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Praefatio. 


Lexid hebraici a Snsowisio olim conscripti, posthac Eicugionsu sta-- 
dio caságati exemplaria cum divendita essent omnia, redemtor libri 

honestissumus, quae est ejus in literas optima voluntas, me, ut libri: 
6600 edemdi curam suseiperem , regavit. Ego primum reuui, bene , 
memor, Ven. GusEwiuM,. qui multos annos in hebraicis literis emoen- 

dandis juvandisque laudabiliter consums;t, et de minore lexico suo 

tertium  emittendo cogitare et thesaurum linguae bhebraicae, latino 

sermone conscribendum, moliri - Sed inatitit bibliopola, monens, Bata- 

vis pessimum et Anglis novam libri Simon. editionem destinatam . 
esse nec mejuere sese, ut exempla lexici hujus manualis pro litera-. 
rum hebraicarum, quae nostris temporibus ceperint, inerempentis casti 

gati distraherentur. "Tam nolui amplius deesse boni viri precibus, 
praesertim cum intelligere mihi viderer, in emendanda lexicograpbiae 
hebraicae ratione haud pauca praestanda superesse *), quae sj ego 

praestare conatus fuissem, certe non detrimentum illatum iri his stu-- 
diis, quitus inde a pueris mirifice delecter. 


Jam vero, ut scias, in quibus potissimum rebus elaboranduim 
mibi putaverim, haec accipe. Primum, praeterquam quod satica vo- 
cabula a derivatis ipsà literaruta forma versuumque longitudine di- 
stinguere placuit, in radicibus, quas dicunt, investigandis omnem quam 
petui operam collocavi nonnullasque originationes a praestantissimo 
ScnmvLTENsio vel ab ipso סופואסאוה‎ propositas, quae injuriá extérmi- - 
natae mihi videbantur, revocavi. lta factum, ut longe plurimas voces . 
a oerbis tanquam stirpe sua. repetitas conspicias; quo minus vero 
aliqnot certe Romina et particulag in primitivorum numero ponerem, 





*) C. H. Hu?rtrpr, Prof. Marburg., Comment, de emendanda ratione 
lexicographiae Semiticae Marb. 1827. >. 
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2 F | : a . 
. temperare mihi non potui; persuasum enim habeo, simplicissimas 
rerum notiones, quee in istis nominibus insunt, ne apud Hebraeos 
quidem. ה‎ verbis originem traxisse, quanquam nonnullos nunc ita 
existimare scio. ld autem facile tolerabis, incertae originis vocabula 
primitivis interposita esse, cum meum non esset, e pluribus conje- 
cturis. eam , quae mibi placeret, in lexicon invehere; singulis vero in 
locis, ubi forte talia vocabula quderere possis, relegatum te animad- 
vertas ad eum, quo a me collocata sunt. — Deinde hoc egi, mt 
appéllativis vocabulis illa adjicerem, :quae hominum oppidorumve 
, Sunt; si non omnia (sic enim eharfarum spatium deficeret), eu certe, 
quae vel maxime frequentantur in V. T. libris vel homines locosve 
memorabiles designant; qua in re exemplum mihi ErcnmonsrUs par- 
tim praeiverat. — Tw nihil potius nibilque prius habui, quem uf 
vocum áignificationes naturali quodam ordine: compenerem. Exorsus 
enim a simplioiesima uniug eujusque vocabuli potestate eas, quae sen- 
sim natae viderentur, ה‎ adjeci, ut in earum descriptione non latino— 
rum verborum ; quibus regponderent, sed ipsarum aofiosum, quas 
exprimerent, rationem "haberem. [ta si quis accidisse dicat, ut tironi- 
bus varias alicujus vocis significationes conqsisituris majus passim 
exhibeatur negotium, qwam si singulae potestates, sine discrimine, 
angustae et late patentes, propriae et translatae,' riumeris adhibitis, 
compositae essent, haud. equidem repugnabo: verum, si utilitatem 
spectaveris, quae inde ad notionum necessitudinem et naturam ec- 
'curatius subtiliusque perspiciendam haud dubie redundabit, non, puto, 
mihi succensebis, 200 describendi rationem, a latinae etíam linguaé 
ingenio difficiliorem, illi, quae longe facillima est, praeoptanti. Porro 
magna laboris pars posita in eo fuit, ut particularum significatus, qui 
Tüirifice et praeter ruodum aucti in contrariasque saepe partes versi, 
- immo detorsi fuerant, non solum deminuerem, sed ex uno omnes fonte 
repeterem, quo appareret, Hebraeos non temere istis vocibus quasvis 
potestates attribuisse, sed lioc etiam in genere sobrios gese ac prudentes 
 exhibuisse. Nam dici vix potest, quot errores istorum opinio homi- 
num, qui in explicandis particulis hebr. effusissimo arbitrio uteren— 
. tur, in lai librorum div., N. etiam "Test. , interpretationem. in- 
 vexerit *(. Posiremum, qui ה‎ Siuowisio larga manu adscripti fuerant, 
verborum nominumque declinatus, eos maximam partem resecandos 


*) v. libr. 8 me edit.: exeget, Studien, Vol. I, p. 27 —58, 
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Gifexyi, 6:48 duntaxat iis, qui vel irregularium ו‎ es- 
itj vl à legitima 4nelinatione Bliquantulum deflecterent. 
His בא‎ $nstitutis factum est, 0) Rrwowmm lexicon aliam plane 


fomam induerit ne vix amplius Smoxrsm dici recto posait. Id non 


puo fore, qui zmaihi vitio vertant. Spectanda erat et eruditionig he- 
כ ספאמ‎ qualis nunc. est, ratio et eorum, quibus hie 11961 traditur, uti- 
litas; nee horum quisquam, opinor, ea quae a Srwoxisto scripta erant, 
sed quae suis conducant studiis, postulabit. Utrum vero mihi conti» 
gerit hunc librum ita eorrigere, ₪) et a tironibus utiliter adhiberi 
possit et ipsis literis hebraicis aliquem fructum: attulisse videatur, id 
judicent intelligentes et simul aequi harum rerum existimatores. Sed 
ne ipse egomet justo honorifieentius, de opere meo statuere videar, 
paecis dicam, quae mibi aliquantulum displiceant. Primum vehemen- 


ter doleo, me ad vocum' hebr. significationes nativas illàs et princi- " 


pales o linguis orientalibus, quae hebraicae finitimae sunt, illustran- 
das nihil novi alferre potuisse, quanquam probe scio, in hoc etiam 
genere non omnes jam errores esse excussos. Itaque, quod unum 
mihi licuit, doctorum hominum , qui in his rebus sapiunt, libris dili 
genter usus sum, inprimis vero sabaea et talmudica *) vocabula cum 
helwraeia contuli, si qnid inde lucis peti posset. Deinde synonymis 


h. e. iis vogc., quae idem significare et in eandem rem dici existi- = 


mantur, discernendis operam dare constitueram, sed facile intellexi, 
hac in re ne hilum quidem effici posse nisi ab eo, qui subtilissime. 
lipguarum orientalium scientia et singulari ingenii acumine. floreret. 
Tum vellem aliquanto" pauciora vocabula pro nativis a me habita 
esse; hoc etiam improbo, tam crebro a me bipartitas vel tripartitas 


rMices ad Grksrewm exemplum propositas esse; nam saepe, quae di- 


wezae existimari solent, accuratius consideranti ad unam redire vi- 
debuntur **. Denique nonnullarum vocum significationes probabilius 





*) Thesauri ling. hebr. e Mischna augendi Partic, I— III, scrips. Ax. 
Tmzon. HanT»tAwmsw. BRostoch. 1835. 26, 4. 

9^) In quo tamen negotio probe videndum, ne vana specie decipiamur; 
omninoque ultra éam aetatem , qua lingua semitica $eorsum coli coe. 


pta est, in lexico hebr. adscendere vix licebit; quae de vocabulorum ' 


nexu ex indica vel aliis linguis vetustis disseruntur, ea religiose se- 
cernenda puto ab his, quae Aisforica ratione evinci possunt, quemad- 
znodum, ut exemplo utar, in lex, german, sermonis sejungenda haud 
dubie sunt verba zeugen testari et seugen procreare, nec non moAjen mo- 
lere et. malen pingere, etiamsi quodam modo 0 possit, haeo 
verba a.communi stirpe proficisci. n , 
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poterant | describi , quanquam in hoc genere. reprehendere quàm corri- - 

gere facilius est... "Ego. certe. in-explicandis iis vocabulis, quae ma- 
Ximam varietatem habent, integros saepe dies absumsi multumque 
inter duas au£ tres describendi rationes fluctuavi; quapropter hos, qui 
vituperare voluerint, magnum in modum rogo, ut non singulà quaedam 
notent, sed integrae alicujus vocis sollertius expediendae exemplum. 
praeeant, quo in me ipsum aliqua utilitas redundet. 


| Sed nolo te amplias morari, benevole lector. 'Utaris hoc libro, 
'si poteris , ad tua literarum hebraicarum. studia sive promovenda sive 
.sublevanda; ita non omnem operam perdidisse, nec oculorum aciem. 
frustra in hoc labore consumsisse mihi videbor. Vale. 


Scrib. Erlang. m. Nov. cioccexxvu. 


* IE % 
. 
1. Grandioribus literis exscripta sunt vel nativa vocabula (Stami- 
. würter) vel ea, quorum obscura est origo, vel dum extera h. e. 
, ab alia, quam' semitica stirpe orta. 


2. Nomina hominum e duabus partibus conflata quaere sub jig. 
verbis, a quibus ordiudntur, prem sub mim מְלְכִיצדֶק ,( היח)‎ T. 
CPRISN sub 5w rell. . ' 


3. Homaha numerorum signa, vocabulis praefixa, declarant, sub 
una vin complures voces a ו‎ stirpe ortas copulatas esse, v. 
,גאל‎ min, ידח‎ 6. ) 


4. Numeri arabicí praemissi sunt vocabulorum significationibus ; 
contra, ubi una eademque significatio in varios sive sensus sive trans- 
. lationes versa est, adhibitae sunt literae latinae minores. 
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pimalebraeorum litera, quae in utraque lingua et formandis et decli-‏ א 
consulendi‏ ,א nandis vocabulis adhibetur. De declinatn, qui it per lit.‏ 
nomini-‏ א Grammatici sunt. Ad formationem spectat inprimis hoc, quod‏ 
bus ab initio saepe adjicitur ad mitigandam literarum asperitatem (aéepA‏ 
pro*72;‏ אִכְזֶר pro yit, 5Yorjg pro5tan.‏ אֶזֶרוץ prostheticum vocant), ut‏ 
rarius (apud Chald. potissimum) ubi. nulla fuit pronunciandi difficultas.‏ 
pro b'rPt2, 338 pro 38. cf. Gsezx, Lehrgeb. p. 140.‏ אָבטיחים ut in hia;‏ 
Ewazp.krit. Gramm: p. 7A. .‏ 


—N m. patér, genitor (arab. 3 , פמ(טס‎ | Noris vestigium snmperest in 


onomatopoéticum (ut‏ ,צנו1מו\ינין nomen‏ ,( |בן Sam. 25, 18., syr.‏ 1 אָבוּניל 
popa, | 0 etc.) Gen. 9, 18. 236, 3.357, 1. 13Reg. 3, 12. Prov. 1,8. 10, 1. etc. ;‏ 
n^n Levit. 18, 12. amita. —‏ אב "T1 Gen. 29, 12. Levit. 18, 14. avunculus,‏ אב 
Sed voc. patris saepe latins patet: dicitur enim a) ae quovis ex majoribus -‏ 
(hs, dA rherr), utdeavo Gen. 238,13. (cf. tamen Gen. 28,2 DN'2NGvus -‏ 
maternus), de proavo Num. 18, 1.2., de abavo 1 Beg. 5 Ml. 23.; hinc-‏ 
b) deconditore gentis (Scammvater) Gen. 17, 4. 5. 36, a3. Jos. .26, 3. (plur.‏ 
majores Gen. 47,9. 48, 16. Num. 20, 15. Ps. 22, 5. Ear. 9, 7. ete); eo-‏ אבות 
dem fere sensa Jova vocatur pater Jeraelit. h. e. conditor gentis [srael. e‏ 
reliquarum numero exemtae Jes, 65, 16. 64, 7. (coll. Joa. 8, 41.); c) de au-‏ 
ctore alicujus rei Job, 58, 28. , aut artis Gen, 4, 20. 21. (v. Orzan. ad Pui-‏ 
LosTA. vit. Soph. I, p.'á9o ). In his omnibus origine notio spectatur ; aliae‏ 
signi-‏ אָב tranalationes proficiscuntur a pietate vel cura parentis. Nam d)‏ 
ficat eum, qui parentis partes sustinet, curatorem, nutritorem alic. Job. 29,‏ 
Jes, 22,21. Ps. 68,6. (marre Xgnorn. Anab. 7, 6,38.); spec. vcro pater‏ .26 
regis estie, quem rex in consiliam adliibet Gen. 45, 8. (cf. Esth. 15,6. 16, 11.‏ 
Lxx. et i Macc. 11, 32. simil. tarc. el ftabeg : de vesiris Arabum v. Jas-‏ 


- xoNs&Y Opusc. 1, p. 206. Rosew. Morgén/.l, p. 231). De רָאשי הְאָבלת‎ v. 
sub voc. X3. Praeterea honoris caussa patres compellantur principes 
2Heg. 5, 15. et prophetae 2Beg. 6,21. 13,15. (quorum quidem alumni vo- 
cantur D*22,, V. s. h. v.). 6 dicta haec sunt Job. 17,16. : בשחת קרְאתי‎ 
אבי אתה‎ t putori acclamo : tu es pater meus h. e. tam arcte mibiconjunctus, - 
wt naturali quasi vinculo adhnerea&, Dé loco Job. 24, 56. v. sub אבה‎ . — In 
regimine ^3N( אָב‎ Gen. 17, 4. 5.), cum affixis "3x Gen. 19, 54, Exod. 15,2. Jud. 
ג‎ 35 Gen. 12, 1., 3»3N Gen. 21,29. אָבִיהֶם‎ )2+ n. g, 23. etc. Plur.i in- 
regim. אבות‎ ' Exod. 6, 28. Nui. 21, 26., cum אוה‎ D3^n2N Gen. 48, 21. et 
אבוהכם‎ Devt. 1, 2 Dnizw Exod. á, 5, ,et booa 1Chron. 5, 38. Esr. 
8, 1. etc. ] Vid. de hoc voc. Faseszri "Advers. sacr. 4, 6. ]. 
אב‎ m, cbald. i., unde cum affixo *3N pater meus Dan, 5, 13. tono praeter, 
morein Md gi in penultima. Alibi anteaffixa assumit 3(v, supra arab ), ut 


Dan. 5, 3. Plur. cum termin. foem. (uthebr.)‏ אַבוּהִי,.18 Dan. 5, rt.‏ אבו 


3712x Cyr. toc patres, majores, unde cnm afBais *ryz3w Dan. 2, 22. 
אבההך‎ Esr. 4, 15., אבההנָא‎ ₪7 5, 12. 

Ab hoe voc.5&N muita virorum, imo etiam molierum nomina ordiuntnr, 
quorum praecipua his notasse sufficiat: a) אבאל‎ (pater roborisi.e.robustus 
v. Hgasxkcor Bibl. orient. p. 17.) 18am. 9, 1. 14, 51. ו‎ Chron. 11,592. — 
b; ו אָבִיאָסף‎ collec tionis) Korachita Exad. 6,21, al SS*2N Chron. 8. 


- 





3 Ns אב- אבב‎ 00000: 
8. etc. — c) bus Cati exultationis) 1Sam, 25,5. 15/1 "Cbron. 2, 16., al. 
Pi 3N 29am. 17,45, — d)! 25n2w Num. 5, 35. Esth, 2, 15, 1Chron. 5, 14. 


e) ?N'2*3N (pater pinguie coll. arab. 006 ( unus e posteris Joctanis Gen. 10, 
28. 1Chron. 1, 22. Sunt, qui gentis[arab. nomen in eo latere putent (v. Do— 
cn RT. Phal. 2, 24.), sed cf. ₪103. Spicil. lI, 179.— f) 5522 nom. regi- 
bus Philistaeor. commune Gen. 20, 2 876. 12 *qq. 26, 1 sqq. Jud. 9, 5 sqq. 
Ps. 34, 1. Simil; Aethiopes hodienum regem suum appellant ^: 111: 
| (pater rex), etturc vSQUi] (pater dominus) est cognomen regüm Schiras. — 
g) 2373N (Pater irgenui, nobilis) 1 Sam. 16,8. 17,135. 51,2. 3Reg. 6, 11. 
elc —hj Bym2N (pater jucunditatis) Jud. 4,6. 5 ,1---( isis (pater auxi- 
ii) filius Gileadi Jos. 17, 2., ejusque stirpis Jnd. 6,54. 8, 2. al., איקזה‎ Num. 
. 26, 50. Pátron. eit 138 Jud. 6, 11. 24. See Num. l.c. Cet. E. 4dolpA,, 


quod nomen compositum: arbitrantur ex /f/ta pater et ZZo/f' i. e. Hilfe. — 

+( אִבְנֶר‎ dux militum Sauli 1 Sam. 14,51. 17, 55. 20, 25. etc., al. 2x -מזא5 ו‎ 
15,50. Lxx. 248ivv59.—1) Q33N (pater excelsus) conditor gentis leraei;Gen. 
usque ad 17,5. ל‎ hocinde loco vocatur DiT33N (pater magnae, ccpiosate 
gentist Gen. 17, 4. 5. Sir. 44, 19. coll. arab. 5, multitudo) ; DrA38 v de 
gente Israel. 2Chron. 20, 7. Ps. 105, 6.16.35, 26.Lxx. df Quan. —m)bibusN | 
(pater ו(‎ tertius 2Sam. 5,3. 13,1. Lxx. 448:ovaday, » Macc. 


)1,70. "1850000000. Alius est b'bU*sN 1 Reg. 15, 2. 10, , qui tamen 
ct ipse 2 Chron. 11, 20. אָבשכום‎ vocatur. 


rad. Hebr. non usit siruit,progerminavit ; chald. 3zN primum vel prae-‏ אבב, 
| 9 
Vocem 6 produxit, arab. Jl quidquid víroris terra producit, syr.‏ 


«A6 Jloruit, flores produxit cf ScuvrvaNs. ad Job. 8, 12. Inde oritur: 

m2N m.spica Exod. 9, 91. אְבִיב‎ rryizion hordeum jam erat spica h.e... 
apicatum, Levit. 2, 14. באש‎ "Yo אָביב‎ (matura) zgne tosta, רדט 6ת:1]‎ ' 
> ה אָבים.‎ mensis novavum apicarum (in aliis quidem Palaestinae regienibus ' 
anaturarum, in aliis vero maturescentium), recentius 250 dictos, Mario 
partim, partim Aprili nostro respondens Exod. 13, 4. 25,15. 55, 18. Deut. 
16,1. (quoLsraelitae&egypto egressi sunt), primus mensss anni vett. Hebrae - 
orum ) אב‎ in Mischnall, 147.315. V, 189.) v. MiogagLIs de: mensibus 142- 
braeorumin Commentatt. Soc. Reg. Scient. Gott. oblatis per annos 1763-— 
68. p. 16 sqq. In medio relinquimus, án Hebraei hac mensis circomscript'o- 
ne nomen ejusdem mensis aegypt. é7igi imitari ita voluerint, ut sono paul- 
ulum inflexo nomen emergeret, quo mensis ipsins conditio exprimeretur, 
, utin vv.533& , 122 aliis factum esse videbinius, cf. hujus sententiao patro 

num .תע‎ MuELLER; in £055. $. p. 4 sqq. nec non 2001 3 P. T, 
p» 557. — ל אָבִיב‎ Ezech. 9, 15. v. sub 5n. 


, SNm.viror (eo pabulum viride eto.) Job. 8,12. jzN3 «35 (achu) ad- 
' huc viride: (est) ; הנחל‎ ^*zN virores rivi h, e. herbae. viréntes in rivi 
margwme Cant. 611... ^ 


2N m. cheld. fructus (isi et E poma, fructus omnes mollio-. 


res, quibus nulli sunt. cortices, ónuga, v. loca in CasrgLrx et 50 
Lexk.). Cum 81150 אבב‎ (resoluto dagesch forüi in Nun v. Wiwxn. 


Gramm. chald. p. 19.) Uan. 4, 9. 11. 18, 


- 
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un ₪ . . € m . 
אנא‎ nom. propr. eunuchi persici.: Bourenivs confert aX-— fortuna- 
tus Nl AX coctus h.e. versutus. 


T 1)propr. (coll. arab. osi abiit e conspectu, hinc aberravit, in de- 
rtis vagatuas 69470 de pecore) Jes. 27, 13. Ps. 119, 176. Jer. 50, 6. 
Deut. 36, 5. Ezech. 34, 4. 16., 6 exulaeit אשגר‎ y 42 הַאבְדִים‎ exuluntes 
in terra assyriaca 168. 27,12. 2) perit, interiit alicui aliquid sq. dat. 
per. 1Sam., 9, 3. DS ותאבדְכָה האַתנות‎ perierunt 150 aeinae h. e. ami- 


cni periit consilium i. e. consilii inops Deut. 32, 28. Deinde gener.: 
periit, interiit, perditus est quacunque ratione, ut de spe Job. 8, 13. 15, 
19. Ps. 9, 19. Prov. 10, 28. Ezech. 15, 5., de animi fortitudine (27ut/) 


Jer.4,9., inpr.de terra qnae vaetatur Exod. 10, 7. Jer. 9; 11., deaedibus. 


quae destruuntur hm. 5, 15., dehominibus et animalibus quae occiduntur 
Jon. 1, 6. Jes. 57, 1. Esth. 4, 14. Ps. 2, 12. &9, 11. Num. 17, 12., atque 
hoc sensu passim additis verbis הְארִץ‎ 5»73 Deut. 4, 16. Zach. 9, 5, Jab, 
18, 17. Spec. irritum fieri Ezech. 12, 22. (de vaticinie) Pe. 146, 6. (de 
consiliis et s!udiis hominum". —Part. praes. אבד‎ periturus (quiin ptoesenti 
p*riculo versatur), miser Job. 29, 13.31, 19. Prov. 51, 6.—Infinit. sbsol. 32 
Deut. 3,26. 8, 19., constr. אָבד‎ Dent. 7, 20., cum aifizo JP3 Dent. 38,20, 
in pausa *r 73 Deut. 28, 22. — Fut. 538^ et 523^ (Job. 5, 
652811 1.601: p. 376.) = 
Piel*zw (ג‎ 026267680) Jer. 26,1. 2) perdidit Fccles. 3, 6., ut divi- 
118% Prov. 49, 3., hinc abstiiit Eccles. 7,7. 59. 393 3er. 51,55., evertit, de- 
atr 2xit Num. 33,52. Deut. 12, 2. a Reg. 19, 18. Thren, 2, 9. Ezech. 6, 2 
d.levit, exstirpavit populum Jer. 12, 17. Esth. 8, 9., gentem (Zàmilie) 
2 Beg. 11, 1., exercitum 2B eg. 15, 7. Fut. 3. sing. cum affixo et vau convers, 
q7zX2 pro q2NN) Ezech. 28, 16. v. Gzszwir Lehrgeb. p. 137. et 578. 
(simil. מלף‎ Job. 35, 11., 51m 2Sam. 22, 40.).— Hiph. 385 perdidit Job. 
24, 19. (sp- m al.),*sq. מך‎ pers et acc. rei abstulit alicui ai. Jer. 25, 4 
deinde vastavit Num. 25,19. Zeph.2, 5. יסב‎ yu yy 17330 vaetavit 
£errarn, u£ non euperestet incola, it. de ev t, exetirpavit populum Deut. 


ó. Jer. 4, 9. v. 


8, 20. 9, 5. vel singulos homines Jer. 49, 58., sq. 8» מקרב‎ Levit. 20, 3o.; . 


E7521; nnm» b pt-7nw ה‎ delere alic. nomen (memoriam) e terris Deut. 


- 


7; 25. Fut. c. 5 paragog. i773 Jer. 46, 8., prima radicali N in cholem 


«quiescente, ex dialecto aram. v. MicnaBzrIs Gr, .שה‎ p. 2318. WiwngiGram. 
chaló. p.'5o, Gzsxzwir Lehrgeb. p. 377. | 
אָבד‎ chald. periitJer, 10, 11.—Aphel perdidit, exstincit aliquem Dan. 
2, 12. 18. ,24.7,26. Fat. 53*5tm. — Hoph. 4337 perditum fit Dan. 7, 11. 
בד‎ pernicies, interitus ( chald. 5358 id.) Num. 24, 20. 4. 


9 +, 
77132X f. 1) perditum, res perdita vel amissa ( בו‎ id.) Exod. 22,8. 


Levit 5, 22. 25., in regim. r32N Deut. 22, 3. 2) Jocus. perditionie, 
occus stc. Cthib Prov. 27, 20., i. q. 352$, quod tanquain voc. usitatius 
Msasorethae subs!ituerunt. | 


sit asina, it, aq. 3 pers. Ezech. 7, 26. האבד עצה מזקנים‎ peribit senibus 
conzlium, Job. 1 1, 20, 75. 142, 5. Jer. 18, גוראברעצית ;.55 ,25 .מו‎ gene 


95 + 
j!*3X. m. 1) exitium, perditio, internecio Job. $1, 12. 13,2! id, 


- e 


2) Joczs perditionis, abyssus, orcus Job. 26, 6. Prov, 15, 11. et sec. Kri 
Prov. 27,20. ( v. אבדה‎ ) | 
370 m. perditso, excisio, occidio (activo) Esth. 9, 5. 
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| q338 m, perditio, ezcisio ( passive), interitus Esth. 8, 6." . 
אבה‎ 1) voluit sq. infin. vel solo Job. 39, 9, Deut. 10, 10. Jes. 28, 12. 
50, 9. 1 Sam. 15,9. vel.c. praef. 5 Jud. 19, 25. Ezech. 3, 7. Levit. 26, 
21. Exod. 10, 27. Deut. £, 26. 2 Sam. 13, 14. 16., seinel $q. acc. Prov. 
תרכחתי לא אַבִיוָזם .25 ,ו‎ castigationem meam non voluistis h. e, repu- | 
diaslis eam. 2) pronus, procüpis fuit; Dryr3 תאב‎ DN Jes. 1, 1g. 
Prov. r, 10.; 84. 5 pers. alicui proclivem se pruestaie h. e, vel obedire | 
Ps, 81, 12. vel.concedere, annuere ( precibus) Prov. 6, 35. 1, 10. Deut." 
13, 9. 1 Beg. ,סג‎ 8. (nachgeben ). — Fyast, : plur. cum א‎ pardgog. - 
אָבוָּא‎ Jes, 28, 12., fut. יאבָה‎ Deut. 15, 9., 2. p. הבא‎ Prov. 1, 10, 36 
analog. verbor. כ'א‎ v. GzexNur Lehrgeb. p. T Adde, hoc voc. praeter 
locos Jes. 1, 19. et Job. 39^ 9. ubivis connect. cum N5, אל‎ aliave 


particula negativa. [ Arab. uel conirar. ו‎ Ted 
—— 2WN V. supra suo loco, 


| 

nat m. arundo, papyrus (ui collect. ₪ arundo arundinetum 

ab (ul recusapié , quia arundines tramsitum jmpediupt); Job. 9; 26. 

naves ( cymbae ): arundineae, papyraceae, ex papyro nilo-‏ אָבִיות אבה 

tica textae (de quibus v. interpp. ad' Jes. 18, a. Prixn H. N. 7, 56. 
15, 22.) admodum celeres .אספסגות1))‎ aethiop. X, 460. fors 08 

, ד‎ - 1% 03 vÀgc 6vexa xài 01006 nÀdv וזל‎ 0 nov xai tQeig 
6rÜgug QUX áreyóutva add. Kiwcnr ad |. c., quanquam ea de re dubi- 
tabonem movit Hanwanus BeobacAt. ₪0. d. Orient. Tom. ll, p. 142 | 
sq.). Alii, in his nuper UwsaziT, ad Job. p. 72 sq., vertunt: naves de- | 

. &derit (&b hebr. אבה‎ ( h. e. qnae summo cum desiderio ad portum . 
ו‎ properant; alii (ut Cnanprs. ap. Harmar. 1l. c. quocum facit RosgxMw. | 

in Scholl. ) nàves fluctuum. ( coll. aethiop. Ann: fluctus, unda ) h.e. 
quae sola fluctuum vi devehuntur. Cf. ScnuyTENs. ad Job, l. c. 

welle, cupere i. 6. indigere)‏ אבה m. egenus, pauper (ab‏ אביון 


. Deut. 15, 4. 7. 12. 1 Sám. 2, 8. Exod. 23, 6. Ps. 72, 4. eto, (syr. SE 


> dd.), miser, affictus, inpr. sine sua ipsius culpa (unde pietatis 

| quaedam notio accedit) Ps. 12, 6. 69, 33. 72, 12.. Jes. 39, 19 (a1) Am. 
2, 6:; plur. p?n^38 de Israelitis patrise exsulibus Jes. 41, 17. . 0 

r2i28 L Ecoles. 12, $. 20000 capparís (seo. Lxx. Srn. ARA. et | 

.LaT.,,a desiderando, quod barum baccarum ea vis est, ut et appetitam.- 

"4 provocent et veneris concupiscentiam ineitent. Rabbinis אביונות‎ vocan- 

tur minuti arborum fructus, ut lauri, olivae et spec. א נצפה‎ 6 eap-. 

paris v. 2022082. in Lex. p. 12. et 2098. 


"ON interjectio gementis et dolentis, eheu ! ! (idem quod *ir s. "i ) Prov. | 
23, 39. | 
: אבחה‎ f.; 3?rj אִבְחֶת‎ Ezech. 21, 20. vel aio gladii bh. e. gladius quo 


palam utuntur ad tracidandos homines ( ut ScuNunnznvs voluit cf. dis- | 
sertatt. philol, p. 461 sq.) a rad. lU apertum , in omnium conspectus. 


positum esse, vel comminatio grladíi ( quemadn. odum RoszNw. vertit). 
h. e. gladius qui ad poris quasicommn.inatur omnemque effugiendi viam 


praecludit, a rad. $5 minari. C«rte non opus est ) 1 conjectura, 


odd‏ | אבף — אבל 


"mon ig jebentis: mactauo giadii, nam vett. intptes (Lxx. ogayu 
ienqaiac » Tanc. A2 (קסמי‎ 010108586 potius, quam alius lectionis 
wasum eX pressisase videntur. 

pepones v. sub. rad, noa. ,‏ אבסיחים; 


523 in Kal inosit., Hithpael Jes. 9, 17. j£» גאוּת‎ (230? i. e. convol- 
suatur ( convoluti surgunt, evanescunt) e/atione fumi coll «5l con- 
volvi. (v. ScavrrEws. Lex. hebr. p. 15.). Aliorum explicationes, minus 
illas probabiles, recenset 085105 ad h.1. , adde .אא א+ת.1]‎ Einl. p. 76. 

luxit ore, habitn omnique cultu (chald, syr. arab. id.) Am. 8, 8.,‏ אבל 
ו sq. 5» kber ets». Hos. 10, 5. Job. 16 , 22. Poet. res quoque‏ 
vastatas, pes-‏ הנ dicuntur, regiones, urbes, agri, 0066058 eic.,‏ 676 2/ 
sont Am. 1, D. Jes. 25, 4. 7: 55, 9. Joel. 1, 10. eto, — Fut.‏ 5808/86 
Jugere facil, luctum a1-‏ האביל 52w» Job. 16, 22. Jer, 4, 28, — Hiph.‏ 
tuit Ezech. 31, 15., trop. Thren. 2, 8. br - ose) lugere fecit ante-‏ 
h. e. viande antemuxali luctnosum spectaculum praebuit, —‏ 60/0110 
Hiibpael zzwnn Jogentem se 268600, luxit j. q. Kal ( quod minus in usu‏ 
fuit ) 2 Sam. 24, 2. Dan. 10, 5. Nah. 1, 4. Exod. 55, 4., sq Sw:‏ 

23£2-75N התאכל‎ luxit Saslum ו‎ Sam. 15, 55. 16, 1., 84. p 5s» 5zmnn 
iz Luxit filium euum Gen. 27, 54. aSam. 13, 57. 
* אבל‎ m., אַבלָה‎ f£ (Thren 1, 4.) lugens Gen. 37, 35. Esth. 6, 12. 


(arab. J«À). In regim. 53, sq. Ma&keph 723 Ps. 35, 14. Plor. 
Eo (65 61, 2. Job. 29, 25., in regim. v-2N Jes. 61, 3. , 

m. 0726 Micb. 1, B. Esth. 4, $. 9, '22., 8066. propter mor-‏ אבל 
luctus patris mei ids e. quo patrem m. lu-‏ אבל mum Gen. 27, 65. *2N‏ 
"n2 vestes iegubree‏ אֶבַל ,.10 ,8 g»o) Deut. 34, 8. Jer. 6, 26. Am.‏ 
Sams. 14, 2.; 5 z3w rto» Gen. 50, 10. dic. de iuctu solenni (es. Judith‏ 3 
Com allizo o EET Jes, 60, 20. etc.‏ .) .29 ,16 


particola affiruaudi, verum Esr. 10, 15., veruntamen 2 Chron. 33,‏ אבל 


17. Dan. 10, 7., profecto, utique Gen. 42, 21., immo 17, 19. ( arab. 


M sed, at vero, quin, quin imo; ₪, ab initio additum, esl mere- 
prostheticum ). 
4 


propr. viretum, campus herbosus, graminosus G3 longum evasit‏ אבל 


60 ₪ 


gramen, 5 humidus, it. gramen recens, mI fascis graminis et f'oe- 


Aé, Syr. Vos gramen, alga, cf. rad. 35), sed praemissum aliis voca- 
bulis abiit in oomen propr. locorum complurium (fere ut nostr. 4fue ( : 
4) 272 ג אָבִל פית‎ Reg. 15, .סב‎ 2 Beg. 15, 29., s. bv2 52N 2 Chron. 16, 
6., = ה אבל"‎ uSam. 20, 16, 15. 18. oppidum Manassitar. trans 
Jordan. — b) כּרְמִים‎ 53N pagus Ammonitar. Jud. 11, 55. — c) א מחולת‎ 
opp. haud procul ' a Scythopoli situm Jud. 7, 22., patria Elisae propb. 
1 Reg. 19, 16. v. Rxranp. Pal. p. 522. — d) óx3 א‎ Gen. 5o, 11. area - 
trans Jord.; perperam boc noinen 1. c. exphcalur: jzctus. "dfegypté v. 
RoszsM. — e) nu wlocus in Moabitide Num. 35, 49., al. ססים‎ 
Num. 25, 1. (ubi v. Rosexa.) Mich. 6, 5. — De 7575 :2N 1 5. 6, 


18. dissentiunt Ne peaton Pro nom. propr. habuerunt Vue. et Àna35; 


- 


. 
* 


- 


- 
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' contra Lxx. Caarp. Sra, verlunt 20016 magnus, אבן הגדלה‎ , quemad- 


modum ig aliquot codd. legitur v. ne 10981.80 bh. 1: Sed lortassevirefum = 
magnum: appellata fuit planities iu finibus Philistaeoruin; nam'quod = 
seq. i7 22 -- h5N, declarare videtur, 3 א‎ non esse מ6מנסם.‎ 01 aut op-.- 
vidi proprium, 


pis in universum , cujuscunque generis; radis et politus , ma-‏ 8] אב 


jor et minor, tam scopulus quam scrupulus ( syr. sam. aeth, i2. ) Ger: 
31, 45. Num. 35, 23. etc., collect. Japides Gen. 11, 3. 21, 45. Levi'. 
20, 2.5 T1577 j28 Japides. agri Job. 5, 23., יד‎ 33N lapis manuariu: , 
- qui manu projici potest Num, 35, 17., m5 TN lapís angularis (?. q- 
5:15 ראש‎ Ps. 118, 22.) h. e. is, qui in extremo angulo fundamenti po- 
silus duos parietes sibi innixos sustinet et conjungit (.et Jer. 51, 26.- 
8 fundamento ipso distinguitur) Job. 38,,6. Jer. 21, 26., הראשה‎ J3N 
lapis capitalis, fundamentum ipsum Zach. 4, 7., *'^z 33N lapis gran- 
do (grandinis) Jes. 30, So. coll. Jos. 10, 11. — Spec, a) gemma, lapis 
pretiosue Exod, 35, 33. 31, 5. 28, 9. 10. 11. 17. at. etc. In eundem 
sensum dic, Pm אָבְן‎ Ezech. 28, 13., gj j3x Prov. 17, 8., ybi אבני‎ 
Jes. 54, 12., UN אָבְנִי‎ lapides ignis h. e, splendentes, fulgentes Ezech. 
,28, 14.16. b) id quod est ex lapide factum, ut vas Japideum Exod. 7, 
39. ( cf. 5^x» vasa lignea), idolum lapideum (ut y» idolum ligneum ) 
, Deut. 4, 28. 28, 86. 64. 29, 16. Jes. 87, 19. Jer. 2, 27. 3, 9. Habac. 
* 2, 19. Ezech. 20, 32. Sic Jupiter lapis Cic. Famil. 7, 12. (v. EnwzsTr 
clav. s. h. v.) et ,velatum veriier ad Japidem" Lucret.lib. 5. c) pon- 
dus librae, quoniam olim lapidibus utebantur pro ponderibus; j2N 
nm dispersa pondera, magnum et parvum Deut. 25, 15. Prov. 20, 10. 
, p15 23x Levit. 19,56. et 275 333 Prov. 11, 1. pondus justuzm, 


cui 0 מרמה‎ *22N pondus. falias Mich. 6, 11.; o*2 *23N pon- 
dus: quod in marsupio gestatur Prav, 16, 11., 322m 1381. טק‎ 8 ex 
pondere regio 2Sam. 14, 26. v. 5j. Hino הַבְּדִיל‎ 335 Zach, á, 10. 
pendera stamnea. d) pondus perpendiculi, ₪ filo pendens. ( primitus 
absque dubio lapideum, postea etiam stanneum, aut plumbeum), quo 


. caementarius structurae rectitudinem et architectus singulas aedificii 


exstrnendi partes solet examinare, adeoque perpendiculum i ipsum; WtUu3 


= בהף‎ cnm extendit perpendiculum vastitatis i. e. ad re ^s et perpen- 


diculum h. e. 081 operá ómnia omnino vastavit Jes. 11. — JMeta- 


, phorice a) 1 Sam. 25, 37. Nabal 9285 rmm diriguit instar lapidis, 00- 


stupuit quam maxime. b) 52:135 cor lapideum, durum Ezech. 11, 19. 
$6, 26., coll. 338 */22 px לב‎ cor lapidis instar fusum, concretum, 


durum Job. 41, 15. c) Jova, populi soi tutor, appellatur יְשְרְאֶל‎ T: | 


lapis Israelis Gen. 49, 24. cl, 3x. — Cum affixo אבנל‎ 2 Reg. 5, 25., 
plur, אָבָנִים‎ Gen, 21, 46. 1 Chron. 29, 8., in regim. אבני‎ 4 25, 3. 
Levit. 19, 26. etc. [ De origine vocis ita statuit ScnuLTENSs. ad Job. 28, 


6.: esse propr. massam ,rmius concretam, ab arab. ol toaluit. $an- 


. guis in vulnere, conerevit, unde XJ nodus etc. ]. 


33N f. chald. apis Dan. 2, 4. 45. 6, 18. Er. 5, 8. 6, 4., emphat. 
Nj2N Uan. 2, 55. 5, 4. 52. - 


nmi, unde dual. tr?3N: 1) Exod. 1, 16. ni*»3»mn- n j23»"z‏ אב 


, Ni qz DN byaNn ה‎ 22 amem etc. ubi vel cum plurimis intelligenda: 
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nlla parturiemfium, est, vel cum Gzsxs10 Jabrum ( lapideum). s. ai- 
»eut, in. quo lavari solebant pueri recens nali (cum operculo lapid.?). 
Mim conjecturas magnam partem: iueptas recenset HoszNa. ad h. |. 
2) .ש1‎ a8, 3. האָבכרם‎ 7 5» nI2N22 nip» ) היוצר‎ ( , ubi significari videtur 


. rota figlina , quae "constabat duobus lapidibus , | quemadmodum au-- 


cior est Axo1waLip (Rarzi 0 in Lex. M»., e Oxoniae contulit 
GzsENIUS., 


7COR nomen propr. v. sub mw. 


**7$ 


D;2w v. sub rad. -בנם‎ 
אבס‎ ap. Chald, et Talm. saginare. Inde Pahul אָבוּס‎ Prov. r5, M. 1 Reg. 
5,5. 
D3i2N m. (ex syriasmo pro אבגּב‎ ) praesepe Job. 39, (9) 12. Jes. 1, 
5. ad quem loc. v. Gzszk., stabulum Prov. 14, 4. Plur. אָבוְּסִיכם‎ 
Job. L c. 
O1€2 m. Jocus pabulo asservando destinatus, horrearium. Plur. 
Jer. 50, 6. i 


r2» + plur. pustulae v. sub rad. »u. 
p2N m. pulvis (syr. chald. sam, id.) et quidem tenuis ac eubiilia; qua- 
His per leves auras facile dispergitur Jes. 5, 24. (29, 5.) Exod. 9, 9., 
qualemque equi inter cariendum excitant Ezech. 26, 10. , divers. ab ^p» 
pulvere densiore et crassiore. Hinc in aéris siccitate, que omnia in pui- 
verem mutata sunt pulvisqüe per aérem fertur, dicitur Joco pluviae de - 
coelo demitti ^b»? אְבְק‎ omnis generis pulvis ( minulior et densior) 
Deut. 28, 2%. — Poét, pulvis pedum Dei Nah. u 5. appellantur nubes, 
quibus vehitur Jova. 
Pix vel אַבְקֶה‎ 5 Cant. 5, 6. 5259 אִבְקת‎ pulvis Régouaiori insti- 
" £oris b. e. aroimaticus. 


p3x verb. denomim., in Kal inusitat., Niphal j2N3 recipr. luctari 


Gen. 52, 25.26. Haec ' significatio eodem modo ex j3N pulvere oriri 
videtur, quo xo»ig dat xovitsoD'ac pulvere conspergi, ad. pugnam 8e pa- 
rare, lactari, et quo na&aío luctari et 71033 iucta proficiscitur a גח‎ 
quod: notat zenuissimum pulverem ( v. Peru. ] פה‎ 4200296. lib. lil. c. 
22. Hixn. Mznaconianis de arte gymnast. lib. l. c. 8. lib, 1 c. 2.( 
אבר‎ 3) radix inusitata valere, pollere, v. derivata. 2) Hiph. האבירל‎ eo- 
22/0) Job. 39, 26 (29) cf. quod statim sequitur, 3N. 
אָבָר‎ m. 1) penna major, qua volucrium alae poHent ( cf. ,(אבר‎ ut 
colambae et aquilae ( oppos. a/ae ipsi et plumis) Ezech. 17, 3, Jes. 4o, 
31. 2) collect, pennae pro aia ( «038 et foli.) Ps. 55, 7. quem- 
admodum spud poétas latinos penna saepissime pre aia sumitur, adeo 
an singulari. 
אבר‎ 5 1) penna ) 6 inprimis) mdjor, longior, crassior ( oppos, 
plumis ) Job. 39, 16 (13). 2) aia pas. Ps. 68, 14. Deut. 32, 2 
trop. de Deo Ps. 91, 4. 
אָבִיר‎ m. validus, fortis. Semper de Deo. adbibetur in his formu!is: 
רשקב‎ T2N DOS fortia Jacobi ( Jacobitarum) Gen. 49, 26. Jes. 49, 


t0 € 


4 


J 


* + 
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^ ^ 


36. 60, i Fe. 132; 2..5., bw? B Deus feri Jeraslítarum 
Jes. 1, 24. 


"TzN m. 1) robustus, validus Job. 24, 22.3 לב‎ "Yz א;‎ valens animo | 


j. e. forcia Jud. 5, 22. Jer. 46, 15. "Thren. 1, 15. Ps. 76, 6. Jes. 10, 13, 
semel in malum partem: contumax Jes. 46, 12, Poét. אבירים‎ 
fortes sunt vel tauri Ps. 22, 13. 50, 2, Jes. 34, 7. (trop. tauri popu- 
lorum Ps. 65, 81. de regibus) vel equi Jer. 8, 16. 47, 3. 50, 11. cf. 
GrssN. Lehrg. p. 651. — 2) potens, nobilis Job. 34, 20:5 princeps : 


. אַבִּירִים‎ bri» cibus principum kh. e. cibus exquisitus, delicatus, eximius 
' Ps. 28, 26. coll. Exod. 16, 51. (ut אִבְּירִים‎ 220 est patera. pretiosa Jud. 


5, 25.( , הרצים‎ "zx princeps pastorum, a quo reliqui tanquam a duce 
et praefecto regebantur 1 Sam. 21, 8. 


perativum aram. conj Áphel (ut t2Svw Jer. 25, 5.), hoc sensu: in 
genua prociembe s, procumbite, 8 3 genua flexit, nt Cukn1cus ad 1.1. 





qjqN Gen. 41, 45. Forma quidem prodere videtur infinitivum vel im-- 


| 


et VirRiNGA'in 0046776. sacr. p. 71. voluerunt; quibus tamen jure op- | 


> poni potest, formam aramaeam: & casto Geneseos dicendi genere pror- 
sus «sse alienam, nisi doceatur, aramaeismum peculiari et satis idonea 
de caussa 1. fuisse illatum (v. infra). Hinc disciplinae Schultensia- 
nae alumnis est superlativus, arabico more per א‎ praefixum ser- 


vile formans: fortunatiseimus , felicissimus (v. BATELBAND diss. de - 


congeniantia dialecti arab. cum hebr. sub praesidio Ars. Scnur- 


TENsII defensa, Lugd. Dat. 1740. c. 5. $. 6. et Lr vk in Bibüoth. Brem.. 


nova Cl. ], p. 42.); cui tamen 180011 obstat partim hoc, quod ex 18[( 
praeconum exclamatione populo Aegyptio nondum patebat, ad quam 
dignitatem evectus fuisset Josephus, partim quod melior adbuc inter- 


pretatio in promptu est. Nec immoramur eorum conjecturae, qui pa£rem 


1 regis (3N, et nom. talm. parum cert, 5 rez, v. CasrzLz. s». v. 522. ית‎ 


8580.) ob locum Gen. 45, 8. (qni tamen huc prorsus non pertinet) 


cum: Onxrzr., 186. 115806. et HiggoN. vertunt (v. Horriwoxh: smegm. 
p. 131.). Imo videtur potius baec vox aegypt. originis esse. Possis igi- 


tur cum Przirrzno (in dub. vex. p. 589,( a copt. (ex inclinavit se s, - 


demisit venerabundus et a) nota tertiae personae. ( avgex ), sensu opta- 
tivo vertere :. inclinet se quisque, quod sono adeo ab hebr. j'h3N non 
multum abest. Si tamen major auctoritas desideratur, audiamus LA )280- 


ziuM et JasLowskiuM, qui 0505 - -p*« 0008 - gsx contra - inclinate 


(ex ovgs contra et א‎ inclinavit ) explicant (v. Aepertorium litt. bib/. 
et orient. T. XIll, p. 3. Jastowsk, Opuscc.. ed. פד‎ Warzn. Tom. I, p. 
4.), vel FonsrzR. (in libro. de bysso veterum p. 111.), qui confert 


26- Wpn- -bu« Haprechek,a rege cinctus velvestitus, ad contextum | 
qu dem. satis apte, quanquam ad priorem rationem animus magis in- 


clinat. Pnit antem Hebraeis in more positum, vocabulg extera, quoties 
in suam linguam reciperent, ita inflectere, ut et hebraice sonarent et 
cum voce peregrina vel eundem vel vicinum saltem sensum funderent, 
quod in nomine m7 et aliis factum esse suo loco docebitur. Cet. cf. 


HosENvUELL. jn Cummentat, de versione Pent. pers. ( Lips. 1813. 4.) 


p. 31. et in Scholl. ad h. 1, 


JJN nom. propr. regum Amalecitarum Num. 2ó, 7. 1 Sam. 15, 8. 20, 33. 


15 | אגר — אגל 
ו Óriggo voc. non liquet. Arab. 21 sign. inter alia: cucurrit,‏ 
€ 
E neut‏ 
"ON radix inusitata, chald. ligavit, colligavit (unde talm. Era J'asci-‏ 


culi), arab. ARA firmus , compactus, firmatus 2 firmiter constrictus 
' (nodus), firmum compagine (aedificium) cf. ScuvLTENSI08 in Lex. 


€i post eum Micmaxris in ל‎ 
rràm f. 1) adstrictío, nodus, riQ3 nisà& nodi, lora jugi Jes. 58, 


6., hinc id quod ( nodo) colligatum est, manipulue; 255 אָגדת‎ ma- 
nipulus, fasciculus hyssopi Exod. 12, 22. "lransfertur ie ad agmen 


conglobatum 2Sam., 3, 25. ( Simil. הבל‎ funis et caterva; Xjuan Vincu- 
lum et caterva hominum; d agmen, multitudo hominem, nud La- 
timos manipulus militum dla. german. Jande a 2) opus fornicatum 
suo » nisu adversantium et compactorum lapidum vustinene (Sue 


J'ornix firmae compaginis et structurae, quasi structura colligata, coll. 
קשר‎ Neb. 5, 58.; sim. Malabariae incolis domum ligare dicitur pro 
deus ficare v. ור‎ Malabar. contin. 28. p. 285,( Am. 9, 6., ubi .:Deus 
fornicem אבב‎ super terra. fundasse dicitur h. e. coelum quasi forni- 
catum, quod horizonte sustentari videtur (nt Galli dicunt a voute des 
ciéux) v. FaszR in archaeologia T. 1, p. 422. 


Tox m. nux Canti. Sy 11. אגלז‎ n4 Aortus nucum. Consentit Vuro ; 
"v א‎ m 


E ge syr. fia nux. 8108ע2)‎ in Zfierobot. p. 28. nucem Ju- 


glandem dici putat, ut Rabbini ad unum omnes, consentiente etiam 
Ssawio Nucis significationem in dubitationem adduxit eliam CasrzLLus, 


granata tantum memorentur. 'l'emere. Et qui ipsi placet, Portus -ק‎ 


fatus, ut yw vel pro nomine habeatur ( hortns putatzonis), vel pun- 
ctis neglectis tanquam verbum efleratur ( bortus. quem putaturue sum ), 
& à (qnod punquam de arborum putatione adbibetur), a contextu 


prorsus alienus et longins quaesitus est, 


radix Hebr. non usitat., arab. - coércuit , conclubit , etare d.‏ אבל 
£y, IL congregavit , collegit in unum locum (ut aquam), fest:‏ 
collecta ac congregata. et detenta et concjuea fuit (aqua), del‏ 


Vae in DM MA c pm collecta in unum locum 


- 


(aqua ( , ו‎ et 2 51 ורק‎ piscina , seu potius Jocus ipee ubi | 


Gqma con fJuit et consistit. 
אבל‎ m. receptaculufn ( aquae). Inde in plurali מל‎ 238 ES 
roris Job. 38, 28. cf. v. 22. Alii: guttae roris (ut Roszwu. et UunnniT-). 
Sed illud praestat. . 
אִנִפָיכם‎ Jes. 15,:8. vicns moabiticus, de quo EvcsgsivA in locis : 


"jalÀsp . א‎ 8 Noro» 2oeonoÀsug, = 00501000 Guaeíoig 5 (h.e. 


- 


quod nuceii nomen parum conveniat horto, cujus poma, vites et malo- 


10. | j poc PUN 


milliar. german.) add. Joszen. Antt. 4, 2. Voc. proprie gemina dquae‏ ד 
receptacula, geminas piscinas notat,‏ 


CON rad. Hebr. non usitat, arab. «24 med. fatha , ferbuit ( dies), 
med. kesre (aqua) corrupta ( adulterata ) fuit (sc. q. d. conferbuit, 


quando. aqua stagnans post aestum foetorem exhalat » deinde emn 


nauseayit, faetidivit, abhorruit, piis Ajo aci excanduis in ium et 
aegritudinem ac molestiam 'animi concepit; chald. 2 tristaluse est. 
cf. tm. 6 | 
אגכם‎ vel Z22M m. frisiis (v. rad.) Jes, 19, 10. אַגמִי נמש‎ 68 
animo. 
tw (E238?) 1) Jacus, stagnum (ab aqua corrupta, foetente di- 
d 
ctum; 5 צן‎ d et chald. b3w id.) Jes. 35, 7. 42, 15,, saepius D3N 
"2 Jes. 61, 18. Ps. 107, de 114, 8. Spec. ita dici videntur etagna 


ְ Nili, quae hodie ab incolis ó. 2 230706 vocantur 6 7, 8, 
2) arundinetum, palus arundine obsita ( arab. ₪ id.) Jer. 51, 32. ad 


quem [. vid. post. iran ( Observ. sacr. 6, 5.) Roszw»w. — Plur. 
b"ziw Jer. 51, 52., sed in regim. w23w Jes. 14, 25. et cum affixo 
אגמיהם‎ Exod. 7, 19. v. GzszN. L. p. 582. 

Oquaw m. oj) ahenum, lebes major Job. 41, .בו‎ (vel metaphora ₪ 
stagno desumta, ut Auxxo« pro amplissimis lebetibus apud ATHENAEUM - 
p. 251., vel tanquam aestuarium a fervendo, ut jam ScmuLTENsIGs"ex- | 
| plicuit) 2) juncus, arundo, . qualis in pa/ude plurima nascitur. Legitur 

à) proverbialiter Jes, 58, 5. curare caput 12382 arundinis instar, . 


quo modo lugentes et nioesti solent; b) metapborice Jes. 9, 14. 19, 

15., ubi arundines oppositae ramis notant infimae sortis homines coll. 

Dan. 4, 11. Ezech. 31, .בג‎ v. Cgrsmn ierobot. P. I, P 477 s3gq. Meton. 
' Job. áo, 26. de fune junceo, v. Prax. H. .א‎ XIX, ב‎ 


- NN : | 

JAN radix Hebr. non usitat. , arab. .,--| contudit (pannos ), ut fullones 
-0 dii d^ 

* 61 1010268 facere solent ad expurgandas sordes, unde .-4 fudes seu 

lignum, quo fullones aut lotores contundunt vestes ad eluendas sordes, 


SEE labrum seu vas japideum instar pelvis, in quo lavantur 008488. 


qx m. crater, pelyis Cant. 7, 3. ; syr. id c crater, hydria, in qua 
vasa abjuebant Judaei, Aevrszo, cf. utramque vers. syr. Jos. 2, 6. 7. v. 
fen, sequens. - , 


f. labrum, pelvis ( jet phiala, crater, urceus v. Joa. 2, G.,‏ אִנְבָת 


labrvm v. ו‎ 7, 38.). Plur. nus (quae tamen forma possit etiam 
ab 7 oriri, velut אוצרות‎ ab ou tt multa alia) Jes. 22, 24. Exod.. 
24, 6. 


אי 


Ezech. 12, 16. 17, 21. 58, 6. 9. 22. 39, &‏ אגפים m., plur.‏ אָבֶה ףד אס 
alae \ exercituum) h.e. exercitus ipsi. Etenim 1) chald. et talm,‏ 
Pi. Pox siga. Glam; 2) cornua exercituum ms quaque et‏ 
dicta sunt aae cf. t*552 Jes. 8, 8., AUI gU ala equitum,‏ .חונו 


V. Grszuiva de hoc voc. subtiliter Siapuantem in Commentar al Jes. 
T. I, p. 355 sq. 


Deut.‏ יאגה collegit, congessit (fruges) Prov. 6; 8.10, 5.; fat.‏ אגר 
.$9 ,28 


pem petuat, ejusnodi nnmulos co/ügunt. 
Twy Prov. S0, 1. nom. propr. viri sapientis. (vel collectus vel 
qui studio sapientiae se appiicat, ut eal ל‎ CASTELLUM in Zex.) 


ius £ epistola ( chald. ל‎ (b EzecB. 9, 26. 29. Neh. 5, 8 


plur. nix 2 Chron. 3o, 1, 6. Neh. 2, 7. 9. 6, 17. 19. Posterioris Hebraia- 
zi vocabulum est, quod de regum potissimum edictis legitur. Origo 
non satis cería: vel probenatur & voce מו ,אגר‎ gue notio cogendi, 


adigendi inest ( ES enim il chald. 53s, arab. JG est: mercede 
conducere , "i'n »- mercenarius, rab, אנְגְריָא‎ adactio ad ferendum 


onus', ad praestandum opus ),. vel ab'aethiop. 1/17* indicasit, = גד‎ 
nmimciavit , quemadmodum vult E1cunónNivs in 3, edit. hnj. Lex. — 
vel denique persicae originis eet cf. $ וש‎ angare (unde Graecis ay- 


yupoc, ל‎ 2 v. LoBssACH in ו‎ Beitrág. zur. Philos. t. 


GescÁ. d. Relig. Tom. V, p. 20., nisi forte hoc ipsum voc. ad semi- 


ticam illam radieem אגר‎ révocandum est. 

mix 5 chald. epistola Esr. 4, 8., emphat. אִגְרְמָא‎ 09 4, i1. 
5,6 0 o» - 
| 212^2N m. pelvis. Plur. in regi. אַגְרְמַלִי‎ Esr. 1, 9. AxsN Esnax et 
ceteris fHhabbinis est patera, qua victimarum sanguis excipitur, vel, 
ut Talmud hierosolymitan. loquitar, t2 שאגרד שם‎ ubi coligunt ean- 
guinem, compositum a rad, 33N coZ/egit et i52 agnus: in qua tamen 
-eriginaiione non temere reprehendas id , quod parum commode dicitur 
colügere agnum pro eolligera sanguinem agni. Melius igitur StMoN1s 
et qui eum sequitur MicBAELIS in 6020. repetunt ab "AN collegit et 


5b, arab. 2 sanguis ( vel o pluvia tenuis): cui origini puncta 
wocalia status constructi, quae dagesch forte nullum in consonante ל‎ 
comitatur, non videutur obstare ( quemadmodum opinati sunt Micpaz- 
Lis el-ErcugonN1vus J: possit enim haec vocis oripo incognita fuisse puu- 


ctorum auctoribus. Al. e graeca lingua sumtum putant, vbi xdoradog, . 


xr ad og sign. corbem vimineum in angustum desinentem v, Lxx. 

2 leg 10, 7. Dent. 25, 3. (cf. SonrxosNzm. Thes. philol. Tom. IL, P. 

167. ) quod quidem vocab. Syri etiam et ARabbini nec non Jfrabes 
"Hl 


AE linguam el קרטיל‎ luis, sib. Ceterum, quid- 
5 


trans‏ נוגמו םת 
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rax 1585. 2, 6. Nia obolus , '& coll;gendo, quod qui 2 


sim 


f. 





- 


אגר -- אדם 1800000000 


quid statuis, nomen certe hoo late patet^vasaque aUrea variae formae 
et usus significat, id quod Jocus^ipse suadet, quo £rigznta אגרטלים‎ au- 
- rei memorantur, quos certe non soli sanguini excipiendo sed aliis quo- - 


" 0 


que usibus destinatos fuisse, credere licet. 


.אוד et‏ אוד v. sub rad,‏ אד 


"^N contabescere, confici (v. 3&1), in Kal inusit.; .בק‎ 
R —-* x . . % P 
confecit 1 Sam.2, 35. yos nq (pro 218553) 2182) "P2708 לכות‎ 
. ad consumendos oculos tuos et ad con/ficiendam (summo moerore) 
animam tuam, cf. formula persimil. 53 jar? צינַיֶם‎ 123 consumtio. 


9 e. 


. oculorum et animae defatigatio Deut. 28, 65. — x 
ve v. sub rad. .דון‎ | 


(mutato v in 5)‏ אֶזי chald. adverb. temporis: func, hebr. y et‏ אדין 
Dan. 2, 15. 17. 19. 25. 48. 3, 24. Esr. 4, 9. 25. etc. Cum praefixis‏ 
illo (ipso) tempore ( pro ]82) Dari. 3, 3. 13. 19. 21. 26.‏ בְּאדין a)‏ 

3o. Esth. 4, 24. 66 b) מן אד‎ ab ido tempore -Esr. 5, 16., ut hebr. 

: \ ו : - כאז 

nom. ptopr. viri Esth. 9, 8. auctore BonrzNio pers. jo aquila,‏ אַדליא 

"cum א‎ prosth. 


V 


CUN rubuit, rufus, rubicundus fuit (chald. tw id., arab. - fuscus 


fuit, gi fuscus factus est. v. deriyv. hebr.) Thren. 4. 7 (de coral- 
lis), ubi tamen nonnulli hoc voc. de 100000 candore (qui & rubore 
dictus esse potest) exponunt v. Bocnanr. Aeroz. P. ll, p. 688 et 694. 
Mar dissert. sacr. L. 1%. c. 1. $. 14. et Lunorri. Comment. Astor. ae- 
thiop. p. 206. HmTMANw. Hebrüerinn II, p. 81. — Pyh. part. zw 
rubefactus, rubore tinctus Nah. 2, 4. (de clypeo vel rubro colore ad 
terrendos hostes 'vel sanguine hostium infecto v. RosreNM, ad .ג‎ 1.); 
מאִּמִיבט.‎ nis» pelles rubrae Exod. 25, 5. 35, 7. .5ב‎ etc. — Hiph. 00/0- 
rem rubrum referre, rutilare, rutilum dare adspectum 168. 1, 18. — 
Hithpa. rubescere, rutilare (de vino) Prov. 23, 31. j 


Duy m., YT. f. 1) ruber, rutilus, ut de veste sanguine conspersa 

Jes. 63, 2., de facie subrubicunda juvenis formosi Cant. 5, 10. 2) ra- 

. fus, fuscus (v. arab.), ut de equo fuseo (Fuchs) Zach. 1, 8. 6, 2., 

^ de vacca rufa s, fusca Num. 19,2. ( germ.rothe Ku^?), de lentibus (ro- 
the Linsen) Gen. 25, 30. — Plur. אָדמים‎ 2Reg. 5, 22. 


m: (rufus) nom. Frasi Gen. 25, 25. 3o. et gentis idumaeaq‏ )1 אֶלם 

ab É:&vo originem repetentis Gen. 36, 9. 45. Num. 2o, 20. ef. Thren. 

. 4, 11. 12.5 D'n r730 06 Gen. 32, &. 2) foem. terra Edo- 
. mitarum , 14020060 Jer. 49, 17. — Nom. gentil. אדמי‎ Deut. 28, 8. 
18am. 21, 8; | | | : | 


bk m. Exod.. 28, 17. 59, 10. Ezech. 38, 13. gemma rubicunda 
) ססיב [ ד‎ Caarp. uterque T2399 rubrum), ASardius veterum, ex 


, 
/ 





: .  םדא‎ - 9 


et. quidem ea fortasse .%0/-‏ ,מנאגנועותע:] ,. ע0ה/1] Lx zc Vuro.,‏ 6 \ג\רוה\זםו 
du species indica, quae vicino nomino 2260008 dicitar Priwio H. N.‏ 

Jb. 31. c. 7., 'gemma 100108000 ErirnaNIO, cópdsor aluaróe» Onpuso. 
26+ quidem verus Sardius, sed pa/(oris aliquid habet adjnixtum , 
(conf. 53218 ); uhde recentioribus Carneoíus vocatur a carne buuana 
conL BaauN. de vestitu sacerdot. lib: 2; p. 501 sqq. et BzrrxawaxN. 

Urim et Tm mim (Berol. 1824.) p. 36 sq. 


m.rufus, fuscus (nvipuxre Lxx.), de puero et juvene fuscum‏ מרמרבר 
ewe pilum sive cutem habente Gen. 25, 25. 1Sam. 16, 12. 15, 42,‏ 
Versiones antiquae, utrum de capillis an de facie explicandum sil, nou‏ 
declarant.‏ 

D;27N m. ו‎ subrutilus, eubrufus (etenim colorum no- 
mina, quae formam קס5ס5‎ referunt, pleraque omnia significant aliquam 
tantummodo ejus coloris, quem primitivum voc. notat, viciniam v. Gz- 
szN11 Lehrgeb. p. 497., contra quem disputavit nuper Ewarpus Gramm. 
p. 242.) Levit. 15, 19. 14, 37. I3324N 235 n'y33 witigo alba in 
rubicundum defleciens v. SciuinziNo de lepra | אַדְמדּמות, .קש‎ x nior b 
demersíones, valliculae rubrae s. cava rubra in pariete leproso Levit. 
1$, 3j. tanquam a sing. 7723213 , geminata, ut in nominibus colorum 
ft, tertia radicali. * 


Tui f. 1) terra i. e. a) lumus, unde aliquid effingitor Gen. 1, 25. 
Exod.'20, 24., qua caput conspergunt logentes 1.588. 4, 12. 2Sam. 
15, 32. Neh. 9, 1. (a fusco colore. dicta v. Vaiguozr ad Dicta clase. 
1. 1 p. 228. et Scnuzip. in obser, men) 1 b) rus, ager, qui colitur 
Gen. 4, 2, 22. Jes. 50, 23. Prov. 12, 11., hinc אָדָמִת‎ 23n& agriculturae 
deditus 2 Cbron. 26, 10.; אֶדְמָה‎ meton. de frugibus. agrorum Jes. 1, 
7.; €) tractus terrae, regio Gen. 6, 14, 28, 15. Am. 7, 17. Jes. 15, 9.. 
"n2 now terra peregrina Ps. 137, 4., rr m. now terra. Jovae i. e. 
Palxestina Jes. 14, 2., £p א‎ terra sancta ( Judaea) Zach. 2, 16. 
(quae i72" דוו‎ Hop» vocatur Zeph. 1, 2.), אָדְמְתי‎ ferra bh. e. patria , 


mea Jon. 3, 2. (Jer. 27, 10. 42, 12.) ; meton. de alicujus regionis in- | 


colis Joel. 3,21. Plur. אֶדָמות‎ 46 Ps. 49, 12.5 d) universus terrarum 
orbis, tellus. Gen. 6, Á Exod. 10, 6. — 2) nom. propr. oppidi 1 in agria 
Naphtal. Jos. ig, 56. 

tz m. 1) ho mo (a rubicunda fscie) Gen. 1, 27. 5, 1. Levit. 
5 3. Num. 19, 16. 1Sam. 15, 29. etc.; D7N M7» homo onagro similis 
(ein JFaidessl von einem Menschen) Gen. 16, 12. ; אֶרֶט בפיע5‎ Áomo 
nequam Prov. 6, 12.; saepe collect. 2 Reg. 23, 14. 20. Ps. 68, 19. 76, 
11. 2 Chron. 6, 18. Spec. 8( opp. Deo: homo ragilis, imbecillis, mo! = 
1422 Ps. 56, 12. 118, 6. 144, 3. Jes. 31, 5., opp. nobilibus aut viris 
(vw): homo ignobilis, vilis Ps. 82, 7. Jes, 2, 9. 5, 15. add. Jes. a9, 
21. b) oppos. certo cuid&m homini aut ו‎ reliqui hornines collect. 
Jer. 22, 20. tun ימיא‎ Jeraelitae e& reliqui homines coll. Jes. 45, 4 
Ps. 75, 5. Jud. "16, 7. 18, 7. 28. — Passim abundare, certe sine ulla 
emphasi dictam videtur, nt Prov. 25, 28. 5*2 מִגְדִים‎ perfidi ( inter 
bomine: ), Hos. 13, 2. EM זבחי‎ $acni/foaales, Jes. 29, 19. bTN אָבִינִי‎ 
süserá etc. — Pro QN ap. poet. haud raro legitur DN ']2, sive in pa- 

5 a 


₪ 
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. rellelismo (copul 6. איש‎ vel "23 vel vow. vel 2x) Num. 23, 19. | 
Job. 16, 21. 25, 6. 35, 8. Ps. 8, 5. Jes. 56, 2., sive admixia 
drajilitatis imbecillitatisve notionó: mortalis Ezech, 3, 1. 5. 3,1. 3. 
4. 10. 25. &, 1. 16. 6,2. 5, 2. (ubi Jova prophetam appellat). Plar. 
אֶדְמִם‎ non est in usu; sed pro eó dic. צָדֶם‎ ^22 saepius in poetica quam 

= , iu pedestri oratione" Gen. 11, 5.1 Sam. 26, 19. a Chron. 6, 3o.. Ps. 11, 

4. 12, 2. 58, 2. Prov. 8, 31. etc. 2) vir Eccles. 7,,28. 3) nom. propx. | 

oppidi ad Jordan. Jos. 3, 16. — Quod addunt, iu Genesi esse eliam 

propr. primi bominis, ( viri) nomen, id non magnopere placet; nam 
b87 et. אֶדֶם‎ isle appellatur xar &oy/» et quod unus tum homo in 
terris fuit Gen. 3, 8. 9. 12 (6. 4, 1. 25, 5. 5.; sed ap. recentiores scri- 
ptores:D3N in nom. propr. priwi parentis abiit 1 Chron. ,ג‎ 1. coll. Tob. 
8, 8. Luc. 5, 38. etc. 


ym uom. propr. oppidi in Palaestina septentrion. Jos. 19, 5. 


nom. urbis cum Gomorrha et Sodoma eversae Gen. 10, 19.-‏ אֶדְמַח 
t$. Deut. 29, 24. Hos. 11; 8.‏ .2 ,15 


c3 (pro D18) m. sanguis sr. 202, 62214. bz, tx. D3&, aa- 


9. 
mar. דם‎ et אדם‎ , arab. e?) Gen. 57, 22. Exod. 7, 19. Levit. 3, 17. etc., 
in quo vitam (animam) inesse credebant Hebraei Gen. 9, 4. Levit. 
,דג‎ 11. 16. Deut. 12, a5. cf. Levit. 19, 16.; מקור צִּמִים‎ profluvium san- 
guinis ( menstrua. mul,) Levit. 12, 7. 20, 189,, ^3 83 pr. eanguss -מ9‎ 
. sons (insonlis ( 2 Reg. 21, 16., meton. de ipso homine insonte Ps, 94, 
> 51.; QV33 (אָנְשִי ) איש‎ sanguinolentus (atrox) Ps. 5, 7. 26, 9. Prov. 
29, 10. 2Sam. 16, 7. Metaph. D2;» דם‎ sanguis uvarum de sino dici- 
citur sanguinis inslar rubente Gen. 49, 11. Deut. 52, 1$, ut graec. 
eiua 1 Macc. 6, 5%. Sirac. 39, 26., apud אתתענ0\‎ TamiuM L. 2. p. 
67. et (ut volunt Gaorivs in Corumentar. et Jac. Hasasus in. Biblioth. 
Brem. Class. 1lL, p. 257. 258.) Apoc. 14, .סב‎ 19, 13. Sic lat. sangueis 
apud SrAriUM Z/ebaid. I, 329. NewEsIaNuw 20/08, ll, 50. Prisz0M 
XIV, 5. et CaesioponuM Zypist. Xll, 4. con£ Bocnanrr Canaan L. 1. 
- €. 18. p. 478. add. EusTaTH1iUs ad Howza. 100. M, 656. Poétas vinurn 
aluo vic orapuAge vocare, notat SarMasius in Zxercitt. Plinian. p. «o6. 
. ex EvusraATHIO ad 7200. |Í. I. c. — Persaepe 3 est sanguis per caedem 
effusus atque adeo ipsa caedes Gen. 37, 26.; 031 גאל‎ vindex caedis 
.Jos. 20, 5., B3 כל‎ q'N non est caedis reus Exod. 22, 5. Num. 55, 27., 
עכהראטף‎ qY23 caedis tuae. poena in te recidat a Sam. 1, 16. Jos, 2, 
. 19. Ezech. 33, 4.; adde Deut. 17, 8., ubi videndns RossNM.. est. — In 
regim. D3 Gen. 9, 6. Exod. 23, 18., cum affixis 21 Gen. 9, 4. Exod. 
29, 16., 22703 ) pro.D5723 mutato patach in chirek ( Gen. 9, 5., plur. 
,Dv23, in regim. *23 Gen. 4, 10. 11. etc. | 
]R m. basis, stylobatee, in quem columna vel cardo asseris immittitur 
Exod. 26, 19 sqq. 27, 10 sqq. 36, 38, Num. 3, 56. 37., deinde funda- 
Anentum quodvis Cant. 5, 15. Job. 58, 6. Origo voc. non satis liquet. 
Aliis est propr. Jirma inclinatio, firma consistentia i. e. cui aliquid 
firmiter inclinat et. insistit, a rad. .גוסה‎ DhÁ* (431) inclinavit, £ni- 
cubuit, cum א‎ heemanjico ad formam אכ‎ a כפף‎ . Alii probabilius de— 


NM 21‏ ארר 
permntátis. -‏ ע nvant ab arab. cie fixus mansit, IL fi mavit; Net‏ 
v‏ - אדְנְךָ in regim.‏ ,צְדָנִים ‏ זגון7 


quaerit in tumendo, nam » significat Áernid laboravit, qna inguen 
praeter naturam extensum eat et tumidum; ita ih. hoc v. eadem inessct 
translatio, quae in graec. 0,800 ab 0y»0VoO es v. LeTT£ in 19804 Zre- 


mens. nova Class, 1, p. 41... |n Kal inusit., Niph. part. 5583 magnüfi- - 


cus, illustris Exod. 15, 11., cum jod para; vog. ( in atat. reg, v. EXAL». 
Gr. p. 577.) s Exod. 15, 6. — Hiph. magnificum, itustrem fecit 


Jes. 42, 21., it. laudibus ampliavit, celebravit Ps. 16, 5., si legis "s 


pro "x (ut rs pro אאַזֶיך‎ Jes. 22, 11.) 6% conjectura ו א‎ 


(in dissertalt. philol. p. 124 sqq.) , sed v. sub *z&. 


"Tut m. 1) tunica ampla, pallium Mich. 2,8. 2) magnificentia, 
auplitado Zach. 11, 15. ארֶר היקה‎ magnificentia preti, iron. presíum 
mage nificun, egregium. 


m. 1) amplius, magnus , ingene Exod. 15, 10. Ps. 93, 4‏ אדיר 
Esech. 32, 18., magnificue, illustria Ps. 8, 2. 10., potens v Sam. 4, 8.;‏ 
principes,‏ אדְּירִים hinc 2) substant, princeps, nobilis Jer. 50, 21., plur.‏ 
ארי 51 primores Jer. 14, 5. Jud. 5, 13.25. 2 Chron. 25, 20. Nel.‏ 
poet principes h. e. duces gregis Jes. 25, 54. 55. i. e. fro vice «pops.‏ 

loco Ps. 16, 5. b וְאָבררִי כלדחֶפצי‎ verlunt: quod attinet ad. nobiles 
terrae, his ego delector, ita ut »"*3N stat. constr. positus sit סנק‎ 
(v. Gzsxs. Lehrgeb. p. 680.); cogitando enim | addendum e praeceden- 


tibus Y sed v. sob rad. 


f. 1) pallium amplum ( corpus late circumfluens) et magni-‏ אברת 
fia; "quale a regibus virisque principibus gestabatur 1.462. 19, 13..‏ 
Jon. 5, 6., spec. 4) ^23 n'ysw Jos. 7, 21. pallium babylonicum‏ .19 
h. e. varium, picturis variegatum ( conf. chald. ey T Jana); secun-‏ 
dum Lxx. quAj-soxíAg h. e. peristroma babylonicum; quod yug dici-‏ 
tur, quoniam erat £onsum, non villosum et asperum, rroixi] atem,‏ 
quia intextas 5 insutas acu ostentabat variis-coloribus hominum et bel-‏ 
Joarum figuras. Quae ars peristromata picturis variegandi cum propria,‏ 
Babylomiis faerit teste Privio 7. JN. lib. 8. c. 48. et per omnem anti-‏ 
quitatern celebreta: cur pallii babylonici mentionem in S. S. admittere‏ 
dubitemus, adeoque formula infrequentiore praeclarumque sensum fun-‏ 
נא א dente mutata in frequentiorem, cum MicBAELI in Suppl. et‏ 


T3 amplus, mugnificus dni ] vocis notionem ScuvvramerUs 


* 


cod. unico (n. 2352.) ex conjectura potius qus&m rationibus idoneis |. 


"672 nQ3N rescribamus, non patet. Ceterum de palliis baby. coríf.. 
פע‎ "proluss. de verss. graecis P. 1. p.87sq ; b) שצר‎ nx pal- 
Eum pilosum, pelliceum ( Lxx. ugloxg) Gen. 25, 25. Zach. a5, 4. 

Nizxsunmnio testo hodieque magnates pe//és gestant in "egypto ( Itiner. 
T. 1, p. 158.), enedemque in ipsa calidissime-Zassora muneri offerun- 
tur magnatibus (ibid. T. Il, p. 255.), ut Bagdadi et apud JDrusos in 
Libano (ibid. T. lI, p. לם‎ 446,) conf. t Macc. 13, 37., ad quem 10= 
cum v. Aepertorium lit. bibl, e£ or. 'T. 15. 'p. 142. et MrcnazLis not. 
germ. vers. subject. — 2) 'amplitudo, 2 ACER Zuch, 11, $.5 34. 


* 


22 ; ארר‎ T we 
.- אַדּרָה‎ 8 ampla, frondosa, patula 9 17, 8.— Cum affixis אָדַּרתוּ‎ | 
0 11 ₪ אִדּרְחִּכם‎ Zach. 11, 3. duced [ 
SN v. sub rad. Tm. M | 


Judices primarii ef |‏ אדרגּזריא plur. m., emphat.‏ 4 אדרנזריץ 


superioris ordinis Dan, 5, 3. 5., ex "x magnus j amplus et 33, | 
quod vid. infra suo loco. Vana eorüu, est conjectuig, qui interpre- | 


* 





tantur vel: sacardotee ignis, a pers. 3 ignis , vel: Lis Or- 
'dinandarum curatores, propr. Jadicet mensis .(dar (q. d. גַזריא‎ 


= הן- ד 

51) ( e. illi, quibus testes anpunciabant lanae espparitionem, et qui 

senatusconsulto decernebant de ;fdar pleno et cavo et de anni im- 

praegnatione n. secundum Ádar (Jo. CrorrrwNsuma:us spud Lp». מע‎ 
Dix ad Dan.3, 2.). 


' אַדְרְזְדָּא‎ chald. vel: confestim, "M Esr. » 28. (ex *"N magnum, | 


valde, et inusit. NTTN cito, cujus radix *1$& cito effugit vel elapsus est. 
. Dan. 2, 5. 8., aunt a rad. Tar, 113 festinare ) vel: diligenter (ut habet 
Vere. כ‎ perite, coll. pers. A p» peritus, Alii aliter explicant. 


ji» Deus Sippharenorum, qui 2 humanis placabatur 
2 Reg. 17, 31. (Saturnus), compos. ex 5j273 ( nomine deastrorum ge- 
nerali, quod ab aliis gentibus auctum est aliis cognominibus) et אדר‎ 
magnificum 6680. Sed plerique repetunt hoc vocab. a rad, 4,5 
lente incessit, quemadmodum Arabibus etiam a de recessit, tardasit, 


8..- כ‎ . 
Mm retro manens, dicebatur planeta Saturnus jM v. Lxrrs מ‎ 


> Jiremens. nova l, p. 41 sqq. Conjeciura Mrcmarnis in Suppé., 57378 
' 6886 solem in signo arietis 5. solem sernalem, pendet ab alia valde -וווג‎ 
probabili opinione, qua אדיר‎ pro nomine arietis sumitur. Et qvan- 
quam ao/, אי‎ rex coeli. ejusque sidus primarium, vocabulo quasi 
proprio s Y) dici potuerit: tamen non constat, ingenuos ei pro sacii- 
ficiis eblatos esse. Cf. omn. פצ1]‎ 5 de rel. Persar. p. 128 sq. Canrzov. 
Apparat, antiquit, p. 518 sj. א‎ in Encyclop. Hal. Tom.. I, 
p. ^4o. 


SYN (sec. Siwoxrs i. 6 רעי‎ ER. amplitudo pascui) nom. propr. 


.&) urbis basaniticee ( circiter 64 'milliar. german. distantis a Damasco, 
secundum ÁsvLrzpaAWM in fabb. Syr. p. (.7ף‎ Num. 2, 53. Deut. ,ג‎ 4. 


Jos. 12,4 ., arab. calc, v. Roszww. fiterth, 1], 1, p. 277.; b) oppidi 
in tribu Naphtal. Jos. 19, 57. 


7 m. mensis Hebr. duodecimus (sec. Éabb. sextus), partim Februario 


e , , 
partim JMartiío nostro respondens 4 et Kc Martius v. Casrzerr. 
et MrcnarL. in. Suppl. et in comment. de menstóus Hebr. ; Syro- Chal- 
daeorum et Curdistanorum etiam mensis serftus v. FAnBICH Menologáum 
"p. 20. 21.). Nomen fortasse a Babyloniis demum acceptum est, cum in 
libris tantum exilio babylonico posterio- ibus ocenrrat Eesr. 6, 15. Esth. 
5, 7. 15. 8, 12. 9, 1. 15. 33. 19. 21. (400 1 Macc. 5, 45. ) et diserte 
vox epriaca dicitor 2.Maoc. 15, 57. Origo incerta: queainus enim 
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Martium. mensem. ab ariete eo mundi tempore a Chaldaeis nominatum 
fisse, quo .mnaximam ejus parlem sol in ariete esset, cum MicHAELI 
X. cc. stàtuamns, obetat tum id, quod frustra אדיר תג‎ proprium et vul- 
gue arietis nomen quaeritor, tum quod in lingua syriaca (ex qua 
nomen ipsum promanasse dicitur) notionis hujus nullum vestigium. 


Alis vox est persica: nam Persis quoque j est nomen mensis noni. 


Nom^n autem 9» h. e. ignis antiquissimis. temporibus Afarters plane- 
Uam dedgnasse, propter rubedinem ejus 3gneamque nsturam, inde vero 
vetustissimis Persis sic dictum esse Marium mensem, observat Hypz 
de re£:gione vet, Persarum p. 63. 1 Bonus. Symb. P. :9. 


Rc ME. m., plur. אַדְרְפּנִיכם‎ 1 Chron. 29, 7. Esr. 8, 27. et sine א‎ pros- 
fhetico j223, plur. E3723 Esr. 3, 69. Neh. "7, 70—72. Zagtpixóg, 
JDaricus,, Q255). (ap. הגו‎ sec, 13. scriptorem, in Micnazr. 
Chrest syr. p. 115.) numus (ex Talmudis etiam traditione) pereicus, 
isque aureus (quoniam ubique argento opponitur), 25 ducatis cum 
tribus granulis aestimatus ab EiszNscuwipi10 p. 162., quem tamen va- 
Jorem', unde duxerit, ignoratur. Cum siclo auri comparat JosgPnus 
-27/ה4‎ 71, 14. Plerumqué persicam hanc monetam a Dario Hy staspis 
dictam volant; ; quae tamen origo pro fictione graecanica ( v. Scholiast. 
in Amurorn. Eccles. p. 741.) eo magis habenda videtur, quo certius 
est, daricos jam ante Darii imperium ia usu fuisse. Fortasse a peraico 
Kr aula, regia Iuit proprie moncta 01:00. Alias explicationes pro- 

| posuit BonrEwíus in Symbol. p. 22.  Ceter. conf. פטנסתפכאתת.!]‎ in 
JBiblioth. Brem. Cless. Vlll, fasc. 4. SazwAmus de ueureo p. 240. (qui 
idem eme putat,cum pere. 49,5 sive p,^; param probabiliter), Hor- 
vTi&GERUs Áppend. ad Cippos Hebr. p. 96 sq. Lakz»acnuma, observatt. 
phiéol. 9. l p.538 sq. et Ecxuzz Doctrina nuwnor. vett. P. 1, Vol, 


1H, p. 551. 
»ru v. sub דרע‎ . 


דוש Jes. 28, 28. Convenit cum rad.‏ אדרש tri£urare; inlinit absol.‏ אדס 
| . דאב ret‏ 65 


ZUR et אָהב‎ amavit sq. acc; vel pers. Gen. 25, 28. Jud. 16, 4. Prov. 5 
13. Cant. 1, 7. vel rei Prov, 20, 15. Ps, 69, 37. eto. , ravius sq. - 
.שק‎ Levit. 19, 18. 25., sq. 5 rei Eccles. 5, -ף‎ ( alicui rei deditum esse, 
aliqua re delectari, lieben, hüngen an etwas), sq. infin. Jes, 56, 10. 
Dv» 25N amat dormire h. e. delectatur somno, /ubenter. dormit, Jer. 
24, 10. Hos. 12, 7. Passim actedit desiderii notio Ps. 4o, 17. *3nW 
wnizszn amantes h. e. desiderantes, cum desiderio exspectantes sa4u- 


£em tuam. Absolute dic. Ps. 116, 1. כי ישמל יהוה‎ "n2nN gratum est 


zmzihi, quod Jova me audit, Àm. 4, 5. — Particip. אחב‎ passim substant. 
amicus 1 Sam. 18, 6. Ps. 68, t4 Prov: 18, 25., plur. אהביט‎ Deut. 13, 
$. etc. — Praet. 337 Deut, 15, 16. 23, 6., f. eum affixis j237N Ruth, 


4, אַהַבְתַהוּ,.15‎ 1 Sam. 18, 28. etc. Part. f. n3n& Gen. 25, 28. et cum 
Jod paragog. ( v. Éwaup. Gr. p. 377.) אהבהי‎ Hos, 40, .גג‎ [nfiu. 


b 
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sinis 37m Eccles. 2, 8., cum n paragog. r258. Deut. 10, 127 15. 
Jos. 22, 5.2 Sam. 19, 6. etc. et cum affixo. cain Hos. g, 10. igne. | 

ane 1105. 2, 1., cum po אהבת‎ Prov. 9 .6., "plür. אהבו‎ Ps. 381, 24., 

"in psusa q35N Zach. 8, 19. "Fut. יְאֶהב‎ Prov. 5, 5. 20, 1. et ams 

> Prov. 15, 9. 2 Chroy. 19; 2., c. aflix. EDS t Sam. 18, 1. (sec. A 
.ג‎ p. אהב‎ Mal. 1, 2. Ios. 14, 5. et chili. אהב‎ Prov. 8, 17.; sed האְהָבוּ‎ 
Prov. 1, 22. dictam est. aram. pro 337730. — Miph. part. plur. Dh2iTNl 
> amati, amabiles ( Vvr.o.). 2Sam. 23. — Pih, part. 27:162 substánt. - | 
amator (i. e. scortator) 8601. 23, 5. 9. Hos. 2, 7. 10. A3. 


m. plur. 1) amores Hos. 8, 9., trop.‏ (אֶהַ אהב .8 iN‏ הב ON (a sing.‏ הביש 
de foederibus cum gentibus exteris ictis (v. rad. 5) 2) deliciae‏ 
rz *à cerva gratiosa, amabilis.‏ אֶחְבִים .19 ,5 Psor.‏ 


(a sing. 37;& = anh) m, plur, amores, epec. furtiei Prov.‏ אֶחְבִיכם 
.5& :7 


n3mN f.amor 2Sam. 15, 35. Prov. 10, 12; Eccles. 9, J. etc. , me- 
tonfimice amata Cant. 2, 7. 5, 5. 10. (ad q. loc. v. Evwarp.) 7, 7. 8, 4. 
in regim, n35« Deut 7, 8. 1 Sam. 20, 17., cum affixo b3w Eccles. 
9, 1. Huc quoque referunt Anar Gen. 29, 20. 1S$am. 18, pM qui aliis 


est infiniivus in m. cadens," sicat Exod. 4o, 52. 2Sam. 2, 11. v. sub 
Q3" DE , 


aÀ! eheu! interjeetio ₪ sono factitia Jud. 6, 22. Jer. 1, 6. 4, 10.;‏ אחה 
ה cum Dativ. pere. Joel. 1, 15. b'"? mHN vae diei; per aphaeresin‏ 


* Ezech. 3o, 3. Ex hac interjectione Arabes novum verbum une vi 
moerust, prae dolore euspiravit et dixit: ah! . 


]ב .1 ,6 nom. propr. unius ex Suffetibus Hebr. Jud. 2, 15 sqq.‏ אַהוּד. 


samar, אהור‎ pars, portio in. vers. Sam. Num. 31, 50. 47. 


AUN Hos. 15, 10. pro *& ubi? Sic Lxx. Yoxo. CriALD. Srn.etinterprert, jud. 
Aliis: Za! Ha! interjectio irridentis 690 , lai, loi 


belle, belle! euge, euge! [1 risit alta voce, ingeminando ; Ha, Ha f 


Sed vid, 20000811 Not. Mee ad Portam Mosis p. 69. Boskwm 
Scholl aedh.l -. . 


PEN) I) fixit, posuit tentorium ( zeiten) Gen. 13, 1a. 18. יצה ,2 < עד סדם‎ 


tentoria fixit usque ad Sodomam i. e. peragravit totam regionem üsqu 
ad 500. greges agendo tentoriaque figendo. Pih. id, Jes. 13, 20., ]גו‎ 
fut. 5i** pro 5r v. Grszs. L. p. 137. — 11( id. q. 55 apiendui: 
luxit (quemadmodum aram. אכף‎ et Fb» curvas se), Hiph. Job. 2! 
5. DN TU N23 TIN "I3 TH. ecce ne. luna quidem splendet cf. BosgNs. a 


b. 1. et 8 0 עד‎ 


eundem sensum inclinant veraiones antiqua‏ מ[ 
emnes.‏ 


Ceterum 57^, quod in uno adbuc codice .סזאא5‎ legitar, 6 
emendatione haud dubie fluxit. 7f/. interpretantur: ecce usqua 1 9 


, nam tentorium non figit (Deus) bh, e. non. potest vel tota ooelozui: 


universitas supmum numen 240670, 5 inepte. 





E 


ZU 25‏ אהל > — אהליכז 


m. 1) tentorinm Geh. 4, 19. Exod. 28, 44. Levit. 1, 3. Cant.‏ אהל 
zn& tentorium coneentus (v. 232) h.e. tabernaca-‏ מוקר ; i, 5 tec.‏ 


lun s templum 111124 mobile et portabile,. divino jsssu in deserto ere- - 
cum Exod. 33, 7. Num. 4, 3. etc., in quo, si 558a 1229 distingui- 


tu, iod significat fegzsmentum tentorii exterius hi: ddodecim cor- 
ms ex pilis caprarum coentextas, quae imponebantur ]359595 Aabita- 
chis h. e. decem aulaeis intimis, elegantioribus, asseribus impositis, v- 
. Exod. 26, 1. 3. אחל על המל מושך‎ teguinentum exterius habitaculo im- 
positum, 36, 9. 14. 19. 4o, 2. 18. 19. add. niz2c/5 5n Job, 21, 
ali videtur ו‎ tentorium amplum, in plara conclavía s. tentoria 
minora diczsum. De loco difBc. Ezech. 41, 1. (ubi perperam vertunt: — 
templum? v. RoseNM. in Scholl. 2) domus et habitaculum quodlibet 
(quae significatio mansit a priscis illis temporibus, quibos tentoria ba- 
büsbantur) Jud. 20, 8., max. ap. poetas Ps. 52, 7. 2^. 10. 100. 
Zach. 12, 7. coll, Pe. 132, 5.; arx David. vocatur 533 5 אה‎ Jes. 16, 3. 
— Cum ה‎ loc. LIUR Gen. 0 6. Exod. 18, 7., cum afixis TES Pe 
68 5., in pausa אֶהַלף‎ Pas. 15, 1. 9t, 10.; per syriasm. אח5ך‎ Jud. 19, 
9. (v. Gzszs. Lehrgeb. p.152. 572.), "oru Gen. 26, 25. et אהלה‎ 
Geu. 9, 21., plur. tn25N et per syriaem. Db Gen. 13, 5. 25, 7. 


Jud. 8, 11. 2 Reg. 7, 10., in regim. אחקר‎ Gen. 9, 27, Num. 16, 4 
cum afhixo Cis Deut 1, 37., ila Num. 26, 5., wink Jud. 
p, 8. etc. 


nzns (pro mira tentorium suum , h. e. a Joyae 0 e. 


templo diversum ( f. nom. mulieris, quae in oratione prophetica Ezech. 
Q5, 5 sqq. significat Samariam, Deorum suorum bh. e. exterorum cultui 
Goditaz. 


nom. propr. viri cnjusd. Exod. 31, 6. 35, 34.‏ אהת יאב 
TI2HN 0 (tentorium meum 10786 ín ea) nem. mulieris, quae apud‏ 
prophetam Ezech. 23, 4 sqq. Hierosolyma significat 9 Deos‏ 


TVOXCEN (q. d. tentorium excelsi) 1) uxor. Esavi Gen. 36, 2. 14. 
f) princeps quidam Iduniaeor. Gen. 36, 41. 1 Chron. 1, 52. 


t i m. Num. 24, 6. Prov. 7, 17. et הלות‎ Í. Ps. 45, 9. Cant. 4, 14. 


ayéaZoé arbor (Num. l, c.) et lignum € agallochum 2), quod quidem 
tlrymiamatum loco adolebatur; Belgis ex fabula orientali Paradys- 
24004 h. e. arbor paradisi , Indis arbor sacra. Vocabnlum indicae orí- | 
ps est, apghi/, aguru, 201226 v. WAnr Ostindien Tom. 11, p. 227. 

rustra igitur fuerunt, qui ex hebraica lingua explicarent, ut Mionarzis 
án Suppl. HinrnrBus in Hierophytico etall Arboripsa Linnaeo 7%- 
coecaria agallocha dicta est v. WEpsLIUS in Exercitgtt. Med. PAiolog. 
Cent. 1. decad. 8, Csxsivs in Hierobotan. P. I, p. 135 sq. Micuazvis 
מב‎ quaestionibus virie doctis in Arabiam proficise. propositis p. 136. 
Describit arborem Bvuruvs lib. Il. c, Xl. 31]. XIIL Aerbaréi 4mboinen- 
as p.29—40. 1. ll. ejusque ramum et fructus aeri incidendos curavit 
p. 8 7 


n . 
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. אה‎ , rad. inusiat, coll. syr. loni libidinoma, Jascigus. Inde oriri" vi- 
detur: ו‎ - 


yw m. frater Mosis et primus. Hebraecruth pontifex Exod. 4, 14. 
. 6 20. etc, Hiuc pro: summo pontifice Pe, 183, 2.; TIN "3 Jos. 21 
E IO. 18. 2 א‎ nu 2)66מ42070.‎ Ps. 115, 10.. 118, 9. 


.ב ,15 conjunctio disjunct.: vel Exod. 5, 5. 21, 18. Deut.‏ גול arab.‏ ( אל 


Jud. 21, 22. Job. 3, 15, Jer. 23, 33., aut 2 Reg. 2, 10, Eccles.'2, 19., 
או עשום‎ Dv2* dies (mat multos cf. Num. 9, 22. ) aut saltem decem "Gen. 
, 26, 56. Notandi i inprimis tres loci sunt, unus 168. 27, 5. בְּמעזִּי‎ jr ^w 
aut apprehendet perfugium meum ( deest apodosis: tum mon combu- 
ram v. 4.) , alter Levit. 26, 41. E2335 322* YN7"N aut tum frangetur 
, eorum animus (repete ex superioribus : alque ita nom abripientur מו‎ 
terram hostium suor.un ), ubi ad sensnm accommodate verti potest cum 
RoszNM. et GxszNio: nisi forte apprehendat, frangatur etc., tertius 
denique, 1 Sam. 2o, 10., ubi אביף קשה‎ quem אף‎ ^b מי וניד‎ vulgo 
ia explicant: quís mihi indicabu, si quid durius. tibi responderit pa- 
der: perperam, nam מה‎ ^N esset aut (si) quid, itaque nos hunc sen- 
sum es5e e'atuimus: qus indicabit mihi ( quid: pater tuns in me de- 
creverit), aut (situ ipse velles mihi indic»re v. 9.) quid duri petas 
eum tibi responsurum;, in te derreturum esse? iver soll mir's anzeigen 
oder — ( wenn du das «elbst thun willst) was wird dein Fater 
etc. *). — Passim א%‎ conjunctionem conditionalem incladit, ut di- 
ctum sit pro ^5 אל‎ (Levit. 5,535. aL), au& 82 ] 4, 25. 2 Sam. 
18, 13. Exod. 21, 56., quamquam nos etiam in talibus sententiis 4 
viricienda oratione abstinemus : oder ist 8 bekannt geworden, 80 —, oder. 
habe ich gethan, so etc.; אל — אל‎ sipe, sive riN או ירצ אל‎ sive viderit, 
eive cognoverit Exod. 21, 31. 


2*N rad. Hebr. non usitat., arab. «Jl noctu venit e agas  petendae 
caussa, hino aquatum iit. 
אוב‎ m. 1) uter, quo aque oonditur, 0/0 אובות‎ Job. 22, ,.ף1‎ 


6 > 
vui. 2) necromantese, qui manes e tartaro in terras revocare studet, 


8 
ut de rebus faturis respondeant. Plur. אובת‎ Deut. 18, 11. 20, 6. 1Sam. 
28,7 sqq. Jes. 8, 19. etc. Hinc 3) necromantia, ars necromantica, 
ב‎ Sam. 28, 7. 8. אוב‎ n?»2 domina necromantiae h. e. perita: necr., Levit. 
20,27, אוב‎ Dra כִי יְחִיה‎ TON איש אל‎ vir aut femina si in ipsis est necro- 
mantia h. e. si neciomantiae student. De loco Jes. 29, 4. ambigunt inter- 
pretes: alii ( ut Miurius in Dissertatt, sel. p. 403. et GsseNIUs in Com. 
80 h, L) אוב‎ dictum putant de manibus ipsis 6 tartaro revocalis, alii 





*) Scilicet v. 9. dixerat jonithus: se Davidi nunciaturum, si quid duri 
in ipsum decrevisset pater. Ttaque * non potest nisi hunc sensum ha- 
bere: quis a te missus? qua fu ratione istum nuntium ad me deferendum 
curabis? in verbis autem "mj אָבִיף‎ qnm, 681 de acerbítate Sauli in 
Davidem dicerentur, vana 106556: repetitio eorum, quae v. 9. continentur. 
Ceterum unde 5: 0 significationem : e/wa, forte, non assequor ; 
neque enim in loco Gen. 4 , 99, (quo uno utitur) inest, nec commode 
nascitur ex disjunctiva potestate aus, vel. ' 


Pd 
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(v Bosw. 3n. Scholl ad h.].) vertunt: quemadmodum vox nccro- 
sanum; mam hr etiam in praestigjis 5018 usi sunt voce tenui atque 
aii v. Viac. Aen. VI, 492. Cet, origo hujus signiBcationis n. 2. 3. du- 
ba via est viris doctis. Erant, qui ex lingua Aegyptiaca exponerent 

. yer eerpentem , ut post KiacnzRuM Doonamrus in eros. P. | 1. 
c. 3. et Srzenaw us Lg Moxrwz in notis ad Faría $..p. 995 sqq.; idem 
vero esse Q. copt. יי‎ sacrificus, sacerdos divinationibus et incan- 
tationibus vehementer deditus, statuit Jasrowsk: ín Epist. ad rA Cno- 
mux (v. Thesaur. epistol. La Croz, P. ), p. 183. Aepertprium litt. bib). 
et orient. 'Y. XliI, p. 39.). Alii repetunt ab arab. || noctu aliquid 
J*cit, ut Micnarnis in Suppl; alii ab arab. «i| reveraus est, quod 
necromantes efficiant, ut umbrae ex inferis revertantur. Sed magis pla- 
cet, n»cromantes אובות‎ néres.dictos propterea' esse, quod vocem 
exiguam et tenuem e ventre tanquam ex rire emitterent; erant enim 
plerique omnes àyyastolrvÜO ov. quemadmodum vertunt Lxx. Cf. omn. > 
Mirriosin Dissert. sel. n. 7. .אאתוסת‎ Scholl. ad Jes. T. 1, p. 338, sqq. 
GzszwN. Comm. sd Jes. Tom. 1] p. 545 sg. י‎ 


nom. propr. loci in deserto arab., ubi castra posuerunt ilebraei‏ אברת 
Num. 21, 10. 33, 43.‏ 


rad. Hebr. non usit. ; arab. 1) E pro 944 curvavit , incurvavit, in-‏ צרך 
flexit, gravavit, gravitate pressit ( onus); addit WiLLwET in Lex. ex‏ 
Scumsanir observv. etym.: spec. incureavit adquem onus impositum,‏ 
quod mole sua incubat atque gravitate opprimit. 2) 3l pro o! du-‏ 
rus, firmus, validus evasit; viribus valuit et robustus ac potens fuit.‏ 
i. q. 2)» circumdedit, vertit se, v, infra riis.‏ אור aeib.‏ )3 


אוּדים m. titio, lignum fumans Àm. 4, 11. Zech. 3, 2., plur,‏ אפר 
Jes. 7, 4. (chald. et syr. id., etiam rutabulum s. pertica, qua ligna in‏ 
fornace promovent et prunas eximunt ). Scuxip1o 1. c. est partic. pass.‏ 
pro ux (formae App ( Hgnum per ignem inourvatum, titio fumans.‏ 


Gssgnao videtur a rad. n. 3. oriri. | 

m. 1) sapor (pro "TW s. TN), Bubes. Gen. 2, 6. (conf. arab.‏ אד 
od, quod in Camuso exponitur 91,9 aér; videtar esse aer condensga- |‏ 
.97 ,356 .0 ארר no. 1,). Cum affixo‏ אוד gravis, ab‏ = 


.5 ,17 .26 ,ו m. onus, hinc molestia; calamitas, exitium Prov.‏ ארד 


Job. 18, 12. ,וב‎ So. 21, 25. Jer. 48, 16.., Cum affixo *rà* 2Sam. 22, 
29. Ps. 18, 19. Look | 


plur. f. occasiones, caussae (& vertendo, convertendo v. rad.‏ אודות 
circumiyit, vertit &e, est nizo cccasio, caussa, q. d.‏ סבב m. 5.5 simil. a‏ 
conversio rerum, quae caussa et occasio novarum rerum fieri solet v.‏ 
sq. genit. propr, in‏ על אודרת Lu». pr Digo ad Gen. 21, 11.). Hinc‏ 
caussa i. e. propter Gen, 81, 131. 25. Exod. 18, 8. Num. 12, 1. 13, 2^. *‏ 
Jos. 14, 6. Jud. 6, 7., "'óx n'uw-52 5» Jer. 3, 8. propterea quod.‏ 
59 אל Sam. 13, 16. (ut contra pro‏ 2 אכ א legitur‏ 57 א Semel pro‏ 


- 
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habet 5» Exec. 9 5.3, quod quidam exponunt: non ( sunt) cauesae, | 


. alii: ne (sint) caussae; rectius diversa lectio subesse creditur, ).86- 


particularum אל‎ et 5» occurrit 1Sam. 20, 24, Jes, 65, 7. et sec. quos- 
-dam codices 14£teg. 1, 23., 21ם‎ tamen addita est crisis Masoretliarum 


candum literas legendum sit 5A: (quod: quidem Xri in Codd. Mes. , e 
quibus libri fluxerunt, per incuriam omissum fuit), qualis permutatio - 


conf. OzpzRt Animadversiones. S. p. 82 sq. — Cum affixis ^n על‎ 


> propter me Jos. 14, 6., אדרתיף‎ 53 propter £e Jos. 15,6. " -. | 


- 


m. robur, contentio , vehementia ) rad. n. 2.) Deut. 6, 5.‏ מאד 
במאד ;.25 ,23 T7837 522 cum omni robore, contentione fua 2 Beg.‏ 
cum " contentione contentionis h. e. c. summa contentione Gen. 15‏ מאד 
usque ad contentionem h. e.. intente, valde, vehementer |‏ עד 0*3 , v.‏ .2 
Reg. 1, 4. Dan. 8, 8., prorsus Ps. 119, 8. Jes, 63, 8.,.‏ ג .33 .87" Gen.‏ 
multitudo (vis) magna aChron.-‏ רב id. 2 Ghron. 16,14.; JN‏ 42 לְמאף' 
Proprie igitar fomen est substantivum,‏ הי ,31 coll. Pe.‏ .13 ,20 .25 ,414 
quod tamen frequentius iri adverbium intandendi abiit: valde, vehemen-.‏ 
eer, oninino, penitus (q. d. 5333, 5232 ) Gen. 4, 5. Exod. 15, 10. Num.‏ 
ne‏ מאד ,.31 ,1 bonum Gen,‏ 00/08 סוב מאד 1Sam. 18, 320o.;‏ .39 ,14 
valde magna Num, In 83. "eto.‏ 


D) in Kal inusit. i. q. arab. E propr. flesit, deflexit, hinc a) de-‏ אוה -י 


- 


שש 


66 via deflexit), Aabitavit v. Hithpah.; b) flexit voluntatem 
suam ad aliq, h. e. concupivit, — Pih. rw concupivit, desideravit, 
expetiit ((s»l IV. teneriore affectu propensus et commotus fuit, chald. 


desideravit, concupisit; syr. etiam tol benevolentiae notionem‏ אוה 


habuisse declarat! -a0] Benevolus fuit) Ps. 132, 15., alibi in hac dun- 
taxat formula: ru3N, "vco 1 Beg. 11, $7. aSam. 5 n Deat. 14, 

sq. infüi. c. 2 Deut. i2, 20.; נפשךף‎ mun "UN2 prout tibi placuerit. 
ג‎ Sam. 2, 16. — Hithpab. הַהְאָנָה‎ 1) deveriit. atque adeo habitavit 
Num. $1, 10. b35 brawnm deyertite vobis, sedes vobis eligite. Sed 
antiqui interpretes omues: metabiminé vobis, tanq. ab אוה‎ i. q. חאה‎ 
(quod vide), nam a תאה‎ non potest iste declinatus vocabuli cum Ro- 
SENS. repeti. 2) concupibit, desideravit Prov. 13, 4., sq. acc. Jer. 
17, 16. Am. 5, 18., sq. dat. (nach etwas) Prov. 25, 3. 6. 24, 1, 

rFNn התאנָּה‎ vehementer concupiscere, appetere, iuhiqre Prov. 21,26. 


Ps. 106, 14, Num. 11, 4. 54. — ID i. q. (esc ejulayit,: vociferdtus est, 


v. deriv. "N. 


vel *N m. desiderium, concupiscentia, secund. Cthib Prov. 51, ,‏ אר 


— 4.5 sed Kri habet אי‎ . 


id. Hos. 1o, 10.; vp? n*3X Deut. 12, 15. 20. 21. 1 Sam. 23,‏ ₪ אדָת 
Jer. 2, 4. | |‏ .40 


"15 fu. id., unde plur. מאַוילבם‎ desideria ( meton.) Ps. 14o, g. 


. | Tan 5 2) desiderium Jes. 26,8. Prov. 11, 25. , meton. Ps. 21, 5. 
Prov. 10, 24. 2) prava cupiditas ; libido, appetitus Num. ir, 4. $4. 
Job. 33, a». Prov. 21, 26,, meton. Prov. 18,' 1, 5( delectatio Gen, 3, 


* , 


- 
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6. Prov. 169, 22. — In regim. nx Ps. S 3. 17. (bé loco Gen. 6 
v. sub הוה‎ ), 


"Nom 3)ferra habitábilis (v. rad. 2.), continens Jcs. 42, 15. ( v. 
Gzsss. ad h. 1.), spec. regio maritima, tractus maritimus (inprimis 
naris mediterraneir) Jer. 25, 22. Jes. 20, 6. 23, 2,, it. insula (Jer. 2, 
10. $7, 4.) Esih. 1o, 1. Plar. איים‎ Ezech. 26, 15. 27, 5. Dan. 11, 18. 
. P. 32, 10. ) chald. אִייך‎ Ezech. 26, 18.), plenius איי הַגוים‎ Gin. 10, 
5., אורהים‎ Jes. 2i .וו‎ 25, 15. terrae maritimae ( e£ insulae ) Te- 
motores quaevis, quae ad occidentem: vergunt, quarumque 1011116 ob- 
liqua 84 Hebraeos pervenerat of. 2110122118 in $peoileg. geogr, Hebr. 
T. I, p. 334. 2) איים‎ m. plor. Jes. 15, 22, 54, 14. Jer, 50, 59. genus 
animalium: £Aoss ( Prix. H. .א‎ 8, 52. ) pers. Schagal ( 045 ), Arebi- 
bus 4% cs»! (ami): vex a sono et acuto ululatu (v. rad. n. 2.) fa- 
cta, quo personant agros Syriae, cum turmetim nocta cursitant (conf. 

cs»| cum (545 ululare, quod secundum Lexicon Camus dicitur de lupo, 
cane et filio awi ), serioribusque Jesaiae et Jeremiae temporibus denm 
frequeniata , quibus Hebraei thoas 8 vulpibus proprio nomine distin- 
guere coeperunt v. Bocnuanr. Jiieroz. P. |. lib. 5. c. 21, 5080258 spe- 
cim. Hieroz. prünum p. 150. $) interjectio: eae! Eccles. , 10.10, 16. - 
[Aliud אי‎ v. infra suo loco ]. 


(insula palmae ?. similitudo palmae? coll. arab. 2 v. 510-‏ איתמת 


xis Onom. p. 456.) filius Aaronis Exod. 6, 23. 28, 1. 98, hd 
אות‎ Cpro.ny&) com. signum Gen. 4, 14. .Exod. 31, a3. 17. 


Dent, 15, 2. T et t'a id. , qüanquam non liquet, quomodo oríatur 
a rad. אות‎ (: dicitur de signo militari, vexillo Num. 2,2 sqq., de eigno 
rei absentis vel praeteritae, ut sit monumentum Exod. 13, 9. Deut. 6, 
8. Jes. 56, 13. al., vel futurae Exech. 4, 3. Jes. 7, 11. 8, 18. 20, 3. etc., 
vel ejme , quae cerni-omnino nequit. Hinc circumcisio Gen. 17, 11., 
, sabbathi solennilas Exod, 21, 135. Ezech. 20, 12. appellatur אות‎ , tan- 
quam signaumíoederis Jovam inter «et lsraelitas icti; hinc prophetarum 
miracula, quae alibi מופהים‎ , saepenumero etiam nin& dicuntur, tan- 
quam potentiee majestatisque divinae per eos operantis documenta Deut, 
à. SA. $4. 6, .בג‎ Exod. 4, 8. «tc. Inde omn. argumenta, radiones rerum 
( Beseisgründe) hoc .ססץ‎ insigniuntor Job, 21, 29. — Plur. nünia 
Exod. 4, 9. 17. 28. 3o. Deat. 4, 384. -. 


com. chald.id. Plur. pow Dan. 5 55. 6, 28., emphat. eh‏ את 
Dan. 5, 32. signa i. e. miracula.‏ 


Gen. 10, 37. easdem urbs, quae hodie l&uo Sanae vocatur (id‏ אודל 


quod testantur et Lex. Camus et Jacutr Lex. geogr. sp. מתאאכסת‎ ad 
Ezech. 27, 19.), metropolis regni 24/ Jemen, quae est Arabiae felicis 
pars australis. Hodienum Sanaiítae urbis nomen olim Usa fuitse ere- 
dunt auctore Nirsunnio in descr. Arab. p4291. add. Boenaz. PAalez 
hib. 2. c. 21. > 130. v. פנזת,גסו)‎ Spicil. geogr. Hebr. 'T, Il, p. 16; 
sqq. Graecis ipsa regio mutatis liquidis 402070 dicta est, unde myrrha 
-ucaritis ap. תטואז]‎ in H. N. lib. 12. c. 16. Ceterum sunt, qui hue! 
relerant תזווסס1‎ Ezech. 27, 9 pro מאבֶז<‎ legentes 5757. Toe vero 


' ^ 
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fuerint triv m Javanaei ex Usal, acute expedivit BocHanTws 1 c. 
' Placuit h«ec conjectura nuper RosENMURLLERO. 


VN Interjectio (a sono factitia. cf. graec. or): 1) dolentis: eAeu! aJ 
1 Sam. 4, 7. 8. Jes. 3, 11. Jer. 4, 31. "Thren. 4, 58. | 2) comminantis : 
' vae! Num. 21, 29. Jer. 15, 7. Occurrit quoque cum ה‎ paragog. n?^g« 
Ps. 120, 5. | \ ד‎ à 


PN, rad. inusit. 2 sub seq. 700.( ג‎ 255 


L4 m. sfupidus, e£ultus (inclusa passim impietatis notione vid. 
:33) Prov. 7, 22. Job. 5,3. Jer. 4, 22. Hos. 9, 7. etc.; E אוְרלִים‎ 
Prov, 1, 7. Ps. 107, 17. Opponitur sapienti D2r Prov. 14. et 
astuto צָרוּם‎ Próv. 12, 16.; i*npio 5v stultus (quoad) labia h. e. qui 


temere elogaitar, quidquid in buccam venit Prov. 10, 8. 10. Originem 


voc. repetunt plerumque ab arab. Ji pro & i incrassuit (liquor) v. 53x. 
Vocabula enim 0706804162 de s£upiditate accipi solent, ut go incras- 
satus est, chald. stupidue, stultus fuit, conf. Jes. 6, 10. Sic Lat. cras- 
648,. obesus et pinguis pro stupido 60565 86 dicitur (unde crassa 

. et pingui Minerva); sic graec. sayUg .etc. conf, ותפאם‎ 
ad Matth. 13, 14. et SchuLTERNsII Commentar. ad Job. 5, 5. Sed possis 
etiam cüm GzssN1o radicem »18 diversam existimare ab אול‎ ; transpo- 
siti$ enim literis יא ) לְאָל‎ ( sigu. «£ultum esse q. v. 


5273 5v nomen regis Babylon., qui Nebucadnezarum in imperio 
excepit , sed. biennium tantum rebus praefuit 2 Reg. 25, 27. Jer. 52, 
31. Ap. SxNcreLLuM appellatur 'Evidanmeroch. 6 voce ,מרדך‎ qua 
idolum babyl. significatur, v.infra, Sedin 5 videtur latere vocabu- 
lum assyriacum, quod in hebraicam formam corruperunt Judaei. 4 
Roszww. 4fiterth. I, 2, p. 88. 


in Observv. 2 est‏ סופזתה56 .15 ,11 Zaoh.‏ אויפ id. quod‏ אִוילִי 


diminutivum: crassuius , stolidulus; sed haec via non inest in hoc 
vocum exitu * , v. GzseN. Lehrgeb, p. 514 sq. . 


(0 nie f. (ג‎ stultitia Ps. 96, 6. Prov.' 12, a$. 15, 16. 6/0. Sic for- 
tasse etiam 14, 24., ubi bis occurrit, seultitia etultorum manet seultitza 
(etiamsi opulenti sint). Sed prius * .פטס‎ in 4fnimadverss. per 
principatum exponit, ex radicis ,6| notione praecedendi, in Commen — 


tar. autem per opulentiam (quomodo 6! graec. magic pro opulento di- 
citur, et Hzsvcnius mísga ac mujog exponit zÀovois; ה‎ rov pro 
templo divite dixit Homznus 2206. lI, 549. etc.). 1ta paronomasia ori- 

ttr haud ingrata v. Unsnzrr: ad h. 1l. -- 2) delictum, peccatum: nam 

stultitiae et pecoati notiones apud Hebraeos finitimae sunt ( conf. nz33 

et m;3n), Ps. 58, 6. — Cum affixo אנלְתִי‎ Ps. 69, 6 


CAN ) איל‎ ( radix Hebraeis non usitata, arab. Jt pro e et i prior 
J'uit, praefhit, rexit, cf. יאל‎ et .בלכ‎ | Accedit in Hebr. roboris propin- 
qua satis notio, quanquam alii hanc a pinguedinis et carnositatis signie 
ficatione, quae in arab. jJ, inesse dicitur, repetunt, v. Senmzip. in. 


Schediasm, philol p. 1—24.; sed cf. Gzszx1vs in Lex. maj. s. h. v. 


" 2 
- 


| 
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b m. 1) i aud ct, 0 M id.) Ps. 5, 4 2) principatus: vel 


concret, princeps Cos prior, anterior, prímus) ; x71 אוּלי‎ ? Reg. 24, 
15. sec. Ct/ub , sed Kri habet »5^x, ut Ezech. 17, 13. conf, de h. 1. 
Zonxivs in. Decimis Porussicis . XXIV. 


vet Y) fortasse Gen. 16, 2. 18, 26.28. 29. 24, 5. Num. 25, 25. Jos. 
9,7. 14,12. Job. 1, 5. Jer. 21, 2. Am. 5, 15., forte Hos. 8,7. זְרִים‎ rb אוּכִי‎ 
ny (si) forte (ager) pro ferat farinam, peregrini consument eam (bring: 
etwas hervor etc. v. sub 8), nisi est 007001006 dictum: fortasse (ta- 
men) proferet, peregrini consument eam. Uno in loco Nam. 22, 33. 
interpretes omnes verimnt: nis,' quod sententéa poetulere videtur, 
sed unde negandi vim huic voc. accedere existimemus? Quapropter lege 
inrepide: Nz35; nam haec explieatio: fortasse declinavit, quod alio- 
, quin te Jam inter fecissem (v. Ggsss. L. p. 768.5, du hast ein verstán- 
dies Thier, 2261068 durch, sein ,dusweichen dir das Leben rettete, 
haec inquam explicatio paullulum contorta est. Quidquid vero statuis, 
alienus esto ab interpretum vocabulis quascunque signilicatiores affin- 
gentium tenrritate, — Oritur haec vox a rad. iaN priorem esse, et 
signiL pr. :d quod prius, probabilius, verosimidius est... Dé exitu * , 
qui est adveibiorum, v. Gzszx. Lehrgeb. p. 625. [Aliud v. infra suo 
loco ]. 

Coburt, rarius t25N m. 1) vestibulum, porticus ( pars aedificii prima. 
ave anterior) 1 Reg. 7, 6 $qq., spec. templi Salogon. (ngoswoc) 1 Reg. 
6, 5. Joel. 2, 17. 2 Chron. 8, 12. Ezech. 4o, 7. 41, 15.; הַעַמוּרִיםם‎ bows 
porticus columinata 1 Beg. 7, 6. Alexandrini saepius per sa0g vertunt, 
unde sospicantur nonnnlli, posteriore aetate interdum ארלכ:!‎ pro tempio 
ipeo, parlem pro toto, dictum luisse 2 Chron. 29, 7. 0011. 28, 24. Plor. 
אַלמיכם‎ , vabN Ezech. 4i, 15. 2) particula advers. ( pr. ab anteriore 
h. e- adversa , parte) : "eontra Job. 5, 8,, v»eruntamen, nihilominus Gen. 
&8, 19. Job. 13, 4., sed Job. 23, 5. 14, 18. Gen. 28, 19. Jud. 18, 29. 
Semel scribitur Ex-w Job. 17, 10., ubi quidam «codices male habent 
אלכ‎ cum ממה‎ 


L^m m. 1) aries Gen. 15, 9. 22006. 5% Levit. 5, 15. etc. ( vulgo 
& robore Írontis scil. et. cornuum, aliis, ut Maso in Zistor. /4nimal. L. 
IL c. 5., a principatu, quod gregem oviun tanquam dux praecedit, 
seenndum illud Howsza:lliad. Xlll, 492. «geí t& per& sxríAlov 6onato 
sicul arietem sequuntur oves, unde xrilog dux et aries). In 16- 
gium. ארל‎ Exod. 29, 22. 26. 21. Levit. 8, 18. 22, 29., plur. אוליםם‎ 4. 
25, 5- Levit. 23, 18. Gen, 31, 38. Jes. 60, 7. — 2) ornamentum aliquod 
januae, quae in adytam templi ducebat .ק6\[:‎ 6, 3i., et' parietum 
templi Ezech. 40, 14. 16., quod quale fuerit, non liquet. Fortasse ca- 
pitis arietini formam repraesentabat, quemadmodum illud, quod in ca- 
pitibus columnarum corinth. conspicuum esf, ornamentum, graec. xQuóg 
dictum ( Coccz1o est projectura parietis in imo prominentis) 1 Reg. 
6, 31. Ezech. 40, 16. 16, 41, 3. v. MicnaxLIs Suppé. p. 70. 71. Plur. 
Ew Ezech. 4o, 10.16. 38. 29. 41, 1., cum 0 צִיכִיו‎ Ezech. 4o, 
9. 21. 26. 26. 29., rem Ezech. 4o 40, 16. v. .א‎ Lehrg. p. 216, 


robur Ps, 88, 5,‏ . וד איג 


2 | mE 00U00N 
mts £. id. Ps. 22, 20. 


b*N com. (foem. Ps. 42, 2.) cervus; cerya GS, syr. ה/‎ chald. 

e samar. id, ; aethiop. "(i adspiralione tenui in densam mutata, 

BocnanT, erozoic. P. 1. lib. 5.) Deut. 12, 15. 16, 5. Jes. 55, 6. etc., 

non tam a maximo cornunm robore, quam a praecedendo et praever- 

tendo, ob summam pedum oeleritater: unde 13000 raria et dea 

apud Homza., oxinovg: apud OrriAN., cerpí celeres apud .דכ‎ pun 
des apud Locnzr. etc. Plur. Ev. Cant 2, 9. 17. 8, 18. Thren. 1, 6 


riw 5 oerpa (yr. [ASa] jd.) Gen. 49, 21. Plur. nibh aSam. 
: 22, 54. Ps. 18, 56., in regim. איקלת‎ Cant. 2, 7: 5, 5. 


no*N f. id. Jer. 14, 15., trop, de muliere formosa Prov. 5, 19., 
ubi v. quae ex poetis orient. disseruit Uxteazrm Sed אַיְלַת השחר‎ Ps. 
22, 1. genus esse tibiarum ex cersvinis ossibus, volueruut 1102. HA- 
aAEUS in 22/2001. Brem. Class. l. 2080. 2. et VnIEMOZT in Observat. 
112800116. l. c. 10. conf. Bocmanrzi .1/26704. P.l. L. 3. c. 17. Rectius 
haud dubie illi, qui א ה‎ carminis, ad cujus modum (Melodie) ille 
Pselmus decantandus fuerit, initium significare stataunt v. Roseyx. in 
Scholl. ad h. 1. cf. עס‎ de. poósi Asiatica, in praefat ed. PRIM 
aU, 1777. praemissa p. 33. 


, 


nom. propr. oppidi Danitgrnm Jos. 1, 12. 19, 42. 21, 25.‏ אילין 
Sud. 1, $2. 12, 12.‏ 


bx m. 1) robur, vis Gen. 5i, 29. nivy» וש 2&5 יָדִי‎ valet mane 
.' mea ad hoc faciendum, Lxx, iayves 7] 45íQ טסון‎ 90007000 (alii; De; 
Joco mihi manus est coll. Vino. Aen. 10, 775. dextra mihi Dens, et 
K-N Job. 12,6. Hab. 1, 11.), Dent. 38, 32. Neh. 5, 5. Mich. 3, 1. Sed 
, 6 0 Prov. 8, 27. v. sub n. 3. — 2) potens, v. sub אִיכ‎ — 8) Dens, 
sive verus (Jova) Gen. 14, 20. 22. Exod. 20, 5. Nuni. 12, 13. Deut. 
9, 24. 610. , sive commentitius Jes. 44, 10. 45, 6. 46, 6. elc. lile ve— 
catur accuratius אֶל אלְהִיבם‎ Jos. 22, 22. Ps. 5o, 1. Th אל‎ Gen. 14, 

20. Ps. 78, 55., ^s אפ‎ Gen. 17, 1. Ezech. 10, 5., n TN Deus vivis 
Jos. 5, 10., commeutitium vero numen *Wjx אל‎ Exod. 94, 14., hr אכ‎ 
Ps, 81, 10., ^23 5x Deut. 52, 12, Mal. 2, 11. Hoc sensu etiam onn 


e particula negativa in unam vocem quasi eoalescit 5N7N5 qui. niil mz- 


nus (planealius): quam Deus est Deut, 32, 21. — Passim Dei :vocab. 
adhibetur ad res praeclaras significandas, in suo genere eximias, quae 
Hebraeis divinae dici sulent, quod in Deo summa et perfecta praeetan— 
tia ( cf. Cant. 8, 6. Jon. 3, 5. 1Sam. 14, 15.), velut 5a אַרְזִי‎ cedri di- 
' מש‎ (ut rm *x5 Pa. 104, 16.) h. 6.1206, ramosae, florentes, Ps. 80, 1 1. 
DNO" montes divini s, alti Ps. 56, 7. (c£. vow הר‎ Ps. 18, 16.) v. Gz- 
SENII Lehrgeb. p . 694. — Cum affixo אלי‎ 4 15, 2. 5. 3.. plur. 
tz Dan. 11, 36. Exod. 15, 11. (ubi defective ctN scribitur); MN "2m 


filii Dei h. e. angeli Ps, 29, 1. 89, 7. [ Derivandum esse boc voc. ab rad- 
או‎ notionemque roboris, potentiae , fortitudinis exprimere, commu- 


nis fere est virorum doctorum sententie ( cf. arab. T s. Mh, syr. Nod. 
. * cs " a a 3 
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ab‏ ליי « propr. est Qeóc‏ אל Seus tamen statuit ScuurrENsIUS, Cui‏ 
jurare, parum probabiliter ].‏ אנח 


Huc spectant "multa nomina propria, ut 1) jim a2Sam. 21, 19. 
1Uron. 20, 5. 2 Sam. 25, 24. — 2) אֶלִיאֶל‎ 1 5, 24. 8, 22. 
11,465.15, 9. etc. — 3) אַלִיה אִלְיהגּ‎ (robur Jovae ) ו‎ nobilis : 
3 Beg. 17, 33, 15. Mak 3, 23., "Hiéag Mt. 11, 14. — 4) אֶלִיחוּא‎ amicus 
Jobi52,5. 6. 354, 1., qui etiam 3m5N scribitur 223, 4. 35, 1. — 5) TOP 
Bath. 1, 2. 12, 1. — 6) SImzw servus Abrahami Gen. 15, a., it. lilius 
Mosis Exod. 18, 4. 1 Chron. aá, 15. etc, — 7) ro^zN (Deus roboris ? v. 
$75) a) filins Esavi ex Ada Gen. 36, 4. 10. 1 Chron. 1, 35.; b) amicus 
Jobi Job. 2, 11. 4, .ג‎ — 8) trj^*N ( Deus stabiliet) a) praefectus re- 
gius tempore Hiskiae 2 Beg. 18, 18. 19, 2. Jes. 22, 20.; b) rex Judae- 
orum, posthac tap dictus, 2 Reg. 25, 36. 24, 1. Jer. 1, 5. 1 Chron. 
3,15. — 9) »az* N ( Deus jurisjurandi) uxor Aaronis Exod. 6, 23,5; 
"01/00 08+ Lnc. 1, 7. T— 10) אַתיָשיב‎ 1 Chron. 3, 26. 24, 12. Neh. 2 
10. Esr. 10, 24. etc. — 11) POET (a (?שעה‎ "propheta, discipulus Eliae, 
1 Beg. 19, 16. 2 Beg. 2, t. וי‎ Luc. 4, 27. — 12) ִלְְזֶר‎ filius 
Aaronis Exod. 6, 22. Levit. 10, 6. Alii ejusd. nom. memorantur 15am. 
2, 1. 2Sam. 25, 9g. Esr. 8, 33. 10, 25. etc, — 13) mp5w An rede- 
zt) a) Korachi filius secundus Exod. 6, a4. 1 Chron. $6, ; b) pater 
Samnelis prophetae 1Sam. 52 : alios vide 1 Chron, p 10. 4 1 
12, 6. 6. 


(tx) m. 1) 2 a robore et jongaevitate dicta. Czr-‏ איל 

$1c5 in Hierobot. P. l. 54— 538. bene ostendit, praedicata omnia cadere 
in terebinthum, quae in Judaea non frequens modo est, sed indigena 

10105605 L. l. c. 91. Dzrrow observ. sing. p. 249.), montium amans, 

ma et robusta, et in paucis longaeva (perstitisse v. c. a tempore Ja- 
cobi Gen, 35, 4. usque ad Abimelechum Jud. 6, 9. ejusmodi arbor per- 
hibetur), magna et excelsa Ezech. 51, 14. , viridis, amoena et fructifera. 
Confusa saepe est ab antiquis et recentioribus v. T. interpretibus cum 
הלת‎ quercu, Íacili errore, Singularis אִיל.‎ semel tantum occurrit Gen. 
13, 6. פָארְןְ‎ box, si cum "Alexandrinis vertere lubet 5806007006 176 | 
27 Fleralis אִיִלִיבם‎ frequentior est: Jes. 1, 29. et sec. quosdam 57, 
5., in regim. LA Jes. 61, 2. , cum affixo tzmrzN Ezech. 31, 14. 564 — 
tiw est nom. propr. stationis Israel. in deserto Arab. Exod. 15, 27. 
16, 1, Num. 33, 9., quam deprehendisse sibi videntnr recentiores in 
Giromdel ((O35,2), quae duo milliaria germ. abest ab urbe Tor, v. 
.מנדספצוא‎ Itin. [, p. 228. Descript. Arab. p. 403, Buncknanpr. Itin. II, - 
P779. — 2) princeps, potens Ezech. 51, 11. (ubi 5w scribitur), Br. 
E*hwe ac sine Jod אֶלִיכם‎ Job. 14, 17. et sec. quosdam Exod. 15, 11. 
im regim. "5" Exod. 15, 15. Ezech. 17, 15. et sec. Kri ג‎ Reg. 24, 1 
et sine Jod ^x Ezech. 32, 21., ubi t2*3123 EN principes heroum sunt - 
fortissimi heroes. 


qim m. 1) £erebinthus Jud. 9, 6. 57. אַכוך הבר‎ terebinthi thabo- 
ricae 1 Sam. 10, 2., quarum meminit DovspAN c. 54. et Sun1vs lib. 2. 
' € 8. Plur. אללכיכש‎ Gen. 13, 18. 14, 15, 18, 1. Deut. 11, 20. 2) nom. 
propr. viror. Gen. : 26, 34. 36, 2. 46, 14. Jud. 12, 11. | 


nom. propr. oppidi Daniterum Jos. 19, 45. 1 Reg. &, 9.‏ איכון 
e‏ . 
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tap" et ESZN m. vestibulum , porticus. Plur. לטוב 5 אִילָמיכם‎ 
Ezech." 5 01.22. 24:-26. ag. 33. 4. 30 vel אלמלת‎ Ezech. 4 
16. 3o. 

TroN 5 terebinthus Gen. 55, 4, "Jud. 6, 11. 19., collective deri 
binthi 1 Sam. 17,2. 19. 21, 10. Propter lengaevitatem ad designand 
loca in historiis usurpantur terebinthi, velut Gen. 35, 4. Jud. 6, t; 
1 Chron. 10, 12. et nomina etiam locis i ipsis dant, ut nin p 1 San 
17, 2. 19. 21, 10. 

(ow m. chald. arbor. (syr. usi id.) Dan. 4, 7., emphat. לכא‎ 
Dan. 4, 8. 11. 17. 28. 


ou nom. fluvii, qui arcem Susorum, urbis Pers, ambit (Prix. H. ^ 


[V, 27.) et Graecis EvAasog dicitur Dan. 8, 2. Wanrius (Asien |] 
736.) e lingua pehlv, explicuit: ap halaeA aqua pura; praeclarü. — 


TM. Duae radices in subsidium vocandae sunt: l) ,., 2l commede, pla 
' cide, M mind se Aabuit, hinc hebt. valuit, potens fuit, v. און‎ . - 


M) o lassus, defatigatus fuit, v. qj18, מְאָנִים‎ hinc hebr. defeci. 
nulius fuit v. אין‎ et pas. 

JN m: 1) vanitas, vanum, id quod revera non est , nihil ( synor 
אפס‎ Jes. 41, 29. Zach. 10, 23., spec. idolum (quod revera niAil est 
Jc. 66, 5. Hos. 10, 3. Hinc urbs בִיתהאֶל‎ (sacra Dei sedes) antona 
maslice ob cultam vitulorum dicitur 33N n*2 sedes idolorum Hos. 4, 1* 
5, 8. 10, 5. 2) pravitas, nequitia Jes. 1, 13. Prov, 17, 4. Ps. 4 
41, 7. Mich. 2, i pu Cf» facientes pravitatem h. e. malefici P. 

. 5, 6.6, 9. Job. $4, 8 x p^ אָבָסִי‎ Job. 34, 56. et מְּחָי או‎ 22, 
hoc sensu nonnunquam tanquam persona apectatur, ut Job, 36, 10. 21 
Semel videtur pro concr.: pravus poni Prov. 11, 7., ubi v. דועו‎ 
5( dolor, luctus Hos. ,ף‎ 4. Gen. 55, 18. Hab. 5, 7., miseria, calami 
tas (ab rad. n. 2.) Ps. 55, 4. Job. 4, 8. Jer. 4 15. Prov. 22, 8. 
4) אָיְן‎ n252 Àm. 1, 5. ( vallis idolorum?) vallis prope Damascum, f 
tasse eadem, quae alibi 3522571 n?» vooatur, sita illa Libanum inter 
Antilibannm v. RoszNw. 4/4670. l, 2, p. 502., ubi MicuaELis sent 

. tie exploditur. -- Cum aífix. ^w, Dow Ps. 94, 25., plur. D") 
Hos. 9, 4. 

que m. 1) robur, vires Gen. 49, 3. Hos. 12, &. Deut. 21, 175. J 
40, 16. 18, 12., plur. אונים‎ Ps, 78, 51. Jes. 4o, Jan. 2) opes, facul 
ies Job. 20, 10. Hos. 12, 9. 


gus filius Judae Gen. 38, 4. 46, 12. Num. 26, 19. 


propr. vacuitas, defectus ( à rad. n. 2.), das Nichtvorhand‏ אין 
vw defectus est servantis ( non est,‏ מוסיל .27 ,22 eein, ut Deut.‏ 
deficiente pariete ( beim 4‏ באין הומת :1 ,38 servet), Ezech.‏ 
ו ,40 bh. e. sine pariete; hinc miAi/ Jes.‏ ג Aandensein einer Mauer‏ 
ס מְּאִיךְ .26 ,41 pue» oun 55» omnes gentes nihili aestimantur, Jes,‏ 
vos estis ex nihilo i. e. nihili. Sed ea est huj. voc. natura, ut 1)‏ 
simplic. ponitur, sive in fine sententiae sive (in statu reg.) aliis ver‏ 
praemissum, negativam verbi substant. notionem exprimat: non‏ 
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aqua non (nulla)‏ מים a) Num. 20, 5. s‏ :(יש .פסקקס ( erat, sunt. etc.‏ 
et (in promtu ^, 168. 37, 2. Prov. 25, 14.; Gen. 50, 1. cedo miAi &-‏ 
a£ 9: non ( sunt, fuerint mihi), moritura ego‏ וְאם-אִיְךְ bros "2M iu‏ 
sum, 2Beg.2, 10.; Exod. 17,7. pa-ban sz müm ww utrum Jova‏ 
est inter nos nec ne (an non est )? 1 Sam. 0, 4. peragrarunt terram‏ 
Sckhaalim yw et non erant (asinae), sie fanden sich nicht vor.‏ 
b) Gen. 57, 29. za gom JW et non erat Josephus in fovea, Num.‏ 
pW non erat exiens (qui exiret) nec‏ יצא Jos. 6, 1. M3 put‏ ;.42 ,14 
אין Ruth. 4, 4. ThEN‏ ; .27 ,בב intrans ( qvi intrar«t), Gen. 41, 4. Deut.‏ 
1 שכבהט te, qui 2 vindicet ; Levit. 26, 6. ya‏ 06007זק non est‏ כבטס 
cubabitis et nemo erit qui vos £erreat; 1 Reg. 8, 9. Ti82 pyS‏ "7 


nin שכר‎ pnon (uihil) fuit in arca bud. duas tabulas; 1 Reg. 18, 
43. אין מאוּמת‎ nehil est (adest); Dan. 1, 4. 752 Dnz-pa אש‎ Djs 
hum DIEI, in quibus non erat ulla labes. Simi cum affixis 1B eii: 40, 
7. משיב‎ q23W UN 48 non gris reducens (si non reduces), 3o, 35. 752 
"pz א סיר איבנ‎ 020016 punctis notatum non est, Deut. 1,32. מְאָמִינִים‎ b3»& 


eos non confisi estis Deo, etiam absol. Gen. 5, 4 335*"M non erat 
(amplius), Prov. 12, 7. evertuntur impii et non sunt amplius. Adde 
has duas formulas: *b qw non est mhi (non habeo) Levit. ,גג‎ 10. 
Exod. 22, 2. Joel. 1», 15. Prov. 2o, 27., wi5b yw non est h. e. licet 
verire Esth. 4, .ב‎ Ruth. 4, 4. Eccles. 3, 14. -- 2) Paullatim ita inva- 
]uit hujus voc. nsus, ut in meram negandi adverbium verteret; 1 Sam. 
21, 9. פה הָכִית‎ v^ p Call. 3) non fuit ibi lancea, Ps. 135, 17. ; Jer. 
38, 5. 33 OznN E- j5*7 DW non (nibil) potuit ( valuit) rex eto. 
lob. 35, "15. — 3) Passim sine interpretantur, sed omnes hujuscemodi 
loci aà n, 1. redeunt: Exod. 21, 11. 502 TN Din mix* exeat gratis. 
&ine prelio, propr. non sit (detur) pretium, "f hren. 55-9: יתוּמים‎ 
2s pu vm. orbi 507005 sine patre, propr. non est nobis "ater; Joel. 
1, 6. 04.88; 5. Deut. 32, 4. — Cum praefixis 1) באין‎ beim Nichtvorhan- 
idihicus 1e. diu (ubi) non est Prov. 11, 14. 294, 18., dum non -מסם)‎ 
dum) erat h. e. priusquam esset Prov. 8, 24., hinc aine Ezech. 38, 1 
ita u£ non 68804 168. 57, 1. 2) p]82 ו‎ non, propemodum Ps. 
75, 2. (i. q. uz23). 3) TAS ei cus non est, sunt Jes. 40, 29. Neh. 
$, 10., nsque adeo, ut non esset. 2 Chron. 20, 25. 36, 16. Esr. 9, 16, 
sine 1 Chron. 22, 4. ^p573 y'N5 (propr. usque ad defectum numeri ). 
4) מְאיך‎ ita ut non (nullus) sit, esset Jes, 5, 9. Jer. 7, 52. Ezech. 33, 
28. (sq. infin. Mal. 2, 13.), propterea quod non est Jes. 50, 2., rarius 
meus est (1. q. rA) Jer. 10, 6. 7. 20, 7. (duae negalt. copul. v. Ewar». 
Gr. p. 656.). ; 


TA 15Sam. 21, 9. Y. sub 1*N n. 2. 


(quod decurtatum esse videtur ex T"N, 1M) non, in compos.‏ אב 
non-gloría (nom. propr.)‏ אִידכְבור ,.30 ,גב .109 non-jnsons‏ אר-בקי ut‏ 
Sun. 4, 21. Aethiop, et Rabb. almodum Beyer hoc voc. ['Aliud‏ 1 
v. sub tad. ms] . :‏ א 


f ficus arbor 7100. g, 10, Num. 20, 5 Deut 8,8. et fru--‏ האכה 

ctus 2 leg. 20, 7. elc. ( Vulgo derivant & rad. n. 2., in Vl. cunctatus 

est, coll. | 3 1V. distulit, retardavit, V. cunctatus est: quod etymon 

spec. illi ticubus Pope quas owíuove 1 עסו‎ 5 Histor. P/ant. 
C 2 
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1.1.6. 15., seras dixit גמנתאטתס)‎ L. V. c. 9., et noviesimaa, sub 
hiemem maturescentes, Privius L. XXIII. c. 7., quasque שוח‎ n3 vo- 
cant Talmudici, quae non maturescunt ante tertium annum, vid. Lionr-.- 
roorr .Horae Taímud, ad Matth. 21, 19.) Gen. 8, 7. intelligunt non- 
nulli Musam Paradisiacam. ( Pisangfeigenbaum » cujus folia 12 fere 
ped. longa, 2 ped. lata sunt, Sed parum probabiliter v. Cersir Hiero- 
bot. II, p. 3598 sq. Cum tam ob foecunditatem, quam ob fructus dulce- 
dinem et nobilitatem cum uvis inter fructus aulumnales principatum 
obtineat ficus, et in pedestri el in elatiore poetarum sermone frequen- . 
ter jungitur vili tum in celebranda fertilitate Palaestinae Deut, 8, 8. — 
coll. Cant. 2, 15. tum in annuncianda saeculi mess. felicitate, securi- 

.. ' tate et quiete Joel. 2, 22. (unde תאנתו‎ nnn ישב‎ sub ficu sedere, est 
placide et fortunate vivere Mich. 4, 4. Zach. d. 10, 1 Reg. 4, 25. 

% 65, 5.) Jer. 36, 16. 2 Beg, 18, 18.) et contra in describenda Salami: 
10/8 Num. 20, 5. Am, 4, 9. Hagg. 2, 19., aut in comminandis poenis 
-et vastationibus Jer. 5, 17. 8, 15. Hos. 2, 14. |n oi1atione symbolica 
Jer. 24, 1. ficus popuíum israeliticum repraesentat. — Plur. צנ‎ 
2 Reg. 20, 7. Jer. 8, 15., in regim. *3«nr. Jer. 25, 2., c. aflixo DX" 
Àm. 9 9. Cet, v. sub .בּכְּרָה‎ 


, yn m. plur. defatigationes, labor multus, molestia 24 
24, 12. 


> אוןץ‎ s. אך‎ .Heliopolis Gen. 41, 45. 5o. 46, 20., DN p 3o, 17. (v 
Roszsst., nisi אלך‎ legendum), urbs Aegypti, in honorem 20/5 8 
et hinc DENN (Oein jux ( urbs lucis s. 80108 ab Aegyptiis appellata, 


ut ab Arabibus T me fons solis; Hebraeis etiam nomine domesti- . 
| co 33 ma Jer, 43, 15. v. Roszxw. ad 1. 1, Antiquis Aegypti regibus 
sedem haud incelebrem nonnunquam praebuit; nunc vastata est nec 
nisi ruderibus tantum iisque paucis prope vicüm JMatarie, duabus a 
Cahira horis versus orientem et septentrionem dissitum, superstes. - 
Lxx. ubique substituunt 71/0004 et interpretes 605 , licet hebraeae 
linguae ignari solam Alexandrinorum versionem prae oculis haberent, 
"Hhitovnolw verterunt On, antiquo urbis nomine, ut adeo vetustissimi | 
nominis memoria inter Aegyptios sec. 10. post Chr. adhuc superstes 
faerit. CÉ Jasrowsxi Pant^. 460. P. 1, p. 135 sqq. Zepertorium itt. 
bibi. et orient. 'T. XIII, p. 11. ד‎ Suppl. ad Lex. p. 44. Hagr- 

MANN. Erdóesckreib. v. Jffrica 'Tom. LI, p. 879. 


- 


XENN nomen propr. regionis auriferae Jer. 10, 9. (jungitur Turfesso) - 
"Dan. ,סו‎ 6.5; videtur ab OpAir non diversa fuisse ( affines etiam literae 
sunt ^ et- 4 ap. Arab., et Jer. l. c. Cnaxp. .תצ5‎ 120001. posuerunt 
Opkir),. jJquanguam illi ergumento, quo plerumque utuntur, non mugna 


iribucnda vis est, scil. 1 Beg. 10, 18. s5y3, 3t (i. 6 mw) יו‎ 
quod v. 11. "rpg זָהב‎ dictum sit. 


nom. regionis Gen. 10, 29. maritimae, auroque et‏ , אלפר passim‏ , אופ"ך 


lignis ac lapilibus pretiosis nec non ebore, pavonibus, simiis uberrj- 
mae, qnam *ilomonis (ac Josaphati 1 Reg. ,בב‎ 49.) naves petierunt. 
De sit magne ^s! virortim doctorum corntentio. Alii enim, 0) RzrANDUus 
( Dissertatt. misc, l, p. 165 sqq. ), in /ndia orientali quaerunt, ubi, au- 


* 
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ctore Abulfeds, sita fuit nrbs DU in quam qnidem sententiam viden 
tur etiam LXX. inclinare, reddentes Xugío, Jwgewa, 000 , quod 
fuit apud Aegyplios nomen (totius) Indiae orient. v. Jasrowski: Opuse.: 
ed. TE WArzR Tom. 1, p. 527. Alii transferunt in Africae litus orientale, 
in quo, insulae Madagascar adversa, urbs Sofa/a jacet v. ScnuLTHESsS 
Paradies p. 510 sq. Sed praeferenda haud dubie eorum sententia, qui 
Arabiae tractum esse contendunt: nam a) Gen. 1. c. medias intcr arabi- 
cas gentes ponitur; b) in provincia arab. Oman dicta reperta nuper a 
סנאתצדצפס‎ est urbs 62 Op/ur satis nobilis et opulenta ( v. 201 
Correspond. XIX, p. 551 sqq.); c) Arabiam auro praedivitem esse, uno 
ore celebrant veteres 5011210168 v. Docnanr. Phal.Il. c. 27. quanquam 
natum ibi esse, vix credere licet y. MaxNznr Geogr. Vl, 1, p. 4. Itaque 
videtur O»Air emporium fuisse, quod auro, ebore, pavonibus, ex aliis 
terris, fortasse ex Africa importatis, simiis vero et geminis tanquam 
indigenis, abundaret. Adde Micnazr. Spicil. ll, p. 184 sq. שספפת2‎ 
Untersuch. 11, p. 255 sqq. TvcuszN de commercio Hebr. in Commentatt. 
Gotting. XVI, p. 164 sqq. Wiwznr Lexic, bibl. l[, p. 498 sq. התצצו\[‎ 
Erdkunde ll, p. 201 sq. — Auri opAiritici tanquam purissimi mentio 
ue fit Ps. 45, 10. Job. 28, 16. Jes. 13, 12. (& b») 1 Chron. 29, 4. 
(x ant) et per meton. Job. 22, 24. אופיה‎ pro auro opAiritico poni- 
tnr. Ceterum originem vocis ab arab. P» 1201108 abundarit repeten- 
dam esse putat PAurvus in Memorabb. V, p. 112. \ 


Y 1) arctus, angustus fuit Job. 17, 15. (aliis instans i. €. 8 
fuit) 2) pressit, ureit, institit Exod. 5, 13. (sine casn). 3) pressus 
h.e. incitatus est, festinavit Prov. 19, 2., sq. infin. Prov. 28, 207; 
praeceps ruit Prov. 21, 5. 29, 20. אֶץ בְּרְבְרִיבם‎ praeceps (temerarius) 
in sermonibus ; proripuit, subtraxit se Jer. 17, 16. *jvrix כאדאצתי מרעה‎ 
| quae verba, a multis perperam intellecta, sic explicuit ScHNURRBERUS: 
| non proripui me, quó minus pastor essem. post te h.e. non recusavi 
munus prophetae mandata ex tuo ore excepturi. — Hiph. ureit, institit 
sq. 2 pers. Jes, 22, 4. Gen. 19, 15. | | 


"Pw Iucidum fleri, lucescere, clarescere 1 Sam, 15,27. 29. (de oculis^, 
ilucescere Gen, 44, 5. (de die) coll. 1Sam. 29, 10. (ubi praet. est 
imperson. dictum), iJuminari trop. Jes. 60, 1., lucere Prov. 4, 18. — 
Niph. באו‎ Zucescere 2Sam. 2, $2 (ubi fut. hà), Zuminari, collu- 
strari Job. 33, 3o. Ems לָאור בָּאור‎ (pro באו‎ ( ut collustretur vi- 
iae lumine (ut in vitam quasi redeat). Particip. באו‎ 5000807982 glorio- 
sus Ps. 76, 5. — Hiph. האירה‎ 1) Jucere fecit aliquid. Trop. 8( חאיר‎ 
b ^r» Ps. 19, 9.13, 4. Esr. 9, 8. Prov. 29, 13. al. et ה פָבִי פ‎ Ps. 80, 4. 
.מ‎ Eocles. 8, 1.: oculos alc. lucere fecit h, e. exAitaravit, recreavit 
aliquem ( cf, Thren. 5, 17.); b) 25 האיר‎ Ps. 80,6., sq. 2» pers. Ps. 51, 
17. Dan. 9, 17., sq. 2 pers. Ps. 119, 135., sq. 5x pers. Nui. 6, 25, sq. 
nx (cum) Ps. 67, 2., semel simpl. 5 ,הָאִיר‎ dicitur Jova, quando 
propitium se exhibet alicui (austerus enim et truculentus vultus ira- 
scentinm est). Lucére facere ramos Jes. 27, 11. vel altare Mal. 1, 10. 


est : accendere, incendere ( 01. arab. j» incendit), 2) collustrayit, il- 
lustravit aliquid, quod olscorum est Neh. 9, 12 (viam) Ps. 77, 19. 


39 | ^N 


, 
אי 


97, 6 (mundum) 185, 39 (noctem), trop. ad mentem refertur Ps. 


. 119, 130. 3) lumen eparsit i, e..luxit Gen. 1, 15. Exod. 18, .וב‎ 
> Jes. 60, 19. Num. 8, 2. — 106 apoc, ^? Ps. 67, 2. 


1 


"m m., semel f. (Job. 26, 32.( lux Gen. 1, 3. 4. 5. 18. 25, 
10. Jes. 45, 7. Job. 17, 12. , אור הפקר‎ Jux matutina, lux oPiens Jud. 
16,.3. 1 Sam. 14, 36., מן- האור‎ a prima /uce Neh. 8, 4. Job. 25, 15. 
Spec. a) /ux splenden-, splendor solis Jes. 18, 4. Prov. 4, 18. Yob. 31, 
26. (Lxx. zig) 357, .וב‎ vel fulminis Job. 26, 22., hiuc meton. jro 
J'ulminespso Job. 57, 5.11.15: b) Jux vitae (ut graec. gw; ) Job. 3, 
16. ( plenius אלר חָיים‎ Ps. 56, 14. Job. 35, 20.), ipsa vita Job. 3, 20. 
— Late patet translatus hujus voc. usos. Nam a) Dp אלר‎ est: Ailari- 
tas vultus (frontis), vultus hilaris, serenus Ps. 104, 15. Job. 20, 4 
hinc benevolentia, gratia regis aut Dei Prov. 16, 15. Ps. 4, 7. 43, 3. 
44, 4. 56, 10.; b) אור‎ vero simpl. dicitur ap. poetas a) de zntelligentia 
et cognitione Jes. 2, 5 , concr. de.illustri doctore Jes. 49, 6. 51, 4. 
(cf. pog Anisrorn. Plut. 640.); 8) de salute et felicitate Jes. a, 1. Job. 
18, 5. 22,28. 30, 26. Ps. 97, 11. 27, 1. (sim, gao; lliad. VIII, 282., 
gopc Vl, 6., add. Trngv»mop. ed. WeaNickg p. 500.0 Jux ap. Lrv. 7, 
50. ); hinc Jova vocatur 5t? אור‎ Jes. 10, 17. h. e. praesidium Fsrael., 


| Guctor salutis et felicitatis Jsr. — Plur. אורים‎ Jumina (sidera) Ps. 


156, 7. אר]‎ Am. 8, 8. per aphaeresiu dicitur pro ^i^, quod vid. suo 
loco ]. 


"3x m. 1) Zgnis Ezech. 5, 2. Jes, 44, 16. 47, 14.5 sed non tam ignis 


, ardoremy, quam ejus //ammam, &plendorem exprimit, unde ab אש‎ dis- 


tinguitur Jes. 50, 11. 2) Jes. 24, 15., plur. DN vel septentrio ( coll. 


8 5% : . . ל‎ , 
arab. , V), quae fuit זואוזתעתת0כ‎ sententia, vel oriens (ubi Jux ori- 


tur), quemadm. snuspicatns est ScneLriNGIUs; v. GrmsmN. ad h. | 
5( mmu Num, 27, 21, 15am. 28, 6, plenius אגּרים וְתָמִים‎ Exod. 28, 


— .$0. Deut. 33, 8. Esr. 2, 63.: lumina et (integritates) veritas, , 8 


sacrae, quas summus pontifex pectorali indutus conjicere solebat, ut, 
quid faciendum, quid omittendum esset, divinitus constaret. Varias 
virer. doctorum de hoc oraculo sententias collegerunt CanPzovius in Ap- 
par. p. 75 sqq. BzrrrawaxNus die Urim u. Thummim. Berl. 1823. 8. 
SAALSCHUETZIUS in lurcENi hist. theol. Abhandl. II, p. 21 sqq. et, qui 
subtiliter hanc rem exposuit, Tuzirius in n. krit. Journ. d. Theol. V, 
p.185 sqq. 4) אוּר כַּחְדִּים‎ Gefi. 11, 28. Neh. 9, 7. Ur Chaldaeorum, 
cujus vestigium haua dubie deprelenditur in castello persico, Ur, quod 


auctore AwMraNo MancsgLL, XXV, 8. centum millia pass. a Cordnena 


remotum fuit v. Bocuanrr Phaleg. lib. II, c. 6. p. 87. cf. snb pst». 


| והצזוצאג'ת מ[‎ Z Euphrate et le Tigre invenies sub gradu long. 60*. 12^. 


latit. 367. 4', Alii putant, Ur non diversum esse a ProrgwAEt OrcAone 
( Czrvani Notit. ll, 5, 15. 27.) vel ab Edessa, quae syr. Urhoi dicitur 
( v. מפצ]]‎ rel, vett. Pers. 2. p. 75.). GxseNius nuper statuit, hoc nom. 
indicae originis esse, coll. ur i. e. urbs, pagus. Sed talis voc. in lingua 


sauscritica vix invenies vestigium. 


màs for) Jue Ps. 139, 12., metaph. de felicitate Esth. 8, 16. 
9) plur. אוררלת‎ Aerbae, olera 2 Reg. 6, 39. (v. 6218/05 חן‎ Züerobot. 
T. l, p. 459 sqq.), dicta a splendore i. e, virore; vocabula enim epéen- 
dorià ad virorem reíerri, multis exemplis decleravit S1«owis in Jfr- 
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eano Fbrr. p. 35a. conf. et Onomaat. F. T. p. 617 et 629; Hinc locum 
Jes. 26, 19. סופ כִּי םל ארות סלך‎ interpretantur; nam, ros olerum est 
rO& inus (Dei ) h. e. vis divina rori consimilis est plantas recreanti 
novamque quasi vitam iis largienti. 


ie vultus‏ מאור עינים m. 1) Zux Ps. 90, 8. 76, 15., trop.‏ מאיר 
מארות Ailaris, serenus Prov. 15, 50. cf. sub **N; it. Zumen, hinc plur.‏ 
Zumina Gen. 1, 15. 16. de sideribus. 2) candelabrum Exod. 25, 6.‏ 
(alibi 955 n^23.Num. 4, 9. 16.).‏ .14 ,35 .סב ,27 


f. foramen ( proprie per quod /ux illabitur), deinde caver-‏ בטפברה 
"na (nostr. Zcckh) Jes. 11, 8. Alii dict. putant pro 5337.‏ 


Sew (Jur Dei) nom. propr. viror. i Chron. 6, 9. 35, 5. 11. 
2 Chron. 15, 2. 


5*3N (iux Jovae) nom. propr. 1) mariti  Bathsebae 2 Sam. 11, 5. 
25, » 2) sacerdotis jud. reguante Ahaso Jes, 8, 2. 2 Heg. 16, 10. ete. ; 
Sed אוריהנ‎ fuit Angl Jer. ab, 20. 


5x vid. sub rad. 


^"^ nom. propr. viror. Num. 3a, 41. Deut. 8, 14. Jos. 18, $0.; 
Jod. 10, 2.; Esth. 2, 5. coll. "Tdeigog Mr. 5, 22. 


DW vel ארת‎ in Kal inusit, Niph. coneentire, hinc morem gerere 2 Reg. 
32, 9., sq. dat. pers, Gen. 54, 15. 22. 23. (arab. alia forma 2 IIT. 


- ₪ 
p. convenit, consensit, adstipulatus est, obsecutus est etc., V. T3 
socium se praebuit, se accommodavit ). Fut., quod solum occurrit, 
.יאות‎ 3 

com. s£gnum, v. sub «s.‏ אות 


$4 (vox primitiva? secus statuit ScnurLTENs. ad Prov. 8, 22.) adverb. 
"temporis, notans zum, tunc ( ut 5 ₪ idque vel temporis futuri (dann) 


Ps. 96, 12. Zeph. 3, 9. Job. 8, 15 vel praeteriti ( damals) Gen. 4, 
| 28. 12, 6. 1 Reg. 8, Xa. etc. ) cum verbo praeter.) Exod. 15, 1. Deut. 
| 4, 41, ( cum futuro v. GrseN, Lehrgeb. p. 775. Ewarp. Gr. p. 542. ). 
| De tempore, non de caussa diclum etiam est Mich. 3, 4. Jer. 22, 15. 
Ps. 4o, 8. (ad quem loc. v. H. Micuagzas ) 56, 10. Passim incipit apo- 
dosin non sine vi, ut nostrum dann, lat. tum, tum denique, graec. T0786, 
Job. 13, 20., praesertim post particulas conditionales (lliad. 4, 36. - 
Odyss. 11, 112.) bN Prov. 2, 5. Job. 9, 31., Nis» Ps. 119, 92. 124, 3. 
4. 5. — Cum praefixo באז‎ 1) adv. ab antiquo tempero, antiquikus 
(parall. 5:5») Ps. 93, 2.. Prov. 8, 22., olim; antea, jam pridem 2Sam. 
15, 54. Jes. 16, 13. 45, 21. 48, 5. 2) praepos. inde a Ruth. 2, 7. 
"pzi "5 inde a matutino tempore, Ps. 76,8. אפך‎ "y inde ab ira 
iua h. e. übi ira tua.exarserit; c, ipfin. Exod. 4, מְאִז 3123 .סו‎ ex 
quo locutus es, atque inde etiam c. verbo fin. Jos. 14, 10. דר ייח‎ 172 





ex quo locutus est Joya, Exod. 5, 25. *rNa מְאֶז‎ ex quo veni, Gen. 39, 
5. Jes, 15, 8. 


*N func Ps. 125, - 4 5., cf. sale Eu 








, 


. 
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NSN vel ny chald. accendit, siiccendls fornacem ,) cf. arab. וכח‎ Part. 
"Pehil אזה‎ (ex syriasmo pro (אֶזֶה‎ Dan. 2, 22., infir. N12 t pro באזָא‎ 
66 hoc per contractionem pro NTNQ) Dan. 5, 19., unde cum aífixo 172 : 


i mute tertia radicali א‎ in Jod mobile v. WinzRI Grammat. chald.. 
p. 78.) Dan. 5, 1g. 


sm rad, Hebr, inusit., coll. arab. vj Airsutus fuit (unde vj hirsu- 
fus, magnis praeditus superciliis ). "nde videtur proficisci 


m, (ex syriasmo pro 25: ( Exod. 12, 22. Levit. 14, 4. 6. 21.,‏ אֶזוב 
Num. 19, 6. 18. Ps. 51, 9. etc. Àyssopus v. BocaanTus , in Hieros.‏ .49 
P. L.p. 587 sq. et. Czrs1us in JHierobotan. P. I, p. 407 sq. Frequen-‏ 
tet eam ngsci in Galilaea testantur BApziviLiUs in Ztiíner. et DarPzRUS.‏ 
Digu 86 Exod. 12, 32. HorrixcgRvus‏ מכ Contra mentham intelligunt L.‏ ' 
et Josvs Luporrus in historia Aethiop. p. 204. coll. aethiop. ]\\[‏ 
rutam murariam vel‏ ; 009ן0000 quod Matth. 23, 25. respondet graeco‏ 
capillum P'eneris dici volunt LewNivs de Aerbis bibl. c. 26. et Dxo-‏ 
Reg.. 5, 13., quibus favere creditur et :‏ 1 .[ג)] DATIUS in nofis ad Vers.‏ 
nominis origo (est enim herba pilosa) et locus 1 Reg. 5, 13.; origa-‏ 
num denique creticum tanquam genuinam Graecorum hyssopum qpta-‏ 
"zscuimwzn. Analect. 2 1, p. 3 sqq.‏ .ג vit J. E. FAszR in Kzir‏ 





-!- "J3* cbald. elapsue est, abiit Dan. 2, 5. 8. (Tumop. àx 3000 áméor). 
Hoc sensu vicinum esset rad. »*N abiit: nisi potius conferenda ést 
aut ( permutatis ל‎ et^X) rad. arab. Duo], cui vicina alia Jua. firmus 


fuit, aut rad. rabb. אזר‎ robustus, firmus fuit, unde esset firmiter de- 


stinatum decretumque fuit i quod optime quadrat. Jta Sva. 
ABENESAA al. 


rt vid. antea NTN, "rM v. sub sw. 


bw Duplex radix esse creditor: I) abüt, discessit (syr. chald. et sam, 
id. ) Jer. 2, 26. (ubi 2. 5. הַזְכִי‎ pro תְאֶזְלִי‎ ( Prov. 20, 14 (sq. dat. pron. 
reflex. pleon. ), de aquis: difflasit Job, 14,: 11.5 it. defecit, consumtus 
est Deut. 32, 56. (ubi 3. praet. f. אִזְכֶת‎ v. Gzsxw. L. p. 264.) 1 Sam. 
9, 7. — Il) texuit, nevit (talm. id., syr. el arab. WS, VT permutatis 
iuter 86 » et ,א‎ ut DàN et DA») Ezech. 27, 19. j2:2 21m numm 
3n; Pedanitae et Graeci in emporia tua En H texta. Sed v. 
sub אל‎ . 
אזֶל‎ chald, abiit, discessit (in aliq. locum ) Dan. 2, 17. 24. 6, 19. 
20. ksr. à, 25. 5, 8. Imper. אֶזָק-‎ Esr. 5, 15. ablato tono pro אָזֶל‎ et 
hoc ex syriesmo pro אָזל‎ - 


m. abitus, discessus 1 Sam. 20, 1g.‏ אֶזָל 
propr.‏ 
v. supra suo 1000. ,‏ אגזל 


Aliis est nomen 


TN 0 denominát. a nomine אדֶץ‎ auris, Hiph. האזין‎ audivit, quod v. sul 


TIN. 2) ponderavit, sed in Piel tantum: TS Eccles. 12, 9. translat: 
sensu: ponderayit h. e. examinavit, exploravit, arab. cp»: Inde: 


וננ ל התחד הנהו .== התחנה VRBES LUE. ec‏ 
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מלתדנים‎ 2276725 Jes. 40, 12. Jer. 32, 10. Ps. 62, 10. etc. forma 

0 ob &eminam, ejus partem. Quid differata ,פס‎ docet Rzrwanus 
de diferentiis vocum. Hebr. Dissert. ], p. 62sq., v. sub b. v.; מאזני‎ 
פה‎ heit. 19, 36. Ezech. 45, 10. et Dru: מאזכר‎ Prov. 16, 11. Jauces 
rectae (sic Latini : aequa lance), quibus opponuntur מרמח‎ *3T73 Jan- 
ces fallaces Prov. 11, .ג‎ 20, 22. Am. B, 5., quae etian מאזני רשע‎ - 
lances iniquae. vocantur Mich. 6, 11. Hos. 12, 8. Dicitur לה במאזנים‎ 


[npe 
v'" 


ascepdit in bilance h. e. impositus est bilanci Ps. 62, 10., שקל בּמאזנים‎ 
ponderavit in bilance Jes. 4o, 15. Job, 51, €. — 


Dan. 5, 27.‏ מאזניא chald. dual. id., unde stat. emphat.‏ מאדמקן 


m, plar. tri Dent. 23, 14. vel suppellex omnino omnis, vel spec.‏ אזן 
armavit. Ita nostrum Zeug et latiore et‏ דיך ,^4 arz:a coll rad. chald.‏ 
angustiore sensü. ( de armis) dicitur. Aliter de hujus voc. significatione‏ 
censet ScRULTENS. in /nimadyy. philol. ad Prov. 17,4. -‏ 


: e , ש‎ 9^ t. - 
אזן‎ £ auris (arab. c chald. TN, syr. boi, [ET , graec. ove, e02, 
quae nomina consonant omnia) Exod. 29, 20. Levit. 8, 23. 1Sam. 9, 
15. eic. Cum affixo ^::N 1 Sam. 20, 2. et sec. Kri 22, 17. (ubi Cthib 
habet "we). Dual. t37N utraque auris, aures Deut. 29, 5. Ps. 40, 7, 
השמכגת א זבים‎ 8 aurium h. e. narratio auribus percipienda Ezech. : 
24, 26.; in regim. אזני‎ Gen. 23, 13. 16. Exod. 10,.2., cum 0 
S218 1Sam, 20, 12. 12. Jes. 30, 21; t "SNI audiente aliquo, coram 
Gl. Gen. 20, 8. 44, 18. Exod. 10, 2. 1 Sam. 18, 23. 2 Sam. 3, 19. (etiam 
de Deo Num. 11, 1. 14, 38.) etc. De formulis אזל‎ nen, ,הכביד אֶזְיֶם‎ 


n 723, בְּאֶזְנְיֶם‎ Dai etc. v. sub his vv. Inde oritur verb. denomin. 
ph.: ב‎ | , 


pe auscultayit, attendit, (voc. poet,) Jud. 5, 5., sq. acc..rei 
Gen. 4, 25. Jes. 42, 25. Job. 33, 1., sq. ל‎ rei Job. 34, 2., sq. אל‎ pert. 
Ps. 77, 2. Jes. 51, 4, sq. 5» pers. Num. 25, 18. Saepius empbat. legi- 
tur a) de Deo: audivit, exaudivit, admisit preces, sq. acc. Ps. 5, 2. 
17, 3. vel dat. Ps. 56, 4. Job. 9, 16. vel אל‎ Ps. 29, 11. nominis, quod 
preces significat; b) de hominibus: obediviz 2 Chron. '24, 19. Neh. 9, 
$0., sq. dat. mominis, quod legem aut praeceptum significat Exod. 15, 
26. Part. 772 Prov. 17, 4., irregulariter pro מאזין‎ , fut. 1. p. 50x (con- 
tract, pro j^r8N) Job. 32, 11. j 


Emp catenae, vincula , quod voc. ScmurTENs. (ad Hamas. p. 325.) 


ab arab. 5l coarcta£us, pressus f'it, repetit, v. sub rad. Pp. 


CBE cinzif (atque adeo, compressit) Job. 3o, 18., sq. acc. vel cinguli 
3Sam.2, 4 (trop) vel membri Jer. 1, 17. Job. 38, 3. 40, 2. , "xt 
WWW accinctus balteo 2 Reg. 1, g. Imp. ais, fot. יאר‎ , c. affixo יאזְרְכִי‎ 


Job. 3o, 18. — Niph. part. ""N3 accinctus Ps. 65, 7. — Pih. accinxit 
(firmiter) aliquem aliqua re sq. dupl. acc. Ps. 18, 33. 40. (trop. 20, 
12. ), it. accinxit aliquid Jes. 50, 11. mir מאזּרי‎ accingentes sagittas 
ignias h, e. accincii, instructi sagittis ign. Fut. c. affixo semel תִזְרְנִי‎ 
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2 Sam. 22, 40. pro "Nn. — iibpali. accinxit se Jes. 8, 9. ( ubi «ec- 
cingi pro armari ponitar'; sim. Graecis (ovrvod'a, et Latinis cingi pro 
armari, succinctus, qui ad pugnam paratus est), sq. acc. rei, ₪ quis 
se accingit Ps. 93, 1. 


"'N m, (ex syriasmo pro yy) cingulum Jes. 5, 27. Jer. 13, 1. 


2. 4. 6. 7. 10. 11., it. . Job. 12, 18. (| 5 3| einetus Hineus, suecin- 


= etorium, quali medium corpus et inferiora Gügsut ) Adde has phrases: 
ow nns solvit cingulum Jes. 5, 27., *Yx *ioN substrinxit cingulum 
Job. 12, ^48. , QN אכלהמתנף‎ sw בבק‎ sona Lateribus adhaeret Jer. 
13, 11. 


| אֶזְרוּע‎ v. sub זֶרוע‎ . 


FN interjectio (a sono factitia) doleritis et jeitedtie: ah, eheu! Ezech. 


6, .וג‎ 21, 20.; sed הְאַח‎ , quae est interjectio gaudentis, exsultantis: 
evax! euge! v. iníra. inde derivandum 


Hebr. inusit.. (cf. tamen arab. 2 vocem ah! tussiendo edidit‏ אֶחַה 
atque iteravit), unde oritur: |‏ 


plur. m. Jes. 15, 21, genus animalium vel avium a clamore‏ אחִיכם 
gemebundo sive ululatu dictum, ut sunt 2/0/26, bubones, striges etc.;‏ 
sed Bocuanrus, CAsTELLUs aliique (Lxx. SvauM aliosque vett. inter-‏ 
pretes secuti ) ipsos ciamores, rugitus, ululatus, quibus deserta per-‏ 
sonant ferae, intelligunt, parum probabiliter.‏ 


DN n. Írater (arab. 2h Syr. bol. chald. nx) Gen. 4, 2,8. .ף‎ 11. 
22. 10, 21. eic,, etiam (ubi nan attinet accurate loqui) is, qui ex al- 
tero tantum parente natus est ( 21406 - Stiefbruder ), sive ex eod, patre 
Gen. 42, 15. 43, 5. Jud. 11, 8. 2Sam. 13, 8. 26. (coll. v. 1. et 1 Chron. 
3, 1. 2. 9.) 2 Reg. 27:5 sive ex ead. matre (rater uterinus) Jud. 
9, 19. Caccuratius dicunt ng בִּן-אֶשָה‎ Jud. 11, 2.). Sed multis in lo- 
cis aliquanto latius patet hoc voc. ; ; frater enim Hebr. vocatur: a) cognatua 
et consanguineus quivis (ubi, quae sit cognationis ratio, nihil refer! 
dicere) Gen. 24, 27. 31, 25. 25. 82. 37. Jud. 14, 3. 1 Chron, 5, 1 
hinc spec. de consobrino 2Sam. 20, 9. coll 1 Chron. 2, 16. 17. 235, 22. 
coll. 21,, de nepote ex fratre vel sorore Gen. 16, 14. 16. ( coll..11,31.) 
26, 48. ( coll. 11, 27. 24, 24.) 29, 12. 15. 2 Reg. 10, 13. ( coll. aChrou, 
22, 8.), de patruele et; matruele Gen. 13, 8., de patruo Gen. 20, 5. 15. 
(16., de patruelis filio Levit. 10, 4. coll. 6, 18 sqq. ; de affine 2Sam. 
2, 26.; ; b) contribulis Num. 8, 26. 16, 10. 1 Sam. 5, 8. 19, 12. 2 Chron. 
51, 15. et popularis Exod. 2, 11. 14, 18. Levit. 10, 6. Deut. 15, 2. 
coll. 3. Job. 22, 30.; c)r'socius Am. 1, 9., familiaris 2 Sam. 1, 26. Job. 
6, 15. 1 Reg. g, 12. 20, 32. cf. XzNorn. Anab. 7,2, 25.; d) is qui ali- 
cai consimilis est ingenio 61 moribus, Prov. 18, 9. frater prodigi coll. 
Job. 30,,29. Ezech. 18,10. (ibiq. (.אאפפסת‎ cf. 006706 ScHABFER. 
ad 642008. Con. p. 569., frater op. Ovip. Trist, I, 1, 107. CavrunN. 
Eclog. Y, 8.; e) alius quivis ( 2028462 , INe ebenmenscA ) Levit. 19, 17: 
praecedente :איש‎ alter, ut Gen. 13, 11. v ns 5»2 v^w aiter aó ai- 
tero, 26, 31. Jud.6,29. Exod. 25,20. Jer. 31, 56. Deniquef) adbibetur 
ns in allocutionibus ad csptandam benevolentiam Gen. 19, 7. 29, ^ 





ut 
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1588. 50, 25. 2 Sam. 19, 13. — Ín regim. "EN bur 10, 21. Levit. 18, 
1&., cum affixis "nw Gen. 4, 9., אחינ‎ Gen. 31, 32. Num. 26, »., 
אהיל‎ Gen. 4, 9—1 - אֶהִיךָ‎ Gen. 20, 16., b "IG: 42, 15., אחיו‎ 
Gen. 4,2. Exod. 10, 23. et אחיהנו‎ 3 Cliron: 31, 12. Jer. $4, g. n mns 
Gen. 24, 55. 55. etc. Plur. ud "Gen. 03, 8. Num. 27, 10., in regim. 
אהי‎ Gen. 5%, 25. Num. 27, 4., cum affixis tris Levit. 10, 4: Num.' 
15, 6 ., tmm Gen. 48, 6. Sed ante suff. levia kamez suum in patach' 
et dagesch forte implicitum reselvit, nt אהי‎ Gen. 19, 7. Exod. 4, 18. 


' (in pausa ארי‎ 1 Sam; 20, 29. Ps. 22, 23. )» ,אחיף , אחינו‎ QN, UN, 


mns. . 
ri m. chald. JN ater; j plar. cum affixo sms Esr. 7, p 


+ 


arab. Sub 80ror‏ ,אהת chald.‏ את" (forma contracta pro‏ אֶה: 
Gen. 4, 22. 25, 20. Levit, 18, 12. ia Sami: 13, 1. 4 20. 22. 32. 1 Cliron.‏ 
etiam (ubi nihil refert, accurate dicere) ea, quae ex altero‏ ,.9 ,3 
tantum parente prognata est ( Stiefschwester 2, sive ex eod. patre‏ 
Chron. 2, 9. Levit. 18, 9. 11., sive ex eadem‏ ג .גג .6 .5 .2 ,15 .תומל 2 
matre (soror uterina) Deut. 27, 22. Levit. 18, 9. 1T. 20, 17. Latore‏ 
sensu soror vocaiur: a) cognata, consanguinea Gen. 24, 59. Jer. 22,‏ 
;.12 .5 .ב ,20 .19 .13 ,12 Job. 42, 11. (al. 15.), ut fratris filia Gen.‏ .138: 
patruelis filia Gen. 26, 7.9.; ; b) popularis, gentilis Num. 25, 18. ; c) eo-‏ 
GG jer..5, 7. 8., max. civitas foedere cum alia quadam juncta Ezech.‏ 
poet. adeo de re arctissime cum aliquo copulata‏ , .53 .31 ,23 .46 ,16 
Prov. 7; 15. dic sapientiae, tu soror mea es, Job. 17, r4. cf. PzrBow.‏ 
Sat. 84.; d) ea, quae alii cuidam similis est ingenio et moribus Ezech.‏ 
aétera (de rebus) Exod.‏ אשח coll. Jer. 2, 7.5 e) praecedente‏ .45 ,186 
Ezech. I, 9. 23. 3, 13. Adhibe.ur denique f) tanquam vox‏ .17 .3.5.6 ,26 
caritativa de amasía Cant. 4, 9. — lu regim. n*rN Gen, 4, 22. Exod.‏ 
Exod, 2, 4. 7. ( pro‏ אַחתנּ ,.19 .13, ,12 cum aflixo ^ninw Gen.‏ ,.25 ,6 
Num. 6, 7. ) Sic cum reliquis affixis nnns,‏ אחתר quo semel recurrit‏ 
Ezech.‏ אַחותִיכֶם , qim, gnins, moin, Dnm. Plur. c. affiz. zr‏ 
Tom 42, 11.,‏ אַחיותיוּ ,.52 ,16 Ezech.‏ אחילתי Hos. 2, $., it.‏ .55 ,16 
Chron. 2, 16 (tanq. a sing. mni).‏ ג D2"nYwwt‏ 


zwnm (frater patris ) 42008 Y) rex 151861. , filius Omri (918— 
897. a. Chr. ). 1 Reg. 16 28 sqq. 2) psendopropheta Jer. 29, 21. 


mne f. fraternitas, foedus fraternum Zach. 11, 14. (syr. ld, 
arab. 85). Sed rm et nns -v. sub rad. 5n. 


nom. propr. 1i) sacerdotia 1Sam. 14, 5. 18. ejusdem qui‏ אַחיה 
nns appellatur; 2) prophetae, qui Jerobeami tempore vixit 1 Reg.‏ 
patris Baesae, regis Israel. 1 Reg. 15, 2 2‏ )3 ;.15 ,12 .29 ,31 
aliorum hominum 1 Chron. 8, 7. 6, 20. etc.‏ )4 


nom. propr. 1) sacerdotis Nobensis 1Sam. 21, 2. Ps. 52, a‏ אַהימ:ך 


255m. o, 17.; 2) Hetlitae cujusdam, qui Davidis Saulum impugnanties 
socius fnit 1 Sam. 26, 6. 


yzznw (frater irae, coll (yas4) nom. propr. 3) soceri Sauli 


315855. 14, 50.5 2) hlii Zadoci sacerdotis 2 Sam. 15, 27.; 5( 1 Reg. 
6, 15. 


- 
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f. nom. propr. uxoris.et Sauli 1Sam. 14, 5o. et Davidis‏ אַחִילכֶם 
Sam. 25, 43.‏ 1 


opm (rater insulsitatis? v. Man Oecon. jud. p. 138 a5 
m. nom. viri nobilis, qui Davidi a consiliis fuit 2 Sam. 15 sqq. 


VIN foem, o//a pertatilis, in qua ignis alebatur vel carbones Jer. 26, 22. 
8 
23., ע‎ (cujus voc. origo 18161 ( id. In aedibus Hebraeorum ante capti- 


vitatem babylonicam neque fornaces neque camini memorantur, sed 
reges adeo'ipsi, ut ex loco l. patet, ad calefaciendum utebantur olla 
prunis ardentibus impleta. HB. Jowa explicat rinry3 receptaculum ignis 
' aut prunarum, 4428 |U,. p focuéus, prunarum ardentium rece- 
ptaculum, Lxx. 107006 zvoóg. Conf. S. Rau diss. de aedibus Hebrae-. 
orum p. 78. Czren JHierobot. T.l, p. 325. MicnaELIs Suppl. יו‎ 
Nigsunmn Ztnerar. T. 1, p.154. et ex his .אאתפסת‎ Morgenl. 1V, p. 


286 sqq. 


(אֶחַדֶת 5 אֶחַת ,(.1פ4 v. Ewarp. Gr. p.‏ אֶחָד m. (fortasse pro‏ אהד 
in pausa nre (Gen. 11, 1. Exod. 25, 29.) 2 1) Si^ una qune 1, 9-‏ 


2, 21. 24, Exod, 8, 27. 12, 49. Num. 1, 41. etc. ( arab. וג‎ i. q. Duel, 


aethiop. Anm, chald. 5r et 571, syr. p^ uude in iecenüoribus 
libris hebr. etiam חוד‎ legitur Ezech. 33, 50. Dan. 2, 31. 7, 5.). In regim. 
אהד‎ Gen. 21, 15. 28am. 6, 20. 2 Reg. 18, 26. Dan. ro, 15. etc., quod 
tamen etiam extra regimen ante praep. 33 usurpatur Levit. 13, 2. Deut. 
25, 5. eto. Valet praeterea אֶחָד‎ i, q. primus, ubi nomina mensium ad- 
jiciuntur Gen. 8, 5. Esr. 10, 16. Exod. 12, 18. ( quemadmodum et re- 
liqua numeralia 'eardinalia a — 10 eadem lege pro ;ordinalibus venire 
י‎ solent, et Latini unum pro primo dixerunt, ut Ciceno de Senect. c. 5. 
imo et Graeci, ut Howznvs Jliad. XVI, 175. ic (pro pag ) orc 
dixit pro 0600 010406, et Eunrripgs in Bacch. v. 680. 4706 pro ngortov. 
Vid. 22222000. Brem. Class. V, p. 428.). Continuo repetitum: unus, 
alter, tertius 1 8am. 10, 3. 13, 17. 18., duplicatum saltem : unus, a4— 
ter (distributive) Exod. 17, 12. Levit. *5, 7. Num. 6, 14. Jud. 16, 29. 
vel singuit de singulis Num. 54, 18. בשי אחד נשיא אֶחִד מממ‎ pr in 
cipes singuli de singulis tribubus, 15, 5. 17, 6. Jos. 5, 12. etc; לא‎ 
אחד‎ non unus (sed plures) Jos. 17, 17., ne unus quidem aSam. 15, 
30. Job. 14, 4. , TIN TN non est unus ( ne unus quidem est) Dan. 10, 
21.— 2) unicus, singularis Ezech. 7; 5. (v. ScenurTzNs. ad Job.9, 22.). — 
3) quidam, aliquis (ut german. ezner, eig Matth. 8, 19. Luc. 24,: 18. 
et ap. serior; Graecos), tyr; "iN a/quis e populo Gen. 26, 10. 21, 15. 
22, 2. Deut. 12, 14., TENA אהד‎ aliquis e fatribus ejus Levit. 25, 48. 
13, 2. Num. 16, 15. 1Sam. 16, 18. , plenius מְהַנִעְרִים‎ "nw 22 .ומאל ו‎ 
25, 14. Hinc passim est, in recentioribus max. libris, pro artic. indefin, 
Dan. 8, 5. אִיל אחד‎ ein JFidder, 1 Reg. 9, 19. 19, 4. 20, 13. Gen. 22, 
15. — Plur. m. DT 1) uni, uniti Gen. 11, 1. b333 37085722 3 
bw fuit universa terra unorum quasi verborum h. e. unius dinguae 
(quensdmodum Romani: unae 1200706, unae nuptiae lrmRENT. Àndr. 
4, 1, 50. Crc. ad Att. 11, 17. cf. RAwsnonx. lat. Gramm. p. 528.), Ezech. 


, 
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5,1. 2) 22720 Cut nostr. einige) Gen, 27, 6. יָמִים אַחְדִים‎ 01:- 
qot des, 29, 20. Dan. 11,20. — Foem, אַחת‎ adverbialiter interdum 
sumitut pro 86262 ( per ellipsin nominis b»2) idque vel nude 2 Reg. 


6, 10, Ps. 62, 12. Job. 4o, 5. etc. vel cum z, אהת‎ Num. 10, 4. Job. 
39, 1&., i. s£ mud, pariter ( q. d. in uno, ad 'unum- omnes ) Jer. 10, 8. 
— Cum praefixo: דד‎ sicut unus h. e. a) und Jes. 65, 25.5; b) pariter 
Esr. 6, 20. Eccles. 11, 6.; c) in universum, ne uno SA CEDEO Esr. 2, 64, : 
Eodem sensu dicitur אֶחַד‎ C^x2 Jud. 20, 8. 3I ^S D»11752 fofug po- 


pulus i» universum .ג[‎ 6. nullo excepto, ad. unnm omnes, 1 Sam. 17 


unas Dan. 6, 3. 7, 5., pri-‏ ( אָחד m. chald. (scd v. tamen sub‏ הד 
mus Dan, 7, 3. 26. 5, 12, acquis Dan. 7, 16., pro articulo indefi-‏ 
TH] unum septem i. e. septuplo‏ מְבְעָה ;.8 ,4 nito Dan. 2, 31. 6, 18. 'Esr.‏ 


Dan. 5, 19. (simil. Jer. 17, 18. AZ pe duplo , סא בצן‎ pé septu- 
plo Gen. 6, 15.). Foem. 311 Dan. 64, 16. 6, 18. Esr. 4, 8. et חָדָה‎ Dan. 
2, 9. 7, 1. Esr. 5, 13. 6, 3. Cum praefixo mn» adverbialiter: aimul, 


pariter Dan. 2, 55, Ita sexcenties in Targum. [ גו‎ v. sub rad. חדד‎ ? 


u»nw unus fuit vel faotus eet, unitus. est, in K«l inusitat. (sed v. 
Jn), Hithpah. imper. f. *yiNm Ezech. 21, 21. uni te (gladium tri- 
plicem compellat v. 19.) h. e. unitis, conjunctis viribus grassare, saevi 
in hostes, ut recte explicuit RoseNw. ad h. l. Sed Scnwonsmx&. in 


diss. philol p. 465 sq., coll. arab. aca, vertit: operam da, atten- 


de, non male quidem et ad poeticam sublimitatem satis accommodate, 
sed non est, cur a trita et certa voc. אהד‎ significa&one recedas. 


חַמְטְהָרִים Jes. 66, 17. 5x "nw n'an-fN‏ אהת vel;sec. Kri‏ אחד 
plurimis nomen est Dei cujusdam, et aliis quidem D "dai, Syro-‏ 
Oeo» ap. SANCHUNIATHON. in '‏ לוי Phoenicum Dei summi (240odog‏ 
.ג .6 .57 Fragm. ab OnxrLio editis p. 54.5 Prawio etiam H. N. lib.‏ 
Exercitt. in 50 c. 27. p. 248. Hall.‏ זנ 5 dicitur coll.‏ 41242 
Encyclop. Ll 357 sq.), quod quidem voc., auctore Macnosio Saturna/.‏ 
ut adeo adspirationis vitan-‏ 40200 ג אהד significat unum h. e.‏ , .23 ,2 
dae caussa, quam Graeci in mediis vocibus non facile admittunt, litera‏ 
cum d permutsta sit. Cui tamen rei obstet, non solum quod 4066 '‏ 2 
rectius scribitur 7777 (ut in nomin, 715 772, n]ZT11), verum etiam,‏ 


quod, cur non Mchad, *Ayadüg ad literarum orientt. sonum accommo- 
datius dici potuerit, nequaquam intelligitur. Accedit, levem etiam esse 
Macmozir in vocabuli exteri origine declaranda auctoritatem v. -5ע5‎ 
nENUS de Dis Syris p. 179. MicnarLis append. ad Dibl. orient. T. XIV, 
p. 212 sqq. Ceterum defendunt hanc opinionem Scariezn, Davsius, 
Vosszus, Gnorivus, 200142105, MansnaMus, Viruwoa 80 Jes. L o., Ro- | 
SENMUELLERUS in Scholl. 2) Aliis est Hecate s. Proserpina ( Luna 3» 
סה ל6ץסלסון‎ dicta ab Hzs10n0, in cujus sacris caro suilla adhibebatur apnd 
Aegyptios teste Henoporo 2, 47. v. 1008ת12‎ ad Jes. 65, 11. et 66, 17. 
Minri dissert. select, n. 5. LakgMaAcnzEn. Observ. philol. 1, p. 18 sqq. 
Addit schola Schultensiana, nomen ipsum esse formae superlativae per 
ג א‎ rad. 77, unde אחדד‎ et media rad. elisa "7T, acutissimum (vt 


? .>= ; , . TM Moss 
Ae in excerptis ex Ispanaw, p. 14.) h. e. necessitas inflexibilie, rigi- 
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 - dissima, qualis est mortis yel fati mortem infligentis v. Lrvrz de idolo 

. 46006 ווג‎ Bibl. Brem. nova Cl. 1. p. 48 sqq. Nugae! v. Micnazr. L c. 
3) Hinc copulata lectione marginali אהת‎ cum ea, quae in textu est, 
nx D. Micnazris in Bibl. l. c. vertit: qui in medio horto se Jasaat 
אחד אחת‎ unicus unica h. e. unicus cum unica vel אחת‎ "re "nw uni- 
cus post unicam, adeoque post lotionem Venerem expleut (v. "Vers. 
syr.) 4) Alii denique simpliciter vertunt: qui se mundant, unum se- 
quentes ducem 8. choragum. [ta Przirrzn. in dubiis vexat. ad h. l. ac 
nuper GEszNius in Commentar. Alias aliorum conjecturas, quas omnes 
recensere longum est, v. in J, F, ScnsrriNoin Animadvv, ad Wiffic. Jes. 
loca p. 129 sqq. / | 

prre f. plor. 01816. aenigmata vid. sub rad. חוד‎ 


m. omne quod virens in palude nascitur, juncus, vocabulum co-‏ אחוּ 


pticum, ut refert HiznoNvavs ad Jes. 19, 7. (c. artic, 111-6\ ZA  piach); 
binc Pentateucho inprimis ( Gen. 41, 2. 18.) ac Jobo (8, 11.) nec non 
Alexandrinis interpretibus (locis citt. Jes. 19, 7. "dye, £yy) et, qui in 
Aegypto scripsit, Siracidi (4o, 16.) familiare v. JasroNskKir Opusc. 'ed. 
r&£ Warzn 1l, 45. N. 160. Arabes fortasse ex eodem 10216 hauserunt 
X42 et plur. | |פ!-=.‎ res pascuales v. Repertorium litt. bibl. et orient. 


T. Xlll, p. 3. Add. Crxsu .Hierobotan. P. I, p. 340 sqq. ScuuirkNau 
Commentar. ad Job. 8, 11. 


mm v. sub rad. mn. 


(arab, 5, aram. pl ,"mN) ri)|preAendit, eomprehendit, propr.‏ אהז 
manu (synon. verbi jr3) Exod. 4, 4., sq. 3 pers. vel rei 2 Sam.‏ 
Jud. 20, 6. Job. 23, 11. Cant. 7, 9. Gen. 25, 26. ( fassen‏ .6 ,6 .10 ,מ 
membn‏ ב an, anfassen ), sq. accus. Jnd. 12, 6., sq. acc. pers. et‏ 
vwwá 00‏ 00760 ו Sam. 20,9. (er fasste den Joab bei m Barte), ut‏ 2 
hinc: a) cepit (fangen), ut homines in bello vel feras, pisces etc.‏ 
Eccles. 9, 12. Cant. 2, 15. Jes. 5, 29. b) Jegiít, elegit (lat. etiam cepit)‏ 
de animi‏ ( ?20720 ןס ג Num. 31, 3o. 1 Chron. 24, 6. €) occupavit (ut‏ 

> commotionibus, ut de metu ac terrore Exod. 15, 14 sq. Ps. 68, 7. Jes. 
33, 16. ( dicitur etiam vicissim: capere, occupare metum. Job. 18, 20. 
Jes. 13, 8.). — 2) prehensum captumve £enuit, retinuit sq. acc. rei 
pex vn tenuit clypeum 2 Chron. 25, 5. ( אחוי חרב‎ 8 gladium 
v. ÉwaLp. p. 233.), sq. ב‎ rei A32 TIN Zenui£ Aoc ( er hielt daran fest) 
Eccles. 7, 18. — 3) adAaesit: quidquid enim rem aliquam apprehendit 
et zenet, id illi adAaeret (sic graec. &ysoD'wu etiam significat adAae- 
rere, conjunctum, contiguum esse) sq. בקירות :ב‎ rms adhaesit parie- 
tibus 1 Reg. 6, 6. Ezech. 41, 6. Hinc 4) clausit, occlusit Neh. 7,3. 
coll. 5, 3. 13. (ita Syn. Matth. 6, 6. «t chald. Targ. Gen. 19, 7. Àm. 
3, 5.), sec. nonnullos etiam Job. 26, 9. Huc refer אֶתדִבָּיִת פעצים‎ TN 
contignavit domum 610. 1 Reg. 6, 10. — Praet. 5. foem. cum affixis 
"inim Ps. 119, 55., אחזמה‎ Jer. 49, 24., אחְזָתם‎ Ps. 48, 7. Infin. constr. 
אחז‎ 1 Reg. 6, 6., sed cum praefixis: בְאחז‎ Ps. 56, 1., Th» Job. 38, 13., 
ג‎ Chron. 13, 9. , imper. אחז‎ 4- 4, 4., foem. mM (pro אחַזִי‎ ) Ruth. 
3, 15., plur. אחז‎ Cant. 2, 15., in pausa אחזה‎ Neh. 7, 5., fut. יאחֶז‎ 

' Job. 17, 9. 18, 9., cum vau convers. וחד‎ 2Sam. 20, 9., plur. c. affixo 
יאהזוּף.‎ Jer. 12, 21.; al. v3? 1 Reg. 6, 10. Eccles. 7, 18. ; 


4 
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Niph sm: 1) prehensus, cáptua. est Eecles. 9, 12., hinc haesis 
Gen, 22, 13. 2) possessor factus 89: (a.fenendo v. ,Kal) Gen. 34, 


10. 47, 27. Jos. 22, 19. ( pl possedit , it. dominatus est, rexit). — 


Pih. occiusit (h. e. operuit) Job. 26, 9. -- Hoph. part. plur. מאַחזִים‎ 
inclusa 2 Chron. 9, 18. 


Wwe 420588 a) rex Jüdácor ; fliuá Jothami (743—728. ₪ Chr. ) 
2 Reg. 15, 38. 18, 1 sqq: Jes. 1, 1., ZAyaut Mt 1, 9. b) alius quidam 
| Chron. 8, 35. 9, 42. 


nim f. possessio Gen. 47, 11. Levit. 14, 34. Num. 27, 4. Jos. 22, 
&. Adbibetur de mancipiis Levit. 25, 45. 46., frequentius de agro s. 
perra, jam addito, jam omisso imi Levit. 27, 16. 22. Num. 27, 4, 
spec. de Palaestina tanquam Hebraeis a Deo data Gen. 17, 8. 48, 4. 
Num. 35, 8. Lexit, 15, 54. 25,24. Conjungitur nzno nrw Num. 27, 7. 
32, 3a. et אַחַזֶּה‎ nznz. Num. 35, 2. 


PREDA et אֶחַזְרְהוּ‎ nom. propr. 1) regis lsraelitarum, filii Ahabi (897— 
$96. a. . Cn.) 1 Reg. 22,40. 2Chron. 20, 35. Lxx. 'Oxottag. 2).regis 
Judaeorum, filii ו‎ (884 a. Ch.) 2 Reg. 8, 24. 9, 16. etc., pro quo 
2 Chron. 20, 6. 3713, v. Wiwzar Lex. bibl. I, p. 36... . 


zn& v. sub. אה‎ interject. 
vmm et ^bnw v. infra sub rad, mn. 
tone vid. sub rad. ctn. 


Esr. 6, 2. Ecbatana, uxbs Mediae regia ( Tob. 2, 7.), vid. Mi-‏ פהמתא 
cHazris Suppl. p.60. Hozcx vet. Med. et Persiae Monumenta ( Gott.‏ 
p. 144 sqq. ILoezv Commentar. ad libr. Tob. p. 160—169.‏ ).4 .1818 
De origine voc. dubitatur. Alii putant esse persicum |] obi. (Zocus‏ 
eultus et incolis frequens) v. Hvpz rel. Pers. p. 541., alii repetunt a .‏ 
זזאת11 per». | (turc. aga) dominus et talm. Ntv3. urbs ( v.‏ 
sacr. p. 107 sqq. ) , alii e sémiticis linguis totum explicant, ut sit urbs‏ 
v. lzozw 1]. c.‏ מְחָא feci (ignis) coll ris et‏ 


ה distulit,‏ זו Puncta nur est ( Ex‏ יש posterior fuit,‏ אתר 


sit, procrastinavit, |סנג;‎ et :03 moratus est, chald. ^r id.) Gen. 


52, 5., nbi fut. cum vau converse. ?7183 ('ut 3x Prov. 8, 17.). — Pih. 

(compensato dsgesch foiti) a ) tardavié, moratus est aliquem‏ אהר 
כא .10 ,7 Gen. 246, 56., distulit Exod. 22, 29., sq. dat. pers. Deut.‏ 
noh differt (poenam promeritam ) osorz &uo, 2) cuncta-‏ יְאֶחר 1N225‏ 


tus, m moratus est Jud. 5, 28. 2Sam. 20, 5, Hab. 2, 3., sq. infin, Gen. 
3$, 19. Deut. 23, 21. Fceles, 5, 5.5; מאחרים ל-היין‎ morantes super 
sino h. E ad multam noctem bibentes Prov. 25, 30, cf. Jes. 5, 11. Ps. 
127,2. Spec. morari s. cunctari dicitur Jova, quando auxilium dif- 
fert Ps. áo, 18. 70, 6. Dan. 9, 19. — Praet. plur. 3" ( pro 1008) 
Jud. 5, 28., fut. 5r, plur. aan. Cet. v. rad. ^r^. 


posterio-‏ אַחרִים m. ₪ 551311. pa ;r& posterior, postica, plur.‏ אהיר.- 
ra, partes pP "WE Li rcg Exod. 26, 12. 38, 234 dii 7: 25. Ezech. 8, 16.5‏ 


Ld 


אחר 77 , 48 


binc ^N spec. est occidens Jes. 9, 11. (cf. tup; orientales enim si- 


tum locorum determinaturi ,* faciem ו‎ 'ad orientem solem ). 
2) adverb. (opp. קרס‎ et D*95) pone, a tergo Ezech, 2, 10. 1 Chron. 


9, 10. reíro, retrorsum Gen. 4g, 17. 2 Sam. 1, 22. Jes. 1, 4. ett.; E 
. תץ‎ occidentem Job. 25, 8. Cum praefix, בְּאַחור‎ retrorsum Prov.29, | 
11. nin OnÜNz D2m sc. כִּכַ-רוּחן‎ àapiens ) oinnem spiritum suum) - 
reprimit. ( zurücbdrángen) ; לחזה‎ pone, a tergo ler. 7, 24., Fetror- | 
sum, Ps, 114, 5., in postertun Jes. 41, 25. 42, "n2 4 tergo | 


* 


(S ue 4) 2Sam. 10, g., ab occasu Jes. 9, 11. 


m., b'9N f. alius ) cf. secundus a sequendo ) es‏ ( אה pro‏ 1 אחר 
ל אחר ,.2 Levit. 6, 11. Num. 25, 13. Deut. 29, 28. Jud. i1,‏ .9 ,37 


et simpl. ^N Deus alius praeter Jovam Exod. 20, 3. 34, 14. Jes. ^ | 


89. 11. Übi de duobus agitur: aliter 2 Sam. 13, 16. 1'Reg. 8, 22.5 





"NO Dia aero h. e.'sequenti die, altero, sequenti.‏ בַּשָנָה הְאֶחְרְת 


anno 2 Reg. 8, 15. Gen. 17, 21. — Plur. m. אֶחָרִים‎ Gen. 8, 10. 12. 
Exod. 20, 5. etc. et more chald. אַחריץ‎ Job. 31, 10., ; fem. אֶחְרוּת‎ Gen. 
29, 27. 30. 41, 3.19. Levit. 14,042. 


propr. posterius, pars posterior s. postica velextrema 2Sam. |‏ אֶחַר 


9, 25 (plur.). Sed plerumque abit 1) in adverbium /oci ac temporis, 


notans pone, post Gen, 22, 12. q393 13N3 "IN אֶיִל‎ ni aries post | 


(h. e. a tergo 407000708 ( vepribus implicktue ; ; postea Exod. 5, 1. 
1 Chron. 2, 21. (c. praeter,) Hos. 3, 5. Num. 5, 26. Jud, 19, 5. (e. 


futur.); 52 "iN id. Levit. 14, 56. Deut. 21, 13. 1 Sam, 10, 5. Huc vi- | 


detur etiam "M Prov. 28, 20. spectare (c. termin. adv. v. Gzszw. L. 
p. 625. ? — 2) in praepositionem : post, pone &) de 1000 Cant. 2, g. 


-Exod. . חִמִּדְבּר‎ "nN post desertum h. e. ad occidentem deserti. 


Hinc 9 yis j95, ובוא‎ n7) Gen. 37, 17. Num. 25, 8. 2 Rég. 25, 5, - 


trop.. 2 Reg. 13, 2: 5 חכה אחר חטאת‎ peccata alicujus. sectari, irnitari, 
Job. 31, 7. ut אחר עיני הל‎ oculorum cupiditate ductus est animus 7n. 
Jes. 65, 2. v. ub his verb. ; (ד‎ de tempore Gen. 9, 28. 1 Reg, 13, 53., 

DY332 ^ post vota h. e. 0 votis Prov. 20, 25., אֶחַר עורי‎ 


post cutem meam bh. e. consumta cute Job. 19, 26.5 sq. inn: Jer.40,1. 


postquam dimisit eum, Num. 6, 19. adeo sq. verbo fin.‏ אהר שלח אלה3 
Job. 42, 7. nir "237 "ns postquam locutus eet Jova Levit, 14, 42. —‏ 
Frequentiüs in plur. vm, et cum affixis j'yrue , jr. etc.: 1) pone,‏ 


| post, de Joco Gen. 19, 6. Jos. 6, 8., hinc: 0 "occidente, in occidentem 


Jud. 18, 12. Cet. persaepe jungitur cum verbis eundi, ut ירד‎ , i5», 
p», בוא , יצא‎ (v. haec vv.) et praegnant. c. 7727, החרים , מכא‎ rel. ; adde 
t emm NS ג‎ Sam. 20, 38. Jem. nacrufen. 2) "post; de fempore 
Gen. 17, 8. 2Cliron. 35, 20., sq. infinitivo Gen. 50, 14, Num. So, 16. 
Deut. 1, 4., sq. verbo fin. Levit. 25, 48. 

Cum praefixis 1) מאחר‎ von Ainter -- weg Ps. 28,71. 3Sam. 7,8 
deiis, quae, cum post aliquem essent, illinc revocantur aut removentur; 
arva id. Num, 14, 45. Deut. 7, 4. 2 Sam. 20, 2. Hos. 1, 2., alibi i. q. 
"XN Jer. 9, 21. Tos. 95,2. Exod. 14, 19, ( propr. a parze alicuj. poste- 
riore, ubi מ‎ non remotionem sed directionem tantummodo significat). 
2) אֶַחָרִי‎ SN post aliquem, Ainter (c. acc. et c. dat.) 2 Reg. 9, 18. Zech. 
6,6. 3) עלדאֶחְרִי‎ pone Ezech. 41, i5 (opp. *3575N). — Www אחמ‎ 


- 
. 


9 . 00 אחר —- אחשדרפנובל | . 


posiquarm sq. praeter. Ezech. 40, 1.5 ovr "an postquam sq. praeter. 
Jos. 9, 16. DeuL. 24,4. 2Sam. 19, 81. — 14 32 ww v. sub 32. = 

ww chald. id, quod hebr., unde 523 n poss 200, postea Dan. 
2, 29. 49. , cum aflizo אהריהון‎ post illos Dan. 7, 24. 

"Um hald. per apocopen pro n"y"w aa Dan. 2, 39. 7, 5. 6. 
8, 20." 

ex-‏ א' חים f. 1) propr. postremum, extremum alicujus rei‏ אַהָרִית 
hinc 2) residuum, reliquiae Àm. 4, 2. 9, 1,‏ ,.ף ,139 iremum mare Ps.‏ 
spec- posteritas, posterá Ps. 109, 15. Dan. 11, 4. Sy finis, exitus -‏ 


= Num. 23, 10. Dan. 8, 19. Prov. 5, 4. etc. ; 773871 m^nw inisanni, opp. ^ - 


5:35 ראשית‎ Deut. ii, 12., hinc exiius rei "Jes. 41, 22. 46, 10., hinc 


pottrema Aominum ftd ,. sive in praemiis Prov. 23, 18. 24, 4 sive 
in peenis cernantur Thre.i, 1, 9., hing interitus populorum regnorumve 
Num. 24, 20. Dent. 32, 29. Jes. 47, 7. 4) הִיִמִים‎ n'nw posterior, 
futura aetas Gen. 49, 1. Dent. 4, 30. Num. 24, 14. Jer. 45, 47. , max, 
de aetate messiana Jes. 2, 2. v. Bza&vRoL»t. Christol, p. 8. 

m^*ónrw 5 chald. id.; w*5'^ א‎ £empus posterius, futurum Dan. , 
2, 28. 

m., ro*'^nw f. 1i) posticus (opp. anteriori), hime i, q. oc-‏ אחרין 
mare occidentale b. e. mediter-‏ חים cidentajis Job. 18, 20., pra‏ 
rameum Deut. 11, 24. 54, 2. Joel. 2, 20. Zach. 14, 8. 2) posterior‏ 
Exod. 4, 8., eive tem-‏ .ב ,12 (opp. préori), posterus sive ordine Gen.‏ 
s generatio postera, Ven‏ אחֶרון pore 2 Chron. 9, 29. 12, 15.; hinc‏ 


Ps. 48, 14. 78, 6. 6., yn bi* tempus posterum, futuruns Prov.‏ זו 
primus et postremus ( ultimus)‏ הראשוך Jes. 30, 8.; ; jin‏ .5ב ,21 


Jes. 44, 6. coll. 41, à. et Coran. 57, 5. Plur, אִחָרנִיםם‎ posteri Ecclea. 
4, 16. — Foem. ry adv. postea, denuo Dan. 11, 29., nine 
Deut, 15, 10. postea, 1110s» in posterum, postea Eccles. 1, 12. TR 
tandem, postremo). 


DEA vel sec. Kri אֶחָרְןָ‎ chald. id., unde pons 13 ad postremuin, 
tandem an. 4,5. ^. 


3254 m. chald. aus Dan. ,ב‎ 11. 44. 5, 29. 5, 17. 7, a. 


' nins 5 adverb. retrorsum Gen. 9, 25, 1 Sam. 4, 18. 1 Me men 
2 Beg. a0, 10. 11. Jes. 58, 8. 


ERA edm et civilium et bellicarum pot estatem habebant, Esth. 
8, 9. 9, 5. , in regm. אַמשצרפני‎ Esth. 5, 12. Esr. 8,56. Vox origine 


persica, quam PrzirrEkUS conflatam putat ex Tus pretium, dignitae, 
excellentia, et p sairapa (CasrELLUS vero postremam voc. par» — 


tem quaerit in OUs,5 h. e. MED german. Trabant, ut significentur 
praefecti satellitum )- 

Dan.‏ לפא ub. , in statu empkat.‏ ג m, plur.‏ אַחִשְְּרִפנִין 
42d ar 6, 2. 5. 4, 7. 8, | 5‏ 


^ 


אחשורושו -+- אטון. | 7 7 $0 


nom. propr. regum Pers., ut Astyapis Den. 9, t,‏ ,450500705 אהשורוש 
Cambysis Esr. 4, 6., Xerxis Esth. 1, 1. ,De postremo v. Zepertorium‏ 
litteraturae bibl. et orient. T. XV, p. 1 5Qq.. Vox: liabet originem p.r-‏ 
sicam: proficiacitur enim ab Ux exceltentia , jt Ub (quae sunt -‏ 
multorum vocabulorum syllabae postremae v. Bonigs. Symbol.p. 19), |‏ 
ac signif. praestantem, nobilem, principem. |‏ 


CPP .וי‎ plur. znuli. práestantzores, nobiliores: Esth. 8, 30: 14., 
. wox et ipsa persica, sec. BonrxsiUM corrupta ex (jo US, (add. 
נתתעענטקק‎ Dub. vex. p. 488.). CasrErro altera compositionis pars est 

-* camelus, ut intelligendi sint cameZi praestantiores (in quam sen- 
ventiam inclinavit etiam R. SaLow.); sed, üt recte monet BocnanTUs iu | 
' Hieroz. P. 1. L. 1l. c. 20., animalia illa vocantur 2/2 equarum Esth. 
1. €., ergo non possunt esse cameli. J4sturccnes ( v. interptt. ad PErROoN. 
=, Satir. 86.) intelligit J. 0. ScnsLBonNios in Miscell Lipsiens. T, X. 
p. 221 sq. | 7 


6 .5- P ?*, , | | 
אסד‎ m, rhamnus (dol, liil , 198), rAamnus paliurus L., Jud. 9, 14. 15. 
Ps. 58, 8 firmitate radicum, coll. arab. XB stabilis, firmus fuit, | 


Abi firmavit; est enim, auctore PaosrznRo ÁnPINO ( de plantis 4407 - 
pti p. 21.) frutex radicibus multie, duris,. lígnosis, oblique inceden-. 
tibus, longitadine 2 cubitorum et plus observatis. Conf. Locuauxx Fab. 
92. Crcsu Hierob. 1.1, p. 199 sqq. — האס‎ 13 Gen. 50, 10. 11. 


" momen propr. regionis. transjordanensis, a irequentia rhamnorum for- 
' tesse dictae. 


QUON radix Hebraeis non usit, arab. Jevern, tenuem sonum edidit, mur- 
muravit. Inde est | | 
UN m. 1) Jevis strepitus, hinc plor. אטים‎ coner. 200002: subs 
missa vace loquentes i. 6. necromantes ( v. sub אוב‎ ( Jes. 19, 5. 2) /e- 
nitae , ut incessus 1 Reg. 21, 27-, hine "ON ad lenem incessum 
meum h. e. pro commoditate mea Gen. 55, ; aiibi adverb. DS leni - 

| fer. Jes. 8, 6. (de animo: 258. 18, 5.) et Ox 1 Reg. 21, 47. Adde 
Job. 15, 11. 123 ON? 231 yerbum secundum tenitalem (lene) £ecum 
(ad ie) factum. | 


| EON clausit, obturavit, ut labia Prov. 17, 28., aures 21, 13, Jes. 55, 
15.; n'uaomN חלנים‎ Ezech. áo, 16: 41, 16, 26. coll 1 Reg. 6, 4. 
sunt fenestrae clathris ( Jadousien) clausae, fen. reticulatae ( Lxx. 
'/ -Supidsg Duirvorrat) vel, auctore SvwMaciio ₪266. 40, 16.. 9 
+9 5004 h. e. fenestrae intus latae, foris angustae, quales hodienum 
in munimentis conspiciuntur cf. HisnoN. ad h. l. — Hiph. Ps. 58, 5. 

now? obturat aurem, ad quem 1. v. 0‏ אזָן 


| TWON m. (ex eyriasmo pro gus ) fum (chald. funiculus, instita ), me- 
tonymice Jinteum ex filis contextum, graec. oO6»g Prov. 7, 16, Si se- 
. miticae originis est, conferri potest cum rad. aethiop. אצן‎ Jgawit, 


Ld 


6 ,ג‎ 
 wnde arab. cy? funes, quibus inferiores tentori$ partes ad paxziilos 


- 


E 1‏ אטון -- אי 


elligari solent. Saepe enim inter se permutantur literae Y et t. Aliis 
tamen magis placet derivatio e lingua coptica, in qua 2ftAi-ou- nian 
eit stamen seu. vestis lintea (FonsraR de bysso), unde etiam Graeco. 
rum 1eJorco». Unum fluxit. Linum autem /fegypti h. e. linum boinby- 
cinum, byssus, merx fuit Aegyptiorum celebratiseima 0] 0518108 in 
.ת1/6-020:0‎ 'Y. L, p. 89 sqq. ScBuLTEsNs. in Comment. ad Prov. ]. o. 
' Sarxasrus in not. ad Áchill. Tetium p. 747. אמצ אסא‎ Biblioth. orient, 
OT. X, p. 186. Ceter. v. 10. — CasrELLUs in Lex. et Joss Lupor- 
:us in Commentar. ad Zistor. 4fethiop. p. 204, j312N idem esse vo- 


lont quod aethiop. Um: * thus, suffitus. Sed Aegyptus suffitu nobili- 
tata non fuit. 


clausit, conclusit. Caras 3e Jlexit, circumdedit). Fat. foem. 5oNrj '‏ אשר 
.16 ,69 % 

"ew clausus, lioatus Jud. 5, 15. 20, 16. יד ימינ‎ ^t Zigatus 
(captus ) manu desterá h. e. ה‎ qui dexterà recte qti. ne- 
quit. 

(ab absol ^w, v. Pw) vecab., - UN aut adverbiis, :‏ אי 
quibus praemittitur, vim interrogandi addit: 353371 nw quaenam via?‏ 
quaenarm eat domus vatis ? 1 Sam. g9, 18.‏ אר זוז בִית הראה ,.8 ,5 2Reg.‏ 
adverb. legitur (v ni)‏ אי Job. 28, 12. 58, 14. Jer. 6, 16.; alibi np‏ 
— ( אִיזֶה ubi ? Esih, 7, 5. Job. 38, 1g (in quo poster. loco scriptum est‏ 
אי quanam ex urbe? 2 Sam. 15, 2. Jon. 1,:8., etiam «dv.‏ אד T3512‏ 
quare?‏ אי eV unde? Gep. 16, 8. Job. 2, 2. 1 Sam. 50, 18. — ni?‏ 
ecquan-‏ אי מתי ubi? v. infra ( ₪406 talm.‏ איפה et‏ איכה ,.7 ,5 cur? Ver.‏ 
simpl. de Joco ponitur, ut sit ₪2: (quemadmodum‏ אי do ?). — Passim‏ 
Aic significat ( Gen. 4, 9g. 060. 52, 37. 1Sam. 26, 16. etc. (De‏ זה 
luco Prov. 21, 4. v. sub mw) -— Cum he demonstrat. (v. Ewar». Gr.‏ 
ubi? Gen. 19, 5. 28am. 16, 5. 17, 20. Jer. 2, 8. Mal.‏ איה P172.)‏ 
Job. "15, 23. (ubi v. Usssnzir.), in interrog. obliq. Nah. 3, 17.‏ .17 ,2 
paragog.) Gen. 3,‏ ה ubi tu? (cum nun epenthet. et‏ איבה Cum affixis‏ 
ubi ille? Exod. 2, 20. 2 Beg. 19, 13. Mich. 7, 10. etc., px udi‏ אין 9 
s‏ ' 


illi? Jes, 19, 12. Nah. 3, 17., sed Zach. 1, 5 bt n*"w. [Arab ₪. 
latius petet, est enim 21866. 10 [. 
pw ubi; מאיך‎ unde. Gen. 29, 4. Num. 11, 13. Jos. 2, 5. etc. 


, 95 (pro 77x) «uo? 1 Sam. 10, 14. Jes. 10, 3. j—m unde? aReg. 

5, 25. (sec. Ctbib; פדדאֶן‎ quousque? Job. 8, 2. — Cum he paragog.. 
אִיָה‎ 2) quo, quorsum 7, tam in interrogat. recta Gen. 16, 8. Jud. 19, 
12. 2Sam. 2, 1. qnam obliquà Jos. 2, 5. Neh. 2, 16., ubi? Ruth. 2, 
19. Jes. 10, 5., rz7712 quousque, quamdiu? Exod. 16, 28, Jer, 47, 
6. Hab. 1, 2., adde Job. 18, 2. קנצי למלין.‎ qu'on mw? wie (ange 
(»oaÀr t5, bis ) ihr ein Ende macht ? EX 0381 "DN Auc aut luo 1 Reg. 

2, 56. 2 Beg. 5, 25. | 


| , Dom vel sec. Kri à2^N ubi? 2Reg. 6, 13, 


chald. pro hebr. n5) 3?) ubi? Cant 1, ,‏ ה et‏ אִי (ex‏ אִיכה 
quomodo? Deut. 1, 12.:18, 21. 2Reg. 6, 15. (in interrog. obliq.‏ )2 
Jud. 20, 8. ); passim quiritan&um est: a^, (eheu) quo modo? 'lhren.‏ 

Dna 





52: n?N — או‎ | 
OP, jo 2, 1, Ps. 73, 11, — Apocop. 5" quomodo? 2Sam. 1, 5. 1 Reg. 
12, 6. Jud. 16, 15. (in interrogat. obiiq. Ruth. 5, 18.), negándi sensu 
' Gen. 44,54. quomodo ascendam? ( i. e. nullo modo ascendere possum J, 
1108. 11, 8. Passim non tam interrogantium, quam exclamantiumi est 
. Prov. 5, 12. Jer. 9, 19. Ps. 75, 19. - 


(v. sub 523) quo modo? Cant. 2 5. Esth. 8, 6. (59. dut,‏ אִיכְכֶה 
sensu "negat, ).‏ 


Co. (פה,צ) אִיפה‎ ubi? t Sam. 19, 22. Ruth. 5, 1g. Jes. ág, 21. (in 
orat. directa ), Jer. 56, 19. (in orat obliq. x it. addi .ות‎ 
8, 8. 


.און et‏ אוה v..sub rad,‏ אי 


"M odisse, infestare, infensum esse alicui Exod. 23, 22. Alibi legitur 
particip. praes. אוים‎ infsstans 1Sam. 18, 29. et subet, iniznicus. Exod. 
25, 4. Ps. 6, 11. Job. 15, 24. Prow. 34, 17., it. hostis Levit. 26, 34. 
Num. 10, 9. Deut. 20, 3. Jos. '22, 8. 1 Sam. 14, 350. etc., cum affixis 
xw ! Sam. 1g, 17. Ps, 18, 3. 5., אויבף‎ Exod. 23, 4. 2Sam. 4, 8, 
plur. AN Ps. 127, 5. Thren. ,ו‎ 2. 1 Sdm. 20, 15. Esth. 9, 1. Gen. 

. 22, 17.. Num. 26, 19. Foem. איבת‎ inimica, unde cum Jod pa 

, *n3vw.Mich. 7, 8. 10, 


A 


איבת f. fnimicitia Gen. 3, 16. Num. 35, 21. 22,, in regim.‏ איבה 


Ezech. 25, 15. 55, 5. Magis de actionibus infestis dicitur, ut 5iNzD ma- 
gis de animo, 


| | אלב"‎ m, nom. propr. Jobi, q. d. infestatus aerumnis, miseriis v. 
BsnwsrE:N in עועת‎ u. Tzscminwsa Analecten 1, 3,.p. 6. Aliis vide- 

.. tur esso id. quod || :8 qui serio se convertit ad Deum ab. «A re- 
verti, V. sub .אוב‎ . Cf. ,אס‎ vehiob: V, p. 3 sq. 


T* m. vid. supra sub rad. .אוד‎ 
א"ת‎ vid. sub ^M. 


Levit. 11, 14. Deut. 14, 15. Job. 28, 7. nom. avis rapacis, 6‏ 5 אית 


"Lux. ixrív i. e. mili, sec. Vuro. vulturis (quod in loc. Job, bene ca- 
dit), sed Bocnanro dici videtur aesa/o, qui putatur esse ex accipitrum 
genere, arab. 2 vox a sono 1801118, .cf. rad. אוה‎ n. 2. 


f. nom. propr. uxoris Ahabi, regis israel. 1 Reg. 16, S1. 18, á. etc.‏ איזכל 


Nominis origo non liquet. Sunt, qui interpretentur: '"non-stercus coll 
2 Reg. 9, 57., inepte. Simonis in Onom. dictum putat pro 52y *2 man- 
* sio habitationis (habitatio tutissima), GgsxNrus explicat: cub nemc 
> eoricubuit coll. זבל‎ Gen. 50, 20. Sed satius est ignorantiam fatori quam 
argutari. ; 


bw, bue, bos, b*ur, Dow etc. vid. supra sub rad. אול‎ . | 
אילת‎ Deut, 2, 5. a Reg. 14, 22., אית‎ teg 9, 26. et אינת‎ a Beg. 164 


2 Chron.8, 17. 26, 2. Melana, arab. x, urbs celeberrima ad mari 
arabici sinum orientalem extremum, ₪ qua et ipse sinus dictus est 


/ 
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EN‏ ——- אועו 
lenitiens, v. Czy raw orb, ant. T. II, p. 656. 687. EN Pal. p.‏ 


wq. Wiszni Lex. bibl. l, p. 199. À, tersbintÁis dictum putat Docna 
+. S1MoN, Onom. p. 230, 


c rad inusit. £erribilis fuit, chald, in Pahel איש‎ 11720, sai 


m. terribilis Hab. 1, 7. , foem. - Cant. 6, 4. 10.‏ אלבם 


f. terribilitas, terror Gen. 15, 12. Deut. 52, 25. Jes, 33,‏ ארמ 
eic. ; t3 rns terror regis h. €. quem injicit rex Exod. 25, 27.,‏ 
terror meus i.e. quem ego injicio Job. 33, 7., t2Srsw terror wei‏ 
parag. DS Exod. 15,‏ ה i e quem vos injicitis Jos. 2, 9. Cum.‏ 
Job. 20, 25. "Ps. 88, 16., q‏ אָמִיבם .8 Plur. riz Ps. 55, 5. et vy‏ 
semel »;eton. legitur de ido/is, quae a cultoribus suis habentur zerrib,‏ 
et formidabilia Jer. 5o, $8. conl. nx-»5.‏ 


m. Emaei, nom, propr. populi qui olim Mo:‏ ( 4677224188 ) ארמיכם 
Gen. 14,5.‏ .גג .10 ,2 tidem iacoluit Dent.‏ 


;nzx chald. v. sub rad. 3n2. 
TA vid. supra sub rad, און‎ et sub ss. 


Num. 5, 15, Deut. 25, 16. 15. Jud. 6, 19. Zach. 5,6 et def.‏ £ איפה 
PM Levit. 5, 11. 6, 13. EpAa, mensurae nomen, tantum aridorum c‏ 
bBentis, quartum batus liquiderum Ezech.. 45, 11., sc. tses seas s‏ 
sata Exod. 16, 55. v. Jossrn. Anti, 15, 13. Forlasse Hebraei hoc m‏ 
suree genus ab Aegyptiis acceperunt, adeoque ipsum nomén copti:‏ 
dicitur numerus, unde fimi certum +‏ וה est opginis.  Aegyplüs‏ 
«quod mensurae genus, quod Hebraci, ut hebraice sonaret ( v. 43i‏ 
ad row delorserunt, cujus tamen in locum Lxx. interpretes, copt‏ 
docti, genuino sono convenientius oigi et 01067 saepius substituerunl‏ 
Panth. Jfegypt. P. 1l, p. 229 sqq. Aliis, qui originem‏ 15052 
ע alias‏ ארף linguis semiticis quaerunt, ortum videtur a rad. inusit.‏ 


«2j circuivit, ambivit (v. B.. MicuaEgLis Jumina syriaca in Po 

Sylloge 1, p. 255.3, ut Epha sic dictum sit 5 rozunditate, now ה‎ 
KEpha et Epha i. e. Ephae diversae, major et minor Deut. 25, 4. Pr 
20, 10., 77270 nib^x Epha justa , integra, epp. fallaci Deut. 25, 1 
97) אִיפת‎ Epha imminulionis , imminuta Mich. 610 


v. sub ^X.‏ איבה 


m. vir Gen. 24, 58. 25, 27. Exod. 2, 1. Levit, 15, 2. Deut. 5,‏ ₪ איש 


etc., passim (ut graec. eri Mt, 1, 16. Tnxorun. Char. 12, 3. XzNo 
Hier. 3,5, 4. Anab. 4, 5, 26. ct lat. vir Cic. Famil, 8, 7.) mari 
Gen. 5, 6. 16. Num. 5, 15, Jud. 14, 15. 18am. 1, 8., et ubi de si 
tantum agitar, mas Gen. 7, ,ב‎ 2, 23. Ceterum adde: a) interdum c 
emphasi dic. pro viro strenuo et forti J Sam.: 26, 15. 13Reg. 2, 2. ( 
&, 5.2), nt nostr. ein Mann et graec. avo Miad. 14, 185. סא‎ 
7; 1, 21. v. Hxixponr. ad Plat. l'haedr. 6. 54.—5b) distributive: quisg 
unusquisque Jud. 9, 55. איש ממקמל‎ 35 éverun£é in euum quisque 
cum , Gen, 4o, 5. 10, 5. (etiam de rebus inanim, Zach. 10, 1. Joel 
7. , max. si geminatur Exod. 56, 4. ב ההבמים -- איש איש‎ " 


$4. SN SS ' 


ÁYONDS venerunt sapientes --4 suo NR epere, Levit. 20, 9. Num. 


$, 10. . Esth. ,ו‎ 8., alibi איש איש‎ singuli Num. 1, &; séd איש ואיש‎ 
CPs. 87, .5. - homines varié generis; — c) pro imperson man (quod 
non differt a Mann) legitur 1 Sam. 9, 9. פה 0:28 איש.‎ eic dicebatur, 
so sprach man.—- d) vocibus אֶח‎ , 12», *j etc. praemissum designat ai- 
terum e duobus, ut. Gen. I1, 3. "ans2-5s. איש‎ 02871 dixit. alter ad 41- 
terum, 26,31. Exod. 25, 20.. Levit. 19, 11., idque non de h-minibus 
solum, sed etiam de rebus ( quae nominibus masc. significantur), Exod. 
25, 20. TTIN7EN איש‎ Dirab3 facies alterius ad aíterum (alterius fa- 


ciem ) conversa, Job. 41,9. .— e) constructum cum aliis nominibus, quae 
virtutes qut vitia significant, saepe exprimit concretum denominativum 
et possessivum: velut האר‎ U"N 200 formosus 1Sam. 16. 18., איש‎ 
ma homo eximiae staturae 1 Chron. 11, 23., אוש שיבה‎ 4676: Deut. 


| $2, 23., איש שְפַתִים‎ in malam partem garrulus Job. ' ;וג‎ 2, Q"123 איש‎ | 


in bona partem eloquens, facundus Exod. 4, 10., 3*5 איש‎ calumnia- 
£or Ps, 1660, 12., ron» איש‎ vel n''onzn איש‎ bellátor, heros Exod. 15, 
5. Jos. 12, 1. aSam. 8, 10., 5n איש‎ fortis Jud. 5, 39., איש דָּמִים‎ 
772453 sanguinolentues et fraudulentus Ps. 5, 7. 2Sam. 16, 7., איש‎ 


: חִמַס‎ vrudelie Ps. 140, 12. Prov. 6 29., JN איש‎ malus, iniquus 1 5. 


55, 7. Prov. 6, 12., "0H איש‎ vel איש הַסדל‎ Aomo benignus Prov.11, 17. 
20, 6., איש תוכחות‎ qu castigationem admittit Prov. 29, 1., איש‎ 
bun contentiosue Prov. 26, 21., איש ריב‎ qui litem habet Jud. ,בג‎ 2. 
Jer. 15, EE Job. 9i, 25., אוש תרמית‎ qui donis facile corrumpitur | 
Prov, 29, 4., איש ממך‎ 46 "Prov. 19, 6., 230p וש ציש‎ $8, 18. 
איש דעת‎ Prov. 39, 5. num איש‎ Prov. 15, 21. nian איש‎ Prov. 11, aa. 
sir sapiens , D*y2N איש‎ "vel n'3232N איש‎ Prov. 20, 6. IN איש‎ 161. 5, 


2. vir fidelis, nn איש‎ Prov. 15, 18. איש חמות‎ Prov. 22, 26. iratus, 
éÉracundus, 5?» W^w Prov. 29,27. impius, bios אי‎ probus Ps. 37, 37., 
ציש שללמי‎ amicus meus Ps. 41, 10., TTD איש‎ Gen. 25, 27. et אוש‎ 
nm agricola Gen. 9, 20., ny? איש‎ morte dignus t Reg. 2, 26., 

אוש is quem mortis reum de-iaravi 1 Reg. 20, 42., nu‏ איש חרמי 


esenus Prov. 21, 15. VON‏ איש מחס\ר ,.20 ,18 muncius 2Sam.‏ יו 


oppressor Prov.‏ איש תככיכם ,.3 ,53 doloribus affectus Jes.‏ מִכאבות 
איש ,.44 ,12 sereus argento emius Exod.‏ 29" איש מקנת 93 .15 ,29 
wir cultu Dei ilustris Deut. 53, 1. 1 Sam. 2, 27. Ps. 90, 1.,‏ אִכְהִים 
yir tui 51120280 :28-‏ איש consiliarius meus Jes. 46, 11., Trin‏ איש "ns‏ 
איש vir carus Dan. 10, 11., D^»‏ איש eimus Deut. 33, 8., n'i"zn‏ 
Qnuitorun) hominum amicus Prov. 18, 24, — f) passim construitur cum‏ 
eunuchus Jer. 38,‏ איש סָרִים nomine substantivo per appositionem, ut.‏ 
W*N sacerdos Levit. 21, 9. » (simil. 20006 dx XrNoru. Anab.‏ 112 :7 
àvgo qovsug Act. 5, 14., dvjp vUQ«vvog XgNopu. Hier. 11, 1.),‏ ,.20 ,8 ,1 
Fj?N ü'5» 2Sam.‏ איש cum numeralibus tanquam indeclinabile, ut *z37‏ 
Levit. 24, 10.‏ ו אוש (ut nos: 20,000 Mann ); "ND‏ 4 ,8 
Num. 25, 8. Jud. 7, 14., quod in librms 108086, Judi-‏ איש (al bsp"‏ 
cum, Samuelis reliquisque historicis collective pro /87060/)09 legitur‏ 
constr. cum verbo vel singulari Jos. 9, 7. Jud. 12, 1. 20, 39. 1 Chron,‏ 
t. vel plurali Jud..8, 22. 20, 36. 1 Sam. 14, 22. 1 Chron. 10, 7.(:‏ ,10 
Hesse XxNorn. Anab. 1, 8, 1., evo due Act. 71.‏ קת simil.‏ 


"D , ז .000 איש -- איתי‎ 8 
Com מ‎ wc" Gen, 29, 22. 2 Sam. T 7., אישף‎ Ges. $, 17. Num. 
5 14., plur. hw^M Ps, 141, 64. Prov, 8, 4. Jes. 53, 3., alibi semper 
T M, quod v. sub rad. Q8. 


De origine vocis ambigitur. Multi dictum , putant ab arab. od 
sis, robur; ali pro nom. primitivo habent, quod ab [ndis acceptum 
fuerit: sanscrit. enim ]38 sign. dominum, virum, is vero dominari, = 
sidere. Sed probabilius cum EwaLno (Gr. p. 456.) statues: איש‎ ab 
(m, (צים‎ oriri, quemadmodum pro 31 Job. 41, 3. scribitur חן‎ 


forma deminutiva homulus, homun-‏ כ .8 ,17 m. (com.? v. Ps.‏ אישוך 
oculi‏ תוס יש .2 ,7 Deut. 32, 10. Prov.‏ אישוך eulus; y»‏ 


h. e. popi/la, plenius prn אישון‎ (ce DS ge) Ps. 17, 9. Eo- 
4^ e. 


dem modo Árabes frequentant out 0 et dexicalive MIC 


Aomuncioner, Persae «$50 et ל-,‎ 6 Áhomuncionem oculi ( v. Bou- 
LEN. Symbol. p. 29. . Graecis denique Latinisque simili modo dicitur 
xépr, pupilla. 'Translate P535 אישוך‎ pupilla noctis et אישון חשף‎ pu- 
pilla tenebrarum Prov. 7, 9. 20, 20. h. e. media nox, ל‎ tens brae, 
lta Arab. 53 43, quod pupi//am significat, de eo quod medium est di- 
cunt, Persae vero v. (jo cor noctis appellant mediam noctem (v. 
Beurzx. (. c.), denique EomiptDEs ruxróg 0]: pro ipsa nocte posui 
Áphigen. Taur. v. 110. item AxscuyLus in Pers. v. 427. 


התאושש verb. denominat., in Kal non usitat., Bitbpal.‏ ( אבש ) איש 
virum b. e. iortem, strenuum, prudentem se gue 0 Jes,‏ 
v. Bocnanri Hieroz. I, p. 667. et GssEw. ad h.1‏ .8 ,46 


C (pro new, sed aliter nuper sfatuit EwArpus Gr. p. 346,‏ אשת 
femina Gen. 7,2 2 (animalium), mulier Deut. 21, 11. Ps. 58,‏ ).457 
Gen. 6,‏ אסתף 11.5 ,20 freq. in regim. et c. affix., ut "nos Gen.‏ ,.9 
Gen. 3, 21. Exod. 4, 20. Cet. saepe‏ אשת ,.5 ,128 Ps.‏ אֶשְתךף et‏ .18 
uxorem  siguif. Gen. 2, 26. 7, 15., ut graec. yon. XzNoru. Ánab. 1, 2,‏ 
nZN conjux in ipsa juventute ducta.‏ כְורִים Hier. 3, 5, 4. (hino‏ .26 
Jes. 54, 5. Mal. 2, 14. Prov. 5, 18., n" nüN conjux legitimo matri-‏ 
"monio juncta Mal. 2, 16., LL! DN conjux ecortations dedita Hos.‏ 
$t uxor patris h. e^‏ אב ,.53 ,28 n'ON conjux cartesima D ut.‏ היק , .2 ,1 
meverca Levit 18, 8. v. Karrn Proverb. arab. p. 110.5, et cum aliis‏ 
nominibus, praesertim iis, quae virtutes vitiave notant, copulatum fa-‏ 
concretum denominativum sive possessivum, ut mulier gratiae i. e.‏ )0 
gratiosa Prov, 11, 16., mu&er stultitiae E e. stulta Prov. 9, 15.‏ 


hà 


v. sub zx. WE‏ איש בשה 


(targ. et syr. hs ; ; sed illud ortum est e 0, (If‏ יש chald. i. q.‏ איתי 


et א‎ prosthet. ) Dan. 2, 50. ^3 ו חכמה דאיתי‎ quae est מ‎ me, 
$, 25. 5, 11.; אע‎ 4, 16. jo mu Nb nmm בּעבר‎ pit] pars (terrae) 
trans Euphratem non erit amplius iua ;, Dan. 3 32. Nia "3 לא אִיתי‎ 
WT non est, qui percutiat manum «jus ; 2,11. F3]* ^3 "^N כָא‎ pon 
Bon est dius , qui hoc indicet, Cum perticip. (pro verbo fin. איתַי כ‎ 


* 
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nos‏ איתְנָא. Cum affixis‏ .7ג ,5 est Deus noster potens Dan.‏ אלחנא יכל 
vos 64/6 2, 14., rox tuos 2,26., mma‏ איתיכון ,.18 ,5 sumus Dan.‏ 
js est (etiam ubi in eadem sententia nomen praecedit, ita-tt. suffecis-‏ 
ge videatur *n*w) 2, 10. | : |‏ 


mecum Deus ) Neh. 11, 7. nec‏ אמי אָל nomen propr. est (pro‏ איתיאל 

' pon 1 Cbron. 27, 52. ubi tamen א‎ ob praecedens praefixup *$ excidit 
bien" plurimis etiam Prov. 30, 1. y. Unzazrr. ad h.l... | 

ens v. sub rad. .אוה‎ - | 

guys v. sub red. יתך‎ . 

.אתה vid. enb. rad.‏ אתיון pro‏ איתון 


cj particula 1) exceptive et restrictiva. notans a) £anfum, tantummodo - 
Gen. 7, 235. Levit. 11, 21. Num. ,ג‎ 40. Ps. 62, 3. 28aem. 3, אֶךְ,.15‎ 
rj Jaetus tantum h. e. totus laetitia perfusus Deut, 16, 15., אך חטסך‎ | 
non nisi tenebrae (merae tenebrae) Ps. 139, 11. 39, 12. Jes. 16, 17. 
b) de tempore: modo (nur 80 eben) Gen. יְצא יצא .$0 ,7ב‎ jw mm 
modo exiit, Jud.7, 19. c) tamen (sensu rgstrictivo), veruntamen, quan- 
. quam omnibus fere in locis vernacule pro docA poteris etiam nur dicere | 
.- Gen. 20, 12. אפר‎ nz Nb qu אבי היא‎ na meines Paters Tochter istsie, 
nur (doch) nicht meiner Mutter Tochter, Deut. 18, 20, den Prophe-. 
ten $&ollen sie hóren, nur (doch) seenn ein Prophet sich vermisst 
Uu. 8. W., 1 Sam. 29, 9. 100 seeiss 01עו‎ ( dass du bereit bist zu strei- 
ten) , nur haben die Fürsten der Philister gesagt, Gen. S4, 15. wir. 
Eónnen das nicht thun, nur dann wollen wir euch zu. Willen sein etc. 
]ta facile expedies locos Num. 21, 23. Jos. 5, 4. Ps. 49, 16. Adde Hos. 
12,9. difatus tamen sum h. e. reliqua non curo, tantum hoc scio, me. 
ditstnm esse (Lxx. nAgv). — 2) aífirmativa: profecto, certe Gen. 44, 
28. אֶךָ טרף טרף‎ *3&1 certe (haud dubie) discerptus est (q. d. tan- 
 £um hoc cogitat potesl, eum discerptum esse, nur zerrissen ist er, ea. 
bleibt kein anderer Gedanke Zbrig ), 1 Sam. 16, 6. Jer, 2, 55. Jes. 65, 


8. Cf. istas form. Jaetus iantum, tenebrae tantum, nur Pinsternisa. 
h. e. volle Finsterniss. 


"3N nom. propr. urbis a Nimrodo conditae Gen. 10, 10., syr. ;2l, quod 
E»nnagMUS antiquum nomen urbis nobilissimae lat. JVesibis dictae fuisse 


perhibet v. Mronazris Spicileg. Geogr. Hebr. exterae T. 1 p. 226 sqq... 
2WON v. sub, rad. 3:5. 


6 "3m vid. sub .rad. כזה‎ . 


nom. propr. regis Gathae, civitatis Philist. 1Sam. 21, 11. 27,2.‏ אכיט 
Aonorificavit. Sed‏ אכה R«g. 2, 39. Sunt, qui conferant aeth. Af wp?‏ 1 


Srwoxr in Onom. p. $11. videtur ortum esse ab arab. (5$, (i5 


. »? j E ; 

comedit sive absol. (epulatus est, coenavit)‏ (ג כ Vol‏ , 1) אכל 
Deut. 27, 7. 1 Sam. 9, 13. Hos. 4, 10. Exech. 44, 6., sive addita cibi‏ ' 
mentione: edit, comédit, devorayit sq. acc. Exod. 29, 32. Am. 7, 2.‏ 
Prov. 25, 8. etc., sq. v3 Levit. 7, 21. 25, 22. Job. 31, 17. ( Eoclee. 3,‏ 


* 


E אכל‎ à | 7 
18.) vel 2 Jud. 13, 16. Ps. 141, 4. Exod.. 12, 45. 44. 45. vel 5 Threr. 
> 4 5-1 edere ex, de aqua re, àaQísuv 0 5»& subst, comesor Jud. 
1$, 14, (de leone, qui arab. etiam $7 dicitur . Saepenumero zrans- 
late dicimr (quemadmodum lat. devoravit), ita ut sit a) consumere, per- 
"dere, conficere; quo sensu tribuitur ori' Gen, 2, 16., igni et fulguri 
Job. 1, 16. Deut. 4, 24. Jes. 39, 6. Exod. 24, 17. (cf. doOísw Hon. lliad. ' 
23, 382, et ignia edax ap. lat. poet.), irae Ps. 79, 5. 7. Exod. 15, 7., 
ardenti studio Ps. 69, 10., gladio 2 Sam. 2, 26. 18, 8. Deut. 32, 42. 
Jer. 12, 12., terrae. Num. 13, 32. Levit. 25, 28., calori et frigori Gen. 
31, áo., fami et pesti Ezech. 7, 15., Diis Deut, $2, 38. Ezech. 16, 20. 
Jer. 3, 24. , morbis mortiferis Job. 0 15. Homines autem ipsi paulo aus , 
dacins dicantur comedere hostes suos Deut. 7, 16. Jer. 10, 25.30, 16. vel 
7udices Hos. 7, 7. vel pauperes et afflictos Prov. 3o, 14. fab. 5, 14., in 
quibus locis ista translatio paene insignificationem verlit. b) i. q. avide 
arripere (tznq. cibum delicatiorem), in succum quasi et sanguinem 
convertere, ut devorare divinam: institutionem Ezech. 2, 8. Jer. 15, 
16. ( cf- 16. Attic. 7, 5.). c) de explenda libidine Prov. 50, 20. mulier - 
adultera cozsedit (fruitur venere), £ergit os suum et dicit: nil mali 
patravi, — Ceterum adde: a) nri» *5N significat epulo accumbere, epu- 
lari, ccenare Gen. 45, 16. 5. 32. Jer, 41. Eccles. 5, 16. b) אָכָל‎ 
t Ps. 41, 10., b 3zno *2N Dan. 11,26., 5 בְּלָחֶם‎ tow Levit. 24, 
ג‎ e? כל שכחן‎ Dn» קרלק :90 2 אכָל‎ siia 2 us; ab 
aliquo. aii, c) D *2b5 (Bn) *SN epulas sacrificales instituere 
Exod. 18, 12. Deut.' 12, 7. 18. 1 Chron. 29, 22. d) Byz» אָמֶר‎ 22N ci- 
werem comadere u£ panem Ps. 102, 10, de suinio, in' quo quis ver$a- 
tur, luctu cf, Ps. 42, 4. e) "29 Br אכל‎ Ps. 27, 2. alicujus carnem 
edere (ferarum more) i. e. saevire in aliquem, crudeliter aliquem tra- 
ctare; tipa b3M suam carnem comedere Cohel. 4, 5. h. e. meerore, 
aerummis confici (v. Bonrrw, Symbol p. 3o.). — 2) frui, per frui ali- 


qua re Job. 21, 25., sq. z, Eccles. 6, 2. (5, 18.) sq. y3. Vid. בש‎ 
loc. Prov. 20, 20. sub 0 


Praet. 5. f. cum 8050 אָבְלַתף‎ Ezech. a8, 18., Mis Ezech. 15, 
5., r3nbz& Jer. 5, 14. Infin. absol. אַכול‎ Gen. 2, 16. (Sam. 15,30, 
constr. אַכל‎ Gen. 3, 11. Deut. 12, 23. sed' cum praefixis 1, כ‎ et 5 sein- 
שק‎ 25m iam, 28, 22. Jes. 5, 2%. Gen. 24, 33. Exod. 16, 8., cum | 
affixis 5-58 Gen. 2, 17., ג אַכלל‎ Beg. 15, 23. et 552N t Sam, 1, 9.; 
imper. ג אַכל‎ 58. 9, 24., cum אלה ה ה‎ Cea. 27, 19.; plur, 
in pausa Low Jes. 55, 1. Fut. 52w^ et יאכֶל‎ (v. Grass. L. - 
1. p. sing. אכל‎ 8. 4, 19.'et אסל‎ Gen. 24, 33., plur. תאכלג‎ c. af- 
fixo תאכלנ‎ Ezech. . 10., semel x nioNn Job. 20, 26. v. Ewarn. 
Gr. p. .595. i 

Niph. 2283 edi, 0 Levit. 6, 16. 7, 18. 19, 7. Exod. 123, 16., 
it. consumi igne Exod. 22, 5. Part. foem. n-52N3 quod comeditur lh. e. 
comedere licet Levit. 11, 47. — Pih. האכלחן‎ Job. 20, 26., quod huc 
referunt ( pro האכלהף‎ v. GsseN. Lehrg. p. 251. ) v. sub Fut. Kal, — 
Pyh. 52x comedi, vorari, consumi igne Exod. 5, a. Neh. 2, 5. 15. Nab. 
1, 10., gladio Jes. 1, 20., ad quem l. v. .א‎ — Hiph. b'28 ה‎ 1) edere 
fecit aliquem aliquid sq. dupl. acc. Exod. 16,22. Prov. 25, "41. Ezech. 
9, 2. Num. 11, 4. Jes. 4g, 26. m». PONI absinthium comedendum 


e . 


| | = אכל — אכר .| . | $8 


' dedit Jer. 9, 15. 25, 15. de suppliciis, quae ab al. sumuntur. It. frui 
fecit , fruendum dedit Jes. 58, 14. 2) comedit, vorasit (gladins) 
Ezech. 21, 25., ubi tamen חכל‎ non pro הַאָכִיל‎ dictum, sed a rad. כל‎ 
> ertum esse videtur ScuNvunmnxno, cf. Roszsw. ad h. 1. -- Hoph. Esech. 
42, 5, ילכפג‎ pro 3-2? comedebantur i. e. architect. imminuebantur, 


abbreviabantur. )2106. iC 1 rei imminutio. - cogn. Ju VI. 


| brevitatem prae se tulit, X. brevis fuit. 


bw 00810. edit, comedit Dan. 7, 5. 7. 19. Fut. 52m Dan. 4, 5. 
7, 25. Singularis phrasis est, qua calummiator dicitur Comedere vel 
concidere frusta alicujus אַכַל קרציץ)‎ Dan. 6, 25.), quod Latmis est 
proscindere, rodere, mordere, ה‎ etc. Hinc .תץ8‎ 1y23l 
calumniator.. \ 

ג m. cibus Ruth. 2, 14., max. de frugibus et frumento Gen.‏ אבל 


55. 48. Deut. 2, 6. 28. Hab. 5, 7. Prov. 13, 23. etc, Cum affixo אככל‎ 
Exod. 12, 4. Job. 20, 21. 


ri;N f. id. Gen. 1, 29. 3o. Exod. 16, 15. Levit. 11, 39. etc. de 
> pabulo lerarum Jer. 12, 9., trop. de alimento ignis Ezech. 15, 4. 6. 
21, 37. 


| אַבִימֶת‎ f. comestio, comestum 1 Beg. 19, 8. 


Ee m. cibus Gen. 6, 21. Levit. 19, 23. Deut. 20, 20., in regim. 
55i Gen. 40, 17. Job. 55, 20., cum affixis 1*5 מא‎ 16 3, 16, 
t-2:2N2 Dan. 1, 10.; אוצרות מְאַכל‎ 6 frumentariae 2 Chron. 11, 
11., 112 277 מב‎ victis mensae 1 Reg. 10,5., 55N yz arbor frugifera, 


**àiv 


Levit..19, 23., מצך מְאָבָל‎ 0068 ad mactandum destinatae Ps. 23 12. 
מְאַכַלֶת‎ f. id. Jes. g, 4. 18. 
n559 f. id. 1 Reg. 5, 11, per syncopen pro nz2wm. : 
n22w2 f. culter, proprie cibarius, quo comeditur Gen. 22, 6. 


10, Jud. 19, 29. Plur. מאכָלות‎ Prov. 20, 16. Arab. similiter ds 


cochlear, 
אכן‎ vid. sub .xad. כון‎ . 


FN sarcinas (onus) imposuit (arab. AT Iv. ), ad opis adegit Csyr. 


2») Prov. 16, 26., unde poteris l. c, sic vertere: anima (i. e 


homo) /aborans jabórae sibi h. e. in commodum suum, ₪4 
(impellit) ad id os ejus h. e. necessitas victus eum 80 laborem 

| coégit. Praeivib VuLo. compulit, v. ScnurTENs. ad l. c. et סא‎ 8 
in Suppl. 


m. onus, sarcina, Job. 35, 7. onus meum (gravitas, auctori-‏ אכף 
tas loquentis, mein +, 6 Gewicht) haud grave tibi incumbet. Anans‏ 


58 aggreseio mea, ad sensum 8 inepte. 


MIN rad. Hebr, non usitat. , arab. E V. fodit terram (cf. כרה‎ ). 


* 


0 . אכר — אל 
^3N m. fostor terrae i. e. agricola Jer. 51, 23. Am. 5, 16. (chald.‏ 


; esyt. 1:2 id. , arab. T Mt. 20, 2. Mr. 12, 7.). Plur. ta"^2N aCbron, 


26,.10. Jer. 14, &., in regim. v2N, גנגוס‎ 0 E3"1N Jes. 61, 2 
( c. kamez impuro, est enim pro nie). 


A‏ | | .אלל ne v. infra sub rad‏ אכ 


sequente Imea makkeph CN (quo tamen modo scribitur etiam sine‏ אל 
makkeph, tum quia rarius sine illa occurrit, tum 05 arctiorem ejus‏ 
cum sequente voce cohaerentiam, tum deniqne distinctionis caussa),‏ 


arab ce praeverbium, quod in universum significat, tendere eidiquid 


aliquo. Proprie loci est copnlaturque &) cum verbis movendi f ad Exod. 
5, 15. Deut. 14, 25. Jos. 7, 25. Esth. 1, .2ב‎ 2Sam. 2, 23. Exod. 39, 
: 12. Levit. 4, 7., versus Num. 26, 1, Eccles. 1, 6. Buth. 1, 7., an (auf) 
: Levit. 1, 16. Exod. 19, 9. 28, 31. Jos. 5, 14. 1 Sam. 6, 11., contra 
| Gen. 4, 8. Jud. 12, 3. Zach. 15, 2., usque ad Jer. 51, g. (noóc Xz- 
| | Anab. 4, 5, 2.), etiam in c. acc. (Ainein) Gen. 6, 1. 7, 1. 19, 3. 
= $8am. 5, 8. Jer. $2, 18. *), inter 1Bam. 10, 22. Ds3n-iw irt zn 
occuléaverat se inter impedimenta Cunter die ,ג‎ Jer. 4, á. ; b) cum 
werbis, quae conversionis tantum et directionse notionem continent 
(Mosse Füchtung nach einem Orte); hinc precari ad 1 Beg. 8, 4 
42. Jes. 57; 15. Jud. 11, 36., אל‎ »'5. hóren auf' Gen. 16, 11. 2 Chron. 
6 19. 1 Beg. 8, 41., EN קרא‎ zuru/en Gen. 5,8. ו‎ 5., tw mp 247- 
ren auf' Hos. 12, 7. coll. ls. 150, 7. Jes. $8; 18., בח אל‎ vertrauen 
, Auf jem. Prov. 5, 5. Ps. 4, 16. etc., hinc erga 2 Sam. 5, 5. 1 Reg. 16, 
15, Ps. 119, 20. etc. — Translate dic. de animi ad aliquid conversione 
h. e. 1) de norma, ad quam qnid exigitur, secundum (909 nach) Jos, 
15, 13. dedit iis nim אל-פי‎ secundum praeceptum Jovae, praecepto 
J. convenienter, 17, 4. Gen. 6, 16., etiam 6 instram. mus., ad quod 
carmina decantantur ( ut ^5) Ps. 5, 1. 80, 1. (cf. mpóc XeNorn. Anab. 
6, 1, 5. Hinc vero explicabis, חן‎ verbis similitudinis adjicitur (nbi 
»os dativo uti solemus ) Jes. 14, 10. 40, 18. Ezech. 31, 2. (cf. naga- 
Belles noóc Azscurw. Dial, 2, 39.). 2) de eo, quem lequentis au- | 
dientisve mens spectat: de ( post verba dicendi, eciscitandi, audiendi ) 
Gen. 20, 2. היא‎ "mine ו"אמָר אלהשרה‎ dixit'de Sara: haec soror mea, 
( propr. in Beziehung auf S., ita ut oratiome peteret Saram ), Jes. 29, 
22. 1 Sam. 21, 12. Ps. 2, 7. Jer. 22, 18. Job. 42, 7. Ezech. 12, 19, 
אַתההשמוּנה אלהחל קה" ארון האלהיבם‎ »»m audivit rumorem de arca 
Dei Dei capta ( rumorem, qui pertinebat, spectabat ad etc.) 1 Sam. 4, 19., 
! — F;Z7CLN Wy "33 כְרְרש‎ ad sciscitandum aliquid ex te de filio, Suo 
(in Beziehung au uf ihren Sohn) cf. graec. A£yew, Bovisvead as mrgog re. 
| 5) de caussa, qua quis movetur: propter (190g ) Ezech. 27, 51. הקריהג‎ 
| arp ee calvitiem sibi inducent propter te (pr. ita, ut ad te respi- 
cent, in. Beziehung. auf dich und dein Schicksal) , 1Sam. 20, 34. 





*) Non ita crebro baec voc. potestas legitur, et peur Hebraeis ad vi. 
tmdam orationis ambiguitatem accusatins dicere t ÓDpun- x cf. Deut. 21, 
12. Jer. 41, 7. Zach. ל‎ 


- 


60 0 / אל‎ | 
2 21; 1: Jes. 66, 5. 1 Reg. 16, 12. adde Ezccb. 44, 7. ibique Bosri, 


'" hino etiam post verb. jacrimandi et conquerendi (quanquam eo sensu 
^ frequentius dic. על‎ ( 2Sam. ,ג‎ 34. 1 Sam. 20, 34. 15, 25. = 


Raro copulatur cum verbis, in quibus inest méra quietis notio, ita 
nt sit: ad i. e. prop», apud, bei Gen. 26, 11. bibendum dedit camelis 
אֶלִבְּאַר המכש‎ ad (prope) puteum aquae (adductis ad p. a.?), Jer. 
^t, 12. invànerunt hostes ad aguas magnae, 108. 11, 5. Ezceh, 2, 6 5 
1 Reg. 15, 20. ]RSSHTT AN רמב‎ sedere ad mensam, conversum ad m. (nisi , 


est sich zu Tische setzen, ut א‎ 0000 eg Tnuc. 1, 26. 3, 75.) ,, Ps. 
109, 14. nim--N אָבתִיו‎ y "rn memoria iniquitatis patrum | ejus 
servabitur apud J vam. ,Lat. adeo dicunt: esse ad aliquem Cic. Att. 
10, 4. et Graeci 5];00 mQug Tura 1 Thess. 2, 6. Sed prebe sejungenda 
sunt haec: cajumniari servum apud. dominum Prov. 50, 10. 2Sam. 
ig, 28., mentionem facere alicujus ap. aliquem Gen. 4o, 14., lau- 
dare aliquem ap. aliqu. Gen. 12, 15., nam nos etiam dicimus: "einen 

.gegen em. (ngog, slg) verleumden, erwühnen b. e. ita ut oratio ad 
illum conversa sit. 


. Plane absonum est, quod dicunt אל‎ significare , in c. abl. et a ( v. 
Grezx. ad Jes. li, p. 205.), nam Ge. 6, 6 . אכהלבל‎ 2x»n*? nom est: 
doluit in animo, sed nt nos dicere, possimus: ee schmerste ihn in die 
Seele h. e. factum illud injecit,-incussit ipsi dolorem, Jud. 6, 3g. 

= אִכ ה הנזה‎ 23h om) sit, delabatur .(te jubente) in vellus ( husnidum ) | 
siccitas (es komme darauf), a Chron. $2, 6. רְחוּב‎ 5N "-N bsp") 


e» congregavit eos ad se in plateam , coll. 2 Chron. 5, 7. Jes. 7, 3. 
(ubi perperam vertit 0552108 ( Esth. 9, 20., Ps. 105, 22. אָכהמצונוחם‎ 
pian sie lagern sich in ihre Hóhlen (cf. jacere + טק‎ et 
8:00 cu sig v. THEOCR. 22, 203. Hxno». 3, 21.(, Jes. 66, 17. bua 
אַלההגנות‎ Justrantes se in hortos h. e. spectantes hortos sc. ut ibi sacra. 
facere possint, fZr die Garten Lxx. slg vov; ssmovg, Gen. 41, 7. 
מצרימח 5שבור אָכחיוסף‎ an eenerunt in degyptum ad emendum (emen- 
di caussa) ad Josephum , non ad emendum a Josepho.  Praegn. dicta. 
sunt 1BReg. 8, 50. שַבהף‎ b'pn-^N תִשָמע‎ nmw tu audies in locum habi- 
£ationis tuae, hinauf in den Himmel wirst du es Àhóren, — Neo magis. 
necessariae hae significationes: b) cum; etenim 'omnes formulae, quas 
huc trahunt, vel praegnanter diotae sunt, ut fà T5? scortari cum ai. 
(pr. ita, nt ad eum 8006085, te applices) Num. 25, 1. Ezech. 16, 29., 
DN D'LUI pacem diete cum Jos. 11, 19. (cf. Tnoc.- 4, 15. XzNonn. 
Hier. 2, 11. Rom. 5, 1.), vel ita comparatae, ut אל‎ conversionem et. 
directionem indicet, ut רִיביאָק‎ (auf Jem. sanken) Job. 85, 15., moin 
אל‎ Job. 13,3. Adde 2Sam. 18, 7. Ni nain nbz--N venit ad oo- 
. num nuncium ( perferendum ), er kommt xu guter Botschaft (fera ut: 
su meiner Freude, su meiner Erheiterung kommt er); c) per, de in- 
strumento; nam Num. 5, 23. t2 אל‎ | muy est pràegn. dictum; in 
aquas conjiciendo deZere; 'ad loc. vero Jer. "85, 4. v. Gnomius, Sciiwvn- 


mzR. et Roszww. Denique Num, 25, 8. 5na3p7-N אַתַדעַנִיחָם‎ mp] est: 
er stach sie in etc. 


Cum affixis ( plar.) ) ^ia Gen. 18, 21.24, 50., אלִיף‎ 6, 20., Dp 
528, 16., vix 8, אָבִיה ,-ף‎ 20, 4., VN 19, 5, D2*bx 19, 8., [5 LN 


61 ל - אלה 

19; 6.10. jrEN Exod. 1, 17. poet. hs Ps. 2, 5. Haec plar. 
vocabuli forma ecorsum אק‎ ap. poetas tantüm reperitur Job. 5 26. 
15, a2. 29, 19. 


- 


Pronomen. demonstrativum plur. utriusque generis: A, hae 1 Chron.‏ אל 
Gen. 19, 8. 25. 26, 5. 4. Levit. 18,27. Deut.‏ האס cum articulo‏ ,.8 ,20 
etc., frequentius. DN Gen. -2, 4. Exod. 6, 14. Levit 11, i3. etc.‏ .42 ,4 
Refertur tem ad ancecedenca Gen. 9, 19. 10, 20., qvam ad consequentia.‏ 
ut semper nix propin-‏ ,הם Gen. 3, 4. 6, 9., nec tamen ita differt ab‏ 
nb oi uàr, oi 4‏ — וְאֶלָה quius demonsiret, D/ remotius. Disiributive-‏ 
Jos. 8, 22. 3 Sam. 2, 13.‏ 

iw cbald. id. sec. Kri Esr. 5, 15., nw Jer. 10, 11, et seo. Cthib 

Esr. 5, 15. 

אל ferebinthues, vid. supra sub rad.‏ אַכלך 61 אכה , אל 

cmi m.ggrando v. sub rad. $23, 

cut v. iníra EET 


I. D) 1) /mravit ( arab. y pro 3 IV. Y) Hos. &, 2. 1 Reg. 8, E 
כ‎ esse.ratus est aliquem, imprecatus est alicui 180. 17, 2. ( convenit 
aethiop. Uf YD aversatus est, Hiph. jurare fecit aliquem, ad jus- 
jurandum 200024 1BReg. 8, 31. ב‎ Chron, 6, 22. 1 Sam. 14, 24. (in quo - 
postremo loco est fut. 4poc. 5s, quod Ewarpus a rad. EI repetere 


maluit) — 1I) i q. אלל ,ילל‎ ejulapít (chald. et syr, VU] id.) Joel. 1, 


$., ubi imp. *»&. — lll) i. q. » carnosum (obesum, esse v. fms. 
nix f. 1) jusjurandum Gen. 26, 28. Ezech. 16, 59. 13, 18., אִלְתִי‎ 

2 meum h.e, mihi datum Gen. 25, 41. vel meo (Jovae) nomine 
dktum Ezech. 17, 19.; בוא בא לה‎ Jusjur. loire h. e. dicere, praestare 
Neh. ro, 29. ( cf. Vino. Acn. 4, 339. in foedera venire), n2N2 Nn 
ad jusjur. adigere Ezech. 17, 13., ב‎ riw Nip) imponere. 1. e. deferre 
alicui jusjur. 1 Reg. 8, 21. 2 Chron. 6, 22. Meton. pactum sacrameito 
confirmatum Dent. 29. 15. 2) maledictio, exsecratio Jes. 24, 6. Jer. 
23, 10. Ps. 59, 13., F2NS Fm exeecrationi esse (fieri) Jer. 44, 12., 
$:29N5 qn3 exsecrationi tradere. Num, 5, 21. Jer. 42, 18. Plur. piok 
exsecrationes Num. 5, 25. Deut. 29, 21. 

rbi f. maledictio, exsecratio. Cum affixo qnzxm 6286072420 h. e. 
poena tua (Jovae) Thren. 5, 65. | 


niu, אל‎ et אל‎ vid. supra sub rad. -אול‎ 


m?tw f. Exod. 29, 22. Levit. 3, 9. 7, 5. 8, 25. 9, 19. cauda ovium 
orientalium pinguís et crassa ( v. rad, n. 3.), quarum minima decem 
vel duodecim libras pondere excedit, v. Hxnop..5, 15. AnisTÓT. Ànim. 
9, 28. Axiiím. Anim. 5,5. Gorivs in Lex. p. 146. 2008437: eres. 
Tom. 1, p. 556. ed. Lips. Talis ovis figuram v. in Luporr1 Hist. UONP 
nb: L e. 10. 


radix inusit., arab. ji coluit, adoravit, med. kesre: sfupuit, ob-‏ אלה 
stupisiti, Unde | CES‏ 


0 


^0; 


, 


r " 


. B*5N m. . numen, quod colitur, Dens el et [ot 2 Chron. 32, 


7 35. Dan. 11, 29., max. Jova Deut. 33, 15. D. Job,.5, 4. a3. Ps. 18, 


> $2. 116, 7. etc. ) 4 timore autem multa Dei Déoremque rionrina ducta 
esse, exemplis ostendit MacnasLis in Coll. erit, ad Ps. 4o, 5. p. 2gg.- 
| Singularis legitur quinquagesies et septies, max. in libris poeticis, in 
cantico Mosis Deut. 32. bis, in prophetis aliquoties, in Jobo qnadra-. 
"  gies, in reliquis libris sedecies, cum plur. אכים‎ bis millies et quin-. 
genties circiter occurrat. Adde hanc phrasin: אָכוה בירל‎ aeam Deum in. 


manu sua affert s. tenet, omnia facit, ad quod perp. trandum vires ha- 


bet, Job. 12, 6. , vicin. illi זר כחל לַאלחל‎ cué/sis Dei loco est, qui sibi 


omnia perniittit, ad quae vires suíliciunt, Habac. 1, 10. Cum praefixo. 
mo» Job. 12, 4. Dan. 11, 58. sed accedente aílixo לָאלה%‎ Habac. 1, 


11, — Plur. אֶלְהִים‎ adhibetur non tantum de diis commenutiis Exod. 
20, 3. 20. Deut. 4, 38. Jos. 24, 20. Jud. 2, 12. elc., 860 , etiam 66 0 


₪620 Gen. 1, 1 . Exod. 20, 12. 17. Ps. 45, 7. etc., qui cat pluralis ex-. 


cellentiae v. 0 Lehrg. p. 663. [Aliorum Theologorum sentenlias 
' v. ap. DzxrLixo, Observatt. S. P.ll, p. 31. L. Carrszur. dissert. de nomine 


. אכהים‎ , subjecta ejus Criticae $. VniBMoET. ad Dicta cíass, T. 1, p. 
121 sq. Henpzn. Geist der hebr. Poesie P. I, p. 48. Bavzn. bibi. Theol. 


- d. 44. T. Vol. I; p: 23. .זג זו‎ Gr. p. 641. etc ]. Con:truitur Aoc sensu 
cum adjectivo plurali D'"r ו אָלְהים‎ Sam, 17, 25. , קדשים‎ Jos. 24, 19., 
הְאָדִירִים‎ 18Sam. 4, 8., plerumque «um verbo singulari, scd. etiam cum 
verbo plurali DTON הלכו‎ 2Sam. 7, 25. 1 Reg. 19, 2. Ps. 58, 12. Gen. 
$5, 7. [ Falluntur,- qui Judices etiam Exod, 21, 6. Ps. 82, 1. 6. aut 


angelos Ps, 8, 6. 97, 7. אלכתים‎ 4 putant, v. DE WzrTTi1Us ad hos 


loc. ]. 
Persaepe in v. T. mentio fit et filiorum et virorum Dei. Et vir qui- 


, dem Dei, ,איש אֶלהים‎ appellatur vel angelus de coelis demissus Jud. 


13, 6. 8. vel propheta voluntatis divinae interpres 1 Sam. 2, 27. 9, 6. 
1 Reg. 13, 1. vel alius quivis, eujus singularis est cum Deo familiaritas, 
ut Moses Deut. 33, 1., ut Daávides Neh. 12, 24. 56. — Filius autem 


Dei, -אֶלְחִים‎ 2, Ps. 2, 7. 82, 6. 89, 27. coll. 2Sam. 7, 14., dici- 


tur: rex Jsruelitarum tanquam a Jova constitutus ejusque auctori- 


tate res israeliticas moderans (coll óoyevgg, 05(0ז000‎ faceig ap. 
How. ), unde fit, ut Ps. 2, 7. "2^ ad inaugurationem regie transfera- 


tur. Cf lLozN de notione tituli filii Dei Jen. 1794. repet, in PavLI 
Memor. VII, p. 119 sqq. Sed numero plur. אַלְהֶיכם‎ ^33 sunt vel omnes 
Dei cultores Deut. 14, 1. Ps. 73, 15. Prov. 16,16 vel angeli omnino- 
que naturae Deum inter atque homines jntermediae Job.. 1, 6. 2, 1. 
$8, 7. Gen. 6, 1 sqq. 


Aliis nominibus additum vot. E2N72N passim significationem auget, 
quoniam res magnae in suoque genere eximiae dieinaé dicuntur 
Hebraeis ( v. 5N), ut ESTER €; P». 68, 16. Es oS n25a Wy 
Jon. 3, 5.(. 


Cum Praefixis per syncopen punctorum dicitur בְּאלְהִים‎ ) pro bvT2N2) | 


Gen. 21, 25., פאלהים‎ Gen. 5, 5., כָאלְהִים‎ Gen. 12, 7. etc. In regim. 
"HEN Gen. .9 26. Exod. 3, 6. 18. 15. 16. 18.; de wes אלהים‎ Ps. 59 


* M 
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רת - 
- 


8 20.84, 9. v. sub צבא‎ ; tros אלהִים‎ Jer. 10, 10. non dicitur 
po א‎ 9I2N, sed pr. est: Deus qui est veritas v. EwALD. Gramm. p. 637. 


(quanquaus 2 Chron. 15, 2. 8 j'juno emendatore editum est nas אֶלְמִי‎ ( 
cum afro D2577-N Ge. 45, 22. Exod. 6, 7. etc. 


etc.,‏ וו 5 m. chald. Deus "Dan. 2, 18. 5,15. 6, 8. Esr.‏ אלא 

: emphat. אהא‎ Dan. 2, 20. 3, 26. 32. E-r. 4, 24. eto.; NU אלה‎ Dsus 
coelorum Esr. 5, 11, 6, 9., "nN»» הא‎ i2N Dus SUpr emus Dan. 2, 18., 
תיא‎ acies Deus vivus ( opp. idolis ) "Dan. 6, 20. , cum praefixis אהא‎ 
לאלהא ,.12 ,6 ל‎ Dan. 5, 33. (sed כְאַלְחָא‎ Dan. 2, 19.), cum affixis 
vw Damn. 6, 5 .אלְחַנָא‎ THAN. bbw etc, Plur. phzN Dan. 2, 11. 


47. 3, 25. 5, 11. id: ; emphat, N*; nzN Jer. 10, 11., in regun. cum praee 
fixo vitx Dan. 5, 4. 23. 


CN chald, ecce Dan. 2, 51. 4, 7. 10. 7, 8., pro 3"N ) permutatis 5 et à), 
quod occurrit Dan. 7, 2. 5. 6. 7. 13. ; 


ai, good si Eccles, 6, 6. Esth, 7, 4. Conílatum puiatur ex DN et‏ אלו 
Syr. aS id. |‏ .לו 


new (propr. acescere, acore corrumpi, vt gis de lacte v. SenstruNs 
| 


ad Job. 15, 16. hinc) corruptus , perditus fuit (sensu ethico), in ו‎ Kal ; 
inmit , Niph. H2? id. Ps. 14, 3. 55, 4. Job. 15, 16. 


. אכת cauda, vid. supra sub rad.‏ אכות 


Tz pronom. demonstr. chald. plur, com.: Ai, Àae ; iHi, illae Dan. 2,44. 
6, 3. 7, 15. , alibi ye Dan. 6, 7. 


nom. propr. regionis occident. Gen. 10, À., fortasse Peloponnesi,‏ אישה 
in qua Elis vetustissima et amplissima regio, cujus una pars HowrnRo‏ 
vocatur 4sium. linc purpura ex Elisa Ezech. 27, 7. i. e. i Pelo-‏ | 
ubi purpurae piscatio celeberrima fuit, Priw. H. N. 9, 36.‏ 50>ממסק | 
Hozar. carm. lib. 2, od. 8. Cf. Bocuanr. Geogr. lll, 4. p. i06 ios.‏ 
Cusnrcos ad Gen. 10, 4. Contra vero Micnaxris in spicil: Geogr. Hebr.‏ 
T.l p.79. Graeciae nomen ZZe/as esse arbitratur, non exclusa tamen‏ 
Peloponneso, quoniam Moses, de gentibus 5 33? ortis loquens, non de-‏ 
buerit non ipsius Graeciae incolas primo loco.nominare, 41 vero saepe‏ 
fzctum est, ut nationis nomen ab exteris in gentis totius appellationem‏ 
convexteretur. Ceterum qnod ScuurTHxss. (Paradies p. 244 14q.) rrz^tN‏ 
quaerendam in Africa esae voluit, id nemini facile persuadebit. Likws-‏ 
I1zar denique ojimonem docte refutavit DogprRLINUs (neues 0‏ ) 
- ,1 28405 | 


pron. demonstrativum 4 difiusnue generis, i q. hebr. 4‏ אל 
la silo suasc. plar, occurrit Dem. 5, 12. 13, 6, 6. Esr. 4, 21. 5, 9.‏ | 
etc.‏ .8 ,6 | 


radix. inusit. I) i. q. DE ejulavit v. *e-N. — 1 defeoit, esse desiit,‏ לק 
rtbustus fuit, robore valuit.‏ ארל coll. arab, 8 defecit. — 111( i. q.‏ 


bj 
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propr. nihilum, res nihili Joh. 26, 25., ed plerumque fido:‏ אֶל 
bium negandi abit: ne sq. fut. (max, c. lie parag.) Gen. 19, 17. 4g, 4,7‏ 
Sam, 26, 9. 2 Beg. 18, 31. Jer, 7, 6. Num. 3‏ ג .6 ,53 Exod. 3, 5. Deut.‏ 
Jos. 10, 6. 2 Sam. 1, 21. Job. 4, 6. 7.. Huc spectat etiam Roth. :‏ .15 ,16 
ne, filiae meae, quod" elliptice dictum est. pro: né hoe‏ אל 132 .13 ,1 
jU43 sectamini bonum et^‏ טוב וְאֶל רע .14 ,5 ita fiat, 'acciaat, et Am.‏ 
:ne maium sc. sectemini, À "b eo differt, quod Aoc ( plurimis certe in |‏ 
vero absol. ponitur. Semel] sumi-‏ אק locis) a verbo praegresso pendet,‏ 
tur (sq. praet.) interrogative: an non? 1 Sam. 27, 10,, ut arab. aia.‏ 
(sed vett. interpr. videntur legisse 7$ quo, ut in aliquod codd. est,‏ 
v. DE Rossr var. lectt. 10 p. 160 sq.). in compositione legitur Prov. 12,‏ 
nyo-5N non- mors b. e, immortadlitas. Alibi non ponitur pro eimpl.-‏ .28 
Nb; locos Job. 5, 22. Prov. 5, 25, recte interpretatus est UusnziT:08$‏ 
ju reliquis Cant. 7, 3. Ps. 50, 2. Mich, 7, 5. facile 0 veram:‏ 
voc, notionem teneri commode posse.  .‏ : 


chald. ne Dan. 2, 24. 4, 16. 5, 10.‏ אֶל 


bte m. 1) vanus , inanis Zach. 11, 17. (syr. VAN 2208709, Aumi-- 
lis); hinc אִבִיכִים‎ vani, inanes, vi et efficacia carentes, epitheton ido-- 


: Jorum 1 Chron. 16, 26. Ps. 96, 5., deinde ido/a ipsa Levit. 19, 4. 26, .ג‎ 
> jes. 10, 11, — 2) subst, vanum, Manius , D"zN "N^ consolateres sa- 


nitatis h.e. pus qui nihil offerunt, quod frugis sit Job. 13, 4, 


aq. ^5, interjectio: vae mihi! ge ud Mich. .7, 1. Job.‏ אֶללִי 
v. 0% n b‏ .15 ,10 





- nhu + quercus Job. 24, 26. a xad. n. 3. 


ss m. id. Gen. 35, 8. Jes. 6, 13. 4&, 14. Hos. 4, 13. conf. Kao- 
4 Specimen fontium sacrae script. apertorum P. 50 $q. Pinr. 
p*bw Ezech. 27, 6. Àm. 2, 9. Jes. 2, 18. Zach, 11, 2. ה‎ adc 
legitor de potentibus Jes. 2, 18. Zach. 11, 2. 


baba 1) mensis Hebr. scs. Septembri partim, pa»tim Octobri 


respondens, Neh. 6, 15; ayr, lou], arab. jl. 2) semel in Cthih 
.ג‎ q. 5^bw Jes. 14, 15. [Talm. E2575 gui nati sunt mense Elul, in 
Mischn. Y) .189. ו‎ e . 


ligavit, colligavit, in Kal insit, Niph. tow» obmutuit, q; d.‏ אלב 
lingud ligatus est (syr. jo 7] in Asszwawr Biblioth. or. 110 zr, p.‏ 
conf. Qsouóg T5c 7" Marc. 7, 55. et pers. O9 o 4U; Anguam‏ .80 


o2 
ligare) Jes. 58, 7. Ps. 31, 19. 39, 3. 10. Ezech. 33, 22. 24, 2*5, Ab bac 
.significatione, levideverticulo, oritur illa, quae in nomin. TM, D3D-M, 


| אַלְמנוּת , אלמל‎ iuest: eolitarium , viduurm 6600 (cf. arab. eh) — Pih. 
; (ir miter ) collig 00071 «Gen. 57, 7. [Radici arab. p! ligandi, alligan- 


di, colligandi notionem vindicant ScnuLTENsIUS in or. p. 270. et Scuxzi- 
D1US in obes. etym. Verba vero ligandi cum referre, soleant Orienta- 


lesad dolores ( cf, 53 ) linc p doluit, quae etiam pd in Arab. 


65 .^ 7 אלש -- אלסר. 


wr omnes-conjugationes omniaque derivata regnat, et ap. interpr. graec. P 
eccurrit Dan. 10, 15. In Corano centies legitur es! Uis poena dolori- 


fica, q. stringens]. 


CX q. d. mustitae, trop. צדק‎ D5w i. e, Justitia inter oppreessiones 
mata, «lens Ps. 58, 2. Sic lectionem vulgarem explicant haud inepte, 
Quod in Pa. 56. inscriptione legitar רְחוקיכם‎ n? Dou, vide an sit ini- 
tium carminis, ad cujus modos cantandus erat Psalmus, coll. Ps. 22, 1. 
et Joxzs de poesi aeiatica Comment. in praef. edit. Lips. Forlasse 
pro אֶלֶם‎ cum Bocnanro Dbxw (terebintAi ) reponendum est. 


Cobwe, Dbw, bb^w et Dow v. sub rad. ,אול‎ 


| אלש‎ m. mutüs Exod. 4, 11. Ps. 28, 14. Prov. 2 '8. Jes. 35, 0. 
Plur. Db Jes. 56, 10. Habac. 2, 18. 


ncm £ manipulus, ה‎ constringendo dictus Gen. 27, 7., plur. iss 
Gen. 37, 7. et foem. אָלמלת‎ Ps. 126, 6. | 


Ju m. viduitas (v. sub rad. Pih.), metaphorice desolatio Jes. 
47, 9. tuc urbem viduare civibus, pro desolare, dixit Vinoirivs. 


viduum‏ כתאלם m. eiduus Jer. 5, 5. (unde verb. talm.‏ אשמ 
fier: (‏ 


now f vidua Gen. 58, 11. Exod. 22, 21. Lesit. 21, 14. Num. 
3o, 10. elc. , trop. de civitate, quae rege euo privata est Jes. 47, 8. Plur. 
א<מנות‎ Exod. 22, 25. Ps, 68, 6., cum affixo אַלמְכיתיר‎ Jes. 9, 16. Jer, 


15, '&. Sed Jes. 13, 22. ( Exech. 19, 7.) dictum est pro YO" (per- 
mutats * et 5), 'quod ipsum in codd. nonnullis legitur. 


viduitas; im regim. Days 2Sam. 20, 5., cum affixo |‏ + אמות 
de populo israel. in‏ אַלמנוּחים' zDvDL Gen, 38, 14. 19. Trop. plur.‏ 
exilium 8010 Jes. 54, 4.‏ 


vota m. qui reticetur, cujus nomen silentio premitur. 2 e. quidam, 
0 Qeira, der u. der. Dicitur de homine Ruth. 4, 1. et de loco 1 Sam. 21, 
2. 2 Reg. 6, 8. , sed ubique jenes cum פלני‎ quod v. sub פלה‎ . 


Beg. 10, 11. 12. seu ( per librariorum vitium?) —‏ 1 א: למגיכם 


2 Chron. 2, 7. 9, 10. 11. lignorum genus resinosum, odoratum et lirmae 
consistentiae, sandalum (lignum eapan) in Persia et India orientali 
frequena v. Crrsn Hierob. 1, p. 171 sqq. FAszz. Archaeol. d. lobe. p. 
574. Videtur hoo voc. conflatum esse ex | et ₪ (gnum Bre- 
eMism ). 


Der. Gen. 10, 26. nom. propr. populi arabici a Joctane orti, ex sen- 


tentis BocnanTI ( in Pbaleg lib. 2. c. 16. p. 112.) "4evnacoras Prvo- 
LEMAEI in media fere Arabia felici. 


XC nomen propr. regionis vel regni Gen. 4 1., fortasse 0-90 
(cai certe favet vicinia Sinearitidis et Elymzidis), contracte pro אלאטר‎ . 
Álternat vero ios cum אמזור‎ , nt adeo idem rex 29N-9 et c qi9519 ^ 
2 15, 29. + 19. nominetur, . 


^ 


E 
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66 —— 0t אלעלה — אלף‎ 
: אלללה‎ s, NESEN nom. propr. oppidi Rubenitarum Num. 22, 5. 37. Jes. 
- 15, 4. 16, 9. Jer. 48, 55. , arab. נש(‎ | , cujus ruinae adhuc supersunt v. 
SrevzEN in.Zacnu monatl. Corresp. 18, 0. BoncknaapT ldtiner. 5, 
p. 623. Origo voc.'hon liquet, v. tamen 510%. Onom. p. 456. - 


1 e É d " , - . "n 
FEN, arab. >. conjunxit, copulaeit, adjunxit , et intransinve: coya- 


junxit se, adjunxit se, adsuepil, mansuefactus est (v. infra p Tow et 
5S): inde benc. didicit q. d. rem sibi adsuefecit, familiarem red- 
didit (ut eS. et chald. nz&) Prov. 22, 25., ubi fut. nzà* . - Pih. אלה‎ 
docuit sq. acc. pers. Job. 35, 11. (ubi particip. c. aflixo 32:9» pro 
;לפכ‎ sq. dupl. »cr. et pers, et rei Job. 15, 5. 33, 33. — Sed Hiph. 
part. foem, plur. מאליפות‎ 6 facientes Ps. 144, 12. formatum eat a 


1 PE 
| 8g. nomine אכה‎ mille, ut un mille fecit. . 


606 ^ 

m. 1) mille ) syr. -2X| ), propr. conjunctio, copia, Gen.‏ אלה 
Jes. 7,23. :‏ 6 אלֶת 522 Exod. 12, 36, Num, 1, 21. eté.‏ ,16 
mille dar£cz.‏ אַדְרְכנִים Ro midée árms, Esr, 8, 22. nów‏ מְנִים .4 Ps. go,‏ 
8 שִבִת אַכְפִים ,.22 ,48 milia Gen. 18, 21. 25. Exod.‏ אָכְפִים Plur.‏ 
duo miééza,‏ אַכְפּים mille 1 Chron. 21, 5. 22, 14. 2 Chron. 14, 8. Dual.‏ 
Éis mille Num..7, 85. 95, 5. Jud. 2o, 45. etc. Praeceueniibus aliis nu-‏ 

> meralibus denario numero minoribus in plurali ponitur, ut n»3Q 
QniN sépté/ milia Job. 1, 5-, שכשת א‎ tria millia Exod. 32, 28., "9i 
majores antecedunt, in singulari Num. 1, 46. Jos. 4, 13. Jud. 20, 44. | 
Nuoeratum tnodo antecedit 2 Reg. 25, 16., modo sequitur 2 Reg. 15, 
19. Quaedam nomina constanter in, singulari numero cum אל‎ copu- 

. "Jantur, ut איש‎  יִלְגְרה‎ quaedam semper in plurali, ut D*Z*5, 41/8 pro- 
miscue, Subst. Bx sign. chiíadem militum Num. 31, 48. ג‎ Sam. 8, .כב‎ 

| 18, 13, ו שר האִלְּ‎ Sam. 17, 18. 02/0009, אַלְפִים‎ "29 900 C v. 
.אוו ד‎ Archaecl. 1l, 2, p. 349 sq.). 2) gens, quas plures singulae tri- 
bus complectehantur Jud. 6, 15. 1 Sam, 10, 19. 22, 23. Mich. 5, 1., 
hinc NA "ERN "UU praefecti, principes gentium israel, Num. 1, a6. 

' 306,4. Hae geutes, utrum a numero millenario, an & conjunctione no- 

| 6 - 
pus coneuetudine e£ 


' 20, 


; 9 0, 
men acceperint, incertum est Ccf. ם6מנג!‎ et 


י, | .69 

> eognatione jitnoetus, ribus, familia et 0 decem). 5). plur. bbb 
. boves ( mansuefacti jugoque adsueti ) Ps. 8, 8. Prov. 14, 4. Jes. 20, 4. 
. , Dent. 7, 13. 28, 6. 18. St. Est generis epicoeni. Deut. 7, 15. 28, 4. ( ut 

-:bos Latinis saepe ponitur pro vacca) ac semper plurale. 
אלה‎ Dun. 7, 10. et. B2N 5, 1. m. chald. mille. Plur. more Hebr. 

b'piw sec. Cthib Dan. 7, 10., sed Kri habet אלפיך‎ - 

"T" qw m. 1) alicujus consuetudini assuetus, hinc Jer. 131, 19. בבש‎ 
; PAIN ovis mansue(a , ut Higaox. verlit, arab. Vi £L subst. fauss-— 


0 5% m 2:0 6 8 5 o 
liaris, amicus (39V valde familias is, ut VAI et. XUI). Prov. > 
icu ie . 


' 98. Mich. .ל‎ 5., eum affixo אֶלנמִי‎ Pe. 554 Jer. 3, 4. Prov. 2, 17. 
. 2y bos, ut אלף‎ plor. enm'aflxo אַלוּתֶינְגּ‎ Ps. 144, 16. 3) dux, prae- 
f*etus, princeps, quAupyos, Gen. $6, 15. 1 7.:18. 28. 29. $9. 40. 41. Jex. 


ו 


^. 


וה 


7 ' 0/0 — אלץ -- א 
Exod. as 15. Zach. 12, 5. 6. etc. Hoc $ed Scribit etiam‏ .21 ,13 
Zach. 9, 7.‏ ₪ 


TOW in Kal inusit., Pib YIN 0-7 ל‎ 16, 6 (ubi, | 
fut, c affi: תא לצהו‎ v. Ewarp. Gz. p. 115.( Syr. 6) sab. MN 


coegit, ur8it, arctav.t, oppressit. , 


nom. gextL. Nah. 1, 1. 27068//60, oppido Z/cesi in Galilaea sito‏ אלקסי 
oriundus , quemadmodum auctor est Hirgow. Alii conferunt VIE‏ 


MESE ( AssEMANI Bibl. orient. Ill, 1, p. 352.), quod est oppidum 
Assyriae haud procul ab urbe o des 


CN 1 mater, nom. pmi ( arab. : et 1 unde verbum eritur B 


rana exemplo suo, docuit, praecepit, praefuit, it. propinquus fuit; ; 
sy", Yol, sam. 21/0 ( Gen. 3, no. Exod. 2, 8. Jud. 5, 7. 28. elc.; s6- 


mel de noverca Gen. 37, 11. (quae, ubi accuratius loqui attinet, 
,אשת אב‎ arab. x4j 5i uxor patris dicitur), bis de avia 1 lieg. 15, 


. 10.13. ( Syn. accuratius op [:oi avia (ua CistLL. ). Varia est hu- 


jos vocis translatio: mater enim dicitur 1) vel universa gens (hebraea) 
opp. beris h. e. hominibus ex.hac gente oriundis Hos. 2, 1 (4) Jes. 
50, 1.— vel metropolis ב‎ Sam. 20, 19. [matrem pro metropoli.dixerunt 
etiam Fronus lll, 7. et 18; SoLINUS c. 28. et AMMIANUS MARCELLINUS 
XVII, 13, add. numos phoenic. v. GrsEN. Commentar. in Jes. 1l, p. 755. ], 
2) mater viae Ezech. 21, 26. est principium bivii, sive via in bivium 
exiens (via, quae duas aliaa. quasi parit), ut statim l.c, explicatius 
dicitur, Simil. arab, et syr., cf. in univ. .אאג,אדהג1]‎ Exc, 2. ad. Mich. 
proph. p. 207 sqq. 5) paullo audacius Job. 17, 14. i2 h. e, vermes, 
quibus corpus arroditur, appellantur Jobi mater (ac soror), tanquam 
qui ipsi naturali quodam vinculo ita adhaereant, ut ab iis revelli ne« 
queat. — Cum alfixo *N Gen. 3c, 12. bd 2, 15., plur. אמות‎ Jer. 16, 
$. Thren. 2, 12. 


;T2N f. (ab bx) 1) metropolis 2 Sam. 8, 1., ubi per frenum me- 
tropoieos intelligitur dominium urbis Gath (cf. de hac phrasi Scuur- 
vzus, ad Job. 50, 11.). 2) brachii. quasi mater h. e. anterior brachii 
pars, cubitus, uina Deut. 2, 11., it. de mensura (ut Lat. cubitus et 
ulna) G«n. 6, 15. 16. 7, 20. Exod. 27, 12. 13, etc., plur. אמות‎ 4 
26, 16. Deut. 3, 11.; dual. nw duo cubiti 'Exol. 25, r0. Num. 11, 
31. In loeo Esech. áo, 5. 43, 15. 'wemoratnr cubitus babylonicas, quém 
megyptiacus (idem fortasse. cum hebraico) palmo uno excedebat v. 
Roszza. Nominibus numeralibus a J usque ad 10 in plurali jungitur, 
Hs vero, qui denarium numerum excedunt, in singulari, ut niox 23 
Exod. 26, 16., TpaN מאות‎ $559 Gen. 6, 15., a qua tamen regula auctor 
Chronicoram et Ezech. nonnunquani discedunt, ylur.nY2N ante numerale 
adeo majoris numeri collocantes, 2 Chron. 3, 3. Ezech. 42, 3. la no- 
mine loci ?T2N n»233 occurrit 3 Sam. 2, 4 8 fundamentum, fundus, 
cui aliquid inititur (v. supra אם‎ Jes. 6,4 ., sim. arab. et talin.; v. 
Gesew, 1 1 


f. chald. cubitus, plar. ru Dan. 53, 1. Fir. 6, 5.‏ אנת 
ו * \ ג 8 . - 
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7TÉN f. T natio 4 2 'coll. arab. el propinquus fuite 
Plur. אמות‎ Num. 25, 15. Gen. 25, 16. et אָמִּים‎ Ps. 117, 11. 

Dan. 5, 4.‏ אמיא chald. id. Dan. 3, 29. Plur. yu, emphat.‏ .+ אמת 
1g. 6, 26. 7, 14. Esr. 4, 10.‏ ,5 .31 .7 


CON 1) a) particula conditional, si ( arab. ol yr. 90 sq. praeter. 


(ubi non dubitatur aliquid factum esse vel fieri ) Esth. 5, 8. מצאתי‎ DN 
si inveni Gen. 18, 3. 50, 4. Num. 22, 20. Prov. 3o, $2., Jer. 14, 7. 
בגנ‎ 323 av» DN sí peccata nosíra testantur contra Hos. Ps. 63, 7., 
Gen, 43, 9. TEN הביאתיו‎ Nb DN sí non. reduxero ad te, Jes. 4, 4.; sq. 
fut. (i in re dubia) Jud. 4, 8. *x»» "225 7DN sí me cómitaberis (quod 
nescio an futurum sit), Exod. 4, 8. G«n. 13, 16,, Jer, 15, 1. יִעָמד‎ DN 
seb משח‎ s (vel) 10668 apud me intercederét (quod vix potest fieri) 
h. «. fac, c£ M. in'ercedat, Num. 22, 18.; sq. particip. ( quod raro fit ) 
אֶהם משחיבט‎ DN sí uncturi estis Jud. 9, 15. 11, g. ( cf. de simili usu 
graec "el SxiprEn, ad Evnir. Electr. 553. ).. Passim geminatur DN Eccles. 

, 11. D2N^ ואם-הרפה‎ D327DN 58 (sive) parum, si (sive) multum co- 
mederi Exod. 19, 15. Levit. 3, 1. Ezech. 2, 5. Deut, 18, 3. (cf. 2 d 
&i deae, apud GzrLiua Il, zs b) etsi, etiamsi sq. fut. Deut. 3o, 4. 
Jes. 1, 18. Job. 9, 20. 20, 6. c) quando (ita vern. ממסט;‎ et wann anti- 
quitus unuin voc. fuit) Jes. 25, 15. ut racemi "zz n5» bN quando fi- 
nita est vindemia, Job, 14, 14. Jes. 28, 25.; quoties "8q. práet. Gen. 
58,9. TTIN IÜNTSN NZDN quoties ingressus est ad uxorem fratris sud, 
Ps. 91, 15., immo adeo: cum (als) Am. 7, 2. b9N5 n5 DN cum pror- 
$u8 0 d) optativo sensu: utinam, o si sq. fut. Ps. 81 ,9. אפ‎ 
ah sn utinam me audias (propr. 82 me 0102768, probe faceres )» 
1 1 Simil. 55 c, optat. — 2( partic. interrog. ob? an (arab, 


el): a) in interrog. obliqua (ut 81(: Cant. 7, 15. 35351 nne Dx נִרְאָה‎ 
videamus, an floreat vitis, 2 Reg. 1, 2. Jer. 5, ^s. 459, 24., etiam 
si, hon PX ERN est sententia, unde. pendeat interrogatio 1 Beg. 1, 27. 
"A35 m5: המלף‎ DNO DN ob dae wohl vam Kónig ausgegangen ist? 
b)i in altera interrogatione Gen. 27, לא .זג‎ DN זֶה‎ nx אֶם‎ utrum £u es 
Àíc nec ne, Jud. 9, 2. coll. 2Sam. 24,13. Sed non ponitur nis) ubi 
altera interrogatio partem 68101] geminae interrogationis. — 3) in 
jurisjurandi formulis QN absolute positum negat, ut 2 Reg..2, 4. DN 
TIEN non deseram te 1 Keg. 1, 51. 17, .ג‎ 1a. Ps, 8g, 56. (cf. arab. 
(7 sed addito N5 affirmat, ut Jes. 5, 9. mu» b'2) b'na לא‎ DN 
m multae domus desolatae erunt, fer. 15, 11. qms אם לא‎ certís- 
sime £e solvam, Num. 14, 28. Jes, A4, 24. Sed in his eNam formulis 
particula mere conditionalis est: nam per euphemiasmum omitti solet 
membrum, quod mali imprecationem contimet, Plenior formula est 
יוסיף,‎ n21 ה לי אלחים‎ ni» no sic faciat mihi numen et sic addat, אם‎ 
&i. sciens ' fefellero ( mentitus fuero) vel לא‎ bw niei, verum quod sit, 
dicam. Integrae phrasis exempla sunt Num. 32, 23. Deut. 11, 28. 2Sam. 
19, 14. Ps. 137, 6. etc. c£. Wi, Grammat, N. T. p. 175. [ Quod addunt, 
DN esse particulam eonclusivam : Ota, dass, id errore nititur: nam Exod. 
1, 16., ut jem.perspexerunt masorethae, non debet jw] eum jz7b 


sed vertenda verba sic ) sunt; attendite in sella : 52 puer‏ ו הוא 


x LÀ 


d 1 
! " ו‎ 


9. | | | אם -- אמן =" EIU‏ 


est, eum inter ficite rel., Gen. 1 , 52. autem in verbis: "SNTDN ער הגל‎ 
qx כא 7 אצבר‎ duarmn ו‎ uH confusio locum habet; dicendum 
enim (uit vel: testis Aic Japidum acerpus esto (contra me), ei transiero 
) אכבר‎ bx), vel: testis A. ac. /. esto; non transibo ]. 


f. ancilla, serva Gen. 21, 10. 15. Exod. 21, 7. 20. Levit. 0 44.;‏ אמה 
nomen haud dubie piimitivum, arab. xal ( unde ductum Gi, | - an-‏ 


cilla s. serva facta 68% evasit), oppor. 52» Exod. a1, $2. Job. 31, 13. 
Periinebat ad sermonis urbanitetem, ut adeo ingennae se alicujus 3T2N 
dicerent (couf. sub 532) Jud. 19, 9. Ruth. 2, 9. 1 Sam. 1, 11. 16. eit. 

— Wn2N jzservus, sine omni emphasi i, q. 72» Exod. 23, 12. Ps. 86, 
16. 1 16, 16.. nonnunquam ilius concubinae, si ea per coutemtuia 

rw dicitur. Jud. 9, 18. — Cum aflixo אָמְתִי‎ Gen. 3o, 3. Job. 25 
Piu. (immissa lit (ה‎ n*;75w Gen. 31, 33. 2Sam. 6, a2., in regim. 
אמהות‎ 2Sam. 6, 20., cum: affixo. אִמְהתִיהם‎ Esr. 2, 65. Neh: 7, 66. 

Apud Targumistas ד‎ eliam in sing. servatur, FUTON, cum affixo אַמְהָהי‎ 
Job. 31, 15., et M per apocgopen 13772N, Gen. 29, 24. v. WiNERI 
, Gramm. chald, p. 8 

TN defecit, ]- ₪ ( vicinum est אבכ‎ marcuit, 6 7 
facilis ad languorem et debilitatem) Ezech. 16, 0. ghz» 5 LAN da- 
bescit Caste eno libidiue) cor tuum ( animus tuus) cf. Cic. Catil, 2, 
4. — Pyl. 272& Janguescere, languere, voc. poet., quod «t de plantis 
Joel, 5, 12. Je». 24, 7., agris ac regionibus Jes. 16, 8. 55, 9. Nah. 1, 4. 
Jer. 14, .ב‎ et de hominibus dicitur, qui moerore conficiuntur Jes. 19, 
8. 1Sam, 2, 5. Hos. 4, 3.; hoc autem fugindi sensu trop. etiam de 


muris collapsis Thren. 2, 8; 
b»nx ni languene, languidus TT Ps. 6, 3. 


5bnw m., unde plur. אְמַלְלִיכס‎ Janguidi h. 6 ER infi irmi, mi-' 
seri Neh. 2, 34. 


Zzx v. sub voc. t2N. | 
אמן‎ firmus, stabilis fuit ( Krabes cod etiamnum proprie dicunt de pede, 


erecto ac. firmo, de inconcusso gressu), hiac a) tutus, securus fuit, 
v. Niph. b) sensu ethico: fidus, fideis fuit in dictis factisque (ut 


arab. M partic. Pahuf plur, אָמָנִיבם‎ fideles Ps. 12, 2. 51, 24. c) edu- 
tavit, enutrivit ( vel quod firinum facit nutritor infantem, ut firmiter 
gressus ponere et stare discat, vel quod fideiter agit nutriendo et 
educando, h. e. f?rmum ac fi idum praestat. curatorem vel educatorem; 
isi potius fluxit haec significatio ex inusitato 532, arab. o curavit, 
eustentavitt, alsit, nutrivit, cum verba mediae rad. d et . primae 
K cum iisdem significatienibus saepius occurrant, adeoque permutata. 
imer se videantur, v. ;;אדש‎ cf. ScuvLTERNS. ad Prov. 8, 5o. et ad Job. 
4,18. Ev. .פנעע50‎ in oóserv. etym. ). Hinc particip. אמן‎ substant. 
ma£ridor, nuiricius Num. 11, 12., tutor, educator 2 Rep. 10, 1. 5. 
Esth. 2, 7.; foem. nyokR nutrix Ruth. 6, 16., cum affixo 5nz2& 2Sam. 
6 &. Part. Pahul תולק‎ "y DuEN nutritó h.e. gestati ( v. "Niph. ) in 


purpura 'Thren. 5, 5. | \ 


* . 


70 NUT. Ul m . TON IV 
Niph. j$3N3 1j firmus. fuctus est vel fuit Em 22, 25. 25. (t^p 
j283 Zocus fimus ( | M. stabilis factus est vel fuit, j28N3 mz domas 
stabilis h. e. posteritas duratura 2Sam. 7, 16: 1 Reg. 1i, $5, Dx 
D*Y3N3 morb? constantes, tenaces. (ut Susrox, dixit Claud. 2.) Deut. 
28, 59., D*z2N5 DY3 aquae perennes Je . 53, 16. Jer. 15, 18. Adde Jes. . 
7, 9: 17280 אם כא תאמינן 2" כא‎ e£ non ד‎ profec 10 non eri- 
tis stabiles h. e. non fruemini stabili rerum vestrarum prosperitate, : 
2 Chron. 20, 20. Elegantem paronomasiam bene: expressit. LuviiggUS: 
glGubet ihr-nicht, so ,bleibet ihr nicht. 2) fidus, fidelis fuit Jes. 2, 
. 21. Num. 13, 7. 1 Sam. 5, 20. 22, 14. (de servo) Jer. 42, 5. Jes. 8, 
2. (de teste) Prov. 25, 13 (de nuncio ) Ps. 78, (de animo ( gerax 
(5:01:00) fuit Deut. 7, 9. Huc referunt nonnulli etiam Job. 12, 20. 
שפה לַכְאָמָנִיכם‎ "og aufert facundiam veracibus, sel rectius inter pre- 
taberis : üs, qu£ «uae facundiae nimium confi dunt, den ZuversicÁtli- 
| chen. Singulare est, quod Prov. 27, 6. legitur: אוחָב‎ is D*7728? /206- 
lia sunt. amici eulnera .h. 6, ut jam B. MicnazLis explicuit, eX cane | 
dore animi ac bona fide profecta ( Üusnritr. £reugemeint).. S) verus 
fuit Ps. 19, 8. 93, 5. 111, 7., it. eerus hobitus est Gen. 42, 20., hinc 
eventa comprobatus , confirmatus est 1 Reg. 8, 26. 1 Chron. 17, 23. 
4( gestatus est (infans) Jes. Go, 4, f'rae!, 3. (oci: j512w3 Ps. 78, 8., 


plur. 33283. Ps. 78, 37., fut. רְאֶמֶךָ‎ , ioem. plur. in pausa njown ( omiaso 
dag. f.) Jes. 60, 4o.. pro; nima. 


- 





- 


Hiph. 1) /isus, confisus est, fiduciam posuit, sq. velz ו‎ Sam. 27; 
- 12. Jes. 28, 16. Job. 4,18. Prov. 26, 25. 2Clron. 20, 20. Exod. 14, 
$1. (cf. no3) vel acc. Jud. 11, 20 (4. d. aliquem fidelem, cerium 
habuit ); "ni de vita sua certum, esse Deut. 28, 66. Job. 24, 22.; 
sq. infin. c. s Ps. 27, 15.. האמנהי כראות‎ ronfido me ו‎ 2 
,1( 4 1 Reg. 10, 7. Jes. ?, 9. ( Y. sub Niph), sq. ל‎ pers. Gen. 
45, 26. Exod. 4, í. vel rei: Jes, 55, 3., &q. infin, Job. 15, 22., -חו.[5‎ 


tegra sententia c. pr. כִּי‎ Exod. 4, 5. 3) constitit, stetit ( equus) Job. 
39, 24, cf. Vinc. Geo, 5, 83. [Fut. 3 תצמינף‎ 365. jo, 2i. v. sub rad. 


1 ימן 
chald., unde Aphel pow confisus est sq. z pers. Dan. 6, ai.‏ אָמץ 
fidus, fide dignus Dan. 2, 45. 6, 5.‏ מהימן Part. yraet.‏ 
j25N (T2N) m. artifex ( firmus in arte sua) Cant. 7, 2. (chald.‏ 


à אמ‎ id. , אבמְבת‎ are manuaria, artificium, "yr. 13:20] eet Jaber, 
Dao | arse, artificium ). 


jaN m. verum, veracitae, fides ( Zuverlüsszgkeit ), unde אמן‎ ui 
Deus verax, in quo fiducia potest collocari. Alibi im particulani 
afíirmandi et approbandi abit: wero, ita fiat 1 Reg. 1, 36. Jer. 


" - 5 . 
28, 6.- (arab. 4| firmum, ratum est vel esto! ita sit! Syr. 


moy . 

. (|0בא‎  מהא.‎ in adjurationibus, Num. 5; 22. Deut, 27, 15. Neh. 5, 15,, 
vel, ad confirmandam doxologiam Neh. 8, 6. , ubi asscverationis caussa 
geminatur Ps. 41, 14. 72, 19. 89, 53. 


m. 1) alumnus Prov, 8, 50., nisi potius est artrfex )5%-‏ אֶמון 
pientia ) v» Uxesnxrr, ad h. L 2) i q. jwen multitudo, turba populi‏ 


חח ת- יה . 


21 : אמן — אמץ 


. Jer. 52, 15. 3) Ier. 46, 95. not. propr. Jovis mmonmii (v. infra 
72x X2) qui Thebis colebatur, Auctoré Jantowexro ( Panth. aegypt. ], - 
p. 181.) est coptic. mu - oein i. e. productio lucis, qnae quidem ex- 
plicatio bene cadit in huj. numinis naturam: fuit enim ו‎ solis 
in ariete commorantis, 


m. (ex syriasmo pro Ton) fides , veracitas Deut, 52, 43‏ אמ 
etiam iu plur. z*y52« Jes. 20, 2.; C2^3yoN Cw omo fidis, certus Prov.‏ 
Prov, 13, 17. [Sed CEA C‏ ציר tz2^z12 92 Prov. 14, 5.; CER‏ , .6 ,20 
.[ אמן educati, nutriti, vid, in ipsà id‏ 


י בג m. f£ Jes Jes. 25, 1., ubi conjungitur cum foem. no ad‏ אמ 
icsndain Jdem: omnibus. numeris perfectam,‏ 


f£ columna, postis; plar. 2 Reg. 18, 16. cf. d Kal t uid‏ אכבה 


m sq. | 1 nifi aliqua re. — : 

mauzWw 6 1( firmitas Exod. 17, 12. DOTIN ויהי יָדָיו‎ redditae sunt 
manus ejus firmitas h. e. firmae, confirmatae sunt. 2) securitas Jes. 
33, 6. 3) fides vel hominum Prov. 12,:22. Ps. 57, 3. Jer. 5, 1. (pli. 
אמבכות‎ Prov. 28, 20.), vel Dei Ps. 56, 6. 4o, 11. 88, 12. 89, 2. 3. 4. 
143, 1. Thren. 3, 23. 


now f. 1) foedus firmum et fidum (Sut Neh. 10, 1. 2) con- 
stitutio firma, decretum (fere nt nostrates dicunt: eine 18 stsetzung ( 
Neh ,וג‎ 23., ubi tamen alii, vert. demensum, 768 
5( nom. propr. partis Libani מו‎ vicinia Damasci Cant. 4, 8. , unde flu- 
vius Zmana (i. e. constans " m semper aquas habet) 2 Reg. $, 12. 
profluit. , 


WZON f. 1) veritas (a masc. yoke), et ad verb.: vero, revera Jos. 7, 
20. Gen. 20, 12. (quo loco Cod. samarit, ex emendatione go legit). 
2) educatio, futeía Esth. 2, 20. 


adverb. vere, certo, profecto Job. 12, 2. Rath. 3, 12. | aeg.‏ אמככם 
Job. 9, 2. Jer. 37, 18.‏ .17 ,19 


Cnm id. Gen. 18, 13. Num. 22, 36. 1 Reg. 8, 27. Ps. "P 


diuturnitas Jer. 14, 38. 55,‏ (ג f. (per syneopen pro n;2N)‏ אמת 
fides, certi*udo‏ )3 '.) עוללם Jes. 59,8. (in quibus locis copulatur cum‏ .6 
signum cui quis confidere potest, signum certum ;‏ אות Jos. 2, 12. rax‏ 
Kides, quae in aliquo inest. quaque fit ut ei confidere possi« Exod. 18,‏ 
"DON viri certí (zuweerlüssige M.) Esth. 9, 3o. Neh. 7, 2. ;‏ את .21 
sed spec. dicitur a) de fide Jovae h. e. de veracitate ejus, qua fit, ut‏ 
ipsins promissis confidere possis ( max, copul cum *25) Ps. 25. yo.‏ 
Prov. 5, 3. Zach. 8, 8. b) de fide bominum, qua‏ .2 ,117 .1 ,115 .11 ,40 
Deum amant et sectantur, àdeoque de probitafe animique integritate,‏ 
quae a simulatione et inconstantia aliena est 1 Sam. 12, 54. Jes. 59, '‏ 
Chron. 51, 20. — 3) veritas Prov. 8, 7. 25, 25. Gen.‏ ב .4 ,2 Reg.‏ 1 .14 
max. rerum; divinar. Dan. 8, 12. 9, 15. — Cum af-‏ ,.18 ,^2 16 ,42 
Gen. 24, 27. D. 57, : :‏ (אַמַבְתָל סצק ) fixo wamw‏ 


firmus, robustus, validus fuit, valuit, sq. v; praevaluit Ps. 18,38.‏ אמץ 
Gen, 25, 25., il. fortis, animosus fait Dent. 31, 6, 7. 25, Jos.‏ ,7 ,132 


- 
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1, 6. g. 18. 10, 25. Imp. אמץ‎ , fut. yom. — Pih. firmum reddidit, 
Jirmavit Prov. 8, 28. (ubi v. Üwsnzrr.) 24, 5. Jes. 35, 3. Am. 2,,16., 
> hinc refecit, restauravit (aedificium) 2 Chron. 24, 13. T-anslate duo- 
bus potissimum modis dicitur: a) confirmayit aliquem h. e. vel ani- 
- mum addidit Deut. 5, 28. Job. 16, 5. vel auctoritatem 2 Chron. 11, 
17. (reger& confirmare ) Pe. 80, 18. ., sed א 35 פ‎ Deut. 2, 3o. vel 
לכל‎ Dent. 15, 7..2 Chron. 36, 13. est obfirmavit animum alic. vel 
suum, pertinacem reddidit. aliquem vel exAibuit se; b) decrevit, ele- 
git sibi aliquid Jes. 44, 14. — Hiph. Ps. 27, 14. 325 y'2x. fortem prae- 
stet se animus tuus, fortem se exhibeat, 21, 25. — Hithpah. דלתאָמּץ‎ 
roboravit se, vires suas excitavit, contendit 1 Reg. 12, 18, '2 Cbron. 
10, 18, 15, it. obfirmavit se h. 5 ו‎ sibi proposuit Ruth. 
1, 18. 

; q7;& m. robur Job. 17, 9. 


yog m. robustus, fortis (equus) Zach. 6, 3. 7. (Aovir. xgasepóc ). 
-Alii (in his etiam RosENM.) coloris vocabulum esse putant, sive can- = 
didi, cinerei (ab inusit. 73^, arab. (jaa. Jeviter splenduit, adeoque . 
| paliuit ; ; Cuarp, קטמָּנִים‎ Lxx. vapoi), sive rufi (a rad. yon: 40640626, 
ófvrew, unde ófvg de coloribus spiengéntipuss aciem oculorum prae- 


stringentibus, ut Sopg vga 65018 ). גו[‎ Anazs Se et Lxx. nudo 


T5 m. firmus, robustus, pervalidus 2 Sam. 15, 12. Job. 9, 4. 19. 
" Jes. 28, 2. 40, 26. Àm. 2, 16. Nah. 2, 2. 


f robur Zach. 12, 5.‏ אֶמצת 


y2x2 m., plur. n5 מאמצי‎ corroborationes virium h. e. opes prae- 
grandes Job. 36, a 


nom. propr. Amasiae regis Judaeorum 2Reg. 12, 22. 13, 12.‏ אַמְציה 


etc.) et alior. viror. Am. Dt 10. 12. 1 Chron. 4,‏ ,11 .9 .1 ,44 אִמִציְחוּ) 
"b, Óo.‏ .$4 


/ 

dixit, additis verbis, quae quis dixerit ( vel scripserit 2 Chron.‏ )1 אמר 
in. Rose. Repert. 1, p. 155.) Gen. 1, 5. 2, 18.‏ .את8ת0 . ,.10 ,2 
etc., vel certe accus, nomimis ant pronominis Jer. 14,‏ .10 ,4 .10 ,$ 
dicit‏ יאמר Gen 46, 3 ., poet Job. 39; 17 (24) de equo rir‏ .17 
evax; — raro: locutus est (i. q. 123) Gen, 4, 8. Exod. 19, 25. 2Cbron.‏ 
Gen. $, 4, 4, 6. 8. -‏ אל 4d aliquem (alicui) dicere constr. c.‏ .24 ,52 
Jud. g, 54, Pa. 3, 3.‏ כ de aliq. dic. itidem, c.‏ ,.28 ,ג etc. velb Gen.‏ 
(in aliquem ) 2 Reg. 19, 52. Jer, 29, 16., nec non‏ אל cum‏ ,.10 ,71 
omisso praeverbio cum suff. 28. 139, 20. aut relat. Gen. 45, 27. 29.‏ 
Num. 14, 31. (ut Lat. aliquem dicere, graeco. Àéyew 1696 (. — Passim |‏ 
ON potest definitius reddi: a) praecepit, jussit (ut P» Levit. 17, 12.‏ 
Reg. 11, 2:, max. in libris recentt., sq. vel infin. c. 5 a Chron. 35,‏ 1 
zm ty2N DN) e£ Deus. me festinare jussit, Esth, 1, 17. 4, 15.‏ נל .21 
לכל ה bw‏ אָמה Neh. 14, 10., vel acc. rei 2 Chron. 29, 34. 55x‏ 
omnibus Israelitis praecepit rex hoc. sacrificium ( jossit omnes‏ הוערמִדז 
ּיאמר hoc sacr. offerre); adde has tales sententias: Jon. 2, 11. nim‏ 
praecepit JDeus pisci et hic ( praecepto obsecutus)‏ 232 ויקא HywTnN‏ 
évomuit Jonam, "Pe. 33, 9. 105; 31. 2 Chron. 25, 8. Neh. 15, 9. 4‏ 


! 


\ 


- 


. ּ אמר 
emdem signif. revocabis formulam *5 "DN bn* 1Reg. 11, 18. vict‏ 
ei astignabat , Lxx. apvovo Otérabev avro; b), promisit Jes, 38, |‏ 
infin. c. 5. 1 Reg. 8, 12.; c) praedicavit, celebravit, cecinit Ps.‏ א 
Jes. 2 10. SQ. acc. ; d) vocavit , nominavit Jes. 8,‏ .11 .6 ,145 .11 
N5 ne 0200/25, nominetis conjurationem on‏ תאמרף קשר ְכְלְדְאַפָר וג 
id, quod etc. , sed. v. infra NipA. — 2) adhibetur quoque de serm‏ 
cositatione: animo volvit, cogitavit, wel addito iz!‏ סז animi‏ 
Zeph. 1, 12. Eccles. 2, 15. (ubi seq. ea «‏ .13 ,גג .6 ,10 Ps.‏ 3-2 
tenha, qnam quis mente agitavit) Ps. 4, 5 (ubi ad praecedent. res‏ 
cit), vel omissis his vocc. Gen. 26, 9. Exod. 2, 14. ( ubi sequitur s‏ 
Chron. 15, 8. (ubi sq. in‏ ב .16 ,21 tentia ?psa ( Exod. 2, 14. 28am.‏ 
aliquid facere , meditatus est ali cuid y Simil. ar‏ 0 1 :₪ 
et. au ii LS 93 et nui lliad.:1, 187. 15, 167. v. 50‏ 1-5 5 5 
Mt. 5, 9. Luc. 7, 39.). Sed M25 7‏ ג Meet | p. 136. (Aéyuv és‏ 
Hos. 7, 2. videtur potius signilicere: sus seinem Herzen sprechen h‏ 
beherzigen.‏ 

Infin. absol, *:2x Exod. 21, 1,5. Jud. 15, 2. " constr. אָמל.‎ Prov. 25, 
et אבר‎ Ezech. 25, 8, cum praefixis "zN3 Deut. 4, 10. Ps. 42, 
באר‎ "jos. 6, 8. sed cum 2: מָאמר‎ ( qui inf. sexcenties praemittitur o o 
גוסנ‎ 6 ut sit: Ais verbis, hoc modo) Gen. 1, 22. Exod. לג‎ 
cum affixis ^53 Jos. 6, 10., אַמַרְכֶם‎ Jer..23, 37., sed cum praei 
r2Yv5x2 Malach. 1, 7. 12., imper. אמר‎ Gen. 45, 17. Fut. יאמל‎ 
,יאמר‎ c. vau 'convers. ךִ ולאמר‎ 56061158 ; 1. p. sing. אמה.‎ Gen. 25, l 
המרג.ק.2‎ sine א‎ 2Sam. 19, 14., 3. f. jen 2 Exod. 1, 19. 2, 19. 


Niph. 1) dictus est Dan. 8, 26., sq. כ‎ pers. (de al) Num. 
23, impers.' ^»2N^ a) dicitur, - dici solet, in proverbio est 0 
10, 9. 22, 14. ג‎ zam. 24, 14., et, ubi loci ex auctoribus aíferun: 
dicitur (legitur, scriptum est, graec. qreí() Num. 21, a4. 27.5 b) 
. p dicetur alicui (nomen) h. e. nominabitur Jes. 4, 5. 19, 

1 . 


Hiph. האמיר‎ Deut. 16, 17. 18. dios (spondere) fecit. lta pi 
eunte DuxTonFio, 1 ג סו‎ Alii, ut Luporrus, RoszNM. בטואתות)‎ 
p. 244.) serio affirmavit, asseveravit. Sed ea vis non inest in hoc 
dinatu. — Hithpah. Ps. 94, 4, semet ipsum praedicavit ( v. Kal 1. 
gloriatus est, vel (auclore ScnuLTENs10): dominatus est, dominun 
gessit coll. arab. v. 


DEN chald. 1) dixit, additis vel iis verbis, quae quis dixerit [. 
2, 24. 2, 10. aut scripserit Dan: 7, 2., vel acc. rei Dan. 4, 4. 7. 
integra sententia 161. 5, 4. 4d aliq. dicere constr. c. 5 Dan. 2, 5. 3 
Inün. ^r325 orationi rectee praemissus Esr. 5, 11. Ais verbis, hoc m 
2) Jussit. sq. inBn. c. 4 Dan. 2, 12. 46. 4, 25. 6, 24. — Praet. fc 
mz (pro n'Yw) Dan. 5, 10., 1. p. n n'yaN Dan. 4, 5., 'plur. v 
Dan. E 23., partic. "5N Dan. 2, 5., imper. אָמר‎ - Dan. 2. 4., [ 
Yos Dan. 2, 9., fut. יאמר‎ Dan. 2, 7. etc. 


m. 1) verbum, dic'um Job. 9, 27. Ps. 19, 3. 4., decre‏ אמר 
ad h.1.), it. carmen fpem. Ps. 68,‏ כאצפסת Hab. 5, 9. ( v.‏ 


2) res (ut 333) Job. 22, 28,, consentiente arab. M res, negoti 
4 d | 


, / אמר — אמעו E‏ -. 44 


. *'àN m. voc, 'poét. verbum Ueut. 52, 1. Prov. 17, 27. 19, 7.; max. 

Dei vum. 25, 4. 16. 5x3 אמרו‎ nz71 sors ejus a. Deo dicta, promissa 
lob. 20, 29 ; אמַת‎ LYSN Prov. 22, 2*5., א ישר‎ Job. 6, 25., א בינה‎ Prov. 
א עקר ,.27 ,19 א דעת ,.2 ,ג‎ Jes. 32, 7., א נעם‎ Prov. 15, 26. etc. De 

. Joco Gen. :49, 2t. אמָרִי שָפֶר‎ 1055 nnzu נפתקי אַיָּלָה‎ 6 dissentiunt 


interpretes. Vulgo sic vertant: NapAtali -- eut verba pridcra מתך)‎ 
enim spectaf ad Naphtali, non ad אירכה‎ ( , quod de.facundia et lepore, 
qui in Naphtalitis fuerit, diotum putant. Alii yz a. chald. אמר‎ agnus 


repetunt, hcc sensu: edit agnos i. e. pullos putoros (bellos). Denique 
post ה‎ OH Bieroz. I, p. 895.) fuerunt, 701 pro rz*w legen- 
teà zw et אִמָרִי‎ pro אְמְרִי‎ , totam sententiam ita explicarent: JV. est 


ter ebinthus patata , bonos ramos emittens cf. Henpxn. Geist 0. ebr. 
22008. 1 p. 191. Sed placet in prima ista interpretatione, quam nuper 
etiam Fnipnicmus et SraguELINUS (Animadv, in Jac. váticin. Basil. 
1827. 4. p. 23.) secuti sunt, persistere. 


738 f. verburs Gen. 4, 20. Deut. 32, 2:, wumde in regim. DN 
. 3 San. 22, $1. Jes. 5, 24. Plur. n'"naN dicta, eloquia 75. 12, 7. 


f. id. Thren. 2; 17.‏ אֶמְרָה 


"ON m. cacumen, vertex arboris , ramu& elatior. Jes. 17, 5 9. 
Origo 100 possis be d summum culmen (cum Lxx. חל‎ àxgov 


)61 500000 ( vertere, ex y dux, princeps (v. rad. sub Hithpah.), fa-- 
| dlitransitu ad id quod aliis supereminet. Cf. + in summo fuit, it. 


8 ₪ : 
ramos emisit arbor et p.» vertex rei, princeps populi, rarus arboris. 
Yy2N20 m. edictum , mandatum Esth. 1, 15. 2, 320. 9, $2.5 syr. 


Tisolso et arab. Mer id. 


> ^*N'3 m. chald. 20. Dan. 4, 14. .א‎ 
אמר‎ m. chald. agnus, 8 foecunditate, ut bebr. "NE, coll. rad. arab. 


E multiplicavit, it. multiplicatus est. Plur. אמריך‎ Esr. 6, 9 17. 
7317 
אמרי‎ nom, propr. populi cananitici, qui cis Jordanem in tractu. 
Judaeae montano (Gen. 14, 7. 13. Num. 13, 29. Jos. 11, 3. ) et ultra 
(Gen. 48, a2. Jud. zr, 1 aqq. ) ultimis jam "temporibus aedem habuit, 
postea trajecto 1020886 bellum intulit Moabitis et Ammonit!is, iisque de- 
וסוט‎ quidquid terrarnm erat inter fluvios Jabek et Árnon occupavit 
. Num. 21, 27 sqq. 32, 53. Deut. 4, 46. S1, 4. Jos..9,. 10. Cf. Bocnanrr. 
Paleg e. 56. p. 345. MicraELIs Spicileg. T. li, p. 19. 20. Roszw». 
4/0677. M, 1, p. 255 sqq. 


nom. propr. regis sinearitici Gen, 16,1.9. Vid. quae de hoc: nom.‏ אמרפל 
mon satis probabiliter disputavit:Siwoxis in Onom. p. 438.‏ , 


m. 1) heri 2 Reg. 9, 26., spec. riocte. praeterita Gen. 19, 54. 31,‏ אמש 
אמש שיאת .3 (arab. |24 |22 eri vesperi). Adde Job; $o,‏ .42 .29 


, 
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(q à& das Gestern der Perwüstung) vastitas, quae jam heri ,0 jem 
pndem) etat, przstzna; alii vertunt: a,zer desolationis, ooll. syr. Tato] 


ager ap. SenmpLEm. in Ler. Sed hujus voc. nuspiam est vestigium. 
Alii sic explicant: £enebrae desolationss, lllud tamen, quod supra. po- 
suimus, ütpote simplicius, praestare videtur. 


rtu vid. aupra sub rad. .אמך‎ 
שמתחת‎ v. sub rad. rm. 
j ₪ ,אבה‎ TW vid. supra sub ^x. 


RW et nz pronom. pérsonale chald. 1 pers. sing. com. ego Eer. 6, 12. 


"Den. &, 1. 6. etc., quod persaepe additur participiis, ut Nzx ידע‎ 6 


ego (sum) h. e. scio Dan. 2, 8. 23. 5, 25. Pleonasmi speciem habent 

zw v n7 Dam. 7, 5., NON '2) Esr. 7, 21., sed v. WiNER. Gramm. ebald. 

P 9» "Plur. Mori et nw Esr. 5, ל .גו‎ ₪ c. partioip. plur. Dun: 
16. 37. : 


(cum gemino accentu, ut alia composita, unde legendum anna, non‏ אכ 


"mia 


onna) particula precandi, quae conflata videtur.ex בָא 6 ] 22 א‎ quaeso,. 


. q. d. ah quaeso! Gen. 50, 17. Exod. 32, 31. Ps. 118, 25. Dan. 9, 4. 


Neh. 1, 5. 11. Scribitur quoque ג אנח‎ Beg. 20, 3. Jes. 38, 8. Jon. 1y' 


1&. 4, 2. Ps. 116, 4. 16. 
אכה‎ Duplex radix est: l) moeruit, luxis (quae significatio ab אנן‎ petita 


"est ) Jes. 5, 26. 19, 8. — 11) praem fuit vel factus est, adfuit op- || 


peortuno tempore, accessit, arab. ej apprépinzuacis , advenit. Hino 


Pih. 7:24 advenire s. obvenire fecit, objecit Exod. 21, 13. Pyh. obici, 
yodcds Prov. 12, 21. 'Ps. 91, 10. --- Hitbpah, part. FNDIY) 86 ipsum 
ebjiciens vel uera (vulgo occasionem quaerens ) 2 Bey. 5, 7. (Cet. 
v. sub א:י‎ ( 


n2 f. moeror, luctus Jes. 29, 2. Thren. 2, 5. Simil. (A30 tristi- 
sa, luctus ( Prov. 14, 8.), xil moestitia. 


f£ moeror, luctus je 29, 2. Thren. 2, 5.‏ תאבית 


*5N navis remi estnsvigium, quod‏ שים com. nayis Jes. 535, 21. (ubi‏ אבר 
,10 .27 .26 ,67.0 ג remis agitur, navis parva), collect. cass:e navium‏ 


211. 22. — Arab. sa 0x6U9g, 05 receptaculum , ₪ notione vasis for- 


tasse navis appellata ob vavitatem, qua res impositas continet ( arab. 


A IV. retinuit, detinuit, fort. etiam continuit ). 


f navis Proy. 3o, 19. Jon. 1, 8.4.5. Plur. ni*zN Gen. 49,‏ אָכִיה 
forma parti-‏ , ארנילת Deut. 28, 68. Sed 2 Chron. 8, 18. 61115 habet‏ .13 
Ezech. 27, 29.‏ אָנִיוְתִיחֶם Cum, affixo‏ 66 פוריח , הומיה epiali, ut‏ 


nmn f occursus (de libidine venerea) Jer, 2, 24. 


sicnt in verbis nir pro nm, 5521 pro‏ ג תְאָכַה (pro‏ 2 האנה 
"mort "ew. ) occasio seniet offerens, oppor tunicas Jud. 14, 4.‏ 


- 
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vid. supr& NN. 2‏ אנת 
vid. sub "SER.‏ אנ 


TN m et אניך‎ f. chald. pron, plor. Ai, hae Den. 2, 44. 7, 17., ap. pa- 
raphrast. 53:7) et 377, ut eyr. aam et oua. li 


gemuit,suspiravit, in Kal non occurrit, Niph n Thren. 1,21. Prov.‏ אנח 


29, 2. Joel. 1, 18., sq. 5» caussae Ezech. 21, 1d. (95 4. (, sq. 73 Exod. 
2, 23. Pzaet. 5. foem. nnm Phren. 1, 8., plur. ar«3 Jes. 24, 7. , fut. 
TN Ezech. 21, 11. [ Convenit el anhelayit, vehementius spiritum 


duxit, cum affini óvopcronemoujadyo e et ₪ anhelare, suspirare ע‎ 


Y ^ 


aram. n5NnwN ef «324] ingemuit, Suspirasit, sam. HIA 8 gemuit ]. 
MN f. gemilus, euspirium Pe. 81, 11. Jes. 21, 2 (ad quem loc. 


v. ל‎ ) $5, 10. 51, 11. ( Chald. NO et syr- [42232 id.). Cum aí— 
fixis par: Ps. 6, 7. Job. 5, 23. PjJur. cum affixo "nina Thren. 1, 22. | 


CNN v. sub אנכו‎ . 


328 m. plumbum doen et ial id.). Sed sumitur melon. pro libella sive 
"perpendiculo plunibeo Am. 7, 7. 8. Interpretes graeci Lxx. 6% SyuMA- 
פטס‎ per adamantem reddunt, quod defendit Rziwzsius Zar. Lect. 
1.15 c. 7. indeque tum adamantis anacAitae apud .או‎ L. XXXVII. 
, €. &. tum onychis nomen derivat vid. Bnaux. de vest.  Sacerd. lib. .ב‎ 
p. 54a. 


v. 684%, L. p. 200.) et contr. *»N (max. in libris re-‏ אנכ (phoen.‏ אנַכָל. 


. centt.) pron. pers. 10 pers. sing. com. ( arab. i, aeth. :ל‎ ego Gen. 
4, 12. Exod. 6, 2. 3, 6. Jud. 17, 9. Levit, 11, 44., in pausa USN et 
אכ‎ Gen. 27, 24. Exod. 22, 26. elc. Ubi cum participiis copulatur, in— 
cludit verbi subst. nolionem ,.ut jN^^2N videns ego sum i e. video 
2 Beg. 9, 17. Thren. 1, 16. Ps. 27, 5. Jud, 17, 9. Gen. 16, 8. 55, 18. | 
"53M. 13 Judicaturus sum ego Gen. 15, 14. 50, 1. Levit. 14, 34. De 
locis Prov. 25, 15. "N Dà "25, Zach. 7, 5. "2N  *2DY2Y elc. v. GXSEN. L,. 
P. 727. EwaLD. Gr. p. 657. — Plur. SEED. Jos. 2, 1). Num. 9, 7., 28- 
rius 533 Gen. 42, 11. Num. 32, 323. "Thren. 2, 42. , semel אָנ‎ Jer. 42, 
6. (s«c. Cthib.): nos. Copul. cum particip. tx אנְחנף‎ timemus nos iSam. 
25, 5., sirN משחיתים‎ dies sumus Gen. 19, 15. Deut. 1, 28. 


O5 gemuit, moeruit (arab. ot gemuit, chald. j3N moestus fuit, 10 שש‎ ₪ 


ob mortuum), refertur d opinione Judaeorum ad luctum internum, 
ut אבל‎ ad Juctum externum v. JMischn. Sanhedrin c. 6. 6. 6. In Kal 
inusit, Hithpah. התאונְץ‎ id. Thren. 5, $9. Num, 11, 1. 


CJN gener. molestiam fecit sive negotium Jacesiivib, spec. premendo es 


cogendo, hinc 002086, adegit Esth. 1, 8. ( -aalzi coactus, adactus es, 
Pahel ezolentíam adhibuit etc.). Cf. Hanruans. Einl. p. 215. 


o:N chald. negotium facessivit ( scil. difficullate sua) Dan. 4,.6. 


7 0 אנכף -> אנש 


spiravit, metaphorice iratus fuit (spirando enim fumandoque ge-‏ אנק 
ejus, cui‏ ב nerosa quaedam animalia ira; declarant) Ps. 60, 3. 5. , sq.‏ 
- ההאנף Far. 9, 14. Zut. pax Ps. 2, 12. — Hithpab.‏ .ג ,12 succenats Jes.‏ 
iratum ie exhibuit, german. eich erzürnen, Deut r, 37. 9, 8. a0.‏ 
Beg. 11, 9.‏ 1 י 


nasus (a sepirando) Num.‏ )1 :(אֶכֶף (per.syncopen pro p,‏ אף 
zo. Job. 4, 9. Ps. 10, 4., 5x &3à nasi aititudo h. e. fastus, inso-‏ ,11 
lenta Ps. 10, €. cf. arab. i53] ( ew elatus naso. 2) ira Gen. 27,‏ 
Exod. 4, 34. Num. 11, 10. etc. ( uti stomachus Latinis indignatio-‏ .45 
nem nolat, Manrianis vero 6, 64, fumaniem nasum urei dixit). Cum‏ 
שוב oon,‏ ,אלה affixo *zx Exod. 23, 25. Deut. 51, 17. Cf. radd. ^n,‏ 
s) ambae nares Gen. 2, 7. 7, 22. Exod. 15, 8.‏ אפים Dual.‏ — . שכח et‏ 
Prov. 50, 55. etc, yer synecdochen 9t, facies Gen, 2, 19. 19, ,‏ 
Sam. 24, 8. etc. (syr. 12| vultus), Binc "ENS 1. q. *355 >‏ ג .12 ,49 .6 
מנה .5 ,ג Sam. 25, 23., etiam bini homines (2 Personen) 1Sain,‏ 1 
i tow nn& porto una binis (ut Helvetii: die 1,796 d. li. Person za/lit‏ 
-*0/ אֶרְךָ eic., add. graec. zgogonor). b) ira Dan, 11, 20., unde trzx‏ : 
praeceps ad iram‏ קצר dus ad iram Exod. 26, 6. Num. 14, 18., bex‏ 
Prov, 14, 17.‏ 


-- == מיי m‏ יקאש 


ion tal 


' PN chald., unde dual. j*e2« ambae nares, per synecdochen facies, 


os Dan. 2, 66. 19. 
Tt3N f. nomen avis ab iraeundia dictae Levit. 11, 19. Dent. 14, 
18. vulgo ardea, Lxx. 100000000, Bocnanro aquilae species, arab. 
: 5 similiter ab iracundia, 02786015 voce cognata 0707006 apud Hox, 
i - y»? 
אנק‎ ingemuit vehementius, suspiria duxit (cheald. et syr. «£.3| id. ). Est 
éroparonemo:musrorv, paullo forlius quam אָכה‎ (ut ק‎ littera fortior eat 
quam 11). Bis occurrit, infin. px Esech..26, 15., fut. px Jer. 51, 52. 
— Niph. בָאָבק‎ id. (v. Ewarp. Gr. p. 192.) Ezech. 9, 4. 24, 7. 





npzx f. 1) gemitus, sutkpirium Mal. 2, 13., in. regim. אנקת‎ 12, 6. 
79, 11. 102, 21. — 2) lacertae species Levit. 11, 50., a clamore geme- 
bundo v. Bocnanr. Hieroz. l, 4, 2. cf. Tanc. Esth. 1, 3. 


CIN graviter aeger vel infirmus fuit sive corpore sive animo (syr. 


Aa, cf. etiam ScnurTENs. in Clave dialect. p. 257.). Pert. Pahul אָנוּש‎ 
aeger, transl. a) de vulnere: aegre 7002046 vel insanabilis Jes: 150 
38. Mich. 1, 9. Job. 34, 6.; b) de dolore: gravis, improbus Jes. 17, 11. 
Jer. 30, 15.; c) dedie: funestus Jer. 17, 16,; d) de animo: malignus, 
perditus Jer. 17, 9. [ Fut. ,אָננשה‎ Ps. 69, 21. ad נש‎ pertinet]. — Niph. 
morbo gravi (insanabili) u/fectus es& 2 .מ501‎ 12, 15. - 
vix m. Aomo (a debilitaté dictus), mortalis vocab. mere poeticum 
(hinc. etiam in precibus ad Deum factis 2 Chron, 14, 11.) Ps. 8, 
Job. 5, 17. 25, 4., saepe collect. Deut. 32, 26. Ps. 104, 15. Job. 9, 2. 
«to, la deterius dict. a) pro homine maligno Ps. g, 20. 56, 2. 66, 12. 





* 
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, : 

b) pro bom. de plebe ( ut &yr. las ), hinc PN eum scriptura uk 
garis bh. e, quam nerho nou, quam plebeji etiam ag. rudea homines 16- 
gere possunt Jes. 8, 1. ubi v. GesEN. Contra &umanitatis ) duritiae 
et crudelitati) notio adinixta est 25am. 7, 14. — Plur. ,אָכָשִיכם‎ in 
regim. *ZzN (in pedestri oralione) Aomines Gen. 3a, 29. 15m. 2, 
26. Num. 16, 26. , it. viri ( pro (אישינם‎ Gen. 18, 2. 19, 10. Exod. », 
13. 21, 22. rel. Cum aliis nominibus conetrüciam cxprimit concreta 
denominativa et possessiva, ut viri nominis i. e- celebres Gen. 6, 4. 
viri. domus ejus.h, e. domestici ejus Gen. 17, 27., viri navium h. e. 
ungulas 1 Reg. 9, 27., viri belli h. e. beilatores sive bellici 1 Beg. 9, 
22. Jes. 38, 5. 1061 2, 7., viri foederis h, e. confoederati Obad. 7. 
viri Bethiehemi ,h. e. BethléAemitae Neh. 7, 26. (v. sub Vw) etc, 
Cum aflixis * SOON Jud. 8, 15. , brysboN ב,‎ Reg. 25, 23. 26. Jer. 1. 


PON f. ( pro HUN, uude aeth. Arr: ) femina, et hominis Gen, 


2, 22. 5, J. Levit, 15, 19. Num. 5, 5. etc. et brutorum Gen. a, 23.; 
Saepe uxor Gen. 21, 21. Exod. 19, 15. Jud. 15, 16. Gen. 2, 23. 13, . 
Exod. 2, 7. Distributive legitnr pro: quaeque Exod. 3$, 22. .)וט‎ 1, 8. 
9. Am, 4, $., copul. cum אָהלת‎ vel ni»? pro: aitera Jes. 54, 15. 6. 
Exod. 26, 3. 17. Zach. ri, 9., denique ptr appositionem jupgitur 
variis nominibus, ut יְכַרְאָכִית‎ mw Levit. 2%, 10., 77v אשח‎ 2, 1, 
522 אֶשָה‎ Jud. 4, 4., אֶשֶה | פילגעו‎ Jud. 19, r., DUET אשת‎ 1 Heg. 7, 


14. — CenE non ל‎ nisj in statu absoluto; j.ro Consirubto sing. 
est אשת‎ (forma segolata, v. sub .(אדש‎ Plur. אשית‎ semel legitur, alibi 
bv 'Gen. f, 19. ,Uevit. 26, 20. Deut, 17, 17. Num. 31, 35. Literam א‎ 
amittit, ut ] in las] occultatur, Arabes tamen et Aelhiopes retinent. 
In regim. x3 Gen. 7, 13. Num. 31, 9., cum affixis 323. Num. 14, 3. 
Jer. 55,.8., הם‎ pyU3 Gen. 35, 29. Num. 16, 27. | 

v»N m.chald Zomo Dan. 2, 10. 5, 10. 5, 5. 7. 6, 8. 13. Esr. 4, 11. 
6, 11. etc. , einphac. NZ3N Dan. 5,21. 7,8. et NT RN . Den. 2, 58. 43.4, 
223. 30., nec non NÜ'SN (tanquam ab אכלש‎ ) sec. "Cibib Dan. 44 sed 
ות‎ NY2N; VIN בר‎ Dan. 7, 15. de Measia, ut iu N, 60 vios TOU 
070 Qunov. — Plur. "ow ( forina hebr.) Dan. 4, 14. 


personale chald, 2. pers. sing. masc. tu Dan. 2, 29.‏ מ אנתת 
5i. 37. 38. 3, 10. 4, 15. 5, 135, 18. a2. 25. 6, 17. 21., secundum lit-‏ 


teras legendum DB, sec. puneta autem אנת‎ conf. infra nx. 
NCN nom, propr. regis Judaeor. (955—914. ₪. Chr.) 1 Reg. 15,8 sqq. 
16, 8. 10. 15. 22, 41. 43. Jer. 41, 9., cf. chald. NQ& sanavit. 
אסת‎ radix Hebraeis inusit. coll. arab. ( £I /aesus. fuit, damnum peros- 
pit, et transitive: noxa affecit, laesit. Unde 
אֶסון‎ m. malum, damnum, injuria alicui illata Gen. 42, 4. 38. 46, 


4 


29. Exod. 21, 22. 23., ut arab. cedi 
אַסוּףָ‎ v. sub rad. 539. 
CC m, plur. tv2zN Deut. 28,8. Prov. 3, 10. Aorrea, promtuaria, 
ד‎ €T . P ברד.‎ n , 2 
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Lxx. rauca ) 5 rad. deperdita; 'conferas e$  coacervavit, reposuit, 


. eo? » - x עפ‎ : " : 

unde Lio] et ] Za.32x0] coacereatio, commeatus, chald. N*:ON grana- 
Na, &orrea; saepe כד‎ et כ‎ permutantor; alii referunt 6י]‎ rad, ,שו‎ 
שש‎ (| Ceterum istis in locis dici potissimum videntur ceZae eive «cro- 
6ées 5abterraneae. (( F'orrathegruben ), quarum ori imponitur lapis, la- 
pidi terra, ut distingui a reliqu& humo nequeant, utque hac ratione | 
Íruges tntae praestemitur a furibus (cf. Prix105 in 2797. nat. lib. 18. c. 30. 
Hassan obserea££s ce. Oriente T. 1l, p. 459 sqq. vers. germ. et ad h. 1 
Fasz. | m 


nom. propr. uxoris Josephi patriarchae Gen. 41, 45. 46, 20, Vide-‏ אסנת 
tur esse 00016. voc. , et Jasroxsxio quidem (in Panth. Aeg. I, p. 56.)‏ 


auctore CEXU-N SY 4 i. e. Minervae cultrix. 


gener. est: aliquid ad se traxit vel adduxit, binc pro locorum varie-‏ אכם 
lale1 à) retraxé£, recepit (quod emiserat, zurüc£Eziehen?), ut spiritum Job.‏ 
pedem Gem. 49, 53., manum (atque adeo aéstraxit) 1 Sam.‏ ,&1 ,34 
hinc abs£iuzt ( propr. quod in aliquem contulerat) sive boni‏ ,.20 ,14 
qud sise molesti Gen. 50, 25. Ps. 26, 9. 104, 29. Jes. 4, 1:, removit,‏ 
sustidit e.zedio a Sam. 15, 6. Ezech. 34, 2q9., delevit, exstinxit Pa. 85,‏ 
recipiunt eplendo-‏ אספג 25132 Poet. dicta sunt Joel. 2, t0: ste//ae.‏ .&1 
rtm suum 1. 6. obscurantur. — b) recepit in bospitnum et tutelam Deut.‏ 
Jos. 20, 4. Jud. 19, 15. 2 Sam. 12, 37. coll. Ps. 27, 10. Singula-‏ .2 ,22 
ris locutio 65+ 1327313223 F|98 4 lepra liberatum recipere aliquem h. e. ho-‏ 
minum societati, unde exire jussus fuerat, reddere 2 68. 5, 3. 6, 7.‏ 
coll Num. 12, 35. — c) co/legit (ut chald. rj2x) dispersa, Gen. 6,‏ 
Mich. 2, 12., ut spivas etfruges Rutb. 2, 7. Jes. 15, 5. Deut, 11,‏ .21 
praedam Jes. 22, 4., thesauros Eccles. 2, 26.,‏ ,.2 ,טב gregem Gen.‏ ,14 
San. 17, 1. 25Sam, 12, 8., congregavit Exod. 3, 16. Sin-‏ ג exercitum‏ 
nmm 7122 gloria Jovae claudet (q. d.‏ יאספף .8 ,58 quare est: Jes.‏ 
Deut,‏ נאַספתו tuum, — Praet, 2. sing. cum affixo‏ מו ) colliget, coget‏ 
2BReg. 5, 6. (v. GeasN. L." p. 346.), part praes. cum affixis‏ .2 ,22 
Ps. 39, 7., inlin. absol. pox Jer. 8, 15.,‏ אספם ,.20 ,22 g»o* a Reg.‏ 
coasiruct, cx Jes. 10, 14., cum aflxo *jzoN Exod. 23, 16., imper.‏ 
יְאָסְפָּנִי parag. necN Num. 11, 16., ₪ pA, c. aífixo‏ :קת gom, cum‏ 
unde c. lie parag. nac‏ , אסף quiesc,‏ א et cum‏ אְאָכף p.‏ .1 , סג לש 
Mich. 4, 6. a \‏ 
Xy retraxit, recepit se ipsum (sich zurückbzieken) Ps.‏ באסף Niph.‏ 
gladie retrahe, recipe te in‏ חרב "DONT‏ אלהתערְךּ .6 ,7+ Jer.‏ .22 ,104 
nv? luna non recipiet 46 + in.‏ כא vaginam 1:20 , Jes. 8, 20. pzN*‏ 
enbile sunm  h. e. non occídet ainplius;. retractus8 atque adeo ab/atue‏ 
est Jes. 16, 10. Jer. 48, 32., hiuc deéetus, sublatus e medio est los.‏ 
receptus est Num. 12, 14 i. e. societati hom. restitutus est,‏ )2 ..3 & 
quippe lepra liberatus v. Kal sub b. 5) co/fectus est, collegit se, con-‏ 
gregatus eat. Ezech. 29, 5, Levit. 26, 25. 1 Sam. 13, 6. 2 Sam. i7, 11,,‏ > 
coactus 68+ (grex) Gen. 29, 7. Crebro legitur: ad patres suos. colligi‏ 
Jud. 2, 10., s. ad populum suum ( populos s.) col/igi Gen. 25, 8. 49,‏ 
Num. 27,120 s. colligi simpl. Num, 20, 26. Jes. 57, 1. h. v.‏ .53 .29 
mori, sepeliri ; quae formula vel, ut Cr£nicus vuli, ab ca opinione du-‏ 


- 1 
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cta est, qua credebant unamquamqte nationem 6% familiam in orco geor- 
sum לם‎ aliis sedem habere, ubi nepotes ad majores congregentur, sive, 
quod praestat, iude proficiscitur, quod singulae gentes familiaeque se- 
pulcra sibi peculiaria habebant (unde Jer..8, 2. 25, 35. c. verbo *zr5 
jungitur) — Praeter. plur. 350N3 1Sam. 2 5.; iufin. abor 4 
9 Sam. 17, 11. 


Pih. 1) recepit in hospitium Jud. 19g, 18. | 2) collegit Jer. 9, 21. 
5) agmen clausit Nam. 10, 25. Jos. 6, 9. 13. Jes. 52, 12. ( v. Kal' sub 
c. ). — Pyh. cogi Ezech. 38, 12. Jes. 53, 4. Zach. 14, 14., congregari 
Jes. 24, 22. Hos. 10, 10. — Hithpah. הח‎ e congregare se, Deut. 
33, 5. : 


FN m. nom. propr. 1) Levitae cujusdam, poétae et musici (regnante 

: Daviue) 1 Chron. 6, 24. 15, 17. 2 Chron. 29, 30. etc., cui tanquam 

auctori tribuuntur Pss. 50. 73. 74. 77. 79: 80— 83. 2) aliorum 2 Reg. 
18, 18. 57. Jes. 56, 3. Neh. 2, 8. 


FoR m. collectio frugum, messis Jes. $2, 10. Mich. 7, 1. Locustis, 
tribuitur Jes. 33, 4. 


FN m. messis (perceptio) pomorum Exod. 23, 16. 34, 22. 


tz^poN plur. m. 1) collectiones, hinc א‎ n*2 ceilae ( promtuaria) 
templi 116208. 1 Chron. 26, 15. 2) celae, apothecae 1 Chron. a6, 17. 
Nel 12, 25. 


E vulgo domini h. e.‏ אספות .11 ,12 plur. fuem. Eccles,‏ אָסְפית 
sodales eoctetatum, sed vid. sub 5*z.‏ 


f. congregatio Jes. 24, 22.‏ אספה 


pob9N m. turba ex variis hominum generibus coZec/a, colluvies. 
(23 222 Exod. 12, 38.). Cum articulo האספסף‎ des more Num. 
11, 4. 


NITECN chald. perite, diligenter Esr. 5,8. 6, 8. 12. 13. 7, 21. 26. 
6טנאפמווטם"‎ (Symb. p. 21.) oonfert pers. ,. o3 h. e. sapienter, diligen- 


fer. Peregrinum esse, vel ipse accentus in + uita arguit, cum voces 
chaldaicae in נא‎ cadentes eundem habeant in ultima. 


Higavit (aram. arab. aeihiop. id.) Ps. 118, 27. Job. 13, T sq.‏ )1 אסר 
viti alligat. asini. pullum,‏ אסרי L'alligavit Gen. 4g, 11. rv jab‏ 
"ON vaccas alligare,‏ פָּרוּת coll, a Reg. 7, 10., hinc 1 Sam. 6, 3. nii»2‏ 
jungere currui ja: 46, 4., etiam absol. (ut nostr: anspagnen ( 1 Reg.‏ . 
vel n327yz51 nog currum Jungere (equis, juvencis etc. ) Gen.‏ .44 ,18 
^9N 4/0076 animae euae‏ , אפר Exod. 14, 6. ''rup. a) 3z53575»‏ .46,.29 
ligamen h. e. votum, quo tibimeüipsi aliqua re interdicis, suscipere,‏ 
voto ejasm. sese obstringere Num, 20, 5 sqq. ( hinc chald, *oN vetuit,‏ 
prohibist); b) 3n "NW ligare, nectere certamen, proeuum h, e.‏ 
incipere. (fere ut nostrates dicunt: mit jem. anbinden) 1 Reg. 20, 14.‏ 


2 Chron. 13, 5. (coll. arab. | caussam quaesipit praetenditque). — 
2) vinxif, catenis vel funibus ligavit aliquem Gen. 42, 25, Jud. 15, 1o. 
12. 15. 16, 5. 6. 7. 21. Ps. 105, 22. 149, 8. Ezech, 3, 25., it. in car- 


- * 


"OON — "ON C gU 81: 


erm conyecit (arab. P. in bello cepit, captivum abdasit) 2 Reg. 15, 
% 25, 53. , hinc אכרי‎ sinctus, captiwua Gen. 40, 3. 5. 59, 20. Trop. 
(mt. 7, 6. Tnm CON jim rex vinctus (captus) cincinnis puellae. 
— Part. pahul pitur. אָסוּרִים‎ Neh. 4, 12. , oum articulo,"N per syncopen 
excluso, הסררים‎ Eccles. -4, 14. [quod quo minus sit a Tad. inus. ^on, 
לזג‎ 5 obstet kamez immutabile sub 77]; infin. absol. "ON Jad. 
15, 13. , infin. constr. cum 5, *bx^ Jud. 15, 10, et סה‎ x5 Num. So, 5, 
cum affixis ERE Jud. 15, 12., ארפ‎ Hos. 10, 10,, imper. ג אפסה‎ Reg- 
18, 4f, plur. vioN Ps. 118, 27., fut. nov et "ow? Exod. 14, 0. cum 
effixo srooie*? ler. 259, 7. — iph. vinciri Jud. 16, ' 6. a3. 2 in carcerem ' 
tonjicz, captum teneri Gen. 82, 16. 19. (non legitur 1 imp. et mts 
— Pyb. cops, captivum abduci Jes. 22, 3. 
mos m. vinctus, captipus - 68,-7. 79, 11. 102, 21. 107, 10. , Gen: 


39, 22. Zach. 9, 21. 1 etl i id. 

m. (ex syriasmo pro "m oN) vinculum; unde domus vinculi‏ אסנר 
i.e. carcer Jer. 57, 15. Plur, bou Jud. 15, 14. Ecoles. 7, 26.‏ 

UON m. chald. 20, Dan. 4, 12. 20. , plur. Ton Esr. 7, 6 

"ON m. obligatio, hinc votum, quo quis eibi aliquid mon. C 'ef. 


m) um aíixo mox Bum. 50, 5. Plur. אֶסְרִים‎ , cum aflixo AUS 
Num. 3o, 6. 8. 15. 


"OK m. chald. interdictum Dan. 6, 8. 13. 16., 7 Ko Dao. 
6, 9. 19. 14. (opp. "ona solutum, licitum ).. 
(S4 m. vinctus, cdptivus Jes. 10, 4. 24, 42, 7. 


m. obligatio, metaphorice votum quo quie eibi 7 intar-‏ אסר 
dicit Num. 20, 3. 4. 5. 11. 14. E '‏ 


"13 (pre (מאסר‎ m. vinculum. Plur. t2**9'73 Ps. n6, 16., et . 
nin Ps. 2, 3. 107, 14. 


. 307 5 (contracte pro mbi) id. Ezech. 20, 37. 


VATER nom. regis Assyriae, qui Sanheribo patri successit 2 Reg. 19, 


37. Jes, 37, 58. ( Esr. 4, 2.); Zuyégüow Tob, 1, 21. "fsaradin ap. PYo- . 
LzM., Jfsordan &p. Bzsosuw in EUsgs. Chron. L p. אוה 1" ב‎ vis 
vocab. latet, v. tamen Gzszx. ad. Jes, I, p. 977. | 


2N nomen Hadassae, postquam Persarum regina facta erat Esth. 8,‏ סתר 


10. 11. adeoque persicum, fortasse ow stella (desig) felicitas. Qui 


myrtÁum ו‎ (no23 » ד‎ an vox = Persiae em | 
na siL n 


7R m. chald. Agnum: Esr. 5, 8 6,584 emphat, sys Dan. 5, 4 2%. 
i q. hebr. y5, matato א מו ע‎ (siont in N'*j semen . ab hebr. $T, in 
צלא‎ coriar.us pre 3px), et x in » (sicut im m»* ab hebr. NX, in 
Lar. terra ab hebr. Yos, in «3^3: oew n. ab hebr. nia ete.) - 


nasus, ira vid. supra sub rad. pam.‏ אה 


^d 


P. e‏ 51ב 


! / . e 
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y 


. RN particula, qnae augendae orationi inservit ( Steigerungspart..) ; etjam, 


adeo *yà^». nnpb.nr-5»» אם‎ in Aunc (talem). adeo convertis oculos 
áuos. Job. 14, 8. 15, 4. Cant. 1, 16. (vobi fortius quid additur), . adde 
Job. 4, 19. (ubi Uxnngrr. bene vertit: nun gar.svollends ) et Prov. 22, 
19.9 ubi verba הודכתיך אף אמח‎ sic transferas: doceo te, fe inquam; 
immo, immo potius ls. 50, 3.5; sed paullatim de vi sue remisit haec 
«ox, ita ut (ap. poet. max.) ibi ponatur,- ubi aliud ad aliud simpliciter 
adjicitur ( synon. D3): etiam, et Deut. 15, 17. 2Sam. 20, 14. Ps. 68; 9. 
Prov. 9, 2. Jes. 41, 10. Job. 36, 16. — ^2 Ej 1) etiam cum (quam- 
vis ) Neb. 9; 18. Ezech. 16, 21. 2) ellipt. a) "na m 58 etiam hoc'verum 
est, 015: Prov. 15, 11. orcus e£ abyssus Deo nota sunt בכר‎ nàz5 אף כר‎ 
אדבש‎ magis etiam verum est, aniénos homénum so. noios esse Deo 
( Lxx. ששח‎ ovyl); hinc est pro locorum diversitate vel: quanto (eo) 
magis 2Sam.&, 11. 1 Sam. 14, 30. vel: quanto minus 1 Reg. 8,27. (Lxx. 
mij» xa) Ezech. 15, 5.; b) Gen. 5, 1. "2g ^2 rw i. e. qaum Lxx. קז‎ 


&inav ; ist& wirklich wahr, dass — itane verum est, eum dixisse? 


qu cliald. eam. Dan. 6, 25. Eer. 5, 10. 6, 5. 


"EN accingere, amicire spec. amiculo pontificali ("35x ) sq. 2 pers, et 3 


(estimenti Exod. 29, 5. Levit. 8, 7. (in'quo poster, loco fut. 3EN? le- 
gitur (- 
אפור‎ m. (ex syriasmo pro אפוד‎ ( Ephod i. e. amiculum a) sum mi 
pontificis , quod pectus et tergum tegebat, gemmis auroque distinctum 
Exod. 28, 4 sqq. Levit. 8, 7. 1Sam. 2, 28. Hos. 3, 4. etc., quo indutus 
pontifex oracula divina captabat Num, 27, 21. (plura v. ap. Dnaumiux 
de vestitu sacerd. lib. 2. c. 6. et in Wixngn1 Lex. bibl. Tom. 1l, p.:296.); 
b) aliorum sacerdotum, ex lino confectum 1 Sam. 22, 18. coll. 2, 18. 
9 Sam. 6, 14. Hinc אפוד‎ ip» gestare Ephod est: munere sacerdo!. vel 
pontif. fungi 1 Sam. 2, 238. 14, 3. 21, 9. — Tale Ephod interdum in su- 
perstiionem versum est, ut Jud. 8, 27. 17, 5. , ubi alii puiant, eimula- 
| תלא‎ quoddam .significari; minus recte v. post Boszww. ad lios. 5, 4. 
inpr. SaarsetiuETZIUS in זנאת50,]‎ Denkschrift. 1], p. 36 aqq. Turis 
im n. kvit. Journ. V, p. 186 sq. 


7ribN FÉ. 1) amicius, indutus Exod. 28.8. 20, 5. 2) operimentum, 
זהב‎ n35N operim. aureum Ll. e. euruu, quo simulacra Deorum obducta 


4 . חל 


erant Jes. 20, 22. 


q$1E& v. sub rad. 735. 


VIEN ואס‎ panem vel placentas Gen. 19, 5. Jes. 44, -.ף1י.15‎ ( chalJ. 


MEN. syr. [ם]‎ , arab. uc» ). Part. praes. "eR substantive: pistor. Gen. 
P : "Py 
40, 1. 5. 17. Hós. 7, 4, (b.S] ), cum afüixo אפהם‎ Hos. 7,6. ( probi; b), 


| plur. אפים‎ Gen. 40, 3. 17. 20. 22, Jer. 37, 21. Foem. plur. nhb& pistri-. 


ces 1 Sam. 8, 13. Cet. adde hos verbi declinatus: imper. plur. 3£x (ex 
syriasmo pro אפ‎ ( Exod. 16, 33., fut. foem, cum vau convers. >) 0 
3bh3 (pre a5b5Nn3) iSam. 28, 24., plur. יאפג‎ Ezech. 46; 20. — . 
Niph, coctus est ( panis etc.) Levit. 6, 10, 7, c. 23, 17, 
" TibND m. coo/um, inregim. מַאֶמָח‎ Levit. 2, 4. | / 
tz2*bn v. sub rad. אפן‎ . | 


83 אפוא '— אפס - 


- 


WE, rarius 5b, videtur graeco oU» vel 8j respondere, mar. post im- 


' perat. vel adverbia et pron.-interrog. 25am. 10, 10. NÜDN דעו‎ 8 
;טס‎ (93^, Hos. 13; 10. אַפלא‎ q2-2 אֶהִי‎ mU 08 0 faesvg gov, Gen.. 
27, 57. *53 TT? T3 אפלא‎ ri ov» eli. Job, 24, 25. v3 ip 100 op (05). 
Adde Job. 9, 24. 12, 15. Exod. 33, 16. al. | 

"EN rad. Hebr. inusit,, arab. IU occid £ sol, et [C1 ad occasum teten- 
dit sidoa ; v. ScHuLTENs.ad 305. 2, 6. Inde sunt * 


Pbx m. tenebricosus, caliginosus Am. 5, 20. 


5p m., fem. אָסרלח‎ , serotinus Exod. 9, 52. (syr. «aSo| ) v.Fuz- 
LER Afiscell, sacra lib, 5. c. 11., propr. caliginosus, hino serum diei 
quo tenebrae oriuntur, hino translatione íacta id quod sero pro- 
)ומשר‎ , - ' : 

bi m. caligo, tenebrae Ps. 11, 2. Job. 3, 6. Jes. 29, 18. ete., trop. 
de meeeriis Job. 23, 17. v. sub חשךּ‎ | 


f. 4. Exod. 10, 22. Deut 28, 29. , trop. Jes. 8, 22. ett. Cum‏ אפכה 


axo 3n: pw Jes. 58, 10., plur. nibo Jes. 59, 9. (trop. de miseriis.) 
2p qm. id. Jos. 25, 7. 7 


T2983 m. calido Jovae i. e. caligo masima Jer. 2, j1. ex PDNS 

et nonine divino ;יח‎ v. .אאצוסת‎ ad h. 1. E 

TE rad. inusit. I) i.q. rb verti, solvi, — 1) i. q. arab. o! divisit, cogn. 
ol deminuit, v. תֶפִינִים‎ | "n: | 

jo m. rota ג‎ Beg. 7,52. Prov. 20, 25. Nah, 5, 2. (ubi quidam 

codices male habent-jp^& ( Ezech. 1, 15. 16. 10, 10. In regim., אפץ‎ 

Exod. 14, 25. Jes. 28, 47. Plur. ג אפְנִים‎ Reg. 7, 32. 36. Ezech. 1, 17. 

. 39. 22., in regim. *jbit | Beg. 7, 20., cum אפְנִיהם 1506/ג‎ Ezecli. 10, 


4 


12.5; I2bi67 n'1* axes rotarum 1Beg. 7, 52. 
(0 אפ‎ m. , unde dual. D'2bN; Prov. 25, 1. TobN 5» 723 "33 verbum | 
. ; ל‎ hi T "t*" 
dictnm opportuno tempore, opportune, coll. arab. 3 tempus opportu- 
; ג‎ 


(a eolvendo?). All. verbum: ductum super rotis suis (i. e. cito‏ מממ 
dictum cf. syr. V eS), ita ot ad originem vocis 533.alludatur. Artifi-‏ 
ciosius quam verius. :‏ 

*vbn‏ מְִחַת )21( 14 ,6 m. plur. Levit,‏ ( ִאָפּנִיכם (pro‏ תפִיכִיכם 
tz*n» (otferas) comminura (in frusta concisa) o&/ationis commints-‏ 
ad. modum obl, comm., eodem quo haec modo comminnta,‏ .6 .ג tae‏ 
v. -‏ ,.תצ5 lta Lxx. (in plurimis certe libris) PsguposoN. Saw. Saap.‏ 
non satis pro-‏ , אפה Alii vertunt: coctiones, tanq. ab‏ .ב supra rad, n.‏ 
babiliter, | |‏ 

desiit, finem habuit Jes. 16, 4. 299, 20. Ps. 77, 9., defecit Gen.‏ אפס 

47, 15. 16. | | 

extremi fines‏ אפסי [ח]ארץ .טוק m. 21) finie, extremitas,‏ אפס 

n | | | F2 ; 


^ 


, 


אפס י--- C*bM‏ 4% 


,Aerpae (terrarum) Ps 2, 8. 59, 14. Jer, 16, 19. Jes. 45, 22. Zach. 
^9, 10. etc. Dual D^obw spec. utraque pedum eatremitas à €. tak - 
| Ezech. 47, 2. Sic Cuaru. .אצ5‎ Vuro. Alii, quibus nuper RoszNw. ac- 
"céssit, derivant ab aram- o5, quod de vola manuum et pedum dicitur, 
ita 6t sit prosthet. 2) aefectus ( das NicÁt. vorhanden sein ), line 
CbNZ sq. genit. propter defectum, penuriam vei (beim Mangel an). 


A» 


b Prov.. 14, 28..236, 20:, sina lob. 5,6. Dan. 8, 25., tpN-775 Jes, 5, 8, 


usque dum non erit amplius &epatium. | ó, nullus, nihil‏ כַרדאפס מקום 
est (i. q. it ) Deut. 52, 56. Am. 6, 10. Jes. 46, 9. 2$am. 9, 3., nihil,‏ 
nullus Jes. $4, 12. 45, 14., ODpN2 um nicAls, immerito Jes. 52, 4., it‏ 
obw von vi-‏ קצְהףּ חְרְאֶח .15 ,25 .35 ,23 non nlsi (tantummodo) Num.‏ , 
debis nisi extremam ejus partem, .lunc:. praeter. 2628. 2, 15. ubi‏ 
"OSN praeter me; *z O5N praeterquam quod (aed, seruntamen) Num,‏ 


1 


13, 28. Jud. 4, g. Am. 9, 8. | 


S 0 EM ODN ג‎ Sam. 17, 1. 5 דמיכם‎ tp 1Chron. rr, 13. nom. propr, 
oppidi in trib. Jud. , won ל‎ | 


JEN niil 385.45, 24. i. q. אִמָס‎ 668 4o, 17268, 12. 29.), vel librariorum 


T 


- vitio, vel, üt plurimi volunt, 9 mutato in » v, GxsxN. Commertar. ad 
h. 1. Consent. Cuarp. Vuro. SAAD. E 


; nis vipera vid, sub rad. .פעת‎ | 
"EG 2 % " « ! D 


BEN circumdedif, cinxit, Lxx. sepidyew. — Praet. plur. אפפו‎ Ps. 4o, 13. 
(ad quem 1. v. Micnazr. in Colleg. crit, p. 408.), cum alfixo *3165* 
" 2Sam. 22, 5. Ps. 18, 5. 116, 3. Jon. 2, 6. Sic veleres interpretes. 


pES firmus, robustus , validus fuit (arab. «3| vicit, excelluit, prae- 


4/2420 aliquae). Occurfit tentum in Hithpah. pENn; se robustum, va- 


.. lBdum praestitit h. e. 1) animum sibi sumsit, ausus 081 1 Sai. 12, 12. 


| — 2) continuit se, cohibuit' se, quod est vel a) ejus, qui animi motus 

. jn "potestate 16081 eosque reprimit (an sicA kalten) Gen. 45, 1. 43, 51. 
Esth. 5, 10. Jes. 42, 14.; vel b) ejus qui, €um dgere deberet, deses est 
et cessat Jes. 64, 11. coll. 63, 15. p i 


^ 


00 ,PSR m. 1) robustus, validus, hinc nobilis, plur. אָפִיקים‎ Job. 12, 

, 21. 2) substent. tibus, qui continet aquas etc. Job. 4o, 18. (ubi 0ssa 

,hippopotami assimilantur tubis ferreis), canalis Job. 41, 6. (vbi v. 
UnsnxiT), torrens, rivus Job. 6, 15. Joel. 1,.20. Cant. 5, 12. Ps, á2,.- 

^ 2:, alveus llaminum Jes. 8, 7. Ezech. 22, 6. et maris 2Sam. 22, 16., 
200/28 per quam fluit rivus vel torrens Ezech. 6, 5. 51, 12. 36, 4. 6. 

. c£. voc. 2H2. 5( nom. propr. oppidi in tribu Ascher. Jud. 1, 22. ejus- 

' dem, quod alibi jppx appellatur. I 


jtN nom, propr. 1) oppidi in tribu Ascher,. Jos. 19, 3o. 15, á 
(ubi aajectum est ה‎ locale) 1 Reg. 20, 26 sqq. 2) oppidi prope Jes- 
reel 1 Sam. 29, 1, Horum alterutrum intelligas etiam Jos. 12, 18. j 


Pb nom. propr. oppidi in montibus tribus Judae Jos. 15, 5. 3. cf 
1 Sam. 4, 1 sqq. | 


4 


ו 


rad. inusit., arab. K ttansiéitt, cucurrit, agilis fuit. U nde‏ אִפָר 


* 
₪ 


0 - 
סננ הענה יי Up‏ 


]| 
-- - בש בה gp‏ "וו r‏ 
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. O*"oM m. cinis, & levitateac mobilitate dict, Num. 19, 9. 3Sam. 15 
19. Ezech. 28, 18. Jes. 61, 5. Thren. 3, 16. etc, Trop. de homine fra- 
pli etimbecilli Gen. 18, 27., it. de rebus vanis ac inanibus, Job. 13, 
אפר .גב‎ lupa senfentiae cinereae h. e. devissimae , futilisaimae, Jes.. 
4% 20. אפר‎ n3" pasci cinere bh. e. vanitati studere , vanis rebus in-- 


dulgere. 


"EM m. 1 Beg. 20, 38. 41. quibusdam idem q. "9x cai; sed potims 


iranspositnm est ex "wo cidaris s.. capitis tegumentum fastigiatum 
cum latis fasciis a viris gestatum, quibus et facies poterat velári ( Lxx. 
+: עו‎ ) v. ScnnogpzR. ad Jes. 2. p. 114., nisi velis dictum esse pro 


* 


| "m? coll syr. :2322] indutus est, unde lias:o cidaris. CasrzvLO0s 
denique interprelatur velamen, quo oculos munirent adversus put- 


vere. 


TEN m. Cant. 5, 9. Vpro. f*renlum, Lex. qogeto» i. e. Jectiea, sella: 
 gestatoria , ut t5os (v. H. Micnazr. ad h, l.). Origo voc. non salis 


liget. Sunt, qui graecum qogsio» 


rere derivant, ut GeseN1g5;;alii denique a (5j 


esse putent; alii 8 ND chald. cur-. 
secuit, e.aborayit, Ma 


nt propr. opus bene elaboratum ( Prachtsiáck ). sigoilicet., Sie nuper 


Ewa:r.pvs ad Cant. 1. c. 


filius Josephi natu minor Gen. 41, 52, A6, 20. Nugn. 1, 20. étc, et‏ אפריבם 


tribus ab 60 oriunda Jos. 16, 5 sgq., 
tribus Ephraim. regem dederat Jes. 7, 2. 11, 13. Ho 
הר אפרים:‎ 8 ephraimit. Jos. 17, 1 
dem, qni alibi montes isrdel. vocántur, 
ב‎ Sum. 18, 6. v. RoszNM. 40/07 


15, 23. sunt, qui oppidum C2^923 
bell. jud. 4, 9; 9.) v. Rosznw. 


est ci. Gear. in Jes. 1, p. 273. [ Origo huj 
rimi vero, coll. Gen. 41, 52. 1108. 13, 1 
פרת‎ fructuosum esse, repetunt v. S1Mos. 


bitur : "Egóaip ]. 
אפרת‎ Gen. 4 


propr. oppidi in tribu Jud., quod «l 
videtur a masc. "e (quod dat צְפְרִיְכם‎ 
tere malis v. אאתפסג[‎ Zféterth. M, 2, p. ב‎ 


8, 7. et אְפַרְחָה‎ Gen. 35, 16. 19. Rnth, 5, 11. non., 


. 
- 


nec non regnum israelitic., cui 
s. 4, 17. 6, 4. etc. j 
5 sqq. 20, 5. Jud. 7, 24., Ói- . 
אְפרְיָבט‎ "z^ saltus ephraim. 


li, 2, p. 273 sq. — 1n Joco 2Sam.: . 


dici putent. (cf. Joa. 12; 54. JosEPH. 


: dterth, M, 2, p. 148., sed-non opus 


. voc. non satis liquet. Plu- 
5.. ₪ rad. inusit. אפר‎ h. 'e. 
Onom. p. 187. Graece scri» ^ 


- 


ibi tans 7m vocatur. Declinatum 
), nisi 45 ipea rad. [125 repe- 
276 sqq. Uno in laco pro 


poni, vix dubium Ps. 132, 6.‏ אפריכם 


nom. gentil, a) Ephrai‏ אפרתר 
b) Ephrathaeus '1 Sam. 17,‏ .5 ,12 


nom. propr.‏ אפרסיא 
'maritanos Eer. 4, 9.,‏ 
HinLrRUM in Onomastico‏ 


( v. Porxs. lib. 5. c. 44. SrRAzO p. 735. 


syriig tum paruexint, dijbitandum., 
WTCOEN nomen populi Esr. 5, 6 


mita 1 Sam. 1, y. 1 Reg. 11, 26, Jud. 


12. Ruth. 1, 12. : EE 


gentis ignotae, "ex qua. colonia deducta in agros 50- 
sec. alios Persarum פרס)‎ cum א‎ prosthet.). sec. 
p.655. Parrhasiorum, in reuvtissimo oriente 


al. 508, ), qui tainen an As- 


(A, b. ל‎ 008. 155. pro .(אפרסיא‎ 06 


- 
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+ 


+ ין‎ Y , 
. 
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- 


--- 


'Sacis, Scythiae populo, cogitarunt; sed vix verbimile, eo usque Às- 


syriorum imperium pertinuisse v. MicHAELIS ih Suppl. 


.- 


nomen gentis Assyriis subjectae, ex. qua colonias iu Samz-‏ אָפַרַסתכיא 


riam ueduxerunt, Esr. 4, 9. Multis Paraetaceni in Persidis vicinia or 
Crrranu orb. antiq. T. 0 p. ₪ 


m, Eer. 4, 15. putatur esse vo. peregrinum, et quidefn graecum.‏ אתב 


Vulgo exponitur aerarium sive thesáurus, ut. decurtatuum sit ex graeco | 
dnorautigy (alias raustoy) aerarium, vel ex $3100 mua (alias 9j3u« et 
ánod xg ) repositorium spec. nummorum , sed haec commentilia sunt 
vopabula CasrELLo in Append. ad Lex. idem est cum armenico ejus- 
dem soni, .quod rebel/ionem significat. Denique BontgNius (Syuib. p. 
21.) pro pere. 005 (Jnis, tandem) habuit. Omnia incerta. — - 


nts auferam, sub-‏ מן-חֶרוּתַ .17 ,11 eubtraxit, detraxit Num.‏ (1 אצל 


traham ( tibi ) aliquid de spiritu; it. denegavit sq. מן‎ pers. et acc. 
rei EC 2, 10. , Sq. b pers. sejunxit h. e. reservavit, reposuit aliquid. 
alicui Gen, 27, 56. — Niph. bxw3 subtractum, contractum fuit ( ein- 
gesogen), sensu architecton., Ezech. 42, 6. — Hiph. Num. 11, 25. 
mOn-73 5xw3 (pro 5x) subtraxit, abstulit aliquid de spiritu. — 


M) i. q. arab. Juol firmus, firma radice dinis cui finitimum est deos 


nexuit, Junzít, v. derivv. 


. PxN, in pausa bxN nom. propr. a) viri i Chios 8, 37. a5 9, 43. 
45.; v; loci prope Hie.osol. Zach. 14, 5. 


m. 1) nobijie stirpe Exod. 25, 11, Jes. 41,9. ( conf. arab. ' eol‏ אציל 
Ed | 55 0‏ 
radiz, a rad. n. 2. , deinde stirps, stirpis antiquae nobilitae, oos M3‏ 


nobilitas et existimatio firma et immota [propr. radix firmata |, 


adjectiv. 0% nobili stirpe eriundus). 2) Tw "OxW extrema (qu. 


remola, seposita) ferrae ( parall. yw n^p) Jes. á1, g. Alii 
propr. significari putant latera terrae v. אצל‎ ( coll Jer, 25, 3a. 
48 oz 

2XN2:‏ 22257 ג f. jatus, a conjungendo dictum ( v. - n.‏ אצל 
a lure meridionali 1 Sam. 20, 41. Alibi *xw3 copnlatur cuu non.‏ 


| pere. 00 ad jatere i. q. מעם‎ (additis abeunui vel auferendi verbis ) 


1 Reg. 5, 20. 20, 56. (hinc c. affixo ג מְאֶצלִי‎ Beg. 5, 20., מַאַצלל‎ 15am. 
17, 3o ) vel siguif. Juxta, zur Seite kzech. &o, 7., ut lat. eliam dic. 
G latere, v. Sub $3. — lpsum vero אבצל‎ seorsim positum in praeposit. 
abit: Juxta, prope Levit. 2 16. 10, 12. 1 Sam. 5, 2. Gen. 41, 3., apud 
Geii. 39, 15. Rarius nec nisi in recentioribus libris jungitur, verbis moe 


| tus ad locum ) בוא‎ et ^2») ב‎ Chron. 28, 15. Dan. 8, ad, fere ut 


nostr, bey in famil. sermone dicant. 


S"EN m. unctura, hinc אצילי ידים‎ Jer, 38, 12. Ezech. 13, 18. 41, 
8. junciurae manuusm b, e, secundum plurimos inter retes brachiorum 
Jer. 38, 12. Ezech. 13, 18., i. e, ue Al ut Micnazns radices 
manuum dici existimant, - 


, 


) 


& 


| TN recondids*, reposuit, accumtlawit (cbald. *xX reposvit in thesau- 
| rum) 2 Reg. 20, 17. Jes. 39, 6. Am. 5, 10. Particip. praes, ex pronun- 
datione syriaca היופר‎ Zach. 11, 15. — Niph. recondit, accumuélari Jies. 
25, 18. — Hiph. הוצר‎ (ex Aramaeismo v. Gzsxw. L. p. 377.) thesauro 
eiquem praefecit, thesaurarium constituit aq. 53, Neh. 13, 13. , ubi 
1. pers. fot. cum he parag. אוצרְה‎ | 


m. 1) copia rerum repositarum, thesaurtes, ut frumenti, oli‏ אוצר 
ma‏ חְאוצֶר ,.38,22 eet. | Chron. 27, 27. 2 Chron. 11, Y1., trop. Job.‏ 
ar-‏ ,גוג c«lla promtaaria Mal. 3, 10. Neh. 10, 20.0 spec. £^esaurus‏ 
genü elc., gaza. Prov. 15, 16. 21, 20, 1 Reg. 14, 26. 15, 18. Jes. 45,‏ 
locus, ubi res repositae sunt, 2 apotheca Joel. |, 17. Jer.‏ )2 .3' 
aerarium à Chron. 22, 27. — Poet. Deo tribuuntur thesauri‏ , .22 ,50 
gentorum Ps. 135, 7. Jer. 10. 13., equarum maris Ps. 35, 7., pluvia-‏ 


p 
rum Uvcut. 28, 12, ( Syr | horreum , 256% 200708 repositórium ). — 


]n regim. אוצר‎ Jos. 5. 19. 25. , cum affixo Yaóx'N Jes. 33, 6. Plur. 
חצ ,אוצרות‎ r.gim. אוצרות‎ 2 Reg. 24, 13. etc. א‎ 


Byn. et 2 Anans. ibex, Cf. talm. NEN‏ מעגמ0 m. Deut. 14, 5., seo.‏ אק 
Aireus (, sux! capella) v. Bocnaur. Hieroz: 1 p. 267. :‏ 


\ . יאר orivas, vil. in‏ אר 


cxx vid. infra pust tO. : 


propr., ut arab. - nectere, nectendo compingere ) v. derivata),‏ ארב 

hine spec. nectere, siruere dolos, insidiari, insidias ponere ( prover- 
biali formnla Arabes dicunt 2.0% «jl nectere nodum suum, pro ita 
circumyeenire aliquem, ₪4 inde exsotvi nequeat, v. GrszN. Comuent. 
in Jes. Tom. l, p. 787 sq. ScnurrENs. ad Prov. 1, 11. add. lat. nectere, 
suere dolos, graec, jme QóÀov), sive bello sive secus Jud. 9, 32. 21, 
20. Jeb. 51, 9., sq. * Ueut. 19, 11. Ps. 59; 4. Prov. 1, 11. 3B. 24, 15. 
Mich. 7, 2. (sq. inf. c. E. Ps. 10, a. ), 5q. 59 oppidi, contra quod insi- 
diae locantur Jud. 9, 5.. Gpyn772 א'‎ Esr. 8, B1. est insidiari Juxta 
viam); Di732N insidiae sanguinis h.e. quae aliorum vilae struontar 
Prov. 12, 0.; parl. אירב‎ insidians, insidiator , collect. ineidiae Jos. 8, 
2. 12. 15. Jud. 20, 55., sed legitur etiam plur. Jer 51. 12. (unde 
nascitur formula אריב‎ p3o Jos. 8, 2. Jud. 20, 39. et ארבים‎ yan Jer. 
553, 12. dovere, parare insic/ras ). — ו‎ imp. ארב‎ , lut. 2^? ds. 10, , 
g., plur. cum ה‎ paragog. 52799 Prov. 1, 11: — Pih." part. plut. מארבים‎ 
studiose insidiantes Jud. 9, 22. 2Chron. 20, 22. — Hiph. in4idie à 
fecit, insidias posuit 1 Sam. 15, 5., ubi fut. c. vau conv. 237) con-" 
6:שג:1‎ pro 22573. 

nom. jropr. oppidi in tribu 100. Jos. 15, 52,, unde nom. gen-‏ ארב 
til, *zox 25am. 23, 35.‏ 

m. insidiae Job. 38, 4o. , it. insidiarum locus, latibulum (fera-‏ לנרב 
"יקש 0% " .8 ,57 rum ) Job.‏ 

Jer. 9, 7., CT Hos. 7,‏ צֶרכל m. insidiae, ure cumiaffixis‏ ארב 
Jer. 9, 7. insidias locare, collocare, insiasari,‏ מרם ארב Hinc‏ .4 


Loid.; vet sins be e insidiae, fraudes, quae nectun!‏ ארב 
ו : . +. ; Y?‏ & ":"- 


. 
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ejus manus Jes. 25, 11. AL. conferunt iral: 5% nodus, ut יְדְיֶם‎ sint 


. nodi manuum h. e. pugnus (i. e. robur, vis); alii, in quibus Horne, 
arab. vj artus, articulus ; sed v. Gzixw. ad h. 1. 


rune £. propr. cancelli, clathrum, hinc 1) fenestra Eccles. 12, 2,, 

trop. "fenestrae coeli (nnde prorumpunt imbre») Gen. 7, 11. 8,2. 

2 Pra 7, 19.. Jes. 26, 18. Mal. 2, 10., deinde foramen quodvis Hos. 
$ (de fumerio ). 2) columbarium clathris munitum Jes. 6o, 8. | 


poen nom. propr. loci in tribu J uda prope urbem Socho siti 1Reg. 
. 2, 10. 5 נפא\.צתה"‎ 22010684: p. 585. : | 


298 ) m. Jocus insidiarum, insidiae Jos. 8, 9. Jud. 9, 55. n in regim. - 
S" s, 10, 8. Metonymice de ipsis insidiatoribus 2 Chron. 13, 13. 


127 Jocusta vid. sub rad. רבח‎ . 
. bea v. sub .בית‎ 


Y plexuit ( crines) Jud. 16, 18., it. exuit 2 Reg. a5, 7. Jés.' dis 5. 


part. AX?K aubstant. Zextor Exod. 8, $2. Jes. 38, 12., plur. ארגים‎ = | 
19, 9. 1 Sam. .7,.7ג‎ 2Sam. 21, 19. — Fut, יְאַרג‎ Jud. I. c. 'et SRM 
Jes. 59, 5. 


a" m. 1) £extura Jud. 16, 1&, 2) radius textorius Job. 7, 6. 


2à"N nom. propr. 1) civitatis basaniticae, cui praefuit. Ogus rex, Deut. 

.8, 4. 1 Reg. 4, 15. ete. 2) viri cujusd. 21162. 15, 25. — Siwoxrs in 

 Onom. P 457. conflatum putat ex גוב 61 60 אָרִי‎ fovea, sed. possit etiam - 

= ' effictum esse ex duabus radd. ארב‎ el: ארג‎ 6 6010760 texere insidias ). 
qun purpura vid. statim. 723^. 


Vj»x v. sub rad. 533. 


semel 13^ (2 Chron. 2,6. ) m. 1) purpura, genus coloris rubri,‏ ארגמן 
qui e purpurae maritimae ( ! Macc. 4, 23.) faucibus exprimitur (v.‏ "; 
1X, 60 sqq.) Cant. 7, 6. , yox 732 vestis purpurea Num.‏ .א Pzaw. H.‏ 
quicqui d illo p |‏ )2 ,15 ,ס stola. purpurea Esth.‏ תכריך 'N‏ , .13 ;4 


infectum est Prov. Z1, 22, Jer. 10, 9. Ezech, 27, 16. Cf. arab. clo J 


' etsyr. fao]. "Origo non satis liquet. À multis compositum putatur | 
ex איז אַרְכם‎ et 323 syr. color, q. d. Syriae color conf. Ezech. 27, 
16. Alns est voc. pers. ט‎ (| color pretioeus ( (aem) pretiosus ) v. 
. BonrsN. Symb. p. 25. Conf. "OCEARTUS in Hieroz. P. IL, p. 740 sq. 

 Bkavwius de Zestitu sacerdot. Hebr. L. 1, p. 211 eq. HARENSERGIUS 
jn Bibüoth, Lubec. Vol. liL, p. 377. et Hzxnxx Ideen Tom. I. P. Il. ed. 
tert. p. 97 sqq. 

. yr -מז‎ chald. id., emphat. Muy Dan. 5, 7. 16. a9. 


1238 I) carpeit, decerpsit; ut aethiop. A^ p: et n ZZ (x. Lvporri | 
het. aeth. p. 204.) Cant. 5, 3.5 carpere vitem i. e. uvas inde decer- 


> pere vel potius discerpere vitem Ps. 80, 15. — 10 i. q. arab. M | 
adustus J'uit et med. kesre: aestuayit, v. sub אָרִיאָל‎ . 


—— —— wam-—— u—Á 
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RS plur. foem. 2 Chron. 32, 28. auctore BocrranTo (in Hieros. 


P.l, p. 155.) JocuE singulis: equis destinati, ex quibus pabulum car- = 
punt, Wwe stationes jumen'orum in stabulo, per metathesin pro vw, 


mutata tertia radicali ה‎ in .ל‎ Simil. P. et iio] preenapes 


; ארדות‎ pl&r. foem. id. 2 Chron. 22, 28., in regim. nw 1 Reg. 
, 26. 


plur, foem. id., in regim. n'"w* 2Chron. 9, 25.‏ אָרִיית 


.- ד 
m. Jeo (proprie carpens ), &yr. | 20. , Num. 23, 24. 1'Sam.‏ אָרִי 
]ראה Prov. 22, 15. etc. Voseio et Bocuamro dictus videtur a‏ .34 ,17 
est enim animal Evdegxéo razor unde et‏ נְרְאי sit pro‏ אָרִי ul‏ ,/202, 
arab. maósir 1, e. videns vocatur., Sed illa, quam supra posuimus, de-‏ 
rivatio baud: dubie praestat. Ceterum leoni assimilatur passim homo‏ 
£ruculentus et saevus (Ds. 22, 22.) Job. 4, 10. eto, — Plur. tav‏ 
Jud. 14, 5. Cant, 4, 5. Jer. 50, 17. etc., quou‏ אָרִיות Reg. 10, 20. et‏ 1 
quidem posterius dic. etiam de Jeonibus arte De 1 Reg. 7, 29. 36.‏ 
Chron. 9, 18. 19.‏ 2 .19 ,10 


m - id. Gen. 4g, 9- Dent. 33, 22. Ps. 22, 15., trop. de Bess 
atroci Jer, 4, 7. Jes. 15, g. De rt parag. v. EwaL. Gr. p. 222. Frustra 
sunt, qui putant אֶרִיָה‎ dici de genere leonum 707076 et praestantiore 
(sunt enim Jeohum gxnera duo, alterum brevius, erispiore pilo et iena- 
ius, alteruvcm longius, pilo probiore et generosius, tesle AvisroTELE i in 
Histor. £nimal. L. 1%. c. 44.(, Plur. bx. et n'y v. sub אָרִי‎ . 


^w m. chald. id, Dan. 7, 4. Plur. now in statu emphat. NDv3 
Dwn.6, 8. 

Lan et defective T m. 1) 7 Dei i. e. vir fortis 2Sam. 23, 
20. 1 Chron, 11, 22., compos, ex אָרִי‎ 60, et אֶל‎ Deus. Hodienum vi- 
rum fortem Arabihus et Persis dici zeonem Dei, (| Ou 24sed oda, 
JA 25 obsefvat BocnanTus in ZEeros. P. L, p. 716. et 757. conf. 


ScHULTENS. ad Excerpta ex 44mamoddino p. 14. Gzsxs. Commentar. in 
Jes. Kon p. 851. Bonrzw. Symbol. p. 32. 2) fortasse f'ocus Dei, 


ex arab. 2 pro (5j), focus (a rad. n. 2.) et bw Deus: quo nomine 


vocatur alisre holocaustorum Ezech. 43, 15. 16. Aliter de hoc nom. 
statuit Docnamr. in Hieroz.ll, p. 7 sq. Denique 3) ita dicitur etiam 
urbs Hierosolyma Jes. 29, 1. 2. coll. 7, 8., sive quod ibi exstrücta 
erant altaria Dei, sive quod fortiter resistebat hostibus ( q. plena heroi- 
bus, eine rechte Heldenstadt). Cf. Scnunauxn Diss, de -אריאל‎ et. אנב‎ 
in Bibliotb. Brera. lll, p. 333 sq. 


Dzw"*xw m. virorum fortium complexus sive copia Jes. 33, 7:, cum 


mem co/[ectivo (ut in 532), vel viri fortes eorum (Israelitarum). Sed 
cam non appareat, unde sit dag. forte literae 5 impressum, scribere ma-- 
lunt nonnulli cum 8 codd. 55x^x vel Uo v. i: ad h, 1. 


com. (m. 1 Sam. 6, 8.) cista major, arca, ii ob^ 8yr. bol,‏ אָרוץ 





- Vos 


₪ / . 
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( ab rrax decerpsit atquc adeo coUegit [vt aethiop. Mt. 15,28., ut הזון‎ 
& הזה‎ = spec. arca Teralis, ת1‎ qua corpus conditum (JMumie) וטע‎ 
batur Gen. 50, 26. cf. Hznon. 2, 86. .דסאעצפוו]‎ itin. orient. P. It, Jib. 
| 2. c. &.; alibi semper יהוח‎ mz jx Num. 10, 35. 14, 44. 1Reg. 5, 
(co 18. Eeut 10, 8. 31, g/Jer. 5, 16., אַרון. הפרִית‎ Jos. 3, 6. 6, 6., 4s 
vno" m3 tSam, 4, 4., 31351 אָרון‎ Exod. 25, 22.: arca foederi», 
in qua repositae erant tabulae leguui ( v. Wiwza. Lex. bibl. l,'p. 125.). 
[Horrisoznué in ההק‎ orient. p. 124. GossgTi0s, SouvrTENS. in 
Clave dialect. p, 208. contendunt," ho6 vec, oriri 8 rad. ,ארן‎ cujus 
"tamen in diall. non est conmioda significatio J. | 


AN chald. ecce! videte! Dan, 7, 5. 6. 7. id. q. % 2. plur. imperat, 
conj. primae cum א‎ subsidiario. Alias, ר‎ et ל‎ permatatis (ut saepe 
solent confundi) 35M pronunciatur. 


, mk 470008 v. ג‎ rad, .רוד‎ 


arab. y firmus, stabilis fuit, spec. radicibus in terram firmiter‏ ארז 
firmati vel (sec, ScBuLTZN-‏ אָרְזִים defixis. lude est part. Pahul plur.‏ 
in Specim. observat. ad Genes. c. 5.) firmiter constricti Ezech.‏ טנא 
v. Rossa. ad h. l. Al. vertant: cedríni.‏ ( חבשיכש (copul.‏ .24 ,27 


TjN m. cedrus, a firmitate et stabilitate radicum, Levit. 14, 4. 
Num. 19, 6. 1 Reg. 6, 18. etc. conf. Jes. 44, 14. Hódienum. cedrum 
Libani ab incolis hujus mont/s are vocari, testis est. PuiiriPPus 4. S. 
Taisir. םג‎ /tinerar. L. fil: c. 2... Pinum tamen intelligit Or. Csrsivs 
in Hieroboian. P. l.p. 106 sq. Etymon hujus vocis optime, in pinum 
quadrare, inde patet, quod radicem octo «ubitis majorem pinum habere 
testatar TiigorunasTUs ZZistor. piant. L. ll. c. 7. Pro cedro tamea 

| pugaat Cua. Jac, 155% in 2080074 cedrorum Libani , [ LAwrius in 
* Diss, de Cedro, inserta. ejus Dissertatt. phil log. thecl. P. 1, p. 441 sq.] 
et Micnazus in Suppé., quanquam non polest omnino negari, arub. 


9 9 * 

jj et syr. i3] praeter cedrum, pinum etiam 0680106. Metonym, de 
tabulato cedrino 1 Beg. 6, 18. — Plur. אָרזִים‎ 2 Sam. 5, 11. 1 Reg. 5,6. 
8., in regim "DN Jud. 9, 15. Ps. 29, 5.,'cum aflixo TIN 2 Reg. 19, 
25. Jes. 57, 25. אַרְזִיבם‎ mz domus cédrina h. e. trabibus cedrinis la- 
queata 1 Chron, 17, 1. | 1 | 


6$ 

nis f. tabulatum cedrinum Zeph. 2, 14. Al. Jynx , ut arab. 5; ) 
et. 8; 1 v. Fasntr diss de animalibus quorum fit mentio Zeph. 2, 15. 
Gott. 1769. 4., sed 06 Roses. ad ודא סט‎ Hierpz. Tow. II, p. 115. 


vi3 (pro מְאָרוז‎ ? ( nom. propr. oppidi Galilaeae 100. 5, 28. , for- 
- tasse diversi ab eo, quod Higno. Jerus vocat in Onomast. 


nos 1) i. q. arab. :y statuit , determinavit v. HM. 2) ivit, pr ofe- 
ctus est (ad quami utramque *signilicationem conciliandam conf. quae 
de verbis 8/00804 ad sensum eundi translatis passim observavimus) 
Job. 34, 8. rh. Xib-22 nans ארח‎ ingreditur Societatem cum homi- 
gibus ecelsa'in; partic. 3138 subst, 9/6000, Jud. 19, 17, aSam, 12, 
pl; ארהים‎ 1 9, + m 


; 7% 


L] i 
' ' : 


uu 


1 | ארח -- ארךף 


= ארחה‎ com., voc. poet. 1) zr'cessus, profectio, iter Ps. 159, 3... 2) via, 
qui "tar Gen. 49, 17. Jud. 5,6. 7. Ps. 19, 6. etc.; metaplorice (cf. 
33) de vivendé aendique ratione Ps. 17, 4. 116, 9, 15. 101. Prov. 
2, 19. &, 14. 8, 20. 12, 28. Jes. 4o, 14. ( nim ארח‎ i. > agendi ratio, - 
quae Jovae probatur Ps. 46, 19, חָיים‎ n i6 a / alitem ducens hi. e. 
-agendi ratio, salutein afferens ls. 16,.11., Dri» no agendi ratio, n.o- 
res majorum Job. 22, 15.), de sorte homiuis Job. 8, 15. Prov. 1, 10; 
de consuetudine Gen. 18,11. Job. 22, 15. 3) turma proficiscentium 
(Caravane) Job. 6, 18. v. Scnurr£ENs. RoskNv. et Uvruzie. ad b. J. 
4) viaror-Job. 31, $2. (ita vett. interpr.) v. Éwarv. Gr. p. 624., nidi 
hic כָארַח‎ exponere mavis: ,0ב‎ sersus viam. — Cum aftfixo ארה"‎ Job, 
19, &, pler. אַרְחלת‎ Jud. 5,6. 7-, in regim. nw Ps. 8, 9.; vum af- 
f xo yurw Ps. 42, 4. — Ad n. 1. pertinet etian; Gen, 18, 1i. mS. 
בליים‎ wc bL e. sors, mulierum de purgalione menstrua, quod tamen alii . 


. " 2 6 ! 

idem esse volunt q. pF perautatis א‎ et * coll. arab. > j| adscripto 
. . - / יּ‎ B 8 7 1 . 0 . 

pius die notavit epistolam, Xj tempus in litteris uotelum,  syr, 

bao] tempus gener. v. Micnaznis in Suppl. p. 120. 


m m. chald. id., plur. jw trop. actiones Dan. 4 34 5,23, — 

. ארְתַה‎ É. 1) grresous, incessus Jer. 5, 12. Vrov. 5, 6. 9, 157 2) tur- 
ma proficiscens, quam Orientales Caravane ( coz ) vocant Gen. 37, 
25. Jes. 21, 13. | י‎ 

mrs + demensum, portio max. cibi Jer. 40, 5., in regim. אַרְחַת‎ 
2 Reg. 25, 50- Prov. 15, 17., cum affixo (nmN Jer. 52, 34. 
Ux. Divae etc. vid. supra sub rad. .ארה‎ 


TM nom. propr. 1) regis Elasssritidis Gen. 15, 1. 9. 2) viri Chal. 
daei, cohortis, praetorianae sub Nebucadnezare praefecti Dan. 2, 14. 


Conjecturas de hoc nom. v. ap. Sixonis. in Onom. p. 567. 


3.M T) Jongue ( fuit vel) faotus est Ezech. 51, 5 (ramus), prolonga- 
tus, protractus «5t Ezech. 12, 22 (de tempore), Gen. 26, 8. אַרכף.‎ 
ה*מים‎ DD à» 6/8קהס/סקע‎ ei sunt ibi dies h. e. multos djes ibi comino- 
ratus est. Fut. 57^, plur. 32?w. [Chald. etsyr. » | prolongawit, pro- 
duxit, it. prolongatu&, productus est]. — Hiph. האריף‎ 1) Jongum 
fecit Ps. 129, 5., hinc protendit Jes. 57, 4. (linguam), extendit ('fu- 
nes) Jes. 54, 2. Notandae inprimis sunt hae formulae: a) ' v2 הח‎ ali- 
cujus dies ( vitam ( prorogare h. e. grandem aetateio concedere 1Reg.- 
3, 14., crebrius: (5u0s) dies producere i. e. diu vivere Deut. 22, 7. 
5, 93. 17, 20., dies multos producere i. e. diu morari Num. 9, 19. 
«troque sensu eliam,omisso DY3* Eccles. 7, 15, 8, 12. Num. 9, 22. 
Inde factum, ut dicereiür adeo: ה אֶריכה ימים‎ p 'oducii sung dies Exod. 
30, 12. Deut. 5, 16. 6, 2. etc. b) בפשל‎ / AEN האריך‎ Job. 6, 1*1. Jes. 48, 
9. Prov. 19, 11. patentem se praestare, patientem esse« 2) longus 


feit 1 Beg. 8, 8., cf. sub n. 1. — 10) i. q. arab. eS). detumuit. et. miti- 
gato dolore sanatum fuit vulnns, v. 230. - 


»* 


. 92 | ^, mw -- ארף‎ 

^N chald, Esr. 4, 14. למְהזָא‎ No מכפא לאדאָריך‎ ntWw guod nozi- 
: "3 : ; '7מ?‎ Y . > je הו",‎ 
מק‎ ess regi, non amplius nobis 2061 (aequo animo ( sidere, non possu- 
mus dintius istarnm rerum adspectum tolerare. Sed rectius praeeunte 
VYuLoG. interpretaberis : non canvenit, non fas est, quo sensu qx מו‎ 
Talm. passim legitur (cf. 5» (- i pm 


qs longus, in regim. אֶרְךָ‎ Cv. .אפ‎ L. p. 565.); ncn legitur 
mii ju his formulis: Ezech. 1,, 5. ^3un 35 Jongd' pennd praeditua 
(v. Gzaxs. l. c. p. 677.), ארך אפים‎ /ongus. ,rd i, e. tardus 00 iram 
Exo1. 54, 6. Num. 14, 18. etc., nid Wu Jongus spiritu i, 6. paxgó- 
,טסוט‎ langmüthig Eccles. 7, 8. | : 
go m. longitudo, et spatii Gen. 6, 15. Exod. 26, 2. 1Reg. 6, 2. 
et temporis Ps. 2i, 5. Job. 12, 12. יְמִים‎ 518 diuturnitas vitae , vita 
longa, Ps. 25, 6. יָמִים‎ TN in omne s,tae tempus, Cum aflixo 529 
Exod. 25, 10. | | שי‎ PT 
q^x m., אַרְכָּה‎ > Jongus Job. 11, 9., diuturnus 2Sam. 2, 1. Jer. 
" 29, 28. 2 , 
ZEN. : X . 2 
"2104 et riz f. sanatio (v. rad. n. 2., cf. arab. 9% sanatio, 
T / 


. 


obductio vulneris, v. .8אמסה50‎ ad Prov, 32, 8.). Ubique trop. legi- 
tur tribus his modis: Jer. 8, 22. v2» nz nz hn» ascendit sanitas 
populi mei (saluti pop. m. consulitur, saluti restituitur pop. nieus), 
Neh. 4, 7 (1) להמות יְרוּשַבָיִם‎ P2 rn^» ascendit sanitas muris 
110708, h. e. resarciuntur, reficiuntur 2 Chron. 24, 15., Jer. 3o, 17. 
ge nM אצְלֶה‎ inducam tibi sanationem (saluti te restituam)) 35, 6. 
Jes. 58,-8. מהרה חצמה‎ nne sanatio tua (salus t.) cito efflorescet. — 
scendere et »//lorescere arcitar sanatio inde, qnod ad sansndas cica- 
trices caro undique nova surgit et magis magisque crescens vulnera 
claudit. Paull eliter ScuNURRERUS in Observatt in Jer, valic. P. 14, 
p. 36. ) - | 
x5" f. chald. prolongatio, diuturnitas Dan. 4, 25., pro quo legi- 

.12 ,7 אֶרְכָה tur‏ י 


QN nom. propr. urbis sineariticae Gen, 10, 10 , sec. plurimos 
(praeeuntibus JosaTr. HrgBos. ErungMo) Zdessae v. MicnaELis Spicil. 
], 220 sq. Verom cum haec, utpote in Mesopotamia haud procul ab 
Armeniae finibus sita, vix potuerit sinearitica dici, Boenanrus et all. 
-draccam ad 'figr. fluv. ) Prorza.Vl, 3. Auuraw, 91.80. XXIII, 6. ( -חג‎ 
telligunt. Alia videsis ap. Rossxw. Zitert/. ], 2, p. 25. — Hinc est, ut 
videtur, אַרְכִי‎ 2Sam. 15, 52. 16, 16., et chald. אַרְכַוְיָא‎ Esr. 4, 9. 


ms v. sub rad. .ברך‎ | 

CC" rad. inusitat., fortasse i. q. arab. t)» altus, elatus fuit (el. ;ראפ‎ 
רום.‎ ( cf. אשך‎ et ארש , ישר‎ et asab, (5. 

t2" (régio edita ) "ramaea Num. 25, 7. Jud. 3, 10. ג‎ Reg. 10, 

29. Ezech. 16, 57. Jes. 7, .ב‎ (in quo postremo loco est sex. muliebris ). 


Complectitur ap. Hebraeos regionem Damascenam, Syriam ad Orontem 
et Mesopotamiam v. MicuasLis Spicideg. 'T: 1l, p. 112—120. Rosssu. 


a" o ow 


UN | ^. 93‏ — און 


Alerth. Y, 2, p. 232 sqq. Distinguuntur hae Aramaese psrtes: 1) ארם‎ 


5 4 


t" Geu. 26, 10. Mesopotamia s, Syría duorutu fluminum, plentics 


interamnis, quia Tigrim inter et Euphratem media est, syr. "t 5 
v. Asse ant. Biblioth. or. I, p. 462. Act. 2, 9. .ב‎ — 2) 2" 7175 Gen. 
25,20. Mesopotamiae culta pars, desertae parti opposita, quam Arabes 
lenebant, Boseae 12, 13. dicta ארֶם.‎ "Y ager Mesopotamiae (cf. 


bao campus [ cultus] +. l2 dU vomer ); campi Mesopotamiae 
Cos. 5, 2, 5. — 3) r3!x pow Syria Sobaea 1Sam. 16, 47. 2 Sam. 8, 5. 
ג‎ Reg. 9, 17. 18. 11, 24. 2 Unron. 8, 3. 4. cf. צובת‎ suo loco.— 4) ty? 
p€33 Syria Damascena, ut ל‎ et 5 nomiyant, inter Libenuui 
et Auülbanum sita, cujus caput Damascus fuit.— 5) 5337 אֶרֶם‎ 1 Chron. 
19, 6. ad orientem Jordan. , Pala estinae septentr. conteruina v. מכפה‎ .-- 
6) רְחוב‎ rz ארם‎ a Sam. 10, 6, 4framaea  Hechabensis, dicta a civitate 
רהוב‎ mae Nus." 13, 22. "Jud, 18,28. Videtur, si hós locos respicimus, 
eadem esse regio, quae hodienum JjesUl oojl (terra ZIule v. Gen. 10, 
25.) appellatur, sita ad radices Anulibani haud procul a Jordanis fon- 
übos. C. Roszww. l.c. p. 252 sq. Cet. conf. BocuanTr PAaleg. lib. 
a.c. 6. Rztaxpr Palaest, lib. 1. c. 26. add. Hgozwiscu in d. Berlin. 
Monatsschr. 1794. p. 193 4 


8 אִרְמִּים et vau framaeus, Syrus 2Sam.' 10, 6. Plur.‏ ארמי 
6 ,20616" מרוּמים a9. ei‏ ,8 


hebr. 61 chald, adverb. aramaice, linguà aramaea 2 Reg. 18,‏ ארמית 
Commentar. ad Jes.‏ 11א35ע00 Jes: 56, 11. Dan. 2, 4. Esr. 4, 7. cf.‏ .25 
l e. et WisEg1 Grammat. chald. p. 2... —‏ 


m. 1) palatium, aedificium excelsum (v. rad.) Prov. 18, 19.‏ ארמון 
(tanquam a foem. n5" ) Jer. 17, 27.‏ אַרמנות etc, Plur.‏ .2 ,22 
Am. 1, 4. 32., cum allixo Tni: "NM Am. 6, 8., pro quo sec. quosdam‏ 


occurrit אַ-מכלתיו‎ Jes. 13, 22., mutato ^in 1 ut allusio fiat ad אלמון‎ - 


viduitas atque ita signilicentur palatia viduata et deserta, sed vid. 
su, ra r22o-N. 2) pars palatii interior, ad quam aditus non patet, 
 gynaeceum, gynaeconitis ( Harem ) 1 Beg. 16, 18. a Beg. js 25. 6 


sensn dictum nonnulli putant a mmn, ez prohibuit, unde >< gynae- 


eonités (.simil. א‎ et ח‎ panauisutur in / / et .2 00801006 (, sed non 
opus est. Singularis fuit HanrwANsi ( Hebraecrinn lil, p. 340.) opi- 
mio: pulat enim, jin" propr. sign. gynaeceum, deinde vero, cum hoo. 
«rnate et magnifice admodum sirui soleret, ad ו‎ quodvis trans- 
latum esse. | 


m. nomen arboris, fortesse ejusdem, quae arab. cll vocatur, quae-- |‏ אה 


'que in Arabia Petraea nascitur, spinosae, ל‎ valles et pianr- 
fies amantis, rarius in montibus crescentia ( flacurtiam sepieriam esse 
putat פטנתאנ]‎ in Scnmapmnms Journ. d. Botan. IV, p. 252.) Jes. 44, 14. 
Volgo ob soni vicinitatem ornum intelligunt, BocHARTUS, HiLERUS 
alique ex auctor.; Lxx. Vuro. pinum vel pini speciem. stem, quam 
supra diximus, arborem Qi) ex Asvr Fapzr acenrate 06801001: 8 


detis 2006707 Suec, an. 1752, p. 107. et in Zierobotan. P. I, p. 192.‏ מו 


i] 
r 


c "TE CgyW — אכנבת‎ 


^ 


ו 4 


D23N f. lepus Desi 11, 6., arab. Bo et sy. De id.; TOS Bo- 
, CanTOM Compos ex ארה‎ carpsit , decer psit ע‎ et 23 proventus vel 


pot'us ex ארח‎ et ex iüusil. n33 germen, planta, הלל‎ arab. id) 


/ 
ו 


jw v. sub rad. py. 


| ארק‎ .ehald. 1) terra 1. q. ber ארץ‎ mulato צ‎ in », syr. Isi. In stata 


emphat. אַרְכָא‎ Jer. 10, .וו‎ Dan. 2, 55. 359. 5, 38. ₪45 5, 11, etc, 
2) inferior, inferius, unde foem. &IUM sec. Cthib Dan. 2, 39., sed 


Kri habet M infra, ut sit.pr acposttio. 
ארעית‎ f chald. inferius, infunum , imum Din. 6, 25. בא‎ my 
imum (f undue ) foveae. | 


72" v. sub rad. רפד‎ . 


. syriae, "trapachitis Ptolemaei, nomen accepisse videtur ; coll, i 
terminus el Tp (*302) Chaidaeus v. Bocnanmi PAaleg P. Il. c, 4. 


" p.83. MicpAELIS Spicil. T. 1L. p. 73—77. Repertorium littera. bibl. 


et orient. 'T. 011, p. 137. Aliam nom, explicationem. proposuit 5180- 
N15 in Onom. p. 458. " 


(c. affix, "yt "X‏ הָאֶרֶץ com, 'sed ssepius foem.), c.art.‏ צרץ 


terra ) (| ( a) universa , opp. coelis Gen. 1, 1. 8, 1. Hagg. 2, 7. Ps. 
50, 4. 69, 35. Deut. 3,-24. etc. ) quam orbis העטק‎ sibi finxerunt Hebraei. 
Jes. 4o, 22. Prov. 8, 27. Job. 26, 10. Ps. 136, 6, v. .אאפפסת‎ Miterth. 
L, 1, p. 153 5q.); meton. de incolis terrae Gen. 6, 11. t1, 1. 1 Chron, 
26, ,.ו50‎ 6 quo tamen locorum numero eximéndi " illi sunt, ubi poet. 
terrae ipsi tribuuntur animi affectus et studia Jes. 49, 15. Job. 20, 27. 
Hos. 2,.21.; rx"N in terram, humum ) cadere, projicere etc.) "Gen. 42,. 
6. Exod. 4 3. "Jus. 5, 14. Ruth. 2, ro. 600.0 sed poet. dic. etiam סז‎ 
yw ut nl* pro 5*5, Je&. 8, 23. Job. 34, 13. 35, 12. — b) certa. 
quaedam pars terrae, regio, provincia, Land, Gen. 2, 11. 4, 16. 12, . 
Noi. 10, 9. 15, 2.; מִצרִיִם‎ yw terra. Aegypti Exod. 5, 12. ps 
Gen. 13,12. 17,8. 5. ei א הכננני‎ Exo |. 13,5. terra cananítica, bis Í N 
terrà Pilistaeorum Gen. 21, 32. 34., spec. 2 yos (Sam. 15, ig. 
2 Reg. 6, 23. Ezech. 7, à., א העברים‎ Gen. 4o, 15., qmm % Levit. 25, 
23. Hos, 9, 5. Ps..85, יְהוּדָה ,ב‎ a Chron. 9, 11. Z'uiaectina; terra 
alicujus est patria ejus Gen "3o, 25. Jes, 8, 8. Jon. 1, 8. Ángusliore 
scnsu y"N est ager alic, civitatis Jos. 8, 1. ( Gebiet ). 'Meton. pro iv-- 
colis certue cujusd. terrae (ut nos: das Land) Jud. 18, 3o. Jes. pio | 
12. 18, 2. 26, 18..(quo.seneu passim virile nomen est), semel, ut ex 
contextu patet, pro incolis vilibus et impiig Jes. 11,4. ( ut Due) כ‎ 
04: .את‎ ad h. 1. Plur. אַרְצוּת‎ terrae Gen. 10, 20. 26, 5. apec. ( nhx^w) 
ap. poster. scriptores sigu. £erras exteras praeter Palaestinam (quem- 
admodnm zá 209 omnes gentes. praeter lsrael.) 2HBeg. 18, 55. Esr. 9, 
.ו‎ 2Chron. 13. 9. 17, 10. 29, 30., max. in his foum. הְאַרְצוּת‎ "35, 
nium דאַרְצות יִמְרְאָל  מִמלְכות‎ Pp omaes ferrae h. e. tribus 4sraet. 


2 Chrou. 13, 2.  [ Propr. videlur hoó voc. significare: in/fmum, infÁmas 


xp 


e - ו‎ 


6 . ארץ — ארההשעחא . jf‏ 


mumi partes, fere ut lat. humus v. DorpsaLEN. Synon. 1, P ו‎ 


mam arab. (55 ex auctoritate lexici Camus notat in/omas pedum ani- 


na/um partes , deinde infima quaevis, v. Bosisw. iter. 1, 1, p. 
133. ]. 


E cbald. ferra, pro ^N, mutato » (quod veteres subinde ut &‏ ארק 


prosundarunt) in |»; unde in statu emplet. אַרקא‎ Jer. 10, 11. Sab. 


i. . | 7 


exsecratus est Gen, 5, 14, Jos. 6, 26. ; aReg 9, 34., sq. acc. pers.‏ ארר 
אוררי aut rei Gen. 27, 29. Exod. 22, 27. Jud. 5, 23. Mal 2, 2.; b'^‏ . 


Job. 3, 7. exsecrantes diem lh. e. harioli, qui diris exsecrationibus ue- 
fastos dies arcessere posse putabantur, conf. WicuMANSHAUSENIL disseri'. 
in nov. Thes. 10501. philo. 1, p. 785 sqq. Praet. .ו‎ p. nx Mal. 1. c, 

c. affixo ארריךף‎ Nuu. 24,9. mper. *&, cum ה‎ paragog. nox 
Num. 22, 6. 25, 7. «t אלר‎ , unde plur. .טש אררף‎ 5, 23. , fut. RA Go. 
12, 3. — Niph. part. plur. נְאָרִים‎ maledicti, devotz Malach. 2, 9. "nredia 
radicali com pensata in pitimae, :nore chald. v. Wiuznt Grammat, chalr, 
p. 46. — Pih. אֶרֶר‎ exsecrationem attulit, excitavil Num. 5, 18. io: 
22. 24. 27. , it. ex«ccratus est, devovit Gen. 5, 29. — Hoph. 106 ^im 
dmvotus erit Num. 22, 6. 


173 f. exsecratío Deut. 28, 26. Malacb. 3, 2. 5 9., in regím. nie 
Prox. 5, 43., plur. niit Prov. a8, 23. 


ZUM nom. propr. montium ac regionis in ddrmenia ferilissimae Gen, 


5 4. 2 Reg. 19, 37. 165. 57, 38. Jer. 51, 277, quam Armeni ipsi .470- 
jiarat vocant ( v. Mosis CponEnzNsis. llist. Armen. p. 289. 508, 
358. 361.). Media fere est iuter Araxem lacusque Van et Ormiam, ubi 
d'Anviliana mappa sub gradu long. 63, lat. 39, habet 470701 ou Ma- 
cis, Cf. Wanr. Asien p. 806 4. Roses. Morgenl. l, 1, p. 38 sq.; sc 
de nominis origine Scnumoxpzn. diss. de fatis ling. Arm. Thesauro |, 
Árm. praefix. p. 16 :q. 


Zo rad. inusil., i. q. arab. ( 4 concupisit, avidus fuit, Us, Vill. ee- 


petivit quod in compensationem damni debetur. 
nc^w f. P». 21, 5 petitio, desiderium, Lxx. d/zoq. 


addito acc. nzw desponsasit sibi mulierem‏ אֶרָש in Kal inusit., Pih.‏ ארס 


Hoe. 2, 19. Deut. 20, 7. 28, 20., sq. 3 pretii (v. sub ^73) 2Sam. 3, 
14. — Pyh, ptaet. f. in.pauáa אורשת‎ desponsata est puxlla 4 22, 


. 15. Deut. 22, 28. Part. foem. 715333 Deut. 22, 25. 25. 27. [ Ab P 


compensatio, donum, unde samarit, אריס‎ tributum, est propr. dono dato 
sibi obstringere aponsam, hinc emere, cf. 2Sam. 2, 14.]. 


KPZOHDN Esr. 4, 8. 11. 23., anscnn^w Esr 7, 7. et אֶרְמִחשַ שְתא‎ Esr. 


y 7. nom. propr. Jfrtaxerxis, regis Persarum, conflutum ex zendioo 
voc. KAüschethro, quod regem eignilicat, et art, quod mugnáitudi- 

david notenem declarare: videtur -v. Ratanmv». de vet. ling. 
x $. 33. S. »x Sacy Mémoir..sur divers. antiquit. de 18 Perse p. 100. 


0n (7o אש -- אשה.ין‎ 


(arab. vedi et chald. nw) 2Sam. 18, 26. Mich. 6 10.‏ יש est pro‏ אמ 
(0v. Ewarp. Gr. p. 99.‏ 


com. (sed saepius foem.) ignis ( nom.. primit. ?; 2 p aeth..-‏ אש 


am ( Gen. 15, 17. 22, 6. Exod, 5, 2. Levit, 1, 7. Num. 3, 4 ett.., 

. etuun de aestu solis Joel. 1, 19. 20. (nio Apoc, 16, 8.) et hyperbol. 
de summo aeris fulgore Nah. 2, 4.; incendium Exod. 22, 6. Hos. 8, 
14. Metaphorice dic. de bel atrocitate Num. 21, 98. Jes. 9, 19. Ps. 
78, 63. (ita Arabes etinm, v. GzsrN. Commentar, ad Jes. I, p. 4 
cf. lat. beili incendium), nec non de summa et praefervida (Dei) 
ira Deut. 25 22. Ps. 78, 21. Jer. 15, 14. Ezech. 7, 19. Zeph, 1, 18.; 
אלהים‎ UN פעתש?‎ Dei es fulgur Gen. 19, 24. "Num. 11, 1. Jub. 
1, 16. coll. Ps. 29, 7. 104, 5., 0g Zfi0g Eunir. Phoen. v. 1192. et pérs. 


ped 3 — Cum affixis *zix Deut. 4, 36. Job. 18, 5., CUN (emisso 
dagesch forti) Jes. 50, 1., tzxw Jes. 66, 24. ! 


com. chald. id., unde in statu emphat. NSN Dan. 7; 31. .‏ אש 


pára-‏ ה m. ignitum i, e. sacrificium igne accendendum ( cum‏ אשת 
אשה Bogico ( Exod. 29, 18. Levit. 2, 11. 24, 7. Num. 15, 5, rir; mn‏ 
pn? incensum suavis odoris Joyae b. e. acceptum Jovae Levit. 1, g-‏ 
Num. 15, 10. Semel de £Aure, quo panes facierum conspergi‏ .17 .13 
solebant Levit. 2, 2. (alio sensu Latinis seriore aetate thuris oblatio‏ 
.שו .8,17 Levit.‏ אשים in sacris xar itoyj» dicebatur incensum ). Plur.‏ 
Levit 24, 9g. de panibus favierum thure consper-‏ אֶשִי rn‏ ,.2 ,28 
sis "mA Supra. ,‏ : 


mw 5.6. 8% ignis , unde dedu et legi potest מִּאֶשְתַכם‎ ab igni 
eorum "sec. Cthib Jer. 6, 29.5 3 Kri habet: bn מאש‎ igni consumitur v. 
BossNM. ad h. ]. 


SON rad, Hebr. non usitat., coll « eyr. rl, chald. אד‎ fudit, «fudit. 
אשד‎ m., unde כְחָכִים‎ "Bg Num. 21, 16. defluxus torrentium. 
DN f propr. effusio, hino radix montis, quod ad imos montes 
rivi proiluere solent; i957 אשדות‎ Deut. 3, 17. Jos. 12, 5. 15, 20. 


| radices 6 Arabibus a e effudit , est y. g?-r radix 


. montis v. MicnagLis Supplem.), אֶשְדות‎ simpl. Joca 0207688107 ad ra- 
dices moritium sita Jos. 10, 40. 12, 8. 12, 3. v. הד ו‎ 


"7 
אַשדוד‎ v. sub rad. שדד‎ . 


(4 


VIN rad. inusiL 1)i. q. אסשש‎ 4 234 P medicatus eat. 
mum f fulcimen, fulcimentum ut aibi xd; plur cum affixo 


Kri Jer. 15o, 15., sd Cthib babet IDnPEN, tanqnam a‏ אשיוהִיה 
siny. mom. |‏ 


nom. propr. Josíae, regis Judaeorum (642—‏ ( 10/ת60 (Jova‏ יאשיהו 
"M 1 Reg. 15,2. dias 21, 25. 22; 1.. Jer. 1, 2. Lxx. Iweíag.‏ 0 .611 


97 > אשימא — אשכן 


Reg. 17 , 50. nom. propr. Dei Hamathaeoram , qui secundum‏ 2 אמיא 


Talmudistas ad Azrci cavi figuram effurmatus erat. Sed videtur signifi- 
cari sidwa, et quidem illud, quod in libris zendicis appellatur 4fscAiima 
ie Mercurius v. Gzsxw. Comment. ad Jes. 1]], p. 548. Alia babent 
Bocuanr. Hreroz. P. L Lib. 11. c. 53. p. 669. Kimcumm. Oedip. Jfegypt. 
T. I, p. 566 sqq. | 


TOM m. testiculus Levit. 21, 20., syr. i22! id. (unde מאושכך‎ testícu- 


"latus iu Mischn. V, 179.). Origo ignoratur; nemini enim satisfaciet, 
quod Srxoxis suspicatur, esse indicium virilitatis , ab aethiop. Ap: 
indicavit, arguit, et quoad formam tantum ab אש‎ . 


BN &ec vid. sub rad. שכל‎ . \ 


EZON Gen. 10, 3. Jer. 51, 27. nom. propr. populi, cnjus sedes in Asia - 
septentr. quaerendae esse videntur (copulator enim cum Gomer, .,470- 
rai et Minni), Judaeis recentioribus perperam Germani; aliis, qui 
BocganTuM in Phal. lib. lll. c. 9. p. 196. sequuntur, PAryges, sed cf.. 
Micmazris in Spicil. T. Ll, p.58 — 64. et Boagxa. Mdtert^, 1, 1, P. 
258 sq. \ - 


. שכר donum, vid. sub rad.‏ אִבְבָר 


, 
- 


TON m. tfamariscus in Aegypto frequens (v. Pnosr. ÁLrIKUM de plant. 


4420. = 9.) vel tamarisci species, arab, sl ( Tamarix orient L.) Gen. 


21, 53. ג‎ Sam. 22, 6. 31, 15., de qua Gorxvs haec habet: 5% yu (3l 
Asamio et ., Ahi (s! Lexico Arabico - Turcico Mircat dicto: quorum 
ilud est persice sa/suginosa myrice, hoc vero turcice alba myrica. 
Myricae seu tamaricis specieni faciunt omnes. Quam Zamachsjarie tra- 
dit aculeatam esse el in reclum assurgere, ex ligno paropsides et po- 
cula confici. Addunt alii, ramos ex viridi rubidiores esse, folia viridia, 
msyricinis similia ramorum autem nodis adnasci baccas cicerum forma; 
ex flavo fuscas, quae 33] c et proprio nomine Xj et 6) 
adpellentnr. Babbínorum etiam quidem speciem tamaricis intelligi 
volunt." D. 


D) 1) deliquit, reus factus est vel fuit, culpam in se‏ אָשבם et‏ אסכ 


suscepit (arab. 43l-zd. v. ScuurTENs. ad Hanin. p. 92.) Levit. 4, 22. 
27. 5, 2. 8.7. h. 25, 12. Hos. 4, 15. Prov. 3o, 10., sq. 5 pers. 
contra aliq. deliquit Num. 5; 7. 2 Chron. 19, 10. Levit. 5, 19., sq. 5 
reà, qua quis oulpam in se admisit Levit. 5, 5., it. sq. 3 rei Ezech. 
22, 6. Hos. 18, .ג‎ 2) reum se senest , agnovit Zach. a1, 5. Levit. 5, 
1 sqq. Hes. 5, 15, 3) iuit poenas commíissae culpae Ps. 24, 22. Jes. 
24, 6. Hos. 14, .ג‎ — Fut. יָאשם'‎ , plur. יאשמ‎ à Chron. l. c, — Niphal 
bom3 poenas dedit, luit 1081. 1, 18. — Hiph. poenas ab ai. sumsit Ps. 
$, jd. e I[) i. q. ישם‎ vel שמם‎ desolasit, vastavit Ezech, 6, 6. 8 
(d . veit.; sed reliquos, quos huc referre solent, locos Hos. 15, 1. - 
Joel, 3,8. Ps. 5, 8. v. supra. ^. '- 
: 6 
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ES m. reus 2Sam. 6, 13. Gen. 42, 21., etiam sensu levitioo 
Esr.. 10, 19. 


m. reatus, culpa delinquendo contracta, Gen. a6, 10. 2%‏ אמִיכם 
delicta Ps. 68, 22. (cf. e?‏ אַמְמִים Jer, 51, 5. etc, plur.‏ .9 ,14 
.| 


| culpa, crimen, omne nefas ). Metonymice a) res furtim ablata, qua quis 
culpam aibi contraxit Num. 5, 7. 8. v. .אאמפסת‎ ad h/1.; b) sacrificiuzs 
pro reatu Levit, 5, 6. 7. 15. 24. ג‎ Sem. 6, 5. Jes. 53, 10. etc, (sic 


MCI mulcta, piaculum ( Ab his sacrificiis diversa faerunt n'&tn sacrz- 
8 pro peccatis offerenda, quanquam de discriminis ratione non sa- 
tis constat. v. viror. 0005 sententias examin. ap. CAnPzov. in Appar. 
p. 707., ap. Bauen. gottesdienstl. Perf. d, Hebr. l, p. 146., ap. Jau- 
אטוא‎ in Archaeol. ll, 2, p. 331 sqq. et ap. YUAN: in bets bibl 8 
p. 622. 14. 

f. propr. infin. verbi bzw culpam sibi contrahere Levit,‏ אשמה 

4, 3., "8q. 3 rei Levit. 5, 26. (6, 7. ,כ‎ hinc subst. culpa, reatus, delictierr 
Levit. 22, 16. 1 Chrom. 21, 3. 2 Chron. 28, 10. Esr, 9, 7. Ps. 69, 6. etc., 
metonymice sacrificium pro reatu Levit. 6, 5. Sq. genit. subject. Esr. 
10, 10. Àm. 8, 4., sq. genit. object. 2 Chron. 28, 13. num na6x i e. 
delictum adv. Jovam commissum vel culpa a Jova contractd., 


y3SW cf. rad. שמן‎ - 
uw vid. sub rad. שנב‎ . 
אסם‎ Yadix inusit., quae gener. sensunt bud) occultandi et recondendi 


> habuisse videtur, indeque syr. «£is| spec. est incaniare q. d. tecte 


agere, artibus occultis uti; conf. suo loco ON» et ri», it. rad, כמשף‎ - 
Inde sunt 


& : ס‎ * p : » 
אפף‎ m. incantator, syr. i222! . Plur. CO^bEN Dan. 1, 20. 2, 2., 
ubi cum magis et praestigiatoribus conjunguntur. | 


m. chald. d. Dan. 2, 10. Sed plur. pete Dan. 9 2, 27. 5, 15.,‏ אשף 
Dan: 4, 6. 5, 7. 15.‏ אשפיא ünde 1n statu emphat.‏ 


"bu f. pharetra , in qua sagittae occultantur sive recondunttr 
(ad quam vocis originem alluditur Jes. 49, 2.) Job. 39, 23. Jes. 22, 6. 
49, 2. Ps. 127, 5. Jer. 5, 16. Filii pharetrae 'Thren. 3, 13. vocan'ur 
sagittae, quomodo et Honarics 500707 gravidam dixit, 


f. plur. fnezum, imus (& recondendo dict.) Ps. 113, 7.‏ אשפות 
y» porta fimi Neh. a, 13. 3, 14. etc. ( pro quo‏ האשפות ,.8 ,4 Sam.‏ 1 
cf. de hac urbis Hierosol.‏ (.עצסטועאת] Neh. 2, 13: v. tam.‏ ש חשפות 
v. in‏ אשפה porta "HAMELSVELD. bib). Geogr. 1), p. 86 sqq. Singularem‏ 
Mischna llf, p. 80. 1V, 133. 128. (cf. HanrMaNx. Supplem. ad 0‏ 
Tes Mischna Rostoch. 1813. 4. p. 16. ).‏ 


new 1 id., plur. ning Thren. 4, 5. v. ERDMANN. ad h. 1. 


"EON m. aSam. 6, 19. 1 Chron. 16, 3. voc. obscurum. Voraacus reddit 
assaturam bubulae carnis , quem etiam CA£TELLUS sequ; quasi 
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conflstumm sit ex iv ignis et ה‎ taurus, - Lxx. jeyooírye 5 e. pa- 
ni tostus. | 


Tn recta וו‎ sive processit ( convenit enim cum Qt) Prov. 9, 6., 


Vinc felix fuit (sicut et lat. succedera de prosperitate dicitur) v. TUN. 
— Vih. אפר‎ 1) recta incedere fecit h. e. transl. virtuli pietatique stu-- 
dere fecit. Prov. 22, 19 (animum suum) Jes. 1, 17 (aliquem) coll. 
5, 12. .]ופמג+\ת|‎ videtur dici Prov. 4, 15., sed additam taxen habet 
studii 6% assiduitatis notionem, ul si dicus: viam frequentare, celebrare, 
itaque differt nonnihil a Kal. 2) fe/icem, beatum praedicavit Malach. 
3, 12. 15. Gen. 3o, 13. Job. 29, 11. Ps. 72, 17. — Pyh. 1) ductus est. 
Jes. 9, 15. 2) felix, beatus redditus est Prov. 5, 18. (ubi partic. 
"JD ( Ps. 41, 5. | 


TUN‏ האיש m. felicitas, üccotfit tantum in plur. constr., ut‏ אֶעָר 
o beaaxtates. piri i. e. 0 beatum illum! Ps. 1,1. 112, 7 23 q3*"135 "UN‏ 
o beatos servos tuos! 1 Reg. 10, 8. etc. , et cum affixis SON o 6 bea-‏ 
o beatum illum‏ (אֶשרִיהגּ (pro‏ אשרהה ,.128,2 tom Deut. 55, 29. Ps.‏ 
Graium. P. 373. Simil.‏ .ג זרת Prov. 29, 18. v. de his declinatbus.‏ 
Latini bene me, bene nos! Ovip. Fast. ll, 657. "Tisurr. Eleg. ], 21. *‏ 


"rZ nom. propr. à) lii Jacobi Gen. 3o, 13. 35, 26. et tribus ab 
eo oriundae Num. 2, 27. 10, 26. Deut. 35, 24. Ezech. 48, 2. Jos. 19, 
24—351. Gentil. אֶשְרִי‎ Jud. 1, 32. b) oppidi prope Sichem Jos, 17, 7- 
( v. RxrAxp. Palaest P. 596.) sec. עס‎ et Hiznox. in tribu Manass, 


"rm (oscher) m. felicitas, beatitaz. Cum affixo «Us Gen. 50, 13. 


"uCW m. 1) gressus, unde cum aífixo vous Prov. 14, 15. Job. 23, 
11. Plar. DN metaphorice hominis actiones Ps, 17, 8. 40, 3. 23, 2. 
Panillo aliter Job. 23, 11. 111 אְחַזֶה‎ XN d.e. egi, voluntati ejus 
obtemaperas. 2) אַשָרִים‎ na T Ezech. 27, b. ebur fiia striarum i.e. . 


Aebens strias eleganter incisas, ex significatione radicis arab. ;á 


striatim incfdit, unde אל‎ striata dentium et crenata superjloier, et ואל‎ 
o dentium. Sed Micnazzis in Spicil. Geogr. ₪ p. 111, verut: 

ebur fiia buxi h. e. buxo inclusum (Vino. Aen. X, 137. ), in quam - 

sententiam inclinat etiam Boszw. 


m. 1) gressus Job. 31, 7. 2) desyria, et terra Gen. 25, 18.‏ אשדה 
2Reg. 15, 29. Jer. 2, 18. Hos. '9, 3. 'Calibi *ioN yw Jes. '7, 18. 27,‏ 
et gens Gen. 10, 10. 22. etr. Assyria propria, cujus caput Ninive‏ ).135 
fast, sita illa ad orientem Tigridis fl. significatur Gen. 1. c., alibi vero‏ 
regmuas ;feyrium, quod et Mediam ac Mesopotamiam cormplectebatur‏ 
2Reg. 38, 11. Ezech. 23, 6. Jes. 8, 7. 18, 2. 7. Nah. 35, 19. Zach. 10,‏ 
Num. 26, 22. Mich. 5, 5. etc., semel etiam regnum Pers. Esr. 6,‏ ,גג 
v. GzsEN. Gesch. d. hebr. Spr. p. 143. Comment. z. Jes. l, p. 532.‏ .242 
אַשוּרָח Micmaxr. Spicil 1 p. 555 sgq. Wiwznr Lex. bibl. ₪ p. 65 sq.;‏ 
e. quae in "Ai-‏ 3 וק suu‏ דָּרְהָ אּוה ,.18 ,25 in 4fseyriam Cen.‏ 
Ezech: 23,‏ 49070 723 אָשוּר ;.18 ,2 Syriam ducit ( v. sub mu) Jer.‏ 
gue quaedam arab. Gen. 25, 5.‏ אַשגרִים M. plur.‏ 


chald. murue Par. 5, 5. (a firmitate, ex significatione‏ ,מו. 


radicis d in Pah. fireapit, corroborayit). 
G 2 


100 = | אשר‎ . | 
^ne fü. Jes. 51,719. 60, 13. vel buxus v. .עס‎ et BocriaRnT- 
Hieroz. P. I. L. lf. c. 24., vel potius (auctore R. ג א10‎ ( cedri. speczes, 
Scherbin Arabibus dicta (435991) , a proceritate (cf. UN ) v. Gssgm. 
Commentar. ad ll, cc. : | 
"ION 1) nota relationis, quae primum sententiis, in quibus pronom, (per- 
son. ) aut adverb. loci inest, praemittitur, uf Gen. 9, 3. "XN 23772 
ההא הי‎ omne reptile quod vivit, Deut. 4, 7. כו אָכְהִים‎ "EN "M 467% 
cui Dii sunt, Ps. 1, 4. rn 33818 EN פמץ‎ ut pelea, quam ventus 
dissipat (Jer. 32, 3. Dent. 4, 19. dos. 2, 10.), Gen. 1, זרעו בו .בג‎ "YEN 
in quo (nascitur) semen ejus, Deut. 28, 49. מ שמע לשנל‎ No שר‎ Ww 
gena cujus non intelliges linguam (Ezech. 9, 11. Joel. à, 19.) utl. 
2, 12. 1522 nnn "LN sub cujus alis, Gen. 13, 5. PUN D פשר הית‎ 
ubi fuerat ejus teutorium ( Exod. 20, 18. J«z. 7, 12. 2 Chron. 6, 1 1.) 
Gen. 28, 15. נבוא שמח‎ "UN quo venturi sumus (Num. 55, 25. Deut 
3o, 3.), Gen. 10, 14. יצאו משם‎ "Ww unde egressi sunt (Deut. 9, 28 
Num. 23, 13.) etc. [ta 1efertur «tiain ad. 1. et 2. pers. pron. Gen. 45, 4 
J'atet vester ego sum מִכַרְתּם אתי‎ DEN quem vendidiétis, Jes. 42, 8 
Jacobe qnan: TEN quem elegi. 11360 fere omnia poteran: etiain + 
"UN dicl, «c saepe leguntur, max. ap, poetas, ejusmodi séntentiae, וט‎ 
Exod. 18,20. 53 הלדעם בָהֶם דָּרְךָ ילכו‎ monstrasti iis viam, eunt ira ea 
) מז‎ qua eunt), Job. 5, 3. 3a-5ziN יום‎ 52w5, Ps. 32, .ב‎ Np DIN אשביי‎ 
, Pi 35 rz יחטב‎ , Gen, 15, 15. Bri» כא‎ y 82. — Sed paullatun latu: 
patere coepit voc, אֶשֶה‎ usus; ita, ut his enam sententiis, in quibu: 
non inesset propomen, praemitteretur, aive primo, &ive adeo quarto 
casu explicandum Jud 9, 25. à2»* "'UNT53 omnis qui transibit, 1 Sam 
22, 6. אתל‎ "DW אָכָשִים‎ viri qui cum 4p»0 erant, Gen, 2,. 8, hominem 
XOUWUN quem creavit, Àm. 3, 1. 533 ^ZN i333 verbum 01 
Gen. b, 7. 12, 1. 16, 15. Exod. 14, 13. Eccles: 8, 15. Jer, 22, 59. In 
his nemo non intelligit, $:2N suapte natura re/atieé notionem indicare 
61 ה1‎ gramomen sonverenm ₪456. Ceterum adde: a) passim voci אשי‎ | 
quae sententiam relativam orditur, praepositio praemittitur, non ad 
TUN, sed pro nostrarum linguer, indole ad pronom. demonstrat. refe- 
16008 ut Gen. 45, 16. 5n^a-b» "wb nux dizit e£. qui. domo pre«cae- 
poitus fuit, Jer. 15, 4. כְכחְאָשָר לשה‎ ob id quod. fecit, Roth. 2, 2. 
אחר אשה אַמצאהחץ בּציניו‎ pesé ewm, in cujus ocnlis etc. 1 Sam. 16, 2 
Exod. 4, .בו‎ Levit. 27, 264. cf. PzATo Gorg. p. 457. ovpqura otc. vc 
7t) ro» SAcysg 1. e. 2805/2006 0/8180. v. MartIAE Schulgr. p. 440. b).zia 
2 sq. nom. pers. circumscribendo genitivo vel pronomimi possess. aut. 
ut הַנִעְרִים אֶשָר לי‎ pueré, qui 4 sunt h. e. me; Ruth. 2, 21. Hoe fii 
quatluor modis: «y. ubi duo substantiva unam notionem efficiunt 1 Sam 
17, 60. כל‎ "DN הָרעִים‎ "53 pera ejus pastoralis (nam רעיו‎ *b5 esset. 
pera pastorum, ejus), Rath. 2, 5. 925 הלקת השדח‎ das Feldstücb de. 
Boas, 1 Reg. 15, 10. כל‎ "ww pm שרי‎ seine 1756765506 etc. 
> BY ubi ctim nomine per articulum delinito copulandum erat pron. per- 
son., ut 'supra Ruth. 2, 21. méine ( bestimmten ) Knaben; הנערי‎ nom 
potest hebraice dici, itaque vel **»3 scribi debebat, vel, ut L'e. est, 
"5 UN ג נְהַנְרִים‎ Chron. 11, 10. מוג25‎ 14,51. Gen. 29, 9.; 7) ubi ex 
duobüs nominibus in státu reg. copulatís prius indefinite accipiendum 
. est, 2Sam. 2, 8. צבָא. אשר כְטָאוּכ‎ "YD eiw Meerfzhrér Sauis , nam רל‎ 


- 
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zur? צבא‎ est: der Jeerfzhrer Sauls; à) ubi prou. possess, ad duo 
simul nomina refertur, Gen: 4o, 5, QY3379 3197 TUN nhi 3) "Ven 
pucerna e£ pistor 86 4egypt. 

2) conjunctio relativa: &) 0ri dass Esth. 5; 4. "IS אֶשֶר הווא‎ 4 
indicarerat se esse Judaeum, 1 Stm. 18, 5. Exod. 11, 7. 'Simil. אַתהאֶשֶר‎ 
Esth. 5, 11. ג‎ Sam. 24, 19. 2 Reg. 8, 12. Jos, 2, 10. b)'ut, Isa sq. fut. 
Gen. 11, 7. confundamus ünguas 3d npo כא ישמפוּ אוש‎ "ZN uf 
aliter alterius linguam non intelliget , , Deut. 4, 4o. oimil OcN-ON 
Ezech. 36, 27. c) quod, quoniam Deut. 25, 5. Gen, 35, 27. ) tieg. b, 
$3. d) quando , 6:6, 0za*. Gen. 3o, 48. Levit. 4, 22. e) ubi, ob Num, 
20, 15. Jes. 64, 11. f) sicut, ut, ag (cl. lat. quf) Jes. .54, 9. Jer. 33, 
22. (ubi 72 sequitur ). Sed alii loci alieni sunt, velut Mich. 7, 1c, 
Jos. 15, 12. Levit. 16, 22. Exod. 14,15. Falluntur etiam, qui pulant, 
"iE* posse ab initio epodoseos locari (v. GzsENtvs ad Jes. I, p. 315.5; 
nam Zach. 8, 23. apio "üw mus בִימִים‎ vertas: 228 0/6008 066 ut C 
capiant, 2Sam. 2,4. an3p "D יביש‎ Er hnuc sensum babet: Jabe- x 
sitae sunt, qu£ sepaliunt; denique Jes. 8, 20. cum Ewarno (Gr. p. 643. ) 
itt enarres: ad pem NOSTRUM: ita. prófecto 7 , | non 
2 aurora. , | 


Cum aliis conjunctionibus saepe componitur: a) "UN "hN bj "y 
"ER c) אשר‎ i2? d) עד-אַטֶר‎ e) ככ-אֶשר‎ f) אֶשֶר‎ nnn, ae quibus omni- 
les v. sub his vocc. , quibus compos. sunt, Cuin pracfixis : E) "WNE ubi 
Bath. 1, 17... Jud. 5 27., quo 1 Sam. 23, 13. 2 Reg. 8, .ג‎ , propterea 
quod, nam Gen. 39, 23. Ps. 10, 6. (simil. onov cf. 140058. ad Anthol. 
Pal p.583. h) כְּאֶשֶר‎ quemadmodum, sicut Gen. 7, 9. Jos. 8, 6. Jud. 
1, 7. Jes. 9, 2. ctc. (tiam de gradu 1 Sam.;2, 16.), quasi, ac si Zach. 
10,6. Job. 10, 19 (Ti? לא הייתי‎ "YN quasi non fuissem, tum 08- 
$m), uf de tempore. kxod. 3 22, 19. Leut. 2, 16. Jos. 4, 1. 1 Sam. 13, 
& (sq. praeter. ), quando Exod. 17, 11. Hos. 7, 12., si Esth. 4, 16 
אֶבְדְתי אבדתי)‎ "UNA 99 periero, periero) Gen. 43, 14., quod, quia 
Nun. 27, 14. 1 Sam. 28, 18. Mich. 5, 4. Eeedem significationes ו‎ 
latae sunt in graec. oc. 


] Unde oriatur hoc voc., non constat. Ewarpvus nuper p. 647. a rad. 
אסר‎ repetiit, ita ut propr. conjunctionem significare" videatur. ' "Hoc 
. €trte probabilius, quam uod alii (v. Norpir Concord. p. 99.) ad rad. 
אצל‎ incedere retulerunt ]. 


₪ sq. dag. forti (pro אָמור:‎ ( , rarius ₪ sq. D f.. (Cant. 1, 7. Job. 
19, 39. ) et ante gatt. v (Jua. 0, 17.; v.n. Cant. 5, 3.), bis ₪ (Eccles. 
2,22. 3, 18.): 1) nota relationis, eadem lege cdd n. qua. ipsum 
uw, ut Ps. 122, 4. Dj quo, Eccles 1, 7. מְהנְחָכִים הלְבִים שֶם‎ ubi. 
torrentes fluunt, Thren. 2, 16. 372 "3pD quera exepectavimus , Ps, 146, 
5 ^ra סאל‎ in cujus auci Deus, Cant. 8, 8. a aXTMÓ qua ( die) 
dicetur, Eccles. 8, 14. 2) pron. relat. Esr. 8, 20, ME inis quos de- 
₪2 Davides, Ps. 135, :ב‎ Cant. 1, 7. Eccles. 2. ^8. Genitivo circuniscri- 
bendo est Cant. 5, 7. מטתו שלשלמה‎ lectus Salomonis ( qui Salotnoni ), 
. sdjecto i insuper pron. pers. pleon. , ut - familiàri eratione fieri solet ' 
(dem Salomo sein Bett). Sed Cant. 1, 6. "pj. 3:32 non sine vi.dictum 
es: vinea mea, mea inquam. 3) conjuncüo relat. a) dass Eccles. 2, 
5ג‎ vb רְאִיתי‎ ich sah, dass sei, vidi esse, 2; 14. 17. 2, 18. Jud. 6, 


* 
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17. Eccles, 2, ná. bSNMD bri טוב‎ Tt non 1 i onis, Àominem com- 
edere; ₪: 1200186. 3, 14. b) quod, quia Cant. 5, 2. 1, 6., "n255nem 


> "עס‎ Cant. 1, 7. c) Vi-3» denec, usque dum (sq. praet.) Jud.'5, 7... 


eo guod Eccles. 2, 16. [Non le- =‏ בש ,.3,4 kaum dass Cant,‏ »532 שַ 


gitur nisi in libris poet, et, si lbrum Jud. exeipis, in prosaicis qui (| 
sunt recentioris ae'atis ]. E 


5vz (conflat. ex 2, ₪ et 2) propter Jon. 1, 12. vba propter me, 
1, 7. "nbn propter quen? ( v. 8. "25 בּאָער‎ Scilicet "Nu, ut supra 
vidimus, est. guod, j&m si 5 additur, vertit in praepositionem : propter 
(fere'ut 5», א מִקדֶם‎ 6. 5). Copulatur adeo אֶשֶה‎ bus Eccles. 8, 7: 


, propterea quod (aborat &iomo, (tamen) non invenzet i. 6. quantamvis 


laboret. Cet. chald. vocis 5*5 eadem est et origo et signilicatio. De 


chald. של‎ ejusque usu v. HAnTMANN. ling. Einl. p. 554. et in :תפאנ\\‎ 
theol. Zeiachr. 1, .כ‎ 52 86. | * 


TN f. Deut. 16, 21. Jud. 6, 25. 2 Beg. 21, 7. 23,7. us semel rryviae 


2: Reg. 17, 16. nomén propr. Deae Syrorum, ejusdem, ut videtur, quae 
nóhd» star(e vocatur (nam, ut alibi 552 et nns copulantur, ita 
by2 et ג אֶשָרָה‎ Beg. 18, 19..2 Reg. 23, 8. Jud, 5, 7. coll. 2, 15. a1.) 
v, SPENCER. legg. rituall. P. 506 sqq.  WiNzn. 5l "bibl. l, p. 67. Plur. 

vel nos sign. statuas et simulacra huj. Deae Jad. 5, 7. 1 Reg.‏ אֶשָרִים 
Chron. 33, 19‏ 2 ( מצבלת z Reg. 17, 10. (ubi cop. cum‏ .13 ,15 .15 ,14 
(ubi componitur cum t*b*o5) 2 Chron, 54, 4. 14, 2. Exod. 5%, 33.‏ 
Beg 18, 4., in quibus locis omnibus D'UN frangi aut everti dicun-‏ 2 
אשרה derivent, nt‏ אשה tur. — Origo voc. latet, sunt tamen, qui ab‏ 
גוג de idolo 4f«chera‏ תדדת1 vvgq). v.‏ (₪07ץ66 sit De : fortuna‏ 

Jremens. nova 1 1, p. 58. Nihili est, quod Lxx. &haog vertunt. 


ON radix inusit., abo ud etravif, fundamentum jecit, fundavit, sta- 


\ 


 billvit. Sed YOONHH Jes. 46, 8. v. sub .איש‎ 
UNDN vel UN m. fundamentum (ut arab. ud 61) |יאיץ‎ ), & irzmi—- 


.&ate: unde plur אֶסִיסִים‎ fundamenta, hino ruce-a (cf. מּפָדִים‎ 8- 


58, 12.) Jes. 16, 7., ubi aliqui e loco parall. Jer. 48, 31. אנשי‎ legen- 
dum suadent, v. Darnz ad h. 1., ; parum probabiliter. Sed vidctur tamen 
is, וטס‎ haec emendatio אֶנְשִי‎ debetur [..0., אֶסישים‎ fere eadem, qua 
nuper Ros£NM., cepisse ratione, pro fortibus viris oL, sub rad. 


. אמסיסה‎ f. Zibum, a sternendo h. e. pandendo, dilatando dictum, 28am. 
6, 19.1 Chron. 16, 5. [ita chald. אַשִישְיֶן‎ Exod. 16, 21. Josama.]; vulgo : 
lagena, sextarius, ianq. 4 Du; salia inepte. Plor. masc. D*23» "p" 


placentae ex uvis confectae, Lxx. méupara uerà 07000000 1105. 5, ג‎ 


Plur. foem. אָסישלת‎ Cant. 2, 5. Aliorum sententias recenset RosEN M 


Scholl. ad Hos. 3, 1 


fundamenta, in statu emphat‏ (אש plur. m. chald: (a sing.‏ אשי 


Esr. 6, 3.‏ אֶשוחַי kar. 4, 12. 5, 16., cum affixo‏ אָפיא 


5ב ,13 nom. propr. oppidi Danitarum Jos. 15, 23: 19, 41. Jad.‏ אשתאלל 
conflatum putat ex DAwD num mulierz‏ פא אנ Nom. obscurum est.‏ 


petitum, sed hoc esset! potius: mulier desiderii, Genut. כנורואָלי‎ 


1 Chron. 3, 53. 


A - 


- 


| fbF nom. propr. oppidi in tribu. Jud, Jos. 21, 14. 1Sam. 5o, a8. 
i 1Chron. &, 17. 19. 6,42.; idem videtur Jos. 15, 5o. nunca appellari. 
Psrum probabiliter S1«owis conflatum putat hoc voc. ex 3v DN. 
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- 


| ni m. chald. signuzn vid. supra rad. .אוה‎ | 


אתים m. ligo, ut Krucaivs in libro radd. interpretatur; unde plur.‏ את 
Joel. 4, 10., sed in priore‏ אֶתִיכֶם Jes. 2, 4. Mich. 4, 3., cum affixo‏ 
plur. i^n 1 Sam. 12,21. lgngra-‏ , אתו libro Samuelis sime dagesch forti‏ 
tur origo ; nec dialecti certi quid suppeditant. l'lerique interpretes refe-‏ 


runt ad rad. arab, ji subegit, subiecit sibi , quia ligone solum verti ac 


| subigi solet, ali ad 3 secuit, amputavit. Non audiendus MicRAELIS 
Sappl. p. 142., qui hoc v. ex lingua quadam extera in hebraicam . 
translatum esse arbitratur. | 


, 


| ne I) sblato tono ru (syr. As, chald. n*) nota accusatipi , qua primum 
nsi esse. videntur Hebraei, ubi pronomina non poterant verbis affigi: 
2Sam. 15, 25. דְִרְאָנִי אתו‎ ostendit mihi eum (Jud. 21, 22. Deut. 4, 14. 
9, 24; al.), Gen. 4r, 259. אלחים אתף‎ X". "Yn postquam וק‎ 
te Deus, Num. 22, 55. אהך הְרְנְתִי‎ £e interfeci (ubi gravitatis caussa. 
pron. praepositum est) Gen. 24, 1». etc. v. EwArp. Gr. p. 502., נטף‎ 0 
docte explicuit. Deinde vero copulari coeptum est hoc voc. cum pxo- 
nom., ubi nulla ejus rei necessitas esset: Gen, 25, 9. ויקפר אתל‎ ) pro 
quo dici etiam poterat 3r732*1), Jud. 12, 6. Jer. 15, 5. Deniqu- prae- 
missum est etiam substantivis vel natura sue, vel addito pronomine aut 
genitivo aut articulo definitis: à) 2Sam. 3, 4. 73770 Anus. Jon. 2, 1. 
Jos. 15, 19. 25am, 5, 15. Jer. 15, 13. b) Ruth. 2, 15. אַתהנעריו‎ 3x, 
Jud. 11, 55. Jer. 2, 7. 1Sam. 1, 20. Num. 14,6. c) Esth. 9, 4. אֶת-‎ 
בטי חבן‎ nip», Jes 22,9. d) Gen. 1, 1. ,אֶתההַמָמִיִם וְאֶתההַאֶרֶץ‎ Jud. 18, 
9. 27. 2 Sam. 2, 50. Levit. 11, 16. Hagg. 2, 21. Sed ap. poetas tamen, 
imo etiam in pedestri oretione haud raro carent substantiva hoc aceu- 


sativi indice ( v. .תדג זו‎ l, c. ). — Quod addere solent ( Gzszx. Lehrg.. 


p. 682 sq. HanrwANN, Einl. p. 179.), nx nominativum quoque notare, 
id prorsus negavit Jo. ULMANNOSs (in delieiis rural. Argent. 1705. 8. 
eentur. 2.), subtilius explicuerunt FAxnsius ) in Sxxnpop. krit. Biblioth. - 
1826. N. 3. p. 257.) et Ewarnvs l. e. p. 596 sq. Scilicet tria genera 
sunt locorum: a) Num. 22, 5. אֶת-הארץ‎ T5? detur. terra , ubi 30^ im- 
person. dictum, ut vern. man gebe das Land, ג‎ Reg. b, 21. G«n. 17, 
5. Exod. 27, 7. Hos. 10, 6. Jos. 7, 15. Num. 26, 60. Gen. 21, 5. al. 
( v. B. Micnazr, de soloec. gen. p. 55 sqq. .אאאדתג1]‎ Einl. p. 179.), 
cf. lat.: canes paucos habendum ( est) Vanno B. B. 1, 21., non permit- 
zenduum spem ullam censuit Lrv, 42, 43., viam ingrediendum est Cic. 
Sem. 2. b) 1Sam. 2o, 132. n»WT"nN אל-אבי‎ 20", in qua sententia in- 
est.dmarum atructurarum coujnnxtio: nam אבי‎ 7 DN 200"? non differt, 
qnod sensum attinet, ab hoc: cupit, appetit istud; 2 Sam. 11,25. אכ‎ 


ג 


qu22 sm hb. e. ne graviter ferds hoc, Jos. 22, i7. Ezech.‏ אֶת-תדבר 


bet, sed, ut fit, yosteriores scriptéres abutuntur sizucturis, qua^ veterum 


"gmgEEGmcsa- TEUER mem 


35, 10. Huc vaderitur etiam loci Dan. o, 15. Neh. 9, 19. Jer. 27, 8. 36, ' 
23. etc. pertinere, quanquam ibi voc. את‎ usus parum excusationis ha-  - 


* 
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, vel: incuria :vel certa quaedam ratio introduxit. [ntolerabile propemoe - 
dum 688, quod Hagg. 2, 17. legitur: C3nN y". pro t237. c) Zach. 
8, 17. שנאמי‎ ON T79N7»27nN ^2 nam 4 omnia, quae odi, sc. facitis, 
quod verb. repetendum est ex praecedd. מאהָבו‎ .et 33505 ; 258. 21, 


22., ubi 800, referendus ad 372*3 v. 21.; '1 Sem, 17 , 94. הָאָרִי‎ N23. 
snm] 'et yenit 160 etiam cum ureo, 


Cum affixis b3nN Deut. 11, 12, 18, &., brnN Gen. 22,15, jr | 
Gen. 10, 8. Levit. 14, 4o. 20, 14.5 sed, ubi deci adduntur, אותי‎ Deut. | 
, 82, 50., אוף‎ Exod. 9, 15. (in pausa zr'w Deut. 28, 48. ), cum 7 
paragog. r3n& Num. 22, 25. (in pausa אתכח‎ Éxod. 29, 55.) ^ni, 
ax, Dnk, אתן‎ (cum 75 paragog. rn& Exod. 85, 36.), rarius b3n& 
Exod. 3, 16. 19. 20., אְתְהֶם‎ Ezech. 25, 46. אותהן:,‎ v. 47. 


De órigine huj. v. tres sunt omnino doctorum virorum sententiae. 
Primum enim statuunt nonnulli, nN propr. significare seubstantiazm, 


hino reg ( 5X5) coll. arab. e, v. Dauzix interpr. ebr. chald, p. 268 
sqq. 51011 observatt. p. 263 sqq.; sed arab. istud voc. non significat 
niei opes, rem familiarem. Deinde aliis (ut 0545810 Lehrg. p. 683 sq.) 
videtur esse pronomen demonstx., 1. 6. 7i], N37]; veram) ita vix appa- 
ret, quo: modo אֶת‎ copulari potuerit cum pron. pers. (qui usus voc. 
: antiquissimus recíe habetur), in loco autem Ezech. 47, 17. 18. 19. 
non dubitamus legendum esse זאת‎ (pro ואת‎ ), ut v. 10. Denique alii 
existimant hanc vocem non differre ab אות‎ signum (v. Ewa», Gr. 


p. 158. 505.). Atque hoc, si quid definiendum in re tam dubia, prae- 
ferendum arbitramur. 


II) Praepositio: cum, propr. de societate Jud. 1, 16. ")nTnN 15» 

. יהגדח‎ ascenderunt cum Judaeis, 2Sam. 7, 12. Gen, 7, 7. $,18. etc. 
(hinc post verba paccscendi Gen. 15, 18. Jos. 10, 4., nec non Ai- 

gandi et pugnandi Num. 20, 13. Prov. 23, 11. 1 Chron. 20, 5.), adde 
אַת-האֶלהיבם‎ ghnnn vivere cum Deo h. e. its, ut Deo te quasi adjun- 

gas ut non recedas a Deo Gen. 5, 24., p-nN 40" "mt» gratiam alicuz 
exhibere (gratiam enim qui exhibet, sOcietatem init cum eltero) Zach. 

;7, 9. coll. Ruth. 3, 20, 2Sam. 160, 17. Passim optio tibi datur, utrum 
Jat. vertere velis cum, an apud Job. 2, 13. Ezech. 47, 23. Jud. 15, 11. 

28Sam. 17, 8., b "3s-nw est coram aliquo Ps. 16, 11. 140, 14. Alibi 

nN dic. de eo, quod' est in alic. animo Deut. 8, 5. vel in alie, potestate 

(penes) Job. 16, 5. Ps. 88, 11. — Turpiter falluetor, qui adjiciunt, 

nN significare: 9 super: nam Gen, 6, 15, אִת-האֶרֶץ‎ Dnm הכְכִי‎ 

vertas: deleturus ego sum homines cum terra h. e. terrae superficie, 

quae homines fert et elit, Ps. 67, .ב‎ *onN פָּנִיר‎ "w^ praegnant. dictum 

est: iMustret. vultum suum et faciat, ut nobiscum sit, maneat h. e. ad 

nos conversus maneat; denique 1 Beg. 9, 25. אתל‎ mon pertinet ad 

212, sed, ut jam Hixnox, vidit, ad 7157; b) a vel ex : scil. 2 Reg. 23, 

55. Proy. 22, 23. Mich. 3, 8. 1 Reg. 10, 12, Jer. 31, 13. etc. habes 

verba cum gemino. 8. copulari solita, in loco antem. Deut. $4, .ו‎ 

vertas: os£endit ei Gileaditidem usque ad Dan ( את‎ enim est accus. 

index), et Jer. 51, 5g. אֶת‎ sign. cum; c). ad: etenim v2, ut lat. adire, 

aggredi, cum simpl. accus, copnlatur Num. 4, 19. 1 .תופס‎ g, 18. sed 

Prov. 22, 24. n'a] v^a7nN בוא‎ est, ut nos dicimus , umgehen mit, De 


. 


Li 
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Xo c. accus. Dent. 2, 7. Jud. 19, 18. v. sub h. v. — Affiza recipit 


more nominum sing. media radicali per dagesch forie compenseta: ut 
אתי‎ Gen. 14, 24. , אתךף‎ Exod. 17, 5., in pausa אתך‎ Gen. 6, 18., probe 
distinguendum a foem. אִבְך‎ Gen. 20, 16., ^nN 6en. 7, 7., D2nN Gen. 
9, 9. 31., brN Gen. 7, 13. Aliqueties cum אה‎ nota accusátivi confun- 
ditur 6גוף:טן6‎ panctationem accipit, praecipue iu libris aetatis posterio- 
ris, ut Levit. 15, 18. 24. Jos, 14, 12. 2 Reg. 1, 15. 5, 12. 26. etc. 


Cum praefixo nx, quod dic, de his, quse ex communione vel ao- 
cietate, qua cum aliquo juncta erant, segregantur (aus der Ferbin- 
dung mit) Gen 8, B. מְאֶתר‎ nzT'n-nx nu^! méóst columbam a se 

. bh. e. eam col, quae cum ipso (in nave) erat, Exod. 9, 35. Zach. t4, 
27. Hinc etiam de his, quae in alic, potestate fuerant Jos. 11, 20. מאת‎ 
יהלה היהת‎ a Jova (in cuj. potestate fuerat) accidit, Ezech. 38, 5o. 
Gen. 47, 22. Exod..29, 28. Jungitur hacc praepos. max. verbis acci- 
piendi Job. 2, 10. Deut. 3, 4., emendi Gen. »», 27. 23, 20. Levit. 27, 
24., quaerendi Exod. ;!ו‎ 2. 1HReg. 22, 7.; 'p jp rw Gen. 27, 3o. 
Levit. 10, ^. v. supra *jp7nA. -- Cum 832 *nv3. et מאותי‎ (Jes. 54, 
15.), gnN2 .ג‎ 1:0. et jn*«2 :BReg. 20, 25., 5p 6  ותואמ‎ 
(1Reg. 22, 7.), b5n&2 etc. [ Hujus quoque voc. origo prors:.s latet. 
Vide tamen, qua arie Ewarpwes in Gramm. p. 608. a rad. עמם‎ repetat J. 


Stcnae et אַתמגל‎ Aeri v. sub Man. 


HP sec. Cthib passim n& (1.Sam, 26, 19. Ps. 6, &, Job. 1, 10. etc.) 
m. et nit, rarius *nN (Jud. 17, 3. ג‎ Reg. 15, 2. 2 Reg. 4, 16. etc. of. syr. - 
aha] ) foem.: pronomen personale 2. pers. sing. t«. Cum participio ali- 
eojus verbi copulatum includit verbum substantivum et exprimit vd 
praesens Gen. 22, 12. Estb. 5, 5. vel praeteritum Exod. 25, 4o. ve 
fsturum Jer. 28, 10. 2 Beg. 20, 1. Num. ,גג‎ 15. Aliquando ad suffix. 
2. pers. insuper adjectum legitur Gen. 49, 8. 2 Chron. 55, 21. v. Ewarp. 


Gr. p. 637. Cet. ortum est ex אָכתה‎ , ut dialecti docent, arab. io.  SyT- 


td ^ . 

82| ete. Quomodo vero ex אתה‎ effictum fuerit 5, sufhix. 2. pars., ex- 
pucare studuit GzsewN. L. p. 203., reíragante Ewarpo Gr. p. 565. — 
Passim אה‎ pro maec. ponitur Num. » 1, 15. Deut. 5, 24. Ezech. 28,14. — 
Plur. m. En& Gen. 29, 4. Exod. 5, 11. Levit. 18, 26. etc., fem. אתן‎ 
Ezech. 54, 51. (all. editt. 324) vos; 200 etiam c. 51 paragog. TOnN 
Gen. Ji, 6. Ezech. 13, 11. 20. 84, 17. (all. nin). Semel box 4 
suffix. D2 insuper adjectum Hagg. 1, 4. (v. supra), pro fem. autein po- 
mitur Ezech, 13, 20. 


& 
אכדל‎ chald. v. supra suo loco. 


2 
אתה‎ (semel אתא‎ Deut. 33, 2.) venit, advenit (syr. [VA] , arab. | nec 
mon sam. etaeth, pro-&ia) Jer, 8, 22, Jes. 56, 9. 12. 41, 25. Job. 37, 
22., Spec. &npervenit, inopinato invasit Prov. 1, 27, Job. 50, 14. ( quo 
sensu adbibent Arabes ,5| sec. Cawveuw v. ScuuLTENS. ad Job. 5, 25.), 
€q. acc. pers. alicui supervenire Job. 2, 24. De tempore dic, Job. 16, 
22., TDi "B02 מונות‎ seeniené pauci. anni ק‎ binc particip. f. plur. 
mp ventura h.e. future Jes, 41, 22. 44, 7. 45, 11, — Praet. 1, pluri 


000 — FM — אתה‎ , 
אַתַאנג ₪0 את‎ ( Jer. 5, 22., imper. plur. nw Jes. 21, 12. ex 3y- 
riastmo pro PnN idque pro אתף‎ (cf..Jes. 21, r2.), fut. rw Job. 37, 


22., cum. vau tonvers, ויתא‎ Deut, 23, 21. et ריאת‎ (per crasin et | 


" apocopen pro nne) Jes. 41, 25., simulque cum affixo et mutata 
tertia radicali t in Jod *»srw*1 Job. 5, 25. — Hiph. imper. plur. on 
(prr crasin pro "ne, eL 'hoo pro *wwi, coll simili  punctatione 
imperativi 2 Beg. 2,9. 5. Jér. 49, 8. 5o., retractoque accentu ob vici- 
nitatem sequentis) advenire facite, adducite bis 21, 146. Jer. 12,9. 
v. Ewatp. Gr. p. 451. 


&nN et rms 60816. ; Dun. 7, 15, 22, Esr. 5, 5. 17. Praet. plur. 
אחז‎ Ear. 4, 12., infin M3 (pet syocopen pro N23) Dan. 3, 2., 
imper. 'plur. אתל‎ Dan. 3, 46. — Aphel הרתי‎ ( mutata prima radicali & 
in Jod) adven:re fecit, adduxit Dan. 5, 13. 6, 17. ,6ב‎ Infin. mnm 
Dan. 3, 13. 5, 3. — Hophal adductus est; praet. S. pers. 2 + היתִית‎ 
Dan, 6, 18., plur. הימי‎ Dav. 8, 13. 


acces-‏ (קצה & קצילן pro‏ קיצוך m. (pro ^3, ad formam‏ איתון 
, יאהון 8us, ingressue, introitus sev, Kxi Exech. 40 sed - ide‏ - 
.אאפפס de quo v.‏ 


TN oom. (m. Dan, 5, 19. 22.) chald. fornax Dan. 8, 6 11. T 17. 


20. 21, 23. 26., emphat. x31nN Dan. 3, ig. 22., syr. [^ id., arab, 
RR ignis in fornace ardens, deinde fornax s.caminus. Origo voc. 
latet, Siwomi8 deduxit a rad. chald. Jn (Exod. 19, 18.) fumawvit, 
media radicali in prima: compeneata ( more Chaldaeis solenni), cum ו‎ ₪ 
heemantico. Conf. hebr. נה‎ 


perietyltum Ezech. 43, S, (v. TM ad h. 10 , sio dictum 8 ?-‏ .₪ אתיק 


mitate et stabilitate, tum quod ipsum firmum est atque stabile, tam 
quod aedificium firmas et sustentat, coll. arab. (33, /temus , stabilis 


, fuit, firmo nexu cohaesit, ll. firmavit, stabilivit. Sed alii aliter inter- — 


pretantur, conjecturis scil, ducti v. Roses w, — Plur. אחיקיםן,‎ Ezech. 


41, 16. 42, 5., cum affixo אַתִיקִיהא‎ Ezech. 41, 15., ubi Cibib habet | 


- תנק tanquam a sing.‏ אַתוקיהא 
tons, jn v. sub mw.‏ 


. 5 
אתן‎ rad. Hebr. non usitat. , arab. o! conéracto brevique gressu inces- 
sit, stetit, cubstitit, 


f. asina Num. 22, 23. 35. 2 Reg. 5, 24. a tarditate gressus,‏ אתון 


unde ente gradiens Ovinro dicitur (syr. Ud et arab. O 


nim Gen, 3a, 15. Job. 1, 5. 14.5 אַהונות‎ 13 pullus asininus Zach. 
9.9 9. (ut dicitar nv פפיר‎ catulus leonum matrum Jud. 14, 5. ) 


ninw et את‎ formam habent tauquam ab qn; sed significationem - 


a "mn, ubi vid. 
אית‎ et אָמָן‎ v. sub rad. 3m. 


"DN m. spatium, locus: unde deduci potest plor, triv, ut i y. sit 
* Yel vid epatiorim h. e. epatiosa et 18/8, eia regia, vel eia in doces 


AGI). Plur. 
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(cf, Gen. 5 , 25. y: Num. 21, 1. S a Ius; m regio. Lxx. 


pro nomine propr. habuerunt; iste tnum enim 6006 +40 00606. Con-: 
sentit ÀnAns. 


"ink.m. chald.-1) Jocus Dan. 2, 35., cum  alixo nns Esr. 5, 15. 
E 5. 7., *3 n Jocus in quo (ubi) Esr. 6, 2, 2) vestigium, ut arab 


EI CS y» rem rei eubjunxit, fecit us una alteram sequeretur ). Indecum 


Madiis 3 (utarab. c. praeposit. | 5 et (c) ^nNz (pro ^ia) post 
Dan. 4,6. 7., enm aílixo (excluso (א‎ 5n2 post te Dan. 2, 39. 


AnN VID 6 


ב 


5 Particula insspardbilis, quae nominibus ( infinitivis ), particulis, etiam 
* affixis (cf. *z Gen. 22, 16:, 53 Gen. 12, S. et in pausa. בְּךָ‎ Cant. 1, 4., 
j3 foem. Gen. 3; 16, D33 Exod. 12, 13., 3:2 Exod. ,ג‎ 16.) praefigi solet. 
Passim tamem in libris poeticis annexa syllaba דפ‎ vel מל‎ 8 
existit cf. *13 Jer. 51, 58., במ‎ Ps. 11, 2. (et 860.'0/212 Job. 9; 5o. 
ubi Kri habet "or aqud); contrariam v. Jes. 25,10. 


- Propr. est praeverbium a) loci, quod esse vel commorari aliquid 
aliquo in loco indicat ) 77/26 an einem Orte): in c. ablat. 2 Beg. 4, 
40. Jer. 1, 1. Jos. 5, 18. Ps. 4o, 8. Exod. 7, 17., inter Deut. 4, 27. 
Thren. 1, 3. 108. 2, 6. 14, 15. 1 Sam. 11, 11. 1 Chron, 5, 2. Cant. 1, 
8. Esr. 1, 5. (cf. sub nan), passim latiore sensu (ut ày): an Prov. 5o, 
19. Da "qwing der JFeg des -4dlers am Himmel, Gen. 11, 4, 
27, 34. 1 Reg. 4, 33. 1Sam. 6, 7., bei, prope, apud Jos. 24, 26. nnn 
nun ' 03522 "DN min sub quercu quae prope sanctuarium Jovae, 
Esth. 5, 9. 1 Sam. 16, rg. 2 Chron. 24, 8. (éy XxNorn. Anab, 4, 8, 22. 
5, 5, 4.), coram Prov. 1, 17. כנף‎ iyz-h5 "2"3A vor den Mugen jedes 
Fogels (n conspettu avium ', Gen. 25, (cf. à "àgi in conspectu 
omnium); auf (ini) Neh. 2, 12. (cf. FLon. 1, 11. ín equis venire), 
Jes. 66, 20. r Sam. '8, 11. Num. 14, 10. Deut. 31, 15. ( hinc ft, ut, 
ubi ambiguitas vitanBa est, in exprimatur vocib. 233 vel 53n3). Cum 
verbis motus non copulatur, nisi ubi praeter ino "1d simul indicare 
volunt scriptores, mhne/e aliquid (aliquamdiu) in aliquo loco àiSam. 
1, 7. Jes. 11, 14. Deut. 7, 20. Job. 6, 18. Levit. 16, 22. Num. 21, 22. 
1 Reg. 2, 44. etc., v. %/ .הפאז‎ Grammat. N. T. p. 159. et exeg. Studien 
L p. 49 sq. Huc revocabis etiam formulas 3 303; טום‎ ponere aliquid 

> מ;‎ aliquo loco ( ut Est. dícunt) Gen. 27, 17. Jes 37,29. Jer; 21, 10. . 
Jud. 7, 7. etc. — b) temporis: an, in Jes. 4g, 8. rix ו 6 ביום‎ 
tis, Gen. 1, 1. à, 2. Ezech. 43, 27. Jer. 28, 1. Exod. 12, 45.5 intra 


Dam. 11, 30. bring ao, ut nos dicimus: in einigen Tagen , Exod. 
2, 23. Jes. 16, 14. E 


Ad up vero principalem significationem facile exiges has tales 
formulas: "M vel החזי‎ fenere aliquid ( haiten a n etw.) Gen. 
25, 26. Job. , , 11. Exod. 4, 4. Deut. 22, 25. (manum enim. qua quid 
tenemus, adm lam: haberus ei rei );- quo redit etiam: $392 NiD3 -tra- 


' 


, 


₪ 


: ב 2 3 


gen an einer Last Neh. 4, 11. , nec non hae phrases, quae hostili sen- 
su dicuntur: 3 יָדל‎ n2, Gen. 37,22. 1Sam. 26, 9., 3 ידי‎ niv; Gen. 
34, 27. Y Sam. 18, 17.. coll. Gen. 16, 12., z כלחם‎ Jes. 19, 2. (cl. vern. 
anktümpfen) b) 2 ne2, non, pou nii h.e. confidere aliqua re, 
&ich stützen, verlassen auf Gen. 15, 6. Job. 4, 18. 15, 15. Ps. 2, 12. 
5, 12. elc. c) בנחשת‎ ris in. Erz arbeiten ('conticere aliquid ex aere) 
ג‎ Reg, 7, 14. 2 Chron. 2, 6. (qui quidem usus latius patet Exod, 35, 8, 
Levit. 15, 52. 2Chron. g, 18.), 3 228, »22 an (von) eteas essen, | 


sich sáttigen Jud. 13, 16. Prov. 9, 5. Thren. 3, 15. (vesci, satiari 


aliqua re). d) bibere 4n poculis h, e. e poc. Gen. 44, 5. Am. 6, 6. 
coll. sírew àv morggloug "Vac. 7, 5. ( Xrxorn. Anab. 6, 5, 4. ibiq. 
Porro), in ossibus bibere ]208. 3, 4. e) ,רְאֶה ב‎ min, הפיט‎ 6 
( vultu) Aaerere in 21. re Job. 2, 9. Mich. 7, 9. Gen. 21, 5. ( 1. vern. 
ansehen, anblicken) v. sub lh. vv- Simil, b3pz »2uj, quod et ipsum 
praegnanter dictum est, Gen. 50, 6. Deut. 1, 45. ( anAóren) v. sub 
ילם בִּיום (1 . שמעפ‎ 7eg an (fur) Tag i. e. quotidie (ita vut dies diem 


, excipiat et. quasi altingat)-1 Sam. 18, 10. Esr. 5, &., nya roo Jar. 


au& Jahr ein 1Sam. ,ג‎ 7. 18, 10, bzbz Dybp 1Sam. 2, 10.; «dde v» 
תָי‎ 4006 am fuge. i.e. ita ut oculi se invicem sttingant h. e, per-* 
spicue Jes. 52, 8. Hino 2 copulatur c. verbis 532, דבק ,נגש‎ etc. 0 
morebuntur te ii loci, ubi, 3 legitur g) de co»utatu (Uwgebung) Jes. 
7, 24. veniet in.sagittis 66 arcu Lh. e. instructus &ag. et a. i. e. cum, 
2 Sam. 6, 15. attulerunt arcam i313 cum. clangore, unter Jauchzen; 
1 Reg. 10, 2. venit 132 5^2 cum. (in) mago exercitu, Num. 20,20.; 
אחרון בכחניו‎ 2faron oum sacerdotib. ejus (inter suc, cf.'uera ) Ps. 99, 
6. ( de societate eorum, qui aequali sunt dignitate, dici non potest ), 


" v. süb ,רא‎ 715; aut Ii) ubi ponitur de statu et conditione animi in qua 


«quis versatur vel aliquid facit, 5;N3t2 in Hass Num. 35, 20,, mca 
in Irrihum Levit. 4, 2. 22. etc. , adde r53 in. Kraft Jes. 10, 15., 
"UA in tranquilktate ( tranquille) aSam. 65, 27. P 

Sed accedunt etiam £ranslatae siguificationes, qu ab istarum, 
quas modo persecuti sumus, simplicitate aliquantum abhorrent. Dicitur = 


. 


enim 2: 1) de instrumento, ut Jos. 10, 11. 2n "RD: occidere gladio, . 


Neh. 9, 4. בקופ‎ j$Y clamare voce, Gen. 32, Li. , Exod. 14, 21, Ps. 9!, 
4., qui quidem usus proficiscitur a talibus .lormulis: 1723 קרא‎ cla- 
mare in gutture Jes. 58, 1., 2 s3t9 comburere áp igni (Oeivéy gradaig 
Xzworm. Anab. 4, 3, 8.) etc., paullatim vero magis diffusus est, quod 
vis alicujus in eo, quo utitur, instrumento inesse ) Gbergegangen in 
das 79/0724. ( cogitari potest; nec prorsus dissimiles sunt praeposs. ó«a, 
j er, durch ( die Kraf& durch d. IWerkz. hindyrchgehend). Raro de: 
hominibus sic dicitur: ut 2 32» opue facere per ahq, h. e, aliquo tan- 
quim servo nti Exod. 1, i4. Levit. 25, 39. (vana enim sunt, quae 
docet GssENIUs ad Jes. ], p. 471 sq.). Huc pertinet etiam, quod 2 
emendi vendendique verbis ddditur ad prezii notionem exprimendam 
ג‎ Sam, 24, 24. חַמְשִיכםץ‎ ETE את-הגרֶן בכסף‎ JR emit aream argen- 
£o siclorum quinquaginta, 1 Reg. 21, 6. 15. Ueut. 19, 21. Jes. 7, 23. 
Thren. 5, 4. — 2) de caussa, Jon. 1, 14. בנפש האיש‎ 771380 N272X né 
pereamue propter animam uj. viri, 2 Reg. 14, 6. Gen. 18, 38. Hinc 
fit, ut passim reddi possit: pro: Gen. 29, 18. 5ry33 *T1328.seridam tibi 


qropter 1/06/08 (pro Bahele), um 27.; adde "Ehren. 1, 11. Cant. 8, 
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J. — $) de ea Dre, cui animus vel mens 0 ( Gegenstand, auf 
wpelchera das Denken oder. Empjfinden ruht), ut 2 np sich freuen 
i ber (suqQuírtoD cu à» Xgnorn. Hier, 1, 17. ), 3 tap tel empfinden 
a n (cf. sub e. ), 2 1*2 nachdenken i b e r. Ps. 105, 4. 3723, 22hn, רנ‎ 
exisltare, gloriari aéiqua re, ב‎ nz? ו‎ haben an; eliam 
2723 loqui de al. re Dent. 8, ao. Pe. ,ו‎ quo perliuet: 3 n3 
(propr. respondere judici de al.) h. e. Zestari vel pro a]. vel contra 
aL; a vn» Levit 5, 21, 19, 11. Jeugnend. über etwas sich Sussern 
(en einer Sache als Lügner sich zeigen) etc. — 4) de eo, cui quis 
dom.natur, hinc ב‎ 7:2. 93, DD, 7111, ut nos dicimus: Aerrschen 
aber jem. cf. יי‎ 0008 à» 100 Dominenies enim incumbunt 
quasi ei, quem sub potestate habint. — 5)'de eo, per quem (quod) 
aliquis jurat Jes. 62, 8. בימינל‎ mam 7203 Jjuraeit Jova per dextram 
suam, Gen. ,גב‎ 23. 22, 16. Propr. est, ita ut propinquum, praesens 
tibi Bingas numen, velut nostrates dicunt: bei (in Gegenwart) Gott. — 
6) de norina, ad quam aliquid exigitur, Gen. 1, 76. פּננלמנג‎ D'TN ni»3 
faciamus kominem secundum imaginem nostram (.pr. in wnserm Pilde 
h.e, ita nt imag. nostram repraesentet), Num. 14,54. במספר חימים‎ 
secundum numerum (pro num.) dierum, Levit. 5,15. — 7) ubi sin- 
gulae res ad genera sua revocantur Gen. 7, 21. 7*123712 1221 552 "102722 
alle Geschópfe an Fgeln etc., Gen, 9, 10. Exod. 12, 19. Num, 
31, 11. 

' Quod vero addunt ( Bosexw. ad Psalm. II, p. 947. GzszN. ad Jes. 
10 p 78.), z passim poni pro 5 s£cu!, id non videtur satis probabili- 
ter praecipi; nam Hos. 10, 15. r9 -- בשחת‎ vertas: evanescet ir ו[‎ e. 
cum aurora i. e, cito (ut Ps. 37, 30. qU5z ), Ps. 39, 7 .T2nD Dra qN 
איש‎ hoc sibi vult: nur im Bilde wandelt: der Mensch ( ita, ct nihil 
nii umbram hom. prae se ferat), Jes. 49, 10. 5233 בצרפתיךף ולא‎ 6 
interpretatus est ) 052108 : 4 mcht mit Silber h. e. áo, dass "m $- 
ber gewann; denique Jes. 48, 19. legitur 2; locus autem Job. 56, 14. 


' prereus est ab hac disputatione alienus. 


Infinitivo praefixum 2 exponendum est per cum, dum (nusquam 
per postquam ), ipse autem infinitivus in tempus finitum resolvendus, 
ut Gen, 33, 18. Dow מפדן‎ *N22 cum veniret ex Padan fram (bei 
seinem Kommen aus ew. ), Gen, 2, 4. 16, 7. Deut. 4, 46. 2 Reg. 
5, 18. Ps. 4, 2. etc.; vel exprimit gerundium in do, ut Esr. 5, 11. 
Aliquoties sic in. Cdub et Kri cum preefixo כ‎ permutatur, eodem ma- - 
nente sensu, vid. de praefixo 5 infra ab initio litterae כ‎ 

Denique praedicato: aut eubjecto passim praemiitti docent hoc voc., 
ubi deesse posset. Sed nfirifice falluntur; etenim Exod. 32, 22. »^3*2 
הנא‎ verlas: ram ín malo est (im argen) h. e. maius est; Prov. 2, a6. 
בכס-ךף‎ mim nut Jova est tibi in spe, Jova est spes tua; Jes. 36, 4. 
"hx Pen in Jora est rupes, Joa est rupis instar; Ps. 68, 5. שמל‎ rz 
in 22/0 (in voc, Jah) est, continetur nomen ejus ; etiam Esr. 5, 5., ; qui. 
unus locus aliquam speciem habet, verba DP nw מו‎ : sic 
esse. videntur: nam in terrore h. e. terrore correpti erant propter se 
(ipsos ). Neque huc pertinent loci Jes. 45, 14. Ps. 99, 6. Hos. 15, 9. Job. 
18, 8. Exulat igitur e libris hebr. 3 essentiae, quod jactant, quanquam 
id in Hngua arab. depreliendi non negamus v. את‎ Sacv Gramm. arab, 
l, p. 356. add. Scnur ENS. ad Job. 7, 11, 23, 13. Prov. 8, 8. etc. 


* "plieuit, explanavit Deut. 1, 5. 


, 
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"MG Cin Kal inusit.) propr. fodit, eruit, arab. KT Pih. 542. 1) effodit, 


incídit ( tabulis), hinc infin, באר‎ cAaracteres infodiendo, inscribendo 
: Deut. 27, 8. (ubi alii legunt ^82); sq. 22 inscripsit Hab. 2, .ב‎ 2) ex- 


" 
e 5 
1 


8s , 
"| פְּאֶל‎ f. 1) puteus (ut arab. 54, Syr. blo et sam.) tam aquae vi- 


vae ( plenius חיים‎ bv2 בְּאֶר‎ Gen. 26, 19.), quam (idque multo frequen: 


| tius) pluvialis (cisterna ( Gen. 21, 19. 80. 26, 19. 20. 21. Num. 20, 


17. 21, 16. Jer. 38, 6. 2 Sam. 17, 18sqq. v. Wiuznt Lex; bibl. I, p. 
122 sq, ; it. fovea Ps. 55, 24. 69, 16. Cum ה‎ locali wa Num. 21, 
* 16. cum affixo in pausa באר‎ Prov. 5, 15., plur. nà2 Gen. 26, 15. 


. 18., in regim. בְּאָרות‎ Gen. 14, 10. — 2) nom. propr. a) stationis is- 


rael. in deserto Num, 21, 16 sqq. ( v. infra אלִים‎ "ii2); b) oppidi in 
tribu Juda Jud. 9, 21. (coll..Zrunnen in Helvetia). — Alia quoque 
puteorum et oppidorum nomina ab hoo voc. incipiunt, ut: 1) אָלִים‎ "yz —- 
Jes. 15, 8., de cujus loci aita non constat. Nonnulli eundem signiticari 
putant, cujus mentio fit Num. 21, 18.; hio emim przncipes (DD. i. q. 
אֶלִים‎ ( dicuntur effodisse puteum istum, a quo statio Israel. מ‎ 80 
nomen accepit. — 2) ראי‎ ^r 5wa2 Gen. 16, 14. 24, 62. 25, 11. nom. 
tei in deserto Palaestinam inter et Aegyptum medio. Quvid sibi velit 
haec apy.ellatio, non satis patet; verum, ai accentui fides, ראי‎ dictum est 
pro רְאָכִי‎ ) 05 Job. 7, 8.) hoc modo: puteus viventis ( Dei?^, qui me 
vidit (h. e. mihi opem tulit). 5) »25 ^3 (puteus Jurisjurandi, Lxx. 
qoéap ópxiuoU) Gen. 21, 31. 26, 53. 2 Sam. 17, 11. oppidum in ex- 
, trema Palaestina, qua ad meridiem vergit. 8ט!אא2צתת5‎ ibi offendit ali- 
quot putees, quibus Szabda nomen fuit. Adde 4) n'^?N2 nom. propr. 
oppidi in tribu Benjam., Hierosolyma inter et Sichemum, 2Sam. 4, 
2. 25, 57., hinc gentil, מאָרִי‎ 6 28am.l4, 2. 5.25, 35. —5) n'a 
JRXSS nom. propr. loci in deserto arab. Num. 52, 81. Deut. 10, 6. 


Jer. 2, 15. ) 294. 23,‏ ליל (ex syriasmo pro ^&2, arab.‏ באר 
m.‏ כוך Cthib legendum est: *àw2), sed longe frequentius‏ .20 .15.16 
puteus h. e. cisterna Prov. 5, 15. 2Reg. 18, 31. Jes. 86, 16. Gen.‏ )1 
fovea 1 Sam. 13, 6. Ps. 7, 16. 1 Chron, 11, 32, 2) car-‏ ,.28 .24 .22 ,37 
cer subterraneus, quoniam in cisternà aqnis deatitata cap!ivi detinentur‏ 
בִּית ]27^ sensu‏ 1/0026 סמו( ,.22 ,24 (Jer.'58, 6. Zach. 9, 11. ).Jes.‏ 
domus custodiae (Stockhaus) Exod. 12, 29. Jer. 37, 16. 3) poet.‏ 
sepulcrum Prov. 28, 17. Jes. 14, 19., hiac saepe cum bi oomponie‏ 
tur Prov. 1, 12. Ps, 50, 4. adeoque de ipso.orco dicitur Jes. 14, 15.5‏ 
"ql morientes, moribunds Prov. 1, 12. Ps. 145, 7., vel mortui‏ בור 
Ps. 20, 4. 88, 5. Jes. 38, 18. Ezech. 26, 20. 31, 16, — Cum locali .‏ 
Jer, 2, 13., alibi n'nà‏ ( בָּארוּת Cpro‏ פארלם Gen. 37, 24., plur.‏ 733 


* 


/ Deut. 6, 11. 1Sam, 15 6. etc. 
DN putuit, foetuit. (os id.) Exod. 7, 21. 16, 20. Jes. 50, .ב‎ — Niph. 


foetidus factus est, metaph. abominabilis, odiosus factus est‏ בבאש 
1r) foetere fecit, fosti-‏ חְבְאיש Sam. 18, 4. 28am. 16, 21. — Hiph.‏ 1 
להבאישָני 2^3 dum reddidit Cohel. 10, 1. , trop. exosum reddidit: yon‏ 
terrae reddendum : Gen. 24, 30.; intraneit,‏ 0028סת2 ad exosum me‏ 
a) f'oetuit. Exod, 16, 24. b) exosus, invisus fuit vel factus eat 1. Sam.‏ 


רז 
d‏ 
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27, 12. — 2) improbe egit Prov. 18, 5.665 [כ:[8--‎ Act. 7, 19. et ut^ 
malum, damnum attulit. Si ad propriam voc. vim, quae ap. Hibr. ob- 
tinet, respicitur, simile quid babes in lihgua pers. בגש‎  /vetens et pravus, 
improbus v. Bourzw. in Roszwa. Bepert. exeg. ] p. 105. — Hithpah. 
es ipsum foetidum i. e. odiosum fecit 1 Chron. 19, 6, 
, בְאֶס‎ chald. malus, malum fuit (ef. boa swavis fuit, hebr. Dipz 
bene oiere, «Ai» bene olere, hebr. 2i bonu ase), Dan. 6,15. Umz | 
*mn»» malum ei visum est, displicuit. 
בּאשרבשי‎ plur. m. labruscae h. e. uvae malae, acidae 165. 5, .ב‎ 6. 
( talm, lieris transpositis אבשיבם‎ Mischn. 1, 246.). Hanc esse voc. 
significaljencm, uberius demonstravit GneENIUS ad h. l. Aliis est aconz- 
£uss ,gaapellum aconitum, quae est herba venenata, luxuriosius et 
sponte mascens in collibus apricis v. Cxrsm 777670000: (T. 1l, p. 199. 
.זג או‎ Suppl. p. 146 sq., coll. ( &4: 260%. 45 hoc non est arabicum 
voc. sed. persicum , adeoque nulla ratione derivandum ab hac radioe 
semitica. 
באש‎ ) 2086 ( m, foetor Àm. 5, 10. 


Jes.‏ פאמכש Joel. 2, 20. et‏ בּאש% m. id., unde cum euffixis‏ באש 
3á, 3. 2 * ^d‏ 
mw2 f, Job, 31, 4o, Aerba (mala), inutilis (Unkraut).—‏ 
vu m..chald. majus, malignus; foem. emphat. Ano Esr.‏ 
.12 ,4 
v. eub "ns.‏ בְּאתַר 
mn Ve .sub rad, 32.‏ 
nom. propr. a) urbis nobilissimae ad Euphratem sitae, quae fuit me-‏ בבל 
tropolis Babyloniae, graec. Bafviéóv Jer. 5o, 12. 2 Chron. 36, 7. Esr.‏ 
Gen. 11, 1 sqq. Dan. 4, 27, etc. (v. RosEeNM. 4007. T 2, ₪‏ .&1 ,5 
cum n 190. 57233; b) regni babylonici, Dabyloniae 2 Reg. 20,‏ ,).09* 7 
Jes. 14, 4. 59, 1. Derivatur hoo voc. Gen. |‏ .1 ,137 .4 ,87 28 .6 ,25 .12 
a confusione linguarum, pro a^a cf. syr. ies confuso sermo -‏ .9 ,11 
of. Gzexx. Lehrgeb. $. 33.)‏ ל mis, balbutiendi consuetudo ( ejecta liL‏ 
et infra 522. Sed fortasse contractum est ex |J; «Ju porta s. aula‏ 
Beli. cf. Excunonx. progr. in qno declarantur diversitatis linguarum‏ 
(Gott. 1788.( p. 17. et in Biblioth.‏ ל ex traditione semitica‏ 
orient. |11, p. 981 eqq.‏ 


Esr. 4,9. = -‏ בבליא Habylonius. Plur. constr.‏ .6810 בבלי 
fortasse 1. q. pers. is‏ (בז m. 3 25, 7. sec, Cthib ( Kri habet‏ בג 


X arab. pronunciant Ll) cibus, ut jam suspicati sunt HorriNozm, et 
.מפעחנתק]‎ Convenit quodammodo phrygieum féxos panis , qnod ap: 
Hznop. 2, 2. legitur. Cf. 3sn5. 

propr. £exi£ (cf. infra 731), hinc £ecte h, e. ' fraudulenter et pers‏ )1 בגל 
significat‏ קבע fide egit, fefellit 5 texit, abscondidit, hebr,‏ 
arab. zegere,‏ לכבש defraudavit, spoliavit, Ax texià et impie egit,‏ 
vestire, sam. decipere et.) 1 Sam, 14, 35. Mal..3, 16. Job. 6; 35, Jes.‏ 


- 


^ 
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48, 8. , 8. E pers. Jud. 9, 33. Mal 2, 10., praegu. sq. מן‎ (perfide de- 
serere aliquem ) Jer. 5, 20., eq. acc. pers. ( deserere, al.) Ps. 73, 15,, 
spec. nra "33 perfide agere adv. Jovam, a Jova desciscere Hos. 5, 
.ל‎ 6, 7. Jer. 5, i., בפאשת‎ "32 perfide agere adv. uxorem h.e. eam | 
perfide dese stro Exod." 21, b. 7 Mal. 2, 14. 15. coll. Jer. B8, 7. Bartic. 
בגר‎ perfidus (a Jova desciscens) h. e. impius Prov. בב ,ב‎ ( copul. c. 
sta) 11, 5.6. 21, 18 (opp. (יִשְרִים‎ Jer. ג ,בג‎ (opp. Dx) Ps. 
25, 5 (,opp. nm (קני‎ 119, 158. Frov. 22, 12.; 32N "332. Ps. 59, 6. — 
2) vexavit, vim intulit, proterpe egit Jes. 2A, 16. 21,2 ., spec. spoliayit 
83, 1. Hinc grrogans, petulans fuit Hab. 2, 5., ubi de vino h. e. vi- 
nolento dicitur. infin. absol. 7133 Jer, 5, 11., constr. 5532, cum aífixo 
$333 Exod. 21, 8., fut. sia Malach. 2; 15. et 713 2, 10. \ 
333 com. (sed 8 n 1) £egumentum, ie a ralion Nug. 4, 6— 
13., spec.-vestis suprema eaque laxa Orientalium Gen, $9, 13. Levit. 
. 13, 53. 2 Beg. 5, 26. Prov. 20,. 18. etc., quae (si itinerariis fides) 
plerumque longitudinem sex, latitudinem quinque vel sex pedum'ha-- 
bet (arab. eX;L— ), quamque interdiu corpori injiciunt cuique noctu 
dormituri se involvupt Jes. 64, 5. 1 Sam. 19, 13. 1Reg. 1, 1, Am. 2, 
8. (sicut graec. 1) לסוצ‎ atque lat. pallium etiam pro stragulis decto- | 
dH sumi, observat FEnmamius de re vestiar. P. lI. L. 1V.. c. 2. et. 
$.). Jungitur nominibus materiae, ut שש ,72 , כלאים‎ *112 Gen. 41,42. 
- Levit. 16, 23. 19, 19. Deat. 22, 11., vel coloris n»bín 533 Num. 4, 8. 
j233 733 Num. 4, 15., vel artis רְקְמַח‎ *133 Ezech. 16, 18. 26, 16., vel 
Isto קדש‎ 3 Exod. 28, 2.; P23N ג בְּגְדִי‎ "Sam. 14, 2.5; D*35 733 Veifis | 
« menstruata Jes. 64, 5. Passim absol. positum pestem 0 signi- 
ficare videtur 1 Reg. 22, 10. Zach. 5, 5. (sed cf. Gen. 27, 15.). Cum 
affixis "12 (omisso dag. 1.) Esr. 9, 3. 5. T7332 Gen. 59, r2. 13. 15, 
Prov. 20, 16., plur. Du ) Reg. 1, 1., in regim. 1*733 et ,פגדולת‎ unde 
semel cum affixzo mua "Ps. 45, 9. — 2) perfidia, aefectio Jei. 2 1 
it. protervitas, violentia Jes. 24, 16. 


niis plur. f. perfidiae, fraudes Zeph. 5, 4. 
ua m., max + perfidus TS 8, 7. 10. 
»b32 v. sub rad. ih. 
בד‎ m. linum tenutssimum (arab ES Exod..28, 42. Levit. 6, 5. 1$am. 2, 
| 18. 2Sam. 6, 15, etc.; 371 *0:272 subligacu/a linea Exod. 39, 28. Plur. 


t2*572 metonyinice de vestibus. üneis usurpatur Ezech. 9, 2. 3, 11. 10, 
'2. 6. 7. Dan. 10, 5. 12, 6. 7. [Aliud בד‎ vid. sub rad. בדד‎ [ 


873 excogitavit ( coll. lo sab. finxit, effinxit, v. HanrMaxx. Einl. p. 
216.).1 Reg. 12, 33. Part. praes. cum affixo- DN35 (ex syriasmo pro 
Dx72) 0 ea Neh. 6, 8. בָּבִים)‎ v. sub rad, 773). 


"13 I) arab. TE separavit, hebr. intransit, separavit se, solitarie vixit, 
Part. praes. בודד‎ solitaPíus Ps. 102, 8. Jes. 14, 31. (ad quem loc. v. 
RoszsM.) Hos. 8, 9. -— ll) i. q. ברא‎ exoogitavit, finxit v. "iz. 

712 m. separ&tio, solitudo (substantivum esse, non adjectivum? 


' jam audüm observarunt KiMcnius in Libro Radicum et Auctor MzcAéa4 


Jp ad Dent. 22, 12., conf. DAszir. Interpres Hebraeo- Chaid. p. 180. 


- 
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8); T7135 seorsum Num. ad %. Mich, 7 14. 009 4 ; 9.5 alibi, 
ipum 31x in adv. abit: seorsum Dent, 35, 28., solum Deut. 32, 12. 
vm 31! רְהרַה‎ Joea (solum) solus eum ducet, " solitarie Jer. 15, 17. 


solitarius sedi, 49, S1. Thren. 1, 1. colf. Jes. 27, 10.‏ 7 שבי 


"a m. 1) 8( separatio, sejunctio, hinc soditudo Job. 17, 16. "2c 

, מאול‎ solitudines orci (al. vectes h. e. obices, pessuli; sed v. SonwunnER. 
Disserlatt. p. 252.). b) separatum, segregatum, hinc plur. b*3z rami 
Ezech. 17, 6. 19, 14., deinde vectes (qui e yamis conficiuntur) Exod, 
26, 13 sqq. Num. 4, 6 sqq., it repagu/a, trop. dé principibus et viris 
fortibus, qui civitatem defendunt, Hos. 11, 6.; חעום'‎ *2 et D*32 simpl. 
artus, membra ( quasi rami corporis) Job. 18, 13. 41, 5 (4). Contra 
zmemóra de arbor. ramis dic. v. מע‎ 1A Cznpa ad Vino. Geo. 2, 19. 
Banrnm. ad,Stat Theb. 0,561. c) solum Exod. 26, 9. 333 rmm בד‎ 
20003 erit in solo h. e. quodque aromatum seorsum sumas (ut. A2EN- . 
ZsRA cape alii aequas ponderis erunt omnia sec. LXx. Cum 
praefixo 5, "25 sexcenties in adverb. abit; seorsum Gen. 21, 28, 29. 
Zach. 12, na: "Jud. 7, 5. , solum, taniummodo Eccles, 7, 29. dea. 26, 
15., hincc. aílixis 325 *22& ego solus Num, 11, 14., 9335 Fins fu 80- 
ius Exod. 18, 14. 1 Sam. 21, 1, 3735 y» tibi soli Ps. 51, 6 (0335 
solus 15 Gen. 2, 18., 11335. Jos. 11, 15. 5725 1Reg. ,גג‎ 29., 75 335 
Gen. 21, 29., 3135 21, 28. eic., adde Ps. 71, 16, 3735 nix Lxx. 
ף‎ ÓrxazocU»r gov uóvov. — y? "i35 praeter Exod. 12, 57, Jos. 17, 5. 
Jud. 8, 26. , 7252 id. Num. 17, 14. Deut. 28, 69. Esr. 2, 65., c. affix. 
33:225 Deut. 4, 55. , OUN 7352 praeter id quod Num. 6, 21. 1 | Reg. 10, 
13., על‎ "25 (super , praeter id quod Esr, 1, 6. — 2) "32 mendacia, 


sani sermones Jes. 16, 6. 48, 3o. 50, 56, Job. 11, 5., coner. menda- 
ces, vaniloqui Jes. 44, 25. Jer. 9o, 36. | 


in Kal inusit., Niph. 1) separatus est. 1 Chron, 25, 15., séliclas;‏ בק 


léctus est Esr. 10, 16. 2) separavit, sejunxit se aq. 3X Num. 16, 21. 
Esr. 9, 1. 10, 11. 16., praegn. sq. אֶל‎ se separavit et adjunxit, applicuit 
601 aliq. 1 Chron. 13, 8, — Hiph. Swan separavit, sejunxit, sq. 32 
Levit. 20, 24. 26. Esr. 8, 24., sq. 5»53 ( ubi exciudendi notio acctdit) 
Jes. 56, 5. ; selegit, discrevit Deut. 4, 41. 10, 8. 19, 7. Ezech, 39, 4. 
5-5 selegit alicui muneri 1 Chron. 25, 1. vel destinavit alicui rei 
Deut. = 20. distinxit, divisit sq. 23-7] Tz Exod. 26, 33., - בון--5‎ 
Gen. 1, 6., sq. p35-- 3. Jes. 59, 2 


$42 m. pars, particula, unde qR 933. particula sive jobus auris, 
auricuéa .בג ,2 .ם41‎ 


5T12 m. 1) stannum b. 6. pinmbum ab argento in fornace separan- 
dum +) Plin. H. .א‎ XXXIV, 16.) Jes. 1, 25. Ezech. 22, 18. 
20. 2, 7. 12. 2) plumbum aibum, nostratibus Zinn Num. 21, 22. 

mibsm plur. f. /oca separata Jos. 16, 9. המברּכות 225" אפרִיט‎ B3 
nrbes separatae h. e. destinatae, concessae Ephraimstis. / 


m3 m. Gen. 2, 12. Num. 11, 7., auctore Joszeno (cf. ÀAouir. וצ‎ 


Tuxop. in l Num., Vvro. utroque 1.( bdeHium (fdAhiov) lacryma 
odorata arboris arabicae et indicae (Pris. H, .א‎ 12, 9.), quam Zoras- 


sum fJabeliformem esse putant. Hahc voc. explicationem defendunt 


ה 
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8 פסזףג‎ in. Exercitatt. ad SoriNuM p. 809g sq. et in Joronym. Jfyles 
' Jatréc. c. 109. CrznBicus ad ll cc. Ceusrus in Z£zerobotan. P. 1, p. 324 
sq. et RosewM. 40/0747. I, 1, p. 202., nec graeci nom. similitudini nilil 
" tribuendum. Veteium imter pretum coujeciuras alias recenset MitnagLis 
in .Szppl., qui quidem Num. 11, 7. 206/00, Gen. 2, 12. vero gemmae 
significationem commendat. Contr» n233 ו‎ esse, pluribus 
contendit BocnanTus in ZZeroz. P. ll. L. V. c. 5,, contra quem vid. 
Crznicus l. c. Quidam crystallum intelligunt, quam sententiám RzraN- 
pus tuetur in ss. 70260601. P. 1, p. 27 sq., conf. UnsiNus in Herbario 
p. 203 sq. HamrMANNUS denique (Hebraerinn lll, p. 96 sgq.) &e- 


ry/lum. 


videtur suffes qui- -‏ .11 ,12 .גמ58 4 nom. viri 1 Chron. 7, 17. In .locó‏ בּד רן 
"dum Hebraeorum, cujus in libro Jud. nulla injicitur mentio, dici; sed‏ 
Cuanp. Simeonis nomen posuit, fortasse coll. |‏ . ברק Lxx. Svn. An. habent‏ 
arüb. po craesus, obesue, robustus fuis v. SiMoN, Onom. P 105 sq.‏ 


iQ i. q. arab. «Xu. Zaceravit, fidit, perrupit (uude p12, quod atatim‏ רק 
r/ma ) 2 Chron. 55, 10.‏ בָּדָק v. D. it rimae reparapsit ( verbum denom. a‏ 


S id. v. 8בועגה0ו‎ Suppl. 


pj m. fissura, ríma 2 Reg. 12, 6. 7. 8. 9. 18. 22, 5 ., cum aífixo 
ברקה‎ "Ezech. 27, 9. 27. | 


"is i2 chald. idem quod hebr. "i2 sparsit, p unde Pah. imperat, | 
plur. 1132 spargiíte Dan. 4, 1t. 


71113. rad. Hebr. non usitat, arab. 445 vacuus, inanis fuit. 


a" ) pio בהי‎ ( m. vacuitas, ínanitae, vaetitas Gen. 1, 2. Jes. 34, 
11. Jer. 4, 23. copul. cum תהה‎ . 


m. marmoris ( vel porphyritae) species Esth. 1, 6. Conferunt au-‏ כהסם 
rad. arab. TE gravis xd gravavit. Lxx. ouagay-‏ סנאסאות ctore‏ 2 


96e. , 


cmm j2 in Kal inusit. , Niph. 5:723 vehementer Soil hats; perterritus eat, 


atque ita tremuit Ps. 30, 8. Exod. 15, 15. 1 Sam. 238, 21. 2 Sam. 4, 1., 
sg. *283 pers. Job. 23, 15. Eccles. 8, 5., poet. etiam de manibus Ezech. 
7, 2:. el ossibus Ps. 6, 9. (propr. 1). Passim: trepide aufugit Jud. 
20, 61. (sic Cic. dixit: ab aedibus perterreri Caecin. 18.); hine a) sq. 
2 trepidavit, práeceps ruit ad aliquid Prov. 28, 22 (ubi pingitur 16- 
meritas ejus, qui divitiis inhiat); part. 57125 aeceleratus Zeph. 1,.18. 
ubi v. Rosgzsx, Cf. פחד ,הרד‎ 660; b) ali significationis deverticulo : 
(fugit) evanuit, interiit Ps. 106, 29. sec. nognuillos, sed v. Roazww, 
ad h, 1, — Pih. בהל‎ 1) périurbacue perterruit Job. 22, 10. Ps. 2, 5. 
83, 16: ב‎ Chron. 32, 18. Esr. 4, 4. 2) acceleravit aliquid Esth. 2, 9., 
hinc festinanter, praecipitanter egit Eccles. 5, 1. 7, 9. festinavie 
2 Chron. 55, 21. — Pyhal part. 57757 praecipitatus h. e, in praecipitem 
cursum effusus Esth. 8,14. vel teuiere acceleratus (corrasus) Prov. 20, 
21. ( de divitiis), sed v. 5r3. — Hiph. S«735 1) perturbavit, perter- 
ruit Job. 23, 16. 2) praecipitayit h. 6 raptim abegit 2 Chron. 26, 0 


- 
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nne-n-oN yon-n לְהָבִיא‎ — praecipitarunt ( urserunt ) Hama- 
yum, ut eum Goutucerent ele. 


id., Pahel rerturbavit, terrult Dan. 4 2. 16. 7, 15. 98.‏ .60816 בהל 
itpah. part. nz perturbatus Dan. 5, 9.‏ — .10 .6 &. 


nn £. 1) eonsternatio, perturbatio Levit. 26, 16. Plur. בחָכת‎ 
&errores Jer. 15, 8. 2) interitus repentinus Ps. 78, 55. Jes. 65, 135. 


per apocopen pro mw) chald. f. festinatio Eer. 4, 23.‏ ( בהילב 
nzvann L id. Dan. 2, 25. 3, 24. 6, 20. |‏ , 


LU rad. Hebr. non usitat., aelh. et arab. X. ee obmutuit, 
בְהמה‎ + pecus eer) 2 Fi eh (arab. Ken?) oppos. hominibus 


Eccles. 3, 19. 21. Ps. 36, 7. Exod. 9, 25. Job. 18, $.; ; pecus alicujus 
est id quod alit (grex, greges al.) Exod. 20, 10. Levit 1, 2. 19, 19. 
bs 22. Prov. 12, 10. Num. 21, 9. Deut. 5, 14. Er. , 6 (rero de 
una pecude, Stück Fieh Levit. 34, 18.( pecus noe (^»*5) vel 
egri השרה)‎ 5. Y?85) sunt. ferae Mich. 5, 7. 18am. 17, Joel » 
20. Jer. 7, 52. Jes. 18, 6. Sed T7272. absolute etiam positum angustiore ' 
sensu dicijur pro varia locorum iudole: 8( ópp. feris (3/7 n*n) 
de bestiis cicuribus Gen. 5, 14. Levit. 25, 7.; b) de quaurupedibus 
(majoribus) oppos. avibus et vermibus (i524) Gen. 1, 24. 26. 7, 21.; 
c) de feris Hab. 2, 17,, v. supra. |n regu». בְּהָמַת‎ 1 Bam. 17, 44., 
cum affixo 3:712 (& forma n3"z) Levit. 19, 19. 22,7., jy Neh, 
9, 37. etc. — Plur. כחמות‎ pecudes, bestiae, in regim. המות‎ Mich, 
5. 7. Joel. 1, 20. Sed Job. 40, 15. (10) בהחמות‎ animalis cujusdam no- 
men speciale est, sub terminatione plurali (ad' indicandam ejus mazzi- 
tudznem ). Malti elephantem , animalium terrestrium. maximum ( qui 
Graecis xar i£oy5j» dicitur 0 0 0ו0ף‎ lat. 200006 ( , intelligunt, quam 
sentertiam tuentur Prrirr2RUS in Dub. vex. p. 519. Crrnmicus 560500₪- 
zzgzUs, ScuuLTENS, MicHazLis in Suppi. ScuopsR in Speciím. Fiero- 
20264 l, p. ב‎ sqq. aliique apud CyrnrasuM in Continuat, Fnauzu Histor. 
"fnimal. p. 498. — BocnanrTo auteni in. ZZieroz. P. II. L. V. c. 15. (Tom. 
. Ill, p. 705 sqq. ed. Lips.) et recentioribus explicatoribus paene ome. 
nibus est Jzppopotamus, animal elephante etiam agipliüs et cras- 
sius; ipsum vero vocabulum, quod Hebraei jn domesticae vocis simili- 
tadineim corruperunt, videtur originis aegyptiacae esse. Nam Coptis est 


u- í——ÁÓ— compos.ex EZE 226, bos, Y 


artic. , quiut 2 effertur, et 4&(0DS" 1 Mout , aquatilis; ita dictus, - 
quod, 51 plurimam corporis partem spectas, óorern refert (ut Graecis 
Eppopotamus, quia equo saltem quoad aures et hinnitum similis est 
v. Hepertorium litter. bibl. et orient. T. 1, P 5.)5 cf. praeter 
BocnanTvuM inpr. Luporrus in 11/6007. 4fetAiop. L. I. c. 11. etin Com- 
mentar. p. 196 sq. 


73 m. 01168 sive manus Exod. 29, 20. sive pedis Exod. 29, 20. Levit, 
%% 10 14. 0 plur. n5252 Jud. 1, 6. E Origo vocis non liquet. 


2% zd. 
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pria rad Hebr, non usitat., syr. e£ci2] albus fuit, sed chald. splenduis 
cf. sab. eo02 et sam. בחקה‎ splendor. | 


m. Levit. 15, 89. maculae albae ín cute, scd languidae (pal-‏ בחק 
lidae), pro lepra non habendae, quae hodie adhuc in Arabia dicuntur‏ 


vs teste Niznuimio. in Descript. 4700/46 p. 135. 


* 


rad. Hebr. non usit., arab. 43 admodum luxit, syr. icis, trop. i£-‏ בהר 
lustravit, glorificavit ( aethiop. litteris transpositis (17 U; carus fuit,‏ 
luxit, eplenduit). Inde: |‏ 
mma ome ucidus, splendens Job. 57, 21.‏ 4" 


^ 


f. papula vel pustula ex cute effulgens et promícans, quam‏ בהרת 


medic) 10m. dicunt eitiliginera albam, HiprocBaT. Asuxry, Levit. 13,2. 
4. 19. 23. 24. 28. Plur. 51153 Levit. 15, 58. 39. ; 


propr. intravit, ingressus est (utarab. sl; et aeth.) Exod. 5,14;‏ )1 בוא 
Reg. 4, 4. Num. 4, 5. 1Sam. 17, 22. (binc crebra oppo-‏ ב .23 ,6 Jos.‏ 
Deut, 28, 6. 19. 1 Reg. 15, 17. 2Beg. 19,‏ יצא sitio verborum &3 et‏ 
Ps. 121, 8. eto. ), sq. *N Levit. 16, 3. a Chron, 7, 2. Neh. 6,. 11.‏ .27 
vel acc. loci (ut lat. /ngred£ ur-‏ .6 ,9 .468 ב Gen. 42, 21. vel he loc.‏ 
bem, intrare domum?) Ps. 100, 4., et ubi simul commorandi sensus‏ 
T. p. 139. c£.‏ .א inest, sq. 3 Jes. 2, 14..52, 1. (v. Winem Grammat:‏ 

. sub 3). Aade has formulas: a) intrare et exire h. e. sersari, res 8uas 

. gerere (à. q. 523) 1 Sam. 29, 6. 1 BReg..5, 7. eto., libere vivere Jer. 
37, 4. Jos. 6, 1. 1 Reg. 15, 17.; b 3555 NX" N3 intrare et exire ante 
al'quefn h. e. praeesse alicui, ducem 'esse alicujus Nam, 27, 17. 1 Sam. 
18, 16. 2 Chron. 1,10. b) בוא בְרִית‎ foedus inire Jer. $4, 10. Egech. 
16, 8., בוא בְמְשפֶם‎ in litem. ire, L tem ingredi ב‎ Sam. 15, 2. 05 בוא‎ 
בריב‎ Prov. 18, 6.( בוא בדְמיבם‎ caedem inire h. e. committere 1 Sam. 
25, 26. coll. arab. «Ju zl, 73132152 בוא‎ Jusjurandum inire, dare Neh. 
10, 50. c) miN 5x Niz mori Gen. 15, 15. d) nix 55,58 בוא‎ coire, 
concumbere Gen. 19, 51. 29, 235. Deut. 22, 13. 2 Sam. 5, 7. Ruth. 4, 
13. etc., sicut Graeci (aírsiv 65 Latini inzre de animalitn coitu uaur- 
pant. Praeterea ingredi dicilur 607 li. e, occidere ( quod oceanum subire 
videtur) Gen. 15, 17. 38, 11. Jud. 19, 14. Eccles. 1, 5. etc. ( opp. voc. 
Nx oriri Ps. 19, €. 7.) ; sic Graeci 0086 vnó .לוש‎ e)semel metaph. 
pecunia (aurum) intrare h. e. redire alicui. dicitur 168. 10, 14. 
2 Chron. 9, 13. etc, — 2) venit Gen. 13, 18. 14, 13. 27, $3. Exod. 
2, 1. Deut. 17, 29. etc., sq. SN loci Deut. 4, 21. Exod. 3, 1. 12, 25. 
Gen. 22, 9. vcl pers, Exod, 1, 19. Gen. 31, 18. 35, 27. Num. 15, 4 

.sq. he loc. Gen, 35, 6., sq. 5 loci 1 Sam. 9, 12. 2 Chron. 28, 9. Jer. 
32, 24., sq. עד‎ 1001 Deut. 1, 20.24, 21., sq. acc. loci Deut. 1; 7., sq. 
3 loci 2 Reg. 6, 23. Ezech. 3o, 4. ( v. tamen supra). Fenire cum aü- 
qua re בוא ב‎ h.e. afferre aliquid Ps. 66, 13. (cf. צסג5‎ Grammat. 
arab. 1, p. 355.).  Fenire ad aliquid passim $gigu. pervenire ad al., 
consequi 8, sq. ב‎ Ps. 69, 28. Ezech. 16, 7., sq. :N Num. 32; 1g. 

. (illius structurae nàturam facile perspicies, nam quae consecuti sumu:, 
ea tenemus, v. sub 3); בוא בימים‎ est: aetate provehi, senescere (ims 


- 
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Alter koramem) Gen. 18, 11. Jos. 13, 1. ( omisso בימים‎ 1Sam, 17, 13.) 
—Ssepenumero serre dicuntur res inanimatae, ut Currus 1 Sam, 6, 14., 
ara foed. 1 Sam. 4, 5, 5, 10., epistola 2Reg. 10, 2. 7., auxilium Ps. 
121, t., $oninia Eccles. 5 12., tempus Gen. 41, 55. 1Sam. a, 31. 
2Sam. 25, 15. 2 Reg. 8, 1. Esth. 2 12. Jer. 27, 93. Thren. 4, 18., spec. 
a) desiderium Prov. 15, 12. Hagg. 2, 7. Job, 6, 8., judicium 1£am. 10, 
7., vaticinium Deut. 5 2. 18, 22. 1 Sam. 9, 6. Jer. 17, 19. i. e. im- 
pleri, evenium habere; b) res secunda vel adversa Job. 22, 21. qnan 
nOD bonum fbi continget (sed v. infra rain), Prov. 10, 24. 333 
ir רישק היא‎ quod timet impius, accicst ei, Ys. 35, 8. 44, 18. 109; 
17. 119, 1. eliam ,sq. על‎ pers. Jes. 7, 17. Job. 2,11. et 5 jos. 47,9 

Job. 5,25. Adde: אַכ-פ‎ nN3 השמעה‎ 2Sam. 13,30. 4, «. vel 74» 
1 Reg. 2, 28., ₪ 55 nhI שועה‎ "Ps. 18, 7. 88, 5. rumor perfertur, 


clamor pervenit ad aliq. — 3) ivit Jon, 1, 3. הַרְשיש‎ nN2 HY*NN navis | 


(ab)itura Tartessum, Ps. 26, 4. אָבוא‎ N» bv2z52 D» cum tectis ; homi- 
nibus non ambulabo h. e. nihil commercis 0 cf. job. um 9.) 


Prov. 22, 4. 


Kal praet, fern. cum affixo 32nx3 Ps, 46, 18., 2. f. בָּאת‎ , seme] cum 
schwa sub m ( praeter morem ) nx23 2Sam. tá, 3., plur. 32, semel 
3X2 Jer. 27, 18., 1. p. באכל‎ et (8 lit. emissa) 325 1 Sam. 25, 8 dca 
plur. o^Xz Gen. 18, 11., 1n regim. באר‎ Gen. 23, 10. 18., infin. כוא‎ 
ccm aflixis באֶךְ‎ Gen. 19. 22. 1Sam, 2), 6., in pausa gua 1 Sam. 16, 
á., cum ה‎ paragog. 71285 Gen. 10, 19. 3o., פאֶן‎ Gen. 40, 38. Ezech. 
áa, )2., cum ה‎ paragog 52N5 Ruth. rz, 19. Jer. 8, 7.., imper. &iz, 
cum ה‎ parsgog. 5N2 ) .ג‎ "40, 21. 1 Reg. 13, 7. Fat. ,תבוא ,יבוא‎ c. 
acc. תבואך‎ Ezech. $2, 11., 6 he paragog. הבלא‎ Jes. 5,*1g. aique "inde 
c. aflixo neun Job. 22, 21. (v. tamen inter nomm.), it. מבאתה‎ 


Deut. 33, 16. , 9. fem. setiel ותבאתי‎ 158₪. 25, 54. (in Cthib) v. 
Ewarp. Cr. p. 488., plur. c.affixo*:sN22. Ps. 119, 77. רבאָני‎ 119, 614 plur. 
fem. 5zxzn. jun ( Gen. 3o, 38.) et 5»wean Ps. 45, 16. Jer. 9, 17. 


Hiph. הביא‎ 1) ingredi fecit h. e. induxit, introduxit Gen. 43, 17. 
Jud. 19. 21., invexit, importavit (frumentum) Hagg. 1, 6. 2 Sam. 9, 
10.; p הוציא והברא‎ educere et inducere aliq quem (v. Kal) est praeesse 
alicui, bemgne regere 1 Chron. 11,2. 2) venire fecit h. e. ₪( adduxit 
Gen. 39, 14. Jud. 18, 3. al., attulit Gen. 43, 26. Exod, $2, 5. 1 Sam. 
9, 7. eic. , obtulit ( sacrificium ) Exod. 35, 21. 23. Levit. 4, 2 28. 
5, 6. 7. Num. 15, 25. b) reduxit G«n. 42, 37. 44, 32. a Seni. 5, 2. 
Exech. 20, 2. 32, 9. c) trop. evenire p ea, quae promisit vcl mi- 
natus 65) 165. 37, 26. 46, 11z., spec. b nmwn הביא‎ contingere fecit id 
quod quis desideravit h. e. votis al. respondit Ps, 78, 29. -- 
cum aílixo 358537 Levit. 17, 4., 1. pers. הבצהי‎ Gen. 31, 5o. Deut. 26, 
10. הביאתי)‎ Num. 15,21. ל‎ cum 411+0 el ל‎ epentbetico והביאותיםש‎ Jer. 
25, 9. Ezech. 34, 15. et «ine epenthesi D'nx273 Es ch. 23, 23., plur. 
Dna Num. 20, 4. et cnex 1 Sam. 16, 15., part. כלביא‎ , passim 2372 
2Sam. 5,2. 1 Reg. 21, .ג‎ infin. c. praefixo ( excluso lit. לביא (ה‎ 
Jer. 39, 7. 2Chran. $1, 10., imper. הבר‎ (sine N) Ruth. 3, 15., N35 
Gen. 43, 16. Exod. 4, 6. et הַבִיא‎ 1 Sam. 20, 4o. Fut. &oz?, spoc. ויבא‎ 
1. sing. אבי‎ 1 Beg. 21, 29. Mich. 1, 15., plur. f. תבִיאִינָה‎ "Levit. 7, 3o. 


.- Hoph. הרובא‎ 1) introductus est. Gen, 45, 18., £l/atus est Levit. 10, 
18. 16, 27. a Reg. 12,10. 2Chron. 54,9. 2) adductus est Ezech. 40, 
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4. 23, 2. Ps. 45, 15 ., allatus est Jer. 27, 22. — Praet. f. chald. nig 
Gen. 35, 11. . 


na*z f. introitus, aditus ( templi) Ezech. 8, 5. 


יבאו qs‏ ,במבוא m. 1) adventus, accessio Ezech. 55, 31. b»‏ מבוא 
"ad te secundum adventum populi h. e. ut venire solet populus, ^‏ 0 
magna hominum turba i.e. frequentes. 2) Jocus per quem intratur,‏ 
introitus, aditus Jer. 58, 14. Prov. 8, 5., zi N62 aditus urbis Jud.‏ 
/ocus occasus solis i. e. occidens Deut. -‏ מבנא spec. Vn‏ ; .25 ;44 .1 
(in‏ מפואיכם etc, — Plor:‏ .11 ,ג 3o. Jos. 1, 4. Ps. 50, 1. Malach;‏ ,11 
Ezech. 27, 5‏ מבאות Ezech. 26, 10. et‏ ( מנואִי regim.‏ 


m. ingressus 2 Sam. 5, 25. Csec. Kri); introitus, adifus (ae-‏ מ בא 
difi-ii) Ézech. 43, 11. bru‏ 


riüA2n f. proventus, reditus (agrorum, vinearum etc. ) Jos. 8, 12. - 
Levit. 25, 22. Deut. 14, 22. 335, 14. Jer. 12, 05. Ps. 107, 27. Eccles. 
5, 9., hinc quaestus, lucrum. Prov. 10, 16., ma2n nian Prov. 8, 16. 
8, 19. 15, 6. lucrum sapientiae bh. e. - affert sapientia cultoribus 
suis. Poet. שפתיו‎ nNi2n Prov. 18, 20. proventus (q. messis) labiorum 
h. e. id quod ex sermonibus oritur, coll. 12, 14. 15, 2. — Plur. הבוּאות‎ 
Levit. 25, 15. 16. etc. 


i nian f. proventus, lucrum Job. 22, .וב‎ i330 qnan Q2 per | 
= Àaec tibi lucrum continget sc. felicitas (all. codd, תּבוּאֶתף‎ )5 ita Lxx. 


Cnarp. Hiznow. Sed plurimi interprr. pro fut. Kal verbi בוא‎ (eum be 
parag.) habuerunt v..sub rad, Adde Ewarp. Gr. p. 488. - 


J'i2 caseus (adeoqua vacuus ( fuit (cf. 5n canalis, בוב‎ id, A li2a2 


fistula), iu Kal inusit., Niph. particip. 3332 (cum * pro ,ל‎ ut in 3322 
elc.) excavatus, cavus Jes. 52, 21. Exod. 27, 8. 58, 7., metaphor. de 
homine 8/0/00, barone (ut nosirates dicunt: Hollbepf) Job. 11, 12, 
ad quem l v. UunpaziT. 


- 


533 f. propr. cavitas vel 9 (n foramen lacus vel cister- 


nae, talm. à*3 Zocus ו‎ col porta), hinc y?» n23 2802. ,ג‎ 12. 


. de pupilla, ut &yr. 1n fas (simil. בסגטח‎ de auribus dixit ÁTHE- 


NAEUS L. IV., foramina quae patent ad animum a corpore C1c. 
Tuscul. l, 20.). Aliis est foemininum chaldaicae vocis 32 puer, gueru- 
jus (arab. 9) 9) ₪ rad. כ‎ nanmno(t) ,. ut m naa sit puelia vel 


JIia oculi ( cf. עין‎ na Ps. 17, 8. ét אישון‎ (. 


\ sprevit sq. 5 (q. d. Ferachtung g egen Jem. an den Tag. 5 cf. 
pnx) Jes, 57, a2. Prov. 11, 12. 13, 15. 23, 9. 3o, 17. Cant. 8, 7., ₪. 
acc. Prov. 1, 7., neglexit sq. 2 Prov. 6, 3o. Cf. בזז‎ et בזה‎ . 


mm. 1) contemtus, contemtio sive active Ps. 123, 6. Job. 51, %.‏ ברל 

' sive passive Gen, 38, 23. Ps. 119, 22. Prov. 12, 8. Job. 12, 21. 

2) nom. propr. fratris Abrahami Gen. 22, 21. atque hinc gentis in 
Arabia deserta Jer. 25, 23 sq. Nom. gentil. *r3z 2062/44 Job. 52, a. 


r32- f. éontemtus, sed meton. pro re contemta Neh. 5, 56. 


הההרארהק ה P‏ יה = 
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72 מו‎ Kal innusit. (arab. 450 confusum pürbatumque fuit negotium, VIL, 
אי‎ mente et perturbatis rationibus fuerunt homines). Niph. בוה‎ 


perturbatus, perterritus fuit Esth. 5, 15., hinc: perturbatus aberra- 
vit, deerravit Joel. ,ג‎ 18. Exod, 14, $. 


f. perturbatio, consternatio, ingens trepidatio Jes, aa, , 5.‏ מבוכח 
a‏ ,7 ₪ 


yia per aphaeresin pro bam, vid. sub rad. 


n» et ביך‎ propr. dis£inguere, distincte cogra scere (arab. "" intransit. 
distincta fuit res a re), hinc 1) cernere, unisin dUsP ard Prov. 7, 7. 
sq. ,סה‎ Job. 9, r1. 25, 8. sq. 5; attendere Dan, 10, 1. Deut. 32, 7. 
Prov. 25, 1. Ps. 50, 22. 5, 2. 53. acc. , Esr. 8, 15. sq. 3, Dan. 9, 23, 8q. 2. 
3) intelligere ( quod dic. pro interügere ), pervidere Jes. 6, ' 9. Dan. 
12, 10. Ps. 19, 13. 3) quod inde sequitur: nosse Ps. 139, .ב‎ Job. 3a, 
9. Prov, 28, 5. et absol. inte/ligentem, prudentem esse, sapere Ps. 49, 
.וצ‎ Particip. plar. b*»z subst. intelligentes Jer. 4o; 7. Praet. nmn Ps. 
139, 2., בינותי‎ Dan. 9, 2., infinit. et imper. IN: Dan. 10, 1.; plur. 
£z Deut. 1. c. Fut. p v sub Hiph. — Niph. 7525 intelligens fuit, sa- 
puis Jes. 10, 13., ubi .ג‎ praet. *r/223.. Part. נבלן‎ 0 0 Gen. 41, 
53. 39. Deut. 4, 6., plur. ו כְבוּנִיבם‎ 1, 13. Jes. 5, 21.; נבין לחש‎ 
incantationis peritus Jes. 8, 3., ^3 1122 facundus 1 Sam. 16, 18. — 
11 בונך‎ a£tendit ad aliq. sq. acc. Deut. 34, 10. — Hiph. הבו‎ 1) caus- 
sat. sntelligere fecit, aliquem aliquid .ם‎ 6. expécuit, ל‎ Dan, 
8, 16. sq. acc. rei et כ‎ pers, coll. Neh. 8, &., deinde latiore sensu: 
docuit, erudivit sq. acc. pers. Neh. 8, 9. Pa. 119, 54. 75., sq. 5 pers. 
Den. ,גג‎ 53., sq. dupl. acc. et rei et pers. 78. 119, 27., sq. acc. rei et 
b pers. Job. 6, 24., sq. acc. pers. et כל‎ rei (instituere aliq. ad aliq.) 
Neh. 8, 7. Abwol. intelli genter reda;dit, sapere fecit Job. 32, 8. — 
3) attendit, attente consideravit, sq. 3 Esr. 8, 15 Dan 8, 5. 17. al, 
sq. א‎ Ps. 35, 15., intellezit Mich. 4, 12., 8q. 2--Tu : Reg. 5, 9. pin 
315 טוב‎ ya intelligere discrimen bonum. inter et malum, 800011, no- 
)וע‎ Jes. 23, 16. 4o, 21, Hos. 14, 10. Job. 28, 23., sapuit, intelligens 
feit Prov. 8, 9. 17, 10. 24. Ps. 33, 9., sq. 3 Dan. 1, 17. 7522 Tin 
Tum peritus fuit visionum omnium (sc. interpretandarum :' Unc 
pT'232 peritus, doctus Esr. 8, 16. 1 Clvon: 27, 52. — Praet. plur. הַבינוחָכם‎ 
Jes. 40, 21., infin. c. affixo חבינף‎ Dan. 10, 14 , imper. הבן‎ Dan. 8 16. 
et p 371, uude cum affixo "x25 s. 119, 27. Fut. T3» apoc. J2 Jer, 
9, 12. — Hithpal. pnm 1) q. d. se attendentem exhibuit i. e. au«ndit, 
ad aliq. sq. vel acc. is. 119, 95. Job. 57, 15. vel 5x ו‎ 60 5, 71. Des 
14, 16. vel 5» Ps. 57, 10. Job. 21, 1. vel 3 Job. 20, 20. vel 4» Job. 
52, 12. 2) percepit Job. 26, 14. Jes. 52, 15. 3) cognovit 105. 18. 
ער רחבי אֶרֶץ‎ nsnm num cognovisti usque ad terrae fines h. e. num 
mento complexus es 4060 terrae fines, 4) intelligens fuit, sapuit Pe . 
219, 104. Jer. 2, 10. 


n2 É. 1) intellectus Jes. 55, 19. כּיכָה‎ pu כשון‎ lingua cu]vs ג‎ 
est (tbi) intellectus h.e. quam non inteliigis; Dan. 5, 15. ואַבקשהבִינָה ל‎ 
quaerebam intellectum h. e. studebam, cupiebam. intelbgere ' viaa. 
2) intelligentia, prudentia, qoóvnoic (b. e. facultas judicandi et eli- 
gendi 68, quae conducant, adeoque vitae recte instituendae ratio) Prov. 
1, 2. 2, 5.5 Job. 28, 12. .טג‎ Jes. 11, 2., eliam plur. בינית‎ Jes. 27, 11.5. 


- 


0 i בין‎ 


- | ו‎ ) HM 
רדע ביבה"‎ prudentiam addiscere Prov. 6, 1. Jes, 29, 24. vel addidiciese 
Job. 38, 4., nz »* intelligens 2 Chron. 2, 12., מעתיבם‎ nya »35 tem- 
porum periti 1 Chron. 12, $2. v. sub n»; nva התבונך‎ intedigendo (ac- 
curato) aliq. inte//igere Jer. 25, 20. | 

mra f. chald. intelligentia Dan. '3, 21. | 

23, unde plur. t2551275. in Cthib 2 Chron. 55, 5. pro t2n2^273, ex 
librariorum vitio, opinor. - | : | 

pan m. intelligentia Nos. 15, 2. 


. תבונת‎ f. id. Exod. 31, 3. Deut. 52, 28. Prov. 3, 13. Job. 12, 12. 


etc. Jer. ' 10, 12. Plur. תבוכות‎ Ps. 4g, 4. Prov. 11, 12. (in modum 
aliorum nominum abstract. y. ÉwArD, Gr. p. 527.(, qui de argumentis 
sanis et prudentibus legitur Job. 32, 11. 


1:3» in regim. 72 proprie nomen esti, significans medium, intere - 


vallum (arab. " séparatio, intervallum); unde cum praefixis 3^25 
= n medio Jes. 44, 4., מְבּיך‎ e medio Gen. 4g, 10. etc. v. infra. Dual. t»z 
(sine Jod), unde Getiathus vocatur t2*22 ,איש‎ quia erat medius n- 
zer duas partes, singulari certamine litem diremturus, 1 Sam. 17, 4.-- 
Sed frequentins $^2 in praepositionem abit, significans inter Job. 3o, 
j.. 5p בין שיחים‎ inter frutices rudunt, Gen. 15, 17. Deut. 25, 1, 
Prov.6, 19., הכרביבם‎ ya inter duas vesperas Exod. 29, 59. Levit. 
. 25, 5., mi^wü- 1 ínter. muros (opp. agris, ruri) Job. 24, 11., $2 


inter manus (in manibus) Zach. 15, 6. Prov. 26, 15., n'yo» ya.‏ ידרכם 
E25 inter 1. 6. intra decem, dies Neh. 5, 18. cf. inter Cic. pro Quinct.‏ > 


46. 6:6 Pra. Phaedr. p. 251.5 inter- - inter est vel ^2 - - ^2 Gen. 16, 
14. Jos. 22, 25. Exod. 11, 7. 2Sam. 5, 6, vel 5- - yz Gen. 1, 6. 
Levit. 20, 25. eic. Cum affixis ^ra Gen. 9, 12. 13., ja jn pansa 
ביכ‎ Gen. 15, 8., 552, cum affixis plur, *j*;^2 Gen. 10, 5., 33352 Gen. 


20, 28. et 32*32 Jos. 22, 25., t2z^r'2 Gen. 9, 12. 15. Exod. Si,i13. et 


En Gen. 42, 25. 2 Sam. 21, 7. — Addi solet בי‎ non.solum dipi- 


dendi separandique verbis Gen. 1, 7. Exod. 11,7. Jos. 22, 25., sed. 


| etiam iis, in quibus sciendi et intelligendi aut judicandz et testandi 
vis inest, ut Levit, 27, 12. טוב מלרע‎ j"2 ידע‎ i. e. scire, quid malum in- 


ter et. bonum intersit, discernere inter mal. et bon., Mal. 5, 18.. 


»üMb וראיתם בין צדיק‎ intelligetis discrimen inter probum et impro- 
. bum, 2Sam. 19, 56. 1 Reg. 5, 9. Ezech. 44, 25. Jon. 4, 11., Gen. 16, 
| 5. גבוניף‎ "2^2 nmm ObU judicet Jova inter me et te, Jos, 22, 28. 
עד הרא 3122 ּבִיניככם‎ 168428 hic est infer nos et vos, Num. 35, 26. 
Gen. 26, 28. — Cum praefixis: a) אל בי‎ z:eischen hinein (uerd c. aco.) 


Ezech. 31, 10. 14., coll. ל‎ nix»-5N ₪260. 10,2. b) Tu zwischen | 
| hervor Num, 17, 2. השרפה‎ pan אֶַת-המחהת‎ D tollat thuribüla e - 

medio igne, Ps. 104, 12. bip-ixj* פאים‎ pin e ramis tollunt vocem | 
(aves) Ezech. 57, 21.; Deut. 28, 57+ רגליח‎ ya rix die awischen - 


| Vhren Beinen hereorgegangen h. e. ex utero ejus; de loco Gen. 49, 

10. V. sub *73^. Geminat, 2 Reg. 16, 14., cujus loci sensus hio est: 
aram Jovae ex eo loco ubi hucusque constiterat, sc. templum inter 
et aram (novam), removit: itaque falluntur, qui מְבִּיך‎ h.l. pro $3 
dictum putant. — מבינית ל‎ Ezech. 10, 2. 6. 7. c) לכהפיך‎ bis hinauf 
zwischen Ezech. 19, 11. | 


\ 
LI 


, . tE23"3 Jos, 22, 25. etc. ,; etiam ioem. 32*n35*a Gen. 26, 28. Jad. 11,10. 


NEN" 
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Tz cbald. infer Dan. 7, 5., cum afixo plur. pmesc Dan. 7; 8. sec. 
Cthib, sed גצ‎ habet 571772. 


n concuicavit Prov. 27, 7., trop. Jes. 63, 6. ('populos) Ps. 45, 4. 
60, 14. 108, 1 6. ( hostes ) coll Zach. 10, 5. — Pil. בוסס‎ 
lorum sanclum atque ita profanavit Jes. 65, 18. Jer. 12, 10. -- 
part. ביבס‎ concuicatus Jes. 14, 20. — Hithpil. part. foem. notizm 


conculcandum se praebens Ezech. 16, 6. 22. Alii, praeeunte Scuxipio 
(ad Cant Hisk, p. 38 eqq. ) vertunt: identidem te Cngdne) inqui- 


nans, col. Us miscuit. 


712322 f. conculcatio 165. 28, 2. 7. [quo utroque loco Aegyptii vos - 
cantur gens conculcationis h. e. quae hostes suos conculceat, devincit. ' 


Nam satis inepte h.1. explicuit PAurezx 66 Orient, p. 39. 
assentjente Exicnnonwio] 22, 5. 


f. conculcatio ( passivo $ensu), metaphorice interitus, es-‏ תבסה 
eidium 2 Chron. 22, 7.‏ | 


Z3, »:»2 chald, ebullivit ( cf. n32). Hinc 
m»z»2m plur. foem. pustulae ex cute erompentes Exod. 9, 10. 


[2 rad. inusit, v. statim sub ysz. 


qz m. byssus ( Bvoooc ), linum xylinum, quod ו‎ in gossypio 
erbore et frotice (v. Cxrsu Hierob. 1.18 p. 169 sqq. Fonskir. Flor. 
aegypt. p. 125.) 1 Chron. 15, 27. ב‎ Chron. 5, 12. 15. Esth. 1, 6. Ezech. 
27, 16., semel ya 1 Chron. 0 21. Copticum voc. esse suspicatur Fon- 
sTERUS in libro ae bysso antiquor. Lond. 1776. 8. Sed SIUE potius 


oriri a voce arab. vob IX. X. nitido colore fit, unde id aibus, cane 


didus. Serioris usus esse, ut שש‎ synohymum antiquioris, observat 
טמא ודו‎ in Hierophyt. D. VI, p. 132. 


y'à vel ביצה‎ f. ovum, ab aibedine ( arab. [TA , 8yr. י.מ[‎ et 


chbald. :»^2 et ביצח‎ id.) Plur. tn'z "Deut. 22, 6. Jes. 10, 14. 
59 , 5. 


oriuntur:‏ 6 .(בקק eacuare, eyacuare (v.‏ ברק 
sio 1. vacuitas, vastitas Nah. 2, 11.‏ 
77j73372 f. evacuatio, expilatio ( urbis) Nah. 2, 11.‏ 
vid. supra. Semel pro eo in Kri Jer. 6, 7. occurrit *?3,‏ כו + m. i.‏ 2" 
ut arab. PT n id‏ 
Eccles. 9 I.‏ 7 072 .4 .ג בגר 


c pudere, erubescere (chald. id.; fuitimum est בהת‎ aram. erubuit, 
a ago ut T ו‎ 
pudefactus est, arab. ב‎ 6 fuit, obstupuit) Job. 6, 20. 19; 
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>> $., sq. 72 rei Zeph. 3, 11. qb br-52n תבושי‎ " non pudebit te ul- 


hue yea fuorum, Ezech. 36, 82. Zach. 15 4. , sq. infin. Esr. 8 

22. Pw "mra puduit me petere, 9, 6. Longe frequentius 0 
| pudefieri, pudore affici dicuntür, qui spe, fiducia, exspectatione /ru- 
strantur, consiliis ausisque excidun? Ps. 6, 11. 25, 2. 31, 2. 18. 4o, 15. 
Jes. 19, 9. 20, 5. Jer. 50, 12., sq. 32 ejus rei, qua frustrantur Jer. 2, 
$6. 12, 13. 48, 15. Hos. 4, 19. etc. Vernac. dicas: zu Sckanden iver- 
den. 'Hinc Jud. 2, 25. עַרדפוש‎ 3» nV exspectarunt usque dum pude- 
Jierent Cfrustrarentur) h. e. justo diutias. Denique poetae pudorem 


wibuunt etiam inanimatis rebus: Jes. 24, 4 Hann nga erubescit sol 


h. e. splendorem amittit, Hos. 13, 15. מקירף‎ via eru Parii ejus fons 
h. e. exarescet (ubi tamen alii vin dicüm putant eodem sensu, quo 
€2*, ut contra Hiph. חוביש‎ oritur 8 .(יבש‎ Ceterum vn nunquam in 
hbris mosajcis cc currit, ter tantum in pedestri oratione, alias semper 
ap. prophetas vel in carminibus, — Praet. afoem. בשתי‎ Jer. 2, 36., 
plur. 3932 Ps. 22,:6., part. praes, via Ezech. 42, 20., lut. אבוהש , יבוש‎ 
( Ps. 25, 20.(. 


| Pilel צושש‎ Exod. 32, 1. Jud. 5, 238. moratus, cunctatus ést Cpr. 
pudore affecit expectantem eo quod justo diutius עד-ב3ש‎ detinuit). — 
Hiph. חביש‎ et הוביש‎ A osi a (יבש‎ 1) a) erubescere Jeció , ruborem 
suffudit aSam. 19, 6 OT1133753 "i57n8 הובשת היום‎ 6 facis 


4 


| 08 omnium ministrorum tuorum. Übi sequitur acc. pers., est vel: de- 


decus, ignominiam attulit àlicui Prov. 39, 15. ( hinc מביש‎ 3z filius 
dedecus afferens et parenti et sibi h. e. imprudens, ineptus, opp. משכִיפ‎ , 

Prov. 10, 5. coll. 14, 35. 17, a. 19, 26.), vel spe aliquem frustrapst, 
consiliis excidere fecit (su 8 chanden machen?) Ps. 46, 8. , 8q. 33. Cv. 
sub Kal) Ps. 119, 116,, semel nx» t consilium alic. irritum red- 
dere Ps. 14,6,; b) pudenda h. e. turpia fecil, perpetravi£t, turpiter 
egit Hoá. 2,7 (4). 2) pudore suffusus, affectus est eo, quod epe et 
consiliis suis excidit Jer. 10, 14. Joel. 5, 11. Zach. g, 5., trop. de 
musto Joel. 1, 10., de vite v. 12 , de frumento v. 17.; ignominiae publicae 
expositus est Jer. 2, 26. 6, 15. 8, 12. , adeo sublatus est, perzzt Joel. 
1, 15. Jer. 48, 1. 50, 2. (ut vern. su Schanden werden). — EN 


vuzni pudore suffundi, erubescere Gen. 2, 5. 


mota f. pudor, ignominia Ps. 89, 46. Ezech. 7, 18. Obad. 10. 
Mich. 7, 10. 


5302 f. id. Hos. 10,:6. Formae est insolitae ( sed i. q. Jia). 


nva f pudor, plene bzb בשת‎ pudor orís Prov. 46, 16. Dan. 9; 7. 
Esr. g, 7. 2Chron. 32, .וב‎ Jer. 7, 19.; nüz v2» pudore, ignominia 
affici Ps. 55, 26. v. sub h. v.; SN ni nan qnua5 in tuam et in 
matris tuae extremam v. summam ignominiam: 1 Sam. 20, 30 Meton. 
de eo, quod pudorem et ignominiam affert, spec. de ido/is Jer. 5, 24. 
11, 15. Hos. 9, 10. In loco Mich. בשת .11 ,ג‎ Tn" verte: nuditas et 
ignominia ( per asyndet.), non nuda pudendis : id enim ecribi debe- 
bat עריתחבשת‎ (loc. Ruth. 2, 17., quo ad defendendam istam verbor. 
structuram abutitur RosxNM., dissimillimus est). 


vam m., plur. מבשים‎ »udenda Deut..25, 11. v. Kixenrox i in Libro 
Jade. et suclored libri Michia] Jophi ad Deut. 1. c, Sio "Turcae di- 


' 
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ent > vel verecundiae locum pro pudendis. Plure vid, in Siwox. 


8 s 
4rcan. Form. p.452. CE erab. | קלע‎ membrum pudendum. 


:זי (syr. ef arab. c5b) pernoctasit Dan. 6, 19.; &eth.‏ .6810 בוק 


mánsit, commoratus est, habitavit, Y. nha. 


m. (foem. sec. quosdam Prov. 2, 18, sed v. sub "m: 1) do-‏ ברת 
aedes a) quae hominibus habitator, sive mobilis, ut tentoria‏ .6 .ג mus‏ 
mz Job. 8, 17.) Gen.‏ אָבְכִים) Gen. 35, 17. 2 Reg. 235, 7., sive lapidea‏ 
Levit. 14, 34. Deut. 11, 20; 15am. 7, 17. etc.; sive‏ .12 ,29 .10 .4 ,39 
angusta et depressa, sive magnifica i. e. palatium. Gen. 12, 15. 4‏ 
praefecius palatii. regii‏ אשֶר על 2Sam. 11, 2, (hinc mzn‏ .24 .3 ,8 


1 Beg. 4, 6. 2 Beg. 15, 5. «l.), ההרף‎ ma domus hiberna et הקרץ‎ na^ 


domus aestiva. Am. 5, 15. b) quae nununi sacra est, templum, jJanum, 
nt 33 בִּית‎ iSam. 5, 2., ràm ma, האֶלְהִים‎ m3 Jud.- 18, 31. Exod. 


25, 19. 1 Sam. 1, 4. 5, 15. (de tabernaculo sancto ) 1 Reg. %, ג‎ - 


Ps. 122, 1. 336, 1. Jes. 37, .ג‎ etc. (de templo Salom.), hiuc eliam 
nz: ma, תִפְלָה‎ Jes 50, 7. 2 Chron. 7, 12. c) eondendis mortuis de- 
sunata, évpu4crum Jes. 4 18. Job. 17, 13. 3o, 29. (ita etiam domus 


Lat. et 7 Qópom alowia ap. Phocylid. 107.) cf. עִכֶם‎ ma 
6 0261. 12, 5. ) Targ. Jer. 42, 11.). d) 2000/0000 מ‎ animalium, nidus 


Ps. 106, 17. Prov. 50, 26. Job. 8, 14. 27, 18. (cf, oixeg et arab. a 
eise domus araneae Coran. 29, 40. ). e) trop. Jes. 2, 20. vip ma 
domus i. e. receptaculum ₪. vas aromatum , olfactoriotum, Exod. 25, 
87. D^325 D^n2 receptaculà vectium ( cf. lam ha: Hebr. 9, 4.5 קש‎ 
0101] domas nummorum i.e. aerarium ). Passim angustiore sensu est: 


certa aedium pare, conclape (graec. olxog, oixnua, 0000. 0 et 
עסודשון0‎ ( , üt DO ma conclave mulierum, gynaeceum. Esth. 2, 5., 


pi nnuv»s nma vei בִית חיין‎ conclave conpiviia (et deliciis) destina-. 
tum, coenaculum Cant. 2, 4. Fath. 7, 8. cf. a Sam. 4, 7. 11. 1 Chron.. 


28, הכפרת ,.4 ,29 .וג‎ rn^2 conclave arcae tabernaculi 1 Chron. 28, 
11.-- Contra latius etiain patet, ita ut sit epaztium, locus Ezech. 41, 9. 
צמעות‎ ma locus conclapium lateralium templi (ubi tamen alii vertant 


zn£er coll. syr.- ban Mt. 12, 1. 15, 7. al.), 1 Reg. 18, 2. Dn ויכט‎ 


2^: כבית סָאתִים‎ duxit fossam ad spatium duorum satorum. Verum 
Prov. 5, 2. ma m3 verte cum Üxsnzrti0: domás viarum .h. e, ibi 
exstructa, ubi plures viae conenrrunt. — 2) homines, qui unam do- 
mum habitant, familia Gen. 7, 1. Exod. 12, 3. Deut. 15, 20. 1 Sam. 
13, 21. , domestici ( familidm Latini dicunt) Gen. 50, 4. Prov. 31, 15., 


- 


- 


it. homines ejusdem stirpis, omnes qui ab aliquo originem ducunt Gen. 


18, 19., domus Levi 1+00. 2, 1. Num. 17,8. (i. e. gens, tribus Le- 
vitica (, domus Josephi Jos. 17, 17. 18,5. Jud. 1, 28., demus Judae 
2 Sam. 2, 4. 7. 10., domus Sauli 2Sam. 3, 6. 10. g, 2. etc. De ma 
aps et bcm z v. sub hisnomm. Praeterea universa gens [srael. vocatur 
mo» ma C alibi nim j3 Ps. 80, 16.) familia Jovae, tanquam gens 
Jovae prae ceteris dilecta (ut patri) Hos. 8, 1. 9, 8. Jer. 12, 7. al. 
(olxog 100 sov 1 Tim. 3,15. Hebr. 5, 6.); אָב‎ ma. domus paterna 986- 
pe est singularis (aliqua ) familia Lr. , quarum plures gentem "uus 
eliciebant Num. 1, 2. 18 sqq. Exod. 6, 14 066 v. .ראש‎ 
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Cum suffixis qa, , ביחל‎ Geni. 12, 17. Exod 7, 35: : plor. to'ne 
ב'‎ Heg. 22, 7. etc., iu regim. *r2 Exod, 8, 21. Levit. 25, 52. (a sing. 
nna). Cum 7: locali PL Gen, 19, 10. Eod. 9, 19. P». 68, 7. etin 
regim. i2 Gen. 28, 2.45, 17. al, Sed nma passim in adverbium 
abit: introrsum (nach innen) Exod. 28, 26. 39, 19. 2Sam. 5, 9. 
1 Reg. 7, 25., intus Ezech. 44, 17., ut. מַבִּיתה‎ intus (von innen) 1 Reg. 
6, 15. et na ab interiore parte, intus, mtra Gen. 6, 14. Exod. 25, 
3 t. Levit;14, 41.5 sed ל‎ nmz9 rBeg. 6, 16, 5 ma» Levit. 16, 2. Exod. 
.26, 83. et mob Num. 18, 6. praepos. intra al. spatium. 


nam. chald. donus Dan. 4, 1. Esr. 6/ 11; אִלְהָא‎ n" Ear '6, 5. 
4, 24. 16. de templo Jovae. Spec. פבִית משתיא‎ 5 5 Dan. 5, 10.5 
ספריא‎ n^a tabulariun regium Esr. *6, 1., N2272. "123 mx aerarium re- 
Ma d 
gium Esr. 7, 20. Emphat. mna Eer. 5, 3. 9. 11. et 5nmz Es. 5, 12. 
₪, 15, curn affixis בִּיתַי‎ Dan. 2, ג‎ mna Dan. 3, ag. Plur. Dai, cum 
&ffixo 312^n2 Dan. 2, 5. 


0 ims à m. UO magnifica, palatium Esth. 7, 7. 8. In regim. 1^3 
\ th. 1, 5 

Multa 0 nomina composita sunt cum voc. na (v. Mi- 

oppid.:ja tribu Benjam.‏ בִּית nt: a) jj‏ ,(.75ז Suppl. p.‏ פגזת4עס 

Jos. 7, 2. 18, 12, 1Sam. 18, 5. 14, 23. — b) SN בית‎ (olim 115 Gen. 

. 28, 19. 38, 6.) oppid. Hierosolyma inter / et Sichemum interiacens 

^ Gen. 35, 1 194 9 sqq. 28, 19., 200074 1 .סג‎ 9, 50. Apud Ho- 

seam contemtim appellatur 334 nz propter idolorum cultum, cui 

Betbelitae indulserunt a Jerobeami inde temporibus, Hos. 4, 15. 10, 5. 

. 880. Am. 5, 5. Nom. gentil. "bw; בִּים‎ 1268. 16, 54. — c) bxum ma 


 oppid. haud procul a Samaria situm Mich. 1, 11. -₪ כ בָּיה אַרְבְּאל‎ 
10, 14 4 , oppid. Arabiae M quod diversum fuit ab "rbelis 


Galilaeae ( 1 Macc. 9, 2. cf. מצד :זט‎ de bello S. 18, 19. 19, 13.) v. 
Rzraxp. Pal.p. 575.— e) בִּית על מעון‎ opp. in tribu Ruben. Jos, 13, 17., 
alibi מעון‎ 5»2 Ezech. 25, 9., מעון‎ n^a Jer. 48, 2 — f) ndi mz Jud. 
7, 24. quod dictum putant pro n3» n'a ( Bq9'afagd: Joa. 1, 28. Jie 
domus (locus ) transitus, trajectus, q. d. £ra/ectus 4 —g) na 
"713 oppid. iu tribu 100. 1 Chron. 2, 51., alibi 7773, "13, quod v. — 
h) 703 m^2 oppid. a).in tribu Jud. Jos. 15, 41. 8 in tribu. Ascher. Jos. 
19, 27. ( ג‎ Macc. 10,83. y ayuv).— i) בּיתההישימות‎ opp. Rubenitar. 
ad mare mortuum situm Jos. 12, 2. Ezech. 25, 9. —k) 233/1-7n"3 noin. 
. vici in australi Palaest. parte Jer. 6, 1. Neh. 5, 14. — 1j Tm, n"i(7o-: 
cus cavitatis) oppid; geminum in tribu Ephr. a) ב ה יליו‎ oppid. 
Levitarum in agris Ephraim. 2Chron. 25, 13. Jus. 10, 5. 21, 22. 
B) Tin rin ה‎ S oppid. in confinio tribuum Ephr. et Benjam. Jos. 16, =. 
18, 15. — m) trs m oppid. a) in tribu Jud., patria Davidis et Christi 
Mich. 5, 1. ( masc. ) .געט‎ 1, 2. olim אִפַרְחָה‎ Gen, 35, 19. 48, 7. cf. 
Rosrww: 2diterth. 11, 2, p. 276 sqq. :8) iu tribu Sebul. Jos. 19, 15. 
GentiL הלחמי‎ nai Sam. 16, 1. 18. —n) מלוא‎ ma castellum prope Si- 
chem. Jud. g, 6. 2o. (al. domus i. e. familia Milo); es v. ini 


n1 na (Jocus aquáe purae, limpidae, coll. arab. p pu )‏ ( --, מלוא 
opp. in tribu Gad. sani $2, 36. Jos. 13, 37. v, infra aub ; n. ie ma‏ 
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35 vicus própe Damasctrm, occidentem versus, ÀÁm. 1,5.; etiamnum 
superstes est v. LA פטסס\[‎ Vayage de Syrie p. 195 546. --- 6( ni»-ma 
(4ocus socis repercussae ?) oppid. Naplitalit. Jos. 19, 38, Jud. 1, 33, — 
T) עקד הרכים‎ ma 2Reg. 10,12. et simpl. הקד‎ n3 v. 14. nom. pr. 
loci; $u3os;s inde dictum pntat, quod ibi pastores oves ad tonsuram ' 
ligare ( x. עקד‎ ( soliti fuerint. — s) בכור‎ n2 opp. in Moabitide haud pro- 
cul a Jord. ilavio Deut. 5, 29. 34, 6. — t) mx ma oppid. ( muni- 
tum ) in montibus trib. Jud. Hierosolyma inter et Hebronem interiacens 
Jos. 15, 58. Neh. 2, 16. al. edd. 1 Macc, 4, a9. Joszrn. Antt, 8, 3. 13, 
3. 1&. 15, g. — u) רחב‎ mz civites Syr. Jud. 18, 38. 2Sum. 1o, 6. v. 
695 Dx. — v) שאן‎ rz >. yo ma, שן‎ $ ( domus quietis) 'Jos. 17 , 11. 
16. 152m. 31, 10. 12. 25m. 21, 12. oppid. cis Jo,danem Manassitis 
assignalum, Baidoar, 1 Macc. 5, 52. Takn. ביסך‎ , graecis 200008046. 
v. ReLAND. p. 992. loszwa. l. c. p. 105. — w) שמש‎ nu oppid. e): Le- 
vitar, in tribu Jud. Jos. 21, 16. 1 Sam. 6, 12, 1C€hr 0, 59. al. f) in 
tribu Napbhtial, Jos. 19, 38. Jud. 1, 35. 9) in tribu Issaschar. vel Sebu- 
lon. Jos. 19, 22. 0) in Aegypto v. UN. — x) nzniim n'a v. eub lit. n.— 
y) msn mz oppid. in Liiba Jud. Jos. 15, 557 


veli.q. 72 rapere, diripere, unde praet. plur. 3872 trop. flamina‏ בזא 
y, ndere (9*2), .‏ בזע rapiunt, divellunt humum Jes. 18, 2. 7., vel i. q.‏ 


quae est HanrwaNN:1 conjectura hand improbabilis (lingoist Einl. p. 
78.). Cf. omn. GssEN. Comment. in Jes. 1, p. 585. 


"mz con£emsit, vilipendit, ut ברד‎ (chald. nra, + (n2 id. ; adde arab. 


1X pro 99 despexit, invisus habuit) sq. acc. 2Sam, 12, g. Ezech. . 


16, 59. 22, 8. Num. 15, 21. Prov. 15, 20. 19, 16. Ps. 51, 19.73, 20. 
Gen. 25, 54., sq. 5 2 Sam. 6, 16. 2 Reg. 19, 21., 8g. :» Neh. 2,19.5; ' 
' 8. infin. Esth: 3, '6. 7 שלח‎ vi'22 73*"* h.e. pro ni^ilo duxit (ut 

bene Voro.), indignum, ipei visum. est manum immittere etc. Pert. 
Pahul 22^» contemtus (a) populo Ps. 22, 7. — Niph. part. 125 
contemtus Vs, 15, 4. Jes. 55, 5:, plur. ְבְזִים‎ Malach. 2, 9. — Hiph. 
infin. n'i351 spernere | Esth: 1, 17. 

adject. verb. cóntemtus, unde vp2Tn13 contemtus ab anima‏ בּזת 
(ab b. minibus ( Jes. 4Q, 7.‏ 

EE w, contemtio, contemtus Esth. 1, 18. 

5:722 v. sub litt. 5. | 

niy contemtus 1 Sam. 15, 9.; conflatum volunt ex particip. Niph. 
5123 61 nomine inuasit. F139 contemtus, res contemta. Sed probabilius | 
wiucbitur particip. Conj  ג1ק[4[.,‎ formatee ex nom. 1122, cuj. rei 
exempla dabunt Manmvus ) Berichtigg. p. 100804. ( et AGRELLI in otiol. 
syr. p. 33. add. Ewarp. Gr. p. 522. 


| D 1) i. is na sprevit sq. 5 Zach. 4, 10. — 11( praedatus eat, Hapus 


Cv [te chald. et samar, rapuit) r1 Sam. 14, 56. Num. 5, 53., 
sq. acc. rei Deut. 2,35. 8, 7. 20, 14. Jos. 8, 17. Ezech. 26, 12. 
Ta. 109, 11., sq. acc. pers. Ezech. 39, 10. Zeph; 2, 9. Jes. 
10, 2. vel loci (nrbis, castrorum) Gen. 34, 27. 208. 7, 16. 
2 Chron. 16, 16. ( depraedatus est). Dartic. plur. בּזְזֶים‎ praedatores 
Jes. 42, 25. nfin. ya Jes. 10, 6. Ezech. 58, 12., imperat. plur. 
pes Neh. 9, 2. Fut. ri3* Deut. 20, 14. etc., sed praeter. regulae con- 
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. venienter 3772, בזזנל‎ Num. 31, 32. 53. Deut.:2, 35. — Niph. נבץ‎ díreptue 
est שש ,3 .גג‎ Jes. 26, 3. send Pyh. בנז‎ id. Jer. 50, 37. * 


t2 m. praeda, et hominum et pecorum Jer. 15, 135. Jes. 10, 6., 
135 mm praedam fieri, abduci Num. 14, 3. Dent. 1, 39. Jes. 42, 22. 
Jer. 2, 14, לבז‎ 9) (ubi tamen alii legunt 132) in praedam dare 
Ézech.25, 7. — Cuin affixo :312 Ezech. 29, 19. 

f. id. Dan. 11, 24. 23. Esr. 9, 7. Esth. 9, 10, 15. 16. 2 Chron.‏ בדה 


14, 14. 28, 14. 


P vel p*a m. fulgur, fulmen Ezech. 1, 14. Cex auctoritate interpretum 
vett. paene omnium ), q. d. diesipatio et contritio rerum obviarum, a 
rad. ap sparsit (semina, salivam), hinc de sole: sparsit radios 
À. e. ortus est; chald. et syr. בזק‎ eparsit, dispersit, contrivit, Sed 
Gzskwius idem esse putat q. j;12, literis חר‎ et v ( et גג‎ inter.se per- 
mutatis (cujus tamen rei in linguahebr. non certum euppetit exemplum ). 
Add. Micnazr. Suppl. p. 164 sqq. 

-'pra3 nom. propr. oppidi hand procul a Scythopoli siti Jud. 1, 4. 
1 Sam. 11, 4., Lxx. Betéx. Diversum esse videtur DsLc2 , cujus 1 Macc. 
7, 19. mentio fit. | 


Pih. ^12 (pe-‏ — .( יבור dispersit, dissipavit Dan. '11, 24. (ubi fot,‏ בזר 
sparsit, disper-‏ 33^ , כ nitus) dissipavit Ps. 68, 31. [Syr. et chald.‏ 
sit; arab. jo sparsit semina, quanquam semen etiam dicitur 55].‏ 


ons fastidivit ( syr. כ‎ id. ), unde lao nauseatus, stomachi fa- 
atidio laborans, cf. HanrMANN. Einl. p. 217.), sq. 3 Zach. 11,8. 4 
Pyh. part. f. מְבחְלֶת‎ vel nim22 sec. Cthib (Kri enim habet מבהלת‎ , 
quod Lxx. exprimunt: ([?0080000/0/66ה2‎ Prov. 20, 21. cum Scuvi- 
eENsIO explicari solet éx significatione radicis arab. נר2(,‎ avarus fuit, 
ita ut כל‎ n2nm sit possessio, haereditas sordidá a«aritid collecta v. 
MicnazLis 1n Suppl. Possis tamen istam sententiam etiam sic interpre- : 
tari: opes ab initio fastidiendae ( abominandae) etiam posthac non 
erunt fortunatae, | | 


exploravit, probavit (arab. = proprie notat ad coticulam sive‏ בהן 
lapidem Lydium probare, ut obsérvat ScuuLTENSs. in Commentar. ad Job.‏ 
ad Prov. 15,5. etad Hanin1UM p. 95.), pr. metalla igne (Qoxiuo-‏ .5 ,54 .2,18 
levy ( Ps. 66, 10. Jer. 9, 6. Zach. 13, 9.; transl. animos mentesque Job.‏ 
Ps. 7, 10. 26, 2. 81, 8, Jer. 11, 20. etc., it. tentavit Deum‏ .10 ,23 


( לוז סח‎ ( Mal. 3, 15. Ps. 95, 9. (v. sub נסח‎ (. [ Syr. ee. investi- 


gavit, probavit |. Cet. v. derivv. Imper. 5112, unde cum affixo 2:52 Ps. 
26, 2., plür, cum affixo *532712 'Malach. i. c., fut. jn? eto. — iph. 


probari (translato sensu ) Job. 34, 56. Gen. 42, 15. 
פחץ‎ m. exploratio, probatio Jes. 28, 16. Ezech. 21, 18. 


m. specula exploratoria Jes. 32, 14.‏ כחן 
qni m, id., plur.tàysviz machinae, quae ad muros perfringendos‏ 
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adbibentur, in specularum formam exstructae Jes. 25, 13., sed Cihib 
babet C2^P m ala forma. 
]jnz nm 5 6, 37. explorator metallorum, consentt. Lxx. Voro. 
Sra. 
בחר‎ 1 Jegit, elegit, sagit; sq. acc, 261 aut pers. Gen. 13, 11. 
17, 9. 38, 25. Num. 16, 7. Deut. 12, 5. 11. 16, a. Jos. 8, 3. 26, aa. 
2Sam. 16, 18. (praegn. Job. 9, 14. דברי עמל‎ rana eligam verba mea 
cum eo h. e. lectis verbis cum eo loquar ) 53. 2 (v. EwaLp. Gr. p. 005. 
cf. sub 3) Num. 16, 5. Dent. 4, 57. 7,6. 10, 15. 14, 2. 18, 5. 21, 5. Jud. 
10, 14. 1 Beg. 8, 16. Prov. 5, 31. Neh, '9, 2., sq. על‎ Job. 36, 21. , . &q. 
5 1Sam. 20, 3o. (ubi tamen alii legunt 3), addito dativo. pron. pera. 
Cub elegit) Gen. 15, 11. Jos. 24, 15. 1 Sum. 2, 28. etc. — "ara lectus 
i.e. egregius, eximius Exod. 14, 7. Jud. 20, 15. 1 Sam, 24, 5. , plur. 
כחורים‎ 25am. 10, 9.; praetulit 8q. 72 2Sam. 6, 21. :pàx 3 un; CUN 
qui 6 patri tuo praetulit, Ps. 84, 11. Job. 56,21. 2) delsciqiui HIM 
aliqua re, sq. 3 Jes. 14, 1. Zach. 1, 17..6, 2., sq. acc. Gen. 6, 2. Jes. 
1, 29. —— Infin. absol, Pie Jes. 7, 15. 16. , constr. ^73, unde cum 
suffixo *y2 Ezech. 20, 5., "imper. בְּחֶר‎ Exod. 17, g., plur. 3m 1Reg. 
18, 2 fat. יבחר‎ Num. 16, 5. 7. Deut, 12, 5. — Niph. נִבְחָר‎ eligi 
Jer. 8, 5. Part. נְבחַר‎ a) Jectus vel eligendus h. e. eximius, pracetans 
.- 10, 20., 5q. מן"‎ melior, praestantior Prov. 8, 10. ו‎ 16, 16. 22, 

. Jer. 8, 5.; b) jucundus, graius Prov. 21, 5. 

"712 m, electue, rir "vri2 electus a Deo, 6ַ0:א5(א2‎ 100 Oso; ita 
vocatur vel propheta Jes. 42, ;. vel popul. israel. 45, 20, vel pius 
quivis lsrael. Ps. 106, 5. 2Sam. 21, 6. 

"Ann (formae dagessandae, compensato dagesch forti per kamex) 
m. juvenis Deut. 32, 35. 1 Sam. 9, 2. Eceles. 11, g. etc. Compensatio 


illa negligitur in plur. בחוּריםם‎ /uvenes Pes. 148, .בג‎ Prov. 20, 29., de 
j:ventute bellica Jes. 9, 16. 31, 8. Cum affixis בחגריהכט‎ Jer. 18, 1. 


2Chron. 56, 17. et tina 2 Reg. 2 
בְּחַרִיכם‎ m. plur. ju»encus Num. 11, 28. 
nina 1 plur, id. Eccles. 11, g. 12, 1. 
7132 m., semel מִבְחַר‎ Ezech. 31, 16. selectio, Seloüsuics lectum 

1. e. opiimum : t" ^29 lectisstéma sacrificiorum volivorum Deut. 

12, 11., S22 מל‎ valles 2 jectiesiÉae h. e. amoenissimae, fertilissi- ' 

mae Jes. 22, 7., T2 ^ lectissimae abietes ejus. Jer. 22, 7. Plur. 

Bopun ejua Leccisasmus h. e. copiae ej. lectíssirhae Dan.‏ »5 מבחריו 

^N 9 :5 yo‏ ג 
m. id. 2Beg. 5, 19. 19, 23.‏ מבחור 


Ld 


RI effutivit, temere, inconsiderate pronunciayit, egit inconsiderate. 


in Kal non occurrit nisi part. praes. ל‎ "D^ (petita forma a quiescenti- 
bus tertia radicali ,ד‎ ut passim fit) subst. garrulus, locutulejus Prov. 
12, 18. — Pih. Levit, 5, 4. Ps. 106, 35. ( E dialectis finitimis nihil lu- 


5. ; 
cis capit [1860 significatio. MicraELis confert arab. là; et 4l tardus 
fuit, ut adio íncogitantia videatur a mora et spcordia 01016. Aliam 
rationem  et'ipsam Mapronencem sequitur ScnuLTExNSs. ad Prov, 22, 2 


, 
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\ qui originem in divin 9 (coll הו‎ 2 perforavit quae- 
vit). 


NO m. femeritas in loquendo, Num. So, 7. 9- b'nbi? מבסא‎ meton: 
temere effutitum, pronunciatum. | | 


MES 3) confisus est (chald. id.) Jes. 12, 2., sq. 3 Jes. 5o, 10. Job. 
- $9, 11. Ps. 13, 6. 28, 7. 44, 7. Jer. 48, 7. Zeph. 5, 2., 5q. 5» 2 Reg. 
, 38, 20. 21. 24., sq. אכ‎ Ps. 4 6. 21, 7. Jes. 12, 2. Jud. 20, 56. Prov. 
5, 5. , 2 confisus Ps. 112, 7. Jes. 26, 5, Semel nDz impers. dictum 
* est: Job. 6; 20. fiducia fuit. 2)securus fuit Prov. ,גו‎ 15., binc פסח.‎ 
008 Jud. 18, 7. 10., in mal. partem (Zevis, incautus ) Prov. 14, 
16. Jes. 32, 9. Infin. בסוה‎ Ps. 118, 8. 9., sed cum affixo jnos Jer. 
48, 7., imperat. noa Ps. 27, 2. , fut. ne», plur. foem. in pausa 3:22 
Jer. 49, 11. ( pro njinun v. GzskN. L. Pp 716.). Hiph. הבטיח‎ confi- 
dcre fecit, fi ducid implevit Jer. 28, 15. Ps. 22, 10, 2 Reg. 18, 30. 
Jes. 26, 15. 
roa m. 1) fidutia, securitas Jes. 52,17. Sumitur quoque adverbia- | 
liter, ow particula :ל‎ r3 secure Levit. 25, 18, Deut. 33, 12. 
Jud..x8, 7. 1 Beg. 4, 25. etc. et omisso ל‎ Deut, 12, 10. 1 Sam. 13, 11. 
Prov. 1, 33. Mich. 2, 8. Gen. 34, 25., incuriose Jud. 8, 11. Jer. 49, 
$1. — 2) nom. propr. oppidi aram. 2 Sat. 8, 8., quod מַבְחֶת‎ scribitur 
.1Clíron, 18, 8. Occurrit Arabiae desertae "urbs Batajecn. ] in 
' AssevaN1 23/21. Orient. 'T. 1! P. TI, p. 560. 


192 f. fiducia Jes. 30, 15. , 
בּמהון‎ nr id. 2 Reg. 18, 19. Jes. 36, 4. Eccles. 9 4 
rmt f, id. Job. 12, 6. 


no32 m. 1) fiducia Prov. 22, 19., meton, id quo quis confidit 

> Ezeh. 29, 16. Ps. 65,6. 71, 5. Job. 31, 24. Jer, 2, 57. 2) securitas 

.Prov. 15, 26. Job. 18, 14. 168. 22, 18. — Cum aflixis מבסחי‎ Ps. 71, 

5., מבטחו‎ Job. 8, TE מבסחה‎ Prov. 21, 21., Dr23 Jer. 45, 15. Plur., 
tr35 Jes. l.c. 


tuas plur. ,גמ‎ melones Num. 11, 5. v. sub rad. me. 


0 Wo, $a cessavit, feriatue est Eccles. 12, 3. Syr. sam. arab, seti zd., 
v. ו‎ Supplem. ad GzsxN. Lexic. p. 9. et ling. Einl. p. 383. — 


$us chald, id. Esr. 4 , 25. (bis). — Pahel בל‎ cessare fecit h. e. 
"inhibuut, impedivit, detinuit Kar. ,4, 21. 23. 5, 5. 6, 8. 


- 


f. venter, alvus (a rad. Jas distentus fuit, tumuit, n nisi est no-‏ בסן 
men primit.) Num. 5, 22. 27. Jud. 3, 21. 22. Job. 4o, 16 (11), Ezech.‏ 


.8, 5., spec. uterus, ubi foetus concipitur (i.q. bn, hinc syr. e 52 
concepit, peperit) Gen. 25, 24. 58, 27. Job. 3, 11., ju3 פרי‎ fetus. Gen. 
. 5o; 2. Deut. 7, 28, 4. So, 9. Ps. 132, 11. Hos. 9, 16. Mich. 6, 7., 
1203 "2 fius meus Prov. 31, 2. (ubi mater loquitur, *253 *23 fratres 
'mei, qui ex eodem utero editi sunt Job. 19,.17 (loquitur Jobus) coll. 
3,10. jz7732 Jud. 13, 7., מְבְסְן‎ Pe. 58, 4. Jes. 44, 2 48,.8., 1622 
' *àN Ps. 22, 11. inde ( ab utero Ja teneris ( graec. dx pasos); ; PUR 


nymice pectus, animus (das Innere, der Busen) , tanquam cogitatio- 
mum ac studiorum sedes, Job. 15,2. 55. 52,18. coll. 353 הַדְרִי‎ Prov. 18, - 
$. 20, 27. 26, .בב‎ — Metaphor. a) שאופ‎ $02 intima, penetralia orci Jon. - 
2, $. b)i. q. prominentia columnae 1 Reg. 7, 20. (cf. PravT.: si paries 
ventrem faceret). — Cum aílixis 552 Ps. 31, 10., 302 Deyt. 38, 4, 
g:5a Camt. 7, 2: * 
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ton m. plur. (a sing. 392. cf. arab. 4a:) Gen. 43, 11. pistacia 

| ) 010200 ( h. e. nuces oblongae, quae iu arbore (pistacia vera E.) 
Syriae et Palaestinae pecnliari gignuntur Plia. H. .א‎ XIII, 10., a tu- 

more quasi ventris dictae v. BocnaaTus in Canaan L. I. c. 10. Sazua- 

sius in JZ/omonym. Hyles iatr. c. 104. Ckrsius in' Hierobotan. P. I, 

p- 24 sq. et MicaarLis in Suppl. p. 171. [Sing. בטנה‎ in Mischn. |, 

184. signif. pistaciam arborem ]. - 8 


| בל‎ quaeso, obsecro, semper oum *?5N vel אֶדְכִי‎ junct. Gen. 43, 20. 44, 
| 18. Exod. 4, 10. 15, Num. 12, .ג1‎ Jos. 7, 8. Jud. 6, 13. 15. 1Sam. 
1, 26. 1 Beg. 3, 17. 26. Missis aliorum sententiis ( v. 02 :גפ‎ Concor- 
: dantt. p. 835.) HanrMaNNo (Einl. p. 217.) et GaszN10 accedimus, qui 

pro בער‎ (quod vide) dictum putant; facile enim poterat » emitti, ut 


in 5z pro 522. Simil. chald. 3522 in. particulam abiit v. WiNza: Gram- 


. mat. chald. p. 59. 
va et 7z^2 vid. anb rad, 53. 
tr vid. supra in ^3. 


"n2 5 arx, palatium (I2 .id.). Legitar de arce Sasorum Esth. 1, - 
ב‎ 2, 2. 8. 5, 15. Dan. 8, 2. 6.1, .ו‎ (rarius de ipsa Susorum urbe 
Esth. 9, 6. 11. 12.), de arce templi Hieros. Neh. 2, 8, 7, 2. quae Jo- 
szPHO (jagsc appellatur, de ipso templo Hierosol. ג‎ Chron. 29, 1. 1g. 
Plerique putant, derivandum esse à rad. aethiop. ^33 sedit, habitasit, 


spec. inm sublimi , unde ₪ 86004 regia, thronus ( e elevaeit, 


, 


- 


6-o 2A M 6.0 ג‎ E . " . 
extulit, 643 res eminene, v. c. tumor, ילל‎ locus. editus , samarit. ^23 


£umor, cacumen), ut per aphaeresin dictum sit pro 23; sed videtur 
persicae originis esse cf. לנפ‎ arx, castellum ( Bug ( 


Eer. 6, 2. (de arce‏ בִּירְתָא f chald, id., in statu emphat‏ בירית 
Ecbatanorum). : |‏ 

\ n^i arx, caétellum; unde plur. בִּירָנִית‎ 2 Chron. 17, 12. 27, 4. 

. בות ei qma vid. supra sub rad.‏ בית 


flevit (in diall. id.) Gen. 21, 16. 27, 58. Nam. 11, 4. 15am. 7,‏ בשה 
rM 20, 41. etc., aq. acc. (besceinen) Gen, 23, 2. 37, 55. 5o, 3. Levit. 10,-‏ 
(über Jem. -‏ על Num. 20, 29. Deut. 34, 7. (max. mortuum), sq.‏ .6 
weiner , flere de al. Cic. Verr. 1, 30.) Jud. 13, 37. 2 Sam. 2, 4.‏ 
Jer. 23, 10..‏ כ Ezech. 37, 51.0 sg.‏ .24 ,1 .ממה ג Thren. 1, 16., sq. *N‏ 
Job. 3o, 25. Sed Di» nzz significat etiam: in amplexibus al. flere‏ 
"Gen, 45, 15. 5o, 1. Jud. 14, 96., et praegn. fere conversum ad aliq.‏ 
(q. d. /ezr. anweinen) h. e. flentem postulare quid 85 el. Num. 11, 15.‏ 
Thren, 1, r5., infin. absol, ^22 Jes. 5o, 1g,‏ בלכיה Particip. foem.‏ — 

! ap | 





^, 


| בפה -- בכר - ^ ^ 130 
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E in Kal imusit.; arab. o diluculo. 8 abiit, fovit aliquid (cf. 


.* 4 


Jer. 22, 10. et 7723 2 Sam. 5, 16, Fut..c. — convers. j2** Gen. 27, 
58., j2nY Gen. ,וג‎ 16. (sed 52321 2Reg. 22, 19.), plur. c. nun. 
parag. j"23* Jes 35, 7. — Pih. Yeliementer Jlevit Jer. ji, 15. sq. 5 
16. plánzit; plangendo veneratus est ( Thammusum ) Ezech. 8, 14., ad 
quem 106, cf. RossNM., v. sub nom, תמנז‎ . [^333 Job. 38, 2 quod 
| quidam huc referunt, pertinet ad rad. g2:]j. 

"on (mutata tertia radicali ה‎ in N): 1) letus, plorétio, 6 Ps. 
85, 7. "N22" pns vallis fletus sec. vett. interprett. omnes. Al. vadis 
Baca, v. "quod sequitur of. BacureNE Geogr. Palaest. P. |. lib. 1. p. 
517.322. .אאפוסת‎ ad h.l 2) N22 vel בְּבָא‎ - , 801026 0251910 (in .1106- 


robotan. P. LL p. 338 sq.) arbor, quae arab. d vocatur, prope Meccam 


,.et in tractibus vicinis nascens, cujus.cum folium resecatur, vue. mà 


iude destillat alba, calida et acris. Plur. C w23 2 5315. 5, 25. 8, a3. 
1 Chron. 15, 14. 5. Al. moros intelligunt cum. Hagbinis, 
532 m. fletus Esr. 10, 1. | 


EL m. 1) id. Deut. 34, 8. Esth. 4, 3. Ps. 102, 10. Jes. 22, 5. -- 
2,'13., in pausa *5z Pr. 3o, 6. Job. 16, 16. Jes. 15, 2. ; 5 ה בכ"‎ 
Jes. 58, 5. 2 Sam. 13, 56.. vehementer lacrimare, flere, bn "23 nis 


effusissime flere ( vern. bitterlich weinen) Jer. 31, 15. Cum. affixo 
"152 Ps. 6, 9. — 2) metaph. flurus, stillatio aquarum in fodinis. ( das 


"Phránen , Tráüufeln des Jf/assers in den Schachten) Job. 28, 11. v. 
Rxrxan. 80 h. 1. (simil. lat. /lere pro rorando sive Jluendo dixitLvcnz- 
Tivus 1,351.).. 


et n*23 f. id. Gen. 35, 8. bo, á. —‏ בְּכוּת 
mos oppid. prope Gilgal Jos. 15, 53.‏ 


V. praecessit, praevertit ( hinc de primitiis, primogenitie, ju-‏ ,) פקה 


venibus, v. derivata, coll syr. yaS2] proventum 0000067000) arbor), 
Pihel ^23 praecoces fructus tulit. Ezech. 47, 12., it. prímogeniturmn f^ 


cit aliquem 1. e. jus primogeniturae contulit in aliq. Deut. 21, 16. — 


Pyh..322 primogenitum edi , nasci Levit. 27, 26. — Ps primum 


( primogenitum ) peperit, enixa est Jer. 4, 31. 


filiss patris; matris enim in hominum primogenitura ratio nnlla habe- 
Box v. MicnagLis in. Suppi.) Gen. 22, 21. 25, 13. 35, 23. 48, 14. 


Exod. 4, 22. Num. 26, 5. Jud. 8, 20. 2 Sam. 5, 1., quem brutorum | 


'Exod. 11, 5. 12, 29. Levit. 27, 26. Devt. 15, 19.; Qia-is Exod. ,וג‎ 


* 5. 15, 2. Num. 3, 12. 4o., et n'i32753 Gen, 4, 4. Deut, 12, 17. omne ' 


quod primum natum est, omnes prinogeniti (et hominum et brutorum 


sine discrimine); «d mgorróroxa Hebr. 1), 28., coll. Neh. 10, 37. —. 


Trop. dic. de. 60, quod est in סט/‎ genere primum et summum; unde 
primogenitus mortis est morbus atrocissimus, mortem certissime po*t 


m. primogenitus (lioe id.), tam boss (h. e. primus‏ בכור 


se irahens Job, 18, 13. (arab. 2206 fati Xux4Ji col4 sive morts vo- | 


cantür febres, v. Sensi, ad h. 1.), primogeniti pauperum sunt 
pauperrimi Jes, 14, 50. (v. tamen Gzsxw ad h.1.). Cf. translatum. vo- 
cis ה‎ usum in N. T. "MO. 8, 29. Col. 1, 15. 
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nz £. primogenitura Gen. 48, 5 Deut, 23, 17. , meton; de jure | 
et privilegiis primrgeniturae Gen. 25, 51. 27, 32. 1 Chron. 5, 1. 2, 
quae albi :T22277 CBU vocantur Deut. 21, 17. 
בכירת‎ f. primogenita Gen. 19, 51. 55. 54. 57. 29, 26. 1 Sam. 14, 
51. (ab. inusit. masc. "j"z3 ). 
5 7 loz, apilis et oneribus gestandis par, 


arab. 35 plur. in regim. "2 Jes. 60, 2 ; Y. statim 


שתס f. cameia juvenea (ut arab. $5 3) agilis, velox,‏ בברה 
portandis par (v. Gzszx. ad Jes. lI, p. 242 sq.) Jer. 2, 23. cf. BocnAnTI‏ 
Hieroz. L, p. 15. Lips.‏ 


"A2 m. (a2), plur. 3322 61 622. fructus primi, primitiae 
vel potius primitiva, mQoroyevrquara (vid. Rsraxpr afnteéquit. Hebr. 
P. ill. c. 8. 6$. .אמג( .ג‎ Archaeol. ll], 415.) Levit. 2, 14; 23, 17. N*h. 
10, 55.15, 31. Nah. 5, 12. 2 Reg. 23, 16. 19. Num. 15, 20.; בִּכְרִי‎ 


primitiae messis tritici h. e. primitiva trilicà Exod. 34,‏ קציר חסים 
Dr]5 panis primitivorum h. e. ex primitivis tritici coctus‏ הבכרים ,.25 
i. e. pentecoste 2 Reg. 14, 42, Cet, cf. sub‏ יום הבכרים ,:20 ;23 Levit.‏ 


nun. 
num ] /fíicus praecox Hos. 9, 10, Mich. 7, 1. Jes. 28, 14., arab. 


5( dc Boccora zrabum, ficus solstitio maturescens, v. Suawi Itine- 
rar. p. 14$. 342. 
בכורה‎ f. praecocitas, unde בִפָרוּת‎ "jim ficus praecocitatum i. e. 

praeccces Jer. 25, 2. 

i2 mom vid. infra sub rad, .בלה‎ 

Belus, i. q. 5»2, ubi v.‏ בל 

xt» rad. chald. vid. sub hebr. בלח‎ ; | 

v. sub v. qr. | mS A 0‏ בלה 
in Kal inusit., arab. nituit,, fulsit solis orientis instar, 1]. ga-‏ 472 


₪ 


visus es, 17. laetitia perfudit (v. ScnorTENs. Origg. l, 521 — 
Vindic. p. 48 sq.); Hiph. הבליג‎ esplendescere fecit h. e. 1) simpylic, 
oriri fecit Àm. 5, 9: 19-5» המבכיג שר‎ oriri faciens inducens super 
potentes vastationem ( +. "»imilem usum verbi צמה‎ Jes. 42, 9. 58, 8. 
add. 165. 47, 11.). Alii vertunt: qui refocil/at, roborat vastationem 
(b. e. vastatum, imbecillem) super fortiorem (h. e. ut ei praevaleat ) 
colL. Lxx. ó Quoi auvsqiipóy à ini טע10‎ et על מקיפיך.01810‎ yir מְגפָּר‎ . ; 
2) faciem suam splendere fccit h. e. AZares, serencs vultus induit (cl. | 
&rab. ) Ps. 39, 14. Job. 9, 27. 10, 20. Cet. e Ca. S. ו‎ de hoc* 
v. commentat. sing. Lips. 1705. 4. 


na 222 + una ano , recreatio Jer. 8, 18., ubi v. .אאעוסת‎ 


"57 nom. propr. viri, qui fuit Jobi familiaris Job. 2, 11. 8, 1. 18, 1. 
d. arab. eM provincia, regio veltalm. 7753 tabellarius, nuncius. Miam 


conjectur. v. in Siwoxis Ünom. p. 439. 4 
ES l ג‎ 


* 392 > - "escas o - - 


723 attritus est, usu veteravit (de vestimentis ), ut arab. 9 (syr. 


i2) Jos. 9, 13. Neh. 7, 21. (sq. 5:33 praegn. Deut. 8, 4. 29, 5. detri- 
&um decidere), trausl. de coelis et terris Jes. 51, 6. .Ps. 102, 27. imo 
eliam de hominib. vesti assimilatis Jes. 50, 9. Deinde latius patet, ita 
ut sit: &) eenescere, consenescere atque ita languescere Gen. 18, 12. 
b) consumi Ps. 52, 5. Job. 13, .8ב‎ — Pih. בלה‎ 44/7/00) atque ita vete- 
rascere fecit Thren. 5, 4. ( carnem alic. aerumnis), hinc a) mendo 
fruendove consumsit Job. 21, 18. 65, 22., it. consumsit, absumszt 
gener, Ps. 49, 15. b) durius £ractavit (arab. "2 ingrato e£ dariore 


modo tractayit, afflixit, su calamitas) 1 Chron. 17, 9. coll. Dan. 
7, 25. ; 
25 chald. id., Pahel a£trivit h, e. affixit, durius tractavit (v. 
dos. "rib. b.) Uan. 7, 25. 
niz m., Hl f. detritus, obsoletus ( de vestibus ( Jos. 9, 4. 5., ve- 
tulus aique hdeu effetus Ezech. 23, 45 ( de homin. ). i 
| בכני‎ (v. Ewarp. Gramm. p. 425.(, uude plur. in regim. בכוי מכְהים‎ 
( bloje; ) et nans] "N72 Jer. 38, 11. 12. vilia et antiquitate obsoleta, 
q. d. veteramemca ( aíte 0 
כּכר‎ m. 02810, proprie ,078/00ו8ת00‎ metonymice vectigal ex utensi- 
libus, Consumtzons - ;fecise (nisi ab affctione tributum dictum sit) 
Esr. 4, 13. 20. 7, 26. 


f. consumtio, abolitio 168. 10, 25. (ubi tamen aliquot codd‏ תִבְלִית 
Íegunt. Dni2n 1); MionazLis ín Suppl. vertit vexatio.‏ ' 


»z m. chald. Dan. 6, 15. animus, mens, proprie cogitatio sollicita, 


cura. Syn Us cor, animus, mene, cogitatio; X cor, anumus, curd, 


PP 


ut in formula Lee co^ 199 Ua non est hoc quod curo, coll Us 
eollicitudine affectus fuit, MI. curavit. 


o2 propr. abaumtio, defectus, hino adverb. poet. non P. 10, 4. 17, 
5. 49, 5. Prov, 9, 13. 10, 50. Jes. 26, 10. 15. etc. ; multis in locis ne 
olim interpretati sunt, sed major est orationis gravitas, si simplicem 
xs potestatem retines, quemadmoduom recte fecit pg WETr1Us Ps. 
12, 5. 28, 45$. 93, 1. 1054, 5. etc. Adde Jes. 14, 21. trucidate filios ob 
patris crimina, (ita) non resurgen£ nec occupabunt terram etc. 


SE 3) propr. consumtio, abolitio, pernicies Jes. 38, 17. חשף‎ 
מל‎ nna בפשר‎ amplexaíus es (et revocasti ) animam meam e foveg 
pernicies bh. e. orco. 2) defectus, nihil: a) sq. alio nomine a) 3-33 


sine, ut דעת‎ *533 sine scientia h. e. imperite Job. 35, 15. 38, 2., per 
imprudentiam Deut. 4, 42. 19, 4. Jos. 20, 5. (sed Job. 26, 12. ax 
ny1 2 interpretare: exepirant tanquam qué careant scientia, intel 
hgcnea); etiam omisso ב‎ Job. 8, 11. 24. 31, 39. Ps. 59, 5. 65, 2. etc. 

B) "235, Jes. 5, 26: לבני הק‎ pr. usque ad defectum modi (h. e. sine. 
modo, praeter modu), Job. 38, 41. 41, 25.5 y) "5353 ob defectum. Job. 
31,19. מבכר לבוש‎ propter defectum vestis, Thren: 1, 4,, sine = 5 


5 305. 6, 6. bzech. 34, 5.; Us "iy Ux Ps 72,7. n ^ia 33 usque ad 
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defectum (interitum 2 2006 h. ₪ usque dum nulla amplius erit luna,‏ 
Mal. 5, 10. — b) rarius in particul. negand: abit «) seq. verbo fin. non‏ 
quod ni-‏ 527" השאיה 55 5ל ,55 ,28 Job. ii, 18., U2i2 quod non Deut.‏ 
hil ei reliquit (c. particip. pro verbo fin. ita ut non ait, esset Jer. 2,‏ 
המבכי אין ;.30 ,31 Zeph. 5, 6.), *»z b» propterea quod non Gen.‏ .19 
adjecta alia negalione ) an propterea guod non? 2 Reg. 1, 16. Exod.‏ ( 
"YEN "2272 propterea quod non Eccles. 8, 11.; f) sq. adject,‏ לא ,.11 ,14 
vel subst, cum quo in uoam potionem coit, 2Sam. 1, 21. **3 132:‏ 
non- fama i. e. infamia,‏ בלשמ ,.8 ,7 TUUS scutum. non-unctum , Hos.‏ 
ignominia Job. 3o, 8.‏ 


fzfz m. propr. inztile (a *53 et i». Hiph. utilitatem attalit; 
aliam vovabuh explicationem proposait Fiecugaus.in Proluss, de verss. 
gr. literar. hebr. magistris p. 93 sqq. add. ScnurrENe. ad Prov. 18, 2, 
Fmaruw. ad Nah. 1, 11.), hinc !( pernicies, ליל‎ 3y»* Neh. 1, 11. consi- 
Harius exitii h. e. qui consilium iniit populo Jud. exitiosum ; "5m: 
P2323 torrentes? exitiales, perniciem afferéntes, Perperam MicsaELis 
(ad Lowrn. de poesi sacra Hebr. p. 507. ed. Lips.) torrentes infero- 
rum, אסכ‎ (c£. Hox. Odyss. K. 513 sqq. Vino. Aen. Vl, 295 sqq. Sir. 
lrar. Xii, 564 sqq.) intellexit; minus etiam placet, quod alii regem 
tartari fingunt ; nam ex loco 2 Cor. 6, 15. non peti potest, quod ad 
Davidis tempora transferatur. 2) nequitia, improbitas, hinc איש‎ DN 
ij'2z nz, j3, WEN Aomo, Àomines nequam 1Sam. 2, 12. 25, 25. 3o. 
.גב‎ krov. 6, 12.; euam sine איעו‎ concr. nequam, homo nequam 2Sam. 
23, 6. Joh. 34, 18. Nah..2, t. S עד‎ festis nequam, improbus Vrov. 
19, 13., ב‎ 523 improbe faetum Ps. 41, 9. 101,3. etc, ( Vid. de hoc voc. . 
FaAznx. in our, exeg. crit. in Nahum. p. 26 sqq.]. 


ut‏ ,מה nihi, nihilum 102. 26, 7., conflatum ex *»3 et‏ בכימת 
, . כאהדבה 
nzz propr. absumtio, defectus, cum M paragogice (status r^gim.‏ 
תי .6 ,14 indice ( : "n22 (pro *n523) in partic, abit a) eine Jes.‏ 
SI sins intermissione ; b) praeter, ut c. affixis "nzz praeter me‏ 
praeter 46 1 Sam. 2,2.; c) nisi, post sententiam ne-‏ בלה ,.4 ,12 Hos.‏ 
gt, Gen. 43 3. non videbitis faciem meam. bs Dzru "nia nisi‏ 
בּלתי frater vester prm est, Exod. 22, 19. Num. 11, 6. ( alibi ON‏ 
sed. nos quoque dicimue: iAr seAt mein Adnge-‏ ,.& .מו .16 ,7 Jud.‏ 
sich£ nicht, ausser ihr bringt etc.); huc pertinere videtur etiam Jes.‏ 
*n*a‏ 32» מחת ad quem fugietis, ubi opes vestras relinquetis?‏ .4 ,10 
"1x nil vobis supererit, nisi curvabit se quisque etc. Aliter GzazN106;‏ 
1Sam.‏ 23" .ו Dan. 11, 18.; d) non‏ בלתר praeterquam quod i. q. EN‏ 
non-purus, impurus. — Com-‏ בלרחסה aeu‏ בלתי N15 "no‏ .26 ,20 
צנּיתִיך ponitur cum praefxia: a) "nh3b v«l sq. |. infin. Gen. 3, 11. *nb35‏ 
Jussi te non edere de ea (arbore ): Jos. 23, 6. operam date‏ הכל הבמג 
כבלתי חביא אחם non 760600006, Ezech. 20, 15. prcmisi‏ :₪ כבלתי * 32" 
ut non audir ent‏ ְבְלְִי סמוע בקקף .11 ,9 me 2 Nun ducturum, Dan.‏ 
Jer. 7, 8. 17, 27. Exod. 8, 18., ut non, ne‏ .15 ,17 .ק6\[: soccms £uam‏ 
2Reg. 25, 10., — vel, quod raro admodum fit, sq. verbo fin. non Ezech.‏ 
sq. infin. propterea quod non. Num. 15,‏ מעלתי )8 .16 ,23 Jer.‏ .3 ,13 
Ezech. 16, 38. 7) "nii 49 usque dàm non: sq. verbo fin. Num. 12, -‏ .16 


35. Job. 14, 12. 


| | ejus ( est) ignis. 
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Y‏ : : בלע v. sub rad.‏ לעכ 


- 


in Kal i inusit,, Pihel n» terruit (syr. quadril. 2S id.) Eesr.‏ בלה 
qua‏ | מבהגים ubi Masoreile substituerunt‏ , מבלהים particip.‏ ,.& ,4 
Jitteratum trajectione opus non est, cum Árabes etiam alo aeque ac‏ 


de terrore indpinato et gravi . mentis consternatione adhibeant,‏ כ 
Unde =‏ 


nnt nom. propr. servae Rahelis Gen. 29, 29. 


r2 f. 1) coneternatio, terror, max. in plur. בַּלַחוּת‎ Job. 18, 1 1. 
26,17. 27, 20. 30, 15., nyosx nin-a terrores summae caliginis Job. 
24, 17., בלחות‎ q23 rex ferrorum i.e. mors (sec, 'all. rex orci colt. 
Vino. Aen. 6, 106, Ovi». Metam. 5, 359.) Job. 18, 1&. 2) perniczee 


repehtina (casus improvisus) Jes. 17, 14., etiam plur. Ezech. 26, .וב‎ 
27, 56. 28, 19.. 


nom. propr. Denieli juveni in aula chald. inditum Dan. 1, 7.‏ בְּלטטאצר 


2, 26. 4, 5. BonrzNivs in Symb. p. 24. contulit pers. » לש‎ victoria 


\ 
, 


liquoris Exod. 29, 2. Áo. Levit.‏ ב D) 1) fudit, effudit, perfudit sq.‏ בלל 
Num. 2, 4. 7, 18. 19. 15, 21. 15, 4. g. etc. , semel inlransit.‏ .21 ,14 .5 ,2 | 


> perfusus est Ps. 92, 11. (arab. N madefacit, rigavit ). 2) miscuit, 
confudit Gen. 11, 9 (de linguarum confusione), ubi 1. plur. fut. 
71233 pro Har v. Gzssx, L. p. 372. — Hithpoh..se permiscuit, sq. 2 cuz 
al, Hos. 7, 8. 22m חוּא‎ DUas2 אְפְרְיֶם‎ Ephraim cum gentibus 2 sese 
permiscet ac. 7 jungendis sut foederibus pangendis. Syr. o8 


> 24. — M) verb. denominat. a 5*?z: Jumento pcbulum praebuit Jud. 19, 
.גב‎ — 111( i. 4. 533 "narcuit Jes. 64, 5. 


iva m. farraro (Gemengsel), quae Yésddi objiciebatnr, a mi- 
scendo dict. Jes. 50, 24. Job. 6, 5. 34, 6. Prix. H. .א‎ XVIII, 41: far- 
rago; inquit, ex recrementis farris praedensa seritur, admixta aliquan- 
do et vicia. Eadem in Africa fit ex hordeo. Add. Fassa. ad Hanwan. 


, Observatt. I, p. 40g sqq. CAL conferunt arab. jb humidum 'et recene 


quodlibet, xa graminis et virentis pabuli humor ; unde novum verbum 
Qul. recenti pabulo vesci). — 


$3n m. concubitus Qpermistio) infionestue ₪ 80 rad. ובל‎ referunt) 
. Levit. 18, 35. ,טג‎ 12. 


| bien m. vitium quoddam oculi Levit. 21, 20. albugo, As'xopa, à 


h. e. inquinando,. contaminando dict. (q. macula oculs‏ ו 
Assentiünt Sa. Vuro. 542.‏ 


obtusayit; constrinxit Ps. 32, 9. Ligandi notio superest in lingua‏ בלכ 
Syris. xXo est 00200706 os (bovis Ern Deut, 25‏ ו | 


tpa -- בלס‎ 0 : 5 


בב'נצן ;) ad siZentium redigera Marc. 1, 25. ( vers, Pbilox,‏ 46ם1,) 
labiis inditum aReg. 19,28. Conf. PEOR RHIS Suppi.‏ וי 


v2 ficus (sycomoros) veliicavit (denom. a Mr arab. et aeth. ficus, 
sycomorus ). liinc part. בלס‎ An. 7, 14. Nempe sycomiori fructus ingrati 
amarique saporis est, nec maturescit nisi vellicetur aut ferro incida- 
tur, aut, si nemo id faciat hominum , & culic:bus et sciniphibus pun- 
gatur, ut in corruptionem abeat, quae maturitatis ejus initium est, v. 
MicnagLis Suppl. Bocnanrus in 72,604. P. 1, p. 381. et LuboLPUs in 
Commentar. ad 2726407. 4f«thiop. p. 201. Fructus autem sycomori si- 
mils est ficui, sed foliis morum refert, ideoque ficus Jfegyptia voca- 
tar. Conf. CzLsix 272670004 P. I, p. 212 sq. 


glstivit, absorpsit (verschlingen; arab. eg» syr. chaid. pd‏ ב 
»*z‏ רק a) proprie. Gen. 41, 7. Exod. 7, 12. Jon. 2, 1. etc. Dicitur‏ 
absorbere sputum Job. 7, 19. ad significandam exiguam temporis par-‏ 

i li-ulam ) rnomenturm ), ut arab. Y. V desiutire me sine 808- 


vam h. e. tantaolum mihi concede spatu, nt salivam deglutire possim. 
v. ScBUtL.TENS. ad L.c.; b) tropice tribuitur terrae Num, 16, 3o. 26, 10. 
Ps. 106, 17., orco Prov. ,ו‎ 12., homines autem .קה‎ devorare di- 
cuntur urbes Jer. 51, 34., bona aliena Job. 20, 15., alios homines 
Prov. 1, 12. — Piel בלק‎ 1) g/ativit, absorpsit Num. 4, 20. ,7233 ut 
absorbetur sc. sputum, saliva (v. sub Kal) i. e. uno momento; wop. 
Prov, 19, 28. 338 »»2 Eye "5 os improborum, glutit nequitiam, lar- 
208 quasi haustibus bibit h. e. mirifice delectantur nequilia, indulgent 

i nequitiae. 2) devoravit h. e. translato sersu (quanquam haec translatio 

! — paene in proprietatem significationis vertit) perdidit aliquem (cito, 
repente?) Ps. 21, 10. 35, 25. Job. 2,5. 10, 8. 37, 20. Hab. 1, 15. vel 

| aliquid Ps. 19. 5. 55, 10. Jes. 3, 12. 25, 7., spec. »astayit 2Sam. 20, 
19. 20. "Thren. 2,2. 5. 16. coli. Jes. 49, rg. Devorare opes dic. pro- 

| digus Prov. 21, 20. — Pyh. »*2 206070671 h. e. perdi, interire Jes. 9, 

| 15. 105.57,20.21.; impers. 23Sam, 17, 16.3555 יבל‎ fo ne inderitas 
eferatur regi. — Mithpah. id. Ps. 107, 27. 


Ad hanc eandem absorbendi significationem redeunt. duae hae for- 
mae ex Niph. petitae: a) Jes. 28, 7. pin מן‎ 5233 vino quasi abaorptus, 
perditus, obi alii vertünt: percuseus vino (cf. V. 1. T? 321275 ). b) Hos. 8, 
8. 5x2 5222 absorptus ab hostibus est Israel, ubi sunt, qui conferant 


arab. Ma pervenit ad ecopum, vicit, 1S2 eminuit, praevaluit, vic.f, 


m. 1)absorptio (in pausa 5-23) Ps. 52, 6., ubi verba absorptio-‏ בכש 
ms suut verba perditionis sive. perniciosa. 2) meltonytm. géutitum ;‏ 
unde cum affixo 5»bn g/utitum ejus i. e. ab eo Jer. 51, 44. $) nom.‏ 
propr. a) oppidi ad mare. mortuum siti Gen. 14, 2. v. "51; b) virorum.‏ 
Gen. 36, 52. 46, 21., unde patron. *5-z Num, 26, 38.‏ 


t-2»22 nom. propr. 1) pseudoprophetae Num. 22, 5, v. WixzA. 
Lexic. bibl. f. ds cl 2) oppidi in tribu Manat. cis Jordanem ו‎ 
6, 55. ; al. יבְלְקֶם‎ - 


: ב ערו‎ et "2-2 vid, in .עד‎ 


E evacuavit h. e. sastayit ) est Bpereee, atque inde 1 401711:- 
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= . do) Jes. 24, 1. — Pyh. part. foem. nj522 vdstata ; desolata Nah. 
' 2, 1. 


m Pas m propr. regis Moabitar. Num. 22, 2. Jos. m 9. Jud. 11, 
ic 


Dan. 7, 1. nom. propr. regis Chaldac-‏ בְּלָאשְצֶר Dan. 5, 1: 2. s.‏ בְּלְטָאצר 
er. postremi i. e. Nabonnedi 's. Labyneti (Herod. 1, 191.) v. Orrza-‏ | 
maus. Spicil. hist. chronol. lI, 265 sqq. BxarHorpr. Dan. ll, p. 848.‏ 


. 856. Fortasse compositum est istud nom. ex Ze et n princeps ignis 
(y. שראצר‎ 365. 37, 58.( 


f. 1) excelsum, locus excelsus s. editus, adeoque ( Ps. 1 8, 54.) tu-‏ במה 
tus Deut. 32, 18. 33, ag. 2Sam. 1, 19. 25. Jes. 58, 14. Jer. 26, 18.‏ 
n'53 videntur esse: saifus, swaldige Hóhen)‏ ריעה (n quo postremo loco‏ 
Am. 4, 12, Ezech, 20, 29. (ubi alluditur ad particulam 772 ). [n ejus-‏ 
modi collibus leraelitae et Jovae olim et diis commentitiis sacra facie-‏ 
bant, quod utrumque prophetis displicuit (illnd quidem, quoniam sic‏ 
communis templi Hieros. religio violari videbatur) 1 Sam. 9, 12. 164. —‏ 
Reg. 16; 4. 17, 11. Jes. 15, 2. Ezech. 6, 5. 6. Hos. 10, 8...‏ ב .3 ,3 Reg.‏ 1 
Reg. 35,‏ ו lbi fana 0 84 exstruebant, quae 572271 "n3‏ :9 ,7 .מוג 
Reg. 17, 29. 32. 23, 19. 2 Chron. 21, 11. nec non Da simpl.‏ 2 .32 
Reg. 11, 7. 14, 25. 2 Reg. 17; g. 21, 3. vocantur, quibusque sacer-‏ 1 
Reg. 12, 32. 15, 2. 2Reg. 17, 32. 25, 9. . 20. elc.‏ ג כַּהְכִי הבמות dotes,‏ 
praeerant. "Noi 41/0720 solum intelligi, patet ex 2 Reg. 25, 15. 2 Chron.‏ 
ex loco autem Ezech. 16, 16. conjectura fiera ppssit,‏ ,.12 ,18 .5 ,24 
ה n2 tentorie fuisse e vestibus consuta (v. tamen RosewM. ). — Cum‏ 
in excelsum 1Sam. 9, 15, — Plur. nvo3 v. supra. Est‏ במתח Jocali‏ 
terminatio sng. (at in nini) Jer. 26, 18. Mich, 5, 12.,‏ במות quoque‏ 
in regim. *r323 sec. "Cthib Deut. 32, 13. Jes. 14,‏ ,בְּמוהים unde plur.‏ 
Am. 4 13. Mich. 1, 3. (sed Kri habet *r/22, mutato cho-‏ .15 ,58 .15 
Saepe. dicitur‏ ( צפר a‏ צפרים ]em ultimo in chateph-kamez, sicut in‏ 
super 06156 terrae vehi —‏ 324 על במותי אֶרֶץ Deus vel homo (populus)‏ 
h. e. victor et triumphator incedere, omnia prosternere D'eut. 32, 135...‏ 
Jes. 58, 15., tnn'*a2 5» 323 calcare excelsa h. e. omnia sub pedibus‏ 

| subjecta habere Deut.:33, 29. Am. 4, 15. Mich. ,ו‎ it. 25 "rvaa mi» 
ascendere supra celsos vertices nubis h. e. ut Deus residere, nubes 

^ altissimes pedibus subjectas cernens Jes. 14, 14. Nubes alte congestae - 
, dicuntur Coran. 24, 48. sLosJE | 5 (>< montes in coelo. cf. Sezscknus 
de /egg. Hebraeorum p. 450—459. Metaph. ים‎ "22 de luctibus maris 
Job. 9, 8. [ Sunt qui hoc voc. ad radioem b32 referant. Hujus vero cum | 
in linguis semit. nullum omnino reperiatur vestigium, probabilius cen- . 
set 4:01 45118 (Suppl p. 190.), exoticum voc. esse; et GxseN1US qui- 


den confert pers. ei &upremum cujusque rei ]. 


TEE ad Árnonem fluv. Num. 21, 19. Jes. 15, 2. , al. nin3‏ בּמות 
b»n Jos. 13, 17.‏ 


j3 v. statim sub rad. m5. 


133 exstruxit, aedificavit Esr, &, 2. sq. acc. ejus, quod aedifioatur Deut. 
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8$, 13. 2Sam. 5, x1. Job. 20, 19. (domus) Zach. 6, 12. 1 Re». 8, 27. 43. 

4. (templi) Neh. 2, 17. 4, 6. (muri) Gen. 85, 7. Jos. 8,50. "Deut. 27,7. 
(altaris) Gen. 11, 4. Deut. 6, 10. (oppidi; 6!0., rarius sq..acc. spatn, 
quod aedificiis completur, ut zzoritem aedificare 1 Reg. 16, 26. (ita etiam 
lat. posteriore aetate). Sed 2 pz est vel: in exstruendo sliquo aedi- 
5010 occupari, an etreas bauen. Neh. 4,-4. Zach. 6, 15., vel aliqua ad 
. aedificandum materia uti, mit e4was baüen Csine acc.) 1 Reg. 15, 22.5; 
ex aliqua mat. atiquid struere dicilur addito gemiro accus., ut Deut, 
27, 6. nia rz;3n n'inz0 אִבָנִים‎ ex Japidibus integris exairues altare 
( propr. ganze MFerbstücken' sollst du zu einem 4. bauen), Excd. 20; 
22. ג‎ Reg. 15, 52. coll. Jes. 9, 9.; paullo aliter Gen, 2, 22. 7:557" ia 
מאה‎ s2£0n-nN D'U-N q. d. er 200206 die Rüppe su einem "Poibe. 


Passim angustiore sensu dieitur 71:2, ita nt sit restaurare, reaedificare | 
1 Reg. 9, 17- (coll v. 16.) 16, 34. Jos. 6, 26. (utsyr. et arab. passim ), . 
max. in hac formula ni20 s. ni3qm 5 ruinas aedificare Am. 9, 14.; 
it. urbem aedificare h. e. punire n Reg. 15, 22. aChron. 8, 2. 4. 1i, 
5. 6. — Metaphorice vel aZiquem exstruere vel adicus domum exstruere 
dicitur Deus h. e. a) aliquem fz/icem reddere, beneficiis augere Jer. 
25, 6. 55, 7. Exod. 1,21. (cf. oixodouceiv in N. T. ); b) spec. alicui pro- 
im concedase. aliquem liberis augere Deut. 25, 9. Ruth. 4, 11. v. 
infra Niph., cf. arab. | גג‎ |10 et Vlll. gignere, procreare, liberos 
suscipere. — 'Infia. absol. :z (Reg. 8, 13., infin. constr. בנלת‎ cum 
affixo semel zi Ezech. 16, ean f irregulariter pro .(בנוחף‎ Fat. n; 
cum vau convers. TE WE Gen. 2, 22. Exod. 1, 1v., cum affixo 332^ Job. 
20, 19. et simul cum nun epeutliet: 32235. Neh. 5, 14. 15. etc. — 
Niph. 7323 aedificatus, exetructus est 1 Reg. 2, 2..6,,7. Num. 13, 23. 
Neh. 7, .ג‎ 1 Chron. 22, 19. Hagg. 1», 2. Zach. 8, 9., restauratus, reoe- 
dificatus est Jes. 44, 26. (coll. Deut. 15, 17., ubi adject. est 31»). 
Trop. aedificari est vel ad felicitatem evehi Jer. 12, 16. Mal. $, 15. 
Job. 22, 22. vel prole augeri Gen. 16, 2. 30, 3. y. Kal. | 


N22 vel 7:23 chald. aedificavit Esr. 6, 14.,. sq. acc. Est 4, 12. 5, 2. 
17. 6, 7.5 אָבָח בנְיְחָהּ ְבִית מלכן‎ "7 quam (urbem ( exstruxi, ut esset 
eaput regni ( zur Haupistadt ) Dan. 4, 27. — Praet. 1. p. c. 0 
$nm:z. Partie. plur. 323. Esr. 5, 4., Pebil 7:3 Esr.5, 11., infin. constr. 
cum i לְמִבְבָא.‎ Esr. 6, 8. et mn Ear. 5, 9. et emissa 72 litera 8325 


Esr, 5, 5. 15. — Ithpeh. aedificari Ear. 4, 13. .וב‎ 5, 15. 6, 3., c. acc. 
mat bia j3& הוא מתבנא‎ aedificatur e lapidibus caesis Esr. 5, 8. 


ja m. (pro m3, arab. cum | prosth. o syr. plur. ds, tanq. 


a nz *), arab. L II. VII[. genuit, peperit) filius Gen. 4, 25. 16, 11. 
. 3, 16. Num. 27, 4. Deut. 21, 18. Jud. 8, 3r. etc., it. pullus 
animalium Job. 39, 19 , pain-33 pullus columbinus Levit.1, 14., 743 
*yg2 juvencus Exod. 29, 1. 2 Chron, 12, 9. Num. 8, 8., n'anN-713 pullus 
asininus Zach. 9, 9., בכר לרב‎ pulli corporum Ps. i47. 9. , adde Gen. 49, 
11. Ps. 114, Á. v. Vonsr. Philol, sacr. ed. Fiscuzn. p. 381 sqq. (Graecos 
simil zéxog, ríxvo» dicere constat, v. GATAKER, de stylo N. T, c. 16. je 


*) Ut filius x fuo, viós ab שט‎ h, e. in. 
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- 


Adeo de plantis (ap. poet.) legi 53, statuunt uoumilli: nam Gen. 4g, 
22. n4873]2 verlunt; surculus (ramus) fructiferae arboris, v. sub 
רה‎ ' 

', Sed fu notio ap. Hebraeos latissime patuit, Nam a) p] vocatur pas- 
sii quicunque ex aliquo prognatus est, zfóEómmding :' hinc. nepotem 
significat Gen. 29, 5, ( colL 28, 5, 24, 29.) 2 Sam. 19, 24. (cull. 9, 6.), . 
hinc q12» *22 sunt posteri "immonis h. e. 44mmonitae, ופראל‎ *23 Jerae- - 


dae, mum "22 244602 etc. ( v. sub nomin. proprr.); adoe נים‎ Tn "2n 


Graeci Jeel. 4, 6., כשיים‎ 3a 42/0/0064 Am. 9, 7. cf. 8 יי‎ ap. 
HoxsznB., 8% Culicberias. áp. VATULL. etc. b) 2002 aéicujus urbis, vel 
terrae; (znax. ap. poet, et poster. scriptores) sunt ejusdem 2000746, ut 
מני ציון‎ Zionitae Ps. 149, 4 מָדֶם‎ "2 orientales Jes. 11, 14., 82 EE 
Memplhatae Jer. 2 16 , HONTE "3 provinciales Esr. 2, 1.5; 53 2 


"i2 populares méi Gen. aó, 11. 2 Chroir. 35, 15. ^ c) נביאים‎ "2 fii 
:גג‎ &. discipuli prophetarum, quippe a proph. divina saypieiilia quasi 
nutriti et formati, 1 Reg. 20, 35. 2Reg. ,ג‎ 5. 5. 7, 15. An. 7, 14. Ct. 
in N. T. zéxrov et vig, max. Mt. ,בג‎ 27. 1 Pet. 5, 3. (alia ratio est 
graec. formul. larga zioideg , ónrogov naideg v. ScuaErtR. ad Dion; P. 
313.). Huc pertinet, quod in libro Prov. is, qui verba facit, lectorem 
3lentidem appellat: mi fili Prov. 2, 1. 2, 1. 21. 4, 10. 20. 5, 1. 6, 1. 
7, 1. Csimil. in pers. carmine Pend-Nameh). d, 32 addito nomine vir- 
tutis aut, vitii aut sortis signilicat (max.. ap. poet.) eum, in quo ali- 
qua virtus, aliquod vitium inest, cui aliqua sors obtigil ,- ut: » 1-713 
[Uer strenuus Deut. 3, 18. 1 Sam. 18, 17. 2Sam. 3, 7: 13, 28., 72 
בכליעל‎ ₪070 nequam 1 Sam. 25 439.. בֶּיֶדהִיצ צהל‎ 8 Zach. á, ; 14 
i703 iniglus Ps. 89, 23., n3273 morte dignus, morti destinatus 


1 Sam. 20, 21. 2 Sam. 12, 5. Ps. 79, 11., בן-הכות‎ dignus percusstone, 


| plagis Dent. 25, 2. ( Lxx. o&os nAgyar) eto. S.d lic loquendi usus 
| ap. poet. audaciores etiam formulas peperit, nam rés quoque passim di- 


cuntur esse filii ejus rei, a qua oriuntur et ad quam pertinent. Sic fü 
JAaretrae "Thren. 3, 15. vel 2/0 arcus Job. 41, 20. sunt sagittae, /- 
&us aurorae luvifer Jes. 16, 12. (mais 1ge "doUc;Moeca. Idyll. 5, 43. ), 
collis fius pinguedinis i. q. pinguis, irugum [erax Jes. 5, 1., 8 
ursi lh. e. tres stellae in cauda ursi (sideris) Job. 53, 52, (ubi v.. 
BossNw.), frutex fius noctis h. e. per unam noctem durans Jon. 4, 
10. ( v. RosENM.) v. MicnagLis Gramm. sv:. p. 254. Adde, qui docte 


' hunc omnem locum illustravit, HanrwAxN. Exc. 2. ad Mich. et או‎ 


Gramm. p. 575 sq., nec non Bonrzw. Symb. p. 35. e) passim (ap.. 
poet.) nom. 3z redundare videri potest: nam Pa 7, 4. בכר אָביון‎ //2069 
pauperis sunt pauperes , D*UN.^22 (quod sexcenties legitur) " ho«ines., 
Sed aliis in 10018 non sine vi dicitur hoc voc.; nam Jes. 19, 1t. -72 
Qv;3m esl non sapiens Jpse (tantum ), sed e gente sspientum virorut 
ortus, qui sapientiam jure quasi hereditario accepit, cf. Act. 23, 6. 
dye qegusatog eius, víog qagsgaíov, XsNorn. Agesil. Bacileug éx 
facio, v. GEsEN. ad L c. Jes. Adde Job. 2, 6. Eceles. 10, 17. De 
בִּ-אָלהִים‎ v..sub v. בְּוְיְהוֶח . אלה‎ vocatur gens iseraeí, tanquam, quae 
a הלט(‎ et originem duxit et hiii loco habetur Exod. 4, 22. Ps. 8o, 16. 
Hos. 11, 1. coll. Jes, 1, 2. : 

Denique qz sexcerities praemittitur z mumerorum vocibus ad notan- 
dàn, alic. Figur. ut Gen. 5, 32, 25. ו מאות‎ von-]3 quingentos annos 
natus; Gen, 12, 4. 17, 1. 21, $. 17, 2. Exod. 7, E Levit. 27, 7. Deut. 
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313,2. 105.24, 29. Jud. 2, 8! 1Sam. 4, i5. i Reg. i, 21. etc. , 733 
23 0 Levit. 12, 6. elc. 


In regim. 32 , rarius 732 Deut. 25,2. Jon À, 10. (semper, ubi 0 nom. 
propr. כדן‎ Exod. 53, 31. Num. 11, 28. Jos. 1, 1-etc.), o. affixis X2, 
132, q:2 (Gen. 22, 2. Exod. 4, 25.), in pausa $23 Jud. 8, 22. Plur. 
b^, ju regim. "22 : filii, M. Aberi CKinder ) Gen. 5, 16. Deut, 4, 10.- 
Jes." 13, A8., b*"3 NE filii filiorum i. e. nepotes vel posteri, cf. naig 
didóc Iliad. 10, o8. * Odyss. 194. 


32 m. chald. /i lius. Plur. j*:3 filü, dejo an fili Aonünis! h. e. 
homines Dan. 2,38. 5, 21., NI237722 exulés Uan. 2,25. 5, 13. Esr, 
6 16., rn *:2 pul&k turturis sr. 6, d. — Cum affixis "zz > 81. 6, 
10. 7, 28., 352a. Dan. 6, 25. 

oppid. in tribu Dan. Jos. 1g, 45. v. RrraNp. Pal. p. 633.‏ בְּכִי ברק 


T137j2 (/;4us Hadadi vel Adadi, idoli Syror.? v. Macnoz. Sat. - 
1, 24. ) nom. propr., quoe plures Syriae Damasc. reguli gerebant aeg. 
35, 18. 20, 1. 2 Reg. 6, 2%. 8, 7. 18, 3. Jer. 49, 27. Am. 1, 4. 


-ימן v.sub rad.‏ בְּבְרְמִי 


L 


nz 5 filia (n2, n3, . coll arab. es LA fax2) Gen, 11, 29. 


2^. 25. 25, 20. $6, 5. Exod. 1, 16. í Sum. 17, 85. 1 Reg. 8, 18. etc. 
(O2N בת‎ de sorore uterina, ex eod. patre prognata Gen. 20, 12.), pas- 
sim neptis Gen. 24, 48, 3€, 2. (sed v. Gen. 46, 7.). Adde has formu- 
las; a) 522 השעים‎ nz nonaginta annos nata Gen. 17, 17.; b) n'a 
yov; pueliae certae cujusd. zerrae Gen. 27, 40. 34, הַבנִנָנִי ,.ג‎ nion 
pueliae cananiticae Gen. 28, 6. 55, 1., 3812 פנות‎ 6 moabiticae 
Num. 25, 1, בנלת יְשְרְאֶל‎ p. israeliticae Deut. 23; 17., ]'x z Hiero- - 
solymitanae Jes. 3, ו‎ Db 5 Cant. 1, 5. 610, ; c) fiae urbis alic. 
vocantur eliam oppida vel pagi in ejus agro siti Num. 21, 25. $2. Jud. 
1 1, 26. 308.15, 45., quo nonnulli, ut nuper צאפפס‎ referunt "eliam 
Ps. 48, 12 et Jes. 16, 2., praeter necessialem; d) "SEDI nij Dan. 
11,17. videntur esse / lias niulierum principum, v. Ben TuoLDT. ad hi. 1.5 

e) nz in sing., ubi cum urbis aut terrae noinine copulatur, passim col- 
lect. est, explicandum de omnibus incolis et civibus, ut "BI ERR nz Jes. 
37, 22. Zepb. 35, 14., Dx? nz Jer. 46, 19., אר‎ nz Ps. 25, 13., nz 
אָדום‎ Thren. 4, 22., bbs na Jes. 10, 3o. ., de tota aliqua civitate, ut 
232 na Ps. 137, 8., D nz Jes. 1,.8. 10, 32. Mich. 1, 13. 4, 8. etc. 
Scil solenne fuit, terras et regna mulieri juveni (virgini) assimilare 
Jer, 46, 11. Jes. 25, 12. RISO Threz. 1, 15. 2, 13, Am. 5, 12. coll. 


Ezech. 23, 2. etc. Simil. sooysl 4o filia h. e. posteri "Mbrahbami 
( Ersnzn. Sn. Opp.1, p. 123.) iso 25 filia gentiliuri bh. e. gen- 


üles (ib, Opp. Ili, p. 224.), exo 42 ilia popili efus: h. e. papu- 
lares ejus ( AssgMaN, Biblioth. or. l1, yj. 518.). V. 8 ad Jes. I, p 

156.; f) "n35 nz /üiae cantus poet. sunt. alites Eccles. 12, 4 
323^ Dim inira sub rad. ילן‎ .-- Cum :uffixis *nz Jos. 15, 16., T Gen. 


29, 6. 23. 26. Plur. n'zz Gen. ig, 8. 29, 16. ( sing, cid 723, ut 
Eo:r tanquam a 32). 


בגה -- בנט = 140 


6 יסא ) ? (Jia jurisjurandi h. e. 5 Deo promissa‏ בת-שבע 

: 2 Sam. 11, 5. 12, 24. 1 Reg. 1, 11. 15. 2, 15. etc. Lxx. Iwnosafsat. Alibi 

. eadem vocatur 33-na iChron 5, 5. ב‎ et 1 literis inter se permu-. 
tatis. 


"2I 22 aedificium Ezech. 41, 15. | , 


2 m, id, Ezech. 40, 5. 41, 12, 15. 42, 1. 5. 10. E גצ‎ 
7 EM 


]323 m. 0818. id. , emphat. &»*:2 Esr. 5, 4. 


| nma et בְּבָיְהגּ‎ nom. propr. viror. 1 Chron. 4, 36. 15, 26. .37, $6. 
. 2 Chron. 31, 15. 2 Sam, 20, 23. Esr. 10, 25. Ezech. 11, 1. eo: 


535 m. aedificium, in regim. r5 Ezech. 4o, 2. 


nom. propr. urbis Philistaeorum , Diospolin inter et Ázotum‏ יבנה 
Macc.‏ 2 שא ,.15 ,4 4 sitae 2 Chron. 26, 6.; graec. Japsía 1 Macc.‏ 
eto. E :‏ .8 ,12 


 n'?3n f. 1) exemplar et mgerrózvnov (ein Modell), ad quod aliquid 
exSiruitur et formatur, Exod. 25, 9. 4o. 2 Reg. 16, 10. Jes. 44, 13. 
Ps, 144, 12. 1 Chron. 28, 11. 12. 19. 3) ipsa structura et forma illi 
congrua sive ad illud facta: ut simujlacri ad formam hominis vel ani- 
mantis Deut. 4, 16. 17. 18. Ezech. 8, 10. 78. 106, 20., altaris Jos. 
22, 28., currus sive DE 1 Chron, 28, 18. , manus ad instar huuna- 
nae Ezech. 8, 3. 10, 8 


radix 116078618 inusit. Inde‏ כנמ 


0)3N.m. óalteus hominum primi ordinis, ut praefecti palati Jes. 
22,21., ponlificis maximi, ex bysso factus, quo non niri expiatienis 
die cingebatur (*"z O:2N) Levit. 16, 4., pontificum, textus ex lino et 
lana, et quidem ex lana diversorum colorum: ex hyacintho, purpura 
et coccino, opereque phrygionico exornatus, Exod. $9, 29. cf BnaAuw. 
, de vest. sac. lib. 2. c. g. Cum affixo 30538 Jes. 22, 21., plur. L2^t22N 
"Exod. 28, 41. l1nceria admodum est hujus vocab. origo. מ1‎ eo qua.n 
plurimi consentiunt, ut א‎ pro servili habeant; in ceteris vero dissen- 
tiunt. Quanquam lingna persica parum et fere nihil cum hebraea -תו00‎ 
mune habet, HorriNczRus tamen et qui eum ducem sequuntur, persico 


8o «c 5 = / E 
AX (nostrum Zand) in subsidium vocato, radicem "23 (quam etiam 


t::3 scribi posse arbitrantur) ex conjectura augent notione vinciendi. 
kadem fere, sed dubitanter, repetit MicnaELIs in Supplem. Alii tra- 
jectis inter se literis ortum putant ex 3Oz venter (unde talmud. 32 
.- vel ex 44; 1V. adstrinsit sub ventre jumenti cingulum, et 


à os cingulum, quo venter jumenti subcingitur, ut in dorso sella aut 


clitellae firmentur (ein Gut); ita 18א0א51‎ in huj. Lex. ed; 1. et 2. 
Sed videtur exstitisse olim radix v2, cujus derivatum in lig. arab. 


adhuc obvium pe (i. q. gen) fextor: suspicionem movere possit,. 


1 à - 
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vim ejus in contexendo, colligendo et constringendo gontam fuisse, ut 
jam observavit SCHULTENSIUS in Lex, 
נש‎ iraius, indégnatus est Dan. 2, 12. 
ככ‎ rad. Hebr. inosit., arab, Pen austerus fuit, it. intempestive alig uid 
fecit. Inde oritur: 


aZ zm. omplias,. labrusca, uva intempestiva. ids immatura et au- 
stera Jes. 18, 5. Jer. $i, 29. 3o. Ezech. 19, 2., E dactylus immatu- 


rus, maturescere incipiens. Ab acerbitate syr. limo acetum et lzu2 
ava acerba. 2 
"23 m. id., unde cum affixo ^52 ompAax ejus Job. 15, 33. 


rad. Hebr. non usitat., arab. «s, disctitit, longius abfuit, recessit,‏ בכר 
aethiop. fYU D: aliénayit , it. mutavit.‏ 


7:2 (formae £23) praepos., quae propr. videtur significare, esse 
aliquid inter duas res ita interjectum, ut unam ab altera dirimat ( di- 
stare faciat), Zach. 12, 8. יוטיב ירוּשַפְיֶבז,‎ 332 nim 1x proteget Jova 

. 200185 (protegendo enim lit, ut incolae Hier. quasi diriman- 
tur ab hostibus); hinc copulatur c. verbis sepiandi et claudendi 1Sam. 
1, 6. Gen. 20, 18. Job. 9, 7. Thren. 3, 7. Job. 1, 20. (clausa enim, 
undique sunt sejuncta ab aliis reb. ) in quibus tamen locis lat. converti 
nou potest. Sed passim tamen interpretaberis: circum, circa, ut Ps. 
159, 11. *7132 "UN כִרִמָה‎ nox jumen est circa. me, tanquam lumen me 
circumdat, Jes. 32, 15. ni 733 mm qna 25» clivus et specula est 
47 002 speluncas i. e. medias inter spelüncas, tang. in solitudine, posita, . 
Am. 9, בעדינ 5337 .סו‎ Vin כא‎ non attinget circa nos malum, quod 
praegnauter dictum: non invadet nos malum ita, ut in medio malo 
constituti simus ( cf. וספת‎ Iliad. 21, 577. 8, 86.). Ex ista autem prima- 
ria notione oritur haec translata significatio : pro (de intercedentibus) 
Gen. 20, 7. 132 »»5m oret pro te (precibus te inter et me interce- 
dens), 1 Sam. 7, 9. 2 Reg. 19, 4. Jef. 21, 2. Exod. 32, 50. Job. 6, 22. 
c. aelhiop. rad. et graec. &ugt, nego. — Sed paullatim factum est, ut 
בעד‎ non solum de his, quae aliqua re circumdarentur, sed etiam de i 118, . 
quae ipsa aliquam rem circumdarent, diceretur: Joel. 2, 8, רפלף‎ nion 1723 
mitten in die Geschosse Áinein werden sie stürzen, in media ruent 
missilia h. e. ita, ut ipsi undique cingantur missilibus (non ut cingant 
m ssilia ) atque inde est, quod *;»2 passim verti potest per Gen, 26, 
8. אברמלך 22 החלוך‎ BiU prospexit 4dbimelechus per. fenestram (per 
mediam fen.), lenestram circum se habens, Jos. 2, 15. 2 Reg. ,ו‎ 2. 
Joel. 2, 9. .Latius patet 2Sam. 20; 21. mann 732 MA jun ראשו‎ 
ihr Kopf wird zu dir über die Mauer hinüber geworfen jverden, pro- 
Jficietur mon per, sed 0-7 murum, qui medius interjecius est nos in- 

| ter et te. — 7»z2 "Cant. 4 , 1 3. 6, 7. dazwischen Aervor, לצמּתף‎ 7:272 


mediis e cincinnis ( vel medio e peplo). — [Plerisque hoc voc. Fonte 


dici visum est de iis, quae a. tergo alic. essent, eoll. arab. Jens A post; 


" 
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eed lare interpretatio ad perpéucost locos accomniodari potest, nec in- 
| telligitur, quo:nódo ex verbi aràb. notjone direcle (/uzmitteibar ) pro- 

' fluet, inulto vero minus, qua tandem ratione reliquae significationes, 
pro, per, circum, oriantur J. 


"za 1) intumescere sive ebullire fecit Jes. 64, 1., dbi de igne dicitur, 
quo 50 ut aquae ebulliant. Arab. uc intransit. : modum £ranssres- 
8118 est, intumuit, exorbitavit cf. Niph, Hinc hebr. 2) studiose quae- 


&ivit, petiit ( chald. et syr. is et arab. 1&; v. Scnwunnn. Dissert, P: 
598.), unde imperat. plur. 33 (in pausa, mutata tertia radicali ה‎ in 
jod) e& fut. plur. 3^»3n Jes. 21, 12. ( desideriis enim et 5/0118 
effervescit animus, ut Cr AUDIANUS dixit ). — Niph. 1) intumescere, ex« 
arbitare 165.50, 13., ubi 123238. est ruptura tumens i.e. quae ventrem, 
sinum facit in muro. 9) perquiri Obad. f. ek HanraANN. Einl. 
p. 282. 

N»2 chald. quaesivit Dan. 2, 13. 6, 5., patiis Den. 6, 14., sq. 552 
| pers. aó al, Dan. 2, 16. 4g. 7, 16., sq. Rcc. rei et 2 pers. Dan. 2, 25., 
precatus est, precibus efflagitavit, sq. O7» Dan. b, כ‎ 8q. Bp 
Dan. 2, 18. — Pah. quaesivit Dan. 4, 35. 

"X2 m. precatio, preces Job. :50, 24. *»2 לא‎ qM sed nihil ( valet, 
prodest) precatio! Alii repetunt ab ^». v. sub iit. ». Cet. cf. בר‎ 
Su prá. : 

12 f chald.  (: pro piss) petitio, preces Dan. 6,8. Cum affixo 5n1»2 
Dan. ó, 14. " 


123. nom. propr. 1( mariti Ruthae Ruth, 2, 1. 2) clues dextrae 
ante pronaon templi Salomonei collocatae 1 Reg. 7, a1. 2 Chron. 3, 175. 
de qua v. Sciens Animadvv. in ונאצא]‎ Antiqq. hebr. P 4212 3q3. — Arab. 


90- 
- acies et vehementia animi. 


Q72 calcitrayit, recalcitravit. Fut. oy3*3 e£ recalcitrayit )[ k. e. fe- 


rox,. contumax factus est) Deut. 32, 15., plut. 3023n recajlcitratis 
(lh. e repudiatis, 7 1 Sam. 2, 29. Chald. בעט‎ et Syr. 


i 


Aso id. - | - 
בל‎ ]) 1) dominatus est in aliq. sq. vel 5 pers. 1 Chron. &, $2. vel acc. 


> Jes: 26, 13. 2) uxorem duxit ( ut arab. kx, unde qa maritus: nam 
maritus in oriente mulieris dominus habetur), sq. acc. pers. Deut. 21,3. 
24, 1. Jes, 62, 5., particip. 235 subst. maritus tuus (plur. majest. ) 
Js. 54, 5., na maritata Jes. 02, 4. , al. 5»a n-»3 Gen. 20, 5. Deut. 
22, 22. Conf. GarAkzRI fdversar. miscell. posthum. c. 24, — Niph. zn 
matrimonium duci vel potius recipi Prov. 30, 25., transl. Jes. 62, 4. 
de regione, quae incolas recipit coll. Thren. 1, 1. — 1l) fastidisit sq. 
3, ut arab. jx; (i.e. 5113) sq. «o Jer. 8, 14. 51, 22. Ita post Jos. Kis- 
cniuv, E. Pocockiux (nott. rhiscell. ad Port. Mosis p. 2sq.), ScuNUR- 
RERUM nuper RosENM. Sed possit tamen dominandi notio his quoque 
locis accommodari: certe in praeverb. ,ב‎ quod aliis etiam 2026700668 - 


2 "S . 3 


virbis addi constat, noli caussam ו‎ j cur deserenda sit nsilata 
vot. potestas. : j 

b»2 m. 1) dominus Exod. 22, 11. 12., ul dominus Boss Exod. 
21, 25. 29., dom. asini Jes. 1, 5., dominus aedium Exod. 22, 7., 
Lr" בעבי‎ domini i. e. regnatores gentium J«e. 16, 8., TEN 5»z do- 
m.nüs mulierisi.e. maritus 2Sam. 11, a6. ( v, eub rad.) Ueut. 26, 4, 
Prov. 12, 4. 7 23. ( hinc E2753 bra maritus juventutis h. e. cui 
mulier juvenis nupsit Joel, 1, 13.), sed omisso arlic. PUN 522 uxori 
junctus (ein. Ferheiratheter ) Exod. 21, 35. — Sexcenues, max, ap. 
poetas, PERI ב‎ exprimit conctelum «denominativum et possessivum vcl 


quamcunque relationem ad aliquid habens: ut dominus causqarum i. e. . 


litem Aabens Exod. 24, 14:, dominus alae i. e. 0/0/08 Vyov. |, 17., 
dorzunus pili h.'e. pilosus 2 Reg. 1, 8. dominus scelerum ài. e. scelestus, 
ecedera moliens Prov. 24, 8., dominus irae i, e. iracundus Prov. 22, 

25. Nah. 3,2:, dominus SUR אס‎ li. e. somniator Gen. 37, 19., da: 
mini foederrs h. e. foedere joncti Gen. 146, 15., domini sagittarum 
b. e. sagittarii Gen. 49, 28., domíni urbis h. e. incolae, cives Jos. 24, 
17. Jud, 9, 2. 40. etc.; raro de reb. inanimatis, ut Jes. 41, 15. tribu- 

lum r*p^n $52 i. e. aculeatum, Eecles. 12, 11. verba sapientum "52 
msoW i 6. arcte copulata, in unum volumen collecta (ad quem lu. 

KaiskRUs perperam: vom Urpersünlichen, inquit, und Leblcesen wird 
בעם‎ nie gebraucht). Plur. בְעָבִים‎ domini, haud ita raro de uno domino 
dicitur, ut Exod. 21, 29. 4. 56. 22, 10. 11. 12. 14. Jes. ), 2. etc. cf. 
Ewarp.Gr. p. 641.— Cnm affixis: "iva Hos. 2, 18. et zzz Deut. 26, 4, 

Stat. constr. plur, ^*5z ; hinc c. 8 iris Esth. 1,17. €, —2). preefixo 


artic. *»zz1 (sed v. lamen Num. 22, 41.) Jud. 2, 15. 6, 25. 3o. PAGE ; 


16, 51. 18, 29. 21. 25. 19, 18, 22, 54, 2 Beg. 3,2.. 130; 18. 11, 18. 17,1 
J«r. 2, 8. 7, 9. 11, 13. Hos. 15, 1. Zeph. 1, 4. al. nom. propr. Dei 
Cananiiarum (Phoenicum): 2001 ( Bel, Belus). Herculem) Tyrium 
vocant Cunzius lb. lV. c. .ג‎ et AnniaNus 00 expedit. 4lexandri JM. 
lib. 11 c. 16. Osculis colebatur 1 Beg. 19, 13., quod idem de Hercule 
agrigentino memorat Cicrgo ia. F'errem lib. IV. c. 43. €. Micnaruis 
Suppl. Wiwzar Lex. bibl. I, p. 74 sq. Srrpex. de dís Syr. 2.1. Varia 
ínerant hujus Dei cognomina, ut בְּרִית‎ 52, mir ,ב‎ tsm ב‎ (v. sub 
his vocc.), sive a locis, ubi colebatur, sive a rebus, quibus praeesse 
credebatur, desum'!a. 0ת111‎ passim legitur plur. הַבעכים‎ Jud. 2, 11. 5, 7. 
10, 10. 2Sam. 7, 1. 12, 10. 1 Reg. 18, 18. Addendà etiam, quae cum 
hoc. voc. composita sunt, urbium nomina: a) "3 352. urbs j in valle 
a:nocenissima Libani, exira Palaestinae fines sita, " utpote nulli tribuum 
attributa, hodie 22207560 (uX.1s), Graecis Heliopolis ad Libanum, 
Jos. 11, 17. 12, 7. 15, 5. v. .אמת]‎ in disser'. de Haad JHfamon et Baal 
Gad, Kincuznus in 0 edipo T; L, p. 232. et Micnazz:s in Suppl. No-- 
men duxit a cultu bonae fortunae (*) b. e. iar cujus religio cum 
solis cultu jungebatur (cf. Macnos. Sáturu. 1, 25.) v. Rosnwat. .47- 
terth, 1,2, p.281. המון (ל‎ ^»2 eadem (ut videtur) urbs Cant. 8, 11.4 
nomen ductum. videtur a cultu (Jovis) Ammonis המוך , אמוך‎ ( Ezech. 
3o, 15. coll Nah. 5,8.). Habuit enim lleliopolis a4 Libanum sacra 
Acgyptia, auctore MACRONIO Saturn. |l, 23. c) חצור‎ 5»2:nom. oppidi 
in triban Ephréim, 2S9am. 12, 23. d) jm S52 4 Chron. 5, 23. v. 
infra sub .הֶרְמון‎ e) pi» bez nom. propr. oppidi Rubenitargm, quod 


Moabitis cessit, Ezech. 25, 9. Jos. 15, 17. , cujus rudera ii Jyun) haud 


, 


hi 
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| procul ab Esbone reperit B nus ( Itin. I, P 624.). f) על‎ 
פרציםם‎ nom. propr. loci, ubi Davides Philistaeos in fugam conjecit 
2 Sam. 5, 20. 1 Chron, 14, 11. g) Jux5y2 v. TEX. h) 2n 553 nom. 
oppidi ( prope Gibeam ) Jud, 20, 33. i. 


qi f. 1) domina; similiter concretum denominativum et posses- 
sivum constituit, ut domina dormis i, e. hera 1 Reg. 17, 17., domina . 
praestigiarum h. e. praestigiatrix wel praestigiarum períta Nah. 3, 
4. 2) nom. propr. urbis judaicae Jos. 15, 9. coll. Joa. 19, 44., alibi: 
.- Jearim. Eadem videtur nà2»5 appellari Jos. 15, 24. 1 Reg. 
16. 


nZ$z f. nom. propr. urbis in valle Libani a Salomone anctae et 
munitau 1 Reg. 9, 18. 2 Chron. 8, 6. Eadem videtur significari Jos. 19, 
46. coll. Jos. 15, 9. 


m. 0810. dominus: unde b» 222 donnus consilii i. e. consi-‏ בלכ 
liarius Esr. 4, 8. 9. 17. | ' x‏ | 


4, 


nom. regis ammonitici Jer. 40, 14., pro quo libri manuscripti -‏ בּעָליס 


( sed ex judicio Rabbinorum, parum accurati) exhibent בּעָלִיכם‎ 883611- = 
tiente 00 Antiqq. IX, 3. Siwonis interpretatur: cum exudtaticne 
cf. rad. 95», 27 


propr. depavit ( v. infra 2), hinc deinde consumsit, absumsit,‏ )1 בער 


spec. de igne (cf. (אכל‎ Ps. 85, 15. etc, , hinc a) arsit ignis (sq. 3 
mat,, ut Num. ,וג‎ 5. nirm אֶש‎ D3 nya areit in iis h. e. consumsit 


eos ignis Javae, Ps. 106, 18. Job. 1, 16. Jes. 42, 25.), pix Jes. 34, 9., 
" clibanus Mal. 5, 19., pruna Ezech. 1, 13.; b) exarsit Jes. 62, 1., trop. 
de ira Ps. 2, 12. 79, 5. 89, 46. Esth. 1, 12. Jes. 30, 27. coll. Ps. 50, 4.5 
€) inceneus, combustus fuit, conflagravit Jes. 1, 51. Exod. 3, 5., ad- 
dito v. ixz Deut. 4, 11. Jud. 15, 14. 2) petita significatione a sq. 
nomine בעיר‎ , brutuit, brutus fuit, obbrutuit ler. 10, 8., partic. 552, | 
plyr. בּעְרִים‎ bruti Ps, 94, 8, Ezech. 21, 31. — Fut. M», plur, Tum. -- 


Niph. 553: órutus, stultus factus est ( syr. is sz id. ) Jer. 10,1 14. 51, 
17. Jes. 19, 1:1, Praet. plur. 33233 Jer, 10, 21. — Pih. à»3 1) de- | 


, pavit transit. , h. e. pecudem fecit depascere (agrum, vineam) sq.*vel |. 


accus. agri.Jes. 3, 14. vel 2 Exod. 22, 4. 2) accendit ligna Levit. 6, 
5.(12), lucernas 2 Chron. 4, 20. 15, 11., ignem in aris Neh. 10, 35. 
Jes. 4o, 16. Ezech. 39, 9. Jer: 7, 18., sagittas Jes. 50, 11., incendi£ et 
combussit Jes. 44, 15. Fzech. 21, 4. 3) amovit, removit, abstulit, ab- 
olevit aliquem vel uds Deut. 26, 15 ( mzn7y23) 2Sam. 4, 11. 1 Beg. 


. 92, 47. ג‎ Chron. 19, 5., adde Deut. 31, 9, 3382 "ji 0377 ^35 au- | 


feres sanguinem innocentem e med/o tui h. e. culpam et poenas caedis 
averruncabis, Deut. 13, 6. 53372 הרע ( מישרְאכ)‎ n3 tolles malum 
10 "0»506» coll. 22, 21. 24.) e medio tui h. e. capitali poena tale 18- 
cinus vindicabis (17, 7. 12. 19, 19. 21, 21. 22, 21. 22. 24. 24, 7.), 
de qua form. v. pg-Werrivs in diss. de Deuteronom. (Jen. 1805. 4.) 
p. 8 51, 1 Reg. 14, 10. הגפס‎ 335" "UNS 0327» בְעָרְתִּי אֶמָרִי בית‎ remo- 
vebo (ev erram) gentem Josoteame,- ut 36106. PLUS fembvéra ( ever- 
rere) cf. 21, 21. — Pyh. part. foem. מְבְצְרֶת‎ incensa Jer. 36,.22. — 


Hiph. הבעיה‎ 1) depasit sq. acc. apri Exod. 22,4. 2) accendit ignem 


- 


Ld 22, 5. (6.5, incendit et combussit Jud, 15, 5 Nah. 2, 14. addito 
v.UMz 2Chrom. 28, 5. vel באר‎ Exech. 5, 3. 3) removit, abstu- 
ld, everrét, sq. *Q7N 1 Reg. 16, 3, v. sub Pih. 


1:73 pater Bileami Num. 22, 5. 24, 3. Jos. 24, 9. Mich. 6, 5., qui 
aPetr. 5, 15, Boaóg appellatur ( D et 2 literis inter se permntatis), 
, ek alius cujusdam Gen. 36, 321 1 Chron. 1, 43. 


W23 m. pecus (liso et 2h jumentum); tantum cum n sufixia 
occurrit, iu" Num. 2 4 ov Num. 20, 8. Ps. 78, 48. b2?v32 


Qan. 45, 17. elc. 
353 m. brutus, etupidus Ps. 49, 1r. 5 22. 92, 7. Prov. 12, 1. 
;^ 


"»2 Infinltivus Pih. nomínascens Jes. 4, 4, v. eub verbo בעל‎ . 

r2 6 incendium Exod. 22, 5.; aeth. auc: ardor, incen- 
dinm. , í os יַ ליה‎ 
מבערה‎ nom. propr. loci in deserto arab. Num. 11, 3. 


«273 nom. propr. regis israel, qui trucidato Nadabo imperium ad se 


transtulerat, ו‎ Reg. 15, 16 sqq. 26, 1 sqd. 2 Reg..9, 9. 2 Chron. 16, 1. 
etc. Lxx. 200006. Cf בְעש‎ chald. i. q. באש‎ malum fuit. 


v. infra sub nianu»,‏ בקשתרת 


9253714 4 


- 


IU in Kal inusit. (A2 horruit, timuit, formidayit), Niph. n»23 
territus 616, expavit Dan, 8,17 (vbi "325 pro 'nn»33), 8q. 53572 (vor 
Jem.) 1 Chron. 21, 50., sq. "3025 Fath.- 7, 6.— Pih. nya iria 
(ut cheld. sam.) Job. 3, 4. 15 11. 21. 7, 14. 15, 4. Ps. 18, 5., 
subito invasit ( málus daemon ) 1Sam. 16, 4. 15. coll arab. er 
de improviso accidit, ll. inopinantem adortus est. Prhet. 3. f. c. af- 
Bxo *3nny3 (in pausa) Jes. 21, 4., snn$a (pro. 35inng2) iSam.l c, = 


particip. foem. n»35 ( pro nny3g), cum affixo 35539. (in pausa) 
1 Sam. 16, 15. Fut. nya etc. 


nn» f. terror, metonym. Jer. 8, 15. 15, 19.; Qs Borrar, timor, 


formida. 


m. plur. ferrorea ( UR ) Job. 6, 4.5 Ts ter-‏ תומיב 
rores (ate profecti) Ps. 88, 7.‏ 


: בצ‎ m, cepa, wic dicta, quod decorticari potest, a rad. arab. - 
decor£&icavit , hebr. yp, unde 02814. פיצולייא‎ 6 per ₪ scribitur; 


Yo " et Va «I cepa. Occurrit in solo plurali בצלים‎ Num. 11, 5. conf. 
sadi 2126702. P. 1L, p. 85 sqq. 


72 I) secuit, abscidit, ut arab, gom confregit, Ám. 9, 1. D»yxa2 (b»x2) 
. [^ מראש‎ eonfringe illa (superliminare et limina) in eorum caput- 
h. ₪. ita ut frusta incidant in eor. tap.; ellipt. Joel. 2, 8. procedunt 
10005120 כא יבצע‎ non.abscindunt, abrumpunt& ac. cursum, ubi v. Ro- 





110 — - - | . בצע -- בצר‎ 
.אפפ‎ Sed Job. 27, 8. 9X2^ ^2 ex seq. membro petendum est כפש%‎ 
quando (Deus) abscinderet sitam ejus (vitao fium) coll. 6, g. — 
Pih. בצע‎ abscidit, abrupit vitam al. ) חיים‎ ( Jes. 38, 12., aliquem Job. 
g.' eod. sensu, hinc 2060/10, perfecit Zach. &, 9. Jes. 8, 12. Thren. 

2; 17. — lU מ‎ improbum fecit, 0077082] ( arab. eu collegit, 
comportavit) Ezech. 22, 27. בצ בצע‎ 10074 improbi cupidus, avarus - 
Jer. 6, 15. 8, 10. Prov. 1, 19. 15, 25. Hab. 2, 9. — Pih. sq. acc. pers. 
c: rcumacripsit aliquem 1 potius (per vim) Jucrum expressit ab al. 
Ezech. 22, : 


»x2 m. 5] rei segmentum, minutum frustulum ( argenti ) Judic. 5, 
19. (ut xégua a xeipeur ), quanquam possis etiam 4ucrum argenti (an 
Silber) interpretari. 2) Jucrum Job. 22, 2. Ps. 119, 56., »xz— מה‎ 
quod lucrum est, quid juvat, prodest? Gen. 57, 26. Mal. 3, 14, מה‎ 
ב‎ »x2 quid lucri, emolumenti inde oritur? T's, o, 10., spec. lucrum 
improbum ג‎ Sam. 8, 3. Exod. 18, .גג‎ Prov. 28, 16. et meton. o»es 
improbae, mdle partae Ezech. 22, 15. Mich, 4, 13., semel Jucri 8tu- 
, dium, avaritia Jes. 57, 17. — Cum affixo n»xz Ezech. 55, 51. etc. . 


y 3 rad. inasit., .; arab. val paullatim fluxit et exsudavit humor e terra, 


| 8 2 
unde (yax? pauca aqua. 


> .מו בץ‎ coenum, uligo Jer. 55, 22. 


"a f. id. Job. 8, 11. 4o, 21. Plur. בצאת‎ (cum א‎ loco 3) et cum 
affixo "nam Ezech.- 7 Ii. 


2 בצק‎ intumuit Neh. 9, 21. Deut. 8, 4, 


jp*2 m. massa, farina subacta , rar intumescens Exod. וכו‎ 
59. 20880 15, B. Jer. 7, 18. Hos. 7, 4, cum affixo ל‎ Exod. 
12, 54. 


njX2 Job. 38, 28. pertinet ad px^. 


njxa3 hom. oppid. in tribu Tad. Jos. 15, 6 .2 Reg. 22, 1., Boexen 
Josgpa. Antt. 10, 5. 


"X3 gener, secuit, abscidit (syr. $9 eds diminuit, chald. prae- 
cidit), hinc 1) vindemiavit Levit. 25, 5. 11., addito voc. כָרֶם‎ Deut 
26, 21. Jud. 9, 27., trop. Ps. 76, 13. t" n3 יבצר רוּח‎ vindemiat 1. e 
demit, subtrahit spiritum, animum principum "coll. Jud. 20, 46. Apoc 
16, 18 sq. Particip. 3x5 vindemiator Jer. 6, 9., trop. de hoste atro c 

. omuia vastante Obad. 5. Jer. 40, 9. 2) inaccessum reddidit, praec zs. 

sit,'munivit; partic. Pahul *»xaz a) inaccessus, aditu difficilis mec 
Cthib Zach. ,גג‎ 2. (sed Kri babet x2) Jes. 2, 15. Jer. 15, 20. Deut 
28, 52., trop. arduus, intellectu. difficilis Jer. $3, 5.5 b) mung £es. 
Num. 13, 28. Deut. 1, 28. 3, 5. 2Saim. 20, 6. Esech. 36, 35. — נוא‎ 
Gen. 11, 6. יזְמן‎ "iDN-52 biya יַבְּצֶר‎ Nb non aliscindetur, praeclude £ es ; 
Us, Quicquid moliuntur h. e. non. prohibebuntur ab iis, quae facere «$e. 
gitant, Job. 423, 2. noa T2 "Xi'WN5. — Pih. manipit oppida Jes; 3 
.40. Jer, ו‎ 4 


vel substantive: mamimentum, sec. Kr Ze ck‏ ,8א/)אקאק )1 m.‏ בציה 


Q 


"Aa ₪ 


wa | ₪9 147‏ — בקע 


sed Cihib habet "3x3, 2) vindemia, proprio tempus abscin-‏ ו 
deniarum uvarum Levit, 26, 5. Jud. 8, 2. Jes. 2%, 18.52, 0. Mich.‏ 
xn‏ טוב "T29 avos nios»‏ אַבִיעָזֶר .8,2 p 1. Jer. 48, 32. Metaph. Jud.‏ 
nonne racematio Ephraimi melior est vindemid dlhisseriso ubi vinde-‏ 
mig 5gn. ipsam victoriam de hostibus reportafam, racematio id,‏ 

vicloriam secutum est, comprehensionem et trucidalionem ducum 1d 


m. Job. 36, 19. auri argentive nativi particula (sec. ₪. JowAw‏ בצה 


> in hero radic. ), ab abscindendo (ut arab. s 8o fregitin partes ). 


Alüs est aur,m spectatum, ₪ ya vidit, cf. Micuaxt. Suppl. 
4X3 m., in pausa "x3 id. Job. 23, n Plur. cum affizo. Tous 
Job. 22, 25. 


mz f. 1) septism pecorum (a cohibendo, ut מכלא‎ a N53 cohibuit) 
Mich.'2, 12. .2) nomen propr. urbis Idumaeorum Jes. 31, 6. 65, 1. 
Gen. 36, 55. vel Moabitarum Jer. 68, 8&., arab. | & pa), graec. Béóotoa 


(in Auranitide ) ; cf. Bocsawri Hieroz. P. Ll Lib. Il. c, A8. p. 534, 
jum m. munimentum Zach. 9, 123... 


nhEa f. siccitas q. d. cohibitio pluviae, Jà,. 17, 8. Lxx. dpogíu, 
Sn. ];5:o 4op 2. Plur. בצרות‎ Jer. 14, 1. Convenit arab, 0 
130p pauca fuit aqua. . 

m. 20005 munitus, munimentum Ps. 89, 41. Thren. 5, 5.‏ מביצה 


2 Reg. 5, 12. Jes. 25, 12. "24259 "n3 oppidum munitum 1Sam, 6. 18. 
Ps. 108, 11., plur. A39 335 ' Bum. 32, 36. Jos. 19, 56.; nix "x22 


8S Sam. 24, 7. cell. Jos. 19, 29. urbe munita Tyrus. — Plur. Ems, 


unde in rep מבצרי‎ "Thren. 2, 2. Dan. 11, 29., et מבצרות‎ Lan, 
11, 15, , 


Jp2 1)/idit, diffidit Jud. 15, 19., ut lignum Eccles. iu 9; 2. ace., mare 
Exod. 14, 16. (de Mose) Neh. 9, 13. sq. acc., rupem Jes, 48, 21. aq. 
acc., terram (aratro) Ps. 147, 7. sq. 3; it. rupit, disrupit Ani. », 15. 

discerpsit,laniavit Hos, 15, 8. 2) irrupit 2Sam. 23, 16. (in castra.) 
39. :ב‎ 2 Chron. ,זב‎ 17. (interram) sq. acc., 22, 1. 3) sensu praegnente : 
findendo s. rumpendo eduxit, ut fontem Ps. 75, 15., hinc Bude posi- 


tun: pullos exclusit (de avibus) Jes. 34, 15. ( Cenvenit Was et arab. 


IL. secuit rem in partes, nt בקר‎ est PO Infin, cum affixo byrz - 
Am. 1. 6 ., imper. 5p2, unde cum aifixo בִקְעָהגּ‎ Exod. 14, 16., fut. יבקע‎ 
etc. — Niph. נבקל‎ 1) 5 ruptus eet, deterra Num. 16,51. (et hype: - 
bolice 1 Beg. 1, 40.), de utre Job. 52, 19., de nubibus Job. 26, 8., de 
mari Prov. 5, 20. Exod. 14, 21., de hominum corporibus 2 Chron. 25, 

12. 2) perrüpius ( expugnatus) est. 2Reg. 25, 4. Ezech. $0, 17. 
5) sensu praegn. rupendo eductus est, erupit, prorupit (aqua, lux etc.) 
Gen. 7, 11. Jes. 55, 6. 58, 8., etiam de pullis avium Jes. 59, 5. -ג6‎ 
clusus est. — Piel בק‎ t) fidit, ut lignum Gen. 22, 2. 1Sam. 6, 16,, 
rupem Ps. 78, 15., it. diacidit aBeg. 15, 16. 8, 12. , discerpsit, la- 
erravit 2 Beg. 2, 24. Hos. 138, 8. 2) erumpere s. + prorumpera J'ecit Ps. 
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55, 15. Job. 28, 10. ( aqnas) coll. Hab. 8, 9. Ezech. 132, 18 (ventum ).. 
5) addito voc. y3 ova exclusit Jes. 59, 5. Pyh. 1) rumpi Jos. 9, 4., 
disoidi Hos, 14, 1. 2) perrumpi -h. e. expugnari Ezech. 26, 10, — 
Hiph. perrupit, irrupit aReg. 3, 26. Jes. 7, 6. Hoph. »p3n prr- 
. rumpi Jer. 59, .ב‎ — Hithpah. fidi, מ‎ Mich. 1, 4, rumpi Jos. 


9, a3. 
YU m. fiesura, ruptura Ám. 6, 11. Jes. 22, 9. - 


: Spz m. dimidium, spec. dimidium 4202 Gen. 24, 22. Exod, ud 
a6. coll. 3o, 13. 
npa f. vallis (q. d. montium dissectio), arab. Xsib, Gen. 11, 2. 


Deut. 8, 7. 34, 3. Jos. 11, 17. Ezech. 3, 22., plur. ni»pz Deut. ,גג‎ 11. 
Jes. 41, 18. Ps. 104, 8.; 7123251 nyjga Jos, 11, 17. vallis Libenum inter 


et Antilibanum ו‎ quam veleres xoiÀgv -Xvgíaw vocabant, hodie 
Arabibus gae et Xxib dicta v. אםת]‎ in dissert. de Baal Gad ₪ 12, 5. 


nyp2 vel Nyp2 + chald. id. Dam. 3, .ג‎ 


vacuavit, epacuavit, metaphorice consilium alicui evacuare h. e.‏ )1 בקק 


adimere, perdere Jer. 19, 7 terram evacuare bh. 6. populari, incolis 
orbare Nah. 2, 3. Jes. 24, 1.. 2) jate se diffudit Hos. 10, 1. ןוקק‎ 
vitis late se diffundens , palmitibus foliisque luxurians , frondosa, 


| patula, Lxx. apposite: ו‎ [ Convenit CL bombum edidis 


; amphora inter evacua&dum et A | foecundue fuit, multus fudit; unde 

eliam zultum.plusiae demisit, multam prolem peperit v. HaAnTMANN. 

Einl.:;p. 246.]. — Niph. eeacuazus est Jes. 94, 3., trop. i. q. evanuzt, 

| per&s Jes. 19, 3., ubi praet. ₪ cum vau convers. ngon Cpre בבקה‎ ( 
vid. s. בכל‎ . | 

j1zpz m. lagena, à sono quem inter Nudinen dime edit, 1 Reg. 1 4, 


$. Jer. 19; 1. 10.. Syr. / e, graec. 0000100 = add. 
favxalsov v. Àrzx. Armnoris Probl 1,94.  . . 


in Kal inusit., Pihel propr. diligenter inspexit, contemplatus 2,‏ (1 בקר 

«Sq. à cum ו‎ &pectayit (pr. oculis haesit in) Pe. 27, 4., hine 
a) inquisivit Levit. . 135, 56. sq. 5 2; 27, 33. טוב כרל‎ pz ga כא‎ ne in- 
quirat (inquiratur ( bomin an malum sit. b) reputavat, cogitaezg 

aeg. 16, 15. Prov. 20, 25. c)i. q. ?jj39 ouravit, curam suscepit ali— 
cujus Ezech. 34, 1X sq. (.Chald. etiam animadvertit in aliquem, v. 
inlra n2). [ Arab. gi est idit atque ita aperuit. Verba autem /£ra— 

* dendi et secandi melaphorice referuntur ad :znquisitionem vei conf. 
ScnurTENs. in -dnimadwerss. ad Job. 38, 4. et 39, 5. ]. — 1I) i. q. 727, 
arab. ae praecessjt, v. eub ^2. 


z Pahel chald. quaesivit Esr. 4, ag 6, 1. 7, 4 — lthpah. quaer-Z,‏ ל 
MEL Esr. 5, 17.‏ 
npe f. cura, in regim. nia Eseoh: 34, 12. |‏ 
f. animadversio h. e. /lagellatio Levit. 19, a0. v. rad.‏ בקרת. 


^p epic, armentum, 22000165 Num. 7, 88. Exod. 10, g. Gen. 5 
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10.4c-, arab. 8.5 armentum , % boves. [Dictum tolunt ab arab, 3‏ 
de bobus Job. 1, 14.,‏ חרש incidere, quod terram aratro //ndat , conf.‏ 
quemadmodum Latinis bos et taurus ara£or dicitur, Graecis 0000 00010‏ 
wxa tuüs&iav‏ לסצון)+ et 20016, it. émioyítu» opovoav apud AroLLoN.,‏ 
etc, Sed a maxíme /issis ungulis nomen derivat Hir-‏ .ג ונוג .6 ap.‏ 
quod bovem -‏ ,שלר 8 LzrBus in JieropAyt. P.I, 1 220 sq.]. Difltrt‏ 
signdicst; *zz enim semper dicitur co/ective nullo sexus discrimine‏ 
^s, hiuc‏ עכות .13 ,35 cf. Grn. 12, 15. 15, 5. 20, 14. 610. Hinc Gen.‏ 
quinque armenti‏ הְמִעָח בק hine‏ ומנ בקה .1 ,29 Gen. 18, 7. Exod.‏ 
Exod. 21, 87. ita dic. etiam de bo-‏ ( פּקרִים funf Stück Rindvieh (non‏ 
a) boum greges, armenta Neh.‏ בְּהָרִים bue aeneis 2 Reg. 16, 17. Plur.‏ ' 
Àm. 6, 12.; b) boves arte faoti 2 Cbron. 4, 5. 1 Beg. 7, 2g.‏ .56 ,20 


Qnia vero Àmosus proplieta‏ .14 ,7 .מז m. vulgo bubulcus‏ בוקר 
זפ גו( nom óubuicus fuit, sed opilio coll v.sq. et c. 1, 1., cüm B.‏ 
in Diss. de VOIECETO 4mosi $. 15. gener. pastorem explicare praestat.‏ 
Sic syr. lj2 est grex. | |‏ 

"3 m. 1) lux mane exoriems, mane Gen. 44, 2, Exod. 19, 16. 


Jud. 16, 2. 1Sam. 14, 37. 25, 56. 2 Sam. 17, 22. 33, 4. aReg. 7, g. 
Mich. 2, 1. etc. Hinc ultima pars noctis dicitur 5p5n אשטרת‎ 


. 9.o» : Le \ 
matutina Exod. 14, 24. 1Sam. 13, 11. (853. diluculum, yo matuti- 
5 


aum iempus, a כ‎ praecessit 01. בכר‎ > Passim adverbialiter legitar: 
mane Exod. 16,7. Ps. 5, 4.; בַּפקר פפקר‎ mane mane i. e. quovis mane 
Exod. 16, 21. 5o, 7. Levit, 6, 5. Jes. 28, 19., 24» מפקר עד‎ per unum 
diem Job. 8, 20. Plur. כְבְקְרִים‎ quovis mane Job. 7, i8., כבקרים‎ id. 
Ps. 73, 14. 101, 8. Jes. 53, 2. Thren. 3, 25. — Saepe notatur spec. 
man* posteri (crastini) diei, hinc ^*jpzz mane postridie, cras mane 
Deut. 16, 7., עד-בפקר‎ in mane crastinum, Exod. 16, 24., deinde vero 
פקה‎ adv. in umv. est cras, crastino die Num. 16,5. (quemadmod. etiam. — 
nostrates morgen utroque sensu dicunt), לבקה‎ poet. moz, ilico Ps. 
15..59, 17. 90, 14. 145, 8. etc. | 


Qp2 in Kal inusit,, Pih. vpz 1) quaesivit iSam. 10,2. 14. Proy. 14, 
6. 1 Chron. 4, 39. Cant. 2, 1. (etiam sensu forensi: quaestionem ir.- 
stituere Esth. 2, 25.), conquisivit Neh. 12, 27.5.sq. 5 pers. et acc. ex-- 
quisivit, 861601 alicui aliquid ג‎ Sam. 13, 14. Esth. 2, 2. (Ruth. 5, 1.); - 
sq. כ‎ rei: inquisivit in aliquid Job. 10, 6. 2) sectatus est, studuit rei, 
operam dedit, sq. accus., et in malam partem Num. 55, 23. Ps. 4, 3. 
27, &., et in bonam Ps. 34, 15. Zeph. 2, 3.5 sq. infin. studuit a/iquid 
facere Eccles. 12, 10. Exod. 2, 15. 1 Sam. 14, 4. 19, 2. ete. 3) po- 
poscit, postulavit sq. acc, rei et 3 vel מיד‎ pers. Neh. 5, 12. Gen. S1, 
$9. Jes. 1, 12. Ps. 106, 21., hine Ds בֶקש‎ v. infra. 4) petiit ab aliquo 
aliquid, constr. cum y3 pers. et accus, rei. Esr. 8, 21., cum $3 pers. 
et 5» rei Esth. 7, 7. fur. 8, 25., cum acc. pers. et 5*z rei 25am. 12, 
16. Sq. 5 perr. et acc. rei 2/2004 aliquid expetere Ps. 122, 9. Ceterum 
notandae sunt hae phrases: a) P D* בקש‎ sanguinem alicujus poscere, 
veposcere h. €. caedem ulcisci 258am. 4, 11. Ezech. 5, 18. 20., ómisso 

bx 1Sam. 20, 16. Jos. 22, 23. b) 9 doj בקש‎ vitae alicujus insidias 


T 


* 
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siruere "eod. 4, 19. 25am. 4, 8. l«: 55, 4 eto. ( cf. y. en; quae 
phrasis tamen in bonam partem sumitur Prov. 29, 10. vitam tueri, 
. defendere (ut alia similis Ps. 142, 5.(. c) אַתַחפני מל‎ wp videre 
cupere 1 Reg. 10, 24. » placere etudere. Prov, A 46. 0 num EET 
et ym Opa quaerere Jovam, vel ad venerandum eum implorandam- 
, que ejus gratiam Deut. 4, 29. Jes. 65, 1. 2Sam. 12, 15, Zeph. 1, 6. 
Ps. 27, 8. 105, 4. 2Chron. 20, á. vel ad eum consulendum Éxod. 33, 
7. 3 Sam. 21, 1. Jes. 45, 19. vel ad eum placandüm Hos. 5, 6. coll. 
Jer. 5o, 4. 2 Chron. 15, 4. 15.. e) א ההיִךְענים‎ va consulere Aariolos 
(i.q. אֶל‎ $133) Levit. ij 51. — Praet! foem. cuc, affixo tmr 2 Hos. 
2, 7. Part. plur, ימבקשיבם‎ (omisso dagesch) Exod. 10, 11. Thren. 1, 
11. Jes. 51, 1. laf. cum affi£o בקשך‎ 1 Reg. 18, 10, — Pyh. quaeri Jer. 


5o, 20. Ezech. 26, 21., in quo posi. r:ore loco legitur fut. 2. p. מבקשי‎ 
(cum Chateph- -Patach sub n non-guiturali et emisso dagesch). 


rs f. petitio; petitum desiderium. Cusn efüixis "nep Esth. 5, 7. 
8. 7, 5., בקסמף‎ 5, 5. 9, 12., ^nogz Esr. 7, 6. 
o2, "a et פר‎ vid. eub radd, ברה‎ et 593. 


A3 propr. (ut arab, 12 et ה‎ ef. (ברה‎ secuit, cecfdit, ascíavis v. Pih., 


deinde 1) formavit, creavit, finxit ( Deus ), ut l2 et 515, Gen. 2, 1. 
5, 2. Àm. 6, 15. Pe. 51, 12. Jr. 21, 22, Jes. 65, 15. , eq. dupl. aoc. 
Jes. 65, 18. ה ורוכים ולה"‎ nig ברָא‎ 3371 b. e. ego converto Hierosolyma. 
in gaudium, ich mache Jerus. su (Jauter.) Frohlocken, Subst. 6 affixo 
sna -Jes. 63, I. Spec. Jova. dicitur Zsrael. creasse Jes. 42, 1. h. €. condi- 
018:6 gentem Israel. cf. intpt. ad SugroN. Aug. 98. [ Verba. secandi et ex- 
> . secandi sensum qnoque habere formandi etparandi, exemplis docuit 
SivoNrsin "frcano Form. Hebr. p. 112. cf. arab. (Xl. efformavit, crea- 
vit, rr. הרש‎ et 3x. Ceterum v. Masus in Dissert. S. loc. 118 p. 197 
sq. H. 5. פטג ופ \ן‎ de. Differentils vocum Hebr, dissert. Ml, p. 4 sq. 
'Sar. Dsvrrwoivus in Observatt. S. P.I, p. 15 sq. etc.]. 2) edit, come- 
dit, i.q. m3, v. "n. — Infin. N^ Gen. 5, 1., imper. בְּרָא‎ Pe. 51, 
^ 42., fut. 33* Num. 16, 3o. — Niph. creatus est Gen. 2, 4. 5, 2. Ps. 
104, 50.0 p"ocreatus, natus est Ps. 102, 19. E 21, 35., effzctus 
£st Exod. 34, 19, (de miraenlis) coll Jes. 48, 7. Infin. cum affixo 
הִבְרְאֶךְּ‎ Ézech. 28, 15. pro 277 (ut occurrit v. 13.) ex chaldaismo. 
.— Pih. &*3 1) secuit, cecfdit, succidit (silvam) Jos, 17, 18. , deinde 
trucidapit Ezech. 23, 47. 2) incfdit in tabula, designavit, descripait | 
Ezech. 21, 1g. (24), ubi tamen all. vertunt (in his etiam RosgNM.) - 


decernere, constituere, eligere. — Hiph. eaginasit 1 Sam. 2, 29. V... 
Kal n. 2. 


nkvYn f. creatum, reo creata . e. nova, prorsus singularis .טא‎ 
36, 3o. cf, Exod. 35, 10.; lui. et kj id. 


"i m. fius (v. rad, Niph.) Ps. 2, 12. (vocab. poet. ^. Cum affxo 


fii mi! Prov, $1, 2. Chald. Syr. Samar. pro 53. Aliud vid. 800 —‏ ברי 
| . ברר rau.‏ 


^z m. chald. id. Dan. 9, 25. 6, 1. hia Mn Hips e 5, 1. 2. 
- 6, 14. Cum affixo mz Dax. 5, 22. 


- 


- 
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qwe Y. ו - מראדף‎ 
ברד‎ gener. sparsit, ut chald. et syr. , spec. spareit &grandinem, grandi- 
navit (arab. 5-3 friguit, grandinavit) Jes. 32, 19. | 
T]3m. grando (syr. chald. aeth. id.) Exod. 9, 18. Jes. 28, 2.1 7. 


8 o. 

So, 3o. Ps. 18, 13. 14. (arab, 553 frigus). / 

22 m., plur. E2372 sparsi, respera: i. e. maculis distincti, varii 
| e? . 

Gen. 31, 10. 12. Zach. 6, 3. 6. Syr. est t2 albo et rubro distinctus, 
maculosus , versicolor , arab. 85,J| vestis variegata, Sic lat. zparsas 
albo pelles dixit הז נסתנ/‎ 8 Eclog. 1, 41., spargere coloribus Aeneid. 
VII, 191.; maculis eparzere 'TAcrrus Germ. XVII, 4.. Sic graec. 0000 
et danásom praeter spargend: sigmficationem etiam v»ariegandi sen- 
sum habent, unde ה0סטסץ‎ 0:05 auro sparsus i. 6. variegatus eic. conf. 


Bocnanri Heros. lom. 1, p. 50 sqq. et 535. ed. Lips. - 


"012 propr. secuit, concídit (ut arab. 8 ,» C332; hino 1) edit, comedit 
2Sam. 13, 6. 10., plene tznh nu panem א‎ (ut alibi fregit pa- 
sem) 2Sam. 12, 17. (cf. קמת‎ arab. concídit, aeibiop. edit, v. radd, אכ‎ 


et i3). 2) elegit, Y. q. T2, .1 Sam. 17, 8. ( arab. 2 i. q. si distinxit, 
separavit). — Vih. infin. h*»3 comedere "Thren. 4, 10. — Hiph. הברה‎ 
comedere fecit, cibum suppeditapit sq. dupl. acc. 2Sum. 2, 35. 13, 5." 


m., my2 f. pinguis, opimus Gin. 41, 2, 4. 100. 5, 17. 2Sam.‏ בְּרִיא 
s. 73, 4. Dun. 4, 15. (de hominib,. et aniumall.): Hab. 1, 16‏ .15 ,6 
. מִרִיא (de cibo). Cet. c£.‏ 

*12 m., unde foem. rm» pinguis Ezcch. 33, 50. | 

& \ * 1 ב 

mz f£eibus 2S«m. 13, 5.7.10. Aliud vid supra sub rad. ברא‎ 

nini fid., cum aíliro בַּרוּתִי‎ Ps. 6j, 22. 

n*?z f. foedus Gen. 9, 15, 16. Jer. 35, 16. Ezech. 16, 59.. etc. 
Sic dicitar a dissectione animalium, in pangendis foederibus usitata,, 
vid. Gen. 15, סג‎ 8. Jer. 54, 18. et e scriptt. classicis Vango de re 
rustica lib. 11. c. 4. Sugroxius in CrnAup10c.25. Hinc dicitur כּרת בְּרִית‎ 


3Sam. 18, 3. 23, 18. ב‎ Chron. 34, 21. etc. propr. secare sectionem 
(vénzes» ogxo», ut Graeci loquuntur, [liad. 2, 124.) h. e. foedus ferire, 
icere, quae formula constr. cum ל‎ Jos. 9, 6. 7, 24, 25. 1San.. 11, 1. 
2Sam. 5, $. ב‎ Reg. 11,4. 1 Chron. 11, 3. Job. 21, 1, (v. tam. sub n2), 
cum D» 2Chron. 23, 5. Hos. 12, 2., cum nN a2Sam. 5, 15. 21. 2g. 
17, 55. cum qz 2Heg. 11, 17. (sed aq. 5» est foedus ferire oontra 
al, Hos. 2, 20. 8. 83, 6. etc.). Legitur etiam t1"123 N'ia venire in foe- 
dus ( .deneid. lV, 339.: ,,aut haec in foedera veni?) 1Sam. 20, 8. 
Ezech. 16, 8. ג‎ Chron. 15, 12., quoniam in pangendis foederibus bove 
sub vitulo in duas partes 01801:80 per illam divisam hostiam transibant 
ii, qui fcedere jungi cupiebant. H nc semel eod. iensu בַּבְּרִית‎ 733 Deut. 
29, 11. C£ hanc in rem Piriscr Lexic. zfntiqu. rom. Vol. 2. 79+ 8q. 
1. D. Micnazras in den Hall. nzeigen a: 1745. n. $2.83. et ad Pxrin- 
]טנס‎ in Epist ad Hebr. p. 329 sq. DovorAE1 4ínalecta $. ad Gen. 25, 
10. et FriTun ntiquiil. Heuer. L. 1V. 0.17. & 2. De foedere 50.43 


- 


152 בדה -=> ברוש‎ 
v. sub v. מְלָה‎ . — 860 non solum bidieimes cum hominibus dicantur 
foedus inire, verum etiam Deus cum hominibus Mal. 2, 4. 5, inpri- 
mis autem celebratur foedus a Jova cum 4/sraelitis ictum ( Exod. 2, 
24. 6, 4,19, 5. Levit. 26, 9. Deut. 4, 21. Ps; 55, 2s. Jes. 54, 10. etc. ), 
quo quidem hi ad perpetuum obsequium, ill« ad salutem populo praer 
standam sese obstrinxerunt. Hoc 106008 prinium cum. Abrahamo, gen- 
tis israeliticae conditore Gen. 17, 9 sqq. Neh. 9, 8., deinde cum uni- 
' verso populo per Jfosen pepigit Exod. 24. Deut. 5, 2. 29, 1 sqg. Jer. 
11, 2 sqq ; הַבְּרִית‎ nhm5 fabulae foederís (iu quibus perscripta erant 
decem praecepta primaria coll. Exod. 56, 28.).Deut. 9, 9. 11., אַרין‎ 
> mn area foederis Num. 10, 55. 14, 44. "Deut. 10, 8. elc. , הִבְּרִית‎ 252 
liber foederis. Exod. 26, 7 (ubi v. RoszNw.) 2 Chron. 34, 3o. , 3 
nnn Pide foederis 4 e. quo effuso foedus istud sancitum est 
Exod. 24, 8. coll. .מ280‎ 9, 11. JMeton. circumcisio vocatur n*aa 1..6- 
aignum foederis Gen. 17, 13., coner. vero significat populum israe—. 
- &iticum Áoedere cum .0 junctum Dan. 11, 28. vel usoírg» foederis 
Jes. 42, 6. ( ubi v. GrsEN.) 49, 8. — Jam vero cum foedus 8 Deo con- 
cedatur potius hominibus quam 8600 utrimque jure feriatur, saepe ao- 
cidit, ut in voc. בְרִית‎ mon tam foederis et pactionim, quam /egis et 
promissionis notio spectaretur 2Sam. 28, 5. Jer. 33, 21. Prov. 2, 17. 
Ps. 25, 10. 78, 10. Gen. 6, 18. 9, 9. (hinc n'"2 ben, v. sub 35) rel, 
— Cum affixo. "nva, n" rel, sed affixa et' genit. 8606 0 
sensu intelligenda sunt, ut אַבותיף‎ nw foedus patrum tuorum b. e. 
cum majoribus t. factum Deut. 4, 51., יקב‎ "m3 foedus meum 0, Ja- 
cobo factum Levit 26, 4a. el. [Piur. בריחות.‎ in Mischna legitur 
nt, 114.7. 


n byn propr. dominus foederis, cognomen Baalis Phoenic., qui 
a S chemitis colebatur, Jud. 8, 35, 9, 4. 46. Praeerat ille foederibus 
pangendis putabaturque enrare, ut fides data servaretur cf. graec. Zrüc 
0pxsog. 


: . ברף v. sub rad.‏ בִּרְבּרִיכם 
m. 1 Reg. 5, 8. 6, 15. 9, 11. lin 37, 25. 41, 19, Hos. 14, =‏ ברלט. , 


11, 2, sec. Yuro, abies (arab. - 2 Chron. 25, 18. et syr. f2o;2 . 
Aliis est cupressus v. CasrELLUSs in Lexico col. 5974. Lawrios in Syn- 
tagmate Dissert. philolog. theolog. P. l, p. 574 sq. et J. C. אצות‎ in 
Exercitat. de lignis ex Libano ad templum aedifíicandum petitis 6. 34 
sq., cui sententiae commendationem petunt ab arab, | 2 durus fuit 
coll. TnzornnmasrI 27/8/0700 Plantarum l. V, c. 5, adde Fasznr 2frcAaeol. 
p. 371. Fortasse latius patuit hoc voc. et plnres arborum coniferarum 
species comprehendit v. Czrsu Hierob. l, p. 74 sqq. — ברושיםם‎ ^x» 
ligna abietina 2 Sam. 6,5. i. e. instrumenta mus. ex ligno abietino con- 
fecta ( 1 Chron. 15, 8. per jejunam emendationem legitur: פז וְשִירִיבם‎ 
v. GnaunrRG. die Chronik n. ihr. geschicAtl. Charakter p. 59. ). Poet. 
ברושיםש‎ legitur pro Aastis abietinis Nah. 2, 4. vid. אטהתפתסהמ50‎ de 
vest. mulier. Hebr. p. 76 sq., ut. graec. ucía sive usAim et Barm, nee 
non let. frasinus apud SrAT. 7762020. Vl, 102., et arab. e» 9 fraxic- 
nus vid. ScnurTENb. ad Monumenta vetust. rab. p. 23. adde Vinoir. 
462 Xl, 665.: longa tronsverberat abiere pectus." 
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" רוס‎ uw. eadem arbor, mutato tantummodo ₪ in n ex dialecto 

| Syrorus,. Cant. 2, 17. Sunt, qui ob soni vicinitatem órutam intelligant, 
arborem cupresso 6 ו‎ odorem proxiiuum cedro prodentem, 
ut Prixius cam 1. Xll. c. 18. describit, conf, SarMmAsius ad אטאוז50‎ 
P 669 sq. Denique ברות‎ sabinam ( Juniperum Sabinam L.) esse, plu- 
ribus contendit WxpzL1us גג‎ 4 1161100 - P/ulol. cent. 1l, dec. 
lL exercit. 6. 


nna s. ^niz nom. urbis, quae in ditione regis Syriae Sobaeae fuit 2Sam. 
8, 8. et Damascum inter et Hamatham interponitur Ezech. 47, 16. Plc- 
rique diri putant. Jeryzum, celebrein Phoenices urbem ( had. «5, 4), 
ali oppidum 292,104 ( ye) v. נא את‎ Bibl. or. lll, 2, p. 560.) ad 


Euphratem, cajus ProrExArzus quoque mentionem facit. Sed n«uütrum 
satis probabile est v. Rosexa. 2d/tertA. 1, ,ב‎ p.292 sq. 


ג .11 5 m. ferrum (chald. et sam, id.) Num. 35, 16. Dint.‏ ברל 
a7 7. etc., metonymice.sumitur pro eo quód ex ferro factum est, ut‏ 
securi 2 Beg. 6, 5. Eccles. 10, 10., catena. Ps. 105, 38. etc. Sed v.‏ 
2r.‏ 


"iUa (ferreus?) nom. propr. viror. 2Sam. 15, 7. 21, 8. Ésr. 2, 


6:. Alii conf. 4. T2 duces, praefecti (Tana. Cant, 1, 8.), 
KIT saubpastor. 


1))fugit ( arab. obvertit latus sinistrum, quo modo milites fugere .‏ ברה 
solebant) Gen. 21, 22. 27. Neb. 6, 11. 2Sam. 15, 14. ( de vita Job. 9,‏ 
sq. 12 Jer. 4, 29. Jes. 48, 20., *:t/2 Gen. 55, 7. 1 Reg. 2, 7. Ps.‏ ,).25 
Reg 2, 23. ) fiehen vor 'jem.), sq. vm post aliquem‏ 1 מאה ,.7 ,139 
fugere 1 Sam. 22, 20.; 2 nz fuge tibi (gall. s'enfuir) Gen, 37, 43. Num.‏ 
Àm. 7, 12. 9) pertransiit Exod. 56, 25. repaguium fecit ^‏ .11 ,2% 
qu n3» ita u& per medíos 2486768 pertraneiret ab uno‏ הקרשיבם 
Gen. 31, 2., foem. n5 Gen.‏ .ברח extremo ad alterurn. — Particip.‏ 
fut. m3 Job. 27, 22. — Biph. n2 1) fugavit Prov. 19, 26.‏ ,.8 ,16 
Neh. a5, , 28. 2) intransit. per-‏ בכ Job. 0 20. 1 Chron. 8, 13., sq.‏ 
iransat, transmissus est Exod. 26, 28.‏ 


Tr 2 m. 1) fugitivus Jes. 43, 14, hinc de serpente: celer Jes. 27, 
2. (Call, protensus, rectus cf. m^), sed Job. 26, 15. ברח‎ vn est «idus 
et quidem «raco borealis, perquam tortuosus, serpentis instar ( Vino. 
Georg. I, 254.), qui labitur (ut Cicero. ait) inter perque duas in mo .. 


E . 6 5 - aet 
rem, fluminis 470108. Arabibus etiam. << serpens et 93 draco dici- 


tur. Cet. cf. זפעתהתטאאס5‎ Dissertatt. p. 222 sg. 6) 0585. Comment. in 
Jes. l, p. 8i2. 


pr m. pessuéus, repagulum, vectis, quo januse vel portae cleu- 

| duntur (a pertranseundo, trajioiendo v. 140. 2.) Deut. 2, 5. Jud, 16, 
| 3: 1 Sam, 23, 7. 1 Reg. 4, 13. Neh. 3,3, Ps, 147, 13. ( poet. mari Job. 

| 58, 10. et terrae Jon. 2, 7., ad quem l. v. BoszsM., tribuuntur), it. 

lignum transversarium, quo ( per annulos transmisso ) duo esseres co- - 
pulantur (iegelim Sinne d. Bauleute) Exod, 26, 26. 28. 29. 35, 

11. 36, 51. 23. elo. ( VuL&. vectis). — Metapli. principes et viri forts 
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Y 
ו‎ 


^ 


. , vocahtut vertes terrae, quibus hostes arcentur a terra Jes. 15, 5. ubi - 


v. Bossx s. | | 
rij n propr. figa, concr, fugitivus Ezech, 17, 21. 


3:3 + eno Jes, 45, 25., dual. בְּרִבְיֶם‎ utrumque genu, gon Dent. 38, 


"- 


25. Jud. 7, 5. 1 Reg. 18, 42. Esr. 9, 5. Dan. 10, 10., pro plur. Ezech. 


=. 7, 17. 21, 12. Pueros recens natos solebant pstres in genua auscipere 


Gen. 50, 5. Job. 2, 11., paullo adultiores in genibus h. e. gremio gealare 
Gen. 5o, 26. Jes. 66, 12. 2 


32 vel 3*3 f. chald. id. Plur. oum sffizo בְּרְכוְחי‎ Dan. 6, 11. 
973 1) genua (02220, in genua procubuit venerationis caussa Chron. 
j * 
6, 15. Ps. 95, 6. ($5, 9i et בְּרְךְ‎ id.) v. infra Hiph. 2) benedixit, 
quae tamen verbi significatio non obtinet, uisi in infin. absol. Jos. 24, 
10., it. (de Deo) beavit, fortunasit (segnen hoc etiam sensu dic. 


' postrates), hinc ליחה‎ qai Jud. 17, 2. 1 Sam. 25, 21. fortunatus a 


Deo, Ti^ בְּרוּךָ‎ Gen. 24, 51. 26, 29. Jes. 65, 23. id. 3) celebravit, 
laudavit Deum, in hac form. והות‎ qi Gen. 9, 26. Exod. 18, 10. — 
Piel, ברה‎ propr. im genua procumbere fecit, hinc 1) benedixit, bona, 
fausta apprecdtus est, sq. accus. ( nam, quibus benediccbatur, hi an-- 


'tiquitus in genua provoluti sunt), et de privata et de. publica (sacer- 


dotis) benedictione Gen. 27, 4. 7. 19 sqq. 48, 9. Exod, 39, 45. Levit. 
9, 22. Num. 6, 23. Jos. 14, 15. 1 Sam. 2, 20. 2Chron. 20, 27. Prov. 
27, 14. Adeo de Deo dicitur faustum, fortunatum, augustum aliquid (ali- 
quem) epse jubente Gen. 1, 22. 21, 5. Exod, 20, 11. — Jam vero, cnm 
ealutantes bona sibi invicem apprecari solerent, 5*2 passim est; salu 
tavit 2 Reg. 4, 29. 1 Sam. 135, 10., it. valedixit Gen. 47,10. Sed hoc 
posteriore sensu in malam eliam partem dicitur, ut Lat. sva/edicere 
( Cic. nat. Deor, I, extr.), ut sit: renuntiare alicui. ( 4fbschied geben), 
desciscere ab aliquo Job. 1, 5. 2, 5. adjuncta execrandi notione ו‎ ₪. 
21, 10. Ps. 10, 3, cf. ScuurTEss. ad Job. 1. c. qui apposite confert arab, 
wp v. Pocock ad part Mos. p. 1g. add. graec. yaíge» qgágat. 
2) fortunayit, beavit (de Deo). Gen. 12,3. 48, 3. Exod. 23, 25. Dent. 
7, 13. So, 16. Jos. 17, 14. Ps. 5, 13. 28, 9. 29, 11. 65, 11. 133, 15. etc., 
cuim dupl. acc. . fortunare aliquem aliqua re Deut. 12, 7. 15, 14. Gen. 
37, Ó1., 80. 3 rei fort. al. in al. re Gen. 24, 1. Deut. ,ב‎ 7. 3) celebra- 
vit, laudavi: Gen. 24, 48. Denm, sq. accus. P». 16, 7. 26, 12. 1053, .ג‎ 
elc. sq. 2 LChron, 29, 20. Nah. 11, 2.; sed passim in libris rec. sq. 
vel acc. Jes. 66, 3. vel mm bia est adoravi£, veneratus est 1 Chron. 
25, 15. — Praet. c. affixo 32233 Deut. 2%, 15; Part. plur. cum affixo 


T3035 Gen. 12, 3. 27, 29. Infin. 723, cum affixo 5253 Gen. 28, 6. 
et 3223 1 6am. 15, 10. 2Sam. 8, 10. lu perat. 5*2, plur 12*3 Jud. 5, 
2. et 3233. Jud. 5, g. Fut. 333^, 1. p. sing. cum atlixo אַבְרְכַך‎ P». 63, 5. 
simülgse cum nun epenthet, אַבְרְכְך‎ Ps. 145, .ג‎ et cum ה‎ paragog. 
אַברככת‎ Gen. 27, 7. — Pyh. 312 0000/02 Num. 22, 6., fortunari, 
beari ב‎ Sam. 7, 29. Ps. 37, .בב‎ Deut. 33, 13., celebrari, laudari Ps. 
113, 2. — Niph. fortunári, beari Gen. 12, 3. 18, 18. 28, 14. — Hiph. 
החבריף‎ in genua procéumbere fecit camelos Gen. 24, .וג‎ — Hithpah. 
1) sibi benedisit Deut, 29, 19. Jes. 65, 16, 4) fortunatus, beatus est 
Gen. 22, 18. : 





. p» ברף‎ | , 5 
"qn cbaM. ») in genua prolabi, in gera se dernittere Dan. 6, 


1. 2) 1 q celebratus Dan, 5, 28, — Pahel 3j» celebravit Dan. 
2, 19. 20. 4, 51. 


v. sub rad.) nom. props. familiaris et aeribae Jeremiae progh.‏ ( ברג 
Jer. 52, 12. 36, 4., nec non aliorum Neh. 35, 20. xo, 7. 11, 5.‏ 


7232 (semel r;2*2 Gen. 37, 38.) f. 1) benedictio h. e. qua quie 
alicui bona apprecatur Gen. 27, 35.:356. 4, 28, 2) ipsa proeperétas, 
felicitas, quae alicui Sa isi contigit Gen. 39, 5. Levit./25, 21. 
Deut. 36, 17. Ps. 2, 9. 21, 4. 129, 8. Prov. 24, 26., meton,. Gen. ,בו‎ 2. 
ברכה‎ mm i e. prosperatus, | fortunatus esto, Zach. 8, 15. Ps. ,גג‎ 7. 


E:iam dc singulari quodam Dei beneficio Jes. 65, 8. Ps. 84,7. (ut vern. 


esn Segen, eine Segnung ). 3) munue, donum (spec. quod salutantes 
offerunt) Gen. 33, 11. 1 Sam. 25, 97., deinde quodvis Jud. ו‎ 15. 


1 Sam. 50, 26. 2 Reg. 5, 15. (ut aeth. (| :יל‎ et syr. בטומ‎ ). 5060 - 
de pace legitur 4 Reg. 18, 51. 7223 ^r ny, quae verba Cuarp. ita = 
reddidit: N27 v2» v3». — Plur: mom, in regim. SS Gen. 49, - 
25. 26., cum "affixo bano Malach. ,ג‎ 3 TES 

m2» et מרְכיתוּ‎ ) benedictio 70906 ( nem. propr. T" Zach. 1, 
7. 1 Chron. 6, 24. 15, 17. 9, 16. 2 Chron. a8, 12. Neh. 3, 4. 6, 18. etc. 


f. piscina, lacus 2Sam. 2, 13. 4, 12. eic. ( arab. rre 3 piscina‏ ברכה 


aut eimile aquae receptaculum stagnantis , unde cameli adaquantur, v 
הבריךף‎ , hispan. 4/2600, hodie adhuc Jemanensibus ' 221726 , teste Nis- 
סנמוטסע‎ in 16807046. n. 156.). Qnae Jes. 7, 3. (Neh. 3, 13.). 


et 22, 9. commemorantur piscinae superior et inferior, prope Hieros. 
ex fonte Siloa oriebantur v. GzszN. in Jes. ], 7 3 sq. in regim. 
n2"z 1 Reg. 22, 38. בּרְכות‎ Eccles. 2, 6. Cant. 7, 5 


Hai f. chald. genu Dan. 5, 6., ₪ א‎ prosthet. pro רְכוּבה‎ ut in 
Targum. legitur, atque id transposit. pro rna" (v. 313 


c3 Particula Chald. confirmandi et asseverandi: sed, verum Dan. 2, 28. 


5 12. 20. Esr. 5, 13. , sed tamen, verum tamen Dan. 5, 17. Syr. yj2 
profecto, sane, tamen. 
ca rad. Hebr. non ueitat., arab.. 2n II. IV. contoreit. 
בַרוכם‎ m., plur, ברומיבם‎ genus vestium - pues (ac versicolo- 
ribus) filis contextarum Ezech. 27, 24. coll. - es HAN DUE prars- 
ded perte in unum contortum filum, quale stamini saepius inservit, 


per vestis ex duobus aut pluribus fil « contexta. Conferunt ה‎ 
Graecor. v. 11 .א אגוכדת/‎ Hebraeerin Tom. lll, p. 151. 


Za rad. Hebr. non usitat., arab, £5 excelluit virtute et scientia; Inde 
repetas: »^5 nom. propf. regis Sodomor. Gen. 14, 2. 


fulgurapit Ps. 145, 6., arab. yg, syr. e5j2 id.‏ ברץ 


' | ברק -- בר o.‏ 16000 


m 1) filgur Job. 58, 55. Ps, 77, 19. 97, 4. 135, 7. Ezech. 1,‏ פמק 
Dan. 10, 6., etiam de f/u/gore ensis Deut. 52, 41., hinc pa me-‏ ,3« 
taph. est ensis 2 Sam, 22, 15. Ezech. 1, 15. Dan. 10, 6.' etc. 8‏ 
instar micans (similem metapboram v. in rad. 3515) Ezech. 21, 15.‏ 
-ם] Neh. 3, 3. Job. 20, 25. 2) nom. propr. viti, quo duce Cananitee‏ ^ 
gati sunt Jud. 4, 6. 8. 5, 1. Conf, arab. 5b. /'uiguranes (heros), et‏ 
punic. arcas, |‏ 
npa f. Exod. 28, 17. 39, 10. sec. Lxx. Vora. Jossrs. smaragdus,‏ 
(graec. uoQgeydog, permutatis 5 et n), ₪ fulgurante splendore 05.‏ 
Bnauxius de 7 25/0/₪ Sacerdottm H^br. p. 518 sq. et BsrtxnMaAnNw.,‏ 
Urim et Thummim p. 40 sqq. Sed cAryaolithum post Gnorivw, Mrn-‏ 
cERUM aliosque intelligit HinnEnus in. Syntagm. Hermeneut, p. 15 sq.‏ 
Digu ad Lc. Eodem sensu 00-‏ תע ,€t pro carbunculo pugnat Lupovzcus‏ 
currit nj Ezech. 28, 15. es |‏ 
Jud. 8, 7. 16. tribulum (wríacum) s.‏ בְרְקנִים plur.‏ (תו ברקל 
machina, qua Syri ad tritüandum uti solent h. e. tabula pyritis acutis‏ 
muni!a et asperata ( 6 INiesurmmmr deseript, 4702. Tab. 15,), & f/ulgu-‏ 


rando dicta, Terra lapídosa Arabibus quoque est xi, v. MiciaEuIs. 
biblioth. Orient, 1: VIL, p. 16. AL (in his etiam Darnius) epinae 
intelligunt cf. v..8& | 


"123 1) separavit, sq. 406, et *à Ezech. 20, 38. Ca VII. segregatus est^, 
hinc: 8606020, elegit Neh. 5, 15. 1 Chron. 7, 4o. 16, 41., sq. 5. destina- 

' eit, constituit 1 Chron. 9, 22. 2) purificavit, purgavit (q. d. separa- 
vit sordes), hinc po/ivit (sagittas) Jes, 49, 2. , alibi (ranslate r33*2 ספה‎ 
labium purum, castum h. e. sermo castus et sanctus Zeph. 5, 9., בּרוּר‎ 


. adv. caste, sancte Job. 353, 5. (arab. "7 verax, justus fuit). 3) explo- 
ravit (quod fit cernendo) Eccles. 3, 18.. (arab. Conj. X. et שָ,‎ id.). 
Cet. v. rad. 73. — Niph. ^2» se purgavit Jes. 52, 11. Part. 335 pu- 

" fu8 h. e. castus, sanctus 2 Sam. 22, 27. Ps. 18, 27. — Pih. purgavit 
( h. e. emendavit) Dan. 11, 55. Metaph. ducta a metallis est. — Hipb. 
purgavit ventilando (frumentum) Jer. 4, 11., polivit (sagittas) Jer. 
51, 11. coll. Jes, 49, 2. — Hithpah. 1) purgari (i. e. emendari) Dan. 
12, 10. 2) purum h. e. castum, sanctum se praestare, exhibere Ps. 
.18, 27. 2Sam. 22, 27 (in quo poster. loco legitur ^3nn pro ^?ann.v. 
^ Ewarp. p. 477.). , . 7% | 
פה‎ m., 7732 f. adject. 1) 200/86, electus. Cant. 6,9. 2) purus Cant. 


' 6, 10 (splendor), hinc i. q. vacuus 5) Prov. 15, 4. (ubi per kametz 
scribitur ob pausam); alibi sensu translato purue, sincerus i. e. fraudis, 
erroris expers Ps. 19, 9 (de praeceptis Jovae), vel sanctus, probus, 
in£eger Job. 11, 6. Ps. 24, &, 33^ *2 73, 1. dn 

. ^2 m. subet. far, frumentum, propt id quod a palea separatim 
et purgatum est (conf, Jer. 4, 11.) Am. 5, 11. 8, 6. Ps, 72, 16., deinde 


illud etiam, quod in aristis est Ps. 65, 14. (arab. ^i ériticum). Alibi 


semper scribitur ?3 ut Gen. 41, 35. 49. 42, 2: 25. Prov. 11, 6. 
ete. v. Cernsn 27/6/0006. P. ll, p. 120 sqq. (Aliud ^a /Zius vid. sub 
rad. .בא‎ 


457 ברר e‏ בשש 


eger, loous egcuus yel eb urbibus et pedis seperatue, Jol.‏ - פס 
p ager, campus patena,‏ גול ,$9 


^ m, 810, id., in stato emphat. 33 Dan. ?; 38, 4 ; 18. 20. 
223. 29 — 
> | 3 m. 1) puritas; trop. פה ודים‎ P. 0 21. (284m. 22, 21.), 
כפרם‎ & Job. 22, 5o. puritas manuum, quae ei tribuitur, qui manus 
sceleribus aut flagiüis non conteminevit. 2) i. q. n5, sal lixivii, 
sal 010012, quo res purgantur Job. 9. 50. Huc pertinet. etiam. Jes. 1, 
25., ubi vulgo puritatem vertunt, Cf. Micuazris in Commentatt. poCieL. 
Gott, oblatis 1758 — 62. Brem, 1774. 4. 


nv f Jer, 2, 22. Mil. 5, .ב‎ /ixivium ( Lavge), val lixivii, eal. 

aficali ( Potasche), quod infusa aqua ex cinere combustarum erhorum, ; 
fruticum, berbarum extrahitur, maxime quorumdam fraticum, Arabibus 
eodem nomine Ka4i dictorum (a np ussit, combussit). Hoc sal oleo 
permixtum in vestibus purgandis adliibuerunt fullones v. Bocnanr. 
Haeroz. Tom. V, p. 45. Czrsns Hierob. 'Tom. |], p. 449. Scnogrrozw 
triurae et fullonise aptiquilates. edit. 2. Lips. 1763. 8. Aliorum opi- 
niones enarrat HirLsa. in Hieropbyt.'P. 1] c. 16. 


plur. avium aliqnod genus (si antiquis interpretibus fides),‏ ברכריכם 


& rad. ^53 h. e. ברא‎ 9007076, 1 Reg. 4, 25. conf. Neh. 5, 18. et vid. 
NN 7r iind P. 1I. LL. c. 19. Jfnimal.a non-domestica, silvestri 


(a T4 et 5 desertum?) vertit Micna&ris in Supplem. 


coctus 6st ) bochen inlrans.) Ezech. 26, 5., it. mhaturuit Joel 5,‏ בס? 
quia, quae matura sunt, solis calore et aestu 000/60 sumi, 0‏ ,.13 
graec. zénro cum derivatis de coctione et maturatione 0 nec non‏ 
lat. coqui VARRO R. BR. 2, 7, 5. ) cbald. et syr. id.) — Pih. bun coxif‏ 
(carnes, olera etc.) Exod. 16, 25. Num. 11, 8. Deut, 16, 7. 1 Reg. 19,‏ 
subst. cogui‏ מִבָשְלִיכם Sam. 2, 18. Ezech. 46, 20. Particip. plur.‏ 1 .21 
Ezech. 46, 24. >- Pyh. coctus: est. Levit. 6, 21. Exod.' 12, 9. ecu‏ 
Hiph. »"D35 maturavit (cozit) Gen. 40, 10.‏ — .15 


m. coctmn, coctile Exod. 12, 9., ' foem. n2252 Num. 6; 19. -‏ בְשל 
(Los.‏ ל ni»3z3 plar. foem. Joea ubi coquitur , fooi,‏ 
Vwrc.) Exech.. 46, 25.‏ 
C3 rad. Hebr. inusit., Syr. et Chald. IT Suavis, 9 fuit, dele‏ 
oluit. inde:‏ 


tra m. aroma, arab. MER Cart. 5, 1. Spec. opobaleamum intelli- 
git Macs i in Observat. S. "E 1i, P. 37. 38. 

t2ipa m. 1) odor suavis, aromaticus Cant. 4,.6,, hinc Exod. 3o, 
23. tag - prp cinnamomum aromaticum. 2) aroma, plur. בּשְמִיכם‎ 
aromata, odores 1 בּסְמִים ראש .ג ,10 .קט‎ odores praestantissimi 
Exod. 5o, 23. 

| Cmiph m. 1) odor suavis, aromalicus Exod. So, 23. taps "3p cale- 

mus aromaticus. 2) aroma Exod. 35, 28. Jes. 5, 24. Ezech. 27, 22. 
,3( balsamum (? ) Cant. 5, 14. 6, 1. i 


zi: nom. propr. virer. Gen. 25, 10. 1 Chron. 4, 35. 


dio mE | בשן — בשר‎ 


vi Batenea (Jaexrno et Paorsuazo Bazdyowus et 77016760, samar. בתנין‎ T 


'arab. X444 ), regio trans Jordanem inter torrentem Jabok >]: saltum 


Hermon interjecta. Num, 21, 53. Deut. 1, 4. 2, 1. 3. 6. Jos. 9, 10. 12, 


" 4. 5. 47, Y. 23, 6. .לג‎ 1 Reg. 4, 15. 2 Reg. 10, 33. Jer. 23, 20. 
pascuis feliciasima Deut, 52, 14. Ps. 22, 13. coll. Am. 4, 1. Mich. 7, 
14. (tip. אֶרֶץ‎ pecori alendo aptissima Num. 323, . 0 v. RzLANDI Pal. 


m 290 sq. WiszRi Lex. bibl. I, p. 88. Conf. arab. 5% solum aequale, 


planum et mole , quod tamen in hano regionem, dipote montanam, 

| vix cadit. . 

R2U2 Hos. 10, 6. v. sub rad. בוש‎ . 

o3, Po. On conewicasi? pro oo'n (ut סריון‎ Jer. 51, 3. pro j( (m) 
Am. 5,.11,, ubi infin. c. effixo בושסככם‎ . ( Aliis videtur verbum mix- 


tum ex dwobus cognetis, 513, arab. m media 16 superóum se gessit. 


contra alios, et oTÓ , arab. Ud limit oculis adspexít prae superbia x 


nunciagit, laetum runoium‏ 166/0 בְשר rad. in Kal inusit, Pihel‏ (1 בשר 
attudit 25am. 4, 10,, sq. acce. pers, (cui quid nunciatur) 2Sam. 18,‏ 
1Sam. 51, 9. (partic. 152: /aeta nuncians Jes. 41, 27. coll. 4o,‏ .19 
ws gliquid praedicavit: aq. acc. rei 1 Chron. 16, 25. Ps. 40, 0.‏ .9-5 
Jes. 6o, 6.; it. simpl. nuazciavit, etiam de rebus tristibus 1 Sam.‏ .2 95 
טוב a Sam. 18, 20. 26., hinc ubi de laetis, passim additpr voc.‏ .7 ,4 

1 Reg. 1, 42. Jes. 52,7. [Simil. jJ prim. 5%) 4 annunciayit, deinde 


^ 


generatim: nunciavyit, adnunciavit, admonuit , etiam maja ac £ristia 


- Coran, 4, 13.45, 7. 51, 238. Syr. iam trenspositis literis]. --- Bithpah. 
eran laesum. nuncium accepis aSam. 18, 51. — 1I) i. q. arab. 
X. friguit. v. בשו‎ - | 


"a nom. rivi, qui prope Gazam in mare mediterran. illabitur 1Sam.‏ י 


50, 9. 160, 21: Lxx. 100000 ( Bácshog Josxpn. Antiqq. 6, 15.), pr. /ri- 
gidus, v. rad. n. .ב‎ 


mau f. nunoits laetus, cUayyélto» (arab. 9 e s) 2 Sám. 18, 21.22. 
25. a7. . 2 Reg. 7, 9., metonyimice /desi "n praemium 2 Sam. 4, 10 


"52 1) 0 (syr. ohald. *oa. id. , arab. Vs 06 prie Se 2, 
21. 4o, 19. Exod. 21, 28. 29, 14. 31. Levit, 4, 11. Jud, 6, 19. Dan. 
. 106, 8., mnn "hn caro porcina Jes, 65, 4. 66, 17., vip שה‎ caro 
sacra i, e. victimarum Hagg. 2, 12. Jer. 11, 15. De form. ron 52N 
Eccles. 4, 5. v. snb voc. אכל‎ \ Quod legitur Ps. 102, 6. x35 עצמי‎ np3i 


ossa mea adhaerent carni et Job. 19, 20. בשְרִי דבקה עצמי‎ manife- . 


stum est, summam denotare corporis maciem. Ceterum huc spectat 
etiam, quod: a) eonsangtineus dicitur esse alicujus caro e£ os Gen. 29, 
14. Jud, 9, 2. a Sum. 5, 1. 19, 12. 13. 1 Chron. 11, 1, vel caro simpl. 


Gen. 37, 27. )5 e caro, hinc 2-1 cognatus , amd cog vnatia ), 


quod quidem interdum latius patet, ita, ut alium quemvis: "Aominem, 

₪ Communi mortelium stirpe ortrm significet ( Nebenrmensch ( 
Jes. 58, 5. b) iba simpl. de pudendo virili legitur Levit. 15, 2. 5. 7. 
19. Ezech. 16, 26. dd r$ wp Exod. 38, das 2) tolum corpus 


/ 


* 


nna —- בשר‎ m | 9 


recent.) opp. enímo Jes. $0, 18. 5, 5. 845,8. 16, 9.‏ ו 
(etiam plur. D'72 Prov. 14, 30.) , max. quatenus est‏ .12 ,12 .0168 


libidinum eedes Eccles. 2, 3. 5, 5. coll. Gen. 6, 3., ut sagt i in N. T. — 
3) animans, quod corpore praeditum est, *i53-52 omnéa animantia 
i. e. bestiae et homines Gen. y, 15. 16. Deut. 2]; 16. Job, 34, 15. Ps. 
156, 25., saepius spec. omnes, homines Vs. 65, 2. 145, 21. Jes. 40, 6. 
49, 28. 66, 23. Jer. 12, 12. 25, 31. Ezech. 26, 48. Joel. 2, .ג‎ Zach. 2, 


13. (simil arab. A, accedente plerumque .- mortalitatis- 
que motione: mor/ales Ps. 56, 5. Jes. 31, 5. Job. 10, 8. [ Vid. de hoc 
voc. lGaruANN. Einl. p. 206 se] 

"z3 m. chald. caro Dan. 7; 5., empbh. w*ipn 2, 11. collect. Aomi- 
mes, mortales ; ; aeen-t2 4, 0. 2 Gnitahtide 


UT2, part. praes בשש‎ v. sub rad. .בוש‎ 


nom. propr. patris Labani Gen. 22, 22. 24, 15.24. 25, 20. 28, :‏ ב תואל 
etc. Arab. US est commorari. Sed Sirio. in Onom. p. 495. dictum‏ .5 .2 
vnlt pro DNA ^egregatus, consecratus: Dec. - 1‏ 


bz rad, Hebr. inusit. ., arab. o segregávit, Indes 


, Bnnz 5 eirgo illibata Gen. 24, 16. Exod. 22, 15. 17. Levit. - 
3. 4 Jud. 19, 4. 1 Reg. 2, 2. Ps. 45, 17. Thren. 1, 4. etc. (q. d 

virorum consortio separata et יי‎ conf.- 3 Macc. 2, 19. 3 Macc. 4 
18. ), semel ) 207 ita pridem ) mepta Joel. 1, 8. cf. ) Od. 2, 
8, 25. Vino. Eclog. 6,67. Kógg et stagSévog ( v- Scuagraa. ad Soraocr. 


Trach. 1221.); syr. tote virgo, arab. RS virgo pura et religiosa, 
a-mundo et conjugio aliene,  Metaphorice did pro urbe aut dign 
Jes. 57, 21. Jer. 18, 15. Am. 5, 2. Thren. 2, 13. (israel.) Jes. 47, 1 
(babyl.) Jer. 46, 11 (aegypt. ), praesertim intacta et inoorruptu i. e. 
in hostium potestatem nondum redacta Jes. 25, 12., ad queni 1. vid. 
Grsex. — Flur. בתוּפות‎ Ps. 45, 15. 165: 23, &. et nora. Thren. 5, 11. 


A m. plur. virginitas Levit. 21, 15. Jud, 11, 57., de signis 
sirginitatis Deut. 22, 14. 15, 17. 20. [n loco 2260. 25, 8.,*"ubi 
gens Israel, comparatur cwm muliere, virginitas significat atatmm "rae 
litarum ab idololatria alienorum. 


in Kalinusit., Pih. pra confodit, transfixit Ezech. "a0; 4o., coll.‏ בתק 
0 ;הש 


abrupit, avellit.‏ בג Pih. "nn diesecuit Gen. 15, 10. cf. arab.‏ בהר 


"313 m. 860/20 vel potius separatio, sejunctio Cant. 2, 17. ( ubi v. 
Ewan».), it pars resecta Jer. 34, 8 )19., cum בְהרו 0א812‎ Gen. 
15, 10. T 


jr"2 nom. 1001 .מ25₪‎ 2, 29. 
ona et "nsa chald. pos; vid. in :אתר‎ 


DD3 radix Hebraeis inusit., arab. ce scidit, secuit,- resecuit. Inde 
sunt; : 


- 


480 y m» -- nna 
ta m, óathug, mensura liquidorum, decima pars Chomeri ) ₪ se- 
> eundo h e, metiendo, dimetiendo dict.) 1 Reg. 7, 28. 58. Jes. 5, 10. 


Ezech. 45,10. 41. 14. Plur, b^n2 2 Chron. 2, 10. 4, 5. Ezech. 45, 14, 
[Sed n2 ] fiia vid. sub rad. 723]. | | 


D m. chald. id., plor. i2 Esr. 7, 22. 


rna f£ excidium, desolatio (sec. B. Kxwcnmiux), unde בתלת‎ "im 
ealies" desolationum, f^ devastatae Jes. 7, 19. Al. valles praeruptae. 


nna f. excidium, interitus Jes. 5, 6., sed forma petita est 8 בות‎ 
vel nini. Aliter hoc voc. explicuit. Micuagris in SuppL p. 174. 


hine: in atum excrevit‏ ,כ v. T extulit se Ezech. 47, 5. (de aquis‏ גאה 
planta (ut m5») Job. 8, 11., trop. sublimem h. e. potentem, magnifi-‏ 
cum se ostendit ( Jova) Exod. 15, 1. 21. ( Chald. et Syr. exce//uit,‏ 

^ Ethpa. extulit se, gloríatus est). In daco Job. 10, 16. ; FN3Y) vertas vel: 


ei effert 4e acil. caput meum, ( ex v. praeced. subintellecto EN), vel: 
crescit (ut c. 8, 11.) scil. affüctio mea, similiter ex v. praeced. 


nu m. sublimis, magnificus, lustris Jes. 2, - 12. Job. 40, I1. 12., 
tuvsus, superbus, protervue aique adeo od a Jer. 48, 29. Ps. 95, a. 
Ne 6. Prox. 15, 25. Plur: Óas. 


' א‎ m. animo elatus, faestuosus Jes, 16, 6. 
Fi f. elatio animi, fastus Prov. 8, 13. 


tua f. (mutata tertia rad. 77 in ?) elatioi 1. e. 1) sublimitas, megni- 
ficentia Dei Deut. 33, 46. 29. Job. 41,76. 2) elatio animi, fastus Ps. 
1042. Prev. 29, 23. Jen: 13, 11. 16, 6. etc., 738A TTD». insolenter egit 
Pa, 31,24. Fustus poet. mari etiam tribuitur Ps. 46, 4. Meton. Job. 
41, 6 (7) מִגְנִיבז‎ ^jhbN na superbía (glori&) ejus (crocodili) sunt 
equamarum canales, ubi tamen alii vertunt: uum secuta aunt ro- 
busta, ita ut PN dictum sit pro גוח‎ 


(pro nun) elatio, exaltatio Job. 22, 29., spec. elakio ani-‏ ו 
fastus 35, 17. Jer. 15, 17. Syr. les, id. Aliud v, süb 33.‏ , 


rn f. chald. fastus. Dan. 4, 34, 


nw f. elatio h. e. 1) motus n eublime ( de fumo מ‎ altum se ex- 
tollente) Jes. 9, 17. - 3) sublimitas, majestas Dei Ps. 93, 1. Jes. 12, 5. 
26, 10. 3( 0 dom, Jfastüs, insolentia Ps, 17, 10. 89, 10. Jes. 
38, t. 3. 


m. 1) majestas, p (inpr. Dei ( Exod, 15, 7. Jes, 26, TT‏ גא 
Mich. 5, 5. Job. 57, 4. 40, 5. 2) elatio, fastus, et proprie ( homi-‏ 
num) Job. 55, 12. Ps. 59, 15. Prov. 8, 15 (ubi copulatur cum 7?7Na (‏ 
Jes. 13, 11 ( ubi sq. 71383). 14, 11., et translate (meris, fluctuum) Job,‏ 
meton. (ut Lat. g/oría Tac. Germ. 5.) de eo, quo quis se‏ 11.5 ,38 


"יקוי ו 


נאח -- גאל. 
effert €t glorietur 17260. 24, 21. 52, 12. Am. 8, 7. In regim.‏ 
gloria , decus Jordanis Jer. 1‏ גאון 1720577 .5 ,47 Lev. 26, 19. Ps.‏ 
i. e. nemorosae hujus fluminis rip.‏ .5 ,גג ág, 19. 50, 44. Zach.‏ 
א ScHNUBRER Übservatt. in Jerem. (Commentatt. theol. a Rurznrio,‏ 
ogL. et VELTnUsEN. editt, Vol. Ill, p. 572.(. Alii-de Jordanis exi‏ 


tionibus intelligunt, quae nullae sunt v. Kvipezns Diss.inh. [. in 1 
vat. sup. var. Cod. V.T. loca sub praes. S. BAvir Traiect. ad Rh. 1 


, Cum Af&ixo tzziwa fastus eorum. Zeph. 2, 10. Ps. 59, 13, Plur. tv 


unde cum Alixo גאוכיך‎ fastus sive superbiae tuae Exech. 16, 
Sed 


j'wa m. fastuosus: nnde Plur. t2*5'w3 sec. Cthib Ps. 123, 4. 
Masorethae legendum volunt E203 ^wà eíationes opprümentium 
גאק‎ Duplex radix: I.) 1) repetere ('reposcere) , redimere , vindicar 
cujus redimendi vindicandive. jus ex lege tibi competit, ut villa: 
agros qui vel a te ipso vel a proximo cognato venditi fuerant, L« 
25, 24. 38., ut res (pecudes gregis tui) Jovae consecratas Levit. 27, 
ut sanguiniers cognati, caedem ejus ulciscendo, Num: 35, 19 sqq. D 
19, 6. etc. Hinc »wà subst. sign. cognatum proximum, cwi ista j 
id inprimis, quod זוג‎ ulciscenda nece versabatur (hinc הַדּכם‎ *Nà D 
19, 6.), competunt 1 Heg. 16, 11. Levit. 25, 25. Ruth. 2, 20.; et « 
hujus esset, mortui cognati viduam in matrimonium ducere, bN3 se 
etiam de hoc ipso officio dicitur Ruth, 2, 13. Cet. cf. omn. Mica 
Mos, Recht Tom. II. — Deiade vero 2) 5N3 omnino est: windicare, 
Job. 3, 5. nvabxi רְגְאָמָהוּ חשך‎ vindicent sibi i//um (diem) feneb 
h. e. occupent, 1n servitutem quasi redigant. Alibi 2200/0076, li 
rare a miseris (de Deo) , Hos. 132, 14. EQENAN nY23 ₪ morte y 
dicabo illos Exod. 6, 6. Ps. 106, 10. Jes. 44, 22. hiuc est, quod J. 
sexcenties appellatur 5Nà index, assertor alicujus Jes. 49, 7. etc. 
cum Affixis ":Nà redemtor meus Ps. 19, 15. Job. 19, 25. t225Nà rede 
tor vester Jes. 45, 14. — Pahul וגָּאוּל‎ Plur. EX zaNA redemtt£, liber 
Jes. 35, 9. 51, 10. in regim. ^»383 Ps. 107 , 2. Jes. 62, 12. cum \] 
בארבר‎ redemii, liberati mei, 1. e. abs me Jes. 65, 4, Infin. absol. 5 
Levit. 27, 15. 19. 51. Inf. construct. cum Aílixo 55x3 Ruth. 5, 
imperat באל‎ Ruth. ,ג‎ 4. 6. Fut. 5A Levit. 25, 33. Huth. 3, 13. 
Niph. *x32 redemtus est. Levit. 35, 30. Jiberatus est Jes. 52, 5. it.. 
demát se "Levit. 25 , 4g. 54. | 
| 1L) Poluere, contaminare, max. sanguine ac caede, i. q. Chald. 5 
Hinc ortum putant nonnulli 455835 Job. 5, 5. sed v. supma. — Ni 
1x33 coniaminatus est Zeph. 5, 1.; sed Jes. 59, 8. 'Thren, 4, 14. ל‎ 
formà insolenli, quam olim mixtam putarunt ex Niph. et Pyal, 
tamen GzsEex. Lehrgeb. p. 462. Pih, Mal. 7. q12N3 $92 qua rep 
luimus te (al. qua re dicamus te pollutum esse). -- Pyh. Es. 2, | 
ורגאכן מִן-הַכּהָנם‎ praegn. et polluti declarati (adeoque remoti ) s, 
a sacer dotio (Neh. 7,64.) ; ubitamen al. conferri jubent Na. Aph. re. 
cit; Mal, 1, 7. 12. מגאל‎ pollutus, impurus (sensu levit. ( — Hiph. J 
63, 3. *n5waw (pro PDINAS ex Syriasmo): contaminayi. 


L 


גאל — 83 | 162 


bai m: pollutio. Plur: tvbN3 pollutiones, unde in regim. "2N3 
Neh. 15, 29. NC S , : | 

foi) redemtio, vindícatio Levit. 25, 24. 51. 48. Ruth. 4,7.‏ גאלה 
jer. 32, 7 8. — 2) jus redemtionis Levit. 25, 31. 32., quod Jér. 32, 7.‏ 
DEA, it pretium redemtionis Levit. 25, 51 sqq. it.‏ הגְּאֶלה dicitar‏ 
res cujus redimendae jus competit Ruth. 4, 6. — 5) cognatio, Ezech.‏ 
In regim. nzwà Levit. 25 , 52. cum Aflixo *r2N3 redemtio mea‏ .15 ,11 


Ruth. 4,6. . ו‎ | 
בלבאל‎ m. proximus post Goélem Ruth. 2, 20. 3, 12. coll. 4, 4. coll. 
"193 proximus posí regem Nah. 5, 17... : \ 


"N33 rad. inusit. Arab. LL congregavit deduxitque aquam, Chald. 
collegit. f a 
גבא‎ m..Jossa, lacuna, palus Jes. 30, 34. q. d. collectio aquae, 


= stagnum. Plur. t2"w24, cum Affixo vw2a paludes .ejus Ezech. 
47 , 11. 


. 223 rad. inusit. 1) coll. Sab. «xx in gibbim se contraxit, dorso | 
eminuit (v. NowsEnc Lexid. p.25 sq. ) v. infra 23. Finit. est Sab. 


enne (v. Nonsrno p. 24.) — 2)i. גב‎ unde oritur 3i. 


m. in genere: eminentia cum convexitate conjuncta ; 1) dorsurzm,‏ גב 
zgergum, et hominis Ps, 129, 5. et animalis Ezech., 10, 12. (alibi ?*à et‏ 
Hinc a) 322 23 dorsum clypei, i.e. umbo Job. 15, 26. ubi cum‏ — .)3 . 
dorsis sive umbonibus clypeorum occurrere ( Arab. o9! OBS ul,‏ 
est: adversarium se gerere, de qua phrasi vid. ScirurTENs. in Adnimad- |‏ 
sers. ad h.l. — b) munimentun, propugnaculum, dorsi instar editum,‏ 
propugnaculis, munimen-‏ לגר המר (cf. Lat. agger), Job. 13, 12. Dzozà‏ 
tis luteis (similia sunt) propusrnacuta vestra, h. e. argumenta, quibus‏ 
vestram vos caussam defenditis. Arab. 5 dorsum, passim pro prae-‏ 
sidiis et munimentis dicitur (v. ScnurTENs. ad h. Ll); /utea autem‏ 
propugnacula sunt iAfiria. — 2)arcus (bogenfórmige Kriümmung ):‏ 
a) fornix, aedes fornwcatae, (absis Pr1N. Epp. 2, 17.; arcum etiam Lat.‏ 


dicnnt), Ezech. 16, 24. 51. 59. Convenitcum Arab. 6 fornix ab alti- - 


' tudine. Cf. sequens ן‎ 1: Sed Ezech. 43, 15. videtur fundatentum 


altaris formnxcatum significari. Lxx. zó vVyoc 100 Qvoiaorgolov, Vvro. 
fossa altaris. — b) supercilium oculorum Levit. 14, 9. Chald. et Syr. | 
p T 1 


supercilium, vertex. — 5) absis, cureatura rotae A Reg. 7, 
55. Ezech. 1, 18. et sec. quosdam c. 10, 12. Cum Affixis בבר‎ Ps. 129, 
$. 523 Ezech. 16, 51. 59. Plur. masc. t2^23 in regim. ^33 Job. 13, 12. 
cum Aíffixo Earza, et sine Jod, Z533 Ezech. 10, 12. Plur. foem. גבלת‎ 


cum Aílixo גבותם‎ Ezech. 1, 18. 
0 NS 


- 33 m. Chald. dorsum; unde cum Aflixo mz3 Dan 7, 6. cum Jod 
otioso. Al. coll. Syr. «Ai. verlunt: 4a£us. 


- 


₪ א" - 


0 


" גבה‎ 0c | 163 


" - 5 2 +  * | mE 9 
\בי‎ m. Chald. fosa, fovea (e id. J'ovea, cisterna) Dan. 
0, 8$. 13. 25. In Statu emphat. N23 Dan. 6, 13. 18. 20. 21. 24. 25. 


. 


rad. inusiL. Arab. uem. latere egredi ex terra. Unde‏ בת 
55a (i. q. 15313): m. Jocustae species, proprie locusta primüm .ex‏ ' 
terra prorepens, 1.6. prima sua aetate ( Árab. = pro Lei locusta).‏ 


Scilicet locustarum proprium est, ova sub auctumnum recondere sub. 

terra, unde subsequente veris exitu nigri vermes emergunt. cf. Bocuanm 

FHieroz. P. ll. lib. 5. c. 1. p. 443. AntsToTETIS Zlist. anim. lib. 5. 0.8 

Priwis lib. 1. c. 29. Nah. 3, 17. Plur. formae rarioris "2355 Jocustae 

Am. 7, 1., unde ^253 33 7008816 locustarum, i. e. praegrandes vel plu- 

rimae locustae Nah. 3, 17. coll. simili phrasi Hos. 10, 15. et sec. Cihib 

2Heg. 19, 23. Caeterum de terminatione illa plur. in*. varie sentiunt 

Grammatici. cf. VsERBRnucor Observ. de Nom. hebr. Num. plur. ( Gron. , 
1730) p. 385 sqq. et GrsxN. Lehrgeb. p. 523 sq. 


(i. q. 7523): m. 2000820 , unde Plur. p^33 0008/06 Jes. 55, 4.‏ גב 


aitus , sublimis , elatus fuit: a) de rerum hominumque 00070‏ בה 
Ezech. 31, 5., sq. 5». Ps. 105, 11. vel y 1 Sam. 10, 23. altior JF quam,‏ 
alutudine superavit. — b) de dignitate et excellentia, vel Dei Jes. 5, r6.‏ . 
vel hominum Job. 356, 7. Jes. 52, 13. — c) translate junct. cuim 35: ani‏ 
mas extulit se, elatus fuit, vel in bonam partem 2 Chron. 17, 6,‏ 
àxb miam et 6010002166 animus ejus in viis Jovae, h.e. animum‏ בדרכי יר 
zbi sumsit ad ingrediendas vias J. — vel longe Írequentius in. malam‏ 
partem, de fastu et superbia 2 Chron. 26, 16. Ps, 331, 1. Ezech. 28,‏ 
etiam omisso 35 Ezech. 16, 59. Jes. 3, 16. ubi tamen vid.‏ ,.17 .5 .2 


BosreNMuELLER. (coll Arab. "e aitifrons fuit v. ScnvurTENS. in 
Commentar. ad Job. 55, 5.) Jer. 15, 15. Praet. foem. &y23. (pro n3231) 
Ezech. 51, 5. Plur. 3533 Jes. 5, 16. Infin. cum 7 paragog. 77723 Zeph. 
3, 11. Fut. zzi? Prov, 18, 12. Plur. in Pausa (zin Jer. 15, 15. Pers. 3 
Íoem. cum Vau convers. nznzim) Ezech. 16, 2. pro 55235 ad for- 
mam Quiescenlium tcerlia radicali n3 


Hiph. ('ג‎ transit. atum fecit, exaltavit, proprio sensu, Ezech. 17, 
26. Prov. 17, 1g. Imper. (52NZ) m335 adum. fac, pete, i. e. ex aito 
pete Jes. 7, 11.5; trop. subZimem «xéceticutem reddidit Ezech. 21, 21.5 sq. 
Infin. alius verbi pro adverbio est, pa רְגְברתןּ‎ altum faciunt volare, i. e 
0016 volant, Job, 5, 7. — 2) intans,se evaédtavit h. e. sublime, petii 
Ps, 113, 5. מִגְבְּיהי בת‎ ) Parüc. cum Jod parag.) exa/tans se ad Aabi- 
:1andum, h. e. in subízni (in montibus) Aabitat; Job. 39, 27. ( 3o.) 
"C2 mori? in 8000/2746 se tolit a4gucía , sublime petit. 


733 m. 1) adject, altus, elatus , excelsus ( de arboribus, montibus 
etc. ). Jes, 2, 15. Jer. 9, 6. Ezech. 17, 22. 24. etc. it. 8 animo, 


fastuosus, Ps. 158, 6. Ezech. 21, 31. Plur. גבהים‎ alti , elati Gen. 7, 19. 
Jes. 5, 15. Eccles. 5, 7: Foem. 77523 Deut. 5, 5. 1 eg. 14, 23. Ponitu- 


pro 4veuzro: nia 237 euperbe lou 1Sam. 2, 5. Vl']ur. nina Deut. 28, 


*- 
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52. Jer. 17,2. — - 2) subst. altitudo, proceritas y Sam. 16, 7. mmt 233 


proceritas staturae. 


533 adj. 20. unde in regim.;524 Ps. '101, 5. Prov. 16,4. Ezech. 31, 
9. Eccles. 7, 8. 
גב‎ m. altitudo iSam. 16, 7. v. sub 5123 . 


m. 1 ) altitudo Job. 22, 12. proceritas Àm. 2, 9. Ezech. 31, "0‏ גבה 
elatio nasi,‏ בה a) sublimitas , majestas Job. 4o, 5. etc. -- '6 ( $N‏ — 
superbia, fastus Ps. 10, 4. qua phrasi etiam Arabes utuntur (vid. Scavr-‏ 
TXNS, in, Z£nimadverss. ad h. 1.), et ipsi Germani nostri. Hoc sensu‏ 
passim omittitur p* Prov. 16, 18. Jer. 48, 29. Simil. 25 5325 e/atio‏ 
animi, i. e. insolentia, superbia 2 Chron. 26, 16. Cum Affixis 3; 7125‏ 
Sam. 17, 4. Ezech. Z1, 10. B3] Ezech. 31, 4 Plur. construct. "133‏ 1 
Job. 11, 8.‏ 


77533 f. elatio animi, fastus Jes. 2, 11, 17. 


[123 m. recalvus, recalvaster Levit. 15, 41. Cognationem babet cum 


praeced. Verbo גָבָה‎ a/tus, elatus fuit, pro quo Samaritani dicunt גבח‎ , 
quod apud Arabes speciatim de fronte aita et magna adhibetur, unde 
Be fronte magna praeditus: recalvo enim, sincipite capillis desti- 
tulo, frons solito altior et major apparet.: Calculum adiicit J. D. Mi- 
cuaELi3 in Suppl. Quomodo a rp differat, ostendit H. S. Rzrvanvus de 
. Differentiis vocum febr. Dissert. II. p. 2396. v. infra. 


mnzi f. recaleatio Levit. 15, 42. cum Suffixo et Levit. 13, 
42. AS. 55. : 


' b23 terminavit , determinavit, lt. e. terminos posuit, fines constituit 


Deut. 19, 14. 108. 18, 20. it: intransit. Jinitimus , conterminue fuit. 
Fut. 5375330 contermina ei erit Zach. 9,2. — Hiph. "237 terminum 
posuit , terinino circumscripsit, unde Praet, cum Vau convers. nonum 
et termino circumscribes Exod. 19, 12. Imperat. zin termino circum- 


 &cribe Exod. 19, 23. 
גבל‎ Byblus Graecorum, Phoenices urbs, ad mare medilerraneum paul- 


lo post gradum latitudinis 24 sita, "Arabibus vetusto adhuc nomine 


x et diminutive => dicta, nostris Gibla, Dschible, Esbe]e Ezech. 
27, 9. v. J. D. Micnazris Suppl. p. 251. 


553 Nomen propr. partis Jdumaeae Ps.83, 8. (v. RzzAwpr: Pa/ae- 


"sténa L. 1 c. 15. BacinieNE. descr. Palaest. T. I. lib. 2). Montanus 
enim Arabiae tractus ab oriente maris mortui versus austrum exporre- 
ctus, Balkam hodiernam antiquasque Ammonitarum, Moabitarum et 
Idumaeorum sedes complexus, dicitur (2 teste AnULFEDA coll Arab. 


[und nons. 


| גבלר‎ Gebalensis vel Gebalenus s. Byblins Jos. 15, 5. 1 Reg. 5, 52. 


5124 et 523 m. 1) terminus, finis Gen. 10, 19. 47, 21. Num. 34, 6. 
Deut. 5, 16. 2Sam. 21, 5. etc. sic sec. Cthib Jos. 15, 47. (ubi Kri liabet 
513 magnum); it. dapis terminalis, (qui et ipse Latinis terminus ap- 
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pellatur ), Deut. 19, 14. 27, 17.; nec non margo, ora, Hand Ezech. 43, 
13. 17. 20.— 2) id quod certis. finibus circumscriplum est: 1. e, a) 
regio (ut Latinor. /nes) Exod. 13, 7. Num. 20, 16. i7. 21. 106. 22. 
Ps. 105, 31. 53. 147, 14. — b) spatium Ezech. 4o, 12. Cum Affixo 
D2:323 Jos. 1, 4. et D2-23 Deut. 11, 24, Plur. b*bs33 26770202, unde 
cum Allixis *pls23 Jer. 15, 12. 17, 2. גבולית‎ i8am. 5, 6. 6% 
15, 16. ] DENS ; : 

terminus '‏ ּבָלֶת% 48180 f. 1) ferminus, unde cum‏ בְבְכָה et‏ גכנלת 
,— .ג ,24 (margo ) ejus (agri) Jes. 28, 25. Plur. ni5323 Ps. 74, 17. Job.‏ 
/£nes h. 6. regio, terrae tractus, ager ( Gebiet) Jes. 10 |‏ בבנכות Plur.‏ )2 
Num.‏ גבלהיח defect. n'2aa Num, 32, 33. Deut, 32, 8, cum Affixo‏ .13 
Jos. 18, 20. 0‏ .12 .3 ,34 

miz3 vel n^aa f. deterininatio, hinc Exod. 28, 22. 37, 15. catenae 
determinationis h. e. determinandis, distinguendis gemmarum ordinibus . 
inservientes. Alii aliter v. J. D. MicnazLis in &upp/em. 


ria15 f, id. in Plur. ni5233 Exod. 28, 14. 
m radix Hebraeis inusit.; Syr. it Ethpeh. «xe coagulatus , condensa- 


£us est, Arab. ou in Conjug. IV. coagulapit, in Conjug. V. coagula- 
tum füit lac. lnde sunt | | 

mau f caseus, q. d. /ac coagulatum Job. 10, 10. 

323 m. gibbosus, q. d. condensatus et concretus; Germani dicunt 
susammen gebrochen, gewachsen. Levit. 21, 2. 

j:3a m. unde Plur. גּבְננים‎ gibbositates, hinc D^2223 הר‎ mons gio- 
bositatum, gibbosus, h. e. multos colles habens Ps. 68, 16. 17. Syr. 

ec : 


» 
11 supercilium, vertex, cacumen. 


723 radix inusit. cujus derivata omnia 11 quod editum atque simul subro- 
tundum est (abgerundete Erhóhung) significant. Siwowis vim te- 
= gendi et operiendi (coll. קבע‎ ( radici tribuit, ScuurTENS. vero in Com- 
mentar. ad Prov. 22, 25, notionem comp&candi in rotundiorem for- 
mam. 106 sunt | 
721 Nomen proprium oppidi in tribu Benjamiu, prope Ramam, sic dicti, 
quod in colle exstructum | eminuit 1 Sam. 15, 16. Appellatur etiam 
5z33 1Sam. 22, 6. et, quoniam Saul ibi natus eret, שא‎ n»23 ג‎ Sam, 
11, 4. Cum 75 locali 5:534 1 Sam. 19, 10. 25, 19. "e. 
y^33 m. 1) scyphus, crater, divers. a כלס‎ Jer. 35, 5. — 2) calix, 
sensu botanico, Arab. xx4$ 00, folliculus florum Exod. 25, 33. In 
regim. 5^3a Gen. 44, 2. 12. 16. 17. cum Affixo ^»*23 Gen. 44, 2. Plur. 
5734 scyphi, crateres Exod, 35, 55. 54. Jer. 55, 5. cum Affixo m'a" 
Exod. 35, 51. 17. | | : 
גבעה‎ f. colis Exod. 17, 9. 2Sam. 2, 25. Jes. 30.25. etc. In regim, 
צבעת‎ Jes. 10, 29. 3a. Cant. 4, 6. cum Affixo *z33 Ezech. 34, 27. Plur. 
גבעות‎ colles Job. 15, 75. Ps. 65, 5 Jes. 2,2. etc. in regim. mig - 
Gen. 49, 26. Deut. 55, 15. cum Affixo גבלותיף‎ 38, 8. 


^ 
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r»2a3' Nomen propr. v. sub »35. 0 
הבערן‎ metropolis Gibeonitarnm, tribui Benjaminiticae assignata Jos. 
18, 25. non procul ab Hierosolymis, 108291. Antt, V. c. 2., cujus incolae 
ex gente Hevaeorum fuerunt, Jos. 11 , 19. coll, 9, 1. 


712233 f. in Plur. מגבעות‎ 6 quibus capita sacerdotum operiun- 
tur Exod. 38, 40. 29, 9. 29, 28. Levit. 8, 13. cf.,Bnauw de west. - 
sacerd. lib. 11. c. 4. | 


5323 m. Voeab. 08חא‎ Asy. Exod. 9,31. in ceteris linguis semiticis 

: non obvium, de quo praeter conjecturas nihil habemus; fortasse: 

.globulus seu nodus in capite lini maturescentis, qui semen continet, 

( Germani dicunt Kno£en des Flachses ). Aliis est cu/mus, arísta, ut in 

Mischna passim. v. ANT. Turo». HanrMAxN. Supplem. ad Grseu1: Lex. 

e Mischna (HRostoch. 1813. 4.) p. 10. Add. Czrsu ZZerob. P. IL. 
p. 285 sqq.. — , : | 


/ : 

et "33 1) valuit, sive copid Gen. 7,24. sive magnitudine Ps. 108,‏ גבף 
eive viribus et potentia 2 Sam. 11, 23. 1 Chron. 5, 2. — sq.‏ .2 ,117 .11 
Ps. 65, 4. vel 5» Gen. 49, 25. 2Sam. 11, 25. ( exemto tamen loco Ps.‏ מך 
praeva(íuit. — 2) invaluit, sive, copiá Gen. 7, 18. 19. 20.‏ ).11 ,108 
Job. 21, 7. hinc: eicit, superior‏ היל sive robore et opibus, addito voc.‏ 
discessit (sine casu) Exod. 17, 11. ( Arab. nm consolidavit, melonym.‏ 
potens fuit, viguit vi, robore). Praet. plur. in Pausa, "23 2 Sam. 1,‏ 
alibi 3333 Gen. 7, 19. 20. Fut. ^z3* 1 Sam. 2, 9. — Pil. corrobora-.‏ .22 
vit, potentem reddidit Zach. 10, 6. (domum Judae) Eccles. 10,'10.‏ 

| 52x31 or roborabit h. e. intendet, intendere debebit vires (al. dura£ 
vires h. e. aciem ferri). — Hiph. הגביה‎ 1j Corroboravit, confirma- 
sit Dan. ,ף‎ 27. — 2) intrans, Ps. 12, 5. a:3555 mz33 per linguam 
nostram potentes erimus, valebimus. — Hithpah. 1) vadum, po- 
tentem 80 exhibuit Jes, 42, 13: — 2) contumacem, insolentem se 


gessit Job. 15, 25. 36, 9. Plur. in Pausa 


Jerocius et insolentius se gessit ). 


033 m. eir (a viribus), 1. q. איש‎ Jud. 5, 3o. etc. (addita roboris 

ac fortitudinis notione, cf. Graec. &ygo, Job. 38,3. Jes. 22; 17.); 
mas. Deut. 22, 5. Job. 5, 2. Jer. 21, 22. per Synecd. Aomo (opp. Deo, 

> fereut Lat. mortalis) Job. 22, 2. generatim, Ps. $4, 9. Job. 4, 17. 14, 10. 14.: 
passim distributive: unusquisque, quivis, Jer. 17,5. 5. Joél. 2 8. 
Thren. 2, 39. Plur. D0"33 viri Jos. 7, 14. 17. 19. Jer. 41, 16. 43, 6. PN 


cum praef. E1235 viritim Jos. 7, 14. 17. 48. Ceterum poetae maxime 
hoc voc. delectantur. 


2^zim^ (ooll Arab, DS 


223 m, id. sed forma magis Chaldaica, Ps. 18 26. 


naa m. Chald, id. Dan. 2, 25. 5, 11. Pluralem facit גברין‎ (tanquam 
asmg."23) Dan.35,8. 12.20. 24.25. in Statu empbhat. גבריא‎ Dan. 
5, 12. 15. 21, 22. 6, 6. 12. 16. 23. 35, 27. Esr. 4, 21. 5, 4. 10. | 


, בְבִיה‎ m. 267328, dominus, sic dictus ; quia alis auctoritate et domi- 
mo praepollet, Gen, 27, 29, 37. | 


^ 
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mO"2a 5 Aera, domina, inprimis regina 1 Beg. 11, 19. 15, 13. 
2162. 10, 12. etc. 61 terminaüione Segolata — 

n?33 f. Jes. 47 , 5. 7. cum Affixis "23 Gen. 17, 8. 5n 

Gen. 16, 9. etc. VT UN 2e 

m. 1) waldus, potens Gén, 10, 8. 9. Ps. 112, 2., de Deo Neh.‏ גכור 

9,52. Deut. 10, 17., in malam partem: violentus Ps. 52; 5. coll. Arab. 


6 5 - , / 
je praedo, 20720104; בבר כח‎ robore pollens Ps. 105, 20. 2^ גפור‎ 


opibus pollens, opiudentus Ruth. 2, 1. 2Reg. 15, 20. — 2) fortis 2Sam. 
12,8. etsubstant. a) bellator , miles Jos. 8, 3. 10, 7. b) adjecto voc. 
חיל‎ Aeros Jud. 13, ג .ג‎ Sam. 16, 18. c) duces, praefectó militum 
1 leg. 1, 8. 3 Chron. 29, 24. etiam adjecto voc. 5n (exercitus, agmen) 
"1 Chron. 11, a6. hinc omn. dux, praefectus 1 Chron. 9, 26. *323 
הככריבם‎ praef*cti ianitorum. — 5) etrenuus, adjecto v. z*r1' 1 Beg. 11; 
28. v. sub 2531. Cum Aflixo גבורם‎ sr fortis sive heros iliorum 1 Sam. 
17,51, Plur. כפררם‎ in regim. *3123 Jos. 1, 14. 2 Reg. 15, 20. cum Af- 
' בברריו 0צם‎ for£es, Aeroós ejus 2 Chron, 52, 5. el ars3 Nah. 2, 4. 
"z3 m. Chald, praevalidus , valde fortis, strenuus, Plur. "za in 
regim. *nz3 Dan. 5, 20. ; 
mma f£ robur, 1 ( hominum, idque vel corporis, ut. Eccles, 9 , 16 
160, 17. vel anzrzni , ut Mich. 3, 8. ; hinc. fortitudo Jud. 8, 21, 2 Reg. 18, 
20. Jes. 36, 5. Per Meton. designat a) fortiter facta, strenue gesta 
1Beg. 15, 25. 16, 5. 27. 22, 46. 2 Beg. 10, 34. 13, 12. 1 Chron. 29, 50." 
etc. speciatim victoriam Exod. 52, 18. Jes. 50, 15.; b) viros fortes 
. 366. 5, 25. — 2) Der (potentia) Ps. 54, 5. 89, 14. Job. 12, 15. 1 Chron. 
29,11. Plur. גְבוּרות‎ Ps 106,2. 145, 4. 100 5, 24. magna Jovae 
facinora, poten£er a Deo facta. Cum Affixis occurrit "n23 Jes. 33, 13. 
Jer. 16, 21. גְבוּרֶת‎ Jud. 5, 51. Ps. 66, 7. Plur. n1m23 robora, vires, 
fortiter facta Ps. 20, 7. cum Affixo גבוּרתיף‎ Ps. 145, 4. 


f. Chald. id. unde in Statu emphat. «723 Dan. 2, 20. 25.‏ בורה 
m. Nomen propr. archangeli (proprie vir divinus ) Dam. 8,‏ גבריאפ 


16. 9; 21. 


rad. in Hebr. inusit.; Arab. Um i q. ee concreyit, congelavit,‏ בש 
inter se permutatis. |‏ 6 ב 
c^23 m. eryatalíus (proprie 0700968, unde servato articulo Arab. (|‏ 
grando, et5à3^N *3 lapides glacier, h. e. grando major‏ אלגברש 
Job. 28, 15. Vulgo vertitur zemma vel unto , aliis‏ ).13 .גג ,12 Ezech.‏ 
vestis versácolor sive polymita, a xad. Arab. 5 alias X) vario.‏ 


colore distinctus fuit. 
. 7 ₪ . : : 
5 rad. in Hebr. imusit.; Arab. e expandit , extendit. 


23 m. 1) tectum, suprema aedificii pars, Jos. 2, 6. 8. Jud. 16, 27. 
2Sam. i1, 2. etc., ab expandendo, quod tecla 'plana et aequa erant 
2 Sam. 9, 2. Neh. 8, 16. Jes, 22, .ג‎ — 2) superficies ( altaris) Exod. 5o, 
3 37, 26.. In regi. גג‎ Jud. 9, 21, 2Sam. 11,2. cum ה‎ paragog. גגה‎ 
in fectum Jos. 2, 6. et sec. Kri 1 Sam. 9, 26. Sed cum Alfixis et in Plur. 


108 Za 2c. 7 X 
, accipit Dagesch forte, unde גל‎ tectum ejus Eod. 3o, 5. qu (in Pausa) 
' tectum tuum Deut. 22, 8. Plur. 133 tecta 2 Reg. 19, 26." Ps. 129, 6 
cum Aflixo גגתִיחם‎ Jer: 19, 15. 32, 29. 


32573 Chald. unde Plur. emphat. גדבריא‎ , vid. infra i in *2t3. 
דר‎ 1) excfdit, succfdit, 2201006 ( Arab. o- secuit, insecuit, nec non 


- y 
| = secuit, et NC abscfdit): unde Hithpoh, pn" incidit se, cu- 
tem suam, vel prae luctu (v. RoskvMuELLEn. Scholl. ad Levit. 19, 28.( 
Jer. 41, 5. 47, 5. 16, 6., vel superstitionis causa Deut, 14, 1. 1 Reg. 
18, 28. Fut. 2 pers. in "Pausa "Tünn Jer. 47, 5. — 2) turmatüm ag- 
gressus est, institit (cf. 71): unde Fut. plur. 171 aggredientur, ado- 
rientur Ps. 95, 2. Hithpo. fut. "Tann turmatim te congregabis Mich. 


4, 14. et jT Y turmatim se congregant Jer. 5,7. Conf. Arab. = 
magnus fuit "dignitate vel divitiis , felix et fortunatus fuit ( v. iníÍra 
$3), nervos intendit. 

774 Chald. 58000016, incídit : unde Imperat. 193 succidite 0 
Dan. 4 I1. 20. 


* 


"O33 m. 1) 2002920 (cutis) Jer. 48, 57. specialiter inciszo terrae, i. e. 
aulcus, lira. Plur. masc. D"7373 cum Affixo גְדוּרִיה‎ 810101 ejus Ps. 65, 11. 
Plur. foem. nim incisiunes, caesurae Jer. 48, 37. — 2)turma, agmen, 
inprimis Zevpis "armaturae agmen praedas agens (ut mph) Gen. 49, 


19. 2Sam. 22, 0. 1 Reg. 11, 24. Ps. 18, 3o. etc. ( Syr. loss. coetus 
quilibet , Spec. acies militaris, turma). Plur. b*m"3 agmina, , 6 
2 Sam. 4, 2. 2 Reg. 5, 2. Hos. 6, 10. irt regim. *3173 2 Reg. 6,23. 1 Chron. 
7, 4. cum Affixo 1173 Job. 19, 12 (ubizurmae Jovae trop. de ב‎ 
multitudine .(מנם1)מסגודו:‎ 25, 5. 


(pr. urgens, instans): Nom. propr. fihi Jacobi Gen. 49, 19. al.,‏ בד 
"et tribus ab eo ortae, quae agros sortita est trans Jordanem Jos. 18,‏ 
Aá — 28. Hinc Nom, gentil. *z3 Gadita: Deut. 5, 12. Jos. 1,12.‏ 


7À m. prospera fortuna (A Jelix, fortunatus fuit, = e 0-< fedici- 
208, prospera fortuna. w. iníra *3). Unde cum praefixo גד‎ cum for- 
tuna ( Germ. 02/2202 zu) consentt. Lxx. dy TUy7, sec. Cthib Gen. 50, .גג‎ 
coll. v. 15.; sed Kri habet בָא גד‎ , Onkeloso, venit fortuna. 
Aliud est 


m. coriandrum (forsitan vocabulum exoticum, Africanis roi,‏ גר 
teste DroscomipE vel ejus locupletatore L. 111. c. 71. Exod. 16, 31.‏ 
Num. 11, 7. Or. 0528108 in ZZierobot. T. 1], p. 78—82. J. D. Mix-‏ 
CHAELIS in Suppl. HirrERvs in Hierophyt. P. 11, p. 5o. Sic dictum ple-‏ 
risque videtur, quod striafum 81 6 pluribus parallelis per‏ 
superficiem ad duo centra concurrentibus distinctum, inter quas parvae‏ 
quasi 2706, quae éxcisae vel incisae videantur.‏ 


33 Jes.65,11. Fürtuna, numen (cf. Arab. supras v. 33 v. SELDENUS de Ds 
Syris et J. D. MicnazLis Suppl. ; Babyloniis fuit "Belus (Jupiter) cf. 'T'u. 
Hy»s dg relig. Pers. o. 2. Ceterum indicem scriptorum, qui de deastro 
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in Siwonrs fran. Form. Hebr. p. 322. et Onomast.‏ .צ+ Gad egerunt,‏ 


V. T. p. 627. add.:Grzszw. Comment, ad Jes. Tom, 1], p. 283 sqq. 
335 aqq. ' | : 


5in Deut. 10, 7. nom. propr. loci in deserto arab., ejusdem, qui 
Num. 55, 52. 53330 הר‎ vocatur. 


.מ v. sub lit.‏ מגרף 


v1 13 radix Hebraeis inusit.; arab. |. avellit. Inde sunt 


"13 m. 206008 Gen. 38, 17. 20. 25. Exod. 23, 19. Deut. 16, 21. Jud. 
6, 19. etc. Sic dictus pulatur, quod,herbas arborumque frondes avellit 
et carpit ( unde et Lat. capra, q. d. carpa, a carpendis virgultis, secun- 
dum VannoNEM). cf. 200 4 נדת‎ Jieros. P. I. lib. 2. c. 52. p. 621 sqq. 
Plur. 5b*v33. 1 Sam. 10, 5., in regim. 13 Gen. 27, 9. 16. Saepe legitur 
כזים‎ v13 hoedus caprarum, ut distinguatur hoedus ab aliis animalibus 
pilosis, ut. טעיר עזים‎ et צפיר‎ , cf. .דה ג1ז200‎ ]. c. 


Chron.‏ ז f. capella, plur. cum 880 5»n*v3 Cant. 1,8. In loco‏ גּדִיֶה 
Cthib habet vw*7à pre eo, quod Masorethae legi jubent‏ .15 ,12 
"n'a ripae.‏ 


775 f ripa, sic dicta quia continuo aquae affluxu ao/uitur et avel- 
tur (quomodo et graec. áxrz et áyy ripa dicitur ab áyo frango, 
«iyuxAóg ab שץ0‎ et 6ג0‎ mare, לו‎ et (uyía id. a ónysowo frango. 
Similiter arab. is hoedus, est etiam ripa, cujus radix siguificat rese- 
ruit). Plur, cum suffxo vw173 Jos., 3, 15. 4, 18. Jes. 8, 7.5 sic sec- 
Krl 1 Cliron. ,בג‎ sed v. sub 533. | 


753 et 574 propr. (coll arab. dA syr. Vis et chald.-553) ( 8 
contorsit , tortus et implicatus est ex multis funiculis in densiorem 
funem ( c£ infra ריק‎ (, hinc viribus et robore valuit ( v. ScnurTENSIUS 
jn Commentar. ad Job. 7, 17. et de Defectibus ling. Hebr. 6. 202 sq.) 
hebr. 1) magnus fuit Gen. 19, 13. Zach. 12, 11., spec. gravis fuit 
E«r. 9, 6. Thren. 4, 6, (de pecca'o) Job. 2, 13 (de dolore), po:ens, 
nobis fuit Gen. 41, 40.; sq. b ^y*y3 carus, magni aestimatus fuit 
3 Sam. 26, 24. 2) magnus factus st i. e. crevit Gen. 21, 8. 25, 27. 
Ruth. ,ג‎ 15. Jud. 11, 2. 1 Reg. 12, 8. Job. 31, 18 (ubi suffix. pro da- 
tivo est), trop. potens, nobilis factus est Eccles. 2, 9. a Sam. 5, 10. 
1 Beg. 10, 23. Jer. 5, 27., it. magnificatus h. e. celebratus est P». 
35, 27. 4o, 17. 4Sam. 7, 26. (de Deo). — Fut. 5s3* Ps. 35, 
22. etc. / | 


Pih. magnum fecit Gen.. 1 2, 2., spec. a) crescere fecit vel passus 
est Num. 6, 5. Eaech. 21, 4., it. educavit (infantes) Jes. 1, 2. 49, 21. 


7c ZEE 


- 2Reg. 10, 6., hinc erudivit , instituit Dan. 1, 5. b) potentem, excet- 
lentem reddidit, opibus , honoribus auxit Jos. 4, 14. Esth. 3, 1. 5, 11. 
1 Chron. 29, 12. €) magni fecit, aestimavit Job. 7: 17. hine: magni- 
Jicaeit, celebrayit (cf. usyalurew Pbil. 1, 20..Luc. Y, 46.) Ps, 69, 31., 
"sq. 5 pers. Ps. 34, 4. : — - Fyh. part. plur. מִגדליכם‎ 2 Ps. 145, 12. י‎ 


Hiph. 5*337 1) magnum fecit aliquid sq. accus. rei Ps. 128, 2. 
Àm. 8, 5. Jes. 28, 29. Gen. 19, 2 16. פין‎ nA. הַגְבּיל‎ oe 
suum magnum facere (quod nos dicimus:, den 11020 voA nehmen ) 
1. e. insclentem, superbum, contumeliogum se gerere Obad. 12. Sine 
accusativo objecti: a) megni quid facere, ^ magnifice agere 1 Sam. 
12, 24. b) Jaetare se, /fasiuose, insolenter agere ( gross thun), 


^ se efferre Thren. 1, 9., sq. כל‎ personae Ps. 35, 26. 58, 17. 55, 15. 


Job. 19, 5. Jer. 48, 26., addito 553 Ezech. 35, 13. c) sq. infin. 
alius verbi Ps. 1265, 2.75. Joel 2, 21. n'ibsb הְגדִיל‎ magná fecit, 
patravit, quo pertimet etiam: 1 Sam. 20, á1, ubi ex superioribus re- 
"petendum est .לבכלת‎ Sed ista formula nios 237 in malam quo- | 
que partem dicitur Joel. 2, 20. insolenter, fastuose egit. — 2) altum 
fecit h. e. extulit, sustulit ( calcaneum ( Ps. 41, 10. 


Hithpah. הַתִנדל‎ 1) magnum, praeclarum se exhibuit, praestitit Ezech. 
38, 23. 2) insolenter , fastuose egit Dan. 11, 56. Jés. 10, 15. 


Da vel גדל‎ m. magnus. Plur. "DS "t3 magni carne d e. bene 
vesati Ezecli 16, 26. — , ; 


bj m., nz'& f magnus sive a) physico sensu (der borper-: 
lichen Vis edili nach) Gen. 1, 21. 10, 12. 15, 18. Jos. 7, 26. 
10, 18. 1 Sam. 6, 14. 2 Sam. 18, 9. (spec. natu major Gen. 27, x. 
- 1 Sam. 12, 28: 1 Beg. 2, 22.), etiam respectu copiae habito, ut po- 
pul. magnus Gen. 12, ,ב‎ Exod. 32, 10., exercitus magnus 2 Reg. 7, 
6., chorus magnus Neh. 12, 31.5; eive b) secus, ut benevolentia 
magna Ps. 86, 13. 145, 8., ira magna Prov. 19, 19., sapientia 
magna Eccles. 0; 13:, vis magna Jer. 3a, 17., gaudium magnum Neh. * 
8, 17., peccatum magnum (grave) Gen. 4, 13. etc. — Spec, opibus 
, valene, dives Job. 1, 5. 1 Sam. 25, 2., potens , ut 51537 22 (quae 
est regis Ássyr. aypellatio) 2 Beg. 18, 18. 28. Jes, 36, 4, 18., nobi- 
lie, honoratus Exod. 11, 5. ב‎ Reg. 4, '8. 2 Sam. 2 22% unde plur. 
לוקס ליבש"‎ magnates a Reg. 10, 6. 11. Jon, 5, 7. Nah. 35, 10. 
Prov. 18,16. Passim additur vocabulum ejus rei, qua quis excellit, ut 
nsn nm magnus consilio Yer. 32, 19., Eb2n דופ‎ (aquila ( 
magnis alis Ezech. 17, 5., -לח‎ 213 magnus potentia Nah. 1, 3. — 
Interdum subetantivi paene Datur induit hoc €ocabulum, ut qr 272 


magnitudo brachii tui Egech, 15, 16. (v. infrá). Plur. fem. nius rea 


magnae, praeclare, mirabiliter gestae ( de Deo) Ps. 106, 21. Job. 5, 
9. 57, 5.; it. in malem partem לפת‎ BS JOE dngua ' grandia lo—- 
quens P». 12, 4. (coll. Jac. 5, 5. ). 


533 nom. propr. viror. Far. 2, 47. 56. Neh. 7, 49. 58. 


5" m. magnitudo, de proceritate habetur Ezech. 31, 7. 2 
de majestate, dignitate 76. 150, 2. Ezech. 31, 2 5 


m‏ 4 תחא ה" 


5n | - 1‏ — גרע" 
mpimis de Deo Deat, 3, 24. 5, 21. 9, 26. al.; sed magnitudo cordis‏ 
Jes 9,8. 10, 12. in malam partem sumitur pro elatione et fastu, vid.‏ 
supra in. rad. Cum Allixo 151 Deut. 5, 24, Ezech. 51, 7. et à»‏ 
Ps. 150, 2.‏ 


543 m. magnitudo Exod. 15, 16. sed potest etiam a 5i in Statu. 
regun. derivari. cf. GzsEx. Lehrgeb. p. 650. v.supra. . 


niu et 521 1 magnitudo i. 6, magnificentia, dignitas 2 Sum. 
7 , 25 (Dei ). Ps. 71, 20 (regis). Esth. 6, 5 ( principis). i Chron. 17, 19. 
29, 11 (populi israel.). In regim. n2 Esth. 10, 2. cum Allixo àn2173 
Esth. 1, 4. et ànz23. Ps. 145, 4. Plur. m» metonymice sumitur pro 
2 effectis sive eximie et praeciare factis 1 Chron. 17, 19. 
21. cum Aifixo *pni213 magna opera, facinora tua, sec. Cthib Ps. 
145, 6. ubi Kri habet jn223 in Sing. 


fta Nom. propr. viri, qui 8 rege Dabyl 1008686 praefectus fuit Jer. 


4o, 5. alibi 377235 2 Reg. 25, 22. 


z-13 m. in Plur. b?" 0/6 contorta , eS Deut. 22, 12 (de 
fimbriis, quibus orae vestiuin distinguendae erant). 1 Reg. 7,.17 (de filis' 
catenalis, quibus columnarum capitella ornanda ).; ; «x siguificatione 
radicis Chald. Syr. גדל‎ et Axab. jo contorsit, intricapit, plexuit. 


Hinc X lorica firiniter intexta , et fase torques. Ceterum cf. 
ScnmmoxpzRni Obserpatt. p. 158. et HanrxaANN ling. Eiul. p. 285 sq.. 


5333 (semel 5530 sec.Kri 2 2 Sam. 22, 51 -): in genere Zocue sive stru- ' 
ctura magnitudinis in altum, extensae , locus editus, 5060. 8 
Neh. 8, 4. et turris Gen. 11, 4. 5. aive in munimentis urbium Jud. 9, 
54. 52. a Chron. 14, 6. sive in yineis Jes. 5, 2. ( sugyog Luc. 12, 28. 
tarris Liv. 33, 48.) 2 Reg. 9, 17. etc.- Metaphorice notat praesidiurn, > 
omae id quo quis confidit Jes. 2, 15. 50, 25.; unde fit, ut Deus et no- 
men Dei dicatur turris 2S9am. 22, 51. Ps. 61, 4. Prov. 18, 10. (quo 
sensu eliam Graec. 7970€ usurpari observat Jon. ÁzsERTI מ‎ 0 
Critico p. 7). In regim. 5333 Jud. 8, 17. Jos. 15, 57. Plur, po»332 turres 
2 Chron. 14, 6. Jes. 30, 25. cum Affixo m23x3 Ps. 48, 13. Ezech. - 
4. Plur. foem, לת‎ .1 Chron. 27, 25. 2 Chron. 32, 5. Cant, 8, ג‎ 
im regim. nib3y3 Caut. 5, 15. cum Affixo 785932 Ezech. 26, 9. 2 - 
11. — Sed Cant. 5, 13. designare s videtur areo/as , loca- terrae elaora 
( cell. parall. nam). : 


232772 Nomen propr. urbis, in finibus Aegypti, non procul a mari rubro 


Exod. 14, 2. Num. 23, 7. 8. Jex; 46, 1. 46, 14. Secundum Cuaw- 
FOLLION, (l'Egypte sous le Phar. Il, p. 79.) est vocab. aeg. Mzsenrór, 
quod in vernaculae. vocis similitudinem  corruperunt Hebraei v. 
55372, בחמות‎ et all. 


4 


33 1) succtdst , excidit 8 ramos) 168. 10, 25. Jud. 21, 6. — 2( - 
7 et proprio (Zach. 11, 10.), et translato sensu, ut ^n גג‎ San. 2, 31. 


Thren. 2, 5. (v. sub his vv. ). [Arab. 2 es iruncasit ,| mutilayit.‏ 3 קרז 
דוה Jes. 10, 58. Foem.‏ גדעים Chald. »315 abscidit |. Part. Pahul plur.‏ 


ב | . גדע -- נדר | | .172 

Jes. 4 (in looo parall. Jer. 48; 37. r1$3^3). Fut. cum Vau oonvers. 

= o5 Zach, 1. c. — Niph. נגצע‎ Jractus est Ezech. 6,G. Am. 3, 14 

| (suuulacra idolorum). Jer, 50, 25. yoNHi-5» פטיטו‎ »33 fractus est mnal- 

deus totips terrae (i. e, gens Chaldaea ). De phrasi T3 5732 Jer. 48, 

= 25. v. supra. Praegnanter dicitur Yo $332 fractus est in terram; pro 

- fractus est et. projectua in terram, Jes. 14, 12, coll. Am. $, 14. — 

Pih. fregit, confregit. Praet. דע‎ Ps. 107, 16. a Chron. 24, 4. et 33 

> 2 Chron. 24, 7. Fut. 2723N Jes. 45, 2. Ps. 55, .גג‎ 53371 2 Chron. 14, 2. 

Plur. cum Nun paragog. simulque in Pausa 33573 Deut. 7, 5. 12, 3. — 
Pyh. praet. plur. in Pausa 3»33 excisae sunt (arbores) Jes. 9, 9. | 

pom Nomen propr. Gideonie, qui fuit unus ex Schophtim Hebraeorum. 

Jud. 6, 11 sqq. Lxx. 173060. "7 


£13 propr. siguificat scidit, "amputavit, proscidit (ut Arab. ov); 
hinc metaph. 0020425 proscidit. |n Kalinusit. In Pih. Am convitiis 
proscidit Deum, din 'affecit , blasphemavit ( cf. בי‎ et Chald, 


" גדף‎ Masphemavit, et AME blasphemia); vel verhis 2 Reg. 19, 6. 


22. Jes. 57, 6. 23. Ps. 44, 17., vel factis Ezech. 20,, 27. Num. 15, 50. 
. (ubi non est, quod conferas Aethiop. pg, reicere, repudiare). 
| גדוף‎ m. in Plur. b^b333 consita Jes. 45, 28., unde in regim. *p31 
Zeph. 2,8. et Foem. nibz3, unde cüm Affixo ות‎ Men גפ‎ 7 Syr. 
[S blasphemia. 
52911 5 convitium Ezech. 5, 5. | 
גדה‎ 862824 viva sepe Hos. 2, 6.; hino: macerzem struxit, murum duxit 
| Ezech. 22, 50. Jes. 58, 12. Àm.9, 11. Jes. 5, 5. (Arab. py parietem 


circumduxit , parieté circumducto munivit); etiam: ( msrum ) refecit 
(vermauern) Jes, 58, 12., trop. 13 "TN circumsepsi£ viam, meam, i. e. 
. tanta me malorum vi circumdedit, ut inde expedire me non possim, Job. 
, 19,8. «oll. Thren. 5, 7. 9. "332 "Y eircumsepsit me; Ezech. 13, 5. 
de prophetis: Si^ עבות‎ 7 mim non exstruxistis murum, dass 
Jsr. i. e. non conauduistis ) mónendo, docendo) Israelitarum saluti. 
Part. praes. tyj3 Ezech. 32, 50. Plur. גדרים‎ substantive usurpatur pro 
fabris murariis 2 Reg. 12, 15. 


698 1) v. sub seq. YD — 2)Nom, propr. ubis Cananitarum Jos. 12, 13, 





5 0 - 
גָּדֶה‎ com, septum, maceries, rurus (Arab. OS paries, murus) Num. 
22, 24. Jes, 5, is Ps. 62, 4. Ezech. 13, 5. it. Jocus muro cinctus , mu- 


nitus (Arab. = id.) Esr. 9, g. ln regim. 273 Ezech. 42, 10. Prev. 


24, 31. cum Allixo "m Jes. 8, 5. Plur. à^*75, cum Affixis 17273 ma- 
ceriae tuae Mich. 7, 11. mom Ps. 66, 5. 


UY 1) sepes viva Nah. 5, 17. Hos. 2, 6, — 2) maceries Ps. 89, 41. 


s 


83 2000 | | גרר -- גהר , | | 


-- 3( גְּדָרות הצאן‎ crates "ovium, graec. pávügu, h.e. locus in deserto, 
septo circumdatus , intra quem nomades em noctu cogunt, ut se- 


| a Cqon. 4, a5. Plor. ra Jer, 49, 5., cum. affixo "^71 Ps. 62, 4.- 


'enrus sit a lupis. aliiaque feris (lat. cors Vanno R. BR, 1, 13.), Lxx. : 


200440 41000010 ; Num. 22, 16. 24. 1 Sam. 26, 4. Zeph. 2,6. v. Mi- 
CHARL)$S Supp/. — 4) nom, propr. oppidi , quod alibi ^33 n*2 appel- 
lator, v. sub n2. [ Ceterum hoo ipsum fuit etiam urbis hispanicae Ga- 
dium apud Phoeniccs nomen, ut jam explicuerunt .אנ‎ et 501. c. 26. ]. 


riva £. maceríies Ezech, 49, 12. 


"'3 nom. propr. oppidi in montibus Jud, Jos. 15, 58., ejusdem 


(ut videtur) quod Hiznoxvuo Gedrus appellatur, situm illad 10 mill. 
א‎ Diospoli euntibus Eleutheropolin. 


ohald, et talm. (s. HazrwANN. Progr. p. 54 sq.)‏ , זמ rad. Hebr.‏ גדס 
collegit, coacervayit, arab. d. IL accumulavit (permut. 3 " 5).‏ 
m. ine acervus ( arab. Te. aceryws non excussde se-‏ גְרִיש 


getis, omnisque rei cumulus ; CasrELLUS etiam exhibet Ue acere 


fromenti, tumulus lapidum; syr. PR acervus tritici ).‏ 68 ,פוש 


Legitur a) de manipulorum meta ( Getreidemandel) E: Exod. 22, 5. Jud. 
15, 5. Job. 5, 26. ( cf. מגדיטש‎ metam colligens Mischn. ]7, 46.); b) de 


EF Ye CIA sepulcra. 


v3 Ezech. 47, 15., ubi 5323 74. Ex mente Micnazris in Suppl. p. 272., 
qui tamen legendum censet 53, est Jatue, fractus ( propr. frons, ut 
Se. , 
a2-9 ) finium. Sed antiqui interpretes paene omnes. expresserunt i, 
quod et ipsim in aliquot codd. legitur v, nz Rossi Varr. lectt. 111, p. 168. 
ltaque vitium librarii inesse videtur. 


— Á———— שד‎ o ERE M ——————— s 


| נהה‎ fugit (m. low, i4. ut arab. quadrilitt. xgWa- et in. Conj. Ir. 


AG ) Hos. 5, 13. v. MicHazL1s Suppl Sed Judaei eanandi notio- 
nem buic voc. tribuunt ( v. CasrzLr. Lex.), vertentes lc.: nos sena- 
bit ulcus vestrum, quod probabilem sensum praebet. 


f£. medicina Prov. p 22. ]ta, ad loci sensum accomshodate,‏ גדה 
post lxx, (Ven. graec.) B ; aMIGBARLIN, Uxsarrr. al, Sed v. sub‏ 
sna.‏ 


כל se incurvapit, pronum se demielt 1 1 Re. 18, 42., super uliq. eq.‏ גהר 
וט Beg. 5, 54. 35. (ubi fot. ym). Ita. contextu jnbente intptes‏ 2 
Ex dialectis nihil succurrit, quod hanc significationem firmet, nisi, per-‏ 


mulatis * et 3, velis C cliald, et sab. ma 7 46 incurpa- 
vit) ( 


tumulo h. e. sepulcro magnifico Job. 25 32. ( parall. קב‎ ( , coll. arab. 


1 


, | גוא -- גות 0o‏ 74 


| גלא‎ 84 medium , vid. sub 4 5. 


233 -eecuit , fidit (. fodit) ut arab. ןש‎ unde part. praes. Elm PRI 


subst. sectores i. e. aratores, sec. Üthib 2 Reg. 25, 12., sed Kri habet 
E" a וגב‎ : Verba secandi ad aratipnem referri docuit 18א0א51‎ in 


"rcan. form. p, 86. et 618. 


m. 1) gsser, tabula, 8yr. (heo, q. d. — dissecta et dif-‏ גב 


fissa. Plur. 533 1 Reg. 6, 9. 2) fossa, fovea Jer. 14, 5, coll. rad. 
vl 1. fodit puteum, 3) locusta (quod tamen aliia גבת‎ dedu- 


cunt) Jes. 33, à. v.. 211. 


vid. supra sub rad. 333.‏ גב 
גב Jis vid. sub rad.‏ 


^s*» v. sub Mg. 


adortus est, institit, i. q. 113, v. supra. Inde est fot, cum affixo‏ בר 


Aran Gen. 49; 19. et Habac. 5, 16. : 
גד‎ nom. propr. etc. vid. eub rad, גרד‎ . 


m D vel ma (ut mn et my, m5 et 515, mi 6 ny, m3 6 m» ב‎ 


radix inuáit, confluere, coll (e$ et = id. Inde oriuntur ,גי‎ aui 


et .בהר‎ — 1]( pro *33, arab. - , in qua radice medii internique notio 


^ jnerat. Inde sunt גו‎ , Uu; 03, 523 6 Sa. 


m. chald. medium Dan, 3, 6. 11. 15.21. 26. 25. 26. et sine‏ גוא. 


, 8S8 Dan. 7, 15. Syr. Qe. et א‎ 


, 


2 


Y) chald. d. (ut syr. Qe. ); unde cum suffixig &*àiz.6m me- |‏ ,מ גר 


- ea (epistola) h. e. in epistola Esr. 5, 7. Eodem sensu RN Esr. 
15. 6, 2. — 2) hebr. dorsum, .quod nonnulli scriptum putant pro גב‎ 


E supra); sed quemadmodum chald. ^3 et syr. ba. de ventre, tan- 
quem 7sedia eorperis parte, dicitur, ifa potuit eliam Hebraeis £ergum | 
appellari vel ab emunentia et curvatura (v. 323) vel a medietate. 
Cum affixis.*j5a. ( in pron) 1 Reg. 14, 9» m T. Ezech. 23, 5., EE] 
Neh. 9, 26. 

"3 m. 1) dorsum, tergum Prov. 10, 13. 19, 29., cum. effixis 
"3A Jes.. 50, 6., גול‎ Jes. 38, 17., ubi ^NOn- 223 Apa "m8 השלכם‎ 


rejecistt post tergum tuuz omnia peccata mea, hunc sensum habet: 
ו‎ ea tradidisti, veniam eorum concessiti. Siml. arab. ל‎ 


<< בת\-(,‎ ne ponas pias meum .post tergum. —.2) me-^ 


dium (ut chald. 33) Job. 3o, 5., ubi e medio pelli. (Cxc. Off. 2, 8.) 
est: a consortio hominum secludi. 


P»? 9 . . 
nu f. Job. 20, 25. corpus (be. venter, arab. ,<- internurn, 
venter, corpus, et chald. ,גר ,גר‎ 313 corpus, nec non samgr. ,בר‎ cf. 
q*) . Aliud v. enb'rad. גאה‎ | 


i , 


m—nm — -. | % 15 


"à %- corpzss, a) vivum, sive 0 Gen. 47, 18. Neh. 9, 57. 
sve aniznalis Ezech. ,ג‎ 11, 25,; b) mortuum , vel Aominis 1 Sam, 1 
10.12. Ps. 110, 6,, vel bruti lud. 14, 5. 9. 1n regim. n*33 Jud. 14, 8, 
9. 1 Sam. 31, 12. cum Affixo 5n" Gen. 47,18. Plur, n1**3 corpora 
Ps. 110, 6. cum Affixo simulque. cum ה‎ paragog. 5337mmiwa KEzeeh. 1, 
a5. Pro eodem quoque dicitur 53 et 7033, quae vide" suis locis. 


*" m. gens, populus, ivog Gen. 15, 14. 20, 4. 35, 11. Deut. 4, 7, 
ג‎ confluxu ((es2- confluxit) dict. (aliter tamen sensit ScuurTENs. a. 
Hanau Consess, V. p. 117.). Populum quemcunque signilicat, etiam 
lsraelitas Gen. 12, 2. 18, 18. Exod. 19, 6 ) (גור קדוש‎ 260. 
sed xar d&oprv dicitur de gentibus, quae non fueruni ex stirpe israelitica 
(Graeci 200000006 dicunt), opp. Israelitis (r& &)$r in N. T.) Jer. 2, 11. 
5, 15. l/s. 115, .בו‎ Neh. 5, 8. etc. annexa passim 0802028 animé notione 
Ps. 9,6. 16. 20. 21. 16. 59, 6. 9. 79, 1. 106, 41. - Metaphorice de 
locustis legitur Joél. 1, 6. (quemadmodum b» Prov. 20, 25. Joel. 2, 2.); 
ita Zeph. 2, Y4. *373mm7723 dictum putaut ex auctoritate Chaldaei 
pro: החיה‎ "1-52 omnes gentes ( omnia genera) bestiarum. Ceterum 
simil Lat. gens de apibus est apud Corvwzrr. IX, 9. de equis apud 
Vigcir. Georys. ]] 3. et de piscióus apud eundem Georg. 1%, 430. et 
populus de apibus apud Coruvwzrr. IX, 13. et avibus apud Manz. V, 
363. nec non Graec. 800: unde ל‎ Tyro», 75000 , xUx vary et 
pzusoo v apud Hox., ZOvsa טי‎ apud OrriíN., 80780 yumOw et xcoaxom | 
im Epigram. etc. 


Accedente alio Jod, radicale Jod excidit, ut תוי‎ populus meus, pro 
*^1a Zeph. 2, 9. Plur. ba pro גורים‎ popu Gen. 17, 4. 5. Exod. $4, 
24. etc. semel גיים‎ 560. Cthib Gen. 25, 23. sic semper in regim. redit 
Jod, "31 Gen. 18, 18. Deut. :28, 1. etc. cum Aflixis ל‎ ji pro ya Ps. 
106, 5. sed MU Ezech. 56, 13. 4. 15. sec. Kri legendum est גרירך‎ 0. 
Cihib autem 5:233 (in Sing.).-07*14 Gen. 10, 8. 20. 31. 33. 


a^3 com. vadis ( vel ab aquis in vallem confluentibus, i et % 


receptaculum aquae, locis quo confluit aqua, vel a qavitate, M me- 
dia cavitas, fossa quasi aquarum. Cf. simile quid in Nom.;5m:). Num. . 
21,20. Deut. 3, 29. 4,46. 1 Sam. 17, 52. etc. In regim. N*5 (ut ^s arma) 
Jes. 22, 1. Jer. 7 32. Ezech. 39, 11. 15. Zach. 14, 5. ete. in Plur. 
nei vài sec. Cthib 2 Reg. 2, 16. Ezech. 6, 3. (sed "'Kri habet אית‎ 
vid. statim ה‎ 7281); cum Affixo *Dpis^a Ezecb. 35, 8. 


Zach. 14, 4. et N*3 Jes. 40, 4. id.‏ ביא 


Deut, 34, 6. Jos. 8, 11. Mich. 1, 6. in regim.‏ ( א m. zd. (abjecto‏ בר 
Jos. 15,8. 18,16. 1Sam. 13, 18. Ezech. 39, 11. etc.‏ ב 


f. id. in Plur. nw valles: Ezech, 7 , 16. 31, 12. 52, 5. et sec.‏ גְאָרֶה 
Kri 2 Heg. 2, 16. Ezech. 6, 3.‏ 


TD. 1) £ransiit Ps. 90, 10 ( vita humana). Samar. et Arab, ;1— transire, 


pertransire; (alis secare, abscindere, evellere; verba enim secandi 
eederitatis quoque et Éranséunds habent notionem, cujus rei exempla 
attulit 5נאסורו5‎ in 4frcano Forrn. Hebr.p. 129. 204. etc, conf, et Onomast. 
F. T. p. 622-) — 2) transit, transtulit, attulit Num. ויז סנוי .21 0 ג‎ 
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Sed v. infra‏ זנ ₪ m poet transtalit ( ventus). coturnices‏ ו 
, .גזה T" et‏ 


3 


Reg. 17, 6. 18, r1. 19, 12. Jes, 57, 12. 1 Chron. 5,26. Nomen‏ 2 גוזן 


aut urbis aut regionis proprium in Mesopotamia ו‎ , Cha- 
boram inter et Saocoram Í[luvios sitae Graecisque J'uvar»írig dictae. 
, vid. PronEMAEUM lib. V. c. 18. p. 142. VirniNc. ad Jes. 57, 12. CLERI- 
cux ad 2 Reg. 17, 6. J. D. MicnazLis Suppl. p. 279. Ürbem Mediae 
Gozaniam , ad fontes Chaborae, septentrionem versus, in locis Regg. 
intelligit BocnanTus 22401. lib. 5. c. 14. Cui sententiae quae ו‎ v. 
apud CrrRicux l c. etin J. D. ו‎ Suppl. 


TT et F3 1) intrans, erupit, prorupit, adhibetur deeruptione infantum 
ex utero Job. 38, 8, de eruptione aquarum Job. 4o, 23. (ubi tamen 
fons utero matris assimilatur). add. Ezech. 22 , 2. qns nm et 


prorupisti in fluminibus tuis (h. e. cum exercitibus tuis ). "Arab. << 
/ 0 





(v. 6008. ap. זהטזפאתנטתס5‎ ad Job. 4o, I9. p. 1168) et Syr. : 

id. v. J. D. MicnaEris Supp. p. 285. Infin. גיחל‎ Job. 38,35. — 2) tranait, 
erumpere fecit , eduxit. Imperat. foem. "rà educ, scil. foetum, enitere 
Mich. 4, 16. Part. praes. גח‎ cum Affixo joz2 "nj educens me ex utero 
Ps. 22, 10. — Hiph. part. r^y3 intrans. erumpens (ex insidiis) 
Jud. 20, 53. - 


Chald. 20. unde Aphel part. r3 in Plur: foem. 31a» erumpen-‏ גרח 
: ב .תת tes, erumpebant‏ 


(— gura Nomen proprium 1) piscinae et vallis ab occidente Hierosolymo- 
rum, ubi reges ungebantur 1Reg. 1, 5. 2Chron. 32, 3o. 35, 14. — 

2) fluvii Paradisiaci sive Edenitidis Gen. 2, 15. , de quo certi nec habe- 
| mus, nec habere possumus. In geographia quidem Asiatica nomen 
ּ ^ quse appellative pro Jfumine saepe occurnrt, veluti ) א‎ 3! (., S - 
1 Jluvius 470206, O3 «, == fluvius Ganges (v. Rzrawp» 66 0 

6. 17.2, adeoque fluvii Asiae majores, ut Pyramus, Ciliciae fluvius 

(AsurrEnA in Syrja p. 27. 153.), et Oxus veterum, magnis Chovarasmiae 
E . fluvius (Asurr£DAE in Chovarasmia et ApuLPHARAGIO in ZZistoria dyna- 
[0 stiarum p. 228. 266. 290. 610, dicuntur 2002 xar! ü&oyrv sive (-j y. 
| Et hunc quidem posteriorem plurimi Gen. l c. significari putant v. 
BoagNMuELLER. Zfiterthuiisbunde I, p. 185sqq. Micnaxr. Suppl. p. 297 
sq. Alii 4fraxen (RerANDI Dissertatt. miscell.lI.) vel Orontem (Crrnic. 
ad Gen, l. c. ) intelligunt. 


| | גול‎ et יל‎ 1) exsultare, propr. saltando ac tripudiando, laetari Ps. 
4 35,9. Jes. 55, 1. 41,16. al. (caussa laetitiae exprimitur Praepos. 3 Jes. 


65, 19. 5» Zeph. 3, 17. ]225 Ps. 48, 12.) Arab. = obire,  circuir4, 
gyrare, in orbem rotari , circumpolvi. Per Metaphoram etiam inanzma- 
tis rebus tribuitur, ut Jes. 35, 1. Ps. £1, 10. 96, 11. 1 Chron. 16, 31. 
(cf. supra אבל‎ ). — 2) timore concuti, timere (ita a )(\)= oritur ase 


065 e 


TE terror; sed cf. etiam e, Jaetarií et contremiscere, adde Hebr. 515, 71b, 


Xe quae et ipsa vocabula utramque vim habent; nec mirum: agitazrr 
enim et laetitia et £/zmore, unde פסנתסאת2‎ : laetitia trepidare dixit); 


iS 
ו‎ 


ו 
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Ps. 2, .גו‎ quae significatio transfertur ad Zuctum Hos, 10, 5. — Pract. 
"r2 Jes 65, 19. 'Infin. absol. 513 sec. Cthib Prov. 23, 24. sed Kri 
habet 523. Fut. 5325 sec. Ctbib Prov. 25, 24. sed Kri habet b». Imperat. 
foem. בי‎ Jes. 4g, 13. Joél. 2, 21. Plur. 135*3 Joel. 2, 25. etc. Fut. 
( cum ה‎ paragog. ( n2uw Ps. 9, 15. 21,8 . 5» Hab. i, a5. et apocop. . 
רג‎ Ps. 13, 6. Prov. 24, 17. nnde vetraoló tono fit 52 A Kri Ps. 21, 
2. (sed Cthib habet bun). Plur. 353? Ps. 15, 5. cum Nun paragog. 
45» יב‎ Ps. 99, 17. etc. 
oa m. 1) tripudium, exsultatio Ps. 45, 16. Prov. 25, 24. Job. 3, 
2223. etc. ; eam 00772088 tribuitur Ps. 85, 13. Cum Affixo M Ps. 43, 4. — 
2) aetas, temporis circuitus ) 8000806 ( ut ודו‎ [ex significatione 


radicis Arab, Conf. ou Samar. generatio, aetas, e generatio, 
de de Zi oot velut 17 5172 ) a generatione ad senerationem, 


9 
h. e. in aeternum. je hominum agmen (ejusdem aetatis). Add. an- 


zus, cy finitimum annulus]. Cum  Áffixo 5359) aetas 8 
Dan. 1, 10. 


1723 f. exsultatio Ps. 65, 18. In regim. n^ Jes. 35, 2. 


345 exspirapit, moríuus est Num. 20, 29. Jos. 22, 20. (ScnurTENS)O 


ad Job. 5, 11. videtnr.esse 02000000 (. Dicitur de leni, Gen. 25, 
8. 17. 29., et de violento mortis genere, Num. 17, 27., de hominibus et 
brutis Gen. 6, 17. 21. Praet. plur. in Pausa 3533 Thren. 1, 19. Part. praes. 
ברע‎ 88, 16. Infin. construct. 5»: Num. 17, 13. et »*3. Num. 20, 3. 
Fut. 5»;x Job. 10, 18. 27, 5. Plur. 1275 Job. 36, 12. an Pausa 332 
Zach. 15, 8. et cum Nun paragog. pnm Ps. 101, 29.. 


clau-‏ רגרסף * claudere, concludere ; in Kal inasit, in Hiph. Fut plur.‏ )1 ברק 
clausi‏ |=\ג.\ ess claudant (annos) Neh. 7, 9. cf. Chald. et Arab.‏ 


portam. Syr. it. 0 — 2) i. + Arab. oi concavus fuit. Hinc 


oxitur: 


77533 = corpus ida conf. supra "mà, 285. Cha interior 


cavi£as rei, venter, et Sed corpüs. In regim. nes 1 Chron, 16, 12. 
Plur. zYi£23 corpora , ibid. 


peregrinatus est Gen, 12, 10. 19, 9. 55, 27, Levit. 19, 53.‏ )1 ).[ בלה 
Reg. 8, 1. Jud. 17, 7.; constr. cum b» Gen. 52, 5. nN pers,‏ 2 .9 ,20 .3105 
Levit. 19, 54. 3 pers. Ruth. % 1, Jes. 16, 4. gna inter Exod. 12, áce‏ 
etiam cum Accus. Ps. 120, 5.; (propr. ; | deflecteke a via in hogpi-‏ 
tium). — 2) omn. Aabitavit, sq. oM. Jud. 5, 17. Jes. 23, 14. sq. b»‏ 
גוּר Jes. 1 2, 5. (max. ap. poetas, fere ut vern. een ); hinc: nimm j&a‏ 
habitare in tentorio Jovae, 1. e. templum Jovae frequentare, 'celebrare,‏ 
in colendo Jova assiduum esse Ps, 15, 1. 61, 5. coll. Ps. 5, 5. et Arab.‏ 

jJ in Conj. IV. commorari in templo eique affxum esse religionis 
uad. Addita notione c/entelae Ps. 8,5. »4 vue לא‎ improbus non 
" : M 


e 
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habitabit apud te, h, e. non erit in clientela tua, coll. Arab. =ג‎ in Conj. 

III. zn fidem. et clientelam recepit ( peregrinum ). — $) ELA congre- 
' gavit (in Conj. IV. JUI reposuit in suis promtuariis) Ps. 1860, 5 (sed 

v. infra (גרה‎ 'Habac. 1, 15 (sed v. sub rad. * 3); et intransit. 

congregare &e ad insidias struendas, bellum inferendum , ut Ps. 
: 56, 7. 59, 4. etc., sq. b» personae ( sed MicnaELrs in Suppl. p. 286. 
ütroque loco vertit: injuste agere, coll Arab. jLz- sq. po tamen v. 
' RosENMUELLEÉ. ad Pe, 56, 7.). 


Praet. 2 pers. 3n" (cum ה‎ paragog.) Gen. 21, 23. Part praes. 
"s peregrinans Exod, 12, 4g. Levit. 17, 29. Plur. גָרִים‎ Levit. 25, 6. 
45. ב‎ Sam. 4, 2, in regim. ( (בִיתִי‎ 3 inquilini Job. 19, ^5. Foem. -" 
habitans , inguilina, in regim. nà 'Exod. 35, a3. mmn ab inqui- 
lina sua. Infin. absol. גו‎ Jes. 54, 15. Imperat ^13.Gen. 26, 5. Foem. 
331 2 Beg. 8, 1. Fut. cum 7: paragog. אָגוְּרַח‎ Ps. 61, 5. 5 pers. cum Af- 
Áixo 42 commorabitur fecum, pro E יגוּר‎ Ps. 5, 5' (sed cf. Ps. 120, 
5.). cum Vau convers. 3^1 Gen. 20, 1. 21, "34. Plur. יגּרף‎ Jes. 16, 4. 
Ps. 56, 7. 59, 4. — MHithpoh. part. "ins commorans , "permanens 
1 Reg, 17, 20. Jer. 50, 25. Fut. om, unde Plur. in Pausa 303i? - 
congregant 56 1105. 7, 14 


H.) £imuit (1.Q. 3), sq. y3 Job. 41, 17. Deut. 18, 22. et "55 Num. 
22, 5. ab aliquo ( homine) fimere, neo non Accus, rei, timere aliquid 
Deut. 52,27.; hinc: veneratus est , coluit Ps. 22, 24, 35, 8. Imper. 2713 
timete, veneramini Ps, 22, 24. Fut. cum ו‎ convers. *3*) e£ £imuit Num. 
22, 3. 10113? venerabuntur Ps. 55, 8. timebunt Job. 4l, ; 435 


| ^u m. (semel *^à 2 Chron. 2, 16., Particip. Verbi 511): peregrinus, 
adyrena, inquilinus Gen. 15, 15. Exod. 2, 22. Levit. 19, 35. Deut. 10, 
18. etc. Opponitur indigenae nw Levit. 24, 16. 22. Jos. 8, 55. Cum 
. Affixo 731 Exod. 29, 10. Deut. 5, 14. Plur. גָּרִים‎ peregrini Exod. 22, 
20. Levit. 19, 34. etc. Inde est 


hospitium Jer, 41 , 17. | ;‏ .1 גרות 


^33 m, catulus, sic dictus, quod adAuc zn Rospitio est et sub tutela 

» matris; ut plurimum 1) adjecto voc. :אריה‎ catulus leonis, matris ad- 
buc ubera sugens, (leo enim & lacte matris depulsus, cum praedari et 

' sine matris opera ipse sibi victum quaerere incipit, dicitur כפיך‎ v. loc. 
class. Ezech. 19, 2. 5. 6. 7. coll. Nah. 2, 12), Gen. 4, 9. Deut. 33, 22. 
Nah. 2, 1a. Latius tamen patet et. 2) refertur quoque ad alia a;z- 
malia lacte matris adhuc nutrita, veluti ad canes aureos ( Schakal) 


-" 'Thren. 4, 3. [ Arab. , catulus tam Jeonis quam canis, Syr. 5 
catulus ]. Plur. Ey, + cum Affixo "va catuli. ejus Ezech. 19, 2. 5. 8. 


m. zd. unde Plur, in regim. ^i Jer. 51, 58. Plur. foem. nia,‏ גר 
cum Affixo vam catuli ejus vel sui Nah. 2, 4.‏ 


"3 m; I) a) commoratio, habitatio, peregrinatio Gen. 17, 8. 28, 
4. 56, 7. 57, 1. Exod. 6, 4. Ezech. 20, 28.; trop. de 02006 in his terris 
. acta Gen. 47, 9. Ps. 119; 54. — b) Jocus commorationis, habistezceeZzrr 
Ps. 55,16. Job. 18, 19. — IL) £ézor, metus Thren. 2, 22, — Plur. $9332, 


ו ' 
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in regim. 133: formidines, sec. quosdam Ezech. 31, 17 (sed v, sub 
Tad. 373) it. peregrinationes Gen. 37, 1. eum Alffixo ML. peregri- 
nationes meae Gen. 47 , 9. Ps, 119, 54. formidines meae "Thren. 2, 22. 


nun m. timor, metus Ps. 51, 14. Jes. 21, g. Jer. 6, 25. 20, 3. 4. 10. 
Huc referri etiam potest. Plur. מגגרים‎ Thren. 2, 22, 
Co gmryum 5 20. metonymice id quod timetur. Unde in regim. מגלרת‎ | 
Prov. 10, 24. Plur. מגלרלת‎ formidines, timores, cum Affixo מגורותי‎ 
Ps. 96, 5. V : 


yu £D) id. In Plur. מגגרית‎ ,, cum Affiko br^333 formidines 
eorum Jes. 66, 4. — IL) granarium, horreum, locus collectionis frugum 
Hagg. 2, 19. coll. גה‎ n.ó. Inde formatum est ( quod alii ad rad. מגה‎ 
referuut) Nomen 3 
ממּגגּרה‎ f. in Plur. n3: loca sive'aedzfícía, in quibus sunt n'ya 
granaría 1061 1, 17. lmprimitur ex vulgari punctatione posteriori מ‎ 
Dagesch forte (euphon.), ut ejus Sehwa mobile maneat, eoque oris - 
nem magis referat. \ 


QU m. 27226 Job. 7, 5 (in Kri, sed Cthib habet t3). Chald. et Talm. 
wc gleba. Alii spurcities vel, ut Vulgatus habet, sordes. Per Apha:- 
resin dicitur pro 2333, a rad. Arab. | Js zmpurus, spurcus fuit. Ali 
aliter, et ipiram quidem À. ScuurTENsir sententiam explosit jam Rosxx- 
MUELLER, 


1 ץ‎ + e » & 
. : i i t [i th ; 
בר‎ m. £hesaurarius, quaestor Cio e lies esaquri) Esr 


9 » 
1,8. vox origine Persica, à 74. Syr. vel Ie. gaza (tno nomine 
pecuniam regiam Persis appellatam fuisse, testatur Cunv1vs Ill, 13.) 
cum terminatione בר‎ , pro communiori 5, Germanis óar (ut in 400/- 
bar ). conf. .Gnavir Elementa ding. Pers. p. 21. Lupnovicr pg טעו(]‎ 
Rudimenta ling. Pers. p. 61. CasrELuL1 Lexicon Pers. 001. 545, et 548. 
et quae hanc in rem annotavit SIMONIS in zfrcan.: Form. Hebr. p. 646. 


237 vel ^333 m. ( assumto Dagesch Forti): Chald, id. in Plur, pui 
£hesaurarii: unde ulterius descendente tono et hiuc utroque Kametz 
in Schwa, horumque priore in Vocalem brevem mutato, fit Plur. empho'. 
&*31 thesaurarii Esr. 7, 21, Pro eo magis Chaldaice, mutato ל‎ in 4, 


dictum putatur 2*3, sine compensatione litterae deficientis, unde Plur. 


empbat. 472273 inesaurarii Dan. 5, 2. 5. | 


711^ radix apud Hebraeos inusitata, Cheld. et Syr. mra vel *53 azputavit, 

"abscidit , dolavit , it. Chald. retribuit, ut Arab. s» 1) secuit, praeci- ' 

. dit. 2) pensavit, retribuit, quasi secta et praecisa portione. 3) sa- 

£zsfecit, suffecit, idem quod P. euffecit; unde Ars. ScuurTENS. recte 

deducit Part. praes. cum Aflfixo "pia retributor , benefactor meus Ps. 

71, 6. Sed Micnazris in Suppl. p. 28g. vertit: sufficiens mihi (ad 

omnia) coll Arab. formula: [| |,&3 sufficit Deus. Lxx. 0500 
Vid. supra in T. , 

ny3 f. dolatio, laevigatio (a secando et praecidendo) 1BReg. 5, 

' a7. ג‎ Chron. 22,2. Ezech. 4o, 42. Meton. lapis laevigatus sive ferro 

Ma ' | 


* 
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politus Exod. 20, 25. 1,Reg. 6, 36. 7, 9. 11. 12. Jes. 9, 9. Àm. 5, 11. 
"Tbren. 5, 9- 
$553 totondit, resecuit, (et lanam ovium Gen. 3 19. 13. et comam Jer. 


7, 29.), Syr. Was et Chald. T id. ; Àr. Jg de sectione frumenti adhibetur, 
ut Chald. t4 est foenisecium. Part. praes. ru tondens, tondebat 1 Sam. 
25, 6. Plur. דְזֶיכם‎ tondentes, substantive? 4onsores 1 Sam. 25, 7. 
2 Sam. 13, 11. 23. 24. in regim. זר‎ Gen. 28, 12. cum Affixo גי‎ 1 Sam. 
25, 11: Imperat. foem. $5 Jer. 7, 29. Mich. 1, 16. Fut. rin Deut. 15, 
19. 2 ( Orientalibus tonsura est signum luctus, v. CunTiUS X, 14. 
Herod. 1, 82.) Job. 1, 20.; eed de 1000 Num. 11, Z1. v. sub. rad. y. 
Fcllendi notionem hujus Verbi, quam in hunc 1. transferunt nonnulli, 
recle repudiant Bocmanrus in JZieroz. P. 1, p. 480 sq. ScnurTENs. 
4n Commentár. ad Job. 1, 20. et J. D. MicnaEuis in Suppl, — Niph. 
praet. plur. 3122 620162 sunt (trop. hostes ) Nah. 1, 12. coll. Jes. 7, ao. 


m. 1) Zoneura (ovium) Deut. 18, 4. — 2) foenisecium Am. 7,‏ גד 
gramen detonsum , foenum Ps. 72, 6. — 4) velíus, quod ton-‏ )5 — .1 
deri solet, sicut Lat. ve//us dicitur a vellendo; meton. vestis ex vellere‏ 
sive Jana detonsa facta Job. 31, 20. Plur. tui foenisecia , in regim.‏ 
Àm.7,1‏ 3" 

n + vellus Jud. 6, 57. 58. 39. 4o. In regim. n:3 Jud. 6, 37- 


Arab. jj scindere, abscindere, abripere, Syr. transpos. litt. EQ:‏ ( גל 
ניגזל אַתִחַחָנִית 43 המצרי .גג ,25 BT abripuit, deripuit, eripuit 2Sam,‏ 
p "2‏ מעליהם :2 et deripuit hastam ,de manu egyptüi ; Mich. ra‏ 
deripientes, detrahentes ipsie pellem, cutem (quod dictum. trop. est de‏ 
summo tributorum onere); Gen. 31, 31.5; Job. 26, 19. siccitas et calor‏ - 
abripiunt h.e. absorbent aquas rivis. — : 2) rapuit, sq. Àcc. rei, Levit.‏ 
/us pauperum‏ .ב ,10 Mich. 2,2. Job. 24, 2. Gen. 21, 25.; Jes.‏ .22 ,5 
rapere, 1. €. 8 juribus suis spoliare. v. 915 Eccles. 5, 7.5 it. dirzpuit, spo-‏ 
liavit, sq. Acc. personae, sive vi Jud. 9, "25. Ps. 55, 10: 69, 5. Prov. 28, 24.‏ 
Levit. 19, 15. Deut. 28 , 29. ^— Praet. 5 Plur.‏ ( עשק sive arlibus (synon.‏ 
Ps. 55 , 10. Pa-‏ גזכל in Pausa 3575 Jud. 21, 25. Part. praes, cum Affixo‏ 
hul 35 raptus Deut. 28, 2i. it, direptus, spoliatus Dent. 28, 29.‏ 
Jer. 31, 12. 22, 3. — Niph. praet. foem. cum Vau convers. n2 et‏ 


' rapietur Prov. 4, 16. — Aliud est 513 i. q. 0 pipire. v. infra 5r. 
573 m. in regim. 533: rapina , h. e. a) raptus Ezech. 18, 18. ag. 


Eccles. 5,7 (oso בל‎ v. sub 180.(.--- b) raptum Levit. 5, 21. Jes. 61, 
8. Ps. 62, 11. 


11213 f. id. Levit. 5, 22. Ezech. 18, 7. 16. in regim. n2j4 Jes. 3, 14. 
Plur. DUST rapinae Ezech. 18, 12. 


27 m. pullus avium. Vulgo deducunt a $33, q. d. continuis nunc Ao- 
minum, nunc bestiarum rapinis expositus ; sed reclius a piprta 0 


(unde jo pulius columbinus J) dictum putat Bocuanrvs. Occurrit 
Gen. m. 9 , in Plur. curi Affixo 05//מע גלזליר‎ suos Deut. $2, 11. 


c rad. in Hebr. inusit. Chald. et Arab. 4 0 0708 


aA "v 
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Àm, 5, 9g. 00008716 species, 27007006. v.‏ .25 ,2 .4 ,ג cn "m. Jozl.-‏ 
OrnxAxx Sammll. 2. Naturkunde Fasc. If. p. 111 sqq. ; aliiserzca, falcem‏ 
in ore peracutam habens, quam sententiam defendunt J. D. Micnazris‏ 
in Suppl. Furrxnmus in Miscell. S. L. V. c. 20. et Jac. Hasaxus: 'in‏ 
Biblioth. Brem. Class. VIL. Fasc. 5.‏ 


754 rad. in Hebr. inusit. Arab. >< et pe secuit, succidit (Hebr. .(גרע‎ 


$3À m. fruncus arboris succisae Job, 14, 18. stirps (succisa), trop. 
Jes.11 ,1. יש"‎ d יצא הסה‎ 8 6 (surcülus) de 8/0/26 ( gente) 


1:02. א‎ gu et Syr. בב[‎ truncus, adeo resecti rami. — Cun | | 


Affixo byr3 Jes. 4o, 24. 
גזר‎ 1) secuit, cecídit, excídit (ligna) 2 Reg. €, 4. discidit ג‎ Reg. 5, 25. 


26. ) 2 secuit, mactavit, Syr. Sel et Chalg. ^53 secuit). Poetice Ps. 


136, 13. dicitur Deus secuisse mare rubrum (cf. Exod. 14, 22.). Semel 
intrans. Hab. 3, 17. צאן‎ nom onm exvisum erit ( h. e. deficiet) pecur, 


coll. 82. iu; zc» excisa ést h. e. defecit Ggud. — 1) rarius (ut 
reliqua verba seéai, v infra): comedit Jes. 9, 19. ubi in altero hemisticli, 


| est ככ‎ (Arab. p quidquid comeditur ), — 5) metaph. decídit , de- 


| crevit Job. 22, 28., ut alia secand vocabula, conf. rad. nt et Sroxis 
| "rcan. Forrn. Hebr. p. 357. 66. 119. et Onomaet. P. 1. p. 625. nec 
non Haarxaxx. ling. Einl. p. 202 sqq. ( Honarivs: aecantur Judice 11- 
tes). lnp. in Pausa גזר?‎ 1 Beg.ó, 26. Fut. àrin decernes Job. 22, 28. 
30" e comederit, devoraverit Jes 9,19. — - Niph. praet. ^12: D ex- 
cisus est, absolute Ezech. $7, 11. Thren.3, 54. (i. e. periit); sq. 2 ex- 
clusus, seclusus, sublatus 651 Jes. 55, 8 בזארץ חַיים)‎ e terra viventium ( 
2 Chron, 20, 21 (95 " mana templo , quod erat leprosus). Ps. 85, 6 
(e manu h. e. a praésidio et futela ו‎ 9. —— 2) deeretum est 
Esth. 2, 1l. : 
^33. Chald, zd. Part. praes. nominasceéns Plur. j^ Dan, 2, 27. 5i 
12. in Statu empbat. qr Dan. 4, 4.5, 7. proprie sec£orea , i. e. scc. 
nonnullos: aruspives, "a wecandis inspiciendisque victimarum, extis, 
rectius: augures, sic dicti, quod coelum in certas partes dvidunt, unde 
et Hebr. הובְרים‎ Jes. 47 , 15. lthpeh. part. foem. n'ya ebecissus est 
C lapis ) Dan. 2, 25. et cum ,ה‎ nnnm 2, 4. 
"W3 segmentum , pars. Plur. Es partes Gen. 15, 17. Ps. 136, 13, 
—2 ) Nom. propr. urbis Levitarum in "üiniboitribus Ephraim. Jos. 10, 53. 
| 23, 21. Jud. ,ג‎ 29. 1 Reg. 9, 16..al. Eusg»10 Zcaluga appellatur. 
77:3 f. vel plene ry (ut plures Codices. hahent) Levit. 16, 2a. 
| vel terra resecta, h. e. ferra frtilis in medio deserti, quae tanqua 
insula (6$ PT) resecta est a reliquis terris ferlüilibus [sic Arab. $ ipe 
1) de insula, 2) de 10008 jferülibus im 0080740. v. J. D. Mi- 


CHAELIS Suppl. ]; ; vel terra Fidei h. e. herba earene, &teriis,inculta 
-6.- : 
coll. -Syr. Iso 81074028, Arab. j i et jc herbae omnis expers. 


v. ALB- SCHULTENS. Auimadveras, p. 96. Lxx. 2 oem ONKEL- 


(482. — EE \ נלא‎ =- Wa 


iE "n locus deso-‏ .מצגאס[ Nb A»oN terra inhabitata.‏ יבא 
latus etc.‏ . 


7T"3 f. 1) excisio i, e. formatio, forma ; cum Affixo trirs forma 
illorum. Then. 4, 7. Vocabula enim secandi et resecandi sensum quos 


que habent formandi, conf. supra. rad. w*2 et infra קצב‎ , Arab. ; p | 


.corpus, pectus. — 2) 901" separata a reliquo aedificio, ut ex- 
poni solet Ezech. 41 , 12. 15. 14. 15. 42, 1. 10. 15. 


j315 > Chald. decretum, in regim. nn Dan. 4, 14. 21. 


m9 f£ securis qua ligna dissecantur. Plur. constr. nií5332 
2 Sam. 12, 31. 


y m. Gisraeus, Nomen populi ignoti, quem armis invasit Davides 
1Sam. 17, 8. 


(pro 5m3)? m. pruna, carbo ardens. (Conf. cum 3 SCHULTENSIO‏ גחל 
inz3trajecto, rad. << arsit, flagravit; <<‏ ל ,.254 in Clavi dial. p.‏ 


ignis ingens et vehementer ardens). Legitur tantum Plur. גְּחְלִים‎ Prov. 


6,28, Job. 41, 12.; poet. de fuLainibus qy5u swa moni 2 Sam. 22, 
.9. Pe. 18, g. Proverbii vim liabet: quod ' Prov. 25, 2a. legitur 
D עכהראש‎ nnn meni; vid. sub v. nnt. In regim. ori Levit. 17, 12. 


2 Sgm. ,ג‎ 15. Ezech. 10, 2. etc. cum Affixo YER Jes. 44, 1g. 
nznà f. id. Jes. 47, 14. cum Affixo. "rina pruna mea 2Sam. 14 7. 


| גה‎ rad. in Hebr, inusit. Chald. inclinavit, incurvayit se. Vicin. est Arab. 
Gu i in Conj. IL. znclnatus est. 


pi m. venter reptilium, ה‎ inclinando ( quemadmodum Zauck a 
beugen » bücken). Cum Affixo qna Gen. 5, 15. 
N"À, N3, "A el "3 vallis, vid. supra sub rad. 7*3. 


"TÀ m. nervus, tendo, vel potius quodvis ossium ligamentum Gen. 32, 


? 
$2. Jes. 48, 4. Syr. oL Chald. NU 20. — Plur. br nersi , ten- 
dines, ל‎ Ezech. 37, 6. 8. " Job. 10, 11. in regim. *rà Job. 
40, 17. 


vid. supra gnb rad. 553.‏ בִיפָה et‏ גיל 


T3 m. caix Jes. 27, g. pos ét 5 - calx viva. Multis est proprie 
obductio parietis, a xad. Arab. ₪. ( media Je) obduxit, oblevit, spe- 
cialiter 00/06, quod in Versione Arab. Enrzw. Dent, 27,2. usurpatur 


pro Hebr. שוד‎ . Ab. Arab. y (cum media Je) aestuasit , probabilius 
derivat ScnurTENs. in Clave Dialect. p. 342., quia caix, dum igue « coz 
- quitur et aqua exstinguitur, magnum in modum qestuare 'splet. 
ta m, Chald. i. in Statu emphat. RN Dan. 4 5. 
U^ vid. supra עו‎ . 


Chald. vid. post rad. Hebr. ni.‏ בא 


- 


00 גלב -- גלח‎ | |! t — 8 
| io» rad. in Hebr. innsit. Arab. «Alo traxit, tractim rasit,'et <\ג\‎ 
/ 7280 |, 
: גַלָב‎ m. tonsor ( barbae). Syr. lS ést novacula, ut Chald. 253. 
Plur. 3 בַּפָבִים‎ tonsores Ezech. 5, 1. 


Nom. propr. montium,in agro Isaschatitico 1Sam. 38, 4. 21, 1.7‏ 3^ לפע 
in‏ לו 8 2Sam. 1, 6. 21, auctore HreRoNYMo: in sexto lapide a‏ 
quibus etiam 0106 4 7-7 , qui vocatur qeu:‏ 


m. cutia , pellis, Arab. A id., a rad. 4*3 Arab. durus fuit, Clald.‏ לד 


et Syr. ibdsniatus 0 Sob dud es£ (misi potius est Nom. vriajt.). 
Cum Afüixo *3-4 Job. 16, 15. 


observatione ScnurTENSI in genere nudum feeit, a XM fersit,‏ 6] לה 
detersit, hinc nitidum, nudum reddidit]: in Hebr. 1y retexit, nudayit,‏ 
aperuit, ut volumen Jes. 52, 11. arcanum Am. 3, 7.; hinc: 5 JI8 3 re- .‏ 
tegere alicujus aurem, i. e. nuntiare, annuntiare alicui aliquid, 1 Sam.‏ 
Ruth. 4, 4 (de homine). 1 Sam. 9, 15. 1 Chron. 17, a3 (de Deo). |‏ .2 ,20 
Desumta est locutio ab eo, qui arcdni quid alterius in aurem iususur-‏ 
raturus, hanc, remotis capillis et tegumento capitis, retegere' et nudare‏ 
solet. Eodem. spectat; Job. 56, 10. $yovap Bi 23"1 ef Feteget ( Deus )‏ 
aurem eortm (peccatorum) castigationi, h. e. elliciet, ut castigationi‏ 
faciles aures praebeant, ut castigationem admittant. — 2) mágrav.t,‏ 
spec.zn captivitatem, in exilium (propr. terram nudare, incolis privare ( :‏ 
exulavit Ezech. 12, 2. 2 Reg. 17, 13. Jud. 18, 30.; atque inde 3)‏ 
metaph. (ut Lat. exulare ; ): evanuit , ablatus est 18am. 4,21 (exu-‏ 
Jasit, ablata est sJoria [sraelitarum). Jes. 24, 11 (exulavit , evanuit ,‏ 
Jae£itia). Part. praes, riz migrans , exulans 2 Sam. 15, 19. 2 Reg. 25,‏ 
migrantes Am. 6, 7. Foem. n*ia migrans 168. 49, 21.‏ גולִים Plur.‏ .14 
Pahnl "ta revelatus, retectus , apertus Jer. "$2, 11. 14. publicatum‏ 
retecéus oculis‏ 4" עינים edictum (. Esth. 5, 18. 8, 3^ In réegim.‏ ) 
קה Num. 2%, 4. lInfin. absol. i524 Ámos. 5, 5. 7, 11. 17. luperat.‏ 
Ezech. 12.3. Fut. 5235 1 Sam. 292. Am. 5, 5. per Apocopen tert. radicalis‏ 
n, n» Job. 2o, 28. 56, 15.‏ 

Niph. 7232 1) a )retectus, nudatusest, Exod. 20, 26. Jer. 13, 22. Jes. 

47 , 6 pudendis ). it, se retexit, uudavit 2Sam. 6, 20. — b)reve- 
latus, manifestatus est Ezech. 16, 57 (malitia alicujus), 1S8am. 5, 7 


( verbum Dei ). Jes. 55, 1 (potentia. Jovae). it. manifestavit se ( Deus) | 
iSam. 2, 27. revelavit se (Deus) Jes. 22, 14 (ubi additur SN). 


linc conspiciendum se praebuit ( Deus) Gen. 55, 7. 1 Sam. 5, 21. — 
semel de hominibus 1 Sam. 14, 8. DzrtN vba ו‎ 68 


85 , in conspectum veniemus. — 2) migrare factus, in 
captivitatem, abductus est Jes. 58, 12. — Praet. 1 pers. "232 ו‎ Sam. 
2, 27. Plur. cum Yau convers. van 1 Sam. 16, 8. Part. נגלה‎ re- 
CLIE: Yoem. n233, Plur.. ni» vevelata Deut. 29; 29. Infin. Diu] 
| 2 Sam.,6, 20. Intin, absol. נגלה‎ : Sam. 3, 27. et n1532 2Sam. 6, 20. 
Fut. "n 1 Sam. 5, 7. Foem. rix Exod. 20, 26. et per Áiucopen San 


| 165. 47, 5 ] -d 


| גלה : 484 ' 


Pih, FA 1) retezit, detexit, denudavit Jes. i 2. Jer. 18, 22. Ruth. 
5, 4. Mich. 1, 6, Job. 12, 22. Huc pertinent phrases: a) rmjN n5 3 
retexit pudenda ל‎ h. e. rem habuit cum muliere Levit. 18, "B. 
20,11 sqq. — b) P ^y»-nmW 3 retexit, aperuit oculos álicujus, fecit 
ut cermeret inpr.id, quod mortalium oculos fugit Num. 22, J1. 24, 4- 
al. — 2) revelavit, manifestavit Ps. 98, 2. Job, 20, 27. indicavit, sq. 
אל‎ pers. Jer. 11, 20. 20, 12. et sq. 5» rei Thren. 2, 14.; ; hinc prodidit 
Jes. 16, +. Huc referas etiam Jer. 55, 6. שלובם‎ nans לָהם‎ "rh i3 manit- 
festabo h. e. a iie iis abundaniém. felicituitem. — 29460 a pers. 
גלִיתַ‎ 16% 57, 8. "n"t3 62 11, 20. et גְלָותִי‎ Jer. 49, 10. Part. 531235 
Prov. 11, 13. ]mperat. per ,גל ו‎ Foem. **3 Jes. 47, 2. Ful. nin 
Levit. 18, 7. et mz ex Chaldaismo Levit. 18, 7. 8. 12— 17. et per 
Apoc. הְגל‎ Prov. 25, 9. n1 Deut. 22, 50. per 1 5m Num. 22, 
21. etc. — Pyh. "naa retectus , danti dadus est. Nah. 2, 8. 5»3 re- 
tecta, nudata est ( "urbs Ninive, quae mulieri assimilatur. cf. Jes. 47, 
2, $.), h. e. ignominiose tractata (al. i» captivitatem] abducta ). Part. 
foem. xbv. retecta, h. e. apgría, aperte dicta Prov. 27; 5. 


Hiph. 77235 migrare fecit, deportavit a Reg. 24, 14. (eni Affixo 
bh Jer. 20, 4.), alibi my à Reg. 17, 25, 1r. Esr. 2, 1. Neh. 
6, 7. etc. (cum Affixo Dz355 "1 Chron. 8, 7). 2 Pers. הגלית‎ 2 Reg. 17, 26. 
"min Jer. 29, 4. 7. 14. infin, הגלות‎ Jer.26, .ג‎ Fut. cum Vau convers. 
niv 2 Reg. 16, 9. et cum Apoc. E 2 Reg. 17, 6. 28, 11. — Hoph. 
praet. הַגְלָה‎ deportatus est Esth. 2, 6. Foem. nex et ex Chal- 
daismo n3 Jer. 12, 19. coll. 44, 23. Ezech. 26, 12. Past. plur: 

. E238 deporiati Jer, 4o, 1. : | 


Hithpah. nnm 1) se ipsum retexit, nudavit Gen. 9, 31. — 2) se 
revelavit, h. 6. animtun sunm aperuit, reclusit, Prov. 18, 2. Fut. apoc. 
zan"* Gen. le, : 


/ 


N*4 Chald, revelavit. Part. praes. לא‎ Dan, 2, 22. 29. et cum גלה ,ה‎ 
Dan. 2, 28. 47. Pehil *53 revelatum Dan, 2, 19. et 23 Dan. 2, 0. ad 
Formam קרי‎ Esr. 4, 18. 25. (pro N23 et N*p. vid. quoque infra radi-. 
cés Chald. יחב‎ et Noóp). Infin. מִגְלָא‎ Dan. 2, 27. — 8 praet. EDU 
migrare fecit, deportavit Er. 4, 10. 5, 12. 


= n3 f.i) migratio Jer 46, 7. Ezech. 12, 3., ais in capti— 
vitatem: captivitas Jer. 29, 16. 48, 7. 11. Ezech. 12, 11. Àm. 1, 15.; 
nau-» vasa migrationis h. e. migraturo necessaria Ezeclt. 12, 0 — 


2) metonym.: ipsa captivorum , exulantium turba, ut Jer. 38, 6. 29, 
1. 4. 20. 51. Ezech. 1, 1. 3, 11. 14. Zach. 6, 10. 


d Nom, propr. oppidi trans Jordanem in tribu Manassitica siti Deut, 
4, 45. Jos. 20, 8. al. Eusexir tempore villa praegrandis fuit l'avAow 


dicta, Sed ולעפ(‎ mentionem facit 1002090, quod fuit Send 
regionis Jordanem íluvium atüingentis, caput. 


7323 (semel Obad. 2o. n3): £, 1) migratio Ezech. 53, 11., s suain: 
in captivitatem ; captivitas 2 Reg. 25, 27. Jer. 52, 51. Ezech, 1, 3. -—— 
2) metonymice.ipsa captivorum turba. Jes. 45, 13. 24,- 5. 28, 4. 29, 
23, etc. Cum Affixis גלוּתי,‎ turba mea. captipa (populus menus captivus) 


n2 | 185‏ — גלל 


Jes. 45, 2 בּכרּתִינ:‎ Ezech, 53, 21. et delective sine Jod apud 
eundem. Ezech. 4o, 1 

f. chald. migratio, captivitas, in stalu emplat. &mz3 Dan. 2,‏ צלנת 
"jn sunt captivorum, exulan-‏ בַכְּתַא. Esr. 6, 16., ubi‏ .16 ,6 .13 ,5 .25 
tium turba.‏ 


553 nom. propr. oppidi in monos Jud. Jos. 15, 51., unde gentil. 
8ג15 ככ‎ 15, | 

tabula polita et rasa, sive ex marmorp sive ex metallo‏ (ג m.‏ נכָיוּן 

polito Jes. 8, 1., v. rad. arab. — 2) plur, bv specula ex metallo 

polito confecta Jes. 5, 23. a feminisque gestate, v. 60551008 ad Éxod. 

38, 8. et GrsgN1UM ad Jes. l. c. Aliis genus vestunenti majoris, pallia 
coll. chald. 5^3, גוכיא‎ et ג<תא‎ /oga, pallium, vestimentum exterihs,: 
1 syr. h.e tegumentum etc. Contra genus vestis tenuioris et pellucidae 
intelligendum esse ( Lxx. Qagayi] Àaxorixá ), quod corporis nuditater 

magis revyelaret quam tegeret, post FurnLEBUM, GussETIUM et VirRINGAM 
"contendunt Honxiskc in Observatt. S. ad Jesaiam p. 36 sq. et Scngog- 
DERUsS de vest. muüer. Hebr. c, 18. cf. Scuxzipivus de Diis German. 


Syngram. 1. c. 4. 


TN m3 nom. propr. Philistaei ingentis ו‎ quem Davides ec- 


cidit 1 Sam. 17, 5. 21, 10. 22, 19., a 23 i q. 553, arab. e magnua, 
dlustrie, pinguis fuit. 


mo» in Kal inusit., Piel n53 rasit, abraeit, totondit (cf. <-( vel bar- 
bam (omisso tamen vocabulo (זקז‎ Gen. 41, 14. (ad quem locum v. ' 
BosENMUELLERUM in Scholl), vel comam (^»ib ( Levit. 14, 8. Jud, 16; 
19., quo posteriore sensu legifur etiam ראש‎ ri?3 Num. 6, 9. 18. Deut. 
21, 12. 2 Sam. 14, 26., trop. Jes. 7, 20. dominus abradet comam et. pilos 
pedum e£ barbam h.e. totam civitatem vastabit et evertet. [nfin. cum: 
afüxo גלהל‎ 2 54. 1.0. — Pyh. n?5, in pausa ri?3 raeue est Jud. 16, 17. 
22. Jer. 41, 5. — Hithpah. rasz£, totondit se e (xtiosdhus) Levit. 13, 35., 
it abrasit , , totondit sibi Num. 6, 19. 


223 1) ut arab. iod et sam. בלל‎ magnus, sEnustris, gloriosus, it. cra$- 
sus inr + 22A et »23. 2) volvit, devolyit (ut chald. 555; etiami 


arabico M solvendé notionem vindicare studet Scu .תי‎ àd Hama- 

sam p. 482. ), unde in derivetis rotunditatis notio accedit. Dicitur et 

proprie ( de lapidibus) Gen. a9, 3 (devolvere) Jos, 10, 18. ( volvere 

ad --, davorwólzen), et wanslate: a) devojvere, amoliri ( contume- 

liam) (3 5,9. Ps. 119,20.; b) 3233 vel azibyn ה‎ nm גבל אָכ‎ devoleit in 

Jam sdam suam, h. 6, caussam suam commisit, commernavit Jovae , 
— Ps. 37, 5. Prov. 16, 3., et absoh Ps. 25, g. (cf. Assonvr. Agam, 17459. ). 


גלל 186 


| Praet. 1. sing. גלות"‎ Jos. 5, 9 ., plur. 3523 Gen. 29, 5., inn. et imper. 
,גל‎ it. imp. 5a Ps. 119, 22. — Niph. 53Y solvi, provolei Am: 5, 6 
( de aquis), it. convolvi ( voluminis instar) Jes. 34, 4. — Pilp. pr 
devolvit ( montem) Jer. 51, 25: — Pohal 55*a volatari Jes. 9 -— 
Hiph. 23r1 devolvit (lapidem) Gen. 29, 10. — Hithpal. volvi, provolvi 
i. e. irruere (de hostibus) Job. 50, 14, — Hithpol. -2Mnm ee volutaxre, 
solutari a Sam. 20, 12., sq. 59 pers. se ín alig. devolyere h. e. irruere 
Gen. 432,.18., in quem loc. v. ZonN Biblioth. antiq. p. g05 39g. 


ו * 


P53 m. 1) stercus animalis globorum, nt arab. x, deinde quodvis 
stercus. 1 Reg. 14, 10. 2) occasio , caussa (& 553 n. 2,, cf. rao sub 


rad. 335) vel, ut arab. M negotium (magnum, grave, v. rad. n. 
1.) nde ext * בגל‎ fice (cf. 23725), ut ot^ 5232. Gen. 39; ל‎ 
kEEE: Gen. 5o, 27.; pi P eat 1 , 97.5; Jer, 15, 4 Mich. 5 12. 


1 Reg. 14, 26. Cf, arab: 7 יט‎ propter te. 


ו 


' Pa m. stercus, unde cum, afixo לכה‎ etercus ejus ob. 20, 7. (al, 
exce)lentia ejus, coll. arab. = splendor , 7 j sec. -זטגטסן‎ in 


Suppl. stipula ejus coll. syr. [d Jestuca, palea ; sed v. BosgxuuEL- 


LER, p Plur. trzzs Zepl. 1, 1. 7., in regim. "z^3 Ezech. 4, . 
12. 1 


| 0 m. chald. ; TM J2N. Ear. 5, 8. 6, 4. lapis praegrandis aut EUIS 
toll. rad. arab. et dele magnus, it. rudis. lta post. Sxavu H. דפ סו‎ 


in annotatt. uber. 0 p. 57 sq, ubi alioram opiniones -— 
cantar. 


m. omn. id, quod in rotundam vss est. formam, binc.‏ ליל 
annulus Cant. 5, 14. Esth. 1, 6. 2) cardo (ianuae) 1 Reg. 6, 4‏ )1 

ubi tamen alii גמימים‎ interpretantur: volubiles, eersatiles. 3) tra- 
ctus terráe limitibus in circuitum circumacriptus, ein Kreis, quo sen- 
su 5237 (praefixo articulo) et הִבִמִילהת‎ cum ה‎ parsgog. nomen propr. 
est regionis a gentilibus inhabitatae in Palaestina septentrionali h. e. 
in tribu Nephtalitica Jos. 20, 7. 21, 52. 1 Beg. 9, 11., quae plene vo- 
cator ליל הגוים‎ Jes, 9, 1. fractus. barbarorum 8. Phoenicum ( cf. 


Mt.4, 16. lahaía ששל‎ bÓvév). inde posthac nata est Galilaeae 
appellatio. , 


mb^ba f. tractus terrae , regio, campus Exech. 47, 8. ubi (bv3) 

| nin pian - - אל‎ Nx vertas: (aquae) emanantes in orieníaiems 

( kancce, 8 וז‎ ) regionem. |. Alii, Lxx. Cnarp. Svn. secuti, 008- 

2060/78 hic iptelligi volunt, Sed v. quae apposite monuit RoszxavELi. ad 

hb. 1., qui tamen non debebat Michaelisianae opinioni calculum adjicere. 

Spec, D'ryoz 871 n'ib*?4 Jos. 18, 2. 5. rwj^e mta 1061. 4, 6. regio, fines 
Philistaeorum , nva ליכת‎ Jor. 22,10, 11. regio Jordani adíacens.- 


- ——áüÓ— מק‎ 





| c - | $87 
C^ Plur. m. idola 1 Reg. 15, 12. 21, 26. 2 Reg. 17, 12. Ezech. 


1812. 22, 5. etc. Contemtim ita dicuntur vel a 223 stercus, q. d. ster- 
core& (coll. Bsskoeffou, i. e. זבול‎ 533 dominus stercoris), vel ab Arab. 


i mag7uss , idPustris fuit, q. d. per ironiam iZustres , nobiles, conf. 
pluribus de h. y. Zonmwu Dissert. I. et Il. in. Miscell. Duisburg. T. Hl. 
p. 655 sqq. ב‎ et in. 2760602 Groning. T. 111. p. 196 
בל‎ m. 1) acervus, cumulus (ut lapidum ), a volvendo, Gen. 31,46. 
48. 51,52. Jos. 7 , 26. 2Sam. 18, 17. etc. Plur. גכִים‎ oumuli 2 Reg. 19, 
25. Jes. 54, 26. Jer. 9, 10. Hos. 12, 11. — 2) scaturigo, a provo- 
lutione aguae, (conf. גלל‎ de aqua Am. 5, 24.) Cant. 4, .בג‎ [( : 
uctus, unda. In Plur. b^?3 fluctus Zach. 10, 11, In regim. **3 Jes, 48, 


18. cum Affixis T3 Ps. 42, g. Jon. 2, 4. ביר‎ Ps: 89, 10. Jes. 51, 15. 
Jer. 5, 22. etc, 


Nom. propr. oppidi, de cujus situ non constet jSam. 25, 44,‏ ליבש 


Jos. 10, 3. | 
5à m. Jeoythus, & rotunditate, Cum Affixo 7173 Zach. 4, 2. 


ni f. 1) scaturigo, ut praeced. .גל‎ Occurrit in solo Plur. גלנה‎ 
scaturigines jos. 15, 19. Jud. 1, 15. — 2) Jecythus Zach. 4, 3. 1n 
regim. n£3 Eccles 12, 6. — 3) Plur. ni»i ornamenta reéundg, quae 
columnarum aenearum capitella ambibant (solutae? VirRuv.) 1i Reg. 
7, 41. 42. 2 Chron. 4, 12. 18. Lxx. agens. 


baba m. 1) rotg Ezech. 10, 2. 6. 13. 25, 24. 26, 10. spec. rota 


| sive £rochlea Eccles. 12 , 6 Plur. ְגלִים‎ unde ליו 0 נמגס‎ 
(posteriori Patach in Chirek mutato) rotae ejus Jes. 5, 28. Jer. 47, 
3. — 2) turbo omnia in gyrum agitans Ps. 77, 19. — 5) res quae a turbine 
comtinuo in orbem agitur, res volubilis (Chald. et Syr. ,גכא‎ V.) 
Ps. 83, 14. Jes. 17, 13. 


5aba m. 1) rotd 166. 38, 28.—2) Nomen propr. oppidi 80 Orientem 


Jerichuntis, Jos. 4, 19. 5, 9. 1Sam. 7, 16. Am. 5, 15.; 117046 appel- , 


latur 1 Macc. 9, 2. — Aliud oppidum intelligitur Jos. 12, 25. fortasse 
ad mare mediterr. situm. . 


baba m, Chald. rota. Plur. cum Affixo *rii?a Dan. 7, g. 


nhi 5 cranium (humenum) Exod. 16, 16. 38, 26. Num. 3, 47. 


Beg. 9, 55. sio dictum, quód undequaque rotundwm est. ( Capitis‏ ב 
Metamorph. XII, 534.).‏ פטגכנץ() volubilitatem pro rotunditate dixit‏ 
Frequentatur de Aomsne ipso, ubi singulorum numerus initur'aut census‏ 
Arab. (4, Lat. caput, nostrum Kopf,‏ :6 ראש agitur, quemadmodum‏ 


Num. 1, 18. 20. 22. 5, 47. Cum Affixo àn5353 cranium ejus Jud. g, 53. 


1 Chrom. 10, 10. Plur. ri23b3, cum Affxo Dr2374 crania sive capita 
eorum vel sua. Num. 1, 2. 1 Chron. 25, 6. 24. 
239 f. volumen, liber Jer. 36, 6. 14. 20. Ezech. 5, 1. 2. 5. etc. 


In regim, מגלת‎ Ps. 4o, 8. Ezech. 2, g. yw 'solumen. 
מגלת‎ f. Cbald. id. Ear, 6, 2. 


. 
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c5 1) involvit, convolyit , complicuit. Fut ut. cum Vau convers. E 
et convolvi£, complicuit ( pallium ( 2 Beg. 2, 8. 


m. pallium, Graec. q^apie , q. d. involucrum corporis, coll.‏ גְכוכט 
synonym. qp3n. Plur. 75153 pallia, in regim. "3553 Ezech. 27 , 24.‏ 
Chald. ex, i333 id..J. D. Mrcrazris in Suppl., repudiata hac vul-‏ 
תככקת gari sententia, vertit n»n "2553 percussiones 860206 , cum‏ 
hyacinthinus color sit ex atro, ut vocant, sanguine corifectus, sive atro‏ 
liquore, quem piscis sepia, viva capta unoque ictu contusa, larga copia‏ 
eintüt. Percussiones sepiae essent sepiae percussae atramentumque‏ 


earum integrum totumque servatur , a rad. m secuit, Syr. ^o Zl 


percussus fuit. Sed non est, quod ad aliam radicis significationem, 
2% in Hebraea lingua nullum est . vestigium, , 


' E25à m. propr. massa, informis unde aliquid formatur, hinc embryo 
humani corporis , quamdiu i in matris utero, tanquam informis et con- 
glomerata massa, conditur ( coll. Talm. גרלכש‎ materia rudis Mischn. VI. 
p. 69.(. Semel legitur Ps. 139, 16. 


i23 m. valde durus, hinc exeiccatus, omni succo et e dii 686 


Job. 2o, 5. i£.' sterilis 3,7. 15, 34. (coll. Arab. ו‎ et ouele- sasum du— 
rum , rupes (sterilitatis symbolum), it. homo durus, compos. ex duobus 


synonymis Arab. = durus, robustus fuit, et ex 8 futt, 
sicut Le est durum esse, metaphor. sterilem esse, שדיך‎ durus ets 
sterilis, Alu durum esse, it. sterilem esse, etc.]. Foem. גפְמוּדֶָה‎ steri— 
lis Jes. 49, 21. 05 Arn. ScuuLTENS. ad. Job. $, 7. 


223 ) Arab. ge t א‎ dentes stringere, Germ. die Zàhne blecken, inde: 
rixari, verbis contumeliosis lacessere , Coni. TII. pugnare cum alio in 
potu et alea): in Kal inusit, in Hithpah. Infin, 23ary1 (ut Arab. =\(א‎ 
. in Conj. III): V aperta fronte cum altero concertare et contendere Prov. 
17, 14. Fut. » 535 cum aitero litigat sive disceptat Prov. 18, 1. 20, 3. 
Hithpah. actionem altercantium reciprocam sive mutuam expriniit, quo— 

' modo et Germani dicunt sich sanken. Pluribus hanc radicem illustra- 
vit b. ScuurTENe. de Defectibus ling. .Hebr. p. 72 sq. מו‎ 8 
p. 145 sq. et in 4nimadverss. ad Prov. 7 14. adstipul. 7. D. MicnAE- 
LI in Suppl. p. 321. 


«223 Gilead, Nom. propr. 1) montis collibus Libani juncti, in quo sita 


"urbs ejusdem nominis ( Hos. 6, 8.), ita appellata 8 Gz/ead, 110 Machir, 
qui eam olim bello cepit, Num. 26, 29. 3o. — 2) regionis trans Jor- | 
danem ad Orientem, ab hac urbe, tanquam metropoli, dictae, quae ter- 
ram Sihon et Og, et totam Basan cemplectebatur. Fuit pascuis frequens 
et odorifera, cf. Jer. 8, 32. 22, 7. 46, 11; De situ conf. conjecturas 
J. D. MicnarLis in Suppl. P 519. Hinc oritur Nom. gentil «32-4 


Giladita, 
בלה‎ Nom. propr. acervi lapidum a Labane et Jacobo congesti, conflatum 
ex 53 acervus, et 12 testis, h. e. acervus testis, testimoniis Gen. ג‎ 47 . 


- 


2 1 


- 3 c . . 
- A] 


S55 TN sedit, ut v, Cant. 6, 3. 6, 5. *355 3 vla conee- 
cler unt, procabueruht ( de grege oeprarum ) »atà roU ogove (penden- 
tes qnasi de monte Gil.). 


t2 v. sub rad. נעם‎ . 


ana absorpsit, exhauiit, in Kal inosit, Pih. id. Job. 39, 24. Dicitàr 


de equo tam celeriter currente, ut terram quasi 2260702076 videatur, qua 
de phras multus est Boéganvus in JHeroz. P. l, p. 142 sq. Simili 
sensu Arabes e giutivit, usnrpare solent, observantibus eodem c. 
ef סנפאתזנסת)5‎ in Commeniar. ad Job. k c, ut Q2) Qe ו‎ 
וצ ל‎ equus terram, pro: celerrimo cursu eam carpsit, rapuit, con- 
sums, ut Latini etiam in his ludunt. 


Hiph. sorbere sivit, poene Gen. 24, , ^7 (ubi ian dosi cuni 
949 22323). | 


| גמא‎ m. papyrus (v. xe in Hierobotan. P. Il, p. 337 %.( 
Exod. 2, 3. 8, 11. Jes. 18, 20. 85, 9. , sic dicta, qnod aquam semper 


sorbet et imbibit ( unde bibula dicitur Lvoaxo IV, 136. et bibula te- | 


nerifudineé spongeum lignum Cassropogo L. XL. piss. 38.); ומא‎ nan 
Exod. 2, 3. 6) גמא‎ ^55 Jes. 18, .ב‎ est navigium ex papyro confectum, 
de quo mavigiorum geuere v. Piinius VIL. c, 57. MI. c, 22. 

7D3 radix Hebr. n D: unde oriuntur: 


723 m. nomen t quae quanta fuerit, ignoratur. . . Vertitur 


plerumque: cubitus minor Jud. 3, 16. ) גג‎ | id.) q. d. cubitus - 


decmriatus et coritractus, demtis scik digitis, coll. rad. chald. 723 con- 
stricfus, contractus est, arab. et aethiop. אש ו‎ syr. et 
arab. etiam an Lxx. ןוק‎ | 


m., plur. ous Ezech. 27, 11. vulgo pro nomine proprio gen-‏ גיד 
ב sis habetur ; sed cum Gamrmadaei nuspiam occurrant, FurzzRus‏ 
Sacris lib. Vl. c. 3. incolas Phoeniciae Gamades dictos putat, quos ex‏ 


o, 2 .- 1189‏ גלש — גמל 


- 5 


Primo lib.ll. c. gi. permutatis 65 4 literis exsculpit, ut Gamales = 


ibi. vitiose scriptum sit pro Gamadce; at vero alibi etiam Tegitur 


urbs Gamala, v. FAsgà Archaeol. Í, p. 198. Fectius illi statuere viden- , 


tor, qui cum HisgoN vo bellatores, viros fortes et strenuos vertunt, asyr. 


1 pons audacia, Lion audax , arab. Duc duro et immiti animo 
.צצע/.‎ Conf. Luporr: Commentarium ad Historiam ethiop. p. 75 sq. 


Hebr. p. 462. Mi-‏ אא de‏ אטתעסאפק5 Dubia 79%. adl. c.‏ זתתצעוצפקן 


in Suppl. p. 216. et BoszNMvEzLLERUM in Scholl. ad 1. c.‏ .דע ונ 


retribuit, rependit, vel par pari, vel bonum malo aut malum‏ -. 0 מל 


bono, sq. acc. pers. Ps. 18, 21. 2Sam. 22, 21., sq. על‎ Pe. 105, 10. 
2 Chron. 20, 11. 2) generat. affecit aliquem aliqua re הו‎ retri- 


N 
. 


^ m 


190 - ? 0 0$ — vos | 
butionis notione) , 8q, |; duplici accus. Gen. 50, 15. 17. du: 63, 7., 
'etiam sq. כ‎ pers. Ps. 157, 8. Jes. 2, 9.5 spec. beneficio aliquem ". 
benefecit ( 41. פ טלב‎ 5723 Prov. 51, 12.), sq. acc. 2Sam. 10, 37. Jes." 
: 68, 7. Prov. ,גג‎ 17., sq. על‎ pers. Ps. 13, 6. 116, 7. 142, B. etc. — 
Il) 1) ablactavit infantem CdnopahaxsiQer) Gen. 21, 8. 1 Sam, 1, 22. 
23. 1 Reg. 11, 20. Ps. 151, 2. Jes. 11, 8. 28, 9. Hos. 1,8. 2) maturavit 
Num. 17, 23. ,et intrans, maturuit Jes. 18, 5. [ Nexum harum signili- | 
cationum íta constituit סופא ד,נטו50‎ in Clasi p. 200. et ad Prov, 5,30. | 
fovit, confovit, operuit fomentis, ex arab. ב(‎ rem rei instrayit ao 
superimposuit ad ciendum calorem sudoremve, adeoque fovit. Hinc | 
a) fovere, confovere super aliquo (h. £3 cum i»)ie.alcui bene- — 

. facere; b) injecto congestoque operimento' confovere, ad id quod cru- 
dum erat rhaturandum, h.e. maturare, ut arab. ,XxJl (ye& uvas corí- 
fovere, u$ maturescant; c) animo aliquid contra aliquem fovere, hinc 

. afficere aliquem aliqua re]. Praet. 3. 5 c. afixo 3717723 Prov. 31, 12., 

. contr 3n2724 1658. i, 24., fut $533. 





Niph. abiactatus est Gen. 21, 8. 1Sam. 1, 22. 


* 


2123 m. 1) retributio Jes. 55, 4. Jer. 51,56. — 2) generatim: id. guo 
quis aíterum affici, sive bonum ( beneficium , meritum, officium) Ps. 
108; 2. Jud. 9, 16., sive malum ; hinc explicandae sunt formulae, quae 
in utramque partem dicuntur: 5» 5303 השב‎ P» 96, 2. vel 5 ào323 הפב‎ 
- Ps. 28, 4. ב‎ Chron. 323, 25. Prov. 12, 24. vel השב 12323 בראשו‎ Joel. 4, 7. 


vel 5 מל‎ D»O Jes. 59, 18. Ps. ,37ב‎ 8. Prov. 19, 17. rependere alicu£ 
quod meruit. 


| מ‎ f. retributio, remuneratio Jes. 59, 18. Jer. 51, 56., spec. 
beneficium: ל‎ 19, 37. 


bj 


53235 m, remuneratio, beneficium. Plur. cum suffizo chald. תגמנכוהי‎ 
Ps. 1 16, 12. 


₪ 


, 525 com. camelus, chald. , syr. , arab. reed" et aeth. "S Gen. 24, 64. 
51, 34. Levit. 11, 4. Deut. 16, 7. etc., sec. BocuARTUM a retribuendo 
dictus, quod est animal iram diu servans odiique tenax et mala re-- 
pendens; sed Cxr1amwus de usu. Mfrabismi etymologico oriri posse patat 
ab arab. המל‎ portavit, gestavit onus (unde 'et jo42- cameli), permü- 
tatis ג‎ et. m literis, quae in arabica scriptura solo puncto diácritico dif- 
ferunt. Plur, p*bos Gen. 24, 10. 63. 1 Reg. 10, 2.; feminine habetur 
Gen. 52, 16. ( ubi מלים מִינִיקוּת‎ cameli lactantes, de quibus v. Rosgw- 


MUELLER, ad h. L), |n regim. 553 Gen. 24, 10., cum affixo גמליף‎ 
26, 14. etc. 


radix 10081; apud arab. e multus, copiosus fuit, addidit,‏ מב 
auxit adjecta cumulo. Unde notiones copiae, augmenti et acces-‏ 


. stonis ad cumulum. De hac voce plura habet א טסה‎ ad Prov. 
19, 2. 


- 


a 
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propr. additio (v. HawrwAwN. ling. Finl. p. 285.); sed in Par-‏ גבס 
ticulam abit, significans 1) etam, ubi aliud ad aliud adiicitur, Gen. 3,‏ 
Exod. 11, 3. Job. 7 , 11. Thren. 4, 15. etc. (in interrog. pro tan‏ .6 
Zacl. 8, 6. 1 Sam. 223,7. etiamne? ) ; it. prdeterea, insuper, ac quod‏ 
et - et Gen. 24, 25.‏ גם--גם maus es£. Rulh. 1, 12. 1 Sam. 28, 20. Hinc‏ 
Exod. 12, 31. cum-tum, ut - ita Exod, 5, 16. Jer. 51, 12. — a) in-‏ 
quam, (utique ); ubi eadem sententia,cum vi repetitür. 1 Sam. 24, 12.‏ 
T27 ni sangui-‏ גס אַתֶּח .21,19 rue t nin vzde, vide inquam. 1 Reg,‏ 
nem tuum, tuum inquam. Job. 18, 5. Gen. 20, 5. Prov. 14,90. 17 , 26.‏ 
detestatur 608 Jova, eos ing&am‏ העבת niim‏ גם שניקבט .15 ,17 el. Prov.‏ 
a£rosque, — 95) et tamen Ps. 129, 2. Ezech. 16, 25. Cohel. 4, 16.‏ 
etsi , quantumvis‏ גם 2" )4 — e£ tamen. non, ne sic quidem).‏ גם כא ( 
וְאַף add. £a‏ .ג ,6 Jes. 49, 15. Ps. 95, 9. Neh.‏ כִי Jes. 1, 15. omisso‏ 
Lat. etíam quoque,‏ זגו ,.44 ,20 ac igsuper etiam, per Pleonasmum, Levit.‏ 
quogue etiam, quoque et, etiam et, conf. VEcuwznI Jfeilenolex. L. I.‏ 
P. H. c. 6. " | |‏ 
n3‏ ָּנִים קְדָימָה .9 ,1 5vy3 f multitudo, copia, in regim. Habac.‏ 
multitudo facierum eorum prorsus ( vorseárts?) sc. spectaot, h. e. sti-‏ 
pata eorum agmina sine mora proruunt, elfundunt se, Aliis est: desi-‏ 


derizm (coll Arab. e appetiit, prope fuit, instititque ree ) , impe- 
tus, quod haud scio, an praeferendum sit. 


125 rad. in Hebr. inusit. Chald. et Syr. fodit, effadit. nde est 


; 9 » ₪ 2 
y mam. fossa Eccles. 10, 8. Syr. 1 ב‎ fossa, fovea, Chald. 
Ki33:2 Targ. Jer. 48, 44. Sed ScnurTENsivs in Clare Dialect. p. 199. 
derivat ab Arab. \ 45ב‎ depresstor fuit terra. 


Knivit, absolvit , perfecit Ps. 57, 2. 138, 8. — it. intrans. cessavit -‏ כיך 
מה ling. Ein]. p. 219.). Part. praes.‏ .אאגאצתג!] Ps. 12, 2. 77, 9. (v.‏ 
perficiens pro me, est: omnia mea ad felicem‏ גמר Ps. 57, 35. ubi ^b»‏ 
perficiet , consummabit, sq. *193. pro me,‏ יגמה exitum perducens. Fut.‏ 
eodem fere sensu, Ps. 158, 8.; ablato tono, ug Jiniatur, cesset‏ 


Ps. 7 , 10. cf. BOR finem | habuit, 
^54 Chald. id. unde Part. Pehil "23 per fectus, consummatus Esr, 7, 12. 


m. Nom. propr. gentis cujusdam, septentrionalis, Armeniis finitimae.‏ גמר 

| Gen. 10, 2. 2. Ezech. 38, 6. Videntur Cimmerii significari, gens peran- 
| tiqua, Chersonrtesum Taur. incolens, quae multos incursiones fecit in 
Asiam minorem. cf. J. D. Micuargris Spicilegium P. Y. p. 16. Suppl. 

p. 555 sqq. | | $ s 

234 furatus est, furtim abstulit , (differt a 53, quod est publica vi ali- 
quid rapere) , Prov. 6, 50.,5q. Acc. ejus quod quis furatur Gen. 1, 19.30. 

Exod. 21, 57. etiam vD3 22A Deut. 24, 7. i. e. plagium committere, trop. 

2Sam. 19, 42. regem furari, h. e. clam secum abducere v. 41. ac sae- 
pius (/ 227-072 aliquem (Gert. 31, 272, vel cor alicujus Gen. 51,20. 26. pro: 
eum decipere, mentem alicujus fallere (sed v. sub Pihl.), quo modo 

et Hoxwsnus dixit xAémzew ע00?‎ Ji. XIV, 217. et Hzsionus 7Zeogon. 


F . 
, 


> גגב --> גכן EI‏ 192 


.N. 685. unde Mercurius sAsyígge» apud'eund. Zymn. in Mercur. v. 
'" 6o- - > - | : 2 | 
. 415. [Arab. c, est Jatus, hinc. 2-00 latus vel a latere duxit, 


y ; à 
Syr. 2ב‎ emi. 5e olam subducere; patet igitur, 2:1 proprie signi- 
ficare a Jatere, clanculum res surripere, nt Germani dicunt: etwas auf 

die Seite bringen]. Praet. foem. cum Affixis Dn3:3 fzrata erat illos | 
Gen. 321, 22. sn2z:) surripuit, aufert illum ,Job. 21 ; 18. 27, 20. (ex 
52:1). Plur. cum Affixo *j13:3 furati sunt te 2Sam. 19, 42, Pahul 
33:3 furto ablatum , furtivum Gen.. 3o, 353. Plur. גנגבים‎ Prov. 9, 17- 
Foem. 712323, in regim. et cum Jod paragog. "334 furto ablatum Gen- 


T 


51, 89. Infin. absol. 3535 Exod. 22, 11. 


Niph. Fut. 2215. furto auferetur Exod. 22, 11. — Pih. i. q. Kal: 
furatus est Jer. 28, 50. trop. 2Sam. 15, 6. NU "ÜRN 3b-7nDN דרג:ב‎ 
et furatus est ( Absalom) cor (animum? Zsraeitarum, h, e. animos 
eorum sibi conciliavit, Lxx. 1000800670 למע‎ xagÜíav àv0güv; sec. al. 
fefellit bos, ut Kal, sed minus accommodate ad loci indolem). Pyh. 323 
1) furto ablatus, surreptus est, dic. et de rebus Exod. 22, 6. et de 
hominibus Gen. 4o, 15. — 2) furtim allatus, perlatus 684 Job. 4, 12. 
xn m אכי‎ ad me verbum, furtim perferebatur, ad aures meas ac-— 
cidit (stall sich mir zu, Lucian. xlenzou£vm 4006 (- — Hithpah. Jur- 

.-tim se subduxit (ut nostrates dicunt: sich segsteAen ) 2 Sam. 19, 4. 


535 m. fur Exod. 22, 1. 6. 7. Deut. 24, 7. Ps. 50, 18. etc. Plur. 


Jes. 1, 23. Jer. 48, 27. etc.‏ גנביבט 
f. furtum, furto ablatum Exod. 22, 5. cum Affixo ing35 -‏ 5233 


D 


:"חצ 


Exod. 22, 2. 

323 rad. in Hebr. inusit.; Chaldi Syr. et Arab. collegit, recondidit, Hebr. 
כנס‎ | | | 

m. thesaurus, aerarium, Sab. la id. Plur. Eu, unde‏ גנד 

in regim. *123 Ezech. 27, 24. Esth. 3, 9. 4, 7. | : | 

thesauri, in Statu emphat. NT53‏ בְבְזֶיך m. Chald. zd. Plur.‏ כז vel‏ בְכָד 


Esr. 5, 17. 0, 1. in regim. ^t53 Esr. 7 , 20. 

"nes ni gazophylacium , cum כ‎ formatio, ex Chaldaismo, quale 
est ju אלך‎ (ab 5w vel "2N), conf. 5130818 in zfrcan. Form. Hebr. 
p. 646. Plur. cum Affixo 1^2723 gazopAylacía ejus. 1 Chron. 38, 11, * 


. 123 texit, protexit , tuitus est ( Oc texit). Construitur cum SN 2 Reg. 
19, 94. et 5» 2 Reg. 20, 6. Jes. 57, 55. 58, 5. in hac solenni formula : 
הַזאת‎ mn (5x) על‎ "n3. Praeterea semel legitur Infin. absol. 3323 

.protegendo Jes. 51, 5. — Miph. protexit, sq. 5» Jes. 31, 5. Zach. 9, 1 
:sq. בעד‎ Zach. 12, 8.. | 

qi com. (foem. Gen. 2, 15.):. hortus (septo munitus) Gen. 3, 8. 
Cant. 4, 12. Thren. 2, 6., in Pausa 31 Gen. 2, 10. 5, 8. 10. à Reg. 9, 
27. etiam cum Sakeph minore Gen. 2, 9. Segolta Gen. 5, 3. et Tiphcha 
Gen. 3, 2. 8. — tzv2w jà Ezech. $1, 8. 9. rr 53 Deut. 13, 10. Jes. 
51, 8. est regio fertiliss/na, amosnissima, tanquam quae a Deo ipso 
plantata sit; 533 jà Aortus irriguus Jes. 58,11. Jer. 81, 12. étc. — 
Cum Affixo ^»3 Cant. 4, 16. 5, 1. Plor. £nz3 Aorti Cant. 4, 15. 6,2.8, 13. 


- 


8 - | גגן -= 033 


Was fid. (Xin. Portu) Jes, i, So? 01.1: Plor; בגה‎ Aorti Num. 
24, 6. Eccles. 2, 5. cum Affixo Enn Ám.49g. — 


rif id. in regim. nj3 Esth. 1, 5. 7, 7. 8. Cant, 6, .גג‎ cum Affixo - 
^n33 Job. 8, 16. ו‎ 
Be v. supra sub :אגן‎ 
22 m. c/ypeus, quo quis se profegit ( sicat Lat. ciypeus est a Graec. 
xaAónie tego), 1 Chron. 5, 18. 1 Reg. 10, 16. etc. hinc: מגן‎ U*N homo 
ciypeatus, armatis Prov. 6, 11. 24, 34. De formula הקים 132 »5 םס‎ 
erigere, statuere clypeum 209: alg. Ezech, 26, 8 v. sub קים‎ . Quomouo 
$23 differat a צִבָּה‎ , docent פטתג אנת‎ de Differentiis voc. Hebr. Dissert. 
11. p. 11. 1. C. 'OnTLozis in Dissert. de scutis ec clypeis Hebraeorum 
$- 10 sq. et Dassovivs in Dissert. ad T it. Chelim $. 4. et 5. Scilicet 
H3x totum corpüs texisse dicitur Ps. 5, 13. majusque fuisse quam 4:5 
1 Reg. 10, 16. coll, 2 Chron. 9. 16.; 43 vero'justae ad גכ טס פיז‎ . 
corporis partium defensionem molis clypeus, major quam levis parma 
FOI). Translate cíypeus (lsraelitarum) dicitur Jova Gen. 15, .ג‎ 
maxime in Psalmís, ut 5, 4. 18, 5. 33, .ב‎ 1 19, 114. al., semel פ‎ "73 333 
tirpeus azixilii Deut. 53, 29. Cum Affixis $33 aSam. 22, 5. Ps. 7, 11. 
18, 3. ( eodem fere sensu legitur *133 522 Ps. 5, 4. sensu trop. coll. 18, 
3. 3:212 Ps. 53, 20. 59, 12. etc. — Plur. m. B^333 clypei 1 Beg. 10, 17. 
| Neh. 4, 10., metaphorice de squamis crocodili corpus c/ypei inslar 
tegentibus Job. 41, 6. et ) אָרֶץ‎ 233 ) de Proceribus rei publicae Hos. 
&, 18. Ps. 42, 10. In regim. 5533 ג‎ Reg. 15, 26. 27. Ps. 47, 10. cum 
Affixo 5375 Job. 15, 26. Plur. ioem. n'»y3 ג‎ Chron. 23, 9. 


7:232 f. in regim. (35) niX3 Thren. 5, 65. tegumentum ( animi), 
h. e. pervicacia, obstinatus, relractarius animus, coll. xàÀvuua סז‎ 
Xapdíae 2 Cor. 5, 15. et similibus phrasibus Arab. apud ScuuLTEXSIUM 
3n Anzmadyerss, ad Thren. 5, 65. et .אא אפת]‎ ( Curr. exeg. in Jerem.. 


Thren.) p. 50 sqq. Al. tamen revocarit ad rad. ,מגן‎ quam vide. 


$193 miugiit, boavit (óvopazonenowuévoy, ut Gracc. Bor). Infin. absol]. 
^33 magriendo 1 Sam. 6, 12. Fut. i3? mugiet Job. 6,5. — Syrorum בן‎ 


et Chald. בא‎ c/amayit, latius patet et de clamore hominum ut plutimum | 
frequentatur, : 


(propr. contaminavit, polluit, coll. Chald. 225 Jes. 1, 6, 6,5. Targ. y:‏ כל 
nauseavit, cum fastidio reiecit, repudiavit. Constr. cun‏ כ f'astidivit‏ | 
Accus. personae Ézech. 16, 45. Levit. 26, 30., vel rei Levit. 26,' 15,‏ 
semel cum 3 Jer. 14, 19. Praet. foem. nisi Levit. 26, 50. 43, Jer. 14,‏ 
Pers. 1. cum. Affixo t^n3»3 Levit. 26, 44. Part, praes. foem. n5y;‏ .19 
נגעל Ezech. 16, 45. Fut. foem. 553) Levit. 26; 11. 15. — Nijph. praet.‏ 
Sam. 1, 21. — Hiph.‏ ב cum fistidio reiectus, aójectus est (clypeus)‏ 
Job. 21, 10. non. fastidit, reiioit (4emen, h. e. non abor‏ רגעיפ Fut,‏ 
tit ). v. Becnanm, in Hieroz. Tom. l. p. 291. ed. Lips,‏ 


b»à m. fastidium Ezech. 16, 5. 


- 


(Aeth. nu Z clamavit, unde construitut cum 3 clamare in al-‏ בעך 

Ae y . . b . = 

quem , increpare Syr, Es): objurgayit, increpapit Gen, 27 , 10 
₪ א‎ \ 
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' Ruth. 2, 16. Poet, increpare dicitur Jova vel improbos (h. e. coer- 
cere, corripere) Ps. 119, 21. 9, 6. 68, 31. Zach. 3, 2. al; vel 
maria Nah. 1, 4. Ps. 106, 9g. (h. e. compssceré ), vel locustas (h. e. 
arcere a segetibus) Mal. 5, 11. Eodem referas Mal. 2, 5. n55 $3 72255 
»^y5 מ6‎ increpabo vobis (in detrimentum vestrum.) semen, h. e. efliciam 
ut iron germinet, ut fructu careat. Danes per Metathesin pro: MEE 


&ensit COE endi et'compescendi habent 2 —- Coni. V. Caeterum La- 
tini quoque dicunt zncrepare stáémulo boves ('Tisurr.l, i, 10.), objur— 
gare flagris vel- verberibus (Surr. Oth. ». ) etc. Conf. Graec. énuruux s 
Mattli. 8, 26.]. Construitur vel cum 3 Gen. 37, 10. Jes. 17, 15. vcl cum 

7 Accus. Ps. 9, 6. 119, 21. Infin. constr. 723, unde cum Makkepl גרד‎ 
Jes. 54, 9. Imperat. *»3 Ps. 68, 31, Fut. Ax» Zach. 3, 2. cum Vau 
convers. 2*3*1 Ps. 106 5 etc. 


m»3 f. increpatio, obiurgatio, castigatio Prov. 135, 1. 8. 17, 10. 
dnpr. poet. de Deo maris fluctus reprimente Jes. 50, 2. vel superbien- 
tium vires confrinpente Ps. 76, 7. 80, 17. Jes. 51, 20. מ[‎ regim. גערת‎ 
2Sam. 22, 16. Jes. 36 17. cum Affixo 3323 Jes. 66, 15. Job. 26, 11.. 


1232 f. increpatio ( Dei), nne exitium Deut. 28, 20. 


| v commotus, concussus est. Fut. aont cum Vau convers, ו[תהגעש‎ 2 
commota. est (terra) Ps. 18, 8. et sec. Cthib 2Sam. 22, 8., ubi Kri ha- 
bet zin", in Hitbpah. etin Masc. ob sq. YN, quod est.Gen. comin, — 
Pyh. fut, "cs comnnoventur Job. 54, 20. fiithpah. Fut. יתבש‎ et commo- 
vit. se, commota est ( terra ), sec. Kri 2Saqm. 225, 8. Plur. רתגעשו‎ com 
movent se ( fluctus) Jer. 46, 7. 8. et sic cum Vau convers. 2 Sam. 22, 
8. Ps. 18, 8. — Hithpoh. Pract. התגעש‎ , Plur. cum Vau convers. ההתגצשו‎ 
commovebuntur h. e. titubabunt Jer. 25, 16. 


. 


.F]3 vid. statim sub rad. גפף‎ . 
| גפן‎ com. 1) vis Gen, 40, 9. ב‎ Heg. 4, 39. Ps. 80, 9. 15. etc. (Syr. 
ito d. Arab. oir id.) ; videtur vox primitiva esse: certe qui ab Árab. o 


amputare derivant, non sunt audiendi, quum istud voc. non significet 
nisi cerpicem abscindere, jugulare. Frequens formul& est 3:53 אככ‎ 
2 Reg. 18, 51. Jes. 56, 16. de vite sua edere, i. e. pace, fortuna secunda 
Írui. Ceteruin apud prophetas passim 676 Aebraea vit assimilatur 
Jes. 5, 2. 7. Jer. 2, 21. Ps. 80, 9. add. Ezech. 19,10. 17, 6. Cum Af- 
fixis *zb3 Joél. 1, 7. 5253 1 Reg. 4, 25. 2Reg. 18, 51. etc. Plur, ^63 
vites Cant, 2, 12. Habac. 3, 16. — 2) dicitur de aliis plantis, quae 
viti similes sunt, (hinc vitis ipsa 3*5; 303 Num. 6, 4. Jud. 15, 14.), 
ut mU ]D3 eis dgrí 2Reg. 4, 59. T:*22 jb3 vitis peregrina s. 
spuria Jer. 2, 21., h. e. colocynthis quae vius dicebatur cum ob in- 
signem foliorüm multifidorum copiam, tum ob capreolorum similitudi- 
nem , denique quod, nisi adminigulis sustineatur, ut vitis humi serpit. 
Sed quod Deut. 42, 52. legitur סרם‎ 383 videtur pessimam vitem signi— 
ficare. AL. soda. quod uvas giguit. et circa mare mortuum Írequens 
" nascitur, intelligunt.,cf. RosezNXMurLLER, ad h. 1. 


* 


- 
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, 


radix apud Hebraeos - apud Chaldaeos c/ausit, — 02702218 :‏ גפ 


respondens radici 513, quod ad significationem. et derivata attinet, ex 
frequenti Verborum mediae rad. quiescentis et geminatae confusione 
( v. j13 et 535, מרכ‎ et מכל‎ etc. . Conf. etiam Arab. ג‎ convexus fuit, 


et |<גג.\‎ incureatum et convexum habens dorsum. Inde est 


, S5am i) corpus ( conf. supra ma et 131*13). Cum Affixo גפ%‎ corpus 
suum Yxod. 21, 5. 4. -- 2( eminentia, dorsum, locus altus ; 91118 idem 
«st q. 22, perinutatis ב‎ et ₪, aliis vero- aa (ut sq. Chald. j, metapho- 
xice fastigium, pinna , ut Graec, "TÉpUyLOY. Plur. E253 loci editi, aiti, 
| in regun. *53 Prov. 9, 3. 


, 


m. Chald. 276 , ut Hebr. 0% . FAN, q. v. Plur. ?^bà a/ae Dan.‏ כ 


7, 5. 6. cum. Affixo פיה‎ Dan. 7, 4 
Row m. v. sub אגף‎ . | 


m. Gen. 6, 14.. Árboris species nondum definitaj conjecturas igitur‏ גפר 


interpretum recenseamus. Multi exponunt vel de pinu, vel de cupressu. 
ex soni cognatione: quam posteriorem sententiam tuentur FurLyrnus 
' in Miscell.:S. L. 1%. c. 5. Bocnanrus in 1220068 L. I, c. 4. Buxronr- 
: mcs in Catalect. p. .17ג‎ Ov. Crrsivs in. 7Zierobotan. P, I. p. 328 8]- 
RosgwwUzrLER. ad h. | Sed cum arcae Noachi unius arboris species 


non suffecisse visa sit, b. SiMoNis in priore edit. cum HixnosYwo, Vos- 


sio de Lxx. Znterpretum translatione c. .בו‎ eL UnsiNo in Arbor. bibl. 

c. 22. $. 5. per ^ni ^x» Gen. 6, 14. maluitintelligere Zgna resinae sive 
. picis, i.e. resinosa , alibi yqu *X» 806 pinguedinis sive oleosa 1 Reg. 
6, 25. 31. 55. Jes. 41, 19. (sic pinguem taedam Vinoiriws et Scnizo- 
xius dixerunt), qualia sunt pinus sive picea et pinaster ( Gern. an. 
voce cognata Kyfern, quocum convenit Graec. xvzagor, i. e. ngov4 qatg 
quaedam piíceae el pini ) , abies, terebinthus, oxycedrus, taeda, larix, 
cupressus (q. d. כפר‎ y» picis arbor ) , lentiscus, cedrus, sapinus, et 


== ₪ 


tientes et navibus cxstruendis aptae. Quibus positis cum Unsiwo cre-, 
dendum est, SPP idem esse q. ^52 pix, à et כ‎ permutatis, ut alibi pas- 
sim. cf. Qz3 et כבר‎ valuit, 616. [n editione vero posteriori arbitratnr 
5108 per *5à omnino intelligendam esse pinuzn, vel ejus speciem, 
piceam : 1 ) ob convenientiam vocis cum Germanico Kyfer sive Kiefer ; 


2) quia pinus aptissima est exstruendis mavibus sive navigiis, 6 


v0; Gg&nég, teste Tunzorennasro Jistor. plant. L, Vl. c. 8., unde Houz- 
mUs eam vocat viov h. e. navibus aptam Ii. V, 590. Vinorius nau- 
£icazn Eclog. 17, 58., qui Georz. II, 442.: dant utile lignum navigiis pi- 
pus —-; unde pinus Poétis per Synecdochen : pro ipsa nave. 3) 4 
confirmat origo vócis ab Arab. 2ג,‎ 0/0/0808 , pilosus fuit: pinus enjm 
atque pinaster folium habet capillamenti modo, inquit Priwros H. א‎ 
XVI, 10., unde Ovipro Metamorph. X, 105.: succjncta comas hirsut.- 
que vertice pinus, et apud CALPURNIUM Eclog. l, g.:: -- ubi pinea 


vat TuxrorunmAsTUSs 1 . L, וו‎ c. 10. 
, | . א‎ 2 





- 


| quaecunque sunt aliae arbores resiniferae eoque cariem non facile sen- : 


densa? Sylva comas --; zQvyopvAAan exinde pinum atque piceam vo- 
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n'^bA f. sulphür (Chald. per 5, כופרית‎ et כוברית‎ , Syr. 2ב[‎ 
Arab. — et X; 1 unde novum Verbum Arab. v» «$ sulphure ie) 


Ga. 19, 24. Deut. 29, 25. Jes. 30, 35. Ps. 11, 6. etc. | 
*s vid. sub rad. גרה‎ . 
*1 vid. sub rad, גרה‎ . 


ו 


m. scabies , vel porrigo, Levit, 21, 20. 22, 22. Dent. 38, 27. à rad.‏ גרב 
DL Syr. 7 factus est, MN lepra, scabies , Arab. w e‏ 


200000528 fimt, et. 5 scabies. v. ÁYICENNAM, et HagnrwaNN, ד‎ 
Einl. p. 287. 


| 0573 Gergeseni Gen, 10, 16. 15, 21. Jos. 24, 11. gens Cananitica ab 


Occidente Jordanis, sed diu ante Christi témpora ita deleta, ut praeter 
nomen nihil in antiquis libris superesset. v. Bocuanvi 220/06 c. 6 
p. 245. J. D. Micnagris. Spicil. T. II. p. 20. Nihil'huc pertinent Z7*o- 
500 Matth. 8, 28.; ibi enim opt. libri ןס‎ 


scabit, in Kal inusit, iu Hithpah. Infin. xy 5002076 se Job. a,‏ ברד 
et 5 = scalpsit , 2‏ , בל Sic 74 et Chald., et Syr.‏ .8 > 


1133 iu Kal inusit., in Pih. na concitavit, incitavit (coll. Chald. et Syr. 


concitatus est, Syr. Rs Zl bellum‏ אתגרר concitavit, incitayit,‏ גרפ 
gessit, Arab. " pius satis indulsit irae, in Conj. H. iucitasit, in‏ 
Conj. IV. (5 | instígavit, excitavit inimicitias. v. Arp. ScnurTENSIUS‏ 
ad Prov. 25, 4. ScnnogpERus in Observy. ad. difficilia quagdam Psaim.‏ 
loca p. 11 sqq. quos tamen impugnat J. D. Micnarnis in Suppi.).‏ 
Constr. cum 4172. Prov. 15, 18. 28, 25. 29, 22. ubi Fut. 33" excitat,‏ 
excitare solet (litem). — Hithpah. nm; se ipsum incitavit , spec.‏ 
ad Atem et belium, contendit , bellum init cum altero. Construitur sic‏ 
pers. Deut. 2, 9. Jer. 50, 24. Prov. 28, 4. et ^ 20/2 Dan. 11,25,‏ ב aq.‏ 
Deut. 2, 24. Fut. "nn contendes (n3‏ הַתְגר Lnperat. apocop.‏ 
cum malo sive infortunio, tanquam cum 20806 ( 2 eg. 14, 10. 2 Chron.‏ 
et cum Apoc. ^àrm contendas , bellum ineas Deut. 2, 9. 19.‏ .19 ,25 


mn f. exagitatio,, contentio. In regim. CT) nan Ps. 39, 11. 
contentio manus tuae, i. e. plagae a te (Jova ( 


72à f. rumen, it. 'obolus ,, vid. infra sub rad. 323. 


q3 m. guttur (cum Kametz mutabili?. EGER habet a ns 
sed siguilicationem a גרר‎ , ubi vid. 


(alins 3); in Kal. inusit., Niph.‏ 7 הרז 
Praef. "1232 excisus 4 expulsus) summ Ps. 31, 23. coll. ; M amputavit,‏ 
in Opp. rnin.‏ ו 'reSecuit, eL, quod est finitimum, amv ALB.‏ 
p. 142a.‏ 


! 
i 
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(200 ymam. securis Deut. 19, 5. 26, 19. 1 Reg. 6, 7. Jes. 10, 15. Oritur 
₪ גרז‎ adjecto lit. ; v. Gzsew. Lehrgeb. p.865. ^" 


Girzaeus , Nomen populi cananitici, qui Palaestinam Íncolebat, sec.‏ גרזי 


Cthib 1Sam. 27, 8. ubi Kri "ya Gizraeus. Sunt, qui contendant, 
Cthib legendum esse *r'3 Griiaeus , ut ab hoc populo nomen naotus sit 


zhons Garizim, de quo statim. 


[COMO "WI mone Garizim, situs in agro Ephraimitico, imminens urbi 


Sichem, quae seriori tempore JVeapolis dicebatur, Deut. 11 , 29. 27, 12. 
w. Rznasni Dissert. de monte Garizim (in Dissertatt. miscell. P. I.), 
ubi Nominis hujus proprii origo invesügatur. 


rad. inusit., Arab. | ₪ lapidosus fuit locus. v. ScnvLwTENs. wd‏ רל 


Prov. 19, 19. | \ 
גלרל‎ m. ( propr. 661009008 , lapillus sortibus adhiberi solitus, Vvgos, 


Arab. j p id. vide locum Camusi apud Ars, ScuuL.TENSsIUM ad Prov. 
39, 19.; hino): 1) sorelquae ducitur Levit. 16, 9. Num. 355, 5h. Jes. 34, 
17. Prov. 16, 55. 1 Chron. 24, 5. etc. Deinde 2) per Metonym. ut Lat. 
sors et Graec. xÀzpog: a) res quam quis sortitus est, sortiehdo accepit 
Jud. 1, 2 (ubi גלרלי‎ dic. de agris tribui Judae sorte concessis. cf. Jos. 
15, 16. 18, 11. coll. How. lliad. 2, 15. Odyss. 14, 64.). — bj orn. rese quae 
alicui obtigit Ps. 125, 5. Jes. 57, 6, Dan. 12, 13. maxime 1n deterio- 
rem sensum, de prave factorum pretio (Liv. 5, 47.) Jes. 17, 14. Jer. 
13, 25. In regim. 2353 Ps. 125, 2. sic sec. Cthib Prov. 19, 19. (sed Kri 
habet גדל 8 גדַכ-‎ magnus). Cum Affixo ^50 6516, 5 in Plur. 
בררכלת‎ 907068 Levit. 16, 8. 1 Chron. 2%, 5. 29. Neh. 10, 25. elc. 807 - 
tiri dicitur הפיל , השליך . ידח , ירה גורל‎ , ji, ow, Jos. 18,6 Joel. 
4, 2. Jos. 18, 8. Ps. 22, 19. Levit, 16, 8. Prov, 16, 53.; vide laec vv. 
Sors alicui evenit (exit) est היה כו , יצא לו , עלה »1^3 גורל‎ Levi. 16, 
9. Num. 53, 54. Jos, 15, 1. Proverbialiter 5219 iz» 552 N» Ezech. 
24, 6. sine discrimine. 

b^a semel legitur Prov. 19, 19. המח‎ 5n in Cthib ; ScHoXTENS. ver- 
011: aspere scruposus iracundiae, h. e. qui perpetuo ad iram quasi 
exasperatur. Kri: man 5953 valens irá, iracundus.  Conspirant vett. 
interpretes. ו‎ 


ossa ejus‏ גְרְמִיו m. 1) os Prov. 17, 22. Plur. t9 cum Affixo‏ גרכ 


Job. 40,18. Estautem os majus, ut C2X9 os minus. C27 "van Gen. 
4g, 14. asinus osseus i. e. ossibus vens. Arabibus etam agg est 
corpore validus, et כ‎ in laude jumenti ponitur. Ab ossóu: "igitur 
fluxit roboris notio. — 2) ipse (veluti bxy). 2 Reg. 9, 19. ל גַרֶם חִמִעָכלת‎ 
euper ipsosmet gradus; v. Axa. ScuupTENsu Opp. min. p. 152. Cheld. 
גרס‎ in Targum. sexcenties. cf. Levit. 21, 9. Job. 1, 3. Reddi tamen 
מזאג)6‎ potest: super aliquem e gradibus, sec. 'Arab, er 1) cerpues 
2) sectio, pars. x. Lvn. ng Dis ad l c. ln alia omnia abeunt vcteres 
iuterpretes. | 

b?4 x. Chald. os. Plur. $v23,; unde cum Affixo yi, ossa ee- 
ram lian. 6, 26. \ 
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b^ rosit (055a), Verbum denom. a "y. Praet. plur. 3213 ossa. ro- * 
dunt, vorant (ubi tamen alii conf, Syr. 20% abscfdit, excidit, ut 


sensus 811: non abscindunt bh. e. reponunt quidquam in posterum.diem ; 
CBArLD. Nbxb מוּריכין‎ Nb) Zeph. 5, 5.— Pih. Fut. 5 pers. יְגְרֶם‎ (sc. bh») 
Num. 24, 8. rodet, rodendo nudabit (ossa eor um); al. conj ringet. 
2 pers. foem, in Pausa תגרמי‎ men nN? Ezech. 23,54. (calicem totum 


exsuges) et (adeo) £estas ejus "rodes i. e. lambes, ne guttam quidem 
vini in illis relictura; &l. confringes testas. 


133 rad. in Hebr. inusit., Árab. or laevigatus est. 


qii f. in genere 70088 complanatus et laevigatus, forum 1 Rer 
22, 10. 2Chron. 18, 9. (i. q. 3'ir13), specialiter area, . ubi fruges tri- 
tufantur ₪ 0p io: Num. 15, 20, 18, 3o. 2Sam. 6, 6. Ruth. 5, 2. 


etc. (Arab. ,., y et ix = locus ubi siccantur dactyli, área). Metony- 


mice sumitur pro ipso frumento in area Deut. 15, 14. Job. 39, 12, 
Cum ה‎ paragog. 3203 i» aream Mich. 4, 12. cum Affixis 178713 fih 
areae meae! (quod de lsraelitis trituratis quasi h. e, summas calami- 
tates expertis dicitur) Jes. 21, 10. Plur. nu areae 1 Sam. 25, 1. 
1061. 2, 24, in regim. n'ó^a Hos. 9, 1. 


Gen. 50, 10. v. a. v. JON.‏ גרן אָסד 


o0 fráctus , comminutus , contusus est. Praet. M r9? fracta est 
(anima mea perpetuo desiderio) Ps. 119,20. Hiph. Fnt. cum Vau con- 


vers. 03M et fregit (dentes meos) "Thren. 3, 16. Syr. eJ. commi- 
nuit, contudit, lans contusum. Arab. Us "o contudit (in partes 


. etiam crassiores ) ; ₪ P comminutus.. Hinc 


ip^3 m. contusum , comminutum ' Levit. 2 14, permutatis 9 ₪. 
Cum Affixo rina Levit. 2, 16. 


v 

27 1) rasit barbam Jer. 48, 37. ( Syr. Ves. rasit, abrasit, totondit). 
— 2) detraxit , subtraxit, sq. מן‎ Exod. 5, 8. Job. 56,7. oculos ab ali- 
quo detrahere, b. e. negligere eum ( omisso voc. 3^» Ezech. 5, 11. ubi 
tamen alii legunt »33), Exod. 5, 19. alicui detrahere pensum b, e. ali- 
quid de penso; hinc sine Acc. rei demere (opp. יסף‎ addere) Deut. 4, 
2. Jer. 26, 2. Eccles. 3, 14., Lat, etiam detrahere, nos abziehen. — 
3) minuit, deminuit, sq. Acc, rei Exod. 21, 10. Ezech. 16, 27. Job. 15, 
4. np à deminuere preces, 1. 6. precum officium elevare € herab- 


setzen). — 4) sorpsit, resorpsit ( aquam ), bibit (Arab. er sorpsit, V. 
Ars. ScHULTENs, ad Job. 26, 27.) Job. 15, 8 (trop. sapientiam im- 
bibere). Pahul foe». r;z1*3 Jes. 15, 2. secundum quosdam Codices, et 
5273 rasa Jer. 48 ; 57. " Inlin. constr. cum 2 zm demendum, detra-- 
hendunm est Eccles: 5, 14, Fut. אִגְרַע‎ Ezech. 5, 11. 3?3n + / 32. 
— Niph. 5535 1) subtractus , détractus est "Num. 50, 4. 27, 4. 18 
Exod. 5, 11. etiam imperson. Levit. 27, 18. — 2) minutus, deminutus 


- 
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est Num. 36, 3. hinc inferior fuit Num, 9, 7. חקריב‎ *nb35 כלמה נגרע‎ 
cur inferiores simus ita ut non offeramus eic. Fut. 3335 Num. 
36, 5. et xi^. Num. 27, 4, — Pih. fut. יברע‎ subtrahit, attra/t Job. 
$56, 2j. * 


ni7119 Plur. foem. diminutiones, contracturae, 4088126 V Reg. 6, 6.. 
. . . y . . 
E averrit , abluit, eluit, 6-5 conperrit, "abluit w.  2גתנועפת.‎ 
— * 


Chron. p. 397. GL everrit, abluit). Praet. cum Affixo bo abluit 
608 Jud. 5, 21. v. אצדת]‎ ad 1. 


jux m. pugnus, manus firmiter convoluta Exod. 21, 18. Jes. 


58, 4, Apnd posteriores Hebraeos symbolum roboris est, vid. Bóxronr-. 
ri Ler. Talmud. col. 483. 


6e» 
מִגְרְפה‎ ₪ Joel. 1, 17. g/eba, coll. Arab. «5 p gleba terrae quam. aqua 
conpoivit, (al. minus apte: paja aenea, quasolum a luto mundatur, coll. 


6.0 ; 
Arab. a3. et Syr. Vas eto everriculum sordium, v. HARTMANN. 
linguist, Einl p. 218.); cf. etiam Bocn ARTI Hieros. Tom. lll. p. o1. ed. Lips. 


I) 1) traxit, rapuit Prov. 21,7. Habac. 1, 15. — 2) Arab. m Chald.‏ גרר 


. | 
et Syr. i traxit, attraxit, retraxit. Fut. יגום‎ cum Áflixo 37:33? 
trahit vel abripit eum Habac. 1, 15. יְגְרֶם‎ Prov. 21, 7. abripiet eos. 


— Niph. ruminavit (pr. retraxit cibum). coll. Arab. = in Conjj. V. et 
VIII. Syr. Ethp.; Fut. in Pausa àa* ruminabit Levit. 11, 7. — Poel dissecui£ 


y 
(a trahenda, ducenda serra, coll. Arab. D Syr. Pw) ;unde Partic. 
Poal מגירְרות‎ dissectae ו‎ 068. 7, 9. ] Hiphil יגיר‎ Ps. 65, 11. pertinet 
ad rad. ^a? quam vide]. — Hithpoh. «m3 סָער‎ Jer. 25, 19. procella 
rapiens h. e. gravis, vebemens, vel idem quod מתחולכ‎ "39 procella in 
gyrum se moyens Jer. 23, 19. (Alia habet Ars. ScuvrTENs. ad Prov. 
21, 7.(- — M) i. q. 553, in derivatis 33 et à. granum. ' 


"a m. Job. 28, 4. * b» נחל‎ y5 rumpit (homo) a/veum de pede 


95 6 - 
montis ; ita ScnuLTENsivs, colL Arab. pes montis, a 180. = sraxit, 
frahendo post se duxit. Sed potest etiam cum RoseswvELLERO verti: 
ex lóco ubi versatur (homo), ut ^3 מְעם‎ dictum sit pro: "WEN מִמָּקוּם‎ 
sz (09) "5, vel אֶשֶר 3^ שם‎ 35; nisi velis ÜxnnzrT)O. accedere, ^3 
de metallico (qui in terrae visceribus quasi peregrinatur) explicanti 
totumque v. ita reddenti: es bricht ein Strom aus an des f'remdlings 
Sezte. 


[r1 f. 1) rumen, cibus qui ruminatur Levit. 11, 3. 4. 5. 6. 7. 26. - 
14, 7. Dent. 14, 6. 7. g. — 2) granum ( coll. Avab. 2% Chald, 
*473), pondus Hebraeorum minimum, quod sicli partem, vicesimam ef- 
ficicbat; videtur pr. fuisse faba siliquae, coll: Graec. xsgariov. v. J. D 
MicaaxLis in Suppl. p. 564. Exod. 50, 13. Levit. 27, 25. Num. 5 47 
18, 16. Ezech. 45, 1a. , 
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| אגרָ‎ 8 1 Bam; 2, 6 vulgo obolus , nt mt , שא‎ Sub rad. hw. 
005mm om. granum, bacc, coll. Chald. "rag 6 Árab, << Plur. 
+ Eus baccae (olivarum ) Jes. 17, 6 MN 


nm E guttur, faux, Arab. ה‎ | murmure per guttur de- 
misit. ln Plur. cum Affixo Tom fauces tuae, guttura tua Prov. 
3, 9. 3, 3. 22. 4 | 
גרון‎ m. (cum Kametz mutabili, Forma petita a (3): 1) guttur 
unde vox exit, Ps. 69, 4., hinc קרא בגרון‎ pleno gutture clamare Jes. 
58, 1, 7133 r5 Ps. 116,7 רומם אק בג‎ Ps, 149, 6.; hinc Ps. 5, 10. 
, guttur eorum simile est sepulcro aperto, j. e, non loquuntur nisi per- 
niciem allatura aliis. — 2) guttur quo bibitur, Jer. 2, 25. — 35) jugulum; 
, 0ollum Jes. 5, 16 (erecto jugulo incedunt, h. e. altos spiritus gerunt). 
; Cum Affixis 52134 Ps. 69, 4. 324 cum Cholem defectivo, sec. Kri Jer. 
2, 25., in cujus signum Masorethae * scriptionis plenae in Cthib, pro 
more 8uo,'irajecerunt. 
m3 5 serra qua ligna dissecantur. 2 Sam. 12, S1, 1Reg. 7, 9. 
1 Chron, 20, 5. Plur. n*^y3 1 Chron. 20 , 3. | 


*|^^ Nom. propr. urbis Philistaeorum Kades inter et Schur Gen. 26, 1. 27. 


Vistabat ab Eleutheropoli meridiem versus 25 mill, ut auctor est .אסתת:]]‎ 
ad Gen. 22, 3. 


ex-‏ יגרשו 123 רפש .20 ,57 pepulit, expulit, eiecit, propr. Jes.‏ )1 גר 


pellunt, eiectant aquae coenum; deinde finibus expellere, eiicere gentem 


Exod. 54, 11., domo eiicere h. e. repudiure uxorem Levit. 21,7. 52,13. 


Num. 3o, 3. Ezech. 44, 22. Hinc 2) vacuefecit, evacuavit Ezech. 26, 5- | 


v. infra מגרש‎ . — Niph. 1) pulsus, expulsus est Jon. 2, 5. — 2) propus- 
eus, impulsus est. Àm. 8, 8. rmi et propelletur, huc illuc agitabitur, 
commovebitur ( Chald. id. ( ; Jes. 57, 20. 0*3; b* mare impulsum b. e. 


agitatum. — Pih.u3 pepulit, expulit Gen. 21, 10. Prov. 22, 10, Jud.2,3. - 


Exod. 28, 28. Gen. 4, 14. Praet. cum Suffixo et Vau convers. וגרשתמו‎ 
Exod. 23, 51. Infin. $3 Exod. 11, 1, 1 Chron. 17, 21. Fut, o3 Exod. 11, 
1. Plur, cum Nun paragog. j'2wn Mich. 2, 9. — Pyh. Praet. Plur. sd 
expulsi sunt Exod. 12, 39. Fut. Plur. in Pausa "no 

vel expeiluntur Job. 5o, 5. 


v3 m. propentus Deut. 33, 14. Sed גרס‎ vid. supra snb rad. .גרס‎ 
rti 8 expuisio, unde Plur. cum Atlixo גְרְשתִיכָם‎ expulsiones 
yestrae Ezech, 45, 9. 


32 m. 1) Infinit. Aram. (ut W^j?3 Num. Io, 2. v. GzseN. Lehrgeb. 

p. 904.) evacuare (al. depascere coll, Arab Urge) Ezech. 36, 5. — 

2) suburbium, h. e. spatium mille cubitorum; ab omni parte ur- 

* bium Levitis concessarum , quod pascendo pecori inserviebat, ut Levit. 

25, 54. Num, 35, 2. coll. los. 21, 2. 6% xad. Árab. A — 5) in 

univ. 4patium quod urbem aliqu 
38. etiam de pomoerio templi 


expellebantur,‏ יגרשף 


ech, 45, 2. n segim, ya Levit. 25, 


am undique cingit Ezech. 48, 17. 27, | 
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34. s Chron. $1, 1g. Plur, ,מְגְרָטים‎ Ín regüm. *t^y3 Num. 35, 4. 5 
ב‎ Chron. 5,16. מנגוס‎ 0 mM Jos. 21, 11. a3. 14. 15. etc. 


i235 L euburbium, semel in Plur. oocurrit, מגרשות‎ Ezech. 37, 2 
qui tamen Plur. potest etiam a v1 derivari, 


com Nom. propr. 17) filii Mosis Exod. 2, 22. 18, 3. — 2) filii Levi 
1 Chron. 6, 1.; al גָרְשון‎ Gen. 46 , 11. Exod. 6, 16. 


CO propr. crassus fuit, ut Árab. = et ms gravi mole incume 
bere, Sed Part, Hiph. plur. מִבְטוימרבט‎ pluentes, pluere J'acientes Jer. 
14, 22. asq. Nomine significationem accepit. 


L2z3 m. pluvia magng , imber Gen. 7, 2. 8, 2. 1 Rey. 17, 2 14. 
2Heg. 5, 17. ete. Plur. גשְמִים‎ imóres Esr. 10, .ף‎ 13. 1n regim, "QU 
Ezech. 34, 26. cum Affixo שְמִיכֶם‎ imbres vestri Levit, 26, etc, 


tzcs m. id. unde cum Aflixo שמח‎ Ezech. 22, 


Cxca m. Chald. corpus, a crassitie. Cum Affixis NU corpus 8 
Dan. 5, 50. 5, 21, Foem. S723 id. Dan, 7, 11. cum Segol jvy6cà Dan. 
3, 27. 28. sed i in posteriore "loco Cthib habet jr» in Plur. 


[p Nomen proprium 1) partis Aegypti, Philistaeis finitimae, in qua 
Israelitae per 430 annos habitarunt Gen. 45, 10. 46, 29. Exod. 13, 
17. 2l Ex sententia 7, D. Micnazris in Suppi. pertinuit a Philistaea 
usque ad ostium Tenaiticum, in quo Casius mons, nomine Gosenitidi 
vicinus, et א‎ Raphia 5. a mari mediterraneo, confiniis Palaestinae et 
Aegypüi, usque ad Heroopolim, non tamen exclusa magna Arabiae 
Aegyptiae ab Austro Heroopolis et Heliopolis parte. JasLoNsKI vero 
in Dissertt. V 4I. de terra Gosen (rep. in Opusc, ed. TE Warxn. Tom. 
IL p. 77 sqq.) pugnat pro Heracleopolitana insula et praefectura, (*óuog 

Asc mg Graecis appellatur), parum verisimiliter. — 2) oppidi in 
tribu Judae Jos. 10, 41. 11,16. 15, 51... 


Nomen proprium trium regionum & pontis, ut videtur, vicinih‏ שור 
Dm enim, xU et Iran. pona est) dictarum: 1) terrae ab orientb‏ 6 


Jordanis, in Gileaditidis vicinia, a Cananaeis inhabitatae Deut. 8, 14 
Jos. 12, 5. 13, 15. 1 Chron. 2, 25. — 2) terrae ab austro Palaestinae, 
et quidem tribus Judae, in Philistaeorum' vicinia, Jos. 15, 3. 1 Sam, 
27, 8. coll. 10. — 3) Gesurde Aramaeae ) גשוה בָארםָ‎ ( , de cujus po- 
situ nihil certi constat, sed fortasse ultra Hamatham sita fuit, 2 Sam, 
3,5. 15, 37. 15, 8. ג‎ Chron 3, 2. v. נמספאגנעה‎ P. 7. 7% J. 
D. ו‎ Suppl. pP. 9281. Hine "wa Gesuraeus, 


c5 palpavit, contrectayit , proprie SXplOranat causa, (coll. ) 


scruiatua est, pervasit quaerendó). Arab. nem Syr. ב‎ Chald. 
vza palpavit. In Kal insit. ; Pih. Fut. cum ה‎ paragog. קיר‎ mm325 mica 
( €misso Dagesch ) S RÍpamis ut 00602 parietem, Y. e. non habentus, quo 
nos vertamus, non patet exitus e tam stipato calamitatuin agmine Jes, 
$9, 10. 8ed va^ Job. 4o, 19: vid, sub u35, 


, 
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גת‎ f. cupa in qua uvae conculcantur pedibus, unde dicitur n3 3533 647- 
cavit cüpam; vulgo torcuíar: sed torcular cochlea intorquetur (conf., 
2jo* ); Jud. 6, 11. Jes. 65, 2. 1065 4, 15. "Thren. 1, 15, Seo. HxrzznvuM 
, in Onom. S. p. 808. et in Hierophyt. P. l. p. 293. "per Syncopen litte- : 
rae Nun et per ÁAphaeresin primae radicalis Jod dicitur pro nz» 
(n3 (, 8 rad. Arab. cx contudit , subepit, pressit, ut Lat. prelium di- 


citur quasi premulum , ₪ premendo. | Plur. nins (mutato Patach in 
Chirek, ut in aliis Defectivis ) cupae Neh. 13, 15. 


nà Nomen propr. urbis Pilisiasorum Jos. 11, 22. 13, 3. 1 Sam. 6, 
17. 2 Chron. 26, 6. Àm. 1, 7. al. v. REraND: Pa/aest. p. 786. — 
גת החפל‎ fuit uda Sabulonitarum 108. 19, 15. — גת רמון‎ urbs et 
Dauitarum Jos. 19, 45. et Manassifarum Jos. 21, 25; utraque concessa 


Levitis Jos: 21, 24. 25. v. טפ אפ‎ Lc. Hinc "ni Nom. gentil. Ios. 
5, 5. 2Sam. 6, 10. 


D'nà urbs Beniaminitica Neh. 11, 33. forte eadem ac QGittaim 
quam fili Rimmon postea profugi inhabitarunt 2Sam. 4, 2. 3., nisi 
extra fines Palaestinae, in terra Philistaeorum, quaeratur; legere enim 


etiam posses D^ n3 Gat ad' mare sita, portus Gathensium, v. J. D. 
Micnazzis Bibi. Or. T. 15. p. 221. 


t 


nna f. 28. 8, 1. 81, 1. genus znstrumenti musici , quod unde deno— 
minatum sit, dubium plane est. Alii deducunt ab urbe Ga£A Philistaeo— 
rum, vel a Gaz Rimmon, urbe Levitarum ( v. supra), ubi forsitam 
inventum vel maxime írequentatum fuit. Ad na cupam (torcular ) 
refért J. D. MicnazeLis in Suppi., quasi fuerit instrumentum , ad quod 
canlica, vindemiae et uvarum calcationis tempore maxime frequentata, 
canerentur ( Graecis etiam fuerunt i סלוט‎ immor). v. PrxirrEm. v. d. 


AMusik d. .Hebr.-p. 33. Alior. opiniones recensuit RosENMUELLER. 
Scholl in Psalm. T. I, p. XXXVII] sqq. 


"n3 Nomen. propr. populi aramaei, de quo nihil certi constat Gen. 10, 


23. Crrmicus ad | c. suspicatur innui Cartharae, urbis ad Tigrim, 
incolas; Docuaurus vero in 22260. ]ib. .ב‎ c. 10. p. 92. accolas fluvii 
Centritis Carduchaeos ab Arnieniis dirimentis dictos putat. Quo con- 
cesso forte "n3 (pro 9534) seribendum esset, v. etiam J. D. Mr- 
CHAELIS Spicil. "T. M, p. 158. .et Suppl. p. 383. 


"1 


haec, hoc, ista, istud , Pronomen Chald. Demonstrativum sing. foem. |‏ רא 
"Dan. 4, 27. 5, 6. 7, 3. 8. N15 N3 Àoc ad illud, invicem Dan. 5, 6‏ 
NIS N31 5n32N Vvuroc. "genua ejus ad. se invicem collidebantur ).‏ נקשן) | 


Finitimum est Pronomini Hebr. זה‎ vel זל‎ , mutato, ut fit, ל‎ in די‎ et 
Cholem in Kametz.. | 


ZN1 defatigatus est, languit, contabwit (pt 5 Arab. de viribus fractis 
v. rad. אֶרֶב‎ . Finitimum 5 contabuit caro aegri, quod eliam de 


- 





moerore animi dicitur in vers, Arab. Ps. 207,26.), Praet. foem. 5293 
contabuit (ochlus meus'prae moerore) Ps. 88, 10. Infinit. cum ה‎ 
paragog. דצבת‎ /anguere Jer.31, 132. ^ ^ 

rit + sollicitudo, moeror Job. 41, 14, 


jaw m. defatisatio. ְּאָבון נפש‎ defatigatus, confectus. moerore 
animus Deut. 28, 65. 


x 1) sollicitus fuit Ps. 38, 19., sq. ל‎ Pers. de aliquo 1 Sam. 9, 5. 10, 2. 


2) sollicite et anxie timuit, vel ab aliqua re, sq. מ‎ Jer. 42, 16. Ps. 38, 19, 
vel aliquid, aliquem, sq. Accus, Jer. 58, 19. Jes, 57 , 11. ( Originem 
quaerunt in 0/₪8ק‎ crispato aquarüm coll. Jer. 49, 25., qui Graecis 
gei£ et goixty dicitur. y. N. G. תתעעסתא50‎ in Observy. p. 104. Ars. 
ScnuLTENS. Origg. p. 6). Fut. avem Jer. 17, 8. Ps. 38, 19. 


raw? f. 20/00/0200 Jos. 22, 24. terror Jer. 4%, 5 ) בים ְּאָגָה‎ in 

2t - . e. . . . YT YN 
mari h. e. in maris insulis terror, consternatio est). conjunctum cum 
53? 6 רעש‎ Ezech. 12, 18. et.oppos. טוב‎ 233 bonae rei quae animum 


ex/udarat Prov. 12, 25. 


3*1 Nom. propr. ldumaei, qui fuit in aulu Sauli pastornm princeps. 


1 Sam. 21, 8. 23, 9. 


volavit. Fat. me volabit, volat Deut. 28, 49. Jer. 48, 4o. 49, 22.‏ דאה 


cum Vau convers. ( apocop. ) דא‎ 


7*3 e£. volasit Ps. 18, 11. Sed de loco 
2 Reg. 17, 21. v. sub rad. .נדא‎ : . : 


5N3 Í. milvus Levit. 11, i4. fortasse a volatu, qui in eo eximius 
est: altissime enim volat , nec facile delassatur. Pro r7 Deut. 14, 13. 
recurrit ראה‎ (a ראה‎ vidit, ob visus acumen , unde milyini oculi apud 
ÁPULEJUM סנק"‎ 007/28 ( , litteris ך‎ et ^ permutatis (nisi forte est libra- 
riorum error). v. Bocnanr. 7700702. 'Tom. ll, p.777. Cet, cf. MicnazrIs 
Fragen p. 302 sqq. 


- 


- 


om. quies, 8 rad. Árab. 5 quievit, ut jam ostendit PrrifrEm. in‏ דבא 


-- 


Dub. vex. p- 520. Parum probabiliter HorrrNoznus in Smeg. Orient. 


per Arab. Leo opes, facultates, Masus autem ad 000081: Lex. P. 21. 


per offluentiam exponit ex significatione radicis Chald. דבא‎ luere fecxt. 
Occurrit cum Suffixo in Pausa, *jN23'quies tua (quietus, pacatus status 
tuus) Deut. 35, 25. v. RosksMusLLER. ad h.l. [ubi Textus Samarit. 
habet 3727, quod emendéátionis manifestam speciem prae se fert]. 


repere, irrepere. Unde 3513 Cant. 7, 9. de vino Jeniter per. guttur‏ דבב 


delabente, coll. Arab. WC leniter incessit , paulatim. fluxit, irrepsit v. 
.פאתצתסמ56‎ in Notis ad אטנתנתג1]‎ p. 20. in Comment, ad Prov. 25, 
10. et in Clave Dialectorum p. 202. Micnagr. Suppl. p. 385. 


253 et (eum Cholem pleno) 333 epicoen. ursus 1 Sam. 17,34. 36. 37. 
2Sam. 17, 8. Prov. 17, 12. 18, 15. etc. a Jento incessu sic dictus, quo 
repere magis, quam gradi videtur, sec, Majux et ScugrTENsiUM, vel, 
ut BocuanTo placet, quod animal est maxime víllostim, coll. rad. Arab. 


^ 
' 
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% pilosus fuit, unde " Graec. 00004200 vocatur; nisi potius haec a- 
dicis Árab. ו‎ ab urso petita. 666 Plur. בָּבּום‎ urei 2Reg. 2, 26. 


6325 


- des. 59; 11. 2. 5 ursus et כ‎ urea. 
2 Chald. iZ. Dan. 7, 5. 
1123 f. obtrec(atio, diffamatio , calumnia, coll. Arab. 5 reptitius, 


lente incedens, it. qui clanculum obtrectat ac nocet, et - in Conj. IV. 
increpgvit aliquem ob calumnias, unde proverbium Arab. | w^. 
reptant scorpiones ejus i. e. calumniae et obtrectationes.  Sumitur tam 
dctive, ut רבּים‎ n24 obtrectatta multorum, qua multi me insectantur 
Jer. 20, 10. Ps. 31, 14., quam passive , oltrectatio sive infamia, quae 
de aliquo spargitur, nt Gen. 37, 2. Num. 12, 32. 14, 56. Prov. 10, 18. 
25, 10, Metonymice designat eum oui obtrectatur Ezech, $6, 16. Cum 


'Affixo q3n21 Prov. 25, 10. 4. D, Micnaznm in Suppi. confert [A 
fama, et N20 infamia. 


Chald, eacrifícasit, i.q. Hebr. m3r. Part. Praes. plur. rm 4acri*‏ ד בת 
jficantes, sacrificant Esr, 6, 5.‏ 


| m3 מו‎ Chald. sacrificium, , Hebr. n3 unde Plur. pa Esr. 6, 5. 


nz2 m. Chald. a&tare in ) quo sacrificatur. In Statu emphat. rm72 
Esr. 7, 17. 


i-r DE Plur. m. sfercüra columbarum, sec. Kri ב‎ Beg, 6, 25. Vulgo 
compositum esse volunt ex Chald. 23 luxus (a 317 poene et E29 
. eodumbae; ali Formae convenientius ex inusit. דבא‎ Jluxus, proflu— 
vium, a rad, inusit. רבא‎ affluxit, profluxit , Chald. fluere fecit, quocum 


convenit Arab. רבב‎ paulatim fluxit, et 3 effluit. Sed Cthib habet 
pn "mn, quod vid, sub rad. חרא‎ . 


* 


rad. in Hebr, inusit., Arab. eo i» unum, coégit idque rotundiore‏ 7 בל 
fornía.‏ . 


n231 f. palatha, massa ficuum aridarum compressa, 1 Sam. 50, 12. 


Syr. גמ‎ id. [ Male ab Arab.|);ó //aceuit, marcuit, derivant Bo- 
cuaRTUS in Canaan p. 705. et Pococxius ad 100501 Carmen -frab. 
p. 31. Sic enim scribendum foret cum 1, 7337]. Ficus in massas redigi 
docet CotuxELLA L. XlL c. 15. J. E. FAnzn ad Zarmari observv. T. 1 
p. 3909. add. Czrsu Hierobot. ll, p. 577 sqq. In regim. occurrit ni53 
2 Reg. 20, 7 (ubi adjectum est gan ). Plur. דּברִים‎ palathae - a Sant 
45, 18. 1 Chron. 13, 40. 


com Num. 33, 46. et 4 mu Jer. 48, 22. oppidum Motion 
quod "HignoNvaMo appellatur 126000404. Eadem est, ut videtur, n223 
Ezech. G, 14, v. RoseNMUuELLER. ad ג[‎ 1 


[231 et P311 1) adhaesit. ( Verb. demominat. ab 1 Ap planta ,: 1 €x 


- 
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/ D , = 
qua vfscus nascitur, 70044 ipse, Syr. נכנסשן‎ arbor, ex qua viscos 
mascitur, foo viscus ipse. Unde Go Jirmiter ceu visco adhaesit, in 
Conj. lL visco junxit). Dicitur a) proprie (de compactione et adliae- 
sione qualibet), sq. 3 Job. 19, 20., sq. ל‎ Ps. 102,6, sq. 5N Jer. 13, 11, — 
b) £ransiate de iis, qui alieui addicti, dediti sunt, sq. "MN Ps. 63, 9. 
sq. ב‎ Gen. 2 , 25. Ps, 44, 26. 2 Sam. 20, 2., sq. 5 1 Reg. 11, 2.; hinc 
ביחות‎ 3 Jovae addictum eese Jos. 25, B. ) 01160000 và xvoío 1 Cor. 
6; 17. . — 2) Persecutue , assecutus est, attigit, sq. Acc. Gen. 19, 19,, 
sq. "^w Jer.42, 6. — Praet. foem. in Pausa 7j33 Jeb. 29, 10, Infin. 
consir. cum דק‎ paragog. njp37 Deut. 11, 22. 2o, 20. Jos. 22,5. Fut. 
pim Deut. 10, 20. Foem. cum Nun paragog. et in Pausa מדקין‎ Ruth, 
2, 8 21. pz? Ps. 101, 5. Foem. cum Affixo "3jz"n Gen. 19, 19. 

Notandae duae locutiones: 1) Deut. 15, 18, 7723873 T2232 pzm Nh 
nec adhaereat manibus tuis. quidquam (de rebus devotis ) h. e. ns 
quidquam surripias, suppiles;.— 2) Zngua adhaeret palato, quod duo- 
bus modis dicitur: a) Thren. 4, 4. אַלֶ-חכו‎ prm לשון‎ p adhaeret lin- 
gua lactantis palato sc. prae siti, coll. Ps, 22, 16; —b) Jób. 29, 10, beh 
np2i Dzn» 62 lingua eorum (principum) palato adhaesit, h. e. 
siluerunt, obmutuerunt me praesente, summa quippe reverentia ג‎ 
( coll. Ezech. 5, 26.). Silendi notionem habet etiam Ps. 137, 6. 

Pyh. Fut. Plur. in Pausa ידבקף‎ conglutinantur , cohaerent Job. 38, 
38. 51, 0. 

Hiph. p*z3 1) adhaerere fecit Ezech. 3, 26. *i2n-bw p^zqw לשנך‎ 
adhaerere faciam linguam tuam palato tuo (v. supra); 29, 4. 
בק שקשפיף‎ JR n3 *npz77 adhaerere faciam pisces fluminum tuorum 
squamis tuis ( quod poet. dictum est de Aegyptiis Pharaoni adhaeren- 
tibus), translate Jer. 15, 31 (Jovae adhaerere feci). — 2) pietas 
est, sq. vel 400. pers. vel אֶהָרִי‎ Jud. 20, 45. 1Sam. 14, 22. 31, 2.5 it! 
assecutus est, attigit, sq. Acc. Gen, 51, 25 (ubi praecedit רדף‎ persequi). 
Jud. 20, 42. v. statim. — 3) assequi, attingere J*cit Deut, 28, 21. — 
Praet cum Affixo in Pausa הרביקףהג‎ (bellum) assecutum est, attigit 
ilium vel unumquemque illorum: Jud. 2o, 49. Plur. cum Affixo Vp 23 
5375ב‎ 1, 6. Fut. אדְבִּיק‎ Ezech. 2, 25. cum Vau conversa. pz Gen. 31, 
23. Plur. 3 רירביקוּ‎ Jud. 18, 23. (pz 1Sam. 14, .בב‎ 31,2. (ex ter- 
minatione Sing. p2zT vel ex Chaldaismo, in quo Zere vel Chirek sub 
zmedia radicali in Hiphil transit in Schwa). — Hopb. Part. pem aggio- 
tinatus Ps. 22, 16. v. Cun. BENED. MrcnazLIs /jumina Syr. p. 5 

p23 Cbald. id. unde Part, Praes. Plur. נבקין‎ = cohae- 

, rentes "Dan. 2, 43. 
pa; m. adhaerens, et proprie, 2 Chron. 5, .גג‎ et 16: deditus 
2Reg. $, 3. Prov. 18, 24. Plur. D*j33 Deut. 4, 4 : 
| 3. m- 1) ferrumen, quo laminae inter se 0 Jes. 51 
| Jg. 2) Junctura, commissura. Hinc Plur. mp2 2 Reg. 22, 54! 
2 Chron. 18, 33. 


Propria vis | vocabuli inesse videar in nectendo serendoque. ef. Scemur-‏ ₪ דבה 
rss, Opp. min. p. 124. et WinuzT Lex: Arab. p. 268. Inde duplex‏ 
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orta est potestas: 1) agendi, ducendi, oll. Syr. i2, Chald. הב‎ duzit, 


Arab. 9 ductus est, Conj. IL. duxit , it. rexit populum, Chald. מדפרא‎ 
dux , gulérrütor. add; Hebr. àz35, 233, 7333; 2) loguenüi, quem-- 
admodum Lat. dicunt verba serere. v. infra. Sed a ducendi notione 
denuo proficiscibir duplex significatio: ₪ ( segui , sectari, ₪ tergo (pone) 

: : : שאה‎ N 8o» 
esse; gregem enim pastor sequi solet; coll. Arab. 55 pone fuit, כל‎ 
postica , Hebr. 523; f) insidiari, quod qui faciunt, a tergo adoriun- 
tur alios ; coll. p Conj. IL; hinc perdere cf. Hebr. Os. 


In Xal non occurrit, nisi a) Part. praes. דבר‎ Joquens Exod. 6, 29. 
Num. 32, 27. etc. Plur. דברְים‎ Joquentes Num. 36, 5. Ps. 109, 20. in 
regirn. *533 Ps. 5, 7. 28, 3. Foem. Plur. 335. Num. 27, 7. Ps. 21, 28. 
b) Part. Pahal ^23 dictum Prov. 25, 11. c) Infin. constr. 425, unde 
cum 4/1250 in Pausa 323 oque. tuum Ps. 51, 6. ; 


Pihel 723 et 923 1) Jocutus est. v. statim; —— 2) perdidit, delevit 
2 Chron. 22, 10. 5755 את‎ "z3n)? e£ delevit universam stirpem, Lxx. 
ע0ת 0800408 ([סא‎ tO OTTEQua eic. (sed Gen, 34, 13: videtur, ורדפרף‎ 
pertinere ad ea, quae v. 14. sequuntur, praesertim quim adjectum sit 2953, 
in quo 8010 voc. doli atque insidiarum notio inest ; Lxx. éAdÀqosv aut oic ). 
— Loqui autem significat 27 absolute Num. 12, 2. Ps. 115, 5. 135, 16. 
Job, 32, 7. 16. itaque differt ab אָמַר‎ eo, qued *27,simpliciter ponitur 
( ut in nad: germanica reden), "aw vero ipsa verba quae quis dixerit 
juncta habet (ut in lingua germanica sagen ). Ab hoc tamen usu rece- 
dunt libri Regum et 2200/2606 vaticinia, in quibus דבו"‎ sexcenties usur- 
patur ita, ut in simili phrasi ceteri scriptores *2N usurpant. cf. 1 Reg. 
21, 5. 6. 2 Reg. 1, 7. 9. 10. 12. Ezech. 4o, 4. ln his igitur locis sup- 
plendum videtur verbum מאמרי) אמר‎ (. — Loqui cum a/zquo, colloquz, 
constr. cum 3 personae Zach. 1, 9. Num. 12, 8, cum עם‎ pers, Deut. 5, 
4., cum nN pers. Gen. 25,8., cum "295 pers. Exod, 6, 12., cum 55 pers. 
Jer. 42, 19. — £Loqui de aliquo vel de adiqua re constr. vel cum 3 Deut. 
6, 7. 1 Sam. 19, 5 Ps. 119, 23. vel cuni Accus. Ezech. 29, 8. Ruth. 4, 
1. (cf. Mya swa). Contra, in aliquem loqui. constr, cum על‎ 13, 
: 6. Ps. 109, 20. vel cum 3, Num.. 21, 7. Ps. 50, 20. Per a&quem loqu£, |: 
interprete aliquo £z, est דבר‎ sq. ב‎ Num, 12, ג .ב‎ Sam. 25,2. (al. b 7). 
Haud raro additur nomen verbi seu mandati, vaticinii, mendacii, stul- 
titiae etc, ih Accusalivo, ut C295, אָמַת ,דְּבָרִיבם‎ "237 Gen. 24, 53. 
2 Reg. 18, 26. Jer. 23, 28. Ps. 101, 7. Jes. 52, 6.; qui Accusativus pas- 
sim adverbialiter sumendus est, ut D'5i ^23 amice Joqui Ps. 25, ao. 
120, 7. - | 
Econtextu hic 11110 verti potest: a) statuere, decernere 2 Reg. 14, 27. 
— b) admonere, verbis castigare afiquem, sq. DN 1 Sam. 25, 17. eto. — 
c) promittere Gen..21, 1. Exod. 12, 25. Deut. 1, 11. 81, quo sensu 
constr. cum 5» 1 eg. 2, 4. Jer. 25, 15., cum bx Exod. 32, 15. — d) mi- = 
nari alicui, constr. cum b», 5N et ל‎ pers. Exod. 32, 14. 1Sam,, 28, 17. 
1 Reg. 14, 11. 16, 12. 2 Reg. 10, 10. Jer. 16, 10. etc. — &) praecipere, 
jubere ( v. "YàN), constr. cum bw et DN pers. et 40008. rei Gen. 12, 4. 
"Exod. 1, 17. 25,22. Jes. 65, 12. Levit. 10, 5. Ium. 5, 4. Deut. 2, 1. 
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1 Sam. 16, 5. etc. — f) celebrare Ps. 4o, 6., spec carinine celebrare, 
carmen canere Deut, 22, .ג‎ Jud. 5, 12. Sic 33 carmen. — g) liti-- 
gare , disceptare coram judice v Reg. 3, 22. Ps. 127, 5. 


Insuper notandae sunt hae phrases: 1) 5 על‎ (nao) sip $33 5o- 
num. ( bene) loqui super.aliquo, h. e. a) in alicujus salutem loqui Esth, 
7, 7,9. (coll. 6, 2.), pro aliquo loqui , intercedere (ap. n Jer. 18, 

., quo sensu etiam ב‎ pers. additum est 1Sam, 19, 45; b) lona; 
pum alicui polliceri, promittere (de Deo) Num. 10, 29. ג‎ Sam. 25, 
50. Contrarium est bL» 77^ 4 mala , perniciosa vel ménitari Jer. 11, 
17. 19, 15. vel decernere "1 Reg. 22; a5. — 2) b 5w, nx טובות‎ 2323 
blande cum aliquo loqui , aliquem. allogui a Reg. 25, 28. Jer. 12, 6. 
Pau] aliter Gen. 24,50. טוב‎ AN אייל רע‎ 27 523 N5 non possumius 
fojzai ad te malum aut Bbohum, h. e. non repugnabimus. — 5( 5» ^23 
D לב‎ ) neagapvOsicOa ( humane aliquem 0/2002 2 Chron. 50, 22. 52, 6. 
spec. consolari Gen. 34, 3. 50, 21. al — 4) על כל‎ 733 Gen. 24, 45.. 
ב‎ Sam. 1, 15. vel לבל‎ b» 5 Coh. 1, 16.est/oqui apud animum suum, ^. e. 
cogitare ; sed Ps. 15, 2. 123-2 ns *33 loquens vera in corde suo, di- 


citnr is, qui, qzae ore proloquitur, eadem corde premit.— 5) f אֶת,עם פ‎ Di» 35 


amice cum al. loqui Ps. 28, 5. Jer. 9, 7. sed &z שלרם‎ * 3 est Joqui bona 
in 41, h. e. bona precari alicui Ps. 122, 8. et 2 שלום‎ 4 Est. 10, 3. pro 
salute al. 1076. — 6) 6 nN ד משפם‎ sententiam in aliq. . pronunciare 
2 Reg. 25,6, Jer. 1, 16. al. sed משפטים את‎ 5 est lizigare; contendere cum 
aliquo. — 7) riw» 5 Jud. 14, 7. loqui ad mulierem, est virginem 
poscere , expetere cn matrimonium 0 L Sam. 25, 5 xTM 


quid ב‎ gorori nostrae illo aie, quo uu pos illa. (in 


, matrimonium). — 8) t5*33 5 26706 loqui, h. e. ut Latini dicunt, 


960701 dare Mos. 10, +. 


Praet. ^23 et (in media sententia) Ünregnlariter cum Sego], "33 
(v. .א‎ Lehrgeb. p. 314.) Gen. 12, 4. 17, 23. Exod. 1, 17. Levit. 
10, 3. Nui. 5, 4. etc. Pert. z12 Gen. 27, 6. Deut. 4 35. Plur. מדצרים‎ | 
Exod. 6, 27. Esth. 6, 14. Foem. nzy3 1Sam. t, 12. 1 Reg. 1, 14. Plur. 
r'zy3 Jes. 19, 18. .מ8מ1‎ cum Aflixo (4123 pro 12» ^23, Jos cum eo 


' Gen. 37, 4, (conf. similes constructiones Jud. 16, 5. Ps. 5, 5. 94, 20. 


109, 3. Job. 21, 18.). Imper. ^23 Gen. 24, 33. Plur. in Pausa 323 
Jud. 19, 50. Fut. ^zzN Exod. 25, 22. cum ה‎ paragog. 77322N ג‎ Sam. T4, 
15. Job. 7, 11. in Pausa ל‎ mmu Job. 16, 4. Ps. 5o, 7. Eb loquetur 
Exod. 4, 4. Foem. *izgn? et 4ocuta est. .Geii 39, 17. Num. 12, 1, it. 
et, delevit 2Chron. 22, 10. cum Nun paragog. j^z1n Gen. $2, 19. et 
simul in Pausa jzm Ps. 58, .ג‎ Pyh. Part. 5222 Ps. 87, 9. Fut. az 
Cant. 8, 8. 

Niphal 3272 colloqui, sq. vel 3 Ezech. 55, 5o. Ps. 119, 23. vel על‎ pers. 
Mal 2, 13. (sensu reciproco). Praet. plur. 3»273 collocuti éunt, locuti sunt 
inter se Malach. 3, 16. in Pausa 1232 Ps. 119, 23. Part. plur. Em 
loquentes inter se , colloquentes Ezech. 33, 3o. 


Hiph. zu subiecit (coll. Chald, 7133 cepit, abduxit, unde 823) Ps. 


18, 48. ^nm עמים‎ omm et subiecit gentes mihi (al. perdidit). Ps. 47,4. \ 


i] 


4 


N 
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Hithpah, Pert. פִפְעַה‎ (pro מחצבה'‎ ( colloguens cum altero Num, 75 


89. 2Sam. 14, 15, Ezech. 2, 2. 45, 6. . 


: 433 m. 1) verbum, idque vel generatim, ut Gen. 44, 18. Num. 23, 

" 5.16. Deut. 18,20. Jos. 6, 10. etc. ; vel angustiore sensu: à ) praeceptum, 
decretum, edictum, lex, ut Jos. 1, 13. 1 Sam. 15, 23. 21, 9. 2 Sam. 12, 
9. 1 Reg. 12, 24. Esth. 1, 19. Exod. 24, 28, etc. (Similiter Graec. 
nUO'oc- pro mandato usus est Howxnus Odyss. VII, 161.). — b) promissio, 
promissum , ut 2 Reg. 7,1. 15, 12. Ps. 119, 28. 49.74. (coll. Zxog Ho». 
Ji. V1M, 8.). — c) preces, ut 2Sam. 14, 15. 22. 1 Reg. 8, 59. — d) 
effatum, vox sapientis ( 4fusspruch) Prov. 4, 4. 20. Eccles. 1, 1. it, 
oraculum Job. 4, 12. (ut 07860 20/06 et énog Odyss. XII, 266.), quo 
tamen sensu frequentius legitur יְהוָה‎ 531 Gen. 15, .ג‎ Num. 25, 5. 
. 16. Dent. 18, 20. 1 Heg. 2, 27. 16, 1. meton. id quod oraculo indi- 
catur Jer. 59, 16. et oraculorum exitus (implétio) Ezech. 12, 23. 
n8. — e) rumor , nuntius 1 Reg. 10, 6. —f) consilium, sententia quam 

> quis proposuit (7orscA/ag) 3 Sam. 17,6. Cum emphasi ponitur Hos. 
10, 4. in phrasi 527 23 ver&a.(praetereaque nihil) Jogui, h.e. verba 
dare, ut Latini dicunt (simil שפתיכם‎ ?333 Jes. 56,5. v. aub v. 5p). -- 
Sq. genit. passim sign. id quod de akqua re dici vel possit vel' dee 
heat, ut Job. 41, 5. גבוּרלת‎ ^33 DIN כא‎ non 200600 ea quae dicenda 

> eunt de robore. 1 Reg, 9, 15. Inde facilis est transitus ad secundam vo- 
cis significationem: ; 


' 2) id de quo dici , sermo fieri potest, h. e, res, negoliun, aliquid, 
(quomodo Thalmnudici 772, Chaldaei t23ns, Arabes j4 et בא‎ 
usurpant), Gen. 18, 14. 1g, 8. 22. Exod. 5,11. 18, 106. Levit. 4, 13. 

. 6,2. Num. 31, 23.' Jud. 18, 7. 27. etc., quo sensu sq. genitivo saepe 
pleonastice ponitur, ut 2 Chron. 19, 6. Jer. 44,4, maxime ih multitudinis 
. pmumero, Ps. 65, 4. 105, 27. 1 Sam. 10, 3. Simil. Graec, mo; apud pro- 
fanos venire, observat post ProcuexivuM denguae Graec. IN. T. puri— 
tate $, 54. Passowius in, Lex. Graeco Tor. 1, p. 582. German, autem 
Ding, JVort, et verbum et rem designare ostendit WaAcurEn in GJos- 
₪20 s. h. v. Hinc "31 7 לא‎ mihi] Exod. 9, 4. Jer. 38, 5. etc., 
BIN 7 b» אין ד כָהַם‎ "37! nec quidquam rei, negotii eràt ipsis CUm 
hominibus; ny "aw vel הָאֶלָה‎ t"j23 Aoc Gen, ig, 21. ete; 
ru 332 et כִּדְּבָרִיבם חְאֶלָה‎ 206 modo, ita Gen. 18, 25. 32, 20.46, 1 
> & "ay הְשִים‎ imputare alicui aliquid 1Sam. 22, 15. N90 23 impuri . 
aliquid Levit. 5, 2. 5123: 033 stulti aliquid Jud. 19, 25. טונ"‎ 233 
aliquid boni 1 Reg. 14, 15. C203 יום‎ ^23 res diebus singulis compeniens 
sive facienda Exod. 5, 12. 19. 17, 4. Levit. 23, 57. 1-Reg. 8, 59. 2 Reg, 
| 25, 50. Esr. 1, 1. 8, 4. 2 Chron. 8, 15. 14.; sic t1265 r3 933 ree 
.  .quotannis facienda vel fieri solita 2 Chron. 9, 24. Speciatim: a) 
factum , res gesta Esth. 1, 17. maxime in Plur. b'?33 res gestae 1 
Chron. 29, 29. 1Reg. r1, 41.; hinc bvg*r *9»33 per meton. Ferum ges 
starum commentarii 1 Chron. 27, 4. Esth. 6, 1.5 אַחֶר. 093371 הַאֶלָה‎ quo 
facto, his ita gestis Gen. 15, 1. 22, 1. al. (Lxx. uérá 0 (rinaza vavim). " 
— b) caussa, sensu forensi Exod. 18, 16: 22. 22, 8. Job. 19 , 28. Plur, 
2 am. 15,5. coll.v. 2.; hinc 32371 533 cognoscere caussam Esr. 10, 16, 


37 7233 caussam, suam dicere Jos. 20, 4. 25 19, 3o. B"731 2523 : 


eine אאא -שן‎ UU UR — ——— — — — 


—— 
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dominus caussarum, h. e. qui caussam habet Exod. 24, 14. --9( caussa 


3. e. ratio (Ursache, Grund) Jos. 5,4: E3175» sum bn TUN 7375 זֶה‎ 
7 propter quam aircumci dit Josua universum "populum ; " unde 


. sexcenlies 3237 5» Gen. 12, 17. ,0ב‎ 43, 18. aL (Num. multit. 


Deut. 4, 21. Jer. 7,22. Ps. 2, 1.) propter, "s 73175» propterea!‏ עמ דָּברי 
quod Deut. 22, 24. 2Sam. 13, 22. ( cf. Lat. 00 Àanc rem, ea re etc.). —‏ 

d) modus, ratio Deut. 15,2. דבה השמשה‎ np haec est ratio (hic modus 
esto) remissionis, 19,5. Sed Lxx." verterunt : 00 lex, praeceptum ; 
v. Supra. 


Cum Affixis 33 Num. 11, 23. 2Sam. 19, 44. sic secundum Cthib 
Jer. 23, 18. ( quoniodo Deus ipse loquens introducitur), sed Kri habet. 
123 quomodo Propheta de Deo loquitur. 333 1Sam. 9, 10. Ps. 119, 
89. sic sec. Kri 1 Reg. 18, 56. Ps. 119, 147. 161. Eer. 10, 12. ub; 
Cthib habet 3323. Plur. 222933 verba , it. res Gen. 15, 1, Exod. 4, 15, 
in .וז‎ *337 Gen. 24, 30. Exod. 4,28. cum Affixo ב‎ 22433 Gen: 42, 
16. 20. Deut. 1, 4. 


735 m. pestis, propr. pernicíes, mors, Arab. po (à Lxx. Interpre- 
tibus fere semper redditur 0/0106. Sic quoque Üavarog dicitur 
pro peste Sirac. 39, 29. et sec. quosdam Apoc. 6, 8. nec non n2 Jer. 
15, 2. etc.): Exod. 9, 2. Levit. 26, 25. 2Sam. 24, 15. 1 Reg. 8 87. elc. 
Vulgo dictum volunt ab abducendo , ex vita, scil. ex significatione radi- 
cis Chald. quae passim significat abduxit, ut in Targum Gen. 21, 18. 
26. Sed perdendi notio, ut in Verbo *23 ג‎ Chron. 22, 10. ita 
in hoc Nomine, proficiscitar a sequendi. insidiandique ו‎ 
In Plur, semel occurrit q')33 mortes sive péetes tuae 1108. 13, 14. 


(al stimuli tui, coll coguat. 3173 stimulus: sic Lxx. et Apostolus 
Cor. 15, 55.). 


(33 m. 1) adytum "Tabernaculi Mosaici et T empli, alias Sanctum 
sanctorum, 1Reg. 6, 5. 19. 20. 21. 22. 8, 7. 8. 2 Chron. 3, 16. 4, 20. 
5, 7. 9. Ps. 28, 2. Vulgo a Joquendo h. e. a fundendis oraculis divinis 
dictam putatur (hinc Hixnow. vertitoraculum, oraculi sedem ) ; sed aliam 
originem monstravit jam Siwoxn in zfrcano pii Hebr. p. 118. - ex 


significatione radicis ^3? poxe fuit, unde Arab. - postica sive postre- 
ma pars rei: erat enim Tabernaculi et Templi pars postica, occiden- . 
tem versus posita, quam  situs- occzdentalis. notiongm radix Arab, in 
specie habet; sicut. et jiw postremus, de situ occidental usurpatur 
Deut. 11, 24. $4, 2. Joel. 2, 20. Zach, 16, 8. neo non אַחלה‎ Jes. 9, 11... 
Job. 25, 8. et contra situs po dicitur anterior. Comprobarunt 
hanc ה‎ C. B. Micnazris in Dissert. de /ocorum differentia 
ratione anticae, posticae etc. p. 31. (in Porzi: Sylloge Vol. V, p. 121) - 
et pluribus b. I&zx1vs in. Dissertationzbus philolog. theolop. p. 2183 sq. 
Conf. quoque 555. Ravmn Exercitat. philolog. de Jfuctore atque usu 
libri Siphra, deque nomine 00/4: דביר‎ . — 2) Nomen propr. urbis anti- 
quissimae et munitissimae in tribu Judae, quae olim dicta fuit AzrjatA 
SSepher Jud. 1, 11. et alius in tribu Gaditica Jos. 13, 36. Lxx. Zafiig. 


525 m. paecuum quo pecudes aguntur (ut Syr. liz: argum, et 
0 : 


. 
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po areum $n quod peones. aguhtur ): unde cutn Affizo 511537] pasoxum 
scum Mich. ,ב‎ 12. praeter consuetudinem cum Metheg, (qui tamen 
nan semper Kametz' longum arguit), et Árticulo 75, sicut in החציל‎ Jos. 
8,33. v. Grsxs. Lehrgeb. p. 658. Indidem cum'Affixo plur. est 2533 
pascuum suum Jes. 5, 17. ubi tamen ex J. D. Micnaxr:zs et Roses MusL- 
LERI sententia est D*3242 ipsum Verbum, secundum ducere eos, h. 
quocunque ducentur. 


oam. verbum, bis tantum sub hac forma, Jer. 5, 12. et cum Mekkeph 
—923 Hos. 1, 2. lta certe multi interpretes, quibus RoseNwvELLERUS 
quin accedat, parum abest; sed videtur nint-027 Di" dictum pro יום‎ 
ד יר‎ QN. cf. Gzszw. Lehrgeb, p. 748. 


7133 f. 1) i. q. 33 res, caussa ( etiam sensu forensi Job. 5, 8.); 
unde גת‎ regim. 233723 (ut ^237193 ) propter. Eccles. 3,18. 8, 2,,. 
:8q. relativo: ideo ₪4, 7, 14, — 2) ratio, modus ( sec. all. ordo, successio, 


TOES T Tl 6 \ > 
ex significatione radicis Arab. p» pone fuit, secutus est, p» 810 


cessor, assecla) : unde cum Jod paragog. vj33175$ secundum rationem | 
Ps. 110, 4, 


5223 f. Chald. caussa, unde על דְּבַרַת  ד"‎ ideo ut, Dan. 3, 20. 
| 4, 14. ! i \ 


5731331 f. 1) apis Jes. 7,18. (sic dicta, quod a regulo suo ducitur 
eumque sine intermissione sequitur, more ipsi plane peculiari; Arab. 


9 : , \ 
pt collect. examen apum, apes, Syr. 1202; apis, vespa, crabro, Chald. 


BILE apis ). Plur. masc. p'333 apes Dent 1, 44. Jud. 14, 8. Poetis | 
apes sunt atrocium hostium imago Ps. 118, 12. Jes. 7, 18. ad quem loc. 
v. 0358 MUELLER. — 2) Nom. propr. prophetissae Jud. 4, 4. 5, 1. 


rate: (quae per mare et flumina feruntur, aguntur): | Reg.‏ לברות 
T$ |‏ .9 ,5 

 n*w33 vel בּפרלת‎ Plur. foem. 26720, praecepta Deut. 535, 5., ubi. 
53273 «4g vertendum ita est: accepit (popul. Israel.) de manda- 
45, praeceptis tuio, Lxx. idé&aro dmó và» Aoyov avzov. Simil. in libro 

on E ^ ז‎ , 7. 7 m 

Adami a NonsEnoro ed. T. 1 p. 4o. 02430 NETS co Vao avcipite 
de verbo domini vestri. v. HorrMANSN Animadverss. ad loc. V. T. diffic. 
P. L, p. 59 sq. Itaque non est, quod cum Varzno legas: 42272 guber- 
nattonerm tuame . - . זן ו‎ , 


* 


| ,"mT2 m. 1) sermo, loquela Cant. 4, 2. (secundum quosdam etiam 
1 Sam. 4, 8.); sed linguam , loquelae organon, (quia כל‎ format nomina 
instrumentorum , ut (,$ vox, per מ‎ yia Lingua ), intelligit b: Scnmur- | 
rENs. in dnimgdverss. phil. ad Cant. 4, 3. parum probabiliter. — 2) 
campus spatiosus culturae expers nec nisi pascendo pecori aptus, pascuum, 
(ab agendo pecore dictum), Ps. 65, 13. Exod. 3, 1. 1 Sam. 17, 28. Joel. 
1, 19. 20. ete. Hinc 3) desertum, regio hominibus infrequens , sterilis, 
arenosa, vel a) naturá, ut Jes. 22. 15 (ubi epp. 27212 ). 55, 1 (ubi jung. 71x). 


* 


- 
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Joe2, 2.; xar iteyy» dicitur orvam 2frabía deserta ; quam Ieraelita» 
Aegypto egressi peragrarunt Gen. 14, 6. Exod. 3, 1. 12, 18. Deut. v1, 
24. à De mmm "232 v. Rxrawp. Palaest. p. 375 sqq. — Trop. Jer. 
3, 51. Le mmm "3737 an desertum fui (ego Jova). Jsraeliti: 
b. e. à quo ne umbram quidem utilitatis perciperent? — vel b) vasta- 
tione ac populatione facta: regio devastuta Jes. 14, 17. 22, 19. 64, 1. 
[ Ceterum Horrisoznvs, Lupovicus פע‎ Disv.et Jon. Cruxniovs etc. deri- 
vant ab Aethiop. ו‎ : njons, q. d. locus montium sive mORiOSHS: 
desertum enim et montes passim promiscue dicuntur, nt Matth. 18, 12. 
col. Luc. 15, 4.5; Matth. 5, 1. coll. Luc. 1, 39.].. In regim. מדפר‎ 4 
| 15, 22. Num. 15, 26. Cum ה‎ paragog. 173272 versus sive in desertum - 

3 Chron. 12, 8., et simul cum Articulo Exod. 4, 27. Levit. 16,10 21. 

Num. 21, 25. 35, 8. Deut. 1, 4o. etc» atque in regim. 77322 Jos. 18, 12. 

1 Reg. 19, 15. Cum Affixo i272 Jes. 51,5... 5 


, 


. . o , ^ 
הבו‎ m. 1) mel apum (p et la2» mel) Gen. 43, 11. Levit. 2, 11. 


Deut. 53, 13. 1 Sam. 14, 26. 27. 50. 45. 1Reg. 14, 5. etc. In loco . 
נ‎ Sam. 14, 26. 27. intellige me silvestre (alibi »z9'2 דְּבָש‎ Deut, 32, 13.) 

h. e. ab apibus feris confectum 3n rupiumque vel arborum fissuris repo. 
situm , unde 223 ^3x Ps. 81, 17. rupes in cujus fissnris apes mel con- 
fecerunt, ( alii tamen succum dulcem ex quibusdam arboribus, palmis, 
ficubus, etc. certo tempore destillantem, qui et Graecis u£A« aygiov ap 

pellatur, dictum volunt. v. Micpargris in Suppl.; adde WrrsrENiIUM ad 
Matth. 5, 4. אטנטאזעתואעץ\‎ ad .תספסו(]‎ Sicur. lib. 19. 6. 94.). Sic 


Arab. Te mel, tum apum, ium e dactylis s. succus dactyli et palmae. 


Ceterum hyperbolice dicta sunt, quae leguntur Deut. 32, 13. ( coll. Ps. 
81, 17.) v. עפ‎ WzrTIUs ad Ps. 1. c.; mirifice enim friget eorum interpre- 
tetio, qui mel silvestre inter lsraelitarum delicias nominari existimant, 
Haud absimilis est illa formula Exod. 5, 8. 17. 15,5. al. nar yox 
vmm 2t terra lacte 66 melle fluens , v. RoskswMvuELLER. ad h.l, — 
2) mel uvarum defrutum, sapa, h. e. syrupusex uvis passis confectus, 


qui idem Arabibus nomine TU venit, cujus in hunc usque diem «sola 


adeo Hebron Aegypto quotannis mittere solet, quantum trecenti cameli 
| ferre possunt. (v. Snaw /tiner. p. 5359. Vers. germ. p. 293.). Gen. 43, 
| 11. Ezech. 27, 17. —— Cum Affixo 533 Cant. 5, 1. 
| (27i f. tuber sive gibbus, dorsum 0070602 vel pars dorsi Jes. bo, 
6 (ubi tbesauri portari dicuntur super dorso camelorum). | Poéta,Lati- 
mus de cameío: Edita procurrunt summo duo  tubera dorso, Quo 
magnam gravitatis onus portare valet - - Origo voc, ignoratur. ' 
Ridicule enim 8טנתסתג1‎ gibbum camelorum inde diotum arbitratur, 
quod ubi oneribus exulceratum sit, ne/e illmi soleat. 


; riu maltiplicatus est, multiplicavit se. F at. Plur. 335 multiplicentu: 
| Gen. 48, 16. Arab. L-5 multitudine et copia omnia obtexit. Hinc: 
à O a 
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(semel 3&3 Neh. 15, 16): m. pisís Jon.2, 1. 11. (mirifice mud:‏ דָּג 
tiplicans. vid. Prixrus L. IX. c. 20. coll. 0094910 1 868‏ 
sacris et profanis ad Gen. 48, 16. et lrowzsnorxio in Bibliotheque .‏ 
Universelle 'T. I, p. 474). Habet Kametz mutabile, quod arguit radicem‏ 
non 2317, ac 317. denominativum potius est a 17. Plur. E2333 pisces‏ ,$37 
Reg. 4, 33. Job. 40, 31. Neh. 3, 3. in regim. ^37 Gen. 9$ 2. Num. 11,‏ 
Ps, 8, 9.‏ .22 

131 f. id. Deut. 4, 18. Jon. 2,2.; alibi fere collective sumitur ( vid, 
suo loco ,סוסה‎ ut Exod. 7, 18. 21. Num. 11, 5. Ezech. 47, 9. In regim. 
ni Gen. 1 , 26. 28. -- 29, 4. 5. cum Affixo t2na* Ps. 105, 29. 
Jes. 50, 2. Ezech. 47 " 

qu3 m. Nomen proprium deastri Philistaeorum pisciformis (a 33 
piscis ) , capite, manibus pedibusque humanis, unde fit, ut et Dagon : 
solus, h. e. piscis solus, amputatis capite, pedibus manibusque, relictus 
dicatur 1 Sam. 5, 4. Simile numen fuit Derceto (igxéro)' s. 4targatis 
| CArapyarge), Ascalone culta ilta et pisciformis, auctore Diopono Sicuro 
lib. .ב‎ e. 4. Srnan. Geogr. XVI, p. 785. cf. Set.pgNus de Diis Syris II. 
c. 5. v. 2110845218 Biblioth. orient. Tom. 1, p. 89 sqq. — JManatum 
( Meer früulein, Seemensch , SeekuA ), piscem vastum, qui in sinu 
Arabico et in oceano Americano habilat et magnitudine camelum fere 
aequat, capite bovem, cauda piscem, reliqua corporis forma hominem; 
aut marem aut femjnam referentem, mammis quoque et brachiis digitis- 
que, humanis haud mvltum dissimilibus, praeditum, intelligit J. E. 1 אפ‎ 
מב‎ adrchaeol. Hebr. T. 1, p. 111 sqq. cui tamen locus 018881008 1 Sam. 
5, 4. favere non videtur. ; 

j27 m. frumentum Gen. 27, 28. 37. Num. 18, 26. Deut. 28, 51. 83, 
28. etc. (mirum in modum se mu/tiplicans. conf. Gen. 26, 12. Luc. 8,8. 
coll, סנאו‎ in 7/8/07. Nat. L. XVIII. c. 10). Metonymice sumitur 
pro pane Ps. 78, 24 (ubi Manna appellatur t2*2U 713 panis coelestis). 
et Thren: 2, 12 (ubi oppon. ;3*). In regim. 523 Ps. 78, 24. cum Allixis 
S933 frumentum meum Kos. 2, 11. 5233 Deut. 7, 13. 11, etc. 


by m. eexillum, signum militare majus ( minora appellabantur nin&): 
Num. 2, 5. 10. 18. 25. 10, 14. 18. 22. 25.; a rad. 533, Arab. jc 


in Conj. Il. obduxit, induxit auro, argento, fortasse quod ista sigua auro 
obdufta et ornata erant, nisi notionem splendendi, micandi, quae in 


vocab. AS 2 Tad Jfigor, Uest, optare velis. Alii ad propriam verbi 

| MO potestatem: £egere, obtegefte, redeunt, ita ut 233 sit velum; deinde 
| gpexillum, quod quidem ipsum voc. auctore Srnvi1o dictum a velo est. 
Cum Aflixo 3243. Num. 1, 52. 2, 2. Cant.2, 4. Plur. E2533 vexilla, 
cum Áffixo ch Num. 2, 17. £1. 33. Inde formata .sunt 1) גל‎ 
insignés, conspicuus Cant. ^ 11. — 2) 532 Ps. 20, 6. vexilla 'erige- 
3545 ianquam victoriae reportatae signa; v. DE WrrTIUs ad bh. l. Al. 
exultemus (coll. 55r; splendere, gloriari). — Niph. Part. Plur. Foem. 
AL argen instructa (militüm agmina, Svww. caypaze mragep(joAdw) 

ant. 10 


(in Pausa 233 Jer, 17, 11): collegit, congregavit, fovit avis pullos vel‏ דנר 
ova, Chald. et Syr. 733.id. Praet. foem. 77333 congregat, fovet Jes. $4,‏ 
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15. [ In alia omnia abit J. D. MrcuamLi in Suppl, cui.1) rad. *33 est 


Jf'ugit (ut B3) unde 2) Nomen *333 perdix, ób summam cursus ce- 


leritatem Jer. 17 , 11. perdix vocat quos non peperit; ab hoc Nomine 
3$) 33 pipire, glocitare Jes. 54, 15. Sed v, RosENMUELLER. ad Do- 


cnanr: Hieroz. Tom, Il, p. 652 sq. J 


11 m. mamma , uber, i. q. Hebr. סוד‎ ; Dual. L2"J3 utraque mamma , in 
regim. *73 Ezech. 25, 3. 8. cum Aflixo 335 Ezech. 25, 21. 57353 Prov. 
5, 19. Sunt qui dictum putent pro 7^, a 73? amare, 


, דדה‎ leniter, lente motus est vel incessit, (ut Arabic. olo in Conny If., et 
Chala. i713 lente inceseit , Yr31 lente duxit ); in Kal inusit., in Hithpah, 
Fut. nis (pro 3330 ) ( 6 '(h. e. mmodeste, submisse) i/ncedam, proce- 
dam (ut solent lugentes) Jes. 58, 15.; cum Affixo Z233N ente incedam 
( ut solent, qui pompam ducunt) cum ils ( pro C25 5n73N) Ps. 42, 5. 


[ux |i? Dedan, Nomen populi, qui sedes babuit in Arabia septentrionali, 
"Per. 25, 25. 49, 8. Ezech. 25, 13. Gen. 10, 7. Significari videtur insu/a 
sinus Persici, quae commeroia olim Indiae orientalis exercuit, et urbs 
in tabula Asiae d'Anvilliana extra ostium sinus l'ersici non procul ab 
ipso mari [ndico inter Daban et Kourfekian sita et Syr. c2, 

dicta. v. Bocnangri 2200/68 lib. IV. c. 6, p. 248. J. D. MicnuaELis 
ópicil. '1. l, p. 205. 
cM Dodanaei Germ. 10, &, pro antiquissimis Z/pirz inco/is habentur, 


qui nomen a Dodona, antiquissimo Epiri oraculo et urbe, acceperint. 
> Sed 1 Chron. 1, % legitur i Au ER) Rhodii v.iníÍra; add. Bocnanri 
Paleg lib. 5. c. (B 183. J. D: MiciuargLis Spicil. P. I, p. 114 sqq. 


m. Chald. aurum (Hebr. 257, Syr. ioo, Árab. 55): Dan. 2‏ הב 
Esr. 7, 15. 16. ln Statu 'emphat. «373 Dan. 2, 58. 3, 5. 7. 10.‏ .1 ,5 32 


12. 14. 38. 5, 2. 5. 4. 7. 16. 29. ו‎ 22. 6, 7. semel ram 


Esr. 7, 18. 
nara 1. Jes. 16, 4. irat Aeyouevo? , quód de. Babylone dictum, vi- 
detur' significare eam; quae aurum corradit, gentibus per vim ,extor- 


Arab. | 


quet, tanquam a Verbo quodam denom. avm aurum conficere. Aliter | 


Senor TENSsiIUS, qui vertit: spolia agens, ab Arab. 9 abegit, perii vw. 
ej. Opp. min. p. 262. 


Esr. 4, 9. Nomen propr. populi ,‏ ההיא 
duxerant Assyrii; Daas vel 120208 (al. Dacas) ultra Imàum et mare‏ 
Caspium habitantes ( Cun, 4, 12.) intelligunt recentiores oh mirum no-‏ 
minum concentum. v. CELLARIUS in Orbe ant. T. ll, p. 829. et J..D.‏ 
con-‏ 11א255 0 MicnagLis in Suppl. .p. 399. Sed possunt etiam, quae est‏ 

tura, 0% significari, quos in Persarum populis recegset Hznop. 1, 


jec 
125. 01106 voudOsc, 2006, Mogoo, xrÀ). 


radix iu Kal inusit,, unde Part. Niph. t3 Jer. 14, g. hostibus‏ ההשש 
accidit , ex improviso supervenit‏ ל & , undique cincius et oppressus‏ 


cnjus coloniam in Palaestinam 
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alicui מק‎ 1270 , quod frequentatur de subito incursu et oppressione bel- 
lica, vid. Arm. ScnuL.TENS. in Opp. min. p. 298 sqq. Qui cum Ca»rzrro 
c2 איש‎ vertunt sir ex improviso superygniena , h. e. praeteriens, 
mox abiturus u£ viator, a 3 8upervernre , accidere , falluntur haud 
dubie, cum Verbum non notet praeterire tánquam viatorem, et Drm non 
' sit superveniens, sed is cui eupervenitur , qué opprimitur. 


Ld 


- 


Exi celeriter currere, J*rri, unde equus לחר‎ Nah. 2, a. gelorrUné cur- 
rena , concitatissimus. Al reddunt sonandi, MiPependi potestate: uhgu-— 
lis sonantem , quemadmodum sonipedem Poétae fere substantive pro 
equo dixerunt, quia, ul est apud VingaiLiUM 2feneid. VIII, 596, ungula 
ejus campum sonitu quadrupedante "quatit. Sed ista explicatio preesse 
utpote veterum interpretum auctoritate nixa. 


Pp: velis 5 cursus concitatior. Plur. 3773, in regim. צהרלת‎ 
Jud, 5, 2. v. HoLLMANN, ad n.l 


On om. Nomen arboris in Libano nascentis, cujus vera significatio 
"ignoratur Jes. 41, 19. 60, 15. Vulgo pinus; quam explicationem confir- 
mare creditur 1) lócusnatalis, Libanus Jes. 60 , 15. ; ibi enim hodienum 
pium provenire, ex itinerariis consíat; 2) nomen, sive id derives 
cum Hirrrno ab Arab. 35 perpetuitas, sive cum aliis a rad. p^ Arab. 
viguit, floruit, Hebr. spleuduit, mutato 3 in *: est enim pinus arbor 
perpetuo vigens, et, ut Cor UMELLAE dicitur, semper 007606: sive potius 
ab ipsa radice Hebr, דחה‎ sonuit, etrepuit: quia ventis agitata continao 
sonat atque stridet, ideoque VinorLto £c/og. VIII, 22. loquena, Nz- 
MKSIANO garrula, NicaNDRO yosgy vocatur. [ita quoque טוה‎ 66 
dixit 11050808 /dy/l. V, 8.]. Sed Saap. vertit 2 eique assentiunt ' 


,  Kuwcnurus et SAL. Bex Mzrzrcn. Haec autem est poem indica, quam 


et ipsam in Libamo nasci, patet ex Targ. Cant. 1, 17. v. 0285. ad 1 c. 
add. 052811 Hierob. 11, p. 271. 


defatigatus egt, languit. Hino Part. Hiph. n*2*y3 Levit.‏ אב.ף i.‏ דרב 
defatigantes , excructantes.‏ .16 ,26 


. דבב ursus vid. supra sub rad.‏ דוב 


AYTetA"T piscari. Occurrit semel in Praet. cum Vàu convers. et Affizo 


mam. et piscabuntur eos Jer. 16, 16. Oritur a Nom. 43 piscis; quod 
v. supra sub m3. 


Jes. 19, 8. et sec, Kri Jer. 16, 16.‏ דיבים m. piscator. Plur.‏ דיג 


jM m. id. in Plur. 211 piscatores Ezech. 47, 10. et sec. 0 
Jer. 16, 16. 


, דרגה‎ Í. piscatio Àm. 4, 2. ad quem loc. v. RosENMUELLER. cf. in- 
Íra voc. edo. 
. . ץר‎ . . 
דוד‎ duplas radix Hebr. inusit. 1) i. q. Syr. ?9? turbavit, perturbavit, 
, Arab. olo agitavit, movit; hinc oritur דהך‎ 0/0; —'2) amavit, dilexit, 


. ₪ - . e : ec . . . 
i q. 71, 5» (nisi, ut alii volunt, haec verbi potestas a perturbatione, 


commotione animi proficiscitur, ut propr. amor vehemens significetur). 
"v. inira ,דאר‎ mw, p 


- - 
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"31 158, 1) 60 (voquitiarii, eb aritatié h. e. destuantibus aquis etc. 
.סג‎ cfinfra (סִיה‎ Job. 41, 11.; 2268 aive. 000000, 1 Sam. 2, 14. 
2 Ghrou. $5, 15. (Samar. רודית,‎ olae, Syr. 39] ola). — 2) corbis 
sive ca/athus 2Reg. 10, 7. Jer. 26, 2., quo etiam pertinet Ps. 8r, 7. 
nbi sumitur de 00706, in qua lutum vel lateres portantur. Ploralem du- 
plici modo format, regulae convenienter: Q*113 corbes 2g. 10, 7. 
praeter regulam per Vau mobile; 5*171 ג‎ Chren. 35, 5. 

corbes in regum. *I3 Jer. 24, 1, — 2) Gen. 50, 14.‏ )1 דנדאיבם 
Lant. 7, 17. manáragora (tropa JMandragora L.), utex‏ .16 .15 


 wett. interpretum consensu (Lxx. usa gasü0peyegur, Onxkrr. et Svn. 


pmo, 8 zl) colligitur, ab arando forsitáu dicta, quia magnae 
ei in philtris vires in Oriente tribuuntur. v. Hznrrror Bibl. orient. s. 
v. Afstrenb conf. J. D. Miguaxrnm Suppl p. 4i2 «q. Nullam famen 
aliam vocem textus S. Hebr. tot explicatiommrus vezatam videas. Va- 
vias has doctorum hominum sententias pluribus recensuerunt 3 
(Muszuy a. Scugocnzen. Phys. sqcr. I, p. 501 sqq. et אסוגול‎ 8 in pe- 
culiari Disseitatione de h. v. 470030 Form. Hebr. subjecta, ubi Jonr 
Luporrzi aliorumque expositionem de /icu /ndica defendere sustinuit, 
et in. Ounomast. F. T. p. 645. ; quibus addendi sunt (ut alios taccamus) 
Oravus RupsEck1us (filius) in Dissert. de Dudaim £ubenis, edit. Upsal. 
an. 1733., qui frága vel:;nora rubi Idaei intelligit, MauxpnzLLUs in 
Itinerar. p. 83. (Vers. german.). Or. Ceratus in Zierobotan. P. l, p.'1 sq., 
qui Dadaim pro eidra sive Jeto'Oyrehaica habet, Tugop. WALTuERUS 
in AHelatt. Malabár. Centinuat. XLIII, p. 877 sq., qui speciem quan- 
dame mandrazorae spinosam, AMelanzenfrucht ( Arab. medongena ), 
significari existimat, 1. E. FasEnus (in BRosEsMuELLER. al. .א‎ neuem 
AMorgenéande 'T. L p. 143 sqq. ), qui: Cucumerem. Schaemar Arabibus 
dictam (HasserouisT lüner. p. 526.) intelligit. Nam quod nuper OG. T. 
Srzcrnous (in RoseNMoErLLER( Bepertor. exeget. T. [[, p. 45 sqq ) nega- 
vit omnino, voce רגדאים‎ certam «quandam innui 4erbaem, 61 1 
non potest ullo modo. | 

m. 1) amor, dilectio; quo sensu in solo Plurali occurrit: Prov,‏ דור 
Cant. 1, 2. 4. 4, 10. 5, 1. Ezech. 16, 8. 23, 17. — 2) amoris‏ .18 ,7 
Objectum, amatus, quo signilicalu saepissime in Cantico Canticorum di-‏ 
citur, ut Cant. 1, 13. 14. 16. 2, 3, 8. 9. 10. 16. 17. 4, 16. — 5) armni-‏ 
ו «de‏ חביבא cus Jes, 5, 1., et spec. patris frater, patruus (ut Chald.‏ 
etus, it. patruus, 1 potris frater): Levit. 10, 4. 1 Sam, 10, 14. 15.‏ 
Chron, 27, 32. Esth. 2, 15. etc. Cum Affixis *113 azatus meus‏ 1 .52 ,14 
Cant, 1, 13. 5, 4. it. patruus meus Jer. 32, 8. g. (sed v. 12. cum adem,‏ 
qui antea *T17,2 appellatus esset, *5137 appellelur, pazruefís, h. e. patruz‏ 
filius intelhigi debet). "ri patruus ejus Levit. 20, 20. 1 Sam. 10,‏ 
amatus ejus vel suus Cant. 8, 5. Plur. pv13 amores elc. cum‏ דודה .16 
patreé earum vel sui Num.‏ רדִיהְן .10 ,4 .4 .2 ,ג Allixis T'13 Cant‏ 
.11 ,956 


f amjta (patris soror). Cum Affixis- 31s amita iua. Levit,‏ דודה 
amita ejus Exod. 6, 40 (de quo loco v. RosENMUELLER. ).‏ לדתו .4 ,38 


Levit. 20, 20. 


(in Chrom. libss plene "*): Nom. propr. regis Israelitarum no-‏ אל 


1 


/ 


) ' רוך‎ ,-- mm 


ilitsimi, Lxx. 210000. 1Sam. .16 aqq. 28am, etc. — 75 m» 1Res. 
9 1. 8, .ג‎ etc. est Sion, q. v. 


7 languit, infirmus fuit ( Syr. doluit, Árab. C559 et [S et. Aethiop. 


POP infirmus, aegrotus fuit. w. BoNULEENS. in Commentar. ad Job. 
5, 7.). Inde est Infinit. construct. nominascens cum Aflixo, דרת‎ infiz— 
mitas ejus (de muliere menstruis laborante) Levit. i2, 2. 


nu m. 1) languidus, infirmus, Foem. m languida, infirma, i inpr. 
ex menstruo vel ex partu Levit. 15, 53. 20, 18. Jes. 50, 22 (ad quem 
100. v. RosENMUELLER). — 2) tristis, . moestus "Thren. 5, 17. 


afficius 'Thren, 1, 15. (coll. Syr. lo doluit, Aph. afféxit, contri- 
stavit). 


*Y3 m. ג‎ ( languor, morbus Ps. á1, 4. — 2) corruptio, mucor, 
unde in regim. NOn "Y corruptio sive mucor panis mei Job. 6, 7. Ita 
plerique ex signiticgtione rgdicis Árab. | 59,5. corrumpi,  putrescere. 
Sed haec verbi vis demonstrari non potest. Praestat igitur vel cum 
RosENMUELBERO *372 accipere pro "32 (Jud. 6, 5.) sicut , tanquam, 


vel cam UxsnzrrIo vertere: sicut morbus cibi inel , h. e. sicut morbus, 
qui est cibus meus. S 


*35 m. valde languidus , perinfirmus Jes. 1,5. Jer. 8 
1, 22. 

n7 f. Janguor , unde secundum quosdam cum Affixo 5n: Levit. 
12, 2. (ad Formam ni 2Chron. 9, 29. חֶצות‎ "Exod, 11, 4. Ps. 119, 


62. ni»b Ezech. 45, 17. et ראות‎ 2 Bon 30; 5» Aliis tamen est [n- 
finit.; vid. antea in rad. 


51112 m. Zanguor, morbus. Yn wegim. 1112 Deut. 28, 60. Plur. מַדְנִים‎ 
in repim. "r2 Deut. 7 , 15. Sed bina pestes Borm, pertinet ad rad. 
מדד‎ vel potius 7772 , ubi vid. 


8, 18. Thren. 


711 in Kal inusit., ih Hiph. man pepulit, dispulit ,4 abiecit, (a כ‎ 


vilis fuit, in Conj. VI. abiecit): metaphorice abut, dispulit soraes-; 
nisi potius significatio pe/lendi et trudendi petita est a דחה‎ vel rm. 
Praet. cum Affixo im" pepulit, trusit me, sec, Kri Jer. 51, 54. sed 
Cthib habet. s:miwm; £rusi£ nos. Fut. m abiuet Jes. 4, 4. Plur. avr 
abluent Ezech. "Ao, 38. 2Chron. 4, 6... 

7" tundere , contundere. Praet. Plur. 323 contuderunt Num. 11, 8..coll. 
Arab. ₪5] trivit in tenuem subatartiam. Parum abest a 477; nam Ver- 
borum mediae rad. quiesc. et geminatae significationes saepe ו‎ 
v. כוך עמול‎ etc. 


n273 f. mortarium in quo res contundi solent Num. 11, 8. Arab. 


\ 


Xe lapis quo quid. teritur. 23 


. 0080510 ,סתפתעט)] m, Levit. 11, 19. Deut. 14, 18.-roig Lxx.,‏ לוכיפת 
aliisque 0 eidem Bocmanro compositum videtur ex inusit. 333‏ 


01/86, Arab. et et Syr, כיפא‎ rupes, q. d. icd rupis. Sed unde 
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sic n finale praecedente Patach? Mavult itaque Srwowis conflatum di- 
cere 6% דוה‎ 207/28, (interveniente Jod compagínis, in Nominibus 
maxime /ropriis solemni, de quo vid. Onomast. P. T. Sect. 1. $. 8.) 


et ex innusit. ns stercus, a rad, Arab. bs stercus excretit, q. d. gallus 
stercoris, German. Kothhahn, quo nomine upupam vocari, notat Cy- 
PRIANUS in Continuat. Fnanzu Astor. /fnimal. p. 1422., quod ster- 


coribus vesci ex 113576 nidum exstruere putabatur. conf. BoonanTI 
-Hieroz.P. IL. col. $48. 022 .אא‎ Samml. V, p. 71. 


CN aui. Pil דרמבט‎ sere fecit, vid. in tmm3. 
75 L sentium, metaphorice de sepulcro vel statu mortuorum 
dicitur Ps. 94, 17. 115, 17. 
51213 6 nmv23 E silentium Ps.359, 5. quies 22, 5.; it. siens auxilii 
divini expectat(o , fiducia in Deo reposita Ps. 62, 2. 65, 2 


E313 m. sens, mutus Habac. 2, 19. trop. eapiens in exspectando 
&uxiho divino Thren. 3, 26.; adverbialiter zaczte Jes. 47, 5. 


$1227 Jes. 21, 11. Duma, Nomen tribus Ismaeliticae in Árabia Gen. 25, 
14, cujus veslipia supersunt in urbe jJ sJl X«5 Dumathalgandel, 
h. e. Duma saxea , in tab. Asiae D'Anvilliana sub gradu long. 58. lat. 
291, quae secundum AsurrzpAM in Descr. 4700. n. 25. est locus in 
Syriae et Árabiae confinio situs, a quo ad Damascum septem et ad Me- 
dinam tredecim stationes. Cf. 1. D. MicnazLi1s Suppl. p. 419. 

P933 v. in pts. | 

p^ cum derivatis v. infra 73. 

3317 v.infra sub 157. 


NU salare, exsultare ; Fut. Pers. 3 foem. yn Job. 41, 14. Syr. 40? 
exsilire. Arab. (219. Infin. in Conj. II. (ja3,03 siguificat 800/07: de- 


scensumve e superiore in inferiorem locum per artificium. v. À. Scnun- 
TENS. ad Job. 41, 13. 


PYT 1) Chald. i. q. דקק‎ , sed intransit. comminui. Praet. Plur. הקף‎ com- 


minuta sunt Dan. 2, $5. — 2) in Hebr. inusit. , Arab. Ee in Conj.IV. 
[כ3.\‎ circumdedit, cinxit. Inde oritur: 


(PN om. (quod voc. 2Reg. 25, 1. Jer. 52, 4. Ezech. 4, 2. 17, 17. 21, 
27. legitur): murus quo obsidentes urbem obsessosque circumwallabant, 
Gallis circonvallation, Germ. Círcumvallations - Linie (nam quater 
cum 57-12 aggere conjungilur). Assentiunt antiqui interpp.: Lxx., in 
libro Begum ,50/160406ה‎ Cuarp. ubique כרקום‎ h. e. yagaxopa , ,תצל‎ ter 


eodem Graeco vocabulo paul inflexo. v. J. D. Micnazuis‏ כ-בלבוביסל 


Suppl. — Aliis est contundens, comminuens, machina ad contundendos 
et com/ninuendos muros, aries, vel (quia Ezech. 4, 2.8 ^2 distinguitur) 
alia similis machina, quales Graecis sunt éAémolu 1 Macc. 12, 43. 

jozacig et oxognídioy 6, 51. Lat. scorpio, etc. vid. BocnanTI 17/6/02. 
P. 1I, p. 645. Judaei denique zurrim (ambulatoriam) intelligunt, coll. 
Syr. ec? speculari, prospicere. | 


* 





218 — mo den 
דור"‎ propr. à) in orbem 476 er cuire 2 gyrum agere, rotundum eese, 
gyrari, Àrab. j52 in Conj. 1. veríere , in gyrum agere, unde rotun- 


ditatis notio, v. 6 gyrue, orbis, 8 circulus. -- 2) habitare, 


commorari Ps. 85, 11., denominat. 4 ^53 habitatio; ; ijo tentoriorum 
orbicularis picus " qualee scehétae habitare aalent, dog in orbem. 


| tentoriid, ut intra illum securitatis caussa cogantur greges; y domus , 


l2 habitatio etc. | Primae -habitationes fuerunt rotundae sive in ro- 


tumdum exetructae, ut hodienum Americanorum; unde et Lat, urbes 
d Vannoizat et dcum ab orbe, et Graec, sod«g 8 701600, Arab, 


\ Kc oppidum, vicus, el S. urbs, similiter a rotunditate, etc. conf, 
25 loco n*n. Cf. HanruANN. linguist. Einl. p. 82 3q. 


C דה‎ Chald, &abitare. Part. Praes. באריך‎ vel sec. Kr jm habitantes, 
habitatores, habitant Dan. 2, 38. 5, 51. '6, 26. in regim. YN vel 1 
Dan. 4, 32. Fut. הדוה‎ Dan. 4, 18. Plur. Ton vel sec. Kri in. Foein. 


Tx Dan. 4, 9. 


1 


TW om. in genere: rotunditas, orbis, rotundum, Jes. 29, 5$. y Spec. 
1) pila retunda, quaeque in gyrum agi s0let, Jes. 22, 18. BE. rogus, 
pyra, strues lignorum rotunda Buon 24, 5. 


m. 1) Aabitatio ( Arab. 5 6 Syr. 1127, prof: Jes. 28,‏ דור 
parem e. dU EE Ps. 4o, 20., quo usu etiam‏ 0 זדור ips.‏ .12 


venit] , jc Plur. vocis Je v. CaserzLLUM. — 11( a) aetas (hominum, 
Menschenaliér), annorum vitae periodus. v. radic. ( orbem aetatis dixit 
Caxsonixvus de die nat. 17, ab in.): Num. 52, 17. Deut. 22, 2. Jud, 2, 10.; 
passun aecas hominum 027% ventura , posteri Ps, 22, $1. 71, 18. Hinc 
nascuntur solennes illae formulae 77] 235 Ps. 10, 6. 49, 16. לה‎ ^55 
Exod. 5, 15. Joel. 4, דר ]53 .טג‎ s Ps. 10, 5. Jes. a5, 40.: per omnea 
aetates, lh; e. perpetno; RE 033 id. Exod. 17 , 16. Ceterum sunt, qui 
Gen. 15, 16. *»»21 "ri vertunt: quartum seculum, propter ea, quae v. 
13. et Exod. 12, 40. leguntur (712 ruta $27), et credi potest, antiqui& 
Hebraeis aetatem centum ahuorum luisse, quemadmodum fortasse 
Romanis, si fides Czuxsomio Ll c.; sed. cf, Vargg, ad h.l Cum 
'Sufixo דוה‎ sign. aequales alicujus, ut 114 aequales ejus 166.55 7 8. 
coll. infra Oen. 6, 9. — b) genus hominum, sensu vel bono Ps. i, 5. 
24, 6. al, vel nialo Deut. 32, 5. Jer. 7 , 29. Plur, duplicem formam ha- 
bet cy et ;רות‎ sed illa tamen non usurpatur nisi in trita hac 10- 
culione D**315 דרה‎ secula seculorum Ps. 72, 5. 103, 25. Jes. 51, 8., quae 
perpetuitatem denotat ; n3 de aetatibus hominum , in pr. vere de Anis 
nibus olim futuris, posteris Írequentatur Gen. g, 12. Jud. 2, 2. Jes. 41, 
4. etc, Cum Aflixis D2N303 generationes (posteri) vestrae Gen. 17, aa. 
Exod. 12, 14. Br3 geuerat£ones 5008 posteros 8,06 ) Gen, 17, 7. 9, 
Exod. 12, á2, לרזתיו‎ generationes ejus ( aequalea ejus) Gen, 0, 9. etc. 


ו ^ .4,31 .53 ,3 m. Chald. id, Dan.‏ דר 


, 
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"1172 m. Chald, locus habitationis, Aabitaculum, Cum Affixis T173 
habitaculum tuum Dan. 4, 22. 29. מרלרח‎ Dan. $, 21. 


T3 ₪ Chald, id. cum ' Affixo prm habitaculum eorum Dan. 
2,11. — 


f. locus in quo est "1i. e. pyra Ezech. 24, 9. Cum Allixo‏ מִדוּרָה 
IRA locus pyrae ejus Jes. 5o, 5‏ 


Kn £ Chald, gyraiio temporis continua, perpetuitas ; ; unde cum 
Praelixo us] continuo , jugiter Dan. 6, 17. 21. 


NYNS Dura, Nomen propr. vallis in Babylonia Dan. 5, 1. Conferunt Dura, 


quod fuit suctore ÀÁxuríANO Manc. 25, 6. oppidum Babyloniae. 4 
etiannum superstes est v. J. D. Micmaszis 8 p. 431. | 


et UU 1) conculcare (ut Arab. (jo et Syr. e") Jes. a5, 10.‏ דוס 
Job. 39, 15.5 translat. hoetes conculcare, h. e. vincere, vim eorum in-‏ 
fringere Mich. 4, 15. — 2) triturare, de bobus qui pedibus frumen-‏ 
tum exculcant, exterunt Deut. 25, 4. Jer. 50, 11., et de hominibus qui‏ 
id adigunt jumenta 1 Chron. 21, 20.; hiuc £rzurare hostes Am. 1,‏ ₪4 
Jud. 8, 7. 46., quod fiebat tribulis ferreis. Part, Praes. foem. 7727‏ .5 
pro r) Jer. 50, 11. Inn.‏ א vel ( ut Slurini codices babent) £3 (cum‏ 
Deut. 25, 4. Imperat. foerm. v3 Mich.‏ בִּדִישל .5 ,1 cum Áffixo D:217 Am.‏ 
,26 .5 יִרֶשְנ Jes. 41, 15. cum Affixo et Nun epenth.‏ מדוּש Fut,‏ .15 ,4 

28. — Niph. d conculcatus est Jes. 25, 10. Infin. abs. 3: ה‎ (cum 
3 pro ,ל‎ sicut in Part. g12j pro j132 א‎ 313) Je». 25, 10. Hop. Fut. 
רבדש‎ £iturabitur (tribulis) Jes. 25, 27. 


233 Chald. zd. Fut. foem, cum Affixo et Nun  epenthet. תמה‎ cone 
culcabit «am Dan. 7 , 28. 


m. irituratío Levit. 26, 5.‏ דרש 


75379 f. id.; metonymice: id quod trituratur , unde cum Allixo 
"TED irituratio mea, h. e. id quod 6 me triturutur Jes, 21, 10, 


Jon v. suo loco. 


i 


HI 1) pepulit, impulit érusit (alias דרו‎ et r1), spec. ad Zabendum Ps, 
62,4. 118, 15 (ubi adjectum est pb3b) Arab. כ-=\‎ impellere ad lapsum, 
idem Syr. et Chald. —— 2) dispulit Ps. 35, 5. v. infra sub Niplr. ( Arub. 
y disjecit, impulit cum disjectione. v. SenuLTENs. ad Job. 38, 56.). — 
Praet. cum Affixo דְּחִיחָנִי‎ Ps. 118, 15- Pahul foem. num Umpislsa, (sub- 
versus paries ), Ps. 62,4. lufin. absol. דחה‎ 118, 15. — "ur 1)impulsus, 


detrusus est Jer, 25, 12. ar^ (tanquam A דחה‎ y Arab. 23) ונפלו‎ of- 


fendent et cadent; Prov. 14, 32. s nm 1n7?3 in maáütia d. déirus 


detur (de statu deiicietur, peribit) improbus. — 2) expulsus , dispulsus 
est. Hinc Part. Plur. כְרְחִים‎ expulsi, in regim. "172 Ps. 147, 2. des. 13,. 
32. 56,8. — Pyh. Part. Plur. 313 dispulsi sunt Ps. 26, 5. 


S73 m. impulsio, ad lapsum, in Pausa 3j77 Ps. 56, 14. 116, 8. 
ng Y vel wy h Chald., vnde Plur, 1113 260066 ab 1182. L5 
ו‎ 
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subegit foeminam. Sed Judaei vertunt znstrumenta musica  (xgovszà 
sive pulsatilia ).. Dan. 6, 19. cf.,Brarnorpr. 86 1 


mma m.Znpuwisio Prov. 26, 28. 
nm v. sub rad. rmm. 


tm Chald. timuit. ] timuit , (us fugit timore perculsue , ut Aeth.]. 

- Part. Praes. Plur. pim timentes: Dan. 5, 19. Pehil: "m timendus, ter- 
ribilis Dan. 2, 31. (conf. similia in y2*7; sub 72N et in TN). .Foem. 
now Dan. 7, 7. — Pahel zerruit; Fut. cum Suffixo et Nun epenthet. 
ibm terrebat me Dan. 4, 2. 


\ 


agn "| m. Ezech. 4, 9., ut Arab. we 20/08 , panicula ramis subternato 
verticellatis , patentibus, rudimentis florum, sessilibus sub floribus ferti- 
libus aristatis. Nascitur in Aegypto, Syria, Italia etc. v. OznMANN. verm. 
Samml. V, p. 92 sq. Olim panicum (italicum) intellexerunt. v. Cxrsrx 
-Hieroz. P. I, p. 453. זתת + זו11‎ Hierophyt. P. ll, p. 124. 


E impulit, ad motum celeriorem concitavit. Pahul Plur. דחופיםם‎ 27%-- 

| pulsi, concitati Esth. $,. 15. 8, 14. — Niph. Praet. 517 impulsus est, 
properavit 2 Chron. 26, 20. Esth. 6, 12. Voc. recentioris aetatis rs 
tantum sensu cond Hrequentetum. Arab. A2 umpulit, ב‎ et D 
permutatis. | 


mima Plur. foem. impulsiones Ps. 140, 12. 


- חק‎ £rusit, pReHet, i am [ Sic MU mand impulsu trusit a ter- 


go. Hinc ds «204 et pm expulit, repulit]. Part. praes. ,חק‎ unde , 
Plur. cum Affixo רתקיהכס‎ prementes, opprimentes eos Jud. 2, 18. 
Fut. Plur. cum Nun paragog. et in Pausa Dep premunt, repellunt 
Joél. 2, 8. 


m. sufficientia, sufficiens, etadverbialiter: satis, affatim. Formam ha-‏ הל 
-Arab. | 5l‏ ,אדה sed significationem ab inusit.‏ ,דיה bet tanquam a‏ 


multus fuit, propr. ita plenus fuit et abundavit, ut nihil supra, unde 
UJ) | 55] ita plenus fuit uter, ut jactari vix possit ad. eliciendum 
butyrum. Hinc עד 2?* די‎ usque ad defectum sufficientiae , i. e. ultra 
quam sufficit, Malach.2, 10.; 912 כפדי‎ secundum sufficientiam conterm-- 
tionis, h. e. satis SU LeEque. contemtionis Esth. 1, 18. Cum Affixis q3 
(in Pausa) sufficientia fua, quantum tibi satis est Prov. 25, 16. XE: 
sufficientia eorum, i. e. quantum satis habent, Exod, 36, 7. Jer, 49, 9. 
Obad. 5.; in regim. *3, unde 7b *3 sufficientia agni, i. e. quot suffi- 
ciunt ad agnum comedendum, Levit. 5, 7. 12,8.; דִי חשיב‎ sufficientia 
reddendi sivé solvendi, h, e. quantum satis est ad solvendum Levit. 25, 
28.; atn "3 sat lactis Prov. 27, 27. Cum Praefix. *32 secundum suffi 
cientiam, ל‎ quantum requirit, Levit. 25, 26. Deut, 25, 2.; (7533) "2 
pro sufficientia (catulorum suorum ), h.e. quantum satis esset "(soboli 0 
Nah. 2, 13. ; *32 prae sufficientia, i.e. supra quam requirit Exod. 56, 5; 
Alibi *3 vulu Tabetur pro syllaba paragogica mere otiosa sive 6 
tiva, ut "13 idem sit quod 2 ermnilitudinie, *12 idem quod ,ב‎ *32idem 
1 


1 


x 2 2921'‏ דו 


* 


qnoà Praefizum y. Neque tamen sicomnis copiae et multitudinis, quae 


radid inest, aut sufficientiae notio deficit; nam a) **5 est secundum ' 


copiam Jud. 6, 5 (ubi additur explicationis caussa 355). Deut. 25, 2 
(ubi adjectum est 5023 ) — b) אש‎ "13 pro sufficientia ignis , i, e. 
quantum materiae ignis requirit Jer, 51, 58. Habac. 2, 15. Nah. 2, 15.; 


.  רפוש‎ "43 in copia buccinae, i. e. quoties buccinatur Job. 39, 28. (25); 
T Mg : m en וו‎ 

pum pro sufficientia inanitatie, h. e, quantum requiritur, ut aliquid fru- 

stra mt Jer. 51,59. Habac. 2, 13, — c) 3 Verbis junctum, multitudinem | 


actionis significat , reddendum per quoties, quotiescunque, ut 1Sam. 1, 
7. 18, 5o. ג‎ Reg. 14, 28. 2 Chron. 12, 11. Jes. 28, 19. Jer. 20, 8. 21, 
20.; sic cum Nomine, דברִיך‎ ^32 quoties verba tua scil. sunt Jer. 49, 
27. Alibi *y3 Nominibus praemissum per quieis vel singni exponitur: 
ut בשנת‎ nig "12 ₪ quosvis anno in annum, quotannis 1 .גמ68‎ 7, 16. 
Zach. 1a, 16. 2 Chron, 24, 5.; sic cum "ְדָש‎ et nz: Jes. 66, 23. 


(mutato‏ דָה Pronomen Chald. utriusque Generis 61 Numeri, ab Hebr.‏ דיל 


Y in ,ד‎ ut alibi, et 7 inQuiescentem aliam, Jod). Est untem 1*3 Pronpo- 


nomen relativum: ut 1) qué, quae, quod; qui , quae (sicut Hebr. זה‎ 


Ps. 74, 2. 104, 8. 26. Prov. 25, 22. Jes. 25, g. et זר‎ Exod. 15,13. 16. 


' Jes. 45, 21. Ps. 9, 16. 142, 4. etc.), ut Dan. 2, 10. i1. 14. 20. 5,2. 5, 


4, 5. 5, 25. Esr. 4, 10. 11. 171 eic. Pro: z/ud quod legitur די‎ Dan. 2, 
25. (alibi est *3 772. Dan. 2,28. 45. Esr.6,8.). Ceterum notanda Chal- 
daeorum verbositas in his talibus sententiis: *"7223 בִּירְחָא דִי‎ arx guae 
in Media, pro eo quod brevius.dici poterat: arx JMediae; Esr. 6, .ב‎ 
הִיבְלָא דִי בירוּשלכם‎ femplum quod (est) Hierosolymis, Dan. 5, 2.8[. — 


T 


Cum Praefixis occurrit ^12 cum, quando (ut Hebr. ^w») Dan. 2, 45, 


:3,7.. 5,20. 6, 11. 15.; 1 5», qnod vid. in ;עד‎ *7732 ex quo (tempore) 


Dan. 4, 23. — 2) mera relationis nota, ut תג‎ fro *3 Esr. 6, 1. i, q 
שש‎ UnuN ubi; בי מְרֶרְהין‎ quorum domicilium Dan. 2, 20, — 3) con- 


junctio, maxime caussalis: quod , quia Dan. 2, 8. 9. 5, 18. 28. 4 S ub 


Esr. 4, 15. 15, 16.:5,8. 7, 24. (unde y51 *3 quod ei Dan. 2, 9.); ur, Dan. 
2, 16. 18. 3, 10. 29. Esr. 6, 11. 7, 13. 21. etc, (sicut Hebr. EN, it, dz, 
dass, ubi Lat. utuntur Áccus. cum Infin.). Dan. 2, 47. Praemittitur 
eliam, ut or; et ^5, orationi directae Dan. 2, 25. 5, 7. 6, 6.; rr5* «4 
est ne Esr. 7, 23. — 4) nota Genitivi, quae tamen ipsa quoque ad 
Pronominis Aelatis significationem rovoeari potest; ut N25 דִי‎ Nt b 
praefectus regis, propr. qui erat regis Dan. 2, 15. Esr. 5, 13. Saepe 
Noznini regenti additum est Pronomen pleonast, ut קרציהין דִּי יְחוּדָיָא‎ 
aecusationes eorum (scil.) Judaeorum Dan.5, 8.; NON 11 טומה‎ nomen ejus, 
Dei Dan.2, 20. 6, 25. v. Wiuzn. Grammat. Chald. p. 91. = Genitivum 
materiae deprehendis Dan. 2, 52. מב‎ amm-73 ראשה‎ ejus caput auri 
boni (fait), h. e. ex euro bono confectum; et Esr. 6, 4. 445243 
525 Jat 7 די‎ 7 | an 


Deut I, 1. propr. Jocus auri fecundus (coll Arab. Ls» 925‏ די זהב 


L q. Hebr. 5»2 in compos.): Nom. propr. 1001 in deserto Arabiae, haud 
procul 8 monte Sinai. lbi nonc qaoque est regio, dactylorum fertilis, 
Dsahab dicta, quam BunknanpTus ad montem Sinai iter faciens, trans- 
ivit in ipsa peninsula ad litus occidentale sinus Aelanitici v. ejus Itinerar. 


ed. Gasxu. Tom. 11, p. 847 sq. : 


, 1 


- 
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2) 


iin im in n ; . 
ליבו‎ (Arab, L5) et pa" (ex frequenti Consonant. 5 et מ‎ permu- 
tatione): 1) urbs ad Àrnonem sita, Moabitarum ante Mosen , inde ab 
ejus tempore Israelitarum transjordanensium, Num. 22, 2. 54, Jos. 13, 
9: 17. quae postea Moabitis iterum cesserat Jes. 15, 2. 9. Jer. 48, 18. 
22. cf. BvpxuanDpr. Reise Tom. 11, p. 652. Aliam v. s. mim". 


rád. in Hebr.inusit, i. q. Chald. arrrobscurus, ater fuit, unde Arab.‏ דית 
T infelix fuit; (sicut Lat. etiam atra dies pro infausta 6% 0 etc.).‏ 


| 1*3 m. atramentum Jer. 36, 18. (1222? et Chald, NmT3 atramentum). 
v. J. J. 0 2פאג‎ Diss. de 1*3 seu atramento Hebr. Regiom. 1715, 4. 


7*3 f. Deut. 14, 13. Lxx. ixrwoc, Vurc. milvus, Bocnakro vultur 


v 


niger. Plur, דיות‎ vultures Jes. 5 
sa3 vide supra .יבל‎ : 
n223 Nomen propr. oppidi tribus Judae, el. za. Jos. 15, 23. Neh. 11, 22. 


|Pp 
T5 (et T5, Syr. \ ? Arab. o? pro cy49: 17 Judicavit Ps. 7 , 9. 9, 9g. 
72,2. Jes. 5,13. al. atque hinc: a) caussam alicujus egit, absolvit, vindi- 
cavit Gen. 30, 6. Ps. 54, 3. Jer. 22, 16. Deut. 32, 56.; b) punivi£ 
Gen. 15, 14. 700.56, 31. — 2) 8g. B»: disceptavit, altercatus es£ 
( coll. 0067004או0‎ med.) Goh. 6, 10. — 3) rexit, moderatus est Gen. 
49, 16. 1 Sam. 2, 10. ( cf. infra אָדוץ‎ (- Huc pertinet etiam Zach. 3, 7. 
וגם אִמּה מָדִין אַתהבּיהר.‎ (vicissim) reges domum meam (Jovae), h. e. rem 
sacram moderaberis (v. RossNMvELLLA.), et Gen. 6, 3. באדם‎ "mh ym NS 
quod verti potest: non regnabit in hominibus ( agitabit homines) spi- . 
ritus meus ( vitae principium et fons Ps. 104, 30.). Aliorum explicatio- 
nes v. ap. RosENMUxLLEn. in Scholl. et in Commentat. de versione Pentat. 
Pers. p. 195q. — Praet. cum Affixo etNun epenth. *3:3 Gen, 3o, ₪. Part. 


+ * 


Praes. 53 Gen. 15, 14. Infiu. cum כפָרִיץ ,ל‎ Jes. 2, 12. Imperat. ^3 Prov. 


v 


51, 9. Fut. 111 Gen. 49, 16. 1 Sam. 2, 10. etc. 
Nipb. Part. $13. disceptans 2 Sam. 0. 


Chald. 20. unde Part, Praes, Plur, ^33 vel sec. Kri p)» 7udi-‏ דוך 
7 ?א: .25 ,7 cantes Esr.‏ 


7 Nom. propr. 1) filii Jacobi Gen. 3o, 8, etc. ejusque posterorum, 
" Danitarum, Gen. 49, 16. Num, ,ג‎ 25. al. — 2) urbis in finibus borea- 
libns terrae Israéliticae, quae olim כיש‎ vocabatur, sed a Danitis occu- 
pata ab iisdem Da dicta est, Jud. 18, 29.; unde phrasis: a Dan usque 

> ad Beerscbam, et vicissim, Jos, 19,67. 2Sam. 5, 10.etc. ldem oppidum 
intelligendum .Gen. 14, 14. Sed v. RoszNMuELULER. ad h. Í. | 

, דָּכיאל‎ Nom. propr. prophetae celeberrimi qui in )וצוץ 18מ282710‎ Den. 1,6. 
al 5x77 Ezech. 14, 14. Lxx. 4avwA. - \ . 
דהך‎ m.7udicium, sec. Kri Job. 19, 29. sed Cthib habet 7*5,. alia 
. Forma. 

v3 m. 1) Ztigatio Prov, 22, 10. — 2) Judicium Prov. 20, 8. Jub. 

95, 14. etc. Metonymice 3) caussa quae dijudicatur Deut. 17,8. Ps. 

| 150, 15. Prov. 29, 7. 51, 8. Jer. 5, ao. 22, 6. Job. 26, 17. etc. — 4) 


- == 


4 
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judicfí norma, fus Esth. a, 15. — Dicftor. 3"? 111994 caussam. alícujus 
agere, defendere Ps. 9, 5, 140, 123. et 5*3 q13 Jer. 5, 38. 22, 16. Cum 
Afffxis ^»*3 Ps. 9, 5. 5233. Jer. 2o, 13. 

53m. Chald. 1 ) judícium, h. e. collect. judices Dan. 7, 10. — 2.) 
Jus Dan. 4,54. 7, 22. — 35) poena Esr. 7, 26. In .Statu emphat. &*3 
Dan. 7, 10. et 2*3 Er. 7, 26. - | : 


413 m. /udex 1 Sem. 26, 16. in regim, $*3 Ps.68,6.; ut Arab mus 
etizm: patronus , vindex, unde [. c. n'ose 7*3 patronus viduarum. 
j:3 m. Chald. id. unde Plur. 2*3 Judíces Esr. 7, 25. 


nnde‏ ,אדץ m. dominus (& regendo, imperando dict. ; sec. «ll. sb‏ אָדון 
est jj basis, quod v. suo loco), eodem sensu quo Lat, voc. et nostr:‏ 
mm & dominus (possessor) montis‏ שמרון .24 ,16 AMerr: a) 1 Beg.‏ 
dominus totius terrae‏ א Schomron. Hinc Jova appellatur Y2N175?2‏ 
alibi simp]. ye Exod. 25, 17. ver omisso Artic. jx Ps. 114,‏ ; .11 ,105.3 
(nosquam »»a vel 5»zp). — b) Ps. 15, 5. 5 JU v2 quis. est nobis‏ .7 
(noster) dominus cui pareamus; Jes. 20, 15. D)TM *»5»2 dominati‏ 
sun£ in nos domini; aSam. 11, 11. 1 Reg. 1, 11. 1 Sam. 25, 11. — c)‏ 
Aerus servorum Gen. 24, 14. 37. 25. 39, 2. 7. 16. etc. j37j3 filius‏ 
dominus :‏ א heri Gen. 24, 44. Exod. 21,8. 22, 12. al. — d)b mag»‏ 
i. e. praefectus domus alicujus Ps. 105, 20. Gen. 45, 8. — e) maritus‏ 
In re-‏ — . בַּעל Graec. xügrog yvvaixóg, vern. Eheherr)' Gen. 38, 12. v.‏ ( 
Gen. 35, 6. cum Praefixos»5&2 15am. 24, 11.‏ אָדכִי gim. Ji, cum Affixo‏ 
Gen. 18, 12. *'N^ Gen. 24, $6. — Denique persaepe vz5N etc. est‏ רארכרי 
nomen honoris Gen. 22, 4. 18., quo et principes compellant, ut 1 Sam,‏ 
8am. 14, g. 1 Reg. 2, 17. 1, 13. 18., et ecs‏ 2 אֶכִי S727‏ .11 ,25 
omnino, quibus reverentiam [180678 placet Gen. 23, 6. 11. 81, 35.-‏ 
Num. 12, 11. ( Reg. 6, 5. Blandius et aliquanto submissius illi, gni‏ 
ubicunque vocis £u vel tuus locus erat, *"z3N dicunt atque ita in omni‏ 
oratione utuntur tertia persona (fere ut nostrates Sie, Er, pro du ( ; Gen,‏ 
dominus meus scit (tu scis), v. 14. transeat. dominus meus - -‏ .13 ,83 
donec venero ad dominum meum, Gen. 44, 16. 47, 18. 2Sam. 1, 10.‏ 
Eadem de caussa pro ego dicunt servus tuus Gen. 44, 7. aSam. 19, 19‏ 
Reg. 5, 18. v. sub 535. |‏ 2 .$5 

Plur. אָדְכִים‎ domini Jes. 26, 15. cum Suffixo "2 domini mei Gen. 
19, 2. 18.; sed alibi exceMentíae caussa de uno domino (vw. .א*%ע0‎ 
Lehrgeb. p. 665.), ut 373837358 dominus terrae Gen. 42, 20, Deut. 10, 
37. אֶדְבִיךף‎ dominus (magister) tuus 1 Reg. 2, 2. 5. 16. 558 dominus 
ejus Gen. 24,9. 39, 2. 5. 40,7., etiam cum Adject, singuli. je&. 19, 4. 
קת‎ bw dominus durus, severus. Hino Jova appellatur אדנִי אָפּנִים‎ 
dorn&nus dominorum , i. 6. summus dominus Deut. 10, 17. Pici 

(pro tois v. Grszw. Lehrgeb. p. 524): Plur. exoellentfae‏ אַדנָר 
de summo domino h. e. Jova Gen. 18, 27. Num. 16, 17. Jnd. 15, 8.‏ 
Ear. 10, 2. Neh. 1, 11. etc., quo Jova et ipse semet appellat Jes, 8, 7.‏ 
אדני Job. 28, 29. Ubivis cum Verbo singul. copulatur. Passim XP.‏ 
Dan. 9, 9. 15. nm xy Am, 6 , 5. — Cum Suffixo xz*N dominas no‏ 
ater Ps. 147, 4. cum Praefix. ND Jes. 28 2. etc.‏ 


Huc pertinent, quae ab 33x orta sunt, Nomina propria, ut: 


px (dominus, dynasta. Besek) rex Cananit. 100. 1, 5 aqq. 7 
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x 


— dominus justitiae ) rex Camanit, Jos. 10, 1. 3. 


. $m filius Davidis, qui imperium affectabat. 2 Sam. 5, 4 ו‎ Reg. 1,5. 
. 9 sgg. 2, 35 sqq. Lxx. 400000 

Prov. 18, 15,: 16,‏ .20 ,21 .מ581 ב m. diseeptatio, contentio, lis‏ מדון 
Jer. 15,10. Habac. 1,5. etc. Metonymice contentionis caussa‏ .16 ,17 .28 , 
, שלה 8 et materia Ps. 80, 7. In Plur. "Vau fit mobile ( sicut in C006‏ 
etc): Db'zyp5, sec. Cthib Prov. 18, 2 9. 19. 25,‏ חוח t2^hmm a‏ תג 
(quod tamen etiam legi potest E2175, cum‏ .15 ,27 .21 ,26 .24 ,25 .29 
Vau quiesc.), et mutato Vau im Jod, tnz*17 Prov. 18,18. et sec. Kri‏ 
מדון etc. unde in regim. "T2 Prov. 19, 13. (Sed‏ .9 ,21 .19 ,18 .14 ,6 
active, qui‏ )1 איש sec. Kri 2Sam. 21, 20, vid. sub rad. 772). — qiv3‏ 
cum aliis libenter rixatur , litigiosus 2Sam. 21, 20.; 2) passive, qu£‏ 
 altorum contentionibus et ríxis expositus eet, qui eas adversus se pat&‏ 
cogitur Jer./15, 10. 2‏ 

m. id. "à Plur. D*273. lites, contentiones Prov. 6, 19, 10, 12,‏ מרך 
et sec. Cthib 6, ,‏ 

n2" f. .. , Jurisdictio; sed metonymice sumitur pro pro- 
vincia, aztione, quae Jurisdictioni subest (ut Xu civitas, jurisdictio) 
Eccles. 5, 7. Esth. 1,1. 22. 5,12. 14.; it. terra Dan. 11, 26. Eccles. 2, 8. 

' etc. Plur. nir'w3 provinciae Ezech. 19, 8. Thren. M 1. Eccles. 2, 8. 

Esth. 1, 16. etc. Sic ab Aethiap. rut Judicapit est eve: terri- 
£oríum,.tractus, et ap. Lat. a regendo fit regio. 


T3 f. Chald. id. in Statu emphat מְדִיכְחָא‎ Esr. 5, 8. 6, 2. in 
regim. ni"T Dan. 2, 48. 3, 1. 12. 30. Esr. 7, ^16. Plur. A provinciae 
Esr. 4, 15. in Statu emphat. Nn»"y3 Dan. 5, 2. 5. 


Dp" colonia Cimmeriorum 1 Chron. 1; 6. pre ne», quod vide. 
priam. vid. supra sub rad. .דוק‎ - 


To" ך‎ m. 1) genus dorcadis sive capreae, quod p/atyceros vocatur, i. e. 
dama Deut. 14, 5.; nomen habet a £imiditate, coll. Arab. X345. fuga: 
unde timidi damae apud Vineir. Eclog. VÍlI, 28. Georg. ]וז‎ , 539. et 
apud SraTriUM הננ‎ L. I., pavidae damae apud Honar. Carm. L. I. 
Od, 2. et Arab. dorcas vocatur ép cx Jius fugae. Chald. et Syr. 

= pro eo dicitur Nx^3, per X, quod est ab Arab, (j2l5 se subduxit, fugit. 
Bocnanrus Tom. 0 p. 270. ed, Lips. ortum putat a T3 cinis, quod 
fera. sit, specie cervi, maculas in natibus albas cinereasve habens. Lxx. 
stvyagyoc- OgpMANNO denique est capradorcas, — 2) Nom. propr. filii 
Seiri atque inde regionis Idumaicae Gen. 56, 21. 1 Chron. rz, 58. 


d] om. Aie, iste, Pronomen demonstrativum Chald. Esr. 5, 16. 17. 6, 7. 


8. 12. in Foem. 31 Aaec, ista, istud Esr.*, 15. 16. 18. .גב‎ 5 8.; quorum 
prius 37 ortum est ex Hebr. 77; (cujus Segol est pro Zere, ut in aliis tertia 
radicah ה‎ Quiescentibus, e, ₪. in Particip. praes.), cum Caph Pronom. 
. pleonastico, posterius 31 ex N3 (excidente א‎ ( , quod vide supra suo 


loco, et ex simili Caph. Pronom. pleonastico, ut Árab. 5 et 5 5. 


423 simile Pronomen Chald. vid. infrà suo loco. 


, 


- 
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attritus, contritus est, in Kal. inusit. ( Quatuor 2801068 eandem vim‏ הכא 
Num. 2, 8. «$5. 23: Ps. 74, 21. Prov. 26, 28. v 3‏ דוך כ!6 habent:‏ 


et ,55 723 Ps. 51, 19. 38, 9. 93, 3. et £3 ult. Hamz. tundendo 
terere, comminuere). ln Piel: conterere , conculcare "Thren. 5, 
54., confringere, pessumdare Ps. 72, 4. 89, 11. Job. 6 9, opprimere 
(in judicio) Jes. 3, 15. Prov. 22, 22. Job. 9, 4., plagis, morbo con/;- 
cere Jes. 55, 10., semelad desperationem adducere Job. 19,2. — Praet. 
2. pers. n327 ) pelita punctatione a synonymo 723) Ps. 89, 1:1. Infin. 
cum Allxo 1523 Jes. 53, i10. Fut. Plur. cum Áffixo "221N24m Job. 
19, 2. more Syrorum cum Nun epenthet. ante Affixum ete, -- 
Pyal : 1) conteri, confrirgi: Job. 22, 9. N20 mam mi»: Jacerti pupil- 
4ram contriti, fractà sunt. — 2) contunds ( plagis ) Jes. 55, 5. — 3) 
moerore, confici, moestum reddi Jes. 19, 10, Jer. 44, 10. — Niphal 
conteri, opprimi Jes. 57, 15. — Hithpah. Fut. Plur. 1x»37* (pro aN230^ ) 
conterentur, opprimentur Job. 5, 4, in Pausa 3N23^ confringuntur, pes- 

| | aundantur $4, 25. 7 
20 X23 m. 1) contritus , contusus , comminatus : Ps 9o, 5. 
ער דכא‎ V:N הטב‎ reverti facis hominem ad contritum h. e. ut 
fiat contritus, (redigis hominem in pulverem). MicuaAzLEM, qui N2: 


pro Substantivo habuit, coll. Arab. 9L$ 5 pulvis, bene refutat Rosxex- 


MUELLEB, ad h. l. — 2) trop. afflictus, animo abjectus Jes, 57, 15 
(abi jungitur רוּח‎ pz). Plur. רוח‎ *x23 Ps. 24, 19. 


iz 3 attritus, contritus (h. e. oppressus) es£. Convenit cum דכך , דכא‎ 
6 דוך‎ - Praet. cum Vau convers. 5211 et atteretur. vel atteritur. sec. 
Cthib. Ps, 10, 10., sed Kri habet גג רִדְכָּה‎ Fut. atzeretur, atterítur, quod 
fortasse legendum in Hithpahel 5827! commnet se, incurvabit se 
v. Scuwunnsmni Observ»; ad h. | — Niph. 52" atiritus est. Ps. 
38, g. Part. 3272 attritus ,. contritus, afflictus (animus), Ps, 51, 19. 
Pib. Praet. ^27 conirisésti Ps, 51, 10. cum Allixo 1227 contripisti 
nos (acerbissime alflixisti ( Ps. 44, 20. | | 
. 823 m. illisio, contusio, deinle sonus rei illisae, hinc fra- 
gor (aquarum, fluctuum). Cum , Alfixo דכים‎ Pe 95, 3. Arab. 
| cie S collisio , & wo, l$o. tundere, trudeze, Conj. VL t£ruserunt 
compresseFuntque se invicem. v. 11014218 Suppl. p. 441. = 
1*23 m. idem fere quod N»3, attritus , afflictus Prov. 26, 28. (mutata 
tertia tiadicali מגה‎ 3,cum Jod otioso, sicut in 1*5» Num. 12, 5., ToO, שליו‎ 
Jer. 4&9, 31. etc.), ut sensus l. c. sit: Zngua mendax odit sive hostiliter = 
|  aractat attritum , affictum, adeoque afllicto addit afflictionem. Sic 
| עצפ‎ Esma, Kiwcuius, MrncEnRvus, PaaNiNUs, Coccesus in notis Lexi- 
tis, aliique intellexerunt. Sed v. sub ד‎ " 
523 Hebraeis inusit, apud Arabes idem significat, quod Hebr. דוך‎ et .דכה‎ 
contudit , contrigit. Inde sunt : 


53 in Pausa 55 m. aétritus, miser , 000005 Ps. 9, 10. 10,18. 47; 
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21; Ad hano voc. revocant nonnijlli ,P$»4 Prov. 26, 28.,' ut jit: ngua 
odit a se atterendos h. e. eos quos atterere, perdere vult. Ita Darnmwvs, 


. cui assentitur .א‎ ; . 


723 f. contritio, contusio Deut. 23, 2. 


191 m. Pronomen demonstratieum Chald. compositum ex duobus Pronomi- 


nibus 71 6 , etn ipee, ille,(cujus Plur. est tm, q. d. Aic ipse, 
is ipse Dan. ,ג‎ 31. 7, 20. a1 


a2 1 Chald. idem quod Hebr, a2! meminit recordatus est. Inde sunt 


* 


421 m. (in genere mas, ut Hebr. 331, in ,specie) mas ovium. sive 
cries: unde Plur. דכרין‎ arietes. (coll. Graec. do/v, afó/v, unde apróg, 
]א‎ etc. arzes et don mas) Esr. 6, 9. 17. 7, 17. 


phas m. Chald. memoriale, monumentum , ut Hebr, זכרון‎ , unde 


in Statu emphat. 721127 Esr. 6, 2. 2 : 
1723 m. Chald. id. unde Plur. p7131 monumenta , in Statà emphat. 
דכרניא‎ "Esr, 4, 15. " 


"PER saliit (Chald. id.) Jes. 35, 6., transiliit sq. *» Zeph. 1, 9. — 


"Pih. saliit, subsiliit Cant, 2, 8. it. transiliit sq. 40008. 2 Sam. 223, 5o, 
Ps. 18, 50, Vicinum est Arab. Jo prosilire cum impetu in Conj. VIL, 


ned I) in altum traxit, evexit , specialiter aquam ex T hausit 


Exod. 2, 16. 19. (sic Chald. דכא‎ et Syr. Ü hausit, eduxit, Ar. 9o ÀAau- 


sit aquam: nisi potius est denomin. a "23 situla, q. d. situlas agere, 
hiue Aaurire cf. ALB. ScuHuLYENs. ad Prov. 20, 5.); metaphor. 
consiliutu alicujus quasi exkhaurire h. e. perepicere Prov. 20, 5. — 
Pih. 1) extraxit, liberavit (e calamitatibus) Ps. 3o, 2. *zm4 evexistz,. 
extraxistà me. — 2) ( 4 , -sustulit, unde Imper. plur. Tis ( pro 
355, mutata tertia Radicah ה‎ in Jod, et extraso Dagesch forti ex littera 
schwata ) to/lite, auferte (tanquam" rem inutilem) Prov. 26, 7. coll, 
rad. cognat. Chald. דכל‎ detraxit, subtraxit, avulsit, et Arab. נדל‎ Àausit, 

attraxit ex puteo, it. surripuit.. Sic Graec. aigo et 450400 in altum tollo. y 
eveho, et aufero. [ScnurrENsio est h. l. Verbum denominatigum a דלי‎ 
situla , 'ande 4 60/0/08 agunt, quo sensu. etiam Arab. |JuA et us 


usurpari solet. lta enim totum versum reddit: situlas agunt cruraex 


claudo, h. e. claudicant, vacillant. Sed haec longius petita et doctior 
quam verior explicatio esse videlur]. — 11) 1. q. Arab. T Cenj. V. 
pependit deorsum , unde r^*4, quod v. infra. 

m. valva ianuae vel portae, et propr. quidem talis, quae, dum‏ דכ 


aperitur, attolli sole; (conf. Ps. 24, 7.(; melaphorice usurpatur de 
labiis orís Ps. 141,,;$. collata simili phrasi Mich, 7, 5. Job. A1, 5. 


Eccles. 12, f et secundum quosdam Prov. 17, 19. Sic 8 ע%‎ nvAaug oróuorog 


dixit Evunip»ozs in ZZippo/l. v. 882. et contra 05000 &nvAoroy AnisTo— 
PHANES iun Aan. v, 861. Lat. orationis ianuam de ore quoque dixit 
ArcLrjus in 400/00. Aliud vid. sub rad. 221. 


523 f. valva, ianua: unde cum Affixo דלהף‎ sec. Kri Jes. 26, 20. sed. 
Cthib' habet Tn?] velvae tuae, in. Duali. Dual. De (od vulgo a 
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deducitur, sed invita analogia grammatica) 011206 binae , fores‏ דלת 
Deut. 3, 5. 1 Sam. 23, 7. Eccles. 12, 4. Jes, 45, 1. Jer. 49, 31. etc. in‏ 
דלתי regim. "n3 Jos. 2, ig. Jud. 11, 21. 1 Reg. 7, 5o. Trop. D'aU‏ 
portae coelorum , nubium Ps. 78, 25. D':b 5 ianua oris, Jauces Job.‏ 
j62 5 ostia ventris , uteri Job. 3, 10. Cum Affixis "n** Job. 31, ,‏ ,.6 ,41 
.אב ,6 Jos.‏ דלתית .20 ,26 i. et sec. Cthib Jes.‏ ,גג .2402 qn2‏ .$2 
Reg. 16, 34.‏ 1 

D^3 com. zd. Gen. 19, 9. 10. Exod. 21, 6. Jud. 19, 22.; trop. Cant. 
8,9: היא‎ ni DN si ianua est soror nostra, h. e. si procis facilem adi- 
tum praebet etc; duplici sensu, pro saívis et pro foribus, occurrit 
Ezech. 41, 24. Cum Affixo (nh* ianua ejus 2 Keg. 12, 10. ubi meta. 
phorice eperculum. árcae significat. Plur. nint4 20/9006, ianuae N eh. 
6, 1. Jer. 356, 22. Ezech. 41, 25. etc.; trop. co/umnnae libri, voluminis 
Jer. 56, 25 in regim. nin** Jud. 3, 33. 24. 25. 1 Sam. 5, 15. cum Af- 
fixo דלְתוּתִיג‎ Neh. 3, ג .ג‎ Chron. $, 7. | 

X3 m. sitzia; qua aqua ex puteo 20072007 0 Arabibus dicta 
yc et S5, Jes. 40, 15,5 plerumque uter coriaceus, qui demittitur in . 


puteum ad hauriendas aquas et hodienum Xo dicitur teste Nizsunao. 


eitulae sive‏ דכיר m. id. unde est Dualis Em54, et cum. Affixo‏ דכל 
haustra ejus, quae bina esse solent, Num. 24, 7. (cum Kametz brevi ex‏ 
Chateph-Kametz conciso', licet adsit Accentus Metheg, qui non semper‏ 
Kametz longum arguit conf Dav. Kiwcnios in 4bro Rad. ad h. v.‏ 


Dawzivs im Litterat. p. 87 sq. et Far. Lect. Bibl Hebr. Halens, ad 
Ps, 16, 1.). | 


n^53 f. unde Plur. דליות‎ propagines, palmites Jer. 11, 16. Ezech. 
17, 6.25. 1 9, 11. 21, 7. 9. 12, a Les » quod est de arbore propen- 
dere ramis v, GIEUHARIUM ap. ScBULTENS, ad Prov. 20, 5. Cum Affixo 
vi Ezech. 17, 7. | 


| דלח‎ turbasit, conturbavit , dutulentam (aqnam) fcit. Fut. cum Vau^ 
| convers. nz) et turbasti (aquas pedibus tuis, h. e, commovisti popu- 
los, coll. Jes. 17, 12.) Ezech. 52, 2. Foem. 3. pers. cum Affixo תדלחם‎ 
\ , ; :ד‎ 
£urbet eas. Ezech. 52, 13. (Syr. aa perturbayit), 


UL 
P PET exhkaustus, Mttenuatus est (Syr. V&» diminuit » Chald, 2 et 


attenuavit, diminuit) Jes, 1 9, 6 (de fluviis).; specialiter piribzs‏ רלרכ 
et opibus, adeoque /anguit Jes, 38, 14. Hinc a) attritus » affictus fuit‏ 


(Arab. óo vilis, humilis, attritus Juit) Ps. 79, 8. 142, 6. — bj)a 
languendo : pendulus fuit, pependit Job.28,4, constr. cum 5. Praet. de- 
fect. ^r Ps. 216,6. Plur. 3551 Jes. 19, 6. ét defective 321Job. 28, 4. 
penduli Aaerent (aliorum explicationes v. ap. RoseNMuzLLER. ad hn. 
L); it.: Janguebant ( oculi mei ( D'ygb sns icientes in altum (Lxx. . 
155,707 uov oi 0gdaAuol ro) fena sig 10 וע‎ ToU OUQAvOU 006 09 
zupioy ( Jes. 28, 14, coll. Ps. 69, 4. — Niph. fut, 533 attenuabitur, 
minuetur (gloria) Jes. 17, 4. EE M 

53 m. 1) exhaustus, attengatus. corporis viribus, macilentus Gen. 
41, 19. 2 Sam. 15, 14. — 2) exAaustus, attenuatus opibus, infirmis 
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. ב,‎ Sam. 3, 1. Jud. 6, 15. — 3) tenuis sorte, ignobilis, afflictus, pauper 
Levit. 24, 21. 19, 15. 1Sam. 2, 8. Jes. 26,,6. Jer. 5, 4, etc. Plur. צלִים‎ 
.exhausti , attenuati, tenues, pauperes Job. 20, 10. Prov. 10, 15. Jes. 
10, 2. etc, Foem. 1*3, unde Plur. ni»s Gen, 41, 19. Aliud vid. supra 
sub rad. דכה‎ . : . . 1 
90 7723 f. 1) tenuitus a) florum, hinc &cium Jes. 38, 12.; b ) Aomi- 
num , binc ignobilitas , paupertas, miseria 2Reg. 24, 14. 25, 12. Jer. 
4o, 7. Plur. דלות‎ zenuitates turbae pauperculae Jer. 51, 15, 16. — 
2) longior et copiosior, coma Cant. 7, 6. v. rad. sub b. 


| nl Nomen propr. mulieris in valle Sorek, quam adamavit 
Simson Jud. 16, 4 sqq. . 
דלם‎ stillavit, perstillavit. Praet. foem. .nb?3 stillavit scil. lacrymis 
oculus Job. 16,20., et de anima Ps, 119, 28: riva נפשי‎ rnmb3 stillae 
(lacrymis) anima mea prae moerore, h. e, totus quasi solvor in lacry- 
1:as (al. incurvus lente incedo sed.vid. RoseNMUELLER, ad.h. ).); Fut. 
ERN perstillat (tectum) Eccles. 10, 18. טנג-.)‎ lente. incedere, serpere, 
, y 
serpendo fluere, Conj. VIL. /luere. Syr. ez) et Chald. p23 edil 
lavit). / : : 
p» m. satio, atillicidium Prov. 18, 13. 27, 15. 
qin53 Nomen propr. filii Hamanis Esth. 9, 7." 


- 


| po" arsit 1) Ps. 7 , 14. Obad. 18: לקו בהם‎ (Israelitae tanquam flam- 
ma ignis) ardebunt in üe (Edomitis). — 2) transl, a) angore 
quasi aestuavit, angore confectus est Ps. 10, 2.; b) sq. *oriN ar—- 
denter , cupide , acriter persecutus est Gen, 31, 36. 1Sam. 17, 58. al.; 
c) amore, amicitia incaluit. Prov. 26, 235. (coll. Lat. aestuare in a&£- 


, quid ). Arab. VAS flagravit, arsit. v. ALB. ScuuLTENs. ad Prov, 26, 


25. et ... eC arsit; unde per metaphoram: exardescere in aliquern, 
persequi. Praet. ממטס‎ 0 1322 Thren. 4, 19. Part. Praes. plur. 
ללקים‎ 658 (sagitiae) Ps. 7,14., de quib. v. Lvpius de re milit. 
1 119. 315. coll, זָקִים‎ , np. Fut. pem Ps. 10, 2. — Hiph. pun 
1) ardere fecit, accendit proprio sensu Ezech. 24, 10.: 2) inflammavet 
> de, viuo Jes. 5, 11. ' 
(PE Chald. arei£. Part. praes. pos Den. 7, 9. | 
np? f. febris ardens Deut. 28, 22. 
. n3 vid. supra sub rad. 553. 


t3 sanguis, vid. sub rad. אדכם‎ , et aliud sub .ג‎ rad. 735. 

na Duplex radix est: l).eimilem ee exhibuit, similis ' fuis 
wel factus est, assimilatus est ( Syr. lo? et' Chald. 23 similis 
fuit) sq. ל‎ Pi. 144, 4. Cant. 7, 8. Ps. 102, 7. 89, 7.5q. »* Ezech. 
21,8. — Praet. Kal n3 Ezech. 31, 2. 18. Plur. 1323 Ezech. 51, 8. 33v23 
Jes. 1, 9. Imperat 5793 08112, 17. ele. — Niph. Praet, nv212 ePmiizs 
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actus es Ezech. $2, .ב‎ — Pih. m3 1) assimilavit, comparavit, 94. 
אכ‎ Jes. 4o, 18., 8q. 5 Cant. 1, 9. Thren. 2, 13. — 2) animo 8204 aliqui |. 
informayit, h. e. a) opinatus est Ps. 50, 21. Jes. 10, 7. Esth. 4, 15.; 
b) meditatus ést sq. vel Accus. Ps. 48, 10. vel Infin. Jud. 20, 5. 
Nur. 33, 56. Jes. 14, 24. (quae quidem cogitandi meditundiqué noti» : 
in ling. Chald. et Samar. praecipue obtinet). Praet. cum Affixo דּמיהיך‎ 
Cant. 1, 9. Fut. Plur. תדמירן‎ (mutatatertia Radicali ה‎ in. Jod) Jes. 40, 
18. et cum Affixo Jes. 40, 25, 46,5. — Hithpah. fut. 77338 ( pro r723n3 ( 

similem me faciam Jes. 14, 4. T: 


1l) i q. D13 eiZuit Thren. 3, 49. Jer. 16, 7.; transit. fecit si-. 
lere, h. e, excfdit, perdidit Mos. 4, 5. Jer. 6, 3. — Pih. IT97 ex- 
cidium meditatus 68+ 28am. 21, 5. (Huc revocat Grszwivus etiam Ho:. 
12, 11. Fut. 57238, quod al. vertunt: similitudines propónam). — Niph. 
m1) excisus est, periit Jes. 15, 1. Hos. 10, 15. Zeph. 1, t1. Jer, 47, - 
5. /5. 49, 13. Hos. 4, 6. Praet. כְדְמִיתַח‎ (cum ה‎ paragog.) Obad. 5. 

cm Jes 5, 5. Part, 77205 excisus , exscindendus Hos. 10, 7. Infin.. 
absol 7/5273 Hos. 10, 15. Sed תדמ‎ 327^ pertinent ad. Niphal Verbi 


521 Chald. similis fuit, unde Part, praes. 733 similis Dan. 5, 5 
Foem. hY33 Dan. 5, 5 | 

Esech. 16, 10.‏ דמף m. assimilatio, similitudo unde cum Alfizo‏ צבם 
coll. Gen. 5, 1. Aliud v. sub rad. t4. |‏ 

"23 m. eilentium Jes. 58, 10, יִמִי‎ "33 silentium dierum meorum . 
(i. q. הְרִישָה‎ interprete Jancu10) h. e. id vitae tempus, quo !ranquille- 
poteram regnare, ut beneexplicuit ,108א2252)‎ Al. meridies dierum meo- 
rum (é» ד‎ usonufoía voU Bíov h. e. media aetate mea), coll. Arab. 


\ +! \ 505-ב‎ quod de so/e dicitur, quandó stat in medio coeli 
culmine. lta ScnrzipiUs, cui adstípulatur RosgNMuELLEn. Cf. supra 
5m. | | ב‎ is 
רמי‎ m. eidentium, quies Jos. 62, 6. 7. Pa. 83, ,ב‎ ; 
7*:13 £f. vid. sub rad. Em". 


23 f (non masc. ut vnlgo volunt, vid. C. B. Micnarris 
Dissert. de Soloecismo Generis p. 27.( eimilitudo Gen. 1, 20. 5, 1.; 
imago, exemplar 2 Beg. 16, 10.; species, forma Ezech. 1, 16. 26. Dav. 
10, 16. Jes. 40, 18. etc. Cum Affixis 3583 eimélitudo ejus Gen. 5, 5. 
32032373 similitudo nostra = Gen, 1, 26. Nonnunquam n2 secundum 
simslitudinem , in. Adverbium abit: sicué Ps, 58, 5., omisso etiam כ‎ 
Jes. 13, 4. Ezech. 22, 15. . 

jv33 m. similitudo, unde cum Affxo *ywn* simüitudo ejus Fs, 
17, 12. / 

r) slut, conticuit Levit. 10, 2. Am. 5, 13. Thren. 3, 28, Jes,‏ דרמב 
etc., sq. b alicui ailere est cum silentio, reverentia audire Job,‏ .3 ; 23 
de phrasi mir E33 v. infra. (Sunt, qui primariam +‏ ;.21 ,29 
vun in exescindendo, abscindendo [v. infra s. Hiph.] positaur esse ar^‏ 
bitrentur, ut £25). silere, propr. sit: vocem abscidit, abrupit. Sic ₪0- =‏ 
mericum illud Odyss. lll, 33. zauréze yAuocag Scholiastes Arorcosit‏ 
וכע ad Argonaut, I, 518. et auctor veteris Commentarii apud‏ 
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de silentio intellexerunt. Qui vocem quacunque de. 680888 amittunt, 
Graecis dicuntur gowZy ánoxexopupévowy unde et qovfg.&noxon: ad quo- 
rum imitationem Czrsus L. Il. c. 6. et L. IV. c. 8. latine, quoque ₪0- 

,'cie amputationem dixit, observante RziwEsio. Jar. Lect. L. lll. c. 18., 
p. 671) — 2) quietus, pacatus fuit, cessavit 'Thren. 2, 18. Job. 31, 
> 84. Ps. 55, 15. etc. — 3) substitit, cursum inhibuit Jos. 10, 12. 1 Sam. 
14, 9. coll. 280. t3. (Ars. פטנואתל1טא50‎ in C/av. dial. p. 255. origi- 


nem quaerit in complanando, quae vis inest Àrab, 5 Unde translatio 
facta ad fluctus, strepitus, voces post motum residentes, stratas, qom 
planatas, ad quietem eilentiumque compositas. Alio flexu complanatzo 
illa perditionem et excidium indicat, quatenus solo aequantur, come 
planantur, quae exscindimus. Sed haec longius, repetita videntur ). 


Praét. plur. y23, in Pausa $53 Ps. 35, 15. Imper. לםם כיהנת‎ 6 
Jovae, h. e. patienter Jovae auxibum exspecta Ps. 57, 7. Foem. למי‎ 
Ps. 62, 6. Fut. cum Vau convers. רָאֶלם‎ Job. 31, 54. media Radicali 66- 
ficiente compensata in prima Radicali, more Chaldaico; sic 53* Thren. 
2, 28. Plur. cum ה‎ paragog. 7232 Jer. 8, 14. ' 

Niph. ad silentium redactus i. e. excisus, deletus est Jer. 25, 
57. 48, 2. Fut. Plur. (cum terminatione Patach) s23n Jer. 51, 6. 
vo7* 1Sam. 2, 9. Jer. 49, 26. 50, 5o. — Poh. *m352$s sere sive 
quiescere feci, compescui Ps. 151, 2. — Hiph, b'1, unde cum Affixo 
2223711 52/6076 fecit nos , excfdit nos Jer. 8, 14. 


4 4 f. Jenis aurae 'sibilus 1 Reg. rg, 12. Ps. 107 29. Job. 
16. , 
1133 5 exciso, metonymice excisa Ezech. 27, 32. = 


; id 8o» 
דמן‎ m. fimus, quo stercoratur (Arab. o^ etercoravit, c 


stercus ( ; deinde etiam Jimus, lutum platearum 2 Reg. 9, 27. Jes. 5, 
25. Jer. 8, 2. 16, 4. 25, 53. Ps, 83, 11. 
T2313 f. locus fimi sive stercoris, sterquilinium Jes. 25, 10. 
6 0 | 
Arab. א‎ 


* 


221 laerymavit: unde Infin' absol et Fut. מל תדמע‎ lacrymando 
lacrymabit Jer. 15, ;.7ג‎ go», WO? et Chald. »73 4. 


m. lacryma, metaphorice Aumor sive succus arborum, &pecia- |‏ רמע 
liter sstium et olearum, isque sponte fluens adeoque praestantior (sicut‏ 


6 o. 8.o- 
Aráb. Ro lacrymae, et Xaa5 una lacryma ejusve gutta , deinde gutta 
| succi ex planta stillentis. v. HanrMaxw. linguist. Einl. p. 284. Graec. 
004000 et Lat. lacrymae; xà» 0290007 rá Oüxgvg Tukornnasrus, ar- 
borum lacrymas פטנאונ?‎ 12 XI. c. 6. dixerunt. Conf. G. r'ÀnNAvD in 
Lectionibus Graecis 1.1. c. 17.). Cum Affixo q321 lacryma tua, i.e. 
vinum sive mustum et oleum tuum Exod. 22, 29. 
00 : 8.o. d 2 | 
מַצָה‎ 5 lacryma כאא)‎ et נסבב|‎ id.), et collective positum 7a- 
erymatió , magna lacrymarum. 1: Pe, 80, 6, 416,8. Jes. 25,8. Jor, 


- 
- 
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9, "n 13, 17. 17. (in in quibus Jeremiae locis oculus vel eculi dicuntur 
r3237» h. e. lacrymis luere, coll. tamen Thren. 1, 16. et Ars, Scuvr.- 
TENs. ad Prov. 20, 5.) In regim. n33 Eccles. 4, 1. cum Affixo "nymt 
Ps. 6, 7. Plur. דמעות‎ /acrymae Ps. 80,6. Thren. 2,11. — 


0 - 9 y 
[931 (Arab. XXX) et peo (ut scribitur Syrorum more, 7 


in Chronicis 1 Chron. 18, 5. 6.( , semel דַּּמְּסְק‎ (2 Reg. 16, 10.) 
3) vrbs celeberrima Syriae, cui Antilibanus imminet v. ABULPE- 
DAE Syriam p. 50. (Incertum est, utrum Hebraei vel Masorethae ^ 
elisum per Dagesch compensarint an pro Dagesch forti Syri et auctor 


Chronicorum "4 posuerint, ut, 1;2 pro No». cf. J. D. וד ג סז‎ 
5 p. 455.). — 2) Gen, 15, 2. ponitur pro איש‎ vel j23 j2- Y Ro- 
SENMUELLER. ad h. |. ( coll. Hos. 12, 7.). 


p223 € 5,132. sericum, pannus cue coll. Arab. A i.q. 





| gt aut TC sericum ( album ), inpr, illud, quod ex ruptis bom- 


| bycum tel.s facalibva in fila attenuatum, deinde ipsa bombycis tela, tum 
| pannus sericus, v. RosgyMuELLER. ad b. lj. 564 Judaici interpreles ver- 
tunt; angulus, | 


Tj m. Aic, haeo, 200, Pronamen Chald. demonstrativum, apud Targu- 

| mistas obvium: unde in Statu. emphatico רבְּכָה‎ Dan. 2, 18. 28. 50. 56. 
47. 4y15. 5, 7.15. 24. 26. etc. Foem. 7123 Aoc Dan. 2, 43. 5, 22. 6, 4. 
eic.  Construiluf quoque cum  Particuiis, ut 5272 secundam hoc - 
i e.sic, ejusmodi Jer. 10, B Dan. 2, 10. 3, ag 'Éar. 5, 7. pd 
propter Aoc, propterea Dan. $, 16. Esr. 4, 14. 15. 23. 5, 5. 17. bn 
דנה‎ vw posthac Dan. 2, 29. 45. 527 "riz id. Dan. 9, 6. 7. 5523 122723 

1 vid. 53. 5 ak. Dao 7 33 vid. DP. 

xm m. cera Ps. 97, 5. alibi, ut Ps. 22, 15. 68,5. Mich. 1, 4., a3z'1 (per 
"Patach ). Origo vocis ignoratur. Scuripiq dicitur 8 firmitate sive 
concretione (v. CorLuMELLA dé re rust. lib. 1X. c. 16. 1.), -coll. 

D rei soliditas s. firmitas; S1uowxiaio a. flexibilitate, qua iden- 

Gdem indurata in varias formas ermollitur , a rad. inusit. 327; 
Arab. transpos. (4 flexus fuit, alias Qt? emollitus est. 


₪ ; exstinctus est, propr. de rebus ardentibus et lucidis Prov. 13, 19. 


" Job. 18, 5. 6., metaph. de hostibus caesis Jes. 43, 17, et in Niph. de 
aqua solis ה‎ exsiccata Job. 6, 17. — Niph. Praet. plur. 32772 
0144200): sunt. Job. 6, 17. — Pyh. ככ‎ exetincti sunt. Ps. 18, 


ET rad. inasit. , Aetbiop. Nny.impulit, propulit, Arab. jo et "E 
trusit , obruit. cf. Levit. 19, 14. el 504502755. ad Ps. X, p. 2514. 


*p3 m. in Pausa דָשִי‎ Ps. 5o, 20. interitus. Lxx. et .ל‎ offendicu- 
lum, AL infamia, secund. Judaeos, qui riy 5125 iríterpretantur, 


A —--. c- 
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[ET 1) pepulit, trusit, impulit Gen. 55, 15. יום. אֶחָד‎ iypem (si) nimium, 


' justo acrius impellerent eos (greges) vel uno die. — 2) pulsawit : 


januam Cant. 5, 21. — Hithp. התדפק‎ pulsavit ianuam Jud. 19, 2. (Chald. 
93 pulsus, Arab. V5 celeriter incessit ; fortasse igitur: cere , ut 
aliquis celeriter incedat h. e. propellere ). 


"np ד‎ Gen. 10, 27. Nomen propr: tribus Joctaniticae. Ortum duxisse 


i viditar a paima , Orientalibus 3 et Wo dicta. Ex sententia | Bo- 
cuam m: Phal. lib. IL c. 22. p. 134 sqq. est regio Minaeorum in aditu 
Arabise felicis, valde pálmifera coll. SrRAm. lib. XVI. 'cum P'rrw. lib, 

| Vl. c. 28. Sed haec'non unica est Arabiae felicis regio palmifera. Mi- 
cHAELIs (Spicileg. 11, p. 175.) significari. existimat regionem Tigridis 


ostium inter et mare Persicum sitam, coll. Mo? quod est ו‎ fluvii 
nomen. .- | 3 


rr "| 1) comminuit , contrivit Jes, 38, 28 (frumentum), poet. Jes. 41, 15 
( montes ). — 2) intrans. comminutus, contritus est Deut. 9, 21. hinc 


tenuis fuit Exod. 2a, 20. ( 35 contudit, comminuit, it. contritus, contu- 


8us fuit, Syr. 5) et Chald. jj3). Praet. in Pausa דָּק‎ Exod. 32, 20. 


Fut. cum Aífixo mpm? Jes. 28, 28. — Hiph. pq comminuit, a) 
proprie 2Reg. 25, 15 (altare). 2 Chron. 15, 16. 54, 4 (Deorum 

. simulacra). Exod. 5o, 36 : p77 723 nj?" et Goniminuld; dé £o com- 
' minuendoy h. e. in tenuissimum pulverem comminues; b) translate 
2Sam, 22, 43. Mich. 4, 13 ( hostes ), Infin. servato puncto  Praeteriti 
sub ,ה‎ p35 2 Chron. 34, 7. Fut. cum Affixo יאַדִיקֶם‎ 25am. 22, 43. 
tanquam a ודוק‎ sed p7"1 2Reg. 25, 6. — Hoph, Bur: pd? comminuitur 
(frumentum) Jes. 286, 28. ' 


Chald. zd. Aphel Praet. foem. njo771 comminuit Dan. 2, 56. 45. Plur.‏ דקק 
ה MeT Uam. 6, 25. Pert. 773 Dan. 2, 40. et exclusa Praeformante‏ 
Fut. 5571 Dan. 2, 4o. 44. et‏ .9ג .7 ,7 p72, unde Poen. njpv2 Dan.‏ 
דקו nipjm Dan. 7, 25. Sea Praet. Pehal plor.‏ סג i3", unde com‏ 

| Wan. 2, 55. pertinet ad pn. 


p3 m. )) minutus , tenuis Exod. ₪ 14. 165.40, 15. 29, 5. 
Levit. 15, 30.; hinc subst. Jes. 40, 15. pulvisculus. — 2) gracilis, ma- 
cer Gen. 41, 8. 4. 6. 7. Levit. 21, 20 (ubi significatur homo nimium 
gracilis vel qui membrum aliquod "habet nimis gracile). —— 3) exilis, 
debilis, de voce, 1 Reg. 19, 12. Iu Pausa דק‎ Levit. 13, $0. Foem. np 
Levit. 16, 12. Plur. nàg5 Gen. 41, 3. etc. 


m. pannus eive cortina tenuis Jes. 40, 22.‏ לק 


bm 


confixit, confodit gladio, hasta etc. (Syr. et Chald. ic? et *je3 18.(‏ 4 קרי 


plur. in Pausa T3 Zach. 12, 10. cum Affixis et Vau convers, '‏ ל 


"m 1 Sam. 31, 4. mp Zach. 13, 3. Imperat. cum Affixo 722853 
ג‎ Sàm. Z1, 4. ג‎ Chron. 10, 4. Fut. cum. Vau. convers. 31? Non. 
25, 8. — Niph. Fut. ts" confodietur Jes. 13, 15. — l'yh. Part: 
plar. מדקרים‎ Jer. 47, 10. 51, 4, translat. , confossi h. e. con- 


"- 
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suzti ciborum inopia (coll. parall. 325 הנלי‎ ( Thren. 4, 9. ubi. 
alii jejune admodum conferunt arab. ;9 impletue fuit cibo v. Enn- 
MANN, Curr., exegett. critt. in. Jerem. Threnos ( Rostoch. 1818. 8.) p. 
48 sqq. pw , 


f. plur, confossiones; Prov. 12, 8. 3*1 n'i^p'v2 confossio-‏ מדקרות 
nes gladii i. e. verba aculeata, quibus alii proseinduntur, coll. Ps. 57,‏ 
' : . .8 ,59 .5 


vid. sub rad. jm. IE‏ דר 
NT arab. 15 repulit. lnde est:‏ 


m. 206750620 sive contemtus magnus, abominaiio; in regim.‏ בְרְאון 
px» Dan, 12, 2. | P» ius‏ 

m. id. (forma dagesanda) Jes. 66, 24., ubi per metony-‏ בראון 
miam pro eo, quod contemtui est, ponitur.‏ 


47; arab. ככ‎ acutus fuis cf. SonuLTENs. iu Clav. p. 205. Inde 
oriuntur: 


jm. stimulus ( aoutus ), quo boves aguntur (ל00ד%87ע20)‎ 1Sam. 
15, 21. [Possis etiam. conferre «5,5 exercuit, assueyit. Sic saltem 7257 
stimulus, a 25]. Cf. Ewar». Gr. p. 143. 


jm" f. aculeus, stimulus ; plur. דרבונות‎ Eccles, 12, 11. 


4713 radix Hebraeis inusit.; syr. - et arab. בל‎ gradatim progres- 
«us est, gradatim adscend$t. | : b os 


* 


locus acclivis, ad quem gradatim adscenditur, praeci-‏ .[ מדרגה 
pitium Vant. 2, 14. Plur. n*à173. Ezech, 58, 20.‏ 


- 


"143 vid. sub rad. דרה‎ . jm ES 
cy Darius, nomen propt. regum Persarum a) Darii Medi h. e. 
Cyaxaris Il. Dan. 6, 1. g, 1. b) Darii Jystasp. Esr. 4, 5. 5, 5. 
Hagg. 3, 1. Zach. 1, i1. c) Darii Nothi. Neh. 12, 22. Coriferunt 


voc. 560010. | £415, pars. WC et |13 rex.  Hanopor. 6, 98. inter- 
pretatur * Egbsígc coercitor ( v. PAssov. s. h. v. ). Cet.;cf. RosENM. .4- 
£erih.], i, p. 575 sq. | 

T3 (ג‎ pedibus 04/0022 (syr. et chald. ;d.); spec. a) torcular vel 
cupam Neh. 13, 15. Job. 24, 11. Jes. 16, 10. (sq. accus.) 65, 2. 
(sq. 3), olivas Mich. 6, 15. (sq. accus.) et uvas Jud. 9, 27., ad ex- 
primendum vinum et oleum, hinc trop. Jes. 63, 5. hostes tunquam uves 
calcare ( keltern) , coll, Apoc. 14, 19.; b) arcum (sq. accus.) h. e." 
pedibus:tetendit, quod fit, si est praegrandis ) .אגזאה\‎ Indio. 16.) 
vel alieneus (Job. 20, 14. Odyss. 21, 45. 125 sqq. Pis». Nem. 3, 2. 
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61.) 1 Chron. 5, 18. 8, 4o. 2 Chron, 14, 8. Ps. 37, 14. 65, 4. Jes. 5, 
28. 21, 15. Jer. 46, 9. etc.; trop. Zach. 9, 13. יְהוּדָה‎ ^5 ^n233.fendam 
mihi Judam tanquam arcum, 1. e. Jtdaeis hostes impugnantibus prae- 
sens adero. Hinc sylleptice dicitur בַּרְךָּ חצים‎ 08/0076 arcum ad mit- 
tendas sagittas, pro חצים‎ 32323 nüp 323 Ps. 58, 8.64, 4.; c) Aostés 
. Jud. B, 21. sq. acous, ( v. supra). -— 2) pedibus attigit locum, betre- = 
£en, sq. ב‎ Deut. 11, 24. 25. Jos, 1, 5. 16, 9., sq. על‎ 1 Sam. 5, 5., hinc 
i. q. iniravit Mich. 5, 4. 5. sq. 3; it. incessit, gressus est in vel eu- 
per al.,sq. על‎ Job. 9,8. Ani. 4, 13. Ps. gi, 13., deinde: progressusest, 
processit , poet. Num. 24, 17. 2j2*3 2252 q3 stella procedit ex Ja- 

 eohbo.  . , | E 

Hiph. הדרי‎ 1) 00/0076 h. e. incedere fecit, duxit a) proprie Jes. 
42; 16.; b) longe frequentius tropico sensu, ut TyZ" dy ה‎ in via 
recta 15. 107, 7. vel * ל 2*2 מצות‎ ín semita praeceptorum Jovae 
Ps. 119, 55. vel ישר‎ *b3ynz & in. tramite recti Prov. 4, 11. vel. deni- 
que יי‎ n2N3 hi in veruate Jovae Ps, 25, 5. Semel absolute ponitur 
Jes. 11, 10. b'osi2 SvYyt Zncedere (periran&ire) faciet (homines) 
cdiceis h. e. sicco pede, ubi vid. Gresgw, — 2) 8( 00100040, aream h. e. 
fruges in area Jer. 51, 35. (ubi H2" imperson. dictum : cajcabitur ), 
. arcum ve! potius linguam tanq. arcum Jer. 9, 2. h. e. linguá tanq. 
.arcu sagiltas (improbe dicta) jaculari. b) pedibus attigit, ingressus 
eet viam job. 28, 8. sq. aco, — 3) assecutus est. Jud. 20, 43. aliquem, 
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sq: acc, , ut | et. 51]. — Fut. o. affixo 5*7 Habac. 3, 19., plur. 
. 2711 Jer. 9, 2. (ex chaldaismo pro יִדְרִיכן‎ wv .א28‎ Mionarris Lu- 

' - anna 5yriaca p. 99. ). "2 x 
T com. 1) a) via, qua énceditur Gen. 3, 234. $8, 14. Exod. 13, 
18. Num.. 14, 18. Deut, 1, 8. etc. Passim sequitur genitivus Yoci vel 
regionis, quo via ducit, ut Gen. 2, 24. y's q131, 55, 19. nex ,ד‎ 38, 
14. al. (ita Graeci quoque. v. 5515528. ad .סותט:]‎ Electr. 161.5), — 
הצרבת‎ * via in ) versus) desertum ב‎ Sam. 4, 7., הצפון‎ ^ via septen- 
£ri0uem versus Ezech. 4o, 20, ( alibi additur he locale, Ezech. 8, 5. 21, 
2. Jer. 50, 5.). 511 ראש‎ Ezech. 16, 25. et 523 אֶם‎ Ezech. 21, 6. 
initium viae, bivium; 2n 33 Num. 20, 17. coll. v. 19.21, 22. 
eia publica, militaris, 1272 01 Prov, 12, 28. yia munita; 3135 m2 
Prov. 50,23. Jes. 43, 19., 333 7115. Jes. 40,3.57, 14. Mal. 5, 1., T qni 
Jes 45,160, 531 559 Job. 19, 12. sternere, munire viam. Metaph. 
Y857 92 5 5a ommum hominum, quam omnes liamines ingrediuntur 
( moriendi necessitas) Job. 25, 14. ג‎ Reg. 2, 2. — b) iter, quod quis 
facit ( profecto) Gen. 28, 30, Prov. 7, 19. .2Sam. 11, 10., 33 72» 
iter facere ) 0600090 000») Jud. 17, 8., לל‎ 333 in ifinere est 1 Reg. 
185, 27.5 hinc ג‎ Beg. 19, 4. היום‎ q'3 iter (unus) diei h. e. quod uno 
die confici potest; Num. 11, ימים.‎ mb» T) er המלו‎ dierum 
"Gen. 3o, 36. Adde Deut. 1, 2. Exod. 5, 5. — 2) translate (sed ita ta- 
men, ut translatio paene in significationem verterit) modus, ratio, 
8( gua cum aliquo agitur (passive) ut בָּרְךָ כָשִים‎ ratio mulierum, h. e. 
menstrua Gen.31,35., מצרים‎ "ratio Jdegypti h.e. ea, qua (olim) cum 
Áegypto, Aegyptiis agebatur, Jes. 10, 24. ; alibi פ‎ T3 est sors alicujus 
Ha£g. 1,4. coll. Job. 5, 25. Thren. 5, 9., caussa al. («4ngrelegenheit), ut in 
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$a X דרך -- ורר‎ -— | 205 
formula דר5ל‎ namo» 553 ( vid. 351), et Asics 3,7. ישו‎ by: 33 caussam 
Pniserorum pervertunt ( coll. Prov. 17, 25). — *) qua quis agit 
(active). Dicitur aa) de Deo: אל‎ qg3 agendi ratio Dei Ps, 18, ji 
Deut. 22, 4. a2 Sam. 22, et Plur. אכ‎ "273 objective: facta ' Dei 
(Schópfungen), opera Dei Job. 26, 14. 40, 19. (14); sed de locis Ps. 
27, 11. 25, &. al, v. inlra; — bb, de Ahominibus: vel a) in univ., ita 
ut eorum omnis agendi vivendique ratio ( Jf'andel) , omnia studia.et 
instituta. significentur Jer. 32, 39. Jes. 40, 27. Ps. 1, 1. 35, 5. Prov. 
12, 15. 2 Chron. 6,:25. 1 Sam. 18, 14. , Hinc mim "23 7 7 C propr. 
via, quam Deus jubet nos ingredi cf. Deut. 9, 12. .) hominum agendi 
ratio , quae Jovae probatur Ps. 5, -ף‎ 27, 11. 25,4. (000g Os0U Act. 
18, 46 Mt. 22,16.); b TM 9: alicujus mores, agendi rationem imi 
iari, sequi Jes. 8, 11. 1 Reg. 16, 26. 2 Beg. 22, 2. al. — vel 8) an- 
gustiore sensu , ut "Gen. 19, 31. T1722 q3 mos, agendi ratio omni- 
an inülierom- i. e. nubendi consuetudo; ippr. vero de religione, cultu 
divino, ut Di» 311 religio, pietas majorum 139, 2s 330-3 ד‎ 


cultus, 6100210 Beersebensis Am. 8,14. Simil; 0 et Xd 5 cf. Hebr. 


et 5D. — Cum Affixo "2*3 Gen. 24, 42. 2Sam. 22, 33. ubi‏ ארח 
Clhib habet 32*55 Plur. 233 Deut. 28, 7. 25. in regim. "373 2 Sam.‏ 
cum Affixis "205 Deut. 8, 6. etc.‏ .22 ,22 


71 id. unde Dual. 273 עקש‎ 5: perversus duplici via, i. % 
bomo bilinguis, fraudulentus. Pros. 28, 6. 18. 


m. 20009 , qui 00/00/07 Deut. 2, 5., cujus circeumscriptionem‏ מז 
Q2) H2 3175 ^N Dips.‏ בל .5 ,1 labes Deut. 11, 24. Jos.‏ 


vid. suo loco 52m.‏ בּרכמון 
, . דרר auster , vid. statim sub rad.‏ צרזכ; 


Plur, cum 0 Ioa.‏ -( זרוע com. Chald. brachium (Hebr.‏ רע 
an. 2, 32. .‏ 


5"M c. id. c, Aleph "-— ( Hebr. zi) Eer. 4, 23. 
ך'רְך‎ Hebraeis significasse videtur 1) c/are luxit, eplenduit ; 2) libere 


e. . 
fluxit, ut Arab. 5 spec. libere i.e. sine incisione fluxit, copiose, radia- 
tim stildlayit, M. libere i. e. eine futura crevit, abundavit, luxuriayit 


herba. Sic etiam 7732 est 1) duxit; 2j ) luxit. A Jiaxu 120670 orta 6%) 
vis übertatis. 


propr. /7/0%88 12007 , spontaneus , hinc Exod. 3o , 2‏ )1 מע דרוה 
myrrha fluxus spontanei, h. e. quae sponte (nullaincisione facta)‏ 3-3 
ex arbore slillat, h. e. praestantissima. v. Priv. lH. N. XIL. 15. — 2) 4-‏ 
bertas Levit. 25, 10. Jes. 61, 3. Jer. 34,8. 15. 17., hinc omms annis‏ 
libertatis h. e. quo servi manumitti solent, annus jobelaeus (v. WiNEAR.‏ 
bibl. Realwórt. 'Tom.], p. 362.) Ezech. 46, 17. — 5) avis, turtur (ex mente‏ 
veterum interpretum, Lxx. Svn. Cnapn. Yo. ) vulgo ac rectius Airundo,‏ 
Ps. 04, 4. Prov. 36, 28., 800. Judaeos sio dicta & voland; celeritate, coll,‏ 
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Arab. » Conj. IV. X. leviter cucurritequus ; quam explicationem contra 


Bossa eva; qui coéumbarm feram sive AUR eH intelligit (Hieroz. 
P. IL. lib. L. c. 8.) defendit Gzixzmus ad Ps. 84, 


m. Esth. 1, 6. genus marmoris nitidum et she forte .,420-‏ דר 
bastrstes, quem Priwrus lib. 36. 6. 12. iu. Caramania et Í[ndia proba-‏ 
tissimum esse refert, Dici potuit & margarita, facta eadem comparatione,‏ 
quae in Germán. Perlenmutterstein obtinet; etenitn 5 et jo propr.‏ 
margarita est, (ut multis probavit Bocnanrus in JZeroz. T.ll, p.‏ 
sqq. add. 1 linguist. Einl. p. 285.), vel dicta a nitore‏ 708 


etsplendore, coll. 0 radiare h. e. lucere, fulgere, ut voluit cum Bo- 
CHARTO ALBERT. ScmuLTENSIUS ad JHaririi consess. it, p. 109., vela 


EE gutta, cui margarita perquam similis est, coll. גמ‎ gutta , margarita. 


v. J. D. Mienagris Suppl. p. 459. Alii l. c. ipsam mean signifi- 
cari putant. 


SRL m. tribulus, libere et sine cultura copiose crescens Gen. 3, 
18. Hos, 10, 8. Czrsio. in ZZ 0 P. II, p. 128. est £ribulus veterum 


longissimts aculeis armatns. Arab. $$» id., Graec. voífloAoc. 
, tau m. auster. h- e. a) plaga, regio australis (quippe Jucidissima, 


,& rad. » luxit) Ezech. 40, 24. 27. 28. 44. 45. 42, 12. 13. 18. Deut. 
33, 23. Eccles. 1, 6. 11, 3. — b) ventus australis Job. 5n 16, ' 


pu v. sub. pue. 


1j (prepr. zrivit, ut T et 232): 1) quaesivit, ecrutatus est Levit,‏ דרש 
rei Job. 539, 8. diligenter , studiose, at.‏ אֶחֶַר Deut. 22, 2., sq.‏ .16 ,10 
quaesivit ( nacAsuoAen, nachapdhen) ; ; — hinc sq. Accus, Joci : adiit, fre-‏ 
= אל quentayit (wern. besuchen) 2 Chron. 1, 5. Am. 5, 5., it. sq.‏ 
percontatus, sciscitatus est Jud. 6, 29., 8q. Accus.‏ )23 — .12,5 
de ai-‏ על rei i Chrou. 28, 9. 2 Chron. 32, 31. Deut. 17, 4.5 sq. i vel‏ 
quo, de aliqua re aSam. 11, 3. 2 Chron. 31, 9. Eccles. 1 , 13. ; sq.‏ 
Pers. ex aliquo percontari, consulere aliquem 1 Reg. 14, 5. ; aq. 2‏ מעם 
Pers, percontari ap. aliquem, i. e. oraculum petere ab aliquo!‏ ב vel Sw vel‏ 
consutere prophetam Ezech. 14, 7. incantatorem 1Sam. 28, 7. idolum‏ 
2Reg. 1,2. 2 Chron. 17, 3. Messiam Jes. 11, 10. ete, Sed de formula‏ 

| אַתהיחוה‎ 3 v. infra. — 3) postulavit, poposcit, sq. Áccus. rei et 7? 
Pers. Deut. 22, 22. Micli. 6, 8,; hinc omisso voc, panis, victus: mendi- 
cavit Ps. 109, 10. — it. reposcere Ezech. 34, 10., unde b 953, 5*3 03 ד‎ 
sanguinem reposcere ab ak., h. e. caedem ab eo commissam ulcisci 
Gen. 9, 5. 42, a2. al. — 4) sectatus est rem, studuit, operam 
dedit rei, ut ד משַפָט‎ , Justitiae etudere Jes. 1, 17. 16, 5. טוב‎ 5 
bonum 5601071 Àm. 5, 14. D טובֶת‎ , boc s utilitati, saluti adieu) i stu- 
dere Deut.' 33, 7. Yee 29; 7. 5 n»? ר'‎ malum, interitum a&cujus medi- 
tari Ps. 58,13. Prov. 11,273. nam nn 1 operam dare legi Jovae, h. e. 
observare eaim Esr. 7, 10. יר‎ MiB, מצות‎ ^ eod. sensu Ps. 119, 45. 1 
Chron. 28, 8. Huc referunt 'etiam Prov. $1, 13. גפשמים‎ 03€ m3 etu- 
det, operam dat lange , vacat lanificio, — Jam cum ea sectemur, quae 
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nobis placent, semel Ps, 111, 2. t1^3 dictam est eo sensu, ut sit op£a- 
bile, exoptatum , acceptum. -- 5) curavit, respectum habuit, 
curam gessit ( vern. nach etwas fragen ) Deut. 10, 12. Ezech. 20, áo. 
34, 8. P». 10, 13. 142, 5., quo referri etiam potest formula: מצלת יי‎ , nin ,ד‎ 
quam supra explicuimus, Semel sq. על‎ 2 Chron. 24, 6. . S533 מדגע לא‎ 
וג‎ wl DUI cur non curasti, quod ad Levitas alinet, u£a/- ' 
ferreni etc. — + 7" 


admodum | cum "hoc verbo copulatur voc. Dei, inpr.‏ ףד 
h.e. a)‏ :ד Jovae, et quidem vario modo; dicitur enim a) rm (n9)‏ 
venerari, colere (q. quaerere, ; Cürare) Jovam 2 Chron. 22, 9. Hos. 10,‏ 
consulere Jovam, oraculum ab .eo‏ ).8 :600 .ב ,58 Ps. 7 2. Jes.‏ .12 
petere Gen. 25, 22. Exod. 18, 13., eliam &*22 ni nim 4 consulere‏ > 
y) precibus eura. opem.‏ ;.& ,8 .11 ,3 .68 ב Jovam per prophetam‏ 
ד לאלהים , כִיהנָה ejus implorare Ps. 34, 5. 69, 33. 105, 4 b)‏ 
Chron. 17,4. Esr. 7 2. 15, 13.‏ ב in libris posterioribus: venerari Jovam‏ 
e) nim 5&4 quagrere apud. Jovam sive €) consilium: consulere‏ — 
Jovam, oraculum ab eo petere Jes, 8, 19.; sive 8) auxilium: preci-‏ 
bus adire, opem ejus implorare Job. 5, 8. — d) ira consulere.‏ 
Jovam 1 Chron. 10, 14, |‏ 
frequeniata, celebrata 165. 62, 12. Infin.‏ הנשה Psrt. Pahul foem.‏ 
רשו Deut. 22, 2. cum Affixo‏ דרש absol. 2*3 Levit. 10, 16. Infin. construct.‏ 
et ablato Áccentu, TU | Reg. 22, 5. Jer. 21,‏ ,דרש Chron. 26, 5. Imper.‏ 2 
paragog. TUN 1 Sam. 28, 7. etc.‏ ה cum‏ , אֶדְרש aChron. 18, 4. Fut.‏ .2 


. . Niph. quaeri 1 Chron, 26, S1.-requiri, reposci Gen. 42, 22. Alibi 
semper Jova quaeri h. e. 4mplorari (sq. » Pers.) dicitur (v. supra 
ny? 711), ita tamen, ut non tam imploratio i ipsa, quam implorationis 
effectus. cogitetur adeoque significet ista formula: precibus annuere, 
precantibus aures praebere, i. q. 312» Jes. 65, 1. Ezech. 14, 3. 20,3. etc. 
Praet. in Pausa $72 Gen. 42, 22. Plur. in Pausa yon ג‎ Chróu. i 
26, 31. infin. absol. VN (vide de hac forma Ars. ScnurTENS. lnstitt. 
L. H. p. 480. Gzszw. Lehrgeb. p. 311.) Ezech. 14, 3, Fut. v*3w Ezech. 
20, 3. 31. 36, $7. 


m. inquisitio Esr. 10, 16,; sed legendam videtur . i35‏ בָּרִיוּש 
v. J. D' MicnazLis Suppl. p. 480.‏ 


C112 m. propr. znterpretatio, hinc commentarius. 1n regim. מדְרָש‎ 
Eat "52 commentarius libri (in librum ) regum 2 Chron. 24, 27. 


Syr. 2 id. Sed 2 Chrom. 15, 22. videtur Arum siguificate coll. 


. 
- 


Arab. יפש‎ 12067 


KU germinavit 11 ' 22. Hiph, Fut. Foem. NOD germinare sive 
herbescere faciat, producat Gen. 1, 11. 
N23 m. Aerba tenera, gramen Gen. 1, 10. 12. Deut, 23, 2. 2Sàm. 
23, 4. 2 Reg. 19, 26, etc. Syr. 2 Chald: MKh* planta progermihans. 
Opponitur Aerbae adultiori Sip» , semen concipienti , Gen. 1, 4 
(25 " pinguis fuit vel factus est Deut, 31, 20. — Pil. 153: 1) 8( pin- 
&uem reddidit Prov. 15, 50. הדשן-עצם‎ 7:231. riyT38 bona existimatio 


/ 


208 רשן — רתין‎ E 2 ₪ 
/ . 2 E / IN 
impinguat ossa, b. e. vires auget, confirmat animum; Ps. 25, 5. 
בשמן ראשי‎ n353 pingue reddidisti h. e. unxisti oleo cáput meum; 
b) pinguem exictimavit , declaravit Ps. 20, 5. my5* qnoi» ( Fut. 
c. ה‎ paragog. ut. rSam. 28,15.) "holocaustum tuum pingue h. e, ac- 
ceplum,; gratum reputet Deus. — 2) decineravit. v. sub nom. yb3. — 
Pyh. pinguis, dives factus, bonis sátiatus est Prov. 11, 28. A8, 4. 
28, 25. Jes. 34, 7. (Sic 129 746 copia et bona fortuna Jes. 10, 16. 47 
4. «$5. et — pinguedo, vita lautior, et Graec. ץ0/ת‎ dives, qi 0 . 
v. 342, cf, (15 ScuutTENs. .0ע00/;מ4.‎ ad 10/0201. sentent. 4. 
p. 117. זואגפופ|\‎ SSpecim. provy. 4700. p. 45.). — Hothp. nam pro 
72030 impinguata est Jes. 34, 6. ( cf. A 1, 22. ). 


y53 m. 1) pinguis Jes,S0, 45. Plur. b*253 pingues (succosi ) Ps. 
92, 15. — 2) dives, opulentus, Ps. 22. 3o. 


23 m. 1) pinguedo Jes. 55, .ב‎ 1 31, 14. Ps. 56, 9. 65, 6. 65, 12. 
דש‎ pezm q 2352 orbitae tuae destillant pirgaedinem ( foecunditatem 
agrorum ); meionym. cibus pinguis et lautus Job. 56, 16. Cum Affixo 
*353 Jud. 9, g. — 2) cinis Levit. 1, 16; 1 Reg. 15, 5. 5. Jer. 31, 3g. 

| elc. q. d. pinguefactio agrorum : veteres enim. cinere ad arva et prata 

| f*ructificanda usos esse, docet Prinvs L. XVII. c. 9. conf. Devr1Ncivus 
in Observatt. S. P. I, p. 183. צתסאתנתט‎ in Observatt. miscell. L. l. 
€. 2. $. 16 sq. e£ מע‎ LA CxapA ad Vincir. Georg. 1, 81. — A T3 cinis, 
formatur Verbuin 


Pih. qJB3 cinerem abstulit, decineravit Wum. 4, 13, Exod. 27; 5. 
jà*3 vid. sub IM .דוש‎ 
IY] f. lex Esth. 1, 13. 8, 8. it. edictum Esth. 3, 14. 8, 13., vox, ut vide- 


tur, persicae originis א‎ NCC dare, ponere, constituere, unde 3 
Justitia, jus, aequitas; Armenis etiam Dat sign. judicium v. ScngoE- 
DER. Thes. l. arm. P. 19. (Vulgo deducunt a ?1* ponere, ut Satzung a 
setzen). — In regim. 'n3 Esth. 2, .ג‎ cum Affixo in3 Esth. ,ב‎ 
."& Plur, בָּהִים‎ in regim. *ry3 Esth. ,ג‎ 18. 5, 8. cum Affixo DT. 
Esth. 5, 8. — ם]‎ loco Deut, 33, a. n3 v significare videtur 
ignem legis h; e. Jegem igneam, media inter fulgura promulgatam. 


n3 f. Chald, 1) propositum, consilium Dan. 2, 9. — 2) edictum Dan. 2, 

15. 15., /ex Dan. 6, 9.5 XA m3 lex dei ejus (i q. ^ nn), religio 

ejus Dan. 6. 6. Simil. Rabbini דת הנוצרים‎ legem INazaorenorum appel- 

"lant religionem christ. et הישמעאקים‎ n7 cda 0 religio- 
nem mohammedicam. 


om m. legia peritus , ex n3 lex et syllaba בה‎ (de qua vide in 
*iz3), coll. Pers. ,-( isola Juris peritus, Plur. emphat. A323 Dan. 
$, 2. 3. 


cisterna, puteus) Nom, propr. oppidi, quod .‏ דרת Dual. nom. Chald.‏ ( דתין 
auctore Evszz10 12 milliar. Bom. distabat a Samaria, septentrionem ver-‏ 


sus Gen.57, 17., al. 3$ ג‎ Beg. 6, 13. v. W saa. bib), Realwirterb. lp. 172. 


1 


\ 
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| 1i m. Chald. i. q. Hebr. בא‎ herba tenera, gramen, unde Emphat, nNns | 
/ Den. 4, 12. 20. 

i l : 
[3 m. conjurationis Korachiticae socius Num. 16, 1. 26, 9. Deut. 11, 6. 


Ps, 106, 7. C£ Arab. Mc vólapit, nidificavit in arbore. 


2 " 


Litera $7, quoties servilis est formandisque vocabulis inservit, additur 
velabinitio vela fine. Ab initio vocum varii usus est atque significa ' 
tus. Est enim "TRE 9 
I) (sed admodum raro) 7Zeemantica, formans Nomina 400/60 : 86 
vela) ex Conjugatione Hiphil orta, ut m» nuntatio a $130 au- 
dire, Hiph. nunziare; Yiz&5 ereptio ex Hiph. Verbi 5x3 eripere, liberare ; 
התוך‎ quatio ex Hiph. z»nri quare ; — vel b) ex Conjugatione Hithpah. 
repelita, uL trn] index, catalogus, ex UIDI censeri, in indicem re- 
ferri. ו‎ ּ | 
Il) Praeformans Verborum, fingendis Conjugationibus Hiphil et 
| Hophal, nec non Infinitivis ac. Imperativis Niphal, et, cum n servili, 
| Conjugationi Hithpahel adhibita, qua, de re v. Grammatt. 


IIl) 4frticulus, respondens Graecorum et Germanorum .riiculo 

definito. Atque ita praefigitur a) Nominibus, Pronominibus et Parti- 

| cipiis, eadem fere, qua apud Gfaecos et nostrates, 1626 ( v. GzsgN, Lehr- 
| geb. p. 652 sqq.), in pedestri quidem oratione. Quod addunt passim 
eliam poni znde/inite, id, ut ea tantum loca persequamur, quae ) 5 

1. c. notavit, falsissimum est. Etenim Num. 11, 27. *»37 significare 
videtur certum quendam puerum, qui Mosi in castris ministerium prae- 

| stabat; 1 Sam. 17, 34. arn "187 N2 neminem morabitur, qui, et 
Graecos et nostrates simili modo dicere ( der JZolf" kam, add. Joh. 10, 
| .בג‎ 060067 v 0 * Àvxov 501006702; 0 Auxog notus iste et perpetuus gre« 
gum bostis) recordatus fuerit; denique Exod. 2, 15. haud scio, an 
"i27 nobilem quendam in terra Midianitica puteum, vel eum qui pro- - 

xime ab Aegypti finibus aberat, designet; ( de Adverbio vr Job. 1, 6. 
2Heg. 4, 18. v. infra sub .(ילם‎ Ceterum Articulus saepe in Cthib de- 

ficit, ubi in Kt; adest: ut 1Sam. 14, 52. 1BRey. 7,.20. 15, 18. 2 Reg. 

Jes. 32, 15. Jer. 17, 19. 40, 3. 52, 2. Ezech.‏ .25 ,15 .314,7 .20 ,גג 

18, 20. 42, 9. Thren. 1, 18. Contfa in Kri deficit, ubi in Cthib adest: 

ut 1 Sam. 26, 22. 1 Beg. 21, 8. 2 Beg. 7, 15. Jes. 29, 11. Jer. 25, 20. 88, 


* e . * 5 
2 1. Eccles. 6, 10. 10, 5. 20. — Originem autem duxit ex vetere 211, Arab. jj. 
| transmutala litera ,ל‎ ut in יקה‎ pro ,"לקה‎ et.jarticuli arabici in Nominibus 


a litteris solaribns incipientibus, ut pui "fschschams. — b) In libris 
aetate posterioribus praefigitur Verbis; rarius Particulis, ita, ut vim Ztela- 
| 2% habeat, ut 18372271 qui inventi suns 1 Chron, 1,4. הִפְלִיח‎ quod supra 

eam, 1Sam. ,ף‎ 24. Addunt vulgo, ה‎ etiam Nominibus et Partiipiis aie. ' 
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praefigi ; sed iade necessilatem: nam הטוב‎ Gen. 16, G. Deut. 12, 
28. הרומש‎ Gen. 1, 26. et similia, commode sensu ל‎ ex- 
poni possunt. == e) He vocandi vocibus , etiam per regimen constru- 
ctis, praemittitur: ut *33/1 0 ו‎ c 2 Sam. 1, 19.5 nzno jue ! 'Thren. - 
2, 15. 

,. 1V) dnterrogativum (de cujus diversa punctatione consulendi sunt 
. Grammatici, inpr. Norp. Concordantt. Partic. p: 856 sq.), innuens vel 
simplicem in£errogationem dubitantis aut ignorantis : ut DDNH an tu 
sis? Gen, 27, 21., vel interrogationem cum negatione subintellecta : 
ut casn num custos? Gen. 4, 9. 2Sam. 7, 5., vel interrogationem cum 
affirmatione subintellecta ( pro (חכא‎ : ut i Sani. 2, 297. Jer. 7, 9. al, 
vel admirationem: ut 71355 natone? Gen. 17; i7. Neque tamen non 


deesse polest "n 0 Gen, 27, 24. 1Sam. 16, 4. 27, 10. al. Ceterum 
respondet Arab. / quod sunt qui ex 4 ortum putent. | 


In fine vocum est vel I) -4fforinativum 106 tam in .Nomi- 
nibus: ut הכמה‎ sapientia , quam in Verbis: ut 5n»2-/levit Deut. 21, 
.18.,; vel ן/1‎ Parag gogicum: idque vel sola lit&ra 77, vel integra 
syllába 5 (rarius ה‎ ^ constans. 44a passim adiicitur et Pronomi- 
nibus et Praeteritortu formis, in Kametz cadentibus, ut DnN, TUM, 
nn2 Malach. 2, 14. "27" (pro q1?) Exod. 15, 16. — Áujus au- 
tem verius admodum. usus est.- Nam 1) ה‎ | accentu carens addi- 
, tur &) Nominibus vel mascul vel, quod saepius fit, foemininis, 
. maxime apud poetas, nec non Praeteritor. Personae tert. sing. foem. 
einé ulla significationis accessione (v. GEsEN. Lehrgeb. p. 544 sqq-), 
ut 73 mors Ps. 116,15. riw v formido Exod. 15, 15. DUO auxilium 
Ps: 44 , 27. n2» nox; nan abscondidit Jos. 6, .דג‎ ^b) Nomini- 
bus Zocorum, motum significans, ut ארצה‎ in terram. Gen. 19, 1. nma 


domaüm (cf. Gzaxw. 1. c. 'p. 633. ceterum v. sub 213, »13y etc.) — '2) 
43. cum accentu efferendum adiicitur Imperativis et F utüror. Per- 
sonae primae, vel excitandi vel obsecrandi sensü: quae quidem res 
Jate patens diligenter explicata est a GzsrNio p. 255 sqq. 


Nj] et Chald. wi ecce Gen. AT 43. Ezech. 16, 45. Dan. 3, 25. Syr. ה(‎ 
Arab. E zd, 


onomatop. 670, euge, voX laetantis Jes. 44, 16., inpr. de casu ad-‏ האח 
versari exultantis Ps. 45, 21. 40, 16. Ezech. a5, 3. |‏ 


Ca Plur. vid. sub. rad. יחב‎ . 


ban evanuit, more corporis instabilis nec solidi quid habentis (Arab. in 
Conj. IV. 4.9! i. e. | cito abit, properasit), hinc vanus fuit ( de 
- hóminibus ). Propria vis voc. Ars. ScmuvTENsiO0 ad 7amasam כ‎ 
sita videtur in 202000086, turgore sive flatu tumido, et inde notio va- 
nescendi et panitatis promanasse. Fut. plur. in Pausa תבל‎ vanesvi- 
£5 (vana proferlis ( Job. 27, 14., vanescatis, vani sitis (spem vanam, 
fallacem reponats) Ps. 62, 11. ; ויְהבקר‎ e£ vani facti sunt (idola co- 
. lendo) aReg. 17, 15. Jer. 2; $c - Hiph. Part. Plur. xim sanos 
ה‎ ne spo ludentes ) Jer. 232, 16.: " 


ae . / 





: qun --- הבל‎ , | 241 
הבג‎ m. 1) eap : ואלו‎ cito evanescens ; : hinc i imago 01106 cadu- 
cae, Jlsxae Ps. 59, 6, (Job. 7,16.) Ps, 344, 4., divitiarum facile dilaben- 


tium Prov. 12, 11. 21,6., summae levitatis Ps. 62, 10: [Syr. ilz Jualitus, 
vanitas, Chald. 53:1 | feme, vapor, halitus calidus]. >- n) vanitas, res 
vana et inanis Ps. gà, 11. Job. 7, 16. Eccles. 1; 2. t etc. ; j specia. 
₪6 idoZis dicitur Deut. 32, 21. 1 Reg. 16, 26. 2 Reg. 17, 15. Jer. 2,5. 
10, 15. etc. Sumitur quoque adverbialiter pro vane, inaniter, frustra, 
Job. 9, 29. 21, 34. ] 55, 16.] Jes. 49, 4. — Cum Alfixis *237 Eccles. 
7,15. 32251 6, 12. Plur. ^*35 vanitates Eccles, 1,2. Jer.10,8. in regim, 
(225; Ps. $1, 7. Jer. 8, 19. cum ' Áffixo — Dent. 332, 21. — 3j 
Nom. propr. "tbelis, filii Adami natu minoris Gen, 4, 2. etc. 


1 


| הָבָת‎ ₪ vanitas Eccles. i; 2. 13, 8. 

vel secundum Cthib bris Ezech. 27,15.‏ הְבנִים m. unde Plur.‏ הכ 
sna ebena, auctoribus SyuMAcgO, HixznoNYvMo, al, Unde dicta sin!,‏ 
nou liquet; v. tamen Bocnanrvsin Hieroz. P. Il. L. L. c. a0. F ULLERUS‏ 
in Miscell. S. 12 VI. c. 14. et Hirrraus in HYerophyt, P. I, p. 427 sq.‏ 
Qr. 0555108 ierob. 'T. I, p. 527. Scilicet cum ligna ebena ex Aethio-‏ 
8 הלבנים sive‏ הבנים ,).$0 ,1 .2105005 .97 ,3 pia afferantur ( Hznop.‏ 
existimant ab Opone, emporio Aethiopiae quondam celeberrimo, ad‏ 
sinum Barbaricum DIS: | : :‏ 


rad. in Hebr. inusit,, Arab. 59 secuit.‏ הבך 
q. d. seotores regionmm coeli, qnod‏ , 0606 דוברְים m. in Plar.‏ הבף 


coelum in partes secare solebant, ad auguria commodius captanda ) vid, 


Jes. 47, 13. secun- -‏ הברל sacr.lib.l, c. 16.). In regim.‏ .21/8067 1תפודט1 


dum Kri, sed Cthib habet הברח‎ MEME D e diviserunt, Conf. Chald. 
T" Dan. 2, 27. 


An rad. Hebr. inusitata, Arab. ₪ Conj. IV. accendit ignem. Inde: 


om. 1) aestus, fervor. animi Ps.- $9, 4. coll. krab.‏ הגיג 


ardor ignis, per metaphoram aestus animi in querelas erumpens v. 
Ev. Scurioni. Qbservv. in Ps. 1 p. 66. — 2) gemitus, qui ex aestuante- 
agimo effunditur Ps, 5, .ג‎ | 


.4 ,21 יי 125807016 ו )1 )1 Duplex radix est:‏ הגה 


de leone praedam nacto ( differt a 3NO rzgire, quemadmodum vrrofgv- 
109a, à BovyaoD'ui) : hinc gemuit (opos) Jea. 38, 14. 59, 11 (v. ge- 
mere de columba in carm. de philomela .א‎ 20.), Jes. 16, 7. 8g. 2», et Jer, 
48, 31. sq. האל‎ gemere de aliquo. — 2) poet. locutus est, vel "absolute 
Pa. 115, 7. 21333 כא יהגו‎ non Inquuntur (sonum edunt) gutture sun,, 
vel $q. Accns. ., ui Job. 47, 4. n3 ה‎ fraudem, fallaciam i. e. fraudulen- 
ter loqui, Jes. 59, 5. nets 7 lo. L scelus, nequitiam, Prov. 8, 7. n2N ה‎ 
loqui verum, Ps, 57, 5o. הכמת‎ 7: sapientiam h. e- sapienter loqui; hinc 
cecinit, celebravit Ps. 35, "28. 71, 24. — 5( 7 
i. e. vel a) nente aliquid agitavit, reputavit secum ( nachdenken über 
efioas ), sq. 2 'Ps. 1, 2. רד‎ nni ה"‎ legem Jovae meditari, Jos. 1, 8. Ps. 
77, 15. 148,5. ; lide recordatus est, sq. Accus. Jes. 55, 18. ; vel b) za- 
chinaius, motitusest ( denten auf etwas ) Te 2, 1. ריק‎ 5 vana medi- 


X 


2 : 


& c 


242  . X" puc הגה---‎ 
tari, Prov. 24, 9. שד‎ Tt vim, injuriam meditari Jes. $9, 13. [Syr. |. 
meditatus est, syllabatim legit, Pa. | contemplatus, meditatus est, 
Ethpe. Jegit]. — Wifin. absol. הגה‎ Jes. 59, 11. Fut. riri? Job. 27, 4. 
Jes. 52, 18. Foem. ranrn Ps. 35, 25. — Poel Infin. הגה‎ 7600/6200 Jes. 
50, 13. — Hiph. Part. Plur. Q^aiya siridentes, mussantes ( praestigia- 
10168 , exili et submissa voce moriuorum umbras evocantes ) Jes. 
8,19. '. | s - 5 

.q1) יבה .ג‎ amotus est, transit. amovit: Praet, Jes. 27, 8 (ubi | 
Kiwemms recte interpretatus est per "rom. Infin. absol. 3375; Prov. 25, 
4. 5. amove, separa. Sed Hàn 2 Sam. 20, 13. videtur ad 5 pertiriere. 


nam. ) fremitus, fragor ( de tonitru) Job. 37, .ב‎ — 23) gemi- 
tus, suspirium Ezech. 2, 9. — 3) cogitatio Ps. 90, 9., ubi anni vitae 
consumi dicuntur cogitationis inssar, qua phrasi etiam HowzRus 
Hymn. in Mercur. v. 43. et Tugoovis v. 979. (alya yao Gore von a 
ל‎ 6 n8") utuntur. -Al. su&pirium, Aaütus wverlunt. 

| man +. meditatio Ps. 49, 4. i 

j"31 m, cogitatio, meditatio Ps. 19, 15. Thren. 3, 62. E 

qan m. eloquium, stridor, sonitus, cantus ( coll. rad. הגה‎ Ps. 55, 
28.5: hinc ^'?22 הגיון‎ *by Pe. 92,5. ad sonitum, cantum citharae, L&x. 
per dije dv sid aga; Tio qràrn Ps. 9, 17. Lxx. 0 ÓmwyoAparog cf. 
Jon. Can. Brzn in Diss. de voce 5350, in Miscell. Lips. novis .ל‎ 
P.L. p.24 sq. — Al instrumentum musicum intelligunt. 


1231 rad. in Hebr, ihusit. 


Ld 


m. inusit., inde Foem. 52353 recta, apta Ezech. 42, 12. Con-‏ הגו 
vemunt Chaldd. 33351 et 33273. rectum, decens, conveniens, decorum, aptum,‏ 
idoneum, et 333 decentia. i23‏ 


+ 


f. ancilla Sarae ex Aegypto oriunda, mater Ismaelis Gen. 16, 1. 25,‏ 571— י: 
Cf, Arab. :$9 deseruit, reliquit patriam, discessit a suis.‏ .32 


ex orthographia‏ ערביאיבם .11 ,17 (wt 2 Chron,‏ הגראיכש et‏ הגריכם 
Jibb. Chron. peculiari) Nomen propr. Hagarenorum 1 Chron. 5,10..19.‏ . 
Ps. 52, 74, h. e. populi ad orientem Gileaditidis juxta sinum Persi--‏ .20 


\ . . . . \ . י . o‏ ו 
cum, obi urbs = invenitur in tab. d'Anvilliana  Ásiae inter‏ 


- 


gradum longitudinis 65 et 69., a qua tota regio DBaharein can. 
| [$9 dicitur v. 02062. NusiENs. p. 122. vers, germ., ÁBULFEDAE -frab. 


ed. Gacwixn. p. 4g. 5o. 54, Nirsomuu Descr.:fra?. p. 559. J. D. Mi-. 

cnArris Suppl. p. 498. Alii conferunt Z4ygaíov;, quorum Srrern. BYZANT., 

ant 44yp£ag, quorum Dionvs. Pxnigo. v. 9560. mentionem facit (übi tamen 

al. libri habent 240 0 669 ;- , : d 
4 v. sub rad. חדד‎ . | 

* $i 


m. Plor. Chald. q, d. duces supreni, regis araici (Staateróthe )‏ הדבריך 


₪ 
A 


| tM -+ "m - 3 
6, 8. Vulgo compos. putant e 
2 Syvonymis, Syr. ,הדא‎ Arab. (959 duxit (unde 09 dux ); et ex דבל‎ 


Chald, duxit. Al. persicum voc. esse arbitrantur v. BznrHorpr Exours. 
2 ad Dan. p. 320. In regim. "37^" Dan. 2,.27., cum Affixis 7235 su- 
premi duces mei Dan. 4, 33., הַצַּבְרוּהִי‎ supremi duces ejus Dan. ó, 24. 
Sed Hebr. 52377 Mich. 2, 12. vid. in "i335 sub rad. דבה‎ . 


unde in Ststu eniphat, i*235 Dan. 


e 2 , 
הדד‎ Arab. שג‎ sonum graviorem edidit, myrmuravit Cpr. fregit, ru- 
| pit, Couj. 1]. terruit ). | 


m. celeusma: a) laeta exclamatio Cjubilatio) vindemiantium‏ הידד 
uvasque calcantium Jer. 25, 50. 48, 32. ; b) clamor incónditus mi-‏ 
litum pugnam ineuntium Jer. 50, 14. Jes. 16, 9.‏ 

v m. id. Ezech. 5, 7. ו‎ | 
755 m. rex Idumaeorum Gen. 56, 55. 1 Chron. 1, 46. ^ 


"r7T13 m. rex Syriae; Zobae 2Sam, 8, 3 sq. ; aliis in locis plurimi 
Codd. exhibeni: "r"(13. 2Sam. 10, 16. a Chron. 19, 16. etc. 


Nom. propr. oppidi haud procul a Megiddunte si‏ הדררפון 


ti, postea 
גוסו‎ 4Haximnéanopolis Zach. 12, .ג‎ v. RrraND Palaest. p. 891 


TV Tr direxit, misit, immisit (manum) Jes. 11,8. [Ar go tetendit, manum 
direxit ad aliquid, Syr. ei direxit]. ₪ 

*» ^4 " * ₪ . \ 

Árab. O9: Esth. 1,1. 8 9.‏ הגס Syr.‏ ,הנדו /ndia, pro‏ החל 


Gen. 10, 27. nomen tribus Joctaniticae, Arab. JO cujus sedes‏ הדורכס 
definire non ausus est J. D. MrcuagLis in Spicileg. P. II, p. 162..Sed‏ , 
Bocnanmrus in PAaj. lib. Il. c. 20. p. 128... Drimatos Prixi lib. Vl. c.‏ 
comparat, qui ad fretum sinus Persici habitarunt.‏ .46 


EXE diruit, evertit, destruxit, ut Arab. é$QX9 diruit , Ptopt. contrivit, 
 Aumi prostravit , ut כ‎ Unde מו‎ jh? 606746 ( destrue Job. 
áo, 12. | | | 
הדבש‎ rad. in Hebr, inusit. ; Arab. "I Aurni prostravit, solo Gequapit. . 
: קדבש‎ m. scabel/um, propr. eubstratum pedibus. Ubique metaphorice 
, Wsurpatur:; a) scabe/tim pedum  Jovae appellatur vel oróbzs Terrarum .- 
Jes. 66, 1., vel arca foederis, super qua praesens esse credebatur Jovae 
numen (1Sam. 4, 4.): hinc adorare Jovamn 1723) D» 007% 090 
pedum ejus Ps. 99, 5. 132, 7,, hinc הרס‎ "^31 «on voltus est (Jova ( 
seabelli pedum suorum h, e. urbis Hieros. , ubi reposita fuit sacra arca 
Ccf. Jes. 60, 12.( | — b) semel legitur: 900000766 6 tanquam sca- 
belium. pedibus alicujus Ps; 110, 1. cf. Jos. 10, 24, el Bonzes Sym- 
' bol. P 34, 


Cbald, frustum, Plur. j*45 Dam, 2, 5. 8, 29, « rad.‏ ,מז הדכש 
Q 3‏ : 


1 
1 


C | |‏ הדס -- הרר | 4. 


- 


eun Chald. discidit, dias Arab. e secuit v. Cim. Brx. Micuax- 
LIS de poenis captt. Hebr. $ 24. (in Porrix Sylloge Vol. IV. p. 2205gq.). 


C1 m. myrtus Neh. 8, 15. Jes. ái, 19. 55, 15. , Arab. M i q. in- 


ל ; .8 

- colis Arabiae felicis | | 771558, - Syr. lo]! c£ Cersm ZZerobor. 

P. If, p. 17., 5 celer: (ut putant) et alacri incremento , coll. rad, הדס‎ 

Chald. 50/04, Rabbin. festinavit, Syr. alacris fuit. Sio Let. sa/ix et 

saítus: dicuntur a salio, et German. spriessen et springen est sare, 

| 08 677020076 et fruticari. Nilul definimus. Plur. z"o31 myrti Zacli. 
1, 8. 10. 11. : 

now Nom. propr. Estherae, 0 dictae v. 5:א0א51‎ 1. 

QPe 202. Graecis quoque Minos, Mvgrírg etc. sunt Nomina person. 


trusit, impulit , déturbasit (homines) Num. 35, 22. Jer.‏ ,)1 הד ד 
Reg. 4, 27. Prov, 10, 3. Jova‏ ב removit, repulit‏ )2 — .15 ,46 
cupiditatem Unpiorum repellit. — 3) depulit e loco, conatr. cum‏ 
Accus. pers. et 772 loci Jes. 22, 19.5 expulit. (cum. dedecore publico)‏ 
et "2p5.‏ מפני ,$2 Deut. d, 4. Jos. 25, 5. Job. 18, 18.,' constr. cum‏ 
(Chald. 57 id.). — "Praet. cum Állixo *p57; Num. 55, 22. infnit. con-‏ 
Deut. 6, 19. cum Affixo ne 2 teg. 4, 27. F ut. a Prov.‏ הדוף struct.‏ 

| 10, 3. cum Aflixis ses Num. 55, 20. Dp3m Jos. 25, . Finr. in 
Pausa wu in Ezech. 54, 41. 


" ₪ propr. 1) Hm tumidus fuit, ut Árab. A9 intumuit, unde 


tumida 1 e. edita‏ הַדוּרִים inflatus $ 0 ; Jes. 45, 2. "RN‏ וש 
Joca complanabo. Ita Ovin. Àm. 2, 16. 51. tumidos montes dixit. Hinc‏ 
pau-‏ בל כא zn‏ ה בריבל .3 ,22 ornavit, decoravit Jes. 65, 1. Exod.‏ )2 
perem né ornes in caussa sud, 0 e. ne exornes fictisque ar ar gumentis adim‏ 
ve$, caussam pauperis, misericordia scil. commotus, — 3) Aonoravi£‏ , 
ut Graeci dicunt vuuaig xooueiy et áyáAAew , Latini honoribus decorare‏ ( ; 
et ornare, gloria decorure, gloria exornare , honoris ornamenta et or—‏ 


namenta absolute pro Aonoribus). Conspirat Syr. c! decoravit, hono 
"ravit, et Chald. Wn. Levit. 19, 32. פכר זקן‎ nm) et honorabis eub- 
tum sénis, 19, 15. לא תהדר 35" דול‎ ne honores vultum divitis, h. e. 
ne diviti faveas, ejus parlibus teunere stüdeas ( 05 פָכִים‎ NiD;). Ceterum 
simili ratione xvÓaírew Aonorare, et xvdpg majestas, oritur a xv&u tu— 
mere. — Niph. Praet. Plur. in Pausa 15575; Aonorati sus Thren. 5, 
12. — Hilhpah. Fut. sinn //88 honorem. sumes, gloriaberis (vel in—- 

latum, superbum te geres ) l'rov. 25, 6. 


Dan. 5, aS. na Dan.‏ הד Chald. Aonorav. Paliel Praet, am‏ הדר 


- 


6, S1. Part. Praes. "3:73 Dan. 4, 54. " 
הדל‎ om. 71) ornatus, decus P5, 45, 4. 96,6.; hinc 35 y» Levit. 5 
4o. arbor gecoris, decora, .speciosa. — 2) יי‎ ( Dei ) Deut. 35, 


17. Ps. 29, 4. — 3) Àonor Ps. 149, 9. — |n reBim. 37 56. 145, 5, .בע‎ 
168. 2, 10. 19. 21. cum Affixis הַדָרִי‎ ornatus meus, quo "3011. ego ornavi, 
Ezech. 16, 14. 335 Aonor vel decus iuum, .quo scil. PER es, Ezech. 





| 


הדר --- הוא 


27, 10. etc. Plur. 23235 decora, , ornatus , ornamenta , in-regim. הדרי‎ 
Ps. 310, 3. 


oy m. decus Dan. 11, 20. no» T ui m2» éransire, pera- 
grare faciens exactorem decis regni h.e. praestantissimam régni par- 
tem, quae v. 16. appellatur הצבי‎ y^ cf. Zach. 9, 8. et 2 Macc. 5, 4. 
AL. tributum, censum vertunt, coli, Graec. גוד‎ sed v. GzszN. Gesch. , 
d. hebr. Spr. p. 64. ) 


^ 


vel TM f. ornatus, unde in repim. n3 Ps. 29, 2. 96, g.‏ הררה 
Prov. "14, 2g. 1 hrou, 16, 2g. 2 Chron. áo, 21.‏ 


t2?*3 vide suo loco. 
הבגש‎ vid. in c3. 


אהה aA! Interjectio dolentis, & sono 4801118 Ezech. 30; 2., "M‏ הת 
pos‏ ו unde 5. 1 moestus fuit, prae dolore‏ 

in vid infra "i. | 

Pronomeme pers. sing. masc. | Personale ; is, Àic, ille (9e, illud )‏ הוּא 


D om etc, cum א‎ paragog. (v. SroRR Synt. p. 110.) Gen. 2,12. 14. 19 
3, 15. 4, 20. Deut. 7, 26. Ruth. 2, 20. elc.; ipse, avrog , ubi N17 oppo- = 
nitur illis, qui cum aliquo ות‎ Ruth. 1, 1. Gen. 19, 30, 24, 54. ,etc. 
Passim cum emphasi pronunciandum: a) ie, Aic ipse, ut 66 00 
birog, ubi nomini poslponitur, Jes. 7 , 14. C225 Nin אָדנָר‎ jm? dabit 
dominus, hic ipse vobis, Gen. 44, 17. Ezech. 12, 12. etc.; b) idem 
Job. 5, 19, Ps. 102, 28. — Denique saepenumero pro Verbo Substan- .- 
livo : Sum, es, est, fuit, erit, etc. usurpalur, ut Gen. 3, 5. Exod. 1, 16... 
Levit. 1, 15. 17. Deut. 1, 17. 2 Sam. 7, 28. 1 Chron. 21, 17. ctc, quo 
pertinent etiam illa locd, ubi ההא‎ explicationis causa interponitur, גו‎ 
14, 17. הוּא עמק המיה‎ "nv מק‎ vallis Sch«ce, quae est ( appellatu € 
hodie) sas regia Deut. 4, 48. Jaw a p) Sion, qui est 
Hermon; Esth. 2, 16. 5, 7. 8, 12. al. Cum Artic., ההא‎ subiicitur No- 
minibus, quae et ipsa ariiculum praefixum habent, ut החוּא‎ Exp " 
Gen, 31, 51. 22, 14. Nani 031 Exod. 1, 6. ג האיש תַהוּא‎ Sam. 1, ó. 
al ac verti passim potest: dem, -Aic ipse Levit. 22, 30.; cum ה‎ In- 
terrogativo הַהוּא‎ an (e? Num. 25, 19. Sed Plur. חכ‎ 22 ₪2 vid. in- 
fra suo loco. 


Ubi de Deo dicitur, vel signif. Aic, Aic ipse, js Deut. 32, 39. 
Ps. 102, 28., vel exprimit verb. Substant., ut Ps. 44, 5. Neh. 9,6. al. -— 
Hinc perperam fecerunt, qui הרא‎ inter nomina divina referrent v.S1M0N1a 
Onontast. V. T. p. 549. Vmigatogv. Aunott. ad Dict. class. 1. I, p. 119 
sg.. T. ll, p. 138. Canrzovii Exerc. in ep. ad Hebr, p. 51 sq. al. 


Esr. 5, 8. xii‏ .19 ,4 .47 .39 .32 .28 .22 .21 ,ג Chald. id. Dan.‏ חגא 
et qV3;1 vid. sub "Hebr. en.‏ המו Plur.‏ 


Chald. idem qnod n" quod vide 0-0 inferius,‏ הָיָא 
Poor‏ .נהד m. praestantia, gloria ; dignitas v. sub rad,‏ קוד 


- 


ni 


160 " "4 mn d | - 


mm. 1) idit, ex àlto decidit, delapsus est Job. 5,6 6.; ; deinde (accidi£ 2. 


"fuit vel fagqtus eht, exstitit. ( Arab. \ decidit. Ct. rad. nw). Part. 
Praes. rri est. Eccles. 2, 22. es, eris Neh. 6, 6. Imperat. n esto Gen. 
27, 29. et cum N. הווא‎ decide Job. 57, 6., ut coll. Arab. exponit Arcs. 
ו‎ ad Prov. 10, 5., Foem. "um Jes. 16, 4. Fut. im pro um (ex 


mmn eti Chald. fuii; ; cum Partic. jünctuni pe passim pro Verho fin- onis 


tur, ut Dan. + 26. mm 13203 ibat, proficiscebatur, 3, 19. 0, 4. 11. 15. 


, 18. Esr. 5, 11. etc, — Praet, foem. nj Dan. 7, 1g. Eer. 4, 42 
et cum Patach , n3 Dan. 2, 35. my Dan. 2, 51. 54. n" 'Dan. 
4, 1.7. 10. 7, 2. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 11. 15. 21. Plur. הו‎ Dan. 3; 55- 
5, 19. 6, 5. Esr. 4, 20. Futur. (non, ut alii volunt, Infin. ) cum 5, emissa 
P'raeformativa כְהוֶה‎ ut sit, sit,erit, Dan. 4, 22., et cum ,א‎ N35. 
Dan. 2, 20. 28. 41, 5,18, Esr, 4, 12. 5, 6, d 9. 7, 25. 26. Pia. 
Tub ut sint, sint, erunt ill vel illa Dan. 2, A5. 6, .ג‎ 3. 27. Esr. 6, 
10. 25. Foem. pum Dan. 5, 17. v. Wixzn. Grammet. Chald. P. 96 
Fut. foem. תִחְיָה‎ ban. 2, án. 42. 4, 24. et cum ,א‎ Nin Dan. 2, os 
7, 23. Esr. 6, 5. Imper. plur. הוּל‎ Esr. 4, 22. 


mm f£. casus, specialiter jus adversus s calamitas, peu 
( German. ein Unfall ; Arab. 7 per &) Jes. 47, 11. Ezech. 7, 26. 


hn f. 1) casus h.e, calamitas, infortunium Prov. 19, 15. Job, 6, a. 
' $o, 3. etiam infortunium sive calamitas active sumta; 1, e. quae aliis 
infertur, hinc injuria, p A pravitas, ut Ps. 5, 9. 10. 38, 13. 52, 
4. 9 94, 20. Prov. 17, 4. — 2) desiderium, cupiditas Prov. 
10, 5. 16,6. Mich?7, 3. ₪ rad. Arab. cg»? voluit, desideravit, cupi- 


vit, pr. "ruit in alíquid, undé T. j^ cupido , quod convemit cum Hebr, 
אוה‎ . In regim. est 353 Prov. 10, 5. 11, 6. Mich. 7, 5. cum Affixo ^ón3m 
Ps. 52, g. Plur. par Ps. 5, 10. Job. 6, 30.; n's Wq3 pestis perni- 


02056 , perniciem afferens Ps. 21, 2. nun No2 thronus (judex) mi- 
-seriam inferens Ps, 94, 30. 


m f. calamitas? unde cum Affixo "n" calamitas mea, sec. Cthib 
Job. 6, 2. 50, 13, ubi Kri habet ym. 


rex Israel. 884 — 856. a. Ch. 2 Reg. 9, 10. Lxx. ' fov. — 2)‏ 2 יהגא 
Reg. 46, 1. 2Chron. 19, 2.‏ ג propheta aequalis Baésae‏ 


5m Nomen propr. Dei, a Mose demum, ut videtur, introductum, 
eum qué re praestiturus sit, quod otim, promiserit, inmutabilem sibi- 
que constantem sec. Exod, 3, 14. coll. Apoc. 1, 3. significans. Conferri 
potest templi Saitici i inscri iptio, quae teste ProramcHo de 18106 et Osir, 
c.9. haec fuit: 8/0 alp« zw» vO ysyovOg וא‎ o» uui écopevoy v. GESNER. 
in Cominentatt, 5oc, Gotting, ], p. 247 sqq. Judaei posteriores, sanctum 
hoc Dei nomen efferre veriti, quoniam ejus in locum אָדְכָי‎ ( Lxx. xvgsoc) 
substituebant, in vocalibus appingendis eam rationem secuti sunt, ut 
consonantibus יהוה‎ vocales ab *53N tanquam a Kri suo peterent, quod. 
tamen, ne sexcenties repetendum. esset, ad marginem nusquam ad- 
scripserunt, sed cuilibet ex ipsa vocis natura ejusque punctalione auo- 
mala supplendum reliquerunt. Quaeri igitur. polest, quomodo a veleri- . 
bus: hoe voc. appe/atum fnerit. Abeunt viri docti in duas potissimum 


2% | 
. * . 
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partes: alii 0 910 1, 94. et TuroponzT. Quaest. ad Exod. 15. 
seculi , num (ad formam 2p»») pronunciandum existimant (Scurip 
in Observ v.. gramm. ad Pes. I, p. 54. Wanr Excurs. I. ad version. Habac. 
. p. 237 3qq., Contra quem disputavit StaNox Beitráge s. hebr. Grammat. 
p. 102 5qq.); alii (ut Raranpvs in Dec. 0198671211. philol. de vera nom. 
Jeh. pronunciatione Traj. ad Rh. 1707. 8.(: mm, quae quidem, teste 
'TagoponETO [. c, Samaritanorum ]וו‎ appellatio. * Sed certi nihil defi- 
niri poterit, ac sunt quoque, qui nim, veram nominis pronunciationein ' 
esse contendant v. MicnazLis Suppl. 'p. 554. add. SrEPH. Sovcizr Re- 
cueil de disserit.- critiq. sur des endroits diffioiles de l'écriture sainte 
( Paris 1715. 4.) p. 232 sqq. Ceterum rm cum praefixissequitur pun- 
ctaljonem Nominis *53N: ut mir» Pa. 16, 2., nimnm Jer. 8, 18. etc. ; 
sed obi cum ")5N copulatum , est, recipit puncta nominis EUN, ut 
יהוא‎ aSam. 7, i8. 19. 20. 29. Ezech. 5, 5. 60, unde cum praefixo 
mp2 Ps. 68, 21. Singulare est iri Deut. $2, 6. , ubi quidam codi- 
Cas habent nim 55, vid. infra הל‎ 4 s 


Ceterum multa Nomina virorum, quae e duobus vocabulis cohílata 
. sunt, a rr vel יל‎ i. e. rir ordiuntur. Notasse sufficiat haec : 


s) vue (Jova denet) 1) rex lerael., filius ac successor Jehu, 
(856—540 a. Ch.) 2Reg. 15, 1 sqq. 2) rex Jud., fil Josiae netu 
mincr (611 a. Ch.) 2 Beg. 25, 3o. ב‎ Chron. 56, .ג‎ — b) jor (gra- 
tiam exhibet J. , vern. Gotthold, i. q. הניבל‎ ap. Phoen.) 2 Chron, 17, 
15. 28, 12. Neh. 12, 13, Esr. 10, % al.3 jn" Neh. 12, 22., in N. T- 
"loárrgg — c) mm (J. novit) 0 Israelit. , cujus auctoritate 
. effectum est, ut Athalià regno puleà Joas juvenis imperium capetseret 


2 Beg. 11, 1 s09. (856 a. Ch.). -- d) יהויכין‎ (fundabit J.) rex Jud, ' = 


fiL Jojakimi (600 a. Ch.) ב‎ Reg. 24, 8 suq.; T» Ezech. 1, 2., 2^ 
Jer. 27, 20. ar333 Jer. 24, 1. in "Cthib. -- e) avvm (litigat" J. ) 
sacerdos Hierosolym. lempore exilii babyl. 1 Chron: g,. 10. 26, 7. Ew. : 
8, al. "Iompifi t Macc. 2, 1. — f) E2*jpMirm )) eriget J.) 
fil. Josiae et in regno 100, Joaha:i 0 ( 611 -- 600 a. Ch.) ב‎ Reg. 
23, 24., al tm*jp-. — g) יְהונְמן‎ , qm?" (dat J., Os00mgog) filius 
Sanli, qui cum Davide intimam familiaritatem contraxerat 1 Sam. 13 
Alios v. aSam. 15, 27. 23, 32. Jud. 18, 82. etc. — 2( יְחזרֶם‎ , 
po ( altus, sublimis est J.) 7) rcx Jud., fil. Josapbati (891 894 
a. Ch.) 2Reg. 8, 16 sqq. 2) rex Israel, fil. Ahabi 2 Reg. 3. (896— 
884 a. Ch. ). — 3) יהושווץ‎ , zoWm (Jova. auxilium , vern. Gotthilf cf. 
y"5L&) 1) dux I»raelitar. nobilissimus Exod. 17, 9. 26, 13. al. 2) sum- 
mus ponufezx , aequalis Zachariae proph. Zach. 3, 1. Hagg. 1, 12. 
Lxx.'IgooUvc. [Sed ישוע‎ v. sub [ישע‎ — k) יהוטפט‎ (Judicat J.) rex 
Jud., fil. et successor 4886 2Reg. 22, 41 sqq. (914 —889 a. Ch.). — 
J) zum. (J. pater) dux militum regnante eDavide, quem Salomo in- 
terfici juesit 2 Sam. 2, 24. 1 Reg. 2, 5 sqq. — m) bw (Jova est Deus) 
- propheta nobilis, qui Usiae aequalis iuisse videtur Joel, 1, .ג‎ Alii 
ejusd. nominis 1 Sam. 8, .ב‎ 1 Chron. 6, 21. Fsr, 10, 43. etc. — n) bn 


(J. est. perfectus) rex Judd. 2 Beg. 15, 32 sqq. AL Jud. 9, 5.7. 
1 Chron, 2, 47. 


il»,‏ 4 אשרי 331" "DN‏ תיסרנו ^9 :12 ,94 g. mum Ps.‏ .5 יא 
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quem tu castizas, Jah! Pe. 68, 5: סמו‎ m"2 Jah (immutabilis ) cst 
nomen ejus; Jes. 26, 4 : ax mma in Jab, in Jova est rupes (vid. 
sub 3). Alibi in'formulis solennibus Jégitur, maxime in hac: m ln 
celebrate Jovam Ps. 104, 36. 105, 45. 106, 1. 111, 1. etc., nec non in 
his: 5^ n'y3r "t$ gloría mea et carmén est Jova Exod. 15, .בב‎ 118, 
14. Jes. 12, 2, et לא יִרְאֶה יָהּ‎ Ps. 93, 7., 5 כא אֶרְאֶח‎ Jes. 58, 11. — 
Ceterum t^ ex nm Vel potius nym decurtatum este, et plerique omnes 
censent et vix dubitari potest ; uec audiendi sunt,. qui vel ab aethíop. 
> ירת‎ mitis, clemens fuit, vel (quae Scugipir ad Cantic. Hisk. p. 45 sgq. 
sententia fuit) ab ipsa rad. nn, arab. |. fuit (ut siguificet vov 
0710 t6 ע0‎ ( derivant. — Quemadmodum vero multa hominum nomina 
a ^rm ordiuntur, ita beud pauca in syllabam יה‎ vel a7 cadunt, ut. 
לרמות‎ et ו יִרְמְִיְהגּ‎ DD. Vi ay. Ea quaere sub iis vocibus, a qui- 
bus incipiunt. - 


interjectio, a sono facta, eaque vel Aortantis: heus! eheu! Jes. 1,‏ הרי 
vel dolentis: aÀ! Aen!‏ ,10 ,ב Jer. 47, 6. Zach.‏ .ג ,55 .12 ,17 .4 
Reg. 13, 3o. Jer. 22, 18. 3o, 7. 54, 5., vel comminantis et exse-‏ 1 
.ו ,23 .13 ,22  crantis:: sae! Jes, 5, 8. 11. 18. 20. 21. 22. 10, 1. Jer,‏ 


Ezech. 5%, 2. etc. Per aphaer. dicitur הל‎ Am. 5, 16, [Syr. 2001 
heu, eheu, hem]. 


. הוף‎ chald. ire, abire. [Infin. 32 E:r. 6, 15., fut. 5m Esr. 5, 5. 6, 5. 
3; 18. ans "e properavit. 


N 


[WT commovit, turbayit, terrorem incussit Deut. 7, 23. [ Arab. 
est proprie rofari, eic, et adhibetur de pecore ob vehementem 
sitim, imo et morbum inde contractum aestuante, vagante, palapte. 
Conj. ll. obstupefecit ]. — Niph., unde fut. f. cum vau convers. t1503 
e£ commota est. 1Sam. 4, 5 (terra) 1 Reg. 1, 45. Ruth. 1, 1g ( cisé- 
£as, h. e. hominum coníluxus factus est) — Hiph. strepitum edidit, 
strepuit Mich. 2, 12., trop. aestuavit ( de afllictis) Ps. 55, 5. 


- 


523 f. commotio, perturbatio Deut. ול‎ 25. 28, 20. Jes. 22, 5. 

Ezech. 7, 7. 22, 5. Prov. 15, 16 (iu quo loco כל‎ significare videtur per- 

^ £urbationem, trepidationem: ejus, qni totus est in divitiis conservandie, 

augendis, eustodiendis v. 2120155 ad h. L); nygo 7 מחגמת‎ 1 Sam. 5, 11. 

.conturbatio mortis i. e. quam timor mortis " jncutit, Zach. 14, 13. 

conturbatio Domini, quam Domimus immittit. Plar. מִחוּמות‎ Am. B3, 9. 
2Chron. 15, 5. : 


Dn com. ) voc. poet.) 1) fluctus , aestus aguarum Ps. 4a, 8. 
קרא‎ Binn-5N תחום‎ fluctus luctum vocat, deinde magna aquarum vis, 
aquarum "moles Deut. 8, 7. Ps. 78, 15., hinc aequor, oceanus Gen. 
1, 2. 8, 2. Jon. 2, 6., max. i24 תהוּם‎ Gen. 7, 11. Job. 28, 14. 38, 16. 
Ps. 86, 7. Am. 4 4. Plur. מהומית‎ id. Exod. 15, 5. 8. 85, 7. 148, 7. 
-— 2) abyssus , vorago Ps. 71, 20. [ Utraque significatio inest etiam 


REL. syr. 1:200]. 
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TP mdix in Kalinusit, videtur sigüificasse Zevie fuit (ab Arab. o 
levis, inconsideratus , fuit), in Hiph. Zevem 5. facilem se praebuit. 
Deuti, 41: כְעָלות‎ annm) faciles vos praebuistis ad ascendendum, h. e. 
inconsiderate, teinere ascendistis cf. .גד‎ ScnurTENs Üpp. min. p. 154. . 
'et J. D. MicnagLIS Suppl, Al.vertunt: neglexistis (monitum Dei) ascen- 


dendo in montem, coll. Arab. ו‎ Conj. IV. contemsit, vilipendü. 


m. 0/1/4266, opes Ps. 44, 15. 112, 2. Prov. 1, 13. 6, 51, 30,15.‏ הוך 
ND non dicunt : opes! h. e. abunde, satís est ) Cant. 8,7. etc.‏ אמרג הון 
Ezech. 27, 55. (Dic.a vitae levitate, commoditate, cui opes‏ הונים Plur.‏ 


EE. - . 
" inserviunt, coll. c? commodum, A9 facilitas, commoditas. Sic Ja- 
02/20/65 Latinis a facilitate. Cf. etiam 33x Hos. 12, 9.). 


p m. ,מ/27‎ mensura liquidorum continens 12 Logos sive 72 óva 
(2 goag aitic. sec, Josren. Antt, 5, g.) Exod. 3o, 24. Levit. 19, 36. 
25, 13. Num. 15, 4. 5. 6. 7. 9. 10. etc. Ejus figuram ex mente Judaeo- 
rum exhibet Dassovius in Dissert. ad Tit. CAheZim. Viteb..1716. 4. Sic 
dicia videtur, quod Zevis, exigua fuit. A 
הוף‎ vid. sub .הר‎ 


in Kal inusit.; unde Pohel nns occlamavit, Arab. co(9 in Conj.‏ הות 
occlamabitis‏ תה'תַתףּ IL clamavit, inclamavit. lnde est Fut. Plvr.‏ 
| -א1\085 Ps. 62, 4. Alii conf. 203. malum intulit, grassatus est, sed v.‏ 


XIUELLER. ad |. c. 


VN somniawit, somnians delravit (Arab. | et (5X9. deliravit vel 
per somnum vel per morbum), unde Part. Praes. 5H, Plur. הזִים‎ 
somniantes, somniatores 165. 56, 10. Aqvir. gavzatopevos. cf. Bocnanr: 
106702. P. 1. lib. .ב‎ c. 56. p. 680. | 


$1 m. planctus, vid. infra sub rad. ni. 


Kr; Pronomen 3 pers. sing. foem. Personale : sie, ea, haec ; id, hoc: Gen. 

14, 2. Levit. 2, 15; Jos. 10, 2. 15. 1Sam. 3o, 33. etc; ipse Jos. 6, 
17. Saepius quoque pro Verbo Subetantivo oconrrit, ut. Levit. 11, 39. 
Cant. 6, 9. Prov. 5, 18. etc. Duobus Nominibus interpositum significet: 
Auec est. (hodie appellatur) Gefi. 14, 2. 7. 8. 25, 19. 48, 7. Jos. 18, 
75. — Cum Articulo, התיא‎ , subiicitur Nominibus, qnae Articulum prae- 
fixam habent, et sign. vel eadem 2: Beg. 19, 8. vel haec ipsa Mich. 3,4. Am. 5, 
15.61. 1n Pentatencho, undecim locis exceptis, semper, alibi raríus (1 Reg. 
17, 15. Job. 31, .גג‎ Jes. 3o, 33.), pro NY. scriplum occurrit. 1, 
secundum litteras legendum :ההא‎ unde Mosis aetate N37 fuisse generis 
commun, monent. ÁLriNGIUs in Fundament. Punctat. Iebr. $. 93. 
Daszzius in Litterat, Hebraeo- Chald. p. 520. פטאאגזתט1]8‎ in Poecile 
T. 1l, p. 520. et ad Crxmici rt. Crit. in Parergis Crit. p. 146. Tyw- 
rius in 2/0/08 ad Noni Concordant, Partic. p. 350. JanN in Baxozr...—. 
theol. Archiv. Tom. 1], 581.; sed v. GzsrN. Gesch. d. hebr. Spr. 
P. 21 sq. Contra pro היא‎ interdum legitur ,היא‎ secundum Masorethas 
efferendum הרא‎ in Masc., ut 1 Reg. 17, 15. 1 Chron. 29, 16. Ps. 75, 16. 
Job. 51, 11. Eccles, 5, 8. — Plur. 57; et 51:51. vid. infra suo loco. 


Esr. 6, 15.‏ .7 ,7 .44 .27 .21 .20 .9 ,ג Chald, id. Dan.‏ הרא 


20: — 000 mm PE. 
mm vide sub n. | 


mmu ( propr. sidit, decidit, coll. Arab. P et supra 7371. v, -.9.50801ז4‎ 
"TENS. ix Comment. ad Prov. 10, $. ) 1) accidit Exod. 32, 2: 55 מה היח‎ 
quid ei acciderit; unde solennis ista formula כ‎ *rmà, 3 ויחי‎ acciuió 
ut, — 2) factus est, exstitit Gen. 1, 5: אור‎ m fiat exsistat lux ג‎ 
ibid. *3 ^r e£ exetitit lux ; Job. 6, .וב‎ 1 Reg. 13, 32: 5337 nm fiet, 

, eventum habebit verbum; Gen. 19, 26: n3 M "Dn et facta est Sta— 
tua. salis, ( mutata in stat. salis). Adde las formulas: a) 2 mt factus 
est ut: Gen. 5, היח פְּאַחִד. מַמָּנוּ :בג‎ be. Aomo factus est ut unus no 
strum ; Num. 17, 5: Tp? nom כא‎ ne fieret ut Korachus, h. e. ne idem 
ipsi, quod Koracho, eveniret; — b) 2 mm, vario sensu: Gen. 3, 24: 
לבשר יאֶמִד‎ vm et couülescent ( quasi) in unam carnem (in unum corpus ) 5 
Exod. 4 4: פה‎ ( em) ויהי‎ 61 conversus est serpens in baculum, 
Gen, 17, 4. a ; Gen. a8, 18: 2 aeta nom bnaw zfbrah. fiet pater, : 

' conditor magnae gentis, Gen. 24, 60; Jer. 3, 1; ל אַחַר‎ nma facta 
est ( mulier ) a&i viro h. e. nupsit alii. . 4 


5( fuit Gen. 25, 5. 5, 1. al. (Sed longe frequentius, ול‎ 8 
copulam constituit; omittitur. v. Gmsxw. Lehrgeb. p: 849.). Ceterum 
nutandae sunt hae locutiones: a) 5 753: a) Exod, 4, 16: Deb בף‎ mum 
erit tibi in os h. e. loco oris, ef wird dir als AMuno , ילל‎ 
dienen; Num, 10, 51: tax^35 1:2 nvm fuisti nobis in oculos h. e- 
joco ocudtorum ; Exod: 2, 10: 135 fi» "unm et fuit illi fiki loco, h. e. ha-, 
]וגו‎ eum pro filio (sce behandelte ל‎ ihn als eignes Aiud); Zach. 14,9: 

02851753 -21 34332 * wmm et erit Jova rex universi terrarum orbise 
Gen. 28, .וג‎ Haud prorsus dissimile est Jes; 44, 18: ^y25 בְאָרֶם‎ ITNSE 
est (arbor) homini ad comburenduim ( dient zum Ferbrennen 2, h.e. 
praebel materiam ignis; — f) Exod. 20, 5: אלהָים אֶחַרִיכס‎ "f mum בא‎ 
ne tibi sint alii Dii, ne habeas, colas aos Deos ; j Deut. 21, 15 : 
Eu "ne Ww nav sint wiro binae uxores, i. e. babeat binae uxo— 
res ; — y ) 8q. Unfin. vel paratus vel intentus fuit ad: Gen, 15, 1a: ריתי‎ 
Wa מממ‎ paratus fit sol ad ocoidendum bh. e. in eo fuit ut occid e- 
ret; Jos. u, 5: חפער לסגר‎ ma parata fuit porta ad claudendum (pas- 
sive) h. 5 in eo [ utt ut clauderetur, Num, 8, 11, al.; 2 Chron. 26, 5: 
IDE לדרש‎ "m intentus fuit ad quaerendum Deum, assiduus Ííuit 
in colendo Deo ( differt a ZowjoM O71*1). Passim etiam ברה זט !ונס‎ 

| v. 0858. Lehrgeb. p. 787. —b) "mm 54. :ב‎ Gen. 5, 4: פָּאלהיבם‎ DIN 
et eritis sicut Deus, Deo similes; Éuth. 4, 13: שפהתךף‎ nns; כא אַהיָה‎ 
non sum u£ una ancillarum tuarum, b. é- comparanda uni a. Lj "Sans. 
14, à: FRONS m'm et erís (esto) sicut maler ) 0101ב[‎ dedita), h. e. 

. simulabis aulierem luctui deditam, — c) הָיָה‎ 5g. 3 dupl. Gen. 18, 25: 
JU» RUE? Viu, u6 6i£ quemadmodum probus ita ünprobus; h. e. 
ut eadem sit ptobi, quae improbi, conditio et sors; Jes. 17, 3. 24, 2. al. — 

: d) emn: 4) stetét ab alicujus partibus + Reg. 1, 8. ci. sivi ו‎ 
16906 Mauh. 12, 90; — B): CON CO» nw: rem habuit cum mukere, cosa— 
cubust 2 8am. 19, 20; — 72 "un aite ' fuit alicui 1 Reg: 114 1l. 1. q- 
כב‎ n» m2Chron. 1, 11. 6, 8. — €) פ‎ RAS: "» secutus , secldlus 688 ^ 
auquem, ab al. partibus stetit ג‎ eg. 12, 20. — 1)? Y" "2p- "Ni up 


n‏ ו 
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n parere coram Jova, h. e. coram tabernaonlo Num. 16, . 16. coll 
v. 18. 19. i 


i - 


| Praet. סז‎ nu Gen. 1, 2. Jud. 21, à. et ex Chaldaismo HW] sec. 
Citbib 2 Reg. 9, 33.; "2 Pers. foem. n" Jud, 11, 35. et cum Jod para» 
gog. זויתר‎ sec. Cthib Ezech, 16, ,.ג3‎ cum Vad cohvers. et Schwa sub 
n, nm "aSam, 14, 2. Plur. tn" Job. 6, .וג‎ cum Praef&xo Cann 
Gen. 5, 5. Exod. 19, 5. Part. Praes, foem. m" futura Exod, 9, 5. In- 
fin. ו‎ "m 1 Reg. 153, 14. 1nfin. construct. הילת‎ Gen. 18, 18. Ruth.. 
1, 15. (eum. Praefixis nin Exod. 19, 16. ni^m» Gen. 17, 7. etc.); 
more autem Chbaldaico m * Egech. 21, 15. Imperat. m Exod. 18, 19. 

| sed Foem. *w3 Gen. 24, 00. Plur. vn Num. 46, 16. et cum Praefixo 

| rm iSam. 4, 9. Fute mns Exod. 5, 12. per Apoc. *ri& Hos. 15, 14. 
Ezech. 11, 16. mum : Reg. 15, $2. et per Apoc. m Gen. 1,:3. Plur. 
mv Gen. 44, 9. per Apoc. sm Num: 15, 24. 


Niph. nm 1), cadere factus , confeetus (morbo) est. Dan. 8, 37. 
- 2) accidit Jud, 19, 3o. Neh. 6, 8. Deut. 4, 52. — 3) factus es; 
Zwh 8,10: iT לא‎ tnn 3D 68 hominis non facta ( concessa) 
éi i-e nebuo mercedem percepit; 1 Reg. 1,27: מעת אַדִי - + כָהיָח הַדְּבֶָרהַזָּה‎ 
a domino meo, h. e. ex domini mei voluntate, hoc factu tél, 12, 29. j 
| 3q. 2: Deut. 2m 9: לעבש‎ num factus es populus. — 4( sq..32 pro 333: 
| weg sein von. .. defecus 4 ; Dan. 2, à; T2? nmi שנתו‎ q. d. eut. = 

ejus defecit ab eo ( eum), h. e. nullus ei amplius tuit somnus, — Praet, 
foezm. nmm Dan. 2, 1. "my confectus 80: Dan. 8, 27. 


mL calamitas vid. supra sub rad. mn. 


EXT s idem: quod איךָ‎ quomodo: ? Net ה‎ permnutatis 1 Chron. i5, 12. Dan. 
.10, 17+ vid, suo loco m. 


m. aedificium sublime «t magnificum, palatium 2Reg, 20, 18,‏ היכל 
Ps. AL 12. Prov. 50, 28. Jes, 59, 7. Dan. 1, 4.; & rad. quadril, Arah.‏ 


65.o- \ 

Mes magnus, procerus fuit, ne omnis res magnae molis, 
etriéctura magnifica , templum , coll. Syr. iis palatium , regia, 
templum. Specialiter adhibetur de tabernaculo Mosis 1 Sam. 1, 9. 3, 
3. aSam. 7, .ג‎ 23, 7. Ps. 5, 8. 39, g. 38, 2. eU de "T'emplo 0 
2 Reg. 25 , 4, 26, 18. 2 Chron. 3, 17. Jer. 5o, 28. Hagg. 2, 5. Zach, \ 
6, 14, 15: Malach. 5, i.; meton. de Sancto sanctorum 1 Reg. 6 5. 15. 
7, 50., metaphor. de coe/o Ps. 11, 4. 18, 7. Mich. 1,2. In regim. 
Po" Ps. 154, 12. Esr. 4, 1. cum Affixo ss" Ps. 27, 4. " Plur. ev 
in regim. *22*5 Prov. 50, 28. Jes. 15, 22. Ps. 45, 9. Cum Affixo EN 
Jo&l. 4, 5. Plur. foem. n5» Hos. 8, 14, 


m. Chald. palatium (regium) Dan. 4, 26. in Miis emplnt,‏ חיכל 
Kon Dan. 5, 5., it. tempéun 1100708. 5, 2. +. Ex. 4, 14. 5, Mt‏ 
Dan. 6, 19.‏ הכלה .1 ,4 "n Dan.‏ ו Com‏ .5 ,6 .15 
zs‏ א 7 0 .0 0 pU UPvdetcn.‏ 


959. ^o חימן -- הלף‎ o c 


1:271 Nom. propr. viri hobilis, rei musicae euli Davide — 1 Chiron. 


6, 18. 15, 17. 1 Reg. 5, 11, Pe. 88, 1. Origo nominis non satis Bguet: 


Chald. vid. in jew.‏ הימיך 
pn vid. eub rad. ym.‏ 


coll. Arab. Kei v. Camus Tom, I, p. 691, Hiph. Fut. plur.‏ 07 הפר 

. "i" m ) pro מִּהָכִירג‎ ( Job. 19, 3. stuporem mihi incutitis, obtunditis 
me. Aliorum explicationes, recensent MicnarLis im Suppl. p. 929 et 
RoseNXUELLER. ad h. 


msn v. &üb rad. 232. 


Particula zmcerrogandi: an? num? ut Arab, Jj: unde mum bM num‏ הל 
Domino (retribuitis?), ut.codices Nehardeenses habent Deut. 32, 6.‏ 


unde Syr. geminatuin‏ הלל abscessit, 76085804, ut 4780. cognatum‏ הלא 
pun remotd‏ הלאה elongavit. Niph. Particip. oem.‏ הלהל n Pah.‏ 5 , 
Mich. 7. =‏ 0 | 
Paragsogico sive Locali i in Par^‏ ד CONDE m. dissitum, remotum, cum‏ 
ultra, ulterius, porro: estque vel‏ הלאה ticulam abit, FPE, in Pausa‏ 
loci, ut Gen. 19, 9. 1 Sam. 10, 3. 20, 22. 57: Am. 5, 27. (de verbis‏ 
Jes. 18, 2. v.GxsEN. in Comment.), vel 0 ut. 1 Sam. 18, 9. Levit.‏ 
sq. 5 ultraaliq. locum, Am.‏ בח Num. 15, 25. etc. Cum Praelix. iss‏ .2,26 . 
repetunt, sedhaeo‏ 7 לא pues rabia Jer. 22,19. — Vulgo aForma‏ :5,27( | 
Forma solis media Quiescentibus propria est vid. 4rcan. Form. Hebr.‏ 
Sect. V. $. 8. Nostrae vero sententiae non obstat, quod CN-S eliam,‏ 
extra Pausam sic occurrit, ut Am. 5, 27. Nam 1) etiam cum Accenti-‏ 


bus Serveis interdum Kapietz pro Patach venit, tanquam in Pausa: ut in > 


173: secundum multos'codices Jes. 28, 15, iun nzx* Ezech. 17, 15. 
vow Ezech. 4o, 4. Op 1Sam. 7, 17. 222 Levit. 5, 18. 329 Jud. 19, 5. 
Am 1 888 22, 14. Ne 1 Chron. 11, 15. Ps. 45, 12. etc:; 2) eliam 
y^N cum Articolo extra pausam semper habet Kametz; 3) sunt et 
aliae quaedam Particulae, quae principalis Formae mutationem retinent, 
ubi causae illius mutationis cessant, ob frequentissimum scil formae 
mutatae usum, ₪) אָכם‎ , ^N, y eto. quasi eum linea Makkeph, etiamsi 
' "haec non adsit. 


125, npn, ATETI vide sub n et nsi. 


321 et qo 1) ivit, profectus est (ut Syr. ו‎ et Chald. jim) 1 
heg. 19, 4. Deut. 2, 14. etc.; etiam de rebus inangma(is, nt de aie 
Gen. 7, 18, 2 Chron. 9, 32., de terminis (nostrates dicunt: /aufen) 
Jos. 16; 8., de rumoribus 2 Chron. 26, 8. Jer. 48, 22., de epistolis Neh. 
6, 17. ( liber, ibis in urbem Ovip. Trist. 1, 3, 1 $! de aquis et Jlumini- 

' bus (ut Lat. eadere ) Gen. 2, 14. Jos. 4, 18. (hinc Jes. 8, 7 : ^13 27 ^ 
 euper ripas suas ire, eífundi). Quo quidem sensu transfertur eliam, ut 
217, ad agros montesve, qui aliqua re quasi //uunt (Vino. Georg. 2; 166.) 
lh. e. redundant Joel. 4,18: 520 r;325n הגּבָפות‎ colles fluent lacte. 


Paullo audacius est, quod legitur Ezech. 7, 17.21, 12: הכנח מַים‎ D'rz759 


, 


ו 


- 


s E . הלף‎ Do ד‎ 953 


omnia genua fluent aquis, solventur qnasi in aquas, liqueflent, מ‎ e prae 
zhetu: lababunt, concident ( v. rad. 112). ; 


Ceterum varius pro structurae varietate oritar hujus ץצ‎ sensus. 
Nam a) sq. Áccus. Zoci sign. vel ivit aliquo ב‎ Chron. 9,22. Jud. 31,21; 
vel peragravit Deut, 1, 19. Job. 29,5. -- b)sg. anis vel *rw secutus 
est 2 Sam. 5, 31. Chino: העדה‎ ₪ T1 egit gregem Gen. 32, 20); etiam da 
rebus, quae portantur los. 6, 8.5 trop. studuit alicui, sectatus est ali- 
quem Job. 31, 7. v. infra sub 2. &.; hinc post Deum sive idola ipit. est: 
coluit 1 Reg. 15, 8. Deut. 4, 2. 8, 19. Jer. 2, 8.7, 9. — e) sq. *zb5. | 
praecessit 2 Sam. 6, 4.; sed tros לפני‎ pen vide sub Hithp. — d) sq. אֶת‎ 
eL 25 pers.; ivit cum aliquo, comitatus est 2 Sam. 16, 17. 19,26. adeoque 
fami&ariter aliquo usus est. ( vern. umgehen ) 1 Sam. 25, 15. Prov. 13, 
20. — e) Jos. 8, 35: בִּהְרְבֶּם‎ tjzH ambulans inter 608 ( ]sraelitas ), h. e. 
' vivens, commorans inter 608 ; Ezech. 37, 31: D הלכו‎ "os ubi vivuns; 
commorantur. —f) sq. 3 rei ivit cum aliqua re, b. e. secum duxit Exod. 
10,9. vel tulit Hos. 5, 8. — g) ObUSS 725 in Jus ivit, disceptayit 
Job. $4, 23- 


2) translat. de hominum ra£ione .agendi vivendique, de studiis et 
iustitutis hominum ( eandeln, in N. T. mopsvsoQae), his fere modis: 
a) Ps. 1, ji : yv nx»a3 המף‎ véxit ad impiorum consilia accommodate ; , 
1 Beg. 9, 4 ; 3227bna vixit integer aes Jer. 33, 14. MaL 2, 5; 
5 אהר‎ &, Ezech. 15,3: bmi» הלכִים אֶחַר‎ prophetae viventes, agentes 
kia opinionibus 0 j— b) - Acc. Jes. 5% miptx הכה‎ 
ceivens vitam justam Mich. 2, 11. Jes. 57, 2. Prov. 6, 12. ; — c) 1 Heg. 
3, 6. 8, 25. 2 Chron. 6, 16. etc. כָָכִי אלהים‎ T1 ivit coram Deo h. e. vitam 
egit Deo probatam ; יי‎ *252 fr iet in viis Jovae 1 Reg. 35, 14. eod, 
sensg. Contrarium est Job. ài, b. Ira D» ה‎ (nig vertendum: conaue- 


tudine, familiaritate nequitiae usus eum v. supra). . 


3) abiit h. e interiit, evanuit Ps. 78, 39. Job. 7, 9. 19, 10. Hos. 
$. &, 15, 3. Cant. 2, 11. (fortasse huc etiam pertinet -2 Reg. 5, 26: 

5:21 "zb לא‎ non abierat [defecerat me] animus, intelligentia mea. 
Paullo aliter Lxx. ovy jj 00/0 uov Émogsv)s זפון‎ coU. , Vua. nonne 
cor meum zn praesenti erat) ; 3 — hinc mortuus est, decessit Gen. 15, 2. 
.Ps, 39, 14., qui euphemismus in multis etiam alis linguis obtinek 
Fesros: ^bitionem antiqui dicebant mortem conf. Dovoraxt 4fnaiecta 
S. ad 1 Reg. 2, 2. ScrurTENeII nimadverss. ad Hos. 9, 6. Simili ratione - 
Aethiop. געז‎ 2. e. abiit, mipravit , profectus est,.de morte dixit Posta 
mscr, Sic Arab. . 2 abiit,i. mortuus est. Conf. Banrum Afdger- 


ear. L. XIII. c, 14, Plenior phrasis 'exstat Gen, 25, 33: ny235 92^. 


&) Aliis vocibus subjectum , passim incrementum et continuitatem notat 
(c£. Vino. si non tanta quies iret), ut Prov. 4, 18: t'it3 325 procedens et 
&ucens, h. e. clarius clariusque relucens ; 1 Sam. 3, 26. 17, 41.al.; 77 "uM 
513] crevit magis magisque Gen. 26, 15. Jud, 4, 24. 81. ; sei-tvin an 

diffuxerunt aquae magis ma mísque, continuo Gen, 8 15. 2, g. 


Praet. foem. in Pausa 72253 Jes. 60, 3. n25r; Ezech. 16, 67. et cnm 
800 paragog. sec. Chib הלסתי‎ Jer. 51, 21. Plur. 3523 Gen. 14, 44 
rum z Belativo et M paragog., ex Arabismo, ההלכוא‎ qui. rerum Jos. 


- 


/, 


954 ^ 07 "n « 


- 


10, 4 Part. praes. הולך‎ Gen. 15, 2. Plur. הלכים‎ Gen. 52, 19. Exod. 
36, 8. in regim. הלכי‎ Jud. 5, 10. Prov. 3, 7. Fóeni: nan 5 Jer, 5, 6, et 
n»n Gen. 22; 20. Levit. 11, 27. et cum Jod parsgog. sec. Cthib "nth 
2 Keg. 4, 25. Plur. ב הלכות‎ 2, 5. Neh. 6, 17. |Infin. absol. 5n 


"Gen. 8, 3. 5. Jos. 6, 15. et sec. Kri Jos. 6, 15. . ubi Cthib habet : gin 


S ao6 da n6: quo etiam pertinet Jer. 2, 2. 3, 12. (ubi subest "El 
lipsis Verbi initi )- |Infin, construct. qn Num. 22 ; 15. 16. 
Exod. 3, 19. sed magis frequentatur alia forma לבת‎ (a ג יכה‎ 

Gen. 11, 21. Exod. 8, 24. 2 Sam. 19, 25. cum Aflixo 3n3t Deut. 
6, 7. 11, 19. Imperat. הפךָ‎ sec. Cthib Prov. »3, 20. sed Kri ba- 


bet ה‎ HERE Plur. הככף‎ Jer. 51, 50.; sed' plerumque a Sz? peti solet: 


"s Gent 26, 16. Exod. 3, 16. cum ₪ paragog. ל‎ n2t Nom. 10, 10. 

2 Heg. 10, 26. et sine ,ה‎ q5 Num. 23, 15. Jud. 19,703. a Chron. 25, 
17. Foem. in Pausa ^25 Exod. 2, 8. Jud. 11, 98. Plur, foem. 55? Ruth. 
1, 12. Fut. : gn Job. 16, 22. gom Ps. 91, 6. Foem. "25 i 73, 9. Exed. 
9 a3. Sed hi tagen. declinatus et perrari sunt et libris poeticis proprii; 
in pedestri oralione occurrit: S2 Gen. 24, 58. Exod. 3, 11. cum Vau 
convers. jn Dausa 5oN1 Job. 19, 10. cum m paragog. אלכה‎ Gen. 24, 6. 


| Num. 23, 8. et 2 | Jod, אִילְכָה‎ Mich. 1, 8. in Pausa TON Gen. 3o, 


96. Jes. 38, .סנ‎ Stn Levit, 19, 17. Plur. in Pausa win Levit. 18, 5. 
Deut. 5,33. cum Nun paragog. yon Deut. 6, 14. et "imul in Pausa 
j22n Exod. 5, 21. Jes. 52, 12. 


ANiph. Praet,. "nacre abire factus. sive coactus sum, abduchis eum 
Ps. 109, 25. 


Pih הלף‎ 1) ieit (incessit) : a) proprie: Job. 254, 10. 20, 28. Ps, 58, 


: 7.3 T etiani de aquis ( vadere, fuere) Ps. 104 , 10. e de navibus (ferri, 


vehi ) Ps. 104, 26. ; — b) transl. Ps. 89, 16: "^ "wa M ire, ambulare 
in duce Jovae i. 6. lovam sibi propitium babere (el. Ps. 36, 10.); 
Ps. 131, 1: לא הלכתי בְּנְדכות‎ non ivi (ire 'consuevi ) in magnis rebus, 
h. e. non sector, ingredior magnas res ; Eccles. 11,9: $3? "277. "zn 
indulge animi tui cupiditatibus ; Ps. 86, 11: הלה באמ‎ iw ibo in veris 
£ua, h. e. verae pietati convenienter vivam; & D» 5 irecum aliquo, est: 


"ab ejus parlibus stare, ei adhaerere Eccles. 4, 15. — 2) grassatus est'Thren. 


5, 18. Prov. 6, 11: EN 927723— N3 adveniet ut grassator paupertas 
tua, inopinato et violenter v. .אפדנטסמשכ‎ ad lh. ].; Ps. 104, 3. Thren. 5, 
18.— Fut. Plur. in Pausa 32277. Ps. 115, 7. Eccles. 8; 10. 61 cum Nun 
paragog. pz Ps. 89, 167 


Hiph. zt 1) ire fecit, h. e. a) dusit Deut. 8, 2. 28, 36.2 Beg. 24, 15. 
Jer. 32, 5. Jes. 42, 16., sq. על‎ adduxit Exech. 36, 12.; —b) aquas vadere, 
fluere fecit Ezech. 32, 14. — 2) abire fecit li e. ( asportavit 
Exod. 2, 9. Zach. 5, g. Eccl. 16, 20.; trop. aSam. 15, 18: ICD "Ua nz 
— b) aquas recedere fecit, repressit Exod. 14, 21.; — c) 0 ל‎ 
perdidit Ps. 125,5. — Part. 35202, Plur. ,מזליכים‎ it. — (pro מהליכים‎ 
nore Chald. v. Dan. 4, $4.) Zach. 3, 7. Infin. qum, cum Affixo 123545 


2 Chron. 36, 6. Imperat. qan Num. 17, 11. Caio tamen aliis est Part. 


Praes. in Kal db 555), ₪ הימי‎ , unde Foem. *235*5 Exod. 2, 9. Fut. 
Spb 2 -מוה5‎ 15, 12. sed cum Vau convers, jin Levit. 26, 15. Deut. 


29, 5. cum Allixo D3^2f* Ps. 2 . 5. rel. 


ps | - 5‏ - הל 


Mon d. sibi ivit , sogetouot med.) ivit: 1) proprie:‏ התחל 5 .זז 
incessit Vs. [rs 44. 43, 2. Exod. 21, $^ de vino Prov. 25, 21:‏ 
j21» defluit rectd ; ambulavit, mibulavit sq. 3 Gen. 5,8.‏ בְּמִיפָרִים 
"Accus. Job. 22, 14. peragravit, sq. 3 Zach. m 10. 11.‏ .ד 
praeoessit h, e. duxit,‏ לפני ם grassatus. est Prov. 28, 34.5 sq.‏ ,.7 ,6 
rexit | Sam. 12, 2. — 2) translate : vitam egit, vixit ( wandein ).‏ 
Transitum facit 100. Ps. 39, 5: UNT D2X2 800104 imago (umbra ),‏ 
coram Jova Gen. 17 ; 1: 48, 15.,‏ ה 5 vita hominis est: &) nm‏ 
me focum Deo Gen. 5, 22. h. e. sitam egit Beo probatah ;-‏ ההאלהים 
sed 13am. 2, 59. eadem hac phrasi videtur sacerdotium coram Jova‏ 
Ps. 26, 3.‏ ה פָאָמַת obeundum significati cf, v. 53. 55.; — b) mm‏ 
Ps.101,2. 20, 7. pie, integre vivere. — Fut. jim Ps. 3d, 7.‏ ?ל axt-ona‏ 
et 317m (v. 62559. Lehrgeb. p. 524.) Job. 18, 8..22, 14. Plur. in‏ 
Ps.i2,g. —‏ הלכו inm Ps. 76, 18. cum Nun paragog.‏ 5 


| חלף‎ Chald. 2070, ambulavit, incessit, unde Pahel Part. מחלך'‎ Dan. 4, 
26. Aphel id. Part. Plur. מהלכין‎ 0 Dan. 3, 25. 4, 4 


3 m. 3) z£o, et de re //uida : fluxua 1 Sam. 14, 236. conf. verbum 
Gen. 2, 14. Jes. 8, 6. Sic Ovipius: Jam flumina nectaris ibant conf. 
BocuanTi 70 P. ll. L. 1V. c. 22. — 2) ambulans sive 0 
siator ( pro 327; איש‎ cf. Prov. 17, 4. 25, 28.) aSam. 1, 4. 


3 m. Chald. propr. . ambu/atio, profectio , iter, metonym. 
yectigul , qued a proficiscentibus per viam regiam exigitur Esr. 4, 13. 
20. 7,24. Lxx. 009. 


qun m, gressus , nde Sur: חִכִיכִים‎ , €um Affixo "n Job. 
29, 6. | 


sb foem. in Plur. חליכות‎ 1) incessus, progressus Nah. 2,6 
(militum ad pugnam properantium ); hinc pompa Ps. 68, 25: 
pos רָאּ חַלִיכוּתִיף‎ wideruni pompam 0/0, o Deus, h. e. cani qua 
foederis arca ducebatur. — 2) vía Hab. 3, 6., ubi Dbi» תליכלת‎ viae 
entiquae sunt eae, quas Jova antiquitus ingressus est; trop. agends ratio 
Prev. 31, 27. — 3) coetus. commeantium. Job. 6, 19. Cum. Affix. 
Dn'5n Nah. 2, 8. ubi Kri habet Dn2"55 in Sing. 


7278 m. 1) iter : in. regim. ITIN D'^ 52172 iter unius diei Jon.3, 5. 4. 
— 2 ( 4ocus, in. quo ambulatur , pr n Ezech. 42, 4. Cum Affixo 
553 Neh. 2, 6. — Huc referunt nonnulh etiam מחלכים‎ Zach. 3, V 
v. RoseNMURLLER. in Scholl, sed cf. supra rad. 5*5 Hiph. 


f. processio, pompa qi MS Plur. nisinn Neh.‏ תללוכה 
.31 ,12 


in Kal; luxit, aplendait TET) M id.) Job. 29, 5: ^2» $35 ar‏ )1 הלל 
"ZW cum splenderet lucerna ejus super capite meo (cum mihi propi-‏ 
est lufin. Kal (a forma 55 v. GzseN. Lehrgeb: p.‏ הלל tius esset), ubi‏ 


-- 


365.) cum Suffixo pleon. (v. Gzsrx. 1. c. p. 755. ); — hinc 2) gloriatus ' 


est, anperbivit Ps. 75, 5. אכ החלר‎ ne superbiatis, efleratis vos. iu 
הולפ‎ , Plur. חו5פים‎ superbien:es, faetuosi (atque adeo zmpi) Ps. 5 
6. 75, 3. 75, 5. , 


, 


(2986 | / = הלל‎ tos 


Pih. הלפ‎ pr. — feeit h. e. 0 laudibus ibistrasit; celebra— | 
sit Gen. 12, 15, inpr. Jovám, sq. vel Accus. (77) Ps. 150, 6. 117, 1. 
vel 5 (in libris posterioribus) 1 Chron. 16., 36. Esr. 3, 11,5 — —,2) g4o— 
| riaths est, sq. 3 Ps, 10,5: נפשל‎ run 5» v5" הלל‎ gloriatur Dnpius de 
animi sui desiuerio h. e. quod omnia sibi e voto succedunt; Ps, 56, 5 : 
"2? באכהִים אֶהַלָל‎ de Deo scil de verbo ejus (h. e. quod promissis 
steut)' 007007 Ps, 44, 9. — Part. Plur. מחללים‎ lkudantes , cantores | 
'. 1Chton. 23,5. 29, 16. lmper. foem, הללל‎ 5.146, 1. Plur. 1555 Ps. 
113, 1. unde Írequentissimum illud in Psaimis FaT3»72bt 6 Josh 
Ps. 10%, 55.'105, 45. etc. emisso Dagesch jorti, Fut. 2z2HN cum דל‎ 
paragog. ל‎ nin Ps. 69, 31. ete. 


Pyh. הלל‎ 6 celebratus est Prov. 12, 8. Pa. 96, 4. al. Praet: 
foem. in Pausa cum Articulo ה‎ Aela/ivo, nimm quae celebrata: est 
'- Ezech. 26, 17. Plur. in Pausa "2538 ( pro vt, ) laudatae, celebratas 

. &/snt. scil. epithalawiis ( coll; Chald. N* 2127] eputhalamium ) Ps. 78, 63., 
sed cum liaec interpretatio non conveniat v. 64., alii legere malunt: 
היללן‎ Jer. 47, 2. ejularunt , lamentatae sunt, Lxx. énévO goav. Part. 
PE] laudatus , laudandus , laudibus dignus AaSam, 22, Á. Ps, 18, 4. 
448, , 2. 245, 2. 

Hiph. 5723 1) splendere fecit Jes. 12, 10 stellae non faciunt siiis 
dere lucem suam , continent quasi lucem;-Job. 41, 10 (9) sternutatio 
ejus (erocodili ) aplendere facit lucem  h. 6. splendentem lucem et 
quasi jgnem e naribus emittit — 2) splenduit Job. $1, 26. — .— | 


Hithpah. 5innm 1) Jaudatus, laudibus dignme est Prov. 91, So. 
-- 2) se ipsum. laudavit sive Jactavit, gloriatus est, 8g, 3 Prov. 25, 
15. Ps. 34,35. 97,6. Jer. 9, 23. — Infin. התהלכ‎ Ps. 106, 5 (ubi, b» non 
est de sed cum ). Fut. תתחל5‎ Pe 83, $. Prov. a7, .ג‎ et cum | Patach, 
in Pausa cum Kametz, מתחלל‎ Jes, 41, 16, 

Pohel: Fut. 555r szultum reddet, ad stultitiam , insaniam adios 
) 8 superbia ad stulbtiam facilis trausitus) Eccles, 7, 7. Jes. 46, a5. 
Job. 12, 17. Pohal: Part. 553773 insanus Ps. 102,9: bb insanientes ir 
me h.e. insano modo mihi | insultantes. — Hithpohel : Penh 1) Moi 
factus est, insarévit Jer. 25, 16. 5i, 7. trop. de curribus "Nah. 2, 5. 
insanite, furite (vaset), Lb. e. citissime Tuite; praegmant. sq. 3 insane | 
gloriari, confidere Jer. 5o, 28. — 2) insanum se gessit. i Sam. 
21, 14. 
(s 5btym.Zuoifer Jes. 14, 12. Lxx. 200000. Sed recentiores interpretes 
pro linp. Hiph. verbi יכל‎ accipiunt; ejula, v. GasEN, ad h. 1. 

Plur. m. /aeta consivia cum laudibus .Dei et gratiarum‏ הלּלִים 
actione celebrata Levit. 19, 24. Jud, 9, 27.‏ 


nez Plur. f. HUHIHGN: insaniae Eccles. 1, 17, 2, 12. 7, 35- 
9» $9 : 

mibbám f. insania, stultitia Eccles. 1, 13. 

"Pix! m. laudatio, gloriatio. Inde cum Suffixo est Torn Prov. 
27, 21. cujus loci sensum hunc esso putamus: quod confAatorium est 
argento et catinus auro, id homini est agendurn cum eo, gui psum 
(audet, h. e. examinandum, videndum, quis et qualjs sit ille, a qv.e lus 
proficiscatur. 


' 
1 
' 


79387" הלל -- הלם 
alia terminatione foem, sec. .Kri Jer. 49, 35. =‏ הלת nimm f, semel‏ 
laus, laudatio (laudandi , celebrandi .actio) Ps. 100, 4. 116, 171...‏ )1 
laudes. h. e. hymni Ps. 232, 5. 66, 3. —— 2) 1 qua quis‏ החלות binc‏ 
Jova) floret apud alios Ps. 9, 15. 148, 13. Jes. 42, 8. ( parall. 5525),‏ ( 
hinc amictus gloriae i. e. splendidus Jes. 61, 3. — 3) meton. a) zs, qui‏ 
Jaudatur Deut. 26, 19. Jer. 15, 11. 83, 19.; b) ie.( id) , quo guis‏ 
gloriari potest Deut. 10, 21., Jer, 17; 14. — Cum 8 "n»nnm Ps. 22,‏ 
qn» Deut. 10, 21. in Pausa q225n P». 38, 28. 48, 11. 51, 17.‏ .26 
אמ Ps 9, 15. v.‏ ההלתיך etc, et cum Jod, quod dicunt, otioso‏ 
Ps. 78, 4. 25% 6 7‏ .גג ,15 Lehrgeb. p. 215. Plur. meri Exod.‏ 
stultitia Job. 4, 18. Ka vulgo reddunt et nexui et analo-‏ .[ תהית 


v 


giae grammaticae convenienter: oritur enim iz tanquam a masc, 5;55, 


41 repetunt a rad. יחל‎ / quam vide; al. conf. Arab. M vanus v. Bo. 
 SENMUZLLER. adh.l]p = | 


Leni 1) estudit ) 312. SonvrrxmUs ad Prov. in indice Mert o sc 
4wndere , xouitw, 6% quidem speciatim »5a//so ; quod unde petierit > 
neximus, Lexica ignorant.) Jes. 41, 7. Jud. 5, a6. al; hinc de onpuiE 
equi terram pulsante Jud. 5, 22. 36. (ut gj&) de Ietn mallei et ejui: 
frequentatur); it. contudit, percussit Jés. 16, 8. Prov, 23, 35. Jnd. 5, - 
22. trop. Ps. 141, 5. Deinde 2) tundendo diseolyit, dissipavit, inlrans, 
dissipavit se 1 Sam. 14, r6. v. inlra. — Praet. cum Affixo 3315355 Prov. 3 
3$. Part. R23, inclinato accentu Db' Jes. 41, 7. (quod tamen cg, 
iu his participiis non spleat accentus retrahi cf. D* ^35 Jes. 23, 2. alii 
pro nomine abstracto habent). Pahul חָכוּם‎ 00/0506 i. e. hebetatus, 
enervatus , unde Plor. in regim. y? "eub obtusi, percussi diat ui 
Jes. 28, 1. (cf. Lat. vino eaucíajus apud Livivw, nero saucius, apud - 
ManxTriaLEM, et simpliciter saucius pro ebrio apud eundem et ,תת‎ 

' NIUM, percussus tempora 0 apud. Tisurrcox, nbi tamen vnlgo | 
legitur perfusus, Graec. oiromAgE etc.). Infin. cónstruet. Di: 1 Sam. 
14, 16. quem locun sic intelligas: magis magisque dissolvebatur, dis. 
sipabatur (cf. praeced. 3353). Fut. הלט‎ , cum . Affixo "Z9 Ps. adi, 

. 5. sed P]ur. cum Nun paregog. et in Pausa pm Ps. 74, 6." 


Jes. 41, 7. v.supra in ipsa red. «‏ הולכם 


mix) Adverbium Loci, 2/5 Gen. 16, 13., Auc Exod. 5, 5. Jud. i, 
5. 1Sam. 10, 22. Comp. B n- hucusque 2 Sam. 7, 18. 1 Chron. 17,7 
16. Vidétur esse. Imperat. tuade ( humum ), incede, eccede, ut Arab. 


! ec Z-: x ' 

| e L $54 etr. 2 / -- י‎ 

| nyo»n f. malleus, quo tunditur vel contunditur Jud. 5, 26G., sicut 
| Lat £u«es dicitur a tundo.. : 


CLA m. gemmae nomen Exod, 28, .8ז‎ $9, 11, Ezech. 28, 15. 
Sr«ox1 notat objectum contusionis firmum , i. e. quod , licet contenda- 
tur, tamen firmum el ildaesum manet;^ Talis autem est &darae,: gem- 
ma durissima, unde eet Graec. 0000 i. e. inlomstus dicitur, et aua-- 
mantinus pro firmissimo , conf. VscnNzRI Heilerolex. 1.11. c. 4. Pri- 
פטוע‎ 1. XXXVII. c. & | Afdamantes Zfrabici ita respuunt. ictum, ut fero — 

| | rum utrinque dissultet incudeeque etiam ipsae diesilant.. Plará ée |... 
| 07 55 , 


Ld 


1 


- 


. :2868 ER E : הסח‎ — cn 
ejus ditiis vid. apud אטצפת‎ de Gemrnis L. 11. c. 15. add, Bravxivs 
de eéstitu eacerdótum lib. 1l. e. 13. Sed Mosis tempore artenr duris- 
fimo. 20015011 nómina insculpendí oognitam fuisse, memo sine teste 

: iones - sibi persuadebit, ut jam monuit Micramus in: Suppl. p. 

. 19. (vid. t&men RoszNMUBLLER. ad Exod. 28, 18.); Eery/lum ergo -תך‎ | 
Aellgit 5שתא,נזג1]‎ in $ynttgn. hermeneut. P 35 ad- Alii (Lxx. Vuro.) 
Jaepidem, ali alium. 


Plur. f. percussiones, ictus Pr ov. 18, 6 19, 29.‏ מהַכָמות 


cu Pronomen Personale 5. Pers; plur. m. sie, Z, i ; ea, haec Gen;a 6, 


' 25. 34,325. Exod. 5, 7. Levit. 8, 28. etc. sic sec. Clhib 2 Sam. 21, g. 
(ubi 'Kri habet 772775; ipsi Num. 16, 33. Jos. 11, 4 cum m paragog. 
et Dagesch forti 525 Gen. 7 , 14. 44, $. Exod. 19, 13. Num. 1, 50. 
Beut. 1,39. eic. u£ Lat, ipsimet , ipsaemet. Cum Artic. 8 ( Di75 Deut. 
29, 2. Num. 14, 38., maxime in formula Dr75; bv2*2 eo tempore Gen, 6, 
4. Exod. 2, 11. Deut. 19, 17.; b) הַהמה‎ Num. 9, 7. Jer. 14, 15., fre- 
.guentins im eadem fori». murs] בימים‎ Neh. 13, 15. Joel. 3, 2. 2 Reg. 
| 18, 4. Jer, 2, 6. Cum pau Er m. Gen. 14,.13. Exod. 24, 2. et 
semel bm Num, 1616. rem Num. 11, 26. Ruth. 1, 22. ete. Cum 
'.relat. gp Cant. 6, 5. pu I.ocles, 5, 18, Dagesch forte mere eupho* | 
nicum et emphaticum- videtur, . ad majorem vim demonstrationis indi- 
candam.  Aliqueties ro? muliebri genere adhibetur Zach. 5, 10. Cant. 
"6, 8. Ruth. 1, 22... Ut Arabes Pronomina, 3. Pers. pro Verbo substantivo 
' cujusvis Personae saepissime usurpant ( v. זואפעה]‎ rudimenta üng. 
+ rab. 112.75. c, 19.), sic I2 pro On legitar Zeph. 2, 12. Alibi tertiam 
Pers. verbi subst. exprimit "Gen. 3, 7. 25, 16. 40, 12. 1 Reg. 8, 40. etc. 
Gen, 25, 16 הֶם)‎ nx 44 sumt). — Post Suflix. -ם‎ non sine vi additur - 
" Ps. 9; 7. זַכַרנֶם המת‎ "N perát 7hemoria éorum ג‎ eorum, inquam v. 
" 0 282%. Lelrgeb. p. 727. Foem., p et nn vid. infra. 


Chald. 4, Ai oecarrit tribus tantum' in locis Dan. 2, 34, 85.‏ הפוך 
Esr. 4, 10. 23. 5, 8.‏ מל ubi AMecasatieum notat; abjecto: Nun,‏ ,.22 ,3 
quibus locis omwiibus pto 4censativo est; sed Esr. 5,‏ ,.17 ,7 ,14 .12 
véerte:-nos sumus.‏ אנְחְנָא var;‏ :11 


Nom. propr. patris Hamenis- Esth. 5, 1. 8, 5., peri. sa |‏ המדתא 


a luna datua, cum ה‎ Artic. v. Bourz Symbol. P 23. 


"nam &) murmuravit, atrepuit, fremuit., Dicitur de strepitu pM 1 Heg. 18, 
"A1, canum noctu per plateas vagantiam Ps. 59,2. 15. — b) de. strepiiu 
numerosae multitudinis et turbae populi (zumuétuarz) Ps. 56, 7. 1 1164. , 
3, 41. Jes, 17 , 12., de slrepitu negotiorum Ps. 39 , 7. — c) de 2ecti- | 
- Dus maris veliementer agilati Ps. 46, 4. Jer. 5, 22. Jes. 17, 12. — d) de 
fremitu i. e. gemitu. columbarum Ezecli. 7, 16. atque hiné de gemadsu | 
koménum Jes. 59, 11., ad quem loc. cf. olg et gemere de uféis 
NE צ+העצס‎ de vocib. aniaiall, ]] p. 15 sq. — e).de animo sodkcito et 
inquieto (ut nostrates etia: dae. 7oben im Innern): trepodare der.—4,- 
kg. Ps. 42, 6. 12. Jes. 1G, 11., quo sensu conair. cum על‎ (Jes. 16, 20. 
Cami. 5, 4., sed Ps. 42, 6. hue. mon pertinet) et 5 (Jer. 4B, 86.) 
ejái rei, quae sollicitudinem affert. — 3). Semel transitive fe- 
₪ tunulisari Pro«. 20, 1. 33i. ote 500020 )/ לע‎ J'acáe za s, 
"- Pas; Praes foem. ג הרמתה‎ Meg. 15 41. et. -mamtata teria radicali 


Li z ,1 ₪ * ₪ 


- 


nen . ^ 6‏ — תמכו 
,9 .ג ,7 m cum strepitu. oárcimeaquena Prov.‏ חומיָה Jod‏ נמ ל 
(substantive) loce. stxepenbia,‏ קרמירת Ezech. 7,16., sed‏ המות Plur.‏ .33 
hominum scil. turba et frequentia Prov. 1, àt.; Infin. genstruot moon‏ 
Jes. 17, 12. Fut. TUN Ps. 55, 18. et cum t paragog. ( mutatas teria‏ 
rad. r in Jod), atque'in Pausa nan Ps. 77, 4. Foem. vari» Ps, 42, 6.‏ 
Plor. zar;? Ps. 46, 4. et cum Nun paragog. Nodes in l'ausa, mutata‏ 
Jod, qon Ps. 39, 2.‏ מגה tertia radicali‏ 


m. s/repitus, tumultuatio: unde Plur. cum Affixo cmm ( de-‏ הבש 
ficiente Jod mudtitudinis) strepitus h. e. turbae eorum. Ezech. 2, 11, Sed‏ 
heroes eorum vertit Ev. ScuxiDius. in ScAediasm. philol. p. 176. coll.‏ 


5. 
Arab. p?» magno corpore pir. Atque ita pertineret ad t^. Judaei 


dictum putant pro: Di?5 אטר‎ Diz2; hinc Chald. yr: Prem א6‎ 
- eorum v. RosENMUELLEAR. ad h. 1 


strepitus, Y unde in regum, nv C etrepitus eitharae) Jes.‏ 5 המיה 
:ג us‏ 

com. (fem. Job. 51, 54.) 1) strepitus, qui ad aures accidit, ut‏ המון 
poc Jes. 33, 3. imbris 1 Reg. 18, 41. cantus Ezech. 26, 13. Am. 5,‏ 
multitudinis hominum, turbae 1 Sum, 4, 14. — Translate dicitur‏ .233 
de animi perturbatione ac commotione Jes. 65, 15, coll. Jer, 51, 20. —‏ 
turba, copia , proprie Eominum , magnum strepitum faciens, vel 88+‏ )2 
Chron.‏ 2 נצים .12 ,17 Gen. 17, 4. Qvzy Jes.‏ גוים rs genitivo aliquo, ut‏ 
vel absolute Ps. 42, 5., inpr. turba militum Jes. 313, 4, 2‏ ,.25 , 
Cbron. 20, 2. et oppos. nobilibus: plebs Jes. 5, 14. Ezech. 7, 11. .Sic‏ 
lat. turba , Graec. 67100, Arab. (£9 populus est sive znultitudo Ao-‏ 
Jum) et strepitus. — Cataclrestice tamen etiam de aliis rebus dioitur,‏ 
ut de copia facultatum Ps. 37; 16. Eccles. 5, 9. iChron. 29,. 6‏ 
aquarum in coelis quasi repositarum Jer. 10, 13. 51, 15. Pro eo semel‏ 
Gen. 15,‏ הַמ permntalis) Jer. 52, 15. — In regim. j‏ ה et‏ א ( legitur 32g‏ 
San. 4, 14, et dec. Kri 2Reg. 7, 13, ubi Cthib babet jv,‏ 1 .5 .4 
Jud. 4, 7. Ezech.‏ הַמונכל posito Statu iaol. pro cónstructo. Cum Allixo‏ 
"i 2. pro quo alibi recurrit 723275, ut. Ezech. 51, 13. 32, 51. 83. 59,‏ 
הָמוּנִיה Plur. "a turbae, vopiae Joél. 4, 14., cum  Affixo‏ 

Ezech. 22 , 20. ו‎ 


propter tumultuationem vestram,‏ רצ הַמִנְבְבז .7 ,5 id. Ezech.‏ המן 
geopterca. quod. vos dupultuaQini (supetbitis). lta Judaei interpretes,‏ 
quibus accedunt RosENMUELUER., GzszgN. al. Sed Ey. Scnzinius de-‏ 
inter se permutatis v. ScHUL-‏ ך duxit a rad. 3271 coll. Arab. 49 (5 et‏ 
TENS$. Clav. dial. p. 253. 258.) diffluere, divagari, hoc sensu: quia vos‏ 
divagati estis huc. illuc h. e, libidimbus quibuscunque indul-‏ 22676 
gentes, per omne nefas impetu vesano ruistis. Át non est, quod lucem‏ 
ex Arabia petas. | ,‏ 


nee f. strepitus, qualis est effusi imbris Ezech. 1, 24. et nivom Ju 


ab M9 20676 fluxit, in Conj. VH. usurpatur 6 coelo, quando‏ .16 תג 
c. et 1.5. ScnuL.TENS in Clay. p.253. ^‏ 8סנפנעמ56 Jupiter pluit v.‏ 


Atab. fluere fcit, liquefecit, velut sol nivem ) 1) propulit,‏ ) המב 
vehementius agitavit Jes. 28, 28, — 2) fugavit, perturbarit, disper-‏ 
sit (q. d. diifluere fecit hoste ) Exod. 22, 47. Pa. 144, 0. a5, 15. Jud.‏ 

, ה‎ a ' 


M 


A90 - "M m o— uen. D . 


4,15. — 3) qreetravit Jos, 10, 20. Ps. 44, 6, Esth. :9, 24. Jer. 5i, sá. 
v. ALB. ScnurTENs. in Orzein. Hebr. L. L. c. 5. et iu indic. p. 78- 
sq. --- l'raet, cum Affixo ^2:755 Jer. 51, 34. sec. Kri; sed Cihib habet 
37235: nos. Infin. constr. eum &llixo n7: Dout.:2, 15. Fut. תּהם‎ , cum 
' Allixo Dn Ps. 144, 6. ויהם‎ 1^, 24. Jud. 4, 15. et manente 
Aécentu in ultima propter Pausam, ויהם‎ sec. Kri 2Sam. 22, 15, sed 
Cihib habet perm? cum וק‎ ut Jos. | 10, 10. 1 Sam. 7 , 10, Ps. 
. , 15. - x 


| yen v. supra 721 sub rad, -— 


m. Haman, quem Ahasverus al Gaunum dignitas fastigium '‏ הבן 
evexit Esth. 5, 1. coll. pers. ou? unicus, solus.‏ , 


| הפנ‎ vel. sec. Cthib. 5323: (cum 71 non articuli , aed prosthetico , ut 


in àliie vocibus peregrinis), et accedente Statu empliatico המניכא‎ 
vel AY Chald. monile vel armilla Dan, 5,7. 16. 29. "Syr. 


[a:1:0ó, 1221309. Vox est peregrina, vel ' graeca eademque euin 


. לו‎ vel ו‎ quorum illud diminutivum est & השמו‎ luna, hoc 
a p&rog, ornamenti collaris specie, de qua. PorLzvx L. V. c. 16. Cad 
formam טאווא (000אָח ג טח‎ a ןא‎ etc.) — vel persica, 
a man, mànah, maneh, mine, meihena, in linguis Orient. /una (conf. 
MinLífr Dissert. Select. VV. 6. 16 aq. ), Graec. ug», Hebr. (ot nonnullis 

> videtgr) ^23 Jes. 65, 11. (quo fortasse reférendum etiam Graec. pavog), 
cum 5.dinunutivo, de quo conf. Gnavit Gramm. Pers. p. 20, et Lup. 
D& Dizu. Gram. Pers. p. 54. ( cui respondent Graecorum terminatio 
' nes peru td (0x09, 0%00, Gyog, fxOQ, (yog, vyog, 096: tjus, ab, €$5, 
5 65 5 et i et German. Le, £en, che, chen). 5 etiam rad. 4255. 


onn m. Jes. 65, 2. stipula arida, היב‎ vp, ut explieuit R. Jowas. (ap. 
Kiev), coll. Arab. \ 2549 strepitare (de rebus aridis) v. Scnvr- 
wzxs. in Orig. Hebr. L. 1. c. 2. $. 20., vel | 9 fregit res aridas ca- 


9 .. 
ליל‎ unde 5 caduca ex arboribus f ola, aridi fragilesque ra- 


- 


omi. ^ Aliorum opiniones examini submisit RosEeXMuELLER. - ; 


1 radix Hebraeis inusit. Arab. p fluxit aqua. duse éxundénte ek 
effuso. :Inde 66 . s 


0 0272 f. vel imber (propr. effusio ut Arab. 8 p? effusio pluviae, 
Corau. 54, ,גג‎ J. D. Micaakris Suppl.) vel gurges aquarum rapidis- 
Simus ( sunumarum calamitatum symbolum Ps. 66, 12. coll. Jes. 43, 2.), 
díctus 8 fluxu exundante et effuse v. Ev. Scuripx Obseryp.- ad var. or ok | 

! 5 2% p. 15 — 22. Plur. מהמורות‎ Ps. 140, 11. 


Pronomen. personale separ. tertiae Personae Plur. foem, , pro quo ubi-‏ הן 

+ vis legitur cum הק‎ paragog. ii. sie, eae, hae, 2060 Gen. 53, 6. Jer. 34, 
17. elc; ipsae Gen. 53,6.; — ponitur etiam pro verbo subst. Gen. 
6, 2.- Exod. 1, 19. Levit. 18, 10,717. etc. Inde cum artic, four ny 
a Sam. 17,28. 


. s Pronomen | ו‎ 8 5. Pers. masc. ;/, Foem. rim 


. 
* ul don ue Pn / 


- ו 
* 


» mn | | ,. 201 


illae, Paraphrastis usitat. 560 apud. Danielem per N scribitar, wwe Dan. 


2, 6%. eL 2N C. 7,17. v. supr& — . 

Gen. 21,/25. 29. —— hie, Pie Y Reg. 20, 4o.‏ 2/6 )1 הנה 

. Ban. 32, 5. — 2) Àuc, "Aersum Gen. 45, 8. Jos. 2, 9. 1 Sam. 20, 21. 

2 Sam. á, 6. etc. et repetitum , Aoc, iuc Jos. $, 20. '2Reg, 2, 8. 4, 35. 

-etc. nn 52 huc usque , adhuc Gen. כ ,.16 ג‎ 1 8am, 7 ,12., 
huc a Sam. 20, 16. vid. sno loco "3. 


wi 1) en! ecce! (conf. synonym. (הָא‎ Gen. 3, 22. 4, 14. Exod. 5, 5 . 6. 


Levit. 30, 18. 1g. Num. 17, 27. et sec. Cthib Jes. 54, 16., cum TN 
Makkeph 717; Num. 25, elc. Sed frequentius ei additur 5 paragog. cum = 


| Zere et Accentu in ultima (ut differat a praeced. Din), הַנָה‎ Num. 18, 
| 6. Jos. 9, 12. 1Sam. 9, 29. a Beg. 4, 25., rarius cum Sepol, הנה‎ Gen. 


. 19, 2. (Arab. 9 et Us heic, ecce); Saepe in Hebr, redundat, fere 
ut Germ. da! — ry m5 (ecce Loc, fere ut nostrüm sieh da) non 
xnagnopere differt ab הגח‎ (| seorsim posito, 1 Reg. 19, 5. Jes. 21, 9. 

Cum Affixis הננ‎ ( emisso Dogesch) ecce ego, in Pausa 5:577, cum 

Nun epenthetico "Pu S271 ecce tt! semel cum ה‎ paragog.- nzt5 2deg. 
7, 2. cam Nun epentliet. SES Foem. הנה‎ £d.;. חר‎ 6 ie et הנהו‎ 
| sec, Cihib Jer. 18,5. (sed ונא‎ habet, 3775351); $n (emisso Dagesui). 
| ecce nos, in Pausa Y et cum Nun 66 4 32377; Dot?; 6008 908 ; 
| ה‎ ecce 2111, 6. Hae autem formae. omnes ita. ponunln, "ut vel cogu- 
lam (est , sunt, sumus rel. ) vel = es | praedicatum, includeut;: a) 

éopulam in his loc, ubi vel parüicipsum, vel nonam vel «liud ejus- 

modi vocabulum junctum sibi. habent: Gen. 6, 17 : 53x; מפיא את‎ zz 
ecce ego illatirus sum dibuium; Jex. 8,17 : nba הננ‎ ecce ego mea 

surus sum ;. Gen. 20, 31 nn qim eoce £u aOriturus es; 1 Chron. 11,25: 
5121985 ecce hic honoratus erat Gen. 44, 36: עבדים‎ 13317; ecce 58 
servi sumus; Deut. 1, 10: הגְכָס היום פפוכביםם‎ ecce 7 | 
9060106 ; a Chron, 16, 1»: Ern» Din ecce Aacc scripta &unt (Gen. 


pulam et praedicatum iis in locis, ubi,seorsun posilae sunt et integram 
quandam sententiam efficiunt : Num. 14, 40: 3515; ecce noa adsuanus, 
praesto sumus; Gen. 22, 7: *22 ^25 ecce hic ego sum, 002 ; Ezech. 13, 8: , 
אַלִיבְכז‎ "227 ecce ego in vos conversurüs me (animadversurus) sum. — 
Concise dicta haec sunt: Jes, 28, 16: 42^ wr pPeece ego (is sum, qui) 
fundavit ; 29, 14: ירס‎ "2: eoce ego (is; sum , qui) addet. 

2) si, in recentioribus potissimum libris, גוגונף‎ 6 jan 


9, 9. Exod. 8, 17. 2 Chron. 25, . 20. 2 Reg. 315,112; — h) et ee- , 


- 


indolem redolent 2 Chron. 17 , 13 (ubi sq. א‎ ( Job. 4o, 23. ler. 3, 1. 


Jes. 54, 15. Sed hi tamen loci omnes ita comparati &mit, ut, qnomodo 


haec vis voc. oriatur, facile pateat, Scil. Job, 1.0. N5 ar pex" m 


TiBrD ila vertas: en intumesoat Jluvius h. e. fac, fluvium RUE GUN 


ni&sl timet, et Jer. 5; 1: "3 אליה‎ 2v --- ישפח איש את אשתף‎ qu 


| en repudiet vir uxorem 807 h. e. fao vix um répuuiare uxorem suem, 
| an illam recipiet? sieh , es soll ein Mann 2616 Pau verstassen 9.c. 
| Inde est, quod plerumque Futirua: sequitur, 

$5) an? nmi non הן‎ AN videte, sí hoe factum sit, nt Tum 


| etiam loquuntur, pro: 25 du [^ sit. Celerutm cf. Arab. 5i et Syr.. oc! 


in quibus vocc. eadem est significationum copiilatio, 


e^t 


הן -- הסף EN‏ | 262 
,.26 ,5 .זו Dan. 2, 5.6. 5, 16. 18. 4, 26. 5, r6.‏ ו חן 


unde $7 *3 quod: sí Dan. 3, 9. (si. forte Dan. 4, 24.et repetitum, sive 
Esr. 7, 36. ut Hebr. b4). — 2) an, num? Ear. 5. 


Nomen propr. urbis 2 Reg. 19, 13. Jes. 37, 13. fortasse Ae. urbs‏ הנע 
"Mesopotamiae, «uem Nasir Etusaeus et Ulugbeigius collocant sub grad.‏ 
long. et 4. latit., non longe dissita «b Àva («37 q. vide) Pris H.‏ .76 
lib. V. c. 23. Cf. Ike de Nibchas idolo 4voaeorum b. 8. v. etiam‏ .א 


! AnULFEDAE ,4702. p. 1. Conjecturas 1. D. MicnazLis v, in Suppl. 
ad Lex. 


non &idnit, in Kal inusit. Pih. Imper. 6. o" side Habac. 2, 20. 
Zephan. 1, 7. Zach. 2, 15. in Pausa חס‎ Jud. 2, 19. Am. 6, 10. 8,3 
. (ubt al. pro adverbio dictum putant: tacite ). Plur. aom sete Neh. 8, 


11. — Hiph. Fut. cum Vau convers. o et alere ,סל‎ 
Num. 13, 3o. : 


Fhph vid. in xad. .פוב‎ . 


3: vertit 1) transit a) vertit , advertit in, contra al., ut manus 
suam in aliquem h. e. plagas ei indixit Thren. 5, 3. — b) וסשת‎ 
(umns»enden) Hos. 7 , 8 ( placentam ). 2 Reg. 21, 13 (patinam). — c) 

> eonpertit h. e. mutavit Jer. 13, 2B. sq. ל‎ in aliq. rem Ps. 66, 6.(máre 

' in oontinentem). \ m. 5,8 (tenebras i im lucem ). Jer. 31, 13 (Inetum in 
laetitiam). -— 3k) persertit Jew. 25, 36 (verba. Dei). — 6( 

, evertit oppida etc. Gen. 19, 15. 21, 25. Aim. 5, 1 1. Job. 12; 15. — 
f) q. d. reperti? h.e. retulit, reduxit Zeph. 5, 9: rmt אל-עמים‎ gere 
m2 referam ad gentes labium purum h. 6. efficiam ut me denao casie - 
venerentur. — 4) inttans. vertitse (nt Lat. vertere et Graec. cipéqscy 

"o persaepé): &) reversus est 2 Beg. 5, 26., hinc (terga) vertit, fugit Ps. 
79, 9. Jud. 20,39. 41. — b) mutavit 46 Levit 13, 55.5 v. 5. 4. 10: ^b 
J35 5071 pili matarnnt se. (ita at fierent). a/5i ( de quo adjeetivi usu in 
Graecis et Latinis frequenti v. WixxB. Grammat. N. T. p. 192.) h.e. a4— 
Óbuerant, — c) perversus, degreneratus fuit .Jes. 39, 6: הפכבכט‎ o per- 


, v 

. gersitatem vestram! [Chald. et Syr. ,20 vertit * convertit , 3 in- 
vertit, unde vlàXig4J| urbes suüversae , in specie ad meritem relatum 
mentis consiliique inopem. reddidi, ca dcn qua ngs dicimus ie n— 


tem perversam. Hinc cum ל‎ "Arab. habent koc stultus, quasi per- 


versus, Aus. ScHuvTEN?, in Clav. dial. p. 208.]. d) Dicitur sensu praegn. 
in3203 2x4 jb] convertit se (et descendit) de curra $uo 2 Reg. 5, 
26. coll 21, 


' Praet. cum Affixo t220" Job. 9, 5. Part. Praes. cum Jod paragog. 
' *907 Ps. 114, 8. Infin. absol. הפיח‎ Prev. 12, 7. lnfin. constr. הפף‎ 
.- 10, 29. cum Affixo "355 Gen. 19, .וב‎ [mper. הפף‎ :Reg. 22, 
. Fut. יְהֶפך‎ Thren. 3,3. cum Affixo et Vau eonvers. LI Jud. 

. is. Plus. ipm Job. 12, 15. 


-- 


versus esf, se vertit, congertit Job. 19, 19. dos:‏ )1 נהפך קוא 
vel 2» ad adiquem Thren..5, 2. Jes; 60, 2. — 2) eversus‏ כ sq.‏ ;.20 ,8 
Exod. 7 , 15. i1 Sam.‏ וח est Jon. 4 — à) conversus h. e.‏ 


| | | iia | 

| 10, 6: 5 ל‎ 2 Levit: 13, 17.; if Musics sensum : degenerat 
^ — ger.9, 20. — Praet. foe. n2bi Threm. 6, 2. Part. foem. in. 
| | p2em Jon. 3, 4. 1 absol. נפוף‎ (v. Gxsxx, Lehrgeb. p. 3i 


Est. $ 1 - 
Hoph. 5er congersue dot (immit ( Jeb. 3o, 15. 
Hithpah. Part. מתתפך‎ vertens se, volvens se Jud. 2, 13. 1 


32. Foemn. nsnm. 2 ae vertens , 00 Gen. 2, 24, Fut. | 
התהפף‎ convertet, 71004000). 86 Job. 38, 14. 


m. inversio, inversum, .corstrarium Ezech. 16, 5.‏ המְּך 6% הפ 
2p: f. eversio, subversio Gen. 19, 29.‏ 


;5773 f. id., in regim, nzpi72 Deut. 29, 25. Jes. 1, 7. 15, 19. 
49,15. 20,40. Am. 4, 11... 


. n2&a f. Jer. 20, 2.3. 29, 26. 2 Chron. 16, 10, soctaribus H 
nymo, Uuald., Syre ad Jerem. 20, Kimchio et Ev. Scnzipnio: in Obs 
ad vv. 1. T. p. 59. cippus seu nervus h. e. lignum, cui pedes 
tsi aliaeque etiam corporis partes inseruntur, speciatim nervus 
, 8 in quo distortus sedet captivus, facie a pedibus aversa v. 
CHAEL. in Suppl. 


f. perversitas, fraus. Plur. niosnn fraudes , quasi. |‏ ההפוּכה 
ג ,2 subversiones veritatis, virtutis, religionis Deut, 2 , 29. Prov.‏ 
etc.‏ .14 ,6 


qmm. fortuosus, currus Prov, 21, 8. Ex Conj. Pehalb;‏ הפבפת 
5cnurLTENS. Instit. LL. 11. p. 505. Sic ₪942 Part. Con). VI‏ .הז( 
Dass. Co»j. Al. .b,'e. iuversus, subversus 0035‏ ג 


et laxe remissus in incessu ilemque multas erroris omnisque conf! 
his Y. ALB. SCAULTENS.' ad 1. Prov, 


m. Ezech, 23, 26. 710758 ( tract.  Sáccdl fel. 12 b) fas‏ ה 


fasciculum (Ini viridis) significat, hinc Ezech. 1. c. coZeetive sui 
pro fascibus li. e. apyaralu rorum ad bellum necessariarum etc, V 


tamen babetur pro armorum specie. Syr. enim vertit: cio 7 
Chald. מאני דִיבָא‎ arma bellica. Josvs Lupronros im Commentar 
Histor. Aetbtop. p. 205. de ferro sive falce ferrea exponit, 

hethiop. * R^: j*ti tim Codd. etiam Kennicott. pluribus cum דז‎ 
tur) ferrum, quod spec. pto 6 2/0020 saxmtur Jád. 4, 15, 16. etin 
quaevis Jeframihta eive inetrurmenja yerrea sis nificat. 


"3 m. mona Gen. 16, $0. Deut. 55, 19. Jes. v, 18. al. cum. Artic. 
* Exod. 2, 12. 19, 2. 5. 14: 16» 14. 18.26. 23. Nam. 18, 17. Deut. 
Jos. 10, 6. 40. eto.; saepé /racíus montanus Jud. 1, 9. Jes. 10, 4o. 
2. 16. 13, 8. tpec. חר יְהוּרֶת‎ tractus montanus -Judaeae ( alibi 
Jos. 10, Áo: 131, 16) o opp. parti ejus occideptali, mentibus carenli, 
npo 8. ו‎ declivis dicitur Jos, 15, 55 — 47. 48— 60. ! 
Kd חרת ות‎ in ד‎ 011678 , yersus monem Gen. 13, 8. 10, 19. E 
| 24, 12. Dcut. "1, 54. ái. Jos. 4, 16. 22. etc. septel cum Segol; 
G n. 14, 10, quasi seqnehs ר'‎ sit litlera gutiuyalis Kamesata. 
Áflx, . D3^n (in) .monteim -véstrunp Ps. 33,: 1. Plux. הרים‎ montes. 


364 7 . —— *. m—m- 
7., 18. 20. 8, 5 43, 2. etc. , 960001 forma inusitatiore ,הרי‎ - tamen 

' aliis Plur. est cum Affixb mortes mei Zach. 14, 55 in regim. "O7 Gen. 
8, 6 Cant. 2, 17., cum Affixis חרי‎ Jes. 14, a6. 2 11. הפיו‎ Exzech. 
53, . 8. Malach. ,ג‎ 2. 


"uw m. mons (vec. ad formam »» diduct)." "CNN oceurrit cum 
Affixo- uu. o ini mona Jes. 17, 5, 


Q9 n ry] m. id. unde וטס‎ Affixis חהררי‎ Ps. 20, 8. yy? Gen. i, 6. 
Plur. b, iW regim. הַרְרִי‎ Num. 28, 7. eut $3, 15.. Ps, 50, Ao. cum: 
449 m^ Deut. 8, y. 
^0 ccn 5. הְרְרִי‎ montanus, cognomen Sammae 282m. 2$, 1a. 33. 
Lxx, 2,001 . 
הר‎ Nomen montis 1) ab austro Palaestinae proxima a Kades sta- - 
tione, ad ipsos 100108686 fines, i P quo sepultus est Aharon Num. 29; 22. 
23. 27. 33, 87. etc., hod. o»? T de mons prophetae Haruni w. 
א‎ ltinerar. Totf. 1, p. 10. — 2) borealis ef limitaneus Pa— 
laestinae cisjordanensis versus septentrionem Num. 34, 7. B. 4. D. 
Micnazris in Suppi. p. 568. 
הור‎ Gen. 49, 26. videtur idem esse, , quod an mons. Itaque si l. 1.- 
, eónjungas 49 "wi (statu ponstr, more Syror. , vel mutatis pauMulum 
> punctis הלרי‎ ( vertendum erit: montes aeternitatis h. e. aeterni ef. 
parall.- L3 mim. Alii vero derivaunt ab 5, הורים‎ parentes, atque 
in hanc' sententiam concedit. eliam  RoszNMURLLERUS, niinus recie, 
| opinor, 


> הרא‎ 1 Chron: 5, 26. Nomen propr. regionis Assyriis subjeetae , js quam 
colonias Leraeliticas deduxerunt, Media , et quidem pars ejus septen- . 
trionalis, ex sententia Bocuammi "(PAal. lib. 3. c, 14. p. 225, 5qq4.), quo- 
niam Media Graecis olim ;fria. et Medi Arii dicebantur a ^monte, Se. 
ut suspicatur, ob montium continuam serjem in septentrionali Mediae 
, parte. Denobilissima metropoli cognomineque urbi regione Chorasanae. 
| Hera wel Heratkh ch Arab. et $,9 Pers. v. Goraux ad J/fergan., 


p. 179. 180, sed dubitanter, cogitat J. D. Micnazris in Suppl. P. d , 
i.n vid. supra in voc. "ipn 


occídit.. Proprie est occidere .hostiliter. e£ in bello, adeoque desti-‏ הרג 
nato copsilio e£ 9i ( observante J. G. WzrzEROo í(n den 4bAandiungen‏ 
aus der biblischen Philologie p. 359 34), metapborice perdidit, de-‏ 
struxit (de grandine) Ps. 78, 47.; deinde enecavit (de moerore) Job.‏ 
pers. 2Sam. 5, 0.‏ ל Const, oum Áccusativo, longe rarius cum‏ .ב ,5 
pers. 2 Chren. 28, 9. Ps. 28, 31. sigu. occidere, cae-‏ ב Job. 5, 23.; cur‏ 
dem facere ànter Judaeos , Judaeorum, Niederlage anrichten Jmnfer‏ 
d. J. Árub, minutim caedere, concidere conf. Ps, 78, 47 As‏ 
ScuvLTzMa. ad. Prov. 1, 3a.‏ 


- Praet, cum Affixo הרְגל‎ Gen. 4, 25. Foem. cum | Affixo hn Ám. 
| $- 4. Plur. cum Affixo bim Neh. 4, 5. Part, Plur. 053131 Jes. 19,4. 
t mr les. 14, 20, Jer. 15,31. cum Alflixo vix Jes. 27, 7. lofn. 

absol. הלג‎ Nun. 11, 15. Deut. 15, 9. Infin. constraet. הרג‎ Exwed. 2, 


- 
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15. cum Affis n Exod. 21 , 14. q^" 1 Sam. 24, 16. sed ín Pausa 
253 Gen. 27, 5. Neh. 6, 10. Imperat הרב‎ Jud. 8, 20. Plur. in Pausa 
32571 Num; 51, 17. Fut. :ומא אֶחַרג‎ 5, S. P sed cnm ה‎ paragog. niwiw 
Gen: 27, 41. cum Affixo ana^nw) 2Sam. 4, ro., ubi alii codices babent 
35v, ut 3Reg. 15, 9. ina Gen. 20, b. dum Ps. 10, 8, etc, 


Niph. occisus est Thren. 2, 20. Ezech. 26, 6. Infin. cum 5, בְחַרְג‎ 


( exclusa Praeformante ?1, pro (ְּהַחְרְג‎ Ezech. 26, 15. — Pyh. Praet iu 
Pausa הרג‎ occisus est jos: 27, 7. IPs. 44, 25., ubi vid. BossNMUx). LER. 


m. m caedes Prov. 24, 1i. Jes. 27, 7- $o, 25. Ezech. 26,‏ הרג 
kstb. 9, 8‏ .15 


na f. id. Jer. 7, 34. 12, 3. 19, 6: 53357 צאן‎ grex oocisionis i. e. 
eccisiom , mactationi destinatus Zach. 11, 4. 7. 


- 


concepit Gen. 21, 2. 25, 21. etc., cum » pers. concepit éx aliquo‏ )1 הרת 
Gen. 38, 18. 25. j etiam 2) metaphorice q. d. sente (animo?) concepit‏ 
(conf. Chald.) i. e. meditatus , molitus est aliquid (nali) coll, vern.‏ 
&clwanser mit etwas gehen Ps. 7, 15. Job. 15, 35. Jes. 33, 11.‏ 
con-'‏ הורֶה Praet. foem, in Pausa 5n: Gen.16, 5. Part. praes.‏ — ,& ,53 

. Cipiens , conceptor, et catachresüce, ut vulgo putatur, paruni tamen 
probabiliter, genior, unde Plur. cum Affixo "OT senitores mei Gen. 
49, 20., 564 vid. sub .הוה‎ Foem. הורה‎ concipiens, hine gehitrix, cum 
Affixis "nn Cant. 3, 4. הורתם‎ Hos. 2, 5. Infin. absol. הרה‎ Job. 15, 
35. et הרל‎ Jes. 59, 4. Fat. foem. myzn, unde cum Vau convers. "ini 
Gen. à, 1. 17. 16, 4. 21, z. Plur. joem. pyznmi Gen. 19, 56. 


Pohel : n3, unde Infin. הרל‎ voncipiendo Jes. 59, 13. conf. simile 
supra in .הגה‎ — Pyh imn conceptus est Job. 5, 2. 


ב ,29 .11 ,16 m. inusit, unde Foem. 577 gravida Gen.‏ הרה 
Jud. 15, 5. 7. etc. in regim. n1 Jer. ao, 15. Plur.‏ ' .23 וג Exod.‏ .25 
הרומיה gravidae Ter. 20, 17. 'et ex Forma dagessauda cum aun‏ הרות 
2Heg. 8, 12. ,‏ הַרותִיהם .14 ,15 .₪68 2 


"Y: (formae dagessandae) m. inusit, unde Foem. Plur. cun Affizo 
הריוְתִיז‎ 7 Hos. 14, 1. 

jw: m. (er. Íorma dagessanda ( conceptus Ruth. 4, 15. Ios.. 
9, 11. 

Gen. $, 16.‏ : הנה m. graviditas, cum Affixo‏ חרון 


i de meditatus est.‏ הרחת m. Chald. cogitatio, a rad.‏ הרחת 
Dan. 4, 2.‏ הַרְהרִין Plor.‏ 


rad. in Hebr. inusit., Árab. e? 0 extulit.‏ הרכם 


coll. "n pyromis v. supre‏ , ארמון m. pálatium, alias‏ הֶרמוץ 

Cum m Jocalé njv2053 in palatium. Àm. 4, 3. Qnibusdam est‏ .ארמוץ 
Nomen. propr. -‏ 

destruxit, diruit: a) üben aedificia, muros - 16, jo‏ )1 הרס 


Thren. 2, 2. Ezech. 15, 14. Mich. 5, 10. 1 Reg. 19, 10. 18, 2o. etc.; 
. b) populos: delevit Exod. 190, 7.; c) dentes: excussit , elisit Ps, 


- 


ו 


1 - 
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58, 7.5" à) mores (in deterius): corrupit Prov. 29, 4. — 2) intrans. / 
irruit, irruptionem fecit Exod, 19, 21. 24. [ Primitiva verbi significatio 
est vehementius contudit, ut Arab. | P Quomodo,5*5 a חרב‎ et Dao 
differat, pluribus docet פסופתאעאפהת‎ jn Dissert. de ratioye obserpandi 
genuinam voeabulorum Hebr. significationem $. 55 sq. in. ejus Opp. 
T 2» 631 sq. ]. — luin. constr. הרוס‎ Jer. 1, 10. Imper, 2535, cum 

nea Makkeph הַרְס-‎ Ps. 58, 7. cum Affixo mov: 2 Sam. 11, 5. 
Fut^ o^nw Jer. 24, 0. 42, 10: o^hn Exod. 15, 6. , sed o^ Job. 
32, 14. cum Affixo in Pausa Jom les. 22, '9 Plur, R2 - 19» 
21. 24. in Pausa qom" 2 Reg. 5, 25. | 


Niph. destructus, dirutue, eversus est Joel. 1, 17. Ezech. 38, 20. 
36, 85. Praet. foem. in Pausa rionri? Prov. 24, 51. Plur. 19753 Jer. 50, 
15, Fut. cy Jer. 91, 59. Plur. cum Nun paragog. et in Pausa pow 
Ps. 11, 3. . ; 


2 Pih. destruxit. Pert. Plur. cum Afixo qj 9023 destruentes te, dic 
structores tui 162. 49, 17. |nfin. הרס‎ et Put. cim Affixo Dom 
Exod. 23, 24. 


by: m. 0 Jes. 18, 1g. UN im Dissert. philol theol. 


/ XVI. est Jeo Arab. 5 propr. worator (a rad. LU P vorax fuit), 


epitheton leonis, nt שחל‎ et ,,אוכל‎ et 1. c. עִיר הרס‎ Leontopolis, urbs . 


. Aegypti in. nomo Heliopolitano cf, J. D.MicnazLIs "Suppl. Sed: v. Ro- 
'SENMUELLER. et GrsEN. ad h. 1. Al. Codd. habent: bn %. v. infra. 


neun f. zd., unde Plur. cum Affixo ו הַרִיסוּמָיו‎ sive de- 
etructa ejus At. 9, 11. 


 mown f. id., cum Suffixo gne" destructio tua Jes, 49, 19. 


wn, "wy: vid, sub rad. הרה‎ . 


Nom. propr. eunuchi Esth. 4, 5. coll. Pers. "uc donum , addita 5‏ ההך 


litere, quae saepenumero claudit vocabula persica. Bourrs in Symbol. 
p. 23. confert 8A» ו‎ 


e 


bp i Kal innsit,; Pih. lusit, delusit, illusit, 3 3 pers., b. Su) duds 


brio habuit, ludificavit 1 Reg. 18 275 b). decepit Job. 18, 9. Jàd. 


16, 10.81. — Praet. irregul..-ry1 (pro : התכ‎ v. Gases. Lehrgeb. p. 516.) et 


. retracto Accentu enn jen. 31, 7. lulin. החל‎ (pro bmi) Exod. 8, 29. 


Fut. regulariter bn) 1 Reg. 18, 27., sed Plur. cum Dagesch enphon. 


' et in Pausa, ההתלה‎ Job. 15, 9, D (similiter in .Pausa ( Jer,.g, 4. 


Hoph. praet. Sms lusum ? seductuim est Jes. 44, 20. 
t^? m. Plur. ilusiones Job. 17, $ | 
; meno f. Plor. id, Jes, $o, 10. 


np vid, supra הזת‎ . 


— — 


$ 


«et, ab initio vocum Particula est énseparabilis: sive praefizum,, de 
eujus varia punctatione consulendi sunt.GrsEw. Lehrgeb. p. 634. et 


J. D. MicnaAELIS מו‎ Suppl. Significatie ejus adeo variare dicitur, ut fere 
omnium Particalerum viceni sustineat;. quam ob causam Nonprivs (in 
Concordantt. p. 282—318.) 75 ejus signilicatienes enumeravil,. Verum 
habet unam tantum connectendi vim, quae pro diversa sententiarum, 


quibus connectendis inservit, indole. diversis cultiorum lingüarurn par- ' 


ticulis exprimi debet, quales non tantnm sunt etiam, porro, deinde 80 ' 
similes, ( quae et ipsae qqodammodo copulativae supt), sed plures quo- 


que aliae, ab illarum siniplicitate paullo longius'recedentes. Pertinet. 


igitur particulae hujus copulativae ( quae tantum copulandas 6680 sen-- 
tentias, non quo cepulandae sint zodo, declarat) tam freqnenstamque Va- 
rius usus ad línguae Hebraicae simplicitatem et quasi tenuitatem, quam - 
reliquae linguae longo cultu subactae deposuerunt. Cf. ScumokgpEAL 
Institt. 7 71. synt. reg. 109. a. J. D. Mrcirazuis Gramm. 0 + 285. 


.Jtaque praeterquam quod copulandi vim habet ( ez, ו‎ vel in libris 


lüstor. tur72, deinde; porro), praemittitar : 


a) vocabulis, . quae exaggarandi caussa adiiciuntur: ef quidem, * 
(isque) Ps. 68, 10: CN נחקתךף‎ possessionem tuam eamque fatiscen- 
tem; Àm. 3, 11: Toi צר‎ hostis et quidem circumquaque ler. 15,' 
13.5; imo 1 Reg. 8, 27. Prov. 6, 16. Job. 5, .ףג‎ Aliquanto rarius voci, 
in qua non nisi apposition:s vis inest, additur ג‎ Sam. 28, 5: המח ועירל‎ ^ 
Runa et (haec fuit) patria ejus; — b) senten'iis advereativis : sed 
Gen. 2, 17. 13, 12. Ps. 5, 8. Prov.3, 33. Esr. 3, 6., tamen, veruntamen 
Gen. 20, 4. Exod, 4, 8. Ps, 44, 18., 66 tamen Eccles. 1 1, 4. Pe. 49, 13. 
eum tamen Deut. 9, 29. Gen. 18, 13. Jud. 16, 15. Jer. 5, 21. Gen. 26, 
27-, Galáoquin Ps. 51, 18, Job. 6, ids — c) sentenliis disjunctisis : qu£ 
1Sam. 17, 34. Deut. 5, 24. Prov. 20, 20. 2Sam. 24, 13, Jer. 44, 28. 
(alii loci Jevioris. momenti sunt: nam haer: maledicens patri suo e£ 
matri suae morietur Éxod. 21, 17. dicuntur, concise pro: maledie. 
patri suo morietur, et mal. matri suae mor, Gen. 26, 11. etc. » 
repetit, — significat. sive , sive" Exod. 21, 16. Levit. 5, 5, al; — 
d) sententiis caus ii ih nam, enim Gen. 6, 17. 30, 27. Ps. 7, 10. 
Hos. i2, 2. Jes. 39, 1 2$ — 9 sententiis conciusivie: ו‎ 7 Ps. 
81, 15. Deut. 22,17, m üt Num. 28, 19. Ruth. à), 11.; — f) sententiis 
finaüibus : ut Jud. 14,15. 1 Sam. 1), 12. maximeubi futura sequuntur ; D— 

4( sententiis, quae a verbis videndi , putanui, dicandi etc. pendent 
Cen. 50, 27. Exod. 352,9. Jos. 2, .בג‎ — Lh) sententiis comparativis : 
sicut, velut 1 Sam. 12, 15. Job. 5, 7.. Prov. 35, 25. — ( Addunt etiam 
praefigi sententiis canditionalibus Ruth. 2, g. Levit. vo, 19. Jud. 6, 


eic..Sed in istis locis omnibus praetermissum videtur QN, quod sex- 


centies deest v. Ggszw, Lehrgeb. p. 843). 


Ubi idem nomen interposita copula bis collocatur, vel continnitatia 
vel diversitatis notio mest: a) רילם‎ tfm de die in diem; quotidie Esth. 
5, 4., r3 3 omnes aetates Deut, 52, 7.5 — by יְאָבְץ‎ 28 diversa pon- 


dun Deut. 25, 15, 353.55 diversa sententia A. e. «issidium animorum 
3 Chro. 12, 38. 


- 


* 


, 


i 


- 





. 
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1 2 
, * 


2 Ab initio óràtionis posita declarat, suppressum esse eliquid cogi- 


- tatione, quod. debeat e praepressa sententia repeti, ut 2Sam. 24, 5: e£ 


addat Deus huic populo; plenius: ez faciam, quod imperasti, et opto, 
ut addat etc, 2 Reg. 6, 41: et afferte faririam, bh. e. recte 180185 


. et vos afferte etc. Ps. 4, 4. Zach. 2, 10. De simili usu voc. xoi .ל‎ PAs- 
. sow. Lex. ll, p. 7565. Hoc antem magis mirum, integros adeo libros 8 


בשנת אחת לכורש :1 ,292.1 520 דור זקן :1 ,1 incipere, ut s Reg.‏ 5 


' ' etc. Ifa hae narrationes anneciuntur quasi superiorum temporum listo- 


1115, quarum imago scriptoris menti obversebátaur, 


Ceterum passim ( per anacoluth.) incipit apodosin , ubi praecedit 
particula conditionalis Jud, 4, 8. Jer. 5, 1. 14, 18. Ps. 78, 5, vel 
caussalis Gen. 29, 15. 23. Deut. 7, 12., vel temporis Hos. 11, 1.. der. 


.* 9, 25. 2 Sam. 7 ; 14. (of. o -- 01 in N. T. Luc. 7, 12. Act. 10. 17); 


= = ferat ab hac sententia: "zb 


- 


quanquam in his locis omnibus 8206081 aliquam vim addere videtur, 
ut si vernacule dicimus: wenn. sie sich bessern, dann, da will ich etc. 


Simil'Árab. «5. "Ubi in media sententid verbo praemittitur, facit, 


, ut aliquantum porderis aceedat:. nam" Prov. 125, 245: 1122 D2" E 


plus est quam:.moz* b2n "z*; illud significat: pater sapientes, hic 
(Gs) gaudere potest, hoc vero: pater sap. gaudere potest, sine ulla vi; 
Prov. 31, .8ב‎ Num. 23, 3. Exod. 123, 15. 2 Sam. 15, 34. simil. Gen. 3, 


5: ונפקחו‎ — b352N b'^a die quo comederitis, hoc ipso die-aperientnur, 


Prov. 24,:27. Exod. 16, 6. Augetur etiam orationis gravitas, ubi הנה‎ 
adiicitur, ut Gen. 40, 9 : "265 j53 riz "2272, . quod quantopere dii- 
ל‎ j53 3-572, nemo non sentit. 


Tv 
\ i 


' Quod addunt,.5 passim etiam relati; vicem obtinere, id vereidnm 
est, ut recte praecipiatur." Nam IDwuth. 5, 16. Gen, 15, 6. 18, 17. Mal. 
5, 1. et plerisque aliis ín locis a 02510 enotatis duae 268 gravitate 
pares copulantur, quod, ubi fit, vocula e£ naturalem quasi sedem habet ; 
relatiwum. contra aunectit ejusmodi sententiam, quae gravitate digni- 
tateque inferior est illi, cui nectitur (einen Nebensatz ( ; baec.autem 
verba: $j אֶת-צה וְשָבָה‎ rr יפקד‎ Jes. 23, 17. ita réddas: visitabit 
Jova Tyrum et redibit ( ea), reducet eam, Loci denique Gen. 49, 25. 


* gravitas augeri eo ipso videtur, quod T2? 6 3293? non. relatizz ope 


juncta sunt. Nominibus 5x et *s5; hoc enim, dicit poéta: (es Lam) 
von dem Gott deines Faters — und er hat (ebendadurch) dir ge-. 
holfen, von dem 4010070060 — und er hat dich gesegnet..—— - 


Praetermissà copulà 2fsyndeta oriuntur, quae passim egregiam vim 
addunt orationi. Sed notanda potissimum haec genera sunt: 1) in for- 
mulis, quarum crebra erat repetitio, ut שכשם‎ 525 Exod 5,8. maxime 
ubi :computationis:summg definitur (nostr, 4 1098 6 Zoll, ein Jahr. 
5 Tage) Jud. 19, 2. — 2) in rerum enumerationibus Mich. 1, 1. — 3) 


' jn sententiis sibi invicem oppositis "Thren: 5, 7 : patres nostripeccarunt, 


nos plectimur, Prov. 27, 12. 28, 2. — 4) ad eignificandam celeritatezs 
Exod. 15, 9: persequar, apprehendam, dividam praedam (cf. veni, vids, 
vici), Jud. 5, 27. 1 Sam. 15, 6, — 5) uhi notiones copulentur, quarum 
unaquaeque singulari cum vi efferenda est Ps. 65,2. r')rin דמיה‎ 5 


> 1222 debelur Jéducia, laus, q. d. tibi deb. fiducia, tibi deb. inus; Jes. 


65. 5 


- 
Li 


el 


1 
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+% 


De 1 conv. Praeter, v. Grszx, Lehrgeb. p. 296 104. 


Aliquando * in Cthib deficit, nbi in Kri adest: ut Jes. 55, 15. Dan. 


2, 43. Prov. 2$, 24. 27, 24. .Job. 2, 7. 'Thren. 2, 2. 5, 3.5.7. et vi- 
cissim 2Sam. 16, 10. 2Reg. 11, 1. 16, 17. Jer. 4, 5. 185 5 24. 8, 1. 
Prov. 25, 24. "Thren. 4, 12. Dan. 9, 5. Neh, yg, 17. 


[3 conversisum Fuliuri differt a ו‎ cop. Illud enim ortum videtur ex n 
| fuit, suppressa prima rad. (quae a Syris eam occulteri solet), tertia 
| wero s (5) per Dagesch forte compensata. itque ביקטק‎ dictum est pro 
Pop הוי‎ (nm, quétzadmodum Arabibus [en oU fuit (wt) inter- 
gare, Jfüeeret, significat: interfecit. Ceterum de usu hujus ד‎ conv. v. א‎ 

E p- 295 
1 Ezech. 27, 19. Nom. propr. loci in Arabia. J, D. Micua rre in Suppl. 
"6% in Spicil. geogr. Hebr. T. 1l, p. im E urbern intelligit vel re- 


gionem ii inter duo flamina (h. e. o») h. e. regionem circa Goblasi — 


"^ 


,' 


Gl), quae sita est Sanaum interet Adenam jn tractu montano ad duos 
fiuvios ( Vadi Meidam et Vadi- Zebid), unde civitas duorum fluviorum 
Crea XA) vocatur ab Abulfeda. V. tabulam Jemenae Niebuhria- 


nam circa grad. Ht 14. 


LS 


255! Num. 21, 14: nis 2 3517nDN mm | בִּסְפַר מלְחָמוּת‎ ""2N*, in quo T 


et qua ralione interpung cenda et quomodo legenda. sint verba, perob- 
scurum est. .Si, ut in aliquot libris est, uno vocabulo legas אתוהב‎ ha- 
bebis lthpaal aram..verbi 2773 .ג‎ e. Amm dedit; sin recte scribitur 
אתהוהב‎ , videtar nomen /oci "aut forrenés esse, in quam sestentiam ^ 
RoskENMwUvELLER. etiam concessit. Alior. conjecturas idem enarrat in 


Scholl, ad b. 1, . 
n m. clavus, uncinus, paxillus, Plur. m. Derivant, a rad. 


Arab. (o9 cui falso signilicationemy Zgandi tribuunt, cum potius 
molet nxorem duxit; nisi dicendum, eam in univ. involvere mo- 
tionem conjunctionis q. d. uxorem sibi. junzit: quo sensu convenit Syr. 
&ww in. Pahel conjunxit. :|n regimine **1 Exod. 27, 10. 11. 38, 19. 11. 
12. 17. eum Allo Di;*? Exod, 26, $2. 37. 27, 17. 36, 36. -88. 
$8, : 19. | 

*1 Prov. 21, 8. vid. eub rad. יזה‎ . 


EDI Nom. propr. lii Hamanja natu minimi Esth, 9, 9. coll, Pes PUN 


"5j et "53 prolee, vid. sub rad. 55^. 


| ושקי‎ f uxor Ahuveri, regis Persarum Esth. 1, 9. coll. Pers. cd, 
| pulcher. 





Areb: 3 Syr. da Geni ds: 07. dai irc 6 08i‏ ( קת m.‏ דְאָב 
Jer. 5, 6., sec. Ma:ux et Ars. "SehsprENIUM in Clave Dialectorzarra‏ 


p. 199. ab Arah. vU terruit, abegit gregem, nisi haec notio a סקז‎ 

prognata est, ₪ d. jupinatus est, ut ijse monet ALs. .אמצ נט80‎ ad 
-Aepah. p. 7. taque videtnr voc. primitivum esse. Plur. זפפביבם‎ 

Ezech. 22, 20, in regim. "3NT Habac. 1, 8. Zeph. 3, 5., ubi /upi vesper - 

tini sunt qui vespere et noclü praedae invigilant, sec. illud Vinci 

Geor jr. 18, 538. IV, 434. 435. 420620. IX, 59 — 61., unde 604904:א0?‎ * 
vocantur ÓeriaNo Cyneget, lll, 266. et טע‎ I, 440. 


. 
1 


(pro na Ársb, Z3 et col3): Pronomen demonstrativum 5 Pers.‏ זאת 
Exod. 12, 42. Levit. 6, 2, 18. etc.‏ .23 ,ב Singul. foem. haec, ista Gen.‏ 
ה (quale‏ זאתה istud Gen. 45, 19. Am. 2, 11. Cum n paragog.‏ , ססת 
etiam in. aliis Pronominihus frequens est) sec, Cthib Jer. 6, 6, vr‏ 
Xitum disiíriba2iee significat: haec, illa, vel una, altera, ut 1 Reg. 5‏ | 

. 23. 26. 

in solo Ecclesiaste occurrit: ut 2, 2.‏ ( רְבּוּת pro nsi (ut iz* pro‏ זה 

5, 15. 18. 75 25. 1 19. | 


Mq nt, זאת‎ Mos. 7, 16.; iL pro reat. Ps. ija, 12. 
זבב‎ rad. in Hebr. inusit., Arab. - incertis eedibus vagari. 


a ny m. musca . Jes. 7, 18. (Syr. ומ‎ Arab. subs £d.). Plur.. 
ema, in regim. זָבוּבִי‎ Eccles. 10, 1. ubi muscae mortis dicun- 
tur znuscate moriiferae et noxiae , conf. Sapient. 16, 9. | 


au עפ‎ Nomen idoli Fkronitarum, 16006 muscarum averruncus, | 
qualis Graecorum Zeus &móuwog (Pavusax, Eliac. prior. c. 14.) h. e. | 
Jhpiter muscarum abactor, a Judaeis per conlemtum vocatus Pia 5y2 | 
Deus stercoris 2 Reg. 1, 2. 6. 16. Cf. Hvps de rel. Perear. 2 129. 
Crrmcvs ad Reg. 1. 06 97 Novi Testam. - est 


calumniator, Ou floloc. n 


E donavit (Chald. 73! et Syr. [2 id.). Praet. מטס‎ 0 *233t 
donavit me Gen. 30, 20. ' Aliter, sed parum probabiliter, de hoo 1, senti 


ScuurTENs. in Origin. Jebr. T. 1, p. 100 sq., qui integram phrasinm 
.Gen. 30, 20, ex Arab. exponit: Utrem ( h. e. utefum) mii meum optz- 
ma agitavyit Deus agitatione , , Ut de partariendo et foetum ₪ 


1 ו‎ , 
זָבָד‎ m. donum Gen. 3o, 20., 1 donum, munis. 


43: Nom propr. 1-( ₪18 Nathanis ג‎ Chron. 2, 56. — 2) aliornm 
ג‎ Chron. 7, 21. (13, 41.) 2 Chron. 24, 26. 


"a | 2 5 7 


* 


Tia in genere zmactavit (ut coguatàm nag, Syr. exo et Arab. 
mactavit) Gen. 31,54. 1 Sam. 28, 24: 1 Reg. 13, 2. 19, 21., spec. 
mactawé ad aacrificandam 1 Sam. 1, 4. Ezech. 16, 20.; hinc: per 
metonymiam sacri/icavit: non tamen de sacerdotum ministerio, sed de 
iis adhibetur, qui victimam ex gregibus suis eligunt eamque in loco 
sacro vel mactant vel mactari jubent. | Constr. cum ל‎ nomini Dei vel 
idoloram praefixo 1 Reg. 8,63., vel cum ^3pb eidem praemisso Levit. 
9, 4&., cum. על‎ vel 3.loci Exod. 20, 21. Jes. 5 2. 2Chron. 33, 17. — 
Part. praes. זבה‎ Exod. 15, 5. P». 50, 23. Plur. זבחיםש‎ Levit. 17, 5. 
Jes. 65, 5. in regim. זבחי‎ Deut. 18, 5. Hos. 13, 2. lulin, constr. בח‎ 


| 
| 


Exod. 8, 25. iSem, 15, 15. cum Allixo *n3r 2Sam. 15; 12. Imper, — 


par Ps. 50, 14. Fut. cum ה‎ paragog. | nna Ps. 54, 8. Jon. 2, 10, 

z:n Exod. 25, 18. Deut. 12, 15. Foem. cum Van convers. et Àffixo 
tvi? Ezech. 16, 20. Plür. nz12 cum ה‎ paragog. rry? Exod. 5, 8 
5, 3. ul 17. 


Pibel net T 2 Chron. 23, 22, Ps. 106, 38, — Praet. plar. 
in ausa 3rizj Hos. 12, 12, Part. nz ^ Reg. 5, 5. Plur. מִזַבְּחִים‎ 1 Reg. 
5, 2. 2 Reg. 12, 4. Foem. Plor. nina 1 Reg. וגו‎ 8. Infin. na] 1 Reg. 
12, 52. Fut. אַזְבָּה‎ a Chron. 28, 33. nam Habac, 1, 16. Piur. nan 
(in Pausa) Hos, 4, 14 (in quem 100. ci. HoszNMUELLUNR.) etc. | 


Ti2; m. prepr. mactatzo, metonym. 1) carnes mactatorum enima- 
lurm, jns Prov. 17, 1. — 2) sacrificium . Gen. 46, 1. 1Sam. 1, a1. 
1 Reg. 8 , 62. etc. cum convivio. sacrificiali 1Sam. 9, 12, 13. 16 , $. 


( Arab. e». et - quod mactatur aut pro ל‎ offertur, 0600, 


sictima. buo sacrificium, victima.) ; r1x m! sacrificia justa, - 
gitima h. e. talia, qualia esse debent adeoque Deo placent Ps. 51, 21. 
Deut. 33, 19. coll. אֶלְהים‎ 13 Ps. 51, 9. Sensu strictiore opponitur . 
sacrificio incruento, nmi, ac 'eruentum denotat, non tamen prorsus 
concremandum (quo usu venit 55^» Jer. 7, 21. 22.), sed de quo come- 
dere licebat Exod. 10, 25. Num. 15, 5. 1 San. 2, 29 3, 14. -—— Cum 
A[hxo זְבְהִי‎ Exod. 25, 18. Ezeeh. 39, 17. Plur. זְבְחִים‎ Gen. 46, 
1. Exod. 10, 25. in regii. *rj21 Levit, 17, 5. Num. 19, 10. cum Af- 
fixo 33137 Jos. 22, 27. ַבְחִימד‎ Deut. 32, 58. Plur. foem. niri, unde 
cum במ או‎ Hos, Á, 19. 


naro m. altare (locus, in quo sacrificatur vw. Gzszx. Lehrgeb. 


.5 < ₪ < 


p. 494.) Gen. 8, 20. Exod. 12, 15. Jos. 8, 5o. etc. [ Arab. ג‎ 


et Syr. REN: ara). — Cum; paragog. et Artic. הַמִזְבָּהַה‎ in altare 
Exod. 29, 13. 18. 35. Levit. 1, 9. 15.15. Num. 5, 26. (post verb. "bim, 

quere vertunt; in a/tart, er. 'consimile est Graec. eig péyagoy xatéd nxe 
et all. v. Passow Lex. ], p. 420.) 2 Chron. 29, 22. etc. in regim. h2t2 
Exod. 20, 21. .גג‎ Levit. 4, 7. 10. 18. 25. 30. 34. cum Affixis "nip 
Exod. 20, 26. rSam. 2, 28. 53. מִזְבְחַך‎ 1 Beg. 8,51. Ps. 26, 6. מ‎ 8 
ynz12 Deut. $3, 10. Plor. nini altaria Num. 28, 1. 14. 29. 2 Reg. 
x 2. 4. 5. cum Mixo מִזְבְּחומָם‎ Exod. 34, 43. Deut. 12, à. et sec. Kri 


. 


I | , m-—im 2% à 


2 Chron, 26, 5., ubi Cthíb hgbet b'n'mara elaria, tanqnam a Sing: 
nig altare , ad formam BUNT v. GrasN. Lehrgeb. pns 


habitavit, Fut. cum Affixo "x sn habitabit mecum (coll; TS Ps. |‏ ב 
Gen. o, 20. Origo ignoratur. 'Conjeeturas. v. ap.. J.. D. Mi-‏ ).5 ,5 + 
CHAEL, in PSuppl. (qui confert Arab. jy; declinavit, Wivertit) et ScuRoE-‏ 
prR. in Observs. phil. crt. ₪00 diffic. quaed. Pss, loca p. 5 .4‏ . 
stercoravit: fovendi motionem.tribwendam existimat,‏ בב( (qui verbo‏ 
zc s autem habjtandi, cohabitandi significationem Binitimam esse di-‏ 
parum probabiliter).‏ ; 
93ar m. propr. Aabitatio , metonymice habitaculum 1 | Beg. 8, a3.‏ י 
Ps. 49, 15. 2 Chron. 6, 2.; cum, 77‏ זְבָל Jes. 63, 15., pro quo ocgurrit‏ 
subsistit in. habitaculo (h. e. ingressus in habita-‏ 123 זבולה paregog.‏ 
culum subsistit [in *o] coll. sig olxoy dari. Mr. 2, 1. sasgxqosv elg stóAa» -‏ 
 Axscnuvr. Éumen. 29. v. WiNzn. Gram-‏ ?072 א Mt. 2,23. 800 9 oórov;‏ 
mat. N. T. p. 161. et cf. supra n1) :Habac, 35, 11.‏ , 
qun p»3: Nom. propr. filii Jacobi decimi, quem ex Lea‏ זבוּלוּן = 
susceperat Gen. 3o, 5o. De finibus tribus Sebuloniticae v. Jos. 1g, 10—‏ 
Inde oritur Nom. gentil. "2 ia Sebulonita Num. 26, 7.‏ .16 


Chald. emis , rédemit (it. Syr. et Samar.).: Part. 29865. jhr, Plur.‏ זבן 
Ta redimentes (tempus h. e. dilationem quaerentes ( Dan. 2, 8.‏ 


AT m. cortex uvarum exteriór, pellicula uvae Num.:6, 4. coll. Chald. 
"am luxit, lucidus , clarus fuit. Kinitimum est Samar. זגב‎ puras fuit. 


' (Arab. em vitrum). 


Pronomen demonstrativum 2 Pers. Sing. masc. Aic, iste Gen. $, 1.‏ זה 
Reg. 4, 45.; Arab. $3,‏ ב .13 ,30 elc. Aoc, istud Exod.‏ .18 ל .745 יא 


- de muliebri genere - uud Jos, 2, 17. Cum Artic. 735 Gen. 28, 


20. Num..14,,2. 23). 7, 6, iSam. מ‎ quo loco v. GzskN. 
Lehrgeb. p. 751). 

Ceterum adde haec: 1) in eadem sententia repetitum, distribu- 
tive intelligendum 6: ut. my —75N rn Aie' ad hunc i. e. adter ad al- 
erum Jes. 6, 35. Job. 1 , 16. 17; 18. — 2) passim (in poeticis certe 
libris) ponitur pro "yz Ps. 104, 8. Prov. 25, 22. Ps. 28, 54. 74, a. Jes. 
- 42, 25. (ita nostrates «er pro reicher, et Aram. Sp 6. in Pronom. 
relat. abit). Ad Plural. refertur Job. 1g, 19.0 is qui significat Exed. 

| 15, 8.:— 5( postpositum Pronominibus et Adverbiis interrogativis au- : 
get eorum. vim; nam בהז‎ est quid tandem , quid nam, או ד זֶּה‎ 
ubinam Gen. 37, 19. 1 Reg. 21, 5. Gen. 18, 13. Exod. 5, 4 


'x Sam. 17, 28. Job. 58, 19. coll; Arab, MO ace. Gum: Lehr- 


geb. P 251.  Postpositum Particulae nn» vider significare zsque ad 
Aoc ípsum temporis momentum, bis diesen 4fugenblick Ruth, 2, 17. 
vel modo, eben Jetzt ב‎ Reg. 5, .ב‎ (cf. nunc ipsum Cr. Attic. 7, 5. voz 
bt iHo ipso tempore Eun. Jon. 556). ; 

4 praemissum ig Singulari numeralibus indicat, ei, qui scribat, 
eatis magnism aut justo majorem videri numerum, ut nostrum scAon, 


mi-m 9 020€ 273 


bereits, Gen. 31, 41: 025 bo» "ber Ài miÀi (aguntur) viginti anri. 
das und מאת‎ schon 20 Jahre, Num. 14, עשר פפמִים :ב‎ ny bereits 
sehnmaAl, jam decies Zach. 7, 5, Jud. 36, 45. — 5) passim de Joco 
dicitur, omisso voc. מְקלם‎ , mt a) n3 Anc (von Bier): Gen, 35, 7. 


Exod. 1i, .ג‎ Ruth, 2, 8:; nyoi i2 est Aino Àinc, ab hae parte ab 


illa parte, utrimque Nnm. 22, 24. Jos. 8, 23; b) rrj Gen. 28, 15. 
26, ahbi mn Gen.58, 21., quod tamen etiam de £empore dici: solet 


.Esth. 2, 15. Mich. 5, 4. 


ev Arab. »3 (v. ScnurzTENs. ad Hariri II, p. 75.) Pronom. demon- 
strativum Sing. 5 pers. masc, 2/0, iste Ps. 12, 8. Hab. 1, 11., oc, 
istud Ps, 62, 12. Saepius in. poeticis libris pro ")j* ponitur, nullo ge- 
neris et numeri discrimine habito, Exod. 15, 12. 16. Ps. 142, 4. Jes: 
4s, 42.; Ps. 9, 16 (ubi ad Foemin. refertur ); Ps. 10, 2. 17, g ( ubi 
ecgm Plur. copulatur). à; 

"ibn conflat ex my et Sm Axtic., 1 2 (ut Arab. uso 
v. Rosx«MuELLEA. Institutt. Arab. p. 242.), Aic Gen: 24, 65. 37, 1g. 

בהל et‏ זל foem. Ezech. 36, 56. ortum ex‏ הלזב 


com. Zach. 2,8. Jud. 6, 20: 15Sam. 17, 6. (masc.) 2 Reg, 4‏ הלו 
du‏ . הַלֶזֶה (foem.); decurtatum videtur ex‏ .7 ,25 .25 


. Go.. i . 
2" m. aurum [Arab. 495 Syr. ioc Chald. 353] Gen. 24, 22. 53, 
. 86, 39. Exod. 5, 22. Jos. 7, 21. Jud. 8, 24. 26. etc. dictum a epiendore, > 


, 


coll. rad. Chald. cognat. ari splenduit. Per metaphoram sumitur pro 
oleo purissimo ad splendorem aur: fluidi prope accedente Zach. 4, 12. 
Denique Job. 37, 22. 23755 est splendor, qualis auri 6686 solet (ita Var. 
Fraccus V, 370. aurum pro fulgore dixit) cf. Ros&«wuxLLzna. adh.]. — 
Ín regim. 3:1; Exod. 35, 24. Num. 7, 86. Ps. 72, 15. etc. semel cum 
Schwa composito ( Grazx. Lehrgeb. p. 76. 77.) 2n Gen. 2, 12. Cum- 
Af&xo זהבי‎ 1 Reg. 20, 7. 106% 4, 5. 


EU one ל‎ 
דהה‎ rad. in Hebr. inusit, Arab. )5 Syr. le splenduit, —emd ida- | 


stratus est, splendidus factus est. > 0/0 

wi (per syncepen pro "75, mutata insuper tertia radicali ה‎ in y ut 
im תבר‎ etc.) m. mensis Hebr. secundus, Aprili nostro partim, partim 
Maio respondens (v. Micnazrzu Suppé.) 1 Beg. 6, 1. 37., sic di- 


etus a splendore plantárum, inpr. florum cf. Arab, 49; flos plantae.- : 
: 8 . 
ldem mensis Chaldaeis et Arabibus vocatur t ww, ,-)| , similiter a 


splendore, et German. Lens, antiquioribus Gents, i. e. ver , dici 
tura glànzen h. e splensere. Aliam nomimis rationem habet Forrz- 
AUs in Af£eceil. ₪ 5. , : 


vt (per syncopen pro ^") m. Chald. splendor. Cum Affixis *v'y 
Dan. 4, 33., vy Dan. 2, -.ו5‎ Plur. pot de orís colore egregio 
Dwn. 5, 6. 9: שלוחי‎ po) 5p coler oríe ejus mutabatur ipsi hb. 

1 29. . : . : : ] 


-e pekuit, Ben. 7 


S. 


0974 - |. . 3» — זהם‎ d dE. 


: | | : , M "- 4 
7 הכ‎ im Kal. imisit, Chald. foetuit, ([soct, foetor), Arab. 155 eorduit, 


. prsesertim. prae: PO unde Pih. Em pr. foetidum reddidit 
( Mischn. l.p. 106); deinde foetidum habuit, ut-sordidum aversatus 
est , ecvit v, HanrMANN. lingéjst. Einl. p. 420:5Q.. Praet. foem. 
onm e 8פק).זהעמתו‎ iabnbnt) nauseeht. sive fastidwit eum 

" scil. aum Job. A5, '90., cum ו‎ Alii, more Syrorum, ut 

> Exod. 2, 6. 
= "jr in Kal. inusit., Árab, 9; eplenduit, luxit (v. HAnTuMAXN. linguist. 

b Einl. p . 86. ), in Niph. בָזְהר‎ edoctus, admonitus est, q. d. quoad men- 

Tem isis anus est Ps, 19, 12.; it. admonitionem adrinisit , edmonenti 

paruit Eccles. 6, 15. 12, 12. Ezech. 35, 4. 5. 6. 


Hiph, wn 1) idwstravit: h. e. trop. (v. supra אור‎ ( a) deeuit, 
edocuit aliquem aliquid, cum dupl. Accus. Exod. v8, 20.; — by- momut, 
admonuit Ezech. 33, 5., sq. y deAortatus est a Ezech. 3, 18. Levit. 
15, 51. (sed. Ezech 5, לג‎ : "r55 Dnk חזחרת‎ 656: adieieas eo. mao. 
nomine, mea auctoritaje; v«rnac. eliam. dicimus: gon mir) — 2) in- 
trans, splenduit, fulsit Dan. 12, 5. — Cnm Affixo הַזְהִירת‎ 2Beg. 6, 10; 
2 pers.cum 7; paragog et Vau convers. nnnm Exod. 18, 20. | 

Oh Clald. admonuit, upde Particip. Pehi plur. pm admoni£i, 


commonefacti, hinc cauti Ésr. 4, 22. 


m. splendor siderum Ere 8, n Dan. 12,3 ; ; 5 splendorem‏ זה 
omnium eiderum complectitur, unde | | duo didara splendentz a,‏ 
sol et luna, v, ScnyrTENsiUM ad Prov. ét 14.‏ 


profluexe , 4ffücere (co flexit, propr. liquefactum las it,‏ 8 זוב 


«29 liquefactus. est , Jluxit). Propr. de = גוו‎ humoris djotur, ut de 

aqua Ps. 78, 20. 105, ài. Jes. 48, 21., de sanguine menstruo Lervit. 

15,25., de semine virili Levit. 15,2.; metonymice autem de 211125 8, 

quibus aliquid luit (W186. Georg. il, 166.) bh. e. affiuit, tedundet (ess en‏ ו 

|. von etwas): ut de terra Canaan lacte 6% melle afflzente Exod. .5, 8. 

Levit. 20, 24. etc., 06 vade sanguine fluente Jer, 4g, 4., de homine 

| ל‎ 'semihis s. gonorrlioea labarante Levit. 22, 4. Hinc Partieip. 

praes. 2y gonorrhoea /aóorans Levit. t5, 2. 4. 6.7. etc. Foem. 52Y £d. 
Levit. i$, 19, in regim. זָבֶת.‎ Exod, 3, 8..17. 13, 5. 4 


2" m. ffüsus, ut seminis ( gonorrhoea) Levit 15, 2. 5. 15. y $an- 
guinie menstrui Levit. 15, 1g. 25. 26. 28. 3o.; ,j cum ₪50 זילב"‎ 
> Levit. 5, 5 


- זבן + A vide supra‏ 6 , זגב 


"7M propr. intumescera , ebullire, effervescera (coll. Gen. 25, 29. et 
oo] % 124, 5); metaphorice de animo: tumere, efferre 8e, euperbire 
Deut. 1, 45. 17, 15. al., constr. cum 5» 6) אָל‎ in, contra aliquern 
euperbire , imolenter'se gerere, per. superbiam. lacessere, vexare ₪11- 
quem Exod. 21, 1%. Neh. 9,10. Jer. 5o, 29. [0.5 Lumuit, intumssst, 
rpeciatim de olla .bulliemie, de aquis fluvii eltins intumeaeentibus, : ut 
des! "y הזאל ל‎ , per ו‎ superbásit . $ 6. 5»£— 





(* \ , 


4 ל‎ 
E L| 
* 


m-—m. - ' 2,5. 
»muit prae fastu, Sio 5p» tumut, trensfertuz ad audaci insolentem " 
add. פדוז‎ infra]. Hiph. t3 1) effervescere feoit h. e. cosit Gen. 
25 , 29. (Chald. 55523), — 2) swperbe, insolenter egit - Neh. 9, 10. 
. 16. 29. Exod. 21, 14. Deut, 18, 25.. Fut. prr eum Nun paragog, Deut. 
32, 15 2 | 2L. 
71 Chald. superbieit, euperbe, insolenter epit, unde Áphel Infin. 
rm superbe agere Dan. 5, 20. | 
זֶר‎ m. euperbus, inflatSs, hino impiue Prov. 21, 26. Ps. 19, 14. 
Plur. זרים‎ Ps. 86, 14. 119, 21. 51: 69. Jes. 15, 11. ; 
"orm gm. f'astuosue ,  supetbus. Plur. זידוכיבם‎ (de aquis) Ps.' 
12%, 5. 
j' m. 1) tumor sive superbia magna, insolentia ingens, proter- 
»£us Ps. 19, 16. Deut, 17, 12. 18, 22. Prov. 11, 2. 13, ao. Pro con- 
ero: 2) fastuosus Jer. 50, 91. 32. Signifcationem habet a דוד‎ , 
sed Formam tanquam a ,זדה‎ unde kameiz suum mutaí: in regim. זדוך‎ 
Jer. 49, 16. Obad. 2., cum Affixo q27* 15am.17,28. - Mat 
T'2 .מש‎ pulmentum coctum Gen, 25, 29. 2 Beg. 4,38. 39. 4o. -Hagg. 
2, 12. in regim. '713 Gen, 25, 29. Propr. est Partic. Niph. pro ^g v. 
Gzsx. Lehrgeb. p. 411. ; E S | 2-9 
זוה‎ rad. inusit, Arab. L5») tetendit aliquo, in ee collegit, oontrasit, fot- 
tasse etiam adidas. : B. 
n"? = angulus, ad quem murus vel paries utrinque sé colligit sive 


« 


con£rahit , ad quem paries utrinque £endit et vergit; unde Plur. זְנִיות‎ 
Ps. 146, 12. Zach. 9, 15. A»; et toot angulus. 


"7/2 m. unde Plur. tap promtuaria , penuaria, loca in quibus 
opes colliguntur et congeruniur. Cum. Affrzo מִזָוִיכּ‎ Pa, 144, 15. 


TW propr., ut videtur ( colL Arab. A» micare, 6710076 v. ScnRozpxs, | 


Observatt. ad origg. Hebr. p. 24 sqq. add. Syr. tol superbivit ; in Chald. 
71 superest movendi, discedendi notio. Cf. ^3. Indesunt 

TT m. 1) emicatio, fluxus. eruicans lactis Jes. 66, 11: sx'an [22 
57:22 TW2 DnirsniT) ut sugatis et delectemini ( h. e. cum obleciatione 
supaüs) ex mscante fluxu opulentiae ejus v.MicHAEL. in Suppl. p. 599. 
et BoagyMUELLEA. ad h. l. cf. rad. "7. ^ Al. eplendor. vertunt. — 2) 
bestia, proprie fera, quae quoquo versum praedabunda discurrit PA. 50, 
31. 8o, 14. Sic Aethiopibus ansesá, anima/, dicitur a eagando, obser- 
vante 1050 Luporro in Lex. 4fethiop. col. 177. et Graecis aygdaAor 
(pro xi»oduAov ( & xwataDos v. Bocnanv Hieroz, T.1l, p. 5 sqq. Sed 
al. vertunt :pulcritudo (agri) Lxx. oyosórng v0 dygov, al. copia (agri) , 
Svaw. nÀZSog. - 

nny2 f. postís, in quo valvae januae morentur Exod. 21, 6. Jes. 
57, 5- 1n regim. מזגזת‎ rSam. 1, 9. Ezech. 41, 21., cum Affixo מזוּזתי‎ 
Ezech. 43, 8. Plur. מזגזלת‎ postes. Exod. 12, 7. Deut. 11, 20. Jud. 6, 3. 
et ni573 Dent. 6,0- = . | p 


Gen. 14,.5: Nom. propr. 3gnoti populi, quem ad orientem maris‏ דרְזיכ-ן 
mortui collocat Bacnixwz, Descript. Pal, T. L. Vol, 11. 6. 255. Al. pu-‏ 
2 $8 7 י. 


- 


* , 


, 0 


976 : we. m | E o nm — "n NE \ , 
tant, Da et tabilis sedis expertem entem sighifican, a 1t; 


3 more; 
( quemadmedem תס‎ dicti videntur . 00 ( 


Em amovit. [ Arab. . UE axhopere y femorere; media Je, 0 ,3 
vilipendere cf. eliàm iufra: Pbr] Part. Praes, plar. D»! amoyenites, 
^ tanquam vile.quid i. e. podigentes Jes. 46, 6: : TM 

| nw É remotio, separatio, sed in partiotflam ábit, significans prae- 

| ter q. dz neglecto, excepte.  Seroper oqcürrit in regim., ut n5ir 2 Reg. 
24, 14. et cum. Affixis, ut "nbay praeter me, q. d. sepárato, eseépto 
me Jes. 45,5, 23, los. 13, 4. זול‎ praeter te 3 4, 4. Jos, 64, 4. 
jn pausa gni" 2Sam. 7, 22. Jes. 26, 15. 1 Chron. 17, a0. זף לתה‎ prae- 
ter eam 1 ,הנל‎ 21, 9., nec non cum Jod paragog. זהלתר‎ praezer. Deut. 

Jos. 11, 15. 1 Reg. 4, 18. 12, 20. Ps. 15 32.‏ .12 ,& .88 ,3 יי 


e 
UW alere, .0/ : pescere ] T" et Syr. AM, id. Cf. etiam ni 
: Semel זג‎ Hoplial océurtit Part. מִזֶנִיבם‎ pasti i. e, pingues (sicut Lat. 


pastus dicitur pro pingui, üt observat Sarmásius in Zxercitatt. Pn. 
P 26.) Sec. Cibib Jer. 5, 55 ^sed: 'Kti . habet Ca*ctTd 8 1^, Ci» 


libravit; ponderavit (unde לע‎ pondus , 1 * ponderosus), qnae si vera 


. est leetio, [a סוסים‎ sunt egt ponderibus praediti: h. e. probe va- 
8002 6 pondera (Carurr. 62, 5.) librata trahentes in Venerem. 'Cf. : 
AÀLE. SCuULT BA) in Claw. p. 212.5q. Lxx. ל‎ delis 


"E ou Chhld: zd. unde Ihpehel fut. TI? aletur Dan. 4, 9. 


qa. ni. vibus, "alimentum Gén, '45, 23. 2 Chron. 2 23. סצו0ג1‎ 
aliment. - 


qunm Chald. 20: Dan. "m 7, 18. ; 
2" movere de, COommovere' sé, COHBROUEE , tremere [ rad. Àramaeis satis 


nota Syy. W et Chald. $^t movere 86 ; Arab. zW med. Je et ץג‎ v. 
11 -אאלגא דה‎ ling. Einl. p. 80.[- Praet. $t movit se (ad saltum) Esth. 5, 
9. Fut. phir. יע‎ commoyebuntur, tremené Eccles. 12, 5. ,== Pil. Part. 
: $r5132, "unde Plur. cum. ' Affixo Jum commoventes , 2 inquietantes, | 
vea antea té' Hab. 2, 7- : 


zt Chald. commoveri , iremere ; terreni. Paxt. Praes. Pier. put 
vel sec. Kxi TA?u Dan. 5, 19. 6,27. + 


ny‏ אא , Ps f (cum, 1 mobili ) 1) zerror [Syr. fas ot terror‏ | ל 
comimotia, ferror, v. J..D. MicgasLis Suppl. ] Jes. 28, 19. — 2) alibi‏ 
seqper per metathesin legitur 1r in formulis ny 6 P j72 ( Ezech" 25,‏ /( 
et sec. Kri Jer. 15, 4. 24, 9. 29, 18. 34, 17. 2 Chron, 29, 8.) et‏ .46 .4 


« "yit הלת‎ (Deut. 28, ; 25.) ac de vexatione, divexaéione iatelligitur : £ra- 
. dere aliquem. vexátioni ) vexandum : esse ( tradi) vexation;. 


- 5 1 sudor, motionis effectus, CK. יז‎ In regim. nc Gen. 35, 9: 
mc "olde emetuatug.est, maio acotpit. — 50 ioc 
om. «€ Non, propr. UPS derer ih ds Jüd: Jos. 15, 58. 1 Sam. 


f ' , . 
1 


וז % 2 ער 
Chron, 11, 8. Hinc eritur nom, Las "D 1 Sam. a5, 99 ^‏ 3 .14 ,25 
v. :‏ ,28 


LÀ Mi :d 


Tre radices Arab. in "unam Hebr. To videntur: I) j es‏ לול 


fastidigit , abhorruit, unde Job. 19, 17: לאשי‎ n: רורוחו‎ 9 e 
us (foetens) fastidio «st usori mede. .אתו‎ Aalitum meum exhore 
ruit uxor mea v. KosENMUELLER. et Uxsnzrr. ad 5.1. -- IL) ג‎ (Conj. 


VIL IX. et. XI. declinavit,. deflexit ab aliqua re Chald. out divertit, 


Syr. Aph, pu divertit, declinavit a yia) regessit, sq. מן‎ Ps 78, 3o. 
(v. infra), higc abaZenatus est Job. 19, 15. Ps. 58, 4: מרחם‎ tnyz 9t 
(cum Cholem , ut 32& 1Sam. 14, 29.) 2000200000 sunt (à Deo ) inp 
ande ab utero v. iníra .זה‎ 0 Huc referunt nonnulli etiam Job. 19 17. 


. preeeunte Syra, qui vertit : Azul Diao2 00 alienus factus sum 


asoré meae, deb PH accogimodate ad, parallelismum). — Niph. 175. 
récesserunt les zr, 14., uhi vid. GzseN. — : Hoph. l'artic. e abalie- 


ם 
premere v. ScnvprENS. ad Prov, 56, 310 Syr. 31 mans aliqnid capere):‏ 
דיסר Hebr. 1) pressit, compressit Jud. 6,38: rysm-nN om. Paid lormam‏ 
Both. 4, 1; obultimam rad. ^) e£ compressit vellus ; ob. 39, 15 (18):‏ 
obliviscitur (struthio) -p idem. ea. (ova sna)‏ וַתשְכָח 2" רגל nmn‏ 
comprimere, conculcare ( posse? — 2) intrans. cimpressus ft Ten 1,‏ 
N» non eunt (vulnera) eoriprassa wrpire saei. 5‏ זרב :6 


natus, aKenus factus Pe. 69, 9. — : HM) 5 ES | (stlotringere, cohstringere, 


^^i CPartic. verbi זוה‎ 1L m: 1) peregrinus, externus, ut ^y אל‎ 
Deus. peregrinus (exterae gentis) Ps. 44, 21. 81, 10. (opp. Jovae, tanquam 
numine Israelitarum 'domestico) ; substantive: peregrinus , alienigena 
Exod. 39, 28. Levit. 42; 10. 12. 13. adeoque 205509, Barbarus Jes. 2, 
1. 2. 6 49, 5. Qbad. v3. Esech.:38, 1. 20, 12. &l. (ut Let. hostis 
olim erat peregrinus Cic. Of. 1, 12. add, Samar. TONS in caruiinn. Sam. 
a סנא055%‎ editt. p. 62). — 4) alienus h. e. a) diss fumi as hinc 757 
mulier aliqgai, e. meretris Prov, 2,46. 5,5: 7,4. al. Plur. not meretrices 
Prov. 22, 14. 25, 55. ; p aüerni h. e. mariti alius uxoris i e. adulteri 
Exech, 16, 1. er 2,2 p mu mus fü alieni. ג[‎ e. noLAi , spurii 
Hos. 5, 7. ( ExozuoT בבר‎ yocantur 3, 6). "Subst, at alienus, opp. dome- 
sticis, cognatis ו‎ Reg. 5, 18, — b) PAY אש‎ 8 alienus i e. legitimus, 
profanus Levit. 19, 1, (ubi explicatur: ZA riz כא‎ WuN) Num. 5,4. 
5 קטרת‎ suffitus genus, puofonps Exod, $o, 9. — 6) Subst. adus 
i. q. is T DIO. 11, 15. 20, 16. 27, 2. al. i 


n m. שו‎ 2 Jes. $6, 5. Part. Pahul verbi זור‎ | pro 
Tow Col. Zach. 5, 43. 21. vertunt, 2 cupi a L5 procreavit , e» pro- 
genies. V. Gzsxx. ad 1 c. \ 

p cinctura, limbus v. sub rad. nus 


6573 m. 1) compreasio, qualis fit in curandis 7 et ulceribus, 
4 + ןכ‎ saniem Jer. Zo, 15.; it. eulnus, ulcus, quod eo modo, 


, Comprimiiser 3 sanie purgetür, Bos, 5, 15. cum Allixo ^^52. — 3 ג‎ 








LER 


T8 | |... m -- זחה‎ / j 

| "Obad. v. 7. propr. mendacium ( at » mendacium, aw" n. IL, Arab. 
mentitus est, in Conj.ILadornavit falsum quid), hinc ínsidiae (Svn. vertit 
פצן ן‎ insidiae, קלא .ג טל‎ offendiculum). Al. deducunt'a Syr. 5o 


extensus fuit, ut ^r proprie significet tendiculas , quas dim ex- 
tendere solent v. RossNMGRL.LER. ad h. 1. 


- 


FEN removit, dimovit, ut Arab. 5.suo loco dimovit impellendo, tra- 


hendo; uüde Niph. Fut. Exod. 25, 28. 39, 231: TID 525 i 6n np 
| ne dimoveatur pectorale ab ephodo. 


DU v. sub lit. מ‎ 


5m 1) generatim: : 0 fuit incessu , lente processit ,, ut Arab. 0 
hinc 4/7265: (in Chald. 5r serpere, WW vermis, et. Yu locusta men- 
dum alata, sed repens), Unde Part. Praes. plur. in regim., xntrepentia, 


serpentia Dent, 32, 24. Mich. 7, 17. - 2)i i. +. Von. Chald. As ₪- 


muit Job. 35, 6. (ut 15512 pro 32272 17, 1 as cunctatus est, quam 
signif. Arab. 5 habet. d 


T m. splendor, it. -- vid. snpra -/ rad. זרז‎ - 
rrp*t v. infra sub rad. p. | 0 


| uU Arab. j|5 med. Je , fastidiwit. itc 
"M E nausea Num. ה‎ 


n" m. olea arbor Gen. 8, 11. Exod. 27, 20. 5o, 24. Deut. 28, 4o. les. 


17, 6. etc., metonymice ejus frnctus, oliva Deut. 24, 20. Mich. 6, 15. 
' Origo ignoratar, sed 0 iiu est ex consensu lingg. Orr. Aeth. 


Chald. nt, Syr. 121 oliva, Ar. exj; oleum , (eA ioliva, Ex Ae- 


gyptiaco sive Coptico 2609 1 your, Schait formatum esse, existimat - 
P. E. Jasrowxsx1vs, vid, Thesaur. Epistol L4 Caoziax. A. 1, p. 184. 
Male; potius ex lihgg. Orr. in Copticam migrasse videtur. Cf. 
- MrenazLis Suppl. p. 611. — 1n regim. dicitur ry Deut. 8, 8. cum Af- 
fixo sry Dent. 24, 20. in pausa "jy Exod. 25, 11. Deut. 28, 4o. Plur. 
cm Deut. 6, 11. 28,40. Ps. 125, 5. etc.; ta^r th חר‎ mane olivarum, 
prope Hierosolyma, de quo v. WiNzR. bibl. Real wórterb, ll. p. 493. 


"2Y purus, mundue fuit, de animo et moribus ל‎ Susa; Justus , péiue 
fuit, וכן‎ purus, innocens, justus fuit] Mid. 6, 11. Ps 51, 6. 


. Prov. 25, 4. Job. 15, 14. — Pih. n3t purum fecit, mundawit. 
(5a5, my) Ps. 73, 13. Prov. 20, 9. Ps. 119, 9. — Hithpsh. imperat. 
plur. הנכ‎ "pro 321) mundate vos ipsos Jes. 1, 16. 


OE m. purus, mundus Exod. 27, 20. Levit. A4, -2.; al. deducunt 
a jor. | 


my f. Chald, puritas, per apocopen litterae n, - Den. 6, 25. 





c |». 79.‏ |כך - זכר 


mundum fecit, mundavit Jeb. 9, 3o. (sensu et physiog et ethigo). 


m.purus, mundus Prov. 16, 2. 20, 11. 21, 8. Job. 8, 6.‏ זה 
Exod. 50, 54. Levit. 2%, 7. Job. 16, 17.‏ 7121 


nzist 1. eitrum, erystallus. Job. 28, 47. Quidam adamamtem, gem- | 
mam nitidzssimarh, intelligant. Lxx. קסע‎ .reddidernni; vuÀo» autem 
et vitrum et crystallüm et succóinum denotare, observat Foprgavs in Jfis- 
cell. S. L.1V. ₪ unde ab Hixaomvao aliisque vertitur utri ;. cf. Aiab, 


6 e . 9 . 
PES. crystallüs, vitrum v, 215. ScnurTENs. in fninadyerss. ad 
Job. L c. 7" | : 


rxeminit ( memori tenbit, custodivit) Deut, 5, 15. Ps. 105, 4‏ )1 זכר 
sq. Accus. Jer. 20, 9. Deut. 8, 2. Jes. 17, 10. Ps. 20, 4. Eccles. 12, 1,,.‏ 
Deut. 8, 18.;‏ ;2" אַת-יהלח sq. 5 Ps. 25; 3.4 sq. 3 Jer. 3, 16.; hinc‏ 
sq. ^ pers. et accus. rei est: meihiisse alicujus rei vel in‏ זכר sed‏ 
vel in detrimentum alicujus ( Ps.‏ ).2 ,ב commcdum (Neh. 5, 9. Jer.‏ 
einem etas gedenken. — 2) recordatus est (in memoriam‏ , ).8 ,79 
sibi revocavit, quod in oblivionem abierat) sq: b Exed. 32,15. Ucui. 9g, ^,‏ 
Chron. 6, 42. — Praet, cum Affixo sy*zv ls 115, 12, Pers. 2. cum‏ 2 .27 
Jod paragog. "mi sec. Cthib Ezech. 16, uu. 45. Pahul "321 recorda-‏ 
tus (sensu active v. GzseN, Lehrgeb, p.509.) Ps. 105, 14. Inüin. 45.0‏ 
Qt 06 7, 18. Jer. 31, 29, quo etiam pertinet Exod. 13, 5. 20, 8.‏ 
Deut. 24, g. 25, 17. Jes. 1, 13., ube est pro Verbo /iwto. lnufin, con- '‏ 
paragog. I2 Neh. 5, 14.‏ ה Ps. 137, 1. eum‏ זכר struct. cum Affixo‏ ו 
paragog.‏ ה. Plur. in pausa 3521 Nek. 4, 8. Fut. "218 Levit. 25, 42., cuim‏ 
FYnR Ps. 42, 5. cum Alfizo more Chaid. 55^2ytw Ps. 157, 6. etc.‏ ,00 
Niph. 5233 1) memoria alicujus rei retinetur. vel revooatur Jer. :‏ 
nulla (ejus rei) ' memoria retinebitur, supererit; Esth.‏ כא יְזָּכָר.:9ו,1ג 
Aorum dierum memoria supererit; . Jes, 3,‏ חימים אֶלָה tz^tzii‏ :28 .9 
*3:n ]325 et tus redeat memoria; $q. rm 23N vel mim MES -‏ :16 
apud Jovam , coram Jova Ps, 109., 14. Num. 10, g.; sq » Pers. Ezech. '‏ 
werden ihm micht gedacht werden; 33,‏ ( פשעיו) קא a^a‏ »3 :22 ,18 
masculus factus. sive maa naéus est, petita. signilicatione' a‏ )3 — .16 
momine ^3; mas, 12500. 56, 19. Infin. cura Affixo t22727H Exech. |‏ | 
Fut.'2.'Pers. foem. in Pwnea "rtm Jes, 33, i0. 22001. 21, -‏ .29 ,גב 
4' .ל | .20 ,5 Ezech.‏ .121 .37 
= -6%6ע traneit. à) eemmemoravit h. e: in inemeríam‏ (: התיה Hiph.‏ 
nh33 oblatio memo-‏ זברוּן cavit, vel 000 aliquo, Nun, 5,45. (n3313‏ 
rialis in memoríam revocans culpam), vel 67006: nentionem fecit‏ 
cum commemoóraret arcam Dei;‏ כה זעירוּ אַת=ארון אָלְהיכם Sam. á, r8;‏ 1 
sq. b vel bw perà. apiid aliquem. caomnemoraviá, mentionem fecit, alicui‏ 
in memoriam revocavit Geni 4o, 14. a Reg. 17, 18. — Hoc táémen oomme-‏ 
morandi sensu longe írequentius ita dicitur "yz, ut /audationia‏ 
publicae notio accedat: praedicasit, celebravit Cant, 1, 4, inpr. Jo-‏ 


| s 6. 
vam, Jovae.nomen, virtutes, res mirabiliter geataa (coH, Arab. Ü 3 


Ps. 71, 16. Jes, 62, 6. i Chron, 16, 4. Jes. 36, 13. etiatn rri* D73 
Ps 45, 18. 20; 9, Jes. 48, .גוא .ג‎ 6, 10. elc, sq: va den 14, 5 


* 


23 purus, mundus fuit Jab; 15, 15. 25, 5. Thren. 4, 7., Hiph. jin T 
| 


* 


₪ - 


* 230: : E "2! ""—J 
vau נטאב‎ "5 emm 8 nomen ejus excelsum esse; sq. Dat. 
pers Jer. 4, 16. Semel est: praedicari , , celebrari jussit Exod. 20,21.; 
— b) memoriam alic. rei conservavit. ap. alios, propagavit Ezech. 21, 
29. 2Sam. 18, 48.; hinc memoriae prodidit v. infra 203; — c) tan- 
| guam sacrificium memoriale adoluit Jes. 66, 3. (cf. infra nom). — 
2) intrans. recordatus est, aibi in menioriam revocayit, Gen- 41, 9. 
' Jes. 19, 137. 49, 1. — Part. "zt Gen. 41, 9. Ezech. 21, 18. etc. Fuit 
quoque nomen dignitatis in aula regia: Éecretariue sive Cancellartus 
Cpropr. memoriae prodens ves gestas), magister memoráae (vt in Im- 
perio Romano tempore Arcadii, Honorii et deinceps vocabatur ) d.e. ' 
actis publicis sive annalibus regni praefectus a Sam. 8, 16. 20, 24. 
1 Reg. 4, 5. ב‎ Reg. 18, 18. 37. ^ rca. , 18, לוק‎ 2 Chron, 55, 8. 
'. Jes. 56, 5. 22. Infin. 0m, unde in Psalior. titulis "urs "Ps. 
28, 1. 70, .ג‎ h. e. 4 revocandum Deo zn. memoriam ,. ut e afflieti 
obliviscatur, sed sine mora ad opem ipsi ferendam festinet co 4 Ps. 38, - 
22. 23. cum Ps. 70, .ב‎ 6.; cum Affixis ו הררד‎ Sam: 4,18." 'ta5tH 
Ezéch. 21, 29. ex "27H, cum terminal: Piuth, dye! 8 daeorum, 
10618]. cum. Affixo vem Jes. 4$ , 26. Fut. ו‎ SE n paragog. 
(my Ps. 45 , 18. etc: ו‎ 


ard (Exed. 17, 14. Jes. 2626; de 145, 1- ה‎ 10; 7. secun- 
dum mulos codices) et nt Prio 97 , 32. 94 en; plurimos codi- 
Ges Deut. 25, .ףג‎ Pi. 111, 4. 212 63)/mi- 2 recordakio, memoria 


(Arab. 3 À memoria, c ) ommelo pio od "T, 1 Deut 25, 1g. 4» 26. 


Proy. 10,7. etc. — - pem , "ado efficitur; out "icis s rei recordemuf- 
Exod. 35, 1% Hos. 12, 6 5 quo: jeftinet etiain dTila Ps, Ps, 30, 5. g7; % 


obvias. טל‎ 935 ín. dij lo 0 Fe. 6, 6. 10 15 I 


id) add. Hos. 14, 8: j»3* TS זכרו‎ laus 2 gioia ejus erit sicut. vim 


Libani h.e. gratissima, jucu, 8. — Cum Affixis MAE Job. P a 4 
זכרכם‎ Deut, 32, 26. Ps. 9, 7. ete. . M 


Rr m. mas ,. masculus ,'- per uem mémoria pirentum 0 
1 d. "memoria parentum *( éoll. 2Sam. 18, 18.) Gen. 1; 26. 4. 
xod. 12, 8. Levit. ג גי .5 ,ג‎ 1, 2. etc. Plur. ro: máres 


Exod 15, 12. 15. low f, & liar: 8, d. $. eto: Arab. Sn. fin 
id. Hincoritur;. * 


^x verb. deneurinat. ^ Biph. של‎ masciius naius eat Y. -- 


wp m. וי‎ Exod: 'a$, 14. 54, à5. Deut. 16, 16. 
mor Deut 20,13. 


.* 


ny s. my No. Mop 1) ו‎ - 5, 1. ₪ 24. PAS 


xegis "Israelitarum: Ee mur ו וו‎ a Reg. a5, 1 "n" Lxx. 
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liron. 15. "Neh. 11‏ ג .21 ,6 Nom. pro . virorum ed.‏ זכר 
Chron. 28, 1. "T » . 2 ₪ / »‏ 2 


ter Nom. propr. virorum Bos. 35, 4. 1 Chron. á;. 26. 25, 1 
9,2 io, 15. al 


, 


. 


ab‏ - הר -- חל 


2 5 3, .גג‎ jo. - 8. Jos. 4, 7. Exod. 
25 זכרון :גג‎ ^23 Japides memoriae, memorialee, Exod. 32, 16: dies 
memoriae, Exod.13,9: Ew» » 727113: memoriale ihter oculos h, e.quod 


awte ocnlos verbatur (v. RóssuMurrLLER. ad. h. lj. — Paulo aliter - 


Num. 10, 10. erunt ilie (sacrificia ) vois. Caio "265 JANz/2 im me-c 
moriam corgm 1260 h; e. vobis vestrisque pebue [eo Fa memomam 
revocandis inservient.( f v. 9.)..— 2) id quod. memoriae . preditur 
Exod. 17, 14. Mal. 3, 1G.; hinc nu»: ספה‎ ber memoriarum lh. e. an- 
sales , in quibuá res gestae perscripthe subt Estli. 6, 1: — $) sententia 
Semor duis: verba sapientum, quae memoria ciutódiri solent Job. 13, 
12. — 4( celebratio festi diei; solennitas Levit. 33, 24. ( ef. om Hiph. 


. ₪ — Ín regum. זברון‎ Levit, 25, 24. cum. Affixo gn (tu me 


moria) Jes, 57, 8. Plur. b, cum Affixo b2^232; Job. as , A2. Plur. 
foem. n'est Ésth. 6, LE 


T ^ 


mm 5 nom. ex Hiphil formatum: id quod commemoraütioni h. | e. 


 eelebrazióni Anserest. Sio dicebatur, quod de fertis in. altari adolelsa- 


tw, maxime 27024 [extis adjnugi solitum, quod inoendebatur ad ee- 
Jebrandum nomen Jovae, ad gratias ipsi agendas (reliquae enim sacri- 
dici paptes in usum sacerdotum cedebant). Occurrit Levit. .. 2 et 
eum Alfixo רה‎ Lleyit..3,.2. 9-. A. 5, 42. 8, 8 Num. 4.26. 


i radix innsit., quae significatione Jaurigndi T extrahendi hehgjgse 


yidetur &oll. הו‎ e» Ahausis , Chald. na :et Syr. זגל‎ id, [Sed פדצע.]‎ 
QA Caob. p. 135. cum. aliis. confert gi cia originem. ו‎ in 


radendo. 6 2 peseulus h. e. instrumentum y quod transversum / 


radit, 1. D. Micuakrg. denique in Supp&. notionem Jubyici. prima- = 
riam ה‎ unde ₪ lapsare , ut in lubrico, et e Aubricg. rd] 


tra, et e] vectis portae. mobilior, qnod pure et Iubrioe Patent 


Wine abyadfuscina, a lubricitate, qua per carpem disüdt At- ágta temen, 
quam primo 1000 pósuirmus, dexivatio וו ו‎ nota 


prae celeris Pon ss ada re "e videtur]. ' 
= מב‎ om. fuia, qua סד‎ gx aheno Jue Am. 2, . 
19. 15. 


mtr) 5 id. dn Plur. niis fuscinae. Exod. 88, 3. "Num. - 14. 1 


Chron. 28, a7. aol 4, 16. Cuin Alfixo id Exod. an. 


5 | aT 75 ' IT 


: 7zY Duplex גג‎ eti D eile fiit. [quo aene 0 = = 
| 5 abjectus vilisque fuit, 8 TEMOR) oppo. gloriae: Es 'cut ES Ni 


vilis fuit, in. Aphel vilipendit A fiume ler. 15, 19. . Thren. 1, ;וג‎ 


At vilipendit. — Part. 55i Prov. 28,7. vilipendene (sua) i. e. prodigus, 


voluptarius, spec. ^2 סל‎ vilipendens et ignominia affidians cor- 
pus suum. (turpi Venere 03 Veneri aditus Prov. 23, 21. Deut. 


. 21,20. Plur. bib Prov. 28, 7, ig regm. "zy" Prov, ad, 99(— 








- 
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Il) cómmotus est , tremnit Jad, 5, 5. Je. 64, 1. (que » ותה‎ conve- 
mit ctm Arab. 44; $d.). : 


- 


Niph. Praet. Plar. 3512 commoti sunt ( montes) 1 63, 19. 64.2. — 
₪ formam st3 5 ,גזז‎ 3 1233 a גלל‎ elu. ), et alia forma »55 Jud. 5,.5. 
ut i532 pio 71523 Gen, n 7)» qnod al. deducunt 8 55. | 
ni f. vilitas, contemtue (al. tremor ) Ps. 12, 9. | 
e m. Plur. //agella (VAnRo R, R. 1,.51; 4.) i. e. summae. par- 
tés vitium 0001056 propullulantes Jes. 18, 5., "dictae vel a tenuitate, 
vel, quod praestat, a comemnotione, fremore.. : 


et n» f. aestus vehemens, sive famis Thren. 5, 10., | sive‏ זללפה 
venti Ps. 11, ' 6. /% sive irae Ps. 119, 53. Compos. dicunt ex 3 synonymis,‏ 


X" ₪ Arab. cremavit, et דכף‎ iratus. fuit, exarsit irá, Chald. 2206, Syr. 


in Ethp. combustue, aestu percitus fui$; perperam: etenim 5 wix ha- 
bet oremandi significationem in univ.; oritur potius a 5*1, ו‎ 2 
ut im NO v. 65:28. Lehrgeb. p. 865. (nisi velis conflatum esse ex 
yt 6+ זכ‎ quodstatim vide). Ceteram ad "Thren. 5,10. cf: Zgnea fames 
.א וצנצאגט() טכה‎ Declam. 12. et guae flamma. &pud Ovi». Metim. 
8, 846. nec non Aug ei$oy apud Hzeio»., Aug ₪90 apud Car- 
LIMACI, Sed ei, qui Ps. 11, 6. commeroratur , n^bs-y m similis est 
ese ille Arabum obvía quaevis mecans, qui Julió et' Augusto inensiDus 


nonnunquam per octavam horae partem spirat v. זצסאם שמת"‎ /tinerar-. 
,P.l 112 o 84. et P. II. 2 ₪ 12 et 16. Niuxsummir Jaerer. 
T. I, p. 7. 


IET Chald. eriavit, effudit. Hinc oritur: 


Nom. propr. ancillae Gen. 29, aá. 5o, 9. 2.‏ פה 

cm cogitávit , meditatus, molitus est, vel sq. Accus. rei Thren.: 2, 17 : 
זמבש‎ "CK mm DWD2 fecit Jova, quod meditatus est, decrevit, Prov. 31, 
16: "agruin "meditatur h, €. emere cogitat; vel sq. Infin. Ps. 31, 14: 

| wWunr כפשי‎ ünjpb animam (vitam) inis eripere meditantur ,' Gen. 11, 
6, Deut. 19, 19, Zach. 9, 14. 15, Absolute dic. Prov. 50,32. pre mazz 
aliquid machinatus est (ubi temen. SenvrruNs. ex Arsb. vertit. ex-— 
tulisti te, euperbiisti), et Ps.87, 1a: px רשע‎ D3t machinatur h. ₪ 
insidiatur Zmiprobus probo. [ Artificiosius quim verius post Arm. 


| ScHULTENSIUM ad Job. 17, 11, conferunt Arab. 6 ligavit , capistro 
Í conetrinsit, hinc animum adstrinxit, nexuit cogitationes, cogitasát, - —— 


Si quid omnino conferendum, vidé an j^ proposuit sibi , huc pertineat 
inieta potissinwm phrasi, quem teügit HanvwAWN, linguist. Kin. p. 338.]. 


> Praet, foem. כמ‎ P»ov. $1, 46. nVd 20, 35. "rur et defective 
"nig Jer, 4, 28. (aliud. v. infra sub mt ). Plur. Ed pausa זממף‎ Ps. 31, 
' 14. fut. 5. Plur. Vor ( pro v2fs, vid. supra rad. (זלל‎ Gen. 11, 6 


Duy m. consilium, machinatio. Cum Affixo Yat Ps. 140, 9. 


met f. eonsillur, et honestum Job, r7 , 11. et tufpe ('machinatio y 
Prov. 2$. 9.; it (colas uz ma dbi factum . bevit. 18, 17. Jud, 


mx: 005 7 $038. 
20, 6. Ps. 26, 10. Prov. 10, 23. Job. 31, 11. etc; y spec. ingestus cum 
uxoris fia vel matre Levit. 20, 14. — מ[‎ regitu. ivit Prov. 25, 9. 
13, aj. cum. Affixis זמהך‎ 12608. 16, 58. 25, 27. 29. 55. nzsmupc 


(cum " parágog.) Ksech. 23, - i pes cim AFixo "er "Tob. 
15, t1. 


Í. cogitatie, meditqtio Ps. 17, 5: '-2p-^3 "ng cogitatio-‏ זגה 
nes meae non praeteribunt os meum b. 6: ut ABRNESRA exp icat: verba‏ 
זמלתי ; mea cam animo congruent, oratio mea nihil a mente discrepabit‏ 
dictum est pro nid v. Gases, Lehrgeb. p. 215. Alii deducunt ab ipsa rad,‏ 
tar, ut sit 1 pers. Sing. praet.: sed Masorethae diserte adscripserunt, 100 -‏ 
alii motandam scripturam censent, praeter necessitatem,‏ : מלרע OC. esse‏ 
vid. omn. ROsENMUELLER. ad 11‏ 


| ms 1 1) meditandi solertia, prudentia. Pie 1, 4. 21. 5, 2. — 

2) consilium in bonam et malam partem "Job. 21, 27. Ps. 10, 2. 4. 
,וב‎ 12. Jer. 25, 20. 50, 2&5 hino איש מזמות‎ E consiliorum, ma- 
chinasionum, i.e. verentua Prov. 16, 17. —— 5) metonymice scelus ex- 
.eogitetum 25. 339, 20. mob: iva .machinaior seelerum Prev. 
24, 8. Cum ה‎ nm Jer. 1r, 15. cum Affixo Anm , 
Je. 51, 11. : 2S 


-- 1 
LI 


Deut. 2, 30. Nomen propr. gentis giganteae, jam ante Mesen‏ זמזְמיכם 
deleiae, cujus origo et sedes jgnoralnr, Conjecturas super hoo nouine‏ 
ו etymologicas vide iu uem Qnom. p. 155, 605 J. D.‏ 
Suppl.p, 626 . , .‏ 


4D paravit, etatuit, praefinivit : in Kal. יי‎ .  Pyhal, Part. plur. py 
umm 410207006 , afata fenpora Esr. . 10, 14. Ne. 319, 55. 16018. nm 
nid id. Nob. a5, 51. 


| זמן‎ Chald. id., eol praeparavit, unde Aphel Praet, 2 Pers, "m m. 
p zn vel pnm parastis , statuistis, sec. Cthib Dan. 3, 9. sed Kri - 
bet. pni» parati 09016, ex שי‎ , pro firearm. , 


j m. tempus statutum "sive praefinitun) » *euüg. ( Arab, d^ 


tempus) Ecclés. 5, 1.. Neh. 0 6. Cum Alfixo זְמֶנֶם‎ Eath. 2 27. . Plur. 
b*?or, unde cum Mfixo Brnpait I Esth. 9; 21 


«omnet T3 Chald. id. Dan. 2, 16. 7, 12. In Statn emphat. iz Dan. 
5, 7. 7. 4,233. 7, 22. Esr. 5,3. Plur. T3 tempora statuta , hinc 

$ enn £er- (simil. Chald. et $yr, nec non Arab. Plur. , pes Dar, 6 ; 
11. », 25. ; ín Btata entphat.- n Den. 2, 21. 


\ 1 
20; putavit, amputavit, abscidit, xrasci dii ( Árab, 2 putüvit v. o, vi- 
tem, 3 et 2, ut saepe, permntalis). Fut. i310 pitabia, amputqbis (vitem) 
Levit. 25, 5. 4, — Niph. Fut. a3» patabitur, ampuiqiytur des, 5, 6. — 4 
caesura (v. SonvurTENs. ad Hariri Cons. p. 92-) Pih. 2! cecinit sive voce 
sive instrumentis musicis, inp. nablio et cithara (yólAew) P533, 2. 71, 
22. (cum 3 instrám.); sq. vel Aceua. vel e pers, era celebrapis aliquem 
(Deum) Ps. 9, 12. 66, 2. Jes. 12, m Jud. 5, . ete, (eliam a. p; 


- 


24 BIA " 


. 
- 
LI 


hibet: 48005 155 Pra/ni, quanquam et , 2454 Pali, a jo, mansit). 


+ 


Infin. cum 77 paragog. rryoy Ps. 147, .ג‎ Imp, Plur. in Pausa 321 Ps. 47, 7. 


" Fut euam ] paragog. mn Ps. 9, 5. 81, 9. jn. pausa אזְמָרֶת‎ 5. 


18, 50. cum Affixo אִזמָרְף‎ Ps. 57, 10. 108, 4. in pausa et cum, Nun 


epenthet. אזמרך‎ Ps 128, 1. etc. 


, "rm. Deut. 14, 5. BocsagTo Hieroz. Tom. rt, p. 279. capréae vel 
Yupicáprae species, & sa/tu dicte, ex signilicatione radicis | 5, alias ji? 


-saliit caprea. Conf. J. D. Micuagris Suppl, qui cym Syro capram 


montanam intelligit. Vulgo camelopardalia ( nostr. Girafe, 33), guod, 
tanquam intimae Aethiopiae animal, ab, hoc logo alienum est, ut Bocran- 
TUS docuit. M 3/85. ל‎ onm 


o'op m. Cent, 3, 13. tempus amputandarums vitium, Lxx. «agóc 
rüc tóMzg, PBYMMACHO .xG4Q0g sig xAaDsugemg, VuLGAmO tempus pu- 
£ationis, 6 | ית ב‎ | 
cum שאלן‎ jungiter, impr. 


w"33 m. eqntio, cantus Jes.25, 5., ubi D 
hymnmer Jes. 25,15. Plur. niat ג‎ Sam. 23, 1. Ps. 95, 2. 119, 54. 
|. EE: B I - 7 LL pa 


55270 


f. palmes, sio. dictus, quod putari solet. Num. 13, it.‏ זמלרת 
sapmentum Ezech. 15, 3.5 sic 8, 17., ubi respicitur ad morem Persarum,‏ 
pp qui inter precandum coram sole vel ignr virgarum tez‏ 
ium ét'enodium unius àapithamae longittidine,, «b arboribus Gex iut‏ 


| Hem, vel, si harum nulla copia, a malogranato resectaram fascicüleun 


dixo דרה‎ Nah. 2,3. " 


(Barsom vocant) manu tenebant, auctore SraAzoxr lib! XV;'p.. 753. 
al. 1066, Cf. de his virgis Tn. Hvpz de rel, Pers. lib. l.c. 27. p. 359. 


ed. 2. Warrnza de schechina Pereica, Magdeb. 3743. 6% 3. D. Ms. 


cmamLis Suppl, p..655. add. Zendavest a Kzrekzmo vers, 'Som:;: Hl; p.- 
204. Aliorum commenta perstrinxit .האמ מפט א א11085‎ ed b. 1. -ץ-‎ Iu: ze- 
gi. n'Yoy Jes. 17, 10. im Pur. bar (termipatione masc), cum Af- 


/ 


mrys f. etter alis termipatiome foem. yr Exod. 15,8. Ps. 118, 
14. Jes. 12, 2. cantio, 'cantus ( etiam citharae Am. 5, 23.), carmen 


— GPs. 98, 5. 147; 1. Jes. 5a, 9. Am. 5, 25. Metonymice objectunj cantio- 


xis, id quod carmine celebratur , ut Exod. 15, 2. Ps. 118, 14. Jes. 
12, 2: quo etiam referunt Gen. 5 2 11. ubi cànéio sive celebratio 
terrae est fructus celébratissimus..' Bimil." Graec. ' áoldiuog - pro 
cejebri; mec est, quod ex HamrMaNNr auctoritate, (lirguist. Einl.: 
p.289.) Árab. (43 fructus cónleras. ln regum. n'Yot Ps, 98, 5. 147, 
jd 0 0 : 

m. Nom. propr. f) regis lsraelit., qui, interfecto:Fda, regnpum‏ זמרי 
occupavit 1 Keg. 16, g. 2 Reg. 9, 31. Lxx. Zouflgi. — 2) aliorum Num. ,.-‏ 


+ 


, 25, 14. — 1 Chron. 2, 6. — 1 Chron. 8, 56. a... , " 


' 


emphat, זְמְרָא‎ Dan. 5,5. 7. 10. 15, | 
tva m. Chald. cantor. Plur. 337, in Statu empliat. N**9y Esr. 7; 24. 
. vaya m. cautus, carmen, psalmus, in insoriponibus Ps. áy 1. &, 1.. 


tt m. Chald. sonitus, camtus (instrümentoruüm .סמו‎ (. In Statu 


/ 9,. M 0,1. ete. 


985 | ! ופד — »" 


! — E /Plex; falces, 2 quibus vites ומק‎ Jes. 0 6: - 
38, 5 Mich: 4; 5. Cur. Affixo b»'rinvava3 Joel, 4, 10: 


.ב ,4 Plur. cultri 1 Reg. 7, 50. 27. 32. 16. 2 Chro.‏ .1 מזמרות 


Jer. 52, 18. Lxx. (208 Vuro. יו‎ 


Chron. Mr‏ 2 זעי in pausa yr, m. species Ps. 1&4, 15.. Plur.‏ ,זן 


Chald. 1? et. Syr. " species. Origo. non liquet. . 
wm. Chald. id. .Plur. emu 5. 7. 10. 5 — 


l 


221 rad. inosit.; sed 33! v. snb x. 


X m. i) candá animalium Jud. í5, 4. 3 % i» idi; in- 
certum , utrum dota sit & >. pone secutus. ost, ana pinguedine eoll. 


rd. Arab. 3 pinguis fuit. - (ב‎ | metapliorice notat לו‎ ,>- 


| iPmhum sive postremum, ut Jes. 7, 4: האוּדיכם‎ mur extremae partes - 
títionum, Deut. 28,15. cauda gehtitum 1. e. intima, vilissima gentium, Jes. . 
9, 13 cauda Israelitarum i i. e. plebs infima (opp. capiti i. 6: printipibus),. 


Jes. 9, 14. 19, 15: v. GzseN. Commentar. in Jes. Tom. I, p. 3576. Cum 
Affixo 53:1. 2200. 4, 4. Job. 4o, 17. Plur. n'as Jud. 15, 4. in regim. 
may Jes. 7, 4. — Inde formatum est, Verbum in Pih. 


T cautlam:praecidit, abscidit, metaphorice extremum exercitum |. 
) 0009 ( cecídit vel etigmt. insectaéus. est, coll. "em insectari Jos. 10, 


49. Deut. 25, 18. 


"cum aliquo, aliqua scort. Jer. 2, 1., sq. אֶל‎ (ingressus ad aliquam) 
Num, 25, i., sq. אָהָרִי‎ Ezech. 16, .84.; scortari v^x-5» Jud. 19, 2 
juxta sarium 1. e. conteimto marito מזגו6)‎ alio ). [Árab. T adn: 


it. w2T et Un fornitatue eet]. 7 : 


Sed longe frequentius 1) cumi derivatis de idololatria usurpatar 
(2am rationem, quae Jovam inter et populum Israel: intercedebat, 
conjugii imagine fepraesentant, prophetae: Hos. 1. 3. Ezecb. 16. et à3. 
Jes. 54, 55qq.). Et plene quidem dici solet vel a) Dí"tM אלחים‎ "Orte 21 
scortaius est post numina aliena ( sectans n. al. ) Levit. 13, j. 26; 5. 


etc. add. Exod. 34, 15, et Ezech. 16, 17: *2y v2»x2 m scortaré cwm - 


áméginibus masculis. (cum diis, qni non esent nisi simulacra. homi- 
num); velb) אִלְהָיו‎ nnm ד‎ (nra '1 Ezech, 23,5. dequo voc. ת'‎ usu v, 
sub n) Hos. 4, ג‎ UH מל‎ 1 Hos. 9,.1., n DURO ז‎ Hos. 1, 2 
nu *3 Ps. 75, 27. ecortatue est (recedens) a numine suo b. e. spreto 
numine suo alia coluit (de loco Ezech. 16,.15. v. 3ufta). . Rarius e) 
abselute positum est.773p, vel addita eorum, ques duces et comites in 
idolis colendis habebant, mehtiohe Ezech. 23, 30 (sq.*^nw) Jer. 3, 
ג‎ (3q. Accus.) Ezech. 16, . 26. 28 (sq. be), , vel hac etiam orniesa. 
Ezeeh. 16, 15., ubi 526 על‎ est, quod Graeci dicunt: àni r5 óvóuasi טסש‎ 
h. e. quanquam . habebás nomen ₪ me inditum i.e. neglécto nomine tuo, 


quod a me, marito 0-2 inditum habebas cf. Jud. 19, 2, e» Semel an- 


ecortatus. est Hos, 5, 5. Levit. 19, 0 Gen, 38, 24 aq. Àccus. pers. >‏ דכה 


- 


, 
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gsótins dictum est hoc voc. de ea, quae ab idolorum: eultu proficiscitur, 
consuethdine cum Jiariolia Levit. 20, 6: tz"z*1 ארי‎ T. 60070072 cuz 
hariolis ( consulere H., quod non licuit Jovae cultor, Deut. 18, 10 sqq. 
Exod, 22, 17.(. 


23) Passim exterae gentes ecortari dicuntur bh. e. frequentibus et 


| : 'quaestmonia: cormmetrriis alas sibi gentes jungere, ut (Nah. 5, 4&) Jes. 


25,17: y287 אַתַהִבַּלהממלכות‎ ' T 600716072 cum omnibus terrarum regnis 
v. vers. sq. cf. LicHHORN Comment. 81 Ápoé. L p..146. - 


Part. Foem. זלכה‎ seórPtans , et Substantive scortirm, meretrix Levit. 
21, 7. 14. Deut. "a3, 19. etc. [ Falluntur, qui hoc nomen de femina 
gentil sive. extranea sumi contendunt im lis locis, ut Gen. 38, 15. 
: Levit. ds 14. Judic. 11, 1. 1 Beg. 22, 58. Jes. 23, 16. Prov. a, 16. 
5, 3. 30. 6; 24. 26. 7,5. 23, 14. 5, 31 nee audiendi illi sunt, qui 
* fos. 2, .ג‎ gs 17. al rv eum Cheldaeo reddumt: dütupona, hospita 
(navdoxcurqua, autore Cunvsosr. de poenit. serm. 2^, tanquam a j17 aere]. 
Piur. זכלת‎ scortantes Ezech. 68, 4. et Substantive meretrices 1 Reg. 
&, 1€. Prov. 29, 3. Hos. 4, 14. — lujin. absol. 53 Hos. 1, .ב‎ Infin. constr. 
cum Aflixo any Ezech. 25, 50. Fut. 2. Pers. .מו100‎ cum Affixo t2*5:n3 
Ezech. 16, 28. Foem. 69. "Pers. cum apoc. j]n] Jer. 3, 8. Exch. 
25, 5. et cum 100 paragog. Syris frequenti וַתִזְכִי‎ Jer. 3, 6 (Scnur- 
vxNsio iu Znstituét. Ling. Hebr. p. 401. est Alfixum pleonasticum, 
per Dativum explicandum: e£ scortata est mihi ). 


7i (pro 7n) impers. ecorzazio facta est Ezech. 16, 34.‏ .מע 


Biph. Tf 1) 2007/0789 fecit Exod. $4, 16. Hos. 5, 3. — 2) scor- 
tatus est Hos. 4, 10. 18. מ‎ nM ecortari, cum. Affixo - mio 
Levit. 19, 2g. ÍnfinitL absol 5573 Hos. 4, 18, Fut. cum apocope Ua 
$ Chron. 21, 11. Foem. rus 2 Chro. 21, 15. 


scortationes 1) proprie Gen. 38,‏ דְכְּבֶרבם Plur.‏ .ג זבּך 
Hos. 1, 2. 2, 6. — 2) de idololatria 2Reg. 9, a2 (ubi junguntur‏ .24 
de 0020007000 cum  genübus exteris‏ 2 — .29 2 פשפיכם 
quaestus causa agitato Nah. 2, 4. v. sub rad; In regim. *3uY Ezech. 23,‏ 
cum. Áffixis 72:21 Exech. 23, 29. ir; Hos. 2, 4. Nah. 5, 4.‏ .11 


,mmo f£ ecortatio h. e. idololatria Hos, 4, .גג‎ 6, 10., cum Af- 
fixo Eger Ezech. 43, 7. 8. Rlur. Donar cum Affixis דתי‎ 


, je $, 2. ES! Num. 4 52. (ubi tamen omnis a Jova defecuo ; 


war ille quae dn seditionibus movendis ו‎ sia. vi- 
detuz). 
mov f. id. Con - Afi xis jnem Eaceh. 16, a6. àg. et see. Cihib 
ÉEzecB. 36, 25. (ubi Kri habet zn in Plur) bn Ezech. 53, 


> 8. Plur. boris, unde cun Affixis yum Ezech. 16, 15. ae 22. 25, 


25. ag. mmo Esech. 3, 7. 11. 14. 18. 1g. 43. 


r2 rancidus fuit, foetuit  ( Arab. 5) v. Hiph.; transit. .funtidivis 


respuit, reiecit Hos, 8, 3: Jsrael respuit bonum , abticit pietatem, vir- 


' tutem ; inpr. de:-Jova homines reiiciente h. e. = destjtuente Ps. 44, 


10, 74, 1. 108, 12. Thren. 3, 31. Ps. 60, 3. 88, 15. Semel praegnanter q. p 
Thren. 5, 17: שק‎ "ub nn) reieeisti animam meam a 1 éranqua/- 


« . . 4 n TERES nt T | 287 

2:00: h. e. abetvlmti mihi tranquilliteterh animi (Cf N. 65, 502 - 
.תת‎ Obsere». ad origg. Hebr,.p. 69 s99.). - ; 

Hiph. rar? 1) rancidus, foetidwe fuit, factus est. Je&, 19, 6. v. 
infra. — 2) rancidum q, fecit h. €. profanavit, polluit 2 Chron. ag, 
19. — 3) reiecit, aversatus est 2 Chron. 31, 14. 1 Chron. 28, 9.— Praet. 
Plar. cum Vau convers. sropim Jes. 19, 6., ubi gemina praeformans . 
Conjogationis, tam Hebraica ,ה‎ quam Cbaldaioa א‎ , adest, quarum utri- 
que Segol tribuitur, sicut lilerae ה‎ in n237, הִרְאָח‎ elc. Sed v, tamen 
Gzszz. Lebrageb. p. 463. 

4131 vid. supra sub rad. "my. 


| Prin KaL. inosit. Syr. «253 iecit, eiecit, proiecit sagittam. : Hebr. aut 
| intransitive aut reciproce 6100127178 sese, prosilire. Pih. Fut. pin prosilit, 
| exsilit (ervorschiessen) Deut. 33, 22. v. Micnazr. Suppl. p. 637. 
une | LPS | | 
pim. eagitta (Arsb. Ji; cuspis sagittae) , oontzack. pro por. ' 
uade Plur. זקים‎ sagittae (ardentes) Prov, 26, 18. Aliud v. sub 
| rad. זקק‎ . dbi 
" | זיקת‎ f. (pro rre? v. Gzsxw.: Lehrgeb. v. 145.( ; hinc Plur. nip dela 
| ardeniia Jes. 50, 11, i. q. -זקים‎ Syr. aal faces vel 000135 
quibus fulmina assimilantur. Ci. vers. Syr. Sap. 5, 22. et 1. D. Mi- 
CHAZLIS Suppl. p. 610. 


5:31 f. sudor, et זפרה‎ f. commotio, vid. sub rad. yir. 





T3 unde Niph. Praet. plur. in pausa 32372 exstinctí eunt. Job. 17 yd. 
iq 373. | | 


CJ propr. epumavit (Arab. «£;), hinc 1) vehementer indignatme, ira-' 
tus est. ( passim addita animadvereionis &. poenae notione) Ps. 7,12, . 
sg. vel 5» Dan. ,גג‎ 30. vel Acous. Zach. 1, 12. Jes. 66, 14. — 2) de- 
4estaéue est. Num. 42, 8. (0:0. 6, 10. cf. Axa. .האת טאה‎ ad: Prov. 
| 24, 24. —— Pahul p3»1 exosus, . detestabilis, in regim. זֶעם‎ Prov. 22, 14. 
x Foem. 772351 exosa Mich. 6, 10. Imper. זָעמה‎ (cum ה‎ paragog., pro 55»! 
v. GrseN. Lehrgeb.p. 170.) Num: 23, .ל‎ Fut. D*ry Num. 25, 8.5 sed plur. 
eum Aflixo 373551*. Prov. 26, 24. est-a aing. D»p. 2 
Niph. by: «d indignationem concitatus eat, unde Part. Plur. 
132372 irat. Prov. 25, 45. | 
D»T m. 1) indignatio, ira inpr. Dei (quae in puniendo cernitur 
cf doyg in .א‎ T.) Jes. 10, 25. Jer. 15, 17. Exech. 32, 24. Pan. 11, 
36. ete. — 2) דְעָם לשוך‎ furor linguae i. e. protereitas Hos. 7; 16. 
Cum Affixis 5» Jes. 10, 5. Ezech. 21, 36. 221 Ps. 102, 11. in pausa 
qz2»t Ps. 58, 4. 69, 25. etc. "n 2 . 


Spy 1) indignatus est, sq. 5» Prov. 19, 15. vel D» ג‎ Chron. 26, 1g. — 2) 
tristi, 18/1400 vultis fuit v. infra Partic. ( Chald. et Samar. sensum ha- 
bet Bandi, efflandi, inflandi; et sic conf. rad. re de ira vel indi 
tione usitata) Part praes. Plur. D?ppt :£riefes, 4407000 (SyuMAcn. 
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/1000( Gen: 6 0. .מו‎ 1, 10. Infiri: cum MEO T 2 iron. 

. 26,19. Fut. 5n Prav. 19; 5. 2'Chron. 26, 19. | 
ד‎ me indignabundus, iraéus 1 Reg. 20, 45. 21, 4. 


% m. indignátio, ira Jes: 3o, 30." Mich. 7, 9. Prov: 19, 12. etc, 
cuin Áffixo (151 ira ejue, météphor. de aestu maris Jon. 1, 15. Sic 
| Lat. irá maris "Ovinio Métam. , $30. iFatm mart dicitur HonAT1o 


Epod. 2, 56. ete, / 


p clamavit, val 7 ET opem oubondidi Catisa, kids 2 
vit. Construitur à) cum Accus. pers. (vern. annufen) Jud. 12, 2; Neh. 
9, 28.,'vel sequentibus כ‎ aut bw pers. Ps. 22, 6. Hos. 7, 14. 1 Chrom. 
5, 201i, b) sg. 5x (nini p. Jud.- 6; 2.) vel ל‎ caussae Jer.. 20; 
"88, $1. 1.Chron. 5, 20., semel sq. מְלָפכִי‎ 1Sam. 8, 18. — €) cum dupl. 
Accus, ét peis. et rei Hab, 2 12. ] לצ כ‎ Ve clamavit prae 


terrore vel dolore; it.: םב‎ et p»* Chald, et Samar. cognat. צעק‎ , 


wo]. Praet.Plur. d»»t Jud. 6, 5. Ps: 22; 6,100. coristr. jp?r. 1 Sam. 
,7, 8. Imper, לק‎ Ezech dr, 12. Foem. 1951 Jes. 4% Plo: in Pausa 
(psy sec. גא‎ Jer. 48, 20 Mr Cthib babet "pr in Sing. foem.) Fut. 
p? Jer. 20, 8. Thren. $,8. Plur. qosn Exech. ui 20. bea: cum Af- 
fixo, 0 Neh. 9,238. - 

d pru conpocatus est Tud. 18, 22.; hinc convenit Jud. 6, 34.‏ 3 ו 
.20 ;14 . 1 .35 


. Hiph. p*ytr 1) clamavit. Job. 55, 9. — 4) proclamavis Jon, 3, 7. 
— 3) vocavit, inbocabit &q. Accus. Zach. 6, 8. — 4) 0 2 Sam. 


, 20, 6. Jud. 4, 10. 13. 
| זע‎ Chald, clamavit Dan. 6, O23) 
pri m. clamor: unde gum &Hixo in Pausa q»t Jes. 5o, TM 


"pet Í. clamor . Jes;. 65, 19: Jer. 18, 23. ve aux. 
0 | eausa Neh. /5, 6: 9,9, vel al. -vindictan ה‎ 
- Gen. 18,20, vel adoiere et-luctu expressus Esth. 4, 1: Jes..15, 10. Syr. 


Tha In .בוק‎ np Gen. 18, 20. (ubi Genit, objective exponeudus 
wit), cum Affixo Dnjri Neh. 5, 8 Esth. ó, 51. 


"PY radix Hebr. inusit. (alias onm), Cha. -et 8t. - שמת‎ fuit 
' «él factum est, diminutum est; E rari fuere pili, 'cum multis dez 


, 


, mivatis, quae paucitatis notionem habent: Inde sunt 
Koo evram. paullum, paullulum 108. 38, 10. 15: hu ovy t m» 
paullum Aic, paullum lic j ao verni er paulisper , parumper y. dé 
seampare , Joh. 46, 2. 
7357 5 Chald. parvum, exiguum, Dan. 758. 5 
aT m. dimsnulio, pdrvitas; minium, paullum Jes. 24, 6 


cO" W'UN q. d. paullum hominum h. e. pauci. homines; it. de tempore 
..Jes. 10, 25. 16, 14. 29, 16: מִזְעַר‎ O22 כל‎ (vid. sab orm) men 


pauliaiuin temporis qdAuc superest. - 
sd 


^ * «4 M^ 
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E nomen propr. urbis in finibus Palaestinae borealibus Num. 34, 9. 


(c. 5 loc.), fortasse dictae ab odoribus, quos. horti et agri vicini spar- - 
gebant. Conf Arab. ₪ acrioren . reddidis odorem S.'eLapem 5. - 


foetidum. 


s 


TEY f. pix Exod. 2, 5. Jes. 54, 9. tanquam a masc. 5t? Chaldaeis, ant Net 
Syris usitato, fortasse a rad. C$, Jluxit, fluidus evasit , alias 6 
5 liquatus eset, ו‎ 5/0101; ut sit formae ne? 8 ירש‎ , et 
.ישב 8 שבת'‎ C 5. Xx 


com. mentum cum barba, mentum, barba, ( utrumque etiam $3);‏ ₪ קן 


25am. 20, 9. Levit. 15, 20. Jes. 7, 20. Jer. 41, 5. etc., in regün. j;:1 
2155, 2. 2 Sum. 20, 9., cum Affixis זקנל‎ Ear. 9, 3. Epl 2 Sam. 10, 
5. 1 Chron. 19, 5. etc. 


senex feit vel factus est, senuit (proprie, coll. Arab, ,‏ זקן 
signibcat pendulo fhit mento; in mento enim pendulo signum est "ul:‏ 
timae senectutis, Quomodo'a 210 differat, docet H. S. Rziwanvus de‏ 
Gen, 24,‏ (יטון Different. vocum Hebr. Dissert. ] |; p. 14 sq. cf. infra‏ 
Sam. 8, 1. Prov. 25, 22. Jos. 13, r. Fut. yy* a Chron. 26,‏ 1 .1 ,1.27 


1$. — Hiph. senuit "Prov. 28, 6. Job. 14, 8 (de radice arboris, quem- | 


admodum Cac. senescere dixit arborem). 


JE m. eenex- Gen. 19, 4. Levit. 19, 32. 5 6, 21. etc. transl. de - 


popuéo sene h, e. debilitato, paene confecto Jes. 47, 6. v. Gxszs. et Ro- 
SENMOELLER. ad h.l. [n regim. yp1 Gen. 26, 2. Plur. דְקנִיכם‎ senes, se- 
nicres Gen. 18, 11. Ps, 148, .בג‎ Prov. 17, 6. etc. in regim. pt Exod. 
3, 16. 4, 29. Levit. 4, 15. cum Affixis *3pt "Thren. 1, 19. זקנינה‎ 05 
9, Hj. et Jod deficiente Exod. 10, $9. Saepe optimates, proceres vel populi 


| | Gen. 5o, 7. Exod. 3, 16. Levit. 4, 15. 9, 1. Ruth. 4, 4. vcl oppidi Jud. 8, . 
| 16. 1 Beg. 21, 11. "Cmagistratus ) notat. CE Arab. € senex, prin- '- 


ceps, et lat. senator. Foem, mrpY vetula, unde piur. Pup] vetulae 
Zach. 8, 4. 


| 

| 

| | 

TR m. senium, senectus Gen. 48, 0.‏ : ז[ 


Tuer 5 26. Ps. 71, 9. 18. transl. de populo Jes. 46, Á, v. supra. 


Reg. 15, 23.‏ 1 זֶקיָת Beg. 11, 4. cum Affixo‏ 1 זָקל lu regim. n:‏ - זקן 


tp om. plur. id. Gen, 27 5. 44, 20. cum Affixo ו יו‎ Ger. 


21, 2. 7. 


xp? erexit (consent. Chald, et Syr; «ol ). Part. praes. E erjgens 
(trop. consolans, confirmans) Ps. 145, 14. 146, 8. 


, "gy Chald. id. Part, Pelilapi erectus 1.6. suspensus Eer, 6, 11. Syr. 
«Aoi elevavit, cruci affxit Mt. 27, 24. S1. aL,' unde rud cruz. 


: 23 1) saccavit h. e. colavit, percolavit, liquaeit Job.ag,12. -- 2) fv- 
dit, effudit Job. 56, 27: ^tyg spi effundunt ) 1108 agBarum iu nu- 
bes collectae ) pluviam ( solvunt 56 in gluyiam ). — Pih. praet. cum 

ho T ions 


Pd 
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Vau convers. pr m et liqnabit, 1 - purgabit ( nca Malacb. 5, 
3. — Pyb. part. FEY2 Hiquatum (anrum) 1 Chron. 28, 18. 39, 4. Ps. 12, 
7. 'plur. מזפקיבם‎ purgata, defaecata (vina) Jes. 25, 6. 


py m. catena ,: compes, & ligando, comprimendo . , quae notio 
: finitima est saccandi motioni Plur. זֶקיכם‎ Ps. 149, 8. Jes. 45, 14. 
Nah. 3, 10., Job. 36,.8. [Sed קיבם‎ 7 Prov, 26, 18. vid. sub 
rad, p). 2 

PIN m. zd. (cum א‎ prosthet.). Plur. —. unde cuni Praefixis בּאדְקים‎ 
(pro tmr men. catenis Jer. 4o, 1. הַאזְקִים‎ (contracte pro trix?) 
Jer. 4o, | 


coarciavit, Syr. A 4 ( iude v septum fecit gregi, q- d.‏ זרב 
canalis arctus vw. J. D. MicmaxLis in‏ ד coarctavit gregem, et‏ . 


Suppl. ; Àvz. ScHULTENSs. ejusdem significationis esse putat cum 3x 
adussit). Occurrit tantum in Pyh. fut. plur. 3351" coarctantur tor- 
rentes h. e. sensim evanescunt Job. 6, 17. 


coll. Chald. 5^ Zuxuries arborum wirescens, sarmentum ) nomen‏ ( זרד 
vallis Num. 21, 12. et, ut multis placet, rivi Deut. 2, 13. 14. in terra‏ 
videtur esse 77ady Xarrak, qui in mare mortuum‏ 10א0555 Moabitica;‏ 
effunditur. ,‏ 


n? 1) sparsit, dismerais Exod. 52, 20. Ezech. 5, 2. Num. 17,2, hinc 
ventilavit Jer. 4, 11. Ruth. 3, 2. Jes. 50 , 24. ubi 731 אַטר‎ impersonal.- 
exphceandum : quod ventilaeit ventilatór h. e quod ventilatum eat. 
"rop. de populie dispergendis Jer. 15, 7. (coll. 7, 11.), de fugandis 


hostibus Jes. 43, 16. (Chald. N33 et Syr. 1» sparsit, dispersit, eenti- 
|dayit, Arab. c5) sparsit. semen, dispersit. ventus pulverem, 9en- 


12/0041 (. lmper. nu Num 17, 2. Fut. cum Allixo pm Jer. 15, 7- 
Ein Jes. 41, 16., 8206 t1 Exod. 52, 20. 


Niph. depersus, dissipatus est Ezech. 36, 18. Infin. cum Affixo. 
b5*5i^:5, more nominum ה‎ pro הזרכ‎ Ezech. 6, 8. 


.- Pih. 1) sparsit. Prov. 15, 7. hinc P dissipavit ( gentes ) 
Levit. 26, 33. Ezech. 12, 15. 50, 26. — 2) ventilavit sensu transla- 
to' Prov. 20, 26: 52n y» רשעים‎ "a ventilat ) וגג‎ alt. henustich. est: 
. et. ducit super eos rotas sc. Wibuli ( énprobos rex sapiens h.e. discer- 
nit a probis. — 3) a ventilando h. e. excutiendo, cognovit Ps. 159, 
'$. (Sunt, qui conferant Arab 17 501011 , nOP'iE; sed ista tamen dexri- 
vatio praestat, Ars. ScnurTENsiUS in Opp. mín. p. 203. idem elicit e 
congendo , unde זר‎ mbus. Dicunt enim Arabes: Deus. cingit, omnia. 
scientia h. e. comprehendit, znte/ligit Coran. 65, 12. 18, 67. Unde 
Jov- cingere est intelligere). — Praet, cum Affixo ג זֶרֶם‎ Reg. 14, a5. 

2. pers. זריתנו‎ Ps. 44, 12. etc. Fut. ny (cum Cliateph-Segol pro 
Chateph-Paiach) Levit. 26, A4. Ezech, 5, 12. — Pyh. m t) conspersus 
est Prov. 1, 17: nim מִזרָה‎ bin frustra oonspersum, est (escá) ( 9 


(al expansum, coM. 15 expandit rem, velsi;ry2 legas, a rad. "גג‎ 


, ו‎ 
A E - 
4 


ו 
d i 1‏ * 
+ 
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aemaliter extendit , uti implendo Ju utrumque ; 1 sed ge opus est v v. 
sub .(זָרָה‎ — 2) dispérsus est Job. 18, 15. Ps. 58,4 
זגב‎ Cq. d. in dispersione babyl. natus ). nom. 'propr. viri, e genle 


David. oriundi , qui primam Judaeorum coloniam ex Babylenia in Pa- 
laestinam deduxit, Esr. 2, 2. 5, 2. Lxx. Zopoffofisk. cf. infra nE2UC. 


m" f. spithama , q. d» eparsio i. e. expansio digitorum, Exod. 48, 
16. 20 9 . 1 Sam. d Jes. 40, 14. Ezech. 43, 13. Simili modo Lat. 
spargere dicitur pro expandere et diducere cf. MicnaRLis Suppl. | 
p. 5- 


"mm m. , ventilabrum Jes. 3o, 24. Jer. 15, 7. 
DW m. (Partic. Piel) venti ל‎ diepergentes h. e. qui coe- 


- 


jum serenant Job. 57 , 9. Arab. cb Jo (venti) disper gentes. 
nia +. Job. 38, 32. v. sub rad. 5n. 2% 


propr. zmicuit, eplenduit " eplendere coepit, emicust : lines ortus est.‏ זרת 


( Ch. הזריח‎ exortus est, lucem sparsit, Syr. e exortus est). Non. 
solum de ortu lucis adhibetur Exod. 22, 3. 2'Reg. 2, a2. Eccles, 1, f. 
(trop. de summi numinis ma/estu£e Jes, 6o, 1. 2.), sed siam de Zepra in 
fronte erumpente a Chron. 26, 19. Infin. m Jud. 9, 33. Jon. 4,.8.- 
Fut. ב יזרח‎ Sam. 23, 4. Job. d 7. 23. 104, 22,' 


TrY m. 1) ortus. Cum Affixo 5t Jes. 60, 5. — 2) nom. propr. 
a) fil. 7 Judae ex 'Thamare suscepti Gen. 38, 30; Num. 26, 20.; x alio- 
rum Gen, 36, 13. Num, 26, 123. 1 Chron. 6, 6. etc. 


mw m. 1)indigona, ab oriendoi. e. progerminando dict. Levit: 16, 
29. 18, 26. Num. 15, 15. 29. 20. In regim. rr1N Exod. 12, 19. 48. 
Num. 9; 14. Sed Ps. 37, 35. intelligitur arbor nom atunde transplantata 
et quasi indigena v. RosgNMUELLER. ad h. l. —— 2) nom: gentil. a.Se- 
racho ( v. Way) oriundus , Serachita 1Reg. 5, 11. Ps. 89, 1. ete. 


my m. plagd coeli, ubi sod oritur , oriens Jos; 11, 5. 107, 5 
Jes 41, 2. 1 Chron. 5, 10, etc. plene השמש‎ mars Num. ,זג‎ 12. Deut. 
.4, 47., cum ה‎ páragog. TTIAT3 orientem versus Exod. 27, 15. Num. ,ב‎ 
5. Deut. 3, 17. MERE eodem sensu dicitur השמש‎ nm Deut. 4, ág. et - 
m3 Neh. 12, 7.); in regim. מִזָרָח‎ 4, 47. Jud. 11, 18. (noma | 
ירתו‎ Hierichunti ab oriente los. 4, 19.) et simul cum ה‎ paragog. (ulu- 
mo Patach. pereunte) rmv (sg. VUE) orientem versus Deut. 4, 
41. Jos. 12, 1. Jud. 21,19. - : 


1] inundavit (coll. הם-.‎ etim ,א‎ nnde lasst torrens, Sab, «231. 
'Ethpe. effusus, diffusus est ). Práet. 2 pers. cum affixo. Dry3?t inunda-' 
s£i eos bh. e. torrentis instar eps abripuisti Ps. go, 5. — Yohel nat 
inandare fecit i. e. copiose, effadit. Praet. plur. niay' wa vast nubes 

: copiose effuderunt 5 ( Targ. UNE descendere fecerunt) Ps. 
77 , 18. 

Dr m. inundatio , imber les. 4, 6. 28, .ב‎ Habac. 5, 9. Job. n 8. 
éic., קיר‎ pay Jes. 25, 5. imimdatio. parietis est aquarum vis in pues 


(tem irruens euinque deiiciens | | 0 
| Ta 
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à D זי‎ 
1 


. ד 


" quur Éoseminie fluxus. [n regim.ry2"? Ezech. 23, 20., cum Alixo 
. bra ibid. m vu : / / : 


HAEC. 


.' 27)" in genere sparsit, dispersit Zach. 10, 9. Specialiter 1) ( se- ^. 
—* . xa 


; ; | ; 
men, seminavit, sevit .( Arab. gj et Syr. Wit 4d.) Gen. 26, 12. Levit. 
' 25,22. 16, 16. Deut. 11, 10. 2 lleg. 19, 29. etc., partíc. לע‎ subst, 50/07", 
'seminator Jer. 50, 10.( metaphorice: a) Ps. 97, 11. Zux sata est probis 
h.e destinata. — b) serere populum i. e. augere, multiplicare, 61110026 ut 
$e late diffundat 1108. 2, 25 ( 22). — c) de «gend: ratione: serere justz- 
tiam Prov. 1118. Hos. 10, 12), prapitatem Job. 4,8., nequitiam Prov. 22, 
6 ventum (vanitatem) Hos. 8, 7.; inquibus locis omnibus opponitur: 7ae- 
tere h. e. praemii poenaeve loco reportare (c£. Gal. 6, 7.8. Cio. Orat. 2, 
65. et Cominentar. nostr. in ep. ad-Gal. 1. c.). Paullo aliter Jer. 4, 3. 
קצים‎ 5N אל הזְרעד‎ ne 600726426 inter spinas h. e. 668181116 a nlalis ve- 
stris studiis, quae nbn possunt nisi funestum exitum habere, — 2) sq. 
. accus, agri: consepit vel seminé spargendo Gen. 47, 25. Exod. 23, 10. 
Levit. 19, 19. 25, 3. 4. Deut. 22, 9..Jud. 9, 45. vel plantis ponendis 
(bepflanzen, ut Latini conserendi, ebserendi vocabulum utroque modo di- 
cünt) Jes. 17, 10: זמרת זה‎ s9^9n peregrinis palmitibàs conseres 
eum. -- "Trop. der. 91, 47 : conseram מו הס‎ Jarael semine hominuzn 
| et animantium h. e. 82020 et hominib. et animalib. — 3) semen 
gignere, producere, de planta wel arbore in semen exeunte, Gen, 
1, 29. ef. v. 12. vy »"oy3. [Alia rad. זרע‎ 686 invasit, oppresezt, 
Arab. 9 irruit. cum violentia , praevaluit , unde Hebraeis זריל‎ 
brachium). P E 67 mE 
Praet. 1. pers. cum. affixo zrn»53 Hos. 2, 25. Part. praes. yat 
Prov. 22, 8. Pahul' »a7 satus (5q. dal. destznatus ) Ps. 97, 11. foem. 
53i Jer, 2, 2. Infin. constr. y Jes. a8, 24. Imper. ה זֶרַע‎ Eccles. 11, 
. 6.. Fut. cum ה‎ paragog. אֶזֶרְכָה.‎ Job. 21, 8. cum aflixo b»3iN Zacl. 10, 
9., 2. pers, תזֶרע‎ Deut. 11, 10. | 


Niph. 1) satusest Levit. 11, 57 trop. Nah. 1, 14: לא 57 1235 עוך‎ 
non seminabitur de semine tuo amplius h. e. non orietur ae stirpe [ua 
quisquam. — 2). consitus est Deut. 21, 4. 29, 22. Ezech. 36, 1 
trop. Num. 5, 38: xt רְכְזֶרְעָה‎ et conseretur. semine h. 6. foecundabitur 
) mulier). ins | ! 


Pyh. praet. plur. in pausa 1»^! sati sunt Ye 4o, 26. mr 


Hiph. part. »*à12 semen gignens Gen. 1,11, 12. F ut. »"fn -גוּמצ)‎ 
, ier) semen conctipiet , foecundabitur Levit, 12, 2. 2 


m. et ablato tono ^»*7, Num. 11, 7. (nisi haec peculiaris Ófor-‏ זרע. 


'ma est, eaque Cbaldaica) 1) sementis h. e. &) 80/20 (quae plantationem 
etiám comprehendit) Jes. 17, 11. — b) tempus, quo seritur, semeratzs 
tempus ( Frog. 1, 11. 15.) Gen. 8, 22. Levit. 26, 5. — c) seges 1 Sam. 
"8, 15. Zach, 8, 13. הטפום‎ vy sementís (seges) pacis, in pace erit, 
. h. €. 5. erit tuta ab ommbus, quae ipsam infestare possint, 'ut ab ari- 
ditate, rubigine, locustis rel, — 2) semen, tum plantae et arboris Gen, 
3, 11. 12. 2g. Levit. 26, 16. Deut. 22, 9. Eccles. 11, 1. 600, tum Ztrrai— 
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men, satum, — — 8) pkocentae ' Jes. 23, 8. binc 8( hominum י-50‎ 
boles ac /0*/07כ‎ Gen. 4, 25. Levit. 18, 21. Num. 14, 24. Deut. 1, 8. 
19am. 2,20. 16. 0 32. elc., etiani de n0 filio, si 8 alicnjas 
progenies 'est ב‎ Sam. 4 , 8. / Gen. 4, 25.( j spec. זֶרע ; אנשים‎ lafans mas- 
eulus 1Sam. 1, 11. — 5 8tirps; amba. populus "les. 65, 23. :ג‎ 
1), 1. 06 populares Esth. 10, 3.(. — c) genus 0 con- 
temtim (Race, Brut, אמוס‎ Mt. 3, 15. 12, 34. etc.) Jes. ,ג‎ 4. 57, ₪ 
שקה‎ yu 2.0760 ובו‎ modo Graeo, 0ntQoua pro proie dicun£ v, 
Cen. 510. Gronoivs in Findiciis JN. T: ab. Ebraismis p. 87 sq. sed cf. 
נתזאנשר‎ Grammat. N. T. p. 135.; nec Bomavi ab hoc usu voc. seminis 
wbstineni]. — Cum Affixis זְרער‎ 1 Sam. 20, 42. 24, 21. j2" Gen. $, 15. 


.37, 7. 10. in pausa ורק‎ Gen. 15, 5. 48, 11. etc. Plur. p^? semiad, | 


cam Áffixo זִרְעִיכֶם‎ roam. 8, 15. | 
71 m. Chald, id. Dan. 2, 43... | i 


.5&yur s. רזעל‎ CDeus seminabit) nom. propr. 1) oppidi in tribu, 


jssaschar Jos, 19, 18. 1 Beg. 21, 1. 2Reg. 9, 15. Vicina fuit יז‎ pus 
Jos. 17, 16. Jud. 6, 33., postea Eo9grAwv dicta, nunc vero p ol ק‎ z^ 
pascuum filii ,fmer v. Boncknanpe Reis. Tom. Il; p. 579. 0 iN 
nom. gentil. יִזַרְפָאלי‎ 1Heg. 21, 1, foem. noms" 1 Sam. 27, 5, — 
2) oppidi in montibus trib. Jud. Jos. 15, 56. 1 Sam. 49, ג‎ , 


yif. (masc. Dan. V1, 15. 22. Jes. 17,5.51,5) 1( brachium Jud. 15, 14. | 


284m. OS Hos. 1, 3. al, i in animalibus armus, ut Num. 6, 19. 20. Deat. 


18, 3. (Arab. £55 et Syr. Isi». De origine vocis v. supra sub; rad. זרע‎ . 


— Brachium nudare (str) est grilitum pugnam ineuntium ; hinc trop. 
Jovae tribuitur Jes. 52, to. (Ezech. 4, 7. ). — 2) melonymice notat vires, 
robur , potentiam (quia máxinium hominie robur in brachiis consislit, 
cf. de simili usu ap. Arabes Árs. SonuLTRNs. ad Job. 22 , 9. p. 604.)- 
vel a) Aominum: 2 Chron. 32, 8. Ps. 44, 4. Ezech. 22, 6.; saepe 


eliam in malam EARN violentia Job. 22, 8. 32,9; liuc px. 


Gecidere alic. ג הזת‎ Sam. 2, 31, vel פַ‎ y "20 frangere al. 
rachium Ys. 10, 15. 357, 17, est: vires alicujus frangere, in réngere. 
Plur. זרקים‎ et זרקות‎ 07060206 i. e. 0207702026 , agmina, militum Dan. 11, 
15. 22, 31 (cf. Chald. s" Esr. 4, 22.(, — vel b) Dei Exod. 15, 16. 
Ps. 89, v1. Jes, 55, 1. — l'assim significat potentiam , robur ,' quo aliis 
succurritur, auxilium fertur h. e. praesidium, auxilium vel &) homi- 
nun Ps. 85, e. ) ל בני בוט‎ ru הין‎ sunt [Assyrii] auxilio posteria Lo- 
i£ h. e. auxilium ferunt; lunc: socius Jes. g, 19. (52 O2 איש‎ 
יאבכ‎ 8 quisque 50014 carnem comedit lh. e. bona socii diripit v. Gg- 


azN, ad h, L., qui docet etjam Arab. Quas ita dici) coll. Jer. 19, 9. — . 


vel b) Dei Jes, 23, » o. 


Cam Affixo זרועי‎ Ps. 80 22. Jes. 57, 5. Plur. זרשים‎ Dane 1t, 31. 
m regim. דעי‎ 065 49, 24. cum alffixo Th 2 Reg. g, 24. Plur. 
foem. ni»: "beut. 35, 37. Ps s 4 cum" Adixo A poe 
35, 20. etc. : 


yc m. 96/20 ( lormae- disent dsó ex Pihel), unde «semen 1*1 
sationis i. e. sativum , qucd seritur Levit, 11, 57. Plur. דֶרוּקים‎ sac - 
nes, ipetonym. 40/2 , sata, cum. Affixo זרוּכית‎ 2ce 1 


₪ e 


, 
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- - רוע‎ ín, , (similis forma dagessanda ( legumen, quod seritur. Plur. 


lagumina, ut eunt fabae, pisa, cicera, oryza; 0 lentes‏ זרעים 
etc. Dan. 1, 12.‏ 


p m. in Plur. br id. Dan. 1, 16. 


y £ idem quod זָרוע‎ brachium, sed cum א‎ 3 Jer. 33, 21. 
Cum Alíxo "n Job. 31, 22. 


Xm m. locus conatus, sementis, in regim. זר‎ Jes. 19, 7. lrab. 


| e agi ré satisi, Ay. locus, jn quo semen Jacitur. | 


rad. inusit.; Arab. dS et Syr. esl manavit. Inde est:‏ זר 
m. eparsi i. e. pluvia copiosa, lárga Ps. 72, 6..‏ זרזיף , 


qu 1) sparsit sive res liquidas , ut aquam Num. 16, 13. sanguinem 
Levit 1, 5. 2'Chron. ,סג‎ 22. 30,16. Ezech. 43, 18., sive aridaó, ut 
favillam Exod. 9, 8. 10. pulverem Job. 2, 12. prunas Ezech. 10, 3. 
Constr. cum by» Ezech. 10, 4. spargere super al. .h. e. inspergere Num. 

. 18, 17. Job. 2, 12. etc. vel sq. He local. spargere versus al. 2Chron. 
29, 22. Exod. 0, 8. — 27) semel intransitive sumitur P^ eparsit ee, 
sparsa .esí canities Hos. 7, g., sicut Ovip1us dixit: comae canae 
sparguntur per- caput omne , et tempora sparsus raris Canis, — Prh. 
eui sparsus est (sq. 5$) Num. 19, 15; 20. 


j'1T2 m. pas quo spargitur vel unde funditur, crater, cyathus; 
Arab. d^ Num. 7, 15. 19. 25. 51. 37. 43. Zach 9, 15. elc, Plur. 


mpra Zach. 14, 20, in regim. מזרקי‎ Num. 7, 84. 2Chron. 4, 8. 
Am, 6, 6. Plur. foem. מזרקות‎ Exod. $8, 3. Num. 4, 14. 1 Beg. 
NL 40, 5o. Jer, 52, 18. 19. us cum Aflixo vnprs Exod. 27,83. . 


o nw duplex radix: 1) «ernutavit. Pohel ז'רה‎ , 'Fut. cum Vau. convers. 
mm 2Reg. 4, 35. Hujus significationis vestigium unicum. superest 


in dial. Jud. Chald. và ezernatatio. — 2)i. 6. Arab. 3j ; fibulavit, in 


. Conj. IV. &lobulo nodisye instruxit pestem adeoque compressit, cinxit. 
Hinc oriuntur: 


.12 .11 .ב ,37 .2 ,30 .25 .24 .11 ,25 om. cinctura, limbus, Exod.‏ זר 
cum Affixo if * Exod. 20, 4. 32, 237.-‏ .26 


"Ur m. eubstrictus, cínctus, unde txes Un Prov. 3o, 31. 
propr. eubstrictus circa lumbos h. e. € equus ) fortis , bellator, vut 
ArscuYLus habet memogfrurog סד‎ 6óG0qQvag, fibulatus quoad lumbos 
cf. 2004 2% Heros, 1, p. 102 sqq. 31. ScuuLTENs. ad Prov. 1. 
c. Aliis vi formae notat cinctum cinctum h. e. varie cinetum 56 
sive varias habens zonas circa lumbos, coll, radicibus cognatis אזה‎ 
+6[ זרה‎ Hebr. cinxit. Quam bene vero haec appellatio cadat in 26- 
coram. 8. Zebram, animal in Habessinia frequens (v. Lvporr: Histor. 
Aethiop. 2 10.), pluribus ostendere studuit Sr«oxis in peo, exercitatio- 
ne Jfrcano Fortnarum Hebr. P. 677. sq. subjecta. 
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- 


a 1. nom. propr. uxoris Hamanis, coll. Pers. Om) stella Veneria, 
m f HN "vid. supra sub: rad. זרה‎ 


octavam Alphabeti litteram, dpplicis olim, florente liugua‏ ,0 ךז 
hebraica, fuisse pronunciationie, bene monent RuzNrFERpIUS in Gram.‏ 
harmon. orient. $. 5. ScnuvuLTENS. in Gram. Aebr. p. 79. et in Clave‏ 
dialect, p. 227. et J. D. Micuazris in. CoZegio crit. iu Ps. 16, 4o. et‏ 
p. 425. 424. Gzszw. Lelhrgeb, ,p. 16. lta Avabibus eadeu: duplex |‏ .110 
7/Aa, altera cum puncto, 2 CAa dicta,‏ ,, , סוסמגוין est, altera sine‏ 
quae, nt appellatione differunt, ita .et' diversae signifieaionis radices‏ 


constituunt : quod idem apud Hebraeos obtinuisse, haud בי‎ quac- 
dam exempla produnt v. infra 53r et "prj. ; 


laíuit. ( Arab. Lo‏ 7 הכה et‏ הבא 


ultima Aleph yel Je id, Conj. VIII abdidit se, latait ), כ‎ 
]וד‎ solus lmperativus foem. "35 Jes. 26, 20. 


Niph. Nznj occultalus, 0 est, ו‎ se 1 10, 7. 
Jud. 9, 5. 1 San, 10, 10. 28am. 17, 9. 2Chron. 18, 24, aq. ב‎ - 
'quo /200 a Sam. 17, 9. (in lovea), sq. cà 1Sam. 10, 22: Iz271 7 5N | 
inter vasa, impedimenta. Uno in loco Gen. 31, 27. sq. [nfin. ahus ver- ' 
bi בָהְבְּא‎ in adverbium: abit: c/az (ut lavOáve ( : n32 בַהְבּאתַ‎ clam: 
fugists. — Praeter. plur. in pausa 3NZIT? Job. 29, 10. (ubi ^13 קפ‎ 
כְהְכְאג‎ vertendum est: א0ע‎ principurn occultapit se h. e. continebatur, 
siluit v. UxnaEtT. ad h. 1), infin, Nan Dan. 10, 7. et cum חִחְבָה נה‎ 
1 Reg. 22, 25. 2 Reg. 7, 12. 


Pyh. 4x occultare se coactus est Job. 25, 4. — A s 


Hiph. החכיא‎ óccultavit , abscondidit 1 Reg. 18, 13. 2 Reg. 6,:29. 
cum 3 loci 1 Heg. 18, 4. Praet. cum Affixo ^: sam (in pausa) Jos 49, 
2., Foem. cum ה‎ paragog. סע הְחְבְּאתַה‎ nnn ' Jos, 6, 17. — Hoph. 

fuit Jes. 42, 22.‏ 6 ההחפא 


 Hithpali. Nann | qbscondidit, abdidit se 3 Reg. 11, 5. a ו‎ 
22, 9. 12. ג‎ "Sam. 14, 22. 23, 25. 1 Chron. 21, 1Q. Jab. 58, 
50. | 


m. latibulum Jes. 32,2. €‏ מִהַבָא 
m. id. in Plur. ta sara 1 Sam. 23, 33. ;‏ מחבוא 
jin m. Habac. 3, 4. aósconsiv, pocdlialio; fatibulum , Chald,‏ 
ui. L0. V‏ הביון 
za - amore rud est ( propr. fortasse in sip gemit, cf. sh;‏ 


Arab. ecu amayit, et Syr. ב‎ qccensus fuit, exarsit,  Pah. 
amasit (, Pert, praes, 335 furent, amana Deut. 33, ? 


, E ; 1 1 . 0 " 
4 * * ^ b: 4 ^s. 
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' Sh m, sinus, gremium, quo tes, fovemus: utde cum  Aflixo *zn - 


' Job, 51, 5. | 
nan latuit; , yi antea N35. ZEE ' Jt 


excussit , baculo ( Arab. b et Syr. EM id.) He-‏ חבט 
braeis frequentatuar de pomorum et olivarum decussione Deut. 24,. 20.,‏ 


nec non frumenti Jud. 6, 11. Ruth. 2, 17. et leguminum ( v. Niph. Jj» 


excussione, quae baculo fit, opp. triturationi, .דוש‎ Fut. יחפט‎ Jes. 27 , 
12. — Niph. excussus est Jes. 28, 27. 


?2n geminam significationeri habet, & duplici, quam Arabes distingtunt, 
radice , pro diversa litt. 5 Appelistione: 1) perdidit, corrupit ( .זה‎ 


4 earrupit, depravavit , 5 corruptio .א.605‎ ll[, 18., et 


NM corrupit, destruxit) v. sub Pjh.; in Kal spec. a) corrupit "no- 
res &uos h. e. perverse, perdite ee gessit Job. 54,21. Neh. 1, 7. (Arab. 


jM demens, maniacus fuit); — b) pignue cepit ab alique, &q. áccus. 


persohae Prov. 20, 16. HP 15. Job. 22,6., pignori sumsit aliquid sq. acc. 
' vei Deut. 25, 6. (q: d. corrupit i. e. laesit quem, vim intulit coll. 


Arab. M in' Conj. IV. mutuo postulavit, [ore Joenus, Chald. w*1zr? 


foenae, usura, Sab. Son id. ). Part. Pahul Plur. man Àm. 2, 8. 
Infin. absol הַבכ|‎ Exod. 22,.26. lmperat. »3n, unde cum affixo 
35237 Prov. 20, 16. 27, 15. Job. 54, 31. Exod. 22, 25. et Pan 
Deut,24,6. plur. in pausa 355I]" Job. 25, 9. — Niph. perditus est, pe— 
réét Prov. 13, ה‎ 
Pih. ban corrupit, perdidit Eccles. 5, 5., vastapit Jes. 15, 5. 
^ 55, 16. Mich. 2, 10. Cant. 2, 15., pessumdedit Jes. 32, 7. (ubi 
" ScnurTENs. coll. 2 vertit: zZlaqueavit, ref cepit, praeter necessi- 
tatem). — Pyh. 5an corruptus, perditus est Jes. 10, 27. (perdetur 
frangetur jugum eorum , ad quem loc. v. (.ע6555‎ Job. 17, 1. 68 
meus corruptus est. (i. e. vis vitalis propemodum exhausta est). 


I) constrinsit . ligavit , colligavit, obligavit ( Aràb. «x pr, con- 


étrinxit , unde jer) funis, Syr. [LEN debit&m, quo alter 8 
est). Huc pertinere videtur Zach. 11,7 : etsumsi duopeda, alterum vocas 
amoenitatem, alterum הבכים‎ i. e. colligantes coll. v. 14. (al, dolore «ffi- 
cientes sed v. RosENMUELLER. Cet. cf. sub pian) — Pih. חפ‎ parturivit, 
cum dolore ensxa est (v. infra הבכ לופ‎ ( Cant. 8, 5. praet. cum Áffixo 
| gan ; trop. Ps. 7, 15: py 7 53m parturit iniquitatem cf. simil. usum 


ov. mm. (Arab. je iraegnans fuit, concepit, Voas parturivit , 


"| . enixus est . 


.' bar Chald. id, unde in Pabel 5azn r) Bora p Re. laesit Dan. 6,23. — 
2) perdidis h. e 0090, 8% הו‎ Dan. 4,.20. rub imper. 


. 
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cun affixo (חּלוּתי‎ gentes Estt 6, 12 — — Ithpah. fat. bennn pirdetr 
(X. > eveztetur ( L'àn. 2, 41. 6, 27. 7,146. - 


53n m. (semelífem. 290.2. 6.) 1) funis " funic alus (ut Arab. 


LU Syr. [RN etc.) Jos. 2, 15. 2 Sam, 17 ,18. Job. 4o, 26. Éccles, 
32, 6. etc. spec. 8( funiculus mehsorius, quo mensurabatir 2Saw. 8, 

2. Àm. 7, 17. Zach. 2, 1. etc. coll. Graec. 0707/00 ; Arab. ,ב‎ quod pr. ' 
(Chald. אשקא‎ ( significat; — b?) funiculus aucupatorius sive 
pedica, 1070606 Ps, 140, 6. Job. 18, .סג‎ Hinq חבלי מות‎ funes seu ' 

retia inortis vel טכ‎ orci Ps. 18, 6. 116, 8. conf. Arp. SonurTENS. 8 

. eb. 38, 10. p. 137. 443. 834. Mirnagnas Supph —-. Metonymice. ! 
2) portio haereditaria (cujus divisio per funes fiebat, Am, 7, 17. Mich. 
$5) Jos. 27 ,:14 (ubi cum 5*3 copulatur), 1 Chron. 15, 18. (ubiest —.. 
52m 520), Jos. 19, 9. Zeph. 2, 7. Ps. 16, 6. (trop. Deut. 'a, 9. Isvae- . |! 
litae vocantur 3s nznm 23n)- Hinc omn. tractus terrae Deut. 8, 4. 18. 

14. [quomodo ' et Lat. Jines dioli sunt quasi fis, eo'quod 95ros 
fénicaiis dividerent, auctore [812080 Ezymol. L. XV. c. 14.]. — 3) | 
cohors, caterva, 60004 iMineris, a colligando (conf. mix) 1 Sam. 10, d | 
40. — Cum 4140 523 Job. 18,710. Plur. iar aS«m. 8, 2. 1 Reg. 

20, 51. 52. Ps. 140, 6. in regir. "bar Jos. 17., ".כ"‎ Esth. 1, "ו‎ "5 

Ps. 18, 5. 116, 8. al. (v. Gzsex. 1611862, p. 570. ), cum Aflixo vz2n 

Jes. 33, 20. 








dolor Job. 21, 17. spec. parturientirm m 66, 7.‏ )1 .2 חבל 

19, 8. Jer. 15, 21. a constringendo , ut Synonyma ציר‎ et AX». Sic 
Lat. Zormentum est a t0rquendo. Sic Ovipius dixit pectora dolore ad- 
siricfa, et contra roUg v» oDirov 1000| ÓscuoUg ArLiANUS, conf. 
$cnvLTENSII Observatt. philolog. ad Gen. 3o. p. 1953. — 2) meton, 
Job. 59, 3. foetus cüm dolore editus, ut Arab. 2-5 Sio. Graec, 6 

. melonymice pro /oetu dicitur ap: EounmiriD. in Jon. v. 5. PrNnan. 
Diymp. Vl, 51. et Azscnvr. in Agamemn. v. 1428. — Plur. הַבָלִיבם‎ Job. 


Jes. 21, 17. etc. in regim. דְבלי‎ 25am. 22, 6. > 5.6. Hos, 2 
13% cum Afixo In23n Jes. 260, 17. | 


533 m. pignus Ezech. 18, 12. 6. 85, 15, R7 Lou dd. 
zar f. id. unde tum Affixo הַבלְתוּ‎ Ezech. 18, 7. | 
bz m. Chald. corruptio, laesio, nota Dan. 5, 25. [ ן‎ s 
bom m. Chald. id. i in Statu emphbat. M23 Esr. 4, 22. | |. 


rz1am f. Chald. perdite factum, scelus Du 6, 23. 


zn m. majus nauticus, sic dict. quod funibus firmiter ligatur 
pr .25, 54. 


, 


m. nauta Jon. 1, 6. Ezeeh. 27, 8. 27 s9q3.‏ חבל 


m'i»ann f. plur. consilia solerter excopitata , sive Aonesta Prov. 1; 
5. ,וג‎ 14. 20, 18. 24, 6., sive inhonesta ac turpia Prov, 12, 5. ( Badix 
חבל‎ 4gavit, Aelhiop. in Conjug. VII. notat. dolo usus est. Sic Aethiop. 
arx &exuit , 16 dolum struxit,.5nb tersit, contarsit, Arab. fraudem 


meditatus est 010. Latini dicunt nectere dolos), Cum Sullixo הספוק מיו‎ 
Job, 527 , 


^ : / 
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f, Jes. 55, 1. Cant 2 , 1. aliis lilium, aliis narcissus (conf. Czr-‏ הבצלוז 


su Jierob. T. 1, p. 488. Born aymb. p. 45.), aliis, — atque hoc 
, 
praestat coll Syr. [EN — Colchicum autumnale ( conf. Mi- 


cHAEL18 Suppl. p. 654.) & Sn bulbus , cepa, praefixa lit. n ut in sig ri 
et aliis, x, GEsEN. Lehrgeb. p. | 865. 


ו 0 implicuit, complieuit Eccles. 4, 5; (manns), it.‏ הבק 


"n 


tus est (Arab. eX, plevuit, constrinvit, connexuit) , constr. cum Acc, 
Prov. 4, 8. 5, 20. Thren. 4, 5. vel cum ל‎ pers. Gen. 29, 5: 48, 
10. Mmplecti "fllium pro eniti, parere aBeg. 4, 16. lnfin. pian 
Eccles. 35, 5. — Pih. הפק‎ amplexatus est Gen. 29, 13. Job. 24, &. 
Thren. 4, 5% Eccles. 3, 5. Prov. 5, ao. Fut, cum | Affixo niprtn Prov. 
4, 8. 


m, complicatio (manuum) Prov. 6, 1o. 24, 33.‏ הפק 


, חבקוק‎ vom. propr. prophetae: veteris: Hab. 2, i. 3, 1. Lxx. 0% 
סא‎ ( Coupl, "Auflaxovx ( , quasi Hebr. scribatur p3jpzn. 


Duae sunt radices: Tyconjunzit, consociayit, hinc &) intransit. con-‏ הכר 


junctus qst, coAaeret, sq. 5w Exod. 26, 3. 28, 7. Ezeoh. i, g. 11. et 


. de Lominibus: consociatue 666 (Syr. iz») Gen. 1, 5: px72N (20 | | 


- 


mU conjunxerunt 3 consogiarunt se in vallem Siddim h. e. juucti, 
consociali copias coegerunt in v. S. Hos. 4, 171 En"2X בגר‎ coneocia- 
tus cum idolis h. e. eorum cultui deditus. — b) incantasit Ljeut, 18, 


11. Ps. 58, 6., quo seneu non est (utnuper voluit etiam BoskNMUEL-- 


LEn.) denominativum a pts sciens, peritus , sed originem inde trahit, 
quod incantatio vim &gandi habere credebatur (hinc Graeci -010096א‎ 
po» dicunt). .Conf. BocnanTus. in Zerez. P. 1]. coll. 389. Luporrvos in 
Coinmentar, ad Histor. Jfethiop. p. 216. Sarwasrus ad Serixum p. 
766. SeENcERUs de Legibus Hebr. ritual. L. IV. c. 4. sect. 2. Dav. 
Mirriws in 13289074. select. VILI. 6. 8 sq; 


Pih. ^zn 1) cónjunxit, connexuit (voc. architect.) Exod. 556, 9. 10. 
11. 16. 18. — 2) consociavit sd. 0». Unde fut. cum Affixo כמ‎ Mm) 
et consociavit-se cum eo , sooietatem iniit cum «o a€hron. 20, 56. — 
Pyh.'4a5 conjunctus fuit, vel proprie Exod. 39, 4. Ps. 122,3. (Hierosolyma 
est mmm כִּעִיר‎ urbs quae sibi cohaeret h. e. continua, ita consiru- 
cla, ut domus 'domum attingat), veltranslate: consociatus fuit Eccles. 9, 
4. sec, Kri (sed Cthib habet am^, quod vid. in rad, בחר‎ ( , Ps. 94 , 20: 


"n NOS (emisso dagesch forti) T3TMI num consociabitur 2206 h.e. 


probabiiur tibi solium nequitiae, num conveniet tibi cum tyrannis. 


Hiph. fut. cum 5; paragog. אַחְבִּירֶח‎ coRjangerem, necterem ) במכיםם‎ 


verba, cum à objecti et 5y pers. כ‎ Job. 16, 4. — Hithpah. ^znumnw (ex 


Syriasmo pro התחפ‎ ( > consociavit se a'Chron. 20, 55. Dau. 11 , 10. 
Infin. cum Affixo * Tum eócietas a te inita ב‎ Cbron: 20, 57. 


Pi 


zh variis maculj notatus est, a rad. pin Copj. IV. ságnait, veste- 


- 





e 


.  רבח‎ " . 9 


^ 


gi? ntapit. (unde p gnum , lineamentum , color) cf. infra nmn 


| et nvanan. ב‎ ] 


535 m. 5000108 , eodalis ( Syr. i2) Ps, 119,65. Prov. 28, 24. Cuy | 
Affixo הברו‎ Eccles. 4, 10. Plur. הבריס‎ Jud. 20, 11. Cant. 8, 1S5. in. , 


regun. "330 Jes. ₪ as cum . Áflixo Tuam Cant. 1, 7. Ps. 45, 4. 
Inde est \ , 


paa f. socía, cum 0 Aman 80002 i. e. uxor tua Malach. 
2, 15. 
הבה‎ m. Cbald. id. quod Hebr. ^3* socius, Plur, cum Affixo "Tnm 
Dus. 2, , i3. 17. 38. Inde est 

man f. socia, Plur. חַבְרֶן‎ cum Affixo rin37 Dan. 7, 20. 

à35 m. 1) censociatio, societas Hos, 6, 9. in pausa n Prov. 21, 
9- a5, 24, — 2) incantatio, vid. supra in rad. (coll. Syr. Das 


geneficus) , Deut. 18 , .גג‎ Plur. Dn incantationes. Ps. 58,6. cuni 
48 5*237 Jes. 47, 9. 12. 


mh f£. consociatio, societas Job. 34, 8. 


man + eibex (a e in | Conj. 1V. seignapit, vestigio notavit, unde 


7 cicatrix Gigg.; " vibicibus RE est , coll. Syr. / end. 


vulnus , cicatrix ( Jes. 53, 5. 
man f. commissura Exod. 26, 4. 10. 


un ₪., iu plur. tnn 4008 Job. 40,50: חִבְרִים‎ v2» 132? num epu- 
labuntur super eo ( hippopotamo ( socii M. e. piscatores, qui piscalurae 


caussa societatem inierant; al. ahter v. BRosrsMvELLER. et ו‎ 
ad 1 


mn f. sibex Exod. 21, 25. Jes. 1,6. cum. Affixo הַבְּרָהִי‎ Gen. 4, 
25. Plur. n'^an Prov. 20, 50. cum Aflixo "ning Ps. 38, 0 


nomen propr. urbis perantiquae in tribu Judae Jos. 15, i3‏ הֶבְרון 
dicta fuit.‏ קרית אַרְבַּע "Gen. 15, 18. 2Sam. 2, 1. 5, 5, quae aliquamdiu‏ 
CL BRzrawpi Pajaestinam p..709 sqq. Nune appelluur jMLXJi‏ 


ab Pi o. quem Arab. = Quem) Jus 26007 
dis (Dei). 


ni»2*371 Plur. notae sive maculae variae (pardi) Jer. 15, 23. ex signi- 


ficatione | radicis Arab. = in Conjug.: 1V signavit, vestisio notavit, 


conf. BocnaRzi Hieros. P. I. col. 76. s vestis striata elc. 

nzm2 f. locus sive pare rei, ubi ea cumaltera conjungibur, vulgo 
Junctura, rectius Junoturae locus Exod. 26, 4. 5. 36, 11. 17. Cum Af- 
fixo in^Qzry3 Exod. 28, 28. 39,20. ^ 


Plur. foem. (verbale ex Pihel ( confibulae , retinacula,‏ מחפרות 


quibus re» firmiter ו‎ vulgo ccmmissurae 1 Chron. au, 3. 
ה‎ 6 11. 


- 


. 


* = -%- 
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mannm f. Cyerbale. "Hithpahelicum ) consociatio Dan. 2 22. 


un Chaboras ( Arab. Mr Aramaei i£a2 et Duos coll. Ezech. 1» 


2. 3, 2, 15. 25. 10, 15. 22. scribunt), fluvius Assyriae in Tigridem ab 
' oriente influens, ad quem decem tribus ab Assyriis deportatae sunt 


2 Reg. 17, 6. 18, 11. 1 Chron. 5, 26. cf. Ars. ScnurTENs. iu indice 


geogr. ad vitam Saladin: et MicnarLi in Suppl. p. 663. Ad 
montem Chabpram deportatas esse tribus lsraelitices statuit BocraRTUs 


"m 


> Assyria separat qafogag tà ógoc- Sed obstat 2 Beg. 18, 11. 


, 


generatim: 1) Z/gavit, alli gait, ag ipei Ezech. 27, 25: miss‏ חבש 


alza 004-‏ סוף חבש funibus ligati, constricti , Jon. 2,6; T RF.‏ חבשים 


gata (implicat) est capiti meo; spec. usurpatur aj de allrgalione sive 
circumiigatrone tararum , constr, cum 5 et 5» pers. et &Ccus. rei 


Exod. 29, 9. Levit, 8, 13. Ezech. 24, 12. cum accus.-pers. et 2rei 


Ezech. 16, 10 ( ad. quem 100. v. Criar». m — b) de ulZgatione vulneris 


Job. 5 18. Jes. 1, 6. cum accus. vulneris Jes. 50, 26. et sq. ל‎ yulneràti. 


Jes. 61, 1. Exech. 44, 4.; simpl. Jes, 2, 7. חבש‎ aMigans sc. txt of. 
50, 26. — 'c) de 0 strapit ,. instrayit , quod hit alligatione 
cingulorum; clitellarum , frenorum etc. Constr. cum 800115. Gen. 22, +. 
Num. 22,21. Jud. 19, 10. à Sam. 17, 23. etc. — 2) metaphorice coér 
cuit, continuit, ketinuit, ut Arab. Ue Job. 34,17. FN הבש‎ coercere, 


| continere iram (alij, quibus הא‎ est: num etiam , vertant: Tmnperabit, 


coll. x» 1Sam. 9» 17. sed v. Uscinxrr. ad h. 1), Job. 40, 13 (8): brrs& 


3262 vun faciem eorum contina. in: abscondito 2 e. fac ut non cer- 
. 7 mantur amplius, ut pereant. : 


Infin. הבוש‎ Jes. 61, 1. cum. Affixo msn Ezech. 50, 31, cum T pa- 


'ragog. חבשה‎ '2Sam. 19, 27. יחבש‎ Levit. 8, 13. aep 4, 24. et alia. 


: forma wan " Job. 5, 18. etc. 
Pih. חבש‎ gavit, alligavit Ps. 147, 7 it. coércuiá , cohibuit Job. 


28, 4 qm (de metallico corrugos obturante). — Pyh. ve alliga- : 


£us est Ezech. 50, 21. Jes. 1 , 6. 


nan radix inusit. , quae habuisse videtur' sensum 6000/6808 et fri- 
gendi (Sym coquo ,  6pO0g coctus ). coll. Arab. Ep coxit, 'Aelhiop. 


"eM T: penis, lnde sunt . . 


' n"3n m. id quod in sartagine frigitur , ita Vulg. sartago, friro- | 


rium. Vlur. mum | (cum dagesch forti, quale est in Tpe-», n7 QT. 
etc.) 1 Chron. 9, Conf. Ros. SensaiwoHAMUS ad Tract, Yulmua: 
Joma p..16. . 


(contractam ex nns) 1 Jrixorium, o Levit. 2,5. |‏ מחב 


6, % . 7, 9. Ezech, 4, 3. 1 Chiron, 23, a9. 


m. 1)./Jocustae species Levit. 11, 22. 2 Chron. 7, 15. teste Nis-‏ רבב 
"una in Descript. Jrabiae "praef. p. 57. sic dicta, quod solem et‏ 
terrae superficiem 26020, a rad. Arab. -<-\ fexit, velavi4 Lx‏ 
Dnuiw in Zfinerario orient. c. 46. de /ocustarum E ed qui coutreiüt‏ 
tellem:nt. la terre, qua peine la peut on voir. O. G. Tycusesi0 in‏ 


12200. lib. llI. c. 14. coll. 194. ex Prorzwaxo p. 146., cui Mediam ab- 


- s. gy 
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append. ad IoxATU DE Nn v Dzr Rio Abr.de locustis est spec. 
gryllus coronatus 110862. Huc pertinet etiam. Eccles. 12, 5. (ubi Bo- 
cHamrUs coll Arab. | caput cozae sive extremitas femoris ver- 
tit cf, ZZieroz. T. lI, p. 494.) v. Wiwzem, ad 1. L in Commentatt, 
theoll. a RoseNMUELLEIRO editl, I, 1. p. g1.. Plur. Da locustde Num. 
13, 54. Jes. 4o, 22. 


3 generatim: Auo 0 vel in gyrum ap citatus , commolus est; 
quo sensn convenit cum .הוג‎ (Syr et " Chald. ) gyrum dote, 
hinc spec. 1) gyrawit, circumactus est vertigine correptus (coll. Syr. 
et Chald. ( , um Ps 107, 27. — 2), tripudiayit , 50/00/14 1 Sam. 5o, 


16. (conferunt ראק‎ impegit terrae pedem , Ara. SanorrTENs. in Cl, 
p.a3o. v. tamen: C, F. Scnsonnzn Dissert, philol. p. 491), et, quia fe- 
sta tripudiis et choreis celebrari solebant (ut patet ex Exod. 32, 5. 19. 
Jud. 2s 39 21. elc.), metonymice notat 5) festum cejebravit (ut 


Arab. tendit aliquo, spec. panegyrin JMeccanam obiit) Exod. 12, 
,14 Levit. 23, 41. Ps. 42,5. Zach. 14,46. 18. 19. Imper. דני‎ Nah. 1, 15. 
Fut. תהג‎ Exod. 2$, 14. Dent. 16, 15. Plur. aànin Levit 23, $9. 27, 
41. מוטס‎ 0 anam Exod. 12, 14. 335? Exod. "5, 1. E 


m. 1) festum 1Reg. 12, | $3. Neh. 8, 48.;‏ הג (s infra) et‏ הג 

| cnm, Articulo 3571 ג‎ Reg. 8, 65. 2Clron. 7, 8. 9. Ezech. 45, 25. , et 

excluso illo, בְּחַג ג‎ 1 Reg. 8, b. 3 Chron. 5, 3. Nel. 8, 14. Ezech. 43, 25, 

352 1 Heg. 12, 22, Dicitur 35 3n Éxod. 12, 14. et i] nü» Deut. 16; 

10. ; festum celebravit. — 2) metonym. sacrificium festivum, viciis 

lestis diebus mactari solita Exod: 23, 18. Malach, 2, 3. Ps. 118, 27. Jes. 

29, 1. — [n regim. arr Exod, 10, 9.; it. ante 5 in hac formula ליהוה‎ n 

' Exod. 12, 14. Num. 29, 12. (v. Gzszx. Lelrgeb. p. 679.). Cum Atlixo 

Ps. 81, 4. Plur, Dur Jes. 29, 1. EM: 45, 17. etc. eum Affixo‏ הננ 
.10 .גב ,5 b21 Am.‏ 


Nin f. Jes. 19, 17. commotio, tremor , pavor; vocabuja enim 
commotionis ad £remorem et pavorem referuntur. Lxx.. qofinrgon, 
Hir. pavor, פתגתס‎  אָלִחּד.‎ Non igitur fuit, quod Scenur- 


TZNS. ( Animadverss. philolL ad h. l) redderet: asylum, refusium,' 
coll. .לת‎ = confugere, v. BoezNMUELLER. ad ג[‎ 1 


nan rad. in Hebr. inusit., Arab. \ constitit in loco. 
4n Nom. propr, prophetae , Lxx. 47700206, Vulg. Hagaeus. 


tun Plur. tractus petrarum (quo refugium patet), Arab. 


tractus. [nde iu regim. est ^» Jer. 49, 16. Obad, 5. Cant, 2, 4 
Conf. SOINS in Dissertatt. philol, crit. p.3gr. 


accinxit et proprie et translato.sensu (ut 4. 65, x3. dd |‏ )1 חגר 
cf. om). Constr. a) cum accus. membri 2 Beg. 6, 29. 9, 1.‏ .17 ,51 
Sam. 17.59.‏ 1 ה אֶת 335 b) cam accns. ejus rei, qua quis 6 uccingit, ut‏ 


^ 


- LÀ 
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; manm 6 verbale: Hithpahelicum ) consocíatio Dan; 1 ? 25. 


jm Chaboras ( Arab. m 'Aramaei i22 et jon coll. Ézecli. T | 


2. 3, 2, 15. 23. 10, 15. 22. scribunt), fluvius 45872186 in Tigridem ab 
' oriente influens, ad quem decem tribus ab Assyriis deportatae sunt 


2 Beg. 17,.6. 18, 11. 1 Chron. 5, 26. cf. Ars. ScnurTENs. in indice 


geogr. ad vitam Saladini et MricnarLis in Suppl. p. 663. Ad 
montem Chabpram deportatas esse tribus Israeliticas statuit Bocriagrvus 
א‎ 22460. lib. llf. c. 14. coll. 195. ex PronrwAro p. 146., cui Mediam ab 
| Assyria separat yafogag to 2 Sed obstat 2 Beg. 18, 11. 


- 
- 


generatim: 1) Zigavit, alli gant, pig ap Ezech. 27, aá: iz‏ חבש 
van pio alga at&-‏ לראש" ;6 ,2 funibus ligati, constricti , Jon.‏ חבשים | 
gata (implicata) est capiti meo; spec. usurpatur aj de allxgatione sive‏ 
circumitgatione tiararum, constr, cum 5 et by» pers. et accus. rei‏ 
Exod. 29, 9. Levit, 8, 15. Ezech. 24, 17. cum accus.-pers. et 2 rei‏ > 
Ezech. 16, 10 ( ad. quem 100. v. Cnar.). — b) de aligatione vulneris‏ 


Job. 5, 18. Jes. 1, 6. cam accus. vulneris Jes. 50, 26. et sq. ל‎ vulnerati. 


Jes. 61, 1. Exech. 54, 4.; simpl. Jes, 3, 7. wzH alligana sc. 535 of. 
30, 26. — 'c) de jumentis: stravit ,. ות‎ , quod ht alligatione 
cingulorum; clitellarum , frenorum etc. Constr. cum ;accus. Gen. 22, +. 
/Num. 22,-21. Jud. 19, 10. à Sam. 17, 25. etc. — 2) metaphorice coér- 
cuit, continuit, ketinuit, ut Arah. Vor Job. 34,17. FjN חבש‎ coercere, 
, continere iram (alij, quibus האף‎ est: num etíam , vertant: imperabit, 

coll.» ג‎ Sam. 9, 17. sed v. Usnnxrr. ad h. 1), Job. 40, 13 (8): brrse 
31203 | win faciém eorum contine in: abscondito h. e. fac et non cer- 

- maniur amplius, ut pereant. j 


Infin. vir Jes. 61, 1. cum. Affixo wn Ezech. 3o, 21, cum דח‎ pa^ 


ragog. nuam " aSam. 19, 37, יחבש‎ Levit. 8, 13. Then 4, 26. et, alia 
' forma יחש‎ ob. 5, etc. 


Pih. bio Htgavit, allizavit Ps. 7 7 it. coércuit, cohibuit Job. 


28, 11. 8q. 72 ( de metallico corrugos obturante). - Pyh. E 0 


£us est Ezech. 50, 21. Jes. 1 , 6. 


nan radix inusit., quae habuisse videtur' sensum coquendi et fri- 
gendi (fwa coquo, épO'0g coctus ) coll. Arab. je coxit, 'Aethiop. 
"eM VT: ponis nde sunt , . | 


, m3 m. id quod in sartagine frigitur, ita Vulg. sartago, 8 | 


rium, Plur. $1 (cum dagesch forti, quale est in rab», קהל לָה‎ 
etc.) 1 Chron. 9, 21, Conf. Ros. ScnrarvonaMUS ad "Tract, ונמי‎ 
Joma p..16. | : 


name 0 ex nh382) f Jrixorium, SGH tdg Levit. 2, 5. 
6, 14. 7, 9. Ezech. 4, 3. 1 Chiron, 23, 29. 


2231] m. 1)./ocustae species Levit. 11, 22. 2 Chron. 7, 15. teste Niz- 
"PUHRIO in Descript. 4200266 *praef. p. 57. sic dicta, quod solem et 
terrae euperficiem legit, 8& rad. Arab. jw fexit, velavi. Lx 
Bauixw in Ztinerario orient. c. 46. de locustarum agmine : שו‎ 
tellem:nt. la terre, qu'a peine la peut on voir. O. 0. TycuseNio in 
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append. ad IoxATU DE is x מע,]‎ Rio Abr.de locustis est spec. 
ryllus coronatus Linnei. Huc perlinet etiam Eccles. 12, 5. (ubi 80- 
cHAxTUs coll. Arab. ]שי‎ caput cozae sive extremitas femoris ver- 
tit cf, ZZieroz. T. ll, p. 494.) v. WiwzEm, ad 2. L in Commentatt, 
theolL 8 RosrNMOELLIRO editt, I, 1. p. 91. Plur. חגבים‎ locustae Nui. 
15, 34. Jes. 4o, 22. 


33 generatim: Auo 0 - in gyrum agitatus , commoius est; 
quo sensa convenit cum a * (Syr et Chald.) gyrum facere, 
hinc spec. 1) gyravit, circumactus est vertigiue correptus (coll. Syr. 
et Chald. ( , ibis Ps 107; 27. — 2), tripudiayit , saltavit 1 Sam. 3o, 


16. (conferunt e impegit terrae pedem , Ars. SanorrENs. in Cl, 
p. 250. v. tamen: C, F. Scnsvanzn Dissert. philol. p. 494.), et, quia fe- 
sta tripudiés et choreis celebrari solebant (ut patet ex Exod. 32, 5. 19. 
Jud. n 39. 21. elc.), ii add notat 3) festum cejebrávit (ut 


Arab. tendit aliquo, spec. panegyrin Meccanarn obiit) Exod. ,בג‎ 
» 14. Levit. 23, 41. Ps. 42,5. Zach. 14,46. 18. 19. Imper. "arr Nah. 1, 15. 
Fut. הג‎ Exod. 23, 14. Dent. 16, 35. Plar. ההגף‎ Levit. 23, $9. 27, 
41. cum 1150 35m Exod. 12, 14. 3a Exod. "5, 1. E 


m. 1) festzm. 1 Reg. 12, | $4. Neh. 8, 48.;‏ הַג (vw. infra) et‏ הג 

cam, Articulo ג ההג‎ Reg. 8, 65. 2Clron. 7, 8. 9. Ezech. 45, 25. , et 
excluso iilo, בְּחַג‎ 1 Reg. 8, b. 3 Chron. 5, 3. Nel. 8, 14, Ezech. 45, 25, 
i53 1 Heg. 12, 52, Dicitur AR an Éxod. 12, 14. et à קשה‎ Deut. 16, 
t0. festum celebravit, — 2) Tetonym, éácrificium festivum, viclima 
lestis diebus snactari solita Exod: 25, 18. Malach, 2, 5. Ps. 118, 27. Jes. 
29, 1. — |n regim. ar1 Exod, 10, 9.; it. ante ל‎ in hac formula mrs an 
" Exod. 12, 14. Num. 39, 12. (v. .א‎ Lehrgeb. p. 679.). Cum Alixo 
הנד‎ Ps. 81, 4. Plur, bw Jes. 29; 2. 0 45, 17. etc. גגעגס‎ 0 
n2"an Am. 6, 21. 8, 10. 


Jes. 19, 7. commotio , tremor , pavor; yocabala enim‏ 5 הָגָּא 
comvnotionis ad £remorem et pavorem referuntur. Lxx.. go nrgos,‏ 
jgitur fuit, quod Scnur-‏ מס .בַּחַלָא .עמגת6 Hiza. pavor,‏ 


TENS, ( Animadverss. philol ad h.l) redderet: asylum , refugium, ' 
coll. Áreb. [Ezra confugere , V. BoezNMUELLER. ad ]ג[‎ 


rad. in Hebr. inusit., Arab. e constitit in Joco.‏ הגת 
*àn Nom. propr. prophetae , Lxx. 0 Vulg. Hagaeuse‏ 


can Plur. tractus petrarum ( quo refugium patet), Arab. 


tractus. nde iu  regim. est הגוי‎ Jer. 49, 16. Obad, 3. Cant. 2, ad 
Conf. ScuxvanzR in Dissertatt. philol, crit. 1. 


accinxit et proprie et translato. sensu (ut Ps. €5, ₪, dd |‏ )1 חגר 
cf. om). Constr. a) cum accus. membri 2 Reg. 6, 29, 9, 1.‏ .17 ,$1 
Sam. 17, 59.‏ 1 ה אֶת y cum accns. ejus rei, qua quis se accingit, ut 2i‏ 


- 
י. 
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2 Ps. 45, u טק‎ P 168.15, 2. Thren. 2, 10. i Reg. 20, 32. (omisso. שק‎ 


Joel 1, 13.) etc. ; translate: Ps. 65, 13: ToÓünn ny33 0 0 


accingunt colles h. e. laetum praebent " adspectum ; 0536, cd : 


. márin ram וארית‎ reliquias irae ( h. e. iram diu win, accinges ; 


c) cum duplici accus. et personae et cinguli Exod. 29, 9. Levit. 8, 18.5 
d) cuin acous. pers, (vel membri) et 3 cinguli Levit.8, 7. חטב‎ bis, 
Prov. 91, 17.192; 6( cum accus. cinguli et על‎ «membri Ps. 45, 
3. Proverbialiter התהלכן הגר כּמפתה‎ gloriatus est accinctus aeque 
ac discinctus lh. e.  Iriumphum! ante victoriam cecini£ ( Targ. 
mro 59 nx33 2312 ונהית בִּקְרְבָא‎ TY025 nintW gloriatur expeditus 
et descenuaens 1n proelium sicut is qui vicit et ascendit ex eo) -1 Reg. 
20, 11, — 2) accinxit se, absolute Ezech. 44, 18. q"ATT כא‎ non ac- 


cingent se, 1 Reg. 20, 11.; praegn. 2Sam. 22, 46: Dr wen 3"3n* 


'accingunt ee, ( h. e. accincti "prorumpit ): e munimentis suia. 


| Pahul ^n Jud. 18, 11. 15, 188₪. 2, 18. Plur. mn Exod] 
' 392, 11. Jud. 18, 16, Foem. in regim. הַגגּרַת‎ Joél ,ג‎ 8. Intin. ' constr, 
"un Jes 22, 12. Imper. foem, חִנְרִי:‎ Jer. 7, 26. , Fut. nim Levit 


16, b. 
' Tm om. accinctus, hinc armatus , 0% Plur. in regim. hn 
Ezech. 23, 15. 


Qm m. cingulum a Sam. 20, g. Prov. 31, 24., cum Affixo הגור‎ 
1Sam. 18, 4. | 

mun f. id. 2Sam. 18, 12. 2 Beg. 2, .וב‎ Jes. 2, 24, "cum 
Affixo' wan 1 Reg. 2, 5. Plur. niin cingula , 0 Gen. 
3, 8. 


nina f. cinctura, amictms Jes. 8, 24. 


m. Chald. unus, per aphaeresin pro "ns, vid. sub Hebr. 5s.‏ הד 


^ 341 1) acutus fuit, exacutus est (Arab. = 2 3 eliam de 


uisu frequentatur). — 2) celer J'uit; vocabula enim -aeuminis sensum 
quoque habent ceZeritatis, cujus rei exempla dedit 16א0א51‎ in 2frcano 


Form. Hebr, p. 65. 67. 129. e. Sic Graec. 0% atque 9000 et acutum 


et celerem notat. Adde Syr. e2a» et Lat. acer. — Praet. plur. 13" 
acu&éi i. e. celeres sunt. Habac. 1,8., in quem locnm conf. 0 4 
in 2720702. ₪. ]. p. 825. 826. et "ScnuLTENS. in 7/nimadverss, philos. 
Fut. 5m, in pausa יְחָד‎ (pro *"m* more Chald. v. Gesew. Lebrgeb. p. 

570.) acuitur Prov. 27, 17. — Hiph. fut, "m Prov, 27 , 17. (in his 
verbis דְעְחוּ‎ ^20 "T איש‎ ( pro wm (v. GzsEN. l c. p. 371.) acuit 
ij. e, excitat ad etudáum vel ad irum. — Hoph. :praet. foem. rramm 
(de gladio) exacu£us est Ezech. 21, 14. 15. 16. 0 


acutus, foem, 731 de. g/adio Ps. 57, 5. Prov. 5, 4. Jes. is‏ .מז הד 
Ezech. 5 5, 1. ,‏ 7 


m. Plur. acumina, in regim. ^m Job. 41, 22. .‏ הַדוּדִיכט 


הדא gavisus , laetatus est T Syr. l2» Chald. et Samar.‏ הרה 


id. ). Fut. per Apocopen 371? (cum patach furtivo sub m) Jaetetur 
(al. minus recte uniatur coi. יחד‎ ( Job. 3, 6G. Exod 18, 9. — Pih. ex- 
Adarayit, Fut. cum Affixo Ann exhilares eum Ps, a1 7T. 


* 
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T f. (mutata. tertia radicali קה‎ in 1), "atii gaudium . 1 Chron? 
16, 27, 1n regim. n'y Neh. 8, 10. | 


nnn 1 Chald. id, Esr. 6, 16. 


"2 m. Plur. Chald. pectus, i. q. Hebr. mm unde cum Affixo "un 


pectus ejus Dan. 2, 22. (Singul. «31 v. in argum. Gen. 29, 26.). No- 
mina partium et membrorum corporis saepissime numero plurali eífe- 
runtur, ut apud Hebraeos pru guttur, cvy collum, Gep. 37 » 16. 
33, 4. 45, 14. etc. 


ו propr. P— notionem habere, monet‏ ( חדל et‏ הדל 


ex Arab. = Hino) 1) cessavit h. e. a) feriatus, otiatus est, 
quievit 1Sam. 2, 5: i537] ^25). famelici cessant b. e. feriantur; Job. 
14, 6: 33m ut cesset li. e. quiescat, vexari desitus sit; poet. Mm de 
rebus Jud. 5,6; nm הַדְלוּ‎ cessarunt, feriantur quasi, viae h. e. non 
sunt ab hominibus celebratae. — b) sq. Infin. vel sole Jes..1,16. vel - 
cum Praef. 5 Gen, 11, 8. 1 Sam. 12, 25. cessavit, desiit aliquid facere, 
ut Gen. 410 4197 לספר‎ 51H cessavit , desiit numerare ; rarius sq. nom. 
Job.3, 17 : 133^ רשעים חדלו‎ 066604 , desinunt tumultuari ,' furere h. e. 
deponunt furorem , Jud. 9; 9. — c)i. q. essé desiit Exod. 9, 84: 
המסר‎ 2m cessavit, inem habuit 222007; Deut. 15, 11: jas 530 N5 
nun cessabunt, esse desinent pauperes; Job. iá, 7. Gen. 18, 11. — 2) 
sq. m3 abstitit, destitit a, duplici sensu, vcl a) missum fecit aliquem, 
aliquid Exod. 14, 12: 32222 21] desiste a nobis, missos fac nos, Job. 
7, 10, 20. 2 Chron. 35, 21.; 1 Sam. 9, 5: mobierro ga "2N D3m פן‎ 
ne desistat pater meus ab asinabus , ne missas faciat usinas; Prov. 25, 

4$ vel b) cavit sibi ab aliquo, aliqua re Exod. 35, 5: 3123 nz41 
et desistes a relinquendo h. e. cavebis, ne relinquas. cf. ABENESHA an 
bh. 1. Huc refert GeseN1us etiam 2 Chron. 55, 21: חַדכ מָאֶלְהִים‎ , ubi ta- 
men recte verli potest: 0680906 a Deo, noli amplius 61 880018878 — 
3) omisit aliquid, non /ecif 1 Reg. 22,6. Jer. 4o, 4. ) Sq. Infin. 
Num. 9, 1 


Praet. plur. 3535 Job. 3, 16. in Pausa s»9r c. Dag. euphon. Jud. 
$, 7. 1 Sam. 2, 5 tnl. bn 1 Sam. 12 , 23. linper. 537 Prov. 19, 27. 
Plur. in Pausa 35371 Zach. 11, 52. Fut. 53nN Jud, i5, 7. cum 7* para- 
gog. 525r Job. 16, 6. (sicut ex אֶהַרג‎ fit אֶהַרְגַה‎ Gen: 27, 41.), $im 
Deut. 15, 42. Plnr. in Pausa י ,2 .22601 ידכ‎ 0 75, 11. simulque cuin. 
Nun paragog. 33-371? Exod. 9, 249. — Quod Jud, 9, 9. 11. 13. legitur 
הָחַָדכְתִי‎ (pro "ni4nm) a librariorum errore proficisci videtur. All. 
Coad. "nun ( praeter. Hiph.), quod emendatorem sapit. 


m. cessans, desinens vel esse, ut Ps. 39, 5. vel agere, ut Ezech.‏ הדל 
sign. desertum destitu-‏ דל אישים .53,35 "Sed constructum Jes.‏ .26 ,5 
tum a viris, hominibus , coll, rad. Arab. jX- desertus fust, unde‏ 


doe ope destitutus. 


orcus, locus ubi cessant, quiescunt homilies‏ הדל m., in pausa‏ הדל 
Jes. 56 11. |‏ 


rad. in "Hebr. inusit, Arab. Xx stimulapit, pupugit.‏ הרק 


.30 


% 


melongena, spinosa, pluribus ostendit 0825108 Hierob. P. 1], p. 4o sq. 


4 BEEN NN 


p.m. genus epinae Mich. 2 4. ldem esse quod Arab. c 


- et in duabus Dissertationibus deh.nm. ; 


קל 


7 Chald. nz31,. Arab. Ee vocatur, v. Micnaztas Supp! p.675. | 


ר 


pu in. Tenet p11, m. id. Prov. 15,19. 
31) Gen. 2, 14. Dan. 10, : 4. Tigris fluvius, qui demto Chetl Syr. 


an Aethiop. "pn habitavit , 8 estj requievit, mansit, 


| Arab. de substitit , it. post velamentum custoditus est sive latuit, 
abditus. occultatus est, Hinc Hebr. Part. praes. foem, ( gladius) הדלת‎ 


latens, clau repositus, clanculum insidians Ezech. 21, 19. et 


a7 m. propr. velum, spec. velum , quod. partem tentorii mediam e£ 


postremain Q; 86 ini'CCernn separat, hino interius aedium conclave! Gen. 


43, $o. Jud. 16, 9. cubiculum à Sam. 4, 7. 15, 10. gynaeceuri Cant. 1, 
4. ₪0 4. conclave, nuptiale , thalamus Joel. 2 5 16. cella penaría i. +. 


Dow. Prov. 24; 4. coll. 9, 10. (conf. Arab, E velum, aulaeum 2 


conclave interius, "penetrat velo disclusum. 1 5 ad Job. 
9, 9. et. 57, 9.).. Metapliorice à) 32n הדרי‎ penetralia. austré, plaga 
coeli australis, quae ad polum antarcticui spectat, qui nobis abditus 
est, q. d. velata pare austri Job. 9 , g. 57, 9.; b) 332 "vm penetra- 
lia ventris hl. e. animus Prov. 18, 8. 20, 27. 0. 46, 22.; c) 
nyg "m penetralia mortis i. e. orcus Prov. 7 , 37. in regii, HU. - 
Exod. 7, 28. Jud. 3, 24. Cum m. paragog. rry31 in cubiculum Gen. 45, 
20. 1 Reg. 1, 15 in pausa הַרְרֶה‎ Jud. 15, 1. ג"‎ 5am..13, 10. cum Allixo 
חדרוּ‎ Joel. 2, 16. Plur. gn "Deut. 52, 25. Prov. 24, 4, cum Allixo 


Tum Jes. 26, 20. 


* 


" 3 חר‎ Zach. 9, 1. urbs olim celebris, ab criente Damasci versus deser- 


pu 


i 


tum, Arab. 5 jy, a qua circumiacens repio אֶרֶץ חִרְרְךְּ‎ terra 11207603 = 
nominata n Conf. J. D. Micuarnis Suppi. p. 676. et Cnmisr. Bw. 
| MicnazrLis 80 מנטסס1‎ Zach. in bibl. JMaleus. Varias doctorum virorum 
opiuiones de terra Chadrach collegit. 1128. אגץ‎ Arnruzw in Dies. de. 
terra Chadrach et Damasco , ejus quiete Trai. 8 Rh. 1725, 8. 


nopulm fecit, inno»a-‏ חש fuit, in Kal inusit., unde Pihel‏ 8 + חד 
sit, restaurapit ( Arab, i ee Syr. et Chald. nmn id. ) a Chron. 24,‏ 
(templum), Jes, 61, 4 (urbes eversas), 2 Chron. 15, 8 ( altare). Ps.‏ & 
1Sam. 11, 4: 712157 Qj renovare imperiun h. e. regem‏ ;.30 ,105 
denuo confirmare; Job. 10, 17: renovas festes tuos in me h. e, novos‏ 
mi animum fér-‏ נכון חַדָּש 22^ :בג ,51 in dies testes producis;. Ps.‏ 


mum (fiducia plenum ) innoves in me; Thren. 5, :וב‎ renova dies 
mosíros h.e. pristinam nobis restitae felicitatem. — Hithpah. inm 


renovavit se 1'8. 103, 5, 
v3 m. novus , ut Dii noi , antea non culti Deut. 32, 17. oarmen 


$e ud 


אי ---* 4 
. 
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nomgh, antea omi non solitam Ps. 55, 8. uber סמ‎ Dent: 25, 5. 
add. Jos. 9, 12. Jes. 41, 15. Deut. 20, 5.; Jud. 5, 8: DP buyoN nm 
elegit Deus nova h. e. novas prorsus, antea inauditas populo suo suc- 
currendi rationes; Jer. 1, 22. Eccles. 1, g. — Passim possit recens 
verti h. e. qui non ita pridem exstitit, ut Deat. 20, 5. Jes, 41, 15., sed 
vix opus est, nein Levit. quidem loco 26, 10., of. frumentum novum 
ap Cic.; v. infra no sub 780. להח‎ . Fem. né nouum quid Jes, 43, 
19. Plur. חדשות‎ nova Jes. á2, 9. 10. 48, 6. 


m 1) novilunium ( q. 4 innovatio lunae (, qui. fuit‏ חדש 
Sam.‏ ג .6 ,29 dies festus (v. Canmrzov. Appar. p. 424 sq.) Num,‏ 
Beg. 4, 23. Jes. 1, 13. Hos. 5, 7. etc. — 2)‏ ב .24 .18 .5 ,20 
per synecdochen ensis, qui a novilunio incipit Gen. 8, 5. Exod.‏ 
per integrum mensem Gen.‏ הדש יָמִים  Deut 1, 15. etc.‏ ,15 ,25 
Num. 28, 14.‏ הדשל Num.9, 22. 11,20. 21. Cum Affixo‏ .14 ,29 
Neh. 10, 34. Jes, 47., 13. Ezech. 45, 17.‏ הַרָשים Beg. 4, 27: Plur.‏ 1 
Num. 28, 16, :‏ .ב ,12 Exod.‏ הרשי Exod. 12, 2. etc. in ,regim.‏ 
cum Affixis Yn Jeb. 14, 5. Ezech. 47 , 12. oen Jes. a» 14. e:‏ 
.10 ,0 


- 


mm m. Chald. nopus, nopum Esr, 6, 4. 


reum esse , Arab. we‏ ב radix in 1 inusit. , Aram.‏ זוב 
peccare, delinquere, reum esse vel feri, debere. Inde est Pih. hebr.‏ 
2*n debitorem sive veum fecit Dan. 1, 10.‏ 


an m. debitum Ezech. 18, 7. 


nom. propr. oppidi in agro 'Damasceno Gen. 14, 15. Xufa‏ חוכה 
Judith. 15, 5.‏ 


3*1 8 (conf. ax"), it 0 n circinare Job. 26, 10. ( Sy: 
E circumivit, Nh circulus , gyrus), 
רזב‎ m. eirculus, orbis Prov. 8, 27. Job. 22, 6. jos 4o, 2 22. 


nam f. circinus Jes. 44, 5 


proprie flectere , de ues , intorquere, per ambages dre , ut‏ הרדי 
Arab. oL (media Je), 0011. infra y'15. Deinde sq. tr? aenigma pro-‏ | 
ponere (cf. Graec. &umiéxsw aivíyuaca Axscuyr. Promi, vinct. v. 610.)‏ 
Jud. 14, 12. 15. 16., it. parabolam proponere Ezech. 17, 2., ad quem‏ 
v. BosENMUELLER. |‏ .100 


"mn + 1) sratz ina, perplexa, aenigma Jud. 14, 12. 14..15. 
16. 17. 19. — 2) carmen, quod deflectit 8 vulgari sermonis ped 
tate: a). aculeatum , ad irridendum aliquem compositum Hab, 2, 6.; 
b) q»onuxóo, i. q. bum Ps. 49, 5. Ps. 78, 3.5 €) parabola pde 
2. — 3) fraus Dan, 3. 23. (cf. Arab. (25 torsit funem, nevit, dei 
znachinatus est, et Graec. iundéxeiw). — Dicitur rrr nv 8x5 vel 7727 
Jud, 14, 14. 18. ande solvit , nnns ne? aenigmatibi aliquem 

U 


x 
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' tentavit 1 Reg. 10, 1.; nim 1v»3:astutas: Dan. 8, 25. Plur. Bh 
Num. 12, 8. 1 Reg. 10, 1. cuin ailixo- bm Prov. z, 6. | 

vens £ Chald. id. Plur, 2» Dan. 5, .ג‎ 


"n D) voc. poet. in Kal inusit, in Pih. הגיר 4 0 הנה‎ 


Chald. e: Syr. 2025, Arab, » per transpos. ut 5x 8 P sq. 
accus. et A et rei (Job. 32, % 001 ,15, 17.) Ps. 19, 15. Job. 
22, 10. 17. Fut. cum aflfixo *jsnN Job. 15, 7. et interveniente Nun epen- 
1160160 per Dagesch forte inserto *j3w Job. 36,2. — 0 c vide 


sub nm, et cf. rmn. \ 
הַגָּא‎ vel ^s Pahel Chald. id. sq. 5 pers, Dan. 5, 7. vel קדם‎ 
Dam 2, 11. cum affixis *5: zn 5, 7. mim 2,11. — Aphel indicari 


sq. ל‎ pers. Dan. 2, 16. sq. accus. pers. "Dan: 2, 6. 9. Infin. הַחִוָיָה‎ Dan. 
2, 10. 27. 5, 15. Imperat. plur. ^n, החונו‎ Dan. 23 / Fat. TOS ,. 
12. Plur. 53773 2, 7. cum affixo כ"‎ pun 2, 9. 


f. indicatio (formam habet hiphilicám) Job. 13, Hr Sed r nw‏ אַחוַח 
v. sub Tis. | |‏ 


nns + Chald: indicetio Dan. 5, 12. 


nmm Plur. foem. Lxx. énavÀag , pr. pagi Noinadum 2 ex 
tentoris in orbem positis constructi ( /NNomaden/ager), deinde vilice, 
vici stabiles Num. 52, 41. Deut. 3, 14. Jos. 15, 3o. Jud. 10, 4. 1 Reg. 
4, 135., dicta collectione, Arab. 6 pe collegit , Conj. V. ו‎ n 


unde oritur 9% tabernatulum ex lana et filis caprinis Ru 


complures ejusmodi domus inter se propinquae. Conf. J. E. Faszrn in 
«rchaeologia T. 1 p. 158. 88 ed Num. 32,41. ' 


d mw f indicium, sLenum v. sub rad. mn. 


L] 


radix inusit. ]nde est:‏ הרל 
ri Ps. 107,50. m. vel portus, secundum vet. interpp. (Lxx. Auro, Syr.‏ 


vel genexaim: ora maritima, littus (Arab. j eu ora, margo)‏ ,כ ביבצ[נן 
in Dissertatt. philol. crit. p. 495 sq. et Micnaz-‏ .תעאתטאעס5 conf.‏ 
LIS Suppl. p. 682. Haud inepte derivari. possit 82 Arab. t5.‏ ^ 
collegit, in Conjug. V. collectus, congregatus est, in Conj. VIL. deci-—-‏ 
nayit, recessit: -ut sit locus quo. naves 0 se recipiunt. Conf.‏ 


simile Czj2. 
"mn m. géner. acutum quid, spec. 1) spina aculeata, et quidem prunus 


silvestris , quae Árab. = et Syr. Q2» nominatur (v. Cereri Hierob, 

T.L p. 477.) 2Reg. 14, 9. Jes, 54, 13. Hos. 9, 6. Prov, 26, 9. etc. 

. Plur. הוחו‎ Cant. 2, 2. et cum Vau mobiti, D'137 13am. 15, 6. spinae 
s collectiye spineia, — 2) annulus ferreut, per maxillas piscium ' 


- i 4 
E 1 
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transmissue, quo ad rípam alligantur alligatique tenentur Job. 4o, 21 (26). 
v. Bacctuu .אא,)תפע) מג‎ verm. Saml. VI, p. 51 sqq. — 3) catena 
ferrea, qua captivi vinciri solent a Chron. 35, 11. (Lxx. ע2‎ eouoig ( | 


nm m. acutum quit, specialiter: 1) /ibula, q. d. spinula (épingle) 
Exod. 35, 22. Habetur pro znstrumento instar acus, qua perforant et . 
Jungunt duas oras indusii sub gutture v. BocnaRTI Zieros. T.I]. lib. 
5. c. 4. p. 764. Sed plurimi tamen Krucmiuw secuti annulum ex nari- = 
bus perforatis ÀAsiaticarum feminarum pendentem intelligunt, qui alibi . 
br? dicitur. Vett. interpretes in diversissimas partes abeunt. — 2) an- 
| nu/us, ad domandos bubalos, camelos 600, adhiberi solitus, per nares 
| perforatas transmissus ,-ex quo loram, in unum alterumque latus tra-' 
ctum, pendet, quo indocili et refractario jumento ipiritus praecludi potest 
2Heg. 19, 28. Jes. 37, 29. 22602. 19,4.9. Praeiverunt Synvs utroque in 
loco, SvMacnH. "in Jes., Hiznow. in lib. Regg. v. MrcnazrLis in Suppl. 
p.712. Huc pertinet etiam loc. Ezech. 29, 4., ubi Pharao assimilatur 
crocodilo, cujus faucibus ry ansnuiu& ferreus immittitur, ut coerceri 
possit. — Cum affixo ^r; ( Vocali longa in Dagesch forte euphonieum 
implicitum et in Vocalem brevem resoluta) 2 Heg. 19, 28. Plur. 
הַחִים‎ Ezech. 58, 4, [ Ezech. 29, 4. Cthib habet הַחִיִים‎ vel prm, tan- 
quam a Sing. "nn, forma ex quiescentibus tertia radicali ה‎ petita. 


. i 


- Conf. BocuanTI Z£eroz. P. 1, p. 764]. 
! 


med. Je id.; finitimum est '‏ =|כ]. Chald. euere, consueré (Arab.‏ חורש 
0 יהי Gen. 3, 7. Jon.), unde Aphel fut, plur,‏ הסם Chald.‏ 
propr.‏ רפא i. e. resarciunt, reficiunt (muros) Esr. 4, 12. (corf. Hebr.‏ 
consuit, éarcivit, resarcipit , de restauratione altaris 1 Reg. 18, 30.)‏ 
nde oritur Hebr.‏ 


: : 89 .. 

id.) Jud. 16, 12. 1‏ <2ש. m. 1) um, quo consuitur, (Arab.‏ חנם 

i Beg. 7, 15. Jer. 52, .זב‎ Eccles. 4, 12, Cant. 4, 3. In proverbio dicitus 
Gen. 14, 25: 23275130 531 מחגם‎ a fio usque ad corrigias calcei .ג‎ 

| e. ne vilissimum quidem v. VALcCKENAER diss. de ritib. in jurando a 
velL Hebr. et Graecis observ, in Ozrnrcus Collect. opusc. hist, phil, 
theol. Tom. I, p. 207 sqq. — 2) funiculus Jos. 2, 18. (o4 id. v, | 
HanruaxNN. linguist. Einl. p. 290.). | | : 


"jT Populus Cananitious, qui ad ipsas radices Libani, sed etiam alibi 

passim habitavit Gen. 54, 2. Exod. 3,.8. 17. Jos. 12, 8. aSam, 26, 7. 

| etc. Conf. Micnarr.ms Spicileg. geogr. T. Il, p. 231. Alia y. in 

|kzNn dissert. de Nibchas idolo .fpaeorum $. ב‎ sg. et BocmanmI 
Phal.£.36. p.545. . : 


Arab. (liz. propt. 1) gyrare,, in orbem ire, circumire‏ היל et‏ הול 


(unde 6 circum, circa), saitare in orbem. Jud, 21, 21. Hihc tor- 
queri, intorqueri, contorqueri, sq. כל‎ vel 3 torqueri in aliquid (ut 
VinGir. dixit: torquere saxa) h. e. immitti, irruere, de calamitatibus 
(quae tanquam missilia in aliq. torquentur) Jer, 0, 33. "Thren. 4, 6. 
2Sam. 5, 29. Hos. 11, 6. Ex hae primaria significatione nascuntur re- 
liquae omDes , conf. ScuvLrENs. ad Zxzcerpta ex Jamasae p. 561. 
562, J. W. Scumokpznus ig Comment. philol. in Ps. 10. p. 97. sq. el 
| p Ua 


3. 
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MicmargLIs in Suppl. p. 683. Scilicet vocabnla gyrandi, torquendi, 
constringendi in linguis orientalibus adhibentur: 1) de doloriDus 
Ezech. 30, 16. Jer. 5, 5., sd. ^ rei Micli. 1, 12,, maxime parturien- 
tium (ut Lat. doloribus torqueri, et tormina pro doloribus, wid. 
supra הבל‎ ( Jes. 25, 4. Mich. 4, 10., ljinc peperit Jes. 54, 1. 66, 1. — 
2) de tremore (sic Exod. 15, 14. mw היל‎ elternat cum 73 eique. v. 
15. רעד‎ respondere videtur, Constr. cum $2 1 Chron. 10, 5;, cum "2572 
Deut. 2, 25. Ps. 96,9. Jer. 5,22. Joel. 2,6., cum sp? Ps. 134, 7. — $5) ae 
robore et firmitate Ps. 10,5. Job. 20, 21: טגבל‎ bU לא‎ non durabit, ma- 
nebit ejus felicitas cf. BocuanTus in JHieroz. P. 1. col. 515. et ScnuL- 
! qews. in Observeatt. philolog. ad Gen. 30.; v. suo loco קשר‎ Inde Ae- 
. thiop. היל‎ et Arab. JU robore polluit, valuit, Vocabüla porro roboris 
et valoris etiam ad. numerum et copiam referuntur, ut 22, DX» etc. 
Sic Lat. opes validae i. e. multae. Haeo roboris significaio 1u deriva- 
tis bàn, היל‎ et 5n obtinet. — 4) de expectatione et praestolatione 
(quomodo Lat. exepectatione torqueri dixit CickRo) Gen. à, 1Q. Jud. 

+ 8, 35. coll. 5r. , 


Imp. f: *:«r Mich. 4, 10., sed plur. הילג‎ Ps. 96,9. Fut. 4m Jer. 
25, 19g. et יְחִיל‎ Ps. 55, 5. cum. Vau conv. thm. Jer. 51, 2g. et 2r 
.1 Chron. 10, 3. sed Ps. 97, 4. 5m. "הרשי"‎ , 


Pil 5m 1) tripudiasit, saltavit ( y.'sub Kal) Jud. 21, 35. — 2) 
contremiscere fecit, perterruit Prov. 26, 10. it, contremuit Job. 26, 
(5. — 8) parturirej parere fecit Ps. 29, 9. it. peperit Job. $9, 1 (4).; 
^et in univ- formavit, finxit :Deut. 52, 18. Job. 26, 13. Ps. 9o, 
2:y085 »fnnm et formavit ( produxit) terra (herbas, germina ). — 
4 ),exspectavit, praestolatus est Job. 85 , 14. 35 font expecta eum 
(Deum) h.e. fiduciam in eo repone. — Py. חופק‎ pari editus. est 
Job. 15, 7. Ps. 51,7. Prov. 8, 24. 25. (sed Part. מחוכל‎ 8 

= Jes. 58, 5. v. sub rad. 55m). 4 


* 


Hiph. fut. יחיל‎ contremiscere facit Ps. 29,8. — Hoph. fut. יבחל‎ 
parietur vel 806000 Jes. 66 , 8. - % 


,- Hithpoh. a ) dolore affectus, cruciatus 691100, 15, 20. — 2) irruzt 
'Jer. 23, 19: ממהולל‎ *so procella irruens (al. in gyrum se agens, al. 
perseverana). — 5) exspectavit, praestolatus est. Ps. 57 , 7: הלתהרלל‎ 
. nn" expecta Jovam autilium tibiferentem, Aarre seiner. — Hithpil p. 
התח:ה5‎ dolore affectus est Esth. 4, 4. . 

: | . , | . | 
חול‎ m. arena Exod. 2, 12. Syr. כ‎ (vel a gyrando vela copia sic dicta, 
numero carentem dicit HonariUs), unde t2*m bim arena maris yma- 
. go copiae est ac multitudinis Gen, 22; 17. 42, 12. Jos. 11,4. Jud. 7; 
12, 18am. 15, 5, it. הלל‎ simpl. Jes. 48, 19. sicut apud Graecos xósig. et 
váupog y. lloxzn. Z/iad. 1l, 800. 1X, 585. Huc quoque pertinet Job. ag, 
. 38., ubi quidam pZoenicem avem vel palmam intelligunt, in quem 
locum conf, BocnaRTI ZZeroz. Tom. 11 p. 809 sqq. ed. Lips. et Scnvr.- 
TENSII 4fnimadverss. phidolog. atque Commentar. — Sed חל‎ profa- 
num vid, in radice 5*n. : " 
חיל ו‎ m. 1) robur, vis maxime/Lominis Ps. 55,16. Eccles. 10, 10 : forti- 
, tudo (virtus militaris) Ps. 18, 4o.; hinc b»rr mz» fortem se praestitit 


4 





aoc o mpm קאי‎ aec. 


| 
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Nun. 24, 18. Ps, 108, 14. 110, 3. Deut. 8, 18., et היל‎ vw, IL 
sir fortis, heros Jud. 5, 29. 20, 44. 46., sed v. inlra. — Objec. 
2 opes, facultates, ut vern.: Fermi,sen ^ Gen. 36, 29 . Deut. 8, 17. 
Job. $1, 25: Ps. 4g, 11.; $?ri nip» opes, divitias eibi a Rutht. 
4, r1. Prov. 31, 29. Lat. etiam" passint vires pro opibu: dixerunt v. 
Gnoxov. Observv. 4, 24. b) exercitus , quo rex valet, in quo civitatis, | 
robur consistit (ut nostr. dic. Mac, Kriegsmacht, graec. iayug .אפמא‎ 
Cyrop. 1, 4, 19. 5, 8, 57. ). Exod. 14, 28. 1Sam. 17, 20. 1 Reg. 20, 1. 
plur. 1 Beg. 15, 20. Jer. 40, 7. 15.; חחיל‎ "ao praefecii militum 2$am. 
24, 2. Jer. áo, 7., פקודי ההול‎ id. Num. 21, 14. 2Reg, 11, 15., 
.אָכְסִי חיל‎ "3 milites ient. 2, 18. Jud. 21, 10. 2Sam. 24, 9. 
c) spec. Y "en vis arboris h. e, fructus Joel 2, .בג‎ cf. n3. — 
2) robur uniuü i.e. virtus, probitas, integritas Exod. 18, 21. 25. 
.בוטה‎ 2, 1. 3, 11. 1 Reg. 1, 42. 52. Prov, 12, 4., hinc 5n אנש‎ "zz 
homines probi, honesti Gen. 47,6. 1 Reg. 1, 42. 52., אשת חיל‎ mulier 
honesta, proba Prov. 12, 4. 31, 10. Ruth. 3, 11. — ln regm. 51 Exod. 
15, 28., cum affixis ^5^r Joél.. 2, 25., down Deut. 33, 11. Job. 15, 29 
Plur. חִיְפִים‎ 1 Chron. 7, 5. 7. 11. 40., cum affixo חִילִיהַפ‎ Jes. 3o, 6 


[de loco Eccles. 10, 10. v. sub ^3]. 


» is. 5n m. P exercitus, i.q. 5n, 2 Reg. 18, 17. Jes, 56, ג‎ 
Obad. 20. 2) pars munimenti urbium a muris distincta, antemural: 
"Thren. 2, 8. Nah. 3, 8. 2Sam. 20, 15.; deinde munimentum Ps, 48, 14. 
122, 7.; trop. praesidium Hab. 2, 19. 3) pomoerium , tanquam cir- 
cuitus (de) vel templi vel urbis, h. e. spatium definitum, murum 
ambiens, quod neque habitari neque arari fas erat (v. de pomoerio 
Liviv»t lib. l. c. 46, Gerrivw XIII, 14.) 1 Reg. 21, 22. . Cum affixis 
n Ezech. 27, 0. nm sine Mappik Ps. 48, 14. .- 


m. chald. 1) robur Dam. 3, 4. Esr. 4, 235. jns cum robore,‏ חיל 
i. e. vehementer Dan. 3,4. 4, 11. 5, 7. 2) exercitus, in regim. 5n‏ 
nol Dan. 3, 20.‏ ל Dan. 4, 32., cum affixo‏ 


m. 1) dolor, maxime parturientium ( v. rad.) Ps. 48, 7. de 6‏ חיל 
Mich. 4, 9. — 2) tremor, metus Exod. 15, 14,‏ .43 ,50 .25 ,22 .24 


nz" 4 dolor Job. 6, 10. 


rzn-n f. dolor vehementissimus Jes. 21, $., tremor, consternatio 
Ezech. 30, 4. 2 Nah. 2, 10. Lxx, 0 


m. expectans v. sub rad. 5m.‏ יְחִיל 


5*ma m. tripudium, chorea Ps. 50, 12. 149, 3. 150, 5. Jer. 31, 4. 
13. Thren. 5, 15. | 


riiv) f id. Cant. 7,3. Plur, מחלות‎ Exod, j5: 20. 32, 19. Jud. 11, 
56, 21, 41. ג‎ Sam. 18, 6,21, 12. 29, 5. — Cet. v. sub z2N. 


Gen. 10, 23. NomeB propr. regionis, quàm Aramaei incolebant.‏ חול 
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0600 (a הרל‎ chald. vallis) et quidem proprie sic dictam (quam 
a Damascene distingnit Piiwius, complectique ait J£opamiam, Bamby- 
' cen, alio nómine Hierapolum vocatam, Syris vero Mabog, et Chalci- 
denem), intelhgit MicnikLIS. in. Spicil. Geogr. Hebr. T. I1, כ‎ 
Bocnanrus vero in Phaleg lib. 2. c. 9. p. 92. significari putat CAolobe— 
tener] ( 2200 ל ץול דף0‎ ( , partem illam Armeniae, cujus sairepa erat 
Tigranes. . - : 


nomen propr. regionis, Triplex CAavila occurrit: 1) et 2) duplex‏ חוילה 
Arabiae Gen. 10, 7. a Charmitis et v. 29. a Semitis habitata, Sic Ara-‏ 
bibus duplex Chaulan ,3,2- est, altera in tabb. d'Anvillianis sub gr.‏ 
תמו( long. 60, lat. 19., altera jbidem sub long. 64, lat. 61 v.‏ 
Spicileg. T. [, p. 202 sq. — 3) CAavila ad Pischonem Gen, 2, 11. à. ₪‏ 
Rüuctoribus RxrANDo (de situ Paradisi), et RosgwwuxLLERO (ibl.‏ . 
BurraaANNo‏ .פישלן "dlterthumskunde I, 1, p. 205 sqq.): Colchis v. sub‏ 
&teste Erdkunde d. Morgenl. p. $2 sqq.) placuit 24f»a in India orien-‏ ( 
tali, parum probabiliter. Plurimum autem 8 veritate abest MicirARLIS‏ 
in Suppl. p. 686., qui significari putat regionem in wicinia marie‏ 
Caspii, quod ipsum Russis C/uealinskoje More ( Chvalinscium mare)‏ 
dicitur, à populo aliquo antiquo nec satis noto Chya/iscorum, de quo‏ 
in: BorscuiNon promtuario storico et geographico‏ תעמספוץ F.‏ ) 
T. XVI, p. 505... , |‏ 
m. fuscus, niger Gen. 30, 32 sqq. proprie ex aeetu solis. For-‏ וב 
mam habet a br, sed significationem a Dn calefactus esty incaluit,‏ 
aestuayit, arab. e niger fuit, e! DBiger, x42 nigredo. Sic apud‏ | 
incalescendi sensu inter se permiscentur,‏ פב Syros quoque 2Q»» et‏ 
et Graec, ab 020 descendit 0000700 et aiQow niger.‏ 


f. murus Exod. 14, 22. 29. Levit. 25, 29. Deut. 3, 5. Neh. 2,‏ הומה 
ete. (q. d. cínctura, a rad. = circuivit, circumdedit, vel urbis‏ .17 
praesidium, & 42» praesidio custodivit, tuitus est contra hostem, in‏ 
Conj. 17. inaccessum effecit locum). Plerumque est murus urbis, pas-‏ 
Jos. 6, 5.‏ חלמת sim eliam aedium privatarum 'Thren. 2, 7. In regim.‏ 
muri‏ חומות Nah. 2, 5. 5, 5. Plur.‏ החמתה Jer, 51, 44., cum affixo‏ 
2Reg.25, 10. Jes. 26, 1.25, 12., sed eadem forma voc. est pro‏ 
murus:‏ המתית sing. moenia Jer. 1, 18. (coll. 15, 20.), unde dual.‏ 
duplex , duo muri (pro tot) 2HReg. 25, 4. Jes. 22, 11. Jer, 59,‏ 
: .7 .4 


misereri sq. b». Ps. 72, 13., it, dolere sq. $9 Jon. 4, 10.— 2) par-‏ )1 רס 
cere, sq. 5» N«h. 15, 22. Joel. 2, 17. Jes. 13, 14. (Chald. et syr. zd. al.‏ 
conferunt (olm et (ol compressit, angustus fuit). Frequenter‏ 
admodum occurrit haec formula: v5» *5y» ohm quae valet vel: ocuéus‏ 
meus parcet illi Ezech. 20,17. Deut. 7, 16. Jes. 13, 18., vel: oculue‏ 
meus miserebitur ejus Ezech. 16, 5. vel dolebit de 1)70 h.e, aegre.‏ 
h. e. pepercit‏ כִיבִי .ספ feram Gen. 45, 20 Elliptice dicitor qi» ehn‏ 


* 


, 


.311 - 000 חוף - חול 


zibi 1 Sam. 24, 11. — Imperat. cum ה‎ paragog. Mw Joél. ,ב‎ 17. Fut. - 
om Ps. 72, 15. apocop. cum Vau convers. crim Ézech. 20, 17, ^ 


yu 2/0/08 v.infra sub 140, pon. 
חוץ‎ radix Hebraeis inusit.,, Syris in Pahel p» cinxit, Aethiop. Tn 
circumdedit, Arab. (oU circumivit, obivit, alias eas Syr. et Arab. , 


DU id. lade sunt , 


yr m. pr. /atus aedium exterius, quod quasi cingit aedes (cf. 
form. Y3ra1 n^z3 a. 200676 interiore et exteriore Gen, 6, 14); deinde 
1) platea Jes. 42, 2. 51, 20. Job, 18, 17. Plur.  תוצהה‎ a Sam. 
22, 45, Job. 5, 16. et חצוה‎ Jer, 11, 12. 1Reg. 20, 54. cum aflixis 
ההצגתינג‎ Ps 0143, 15. חוצותבם‎ Zeph. 5, 6.; הַאפיבם‎ ym Jer. 57, 21. 

, est platea pistorum, ubi pistorum erant tabermae versus plateas patulae 
et praetereuntium inspectioni expositae. Hoc sensu yr est idem quod 
e orientalium i. e. locus, ubi sunt tabernae mercatoriae'versus pla- 
team patulae. — 2) rus, agri extra urbem Job. 5, 10. Plur. ràxen 
Prov. 8, 26. — Saepissime vero boc voc. in adverbium abit et qui- 
den a) simpl v» foris Levit. 18, 9. Deut. 25, 15. cum artic. החוץ‎ — 
Joras Jud. 19, 25. 2 Sam. 13, 18. et cum ה‎ loc. xit foras Exod. 12, 
46. 1 Beg. 6,.6. החוצה‎ Gen. 15, 5. Deut, 24, 11. — b) additis prae- 
posiuonibus: ut yaria /oris Deut. 24, 1, Cant. 1, 8. Ezech. 7, 15. — 6 
Cy 313 ex£riusecus (opp. n^z:3) Gen. 6, 14. Exod.25, 11. 1 Reg, 7,9. it. 
Joris Deut. 32, 25., sq. 5 extra (ausserhalb) Gen. 19, 16. Levit. 9, 11. 
Jos. 6, 23.; — y'a exérinserus. Ezecly. 41, 25. החוץ‎ pa foris Jud. 123, 
9. 2 Heg. 4, 2. — מהוצח‎ sq. 5 extra Ezech. 40, 40. 44, — d) yan? o- 
ras Ps. 4i, 7. Ezech. 41, 17. áa, 7. nx id. 2 Chrom. 32, 5, — 
e) pucr extrorsum Ezech. 41, 9. אכ - ההוצה‎ id. Ezech. 34, 21. — 
Í) 5 אל" מחרץ‎ extra (post verba »ootus) Levit. 4; 12. Deut. 23, 11. — 
&) מן‎ Yn praeter Eccles. 2, 28. 


6 s5- M 
YU m. maceries, paries Ezech. 15, 10. Convenit <\גב],‎ paries a 


Y 


Jb» cinsit. \ | 
| 


(adjectivum denominativum a yan) exterior, exterius, ex-‏ .גת חיצוץ 
timus, extimum Ezech. 44, 1.; Dans extrorsum, foris 1 Beg. 6,, ^‏ 
(auswendig), it. cum 5; /Jocali et articulo. P*5x^*m a Beg.‏ .50 .29 
foem. rxor exterzor 1 Chron. 26, 29. 2 Chron. 55, 14. Neh.‏ ;.18 ,16 
Esth. 6, 4. Ezech. 10, 5. etc.; zx t; 5izNzun negotia civilia‏ .16 ,21 
מו Chron. 26, 29. it. negotia externa (quae in templo reficiendo,‏ 1 
comparandis victimis aliisque rebus ad cultum necessariis consistebant;‏ 
quanquam alii aliter exponunt) Nel. 11, 16.‏ 


mn albuit, palluit [ Arab. , 2- albescere, ScnuLTENS. in Clap. p. 225, . 


Chald, ^3 :d., et ; in Aphel] Jes. 29, 22. vYY (42 facies 
ejus paliuit sc. prae pudore coll. Talm. Sanhedr. fol. 107. v. GrszN 
ad h, l. — Aliud est הנר‎ inusit, unde oriuntur ,.ג הור ,2 חוּר‎ "nh 


nom. propr. vid. sub -חור‎ 
אות‎ m. 3) geuus ₪02 2000/02, quibusdam eeríouwnm album 


. \ / 





| 912 . X "vwn—'u |  : 


- 
₪ 


Esth. 1,6. 8, 15. v. Hanrwawx. limguist Einl p. 289. — 2) Aliud 
- est הנר‎ foramen ), >< cum 2 gutturali, v. sq. ,(חלה‎ unde plur. — 
הוריכם‎ Jes. 42, 22., defect. c Jes. 11,:8.'— 3) nom. propr. | 


vir. .Exod. 17, 10. Num..31, 8. iReg. 4, 8. 1 Chron. 2, 19. 4, 
1. 4. rel. | | bus 


חרים m. 1);foraman 2 Reg. 12, 10. Cant. 5, 4. Ezech. 8, 7. Plur.‏ חול 
Job. 50,‏ חורל (o foramina, cayernae ) 2.0020 ) 1 Sam. 14, 11. in regim.‏ 
Zach. 14,.12. (a rad. inusit. jo»‏ הרִיהןץ .15 ,2 Nah.‏ הרי cum affixis‏ .6 . 


unde e depressa planiorque terra inter duos montes, sinus maris, ; 
ostium fluminis, quod ad foraminis notionem ducit; eadem restat in , 
RV in antro obsedit hyaénam , antrum ei obstruxit, לט‎ podes, 
> "uq. d. foramen ventris). Sed. הִרְאיחֶם‎ Jes. 56, 12. vid. sub rad. Nó. — 
2) Aliud est ^'rr, unde plur. irregul. החור"‎ Jes. 19, 9. idem quod $35 . 

genus Jini candidi, subtilis (Lxx. fvosog). Siwowis reddidit sericum 


, album, coll Arab. gj? Aethiop. (AZ; (vid. tamen Lupor». Lexic. 
Áethiop. p. 36.), sed Aoloserícorum usus est multo recentior v. Su1-. 


DAS .$. V. <אַאומָת2‎ (Plur. t nobiles, ingenui , pertinet ad 
rad. 59h). . | "5 p | 
הרי‎ m. panis albus Gen. 4o, 16. Convenit Arab. ( 5| y2- panis albus 
/ . "4 . 204 - 
sive simiagineus; Lxx. «dvd 0?00:0%ץ‎ Contra vero MicmakLis 
' in Suppl. p. 638. et BosgNMUELLER. vertunt חר"‎ *50 canistra fora— 


minosi, reticulati operis ) 80706 eon: durchbrochner Arbeit), a nmn 
Joramén, cum Syuwacno (xavà fáisa) et Rascnro. | 


1 m. Chald. aibus, candidus Dan. 7» 9. Syr. [L5 id. 
Un nom. propr. regis Tyriorum; qui Salomoni aequalis fuit 
2 Chron. 2, 2., alibi חִַירֶם‎ quod v. ' 


nomen propr. populi Cananitici, qui ante‏ ,0ףז2000/ו1'00' Horita,‏ הרפ 
Edomitas in Seiritide habitavit in specubus subterraneis et cavernis .‏ 
Apr Gen. 56, 20 — 50. Deut. 2, 12.22. v. Micnaru:s Suppl.‏ 
p. 592. | |‏ 


| חרניכם‎ (Dual. 8 Sing. הרון‎ i. + הר‎ ?( nom. propr. urbis Moabi- 
ticae Jes, 15, 5. Jer. 48,5. etc, unde gentil. *55n Neh. 2, 10. 19. 


1103 -uranitis Ezech. $7, 16. 18. Arab. o a Graec. סו למ‎ 


(Josxrzu. Àntt. 17, 11, 4. b. Jud. 1, 20, 4.) regio praelecturae Damasce- 

. mae secundum AsvuL.rRDAM in fab. Syr. p. 50. 99., & speluncis haud 

. dubie diota v. SzxTzeN in Zacu monatl. Correspond. XVIII, p. 355 sqq. 

Duncknanpr. ltiner. Tom. l, 446 sq. 497. Conf. Tab. geogr. D'ANvi1- 
zu sub gr.long.54.55. lat. 33. adde Micmaruis Suppé p.693. = 

cwn et Q"lT-düplex radix est: I) 1) festinasit (ut ) \= med. Je, se- 

|. cundum Cawus ferrore inquietus et praeproperus fuit et. festinavit, 


" - Aus 30. 
V. C. Qax)l (E festinus operis, h. e. qui cito confcit opus : it. Chald. 
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festinavit ) Ps. 119, 60., "partic, Pahul. D'un | 0‏ הרש 
Job. 31; 5.‏ על Num. 32, 17.5 festinare ad. aliquid constr: cum‏ 
vel cam. 5. et Inün. , Hab. 1; 8.5 propere alicui supervenira vel suc-‏ 
curere, constr. cum 5 pers. Deut. 32,55. Ps. 70, 6. — 2) expavit‏ 
territus , fugit Jes. 28, 16.5; idem in Niphal notant reliqua verba‏ 


celerandi , ut. בחל‎ , n3 conf. cit. Cawvsr loc. et = trepidus eun- 


do. — 3) commotus est, fervet Job. 20, 2: בי‎ "zin 7na»2 propterea 
quod fervet in me, h. e. fervet animus mens interno quodam impetu. 
Alior. explicatt. v. ap. Micnaxr. in Suppl. — Imper. cum ד‎ paragog. . 
הגוסה‎ 1 Sam. 20, 37. Ps. 22,20. sic sec. Kri Ps. 71, 12., ubi Cihib 

babet חישה‎ - Fat. יָחִיש‎ Jes. ' 28, 16., sed foem. cum Vau convers. 
cnn) Job. Zi, 5. per apoc. ex nm [formam habet tanquam a 
nin. — Hiph. החיש‎ 1) fesünare fecit, acceleravit Ps. 55, 9. Jes. 


5, 1g. 60, 22. — 2) intransitive: a) festinavit Jud. 20, 37.; b). Erpacit 
fagit Jes. 28, 16. 


I) sengre, perfrui aliqua re, genio indulgere ( coll. Chald. uin 
et Sab. sensit, sensibus percepit pr. dolorem, doluit v. HAnzMAaNN, Suppl. . 
ad GzskeN, e Miscywa p. 13. et in WiNEnRI Zeitschr. J'ür wissanschaftl. 
Theol. 1 p. 38.). Hinc Cohel. 2, 25: יחגש‎ 73 quis gen ו‎ 


adverb. festinanter, cito Pe. go ; 19.‏ היפ 


mn indgsié ex insidiis, imminuit, insidiatus est, ut Árab. cob. Fut. 


cum Nun paragog. jm Hab. 2 , 17. 18 Ars. Scnurrews. in Znstij£. | 


L. H. p. 332. 428. MicnakLm in Suppi. p. 701, Sed rectius refertur 
ad rad. nnn, quam vide. 


"i (ג‎ eidit (Syr. jh», Chald. et Sam. id.) voc. poet. (fere ut 


"nostr. schauen) Ps. 46, 9. 58, 9. Prov. 22, 29., quod apüd prophetas etiam de 
jis dicitur, quae vatum nent divinitus obiiciuntur, sive visis sive ora- 
culis Jes. 1, 1. 50, 10. Habac. !, 1. Ezech. 12, 27. Zach. 10,2: הזוּ שקר‎ 
vident h. e. vaticinantur mendacia , falsa. add. Exod. 24, THES 
אל ה הַאֶלהיכם‎ et viderunt Deum h.e, speciem vel symbolum Da. 
Aliud 'est sidere .Jaciem, Dei Ps. 11,7. 17,15. i-e. propitium sibi 
Deum habere, nisi in post. loco de sita aeterna intell — Sq. 42 
est dispicere , eligere Exod. 18, 21: t2»5-7522 nmm bw) C" 
eliges tibi ex universo populo vir, fortes; de loco Jes. 57, B. v. 
sub .יד‎ — 2) sq. 3 intueri, contemplari Jes. 47 , 13. inpr. cum 
voluptate intueri , adspectu rei delectari .(q. d. oculis haerere in 
al re) Ps. 27, 4. Mich. 4, 11. Obad. 12. 13. al. cf. רְאֶה‎ . — Semel 
. cum accus. 302. 8,17: אָבָנִים יְחַזֶה‎ mz domum lapideam. intuetur 
i. e. poe. naris adAqsrásci v. Uwsnrn. ad h, | — 3) vidit 
.מ‎ e..vivendo vel intellexit vel attigit, erleben Job. 15 :7ג,,‎ . 
7T)50N3 "mmn! quae sidi (comperta habeo) narrabo; Job. 24, ls 
TOWN לא‎ Ty (173) cur qui Deum colunt non vident. ejüs dies 


poenae" destinatos .( v. Cic. Att. 16, 11. ₪. Jes. 26, 11. -- Ceterum v. 
,- Sub mam. — 


Part. pracs. m^ substantive, propheta qui visionibus utitur Àm. 7, 12. 
1 Chron. 29, 29. 2 Chron.9, 29. etc. In regim. הלזה‎ 1 Chron. 21, g. 25, 5. 
2Chron. 29,25. 45 - semel דזדה‎ in regim. manet 2 Sam. 2s .וו‎ Phor. 
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c» aChron. 53, 18. Je. 29, 16. $0, 10. Mich. 2, 7. [8ed. חותי‎ 
| 2 Chron. $5,19. est nomen proprium. lnfin. constr, n' Ezech. 21, | 
34. Ps. 27, 4. Imper, 517 Jes. 35, 20. 48,6. Fat. rrfiN Job. 19, 26. 
per apoc. et in pausa אהז‎ Job. 23, ,.ף‎ ry9m Exod. 18, 21., per 
apoc. i Mich. &, 11., plur. in pausa cum Nun paragog. jm 168: 
26, , 11. etc, MEE E E. 
win Chald. edit Dan. 4, 20. et 7115 7, 1. Praet, חזית‎ Dan.2, 43.45. 
4, 17. et cum ה‎ nmn Dan. 2, 1. mi Dan. 2, 20. 4, 2. 6. 
15. Plur. חֶזֶיתגּן‎ Dan, 2, 8. Part. praes. 5:51. Dan. 2, 51. 55. 5, 25. 4, 
7. 10. etc. plur. 153 Dan. 5, 19. 5, 23. Pehil mm visum Dan. 3, 19. 
infin. מְּחְזָא‎ Esr. 4, 14 | 


mih .מז‎ 1) pactum, foedus (respondet, enim voc. m2) Jes. 28, 14 
0011. 18. i. q. ,ְחַזוּת‎ quod vide. — 2) propheta, vid. supra in ipsa rad. . 


m. pectus, pars corporis anterior et exstantior, ex mente Gus-‏ הזה 
SETII, 4 vultu ad ventrem usque protensa, quae primum zn oculos ca-‏ 
dit et videri potest; usurpatur enim de solo pectore brutorum Ezech.‏ 
Levit. 7, 20. 31. 8, 29. In regim. nm Exod. 29, 27. Levit. 7,‏ .26 ,29 
Plur. nm Levit. 9, 20. 21.‏ .$4 


057 m. Chald. 1) wísio, in statu. emphatico Nat Dan. 2, 19., 
cum alfixo "WH Dan. 7, 2. — 2) Species Dan. 7, 20. Fur. חזוין‎ pisto- 
nes, in regim. "397 Dan. 2, 28. 4, 2. 6. 7. 10.7, 1. 13. 15. — 


nm f. 1) adepectus , unde I3 קרן‎ corme adspectus i. e. specta- 
70016, conspicuum, 605106 Dan. 8, 5. ; hinc v. 8. אֶרְבַּע‎ Dac רפעלינח‎ 
surgebant (vrescebant ( quatuor cornua insignia. — ב‎ (0 
Jes, 21, 2. 29, 11, — 3) foedus, pactum Jes. 238, 18. (v. supra 
rh) fortasse a My L q. ww, coll Arab. O9, in Conj.llI. con - 


.égnsit , Vl. pactum foedusque init. 
nim f. eisio a Chron, 9, 29. 
nm f. Chald. prospectus, conspectus Dan. &,8. 17. 


"m m. visio divina Dan. 1, 17. 8, 1. Thren. 2, 9. it. eatioinatáo 
- 1 Sam.$, 1. Prov. 29, 18. it. eraculum, vaticinium ipsum Obad. 1. Nah. 
1, 1; Ezech. 7, 13. 26. etc, in regim. 33r Jes. 2, 1. Jer. 14, 14. 


% yir m. 2500 28am. 7, 19. Jes. 22, 1. 5: niri גיא‎ valles visionum 
sunt valles Hierosolymis subjectae: Baec cnim urbs praecipua prophe- 
tiae sedes fuit; sed v. RoseNwuErLLER. ad h. l. — [n regim. הזיון‎ 8. 
20, 8. 33, 15. cum affixo 325 Zach. 13, 4. Plur. ni» Jo&L'3, 1. 
Job. 4, r3. 4 s | 


nir m. eisio Gen. 15, 1: in regim, מחזה‎ Num. 24, 4. 16. 
Ezech. 15, 7. 


nua f. fenestra, per quam prospicitur 1 Reg. 7 , 4. 5. 


(Deus vidit, intuetur) rex Syriae Zobae, aequalis Elisae proplie-‏ חַזַאֶל 
Heg. 19, 15. n Reg. 8, 7. 13. 10, 22 sq. 15, 2: 7. Lxx. Maj‏ ג tae‏ 


3" rad, in Hebr. inusit.; Arab. = sécust , incfdit v. Ays. SogULTENS. 
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ead Job. P- 794-; vel cum, Cha, jg confodit , sransfisit telum fulminis ] 
(secundum 11084318 Suppi. p. 705.). 
vm m. fulmen Job. 28, 26. 58, 25. Plur. t^v m Zach. 10, i. | 


T7] m. porcus ( Arab. P Sy. pios) Levit. 11, 7. Deut. 14, 8. 


Jes. 65, 4. 66, 3. 17. Ps. 80, 14. Prov. 11, 22. 0 Bra aliique 
Arabes apud BocusmTUM ih. Heros. P. l. col. 696. nomen habere -0ץ‎ 
lunt ab oculorum angustia, ex significatione radicis Arab. ג‎ oculis 


angustis fiut, nisi forte hoc verbum ex isto nomine originem ducit. 


fortius ( vincula), intrans.‏ ו propr. ligavit,‏ הזק 
constrictus, adstrictus est. Jes. 28, 22 [ Arab. d et i$ oe substrinxit‏ 


fortius , Syr. magis definite -oL2» accinxit &e, lov. cingulum etc.]; 


hinc 1) rirmavit, firmum (validnm) reddidit (cf. 53) Ezech. 2o, 
21. (brachium confractum h. e. 'sanavit), quo sensu zransitivo vul- 

o accipiunt etiam זזקל‎ confirmavit i. e. juyit eum ב‎ Chron. 28, 20. 
(sieut Hiph. Levit. 25; "85). ; 


2) multo frequentius intransit,;: a) firmus factus est 0 
18, 9: rzN2 ר ראשל‎ p etrmum factum est, firmiter haesit. etc. — 
Sed plurimis in locis ad roboris significationem transfertur , ut 'sit: &) 
invaluit, vel de rebus Go die o Gen. 41, 56 (de מה‎ caritate), 
2Heg. 25, 3. Jer. 52, 6. (de fame), vel de Aominibus, qui opibus : 
et potentia augentur Jos. 17, 15. Jud, 1,28. sq. מך‎ 1 Sam. 7, 
vel 52 2 Chron. 27, 5. Dan, 11, 5. est: ' robustior , potentior 2 
est, 500670046, — [D convaluit , valetudini restitutus est Jes. 59, 1, -- 
D in malam partem: pertinax factuà (obfirmatus) est Exod. 7, 
15. 8, 5. 


b) firmus fuit 2Reg. 15, 5: rpm s DITS" fimum fait 
imperium in ejus manu i. e. confirmatus iuit in reguo, 2 Chron, 25, 3. ' 
(sq. על‎ pers.) ; trop; assiduus fuit inaliquare 2 Chron. 51, 4. sq. 5, Deut. 
12, 25.. Jos. 25, 6. sq. Infin. cum Praef. 2. Sed multo saepius roboris 
notionem habet: valuit et quidem «) "opibus, potentia, 81. מן‎ praes 
valuit, potentior, superior fuit ב‎ Sam. 10, 11. 1 Chron. 19, 12.3 it. 8q. 
accus 1 Beg. 16, 22. Jer. 20,7. Sed sq. אל‎ aSam. 24, 4: ויחזק‎ 
אִכדיואָב‎ nlun 33 regis verbum praevaluit Joabo h, e, praevaluit ejus 
sententiae C 6ehielt die Oberhand ) r Chron, 21, 4. — B) animo et 
virtute: fortia, strenuus fuit 1 Reg. 2, .ג‎ Deut. 12, 23. 31, 6. Jos. 1, 
6. 7. — in malam partem pertinax fuit Exod, 7, 14. et sq. 5». institit 
udcui, ursit aliquem Exod. 12, 55. Kzech. 3, 14. — r) gravitate ; 
gravis, durus, molestus fuit Mal. 3, 13, 


Praet. foem. cum affixo vnpm Jer. 20, 7. Inf, cum Áflixo 
כמדקה‎ Ezech. jo, 21. lmper. prr Deut 12,25. Jos. 1, 6.7. ₪ 
18. Fut. pUIR 2 Sam. 2 11, plur. ap ma Deut, ir, 8. Esr, 

, 9, 12. etc. 

Pih חזק‎ i) וי‎ fecit, confirmavit, a) propr. Jes. 33, a5: 

m) j2 3pm" בק‎ ) c22n) fines non firmant basin mali eorum; 
Jud. 1f 3B: "pin. venera me, vires pili: cogcede, adde; Jes. 0 7: 


. 
- 
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$njottm férmat, firmum reddit. ₪- (idolum) bdapia. 2 Chron.‏ במסמרים). 
et firma reddidit munimenta h. e. munivit‏ רירק המצוּרות :11 ,12 
cingulum,‏ : מתניכט (oppida) 26, 9. t^s. 147, 15. — b) sq. vel c22N vel‏ 

. .,lumbos alicüjué firmare h. e. -accingere aliquem Jes. 22, 21. Nah. a, 
! 2. — c) sq. יר‎ manum alicujus firmare h. € animum d 
addere , confirmare ,. instigare , adiuvare, aliquem 4nd. 9, z4. 

| 1 Sam. 23, 16. Eser. 6, 22. Neh. 6, 9. sq. ^3 Esr.1, 6, et sine כ‎ 

: Deut. 1, 58. 2 Chron. 29, $4. — d) sq. 35 cor firmare. h. e, Gnimurs 
al. vel suum obdurare Exed. 6,21. 9, 12. 14, 4. — e) Ps. 63, 5: 

. דָבָר רֶע‎ $25 aptm confirmant aibi impie facta. i5 e. constanter pei- 
gunt an impietate .הטע‎ — 2) firmitati restituit: a) refecit, 

, .restauravit aedificia 2 Reg. 12, 8. 15. 1 Chron. 26, "i 2 Chron. 24, 

, 5.— b) valetudini restótuil , sanavit Exech. 34, 4. 16. 


+ Hiph. ^r ejusdem fere cum Pihel est sigditica tionis: 1)firmaá- 

vit, confirmavit a) brachia, dextram alicujus Ezech. 5o, 25. 
Jes. di, 15., h. e. robur, vires alicuá addidit. — b) iram suam, i. e. - 
tenuit, retinuit Mich. 7,18., bellum, obsidionem , h. e. ursit , perstitit, 

-. perseverapit: ih. obsidione 2 Sam. 11, 35. — c) manum suam in al. re 
Gen. 21, 18. h.e. apprehendit, tenuit. Sed alibi semper omissum est 

, - voc. ,יד‎ ita ut החזיק‎ (sq. 3 vel 2 vel 52) simpl. et tanquam proprià 
vi significét: appreh endit, tenuit (&nrsad di zivog), vel a) proprie 
." — Exod. 4, 4. Deut. 22, 25. 2 Sam. 15, 5. Job. 8; 15. 8, g. 1 Reg. 1; 5o.; 
: it. retinuit Exod. 9, 3. Jud. 19, 4. — vel f) translate , ut sq. ; "prs " 
monza eic. adhaesit integritati, justitiae, sectatus vel £uitus N eam 
v4 Job: 2,3. 9. 27,6,; sq. 5» pers. adAassit alicui h. 6.00 ejus partib. stetit, 

fecit cum eo Neh. 10, 29.; sq. 3 pers. adjuvit, sublevavit Levit. 25, 

35. al.'eo sensn dicitur: 6 Tu הז‎ aliquem manu prehendere Job. 8, 20. 

T Jes. 42,76., vel b ה יד‎ Ezech. 16, 4g. — In libris posterioribus conatr. 
: etiam cum accus, Ps. 55, 3. Jer. 6, 23., max. ubi signif. 7% aliquid. 
| .. &ta prehendere, ut in tua potestate eit (xpazsiv 7) Mich. 9, 4: jj^ T1272 
. 27 prehendit, ocoupawvit ( Graec. Aapfuvevy 1i98) 6 dolor jer. o, 

(contra: np'msi Ou terrorem prehendit , cepit Jer. 49, .24. 

coll Job. 18, 20. Dan.' 11, 21: מ-כות‎ j^") capeseivit regnum, 

potitus est regno. Ita etiam capiendi 6 de vasis ב‎ Cbron, 4,5: 

(pxvs D") cepittria millia bathorume«‏ מחזיק Dni‏ שכשת אָכָפִיבם 


2)restaurd vit, refecit (aedificia )-Neh. 5, 16. Ezech. 97, 9. — 
$)intrans, invaluit, praevalait 2 Chron. 26, 8. Dan. 11, 7. 


Praet. cum affixo ההזיקההף‎ Jer. 50, 42. Part. praes.. foem, npa | 
Neh. 4, 17. [nfin. prm ג‎ Keg. 15, 19. et irregulariter cum punctis 
praeteriti et cum affixc emn Jer. 31, 32. Imper. pum: Ps. 85, ג‎ 

, Prov. 4, 15. Fut.c. Vau conv.retracto tono pyre Exod. 4 , ^. ete. 


Hithpah. pin confirmavit se h. e. a) robur, vires enmneit, | 
invaluit 2 Chron. 12, 13. 13, 21. Gen. 48, 2.- b) firmum bh. e. stre- - 
nuum, fortem se gessit ב‎ Sam. 10, 12. 1 Reg, 20, 22., sq. ^252 coutra 
al. h. e. restitit , obnisus est. ב‎ Chron. 13, 7. 8., sq. 0» vel ב‎ cum, pro 
aJ. h. e. defendit, adjuvit ב‎ Sam. 5, 6. 1 Chron. 11, 16. — €) animum | 
sibi sumsit a Chron. 15,8. 25, 1., sq. 3 /iduciam reposuit , confisus 
esti Sam. 50, 6. — d) fr mam h.e. tutum ee. putavit Ezech. 7, 13. 


, * 
a 
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pr m. invalescens Exod, 19, 19. 3 Sem. 3, 1. 


m m. 1) validus, fortis Num. 20, 20. Prov. 25, 11. Àm. 2, 14. 


> Jos. 14, 114.7931 יר‎ manus fortis, valida (Dei) Exod. 5, 19. Deut. 


4, 34. Jos. á, 24. — 2) vehemene , gravis Exod. 10, 1g (ventus). 1 
Beg. 18, 2 (fames). 1 Beg. 17, 17 (morbus). Exod. 8, 16 (buccinae sonus). 
— S) durus ,.obfirmatus Ezeogh. 5, 8. g. Plur. 35 "pi obfirmati in 
malo, obstinati, pertináces Ezech. 2, &. מצח‎ spin oUfirmati fronte, 
praefracti, obstinati Ezech. 5, 7. — In loco Jes, 40, 10: יבא‎ ptr mm 
vertunt alii: Jova cum fortitudine (fortiter) venit, al. Jova vemt for- 
tis, ut 3 sit essentiae. , lllud praeferendum 01. .א0255‎ Lehrgeb. 
p. 65o. | 


prm. robur, unde cum affixo pin robur (auxilium ) meum Ps. 
1$, a. UN í . SEM 
pr m. id.' Exod. 13; 8. 14. 16. Hegg. 2,22., cum affixo stu 
Am. 6, 13. ו‎ "M הח‎ 
הוקה‎ f. i.q. pm, Infin. v. חזק‎ a) 5njtri2 2 Chron. 12, 1. 26, 16. 


. enm cunjirmatus esset, robur nactus esset ( rex). — b) הִיר‎ nj1a Jes. 


$. 11. incalescente (h. e. agitante, ilstigante, impellente) /nanu. — c) 
בכרו‎ ^nprma Dan. 13. 2. quando divitiis valebit, pollebit. " 


"PU f. 1) sis, vehementia, npwi per vim, ut 1 Seam. 2, 16., severe 
Kzech. à4, 4 , vehementer Jud. 4, 5. 8, 1. Jon. 5,8. — 2) refectio 
(aedium) 2 Reg. 12, 13. coll. pyr15, quod l c. praecedit, ) 


m. rex Judaeorum, filius et successor Ahasi 2 Reg. 18, 2.‏ ודקית 
alibi 37*515 2HReg. 16, 20. 18, 9. 5pm Hos. 1, 1. Mich. 1, 1. 3pm‏ 
Jes. 1, 1. Lxx. 'Eteylag. — ldem nomen gerunt alii Zeph. 1, 1. — 1‏ 
Chron. 3, 35. — Neh. 7, 21. 10, 18. i‏ 


tNpYv" nom. propr. prophetae mobilissimi Ezech. ג‎ | 5. 25, 24, in 
Assyria valicinantis Lxx. Tefexwj, Vulg. Ezechias. 


m, vid. sub הוח‎ . , 


lapsus est Prov. 19, 2 (Arab.la ult. Waw et Je Jubricare‏ )1 הט 


ד 


gressum, lubrico motu excidere, labj, unde ,laz- et &4laz- passus. celer 
et lubricus. Conf. Ans 50 ט‎ Tus. ad Proy 21,-4.).— 2) aberravit (i. e. non 
ineenit) Prov. 8, 56: *Zp3 033 רסאי‎ qui aberrat a me, sibimet ipsi: 
est infestus; Job. 5, 24: «onn הפקרת 7 ולא‎ eisitabis habitaculum 
iuum nec aberrabis (ocülis).l. e. salva omnia deprehendes, spe non 
destitueris, v. Hiph. Jud. 20, 16. ( Arab. PL in Conj. IV. aberravit — 


a scopo, Aethiop. "hy prieatus, orbatus est).—95) peccavit (q. d. 
lapsus est. in virLitis tramite) Eccles. 7, 20. Thren. 1, 8., sq. ^ pers. 
in, erga aliquem Gen, a0, 6. 1Sam. 2, 25. Ps. 51, 6. Dani, 9, 11,, sq. 
ב‎ vel 5» in aliquo vel in aliqua re Gen, 42, 22. Neh. 6, 29. Levit. 5, 
5, Num. 6 , 11. Praegnanti sensu legitur Levit. 5, 16: "jim את‎ 
מן חקדטש‎ NUT id quod peccavit h. e. peccando subtraxit de rebus sa- 
cris. Lonf. Arab; = im Conj. 1V. errawit, spec. AaWucina'us 


, 


Ld 


רחזטא ]ו 948... 


^ 


eat, non recte fecit rem, Porro. 4) reus factue est alicujus rei Lerit. 
5,7: חפא‎ QUN אַת-אַשמו‎ cium pro delicto, . cujua reus factus 
est , Gen. A3, 9g. 44, 32. 

Praet. foem. in pausa חא‎ Jer. 5o j T: et ex : Chaldaismo DNO 
Exod. 5, 16. (in his verbis: <מף‎ nNUH peccavit populus tuus v. Gk- 
SEN, Lehrgeb. p. 718.5 al. vertunt: peccasti erga. populum tuum ,. quasi. 
scriptum sit המאת‎ ; Lxx. àdikgoeg 10 Aaov cov of. omn. RoseNMUEL- 
Ern. ad h. 1.).' Part. ptaes. Nt) peccans, peccator Prov. 11, B 1. 14, 21. 
Jes. 1; 4. Eccles. 9, 2., et petita punctatiene ex forma quiescentium 
tertia וה‎ NOT Eccles. 2, 26. 8, 12. 9, 18. Jes. 65, 20., cum affixo 
הטאה‎ peccans in me Prov. 8,37. Plar. הטאיכם‎ (ex Syriasmo pro (חטאיםם‎ 
15Sam. 14, 33. Foem. המאת‎ (contract. pro DNOR) 22601. 18, 4. 20. 
Intin. construot. aon Exod. 9, 54. Levit. 5, 22. et sine N, *uH Gen, 
20, 6., cum affixo et petita forma a quiescentibus tertia rad. 75, inNDH 


Ezech. 55 , 12. Fut. NOrN Ps. 119, 11. ete. 


Pib. השא‎ 1) luit peccatum. Gen. 81, 39. metonym. expiatoriur 
sacrificium obtulit Levit. 6, 26. 9, 15. — 2) expiavit h. e. id, quod 
profanum yel profanatum fait, sacro ritu rundum declaravit, mundawvit, 
consecravit. Dicuntur aulem expiari vel homines Num. 19, 12. 19. 
Levit. 14, 6. vel res (vasa, aedes, altare etc.) .Levit. 14, 49 sqq... Exod. 
29, 36. Lxx. xad'agítsu. — Trop. legitur Ps. 53, 12 veniam pecca- 
torum concedere.. Praegn. a Chron. 29, 24: 53 vcn DON דיהטאו‎ 
'"etexpiarunt h. e. expiandt caussa sparserunt eorum Sanguinem. ad 
altare. Praet. c. affixo השא‎ Num. 19, 19. Fut. cum alfixo et Nun epenthet. 
560HN (uam iud Gen. 21, 39. (ex Syriasmo.w litera exclusa pro 


riNürw, vel petita forma a (חטה‎ etc. 


Hiphil cnm 1) aberrayit a scopo, ut eL de Add Jud. 20, 16. —— 
2) peccare fecit, ad peccandum induxit 1 Reg. ג‎ ; 16. 2 Reg. 3, 3. 
40, 29. 21, 11. sq. 5 Zn 07 Exod. 23,55., hinc reatu . Deut; 
24, 4. — 8) peccatorem declaravit. , reum egit Jes. 29, 21. Praet. 
sine א‎ , Uy 2Reg. 15, 0. sec. Cthib. Infin.. ג הַהַטיא‎ Reg. 16, 
g. Eccles 5, 5. et = 0 "Zn Jer. 32, 5 Fut. NO" Jud. 


20, 16. | 
. Hithpah. 1) aberrapit h. e. extra se raptus, attonitus, terrore per- 
culsus est Job. 42, 16. v. ScnuzTENS. Opusc. min. 9% — 2) expia- 
vit se Num. 19, 12. 15, S1, 19. v. supra 1 

conf. 412. SCHULTENS. Jnetitt. L. H. 6. 86.)‏ ,הְמָא m. (pro‏ חסא 
peccatum Levit. 19, 17. Num. 18, 22. Deut. 15, 9. Jes. 31 , 7., reatus‏ 


Hos. 12, 9. Cum gílixo הְטְאָה‎ emisso Mappik pro icr Num. 15, 28. 
Plur, המאיבט‎ Eccles. 10, 4. 1n regim. "Non 2 Beg. 1o, 29. Ezech. 25, 


4g. Àm. 9, 10. cum alix חְסְאִיכנם‎ Jes. ג‎ 8. 

"Dn vel חסי‎ (mutata tertia radicali in Jod) 1 m. Chald. id. / 0 
cum atfixo qn Dan. 4,24. ' 

rom f. id. Gen. 20, 9. Exod. 22, 21, 50. 51. 2 Heg. מ‎ 21. 
Ps. 225 1. Ps. 109, 7. Metonymice sacrificium pro peccato Ps. 4o, 7- 


Nt m. 1) peccator. Plur. ta^wtü5 Geri. 15, 15. Num. 52, 14. in 
regim. "NUT Am. 9, 10. cum allixo PL Jes. 13, -ף‎ Foem, מאה‎ 


' 


9 . | חטא — חטב 
rej erimus atque adeo‏ :1ב . peccatrix Àm.,9, 8. — 2) reus : Reg,‏ 
poena afficiemur.‏ 


rur f. 1) casus, infortunium Prov. 10, 16. 21, 4. 1 Reg. 13, 354. 
— 2) peccatum Exod. 34,2. Jes. 5, 17. (differttamen 8 *zi» Job. 54,37. 
v.sub פמ‎ (, it. id, i» quo peccatum. versatur, continetur Mich. ו‎ 
Hos, 10, 8. Deut, 9, 21. Jes. 27, 9g. — 3) poena peccati Gen. &, 9." 
20, 9. Zach. 14, 9. — et hinc 4) metonymice sacrzficium pro peccato 
Exod. 50, 10. Levit. À, 21. Num. 16, 6. 29, 11. Hos. 4, 8. Ezech. 44, 
27. Neh. 10, 34. — In regim. n&zn et ex Syriasmo השאת‎ 1Sam. 2, 17. 
15, 25. Ps. 59, 13. Jer. 17, 1. Zach. 13, 1 (ubi status constr. pro abso!. 
positus est sq. ? cop. v. GzsrN. Lehrgeb. p. 679 sq.),' cum affixo הטאתר‎ 
(ex simili Syriasmo pro "nwun) Gen. 51, 56. Exod. 10, 17. Ps. 32, '5 
הטאתו‎ Levit 4, 5. Dent. 9, 27. הַמָאחְנלּ‎ Exod. 34, 9. Jer, 16, 10. 
t:onw הט‎ Exod. 52, 3o. Num. 32, 23. COnwun Num. 15, 25. etc., quae 
' tamen ex parte etiam a sequenti DNA orta esse possunt. Plur. חטאוּת‎ Dan. 
9, 25. Job. 13, 23., in regim. חהטאות‎ et per Syriasmum. השאות‎ , et sine 1 
otioso, הטאת‎ , Num. 8, 6. 1 Reg. 14, 16. 15, 3. 50: Ps. 25, 7. Jer. 50, 
20. elc. ; sic cum affixis ההשאתינג‎ (pro "nion ( z Sam. 12, 19. Ps. 79, 
9. השאתיך‎ Jes. 48 , 25. Jer. 15, 13. etc. 
rat; f. Chald. saerificium pro peccato, sec, Kri Esr. 6, 17., sed 
Cthib habet NzH iutato א‎ in Jod, | 
חטאת‎ f. cuni alia terminatione foem. tanquam ex forma masc. 
wn, unde semper per Syriasmum. nNEth , peccatum Gen. 4,7. Num. 
12, 11. Deut. 19, 15. Prov. 13, 6. etc;, sed saepius per Metonym. sn- 
mitur pro sacrificio pro peccato, ut Exod. 29, 14. Levit. 4, 3. 8, 14. 
Num. 7, 16. .בב‎ 15, 25. 27. etc. Distinguitur (ut חַטְאֶה‎ ( ab אשכם‎ 86- 
crificio pro reatu. Sed quanam in re consistat discriinen utriusque B&- 
crificii, definiri vix poterit. Conjecturas a viris doctis excogitatas, sed 
eas tamen magnam partem ineptas recensuimus in Lexic bibl "Tom. 
ll. p. 624 sqq. 


(Fut; 359) cecfdit, exctdit, inctdit, proprie Zzznum. Mox additur‏ הש 
cx» Deut 19, 18. mox omiltitur Ezech. $9, 10; [Arab. .22<‏ 


98,.. " 
lgnari, <בו,-‎ lignum caesum]. Part. praes. הלטב‎ caedens, et eubst. 
Hgnicida Deut. .39, 11. Plur. t53Qn 2 Chron. 2, 1:0. Jos. 9, 
.וב‎ 23. 27. Jer. 46 , a3. — tm l'art. foem. plur, מְהָטְבות‎ 6+- 
cisae Ps. 144, 12. 


Plur. foem. Prov. 7, 16. tapetes, qui sio dici potuerunt a sarife‏ דזטבות 
coloribus , coll. rad. Arab. vac coloribus rubro et Jlavo, cinereo‏ 


et terreo mixtis praeditus fuity unde או‎ color 00700018 eie. 


e 
Syr. בג בי‎ tunica phrygionata, ocellata, tessellata; Chald. השב‎ 
figuris exornavit, ut fimbriae pestimentorum fila sericis 07108 fi- 
guris et coloribus exornarí solent. Conf. ÀL2. ScnuLTENS, Clav. p, 194. 
MicnazLIs..$uppé. p. 722. Fortasse possit etiam ab hebr, חמב‎ oriri, 
ut siguificet Zapetes ocellatos, q. d. in Quadrate, Felder zerechnitten 
h. e. abgetheiit. i 


An triticum, vid. sub rad. :חנט‎ 
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- 


. Hinc est: 


QOn Chbd. uif, consuit' ( col. .3 1), Talm. fodit , sculfeit. 
" fossio, sculptura, | | 

' 9 8 . - ללש . s‏ ל 
con frenavit, Arab. Masc capistravit nasum (nàm NEM vocatur‏ 


nasus), vel accuratius : frenapit trajecto per promirentiam nasi ( quae 
* [| s y 


nom. propr. Esr. 2, 42. Neh. 7, 45. 'Talm. est appellativum:‏ חסיטא 


+ dicitur) eua. peristomio seu annulo ferreo, conf. enpra m v. 
AL». ScuurpTENs. in Clav. p. 256. Inde 681 אַהטם‎ caprsiro (repete ex 
praeced. 5x ) h. e. co/iibeo me Jes. 48, 9. " 


id. (de usu rad. Arab. conf. Arx.‏ =בג,\ rapuit, alias mn, Arab,‏ חס 


ScnpurLTENS. ad Prov, 235, 98. Jud. 21, 21.) Infin. constr. gen ו‎ 10,9. 
Fut. por Ps. 10, 9. 


"23H m. virga , baculus (Syr. [MT ruümus , suroulus Arab; M» 


ramus ) 168 11, 1» Hinc metaphorice de Zngua , quae laedit, | 
proscindit homines Prov. 15, 3., ut Arab. Lac, baculus, virga, etiam 


ad linguam transfertur, coll. Jerem. 18, 18. 
\ חיה‎ 9 i. 6. mm, Arab. L6» collegit, congregayit. Inde oritur: 
mmn f. turma, caterva 2 Sam. 25, 11. 18. Ps. 68, 11. 


ID i. q. i50, indicasit. Inde:‏ היה 
indicium, signum Levit. 15, 10. 25. In regim. mm.‏ £ מחיח | 


"e , / 
PUNTI) 1) eixit(Arab., = pro | ee, Syr. da» etc.) Gen. 5, 5. Jer. 35, 


2. Jab. 42, 16. etc., sq. 3 vel 5» (Graec. éní) rei, unde vivitur (quae 
.quasi vitae tuendae fundamentum est) Gen. 27 , 40, Deut. 8, 3. 2R eg. 
4, 7« — Passim est bene, feliciter vixit, quod Latini ra/ere dicunt, 
floruit, ut Deut. 8, 1, Job. 21, 7. Prov. 15, 27. Ps. 22, 23. etc., .hinc 
fausta illa acclamatio: 7257 "Tm vivat rex ( Lat, salve rex ) 1Sam. 20, 
24. 1 Reg. 1, 25. al — 2) sivus et incolumis mansit, ut Gen. 
42, 8. Num. 4, 19. Jos. 6, 17. etc. — 3) revixit, vitam recepit 
|. 1 Reg. 17; 22. 2 Reg. 15, 21. Job. 14; 14. Jes, 26, 19. Ezech. 37, 3. 9., 
^ convaluit, revaluii, ex morbo, constr. oum $2 ut Jos. 5, 8. 2Reg. 
1,2. 20, 7. Jes. 58, 9. etc. ut Graec. (j» Joh. 4, 50.;.metapliorice | 
recreatus , refocillatus est (ut nostrates etiam dicunt: seederawf- 
leben) Geh. 45, 27. Jud. 15, 19. ; | 
. Infn. absolut. היה‎ 2 Reg. 8, 10. 14. Ezech. 18, g. 17. .גב‎ 
et ^m Ezech. 5, 21. 18, 28. 33, 16. lnfin. constr. cum praefixo 


nint Ezech. 23, 12. cum affixo bm 108. 5, 8. Imper. cum Praefixo 
וחית‎ Gen. 20, 7. Prov. 4, 4, et cum Segol irregulariter, 7*3 eec, quos- 


i dum codd. Prov. 7, 2. ut Jud. 9, 29. Plur. cum copula, 355? Gen. 
P Vs, 18. Prov. 9, 6. Fut. per apoc. wm Deut. 53, 6. Ps. 22, 7. 
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E 
1 
: . 
L] H 5. 
d w * 
- 
. 
. 


ל 


P | < (mn | . 8314 


Jes. 38, 21. *r Gen. 5, 5. 6. 7. 9. 10. foem. per apoc.‏ ידי pausa‏ מע 
win Gen. 1 20. 1 Beg. 40, 59., ply: cum num paragog. pn‏ 
Deut. 5, 3o. 8, 1.‏ 
s vivere sivit, passus est 1Sam. 27; g. 13, — E 2‏ היה Pih.‏ 
sita, vivum conservavit Gen. 12, 12.' Exod. 1, 17. Neh, 9, 1‏ 
(qui) eni-‏ ונפש לא sq.'t553 1 Beg. 20; 31. add. Ps. 22, 0 mn‏ 
ziam suam non potest vivam conservare , quippe in summa egestat»‏ 
constitutus ; »*y r*i1 Gen. 7, 5. semen vivum conservare h. e. curare,‏ 
T nutrire, alere bovem.  'Trop.‏ בל .7,.21 ut proles gigni possit; Jes.‏ 
beare, felicem reddere Eccles. 7, 12. — 2) wivificavit, animavit Job.‏ 
*»*rm "1 omnipetens animayit me, vitam tnihi dedit; hine‏ .4 ,33 


2 mm semen vivificare ( de muliere) h. e. prolem gignere Gen. 19, 
52. 34.; huc referunt etiam Hos. 12, 8. 93 tm vivificabunt i. e. 
producent frumentum agris denuo'colendis ('al. subintellecto poc. »nt 
et כ‎ ante j23 semen, sobolem producent Jrumenti instar h. e. xumero- 
sàm ). Trop. Hab. 2, 2. הייהג‎ 3428 nirn Jova opus tuum vivifica h. e. 
exsequere quod decrevisüi (7as6 in's Leben treten), cf. 5028. Oed. ₪ 
65. ibiq. EnruRDT. — 3) reviviscere fecit, vitam reddidit, vitae resti- - 
£uit, Deut. 52, 39. 1 Sam. 2, 6. 2 Beg. 5, 7.; hinc metaphorice a) refo- 
cidlavit Ps, 71, 20. 85, 7. 119, 26. 5o. ( Conf. Graec. 010/00 ejusdem 
sensus); b) instaurapit, reparavit 1 Chron. 11, 8. Neh. 5, 54. (Sia 
' 00006800 pro restaurari sive reparari dixit Dio Caseivs L. XLUI. 
Aliter tamen hojui significalionis originem explicuit ScuuLTENs. in 
Commentaz.; ad Job. 4, 21. et 55, 4.). — Praet, foem. cum affixo חַיתְנִי‎ 
Ps. 119, 50., 3. pers. cum affixo wm] Ps. 3o, 4. Imper: cum 8110 
הרבפ‎ Ps. 119, 25. 37. 4o. 88. et murata tertia radicali ה‎ in Jod, חייהף‎ 
Habac. 3, 2., sic. fut. תחיינג‎ (ex ninh) Ps, 8o, 19. 85, G. Plur. em 
foem. pum Exod. 1, 17. 18. 
, Hiph. mnm 1) in wita, vivum conservavit Gen, 6, 19. t9, 19. um 
25. Jes. 58, "40.5 vivere sivit, passus est. Num. 22, 35. 2 5811. 8, 2. 
Jos. 6,25. r4, 10. 2) vitae restituit 9 Reg. 8, 1. 5. — Praet. cum . 
affixo 33517] Gen. 47, 25., inlin. החיות‎ Gen. 6, 19. et more chaldaico 
ojnn 10%. ופ‎ 20., unde cum affixo "V nn (mutata tertia radicali ה‎ in 
led) Jes. 38, 16. 
zn vele chald. eizit, unde imperat. הי‎ Dan. s, 4. 3, 8. 5, 10. 
6, 7. 22. — Aphel part. מא‎ sivere sinens, vivum servans Dan. 5, 19. 
ex syrTiasmo pro N32. 
Pri masc, inusiL., üude foem. m", in plor. הִיות‎ bene valentee, - 
vege tae, robustae Exod. 1, 19. 
SUP É 1) וו‎ commeatus ) unde vivifur Jud, 6, 4. (Lxx. 
980020609 (wijg) 17, 10. 2 conservatio &n vita Gen. 45, 5. Etr. , 8, 
9. a Chron. 14, 12. ; 


"n vixit, arab. c- id. Praet. defect. Sn Gen, 5, 5. 1f, 12. 25, 7., 


Cum wau conversivo 13 Gen, 5, 22. Exod. $3, 20. Levit. 18, 5. 25, 
35. Num. 21, 9. 10. Deut. 4, 42, etc. , sic foem. "m Exod. 1, 16. , quod 
formam mutuatur a quiescentibus media radicali, vau Cef. nap pro 
5nzp Num. a2, 17.). 

m. 1) substantive : vita 1 Sam. 25, & "ns ^» bn'yo8? et dicite:‏ הר 
in vitam ! h.e. salve! (quemadmodum nostrates discessuri diennt: /eb‏ 
Deinde huo pertinent loca, ubi in regim. ponitur et Jod 1‏ .(0/21ק, 
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"quiescens, ut 32» "prag mn ';)4 fratris tui, (sit) tecum Levit. 25, 56. 

- et solennis illa ;yurána« 1ormula de &ominibus usurpata, subintellecto 
praefixo פרְלח ,ב‎ ^n per wtam Pharaonis Gen. 42, 15. 16., ipi הי‎ 

' per vitam animae tuae 1 Sam. ב .55 ,17 .26 ,ג‎ Sam. 14, 19. etc. ' Alibi 
pro eita usitatior est pluralis b^» Gen. 2, 7. 6, 17. 7, 15.22. etc., 
semel more cbaldaico p**ri.Job. 24, 22., in regim. היי‎ Gen. 28, 1. 25, 
7. 17., cum aílixis הייךף‎ Gen. 3, 14, 17. Deut. 4, 9., foem. more 
chaldaico ^2**7 (in pausa) Ps. 103, 4. 'lropice D^*m notat a) victum, 

, alimenta Prov. 27, 27., ut graec. (jíog ) XzN. Anab. 5, 5, 7. Onsza xt 
ad Socr. epp. p.260.) et lat. sita, conf. VxzcnNxnai Zeilenolex: L. lK. 

^ 0 5., b) prosperitatem, felicitatem, salutem Ps, 54, 15. Prov. 12; 28. 


" y 
14, 27. al. (coll. syr. la24, quod Luc. 19, 9. voci corfjolac respondet), 
hine חיים‎ 333 Prov, 6,23. Jer. 21, 8. et חִיים‎ n& Ps. 16, 11. Prov. 5, 
> 6. 0/0 ad eatutem ducens , הקלת הו"ים‎ 068 salutem afferentes Ezech. 
33, 15. add, Prov. 15, 21... 

2) adjective: &) vivus, vivens Gen. 3, 20. 8, 21. Levit. 16, 10. 
Dent. 31, 27. etc., etiam de plantis: virens ( opp. marcidis h. e. mor- 
tuis) Ps. 58, 10. — bi» "M vivus seculi i. 6. vivens in seculum, in 
aeternum Dan. 12, 7: Piur. b^* Exod. 4, 18. Num. 16, 30., hinc 
חיים‎ YAN terra viventium Ezech. 26, 20. 52, 55. Foem. rm Gen, 1, 
21. Levit. 14, 6. 7. 21. 55,, plür. הילת‎ Levit. 14, 4. Huc spectat etiam 
jurisjur. form. rra תָי‎ (so wahr Gott lebt) Ruth. 5, 15. Jud. 8, 19. 
1 Sam. 14, 45. 19, 6. DN חי‎ Job. 27, 2., אלהים‎ "t 2Sam. 2 27. et, 
ubi Jova ipse loquitur, אָנִי‎ "1 Num. 14, 21. "28. Deut. 32, 40. — 
b) eividus, vegetus, alacer, unde *r1 איש‎ sec, Cthib 2 Sam, 23, 20., 
ubi Kri habet 5^r1 .איש‎ — c) bone et. feliciter vivens, valens, incolu- 
mis 1 Sam, 25, 0. Ps. 38, 20. sec. lect. masor. coll. Job. 21, 7. —: 
d) reviviscéns, unde melaphorica locutio חיה‎ n3» tempus reviviscens , 
i. e. revolutum et ad idem punctum rediens ( voovov (vta pro instan'e 
dixit 50280085 in Trachin. vers. 1176.) Gen. 18, 10. 14. 2 Reg. 4, 
16. 17. vid. S1MoNits Arcan. form. hebr. p.383. et Mari F. Obserpatt. S. 
L. Il, p, 72 :q. . Adde Odyss. Xl, 247. 248, — e) dicitur de aqua 
perenni, scaturiente et fluente, opposità aquae stagnanti atque putrescen- ' 
ti (germ. frisch JJ/asser) Gen. 26, 19. Levit. 14, 5. 5o. Num. 19, 17. 
Jer, 17, 13. Zach. 14, 8. cf, Vinc. Aen. 2, 719. — f) erudus (ut chald. 


yr. et arab, הי‎ , voll. rad. arab. pts חיר‎ rubuit), de carne, vitae qua- 
ei indicia vel reliquias continente, caro eruda et rubens in ulcere 
Levit. 15, 10. 14. 15., opp. carmi 60200106 1 Sam. a2, 15. 
\ הי‎ m. cbald. vivus, vivens Dan. 4, 31., emphet, היא‎ Dan, 6, 21. 
97. Plur. חיין‎ , emphat. N**r Dan. 2, 3o. 4, 16. Aliud est f»*1 eita 
, Dan. 7, 12., in regim. ^5 Esr. 6, 10. : 
rn f. 1) vita Job. 55,18. Ps. 143, 5. Ezecb. 7, 13.21.; plene? חית‎ 
Ps. 74, 19. SedJes.57, 10. ^ הִיֶת‎ «ita manus est robur, vires manus. Alis 
explicationes v, ap. RosesMuUsLL. 2) appetitus Job. 33, 20. 58, 39. ut 
alibivp2. 3) animal, bestia animeta vel collect. animalia (das Leben fàr : 
das Lebendigs) Gen. 1, 28. 350. 2, 19.20. Exod. 23, 11. 29. 2Reg. 12, 9. etc. 
* Dicitur etiam חיה‎ et הַאֶרֶץ‎ nni, i710 n*n7 de /umentis pariter ac feris 
Levit, 11, 2. 47. Jes. 40, 16. Saepius tamen הַשָדֶה‎ n*n1 sunt ferae solae 
Levit. 26, 22. Deut. 7, 32., üt ^y^ n^nri Ps. 103, 20. Ubi opporitur vel 
/ j 
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jungitür voci "7, itidem signilleat Jeras Jes. 46, 1. — In regim. 
n cum ו‎ paragog. ^n" (emisso Dagesch forti) Gen. 1, 34. Ps, 5o 
10. 79, .ב‎ 104, 11. 20. Jes. 56, 9. Zeph. 2, 14. (v. Gzsew. Lehrgeb. | 
p. 548 sq.), cum affixis rwr Jes, 40, 16. הַיִתכם‎ Nur. 35, 5. Ps. 78, 
5o. Phur. היות‎ animalia, bestiae Ps. 106, 25. Jes. $5, 8. Ezech. 
1, 5. etc. | 


ו - ד 


Vurnc. Heva. - E 


ay (pro £n, n2) f. Chald. animal, bestia Dan. 4, 12. .et cum 
n, npn Dan. 7,5. 7. in statu. emphatico הִיוְחָא‎ Dan. 4, 11. 12. 5, 21, 
7, 6. 11.19. 25. in regim. ny Dan. 2, 38. 4, g. 18. 20. 22. 29. Plur, 
דיול‎ Dan. 7, 5. in statu. emphat. Nnvr Dan. 7, 17. 


uxor Ádami Gem. 2, 20. 4, 1, i.q. mH. vite. Lxx. "Eva,‏ £ חדת 


f. vita 28am. 20, +. |‏ הָיוּת 
evum (Ceivat Dens) nom. propr. virorum 1Chron. 15, 18, 16, 5.‏ | 
Chron. 21, 2. 29, 14, al. . — BEN.‏ 2 .25,52 
.הל vid. supra sub rad.‏ תִיל bw et‏ 
nomen proprium loci yel ad Euphratem vel non‏ הלאכש cn et‏ 
procol ab Eupltrate siti, in quo ingenti praelio victor Davides res Ha-‏ 
dadezeri prostravit 2 Sam. 10, 16. 17. vw. MicmarrLis Suppl.‏ 
ו | | .739 p.‏ 
hom. propr. v. sub ph.‏ הילן 
. הנן gratia, vid, sub rad.‏ חין 


maceries et y'un i vid. sub yan. —‏ חיץ. 


et T3 m. sinus: e) quem vestes circa pectus. efficiunt Prov, 16, 33,‏ חיק 
onum, quod insinum ingeritur he. clam datur Prov. 21,‏ 15" חק : סמות 
referre, rependere mala in sinum alicujus Ps. 79, 12.‏ הטויב אכ חרק פ ;.8 
Jes, 65, 6. Jer. 32, 18. h. e. plena quasi menaura, ut non manu possint‏ 
aed sinu vestium debeant excipi, coM. Luc. 6,58. u£rgoy xaAo», TIS71160146- .‏ 
sic zÓv xólmov iuo», add, Odyss.‏ ש0ע00000- -0ע5005ג0500 rov xai‏ 
Reg. 3,‏ ג .16 ,4 infantes dicuntur gestari , cubare in sinu Ruth.‏ ;.469 ,15 
coll, Ps. 89, 51. —- Trans/ate diciiur. duplici modo. a)de‏ .19 ,17 .20 
complexu venereo 1 Reg. 1,2. etdeamore ac pietate conjugum, hinc Mich.‏ 
Dent. 15, 7. 28,54. p^r] mi carissima uxor (lat. etiam?‏ שַבְבָח j^‏ .5 :7 
in sinu ahcujus esce, Graec. sig xuAno» eivas Joh. 1, 18.); — B) 6‏ 
o»2 ira in stultorum‏ בחיק כּסִיפִים pectore, anzmo Eccles. 7, 9. mo‏ 
pectore etc., Job. 29, 27. — b) sinas 00/0746 h. e. focns, in qno ignis‏ 
alitur Ezech. 435, 15. 16. 17., sinus currus h. €. cavum currus 1 Reg.‏ 


22, 35. (Videtur esse voc. primitivum, nisi velis ab Arab. (Slo 
cinxit, circumdedit, derivare, quanquam inde vestis potius, quam, qui 
vestibus efficitur, sinus dici recte potuisse videtur). 

Cum affixis' הִיקי‎ Ps. 35, 15. 1Reg. 2, 20. et חקי‎ Job. 19, 47 
Ap Exod. 4, 7. Deut. 28, 54., sj sec. Kri Pa 74, 13., aed Cthib 
habet ,ההק‎ ex ali& forma, vel potus "pi decretum tuum, vid pn 
*ub rad. חקק‎ . - : . 
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324 / 0 5, חכה -- תכם‎ . 
חף‎ 6 mom vid. sub rad. zn. ES JE 
הכה‎ praestolatus est. [ Primam 'ejus notionem esse nectere, 


"mt Arab. 8 notat ScuuLTENSs. in Commentar. ad Job. 5, 21.]. Coh- 
struitur cum accus. Job. 52, 4., cum 2 (warten auf) Job. 5, 21. Jes. 30, 18. 
| mmn i. e Deo confidere, epem, fiduciam in Deo reponere des. 50, 
,8ב‎ -- Pih. nzn praestolatus est Job. 32, 4. . Dan. 12, 12. Job. 5, 20. 
Hab. 2, 5., sq. rir? Ps. 85, 20. Jes. 8,17. 64, 3. — lInfin. more 
Chaldaico *»r Hos. 6, g. " 
הכלילי‎ m. obscurus, caligans (de oculis eorum, qui bene peti sunt) 
Gen, 49, 12., coll. rad. )(<= obscura fuit res, quam idem significare 
dicunt Lexicographi Arab., quod )MX;: hoc autem est: nzgresvere , ob- 
 scurum 6886. — Alii parum accurate vertunt: rubicundus (Owx&r. 
> יסמקוּך‎ rubent), ut nuper etiam RosgNMUELLERUS, scil. propterea quod a 


MR inter slia oritur XX rubor im oculi parte alba, v. ScnurrENSs. 
- ad Proverb. 22, 29., sed cf. KoskcanTEN in Ephem. Jenens. 1824. IV. 
p.54 sg. | | 


^. תכלילגת‎ f. caligatio, caligo oculorum (al. ruber) Prov. 25, 2g. 


sapuit, sapiens fuit vel factus est (ut Syr. Chald. et. Arab.)‏ חככם 
Prov. 6, 6. 235, 19. 27 , 11.‏ הככש Prov. 19, 20. Zach. 9, 2. Imper.‏ 
et sec. Cthib 13, 20. (ubi Kri habet t22iT), plur. in pausa 322H Prov.‏ . 
paragog. 7227€ Eccles. 7, 25. tCo3im Prov. ao, 1.‏ ה Fut. cum‏ ,23 ,8 
Kri 12, 20. plur. in pausa 1237? Job. 32, 9. NEN‏ .0500 


\ ; Pih. sapere fecit, sapientia Instruxit (ScnurzTENSIO coercuit, frena- 
wit, ex significatione radicis Arab.) Ps. 105,22. Job. 38; 11. Pyh. 
| part; בבס‎ sapientia instructus , edoctus Ps. 58, 6. Prov. 50, 24. 


Hiph. part. feem. מהכימה‎ sapientem reddens, in regium. מחְפימת‎ 
Ps, 19, 8. 77%" 4 
.  Mithpah. t2znr;'t) sapiens sibi visus est, sdpienfem se pwtagit 
Eccles. 7, 16. — 2) sapientem h. e. callidum se praestitit , 
Exod. 1, 10. AEN à 

m. 1) sapiene 1 Reg. 4, 91. Job. 9, 4, — 2) callidus, astutus‏ הככש 
Sam. 15, 2. Job. 5,13. — 3) peritus Jes, 3,3. Jer. 10, 9. 1 Chron. 22,15.‏ 2 
p25 peritus artifex Exod. 51, 6. 55, 10. — Plur. E2225] sapientes‏ לב. .91 
Deut. 1, 13, 15. Job. 5, 13. Ps.49, 11.1 spec.quiin aula regum versantut‏ 
Gen; 41, 8. Exod. 7, 11 (ubi cum incantatoribus et preesüigiatoribus‏ 
Job. 37, 24. (25 sor |‏ חכמי .conjunguntur) v. Cheld. Ez^25. In regim.‏ 
periji ertifices Exod. 28, 3.), cum affixo 1v32r1 Jes. 29, 1&. Esth. 6, 13.‏ 
Foem. i725 2Sam. 14, 2. 20, 16., in regum. i55 Exod. 35, 25.‏ 
lamentandi peritae, praeficae Jer. 9, 16., in.‏ ( קינה Plur. nT225 (sc.‏ 
Jud. 5, 29. Prov. 16, 1. | FU | ;‏ ההכמלת regim.‏ 


m»z2n m, Chald. sapiens, doctus, magus, plar, הכימין‎ Dan. 2,2127. 











à . 
» vs 
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in stata emphat. מלימלא‎ Dan. 2, 13. 5, 15. in re im; von Dan. 2, | 
12. 14, 18. 24. 48. 4, 5. 15; 5,7. 8. A c E LE 
הכמה‎ f. 1) sapientia, intelligentia Ps. 107, 27. 1 Reg. 5, 39, Prov. 
1,2. 7,20. De notione sapientiae, quae ap. orient. ipsam etiarn pieta- 
tem in Deum complectitur (Job, 28, 8. ) v.Zirorznr Excurs. 3$. ad 
Proverb. p. 397 sqq. .גת פא‎ Comment. üb. d. Sprüche Sa. p. Ill — 
sqq, — 2) peritia Exod. 28,5. Deut. 84,9. \ 


(Prov. 14, 1.) f. id. Construitur partim cum verbo‏ הכמת et‏ חִכמות 
eng. Prov. 9, 1. 14, 3, (1, a0.), partim cum praedic. plur. Prov. 24, 7. -‏ 

הכמתא f. Chald. id.. Dan. 2, 3o. 5, 11. 14. in statu empliat.‏ הכמת 
Dan, 5, ij 7,202 -—- Nau‏ חכמת Dan. 2, 20. 21. 25. in regim.‏ 


yj vid. sub rad. 5sn. 


Si. rivit, scalpsit, fricavit. Inde eat .‏ ,ופיצה rad. in Hebr. dnusit,‏ הלא 
f. aerugo ollae, quae 00 deteritur. Cum affixo snm‏ הלת : 
Ezech. 24, 6. ind‏ חִאֶתָה Exech. 24, 6. 11. 12. et. sine Mappik‏ 


m. jac (a c muleit, emulsit, xisi- hoc est verb, denomin.),‏ חל 


9 . - . "X » - 
= lac recens mulsum ( conf. המאה‎ (, Syr. 125, it. Aethiop., Gen, 
49, 12. Exod. 5, 8. 17. Levit. 5, 24. Num: 13, 27. Jos. 5, 6. etc. cnm 
affxis הבר‎ Cantic. 5, 1. gaz Ezech. 28, 0 | 


sinam. id.; inde in regim. est uim (sed v. Gzsxw. Lehrgeb. p. 
565.) 208. 25, 19. 54, 26. Deut. 14, 21. Jes. 60, 16. Prov. 27, 27. 
32m et הכב‎ (Jes. 34, 6.) pimguedo, adeps Exod. 23, 18. Levit. 


- 
T 


2, 35. 17. U«ut. 32, 14, 38. Jud. 3, 22. etc., per metapboram &) 

cojusque rei; ut pinguedo terrae i. e. optimi fructus terrae . 
Gen. 45, 18., pinguedo tritici Ps. 81, 17. 147, 14. X. €. קט‎ 
trisicum ; sic pinguedo olei, musti et frumenii Num.,18, ג‎ fero. 
ut ap. Hoxznuw dgio pusAóg dsdpoy Odyss. 11, 290. — b) ani- > 
mus ( durus) torpens, torpor animi Ps. 17, 10.' coll. Ps. 75, 7. et 119, 
70. Simil. זה‎ a6 et pingués dicitur, qui terpet, hebes ac stultus est 


"E ru 
Cal cum ScuxunRx&O conferunt \. = pericardium ; 
tatem). — Cum affixis 3x5r1 Levit. 5, 9. 4, 19. 26, Num. 18, 39. $23:5 
Ps. 17, 10., 173371 Levit. 5, 16. 25. — Plur. cazn adipes, pinguedines, 


ablegmina Levit. 8, 26. 9g, 19. 20. in .וקסע‎ "227 Levit. 6, 5. 1 Reg. 
8, 64. 2 Chxon, 7, 7. cum affixo PO ( emisso lod muititudinis): 


Gen. : 4 , 4. | 
nbn 5/00/20 


praeter necessi- 


Exod. 30, 54. Est gummi sen resina graveolena 
(Dioscon. 2, 91. Vinair. Geo. 3,415. Lucan. 9, 919. Nicaw». Alexipharm. 
555.) ferulae galbaniferae in Syria e Arabia nascentis («iSo Syris 
i). Nomen habere videtur 8 3771 pinguedo ( gummi ) et 327 albus ; 
initio enim a/bum colorem. prae 566 Plantae delineatiouem v.in = 
N.J. JaotiN Aorto Findobon. 'F. 111, p. 36., gumini ipsius vires expo- 
smit L 4. Mennav מו‎ apparatu medicamiunm Vol. 1, p. 262. adde Cx». - 


ו 


3346 —— 000 Hm -- quin UM 
Cxrar Jierob. 1" I, p» 267.. Ceterum ad loe, Exod. 20, 56. cf. Hrzxzar 
Hierophyt, 1, p, 450. et Micuaxr, Supplem. 2 758. | 


Tan nomen propr. uxbis Syriae, Graecis Xolufr dictae (x. Prorz- 


; 8% . LI . " .ו‎ 
'"MAEUM p. 139.) Árab. co- Syr. «oo, hodie Kenresrin, ap. D'Ax- 
| viLLIUM sub gr. lat. circ, 35$, 8 qua probe distinguenda urbs no- 
biliésima, quae nunc vulgo 4fleppo, elim Beroea dieebatur sub gn 356., - 
Ezech. 27, 18, inum Chalybonis, nempe regionis, olim tam celebre 
fuit, ut illud reges Persiae sibi advehendum, curarent 515450 lib. XV, 
p. 1068. (al. 735.) conf. Bocmanr: Hieros. T. l, p. 543. MicuAzrL. 
. Suppl. p. 748, Goriv ad Aifrag. p. 270, Ar». ScHULTENS, ik ind. 
geogr. ad vitam Saladini, v. Haleb, | 


Her adis duplez y) Syr. So» suffodit, éffodis vid. "Sh, — a) Arab. 
בכ‎ perennaeit, duravit. Inde 4st 371), de quo statim, 


jin m. 1) Zempüs , duratio vitae humanae Ps. 39, 6. 89, 48., vita 
Jeb.11, 175, — 2) mundus (0 xógueg) certa duratione constepa P». - 
49, 3. 17, 16. in quo posteriore loco *271 *my2: sunt homines 9 
vitae unice dediti (à xocuog, ol vioi > 0 vOUrQy) 11015508 : 
r2»: וחפצם בזה‎ nmn ^20, quorum omne desiderium omnisque 0- 
luptas in hoc mundo. (in bac vita). 





.90 , * 
. הרד‎ m. Levit. ,גג‎ 29. /2/00 a exffossione terrae (Ad et [ ב‎ 
id.) v. 2004422, Hieroz, Tom. li, p. 438 »sgq. Oxpwaxw. Summi. 11, 
P $1 50q. 4 | | . 
-'"r3»m £'nom, prophetissae aReg. 32, 14, 2 Chron. 34, 22. Lxx. 


"on" [et Nb 2'Chron. 16, 12.). Duplex radix est; 1) 1) eiribus attritus, 

' infirmus, debilis fuit lud. 16, 7. 11. etc. — ב‎ (| aegrotavit 2Reg. 1, 2. 

Gen. 48, 1. 18am. 19, 14. $0, 15. $1, 5. מחמוריכם‎ 5 e£ aegrotayit 

( vulneratus) a 6001/08; sd. nw morbi 2leg. 15, 14. vel meméri, 

| 75 70, Quo quis Jaborat ג‎ Reg. 15, 25; hinc docuit Prov. 25, 55. Neque tamen 
de corporigtantum morbo et dolore dicitur hoc voo., sed etiam de animi 
aegritudine ac sollicitudine 1 Sam, 22, 8: עַלִי‎ Dz4 לה‎ yw non est 

quisquam vestrum sollicitus de me ( ita Aethiop. (AP sodicitus fuit) 
 Metaphorice Eccles. 5, 12.16. רפה חִִבָה‎ malum aegrum i. e. ecerbum, gra- 


ve admodum, perniciosum. [Arab: יע‎ trivit lapidem super lapide, it. 
percussit gladio, scutica, — parum probabiliter confert ScnuLTENsiUS 
in Origg. Hebr. L. I. c. 9. etin Vindic. p. 111 sq]. — Infin. cum affixo חלתל‎ 
Jes. 58, 9. Fut. cum Vau cornvers. Nbr^* (cum א‎ ( 2Cliron. 16, 12, et 
per apocopen in pausa .ג ,1 .68 ג וְיְחָ?‎ "ox 5 
Niph. 52m» 1) wiribus attritus , infirmatus est Jer. 12, 18. 
(perpetuo .(6עסטא(‎ — 2) aegrotavit, morbo affeotus est Dan. 8, 27. 
,* — Ezech. 51, 4. 21., etiam de animi aegritudine; sotlicitus fuit. Am. 6, 6 
^00 )8. 5») — Part. 5272 (cum punctis ex forma quiescent. tertia 
radicali ,א‎ Nr) aeger, per metonymiam dicitur de die malo et 

. = infausio (ut Lat moes(us dies oppos. /aeto diei) Jes, 17, 11., qi 


\ 
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alibi z35x ילם‎ Jer, 17, 16. (sed v. GxszN. ad b. 1.( ; foem. distinctionis 
causa hábet Schwa simplex, nzm, unde nzn) n2n s$ulnus in deterius 


mutatum , aegre ourabile Jer. 10, 19. 14, 17. * 3o, 12. Nab. 3, 19. 
( alibi ;r235N 727 ). — Pih. "mn aegrotare fecit, morbo affecit Deut. 
29, 22. Infin. cüm affixo הללתר‎ substantive: morPus meus, plaga mea 


Pe, 77, 11. — Pyh. n5n viribus attritus, infirmatus est Jes, 10, 10.— 
Hiph. *»m (petita puuctatione ex [forma quiescent, tértia rad, N, 
pro enn) (: 3) aegrum i. e. aegre curabilem fecit (contusionem ) 
Jes. 53, 10.; ; ההְלִיתִי הכותִף‎ aegrum i.e. aegre curabile 0 percutere 
2 hb. e. plagam tuam. Mich. 6, 13. 2) aegritudine ánimi affscit, 06- 

gritudinem attulit Prov. 13, 12. 3) intrans. aegrotavit Hos. 7, 5. sq 
accus. morbi, — Hoph. nnn morbo affectus est 1 Reg. 22,34. ב‎ Chron. 
18, 33. 35, 25. — - Hithpah. 1) aegrotum se fecít, in morbum incidit 
. 2Sam. 13, 2. 2) aegrotum egit, morbum siniulavit. Huc pertinent 
imper. per apoc. in pauia 5r 2 Sam. 13, 5. et fut. cum vau conv. et 
per apoc. »nn* 2Sam. r$, 6. י‎ 


If) in Kal inpsit., Pi. הלה‎ addito ubivis nomine פ‎ *59 faciem ali-' 


cojus mulsit coll. arab. Sil, 8yr. a» dulcis, euapis fuit , Conj. IL 


dulcem reddidit, demulsit. Duplex "autem est istius phraseos senius,. 
unus in adulando, deleniendo Ps. 45, 13. Prov. 19, 6. Job. 11, 19,,: 


alier in rogando, obsecrando (Deo) poritus Exod. 32, 11. 2 Chron. 


35, 12. Zach. 8, 21. Dan. 9, 15. Mal. 1, 9. cf. lliad. 8, 571. 10, 458g. 


— imper. apoc. חל‎ 1 Beg. 18, 6. Fut. apoc. cum' vau conver zn" 


Exod. 32, 11. 
]II) i. q. aethiop. *5n cantavit, cecinit, v. infra nim. 


*bp om. 1r) morbus sive internus sive qui ex vulnere oritur Deut. 
28, 617 ב‎ Beg. 1, 2. 8, 8. 2Chron, 21, 18. etc, 2) animi aegritudo, 


sollicitudo Eccles. 5, 16. 3) malum , incommodum Eccles. 6, aus 


an »-notm et hic erat morbus malus i. e. hoc ( honoribus ac divitiis 


partis irui non posse) erat magnum malum, incommodum. — 1n pausa 
חלי‎ Deut. 7, 15. Jes. 53, 5. ב‎ Chron. 21, 15., cum affizxo הליל‎ 7, 
17. Ps. 41, 4. Jes. 368, -ף‎ Plur. vn Deat. 28, 39 2 Chron. ,ו‎ 
cum affixo x»-n Jes. 53, 4. 


*ni m. ornatus, mundus, spec. monile (ut arab. rm ornate, & 


Luo 9t syr. A ernapit) Prov. 25, 1a. ar: cwm Cant, 


7 , 2. . " [ 
חַליח‎ 8 id. Cum affixo mmn monile suum Hos. 7, 15. 


5r m.(verbale ex Pih. הלה‎ 1I., sed petita forma ab אחל‎ (, propr. 


precatio, desiderium, s'oftm , unde plur. אֶחְלִיבם‎ preces, desideria, 


vota, sed non legitur nisi ו אחְלִי‎ 5, 5. vel "Pn Ps, 119, 5. (sq. 
- fut.) pro adv. utinam! 


TLmom. morbus , in regim. ma 2 Chron. 21, 15., cum affixo 
anim .צסעו‎ 18, 158 


ninm f. id. Exod. 15, 26. 25, 25. 1 Beg. 8, 57. 2 Chron. 6, 28. 


- 


- 
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ntm Ps. 55, 1- 88, t. coll. aeth. ae ns canticum. Alii instru- 
mentum. mus. denotari putarunt v. Bossa. Prolegg. in Ps. p. 53. 


"ina m. morbus, plur., מחפייבם‎ 2 Chron, 24, 35. 


i id., plur. tzmsn5rin et twn 2'Chron. 21, a8. Jer. 16‏ תחָלוּא 
morbi famis Jer. 14, 18. (ubi diclum putant pro‏ ממלואר "22 45 


concr. fame laborantes, iine quod non opus).. Cum alltxis 
cowetnn (ex chaldaismo ) Ps. 103, 5, i25 Deut, 29, 22. 


Reg: 17, 6. 18, 11. 1 Chron. 5, 26. nom. propr. regionis, in quam‏ 2 הלח 
decem tribus deportatae suht: Calachene, Kakoyry ( Stan. 16, 4%‏ 
borealis Assyriae provincia, ad ipsos fines Armeniae «t Tigrini fluvium‏ 
sila c£ Boonamrr PAaleg lib. 5. c. 14. Micraxzis Suppl. y. 767.‏ 


veia Vy (aum pro‏ הְמִמְגר.,55 ,20 .ק6ת ג semel occurrit‏ "הכ 
v. Gzszw. Lehrgeb. p. 522. (, quorum verborum hic sensus eese‏ יחליטף 
videlur; ef f'estinarünt (festinanter) e£ declarare eum fecerunt (jus-‏ 
serunt), an ab ipso (pronunciatum esset, an vera esset animi sententia).‏ 
Scil. o*ri in Talm. est: simpliciter, absolute aliquid pronunciavit , de-‏ 
perwicacius: contendit, studio et zelo‏ =\ב]. claravit. Al. conf. arab.‏ 
usus es, it. Jurawit, ut sensus sit, vel: accurate, siudiose explorarunt‏ 
àxoffoov), vel: jurare eum fecerunt. — Lxx. xai 0761050770 0?‏ ( 
À0yov ix 00 a UrOU , VuLo. e£ rapuerunt verbum ex 076 ejus;‏ 
Cnarp. F^? fmopm et rapuerunt ab eo. :‏ 


0 A 
"izz | m. Ps. 10, 8. infelir, miser, ab arab. << niger, ater, intensa 
nigredine f«i$, cum 5 formativo, quod im plur. cim t permutatum 
esL. Sel. color ater imago est moeroris, infelicitatis, miseriae 
(cf. suo loco or? et מהטוכיבם‎ miseria eitae, et קדר‎ ), et ipsum umrab. 
<< de הד‎ misero et abjecto usurpatur ef, ScugoEDEn., ad. Ps. X, 


p. 181 — 188. Assentiunt vett. interpretes: Lxx. .תנטס0ס\ ו‎ et 


SvuM. 00059: Caar». מסכניָא‎ pauperes, SYR. 5תן,‎ museri, VULG. 
pauperes, Ewarnno tamen "videtur conflatum esse ex rin et כאה‎ i.e 

| 522 ( Gramm. p. 520.). In pausa dicitur ל‎ 7:327 Ps. 10, 14. ascendente 
accentu (in penult ). Plur. EvN2in P. 10, 10. Sed Masorethae ut 
duas voces legendum esse volunt, ְּאִיבם‎ 5m q. d. turba attritorum sive 
moestorum. 


D sranafodis, confodit, vulamravit (ut M), et intremsitive: su-‏ הלל 


neratus est Ps. 109, 22. — 11( solvit, dissolvit (ut (M), hinc a) pro- 
fanawit h, e. liberum omnibusque licitum fecit, v. Niph. et IIiph. (coll. 
chald. ^nm solvit, it. Zicitum fecit, cujus oppositum est cx v. Num. 
3o, 3.); b) incepit, initium fecit v. Hiph. — iil) 0006 
denomin. 8 הֶלִיל‎ v. Piel [Sed istae dnae radd. videntur ad. unam 
redire ). 

Nipb.. 55m profanatus est. Ezech. 7, 24. 22,15. 25,3. Je. 48, 11., 
it. profanavit se i. e. prostituit se ( mulier ) Levit. 21, 4%. Infin, n5 
( cum zere, ut Ps. 68, 3.) Ezech. 20, 9. 14. 22,, cum affixo et praeliao 

Vr. Levit, 21,4, fat. יחל‎ Jes. 48, 11. etc. 5 . 


1 


* : D 
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- Pih. D €— bine ahi: Ezech. 58, 9.; trop. Ps. 5$, 21. 89; 
35.- foedus confodit h. e. violavit, irritum fecit. — 1( profanàvi? 
ea, quae sancta vel reverentia digna sunt, ut sanctuarium Jovae Levit. 
21,12. üt earnes victimarum Levit. 19, 8. ut sabbatum Exod. 21, 14., 

a ut nomen Dei Exod. 19, 22., ut popülum fsrael. Malach. 2, 11. 0 
dotes Jes. 45, 28. it. patris cubile ( iucestn faciendo) Gen. 49, 4., cà- 
sjam virginem Levit. 19, 29 (h. e. prostituere v. supra). Praegnanü 
seusu legitur Ps. 89,40: "7 yw nin profanasti coronam, ejus 
(deiiciendo ) in 80/05 h. e. regiam ejus dignitatem (paullo aliter Ps. : 
7^, 7i משבץ שמ‎ 3927 yos ad. terram profanarunt donticilium no- 
minis £yi h. e.-summa contumelia affecerunt); Ezech. 28, 16: וְאַחַלֶכףּ‎ 
אֶלהים‎ 073 e£ profauavi te (deiiciendo) de monte Dei (ubi v. Ro- 
SENMUELLER.); Jes. 25, 9: "33752 גאון‎ 5305 ad profanandam saper- 

. biam omnis ornatus hs e, ad deiicienduin ac deturpanduim omnem, quo 
0 ornatum. — Huc spectat etiam quod paseim occurrit , 
הלל‎ Deut. a0, 6. 28, 50. Jer. 21, 5. profanare vineam, olivetum . 
5 e. fruclus ejus in suum. usum convertere; nam. per primos quatuor 
aunos Jovae consecrati erant (Levit. 19, 23 ו‎ — lil) &bia 00 
1Heg. 1, 40. — Praet. cum affixo הככו‎ Deut. 20,6. Plur. cum affixo 
smb3n] sec. KriEzecb. 7, 21., sed Cilnb habet .וְהַללוּה‎ Part, foem. 
niin "Levit. 21, 9. Fnt. plur. foem. nifnnm) Ezech. 15, 19. irregula- - 
riler pro mine. 


, k 1 
Pyh. part. מחֶלל‎ confossus Ezech. 32, 26. profanatus $6, 23: — 
Pogl חול‎ confodst , vulneravit, part, n2» confodiens Jes. 51, 4 ; 


Poal part. te ys confossus, vulneratus Jes. 55, 5 


Hiph. החל‎ 1) 500044 h. e. irritum declaravit ( s Num. So, 3. 
De loco Hos. 8, 10. v. infra. — 2) profanavit Ezech. 39, 7. — 3) 
incepit Gen. 6, 1. Num. 17 , i1, x Sam. 14,:26, (sicut rn» aperuit, 
Cheld.-et Arab. estzncepit, et verba solvendi Érequentantur de aperiendo, 
ut טרא‎ Chald. soivit et incepit, 6% German. eráffnen dicitur pro.in- 
cipere); Mos. 8, 10, 523 בייחל 02 ממשא‎ et inceperunt premi oneri 
bus regis, uthonnulli vertunt, Dv "verbi. D infinitivum esse rati ; sed: 
"praestat: e£ solvent (eos) aliquantieper onere regis cf. 0 069%. Lehrgeb, 
p. 775. v. DarEx ad lh, l. — Praet. 1. pers. ^7fy3 Deut. 2,21. (ubi 
Zere sub r resolvitur iu Patach et Dageach lorte implicitum ) Infin. 
eum affixo C2*ry3 coeptum eorum Gen. 11, 6. ubi Kametz sub f simi- 
Jiter in Patath et.Dageschforte implicitum resolvitur. Fut. אהל‎ incipiam 
Deut. 2, 25. Jos. 3, 7. sed אַחל‎ profanabo: Ezech. 39, 7. inedia radi- 
cali deficiente compensata in prima, more Chald., sic £r* inczpiet Jud, 
10, 18. 15,5. sed "חל‎ cum P'atach foem, ror cansa) solvet א‎ um. 5o, 3. 
(ubi illi opponitur ^3x); plur. foem ninm Gen. 2 45, -- Hoph, 
br coeptum est Gen. Á, 26. 


5» m. 1) bia, & perforando diota Jes. 5, 12. 50, 29., unde 
sogzal dóvaxsg et Aüros. nolorgnro, in Epigram. De per foratione ti- 
barum singularem librum scripsisse AR1sSTOXENUM auctor est ATHENAEUS 
L. XIV. conf. SeANnziUs ad Carprwacm. p. 295. Plur. ג חַלִיכִיבם‎ Reg. 
1 40. Jer. 48, 36. — 2) profanum » qd +1 solutum, cum mn paragog. 

PIER in profanum, ad profana scil. sit, h. e. absit à Sam. 14, 45. 20; 
2. Construitur cüm 5 pers, ut "5 nbn absit a me Job. 27,5 ui n 
absit a וו‎ tuis Gen. 44, / L plerumque sg. Infin, cum praef. ) uto 


- 
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, -Gen., " 25: mm "se ban " Min abet. a te, ut facias « etc. , 
4 Sem, 23, 17: כי מצטתי זאת‎ 5 absit a me, ut hoc faciam, Gen. 


: 4%, 37. Joe 24, 16. Passim interpositàux est ni ut 1 :מו‎ 7: 
Mss מר מיהנה אם‎ nlbNn aeertat ₪ me Jova, a (nt) /aciam; eliam 


sq. inlin. Jes. 43, 297 nima 7905 1233 125 n»*n avertat ijla jova ₪ 


' nobis: ut rebellemus cohtra Jovam, 1 Reg. 21, 2. 1 Sam. 26, 11. — Sine 


gulare est 1Sam. 20,9: א - - ולא גיד‎ DN " 32 nin ahei& q te, 


— M, 8$ eügHovero — — non indicem 


»n m. 1) confossus Jud. 9, 40. 18am, 51, 1. adeoque trucida- 
tus, maxime in proelio Num, 19, 18. (ubi cum מה‎ copalatur) Deut. 21, . 
1. 2. $. 6. nas im. 52r1 addito voc, 3*1 gladio confossus; interfectus 


. Nam. 19, 10, collective confossi » trucidati. Ezech. 11, 6, 30, 4. Plur. 


I ys , trucidatà. Gen. 34, 37. Num. 25, 25. in regim. *» zm. 


^' addia voce aon 'hren. 4, 9. Jes. 22, eed 3 Sum 17 , 53. Un 
- מל שמים‎ fruciaati e Pilist. gente. Cum affixis q*»-m Ps. 69, 37. 


taam Ezech. 6, 4. 11, 6. 7. — Latius patet hoc voc. duohus in locis, 


* "Éhreri. 4, 0. iP 233 bkn confossi h. e. absumti fame dicuntur, et Jes. 


bd 


,22, 2, ubi 3*2 'confossi tui sunt, qui peste periérant v. 045%. ₪42 - 


h. 10 sed in utroque loco paronomasia inest, — 2) profanus, impius 
Ezech. 21, So. Foem. nztn profana i, e. prostibulum omnibus liberum 
et patens Levit. 3t, 7. r4. 


5H m. profanum, commune Levit, 10, 10. mm 21, 5., 6 Ezech. 
22, 26.42 , 2. 6. 


nzm f. placenta , proprie perforata , ne scil. יי‎ Levit. 8, 24. 


| 24, 5. Nüm. 15, 20. in regim. nir Exod, 29, 5 2Sam. 6, 19. Plur, 


Exod. 29, 20. Levit. 2, 4. 7, 2. 3.‏ הלות 
jim com.. fenestra (proprie parietis per foratio, apertura) Gen. 5, |‏ 


6. a6, 8. Jos. 2, 15. Jud. 5, 28. elc, Plur.- הלוכ‎ Ezech. 40, 35. 41, 6 


Joél. 2, g. et forma inígequentiere , הלוכי‎ Jer. 22, 14. (vid. suo loco 
מגי, (צוב‎ regim. ג הלוכי‎ Reg. 6, 4. Plur, foem, nii» Emeoh, 0 a 6. 


-' u$. 29. 52, 41, 16. Cant. 2, 9. 


nam £, in plur. מהלות‎ cavernas, 9 Jes. 3, 19, Syr. 
^. ? 


La , qua voce Syrus interpres reddit cavernae, et Chald. py 
cayitates subterraneae v. Buxronri Lex. p. 767. 


. net + initium, principium Gen. 15, 5. 51, 31. Jud. 1, . Dan 8, 
1, Neh 11, 17. etc. In regim. nznn Prov. 9, 10. Egcles. 10, 1 


oH nom. oppidi 1) in montanis Judae Jos. 15, 51., videtur eadem esse 


quae 1 Chron. 6, 45 321 appellatur. — 2) 0 terra Moabiiica Jer. 
48, 21. : 


ET in genere crassus ₪" vel factus esi; craseities autem tum ad 


robur, tum ad pinguedinem refertur conf, rad. אול‎ (v. Ev. Scumpius 
ad, Jes. 38. p. 159. et Ans. ScnuLTENs ad Job. 39, 7.), hine 1) roóuséus, 
firmus Jit , valuit (ut Chald. חלם‎ , alias poN et n5», cf. Syr. [RS 
validus, valens , in 'Eihpeel convaluit , sanitati restiiutus est), unde 
Hiph. fut. cum affixo czylnn walere, CO UII era fecisti me hab 
$8, 16. —. 2) pinque facias. est, ut Arab. p Fut. plur. iu dm ven 


.- 





1, . | | חלכם — חלף 
pinguescune Job. 89, 4 (7). Et quia porro e ex More sive‏ ל 
vaporibus cresesis vomnue et insomnia oriri solent (cf. Anisrerzrxs de‏ 


somno et vigilia o, 9.), bine notat 3) somniavit (Axab. = Syr. ב‎ 
it Chald. Samar. Áeth.) Gen. 41, 1. 42, g. Dan. 29: Ps. 126, b; 


> bib; nbhr somnians somuium ) 8 D éo. missum ( h. e. qui divina inspi- 


ratione gloriatur Deut. 15, 2. 3. 5. Fut. יחַלכט‎ Jes. 29, 8. Plur. jys5ri 


(cum Nun paragog. et: in DABIS) Joél. 5, 1. — Hiph. somniare fecit, somnia - 
indusit. Part. plur. Cav3-rm Jer. 29, 8. dus cns a sing. מהככם‎ , cum 
terginatione Chald. 


m. somnium Gen. 57, 5. 6. 9. ro. Deut. 13, 1. 8. 5. Jud. 7;‏ הלכ 
Gen.4o, 9. 18. Plur. nv»*m Gen. / 19.‏ ה ומי etc. "cum affixo‏ .15 
Je, 233, 21. 200105 5, 6, cüm affixo TO Gen. i , 8. ao.‏ 
.ג ,ג Dan.‏ 


t2in m. Chald. ?4. Dan. 4 .4. 7: 1,, in statu 0-0 חלטא‎ Das: 
2, 4. 5. 6. 7. 9. a6. $6. 45. 4, 4. 5. 15. 16. 7, 1. cum גגה‎ *b* 
Dan. 4, 6. sn 2,28. Plur. 53525 5, 12... 


' mon f. ( verbale ex Pihel ) Job. 6, 6. €opp מס‎ voc. dubiae signi- 
Bcationjs, quod dici vix potest, quam varie, explieatum fuerit. Sed tres 
lae interpretationes reliquis hand dubie anteponendae sunt: 1) /ac 


coagulatum , ut Árab. Eas, coll. rad. Chald. חכב‎ 800/08 fuit, Sn 
Pahel consolidaviít, eompegit. — 2) herba insulsa v. ScnuLTENS. ad 


&. 1. Syr. ביצמ[‎ s portulaca, quàe 4182. JA, (herba fatua) ap- 


pellatur. — 3 siteljus ovi, auctoribus Talmudistis. 0 ond 36- 
SENMEERLER. ad h. 1., satis apposite. 
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sünae et solidissimae species, vulgo ametÀystus, quod pluribus defendit 
Bnauwius de westit. sacerdot. Hebr. L. II. e 16. Dictum putant inde, 
quod gestantibus somnia inducat. — Lxx. יש‎ Tano. His. et Axzu- 
XsRA: smaragsdus, 1 aliter. 


Ex» mm. ה‎ paregog. 772^ r8. Exod. 29, 24. 5t. 32. gemmae duris- . 


m. siles, petra drums ( sec. Moms: Suppl. p. 780.‏ חלמיש 
spec. Porpiprte Piaw. 36, 7.:'Nizsunum Descr. Árab. p. 401.(,‏ 


Arab. ert Deut. 8, 15. 32, 15. Ps. 114,.8. Job. 28, 9. Jes. 5o, 7.. 
Compos. putant ex 2 synonymis חכם‎ solidus, Jirmus , durus fuit, et 
inusit. t?37, Arab. j«e- vaüdne, constans fuit, in. Conjug. V. resti- 


tit durior. Secus stalyit SenvrrEXa. in- Clave dialect. p. 322. et in 


Gram, hebr. p. 31a. e. 


Re 1) praeter iit (i. " in pedestri oratione naX) Job. 9, 11.34. by pers. 


333 "23? i5 en praeterit me (Deus) 4, 15.; alibi de tempore: Job. 9, 26. 
Cant, 2, 11.; deinde a) ulterius progressus est, processit ( v. עבה‎ ( 
1 Sam, 10, 5.5 b) periit , interiit les. 2, 18. Ps. 102, 27.5 0) migra- 
vit legem Jes. 24, 5. Huc videtur etiam pertinere " Habac. 1y 1l. TN 
הכף רוח‎ fum 0 / fines), inodum omnem 006066) 8 (hostium). 
-— 2) pertransire dem (gladimn, sesgittam) i. e. 0 ו‎ 


Y 


| Jud. 5, 26. lob, ac 20, 24. — 3) successit ( Arab. AA, unde 5 


éuccessor Mobammedis, conf, nomen mon: hino in Hebr. í)reviruie 
2 go, 5. 6. (coll. Arab. = herba post aliam marcescentem germi- 


+ 
e 


- ^ 
nans,. dS surculus); b) a tergo 007/88 4, invasit, irruit 


> 102. 11, 10. Jes. 8, 8. 21, 1. — Infin. constr. 5571 Jes. 21, 1. Fut. רחלף‎ 
5e 2, 18. Job. 4, 15, plur. in pausa 3p»rT* Ps. 102, 27. 


"Pih. pn commutasit, permutavit ( veste) , proprie succédere f*-— 
01/ Gen. 41 , 14. 2 Sam. 12, 20. 


Hiph. החָלִיף‎ 1) mutavit Gen. 81, 7. 41. (niercedenn proraissam), it. 
permutavit, commutavit Gen. 35, 2. Levit. 27, 10. Ps. 102,37. — 2) 
revirescere fecit arborem Jes, 9, id: vires Jes, 4o, 21. it. intrans. revz-- 
rüit (arbor) Job. 14, 7. Huc videtor pertinere Job. 29, 20. קשתי תחפי‎ 
arcus meus reyirescet b. e. novum robur assumet; al. no inteliigi mà . 
lunt. 


Chald. transiit, praeteriit ( tempus); umde fut. plur: wem‏ חלף 
Dan, 4, 13. 20. 22. \‏ 


E m. permutatio, ludi in praeverbium abit eice, Joco, pro Num. 


38,21. $1 9 Syr. «Sb» pro). . 
] הלוף‎ m. tranaitus, interitus , concret, pon 122 p* 60r, Qui -3זג‎ 
terierunt, obierunt bh. e, orphani Prov. 31, 8. (ck = Il. reliquit 
uxorem, liberos) ; ScnvvrENs. filz praesidi, auxilii, qui parentibus 
orbati,- alieno praesidio utuntur; Arabes enim orpbanos ita eere 


wee (| ds» vicem tibi praestet JDeus, necnon : 55 Meri 


 .sit Deus vicarius patris usi. 


f. permutatio, mutatia, vicissitudo. Cum affixo "n»n mu- c‏ חליפה 
vicissitudines, 00066 4‏ חליפית, tatio inei! Job. 14, 14. Plur.‏ 
npn vicissitudines e£. exercitus ( malorum )‏ וְצְבָא .17 ,10 Sed Job.‏ 
invadentia, continua, — Specialiter de: eestibus‏ מ sunt mala per vices‏ 
mutationes vestium,‏ הליפלת vel n'óma‏ הקיפות בָּנְדִיכם usurpatur: unde‏ 
i, e. vestes, quae saepe inter se invicem "permutabantur , ne decus exi-‏ 
mii candoris amitterent, JFechselkleider (spare | 500 vocantur‏ 
ànnguoifoi Odyss. XIV, 513.) Gen.‏ 50 זו 'Hoxrno Odyss. VilE, 34g. et‏ 
יהפופות Jud. 14, 12. 15. aReg. 5, 5. 22.25. et simpl.‏ .22 ,41 
lud. 14, 19. — ]‏ 

52773 m. in plur. מתפפיכם‎ cultri mactatorii, 20 (Svuzr. Tib. 
25. ), pagasgQua דט‎ quibus secatur et oonfoditur, Esr. 1, 9. 


culter coll. rad. VAM rasi$ capilhun, Parum probabiliter 


vasa sanguini hauriendo apta intelligit Lerrz ad carmen. Deborae p. 
163., vasa libatoria minora MicnaxL. in Suppl. scil.& periutatione, 
" quia. ex niajoribus in mjuora infanditur. 


is bere capillorum plexus , capilli plexi (. Haaraipfe ). Jud. 16, 13. 
ab. לפא‎ contoréue , convolutut, 1 torquendique 0 non 


mulum distat = mutandi , permutandi משי‎ quae 1 
inest, 


YU Duplex radix esse vids; I) extraxit Thren. 4, 5. hinc exuit vestes, 


calceos Deut. 25, 9. 10. Jes. 20, 2., sq. מן‎ intrans, subtraxit se alicui Bca- 
5, 6. (coll. 2800. ) <\ב;‎ et d). Part. Pahul (521) y. diecalcea- 
tus Deut. 25,10. Fut. 32nn Jes. 20,2. — Niph. y?n extractus h. 6. 
dliberadus 6st Prov. ,גג‎ 8. 9. Ps, 60 , 7» Pam à 


Pih 1) extraxit, evellit Levit, 14, 40. — 2) liberayit Ps 6, 5 


116, 8. Job. 36, 15. (Arab. ud salvapit a ie; unde, Lu libe- 
rator, salvator ). — 95) epoliavit Ps. 7, 5, (Syr. ל‎ id. Rom. 2, 22. 
2 Cor, 11, 8. coll. Arab. | = rapuit). — Fut. cum afüxo qxYnw Ps. 
50, 15, 

IL) Part. Pahul חכץ‎ coll. Syr. [RN fortitudo et. fam 


accinctus ad opus, expeditus, alacer , hinc fortis, animosus (v. BxnwN- 
STEIN im n. krit. Journ, d. Theol. II, p. 225.) Num. 52,21. 29: traiicient 
Jordanem v3251722 alacres; animos? quique (alie Behersten) ; max. de 
militibus dicitur Jos. 6, 7. 9. 15. 2 Chron. à, 21. 28, 14. In regim. 
צבא‎ yn alacres, expediti ad militiam, dimicatione (ge/faest, be- 
kerzt sum Kampfe) Num. 52, 27. qui alibi חלו לצבא‎ 1 Chron. 12, 13. 
. (quae est locutio plena). Plur. הכוּציכם‎ Num. 22, 3o. 32: Dent. 2, 18. 
in regim, ^x3»r] Bum. 51, 5. Jos. 4, 13. et et *xt7 Jes, 15, 4. — 
Niph. alacer, expeditus fuit. lmper. ) R3ET) ו ההקצו‎ expe- 
dii estote (militiae h. e. dimicationi ( Num. 31,3. Fut. plur. y 
expediti, alacres, fortes erimus Num. 52, 17. — Hiph. expeditum, 
alacrem reddidit Jes. 58, 11. עצמתרף‎ orm oasa tua. alacria reddet 
b. e. recreabit, confirmabit te. 


Sant, qui hoo verb. deducant a nom. t2*xtr Junbi, ut proprie sit: 


lumbos accinxit (coll Job. 38, 3.), deinde armavit , instruxit, Ma Gzss-- 


xiv, Alii non differre rati a ym n. l. vertunt: milites Jegit, delectum 


habuit (q. d. extraxit), hinc y32 lecti, deinde milites v. 4. Scuvi.- 


in Clav. 0181. p. 290. Scnnoxpaa. ad Jes. 5. p. 214.  Micnazr. in‏ .פאצד 
Supplem. p. 7 97. |‏ 


(Taxior et quasi 50/0020 oorporis pars?) nnde dnal.‏ 8ע2תיג? m.‏ הל 


town (ambo) lumbi . Jes, 52, 11, Job. 38, 5. 4o, 7. Jes. 5, 27. 11, 5. 
Cum 'alfixo vm Jes. 5, 27. Jer. 3o, 6. et sine Jod "5n Job. 31, 


20. 20. Convenit cum Chald. מרצין‎ 5 et " permutatis, nds PR extruso ^ 


t) dicunt mM et אי‎ 


ruüphn 8 6:06 ,5ב‎ 3, 21. Plur. nbn cum 939 tar'anin 
Jud: 44, 19. v. rad. 


nno 5 in plur. nixbmg Jes 3, 22. Zach. 5, 4. genus vestium ij 


splendidiorum, quae domi vpn, neo nisi festis diebus gestaban- 
$-c: 


tur, Arab. xal. 


ו \ ..* ' 


ל 
' 


2 


- 


$ " : 
LI 5 
; z . 
; . j . D ; 
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E B . ה‎ 


Pen" 1) glaber, laevis, lubricus. fuit ( Arab. du et. Chald. הלק.‎ 4 


Arab, \.2< rasit, totondi£), metaphorice bandus fuit Ps. 55, 22, —— 
a). iet, partitus est, eq. acc. rei Prov. 17, 2. 2Chron. 28, 21: 
וחשרים‎ 5i n'u-nN] m^ ma nh DW pln dieit Ahasus domum 
Dei et' domum regis ac principum , quod concise dictum est pro: sum- 
sit pecunias partim ex y nien dei [thesauro sacro), partim ex $psius et 


Dsum domibus [theáuris, loculis]; — 84. D» pere. ew» dliquo. 
> Prov. 29, 4. nc b» p2h partiens cum fure; — hinc a) distribuit, 


impertivit sQq.. .5 pers Dent 4, 19. Neh. 15, 13. et $4. 3 rei, cujus 


, pare alieni datur Job, 39,17 ( 20): nj כא חמק לה‎ non impertivis 


eum sapientia, Lxx. oix éneucguosv adarij i» ij ovréosv; b) semel dioieit 


. &e h. e, seinnxX se, recessit (a Jova) Hos. 10, 2. (Areb. &l- quantitate et 


mepsura defiüivit, COHMBED6IUS | ait). Alteram hano (pariendi) signi- 
ficationem a Jaevibus lapillis, 5 vigore probabiliter repetit Scnvr- 


 wENS. in Clase Dialect, p. 295. et ed 11 P. 7.5; q. 8. dividere 


per sortem. et «gor. Est igitur denominativum v, pzr.— Fut. 7r, 
cum affixo et Vau convers. Fe Neh. 2 42. plur. in pausa 
njpzm 1 Sam. 320, 4, 


Niph. 1) dieisus, distributus est Num. 26, 55. 55. — 2) divisét se 
a Reg, 16, 21.; Job. 58, 54: אוה‎ por ys mpi (retracto accentu) 
ubinam est vía (quà) ee dieidit h. e. in radios diffunditur 4ux; Geug. 
14, 15: למיהכם‎ pzn" et dévisit se:contra eos h. e. divisis, partitis 00- 
מו‎ hy im eos, Sed 2 Cbron. a3, 6. 24, 8,.tenenda est 53) sgni- 
ficatio- reciproca, ut iu sq. Hithpabel:; eibi vel apud se distribuit, uisi 


. velis tagzn" legere v. GaezN.- Lehrgeb. p. 462. 


| ,הת‎ pin 1) divisit Gen. 49, 27. Jos, 22, 7. Ezech, : 5, 1., partitus - 
est cum al., sq. nN iux 36, 19., distribuit 8g4 z' pers. 2 Sam. 6, 1g. 
Jes. 53, 12: ri qb = zna distribuam, attribuam .ei h. e. sortem 
tribuam inter magnates "x e. similem ipsis faciam. — 2) dispereit Gen. 
69,7. Thren. 5, 16. — Pyh. pzn divisus, distributus est Jes. 85, 23. 


Zach 14, 1. Am. 7, 17. 


Hiph. החכיק‎ 1) aevem fecit, 0 Jes. 1, 0 ,5q. לְשון‎ trop. 


> linguam laevem reddidit h. e. blanditus est. Ps. 5, 10. Prov. 28, 25. 


sq. E23 verba eod. sensu Próv. 2,16. 7, 5. — 2) partem, portionem 
aocepit Jer. 57, 12. — Infin. cum praef. pin? pro כהחכיק‎ (v. Gzsrx. 
Lehrgeb: p. 137.) Jer. 27, 12. Fut. p^tr ls 5,10. — כ‎ praet. 


: plur. cum. Vau convers. ) אוּתָהּ‎ ( apznm) et distribuent 506 6 inter 


se (eam ) Jos. 18, 5- 


m. 1) jósvi; glaber Gen. a7, 11.3 ; de monte Jos. 11, 16. 13,‏ חִכק 
catvus arborum comis et, virgultia oppos. vicino monti **»2, conf.‏ 71 


> SiwoNis Onomast. P. T. p. 99. Sic altissimus Poloniae mons Caj»us vo- 
catur. — 2) blandus Prov. 26,28. In eundem sensum Prov.5, 3. meretrici 
* tribuitur palatum 18606 h. e. quod blandos sermones profert ad captan- 


dos homines, v. UwsnriT ad h. 1.— 3) ambiguus , callidus ,adeoque /./£- 


lax (de divinatione prophetarum) Ezech. 12, 24. Syr. d loco 
divinatio ambigua, מה‎ p312 קספ‎ div. mee 


prn" ^ -- ^" 3835‏ — חלש 


5n cp»ni (c. Dagesch‏ חִלקף :6 ,57 m.'1) 220007, laevitas Jes.‏ חלק 
enphon. ) in Jaepitatibus (planitiebus) vallis est portio tna; hinc trop.‏ 


. blanditiee Prov. 7, 21. — 2) pare, portio, eors | sc» Deut. 19, 9. 12, 
«2. Jos, 36,14. Nel. 2, 20, inpr. pars praedae Gen. 14, 24. 1 Sam. 
50, 24. (binc praeda ips& Job. 17, 5: וגיר רְצִים‎ pz7$ im praedam 
hostibus prodet amicos) ; it. sors Eccles, 2, 10. 5,22. al. Ceteruin adde 
has phrases: a) חמק ילקב‎ appellatur Josa Jer, 10, 16. 51; 19. tenquam 
Deus, quen) Jacobitae .ג(‎ e. I:raelitae suum quasi sortiti sunt (coll. Dent. 
&, 19. 20.) et vicissin Trim pzr] populus Jsrael. tanquam Jovae pecu- ' 
liaris Deut. 32, 9.; b) הלק ב‎ *z miAi est párs i.e. communio, commer-. 
cium cum aliquo Ps. 50, 18. 2Sam. 20, 1. 1 Reg. 12, 16. Jos. 22, 25. — 
5( ager (Chald. ipn Syr. nem 20. Yranspositis invicem literis) 2 Beg. 
qQ, 10. 56. 27., hinc (erra) continens opp. mari Àm. 7, 4. cf. 4, 7. -- 
Cum affixo ^75 Ps 75, 26:-Job. 52, 17. etc. Plur. חלקיבם‎ Jos. 18, 5. 
6..9. Ezech. 45, 7. cum affixo crgRzg Ho. 5, 7. dk 


pom. Cheld, pars, portío Ysr. 4, 16. cum afüxo wpin Dan. 
&, 12. 20. | "E - 
הלוק‎ m. glaber, laevis. Plur. חֶלקיכם‎ , unde in regim. t2*23& "Din 
laeves lapidum i. e. lapides 128068 (v. GxzssN. Lebrgeb. p. 675.) 
» Sam. 17, 4o. MEE ; 22 
סלקת‎ £ (enm Dagesch forti euph.) blandities, im plur. הזלקלת‎ 
Dax. 11, 32. | . ו‎ 
הלקת‎ L 1) Jaepétas, gabrities Gen. 27, 16. — 2) Llandities Prov. . 
6,24. — 3) pare, portio (agri) Gen. 33, 19. Ruth. 2, &., specialiter | 
pars campi , quae alicui in portionem haereditatis cessit, ager -aSam, . 
14, 50. $1, 2 Beg. 9,19. 25. Am. 4, 7. Jer, 12, 10. Plur. מלקות‎ | 
laeyitates i. & | Joca (lubrica P& 735, 18., it. &andíitiae Pa. 12, 5. à. 
Jes, 30, 40. T z . : 


i) summus pontifex regnante Josis 2 Reg, 22,‏ חַ-קיהף s‏ הלקיָה 
eic. 2 Chron. 4, 9. — 2) pater Eljakimi, palstio regio praefecti‏ .4 
pater Jeremiae prophetae Jer. 1, 1.‏ )3 — .20 ,פב Reg. 18, 18. Jer.‏ 2 
Alios v. 1 Chron. 26, 11. — Jer. 29, 3. — 1 Chron. 6,30. etc. Lxx.‏ 
Xtáxíac. | : j‏ 
ngin f divisio, partitio 2 Chron. 25, 5. |‏ . 


plur. f. 1) loca lubrica Jer. 23, 12. Ps, 85, 6. — 2)‏ מלקלקות 
blanaiiae Dan. 12, 21.94. — . ' io pem‏ 


: מחלקת‎ f. 1) evasio, unde petra evasionis 1 Sam. 23, 28., a pn 
glaber ,/ 00 , subtraxit se, v. radic. — 2) classis, ordo (a dipidendo, . 
partiendo ) 1 Chron, 27, 2. 4 sqq. Plur. niptry3 0189866 , ordines (sa- 
cerdotaum , 280/01 ( 1 Chron. 26, 1. 12, 19. 27, 1. 28, 1. 33. etc. 
cam affixo t2n*p^rmg Jos. 11, 23. Ezech. 48, 29. | 

f. Chald. cassis, ordo. Plar. 35-53, cum affixo qnit mo‏ . מחלקה. 


$r. b, 49. : 


on 1) Fut. 4 eir debüitatus est, viribus défeclt [Syr lass 


debilis, in Ethp. debilitatus *est] Job. 14, 16. — 2) Fut. O om etra- 


* 


s L] 
e 5 
, * . מ‎ [s 


" QT 


wit, prostrásit ; vicit ] Arab. Ud Thalmud- tn projicere, pecul. 


, | " | 
sortem, Syr. la abjectus] Exod, 17, 15., sq. על‎ (fere ut nostra- 


iT - 


tes dicunt: eiegen über) Jes. 14, 12., v, tamen GrseN. ad li. 
. Ub m. debilis, viribus destitutus, 1081. 4, 10. 


mox debilitatio i. e. clades Exod. 32, 18. 


m. 1) socer i. e. pater mariti (Arab. e pro pore Byr. 5027) nom.‏ חבש. 


primitiv. Cum affixis 531 Gen. 38,15. ran Gen. 38, 24. ג‎ Sam. 4, 
19. 21. Aliud v. sub rad. חמ‎ . - 2) Nomen poet. -fezypt;, quae 


- Coptico nomine XH ( Chemi) nigra (sc, humo) appellabatur Ps.' 


less 
ו‎ 


/ 78, 51. 105, 23. Conf. Jepertorium litterat. bibl. et orient. XII, p. - 


27 sq. MicHAZL. Suppl. p. 803. JasLowskm Opuscul. 404 sqq. Cuaw- 
אסנזזסע‎ lEgypte sóus le Pharaons 1, p. 104 sqq. Spd Hebraeos vix 
dubium est hoc voc., verae significationis oblitos, ad br; 00/20/08 'retu- 


lisse, v. sub 286. חמם‎ . 

e , : e t ' à‏ ל 
r''25 foem. sing. socrus (Syr. 1 asa»). Cum aílixis 31321 Ruth. 2,‏ 

11. 3, 17. הָמוחָה‎ Ruth, ,ג‎ 14. 2, 18. 19. 21. Mich. 7, 6. | 


f. Jao spissum, flos lactis Gen, 18, 8. Jud, 5, 25. Jes. 7, 22, passiin‏ חמא 
ap. poetas simpl. Zac i.q. 3bm Job. 20, 17. Deut. 52, 14. etc. ( Arab.‏ 
epissum fuit luc) < hinc caseus Prov. 50, 55 ( al. butyrum ). Pro‏ =-4\ 


. eo per Syncopen ex Syriasmo dicitur 7735; Job. 29, 6. Sed alind' חנה‎ 


vid. sub rad. trn. [n regim. המאת‎ Deut. 52, 14. — Cf. in נמ‎ J. KNzE-. 
PzLHocT. Diss.l[. de re cibar. Hebr. "Traj. a. Rh. 1769. , 

nimm f. ( cum .Kametz immutabili, ad formam nh») Ps. 55, 
22. lactea (h. e. dulcia) verba. Sed legitur rectius מחמאות‎ prae lacte 
(butyro) v. RoskNMUELLEB. àd h.l. 


MAI 1) appetist, concupivit , desideravit Exod. 20, 17. Jos. 7, 21. al. — 


L] 


2) delectatus est re, sq. accus. Jes. 2 2g. 53, 2. )04< in Conj. Il. Jauda- 
vit). Pahul ומרד‎ desideratus, desiderab.lis , unde cum affixo "773225 
desiderabile ejus, i.e. quod in eo est desiderabile et eximium Ps. 


> 8g, 12. Plur, תַמוּדִיכם‎ Jes. 44, g. Foem. n'v33 Gen. 27, 15. Fut. 


Exod. 20, 17. plur. cum affixo Vm Jes. 53; 2. — "Niph.‏ תהמד 
part. 'v2r desideratug, desiderabilie, suapte Gen. 2, 9. 5, 6., pret/o-‏ 
sus Prov. 2i, 20. plur. t2"y3113 desiderata, desiderabicia Ps. 19, 11.‏ 


' רק‎ Pih. sn eehementer desideravit Cant. 2, 3. 


n m. venustas, formositas Jes, 52, 12. Ezech..25, 6. 12. 23, 
Hos. 5, 11. 5 , 


ran f. 1 desiderium 2 Chron. 21, 20. it. id quod desideratur, dek- 


| eiae Dan, 11, 57. (ubi xw nam delicide mulierum dicuntur vel 


sec. Benvuorp, Jactentes, vel sec. Gzszv. Dea Syrorum afnaitis ; sed mi- 


- 


rum est in hoc]. explicando interpretum dissidium), 1 Sam. 8, 20. — 


= חמר — חמל‎ 00 000 887 
2) suavitas, praestantia Jer. 5, 19. Ezech. 26, 12. — Integiin. nyon 
1 Sam. 9, 20. Hagg. 2, 7. cum ; affixo הְמְַתִי‎ Jer. 12, 10, | 


La 


n'29 et nin £ plur. deliciae, res pretiosae Dan. lI, 38. 43. - 
hinc Den. 10, 3^ n'hon Dt» eibue delicatior; Dan. 10, איש ה .גג‎ 
o vir deliciarum i. €. 0 carissime (Dan. 9, 25. omisso voc. VN, ut lat. 
o deliciae meae); 2 Chron, 20, 25. ' "22 vasa pretiosa. 


T33 m. ,1) deliciae. In regim. 2/12 1 Reg. 20, 6. Ezech. 24, 16. 

2,1, 25., etiam sequente כ‎ Hos. 9, 6. [n plur. scribitur cam Schwa 

compos. t2^77272, in regim. ^yarmo Thren. 2,4. cum affixis , ionnh 

deliciae nostrae b. e. loca, quibus delectabamur Jes. O4, 10., DITTSMA 

deliciae suae sec. Kri Thren. 1, 11. +- 2) res pretiosa. Plur, cum 

' alix. *32713 pretiosa nostra Joel. 4, 5, IT'y20m2 755 suppellex ejus 

pretiosa. a Cliron. 36, 19. — 3) gratia, venustas Cant. 5, 16. 555 חכל‎ ' 
Dora os ejus totum est venustatum plenum, totum venustum. 


t32m3 plur. m. res desiderabile , eximiae et pretiosae 'Thren. | ; 


0 9-. 9$ = 


1, 7. et sec. Cibib v. 11. 


"nan incaluit, Arab. L.-, (i. q. Drm). Inde repetunt fut. plur. vanta 
et incaluerunt. Gen. 3o, 539. Vide tamen infra br. 


aestus, ira. inira sub‏ המח et‏ ה המאה epissum vid. supra in‏ 266 + המת 


י , 


snis vid, sub rad. bn.‏ חומה 


m. Levit. 11,20. vel Jimax (Schnecke) v. .HanrMANN. Einlei& p. 221.,‏ המט 
Kesre ( zra‏ 4 ( =-ב]. vel/acertae senenatae species ₪ rad. Arab.‏ 
percitus fuit, in Conj.ll. aestuavit, alias Don vehementi ira efferbuit,.‏ .> 
exarsit ira, unde Syr. |Msase. ira, it, venenum.‏ חמת .ע67 Chald. et‏ 


A Talmud. המסון‎ arena deducit BocnanTUs; parum penne cum 
המסוץ‎ non sit nisi Graec. auadog arena. 


. 
" 


Pan I) clemens Jit, clementia usus. est h. 5. 8( misertus est ali- 
cujus, sq. b» Exod. 2, 6. 1 Sam. 25, 21, Jer. 15, 5. — b) pepercit 
alicui, sq. לל.‎ 5, 17. aChron. 36, 15. aSam. 21, 7., 8%. 5N 
Jes. 9, ! 19.5 binc etiam de, rebus: pepercit, parce NSu$ est bq. 
bw Jer. 50, 14., sq. infin. c. praef. E a Sam. 12, &, sq. על‎ Fzech. 
36, 21. 2B parcam nomini meo, 'consulam nominis mei honori, 
ut non amplius profanetur; [coll Arab. (+ nodks fuit, et 
(transpositis literis ) Chald. מחק‎ Arab. mitis fuit iraeque 
eondinens]. Infm. cum ה‎ paragog. n»n Ezech, 16, 5. nisi potius 
nomen est, ad formam nian, "bn etc. Fut. יחמל‎ Prov. 6, 
plur.'in pausa מחְמלןּ‎ Ezech. 9, 5. eio. — 11( i. q. Arab. de impetum 
feeit, invasit v. infra 55m. - 
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n»n f. clementia Gen. 19, 16. Jes. 65, 9. 

mé. deeiderium , res quae desideratur | Exech. 26, 21.‏ מחמל 
min. p. 315.) Arab, (eo‏ .2ק0 Conf.' ( auctore SomuLTENSI0‏ 
res, ad quam quis desiderio fertur, i. 4 did v. a5, nam as» Arab,‏ 
transit, idem est guod NDA tulit. :‏ 
RO A UN‏ "2 
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* 
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CUM caluit, calefactus est, incaluit, aestuavit| ( em calefecit et 


med. Kesr. calidae fuit, Syr. בל‎ id.) &) proprie Exod. 16, 21. Eccl. 


4, 11.5 Gen. 18, 1: היוכם‎ 513 meridiano. tempore cf. ManTiaL. 3, 67., 


1 Sam. 11, g. 11: UD7] DIT eod. sensu, Neh. 7, 5: 55 Bn "3 ₪5- ' 
que.ad meridiem; b) translate. de animi aestu et fervore h. e. ira Pa. 
$9, 4. vel cupiditate ao bidine Jer. 51, 39. (Hos. 7, 7.). Passim 
tanquam Zmpersonale sequente 5. construitur, 15 Dr (es sear ihm warm) 
calidus fuit'1 Reg. 1, 1. 2. Eccles. 4, 11. — Praet. 1. pers. *n'vzr Jes. 
4%, 16. (quod tamen propter accentum in ultima ScnurTENsiO est 
infünit. Pih. cum affixo המה.8‎ ejusdem significationis oum חמם‎ , q. d. 
o incalescere meum!); infin. cum affixis ar Job. 6, 17. המם‎ Jer. 


, 51, 3g. (Est quoque bh Nomen, quod statim sequitur) fut. DP Jes. 
, 44, 16. cum Vau convers. br 2 Reg. 4, 54. Jes. 44, 15. 


Niph. calefactus, accensus est a) propr. Eccles, 4, 11. Ezech. 24, 


E 11.5; b) translate de ira Deut. 19, 6. et 6מ/22/0‎ Hos. 7, 7. Hinc Part. 


* * 


"Bm3 (more Clialdaico, quo compensatio secundae radicalis per Dagesch 
forte fieri solet in prima radicali, idque hoc loco producta vocali brevi 
sub Praeformante in oppositam longam), plur. Dv33; accensi, cale- 
facti scil. libidine Jes. 57, 5. Fut. br. Eccles. l. c. et sine coinpen- 
satione Dagesch, fortis, Br 1 Reg. 1, 1. Plur, 331? Hos. 7, 7. — Pih. 
calefecit (fovit) Job, 39, 14 (17). — Hithpah. 0006/0000 se, concaluit 
"Job. 31, 20. i | 
חבט‎ m. 1) calidus Jos. 9, 12. (de'pane recens cocto), plur, vr 
Job. $7, 17. (vestes). Syr. basa» id. — Vid. etiam sub bn. —2)nom. 
propr. Chami filii Noachi Gen. 5, 32. 10, 6 sqq. | 
th m. calor, aestus Gen.8, 22. 1 Sam. 21, 5. Jes. 18, 4. Jer. 17, 8. 


= ele. Syr. (:oQas calor, aestus. Aliud v. sub ipsa rad. poU us 


id. Ps. 19,7. — 2) foem. vocis Dn, pr. caida, can-‏ )1 1% חמה 
dens li. e. poet. so/ Jes. 26, 22. 3o, 26. Cant. 6, 10. Job. 50, 28. v.‏ 
Grsxw. Lehrgeb. p. 651. | y 78‏ 
nom. propr..1) oppidi in tribu Asseritica Jos. 19, 28. — 2)‏ חמוץ > 
oppidi in tribu Naphtal. 1 Chron. 6, 6.‏ 


Chron. 14, 5. 54, 4. 7. eims-‏ 2 .ף , 27 ,8 ,17 m., plur. xm Jes.‏ חמן 
ut sint propr. sta£uae‏ 50 המה dacra idolorum. Derivant plerique a‏ . 


solares v. 20004311 Geogr. S. 2, 17., sed reclius videtur: Lonssacinvus 
. (Ephem. lit. Jen, 1815. .א‎ 59) conferre pers. | Ul. .simitudo. 
Cum aflixo D2*»om Levit 26, $o. Ezech, 6, 4. 6. | 


Ure strenuus it violentus, saevus, durus, fuit, mp-‏ .81 ) חמס 


nente ScnurTrENsi0 in Commentar. ad Prov. 4, 17. 26, 6. et in Clave 
12260668. p. 226., in Conj. V. crudelem et saevum se exhibuit) Fut. 
יהמס‎ 1) siolenter, inique traciavit, vim, injuriam intulit, vexavit 


' Jer. 22, $., sq. accus. pers. Prov. 8, 36., sq. על‎ Job. 21, 22. —— 2) 


violávit legem Ezech. 22, 26. Zeph. 3, 4. — 3) wiolenier, wi 
revellil , destruxit Job. 15, 23. 'Thren, 2, & — Niph, praet. - 
3 3&2 Jor violenter tractati sunt calcanei tui h. e. nudati, calceis . 
pru/ató v. ,צסת‎ ad h. 1.; 61 sinculis constricté Jer. 13, 22. 


M ——P Ro ——'— s 


e ym—vom 7.0.89 — 


J 


von m. violentia, injwria et quae infertur et Quae accipitur Gen. 


6 11. 13, Exod, 23, 16. Deut. 19, 16. etc, metonymice zd , quod vi et 
injuria parátar, male partum Am. 5, 10.—lIn regim. o52n Jud. 9, 24. 


Ps, 58, 5., cum affixis ^on injuria mea, quam patior Gen. 16, 5. Jer. 
51, 35. (simili ratione Launos loqui , observat HzuMANNUS in Poecilk. 


T. I, p. 87.;'sic quoque graece 0/0 ipoU vi$ mea ג[‎ e. mihi illata . 


apud SornocrzM'in fiac. f/lageilif. v. 1545..add. זתעאז/\‎ Grammat. .א‎ 
T. p. 76. 65 Tac. Annall. 14, 51. fama militum b. e. ea, qua quis apud 
mil. floret); 52r injuria ejus, quam infert Ps, 7, 17. Plur. חמסים]‎ 
2Sam. 22, 49. Ps. 140, 2. 5. Prov. 4, 17... - p 

onm m. Levit. 11, 16. Deut. 14, 15. strpthio ( mas), erga pullos 
saevum et crudelem se gerens, coll. Job. 39, 14 sq. "Thren. 4, 5., unde - 
eliam Arab. ra i. e, iniquus, impius vocatur, conf. Forzeai Miscellam. - 


> $ L. VI. c. 9. et צדתגטססם‎ Züeroz. P. M ; p. 3352. MrcnaELIs Suppl. 


p 825. — Judaeis Mosulensibns 77achmas est nomen Airundinis, 
cf. Nizsunn. in Deeor. zfrab. p. 42. praef. Etiam Arabes Chaldaeique 
sequiores Airundinem verterunt. — Lxx. גי‎ Voro. noctua, quam in- 
terpretationem defendit Ozboxaxw. (Samunl. lll. c. 4) strigezm otum 
1. intelligens. 4 | qoe od 


D) acer (graec.  650(( acidus fuit vel factus est (Arab. Ue»,‏ חמץ' 


Syr. siae) , V. infra Pabul, hino fermentatus est. (Syris Was) Exod. , 
12, 54. Hos. 7, 1. Pahul yam, in regim. yr Jes. 65, .ג‎ acutus, acer 


. colore i, e. rubicundus, puniceus, observante Bocnuánro in Hieroz. 


Tom. 10 p. 56.; sim. o&ug .אתמ‎ XIII, p. 608. Conf, qnae de roloribus 
acutis congessit Siwonis in 24rcano Form. Hebr. p. 66. et 102. — Infin,. 
cum ה‎ paragog. x^», unde cum afüxo המצתל‎ Hos. l c. Fut. in 
pausa y2r Exod. | c. — Hiph. part. foem. מהמצת‎ fermentum con- = 
"eipiens, fermentatum Exod. 12, 19. 20. — Hithpah. iut. ynn?exacer- | 


' babatur i. e. indignabatur Ps. 75, a1, (ut הפץ‎ Chald. in Targ. Prov. 


10, 1, 25, 1. al); sic Graec. פָע0‎ acer dicitur de eo, qui cito ad irám 
feriur, et tagobirvo ad iram concito (Act. 17, 16.), Lat. acria corda | 
et iracundam mentem conjunxit 8טוצאתסט)]‎ 3, 295., iram acrem dixit 
idem 3, 143., totum in fermento esse vel iacere pro iratum esse 
Puavrus Merc 5, 5. 2.60 5% | 
ll)i q. onn eim, injuriam intulit, hinc y» violentus, improbus 
Ps, 71, 4. Coll. rabb. 5/211 raptor. Sed alii tamen. hanc voc. potesta- 
tem ab ista: priore repetunt, coll. Arab. | >< vir depravatus .et cor- 
?uptus , et graec. óbivge vappa. | 
חמץ‎ m. fermentatum Exod. 12, 15. 15, 3. 7. Levit. 2, 11. Dent. 
18, 3. Aa. 4, 5 ( ad quem loc. v. RosENMUELLER.). TM 
המץ.‎ m. acetum. Num. 6, 3. Ps, 69, 22. Prov. 10, 25. 25, 30. Rutb. 
2, 14. Omphacis notionem loco Prov. 10, 26. et sini acerbé loco Ps. 
£9, .2ב‎ vindicat MicmazLis in Suppi p. 828., eui essentüitur 0- 
SENMUELLER.; 860 vix opus est. 1 | 
המלץ‎ m. Jes. 1, 17. idem «quod המץ‎ , quol v.d. sub rad. il. 
731 m. subacidus, de farragine subacida h. e. acido quodam con- 
dimento salis, herbarum etc. mixià, quae jumentorum. fastidient sio : 
i 4 : B ו‎ . Y 2 M 











וול זי 
, -- 


340 = . חמץ — תמ‎ | 
macho medetpr, Arüb. \ ב‎ subacidum, quod esinelis pro bellariis 
est, cni opponitur |[ה= וא‎ dulce pabulum, quod camelis tanquam panis 

. est. Vid. BoeuanmI  Hieroz. T. I, p. 55. Hanuzh HeobacAb üb. d. 
Orient Y, p. 40g. 
| nyun vid. antea in ipsa ridi 


. 


pr. 67216 (drehen, wehden), hinc s se vertit h. « e, discstail Cant. 5,‏ חמק 
Hithpah. circuivit, circumwvdgzatus est Jer, 31, 22.‏ — .6 


 wbi‏ .ב .7 m. circuitus, ambitus. Plur. tram Cant‏ חמק 
xin femorum ambitus comparantur 0 , 8 scil., quae.‏ 
alibi uno nomine /unujae i.:e. in lunae‏ סנצגל5 lunata vocautur‏ 
modum jncurvata, Ea Isiponus L. X. c. 3i. sic describit: ZLzunu-‏ 
dde sunt ornamenia mulderum in similitudine (unae > bullulae au- =‏ 
reae aependénien :‏ 
aestuavit, ferbuit, nt Arab. pP Conj. L IL VIIL, Aethiop. *yz3,‏ )1 המר 
ferbuit, J'ermentayit, — 2) rubuit, ut.Arab. << Conj. L et VIlL Arabes‏ 
geminam hujus radicis significationem duplici litterae ₪ pronunciatioue‏ = 
distinguunt, quanquam vix dubitari licet, rubendi potestatem & fer-‏ 
vendi, effervescendi notione proficisci. — Ps. 75, 9. j^ wm fervet‏ 
sinum: atque adeo jam bibi potest.(Primius de sino: 4'rpet vinum,‏ 
ex altera verbi notione 2‏ גו[ cum ex musto in e transit).‏ . 
annm ferveant (aquae maris ) Ps. 46,‏ מימיר . 4 ,46 expónunt. Ps.‏ 
Sic VinaiLiUus: dixit: aequor jervet, Ovipivs: mare fervet uo‏ 
pelagus aestu, fervet etc.‏ : : 01080 


08181 (GzsexN. Lehrgeb. p. 253.) yi?2m 1) rubuit Job. 16, 16. 
המרמרה‎ vehementer rubuit (sec. Cthib ) sc." facies lacrymarum aestu 
'deioriata (conf. cognatnm כמה‎ de cute usurpatum Thren. 5,.10.). 
— 2) summo fervore, aestu. affectus , commotus: est "Thren. 1, 20. et 
2, 11. חְמרמרן‎ "$73 eiscera mea fervent, ardent (mein Innereà salit . 
conf. כמה‎ 06. 43, 3o. 1 Reg. 3, 26. | 


Sed significatio radicis 3) óituminandi in my? (fut. Hiph. cum 
terminali puncto Zete, abiiciendo ante affixa, sicut 1 Sam. 17, 25. Ps. 
65,10. Jes. 55, 4. etc.) 60 bituminavit eam, bitumine oblevit Exod. 2, 
5. petita est a nomine ty óÓitumen. , Denique 9 colligendi notionem 
v. sub. חמה‎ . 


| חמה‎ m. bitumen, aoqaArog Gen. 11, 3. 14, 10. Exod. 3, 5 5. 
6.» , 59 
et +<( sic dictum , quod continuo ex fonte . suo .effervet et 
ebullit ; vide de ejusmodi Jontibus Gen. 14, 10. et conf. 58 
L. Y. c. 16. Drosconipzs L, I. c. 100. Priwivs L. ll, c. 105. et 106. 
- 8410128808 ad Soriw. P. .ג‎ Marorus in Jebus canicular. p. 485. 
486. et KarwrrrERus in fmoenit. exo p. 274. Aliis a rubedine: 
rubere enim bitumen testamtur Driosconipzs, ÁVICENNA) SERAPIO et 
.  AnzrN Esna apud. BocnanruM in Phaleg L. L c.'11. conf. Sixtonis 
Onomast. P. T. p, 156. — Inde oritur verb. denomin. onn óituminasit 
v. Supra sub ne 


99 m. sinum, med ferbuis 0 merum Deut $a, 14. 5 
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27, 3. ( Àrab. 8 ad "Syr. ] i522»). AMustum  fervidum dixit 
ל‎ vina HonaTIUS aestuantéa vina Rurinius.. 


eom m. Chald. id. ₪ ₪ 7, 22. in statp. שו‎ 
2 


m. 1) lutum, argilla , proprie rubra Gen. 11, 5. Exo‏ המר 
Jes. 45, 9. Job. 4, 1g., hinc coenum Jes, 10, 6. etc. — 2) coa:‏ 
חמה proprie collectio rerum (a rad. Chald. et Arab.‏ ,007728 
5 (כמה Cenj, IV. | collegit, alias Arab. nm, Áethiop.‏ 
acervi Exod. 8,10. Ad‏ חמרים tamen al. /utum vertunt ). Plur.‏ 
originem referendum est 5 ( Chomer , mensura aridorum , qt‏ 
*b, continens 10 281205 sive 20 Sata Levit. 27, 16. Jes. 5, 1c‏ 
Hos. 2, 2., unde plur. E35 Num. 11, $2.‏ ,14 .13 .11 ,45 


o'5m m. 1) idem quod המר‎ acervus Jud, 15, 16. (ad. effi 
paronoiuasiam ) dual. Emu (tanquam a foem. ian) ( 


— 2) asinus, Arab. = Syr. [Hn ec. BocanTUM" pro 


bens , qualis in óriente plerumque esse solet, unde Hispanic: 
9 et burrico, ₪ Graeco mvógog et 08 deinde dig 
Gen. 49, 14. Exod. 13, 15. Num. 16, 15. Jud. 15,.15. etc, B 

asinus panis i, e. ,pane onustus 1 Sem. 16, 20., quomodo : 
dixit apro» roszg Ovovg xavOmqiovu;. Cum affixo חמרו‎ Gen. 12, 
5. Exod. 20, 17. Plur. הְמרִים‎ Gen. 4$, 25. Jud. 19, 3. 10. Cui 
vXYan Gen. 45, 18. Jud. 19, 19. etc. — 5( nom. propr. viri , 
Abrahami aequalis Gen. 55, 19. 54, .ב‎ Jos. 24, 52. a.; Lxx. F 


vorm m. Árab. 1.49 Deut. 14, 5. 1 Reg. 5, 3. capreae (g 
rüfae species, cervo similis, serratis ל‎ v. BocuanTI Zi 
p. 284. MicuasLis. Suppl. p. 854. — סאאגזאפ2()‎ ( Fasc. T, p. 30 
cervus dama Linnei, 50 eUgUxegog OrriaN. Cyneget. 2, 2c 


radik inusit. notionem crassitiei et pinguedinis habnisse‏ חמש 
coll. Árab. = adeps, CAM crassus, et transpos, lit. em‏ 


fuit wel factus est étc. Inde est 
המש‎ m. abdomen, a pinguedine, 2 Sam. 2, 23. 5, 27. 4, 6 


: Conveniunt Syr. / בצ‎ inguen, ilia, kethiop. dert mati 
rus, Talmud. m abdomen ,vel pars abdominis, pinguedo 
eto. v. FurrzR: Miscell. S. L. V. c. s. et WepELH. Zixerercitat. 
philolog. Centaur 1 Decad. 2. Exercit. 18. Aliud vid. sub vun 


Oan £, Gem. 5, 6. 1. 5 17. Exod. 27 , 1. Levit. 27, 5. 
. man m., Gen. 14, 8. 18, 29.  [Sunt, qui hoc. voc. pt 
cem, digitum manus craesiorem (unde| Booyoc xai 2 | 
tur. ARISTOTELI) significare arbitrentur; a digito enim L 
numerare incipientes subsistunt, in pollice, tanquam qui 
haec longius repetita sunt; videtur potius vj, ut reliqua | 
lia, primitivum esse]. In regia. חמ‎ foem. Gen, 5, 10. Exod. | 
noon .מו‎ Num. 7 ו‎ , 12. dur. חמשים‎ quinquaginta 


Pd 


b 
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15. Exod. 18, 217 cum affixis von quinquaginta ejus 2e 1, 9. 
10.11.12. 15. Earn" quinquaginta eorum 2Reg. 1, 14. etc. ; hino 
 Dwion שר‎ praefectus ₪ (militum) .ם‎ e. 2 





Inde formata sunt 


- . 1) Verbum in Pih. חמש‎ + 4. quintayit i €. quintam partem ₪0- || | 
, cepit, exegit Gen. 41,934. . | | 


2) Nomen המש‎ m. q. d. quintatio i.e. quintae partis pensio, so- 
lutio Gen. 47, 26, Aliud vid. supra. - 


et "525 m. Adjectivum numerale ordi-‏ ( חָמִיש 8 (tanquam‏ חמשי 
nale: quintus Gen. 1, 23. 30, 17. Num. 7, 96. Jos. 19, 24. etc. foem.‏ . 
Levit. 19,. 25. 1 Reg. 14, 25. Jer. 36, 9. Neh‏ חִמשִית et‏ חָמִישית 
etc. sed hoc saepius substantive sumitur - pro quinta parte‏ '.3 ,6 
חמישיתו Gen. 47, 24. Levit. 27, 15. 19. 22, 14., unde cum affixo‏ 
quinta: pars ejus Levit. 5, 16. 1 Reg. 6, 31. Num. 5, 7,( plur. cum‏ 
,terminatione masc. brin quintae partes , unde: cum affixo TIPUPSH‏ 
Levit 4‏ 


vyon, in plur. tun Exod. 15, 18. Jos. 1 , 14, À, 12. 4 9, 1. 
, Varie eXplicatum est hoc voc., sed ex "locis Num. 32, So. 32. Deut, 3, 
- 18., quí consimiles sunt illis Jos. 1, 14. 4, 12., apparet חמשים‎ non 
magnopere differre a ?x35m, ita ut sint alacres, expediti ad proelinm. 
AoviL. évondusnévoy , ONKEL. pr, 5. eo , סט‎ armati. 
. Conferunt alii Arab, (c congregasit,, concitapit ad pugnam, alii 





unies exercitus, acies. quingue partibus, ordinibus constans v. Po- 
00085 in nott. miscell. ad. port. Mos, p. 5& sq. 


| nan nomen proprium 1) urbis nobilissimae ad Orontem sitae, Phoeni- 


cum coloniae (Gen. 10, 18.), quae etam 7213 n5 dicebatur Àm. 6, 
. 4. Magui olim regis, amici Davidis, sedes, posthac | vero terminus bo- 
realis régni lsraelitici fuit Numr. 13, 21. Jos. 13, 5. 2Sam..8, 9. 10. 
1 Chron. 8, 3. Graec. "Enupavsía v. TREoDoRET. ad Jer. 49, 23. Etiamnum 
appellatur 9. Inde oritur nom. gentil. הִמְחִי.‎ Geu, 10, 18. v. Rx- 


LAND: Palaest. p. 119 sqq. Buncknanpr [tiner. Tom. I, P 514, — 2) 
regionis Hamatheusis 2 Reg. a5, 21, 2 Chron. 8, 4. 


na" m. uter, lagena Gen. 21, i5. 19, Arab. בי‎ id. ( Origo incerta ; 


nam quod vulgo ה‎ v3 notionem infkndendi habulsse, hoc 


valde dübium est; exxec- signif.- ferbuit, n'y Syr. et Chald. aestfmo- 
. vit. Vide, an ab aestuante vino etc., quod utribus condi .solebat, 
dictum sit istud nomeh). Ín regim. דְמת‎ Gen. 21, 14. [Sed המחף‎ Habac. 
9, 15. est a 7727, quod vid. sub rad, [יחם‎ ] 


man m. id. Hos. 7, 5. forma magis Chaldaica, 
דאר‎ pan oppidum trib. Repas Jos. 21, 32, v. Rxraun, Pal. p.703. 


an (gener. ; coll. Arab. v3 inclinavit, deflezit: inclinavit sive 


/ 
יש 


demit se;: spec. ad commorandwm - et Aabitándum, hinc Chald. 


commoratus est, habitaeit; hebr): 1) inclinavit Jud. 19, 9. חנוה היום‎ 


inclinare (ad vesperam vergere) diem. — 2) tentorium, tentoria . 


Jixi£, posuit Gen. 26,17. (de tabernac. foederis Num. 1, 51.) Num. 31, 
19. re yum) 333 tentoria figite (vos, qui scelera commisistis) extra 
casíra; — deinde castra posuit, castra metatus est. Num.:2, 34. 
Exod. 18, 5. rel., maxime sensu bellico 1 Sam. 15, 17. adeoque castra 


Áabuit ב‎ Sam. 25, 13. 1 Chron. 11, 15, Esr. 8, 15.; — sq. 5» castra po-- 


suit vel habuit contra h. e. obsidione cinxit (urbem) aSam. 12, 28. 


Jes. 29, 5. Ps. 27, 5., hinc partic. 5:8 ) pro q3h) ebsidens fe Ps. 55, 6. = 


— sq. 5 defendit, tuitus est. Zach. 9, 8. Ps. 54, 8. — 8) sedem fixit, 
habitavit Jes. 29, 1. קרית חנה דוד‎ (pro ד‎ 53 51 "ZN) urbe, in qua 
sedem. fixit, habitavit Davides. — Fut. nm Ps. 27, 8. Jud, 11, 18, 
sed eum Vau convers. ויה‎ Exod. 19, 2. Ü | 


mi f. cellula, formix, im qua quis commoratur sive hoepitatur 

v. rad. n. J., vel ex signilicalione radicis Arab Liz arcus more fecit, 

arcum fecit, incurvavit. Plar. tivi Jer. 57, 16. Ab opere fornicato 
. e , i , | ? - . . / . . . j . 

dicitur taberna Syr. |20 et Arab. גפש‎ Aliis arrisit significatio czp- 

pi am flectere, flectendo incurvare. Cippi autem, dicti //exa, in- 


curva digna, quibus malefici in carceribus veterum Graecorum et . 


Hebraeorum ) 61. Jes. 51, 14. 10, 4. Levit. 26, 13.) includi sole- 
bant, ut incurvato capite et dorso in iis sederent, Graec. xugowseg 8 
ע)8דהטע‎ curvare, Complutensia hebent ovyxAsouog. Cf. Ev. Scuxinivs 
in Observv. ad var. il. F. T. p. 56. | 


nun + hasta 1 Sam. 13, 19. 17, y. ב‎ Sam, 1, 6. 23, 7. Job. 29, 


23. sic dicta, quod in eam íncumbendo inclinatur, cf. aSam. 1, 
Plar. חָנִיהִים‎ 2 Chron. 25, 9. et nnn (vid. Grszs. Lehrgeb. p. 527.7, 
unde cum aífixo הְכִיהוְתִיהִם‎ Jos. 2, 4. Mich. 4, 8. 


n com. (foem, Gen. 32, 9.) castra Exad. 16, 13. Jud. 7, 11. 13. 
1Sam. 14, 15. 19. aChron. 32, 2. etc. metonymice ipse exercitus 
vel agmen (ut Lat. castra) Gen. 32, 2.8. 50, 9. Num. 4, 5. 15. 
Jud. 4, 15. 16. 2 Sam. 5,23. etc., etiam caterva 2 Reg. 5, 15., imo acies 
ipsa 1 Reg. 22, 54. De agmine locustarum dic. Joel. 2, 11., de grege 
pecudum et &rmentorum Gen. $3, 8. — In regim. 5232 Gen. 32, 2. Exod. 
14, 1g. Num. 2, 5. cum affixo 3552. Num. 1, 52. 2 Reg. 5, 15. Plur. 
a) fao Num. 13, 19. et more Chald. מחָנים‎ Cant. 7, 1. (cf. 85%. 


Lehrgeb. p. 557.) cum affixo Drrzra Num.5, 5. Jos. 10, 5.; b) n'a 


Gen, 32, 7, 10. Num. 2, 17. Ezeoh. 4, 2. Zach. 14, 15. 


, Cum nom. propr. oppidi trans Jordanem in confiiiis tribns Gad et 
| Manasse. 008. 13, 29. Gen. 23, .ב‎ Levitis concessi Jos. 21, 36, 2Sam. 


2, 8. 17, 24.al. Huc revocat EsvALpus etiam Cant, 7, 1. gmen nz 


1546 Machanaims, sed v. sub nva. 

Reg. 6, 8.‏ ם. jocus , ubi castra potuntur‏ .£ החנוה 
condivit &) mortuotum corpora Gen, 50, 2.;. b) ficus h. e. ma-‏ חנ 
turuit, succo suavi et quasi melle implevit Cant. 3, 13. [ Arab. lv‏ 
rubuit, matiruit, Conj.1l. boni« odoribus condivit mortuum] cf. RoezgTI‏ 


- 
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sd oov " | הנמל‎ > - en | | 
Symbol; -p . 86. — in. constr. Bi, fot. "e eum Ya Cconvers. 
q037*3 Gen. 6 


0 . חנטיםם‎ plur. m. conditiones; conditurae Gen. 5o, 5. 3. 


> שה‎ £. triticum dum in follionlis est Exod. 9, 32. Deut. 8, 8. 
30 31, io. ; de num atn adipe íritici (plantae) Ps. 81, 17. 157,14. et 
de nun ni» atn adipe renum tritici vid. sub h. vocc. Vulgo ad hanc 


- rad. referunt, ut sit pro 71227 ( coll. Arab. גא‎ Chald. p, adeo- 


que £riticum inde dictum putant, vel quod. sit frumentum yÀuxatoy 
,et quasi. conditum , vel a colore subrufo; ; ged possit vox: primi- 
£iva esse; — Plur. Q"un triticum jam excussum ('v. Grezm. Lehrgeb. 

p. 662.) Gen. 3o, 14. Exod. 29, 2. Jud. 6, 11. eto., cum terminatione Chald. 
Tun Ezech. 4, 9. 


: | ו .22 , 7 .9 ,6 \ 


qn (propr. ut. Aethiop. (hy. sapuit, seneu percepit, hino Arab. «Xx2- 
^, intellexit, Conj. IV. mente firmum expertumque reddidit v. ScnuvvENS. 
ad Prov. 22, 6. cf. "n Chald. et) Hebr. instruxit, initiavit vel &) 
"aliquem b. e. primis literarum artiumve praeceptis impertivit, imbuit 
| Prov. 22, 6.,; vel b) aliquid (ut domum, templum ), primo nimirum usu. 
, Fut. cum. affixo nm Deut. 20, 5. 


gm. initiatus, pm expertus, plur. sun, unde cum יי‎ 


y2m 24260068מ?‎ suos: Gen. 14, 14, h.e. servos usu armorum exercitatos ; 
Joxarq. WIE. Due : 


gon (. q. qn initiatus, peritus) 1) filius Caini primogenitus Gen. 
4, 17.—- 2) pater Methuselae, vivus in coelos translatus Gem. 5, 
^ - 18 sqq. Hebr. 11, 5. add. Coran. Sur. 19. 57. 58. — 5 filius Rubens 
- natu maximus Gen. 46, 9. Exod. 6, 14. Num. 26, 5. — 4). Dunn Menu 

^ Gen, 25, 4., — Lxx.'Eyoy Vuro. Henoch. 


A n2 5 initiatio, dedicatio, ut altaris, muri etc. Neh. 12, 27. Nur. 
7, 10, 11. 84. 88. 2Chron. 7, 9. Ps. 80, r. 


on ₪ Chald. id. Dan. 5,2. 5 6, n7. - 6 


a) gustus Job. 12, 11. $4, 2.0 b) vocis Job. 51, So. Prov.‏ ל 
ad palatum. (guttur ) pone Bbuctinam.‏ אֶל ד הכף Hos. 8, 1: ^n‏ .7 ,8 
.6 8 


= Per Syncopen ortum est ex 21; quo modo Syr. 21» et Arab. usi. 


palatum scribitur, ₪ prima.. et propria rad. significat. sapuit, 


ustavit. — Cuin affixis *z2 Job. 6, 3o. תכל‎ Cant 5; 16, Job. 
20, 13. etc. | 


nsn f. hamus Job. 4o, 25. Jes. 19, 8. Habae. f, 15. sic 0-0 


quod piscium faucibus lato) ור‎ Al. derivant rad. Chald. 
. g2n 4 , ל : ו‎ ] 


chem m. Ps. 78, 47; ex auctoritate Judaeorum; pruina: "7 al conf, 


d ' 


qu m. plur. Chald. £riticum, xesoluto Dagesch forti im Nun, - 


gn m. palatum, quod, ut apud Latinos, duplici modo dicitur, de 





jas formiba , adject ib initlo voeis Bc n, wt im הבלה‎ quod vide. 


4+ -ל 2 


Copiose de hoc voc. disputavit 20097. Hieros. Tom. lll. p. 255. 


Ep misericors , gratiosus fuit, misertus est, favit, sq. aocus, pers. 


Exod. 33, 19. Ps. 4, 3. Prov. 14, 31. 19, 17. Mal. ,ג‎ 9. rel,, it. gratiose 
largitus est , gratificatue est, sq. duplici accus. et rei et pers. Gen. 


33, 5. Jud. 21, 22. ( Arab. = ida. — Praet. cum affixo 3m Gen. 


33, 11., plur. in pansa הכנל‎ Thren. 4, 16. Infin. absol, חנוך‎ Jes. 15, 19. 
Infin. constr, 73 (cum "Patach) " ande cum affixo et praefixo bxn* 
Jes. 3o, 18. (Sed n'ai Ps, 77, 10. potius nomen est, vid. inira], iup. 
cum affixis *3yr Ps. 6, 5. 119, 29. 3:25 123, 5. Jes. $5,2. plur. 31 
Job. 19, 1. 323 Jud. 21,22. Fut. rs Exod. 33, 19. מהן‎ ₪. 59, &. 


. eum affixo D3rim "Deut. 7, 2. pers. 3. more perfecto qm .ות‎ 5, 
י‎ et defective hm Deut. 28, 50. cum Vau convers. 3*3 4 Beg: i5, 23. 


cum affixis 5»? Ps. 67,2. 125,2. 3m (transpositis punctis pro vm 
Gen. 43, 29. Jes. 3o, 19; cum Nun ' epenth. jim Num. 6, 25.. Am 
Jes. 27, 11, 


Niph. 5773 (secunda littera radicali deficiente' BoRip erc in prima 
per Dagesch forte, sed ob primam gutturalem producta vocali brevi 
in losgam) misericordid impertitus est, miseratione dignus Juit. 
Praet. ב‎ pers. foem. n»n misericordid impertieris, miseranda eris 
(aL iron. gratiam inpyenwes) Jer, 22, 23., ubi Cthib habet *n212 cum 
Jod paragog. | 

Pih. Fut. Dnm % 006ע קוכו‎ suam gratam (jucundam) reddis 
V. e. amice, blande loquetur Prov. 26, 25. — Poel qj2mn 1) miserari, 
deplorare aliquid Ps. 102, 15. — 2) misereri alicujus Prov. 14, 21. — 
Hoph. Fut. q^ misericordid afficitur, fnisericordiam consequitur Prov. 
21, 10. Jes. 26, 10. — Hithpah. 33rninr; ed misericordiam commovere 
conatus est, uno verbo, n ERA est, supplicaeit , imploravit, sq. 
vel b vel by vel*:p5 1 Reg. 8, 59. 9, 5. Esth. &, 8. Job. 8, 5. 19, io 
Ps 30, 9. 142, 2. Inf. cum affixo inm Gen. 42, 21. 


Chald. misertus est, unde infin. formae defectivae cum praefixo‏ דזכך 


Dan, 4, 24, — Ithpahal Part. j3nry3 deprecans, supplicane Dan.‏ חן 
.12 ,6 


]21 m. commiseratio: unde cum aífixo et praefixo 3:57» ad com- 
miserationem vel commiseratienis ejus Ps. 102, 16. Affixuin objective 
sive passive intelligendum, sicut in 55) Gen. 39, 21, Alu Mud 
Kal esse volunt. V. Gzszw. Lehrgeb. p.347. . 


123 m. nom. ? gi multorum hominum 1 Chron. 8,- 23. 38. Jer. 
25, 4 - Esr, 2, 4 bl 


2N::M nom. propr. turris in יי‎ Hierosolymorumi, quae non 


multum a porta ovium dissita fuit Jer, 51, 8. ries 14, 10. Neh. 
9, 1. rel. : | 


*57 nom. propr. 1) filii Hemanis 1Chron. 25, 4. — 2) rais: 
tae 2 hron., 16, 7. 1 Reg. 16, 1 — 5) fratris Nehemiae Neh. 1, 2. 
7, 2. etc. : 


71123 s. ATP" now, propr. 1 ) pseudoprophetae, Jereuiue aequalis 


* * 
. E . V odd 
. ד‎ *. 
₪ ' ^ * r 1 (07 P 1 / 
600005 Co -- חט‎ : 
. : *ה,.‎ 
. * : 


Jer. 28, 1 644. -- 3) socii et comitis Danielts Din. 1, dod à Nes 
 bugadnezare nomen מַדְרְךָ‎ impositum est. — 5) aliorum à Chron. 20. 11. 
1 Chron. 3,39. Esr. 10, 28. Neh, 8, 8. al. Lxx. 400 06 (Act. 5, 1.8 


fitt m. misericors, gratiosus Exod. 22, . 26. Chron. Jo, 9 Neh. 
9,17. Ps. 86, 15. 411, 4. etc. 0% 


, מָנִינָה‎ 4 misericordia, gratia Jer: 16, 15. 


n$»* ibex‏ חן :19 ,5 m. 1) gratia b. e, &) venustas, ut. Prov.‏ חן 

, gratiosa ; Wah. 5, 4: חן‎ n3*0 nz meretrix bóna quod ad gratiam 
attinet h. e, admodum gratiosa, venusta; Prov. 22, 11: שפתים‎ 3] gratia 
labiorufh i. 6. sermonis suavitas, eloquentia Ps. 45, 8.; Eccles. 10, 12: 
פִידחְפַס חן‎ "033 eerba oris sapientie gratiosa sunt, Prov. 3, 24 
Hinc per. metoni חץ‎ 335 lapis eenustus i e. pretiosus. Prov. 17, 8. 2 

* b) favor Gen. 6, 8. :xod. 5, 21. Num. 11, 11. Deut. 24, x. Jod. 6, 1 
Prov. 232, 1. Solennes formulae sunt: חן בּעִינִי פכני‎ NY («a Esth, 
2, 15. 17.) favorem alicujus consecutus est vel adeo meruit, gratiam: 
'iniit apud aliquem Gen, 18, 3.,82, 6. 39, &. Exod. 22, 1a. 16 
17.; בּעִינִי פפני‎ 771 jn favorem, gratiam alicujus conciliapit alicui Exod. 
3, 21. 11, J. 12, 36. etg. — 2) obsecratio, preces (v. rad. in Hithp) 
Zach. 12; 10. — Cum affixo 311 Gen. 39, 21. 


iD.‏ ,חן m. gratia, venustas formae Job. 41, 3. (4).cf. Chald,‏ חין 
Sed per opportunitatem, a, rad, Arab. o» epporéunus Ju , explicat‏ 


ScuvL.TENS. in Comment. ad Job. 41,8. . 


mnf. 1) gratia Ps, 77, 10. — 2) preces, unde plur. ^rn'ón ) pro 
"Sen v. Grex, Lehrgeb. 2 315.) reos meae Job. 19, 17., quod 


tamen alii repetunt ג‎ 327 i. e. Arab. o etc, foetorem emisit, ut sit: 
> foeteo, foetori sum ; invito accentu, — 2( nom. propr. matris Samuelis 
 15am. 1, 2sqq. 2, 1. Lxx. 4. 


tam 1) gratis, gratuito Gen. 29, 15. Exod. 21,72. Jes. 52, 5. 

2 Sam. 24, 24. — 2) JFustra, incassum Prov. 1, 17. Mal. 1, 10. br 

. ád, Ezech. 6, 10. — 3) sine caussa, temere ," immerito 1 Sam. 19, 5. 

Thren. 5, 52., hinc bin קל לת‎ maledictio immeriia "Prov. 26, 2. 

b7v23 caedes temere commissa 1Beg. 2, G1. (c£. de hac verborum 

structura 002888, Lehrgeb. p. 827. add.  Vaemwznr. Hellenolex, 1. 1. 
E 11. c. 12.). 


qur m. (verbale ex Conj. Pihel v. Grezx. Lehrgeb. p. 498.) ju arias 
dial imploratio, deprecatio. Plur. a) 23:513 Prov. 18, 23. Job.40, 27. Jer. 
$1, 9. , in regim. *53;53 2 Chron. 6, a1. Jer. 5, 21. cum aflixo 33331 
Dan, 9, 18. etc, b) nix, unde cum affixo "n'y ua Ps. 86, 6. 


mnn f. 1) gratia, misericordia Jos. 11 , 20. Eer. 9; a cs 2) de- 
great obsecratio Ps. 6, 10. 55, 2. 1 Reg. 8, 30. 52. Jer. 57, 20. 42, 
. Plur. ההנות‎ , cum affixo taimninn 2 Chron. 6, 59. — rznm חפוכ‎ 
proprie 20000078 supplicem deposuit (ad scabellum pedum regis), deinde 
deprecatus est, supplices preces fudii, phrasis maxime Jerem. et Dan. 
frequentata Dan, 6, 20. Jer. 56, 7. 37, 20. 88, 36. | 


DIM Jes So, 4, urbs Aegypti mediae Hnes, 21006 0, NEC, F,NHC, 
Arab. Usi, Graecos "HoaxMovs noA ) "40 Hxnonor. a 137.) dicta 
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cf. CiuuroLLION l'Egypte sous les Pharaons I, " $09 ₪ Grszw. ad 
Jes. 1 c. 


FEET (Jer. 25, 11.) 1) profanatus ( contaminatus ) est. Ps. 106, 58. Jes: 


24, 5. (de terra israeliL), transit. profanavit: Jer. 5, 9g (de terra 0 


israel.) — 2) profane egit, impius fuit Xer. 25, 11. (coll. Syr. PM 
impius » gentilie, Àeth. הכף‎ Aaereticus v. omn. GATACKER Advers. 
misc. posth. c. 22). — Fut. 5:nn Jen 5, 1. — Hiph. הְחְנִיף‎ profanavit 
Jer 3, 2. Num. 35, 33., it. aa "unpietatem ( defectionem ' a cultu Jovae) 
indaxit Dan. גג‎ , 


"A | 
yj] nt. profanus, impius, scelestus (ut Arab. po Job. 8, 13. 13, 


16. Prov. 13), 9. Jes. 9, 16. etc. tie Up: Jes. 33, 14. in regim. 
"wx Ps. 35,16. Job. 36, 13. 
p; m. impietas Jes. % 6 


nbn 1: id. Jer. 23, 


rm pau ms suffocquit (ut Arab, =גא.\‎ et Syr. M , Kal. 


inusit, in Niph. fut. יחנק‎ , unde cum Vau -convers. in pausa ויהנק‎ e£ 
etrangulasit se (siguilicatione recíproca, üt alibi in Niphal saepius) 
2Sam. 17, 23. — Pih. part, pim strangulans, fif Orans (leonem ) 
Nah. 2 15. 


m. etrangulatio, euffocatio Job 7,15. .‏ זנק 


in Kal inusit, sed videtur tamen siguificasse : benignus, Áumanus‏ חסד 
fuit. Pihel "857 turpitudine sive probro affecit (ex significatione hu-‏ 


jus Conjug. Drivativa v. .אפפת)‎ Lehrgeb. p. 241.) Syr. מ‎ probrum, 


dedecus, et PM יר‎ affecit; unde fnt. cum affixo TiRm Prov. 


25, 10. — Ex prima notione est Hithpahel Jbnhn müserioordem se-es- 
hibuit , unde.fut. ;6rnm misericordem te ex/bes, aliis sanctum te 
exhibes (v. T0) 2 Sam. 22, 26. Ps. 18, 26. 


, 


9n m. 1) caritas, benignitas, gratia (Lxx. plerumque ZAsog), et = 


quidem a) hominum a) Aumanitae, gratia erga alios Ruth. 5, 10. 
' 102. 6, 14. 2Sam. 10,2. Gen, 21, 33. spec. beneficentia Prov. 21 , 21. 
$1, 26. Solennis form. est b עם‎ 307 ni» benignum se exhibere EGER 
Gen. 20, 15. 2 Sam. 5, 8. 2 Chron. 24, 22 sq. n& 2801. 7, 9., sq. על‎ 


1Sam. 20, 8.5; adde 'b "jb Jen num wy alicui conciliavit gratiam | 


alicujus Esr. 7, 28., J9n* הַאְלָהִים אַתִהבָּניאל‎ j^? fecit Deus, u£ Dan. 


gratiam, favorem consequeretur Dan. 1, 9. $—B )pietasin Deum Jes. 4 | 


1. v. infra on. — b) Dei erga homines: gratia Ps. 25, 30. 57,4. 61, 8. 
(ubi c. rx copulatur ), Ps. 89, 2. 50. 5, 8. 56, 6. 48, 10. al; hinc 
b b» "on שה‎ Gen. 24, 12. 14.,vel sq. כ‎ Exod. 20,6.- - Deut. 5,105 n3 
bx t "on Gen, 59, 21. gratia, favore ampleoji.—Meton, appelletur Jova 
חסד‎ "Cfautor, benefactor ) Pa. 144, 2. Jon. 2, 9. [Arab. >< frequen- 

tatur de confluxu lactis ad ubera, deinde de ulériars bonitate et cari- 
| tatis, edeoque pietate, avopyij, Y. Ars. SenuprBENs. ad Prov, 25, 1 
- 2) grasa * €. Meous , gloria Jes. 60, 0. (nbl Lxx. et hos secutue 


* 


, 


חסר — תסל יה 005( —. 848 
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Petrus Epiat I, 1, 26. per עצ845‎ redüunt). — 3) turpitudo, rS 
turpiter factum, flagitiuts ( conf, Syr.), incestus Levit. 20, 17. 
6, 14. Prov. 14, 34. 

. Cum affixo *sori Gen. 24, 27. Ruth. 2, 20. sic sec. Cthib Ps. 59, 11: 
(ubi Kri habet "35. Plur. b'non de benignitate Dei, quae snultiplex 


est. Gen. 32, 10., in regim. "1n "Ps. 8g, 2. Jes. 55, 3. aChron. 6,42. 


(ubi 7*3 *j9r sunt benignitatis documenta , beneficia Düvidi . pro- 
missa), cum ailixo qun Ps. 17, 7. 89, 0. etc. 


m. 1) misericors, benignus Jer. 3, 12. Ps. 145, 17. — P pius |‏ חסיד 


( erga Deam), sanctus Ps, 4, 4. 12, 2., adeoque utin aliis nominibus 
affectuum forma passiva active sumitur. Cum affixo in pausa Tron 
Deut. 33, 8. Ps. 89, 20. et sec. Kri Ps. 16, 10. (ubi Cthib habet dT'ron 
eancti tui), plar. bvror Ps. 14g, 1. 5. cum affixo ron Ps. 30, 5. 
87, 28. et sine Jod Ton "1Sam. 2, 9. Prov. 2, 8. eto. — Conf. de h. 
nomine GATAKERI Afüversar, miscell. L.1L ic. 9. 


mon > ciconia Levit. 11, 19. Deut. 14, 18. Jer. 8, 7. Zach. 5, 9. 


Ps. 104, 17. Job. 39, 1Z. dicta ab amore et pietate in pullos (Prix, 
.H.N. X, a8, AELIAN. Animall. llf, 33... X, 26.), Romanis avis pia , Pz- 
TRoNIO piefdticultrix: unde rate. ל‎ v. BocnanRTI Zeros. 
Tom. ul, p.85 sqq. Alii ardeam intelligunt ex auctoritate veterum 
interpretum fere omnium , alii mium v. Micnaxr. in Suppl. p. 857. 


"en 1) confugit, recepit se in tutelam et clientelam, sq. 3 bm sub 


umbram alic. Jud. 9, 15. Jes. $0, 2. vel (nm) es» בצל‎ sub umbram 


alarum (Jovae) Ps. 57 , .ב‎ 61, 5. coll. 17, 8. — hinc a) fiduciam repo- 


suit in aliquo (Jova), confisus est, sq. 3 2Sam. 22, 51. Nah. 1, 7. 
Ps. 118, 8." Jes. 57, 13. rel, Sed paullo aliter Prov. 14, ..ג5‎ n3n 


- p גמותו‎ confidit Deo in morte sua bh. e. quando mors ל‎ 


est pius, ad quem [. vid. Darmivs. [Sunt, qui conferant 5 , 


12:28, ora 60016, ut סד‎ proprie significet Jacinia vestis ו‎ 


. se in alicujus clientelam et tutelam, tradidit, qui mos viguit apud 


Orientales, inde cens et assecla is est, qui se velut sub laciniam 


alemve patroni recipit, v. Árs. ScuyLTENs. ad coneessus Haririi p.- 
| $8: et Consess. 27. p. 271. ]. — Praet. foem. ron (tertia radicali r; mu- 


tata in Jod, ob accentum ministrum א‎ retrocedentera, quod 
alias in pausa ₪61 solet) pro ren Ps. 57, 2.; sic. in plur. "ors Deut. 
$2, 37. pro הסג‎ Ps. 37, 4o., ubi tonus retractus est ob vicinitatem 


sequentis (v. GrseN. Lehrgeb. p. 175. Fut, ronw 2Sam. 22, 2. et 


nons Ps. 57, 2. ron 91, 4. nom 3^ 9., plur. in pasa. et cum Nun. | 


paragog. jon Ps. 36, 8. 
mon + refugium, fiducia Jes, 5o, 5, 
WS et norp3 m. id, in quo confiditur vel ad quod conf'sgitur: 
refugium Job. 24, 8. Ps. 46, 2. Prov. 14, 26. Jes. 4, 6. etc. in regim. 


mom Jes. 28, 17, cum affixig *orya Ps 62,8. 71, 7. Jer. 17, 17. 
מהסהו‎ Ps. 14, 6. : du E 


bon consumsit, absumsit (Chald. id., Sab. et Samar, coneumtus . es^). 


Fut. cum affixo 2 Nun epenth. E Dent. 28, 38. 


- 


- 








J 


tun m. omm speciés ; bruchus (cf. Micmaxhu Suppl. P 


שי 


862.; Üxpwawwo tamen est cimex Mepyptiue Linnei; ; erylius verruci- | 


vorus Linnei TxcnsgN10 ad Jgnatii de seo y: dei Rio librum de [o- 
custis) Ps. 78, 46. cf. a Reg. 8,.37. Jes. 33, 4. Joél. 1,3. 2, a5. No- 
men deducunt ab.abswnendo, ut Graec. Bobo vel fgoixog dicitnr a 
Bex? devorare, et קדס‎ & 0000004 mandere, vid. BocuamTI 


4Hieroz. 10. 111, p. 256. et conf. rad. הסל‎ de /ocusta Deut. 2 88. 


nec non synon. 52N de Ten 1061 0 25. 


CDD obturavit os (apistrasit ) Deut. 25, &. vel nares (Íoetore) 
Ezech. $9, 11. (coll. ej colligaeit,, constrinsit, et = perforayit 
narium isthmum et annalum trajecit ) Fot. bon Dent. 1 6 


Eon m, capístrum, quo os obturatur Ps. 39, .ב‎ 


*n—*ns.. — 839 


- 


Duplex est radix: D fortis, robustus fuit (Chald. et Syr. que‏ הסן 


id., unde Arab. = asper, durug moribus, JerBs in bello) vw. deriv. 


— 2( recondidit ) Arab. ey recondidit. in horreo, wnde dns 


korreum, Magazin). Niph. fut. LEA recondetur les. 33, 18, ' 
yn Chald. firmae, robustus fuit vel factus est, Aphel Tone firmiter 


temeit, possedit (cf. hebr. jr). Praet. plur. ion? (a החסין‎ formà - 


hebr. v. WiNER. Grammat. Chald. p. 36.) Dan. 7, 22. Fut plur. jam 
Dan. 7, 18. 


| | prima). i; 
pun id. Ps. 89, 9. 


Joh m. possessio , opes, thesaurus (a cd Prov. 15, 6. 27, 24. 


Jes. 23, 6. Jer. 20, 5. Ezech. 22.25. 


cum ailixo *:or Dan. 4, 7. 


| הס‎ radix יכו‎ inusitata, Syr. «oiu aeper fone est, Arab. — 


c; uride ו‎ £esta, squama. Hinc oriuntur: 


IB Chald. vas fictile, testa Dan. 2, 33. 41. 42, 45, in. statu 
t. «port Dan. 2, 34. 55. 45. 45. 


DBbI m. squamatue, squamis similis Exod. 16, 5% (de SD 


9 . 
, part. verbi quadril. oen. Al. conf. Arab. AE et = nix ' qspe- 
| rior leviterque concreta, ita ut Oporr3 sit: concrescens nivis in 7horen, 


| schneefórmip; haud inepte: 0 MicBAEL. Suppl. p. 869. et Rosas. 
MUELLER. ad h. ג‎ 


indiguit ; dicitur vel absolute h. e, inopia laborayit Ps. 23, 1. Prov.‏ (ג הסר 
 a5.— vel. sq. accu. aliqua re caruit, destitutus fuit Deut. 2, 7. Ps.‏ . 
Neh, 9, 31. — 2) defecit hse. a) imminutus est. Gen, 8, wd‏ .11 ,96 | 
b) duin: Deut. 15, 8. Exech. 4, 17. m" 9; 8.‏ 14.5 ,17 62תג 


| g'o n m. fortis, robustus Jes. 1, 5. Am. 2, 9. (ex rad, rignit. 


jw m. Chald, robur, potentia , in statu emphat. iion Dos 2, 37. 


é 


350 |— ^... 2o n — חסר‎ | 


2 pers. (Arab. rem Jacturam fecit, damnum passus est, Syr. pao 


.. - — Praet. plur. 1107] (in paus&) Neh. 0, 21. Infin. absol. חסור‎ Gen. 
5. Fut. om Prov. 31, 11. "onn 15, 25. Plur. iom Ps. 54, 14 


| Pih. "sm carere fecit Ps. 8, 6: מאֶלחִיכע‎ Dy» wr? earere 
. fecisti euis ( hominem) parum prae Deo h/e. non muito inferiorem 
fecisti eum Deo; Eccles. 4,18: *zp:-nN "om n30 (cur) ego carere 
faciam animam meam bonis hujus vitae? — Hiph. החסיר‎ 61 8 
indiguit, inopia laboravit ו‎ 16, 18. vel transit. eubiraxit prívea- 


weit Jes. 32, 6. : ; 


qme 1) carens, indigens, destitutus, 1 Reg. 11, :גג‎ "Ion DN מה‎ 
 qua're indiges, quid. tibi deest; E25 "on pane (cibo) destitutus 
2Sam, 5, 29., 22 t eecors Prov. 6, 32. ( subst. vecordia 10, 21.); 


sq. 32 Eccles. 6, 2. (Mamas vacuus, expers, destitutus). — 2) "fon ab 
06007606 Eccles. 10, 5 
oon m. defectus, £nopia Prov. 28, 22. Job. 20, 8. 


"9h mi. id. Deut. 2, 48. 57. Am. &, 6. 

m. Chald. eu aliquid (ponderis) 9 Justo levior Den.‏ הפיר 
.27 ;5 

m. defectus Eccles. 1, 15. ,‏ חסרון 

m. 1) egestas Ps; 54, 10. Prov. 11, 24. — à) defectus, pe-‏ מחסלה 


| muria uljcujus rei Jud. 19, 19: 7337 22 ^3 % non est defectus ultus 
rei, 18, 10. — Cum affixo מחסרל‎ Deut. 15, 8. Plur. מחכרים‎ cum alfixo 


mem Prov. 24, 34. 


m ^ sq. חפה‎ . 

£exit, obtexit, operuit (Arab. Lic- ocoultapít , Syr, ins operuit)‏ חפה 
(caput), Esth. 7, 8 ( faciem ). Part; Pahul *3b1‏ 0 .ימוג ב .4 ,14 Jer.‏ 
tectus, opeFtus 2 Sam. 15, 5o., in regim. *apr Eath, 6, 12. — Pih. te;‏ 
obduxit auro, argento 2 Chron. 3, 5. 9., sq. dupl. accus. ; fut. per apoco-‏ 
pen nn? 2Chron. 3, 7., cum 'affixo 5 nmi a Chron. 2, 5.8. Sed‏ 
(mutata tertia radicali nin N)2Reg.17,9. est vel clam mussi-‏ ויחפאף 
tarunc (pr- ocoultarunt verba), vel verbis indignis con£enderunt, a rad.‏ 


um in Conj. 11]. contendit verbis. — [ 5n Jes. 4, 5. v. infra sub 
gen). -- Niph. נחפה‎ obductus est (argento y Ps. 68, 14. 


trepidavit Deut. 20, 3. Ps. 21,23. 116, 11, — 2) trepide festinavit 2‏ )1 הפז 
Reg. 7, V5, praecipitanter et festinanter abiit, se abripuit aSam. 4, Á. Job.‏ 


Áo, 25. (Arab. ge trusit , input hinc A celeriter erupit). — 


Fut, rem Job.-4o, 23. 
Niph. TET) jn fugam conjectua est, fugit Ps. jo: , 7. 48, 6, festi- 
nat 4 1 Sam. 25, 27. \ | 


Q5 9. w*n—,n 5 5 7 — 03590 


: Se^ E 
חפוין‎ m; festinatio magne, fuga ( Arab. jk festinatio, celeritas , 
Exod. 12, 11. Deut, 16, 3. Jes. 52, 12, 
הפן‎ m. pugnus i. 6 Ene contracta, qua sliquid capímzus 6% tenemum 


doo et Nobm, Arab. oim pugnus, unde (j&» duobus manibu: 
excepit aliquid J.. Occurrit in solo Duali D*bH uterque pugnus h. e. 
mensura duárum manuum juncjarum Eccles. 4, 6. in reyim. "ibm 
Exech. do; 7. cum 80406 voor Levit. 15, 1a. Prov. + b2:55 
Exod. 9, 8 


D) circumdedit, kino desit, protexit , $9, 5» Deut. 35, aa.‏ הלס 


(Arab. = circumivit, operuit, Dini veste (, — Il) Chald. et Arab. = 
d q. fricuit, detersit , lavit, lavando purgavei; CSys. pn). Inde eriun- 

tur "gm, Bn. C 
Ev; m. (cum Cholem pleno) Zttue, sic dictum , quod fluctibus ל‎ 


eatur et abluitur v. Fer n. 2. (coll. rr33, et Syr. limo a gu» Pa.ra- 
si£, totondit) Gen. 69, 15, Deut. 1, 7. Jos, 9, 1. Jud, 5, 17. Jer. 47, 7- 
Ezech. 25, 15. 0 | 


£ersus, mundus (sensu ethico) Job. 33, 9. '.‏ .וגו ף 


. |אאמס f. 1) obtectio, protectio Jes, 4, 5: ren "122 TS 5» super‏ חפה 
gloria protectio exit i. e. omne, quod honestum et laudabile est, tue-‏ 
bitur Deus. — 2) tAalamus nuptialis vel Jectus, quo sponsus et pense‏ 
teguntur. Cum affixis ^ne Ps. 19, G, mnsn 706! 2, 16,‏ 


gener. flexit, ut Arab. uale, quo sensu radix hebr, occurrit Job.‏ הפץ 


40, 17., special. /lexit animum ejusque voluntatem, desidérium; fa- 
eorem, etc. ad aliquid (sicut Lat. flectere animum de voluntate .et 
propensione animi dicitur); hinc a) voluit, vel abselute Cant. 2, 7. 
ממחפץ‎ " donec ipsa voluerit, doneo ipsi libuerit, 5, 5. — vel sq, 
1sün. Job. 13, 3. Ruth. 3, 13. Deut. 25, 8. Jes. 53, 10. Job. 35, 22. 
Np3E "nxbn cupio, eelim te Justum declarare. — b) sq. 3 Gen. 34, 
19. Numi. 14, 8. Jes. 66, 5. -Ezech. 55, 11., vel accus. Mich. 7, 18. 
Ps 51, 21. delectatus , oblectatus est aliquo (bene oupiit alicui) 
vél aliqua re conf. v. Somgisi Obsersvv. grammat. ad Pe. 1. p. 58, 
ALs. ScugrTENS. in Cíay. dial. p. 272. ad Job. p. 1166. ad Prov. 
p. 244. — Praet. 2 pers. foem. in pausa rxbm Jes. 66, 3. Fut. ysm 
Job. 40, 17. Esth. 6, 6. Prov. 18,2. et y? m$ Ps. 87, 25.; sic foem. 
vyshn Cant. $4, 5. 8, 4. plur. in pausa AXE Ps. 65, s eb simul 
cuui Nun paregog. quem Jes, 58, .ב‎ 


yon m. volens, cupiens 1Reg. 15, 335.; saepe ponitur pro verbo 
yon vel absolute 1 Rég. 21,6: חפץ אפה‎ DN 52 vis, 82 libet, vel constr. 
€. 9000 Ps. 5, 5: רשא‎ n כא אל‎ non delectatur Deus improbitate 
Ps. 34, 13. Mal. 2511 TI*xnn DN DN quem (nuntium) ₪08 Cutis, 
desideratis. Plur, in regim. הפצר‎ Ps $5, 27. 40, 15: 70, 5. Foem. 
הפצה‎ Vos 4 dubenti animo 1 Chron. 28, 9. . , 

YS1 m. voluntas, desiderium Job, 31, 16. oblectatio eq. 3.1 Sam. 
- 38, 25. Jer. 22, 28., Mal. 1,10. etc.; Jes. 54, 1a: yen אבני‎ lapides de- 
לול‎ h. e. pretiosi ( ef. חמד א‎ ( ; — metonyrnuce res, in quam voc . 


£ 


"s 


2392 — | , חפש‎ — "bn \ , 
> | = duntas et. desidériusms fertur, qua quis delectatur 1Rég. 10, 13. Jes. 
44, 28. coll. 55, 10: pou צקהחפצי‎ omne quod volo, decrevi, per/ficiet ; 
58, 5. y'or1 מצא‎ .-- Hinc est, quod apud Salomonem gener. pro negotéo 
sive siuuio suinitur Eccles. 5,117. 5, 7. 8. 8, 10., sicut Syr. -0ש צבותא‎ 
: duntas passim pro re usurpatur. Eo ,פאתצנטא50‎ et ,עזעהתוא !זי‎ referunt 
etiam Job. 21, 21. Cum alfixis הפצר‎ Ps. 16, 5. 9, 11. Plur. חַפָצִים‎ de-- 
Jectationes Ps. 111, 2.5 i. deliciae, res expetendae, desiderabiles Prov. 
8, 11. cum aífjxis הֶפצִיךף‎ Prov. 5, 15. et sine Jod Jes. 58, 13. 
| + "DI Duplex est radix; 1) fodit, effodit (Arab. = , Syr. jas) Gen. 
. 21, 50. 26,32. Jer, 13, 7. lob. 89, 21 (24): יחפרר בעמק‎ fodiunt (equi). 
in caropo h. 6. pugnae amore ingensi unguhs terunt, quatiunt campum 
(Vine. Geo. 3, 87 &q., Arab. 3L» absol ponitur pro ungula equina); 
hinc foveam fodere de insidiis Eccles. 10 , 8. et omisso voc. no Ps. 
35, 7. — metaphorice quaesivit, epeculatus est ( praedam), znquisipit 
Job. 39, 32., exploravit (terram) Deut. 1,22. [Verba fodiendi et finder. 
, di passim ad inquisitionem et explorationem referuntur, ut Lat. erzo, < 
Graec. 00020 apud Lxx. Ps. 76,6. àvacxaAevo etc. vid. pluribus Sawow. 
| Afrcan, Form Hebr. p. 62. 255. 618. . Fut. 55r Gen. 26, 18. a 


Ii) הפר‎ ( Ps. 71; 24.) erubuit, pudore seuffusue est h. e. epe frustra- 
| tue est (Arab, = ( Ps, 35, 4. 40, 0 $. 85, 18. Job. 11, 18: 


quanquam nunc pudore enfusus es, famen £nuto‏ חְפַרְח לבסת כב 
in pausa Ps, 54, 6, — Hiph. .‏ הפר uiésces. Fut. or Jer. 1, 29., sed plur.‏ 
4gnominia, probro affecit, q. d. pudere fecit Prov. 19, 27.‏ )1 החפים 


5, 5. —- 2) intransitive: erubuit, pudore suffusus est les. 54, 4, otiam 
- trop. de monte Libano , 168. 33, 9. | | 


"ibr1 (propr. Jf'vea, puteus) nom. propr. 1)filii Gileadis Num. 26, 32. 
27, 1. et aliorum 1 Chron. 11, 36. 4, 6., unde patron. הפי‎ Num. 26, 
22. ,— 2) civitatis cananilicae Jos. 12, 17. 1 Reg. 4, 10. "xm 


Jes. 2, 20. si disjunctim scribitur, significat vel effoss£o-‏ הפרחפרות. 


- 


8, $95. 0 
nem h. e. foramem murium (coll j& et j| mus), vel fossorem frugum 
| ds ) Sed videtur potius una vox esse, efficta illa ad speciem 
onjug. P'ehallial ( הִפַרְפּר , סַחִרְתֶה‎ ( pr. foseor (perpetuus) h. e. £aipa, 
xut interpretatus est Hieron. v. Bocuanr. Hieroz. Tom. IL, p. 448 sqq. 
ti*17 nom, propr. oppidi in tribu lsscharitica Jos, 19, 19. ' 
. חפרע‎ rex Aegypti, Zedekise et Nebucadnezaris aequalis Jer. 37, 5. 7. 
"Ezech. 29, 3.5; Hznoporo (2, 161. 4, 159.) et Dionono Sic. (1, 68.) 
appellatur, 4zgíge v. 0555. Comment. in Jes. p. 599. Esse voo, aegypt. 
dubitari nequit et JannoNsx1us quidem (Opusc. ed. te Warzn. 1, p. 444.) 
.. conf. OTHB 011 h. e. 20007008 6. a 


"o GEH Arab. Use jecit, Conj. IL Aui prostravit (vid. Boh); it. infirmas, 


imbecillis fuit. Ab hac posteriore significatione repetunt Hebr. חפש‎ 
liberum dimisit, libertate donavit q. d. debilem declaravit, Pyh. &- 

'" bertate donatus, manu missus est Levit. 19, 20. Sed rectius potest 
libertatis notio a confluendo, in cursum se effundendo (coll, Arab. 
= ( derivari v. supra ata. hs c c 


LEE e. 


won -Qo3 |‏ — חצב 


tapetia eubetrata,‏ 12" הפש m. 4. d. etratío, instratio, unde‏ הפש 
stragulae substratae Ezech. 27;20.; sequitur na23b ad equitandum.‏ 
insifatio a vane instrayit.‏ ובש Cognatum est.‏ 


nuen f libertas Levit. 19, ao. 


m. (cum terminatione quasi . gentilitia 2: 1) Hber (manu‏ הַפְשר 
missus ) opp. servo Exod. 21, 2. 5. 26. 27. Deut. 15, 12. 13. 18. Job.‏ 
Jer. 34, 9.; latius patere videtur Jes. 58, 6. ad q. 1 v.‏ .19 ,3 
interprelt.;; — metaphorice de onagro, qui libere vagatur Job. 39, 5.‏ 
&nmunis 1 Sam. 17, 25. — 3) debilis, imbecillis, q. prostratus‏ (2 — 
in JDissertt. philol, theol, ll, p.‏ וטנאתת] (v. sub rad.) Ps. 88, 6. cf.‏ 
Jer. l. 'c. P‏ הפשים Plur.‏ — .184 


,חפשית (sed Kri habet‏ .21 ,26 .מ0ע02 2 f. secundum Cthib‏ חפשוּת 
ut 2 Beg. 15, 5.) status infirmitatis, moniuds unde n'"übn nmi donus‏ 
infirmitatis nosocomium  leprosorum conf. IxzN. 1 c.' et MICHARLIS‏ 
in Suppí. 884.‏ 


A] 


scrutatus. est, investigavit (mente) Prov. 2, &, exploravít (mo- -‏ הפט 
res suos) Thren. 2, 4o., et in malam partem excogitasif (con-‏ ' 


cinnavit) scelera Ps. 64, 7. (Chald. et Samar. fodit, a fodiendo 
scrutatus est). Fut. .יחפש‎ — Niph. praet. plur. TObM2 peryestigati 
eunt Obad. 6. 


Pih. t&grt (accurate) quaesivit, investigavit, ecrutatus est, wel 
proprie 2 Reg. 10, 25. 1 Sam. 23, 25., vel translate Ps. 77, 7. C mente). 
— Pyh. Ubn 1) accurate quaesitus, investigatus h. e. excogitatus est 
Ps. 64, 7. — כב‎ quaeri se passus est h. e. occultavit se Prov. 28, 12. 
— Hithpah. המהחפש‎ pr. (quaeri se passus est h. e.) se ipsum occulta 
vit i. e. alam speciem induit, alium. se simulavit ( maxime vestibus 
mutandis) 1 Reg. 20, 38. 22, 50. 1 Sam. 28, 8.; 2 Chron. 55, 22 ; — 
סמות‎ gener. mutayit se Job. 5o, 18. "335 בדב-כח יתחפש‎ vel: summnd 
vehementid mutat se (dolor) in vestem meam (h. e. undique cingit, 
premit me tanquam vestis), vel: summo (Dei) robore mutavit se (aliam 
formam sumsit) vestis mea 1. e. sors, fortuna mea v. RoszNMuzLLAA. 
80 h. 1. 77oc ממנטס‎ 0 praeferendum censemus. . 


m. zd, quod quis investigasit, excogitasit : inventum Ps. 64, 7.‏ חפט 


JST cecfdit ( ligna, lapides — A&auen und behauen, dolare) Jes. 10, 15.. 


1 Chron. 22, 2. Prov. 9, 1., excfdit ( torcularia, cisternas ( Jes...5, 2. 
Deut. 6, 11. Neh. 9, 25, incfdit (v. Niph.); trop. אש‎ man? הצב‎ : nm קול‎ 
voz dei ( tonitru) caedit, Bindit Zgneas flammas h. e. lulmina "fissa et. 
quasi intercisa spargit Ps. 29, 7.; בנְבִיאִים‎ "nan dolavi (éos) per pro- 
phetas h. e. pertractavi eorum animos, studui eos ad meliorem fru gem 
reducere (fere ut nostrates dicunt: ich habe sie bearbeitet) Hos. 6, 5. 
(al. 060101 h, e. delevi v. Hiph.); Arab. |J Alas- Jignari,ligna 2 
Part. praes. דצב‎ caedens, subst. /apicida ג‎ R«s. 5, 15. ב‎ Chron. .7ג .0 ,ב‎ 
cum Jod parag. *2xh Jes. 22, 16. plur. חצבים‎ Esc. 8, 7. 1 Chron. 28. 3. 
15. — Infin. cum 5 2xn Jer. 2, 13. Fut. יחצב‎ Deut. 8, g. 


Niph. incisus est.Job. 19, 24. — Pyh. praet. plur. 9n339g excjsé 
He i.e. = estis cs. » 1. conf. de verbis excidend; sen:u for- 
Z 


₪ A] 


, 


34 - חצץ‎ -- nan 0c 
> mandi dictis $1«oNis 4frcan. Form. Hebr. p. r12. — Hiph. m ex- 
efdit h. e. delevit Jes. 51, 9. 


m. caeso, 60098420 (lapidum) p 12, 1$, 22, 6.‏ ברב 
Chron. 25, 11.‏ 2 


"Wn ( Arab. cea) pr. 1) dimidiavit, in duas partes divisit Exod, 21, 
$5. ,80. D27y 3 Num. 31,27. 42.; מחנות‎ "*y55 71 dív. in duo agrina Gen. 
3a, '8. Jes. 3o, 28.; praegn. עד ואה יחצה‎ ad collum dimidiat. (flumen) 
h. e. ad collum perveniens aqua in duas quasi partes. dissecat homi- 
nem ; Ps. 55, 24. non. dimidiabunt dies vitae suae h. €. non attingent 

- dimidiam vitae partem, — 2) divisit, partitus est Jud. 7, 16. 9 , 43. 

(in tria agmina) Job. 4o, 0 (25). Fut. apoc. r*1 Gen. 32, 7. 


Niph. 1) dimidiatus est Ezech. 37, 22. — 2) divisus est, se di- 
visit ג‎ Heg. 2, 8. 14. Dan. 11, 4, ubi Fut, per SPP 1n Cex 
T d "xm כ‎ - 

"Xn om. 1) dimidium, dimidia pars Exod. 24,6. 12. Kurs: 12, 12. Jos. 
. 22, 185. 15. — 2) medium, חַלִילָה‎ "xn"» ad mediam usque nóctein 
. Jud. 16, 3. — In pausa חצי‎ Exod. 25, 10. 17. 25. 37; 1. 6. 2 Sam. 10, 4. 
1 Reg. 10, 7. etc. cum aflixis TD Exod. 48, 4. Jos. 8, 33. Jes. 44, 16. 

1g. Eyum Nel. 4, 10. 14. Zach. 14, 8. elc. Aliud v, sub חצץ‎ | 


x nix" foem. síng. medium Exod, 11 , 4. di 119, 62. Job. 2á, 2o. 
-, Proprie est inlinil. nominascens. 


5zn + dimidium 3 dimidia pars Nüm. 1 j 36, in regim, מחצת‎ 
' Num. 51, 43. 


f. 1) id. Exod, 3o, 13. 35 Num. 5, So. 42. 7. Jos. 21, 25.‏ מחָצית 
usque ad mediam diem h. e‏ עד מ הילם .3 ,8 s, ete. — 2) medium Neh.‏ , 
Le. ad meridiem ( medidiem v. Cic, Orat. 42) —‏ 


[d m, sinus 108. 49, 22., quo res gestamus et fovemus , ut‏ % חצן 
notat fosit, in ulnas cepit, ample xus‏ בו Arab. pem cujus radix‏ 
est. Inde cum affixo est i2vr: Ps. 139, 7. et *»x. Neh. 5, 15.‏ > 


nn Chald. durus, rigidus, obfirmatus fuit. Inde est 1 pxnx ob- 
firmavit , durum, rigidum. fecit; part. praet. foem. ribxni dura ( de 

| Duo Dan. 2, 15. et exclusa praeformante 71, nba (de mandato) Dan. 
35, 22. Alii exponunt urgens, festinans , coll. rad. Arab. in Conj. iV. 
- w'elooiter ivit, cucurrit, celeriter incessit, quocum convex, Asp. 5ב‎ 
ליי‎ impulit, ursit. 


ah. (pr. secuit) partitus est, divisit, ee dísisit ( Arab. Toon Conf, III. 
portionem. cum- alio. partitus est, dedit, donavit alteri, 4. 
dimidiapit , partitus est in duo) Prov. 30, a7: 5372 DA l3 

aA" Yxh Nx non est rex locustee et tamen exit divisa ommÉs. 

ae. partito "Ggmine, exacto ordine. — Pih. חצץ‎ 0002824 , par-— 
titus est, inde part. plur. מחצצים‎ Jud. 5, 11. 0002060006, 8 

. (praedam); al. aculatores (sec: UDAEOS ), ut yxh sit verb. denemin. a 

y71 V. HoLL MANN ad h. L — מע‎ praet. plur, in pausa ax abseisez 
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3. € exacti Job. 21, 21. Sed UsinnzrTIUS anctore SoRBNURRERO: ;penn - —. 
verloset (herausgeloset) sind, tanq. a YT; sagittas enim in sortiendo 
adhibuerunt orientales v. E. Pocockk Spec. hist. Arab. p. 324 sqq. 


m. 1) scrupulus, lapillus, glarea Prov. di 17 Thren. 5, 16. 
a sexo comminuendo in perse dict, Arab. p sax lapillus, 


glarea abundans terra, l. ₪ lapillus, 210760, conf. Arx.‏ ו 


ScuurTzNs. ad Prov.l. c. — 2) sagitta, unde plur. cum affixo מצציף‎ 
2001416 tuae i. e. poet. fulmina tua Ps. 77 , 18. 


Y m. 1) hastile (Schaft) sec. Cthib ג‎ Sam. 17, 7., ubi Kri ex 
jejuna correctione habet כ‎ &gnum [ gnum hastae pro 208/12 dixit 
quoque Cunrius lib. IX. c. 2.]. — 2) sagitto (ut praeced. yzn)'a 
scindendo dict. 2 Reg. 13, 17. Prov. 7, 23. Jes. 57, 33. Thren. 2, 12.. 
etc, eum Jod paragog. ^x9| 1Sam. 20, 56. 37. 2 Reg. 9, 21. et sec. 
Cthib 1 Sam. 20, 38. Dagesch forte non ingeribitar, quia accentus adeo - 
que Vocalis originaria manet, sicut ante ₪ paragog. in גגה‎ Jos. ,ב‎ 6. 
1 Sam. 9, 26., in. n3, ut recte plurimi codices habent 1 Reg. 2, 4o. etc. 
Metaphorice 4) sumitur pro fulmine (ut apud p Béklog et telum) 
2Sam. 22, 15. Ps. 18, 15. 144, 6. Habac. 5, 11.; metonym. b) pro 
malis a Deo inflicüs Deut. 32, a5. Job. 6, 4. Ps. 38, 5., Ezech. 5, 16. 
(335 צי‎ sagittae famis); cum aílixo "X5 sagitta mea i. e. plaga 
miu inflcta Job. 34, 6. — Plur. חצים‎ 1 Sam. 20, 20. 21. 22. 56, 2 Reg. 
13, 28. in regim, הצ"‎ Job. 6, 4. Ezech. 5, 16. etc. 


"7n הצצון‎ Gen. 14, 7. vicus in agro Hierichuntino, alibi Engeddi 


(v. גדי‎ ( dictus Jos. 15, '61. 62. 1 Sam. 25, 2. 5. , unde patet, in deserto | | 


situm et montibus vicinum fuisse, quam ob causam תצצון‎ a serupuorum 
et silicum asperitate, quibus illud desertum proficiscentibus erat mo- 
lestum, et המר‎ a paZmarum frequenlia dictum est. De palmis Engeddae 
v.Prtin A. NN. lib. 5. e. 7. Iosgenr 4éntiqq. lib. g. c. 1. ' Sir. 24, 11. 
0001311 Hierob, P. II. p, 491. 


Tres radd. Arabb. Hebraeis innsitt. huc pertinent: 1) pnc- viruif v.‏ הצר 


8. 
תציב‎ — 2) guam arcte circumdedit, unde =>לג‎ Gtrium,. septum, et 


septo vel muro circumdatus locus; v. infra חצר‎ et QXxh .מ‎ 93. — 3) 
ram praesens fuit, Conjug. X. advocayit ; ; v. infra sub חַצצרָה‎ . 


"XI comm. generatim [008 septo circumdatus ) ה‎ yos»), spec. 1) 
atrium , vestibulum tabernaculi sancti, templi, palatii etc. Exod. 27, 
a2. 13. 16. 17. 18. 19. Num. 3, 26. rHReg. 7, 8. 12. Esth. 4, .גו‎ 
etc. sic sec. Kri 2 Reg. 20, 4, ubi Cthib habet ^sh, vid. suo loco 
my. - ב‎ ( pagus. ל‎ mobilis em tentoriis in. orbem positis 
constans (hodie adhuc Arabibus frequentatus, v. Ánwvizux tin. T, 
V, p. 28.) Gen. 25, 16. Jes. 42, 11., epp. urbi Jos. 15, 238. 16, 
8.— Deinde 3) .:abernae ad certum tempus exstrnctae, nec stabiles 
Neh, 12, 29. — Denique 4) pagus stabie, vila, locus extra urbem 


septo conclusus Levit. 25, 51, Jos. 19, 8. 21, 1a. Jes, 42, 11, — - 


In regim. הֶצר,‎ Exod. 27, 9. Esth. 2, 11; cum alfixo "xn 2 Sam. 17, 
18, Plur. a) cwn Levit. 35, 51. Ps. 10, 8. etc. in regia. הצרי‎ 
Neh. 13, 7. eum , atlixis, הצריךף;‎ Ps. 65,5. 84, .ונ‎ brn jor. 13, 29. 

ZZ 2 ] 
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1 Chron. 4, 32. 35. etc. b) הצרות‎ Exod. 8, 15. in regim. הצרלת‎ . 
, 2 Reg. 21, 5. cum affixis ו חצרותי‎ Chron. 28, 6. *3* חצרו‎ Ps. 140, 
4. et siutetü Zere: מִצרוּתָיו‎ "Ps. 96, 8. חַצרתִיחֶם‎ Neh. 8, 17. — Ab hoc 
: VOC. nonnulla oriuntur nomipa oppidoruin, ut; הֶצַר סוּסָה‎ Jos. 10, 5. s. 
+ ח סוּסים‎ 1 Chron. 4, 81. in tribu Sim,, עינון‎ n Ecc: 47, 17. $. 32 X H 
: 48, 1, Num. 54, 9. ad septentr, terrae lsraél, byy5 ד‎ Jes. 15, 28. 19, 2. 
in tribu Sim., pnmum Ezech. 47, 16. in  fimbus Auranitidis. 


Reg. 18,:5. Job. 8, 12.‏ 1 ( =בית) omoi)a) gramen, a virore‏ חָצים 
Ps. 104, 14. Jes. 15, 11. 610. — b) porrum Num. 11 is gramini ma-‏ 
jusculo simillimum, unde et yAosgo» h. e. viride vocatur ab .Onrnuzo‏ 
et Nicawpmo. Vid. Or. Census in. 7Zerobojan. L. ll. p. 263 sq. — 2)‏ 
lustrum (ferarum ) ) 4. d. pagus ferarum (a rad. n, 2.) Jes. 24, 13.‏ 


nx" f. tuba. Hos. 5, 8. a. convocando , ut videtur , dicta. Fieri 
clim credebatur per geminationem secundae et tertiae radivalis a ,חצר‎ 
pro m, emisso altero ^, sicut in aliie, couf. S1Mowis Mdrcan. Forzn. 
p. 217. Sed jam HackMaNNUs iir Praecidaneis S. p. 355 sq. rectius illud 
retulit ad Derivata ex peculiari Conjugetione, quae respondeat Arabum 
Conjugationi Xll. v. GrseN. Lehrgeb. p.,253. — Piur. ninxxn Num. 
10, 2. 8. g. 10. 2 Beg. 11, 14. 12, 14. — Inde 4 sunt Parti- 
cipia plur. 


a) ex Pih. מהצריםם‎ 6 clangentes, altero X omisso , sec. 5n 
2 Chron. 5, 13. sed Cthib habet .ג מחצצרים‎ 6. b"xxm2., 


s b)ex Hiph. tax 2026 clangentes, pro ,ג מַהְצְרִים‎ sec. Kri 
1 Chron. 15, 24. 2 Chron. 5, 12. 7, 6. 15, 14. 29, 28., sed Cthib 
ibidem habet vel מהצצרים‎ (ex Conj. Peopel v. GresgN. l. c. p. 258.) | 
1 Chron. 15, 24. 2 Chron. 7; 6. 13, 14. 29, vel מחַצְרְרִים‎ a Chron. 
5, 12. ex Pilel. 
הצור‎ nom. propr. 1) oppidi in tribu Naphtal. Jos. 11, 1. 19, 36. 
Jad. 4, 2. ג‎ Reg. 9, 15. etc. — 2) oppidi in tribu Beniam. Neh. 11, 
| 85. — 0 regionis Arab. Jer. 49, 28. 
חצרון‎ 1( filius Rubenis Gen. 46, 9. Exod. 6, 1 — 2( filius Peregzi Gen, 
446, i2. 1 "Chron. 2, 5., unde nom. patron. xam. Num. 26, 6. 


nyun Gen. 10, 26. nomen regionis Arabiae felicis, Cup a pase in 


tabulis D D'Anvillianis post grad. long 65. lat. 15.; ; in Niebuhriana tamen 
jam a grad. lat. 13. incipit. V. Micnaxns in Spicil Geogr. Hebr. 
T. 1.0. 5 

pinzit; ;‏ , 2 סמום ; inc(dit, excfdit, insculpsit, exsculpsit‏ חקת 
picturae enim genus omnium primum constitit in seulptura sive 066-‏ 
eculptum‏ מחקה latura in lapides, ligoa, metalla etc. — Pyh. part.‏ 
Reg. 6, 55., pictum Ezech. 8, 10. 23, 14. — Hithpah. Job. 13, 2 27. Ly‏ ג 
ninnn 133 "UND cirea radices edu. meorum circumécribie h. e.‏ 
Circuium pingi, extra quein progredi mihi non licet.‏ 


nom. propr. viri Esr. 2, 51. Neh. 7, 535., coll. Arab. Ae» zncurpus‏ חקופת 
amplexus est i. q. hebr. an.‏ | ו fus vel‏ 
incídit , excfAit Jea.. 22, 16.‏ )1 חקה בוגור FE idem 16 siguificat‏ 


inecilpsit )=( Jes. do, 8. Ezech. 4, 1. —— 2) 6000/40, pinzit 


₪ 
ו 
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Ezech. 23, 14.5 trop. Jes. 49, 16. i» manibus delineavi, קשמו‎ te h. e. 
curavi, ut ne tui obliviscerer unquam v. Geszx. ad Jes. 44, 5. — Hinc 3) 
descripsit , definivit Prov. 8, 237. 29., decrevit, statuit Jes. 10, 1, 
(verba enim secandi etiam sensum habent decernendi et definiendi, 
cujus rei exempla vid. in SjwoNis. Jfrcan. Form. Hebr. p.57. 66.20. 119 ). 
Pert praes. cum Jod paragog. הקקי‎ Jes. 22, 16., plur. /udices, legis- 
latores ( substantive) Jud, 5, 9. [nfin. cum alfixo חקל‎ Prov. 8, 27. et 
petita forma a quiescentibus media radicali oum aífixo ההקר‎ Prov. 8, 29. 
(quod .האפדתטמס₪‎ praeter necessitatem refert ad rad. ,הוק‎ Arab. 
e cingere, sinuare). | 


Pohel decrevit Prov. 5, 15., hinc part. מחקק‎ decernens, statuens, etsub- 
stantive Zegis/ator Gen. 4o, 10. (ubi tamen al. sceptrum vettunt, v. sub 


533) Num. 21, 18. Deut. 55,21., cum effixo*pbrv3 Ps/60,9. 108,9. plur. . 


statutum. Prov. 51, 5. — Hoph.‏ מחקק Jud. 5, 14. — Pyh. part.‏ מחקקים 
pausa, petita forma a quiescen-‏ םג insculptus, inscriptus est; fut. plur.‏ 
Job. 19, 23, ,‏ יחקו tibus media radicali,‏ 


+ חקקי vel PRM m. etatutum, decretum, unde plur. in regim;‏ הקק 
Jes. 10, 1.‏ .15 ,5 


;| ישַלִים חֶקִי .14 ,23 m. gener; statutum et. definitum quid Job.‏ חק 


(Deus) perficiet id, quod mihi statutum, in me decretum est; spec. 
a) demensum, pensum defittum , sive laboris, ut Exod. 5, 14. Prov, 
31, 15, sive cibi et victus, ut Gen. 47, 22. Prov. 7o, 8. Ezech. 16, 7. 
etc. — b) £ermainus et limes definitus Jes, 5, 14. Jer. 5, 22. Job. 14, 5, 
13. 26, 10. 38, 10. Prov. 8, 29. — c) ordo et tempus statutum sive 
definitum Ps. 148, 6. Jer. 81, 56. Job. 38, 26. — d) decretum Ps. a, 
7T., kx statuta et. praescripta Gen. 47, 26. Exod.. 12, 24. Levit. 
5,16. Deut. 4, 6. Ps. 50, 16. 105, 10. etc, hino Job. 33, 12. ^ymu 
אמר" פיו‎ "n:bY Jegi meae bh. e. quam mihi ipse scripsi, antepono verba 


, oris ejus (leges ejus). — e) mos , consuetudo, legis instar observanda 


Jud. 11, 39. 2 Chron. 35, 235. — f) jus et privilegium, legis instar ob» 
servandum Exod. 29, 28. Levit. 10, 13. 


Sequente linea Makkeph pro ph dicitur *pt Exod. 3o, 21. Levit. 
6. 11. 15. cum effixis qj Levit. 10, 15. et הוּקך‎ sec, Cthib Ps. 74, 
11. (ubi Kri habet ue vid. m*3 in rad. 7152) cum affixo foem. 
"pn Ezech. 16, 27. הקכפ‎ ;xod, 5, 14. Plur. חָקִים‎ Exod. 18, 20. Deut. 
4, 1. 6. 45. in regim. חקי‎ Exod. 18, 16. et *gs1 Ezech. 20, 18. cum 
affixo הֶַקיךף‎ Ps. 119, 5. 8. 1 Chron, 29, 19. etc. 


geuer, statutum et. definitum quid, spec. a) le» Exod.‏ 1 חקה 
Deut. 8. 11. etc. hinc de legibus, quae soli, lynae,‏ .45 .14 .,12 
messi etc.scriptae sunt Jer. 21, 25. 33, 25, Job, 38, 35. — b) mos,‏ 
consuetudo 1 Reg. 3, 3.[ in malam partem dic. 2 Reg. 17, 19.; Levit.‏ 


20, 23, 2 Reg. 17, 8. Mich. 6, 16. ubi idololatria maxime signi- - 


מקות videtur. — c) jus et privilegium Exod. 29, 9. — Plur.‏ בוגסם 
Levit. 20, 23. Jer. 5, 34, Job, 38, 35. cum eílixo vpn Num. g, 5.‏ 


, 
Dent. 6, 2. etc, 


serptatus. eet, investigavit, exploravit (ut Cheld,), vario sen-‏ .)1 הקר 


su1a) terram aliquam Jud. 18, 2.5 b) rerum naturam et causaas Job. 5, 
27. Prov. 35, 2.5 c) alicujus animum ( voluntatem ) Jah, 13, g. Prov, 
38, 11, Jer, 17, iQ. Pa. 139, 1,— 3) pervestigavit, peracratatus est lub. 


LI 
358. - חקל — חרם‎ | 


28, 27. pervestigavit ) D&us) sapientiam h. e. totam quasi. exhaust, 
et Job. 32, 11. p bà pt verba perscrutari b. e. accurate, subtiliter 
dicere. — [nfin.^pr1 Prov. 23, 5o. cum affixo 5p Jud. 18, 2. Imper. 
cum affixo "jm Ps. 139, 23. Fut, tipr Job. 12, 9. | 


Niph. ^p pervestigatus est 1 Reg. 7 , 47. 2 Chron, 4, 18. Jer. 31, 
37. 46, 23. — Pih. *jpr] accurate scrutatus est Eccles. 12, 9. 


"ipn m. 1) perserutatio, investigatio: Ps. 145, 5. Job. 5, 9. 34, 24, 
hine הְקרִי לב‎ consilia animo agitata Jud. 5, 16. — 23) aceurata, plena 
cognito, quae inpyestigcando comparatur Job. 11, 7. תמצא‎ mo החקת‎ 
num attingere, assequi poteris -Dei perfectam 00 לטות‎ , num Dei 
naturam mente comprehendes? — 3) i. q. ^jpry3 id, quod non nisi in- 
vestigando cognosci potest, intimum alicujus rei Job, 38, 16, Dinn חקה‎ 
ב‎ , ultimi recessus , penetralia maris. Sunt, qui huc etiam loc. 
Job. 11, 7. referant, neque id inepte- | i 


res, in quas sjudiose inquiritur, quae‏ מחקריט m., plur.‏ מחקר 
מחקבי 7 1 pervesu4gando cognoscuntur, ut imi terrae recessus,‏ 
/ | -9546 


radix 116226615 inusit, Arab. as alpum deposuit, cacavit. Inde sunt‏ ךא 


A" vel דרא‎ m. sléreus, excrementum , plur. הַרָאִים‎ , unde cum 
aflixo הִרְאִיחִם‎ excrementa sud sec. Cthib Jes. $6, 12., sed Kri habet 
צואהם‎ stercus Suum. 


05 vel'm (tanquam a חרה‎ ( m. id. unde plur. cum affixe pr^«n 
etercora $ua. 2 Reg. 18, 27., ubi Kri similiter habet צלאֶתם‎ . 1806 quo- 
que est E51» ** stercora , excrementa columbarum sec. Cthib 2 Reg. 6, 
25., sed Kri habet t21v33, quod vid. supra suo loco. Eos, qui longa 
obsidione vexabantur, columbarum excrementa comedisse, haud incre-. 
dibile est v. Czrsrr Hierobot. ll, p. 52 sqq. Sed alii tamen interpretes 
plantae speciem , cicer frixum, ob similitudinem stercoris columbarum 
ita dictum, intelligi maluerunt, v, Bocnanvr ZZeroz. T. ll, p. 44 aqq. 


rag f. locus, ubi alvus. deponitur, latríina, unde plur. n'a 
sec. Cthib. 2 Reg. 10, 27.,-sed Kri habet מוצאות‎ , ut solent Masoretliae 


: 24 95. 0 - : 
obscoena et sordida vocc. rejicere; Arab. 8 eu. Jatrina. 


exeiccatus est Hos. 13, 15. Job. 13, 15. Gen. 8, 18. Jes. 45, 27.‏ )1 חרב 
differt 8 3^, quod significat aridum esse v. infra). — 2) de-.‏ ( .5 ,19 
vastavit) Jes.‏ .בב solütus, vastatus est ( v, desolatus est et‏ 
Ezech. 6, 6. Am. 7, 9., excisus, exstinctus est (populus) Jes.‏ .10 ,34 

| 6o, 12.; it. transit. delepit Jer. 50, 27. — Semel 3) metáphorice suuiitut 
pro obstupescere Jer. 2, 12., vid. synon. .מ מ1--. שמם‎ absol. חרב‎ Jes. 60, 
12. Imper. חרב‎ , 32530] (dele, delete) Jer. 50, 21., sed alia fornta et 
significatione 2^1, uude foem, in pausa "37 exsiccator Jes. 46, 27. in 
lur. 10mm obstupescite Jer. 2, 12. Fut. 30m Jes, 19, 5, Plur. 334m" 
60. 6, 6. in pausa יחרבו‎ Àn. 7, 9. 4 TU 


Niph. נחרב‎ excisus, devastatus est Ezech. 26, 19. 3o, 7.; reílex. 
, 2 Reg. 5, 25. Ca"2y ההרב נחרבף‎ delendo delere se invicem stu- 
. duerunt reges i. e. pyugnarunt. inter se, proelium commiserunt Lxx. 
^ dpayécarto. — Pyh. 22h siccus factus est. Jud. 16, 7. > 


- i - 
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Hiph. cmm 1). exeiccavit Jes. '57 ; 25. 5o, 2. Jer. 5, 36, — 

2) vastavit Ezech. 19, 7. Zeph. 2, 6. Jud. 16, 24. Jes. 42, 15., it. de-. 

levit 2Reg. 19, 17. — Hoph. 25 depastatus , excisus est Ezech. 29, 
12. 26,2. lnfin. absol. הַהַרְב‎ 2 Heg. 3, 23. 


zn Chald. vastasít, unde Pasivum pract. foem. sing. mixtum 
ex Hophal hebr, et terminatione chald. natnm excisa, , 1 
Esr. 4, 15. 


m. 1) siecus Levit 7, 10. Prov. 17 , 1. — 2) desolatus , vastus‏ הרב 
חַרְבות Neh, 2, 5: 17, Plur.‏ חַרְבָה Yer. 53; 10. 12. Hagg. 1, 4. 9., foem.‏ 
Ezech. 36, $5. 38.‏ 


2754 f. 1) quodvis instrumentum, quo secatur, ut 2ladia ( Arab. 


< Syr. i129») Gen. 31, 26, Exod. 5, 21. Levit. 26, 25. Num. 19, 
ie etc. ( hinc 2*1 ni*35 captae gladio i-e. bello Gen. 51, 26.), culter 


$6 


Jos. 5, 2. 2. novacula Ezech. 5, 1., caelum Exod. 20, 25., securis Ezech. | . 


26, 9. "et sec. quosdam 2 Chron. 3á, 6., harpe, ensis fülcatus, metaphor. : 
de dentibus acutis (hippopotami) Job; 140, 19., quos etiam poétae A4ar- 
pen wvocant ( .פאגסג\‎ Ther. 566.), v. BocnanruM Hieroz. Tom. 1lI, p. 
123. — | 2) desolatio, desolatum, sec. Kri 2 Chron. 354, 6., sed Cthib 
habet בחר בּמיהס‎ exploravit , examinayit domos eorum sc. an vestigia 
quaedam idololatriae superessent. -- 3) 6282000000 , eiccitas', sec. SAAD. 
et Vurc. Deut. 28, 22. — Cum affixo *zàr Exod. 15, 9. Deut. $2, 41. 
plur. ni2m Ps. 59, 8. Prov. 50, 14. in regim, n'a Jos. 5, 2. 3. Ezech. 
$2, 12. , 

m. 1) 8/00206 108. 6, 37. 39. 4o., per metonymiam effectue‏ הרב 
pro causa: aestus Gen. 31, áo. Jes. 4,6. 25, 4. Jer. $1, 4o. 36, 3o.‏ 
Job, 30, 50. — 2) desolatio , vastitas Jes. 61, 4. Ezech. 29, 10.‏ 
Zeph. 2, 14.‏ 

nz 1) UN locus vastus, ruinae '! Levit. 26, 31. 33. Jer. 37, 

16. 44, 2. Ezech. 35, 15. 35, 4. etc. Huc pertinet etiam Job. 3, 14: 
1322 ni2751 D'zzn (reges) qui E aedificant ruinas h. e. splendida pa- ' 
latia , quae סמו‎ ruinae futura sunt, per prolepein poetis admodum 06= 


ו 


lebratam. AL. vertunt: 7401080166 coll, Arab, cya conclave regis, 


ut בית‎ de sepulcro occurrit Jes. 14, 18. 19. Plur. in regim. nizóm 
Jes. 5, 17. Jer. 25, 9. Ezech. 29, 10. cum affixo roa Jes. 44, 206. 
51, 3. 

ran f. (formae dagessandae) siccitas ; siccum, --% siccus Gen. 
7, 22. Exod, 14, 21. los. 3, 17. 4, 18. 2 Reg. 2, 8. Hagg. 2,.6. 


jay m. urit unde plur. in regim. uvm Ps. 32, 4. 


m. nomen enuchi persici Esth. 1, 10. 7 , 9., coll. Pers, ou‏ חרבונא 
'asinarius vel c» rubus,‏ 


A^] vel prodiit, ut Arab. g^ vel, quod magis placet, timuit, horruit, 
wt Aràáb. angustus Juit, metuit coll. Chald. חַרְגָא‎ horror, timor. Se- 
meloccurrit in. fut. plur. vm horrent. e. perterriti "fugiunt Ps. 18, 46, 
pro quo in loco parallelo ' 'aSam. 22 , 46. "ym per vietadicsin 
ו‎ 








360 7% | הרמ‎ — nn 


= DL rad. quadril, Hebr. inusit, Arab. aco» saltitaviz. 
הרגל‎ m. Levit 11, .בב‎ jocusta nondum 270/02 post tertids cutis 


exuvias, dicta 8 sal(u; Arab. o locustarum genus | impenne, 
graec. acípuxog. Est enim qoígaxog sec. Drosconip. Il, 57. 7100806 non- 
: dum alata, maxima tamen, majoresque Jam pedes habens, couf. Bo- 
. נצהגהס‎ Hieroz. T. ill, p. 251 sqq., MicHasrIS Suppé p. 910. — Sim. 
' Graec. árraxgo vel 070800 apud Lxx. l c. dicitur ab «tro 6020. — , 


| חרד‎ trepidavit, tremuié, territus est. 1 Sam. 14, 15. Jes. 32, 11. 1 Beg. 


1, 49., sq» b causae Job. 27, 1.; praegn. Gen. 42; 28. trepidarunt h. e. 
trepidi se Convérterunt ad se invicem ; hinc a) trepide, festinanter 
accurrit 1 Sam. 16, 4. 21, 2. sq. nNopb, Hos. 11, 10. sq. $3 (e loco). 
(Sic Lat. trepidare etiam sumitur pro festinare, observantibus Bo- 
€cHARTO in. Zieroz. et ScHuLTENSIO in 4dnimadverss. philol. ad 108. 19; 
(372. —.b) sq. אל‎ sollicitus fuit de aliquo, sollioitam curam gessit 
(coll. מ000ח0‎ cura, studium a 80000 ( 2 Reg. 4, 13. Fut, 701 Job. — 
57, 1. plur. ויחרדל‎ Gen. 42, 28. — Hiph. tnm trepidare fecit, per- 
terruit, terrefecit Jud. 8, 12. Levit. 36, 6. Deut. 28, 19. Jes. 17,2. 
Ezech. 3o, 9. Zach. ,ב‎ 4. | | 


7 m. frepidus, timidus Jud. 7, 5., sq. 59 rei ג‎ Sam. 4 , 15. Plur. 
En Jes. 66, 5., sq. אלהים‎ n33732 quod attinet ad praeceptum dei i.q. 
אלחים‎ wey Esr. 10, 54,39. יי‎ 7333 by Jes. 66, 2. Esr. 9, 4. 


> הַרְדת,‎ f. 1) £repidatio, tremor , terror. Gen. 27, 35. 1 Sam. 16 , 15. 
: Jer. 3o, 8. Dan. 10, 7. eto, אַכהים‎ nm ג‎ Sam. 14, 15. f£repidatio: 
JDei i. €. pavor divinitus incussus. — 2) cura, etudium 2 Reg. 4, 13. 
Prov.29, 25. DN n7] terror, timor homénum (object) Plur. n m 
Ezech. 26,56." ^' 


7? 1) arsit, exarsit (5. ardor). Semper metaphorice de ira usur- 
patur vel addito vocabulo irae: b ,על‎ 5N, 3 "5M onn exarsit ira 
ejus in , adversus etc. Ps. 124, 5. Deut. 6, 15. Jud. 6, 39. Zach. 10, 3. 
Nim. 24, 10., vel omisso: היה כל‎ exarsit ipsi i.e. iratus, indigna- 
tus est 2 Sam. 19,43. Gen. 31,536.34, 7., it. Tra .51,55.מ66 חֶרה‎ 45, 
5. Semel mir i351 iratus est Jova Habac. 3; 7. ( Duobus certe locis 
ut Jam Micuazr. ostendit, videtur tristitiae potius quam zrae notio in 
hac formula inesse 2Sam. 6, 8. 1 Chron. 15, 11., quemadmodum et 
Lxx. passim per AvzgO7va, reddunt Gen. 4, 5. Neh. 5,6.).— Infin. absol. 
r1 1 Sam. 20, 7. Fut. i77 Exod. 3a, 11., per apoc. ^n? Gen. 
18, 50. 352. [De loco: Jes. 24, 6. v. sub .[חרד‎ 


Niph. praet. ^m ira accensi sunt Cant i, 6. (quod tamen alii 
* נְחִירִים‎ nares repetunt). Part. plur. t2y33 ira accensi Jes. 41, 11. 
45, 24. — Hiph. rnm 1) exardescere fecit, accendit (iram). Fut. 
cum Vau conv. et pef apoc. r3 Job. 19, 11. — 2) intrans.: exarsit 
(studio), aexuZa£us est. Neh. 3, 20. — Hithpah. fat. per epocop. תתחר‎ 
q. d. $e ipsum ad iram accendae, indigneris (synon, verbi קכא‎ ) 15 
37,1. 7.8. Prov. 24, 19. [Ceterum v. infra: sub arn]: 


t 


1À m. aestus, ardor ( irae) Exod. 11, 8. Deut. 29, 25, 166. 7, 4. 
Thren. 2, 5. eto, | | dan: 0 
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m. 1) aestus, ardor. Ps. 58, 10. — 2) ira, indignatio Ezech.‏ חרוּן 

7, 12. Neh. 13, 18. Ps. 2, 5., it. plene הרון אף‎ Num. 25, 4. 1Sau. 

28, 18. Job. 20, 23. Cum affixo wn Ezech. 7. m Plur. . Ps. 
988, 17. 

| &nn m. (mutata tertia radicali מגה‎ N) tAorax, lorica lintea (v. - 

Hzno». 5, 47. Casausox. ad 5087. Ga/b. 6, 1g.) Exod, 28, 52. 39, 23. 


ex significatione radicis Syr. 2 | contendit, pugnayit, kphel 5 
aptavit ad תש וק‎ 
תְהָרָה‎ Conjug. Tiktal ( v. Grszw. Lehrgeb. p. 254. ) verbi 45 q. d. 


se ipsu exardescere fecit, incendit h. e. aemulatus est, studiose 00% 
tendit, certavit (vid. sub תהרא‎ ( Jer. 12, 5. 5. | 


rad. in. Hebr. inusit, Arab. perforavit, Chald. et Syr. per/ixit,‏ הרז 
perforavit, filo indidit, Tam. marzparitas filo indidit v. HaxMaNN.‏ 
Einl. p. 221.‏ 


— wm m., plur. הרוזים‎ ordines vel series margaritarum (ut. Talm. 
v. l'ExrzuEva Clav. talm. p. 4., Syr. כ‎ et Arab. y^ monile ex 


variis gemmis 8. ódccis simul 608607006 ) Cant. 1, 10. 


radix Hebraeis inusit., Syr. incídit (ut Hebr. pn et nn) , Arab.‏ הרס 
dolavit, tornavit. Inde sunt‏ = 


c" m. (pr. opus tornatum ) 0 , ad coni formam ex metallo 


confectus , 7zmarsupium (Arab. et Pers. Kari). Plur, הֶרִיטִים‎ 2Reg. 5, 


23. Jes. 3, 23. conf, ScngoxpER de ornatu mulierum 6, 17. 


L] 


oym. 1)ecalprum, tornus Exod. 32,4. (al. Jocuéwrs vertunt v, Ro- 
SENMUELLER. ad h. l. Sic Q^ret ,דָרִים‎ D*3jp et קדים‎ eadem signilicant), — 
2) stylus, quo incíditur sive insculpitur Jes. 8, 1. Conf. ScuiROEDERUS 
de Festitu mulier. hebr. p. 285 sq. 


m. plur. bv: a) in Pentat. Gen. 41, 24. Exod, 74‏ הרטע 

8 3. 14. 9, 1x. igoygapuazeic s. scripturae Bieroglyphioae periti 
et interpretes v. Mirrir dise. select. n. 18, Derivationem e lingua 

> Coptica invenies in Aepertorio Hitterat. bibl. et orient. 'T. Xlll, p. 18. 
et מו‎ JasnoNsk. Opusc, T. I, p. 401 sqq. Semiticam si cupias, a חרט‎ 
siylus et D^r] sanctus fuit 68861: scripturae sacrae peritus. Aliorum 
derivationes vide in Srz«onis. regne Form. Hebr. p. 651. iisque add. 
WanNEnr Proverbia Pers. p. 4o. Banvu. Mavzni Philologia $. P. ], 
p. 142 sq. Micnaztr. Suppl. p. 921. — b) in Daniele may: babylanü: Dan. 


1, 20. 2, 2.; Hague ob soni vicinitatem Pers. Mu h. e, sapiens 


(a ME intellectus et ג(‎ praeditus, h. e. inteiiectu praeditus ( eum 


D2w1 permutatum 101886 videtur cf. Bznruorpr. ad Dan. M, p. 
835 sq. 


cb Chald. magus Dan. 2, 10. Plur. Pow Dan. 2,27. 5, 
in Statu'emphat. הַרְסְּיָא‎ Dan. 4, 4. 6 


. הרא "n vid. supra sub rad.‏ יניש 
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3717 Prov. 12, aj. bu. רמיח‎ gam לא‎ non capiet, consequetur segnis ' 


| praedam. Ita 6x versionum. antiquarum Lxx. Vuro. Anas. Syn. Cuarp. 
.auctoritate ScnurLrENs. confert Arab. 5 7 ciere, excitare , spec. 


praedam e cubili, Sed al. vertunt: ustujlavit, assavit coll. Chald. 


qn; al conclusit, inclusit colL Arab. n Jrumentum | commea- | 


tumve collegit (quod - ut huc pertineat; egregie verendum est), vel 
Chald. 3751, v. qn. : 


unde in Ithpahal — (pro |‏ 2 ו Chald. I) ussi£, adussit,‏ חרך 


. gars ex Hebraismo) 60/08/08 est Dan. 5,2 27. — II) conclusit (sec. 
plurim.), unde 577; sed pro arbitrio :sumitur. 


311, plur. 2^2 pr. PACA clathri (Chald. R2" i205 id.) Cant, 
2, 9. Lxx. Óíxrva. Alii conf. D foramen, rima a ede ICH 


P d 


rad. inusit, cajus nullum in dialectis vestigium, Putant, eam signi-‏ הרל 
הרה ficatione non discrepasse a‏ 


»Mn m. urtica vel vepres Job. 3o, 7. Zeph. 2,, 9.. Paliurum in- 
,telligit Or.'Czrgms in Zierobotan. P. i, P 166 sq. — Plur. חַרָלִים‎ 
Prov. 24, 31. 


CT Duplex radix est: 1) 1. q. Árab. e, resocuit, succidit, exctdit, ab- 


scídit (v. infra 235), in Conj IV. V. preAendit, occupayit (V. 835 n. 2.). 
m— 2) [5 prohibust , 0 


Hiphil mnn devovit, addisit, consecravit Jovae (q. d. separavit a 
rebus profanis v v. rad.n.2 .), ita ut redimi non possit Levit. 27, 28. Mich. 
4, 13.—2) excfdit, internecione delevit, exsti^pavit oppida, quae Jovae urà 

cum incolis devota erant (cf. tamen «5 Conj. VIL. funditus exséirpa- 


vit, internecione delevit) Jos. 8. 26. 10, 28. 39. 4o.. 11, 12.. Deut. 3, 
34. 1 Sam. 15,8 sqq. Num. 21,3.; 5 "nw Jer. 50,21. v. sub *3 ris. Jova 
ipse sibi devovere dicitur aliquid Mich. 4, 13., unde explicandus est loc. 
Jes. 11, 15., ubi al. vertunt: 628200098 ut החרים‎ sit i, q. TUN literis ב‎ 
et מ‎ inter se permutatis, v. RosgNwuELirn. ad h. [t^ toph. החרט‎ 
devotus , consecratus est Jovae , à) de rebus: sacro fisco addictus 4 
Esr. 10,8. — b) de hominibus: excieus, occisus est Levit. 27 , 29. 
Exod. 22, 19. / 


a) devotio 2. ad excisionem 1 Reg. 20, 42. Jes.‏ )1 ₪ הֶרֶם 


34, 5.; — b) res Jovae devota h. e. vel internecioni Deut. 7, 26. 


vel sacro- fisco addicta Levit. 27, 28. 29. Num, 18, 14. — 2) rete 
Mich. 7, 2. ex significatione radicis Arab. », in Conj. IV. preAendizt, 
ocoupasit, conf. suo loco n4. Cum aílixis 25r Ezech. 32, 5. 10 
Habac. 1, 15. 16. 17. Plur. C30 retia Ezech. 26, 5. 4. 47, 10. 
trop. Eccles. 7, 26. de retibus h. s. allecebris, quibus. peccatum: loni 
nes capit. 


Enn m.mutilus, spec. eimus b. e. cuz isthmus € inter oculos plane | 


depresaus 6 = spec. findere isthmum narium Levit. 31, 18. conf. 
Forrzmi misceW. lib. 6. c, a0: | 
No" nomen proprium oppidi, de cujué situ non salis consiat. 


/ " 4 


mn — en ||: 803 


| 0 Cananaeorum fuit, posthac concessum est Simeonitis, Num. 
21, 4. 14, 45. Deut. 1, 44. Jud. 1 , 17. 


jen jugum Antilibani, .sub quo Tordanes oritur Deut. 3, 8. 9. 
dictum a: o prominens montis vertex et pM supercilium mon- 


tis. Mosis tempore Amoraeis Senir, Sidoniis Sirion vocabatur, sed post- 
ea nomina distingui coeperunt 1 Chron. 5,25. v. suo loco ^25, .שריוך‎ 
Constat pluribus montibus, hinc plur. Exon] Ps. 42, 7., ut Latini in plur, 
dicunt Jf/pes, montes 4ppennini 610. conl, lenaxpr Palaestinam p. 323. 
MicnaEras Suppi. p. 927. Summum ejus ypronrontorium per totum an- 
num nivibus tegitur, unde ipse ו‎ Arabibus dicitur nes << 
et Chald. טור תכגא‎ mons nivis. 


synonym.‏ ג m. fails messorum Deut. 16, 9. 23, 26. compos. ex‏ חרמט 
propr. secuit, inctdit.‏ חרש et‏ חרם 


cp. Crassi clade post-‏ ו Kadóas, Carrae, urbs et regio‏ (ג חרן 


hac nobilitata, quae Arabibus "e ; Syr. Re vocatur (v. tabb. D'An- 
villianas sub long, 57. 10'. lat. 26. 4o.) Gen. 11,21. 12, 5.'2Reg. 
19, 12. — 2) Ezech. 27, 23. urbs Arabiae felicis, quae mércaturam «qnm 
Tyriis exercebat, eadem, ut videtur, quae 12] =) - Jaran Eiborain 
dicitur ap. ÁssEMANuM in Jibl. orient. 1.1 P. 1], 562 — 564. cont. 


tab. D'Anvill. Arabiae inter grad. long. 58. 59. et circa lat. 10, haud ' 
procula Chaulan. | 


paragog. rio^n Jud. 14,‏ ה m. 1) «oi Jud. 8, 12. Job. 9, 17., et cum‏ הרס 
Jes. 19, 18. alii vertunt urbs‏ עִיה sieut ob et p). — om‏ ( 18 
solis sive Heliopolis, ali urbs custodiae, aervationis, ab Arab. Uv‏ 
custodivit , serceavit, sed v. RoseNwUELLER. et GzseN. ad h. ]. cf.‏ 
scabies Deut. 28, 27., Arab. = 800010 aspera cute‏ (3--.חרס sub‏ 

: uit, q. d. scabiosus fuit; et (o 2» scabit v. c. unguibus. Huc referri 
polest 3) ib (cum ib pro o, ut alibi passim) £es£a ( Arab. peg) Ps. 
22, 16. Jer. 1g, 1. Job. 2, 8. 41, 2. Thren. 4, 2. etc., unde iron "3 
vas Lestae 1. e. iestaceum Levit. 6, 21. Num. 5, 17. Jer. 32, 14. 
Hinc oritur 

moon f. sec. Cthib. vel הַרְסִית‎ sec. Kri Jer. 19, 2. figlina ( ars) 
Tüpferei, hinc שה הַחַרְסוּת‎ poria figlina. 


| »- 2j 1) carpsit, Pariende strinxit vel stringendo carpsit (ut Arab. . 

et c v. 418. ScHULTENS ad Job. 27, 6. et Prov. 17, 5.) v. infra pn. 
Hinc translate ut lat. carpere: reprehendit Job. 27, 6., obtrectavit, 
probro affecit, conviciis proscidit 1Sam. 17, 26. Ps. 69, 10. 119, 42. 


— 2) petita significatione a הר‎ Jems) Aiemavit Jes. 18, 6. — Fut. 
יחרף‎ Job, 1. c. 


Niph. zm probro affectus, (tanquam vilis) abjectus , alicui conoes- 

808 est, unde part. foem. בְהרְפֶת‎ concessa, commissa (marito), qua 

^ &bere et pro lubitu vatur; i. e. desponsata Levit. 19, 20., in quem lo- 
cum vid. pluribus Scnvprgss in /foimadverss. philolog., Opp. min, y. 


[4 
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145 - 146. — Pih. (ו חרף‎ aoo affecit , conviciis carpsit, sq. acc: 
2 Reg. 19, 4. 1Sam. 17, 26. 56. Ps. 57, 4. Prov. 14, $1., sq. 5 a Chron. 
$2, 17., 80. 3 2Sam. 23, 9. (verbis probrosis ád pugnam provocayit). — 
' 2) eq. ob? animam projecit, vilem habuit i. e. non pepercit, eam" 
7 exposuit, quasi וו‎ aestimans Jud. 5, 18. 
NE i5 553 Gen. 8, 22. Ps. 74, 17. Prov. 20, 4. Jer. 26,22... 
Complecitur au£umnum cum 22026 et totum Li tempus, 2 


sive omnes anni tempestates aestate "vo excepta; Arab. ל‎ autu- 


mnus q. d. carptura ₪. tempus, quo fructus carpuntur v. Ar.B. Scuvor- 
. TENS. ad Job, 20, 4. — 2) aetas virilis h. e. ea, quae viribus et aucto- 
ritate maxime pollet (graec. ónoga Piwn. Ístm. 2, 8. Nem. 5, 11." 
auctímnus Honar. Od. 2, 5, 10.) Job. 29, 4. v. ScuurzTENS in Commen- 
. &ar. ad h. l. Al. vertunt: adolescentia, quod Hebraei aliique orientia 
populi ab auctumno anni initium 'capiant. | 
הִרְפָה‎ probrum, contumelia, ignominia a) qua quis afficitur Ps. 15, 
5. 119, 22, Jer. 15, 15. etc. — b) qua quis notatus est 108. 54, 4. ne" 
nixo-N probrum víduitatis h. e. quod a viduitate proficisci solet Jos. 
5, 2 > probrum 4 h, e. quo Israelitae post exitum ex Aegvpto no- 
- tati eranl, circumcisione scil. carentes cf, v. s. Hinc פ'‎ né גל‎ "2x 
amolirà, devolvere ab. aliquo conturaeliam , levare aliquem ignominia | 
Jos. l. c.,et Gen. 3o, 23. — Metonymice res vel persona, quae probris; 
| ágnominia afficitur Jer. 6, 10. 20, 8. Neh. 2, 17. Ezech. 22, 4. Ps. 31, 
12. 59, 9. etc. ; semel de pudendis Jes. 47, 5.-- |n regim. הֶרְפַּת‎ Ps. 22. 3. 
Mich. 6, 16. (ad quem 1. v. RosemMUELLER.) cum affixo דִרְפָּחִי‎ Gen. 3o, 
25. Ps. 69, 20. Plur. חַרְפית‎ Ps, 69, 11. Dan. 12, 2. in regm. nib 
Ps 69, 10. 


pn nom. propr. viri Neh. 7, 24. 10, a0. coll. Árab. Un péu- 


» 


vía autumnalis, unde 1. paral. Esr. 2, 18. pro gn legitur rt. h. 6. 
mm. 


* 


Yvon propr. 060100, excídit v. infra yn (vo fidit, scidit, rasié, v. 
c. corticem eamque subtilius praesecuit ). uM 1) acuminavi£ ,, unde 


n. 1,.quod v. inter nomina. ( Arab. uo superéok pars cuspi-‏ חרוּץ 
בלל :7 dis in hasta, et Ua tota cuspis ). Praegn. Exod. 1r,‏ 
DN" *22 200876008 neminem Israelitarum cuspida-‏ כא יחרַקהכְּלָב qvo»‏ 
bit Linguam suam (acutam linguam exseret) canís h. e. neminem ne‏ 
allatrabit quidem, quod in proverbio dicitur pro: nemo Israelitas neleviter‏ 
quidem lacesset, offendet, Jos. 10, 21.—2) intransitive:' acuit 56, 8‏ 
acer fuit, metaphorice acer solere, promtus, expeditus fuit (ut Graec. 05‏ 
aoutus est etiam promtus, sedulus, expeditus) 2 Sam. 5, 24. v. infra ya]‏ 
(Arab. Qogo-in Cohj. IL, dedit'aperam, VIAL studxit, studiosus, solers fust,‏ 


cf. 0 Coran XII, 103.). — 8) decídit, definisid, sententiam pronune 
tíasdt ( d 0 40980צעט‎ ) 1 Beg. 30 , 4o. coll, Jes. 10, 23. 28,-22. Dan.- 


; 


Yon | 365 


9, 26. conf. Ans. ScnunTxNs. ad Proy. 21, 5. — Part. Paliul yin i) 
cui quid acissum in membris, HiERoN, cicatricem habens, Levil. 22, 22. 
coll. Arab. Xojlz- contusio findena nonnihil cutem (differt igitur a 
מבור‎ cui fractura in membris) conf. Ars. ScavcLTENs ad Prov. 21j 5. 
vid, supra 2271 in הרם‎ . — 2) acutus v. infra, — 3) decisus, definitus 
165 10, 22. Plur. xin Job. 14, 5. Vid. quoque inter Nomina.  ;.- 
Niph. part. foem. 11913 definitum, decretwn Jes. 10, 28. 28, 22 


Dan. 9, 27..11, 56. alia forma nx 9, 6. 


y^^ m. acutus (vid. rad. n. 1.), substantive 1) tribwla acuta 
Jes. 28, 27. i e. aculeis sive clavis acutis instructa, quae alibi 
duabus vocibus y'ar| 213 appellatur, ut 41, 15. Huc referas etiam Job., 
41, 22. (21) חֶרוּץ »2^ סיט‎ 19m. eternit in. luto. tribulam, ubi corpus 
«rocodili squamis asperum assimilatur tribulae ferréae. Hujus figuram 
exhibet Marrs. Brckius ad. ParapArasin Chald. Chronic. Vol |, p. 
210. Plur. nàx* Am. 1, 5. Conf. de hoc nomine Forizm Miscell. S.L. 
Vl. c. 12. PauLsEN vom 40167008 der  Morgenl. $. 40 — 52. et 
infra s. .מורג‎ — 2) poet. aurum Ps. 68, 14, Prov. 5, 14, $, 10. 19. 
Zach. 9, 2.0 sic dictum vel a colore acuto h. e. splendido, vel quod 
ex terrae gremio effissum est sua sponte, non arte humana. Cum in 
Arabia felici fundumauro divitem largius perfundit pluvia, illud «nu- 
datur, ex eoque existit fulguratio, quae longissime cernitur. De hoc 
anro dzvQo v. Diopon. Sicur. lib, 2. c. 93, lib. 3. c. 125. lta qnoque 
0078 Bug) et ofvpeyyr, 0008 apud Eusr&rHruM ad How, Odyss. X,^ 
3905. — 5) fossa , ut Chald. חריץ‎ q. d. terra excisa Dan. 9,25. — Ad- 
dunt 4) decisum, Judicium Joel. 4, 14. yin p» Lxx. xo(lac ne Oíxgg. 
Sed alii aliter, v. RosgNMUELLZR. ad h. 1. 


05 m. (formae dagessandae) acer, solers, sedulus, ezpeditus, ut 
Graec. 0506 (v. rad.) Prov. 12, 27. 21, 5.5 in plur. Kametz immuta- 
bile manet: חֶרנָּציכם‎ Prov. 10, 4. 12, 24. et חָרְצִיבם]‎ Prov. 15, 4. 


yv m.caseus , Arab. val (per 22, sic dictus ab aorímo- 


nia, quemadmodum Graec. ó£volag zvoóg genus casei fuit "'apud Sicnlos, 
ab acore vel acrimonia nomen habens. Al. vertunt: segmentum, Lxx. 
000006. Plur. in regim. *x^^r1 1 Sam. 17, 18. : 


yn m. £ribula i. q. חָררּץ‎ 2Sam. 12, 31. 2 Chron. 20, 2. Victo- 

rum scilicet corpora ( quae fuit illorum temporum crudelitas) tribulis 
ferreas rotas aciesve habentibus subjiciebantur, Aliis, nostri temporis 
magis quam antiqui rationem habentibus, est fodina q. d. excisio me- 
tallorum (conf. 3m de metallis Deut. 8, 9. et infra suo loco tjy33 vel 
món aes), unde plur. :וקסע םג‎ 513271 ^x*11 fodinae ferri. Sic intel- 
lexit DaNzius in Dissert. de mitigata Davidis in 4mmonitas crude- 
litate $. 21. | 


m. vel sec. Cmarp. et 5.15. acínua (vinaoeus), a gravi‏ הרצ 
Einl.p. 222.‏ ,אא 11/24 acore sive acrimonia (ut acinus ab aceo), v.‏ 


8- o - 
- vel 0 (Arab. p per metathesin). Plur. Ex Num. 6, 4. 


360 B ^n — yn 


non: differre yidetur-ab Hebr. xn Gi ut saepe,‏ ; ו Chald.‏ חרץ 


mutat. in ^) et Syr. dee, elio vel 5 vel ^. [Alii coiferunt Arab. 


9 
0 , Graec. ,ֶס0ָ050‎ alias ifUg, et /umbos dictos censent a robore coll. 


rad. חרץ‎ llebraeis acres. fuit, Chaldaeis valuit; ut Graec. (cy; ab 
loyvo valeo, et synonymum Hebr. תניב‎ a robore dicuntur. Sic Graec. 


056 eliam exponitur icyvgoy , et Lat. acer.passim pro forzi, couf, Szn- 
vius 84 Vinoinu 480620. VIII, 614.]. Cum affixo mn Dan. 5, 6. 


sing. pro plur. vel duali, nt שן‎ pro EO Thren. 2, 16. Ex» pro 
Cas» Job. 3o, 3o. etc. 


f£ constrictio , contorsio (a rad. Arab. quadri-‏ חַרצבְּה vel potius‏ חרצב 


-; 0 2» "0-2 : 
litt. transpos. Da, alias e» et vo ao. valide constrinxit torsitve | 


funem) h. €. a) vinculum , funis 0 0008070018 Jes. 58, 6. — b) 
trop. dolor, cruciatus 15. 75, 4. (v. rad. .(חול‎ 


e 


pn etriduit dentibus, frenduit ( m id., d Jidit cum frendore) 
Job. 16, 9. Coustr, ₪ zt Thren. 2, 16. Ps. 112, 10, vel ru Job. 

> 16, a. et sq. 5» pers. Ps. 35, 16. 37, 12. Fut. jm Ps. 112, 10. plur. 
jp Thren. 2, 16. 

"mn 1) exarsit, exustus, adustus est, de metallo Ezech. 24, 11, hinc 
exaruit: prae calore, trop. Job. 50,30: עצמִי חֶרָה 32^ חרְב‎ ossa mea 
exaruerunt prae ardore h. e. omni medulla et humore vitali privata 


: sunt, Jes, 24, 6., ad quem 100. v. ו‎ uem (. < ferbuit, can- 


duit). — Niph. m et ^3 (Ps. 69, 4. 102, 4.) 2006/08 (combuszus): 
est, a) proprie , de lignis 1 15, 5., de carnibus Ezech. 24, 10., 
follis Jer. 6, 29. (ubi tamen MicnARL. et RosezENMUPLLER. vertumt: 
vehementius ' flavit , coll. Arab. Ps sonum emisit spiritumye cum 


> sono duxit, unde 5, + J'atus venti vehemens) ; b) translate Ps. 102, 
4. — Fut. à Ezech. 15, 5. — Pilp. infin, trn exardescere fa- 


Cert; accendere (litem ) Prov. 26, 20. 
, 2) liber, nobilis fuit, nobili stirpe natus est (Arab. = 12207 evasit. 
nobili stirpe natus fuit, Syr. 315a. liber fuit) ; acandore ad splendorem | 


' facilis est transitus. Hinc oritur m. 


En gus (loca) adusta : arida prae calore Jer. 17, 6. 


^h m., plur. הרִיבם‎ ingenui, nobiles ג‎ Reg. 21,8. .וג‎ Neh. 2, 16. 
4, 16. 5,7. 7, 5.; semel cum Cholem pleno הלריכ‎ Eccles. 10, 17. in 
regim. "Oh Neh. 6, 17. 18, 17. Jer..27, 19. 359, 6. cum affixo חריה‎ 


Jes. 56, 12. (Syr. ןי‎ nobilis , ingenuus, liber; Arab. ,2-| nobilior, no- 
7 bilissimus). — Sed חל‎ foramen et alia vid. sub rad. ^m. 


vn 


onn m. febris ardens vel acuta, ut Aethiop. fc: Deut. : 


ow proprie 1) incídit, insculpsit, exaravit Jer, 17, 1. —. 2) 


vit, terram aratro proscidit (oum, Syr. po id.) Deut. 22, 1: 
2, 14., ^n arator Ps. 129, 5.5 hinc trans, ri» חָרָש‎ Hos. 10, 1 
4518 חרש‎ Job. 4, 8. arare. malum , nequitiam eodem sensu, qi 
dicilur (v. suprqg) junctum cum verbo nXp mezere. — 5) fab; 
est, quod fit incidendo et exasciando ligna, lapides et metalla Gen 
ב‎ Reg. 7, 14, hinc metaphor. meditatus est. aliquid Prov. 14, 2: 
saepius in malam partem: ;acinatus est Prov. 6, 14. 12, 20 
tamen.sub 2.). lta Lat. fabrefacere astutiam apud PrauTUM, fa 
tor doli apud VinoiLiuM, et. Graec, zevyewy אא‎ apud Hzxsrop. r. 
xaxuy ápud EunmiPip, et passim zeysirevo, zeyráouaot 6% 1819000 fc 
pro machinor etc. — 4) obmutuit, obsurduit, mutus, eurdu 
(utraque notio copulata est etiam in Gyaeco א‎ 06, xogevsww et in 
(ug, 8c satis constat, mutos homines fere omnes auditu care) 
d. lingua, auditus 61 praecisus est (cf. sugog 8 xónrtiw). Et de 

tate quidem proprie dicitur Mich. 7, 16.; oümutescentiam vero (s 
eam tantum significat, quae ab alicujus arbitrio proficiscitur, ut 
cuit, siut v. Hiph. (zutum enim, qui naturáà et necessitate est, 
tat Cz 5N); sed cum is, qui silet, deses eliam sit et ab agendo a 
v5 in Kal passim habet quéescendi, torpendi potestatem ( de D. 
munes auxilio destituente ( Ps. 55, .בב‎ 59, 15. 81; hinc praeg 
dictum est sq. y/2 Ps. 28, 1. 7:2 Qnm bw ne sileae, silens t« 
tas a me. . . . 


Infn. constr. חָרש‎ 1 Sam. 8, 12. Fut. vm arabit Dea 
10. Prov. 20, 4, sed wm sebit Ps. 5o, 3. 28; 1. 
7,16. | 7 | 


Niph. aratus est Jer. 26, 18. Mich. 2, 12. (de urbe 1116209. [ 
evertlenda v. זופצ]‎ Syntagn. de re mil. p. 254). — Hiph. 1). 
catus, machinatus est, trop. 1 Sam. 25,9: הַרְשָח‎ vna Mw ו‎ 
nam contra eum (Davidem) mac/inatus est Saulus malum v. 
Kal — 2) surdus fuit 1 Sam. 10, 27. — 3) siluit a) vel absolut 
54, 5. Esth. 7, 4., vel sq. accus. rei Job. 41, 3. (silentio texit, 
cuit); b) sq. b rei est: silentio aliquid praetermisit (au 
schweigen) Num. 3o, 5. 8. etc, (idem videtur accusativo significa 
21, $., ubi tamen al. reddunt: sere fecit, ad silentium redegi 
sq. y3 vel אֶל‎ pers. Job. 13, 15. Jes. 41, 1. aZicui. siluit , a 
tacitus audipit, alicui 05 suum tacitum praebuit. — Deindt 
4y)ut in Kal sZuiz saepe est pro: quievit Hab. 1, 13. הריש‎ 
צרּרק‎ su »b23 cur 80068 cum*devorat improbus probum? h. 
quiescis, cur id fieri pateris?; Jes. 42, 14. Jer. 28, 27 : 3:123 ה‎ 
et s&idluerunt, silentes destiterant ab eo; 2 Sam. 19,11: מְהָרישים‎ Bn 
^M לחשיב‎ cur vos eiletis h. e. cunctamini reduceré. Paullo 
Zeph. 52 17: in3cw2 vw siebit, quiescet pro amore erga i 
h. e. condonahit tibi peccata (ut Chald. vertit), cum punire 
deberet. Itaque hic etiam, ut alibi, ההרִיש‎ sign. quiescere, & 
esse, ubi agere debebas. —' Mithpah. fut, plur. cum Vau cc 
"unn e£ (acios, quietoe ae continuerunt Jud. 16, 2. 


-- 


808. ^ an -- wn 


vun] .וע‎ 1) opus v artéfolósum, J'abrile, hino tz*um גי‎ 01028 fabro- 
rum ג‎ Chron. 4, 14. Neh. ,וג‎ 355. — trop. artificium h. e. mnachinatio- 
(aliis praestigiae , ex. significatione radicis chald. in [1 fascina- 
vit, praestigiatus est) Jes. 5, 5., ubi respondet voci לחש‎ . -- 2) si- 
lentium , et adv. tacite, clam Jos; 2, 1. 


3 


Q4 m. aratio, tempus arationis Gen. 45, 6. Exod. 34, 2i. Me- 


- 


tonymice , notat id, guod aratur vel arandurm est, unde cuin aífixo - 


Ain arvum suum, vulgo arationem suám 1Sam. 8, .בצ‎ (Sic aestas 
sumitur pro fructibus, qui aestate colkguntur Jes. 16, 9. Jer. 4o, 10. 
Am. 8, 1., messis pro frugibus, quae tempore messis demetuntur Exod. 
23, 10. Deut. 24, 19., Jes. 16, 9. Joél. 3, 18. etc. conf, Grassu PAi- 
lolog. S. L. V. Tract. L c. 4. $. 8). 


. n .וא‎ silva Jes. 17, 9. Ezech. 51, 5. proprie caedua, ex verbi 
significatione abscindendi, vel densa, coll. rad. Chald. הרש‎ zmplica:us, 
condeneatus est, unde הרישוּחא‎ perplexitas ramorum vel silvae. Cum 
ה‎ Locali riz3h 1 Sam. 23, 16., unde porro cum נחרשת ,ב‎ prope sd- 

2078 1 Sam. 25, 15. 18, Plur. Exwi^n 2Chron. 27, 4. dis J 


van m. (formae dagessandae) 1) faber ferri, aeris, lignorum, la- 
pidum. "Hinc Y? "Vn, הרשי קיר‎ etc, Exod. 35, 35. Deut. 27, 15. 
Jes. 40, 19. 20. elc.; trop. Ezech. 21, 26. nnum חרשי‎ fabri: per- 
ditionis h. e. perderidorum populorum. periti v. sub rad. 2) sculptor. 
qunmarum Exod. 28, 11. —'In regim, ₪ 71 Jes. 44, 12. 13. Plur. tun 
2 Reg. 22, 6. Chron. 24, 12. Jes. 46, 11. in regim. הֶרָשי‎ 2 Sam. 5, na: 
2 Heg. 12, 12. etc. Sed plur. חֶרְשיםם‎ v. sub 4. 


un m. instrumentum, סטף‎ secatur Gen. 4, 22., àd formam "tnn 
ut jam vidit R, SAr. sx Mxrzcn. 


^ vn m. (formae dagessandae) surdus Exod. 4, 11. Levit. 19, 16. 
Ps. 58, 5. Plur. caen Jes: 85, 5.5 trop. Jes. 29, 18. 


| nun f. 1) eculptura Exod. 51, 5. 35, 23. — 2) nomen propr. oci, 
ubi Sisera habitabat Jud. 4, 2. 12., de cujus situ nil certi constat, 


ailens, 2‏ 848 רפח חָרישית m. eilene, quietus, unde foem:‏ הַרִישי 
quillus -qui ; aestum solis magis augebat.Jon. 0 5.'‏ 


Mop E rutrum, bipalium, idem instrumentum, quod Germanis 
nostris Grabscheid dicitur, quo terra incfditur et foditur 1 Sam. 18, 
'. 20. Plur. n'ya 1 Sam. 13, 21. ; 


numo m. somer,quo aratur, cum affixo מִחַרַשתל‎ 1 Sam. 13, 20. | 


7. Arab. Se aratrum. 


i testa, vid. sub rad. קיר חָרָש . חדס‎ urbs Moabit. Jes. 16, 11. Eadem 
VT et 2 Reg. 5, 25. appellatur nan .קיר‎ 


Los 


ted more Áram. scriptum;‏ ,חרש inctdit , ineculpsit , non divers. a‏ הרת 


Syr. Ais» Gravit; Arabes tamen etiam habent Cy excapaypit v. 
HanTMANN, Einl p. 88 sq. Part. Pahul חָרנּת‎ 2266000406 Exod. 32, 16. 


- 


m E 
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184m. 22, 5. nomen proprium sylvae.in tribu Jud., ubi Da. .‏ זרת 

vides delituit v. Rzraxp, Palaest. p. 378. | 

gener. cogitapit, mente agitavit, ut 4192. = et Syr. eaa)‏ הטנ 
[nisi supputandi notio (v. Niph. et Pih.) primaria, adeoque cogitare sit '‏ 
proprie rationes subducere]; spec. 1( meditatus est, excogita-‏ 
vit aliquid, sq. acc, rei, sensu vel a) bono, ut carmina Am. 6, 5., opera‏ 

artificiosa Exod. 31, 4, hinc השב‎ artifex 2 Chron. 26, 15., inpr. poly- 
mitarius Exod. 26, 1. 31. 38, 6. 15. — Semel omisso acc. Ps. 4o, 18. 
רשב "לי‎ cogitat, meditatuf mihi sc, auxilium, salutem (er den£:, 
sinn f ur mioh), consulit mihi (coll. עשת‎ Jon. 1,6.) ; — vel b) malo: per- 
niciem, interitum (7133) machinatus est, sq. b» vel 5 pers. (contra ) 
Gen. 50, 20, Ps. 55, 4. 20. 41, 8. Jer, 11, 19. 49, 20. aSam. 14, 183. 
Zach. 8, 17. Mich. 8, 1. — Sq. infin. c. praefixo 5 cogitavit ali- 
quid facere, molitus est, 1Sam. 18, 25. Ps, 140, 5. Neh. 6, 2. 
Jer. 25, 26. 26, 3. Sine infin. Jes. 10, 7: יחטשב‎ j3 כא‎ non cogitat ita 
facere, Gen. 50,20 : 2555 המיבה‎ cogitavit secum, constituit z//ud (ma- 
lum) מז‎ bonum convertere. — 2) habuit aliquid vel aliquem. 
pro eto. sq. acc. et dat. (AoyifsoD'aí zva slg v.), ut Gen. 38, 15. ויחשבה‎ 
Tibet habuit eam pro meretrice, existimavit eam meretricem esse; 
Job. 15, 24. תחטבני 2385 לך‎ 46268 me pro inimico fuo, $o, 10. 1 Sam. 
1, 15.5 Job. &1, 19. 512 j3n5 רחשב‎ ferrum pro palea. kabet; sqq. acc. | 
et 5 Job. 19, 11. v. Niph. — bino pessim est: aestimayit Jes. 15, 17. 
cm לא‎ 593 argentum pro nihilo habent, nihili aestimant, 53, 3.; 33, 
8. אנוש‎ 2" N5 nihili aestimat hominem ; Mal. 5, 18. חשבי שמל‎ (magni) | 
aestimantes , venerantes nomen ejus; v. Pih.; — 3 ) im putavit 
alicui aliquid, sq. aoc. rei et dat. pers. ) 07/5000) 070 74), sive 
honesti aliquid Gen. 15, 6., sive turpiter factum Ps. 32, 3. 3 Sam. - 
19, 20. 








Praet. 1. plur. cum affixo 3n Jes. 55, 5., fut. יחשב‎ Jes. 10, 7., cum 
Makkeph —2:577* Ps. 40, 18. cum atlixo *2ztrm Job. 55, 10., plur. in pausa 
sacr Jes. 15, 17. simulque cum Nun paragog. יחשבון‎ Ps. 35, 20. 


Niph. zm fot. יִחֶשב‎ 1) computatus, suppütatus est 
2Reg. 22, 7. nx aon N5 non supputabitur cum iis h. 6: non exigentur 
rationes ab iis. — 2) &nnumeratus est Jos. 13, 2. 3er לפנעָני‎ 
Cananaeis annumeratur , sq. 5» a Sam. 4, .ב‎ Levit. 25, 51, — 3) ha- < 
bitus est pro etc. .sq. 8( nomin. Gen. 31, 15. 535 הלא נכריות נחשבנה‎ 
nonne pro peregrinis habemur ei (ab eo) Jes. 40, 17. Prov. 17 , 28. 
Neh, 13, 15.; b) sq. ל‎ Thren. 4, 2. 1 Reg. 10, 21.; €) sq. 5 Hes. 8, 12. 
Jes. 5, 28. 44, 15. Ps. 44, 25. Job. 18, 5.; d) sq. עפ‎ c. plur. Ps. 88, 5. 
Sed Jes. 2, 2. 3 est pretii: quanti ille aestimetur. — &)imputatus 
est, sq. 5 pers., et in malam Levit. 7, 18. 17, &. et in bonam partem 
Num. 18, 27. D3iyaiom t235 a8n: imputabitur vobis tanquam ob- 
latio a vobis facta, Ps. 106, 21. כו לצדקה‎ 28nn*. | 

Pih. השב‎ 1) computavit, supputavit 16715 25, 27. Sirm 
11212 *z57n$ et computet annos venditionis, 27,18. 25. a Reg. 12, 16. ולא‎ 
D'OONIIT D 33g nec rationes subduxerunt cum viris. — 2) cogi- 
tavit h. e. a) reputavit, perpendit Ps. 77, 6. pristina tempora, 
Ps. ,גג‎ 5g. vias suas h. e. agendi rationem; b) meditatus est, 
vel sq. acc. Prov. 16, y. Dan. 11,24. Hos. 7, 15. (Nah. ,ג‎ 9. 5wn 
mim-bN contra Jovain machinari), vel sq. infin. Prov. 24,8., etiam de 

* 4 8 . 


* 
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rebus inanimatis Jon. 1, 4. navis cogitabat frangi h. e. in eo erat, 
ut frangeretur, Lxx. ró mAoiov 007506?)א4‎ 100 ovrrQiB vae, — 5 ( 
aestimavit, rationem habuit slicujus Ps. 144, 3. — Hitbpah. 
^ fut in pausa ann .ee ipsum  anpumerabit (ua gentibus ) 
Num. 25, g. 


Chald. reputavit, aestimavit : unde Pehil plar. N22 pin pro‏ חשב 
nihilo , nihili habiti, aestimati Dan. 4, 32. .‏ 


. Sun m. cingulum, - quo Ephod summi pontificis colligabatur, Exod. 
28, 8.27. 28. 29, 5. 39, 5. 20. 21. Levit. 8, 7. ab artificioso opere 
( v. xm) dict., aliis a mixtura filorum et colorum, coll. rad, Arab. 
—— ות‎ Sunt vero etiam, qui opus polymitarium, texturam 


vertant, ut Crznicus et Darnuivus v. RosENMUELLER. ad h. ]. 


jum m. 1)ratio, intelligentia, prudentia Eccles. 7, 25.27. 9, 10.— 2) 
nomen oppidi piscinis insignis Cant. 7, 5., quod ólim Amoritarum Num. 21, 
25., postea Israelitarum (h.e. velGaditarum vel Rubenitarum) Jos. 13, 26. 
21, 57. tum Moabitarum, Jes. 15, 4.) fuit. ProrgMAEo (5, 16.) appellatur 


/ 008 ,., . i add. BunoknanpT eise 10 p. 625 sq... 


m. 1) ars (prava), machinatio Cohel. 7 , 39. — 2) 0‏ משבין ו 
bellica, tormentum 2 Chron. 26, 15.‏ 


535m23 et n3urr3 ) Exod. 35, 88.) f. 1) cogitatio, consilium, insti- 
. 4u4uni, vel medio sensu Prov. 19, 21. vel in bonam 2Sam. 14, 4. 
Ps. 4o, 6, Jer. 29, 1 (de Deo), Prov. 12,6. (de hom.), aut in malam 
partem Mich 4, 12 (de Deo), Ps. 56, 6. Thren. 3, 60. Jer. 11, 19. 
Job, 21, 27. (de homin.: «mac Ainado)o: addita voce 71 Ezech. 58 , 10. 
Haud ה‎ est haec form. r3um השב‎ Jer. 18, 11. 49, So. RC - 
. Esth. 8, 5. etc. In regim. n3Um2 bath. 8, 5. 2 Chron. '26, 15. 
aílixo בו‎ Esth. 8, 3. 9, 25. Plur. nisum Prov. 15 ,-22. e .in 
regun. ni2zTy9 Ps. 35, 10. 11. Prov, 6, 18. cum allixo מחשבותיככט‎ 
Jes. 55, 8. etc. — 2) opus ingeniose excogitatum, artifíciosum Exod. 
91, 4. 55, 45. 35. 


nom, propr. virorum e tribu Levitar. 1 Chron.‏ השביה e‏ משביהג 
Eer. 8, 24. Neh. 5, 17. al.‏ .30 ,27 .3 ,26 ,14 ,10 :.45 ,7 


mn eiluit , tacuit (propr. quuovoOas, cum velut constipato et offarcto 
ore obticelur, a rad. farsit , refersi& v. ScHuLTENS. ad Hamas. 
p. 314.) Eccles. 3, 7. Jes. 62, 6.; de fluctibus Ps. 107, 29. Construct. 
praegn. *£772 חשה‎ conticesbendo 2 subduxit, avertit a me, deseruit me 
Ps. 28,3. conf. חרש‎ ; hinc passim Deus dicitur s/ere, cum prave facta 
tolerat et dd exitum perduci patitur Jes. 62; 1. 65, 6. etc. Fut. rronn 
Jes. 64, .גג‎ [sed mn: Job. 31, 5. ratione significationis ad חוש‎ perü- 
net, licet forma sit a חשה"‎ [ 


Hiph. החעוה‎ 1) sere fecit, 660001 Neh. 8, 11 (populum ). — 2? 
intrans. siiuz; Jud. 38, 19. 2 Reg. 2, 9. 5. Ps. 59, 5., ubi 33672 החשיתי‎ 
dicium videtur pto: s מטלב עד‎ 5 (acui a bono ueque ad malum (Gen. 
51,24.) h. e. nihil omnino, ne verbum quidem, dixi; — hinc deses fiat, 
>. quiesét 1 Reg. 22, 3. Jud. 28, 9.,, de Jova hominum flagitia tolerante 

. Jes. 42, 14. 570 .גו‎ Imp, plur. החשוּ‎ (c. punctis praeter. pro החש‎ 
, quod tamen aliis est praeter.) 2 Reg. 2, 8. 5. 


, 
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ot 971‏ חשח .— חשף 


ל Chold. opus, necesse Fit, it. necesee Labuit, sq. Infia. c. praef.‏ השח 
dicitur tam de eo, qui caret, quam de eo, quod deest 3‏ חסר ut Hebr.‏ ( 
Part. praes. m. plur. T'TDN necesse habentes Dan. 9$, 16., foem. plur.‏ 
et jn. Similia exempla.‏ השחין quae opus sunt Esr. 6, 9. pro‏ המה 
participii praes. cum Patach pro Kametz vid. Dan: 2, 5. 8, 4, 16. 5,‏ 
Grammat, chald. p. 76, os‏ .העאנ) etc. add.‏ .25 


nion + necessitas Ksr, 7 ; 20. 


30H obscisrus factus est, obscuratus , obtenebratus est ( Proprie coll, 
Arab. 6 significat Aorruit,. ut observat ScuurTENs, in Commentar, 


ad Job. 5, 4.; ab Aorrido dicebantur tenebrae, Syr. 823-ל‎ tenebrosus 
J'uit) Jes. 13,10. Job. 3,8. 18,6. (de sole ac stellis splendorem amitten- 
tibus), Exod. 10, 15 (deterra, cui per locustarum agmina lux solis adimi- - 
tur), Eccles. 12, 3. Translate dicuntur ocuZi obscurari, vel ejus, qui- 
intelligentia destitutus in perniciem ruit £s. 69, 24., vel ejus, qui moerore 
afficitur Thren. 5, 17 ( v. infra jen). — Fut, יחש‎ Eccles. בג‎ ,4 


Hiph. החשיך‎ obscuravit Am. 5,8 (diem), 8, 9 ( terram ), sine casu 
Ps. 139, 12: ipsae etiamtenebrae non obscurabunt, caliginem efficient ; — 
trop. a) Jer. 15, 16. יחהשך‎ BuD2 antequam. obscuret h. e. teneb*as in- 
ducat sc. Deus h. e. antequam vobis infligat calamitates ; unde vos ex. 


pedire non possitis; b) Job. 38, 2, QUis est, qui sapientiam (meam) 
verbis insipidis obscurat! 

29. (Chald. N2TUM id.). Sic. Lat. obscuri homines vel pereonae pro 
ignobilibus apud Crcznow., ortus obscuris i, e. ignobilibus majoribus 
apud VxzrrxzyuM. | | | 


sq. Deut. 4, 11. Ps, 18, 12,‏ זב ,10 m. 1) caligo, tenebrae Exod.‏ השף 
Ps. 88, 13 (orcus), Jes. 42, 7 , 49, 9‏ (0106א0 tenebricosus (ut‏ סט 4t.‏ 
thesauri caliginis, in caligine repositi h, e, abdi-‏ אוצרות השך (carcer);‏ 
tissimi. — 2j metaphor. (cf. oxdzog in N. T.) 8) ignorantia Job. 37,1‏ 
,בג unde qui in ignorantia versantur, dicuntur £enebras pajpars Job.‏ 
b) miseria, pernicies Job. 15, 22. Am. 5, 18. Jes, 9» 1. Zephb. 1,‏ ,25.5 
חשלי Thren. 5, 2.; c) tristitia, moestitia Eccles. 5, 16. Cum affixo‏ .15 
tenebrae. meae i. e. miseria mea Ps. 18, 29. aSam. 22, 2g. c‏ 


jet] m. Chald. id. in stafa emph. הַשַיכָא‎ Dan. 2, 22. 
357 m. id. unde plur. 220m tenebrae 165 50, 10. 


m. obscurus, metaphorice ignobilis, plur. ExzUh Prov, 22,‏ הש 


f. id, Gen. 15, 12. Jes. 8, 23. Ps, 82, 5., semel cum Jod‏ השכח 
Ps. 18, 13. |‏ חַשִיכֶת F2"DTn s. 189, 12. et in Tegim.‏ 


qn m. Jocus obscurus sive tenebricosmus Jes. 29, 15, Ps, 88, 74 
max. de orco Ps, 145, 5. Thren. 3 ; 6., trop. de miseria Jes. 42, 16. 
Sed Ps. 88, 19. Tena $33 ita vertas; socii mei sunt in tenebris h, e. 
subtraxerunt se. Oculis meis, deseruerunt me. Plur. מִחַשַלִיכס‎ Ps. 88, 
7. in regim. מַהַשְכִי‎ Ps. 74, 20. < | (PES 


32n 1) cohibuit, coercuit, ut linguam (sermonem) Prov, 10, 19. 17, 


27. Job. 7, 16, 5, populum 2 Sam. 18, 16., vocem Jes. 58, 1., lucem 
30, 18. (ad quem loc. v. Hosz*MvELLER.), sputum Job. $0, 10.; 


Aaa , ) 


- 
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sq. מן‎ a) cohibuit, retinuit ab aliqua re Ger 2 20, 6.; b) servavit, tu- 
tum praestitit ab. &l. 26 Job. 35, 18. Ps. 19, 14. 78, 5o.; Prov. 24,11: 


genun i טסיש‎ 868 morti serva, lbera ה‎ morte; e) de- 


negavit " alicui aliquid Gen. 22, 12. 39, .ף‎ — 2) pepercit et 
rebus Prov. 21, 26. et hominibus 2 Reg. 5, 20. Jes. 14, 6. Absolute Esr. 


9, 13 : 35225273 m5 n»0on pepercisti (nobis) infra peccata nostra h. e.' 


minus, quam merebantur "peccata, puniviati, ét Prov. 11, 24. חשף‎ par- 
cus. — Sq. b est: reservare ( aufsparen) Job. $8, 22, reservo ) nivem, 


| grandinem ) tempori ' calamitoso (Syr. yao et Chald.. 356m id.). — 
Imper. חשך‎ Ps. 19, 14. fut, qns Job. 7, 11., sed cum Vau convers. 
gon Gen. 20, 6., foem. מחשוף‎ Prov. 24, 11. 


Niph. fat, gom cohibebitur Job. 16, 6. et retracto accentu yibr‏ ו 
reserpatur Job. 21, 3o.‏ 


debilitavit, in Kal inusit, Niph. part. plur. 6 debilitati‏ חשל 
Dent. 25, 18. 5 debiles, eiliores, ₪ rad. y rejecit).‏ 
Piin Chald. contudit , diduxit aes, malleavit, unde part. praes. sun‏ 
contundens Dan, 2, 22, Syr. Vaae fabricavit , malleavit.‏ 


onn vel, ut alii legunt, הטומל‎ m. aurichalcum, metallum ל‎ 
.i e,ex aere et auro conflatum Ezech. 1, 4. 27., sec. BocuanTUM in 


-Hieroz. 'l. 111, p, 885. compositum ex Chald. wr; aes (abjecto Nun : 


per aphaeresin ) et מלל‎ aurum, sec. alios ex נחש‎ aes et Chald. 577 
w55it q. d. aurum ustum (german. gizALendes Ers) Lxx. Voro. 
ejectrum , quod non succinum sed, ut apud Graecos passim ( Pavsax. 
5, 12. Priv. H. N. 33,23. Sornocr. Antig. 1038.), metallum vx auro 
argentoque conflatum significat. — — Cum ה‎ paragog. חְַשְמְכָה‎ vel nzun 
Ezech. 8, 2. 


m. magnas, optimas, a rad. Arab. d multos habuit famulos‏ חשמן 
B oos‏ : 

et asseclas, it. pinguis fuit vel evasit, bene habuit, unde eo et me 

| magnus magnique famulitii vir. Aliorum sententias de origine hujus 


vocis recensent PrrrrFgnvus in Dubiis vexat. ad Ps. 68, 32. et ימת‎ 
Mavznvs in PAilglogia S. P.I, p. 147 sq. add. MicuazLis in Supp/. p. 972. 


qui 2fsmuneos, (ys, incolas nomi superioris Aegypti intelligit, - 


parum probabiliter. Plur. חשמניבם‎ Ps. 68, 32. 
חטן‎ rad. in Hebr. inusit., Arab. Qu elegans, pulcher fuit, in n Conj. II 


et V. ornavit. 


qun m. ornamentum pectorale pontificis maximi Exod, 25, 7. 28, 
4. 15. 59, 5. 8. g. Levit. 8, 8. etc. a summa elegantia et pulchritu- 
dine dict. | - 


FOI] Duplex radix: I) nudavit, denudavit (WX scalpsit, de- 
scaipsit, scalpendo derasit) aliquid Ezech. 4, 7. Jes. 52, 10., aliquem 
Jer. 49, 10.; retexit, subtraxit velum Jer. 13, 26. — Arborem nudare 
est vel 0200000076 Joel. 1, 7. vel folis privare Ps..29, 9. — 1( 


- 
1 
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exhausit (denominat. 8 3 puteus perennem. scaturiginem | Àa-' 
bens) Jes. 50, 14. Hagg. 2, 16, — Pahul plur. ex Syriasmo "pii 
pro *b3D Jes. 20 4., imp. foem. הספל‎ Jes, 47, 2. fut. יחשף‎ 
Ps. 29, 9- | 
Werne m. denudatio, decorticatio Gen. 250 7 


"ib m. propr. decerptum, hino pareum., exiguum , tenue; 1 Reg, 
.20, 27: ta ws מני'חשיפי‎ duo paryi (greges) caprarum, Lxx. 000 moíu- 


v alyo; j cf. Arab. א‎ parum aquae, veliquias cibi. 


ron propr. /xi£, defixit, infigendo junxit (ut b nam vw & y; 
non discrepare dicit GiEunAn1i0s; cf. חֶשַק] 9 חשק ,חַשוּקיכם‎ ( ; binc 
1) adhaesit h. e. addictus fuit alicui, delectatus est aliquo, sq. 3 (q. d; 
defixus fuit, oculos defixit in) Ps. g1, 14. Gen. 34, 8, Deut. 7, 7. 21, 10, 
(Cognat. etiam est XXe amavit, T1 et » permut.). Sq. 800. et sensu 
praegn. Jes. 38, 17: DITS "Zb3 njpvhH me amans extraxisti e fovea, 
suppresso [הוצאת‎ . — 2) sq. "Muir חשק ; לבנות'‎ Jibuit, placuit aedifi- 

care 1 Beg. 9, 19. 3 Chron. 8, 6. cf. rad. ven. 


Pih, הפק‎ (à nomine טוק‎ ( virgis sive perticis infixis junxit, síir- 
gis cohaerere fecit sive conseruit Exod. 38, 28. — Pyh. | Un virgis 
sen perticus infi 6 conjunctus est, part. plur. מִחַשְקִיכם‎ hee sive 
perticis 7unctde ע‎ virgis 007867406 Exod. 27, 17. 

p. m., in plur. Epson Curarco, Dav. Mirrro in Diss. de 2%- 
bernacuío Mosis (ejus ]Miscetlaneis S. inserta ) c. 2. $. 4. et aliis vir 
gae sive perticae, quibus infixis et aulaea adAaerebant et quarum ope 
columnae conserebantur, q. d. adAaesiones , adjunctiones, consertiones. 
Cum aflixo חשוקיהבם‎ et emp Exod. 37, 10. 11. 56, 38. 328, 10. 
11. 12. 17. 19. 58. 

m. appetitus , desiderium Jes. 21, 4. cum affixo pun; me-‏ הפק 
tonymice id, quod, appetitur 1 Reg. 9, 1. 19. 2 Chron. 8, 6.‏ 

tz^pur m. plur. radzi rotae, quibus apsis et modiolus €— 
el conseritur 1160. 7, 93. 


"tn radix Hebraeis inusitáta, Árab. D collegit , — Inde 
sunt 


meon f. / 001160420, congregatio, in regim. Ev nOn p 22, 12. 
congregratio aquarum, quae fit nubibus impositis nubibus. Quidam 
dictum volunt pro r£ migredo, obacuritas, coll. Ps. 18, H2 ubi 
pro eo occurrit naun. "Non placet. 


m. plur. modioli rotae q. d. congregationes radiorum i e‏ חשריכש 
in quibus radii concurrunt 1 62. 7, $^‏ 


Ur m. Jes. 5, 24. 32, 11. i. q.. Arab. s Bera. eiocior , pabulum ' 
siccum , foenum. \ 
PH, plur. en nomen propr. populi Cananitici, in vicinia | Hebronis 


 alibique sparsim bebítantis Gen. 15, 20. Jos. 11,3. 0 8 T interdum 
. etiam .latius pro Cananitarum gente positum 2 Reg. 7, 6. eonf. J. D. 
MicnaELIs Spicil. T. 1], p. 9 sqq. 


"rn cepit captumque abstulit , abripuit , sive res | (nt ignem, prunas) . 
Prov.6, 27. Jes. 20, 14., sive hominem Ps. 52,7. (propr. videtur nonnullis 
significare: contórsit 'aliquid et constipavit ad commodius capiendum 
et auferendum; nam = (qx et 92 est torsit, v. Arn. Scáur- 
TENS'ad Prov. 6, 27.; cf. tamen Hangrwanw.'Einl. p. - ) Praegnanter 
dic. Prov. 25, ,בב‎ capies prunas ardentes (et impones) capiti ejus. 
Fut. nnm Prov. 6, 27. cum affixo qnm Ps. 52, 7. [ Sed nnn Prov. 17, 
10. pertinet ad nr, licet forma sit tanquam & התה‎ per pocopen 


nta f. 1) Levit. 16, 4. Nom. 17 11. instrumentum vel Pak 
quo prunae ex igni capiuntur et portantur: batilius (conf. pluribus 
de vase ilo Bmauwmn Selecta S. L. 15 c. 5. Davrison obserpatt. S. 
P. Il. obs. 47. > 8 s9.); 11503108 ad Num. 9, 14. testatur, nnm ha- 
buisse tria latera, ab anteriori autem parte prunas hausisse, ad formam 
scil litterae hebr. t, cui formae si addatur inanubrium, quod Talmu- 
dici illi tribuunt, emerget figura batilli []. — 2) Exod. 25, 58. 25, 
28. Num. 4, 9. vas, in quo cineres et adustae partes 'ellychniorum, 
forcipibus praecisae reponebantur, vasculum emunctorium, LuTR. Lesch- 


0 ^ ena ewe Plur. nim; Exod. 58, 5. Num. 4, 14. 2Reg. 
2 , 1% 


dectdit ( Chald, secuit, decfdit). Niph. qnm decisum, dofitum‏ חמ 
Dan. 9, 24. Consent. Lxx. et Tizopor,‏ 5$« 


5nn fasciis involvit, fasciavit, Pyh. bn fasciis joda fa 


Esech. 16, 4. — Hoph. in infin, absol. 2nnm fasciis involvendo, fasciando, 
iki 2 


. חְתוּל‎ m. fascia (ad vulnus eligendum ) Ezech. 5o, 21. Arab. e 


tegmen, involucrum. 


non $4. fascia (qua infans involvitur ( Job. 38, g. 


Cann impreàso sigillo signavit, obsignavit (Arab. 4X5) 


Jer. "82, 10. Esth. 8,8. Jes. 8, 16. Dan. 12, 9. Part. t2vosnri Neh. 10, 
1. obsignati h. e; quorum nomina subscripta sigillo signata sunt; me- 
taphorice (cf. oggayíts in N. T.): 1) quia libello sive epistolae ad 


finem perductae sigillum (, joe) imprimi solet: perfecit, absolvit, 


complevit, sq. 80008. Dan. 2 » 24. (visum, oraculum), Ezech, 28, 12 
nin bnh per ficiens , absolpens puleritudinem h. e. summa ornatus 
pulcritudine ; (quo sensu apud Syros et Arabes usitatius est cf. 


0. 
eue ultimus et Keil. extremum , wv. 1. ScnurTENS ad Hamm 


7 Cons. I, p. 8. — 2) quia sigillo muniri eolent, qnae clama et recon- 
dita esse debent: c/ausit , conolusit , oeclusit , recondidjt, sq. 3 Job. 
37, 7. obsignat 7manus hominis h. *. claudit et higat, efficit, ut non 


nhn — התכ‎ | 5 
possit opus facere; sq. 451 Job 9, 7. obsignat &tellas h.e. facit, ut 
splendorem amittant. Hinc Pahul חתוּם‎ obsignatus , obsiegnatum i. e. 
clausum, reconditum Deut. 32, $4. Cant. 4, 12. Jes. 29, 11. Jer. 33, 
hominum et obsignat (eum, castigatione, admonitione h. e. suggerit 8 
talia, quae non abiicere, sed alta mente reposta tenere decet. Aliialiter 
v. RogzNMCOELLER, ad h. 1. — Infin. absol, binm Jer. 32, 44. Imp.nrm 
Dan. 12, 4. Fut. bh Job. 9, 7. c 

Niph. bm obsignatum est Esth. 5, 12. Infin. absol. נחת'ם‎ 
Esth. 8, 8. v. Gzszw; Lehrgeb. p. 510. — Pih. praet. plur. חתמה‎ 02- 
| signant se vel sibi h.e. claudunt, continent se domi Job, 24, 16. —Hiph.. 

pnr intrans. obstructus fuit Levit. 15, 5: 3333 החתים בשרל‎ (si) 
obstructum fuerit corpus ejus a fluxu euo h. e. si seminis íluxus 
remiserit. 

tinh Chald. 20.0 unde praet. cum 8840 mnn obsignavis eam 
Damn. 6, 18. : 

nin m. eigillum, annulus signatorius ( eol) Exod. 8 11. 21. 
Job. 41, 7. Jer. 22, 24. Hagg. 2, 25. etc. ; metonymice ipsa nota sigillo 
expressa. Job. 38, 14. Cum atfixo *panh Gen. 35, 18.. / 


manh f. id. Gen. 38, 5. ; , 


* 


| QN] affnis fuit, spec. inito cohjugio (a nomine jn5?). Part. praes, 

| המך‎ eocer i.e. pater uxoris (cf. חם‎ supra) Exod. 18, 1. 2. 5. x4. 
17. Num. a0, 29. Jud, 1, 16. 4, 11. Cum affixis התנף‎ 4 
18, 6. התכל‎ Exod. 5, 1. 4, 18. 18, 7. 24. 27. Foem. njnh socrus 1: e. 
mater uxoris, cum aífixo An2nn Deut. 27, 23. — Hithpah. qnnm affi- " 
nitatem sniit (filiam in matrimoniüm vel ducendo vel 6011008000 (( 
sq. n& Gen. 54, g. 1 Reg. 3, 1, sq. 3 Deut. 7, 5. Jos. 25, 12. Ear. g, 
14, sq. 2 2 Chron. 18, 1. | ) | 


jn m. gener. affinis (Arab. 6 proxémus uxori$, sc. pater 
ejus aut frater, patruus etiam, avunculus etc.) 2Reg. 8, 27.; spec. 
| ratione soceri vel socrus: gener 1 Sam. 18, 18., respectu sponsae:. 
sponsus 'Jer. 7, 34. (Sic Graec. ?002006 et xgdsorjg h. e. affinis, 
specialiter pro genero usurpari solent). De sponso' autem. sanguinum 
Exod. 4, 26. conf, Drzvxinour observatt. S. P. ll n. 10. Pococxir. 1006 | 
miscell, ad. Portara JMosis p. 51 sq. RosgNMUELLER. ad Exod. | etc. 
In regim. 35r; Exod, 4, 25. 36. Jud. 15, 6. cum 41150 3n Jud. 19, 5. 
Plur. yi Gen. 19, 14. "d ts 

ninm L affiaitatis per conjugium contractio, desponsatio, nuptiae 


Cant. 5, 11, 
EDT i. q. n2 rapuit, abripuit (v Aaz- id.). Fut. יחת‎ Job. 9, 24 


Py] .מז‎ rapina i. e. abstract. pro concr. praedo q. d. pro pnm איש‎ 

| Qut הלך‎ pro 557 איש‎ 2Sam. ,בו‎ 4.) Prov. 25, 28. ג!]‎ B. MicuagLis; 
BcuvLTENS. eX Arab. \ 39; éarpago, uncus venatorius, Sed illud 

&implicins. E . 
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= חתר‎ fodit, perfodit, sq. ב‎ Esech. 8, 8. 12, 5. 7: ( perfodit, perrupit 


murum ) ; it. irrupit, sq. ב‎ Àm.9, 2., sq. acc. Job. 26, 16.; metaphorice 
remigavit (xemis enim aquae quasi fodiuntur , secantur cf. Ovip. Met. 
11, 461 sqq. Trist. 3, 12, 56.) Jon. 1, 12. Alia quoque eecandi, findendi 
et fodiendi vocabula ad navigationem reférri solent, cujus rei exempla 
plurima dedit Srwox1s in 4rcano Form. Hebr. p. 427. et in Onomast. 
F. T. p. 632. Imp. àti1 Ezech. 8, 8., fut. plur. 41r Ezech. 12, 12. 


: מהחרת‎ 1. perfossio, Lxx. digvyua; al. instrumentum, quo perfo- 


= ditur, Exod. 22, 1. Jer. 2, 4. 


fractus, contusue, coritrítue est ( cA) vid. sub Niph. Pih. et‏ )1 חתת 


Hiph. — 2) metaphorice consternatus, territus est. [Sic Lat. metu frangz 
dixit CiceRo, minis frangi pro terreri SrATIUS etc.; ceterum cf. infra 
a5]. 2Reg. 19, 26. Job. 32, 15. Jes. 57,27. Jer. 14, 4. 48, 20. 50, 


2. Praet. 5, f. in pausa rn Jer. 48, 1. 


Niph. nm 1) fractus; confractus est, translato sensu Jes. 7, 8. 
confringetur, attenuabitur Zphraim Dy9 ita ut non eit amplius popu 


us; Jes. 51, 6. salus mea non confringetur h. e, non deficiet. — 2) 


consternatue, territus est Jer. 17, 18. Deut. 1, 21. 31, 8. Jos. 1, g. 
10, 25. (max. in hac form. nnn ולא‎ arn 5»); sq. מך‎ aliqua re terreri 
Jes. 30, 31. 21, 4. Jer. 10, 2., sq. *352 ab aliquo timere 10 1, 17. 


Ezech. 3, 6. — Fut, nm Job. 39, 25. plur. יחתר‎ 1 Sam. 2, 10. 


Pih. ntn 1) intransitive fractus est (arcus) fer, 51, 56. — 2) 
Lerruit, 2 pers. praet. nnm pro nnnm Job. 7, 14. | 


Hiph. החמית‎ et defective nmm 1) fregit, confregit Jes. 9, 3., 


. ubi ג החתת‎ p. *praet. ( pre nh resoluta vocali longa Zere in Patach 


et Dagesch forte implicitum, ut in aliis defectivis, e. ₪, חלל‎ Gen. 11, 6. 
Deut. 2, 31. cf. Gzszw. Lehrgeb. p. 571.)5 Jer. 1, 17. Shriw7j8 ne 6 
Jfrangam, conteram. — 2) terruit Jer. 49, 57. ubi 1. p. praet, "nmm (v. 
Gzszx. 1. c. p. 270.) 5; Job. 31, 54, *anmm zerrebat me; Hab. 2, 17. jov m 
(pro 3, mutato Zerein Patach propter pausam, ut Ps, 118, 10. 11. 12.), 
petita forma a quiesc. med. (v. Gxszw. p. 3569.), terrebit eas (ScuurTENS 


> in Znetitut. ling. Hebr. p. 332. et 428. praeter necessitatem deducit 


ab Arab. <)כט‎ ex insidüs invasit, imminuit in praedam, cum' Nun 
paragog., quem sequitur Miduaxms in der Beurtheilung der Miitel 
etc. .p. 312) 

nmn m. consternatio , terror Job. 6, 21. 


n5 m. 1) terror. Job. 41, 25 (24), unde cum affixo Dnm ( mutato 
Patach in Chirek, ut in aljis, e. g. in nz, 2 etc.) Gen. 9, 2. — 2) 
fractus, contritus, it. consternatus, unde.plur. D^r fracti (arcus) 
1 Sam. 2, 4, consternati (hostes) Jer. 46, 5. 


f terror Gen. 55, 5.‏ חתפה 


n^nf f. id, Ezech. 32, 25. 27, onm 880 ותיתל‎ sec. Cthib Ezech.: 
$2, 32., sed Kri habet חתּיתִי‎ .- 


. . 
- 
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nnn m. ferror, plur. Ernnmnn 200169 12, 5. 


f. propr. fractio, contritio, hinc 1) pernicies, interitus Prov.‏ מחתה 


: 10, 14. 15, 5. 18, 7. — 2) ruina Ps. 89, 41. -— 9) consternatio, terror 
Prov. 10, 15. Jes. 54, 14. 





" 


Jaetus fuit, sq. 5» Dan. 6, 24. Syr. ST iL‏ סוב Chald. (hebr.‏ טאב 


NONO everrit.Jes. 14, 25. Pilel verbi obsoleti N10,'coll. Arab. וי‎ 
lutum, coenum, v. GzsgN. Comment. I, p, 49o. Al. interpretantur: de- 


misit, demersit, ex Arab. (ib demisit (conf. CasreLEi .Heptagi. 
" v, et Cawus. ap. Pocock. in notis ad. Portam Mosis p. 142.) ut 
כזאסאתיתָ‎ sit: demittam eam in Toveam internecionis. 

wONDD 165. 14,23. scopa, everriculum, auctore AsENEsRA, qüi - 
interpretatur: טויסירוּ בו חרומן‎ (instrumentum) quo coenum remoyent. 
Al. coenum, lutum. | 


5422 nom. propr. vid. sub rad. טוב‎ . 


ubi respondet -‏ ,.87 , ף m. quilibet locus editus, collis, mons, Jud.‏ זור 
GN? v. 56., Ezecb. 258, 12., ubi Hiero- -‏ חְתְרִים montium cacuminibus,‏ 
solyma propter situm eminentiorem Tn 20 nominatur ; Samar.‏ 
Chald. refert Ep».‏ ורא 3D mons (quod, quasi ^12 scribatur, ad‏ 


CasrzLL. assentiente MicHazr. in Supplem. ), Arab. transpos. v. 


- parvus collis, Aethiop. "24 fuons etc. Vulgo éx 'Talmudistarum 
usu (32:0), consentientibus, quidem Lxx. et Vura., umbilicus 
i e. meditullium terrae, ut Áetoli Graeciae umbilicum incolere di- 

: cuntur ap. Liviux lib. 55. c. 18. (coll. lib. 28. o. 47. Odyss. 1, 50.); 
ad utrumque tamen locum parum accommodate. Multo adhuc minus 


probandam esse anguli notionem ( Árab. vb angulus v. MicHaxrIs in 


Suppl), arguit locus uterque: ille, quod montium cacuminibus vocem 
toO substituit hic, quod non i» angulo terrae, sed super סבור האהץ‎ 
regui Israelitici "sedem collocat. | 


naa 1) mactasit, jugulavit (in ling. Aethiop. v. Jos. Luporz: Com- . 
ment. in hist. eth. p. 205.) ad vulgarem cibum (ut rat sacros in 
usus mactavit£) Exod. 22, Gen. 45, 16. Prov. 9, 2. Jer, 25, 84. 
1 Sam. 25, 11. (; coxit, assapit ). — 2) occidit violenter, irücida- 
vit Thren. 2, 21. * Ps. $7, 14. Ezech. 21, 15. Exod. 22, +. 
constr. סבח‎ Jer. 11, 19. Imper. rào Gen. 45, 16. 


To m, actator, hinc 1) coquus, qui pecudes ma»ta£ ad coquen- 
dum 1Sam. 9, 33. á4, ₪ coquus). — 2) aatelies, 'cujus erat'sontes 
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occidere , carnifex ; plur. t^nman 5016001606 , corporie regii cuetodes, 
praetoriani milites, quorum «erat poenas capitales exsequi Gen. 37, 6. 
2 Reg. 25, 8. 10. 11, Jer. 39, 9. 10. 11.5 רב מַבָּהִים‎ vel שר מְבַּחִים‎ 
. dux prastorianorum Gen. 37 , 96. 


"zo m. Chald. satelies, plar. in statu emphat. AED Dan. 2, 14. 


"mao f. 004, plur. nnzo 1Sam. 8, 15. 
rit 1) mactatio Prov. 7; 22. Jes. 55, 7. it. occiso Jes. 54, 2. 


48, 15. 50, 37. Ezech. 21, 20. — a) ה‎ pecus, quod macta4tar 
Gen. 45, 16. Cum affixo 530 Prov. 9, 2 


% "3o E. 1) mactatio Ps. 44, 23. Jer. 4 55 2( metonymice sus 
cus, quod mactatur 1 Sam. 25, 11. 
אָבְשִיחִיכש‎ m. plur. Num. 11, 5., genus plantarum ctcurbitacearum, 
ex Lxx. auctoritate: pepones (unde vern. Pfeben ), dicli a coquendo 
(ut שחת‎ & 6160, Arab. transpos. lit. A v. HassErnQuisT lüner. 
n 528 Cersit Hierobot, 10 p. 241. et RoszsMUELLER. JMorgeniand 
p.*241. | 


712073 m. occisio, caedes Jes, 14, 21. 


TWH2O תשממסמ‎ proprium urbis Syriacae 1 Chron. 18, 8. situs incerti 

eoque, cum locus parall. 2 S$am.8,8. r2 exhibeat, incertae scriptio- 

nis, quanquam h. 1. Syrus interpres, cujus praecipua est in nominibus 

Syriacis auctoritas, 3389 habet, Posses a 3t ad הפסה‎ ( Tapsacum ), 

urbem Salomonici imperii adeoque 8 Davide sine dubio expugnatam 

1 Beg. 5, 8., facili conjectura delabi; possis etiam, si rjO2 sanior esset 

lectio, E Badajeh , urbem Arabiae desertae (ASSEMANI Bibl. or. 

T. Iii. : li, p. 560.) conferre: sed vix quisqnanr in tanta lectionis in- 
certitudine pro certo aliquid affirmare ausit. 


éinxit, intinzit, éámmersit, demersit: ( Chald. 220 id. cf. Arab.‏ )1 טבל 
b) sq. aco. rei et 3 humoris Gen. 37, 51. 7 9. 69% 5,‏ 
Ruth. 2, 14. 2 Reg. 8, 15. trop. Job. 9, 51. -- 2) intransit, iz‏ .24 
finxit, immersit 8 2 Reg. 5, 14. -- Niph. 2292 intinctus, immersus eat‏ 
Jos. 5, 15.‏ 
tst m. plur. Ezech. 22, 15. vulgo tiarae tincti et versicolores,‏ 
vel, ut Ovipius vocat, Sale dé pictae, ab Arab. yb imbuit colore‏ 
obvolvit, involvit,‏ בלל vestem, Sed potius descendit 8 rad. Aethiop.‏ 
circumvolvit, quae specialim de circumwolutione fasciarum epar‏ 
et mbzx73..‏ צכי solet, coll. synonymis‏ 


»20 infixus 084 1 Sam. 17, 49., immersus, demersus, submersus est, 


atque hino ezbsedit Ps. 69, 3. j73 *539 demersus sum in iuto, 
Jer. 38, 6. Ps. 9, 16. Thren. 2, 9. v. Kuvrxas ad carm. 4023 6 
( Arabibus f; «dhibetur de sordibus ,. faece etc., quae subsidunt, 


ut in aquis ) — signavit, obsignayvit, quasi annulum לוו‎ in lutum 
sigillare ( te obsignayvit, munivit impresso sigillo, Wa c impressit, 


signavit, mersus est), unde n»zt, q. v. — Fut. »z&* Jer. 28, 6. — Pyh. 
520 demersus est Exod. 15, 4. — 11021: חמב‎ de mersus est Jer. 58,^. 
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22.; Prov. 8, 25. 39207 py b302 antequàm montes infigerentur, 
subeiderent coll. Locazxr. Vv. 496. Job. 38, 6. \ 


n»zt f..1) annulus signatorius , q. d. immnersio, quod mergitur in 
Jutnm sigillare Gen, 41, 44. Esth. 2, 12. Num. 21, 5o. — 2) latiore 
sensu, quidquid est figura circulari, "ut annulus, cui vectes gestationi 
inservientes inseruntur, Exod. 25, 26. 27., adeoque annulus sigillo 
carens, ut muliebris ( cf. rad. bm) ' Exod. 85, 22. Jes, 2,'21. Scnnoz- 


DER ad Jes. 3. יי‎ 186. (eub annulus ), Cum affiio in»azo Esth. 
> 8, 10. plur. n»xzg Exod. 35, 12. in regim. מבכת‎ Exod. 25, 12. 36. 


DZO oppidum in tribu Ephraim. Jud. ד‎ ,2. 


m. nomen mensis decimi, qui, quantum lunares comparari solari-‏ סבת 
bus possunt, respondet nostro Januario (neutiquam Decemór:z). Hignow.‏ 
ad Ezech, 39, 1. ,, decimus mensis, qui Hebraeis áppellatur 'Tebeth, e£‏ 
apud Jepyptios Tfi, apud FRómanos Januarius.'* Etymologia seznilica‏ 


deest; sono autem proxime^accedit ad Copticum Januarii nomen; 
T4ABI in Lexico La Croziano p. 107., T8 in Cod. Lambeciano (ap.- 


'Faxscuov. in tentam. descript. Codd. Findob.p. 129), Arab. a; כ‎ 


quod tamen ante Graecorum in Aegyptios imperium Arabibus iu usu 
fuisse vix videtur. Conf. MicnaxLis Suppl. 


"PO mundus fuit vel evasit, mundatus est ( לא‎ conspicua fuit res, 


adeoque abstersa, deinde pura fuit, nituit, nitide mundus fuit, hine 
in סתר‎ et טהר‎ ntoris notio; mundus, purus, sanctus fuit v. Hanv- 


ANN. Einl. p. 872. Dicitur a) ב וסט‎ Beg. 5, 10. 12. 13. 14. (mundari 
aA lepra, quae, tanquam sordes, 5 inhaeret );— b)vouixcog de 8 
vel Àhominibus welrebus, quibus exlege Mos. immunditiae aliquid inerat 
Levit. 12, 7. 15, 28. (22, 7. Num. 19, 19.) Levit. 13, 6, 34. 16, 8. ete. 
v. infra xDD; — c) סשאוטף‎ Job. &, 17. Ps. 51, 9. Jer. 15; 27. Ezech. 
24, 15. — Praet. foem. rr3nt. Levit. 15,28. in pausa rne? Levit. 12,8. 
Imper. סהה ל‎ , in pausa הר‎ "2 Reg. 5, 10., fut. ono "Ps. 51, 9. foem, 
5n Ezech. 24, 19. 


Pih. $50 1) purgavit, ut metalla Mal. 3, 5., aetherem Job, 37, 21, 
terram (a cadaveribus) Ezech. 39, 12. ב‎ Chron. 34, 5 (ab idolis ). — 2) 
purum, mundum declaravit , sensu. vel 161200 Levit. 15, 6. 28. 
14, 11. 16, 30. al, vel ethico 726. 51, 4. Ezech. 36, 55. טהל .גת‎ 
Levit. 16, 3o. cum affixo "uo Ezech. 36, 55. Imp. cum affizo "no 
Ps. 51, 4. eic, — Pyh. part. foem. nnus mundata Ezech. 22, 24, — 
Hithpah. הטחר‎ (pro vj;Qn) muadavit se 180. 6, 20, Neh. 15, 22., 
it. mundandum (sacerdotbus) se stitit Levit. t4, 4 7.6 Praet. 
plur. in pausa רנדרג‎ (mutato priore Kametz ante aliud propter, eu- 

. phoniam in Segol) Num. 8, 7. lnp. plur, innu Gen, 55,2. fut. zynu*Y 
Neh. 12, 3o, 


tünp m. mundus , purus a) | physice 06 ; auro Exod. 25, 1 de 
aqua Ezech. 56, 25., de insula Zech 5 5. cf. v. $. — b) de bominibus, 
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animalibus etc. sensu levitico: Gen. 8, 20. Levit. 4, 12. 13, 17. Num. 
9; 13. etc. -— c) de hominibus, sensu morali Job. 14, 4. Ps. 12, 7.51, . 
, 12, 81. — In regim. rit Habac. 1, 13. et seqhente Makkeph -'^no Job. 
17, 9. Prov. 22, 11 (in quo posteriore loco 357772 purum animi est 

puritas animi v. GzszN. Lehrgeb. p. 650.). Foem. "mn Gen.:7, 2. 
8. Exod. 31, 8. plur. מחרות‎ Levit, 14, 4. | 


WO m. nitor, splendor Ps. 89, 45. cum Chatephkametz pro Schwa 


. sicut "in mo 2 Beg. 2, 1. סַעַדֶת‎ 1 Reg. 15, 7. et *jpyx Jer. 22, 20. 


Non est, quod cum AszNzsnA et hiwonrio nomen statuas Jormae "ia; ; 
etenim 7 simili ratione legitur 1 Beg. 12, 9. Mich. 4, 2., ut docuit . 


ו 


^t m. 1) nitor Exod. 24, 10 — - mundatio , purificatio , unde 
cum affixo mnm Lévit 12, 4 6. 


mmn f. mundities, puritas ב‎ Chron. $0, 19. ; it. mundatio, 
purificatto Levit. 13, 7 Num, 6, 9. Neh. 12, 45., unde sanguis 
nO purificdtionis i 6. sanguis, G quo ו‎ est Levit. 


2, 4. 


pis Chald. radix inusit, Arab. ( g4/5 dedita DR nihil comedit, jefu- 


"navit. Proprie significat flectere, complicare, in se conwolvere, hebr. 
סמות‎ nere, quod fit lorum ocomplicatione et contorsione: Chald. NY 

assavit, quod fit pereando carnes; fame enim intestina se contraAun 
et complicant , conf. suo loco 352. Sic Arab. קור‎ 6 J'amelicus fuit, 
proprie notat" con£ortus est, indeque. in Con)ng: IV. contorsit; ab Arab. 


Jac in Conjug. V. contorsit se , descendit esu vehemens fames 


etc. Arabes ventrem vácuum longaque inedia collapsum dicere com- 
plicari ao convolyi, doeet ScnutTENs ad Hanrmuux p. 4. et 136. 
[nde est | 


nz, omisso 3, pernocta-‏ טות f. Chald. /ejunzum Dan.6,19. ubi‏ מִיָת 
vit in, vel cum jejunio 1. e. incoenatus.‏ 


vid. sub, NOND.‏ טוא 
bonus h.e. pulcher fuit Num. 26, 5. Cant. 4, 10., deanimo: Ailaris fuit‏ טוב 


Esth. 1, 10, ל‎ 25 bene est alicui, floret (terra) Hos. 10,1. v.RosENMUELLBR. 
ad h. 1. (Propr. ex Ars. ScuurTENs ad Prov. 15, 2. conjectura succo- 
sum esse, uberi succo vigere, quod saltem ex Gen. 45, 18. et 1 Chron. 
4, 40. exsculpi non potest v. supra 2M). Praet. plur. סבו‎ Num. 24, 


"5. [nfin. cum praefixo טוב‎ Esth. ,ג‎ 10. et sec. Kri Jud. 16, 25. [Quod 


alibi saepissime legitur 2i bonuses£ utrum hujus verbi an adjectivum sit, 
dubitari potest; fut. vero bonus erit repeti solet a v. 30^). — Hiph. 
סיב‎ 1) bene, praeclare fecit- xReg. 8, 18. 2 Chron. 6, "B., sq. infin. 
2 Reg. 10, 3o., it. benefecit alicui, béneficia contulit in al. Esech. 
36, 11. — 2) bonum h. e. pulcrum fecit, ornavit Hos. 10, 1. Cet. cf. 
S5" sub .יטב‎ Praet. 2. p. ו הסיבת‎ Reg. 8; x ., 806 1. p. cum Vau 
convers. *natm Ezech. 1. c." 


m. noo f 1) bonus, 70006, quocunque modo, sive physice‏ סוב 


* Gem. 1, 10. 21. 25., terra bona (fertilis) Exod. 5, 8. Jos. 23, 13., arbor 


bona (irugifera) 2 Reg. $ 19. Jicus bona Jer, 24, 2., pecus bonum Levit. 


4 








, 
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27 , 10., hoedus bonus ( pinguis) Gen. 27, 9.; sive ethice Ps. 125, 4. 
Ezech. 20, 25. Eccles. 9, 2. (probus), hinc eximius, praestans in suo 
genere Gen. 2,.9., atque adeo ingens, summus Ps. 69, 17. 109, 21. 
$3357 240 summa gratia tua, Gen. 15, 15. 5310 בסיבק‎ in bona h. ₪ 
summa senectute; spec. &) benignus, benefícus Ps. 75, 1. 101, 1. 106, 
1. add. 52, .גג‎ 54, 8., y» טוב‎ Prov. 22, 9. bonus, benignus o6ulo i. e, 
misericors (gZtigen 802028 ). — b) gratus , acceptus, , 
סוב בּעיני‎ gratus, gratum mihi i. e. quod placet mihi Num. 24, 1, 
Deut. 6, 18. Jud. 10, 15., it. sq. ל‎ pers. Dent, 22, 16. Job. 10, 5., vel 
«55 Eccles. 2, 26. — .- Cant. 1, 2. Ps. 133, 2.,. Jer. 6,20. — — 
d) formosus Gen. 6, 2. Exod. 2, 3. Dan. 1, 4. addito rie specie Gen. 

26, 16. Esth. 1, 11. — 2) cui bene est, bene se habens, felix, flo- 
rens Jes. 5, 10. Jer. 44, 7., hinc Ailarie, laetus, addito 35 Jud. 16, 25. 
1 Sam. 25, 36. 1 Reg. 21, 7. Eccles. 9, 7. etc. ; 


Saepenumero et טלב‎ et סובה‎ pro meutro eubefantive ponitur: i) 
טלב‎ borum i. e. a) rectum 1 Reg. 35, 9. Deut. 1, 59. Jes. 7, 15. 2 Chron. 
16, 1. Ps. 14, 1., beneficium Prov. 5, 27. — b) bonitas, virtus 1 Reg. 
10, 7. — c) felicitas, fortuna, salus Job. 7, 7. 21, 18., לטוב‎ in bonum 
h. e. in eaiutern Ps, 119, 122. Deut. 20, 9., it. sq. dat. pers. 335 3lp5 
Deut. 6, 24., 35 לטוב‎ Deut. 10, DT» 230» Jer. 32, 29. Hinc fit, 
ut זורב‎ passim pro adverbio sumi possit, bene, ut in hac formula : טוב לי‎ 
bene mihi est Eccles. 8, 12. Ps. 119, 71. vel simpl .ומת‎ 3, 13. 
^ "t אם יגאָכה‎ 52 te ducere velit, bene (est), 2Sam. 5, 13. ויאמח טוב‎ 
dixit: bene, recte. Ceter. c£. rad. 5z3. — 2) r3! bonum Gen. 44, 4. 
. טובח‎ nnn ny? bEO malum pro bono rependere, Neh. 6, 19. «n^n — 

D'Y3R 751 bona ejus h.e. virtutes, merita ejus dixerunt, lauderunt; higc 
' a) Jelicitas, salus Deut. 25, 7. Esr. 9, 12. Ps. 16, 2. 106, 5. Huc spe- 
ctat formula ista solennis: 513555 i» eaiutem, ita, ut bene alicui fiat 
Ps. 86, 17. Jer. 14, .גג‎ Neh. 5, 19. — b) benignitas Ps. 65, 12. 


33D Jud. 11, 5. 2Sam. 10, 6. nomen proprium regionis transjor- 
danensis, Davidis tempore a barbaris inhabitatae, quae, si terra T'ovftog 
1 Macc. 5, 15. ab ea diversa non est, Judae Maccabaei aetate [sraeli- 
tarum fuit, Maccabaeorum Tovfwg a Jorda&ne aberat iter exercitus 
festinantis ultra trium dierum i. e. ultra 15 milliaria germanica, coll. 
ג‎ Macc. 5, 24. 25. — 2/0020, Gavfa Ptolemaei (snb longitndine 72, 45. 
latitudine 21, 30.), quam neglecta nominis per O scriptione, cum ם‎ 
Hebr. alias 'T. sit Graec., commendavit S1woxis in Onomast. p. 255, 
Jordane [sub gradu 66, 5o. ex sententia Ptolemaei fluente] quinque 
gradibus orientalior, borealiori belli 8601 parum convenit, nimis etiam . 
a Palaestina remota est, quam ut verisimile sit, eam fuisse ₪ 8 
habitatam et Gileaditidi attributam. (1:03 זאג‎ iu Suppl. megis quidem 
placet 7aibeA sub gradu longit. 57, latitud. 35, 8 septentrione deser- 
torum Palmyrenorum (v. D'AsvintE Z2 Euphrate et le Tiere p. 36.), . 
quae sub Salomone haud dubie ditionis lsraeliticae fuit; ₪60 tamen, 
aliquid definire audet. \ 


m. Cheld. 5onus, gratus , acceptus Dan. 2, 323. Es. 5, 17.‏ כב 
nom. propr. a) Syri cujusdam Jes. 7, 6. — b?) praefecti Sa-‏ סְבאֶל | 


mariae Esr. 4, 7. cf. 10002 "Tob. 1, 1. Conílatum est ex 22 611818, 20- 
nus et אכ‎ Deus : ה‎ : 


** 
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regis Syriae 1 Reg. 15, 18.‏ ,ו28080מ26 nom. propr. patris‏ סברמלך 
quod fuit idoli Syr.‏ , רמין Conflatum est ex 30 bonus, benignus, et‏ 
nomen.‏ 

33D m. 1) sensu subjectivo;: a) bonitas vel rei Ps. 119, 66., vel 
Dei i. e. benignitas Ps. 25, 7. 27, 15. 31, 20. Hos. 3, 5.^Jes. 63, 7. al. 
adde Exod. 55, 19. colL v. 6, ubi vid. RosgNMuELLER. — b)spec. for- 
mositàe Hos. 10, 11. — c) conditio ejus , cui bene est, felicitas Ps. 

80 לבב Prov. 11, 10, Job. 7, 7. 20, 21.— d) addito voc, 35 vel‏ .128,5 י 
laetitia Deut. 28, 47. Jes. 65, 14. — 2) sensu objectivo: a) bona, opes,‏ 
divitiae Gen. 24, 10. Deut. 6, 11. Neh. 9, 25.; hinc Jes. 1, 19. Esr. 9,‏ 
P2N bonisi, e. fructibus terrae frui; Jer. 31,12. rin 312‏ טוּב 2871 :12 

bona. Jovae i. e. quae a. Jova proficisenntur. — b) sq. genitiv. optizum, 
praestantissimum alicujüs rei, ut Gen. 45, 18. טוב אֶרֶץ.‎ optima h. e. 
fertilissima terráe ( Aegypti) regio. | 3 

na f v. sub טלב‎ . 

nom. propr. Esr. 2, 60. Neh. 2, 10. 7, 62. Zach.‏ , טוביהה., טולביה 


. ץצ . 


7 6, 10: 14. Graec. 106 | 
TUO nevit ((g sl» complicuit et in se convoleit rem, v. supra &15) | 


, 


Y ד‎ 


Exod. 25, 25. 26. 
מטוָה‎ ₪ netum. Exod. .25, 5. 
» n9 Jejunium v. sub rad, &*D. 

TQ obducere, oblinere calce, adipe etc. ( Arab. שיק‎ med. Je, in Conjug. 


]l. obduxit, gei MNA 05862611 vel texit eum pinguedo ; conf. rre) 
Deut. 52, 15. כסה‎ Job. 15, 27. v. .ת4700. פנאסאו5‎ Form. p. 87. 88. 
CasrELLI Lex. p. 1497.) Levit. 14, 42. 1Chron. 29, 4. Jes. 44, 18. 
(ubi praeterit. ID, tanquam a טחה‎ ( ; — sq. dupl. accus. Ezech, 15, 10 . 
sqq. 22, 28., ubi £rans/ato sensu falsi prophetae dicuntur parietem a 

populo exstructum caemento obUnere h. e. dementiam et pravitatem 
populi inamibus sophismatibus confirmare et augere. — Niph. infin. 


mu oblini, obduci Levit. 14, 45. 48, 

| ro m. fectorium Ezech, 13, 12. 
nno plur. foem. ex auctoritate Chaldaei interpretis ( (כילין‎ et 
Rabbinerum: renes, sic dicti, quod adipe sunt obducti; hinc Us. 51, 8. 
mimnb3 nxpn nx veritatem desideras inrenibus, visceribus (hominum) 
h. e. 1n intimo eorum animo. Sed Job. 38, 36. propter ea, quae ante- 


'cedunt v. 34. 35. et sequuntur v. 27. 38. magis placet Arab. LA 
- obscura fuit nox conferre et hunc locum ita vertere: quis nubibus 
obscuris indidit prudentiam. Alii aliter v. RossNwusrLEB, et Uw- 
pari ad h. 1 | | | 
טול‎ in Kal inusit. (dMb longus, extensus fuit, in Conj. IL sb in Jon- 
gum exfendit, in Conj. IV, JUol et Iob proongavit), Hiphil הסיכ‎ pr. 
in longum extendit h. e. a) ejecit (eterra) Jer. 16, 15. (Chald. 513050 exi- 
lium), e navi Jon. 1, 5.—b) projecit aliquem Ezech. 32, 4., hastam in alig. 
1 Sam, 18, 11. — c) emisit, immisit (mari) ventum Jon. 1,12.16. — 
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— Hoph. 5235 1) ejectus est (e patria) Jer. 22, 28. — a) con/ecíus 

est Prov. 16, 35; »nmn-nN Pom pa nsimun cohjecta est sors, — 
3) projectus, prostratus est Job. 41 . .ו‎ Ps. 357, 24. -- Pilp. טלמל‎ eje- 
cit, projecit , partic. cum affixo *j^ Pl*i-r Jes. 22, 17. Hine 


4 


nio f. ejectio, projectio Jes. 22, 17. 


Hinc e 0 (ut jam vi-‏ ו rad. inusit., Arab, CAD gyravit,‏ שו 
dit Furrznvs in Miscell sacr. L. V. c. 7.)‏ 


in fronte‏ (תפליך) plur. foem, frontalia, qvexrüQra‏ טוספלת 
(cus T3) gestata, quibus sententias ex lege petitas Moses inscribi‏ 
voluit, ne formulas, quas superstitio introduxerat, magicas illis inscri-‏ 
bere. pergerent Exod. 12, 16. Dent. 6,8. (1, 18. Dici videntur a cir-‏ 
geminatis redicalibus et priore ge-‏ , מפספלת cumeundo, cingendo pro‏ 
minatarum omissa, sicnt in 532 pro 5253, vel potius in 3253 pro 2225‏ 
etc, v. GEseN. Lehrgeb. p. 869. L— Aliis est vox coptica, conflata ex TOT‏ 
manus et OQ Th sculpere, effingere v. JantoNskr Opusc. 1, p, 347.‏ 
add. HAcKwANN Praecidan. p. 90 sqq. et MicHAXL. Sappl. p.iorx.o c‏ 


radix Hebr. inusitata, fortasse i. g. ^33 gyrare , circumdare w.,‏ שוך 


HanrwawN. Einl p. 85. (veli. q. »x?). Certae sunt derivatórum 
significationes .tum ex orationis serie, tum ex interpretibus anti- 
quis. 

*D m. 1) ordo, series, ut ]2N טור‎ series gemmarum in pectorali 
Abaronis Exod. 28, i7. 18. 19. 20., mà טור‎ /apidum quadratorum 
ו‎ Beg. 6, 36., ten n'n?3 &$ columnarum cedrinarum Reg. 7 , 12. 


— 2) paries Ezech. 46, 25. q. d. septum ( conf. b septum, y 5 quod 
rem oircuzstat, limes, murus limitaneus, Syr. lied ooite) Plus טגּרים‎ 
Exod. 28, 17. et טְרִים‎ 1 Beg. 7, 20. 
mo f. 1) eeptum, paries v. 3o Ezech. 46, 25. — 2) caula, nm 

' septum sub dio una cum casa pastoritia Nomadis (ÉnavAg Lxx) Ge. 
25, 16.; deinde in plur. סירות‎ caulae non oc stabula, ut in 
0 sacerdotum agro .תסינג/16‎ 6, 59 (54). Árab. ג % ששל‎ cau- 
la, ovile, conf. vers. Syr. Joh. 10, 1. 16.—3) pagus Gen. 25, 16. Ps. 69, 26. 
Num. $1, 10, — 4) pinna Lxx. &ma:tg Capt, 8, 9., ubi tamen al.conf. 
rad. b acuit, acutum reddidit (aedificium ) v. FAsEn. Archaeol. Tom. 
1, p. 165. not. .— Plur. cum affixis סירותם‎ Num. 31, 10. 1 Clixon. 
6,54. et bipn'To Ezech. 25, 4. ' 

סוּרָא m. Chald. mons, i. q. hebr. sx Dan. 2, $5., in stetu emphat.‏ טוף 
Dan. 2, 45.‏ 

OW volare Job. 9, 26. ( Chald. טוס‎ et Syr. em] id. originem notio- 
nis volandi quaerit SenuLTENsIUs ad Job, . 9, 26. in agiltate coll. 


UA agilis, levis fuit). 
בְזרֶת‎ Chald. vid. supra sub טְוָא‎ . 


₪ 
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nm" i in Kal inusit,, unde Pihlel geminans tertiam radical. (v. Ars. Scmvr- 


v ENS instit. 1 p. 206. GzszN. Lehrgeb. p. 252. 434.) mno Jaculatus 
ess ) altero mutato in *). Part. plur. מסחוים‎ Jaculatores' Gen. ài, 16. 


Conf. Arab. Lb expandit pronum, etrayit hom'/nem, — Aliud rma i.q. 
Lb v. sub .טוח‎ 


nno unde no Jes. 45, 18. vid. supra in rad. mu. 
סחן‎ propr. contrivit Exod. 32, 20., hinc moluit, commolui? Num, 11, 


8. Jud. 16, 21. (co contrivit, moluit, oi et מחץ‎ Chald. moluit) ;j— 


trop. wy "2B jn faciem pauperis commolere pro conterere, opprimere, 
expilare plebem; nam quae mola teruntur, fere in nihilum redigi vi- 
dentur 165.2, 15. Femina mari mo/ere dicitur Job. 51, 10. ex plerorum- 
que interpretum sententia, si cum eo concumbit; ut ופ גטון‎ est 778901676( 
: coire, et Honar1iUs vicissim dicit de maribus: alienas permolere wxores 
(Sat. 1, 2, 55.); sed cum molam circnmagere manuariam durissimus 
fuerit servorum et servarum ( Matth. 24, 41.) labor, mari molere potest 
etiam dictum esse pro: ab/ectissimam ejus serpvam fieri (cf. Jes.147, 
2. coll. Jud. 16, .גב‎ Thren. 5, 13.). Part. foem, plur. n'zo molen- 
tes, molitrices i.e. dentes molares Ecoles. 12, 5. — Infin. absol. סחון‎ 
Deut. 9, 21. Imper. foem. מַחָכִי‎ Jes. 47, 2. Fut. ju Exod. 32, 20. 


m. mola manuaria "Thren. 5, 13.‏ מחון 

qb plur. fem. כ'חָכלת‎ Eccles. 12, 3. molitrices, figurate dentes mo- 
lares, v. in ipsa rad. 

f. mola Eccles. 12, 4‏ חנה 


Qr rad. in Hebr. inusit,, Syr. ped enixus est, ankelavit in exonerando 
pentre q. d. 2100 adstrictus est; nam ano chald. est constrinxit, con- 
clusit. Hinc:  - 


mariscae, tumores ani , sec. Kri Deut, 28,‏ מהלרְים m., plur.‏ טחוס 
Sam. 5, 6. 9. 12. q. d. adstríctiones , obstructiones ani. Sed ipsos‏ 1 .27 


et $244‏ ו anos intelligit Bocnanrvs in eros. P.I, p. 565 sq. coll.‏ ו 
anus, — n regim. Du 1 Sam. 6, 17. et sec. Kri 18am. 6, 4,‏ 
(Sam. 6, 1.‏ טחוריהם .5 ,6 cum aífixis D2"3inD sec. 'Kri 1 Sam.‏ 
. עפלים conf. FurrzRvs in Adjscell S. L. V. c. 3. v. infra sub‏ 


QD m. coenum, lutum (Aethiop. Zot) .גנל ב‎ 23, 45. Job. 41, 22., it, 
"m Nah. 5, 14. Jes. 41, 25. Convenit Syr. loas sordidus, Arab. 


coenum, lutum in ima piscina, Ab Arab. bb aestuavit dedu-‏ כו א 


cit Kars de Zing. Aebr. natalibus p. 135. conf, synonym. toh. 
TO m. Chald. /utum ( hinc ob lutavit , luto illevit). In statu emphat. 


2*2 Dan, 2, 41. 45., ubi a por distinguitur, tanquam 60168 8 genere ; 
est enim qt proprie argilla sive lutum formandis fictilibus adhiberi 
solitum, 6011. rad. Arab. |. Lo. formayit ; contra Jen quodvis Zutum, 


. טור vid. supra sub rad.‏ מורה 





* 
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a aésuzt, resdràit; es multis panhis etiam colorum varlorum con-‏ טלא 

. — Wit, sicque inàculonum et.versicólor aliquid reddidi: (sicut Germanorum : 
ein Fleck et mdculam et dssumentum sive frustum! panni denotat);. 

| — סמו‎ i335 versicolor, riaculosus 065.50, 52. 55., plur. En wbt; Gen. 3o, 
25 foem. סמאות‎ , ut nio. במות‎ sacella versicoloria kzech. ^6, 

16., oves et capràe טלוּאות‎ maculosae h.e. quae rhaculas majores habent 
adspersas aut tenquam 2/40/08, ut in centone assumenia, diversae - 

a iin uae pareas maculas sive puncta habent, Gen. 3o,32. — Pyl. - 


resartus , . assumentis obduetue , npn ny) calcei‏ מִסְכָא 
deu Din 9, 5.‏ 


"nou radix Hebraeis inusit, Syr. 9 reóens uit. Indé sunt 


m. agnellu recentis aetatis et adhuc laetens Jes. 65, 25,‏ מְלָה 
(e2» 'est agnus jam paullo adultior). In ceteris dialect. transfertur ad ,‏ 


quodlibet revens natum, מו‎ puer ; נבגמן‎ 126226 eto., 5 pullus dor-. 


cadis recens natus, parvulus, foetus cujuscunque generis, In regim. 
nu 1 Sam. 7; 9 


om. id. , plor. wit agnelli jes. &o,, 11., doas 6 ns in‏ סלי 
Lehrgeb. p. 575. duc‏ .אע a "iri fit casn etc, cf.‏ , פחָאיכס plar. "Bt‏ 
quoque VurcaTQUs retulit 1Sam. 15, 4. ., Sed rectius alii E2*NPD nomen‏ 
oppidi esse censent. (Jos. 15, 24.), vid. Boonanr: Zieros. P.1, P. 423. et‏ 
Scuannau Parerg. philol. theol. P. "n P. 174 ]q.‏ 


tectus, obtectus Juit (vooab. recentioris Hebraismi, ad TOR‏ )1 מל 


mum llectentis , i. q. bx; Arab. Mi in Con; IL et IV. obumbraedi j 
hinc) Pih. £exi£, conteiit, obtexit, unde Fut. cum affixo LEER 6070166 
bat illud 0 'acil. imposito Neh. 5, 15., coll. קרה‎ v. 8. —' 2) deno- 


mihat. a 513: vore Aumectavit ( M leviter Aumectayit, leviter ma- 
duit). 


5t Chald. obumbraus est, ut-Hebr. bye. Inde Aphel| stus amm 
bram captavit Dan. 4, 9 


5t, in pausa ל ל‎ pluvia ded Gen. 27, 28. 29. Exod. 
16, 13. 16. Deut. 32, 2., et nocturnus Cant. 5, 3., et^ matutinus, qui ta- 
men postérior etiam diserte t2*20 מכ‎ Hos. 6, 4. vocatur. Cum affixis 
Sie (n pausa) .Jes. 26, 19., t» Zach. 8, 12... 


bom. Chald. id, Dan. 4, 12. 20. 22 So, 5, 21; 


nom. propr. ianitoris cujusdam Esr. 3, 42. Neh. 7; 45. 11, 19.‏ טלמון 
etc. , coll. chald. &25t3 oppressit, vin intulit‏ .25 ,12 


immundus fuit vel factus est, pollutus, contaminatus est ( la;‏ כמא 
et Chald. MD impurne fuit; proprie ejusmodi jmssunditéem et poilu-‏ 
£ionem exprimere arbitratus: est, .S3MoNIs, qua res candidae et mitidae‏ 
denigrantur, coll. Arab. i color Juscus sive niger), Uenrpator de‏ 
immunditie et devitica. Levit; 25, 48. 22. 18, 20. 38, 49, 22» etc..et‏ 

| Bb 


- 
* 
- 





880 —— e שמן‎ — wm, 


. ethica Mich. 2, 10. Illa ant hominum fuit aut animalium. ius rerum 
(ut aedificiorum, vasorum eic.) v. WiN&R Lexic. bibl, Tom. 10 p. 571 
sq. Et animalia quidem zmpura, ₪ quorum carnibus abstnendum fuit 
lsraelitis, enumerata sunt Levit. 11, 1--31. Deut, 14, 1— 20. — Praet. 
2. pers. füem: המאת‎ Ezech. 22, 4., infin, cum ה‎ paragog. yog Levit, 
15, 52. Fut. w25* Levit. 5, 5. 11, 24. etc, — 


Niph. m pollutus esl, sensu" et Jevitico' ממא‎ 5, 15. 27. 28. et 
ethico Hos. 5, 5. 6, 10.; sq. 3 rei, qua quis polluitur Erech. 25, 50. 20, 
43. Levit. 3 — Praet. 3: f. in pausa מאה‎ Num.5, 13. 14. sed pers. 2. 
foem. נטמאת‎ Num. 5, 0. נטמאתי‎ Jer. "2, 23. et emisso ,א‎ Dno) 
Levit, 11, 43. 3 q2"357 ( petita forma ex quiescentibus fentiá radicali 5 
Job. 18, 5. ST ISE (petita terminatione ex forma quiescentium tertia 
radicali ה‎ (, uude plur. נמ טאִיכט‎ Ezech. 20, 50. 81. 


Pih. ממא‎ 1) polluit Num. 19, 13. 20. Levit. 15, 31, ., hinc : profü- 
ravit templum, terram israel, : Ezech. 5, 11. Levit. 18, 28. 20, 5. Num. 
$5, 54.; b) virginem siiawit, corrupit Gen. 34; 5. 13. 27. Ezech 

0 6. — 2) immundum pronunciavit , declaravit Levit. 15, 3. 8, 11. 
etc. — 3) contaminari passus est Ezech. 20, 26., ubi v. RosEsMuELLER, 
infin. cum affixo t22x2 Levit. 18, 28. — Pyh. part. foem. QR 
polluta Ezech. .4, 14. 


Hithpah. המא‎ (pro החטמא‎ ) polluit se, sq. ל‎ rei, qua qub se polluit 
Levit. 21, 11. Num. 6, 7. Levit. 11, 43. 18, 50. ete, — סו‎ 
חִטְמָא‎ pro i onn vel התטמא‎ factus vel coactus est se polluere, vel 
poluit se, unde 2. praet. f. הממחה‎ (in páusa pro pusum) Deut. 
24, 4. 


NO m.: boss: impuhus best. 5, 2. 7 19. 21. Num. 5, 4.— 

' Job. 14, 4 (de animo). etc. Ín regim. Nt Levit. 22, 4. Jes. 6, 5, plur. 

ent‏ מאה Levit. 11, 8. 27, 28. 51. 35. Deut. 14, 7.5 foem.‏ מְמאיבם 
in regim. mist Ezech, 22, 5. 19.‏ .17 7 מא .19 ,22 Jos.‏ .2 5 


| מְמְאָה‎ f immundities Levit 5, 5. Num. 5 » 19. Esr. 6, 21. Zach. 
' 36, 2. per metonymiam res inununda Jud. 13, 2 14. 3 Chron. 29, 
16. ; plur. in regim. סמאת‎ Levit. 16, 16. 19. 


ex litterarum beruutéifone 88115 frequenti, Niphal‏ , ממא id. q.‏ "טמה 
Eat polluti estis Levit. 11, 43., 11*303 polluti sumus, sordemus‏ 
h. e. contemtui habemur Job. 18, 3. v. supra. Displicet enim, quod‏ 
ScnprrENsius ad Jobi 1. é. confert LL; vel Vau velJe obturavié (sc.‏ > 
corde, sensibus ), tum qnod hujus significatioriis certa exempla desunt,‏ 
.tum quod ejus Levit. 11, 43. locus ésse nullus potest — :‏ 


id. ( 18. 13, 6‏ סג (Chald.‏ 0 ?יי 0 סמן 
Job. 21, 35,, speciatim — i; 7000 subterraneo Gen. 35,‏ .6 ,ג Jos.‏ .6 
םס nü4 qeu Ps. 51, 5. 55, 5. vel ine‏ ל Exod. 2, 12.; hinc‏ &4' 
Job. 18, 1e.‏ טמן Ps 64, 6. vel 23H‏ םס מלקפוים Jet. 18, 32. "vel‏ 
ooéultare- rete vel laqueos 1: 6. clem alicui 'insidieri.- Singulare‏ > 
מע xy 72m occultat piger manum‏ ידי est Prov. 19, 24. nn»z2‏ 
paropside, h, e. immissam recipere cunciatur, summa cum tarditate‏ 
d RU — "Pahul $129 — ab5sconüitus, absconditum , reconditum; -‏ 
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»b3 abortus matri post. primam formationem clanculum elapsus‏ מו 
qno qun-z omnis generis calumitates recon-‏ לצפגניו ;.16 ,5 Job.‏ 
ditae h. e. repositae, reservatae eunt fhesauris ejus Job. 20, 6‏ 


recondita sub arena, thesauri arenae (h. e. vitri, quod e« .‏ 2300 חול 


arena illa conficiebatur) Deut. 33, 19. [nfin. cum affixo 55 Jer, 6 
imp. cum affixo 377521) Jer. 15, 4, — Niph. se abscondidit Jes. 2, 40. — 
Hiph. abecond:dit 2 leg. 7, 8. | 

juu m. 1) thesaurus reconditus, in terrae gremio defossus Job. 
3, 21. Frov. 2, 4. et gener. thesaurus Gen. 45, 25. — 2) spec. cel/ae 
subterraneae, Írugibus asservandis destinatae, quarum orificia olaudun- 


tur lapidibus terra tectis, ut distingur 8 reliquo solo adeoque detegi ne-. . 


queant, Jer. 41, 8. Conf. box. — Plur. מטמונִיםם‎ , E5202 (v. .א6585‎ 

Lehrgeb. p. 559.), Jes. 45, 3. ^97 ^25 thesauri occulti s. in cellis 

subterraneis repositi. NOME | א ריית‎ | 

m. corbis, canistrum Dent. 26, 2. & Chald. pro eo dicitur‏ ַא 
e - 2 | 2‏ 

mox, .ינ‎ 33a. corbis, cujus radix est" qv?» Plexili opere contexuit, 
formis imperfectis sic alternantibus. Cum affixo *jw5t Dent, 28, 5. 17. 


inKalinusit,, Pihel 539 inquinavit, undefut. cum affixo £2pytN inqui-‏ נם 
/oedasat , polluit Thren. 4, 14, ín Targ.‏ בנ nabo «os Cant. 5,3. ; Chald.‏ 
exprimit Hebr. 55; Syr. —24 inguinatus, pollutus est.‏ 


MPO erravit, id. quod ,תעה‎ scriptura ad 18128608 flectente: גב‎ 
et. Chald. מְצָא‎ erravit. Proprie significare exorbitasit, notat Scnur- 
rENs in Cleve dialect. p. 267. — Hiph. המלה‎ errare fecit, seduxit 
Ezech. 13, 10. | ; 


gustavit, degustavit (Arab. eo Syr. 2aS4 et Chald. po id.)‏ )1 מעב 
h. e. a) libavit 1 Sam. 14, 24. 29, 45. Jon. 5, 7.5 b) saporem explo-‏ 
ravit Job. 12, 11. 34, 5. — 2) eensit, percepit a) sapore 2 Sant. 19,‏ 
טעם b) mente 1. e. cognovit Ps. 54, 9, Prov. 31, 18. Infin. absol.‏ ;.55 
Sam. 16, 45. Imperat. plur. yo»o Ps. 34,9. Fut. b»t?* Job. 12, 11.‏ 1 
plur xxt Jon 57. = 7‏ 

facient,‏ 6 יסעמון Chald. gustavit, unde Pahel fut. plur.‏ טעבם 
ימונ gustandaum. ( comedendüm) dabunt Dan. 4, 22., cum affixo‏ 
Dan. 5,21. - |‏ 

t2»D m. 1) gustus, sapor ) id.) Num. 11, 8. Job. 6,6. Deinde 


ut sapientiam Latini dicunt a sapore, ita Hebraeis sapor est principium: 


rationis, consilii, prudentiae , judioii, itaque 2) metaphorice mens, 
ratio: מעם‎ mn'yo sapore carens h. e. insulsa, inelegans Prov. 11, 


22., by מוגות‎ mutare saporem h. e..insulsum se etolidumque fücere, - | 


fingere Ps, 54, 1. 1Sam. 21, 14.5 hinc : Judicium, prudentia Job. 12, 
20., prudens oratio, responsum Prov. 26, 16. — 3) sententia, manda- 
tum (ad Aramaeismum vergit v. Dyt3) Jon. 5, 7. — Cum affixo טעמל‎ 4 
16, 31. Num. 11, 8. Jer. 48, 11. | 


m. Chald. eoiuntaes, decretum Esr. 6, 14. . 7, 25. Sed frequentius:‏ לכש 
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[f tra»o Chald, 1) eapor, gustas ; E2902 in gustu i. €. inte pocula, inter 
vina Dan. 5,2.— 2) mens, hinc E33O DD entem, animum adjicere ad 
aliquid h. e. curare Dan. 5, 12."— angustiore seusu: pradentia Dan. 3, 

, 14. — 8) ratio ( Rechenschaft); hinc: ta*y0 am rationam reddere 

, Dan. 6, 8. — 4) decretum, sententia, edictun. Dan. 5, 10. 12., hinc a) 
tzyn py) edietum edicere Esr. 4, 19. 21. 5, 3.) b) E b»n domi- 
nus édictorum i. e. praefectus provinciae Esr. 4,.8. 9. 17. — 6( 
quae cognosci debet Esr. 5, 5.; al. minus apte: decretum (illud Cyri, 

de quo v. 13. agitur). — In Statuemphat. x2» Dan. 6, 5. 

m. plur t2va»o2 cupediae , cibi sapidi Gen. 27, 7.‏ מטעכס 
Prov. 28, 3. 6.‏ מטעמות Bi. et terminatione foem.‏ .17 .14 .9 
pulpam prae-‏ ו Arab. pro 0 vehatio, pulpa ferina;‏ .ב ) 
bens venationis apud poétas est epitheton arcus: cupediae. De puipa-‏ 
mento ferino etiam Genes. l. c. adhibetur; Arn. SchuLTENSs. ad Prov.‏ . 
s | :‏ ,)3 ,45 
D) oneravit (quo significatu Aramaeis potissimum frequentatur : c4‏ זע 
et ]2Q onustus Jit, oneravit. Nec tamen or? earuisse onusti notione,‏ 


indicio est S pb camelus onus gestans) Gen, 45, 17. — 1l) £rans- 
fodit hasta (hoo significatu scribitur ar. |.» confodit; Chald. 
בזע‎ transfixet , eulnerdvit ). In Pyh. מעך‎ vuineratus ect; unde 
מסעני חרב‎ Jes. 14, 1g. ('uinerdtus igitur non videtur ab onere di- 
clus, quasi vulneribus oneratus seu. gravatus, eui Latini tergum. eul- 
neribus onustum dicunt). ' 


p/anavit, expandit (ut . «£d‏ )1 פה in Kal inusitatum ; in Piel‏ טפח. 


et go), de coelo expanso Jes. 48, 13. — 2) denom. 5 ימה‎ paim4 
(manu) gestavit mater infantem, hinc Jeniter tractapit, permulsit 
(e3Uo in Conj.llL zanu plana tractare, permulcere v. As. Schuz TEN 
ad En»rN. Gramm. p. 217.) Thren. 2, 22. 

m. 1) pa?ma, páimus, mensurae et naturalis et civilis nómen,‏ מַּפַה 
 guattuor digitorum; hinc maris aenei crassitudo palmaris 11162. 7,‏ " 
Chron. 4, 5. quattuor. digitorum dicitur Jer. 52, 21. Plur. rro‏ 2 .26 
Ps. 39, 6: *à" nnnininbego paémos h. e. palmares i.e. perbreves fe‏ 
cisti dies meos.(vitam meam). — 2) specialiter in plur. ₪008 h. e.‏ 
lapides, quibus trebium capita incumbunt (coll, ioo): q. d, Jap. ex-‏ 
pansi h. e. eminentes 1 Reg. 7, 9.‏ 

m. zd. Exod, 25, 25. 87, 12a. Ezech. 4o, 5. 48. 43;18.‏ שפח 

plur. m. (verbale Pihelicum ( gestatio: Ea*rpo E pueri,‏ טפחיכם 
quos mansbus mater gestat, permulcet Thren. 2, 29. .‏ 

n9bt f. Ruth. 5, 15. palla lata et late superfüsa corpori, judice 
סתתעפסתמס5‎ de vest. mulier. hebr. c. '16. Contra vero Micnaxrx in 
Suppl. est Hib,us,2- Arabum 1, e. pannus seu velum quadratum. sa- 
Hs magnum, reliquis vestibus totique corpori circumvolutum, irn quo 
61 noctu. dormiebant, non multum diversum a שמלת‎ et 533 Hebraeo- 
rum. Plur. nóngty3 Jes. 5, ב‎ - a 


concinnavit mendacia Ps.‏ 559 מקה ; excogitavit, concinnavit‏ )1 שפל 


LI 
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119, 69. Job. 13, 4 (Arab. סט‎ e 3b! Mb sermonem ib, studios 


concinnavit). Elliptice Ui 5» חספל‎ Job. 14, 17, concínnas (iniquita- 
tem) super iniquitatem meam h. e. peccatorum meorum cumulum au- 
ges, excogitando ac tribuendo mihi peccata, quae nunquam commisi. 


ew ,ו‎ 


(AL iniquitatem meam. oblinis, tegis cf. אנא וקו שא‎ Maslas כ‎ 
h. e. ib cum infinit. J3.ilo5 pulvere oblitus fuit, 64409 ap. ScHuL- 


TEN4. ad Job. 15, 4.). 
מפסר‎ m. princeps vel dux belli Ier. 51, 27, $i nomen dignitatis est Se- 


mitis domesticum, compos. putabis ex rad. Arab. Ab sublimis fuit, 
eminuit, et "YO sive QD princeps; si peregrinum est, convenit fortasse 
Pers. 2 belli dux v. אא סה‎ Symbol. p. 20. Occurrit Deut. 28, 12, 
in Targ. Jonath. de angelo quoda nobiliore : coll. Gen. áo, 23. et. 
Boxronr in Lex. s. v. 

"2b m. id., unde plur. cum affixo ספסריף‎ Nah. 5 17. 


5. , 
ספס‎ agilis fuit, minutisque passibus incessit ( Arab. שג‎ eet (Oo aegi- 


lis fuit, pedes manusve movit agiliter, Us; ii càb  tolutim incessit 
equus, et, sla leniter incedens) Jes. 3, 16. foeminae ty; 2n חכוךָ וספוף‎ 
minutis passibus incedunt, quod. delicatarum mulierum, est v. בא‎ 
ad h. 1. : 

jj, in pausa ף‎ m. collect. 1) parvuli (utriusquesexus - 9, 6.), opp- 
' adolescentibus et virginibus Jer. 45, 6. Ezech.9,6.; passim latiore sensu 
omnes nondum viginti annos nati Exod. 12, 35. coll. Num, 1, 5. Deut. 
2, 94. Cum affixo 3:523. Gen. 45, 8. Num. 14, 5. Esr. 8,21. eto.—2) fa- 
misa integra, uxores, filios et filias complectens, ut ב"‎ Chron. 41, 18. 
Nom. 32, 16. 24. 26. Lxx. Jud. 22, 10. Aaóg, 2Sam. 15, 21. hog, 
Gen. 50, 8. avyyévsw, 50, 21. oixíu. Huc spectare videtur illa, quae 
in Pentat. Lxx, persaepe recurrit, voc. hebr, Ri: dd 9מ00%80ה07‎ 
impedimenta. 

. VDO m, Chald. ungwís et hominum et animalium (hebr. j38X), sio 
dictus, quod extremos digitos 260/20, coll. rad. Aelhiop. כופר'‎ texz, tecta - 
operuit, Chald. Bn: circumdsdii. AnisrorELES de partibus animalium | 
L. IV. c. 10. 'Orvyeg Toig dvÜgomos éànixoaÀuntnguov! cxénacua yágQ 

jy axgengoéy 20709. Plur. cum +. mau Dan, 7,19. et ספרוהי‎ 


Dan. 4, 21. 

pinguis fuit vel factus est, metaphorice stupidus fuit vel evasi£‏ טפס 
incrassari, inpinguari‏ טפש (Chald.‏ .אוִיל Ps. 119, 70. conf. suo loco‏ 
Jes. 6, 10., inde stupiduin et stolidum fieri, coll. T arg. 1 San, ,‏ .קז 
corde tenui esse dicilur‏ רך 225 Viciesim sapiens et prudens‏ .13 ,15 
Reg. 22, 19).‏ 2 

Tu trusit, hino continuus fuit, continuasit. Part. praes. 432 perpe- 
fuus, consinuans, de Moti quo gulta guam. rudis Prov. 19, 15. 


390. | טרר --- טוף‎ ) 
27 , 15. (5,b, ul et Chald. 4^1 Zmpellere, prepeliere, inde quae con—- 
tinua sunt, dicuntur, quasi unum alterum semper propellat, insequa—- 
tur; oin Conj. IV. consecuta fuit res alia aliam, $5 ₪ aa $e con- 
suetudo perpetua ; oaa oes fontes juges v. Avn, ScnuLTENs, ad 
= Prov. ll. cc. MicnaEr. in Suppl, s. v.). 


. הרד‎ Chald. id. Part. praes. plur. רדיך‎ trudentes, pellentes Dan. 6, 
22. 29. ' Pehil טריד‎ 2 pulsus Dan. 4,50. 5 21. * 


et ce; recens fuit. Hinc ÀYICENNA lib.‏ טקל Hebraeis inusit. Arab.‏ סרה 


2. cap. de ovis csl! Jua optimum est recens; (95b) cues] butyrum 
recens; gjaJl | caro recens; et in Ps. Savar. Ps. 89; 6. 3.3, 
recentis herbae viror, v. BocnanT. Hieros. P. 1. lib. 2. c. 15. p. igg. 


*4t) m. inusit, foem. mu recens Jud. 15, 15. recens asini maxilja, 
'. 168. 1, 6. vulnus recens, olim acceptis oppositum. 


abjicere, prosternere) iu. Kal inusit, in‏ כ dejecit, prostravit (e‏ סרח 
sed. serenitas proficit, pellit nu-‏ אַף 2^* 3N ToO‏ .גו ;$7 Hiphil Job.‏ 
bem (al. praecipitem e dedit nubes ad irrigationem coll. | semet‏ > 


> conjecit, projecit, praecípiter se dedit, sed invito parallelismo v. Us«- 
BAXIT. ad h. 1). 


Deut. 1, 2.  Clald. zd.,‏ סְרְתַכַכפ = m. onus 168. 1, 14 cum‏ סרח | י 


cf. rad. ntu et Sab. «a laboravit, fatigavit se fabore , quod a 
hotione prosternendi non multum abhorret. 


cana rád. inusit, videtur idem esse quod Arab. epo X resecuit, in- 
^ ferrupit. Inde oritur (v. ScuurzTxNs Clav. p. 238.): 


E255 (et rint sec. Cthib Ruth. 5, 14.) propr. resectio rei ab alia, 
hinc rua de terbpore Jes. 28, 4: קיץ‎ 2302 propr. in resectione 
aestatis i. e. cum aestas resecta adhuc (a praesenti tempore) esset h. e. 
nondum adesset; deinde in particulam abit: anteq&am, priusquam, sq. 
praeter. Ps. 9o, 2: 75? בְּמַרֶם הָרִים‎ antequam nati, facti sunt mon- 
tes; sq. fut. 2 Reg. 2, 9. postula - - antequam a te discedere jubear, 
Job. 10, 21.; Prov. 18,18. respondens ימע‎ 393 antequam audiverit ; 
Jer. 1, 5. sanctificavi £e, 2717073. NX 52 antequam exires ex" t4fero 
Ruth. 3, 14. Futur. in bis ponitur, quod res animo alicujus tanquam 
futura adhuc obversata esse narratur; sed deinde, ut fit, legitur etiam 
in iis locis, qui de praeterito tempore sunt, Jud. 14, 18. dixerunt, 
יָבוּא חחרסת‎ D02 antequam occideret 601 Gen. 41, 50. al.; 8q. infin. 
Zeph. 2, 2. in quo ipso loco post E203 pleonastice adjectum est .X»:, 
יי‎ n jn p55s x22 N» 0193 antequam veniat, irruat etc, Sic etiam 
 mostr ates passim, max. in íamil. oratiope: bevor er nicAt gekommen 

v 187, werde ich nicht schreiben, — מטרבל‎ id. Hagg. 2, 15. — Sed סרכם‎ 
absol. etiam legitor ita ut sit a) an£equaz sq. fat. Jes. 65, 24. Jos. 3, 1. 
Exod. 12, 31.5 b) nondum st. praeter. 1 581. 5, 7. vel fat. (de re 
praeterita) Exod. 10, 7. 1Sam. 2, 5. Gen. 3, 5. Jos. 2, 8. 


| טרם‎ I) discerpsit, laceravit, dilaniavit Gen. 37, 35. 44, 28. de feris, 
quibus hostes passim assimilantur Ps. 32, 14. Ezech. 22, 25.; metaph. 


₪ 
* 


e 











4 > שוף -- > " 

ira hominis dílaniare dicitar Am. 2, 11. Job. '16, 9. 6 4. Ipsi etiam 
Deo trihuitar, impios scil. perdenti Ps. 5o, 23. (Hos. 5 £M) vel af- 
fligenti Hos. 6, 1. (3,5 secuit, diasecuit, discidit; hino v5 8 adhi- 


betur Qua >, (2l ge qoa de feris, quae praedam humi 
4rahunt vel rapiunt. Syris, Chaldaeis, Samaritanis est percussit, quod 
ipsum ab Hos. 6, 1. non esset alienum). Fut. pom Ps. n5 5o, 22. 
et 3287, unde in pausa ZR Gen. 49, 37. 


Niph. discerpéus, dManiatus eat Exod, 22, 12. Jer. 5; 6. — thiph, 
q'357 edere (cibum discerpere) fecit (hominem), cibavit Prov. 3o, 8. 
— yh. טרף‎ digniatus, discerptus est. Gen, 57, 55( in. pausa r3 
Gen. 44, 28. 


If) i. q. Àrab. vi novq fuit , recens prodiit res, unde oriuntur 
qu et סרה‎ n. 2. 
$9 m. 1) 8( animal laniatum vel Janiandum, praeda, quae lania- 


tmr Job. 4, 11. 29, 17. etc., EB "1i montes praedae h. e. unde prae- 
datores prorumpunt Pe. 76, 5. v.  RoenNXUELLER. ad h. 1.; hb) un 


esca, quaé comeditur Ps. 11?, 5. Mal. 3, 10. — 2) folium TU 
recens ; hinc hebr. folium 05, deinde folium simpl.; Chald. סְרְפָא‎ , 


Syr. ied id.). Plur. vo frondes vel folia viridia Ezech. 17, g. 
Cum affixo טרפו‎ Jes. 31, 4. , 


"9 regens; Fn n NY » folium olivae recens vel viride Gen. 8,11. 


no f. discissio, dilaniatio, dilauiasumn Gen. 31,.39. Exod. 12» 
12. 30. "Levit, 7, 24. Ezech. 4, 14. etc, 


- 


nom, gentis barbarae, ex qua coloniam in Palaestinam deduxerunt‏ טרפליא 
reges Assyrii Esr. 4, 9., aliis Tapyri ("Tunovgot) PrortgMaz: (p. 148.)‏ 
in finibus Choromitrenae; aliis T'apgnzrs; 518480818 (p. 757.) ad ai‏ 
dem Maeotidis, Sindos inter et Sittacenos,‏ 


* 


ו 


*, decima Alphabeti littera, quoties fingendis declinandisve vocabuljs 
inservit a) ab initio, in Perbis quidem praeformativa est, tertiam per- 
sonam masculinam in utroque numero exbibens, up et ISTE ; in 
JNominibus autem 77geemantica, ut יְקָוּם‎ , unn elc. — b) in "Uedio, 
per epenthesin verbis defectivis secun a "radicals et quiescentibus me- , 
dia radicali ante afformantes sy//abicas inseritur, ut n»a95 et 512723 5 
passim ex orthograph. rabbinica plane o£iosa vel mater lentionis e 
ut in rr9s"r Exod. 25,51. tero Ezech. 11, 6. etc. v. Grszy. Lehrg. p. 
53. — c) מש‎ fine nomin. format patronymica et. gentilitia, one ed 
eorum classem referuntur, ut 3», M35 — in exitu verborum Yel 
afformantem secundae personae sing. foem, imperalivi et futuri con- 


f 





392: 2 ואב — יאש‎ 
יי‎ ut vou et dein , vel pronomen sium rimae persomae 
sing. denotat, ' ut 255: réx meus, המלס‎ injuria mea :םת‎ e. quam pá£zor 
Gen. 16, 5. Jer. 21, 85, v. GzsxN. lc. p. 755. Alibi mere para- 
gogicum est, ut per Syriesmum. dicitur והדכי‎ "WW pro vulgará 
₪ etum Ps. 105, 5., 4. 5., *33hp, מִהַלְנְאָיבי‎ etc. Ps. 116, y. ב‎ Reg. 

2. 3. etc., nba Jes. 1, 21., wok "Gen. * 9; 11s רפתי‎ Thren. ,ג‎ 1. 
2 v. Gxszw. 1, c, p. 547. 


concupivit , desideravit ( coll. n3 , cum quo convenit, —‏ יאם 
ל dum plurima alia a Jod incipientia conv. eum , guiescent. ukima), sq.‏ ' 
Ps. 119, 1381. (Syr. - et «2Z] s. 8 20 0 COR, Y ers.‏ 
simpl. et Philox. Luc. 16, 21).‏ 


pulcher, decorus fuit (Chald. et Samar. ne id.; Syr. ₪ vt‏ יאה 


pulcher, Ub decentia, decor, pulchritudo). Hinc est Jer. 10, 7. 
$ pers. f. in pausá nns te decet, tibi debetur, 00 lost, "pente. 


pw" duplex rad. in Kal inusit, I) Niph. bx» etultus factus ent, stolide 
se gessit, significationem per metathesin mutuatur ab b*w stultus, 


Num. 12, 11. Jer. 5, 4; praet, plur. vga Jes. 19, 13. in pansa באפ‎ 
Jer. 5o, 6 


ID Hiph. 5wtrt 1) coepit, aq. Inf. c.5 Jos. 17, 12. Jud. 1,35., sq. verbo 
fin. Deut. 1, 5. —passim majore cum vi sustinuit, ausus est aliquid facere 
Gen. 18, 37. 21.— 2) voluit, proposuit sibi, animum induxit. Construitur a) 
cum verbo finito vel interposito 1 copul.: 2Sam. 7, 29. 3321 חואל‎ nm» 
itaque placeat tibi et benedicag 2 Beg. 5, 25., Jab. 6, 9 : ow" mibN v ואל‎ 

rd Deo et conterat me Jud. 19, 6. — vel omisso Vau Deut: 1, 5. 
Hos. 5, 11. הואיל הלח‎ voluit , plaouit ire, -- b) sq. infinitivo cum ל‎ 
1 -- 12, 22: ipso הואיל‎ voluit facere. — Fut. o. Van convers. ביואל‎ 
Exod. 2, 21. Jud. ,ג‎ 27. 35. etc. Sed »N'3 pro DRY 1 Sam. 14, 24. per- 


tinet ad rad. mo. [ Oritur hoo y. ab iN primus trenapositis litteris, 
et ji praecessit , hinc hebr. coepit (cf. óggeu), proposuit sibi, in quo 


utroque verbo primi ac prioris notio inest ], 


et mw 1) fluvius i. e. a) xav &oyyv Nilus Gen. 41,16qq. Exod. 1,‏ יאף 


22. 7; 155qq. etc., Copticum 1% DD (Jaroi. e. Jlumen), quod ipsum yoca- 
bulum a Pentateuchi interprete Copt., qui Lxx. sequebatur, saepe ponitur, 
nbi codex hebr. יאור‎ habet, ut.Exod. 2, 5. 5. conf. La Caozr Lex. Copt. p. 27* 
Repertorium litt. bibl. et orient, T. XIII, p. 5o. CuAMPOLLION l'Egypte sous 
les Phar. 1,137 sq. II, 358. — In plur. וְארִיםָ‎ brachia Nili indeque ductae ca- 
nalesin D«lta, quasi JVi]i minores, 2260. 9 5qq. 30, 12. Ps. 28,44. Jes. 
7, 18. Exod. 7, 1g. — b) seme] de alio fluvio (Tigride) Dan. 12, sqq. 
coll. 10, ^4. — 2) rivus iu recentiore Hebraismo, qui nullam amplius . 
| originis rationem habebat, plur. pi Jes. 23, 21. Job. 28, 10... (Sab. 


bio; id.). Cum praefixo: ^iMp pro "i2 Am. 8, 8 (coll. 9, 52. 
d in Kal inusit., Niph. בלאט‎ desperavit, spe destitutus est (cu et Us 
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*» 


'in ; Coaj. I. et VIII. despondi? animum , desperayit. de Mio B. ali- 
qua re sq. לש‎ sed cf. ScnurTENSs in clav. dial. > 190.). Constr. praegn. 


cum y3 pers. ג‎ Sam. 37, 1. bs *9y נואָטו,‎ TRA 940028 (ét desistit) 
₪ me. Part, Vw a) desperatus, "spe; destitutus Job.. . 6, 36. vo אמרי‎ 
verba desperati ; b) desperatum, frustra (est), impersón. Jes. 57, 10. 
Jer..2, 25. 18, 12. — Pil: Heeperanum fcit, épe destituit Eccles, 3, a0, 
nes vid. supra m. . | 
a2, unde deduci possit fut. Hiphil. N3h Prov. 1, 10, v. n3. 


22" in Kal inwsit, Pih. evciferatus est, clamayit lud. 5, 28. Árab. et 
in קש‎ IL dei clamavit, vociferatus est, vt qui adóritur hostem; 


hinc - 7 6 se ad faciendum in proelio Dopeium quod 


fiebat clamando , -225 de clamore 261200 1 Sam. 17, .בב‎ , lazo; 


clangor tubae, Chald. camavit; Àeth. clamavit, [uoa v. irri ad 
Cant. Deborae p. 170. MicHARLIS in Suppl. | 


231 1) Gen.-10, 29. Jobabifae, nom. propr. populi Arabiae felicis, 
Ptolemaeo ex errore librariorum (B et. P permut.) dict. "Ioffagisaé; 
| sub gradu long. 84 et 85, lat. 18, quorum metropolis Nagran erat, urbs 
| celeberrima, regni Homeritarum saepe sedes, in tabulis D'Anvillianis 
| sub gr. long, 62. lat. 1g. sita, hodie ditionis 1142/2000 (.J49) v. 
| Bocmanrr geogr. T. L p. 190. 191., Micnazrs Spicil T. 0 p. 203. 
204. — 2) nom. propr. regis ldumaeorum Gen. 36, 353. — et aliorum 
passim hominum Jos. 12, 1. 1 Chron. 8, 9. al. 


nom. propr. urbis munitissimae in tractu Judae et Benjamin, quae‏ יבוסָ 
Sam. 5, 5. 1 Chron.‏ ג .10 ,19 postea Sa/em et Jerusalem vocata est Jud.‏ 
Jos. 18, 16. Inde *932* a) Jebusita 2 Sam. 5, 6. 1 Chron, 11, 4. —‏ .4 ,11 
b) urbs (serv) i ipsa Jebusitarum Jos. 15, 8. 18, 28. Huc referunt etiam‏ 


Zach. 9, 7., sed v. RoszswUzLLEA. Oriri videtur a oux conculcare ad 
form. tp^. 


| pz (in Kal inusit.) lusit, proflusit et metaphor. provenit, processit; 
| ג‎ (49 magno eum impetu fluxit, imbrem. fudit, copiose pluit (v. . 
nom. b3z3 et 532). — Hiph. וביל‎ provenire (quasi profluere), proce- 
dere fecit (cf.infra יברל‎ (( deinde a) duxit Jer. 51,8. Ps. 60,11. 108, 
Od. — b) tulit, attulit Ps. 68, 20.76, 12. Zeph. 8, 10. . (munera). Syr. 
$a, vol id. Hoph. ^31 ductus est Ps. 45, 15. 168 53, 7. 55, xa. 
Jer. 11, 19., it. allatus, oblatus 664 Jes. 18, 7. Hos. 10, 6. (de muneri- | 
bus), it. delatus, eiatua in א‎ 86+ Job. 10, 19. 21, 22. — Voc. 
mere poeticnm. 


(v. Winxa Gramm. Chald. p. 48.)‏ היבל Chald. id, unde Aphel‏ רבל 
abstulit 10, 14. -- b) detulit Esr. 7, 15., ubi infinit. nomm.‏ 6( | 


| יבול‎ m. proventus ) 2870000 ( terrae et arborum Jud.6, 4. 19, 21. 
| Job. 29, 28. Hab. 3, 16.) Levit. 26, 4. 20. Deut. .31, 17. c. affixo mem 
Ps. 67, 7. et 5»3* Deut. 32, a2. In loco Job, 20, 28. Am*z bam "bai 
nonnulli eum Doeuerlinio censent 51 significare imbrem. (col. 542, $2272, 


——— —— 


- 


/ 
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Arab. 2, ut verba ita sint reddenda: imber aufert duum. ejus. 


Sed cum hic sensus non possit nisi mutato 23 in 5 extorqneri, 
satius est vertere: exsulabit, peribit propentus domus ejus h. e. opes 
male partae cito dissipabuntur. 

512, per aphaéres. pro 532^, 1) pinea ( v. rad. , ín mensis plu- 
piosus, Hebraeorum octavus, 'a primo Novembris novilunio initium 
capiens 1 Reg. 6, 28. — 2) proventus Job. 4o, 15. (20). — 3) ex chald. 
(talm.) linguae usu: frustum Jes. 44, 19. lta RosewMuxLLER. et Grsxw. 
Alii: proventus arboris h. e. ljgnum, quod magis placet. 


byma m. dilusium (pro 21273 tanquam a 533 vid. Gzsxw. L. p. 20‏ י 
sq.) Gen. 6, 17. 7, 6. 7. 10. 17. Ps. 29, 10.‏ 
b2* 1) ffumen. Plur.in regim. t2vo *b5* Jes. 50, 25. 44, 4, -- 2)‏ 
filius" Lamechi priuogenitus, 4 quo nomades originem ducunt Gen.‏ 
.20 ,$ 
f. voc. poet. 1) pr. zerra irrigua et foecunda adeoque Akabita-‏ מב 
bilis Jes. 14, 17. (oppos. 2373), Ps. 90, 2. 24, 1. (ubi copulatur cnm‏ 
Joh.‏ .10 ,96 .1 ,95 5 ,19 5 אֶרֶץ 4 à) i‏ 98 ;( אֶרֶץ gener. voc.‏ 
Sam. 3, 8. etc. Metonym. incolae terrae Ps. 9, 9.‏ 1 .12 ,$7 .18 ,18 
al — 3) ferra certie limitibus descripta, ut terra J5rae/.‏ .5 ,96 .8 ,55 


Tes. 24, 4 & babylon. 15, 1t; — Syr. Vol 2, Wo id. 
ילבל‎ com. sonus tractue, productus (ein gezogener, lang ausgeAali- 


ner don) et fluminis instar sese diffandens, opposit. sono brevi, fra- 


cto et interrupto, unde dicitur protra&i, משך‎ Exod. 19, 15. Jos. 6, 5. 
Assenlitur Canezovius in Jfpparatu .ntiquit. $.. €odicis p. hág. 
Hinc הַיובל‎ 33i cornu, quo ejusmodi sonus editur Jos. 6, 5., et 
שלפרות ילבליבט‎ buccinae , quibus ejusmodi soni eduntur Jos. 6, 4. 6. 8. 
13.; etiam omissis his voc. ררבל‎ est instrumentum, quo sonus protra- 
ctior editur, buccina Exod. 19, 15. — הִיוּבָל‎ nU annus jubiZaeus 
(Lxx. frog «zc dqéatog vid. Wixsn. Lexic. bibl. Tom. I, p. 362.) Levit. 
25, 13. 28. 40. 27, 17. 18. 25., quia ejusmodi sono promulgabatur Levit. 
25,9. 4 proquo etiam simpliciter per metonym. 52 legitur Levit. 25, 10. 
11. 12, 15. 28, 30. 21. 35. 17, 18. 21. Num. 56, 4. Aliorum sententias 
de hoc vec. collegit et examinavit Canrzovius ] c. p. 447 sqq. In his 
etiam illà est magistrorum jud. ל‎ qui 23!* arietem denotare contendunt, 
ut byiv op sit corna. arietinum. nane commentum! 


bzw et 52N m. fusius (a rad. |o) wvidue fist) Dan. 8, 5. 6., in. 
regim. אבל‎ Dan. 8, 2. Aliorum opiniones dijidicavit BrarHor. ad 


, Den, Il, P 511 sq. 


. יבל‎ m. 1) jocue upidus vel flumen Jer. 17,8. — 2) filius ל‎ 
musicorum instrumentorum inventor Gen. 4,2 2 


n3" f. (tanq. a masc. bz*) Levit. 22, 39. difflaens sc. sanie, VULG. 
papuias habens, Al pro substantivo habent; defissus pilorum , ut 


Arab. נא‎ 


(profluxus h. e. progenies Caini) filius Lamechi, pritnus‏ תנבל 7 קין 
faber ferrarius Gen. 4,22.; vide de hoc nom. mullum vexato RoszN-‏ 
v. sub lit. n.‏ תנבל MUELLER. ad.h. 1. Aliud‏ 
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m. Jeyir.i. e. mariti frater is Lxx.), contractum videtur ex uw‏ ונכש 

amore propensus, favens, a יאב‎ cum B heemantico Deut. 25, 5. 7. Inde 
declinata sunt: 

17225 f. glos, fratria. Cum affixis ממה‎ mu 1, 15, Án Deut. 
25,279. 


Pih. fratris (mortui) uxorem daixit Dent, 25, 7. Gen. 38,‏ יבבש 
quod. officium legibus (Deut. 25, 5 8gq.) injunctnm. erat leviro v.‏ ,.5 
Waszz. Lexic. bibl. Tom. lI, p. 408 sq. |‏ 


722^ v. sub rad. 73. 


nom. propr. rivi, qui in Basanitidis montibus oritur et infra lacum‏ יבץ 


Tiberiensem Jordani influit. Arabibus dicitur Jarmuc ₪6 ror (sc. 8 Jar- | 


moc, מל‎ mut. in ב‎ fit dud et eliso ^ Jabboc, ut NO» pro פַּרְסָא‎ ( et 
vixi: Musa Lem xs (flumen Mosis) gr...Hieromiax conf. Mir- 


. CHAELIS Suppl. יק‎ 1049. Proficiscà videtur nomen hebr. a rad. Pp e eva- 
cuare, effundere. 
o2 aridus fuit vel factus est, exaruit ( plus est, quam 3*n cf. Ps. 22 


16.). Dicitur a) de rebus humidis, quando arescunt Jos. 9, 5. 12 (de 
pane), Jer. 25, 10 (de pascuis), Ezech. 19, 12 (de fructibus arborum), 


Jes. 15, 6 (de plantis), ג‎ Reg. 15, 4. Zach. 13, 17 (de mmu, quae succo : 


destituitar adeoque torpet cf. Mr. 3, 1. Jo. 5, 3); — et b) de ipso 
humore, qui consumitur Job. 14, 11. Gen. 8, 13. Jer. 50,38. trop. 
de vi (succo) vitali Ps. 22, 16, cf. Ps. 102, 12.— Infin. absol. יבש‎ Ezech. 
17, 19., constr. יבש‎ Jes. 27, 11., fut. יובש‎ et יבש‎ Jes. 19, 7. Jer. 4. 
Job. 8, 12., semel cumi Zere et terminatione verbi perfecti: vio Hos, 
13, 15. (v. Gzszw. L. p. 385.) etc. 


Pih. רמש‎ arefecit Job. 15, 30. Prov. 17, 22. Fut. cum affixo anat) 


(per compendium scribendi pro נייבשהף‎ , priore Jod sequenti simili per 


Dagesch inserto v. GzsxN. l. o. p. 380.) Nah. 1, 4... 


Hiph. הוביש‎ arefecit Jos. 2, 10. 4, 23. Jer. 51, 56. Jos. 42, 15. 
' Ezech. 17, 24. 19, 12.: Aliud הוביש‎ et הבאיש‎ (Jes. 30, 5.) vid. in .פוש‎ 


v2. m., T5433 f. arídus i^ e. succo destitutus (opp. ri?) Job, 13, 25. 
Jes. 56, 2. ' Exechi. 17, 24. Num. 6,3. 11, 6. 37, 2. $ 


v3* m. inusit., foem. יבשה‎ arida sc. yos 1 od ), vel nentraliter 
aridum (Cas. B. G. á, 29.) 10 סט‎ Gen. 1, 9. Exod. 4, g. Jes. 44, 
5. etc.; alia terminatione foem. nn Exod. 4, 9. Ps. 95, 5. ; 


nua 5 exsiccatio Gen. 8, 7. A liis est Infin. cunx  peragog. v. 62- 
.SxN. L. p. 4. 
nz" f. Chald., statu emphat, emi2" arida, aridum Dan. 2, 10. 
43" radix. inusit. i. q. 243, 2 et cao; secare, findere, hinc arare 


(nam eaedem significationes saepe occurrunt sub radd, med. rad. quee 
et prim. rad. Jod, conf. טוב‎ et יםב‎ etc.). Inde sunt 


m. agricola, proprie secfor sive fossor &errae ; vocabula enim‏ ילגב 
secaudi et 0 ad aratiohem reap cujus rei exempla vid, in‏ 


^ 


- 
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51019 .frcano| form. hebr. p. 96. Plur. tym" Jer. 52, 16. (Lxx, 
yéuoyos) et sec. Kri 2 Reg. 25, 12., ubi Cthib habet z2*23, alia forma 
parücipiali a synonymo verbo 2*3. Collectores sive exactores tributi 
(q. d. injungentes tributum necessarium) intelligit GenAnpUus Kvvezns 
in. JVotis ad Ali Ben Abi Taleb Carmina p. 178. & coc» in. Conj. 1V. 
necessaria fuit res, injungere alicui aliquid u£ necessarium ; — sed 
praestat vett. interpretum auctoritatem sequi. | 

m. ager, qui arando vel 0 proscinditur. Plur. pax‏ וגב 
Jer. 39, 10. | |‏ 


Duplex radix I): do/ui$ (animo) , moeruit (proprie idem signifioare‏ ינח 
putatur quod Arab. Le? attritus est dolore, ut pes injecto in calceum‏ ' ' 
calculp v. SonvurENs in Commentar. ad Prov. 10, 1. et in Clave dia- =‏ 
lect, p. 247-). In Kal inusit, Niph. part. 133 (pro 7332) 7noerore af-‏ 
fectus, plur. 3323 *333 moesti quippe & conventu sacro sejancti,‏ 
repetuni v. BoszN-‏ .ב n.‏ יגה prohibiti Zeph. 5, 18. (quod tamen al. a‏ 
Thren. 1, 4, — Pih. rn? moerore affecit,‏ ננגלת MUELLER.), foem. plur.‏ 
fut. cum Vau convers. 7*3 (pro 113*3) Thren. 3, 53. Simile vid. supra‏ 
in (33. — Hiph. nin moerore affevit, afflixit 'Thren. 1, 5. 12. 5, 32.‏ 
Jod,‏ מגה Jes. 51, 23,; fut. pluy. cum Nun paragog. et mutata tertia‏ 
Job. 19, 2. | à‏ תונְיוּך 
Hl) in Kal inusitat, Hiph. n removit 2Sam. 20, 13. cf. | c5‏ = 
-Secuif, unde «5 | —-9 resecuit a se, removit. Sed 'nn Prov. 25, 4.‏ 
vid. sub nun Il. | | |‏ 
m. moeror, moestitia (dolor animi) Gen. 42, 38. Ps. 13, 3.‏ רגרך 
Jes. 55, 10, Jer. 8, 18. 21, 13. Ezech. 25, 53. — :‏ | 
nh f. moeror, tristitia Ps. 119, 28. Prov. 10, 1. 14, 15, 17, 21.‏ 


n rad. Hebr. non ugitat., i. q. Arab. PEN med. Dham. spectabilis fi mi, 
9o. / : 
, unde à. facies, vultus, al. PA 


ciem. Ita. post ScnuLTENS. plerique vid. tamen sub rad. nm. 
m v. sub 116 ג‎ p. 173. | 
]23 v. גת‎ sub lit. ".ג‎ 


23 1) laboravit (h. e. vires intendit, contendit, Árab. go» doluit), 
vel absolute Job. 9,29: למוה ד זָח הבל איגל‎ cur tandem incassum labo- 

. Fem (sc. ut jus obtineam), Jes. 49, 4. Habac. 2, 13. — vel 39. 2 rel, iD 
qua laboratur Jos. 24, 15. Jes. 47, 12. 62, 8., semel sq. inlin. et ל‎ Prov. 
25, 4. — 2) defatigatus est 2 Sam. 23, 10. Jes. 4o, 28. 51, 2 rei 
Jer. 45, 3. Ps. 6, 7: "nmmen ינצתי‎ defatigatus , fessus sum d 
sq. 3 pers. Jes. 43, 22. "3 n» defatigatus es in TMe SC. CO endo (ut 
recte explicat lancnius) h. e. taedet te mei. — Praet. foem. ny» 
(cam patach furlivo sub y) Jes. 47, 15. 62, 8. Fut. »3"* Jes. 4o, 29., 
plur. 393** et emisso altero Jod, רבעל‎ Jes. 65, 25. Jer. 51, 58., in pausa 
Vy" Jes. 60, 51. et 533^ Jes. 4o, 0. - 
, Pih. וע‎ fatígavit, defatigavit Jos. 7, 52 Eccles. 10, 


n7 £. Prov. 17, 22: nm יטב‎ mo 35 animus. laetus exhilarat )- 


15. — Hiph. 


, 
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| aiiis defatipdyit aliquera, molestus fuit alicui, sq. 3 rei Jes, 4$, a3. 
24. Mal. 2, 17. | * \ 
$3) m. 1) defatigatus, fessus Deut. 25, 18. 28am. 17, 2, — 9) f. 
tigans, דִּבָרִים יְנעינם‎ 52 omnia verba 0, 8 Jaciunt Àomi- 
nes (all. molesta, molestid plena) Eccles. 1, 8. 
v» m. defatigatus Job. 8, 17. 
$3* m. Jabore partwn Job. 20, 18. 


m. Jabor, defatigatio Gen. 21, 42. Eccles. 12, 12., metónym,‏ רגרע 


res tabore parta (ut Graec. xaparog), quaestus, opes Deut, 28, 33. Job. ; 
10, 5. Ps. 128, 2. Jes. 45, 14. etc. Plur. Hos. 12, 9. | 


nxw f. labor, defatigatio Eccles, 12, 12. | 
* *$ 


metuit, formidavit, sq. vel acc. Job. 5, 25. 9, 28. vel 35252 rei. Dent,‏ הכףי 

9, 19. Praet. z^à* Deut. 28, 60, יִגְרְתִי‎ Ps. 119, 39. Dic. de graviore 

et angenie formidine, ut Árab. Je» Árs. ScnuLTENS, ad Job. 5, ם‎ 5. 
יגח‎ metuens, timidus Jer, 22, 25. 39, 17. 


*5* m. Chald. écergus (lapidum) Gen. 21, 7. Aethiop. collis, . rad. לגר‎ 
jecit, lapidavit. Finitimum est tiw coegit conf. Lup. תע‎ Dixu ad 
loc. c. Gen. | 


com. sed saepius fem. manus, nom. primitiv. (Syr. . Árab. Xo id.)‏ "ך' 
"Gen. 16, 22. 25, 2. 58, 28. Exod. 17, 11. 12. etc. Ob similitudinem ma-‏ 
nus appellantur etiam a) pedes stellioni, quibus hic tanquam manibus‏ 
utitur Prov. 3o, 28. cf. 614558. Miscell. posth. c, 8. -- b) cardines,‏ 
qui sunt extremis asseribus velut manus immissi Exod. 26, 17. 1g. 86,‏ 
nec nonaxes rotarum, qui manum instar rotas tenent 1 Reg. 7,92. 33.‏ .22 


Multae ab hac principali significatione proficiscuntur lecutiones inte- 
grae, quae praeter propriam suam potestatem in alienum etiam sensum 
transferuntur, ut a) manum suam aperire (rib) h. e. liberalem, beneficum 
esse Ps. 104, 28. 145, 16. Deut. 8, 11, (sim. pers. 9L 651.5); contra: 
manuz -suam eomprimere (y'»j») i. e. illiberalem esse, beneficium de- 
negare Deut. 15, 7. — b) manum dare, porrigere ( 22) dicuntar illi, 
qui vel confirmant aliquid 2Reg. 10, 15., vel pollicentur Esr. 10, 19, 
vel alicui sese dedunt (victas manus dare) 2 Chron. 50, 8. Jer. 50, 15. . 
Thren. 5, 6.— c) b r^ (1) הפקיד הביא ,152 ,$5 על‎ 1 Reg. 14, 27. 
2868. 10, 24. Jos. 6, 2. Ps, 51, 6. 1 Sam. 17, 22. ih manum alicujus 
aliquid dare, tradere.h, e. curae ejus committere. — hinc 3435 צאן‎ 
"grex ei commissus Ps. 95, 7. — d) "bb y: manum ori impone h. e. sile 
rov. So, 32. (Sir. 5, 14., pers. |.» JB V). — e) manum suam ad- 

| moypere alicui (23551) ize. vel: animadverterein aliq. Àm. 1,8. (eod. sensu 
extendere manus contra 59 Jer. 6, 12. Jes. 5, 25. Ezech. 6, 4 al.), 
vel juvare aliquem Jes. 1, 25. (utroque loco de Jova). — f) manum im- 
mittere (2€) alicui, sq. ב‎ vel אל‎ ,1.6. vel: vim inferre, injuriam facere 
Gen. $7, 22. 22, 12., vel furari aliquid Exod. 22,8. lllo priore sensu dic. 
euam ל‎ DvT* DD injicere alicuó manus 2 Reg. 11, 16. — &) eripere, 
dimittere aliquem e manu h. e. e potestate al. Exod. 18, 9. 14, 3o, 
1 Beg. 20, á2., poet. etiam : e manu leonis, flammae, orci, eladii eto. 
Job. 5, 20. Ezech. 35, 5. Jer. 18, 21. Ps. 65, .גג‎ Prov. 18, ar., ut ap. 
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Arab. esl גא‎ manus venti, flammgae eto. — Contra eendere in 7 
cufus manum (35/3) est: in potestatem al. tradere 1 Sam. 12, 9. Jud. 
10, 7. — hinc manus brevis , decurtata est debilitatis indicium Num. 
11, 23. Jes. 50, 2. 2 Reg. 19, 26. Jes. 27, 27., ut Arab. גכ‎ pa$ bregis 
facta est manus ejus ab aliqua re h. e. exsequi vel assequi eam non 
potuit. — h) manus mea est cum ) עם‎ ( aliquo i. e. adsum, opem fero 
alicui 1 Sam. 22, 17. a Sam. 0, 12. 2 Heg. 15, 19. Contra: manus mea 
est in aliquem (3) i. e. injuriam, vim infero Gen. 27, 27. 1 Sam. 18,17. 
21. ב‎ Sam. 14, 17. Eodem sensu de Jova dic. vel plagas inferente, affli- 
gente. Exod. 9, 5. Deut. 2, 15. Jud. 2, 15., vel tutante, opem ferente 
2 Chron. 3o, 12. Esr. 9, 2. coll, Jud, 2, 18. — i) manus (Jovae) est su- 
per aliquo (53) i. e. tutatur eum, adest ei Esr. 8, 51. coll. 7, 6. 28. (hinc 
tegere umbrá manus suae aliquem Jes. 51, 16.); alibi p^» יר הטובה‎ 
manus bona (benigna) Dei super al. Neh. 2, 8. Esr. 7, -ף‎ Sed haec ta— 
men phrasis, ubi de Jova dicitur, passim angustiorem sensum habet, ut 
Ezech. 1, 5. rir ** Tb» fni manus J. fuit super eo i.e. spiritus 
Jovae agebat, agitabat eum 1 Heg. 18, 46. ב‎ Reg. 3, 15. Ezech. 33, 22. 
Non discrepat Ezech. 8, 1. *35N יד‎ *b» ,נַתפל‎ pro quo 11, 5. legitur: 
nir m עָלִי‎ beni. — k)/& aüquid 53 לא‎ vel ** ob82 nulla mana 
adhibita h. e. sine humana ope, sola Dei potentia Job. 34, 20. Dan, 
.8, 25. 2, 54. 55. Thren. 4, 6. — 1) £t aliquid יר ליד‎ manu in manum 
h. e. per omnes hominum generationes et aetates. Prov. 11, 21. 16, 5. 
(Syr. lpi2 lob. — m) relaxcantur, remittuntur (רְפַח)‎ manus al.i. e. 
animum despondit, abjicit 2 Sam. 4, 1. Jes. 12, 7. Jer. 6, 24. etc. — n) 

de formula יד‎ Ni23 v. sub Nip3, et de 1? N22. sub N77. 

Sed a propria et principali ipsius voc. יד‎ notione fluunt aliae, qua- 
rum.cum istà haud obscura est necessitudo, ut; 1) potentia, robur (Jes, 
." 58, 10. appellatur &zta manus), 81006 praesidium, auxilium Ps. 26, 
6: tximm ד חיק‎ uo —b2 3x2 No)nec invenerunt viri fortea robur 
suum 1, 0. destitutos se viderunt robore, viribus suis, Deut. 32, 36 : 
יד‎ nPTN *3,nam evanuit praesidium, Dan. 12, 7: ברד עם הקדש‎ Yt: 
dissipare manum h. e. vires, potentiam populi sancti, Ps. 78, 42: non 
recordati sunt manus ipsius h. e. potentiae, potenter factorum. Hinc בּיד‎ 
simpl. vi, vehementer Jes. 28, 2., ביר חִַזָקה‎ magna vi (magno exercitu) 
Num. 20, 20. Eo videtur etiam perünere Esth. 1, 7. 2, 18. vinum daba- 
tur ביר המלֶךּ‎ pro regis potentia, opulentia, Vulg. ut magnificentia re- 
gia dignum erat cf. 1 Reg. 10, 15. — Hujus nozionis primordia inerant 
jam in istis phrasibus: in manum alic. dare, e manu eripere: sed hi 
loci, quos modo explicuimus, ita comparati sunt, ut.voci *? roboris po- 
tentiaeque significatio non ex integra aliqua locutione accedat, sed tan- 
quam propria et sua inhaereat. ,— 2) ductus, institutum, praeceptum 
(JVeisung) Esr. 5, 10. 2 Chron. 25, 18. 13 ִדִי‎ P3 ex institutis Da- 
vidis 1 Chron. 25, 2. 6,; vide an huc etiam spectet loc. 1 Reg. 10, 15. 
— 5( pars, portio (q. d, manipulus, quantum manu teneri potest), 
Jer. 6, 3. depascent quisque אתדירר‎ partem suam, Gen. 43, 54. n''" oon 
quinque partes, 47, 24. חירות‎ »a^N quatuor partes, Dan. 1, 20: 
Evo 752-75» ni "b» וַיּמְצְאֶם‎ invenit illos (juvenes) decem 
partibus h. e. decies, longe sapientiores (zehnmal einsichtspoller) ma- 
gis omnibus. — 4) monumentum (manu enim monstramua et indica- 
mus) 1Sam. 15, 12, 2 Sam. 18, 18. — 5) /atus, hinc fluvii ripa Deut. 
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fob. 1, 14. 2 Sam. 15,‏ על יך Sam. 19. 5 vel‏ 1 לוד ;.5 ,2 Exod.‏ .57 ,2 
254m. 18, . ad latus, a‏ אֶל ^ ,26 ,11 Jud.‏ על Num. 34, 5. "T‏ & > 
latere h. e. juxta, prope ; t am ab utroque 4 h. e. imn omnes‏ 
partes arpius, epatiosus Gen. 54, 21 (de terra), Jes. 25, 21. Ps. 104,‏ 
appellantur fulcra throni,‏ ידות (de mari et fluminibus). — Hinc‏ 25 
quae ab utróque latere erant 1 Heg. 10, 19. (uisi intelligenda sellae in‏ 
throno collocatae brachia, in manuum formas desinentia), nec non‏ 
prominentiae columnarum /aterales 1 Beg. 7, 35. — 6) spatium, locus‏ 
Deut. 23, 13: T1232 pyra AS mnn spatium esto tibi extra castra‏ 
est 10‏ ל 'duod recte‏ 7 חַזִי .8 ,57 Num. 2, 17.; Jes.‏ 
Joeun. elegisti.‏ את בהר 


Cum Praefixie paseim it& dieitur 4^, ut vel in dom abeat, vel 
eb interprete pro linguae lat. ingenio "omitti debeat (quanquam, si. rem 
accuralius consideras, non videbitur proreus redundare): a) b 7 
signific. vel per aliquem (ope , ministerío alicujus) Jes. 20, 2. 2 Chron. 
29, 25. Levit 8, 56. 1 Sam, 16, 20. Jer. 57, 2. Prov. 26, 6. Jes. 64, 6 
(dissoivis nos per (propter) peccata nostra), — vel cum afquo 1 Sam. 
14, 34. adduxerat suum quisque bovem ^2 secum, Jer. $8, vo. (sed 
1 Sam. 26,418; רְעָה‎ "v m9 vertas: quid mali, criminis est in manu 
mea ; nam 7anu patramus scelera),— vel coran, in conspectu al. Job. 15, 
25. novit diem tenebrarum parátum esse coram ipeo, jam quasi prae- 
sentem ipsi, 1 Sam. 21, 14. gusturà suum mutapit coram, praesentibus 
ipsis. (ita Arab. (35 | טפ‎ ya. in£er manus a4. v. SchULTENS opp. min. 


p. 29 sq. Graec. dv yegaí? ArorLroN. Ruop. 1,1113.). 
b) 5 prope, Juxta v. supra sub n. 5. 


c) 9 מיר‎ ab aliquo, post verba poscendi vel accipiendi Jes. 1, 12. 
Gen. 4, 11. 9, 5. Num. 5, 25. Jer. 25, 28.; Jes. iid 11. nNT vm Um 
₪ ima &oc accidit vobis Hab. $, 4. 


| d)i D על יד‎ prope, juxta v. supranm. 5.5 ín manum al. pro 'alicui — 

- verba aandi Esr. 1, &. Gen. 42, 37..2 Reg. 22,5. de aliis locc.v. supra. — 

P vn 52 super 1 Chron, 6, 16. quos constituit super cantum h. e. prae- 

lecit cantui; per, 275] "7 752 Jer. 18, 21.; ad. (ad ductuni ) 2 Chron. 
39, 27. ad (auf), instrumenta musica. 


In regim. ** Gen. 41, 55. 42. Exod. 3, 5., cum affixis vr Gen. 14 
22, Sr 21, 15., im pausa יד‎ Deut. 2, 7. Jud. 9, 35. et cum ד‎ paragoeg: 
h37* Exod. 13, 16., DzT (pro Dy* ) Gen. 9, 2. Exod. 32, 29., 137? 
Ezech. 13, 21. '25. Dual. m Gen. 34, 21. et *1* Ezech. 13, 18 (v. 
GzszN. L, p. 557.), in regin. m Gen. 26, So, Cum affixis יְדַיכֶם‎ Deut. 
31, 29., 3*1 Gen. 27, 16. et imm Habac. 3 , 10. etc. 


Plur. ירות‎ 1) manus arte ductai vel ea, qdae manuum formae 
quodemmodo referunt (Cut antea dictum ) , cardines , axes, it. partes, 
portiones Gen. 45, 54. Exod. 26, 17. ג‎ Reg. 10, 19. Neh. 11, r. (v. 
Grsxx. 1. c. p. 559 sq.) , in regim. rr ג‎ Reg. 7; 52. cum affixo Two | 
Exod. 26, 19. 26, 4. : 


com. Chald. manus Dan. 5, 5., stat. emphat. 1^ Dan. 5, 5. 24.,‏ יד 
cum affixis T" Dan. 3, 17. 35, b Dan. 4, 32., "XR (more Hebráeo-‏ 
Es. 5, 8. Dual, 3*7 Dan. 2, 54. 450 cum ^‏ רב rum, ut in SER 'et‏ 
Dan. "5, 15. — Adde liéeo: ? 7 im in alicujus manum‏ ידי 0 
מן 0 dare Ear. 5, 12. Dan. 2, 30, 70 25, — Nnm‏ ו u$‏ 2 
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e mana. (faucibus) leonum Dan. 6, 28. coll. 5, 17.5; די בִירָףָ‎ V ITE 
lex dei, quae est in manu tua, quam tecum habes, in qua es versatus 
יד 25.5 .16 ,7 יאו‎ rip) manum estendere 1.6. aggredi aliquid Esr, 6, 12, 


pes 1) Jecit, projecit, conjecit sortem Joel. 4, 5. Obad, 11, Nah. 3, 10. — 


2) dilexít, ut Atab. o, (vid.suprain 337) cf, derive. Hassigniflcationes 
ita inter se conciliant, ut vocis 77*, coll Aeth. ;ודד‎ propriam vim in- 
esse putent in confegendo ; hinc a) "jecit, projecit, terrae. quasi affixit; 
b) conjunxit, copulayit, unde amoris notio proficiscituf. 
"ry: m. dilectus (Syr. [owe amicus) Dent. 22, .בג‎ Jes. 5, 1. Jer. 
11, 15. Ps. 60, 7. 108, 7. Plur. foem, Ps. 84, 2. מפכנותיךף‎ ni" נה‎ 
quam dilectae -h. e. amabiles, jucundae sunt Aabitationes tuae; subst. 
nre טרה‎ Ps. 45, 1. carmen 60006, venustim, copa nQqoogiAiag AQUILA; 
al epuhalamium vertunt, 


nimm f£. id quod amatur, deliciae Jer. 12, 7. 


rmv m. (dilectus Jovae ) nom, Salomoni recens nato indítum 
5 Nathane propheta 3Sam. 12,25. . 


] / 
33 m. mamma, uber v. sub lit. 5. 


41T Di.4. ידד‎ Jecit, projecit, jaculatus estJer. 50, 14. (ut Aethiop. (] PP2, 
Pih. fut. 37*3 pro 1*"w et projecerunt (lapides) Thren. 5, 52. infin.. 
רדות‎ dejicere (cornua gentium h. e. vires gentium frangere) Zach. 2, 4.. 


II) i. q. Arab. \ 5 et. Syr. «xol professus, confessus est, deinde ce- | 
 lebravit (quae significatio, cum non multuni distet a projiciendi emittene - 
dique sensu, vide, an ad unazsradic. revocari possit hoc v; quemadmodum 
etiam Arab. 5254 non omnino abhorret ab emistendi etc, notione). 


In Kal non usit. | 
Hiph. HW 1) professus, confessus est, constr. c. acc. ref Prov. 48, 
15., vel sq. 5» Ps. 32, 5. — 2) celebravit, laudayit, sq. acc, pers. Gen. 
.' 99, 85. Ps. 7, 18. 50, 15.,. vel 5 pers. Ps. 75, 2. 1 Chron. 29, 15. Esr. 
8, 11.; freq. rr bU rmi nomen Jovae celobrare 1 Reg. 8, 52. Ps. 54, 
8, vel rm Dub Ps. 106, 47. Part. 77412, plur. מודְים‎ 1 Chron. 20, 4 
infin. הודות‎ Ps. 92, 2. Neh. 12, 46., imp. plur. 1717 Jes, 12, 4. Fot. 
יודח‎ 25. 7, 6. et rr Neh. 11, 17., 1. pers. cum 8010 אוךְך‎ aSam. 
22, 5o., in peusa et cum Nun epenthetico 71x Job, 4o, 14. ac servata 
praeformante 5; ex Chaldaismo 3371€ Ps. 28, 7, 


Hithpah. 73177? 1) confessus est Levit. 5, 5., sq. acc. rei Num; 5, 7. 
Levit. 16, 21. 20, 40. Dan. 9, 20., sq. על‎ Neh. 1, 6. 9, a. — 2) celebra- 
sit, laudapit sq. 5 pers. 2 Chron. 20, 22. 

* Chald. Aphel celebravit (Deum), part, מהוךא‎ Dan. 2, 22. et ex« 

: eluso ,ה‎ 312 Dan, 6, 11. ; | | 
חודה‎ f. (verbale conveniens cum Conjug. Hiph.) 1) confessio (pec- 
catorum) Jos. 7, 19, Esr. 10, 11.—— 2) gratiarum actéo (quae est ejus, 
qui beneficia se accepisse fatetur) Jes, 51, 5. Ps. 26, 7. 50, 14. 35. etc. 
Plur. nin gratiarum actiones, laudes Ps. 56, 13. Neb. 12, 27. it. 
.oheri gratias agentium, daudantium Neh. 12, 51.40. v. xn. et Vp1o. 


/ 
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' Metonymice in recentiore Hehraismo 3) sacrificium eucharisti 1 


17, 26. 33, 11., quod antiquitus dicebatur rr7n 921 Levit. 7, 12. 22, 
29. Plur. 2 Chron. 29, 21. 4x I, 


ni*r plur. foem. N«h. 12, 8. vulgo huc refertnr et exponitur Jaudes 


sive ceicóraliones, ut r1 servile sit; at sine siniili exemplo; quapropter. 
; HinrERUS metathesin subesse putat pro. nism vel n'm, a sing. mam. 
Fortasse derivari possit a rad. Arab. ol9 4eni, tarda ac placida voce. 


ejusque tait reciprócatione in cantu 288 est, unde Osea Jenis cantus: 
ut adeo הידות‎ sint ejusmodi cantiones ; ratione autem Íormae perti. 
neret ad loimam masc. "EP, de qua vid, Siuowis «frcan. Fori. Hebr, 
p 457.. ^ | ] "HN ax 

nomen propr. 1) Judae, filii Jacobi Gen. 29,55. 35, 25, et‏ ירת 
tribus ab eo ortae Num. 7, 12. Jos. 11, 21. 19, 54. 21, 4. Jud. 18, 2.‏ 


19, 18. etc., proprie 3. fut. Hoph., servato דל‎ characteristico, celebra. 


bitur sc. Jehova. —— rr 372 desertum Judae, quod à 'Thecoa 1001 


- 


piebat, lateque versus ausirun procurrebat Jos, 15,61. Jud. 16 al—: 


2)regni Judaici, quod tribus Judaicam et Beniaminit, complectebatur 
1 Reg. 12, 25. 52. 14, 21, 15, 1. 666 hinc mmm mo 165 19, 9, 


nmm עיר‎ i. e. Hierbsolyma 2 Chron. 25, 28. Semel gen. ioem. Ps.11 20 - 


ubi ipsa zerra Jud. significatur v. Gzsex. L. p. 469. — 3) totius terrae 


hsraeliticae Hagg. 1, 1. 14. 2, 9. (v. Hisnonvauw in práef. ad 4mosum,, 
317 chald. i. q. mm Juda h. e. Judaei Dau. 2, 25. 5, 15, 6, 14. 


Ess, 5, 1, 8. 6, 14. coll. Arab. 2,4). 


* 


7 oppidum in tribu Dan. Jos. 19, 45. 


om. Judaeus 1^) in antiquiore Hebraismo civis regni Judaics \‏ יהוּדי 


2Heg. 16, 16. 25, 25. — 2) in recentiore, quilibet 78702/2/6 Esth. 3, 6. 

q, 20. Dan: 5, 8. Plur. Exp Jer. 45, 9., passim tz* vmm sec. Cthib 

Esth. 4, 7. 8, 1. 7. 15. 9, 15. 18. Foem. n1 Judaea 1 Chron. 4, 18, 
: inde verbum denominat. in Hithpahel b af 


| eit Esth. 8, 17. 


Jasdaismum amplexus eat, propr. semet ipsum Judaeum %-‏ התיהד 


Cliron.‏ ב .28 .26 ,18 adverb. 2200006, 7200164 lingud, 2 Reg.‏ יהגדית 
Jes. 56, 11. etc. :‏ .18 ,32 


(mutato‏ יְהוּלְאי m. Chald. id., quod Hebr. "nr, unde plur.‏ רהודי 


Jod in s, ut in aliis genti) Judaei Dan. 5,12., in statu emphat. AMT 


Dan. 5, 8. Esr. 4, 12. 25. 5, 1. 5. 6, 7. 14. 


- ידותון‎ et TT. (C2 Chron. 35, 15.), janv? (1 Chron. 16, 58. e£. 6. 
Cthib Neh. 11, 17.) nom. propr. 1) Levitae, qui a Davide choro mtsico  . 


praefectus erat- 1 Chron. 25, 1. 16, 41. 43, — 2) posterorum ejus, qui 
arti musicae etipsi studebant 2 Chron, 35, 15. Neh. x1, 17. Ps. 39, 1, 
62, 1. 77,11. Aliorum ineptas conjecturas v. ap. RosgNMUELLER. Scholl 
in Pss. Vol I, p. XLVl sq. Origo voc. non liquet, aed v. Sxwomis 
Onomast. p.'35o. : E 


(merken) 2 Chron. 6, a9. Gen. 19, 35. Ps. 38, 5. Job. 9, 5.‏ (ג יךע 


rov. 5, 6.,, intellexit, cognovit, sq. acc. rei Num. 16, 21. Deut, 
9, 25., sq. integra sententia Jnd. 13, 21: an mim qaos yy intellexit, 
" e : 
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cognovit, illum fuisse angelhwun Jovae (addito 235 D» in animo Deut. 3, 
5.(, cum ב‎ Gen. 15, 8..»3N TT'a2 qua re, uude cognoscam 25, 14. 
Exod. 7, 07. Ps. 41, 12. 119, 152. — spec. a) sensit, agnovit (culpam), 
conscius sibi fuit (culpae) Jer. 9, 18. Ps. 51, 5. Jes. 59, 12. Jer. 14, 
20. — b) rescivit vel audiendo Levit. 5, 1. Deut. 11, 2; Esth. 4, 1. Neh. 
13, 10, vel videndo Exod. 2, 4. Ps..138, 6. 1 Sam. 22, 3. — c) re 
ipsa expertus est Job. 5, 25. Zach. 4, 9. 1 Reg. 20, 18, inpr. de his, 
qui calamitatibus rebusque adversis edocentur et ad meliorem frugem 
reddcuntur Job. ,גב‎ 19. Ezech. 6, 7. 25, 14. Jes. 9, 9» Hos. 0, 7; al. 
Non differt Arab. ., 5.42 C$ f'uturum.est, ut cognoscant, v. Schuv- | | 
TENS. Opp. min. p. 48. — d) de £ori consuetudine, vel: mulier cogno- 
vit virum (rem habuit c. v.) Gen. 19, 8., plenius ^3; 221735 ידע‎ Num. 
31, 17. 18. — vel maritus cognovit feminam Gen. 4, 1. 1 Sam, 1, 19. 


(cf. GavAxzn de stylo N. T. c. 11. Simil. Sy& az», Arab, die et ( 8l. 


> — Semel est: 0296020706, notare Ruth. 5, 4. 


- 2)ncverat, sci vit vela) simplic. eciens fuit h. 6. sapuit Ps. 73, 22. 
Jes. 45, 20., hinc partic. subst. »4* inteMigens, sapiens Job. 34, 2. - 

> Eccles. 9, 11. 1 Sam. 16, 16. — vel b) adjecta ejus rei, quam quis no- 
vit, mentione, ut: 423» n»7 nostj servitium meum Gen. :18, 26. 
nim-nw ידע‎ novit Deum h. e. Dei vocem 1 Sam. 5, 7,,-sq. 5» Job. 37, 

. 10: 2y "bg Ly התדע‎ 6 &brationes nubium? , &q. 31 Sam. 22, 
15: כא ררע 7522 זאת‎ non scivit quidquam horum (nostrates dic. um 

' — qtwas wissen), sq. integra sententià Gen. 5. 5. 45, 22; Dip v3 32x? לא‎ 
non scimus, quis posuerit, sq. Infin. ידע להזחר‎ N5 nescit (non vult) 
admoneri Eccles. 4, 13. Jer. 1,6. 6, 15. Semel eod. sensu sq. verbo fin. 
Job. 32, 22. 528 "r1 כ א‎ non scio (nescio) adulari, ubi vid. 0 
LER. — 4666 a, nz ררע‎ intelügentiá valuit, polluit Jes. 29, , 4 
Prov. 4, 1. al. — b) 533 לא רדע טרב‎ non 86076, quid bonum et (quid? ma- 
dum (sit) "Gen. 3, 5. Deut. 1, 39, vel כא ודע בִּין טוב כרע‎ non scire 

( discrimen ) bonum inter et malum: 2Sam. 19, 36., qua utraque lo- 
cutione primae aetatis innocentia describitur. — c) passim adjectus est 

> dativ. pronom. pers. pleonast, ut Job. 5, 27. tb »* scito tibi Cant. 1, 8. 
v. Gzszx. Lehrgeb. p. 756. — d) Hos. 8, 4. reges aibi fecerunt ירפתר‎ Nb) 

néc scivi h. e. inscio me (et invito) Levit. 5, 17. 18. — e) yr 33 quis 
ecit i.e. fortasse ב‎ Sam. 12, 22. Joel. 2,14., vel inopinato Prov. 24, 22. 
coll. Job. 9, 5. — f) xv1 notus i. e. passim insignis, nobilis Deut. 1, 


15. Jes. 53, 3. (Syr. [E insignis, illustris). 


JVosse aliquid, aliquern saepenumero non tam ad mentem, quam ad 
- animum refertur atque ita existit haec tertia sighificatio: 2) curavit, cu- 
' rat egit (Kenntnies nehmen von etwas) Gen. 89,6: מאגמה‎ Ani) בא ירע‎ 
nihil curavit rerum suarum Ps. 9o, 11. Prov. 1à, 10. 23. 29, 2:3 
inpr, frequens est haec utraque formula: a) Deum nosse i. e. curare, 
respectum ejus habere 1 Sam. 2, 12. Ps. 36, 11. Hos, 8, 2. (vid. 9*3); 
alio sensu 1 Sam. 2, .ל‎ v. supra. — b) Deus novit, (tanquam suos) re- 
 &picit, curat homines Ps. 144, 5. Nah. 4, 6. Am. 3, à. coll. Ps. 31, 8. 
Plus est, quod Exod. 33, .בג‎ legitur: i63 "nsa aowi te nomine i, 6. 
Geeurate te novi meumque agnosco. Sed paullo aliter Deut. 24, 10. non 
erat propheta, quem Jova nosset facie h. e. quem tanta familiaritate 
dignatus esset. 


0 
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Praet. 2. p. foem. n» rom patach furtivo sub ע‎ 1 Reg. 0 125. 
1. p. cum affixo foem. plur. pnr Jes. 48, 7., plur. 1. pers. cum axo . 
qurn Hos, 8, 2., part. praes. 5311 Gen. 5, 5. et defective 53^; foem. 
ny Num. 21, 17. Ps. 139, 14., infin, dud. si. Gen. 16, 13. Jos. 23, 
13., infin. constr. n»3» Jos. 4, 24. Jud. 3, 1., cum affixo לעתה‎ Gen. 38, 
26., imper. »3 Gen. 20, 7., cum affixo 35»3 Prov. 3, 6., ה פוגוס‎ paragog. . 
nj Rrov. 24, 14. (v. Gzezw. 'L. 2 290.), fut. ג ידע‎ Sam. 20, 5, quod 
est pro »7*5, unde singulari anomalia fit 2 Pa, 128, 5 V. .אע‎ | 

e p. 388 sq. | 


Niph. »3133 (ג‎ cognitus est, notus est, innotuit a) de person. Ds, 76, 
2: בלרע אלהים בִּיהגּדֶת‎ notus est Deus inter Jsraelitas Prov. 51, 23. — 
by de rebus Gen. 41, Ps. 9; 17. Exod. 2, 16. Levit. 4, 14. — sq. 5 
pers. Ruth, 5, 5. Esth. 2, 22.; cum 3 Exod. 55, 16. ינד‎ moa qua re, 
unde cognoscetur. — 2) scieniia ; ex ;perientia impertitus est, de his, 
qui calamitatibus edocentur et castigantur Jer. 31, 19. Prov. 10, 9. (al. 
vertunt: 000060700 factus. est). 


Pih. »3* scire fecit h. e. indicavit, assignavit Job. 38, 12: 


= שחר מקופו‎ nn»: num ta assignagti aurorae lócum suum ? — Pyh. part. ^ 


512 notus sec. Cthib Ruth. 2, 1. cum affixo 3*3 Ps. 55, 14, plur. 
cum affixo 2373 Ps. 88, y. 19. Job. 19, 14. — Pobel ירע‎ 1 San. 21,3; 


"ne b"35;7n& pueris locum indicavi, assignayi (quo con-‏ אל מקוםו 
".אל venirent) v. sub‏ 


Miph. הלרִיע‎ 80/76/6028, notum fecit h. e. 1) indicavit a) alicui 
aliquid, sq. vel acc. duplici (et pers. et rei) n25n "WN* אֶת‎ vn» N^ 
*9» non indicasti mihi eum, quem mecum missurus sis Exod. 35, i2. 
13. Ezech. . 36, 2, 20, 11. 22, 2. al — vel acc. rei, et dat. pes. 

31317 nN כהם‎ n»n indicasti iis yam Exod, 18, 20. Ps, 145, 12, 
eu. 9, 14. — vel "acc, rei et 2 person. Hos. 5, 9» vel acc. pers. et integra 
sententiá 1 Reg. 1, 22: annon indicasté servis 1016, quis tibi in resno 
sit successurus ? Semel sq. כ‎ ex aliqua re indicare 165.47, + 3»). 
— 2) man:festavit, declaravit Coffenbahren), sq. acc. rei Ps. 77, 15: 
qi» בעטים‎ nyTWI manifee(asti inter gentee potentiam, tuam, Ps. 98, 2. 
tob; 8. Job 26,3. Jes. 12, 4. — 3) edocuit, sq. acc. pers. Job. 38, 3. 
; 7. Jos. 4, 22. , Sq. dat. pers. Prov. 9, 9., hinc 2 Chron. 23, 18 
ל‎ Dp» instituentes ad laudandum Deum, ad laudes Dei canen- 
— 4) sentire; re ipsa ezperiri fecit h. e, punivit, male mulotavit, 
eipplicio affecit Jud. 8, 16: sumsit spinae et éribulos e£ male mulcta- 


vit 405 incolas (magistratus urbis) Succoth. Syr. p3halo.- Sed Lxx. et 


| Vue. zAósgos», contrivit, quasi legatur ידעו‎ coll v. 7. vel :ירע‎ Haud - 


dissimili sensu: *y^ אֶת ה‎ by" notam faciam iis manum meam Jer. - 
36, 21. — Imper. הלדל‎ Ezech. 16, 2., c. affixo *2»*3$1 Job. 28, 2., fat. 
$11, apoc. 553» Jud. 8, 16. al. — Hoph. הלרע‎ notum faetuni eat; in- 
notuit Levit. 4, 33. 29. Part. foem. TW'13 notum sec, גצ‎ Jes. 12, 5., 
sed Cthib habet ny3N3, ex Pybal 


Hithpah. 5313053 1) notum fecit «e, Gen. 45, 1. — 2) revelavit m 
Num. 12, 6. 


»n Chald. 1( jac Dan. 3, 8. 5, 23. cognowit, rescisit 
ina &, 6. 6, .גו‎ Fsr.4, 15. — 2) scivit, noperai Den. 5, 22. 2,22., sq. 
acc. Esr. 7, 25. Part. praes. 37* Dan. 2, 8. Pehil »*r Dan. 8, 13. וע‎ 


ג 60 " : 
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| d 12. 13. 5, 8 im er, דע‎ Dan. 6, 16., fut. ינע‎ (v. WisznR. Grammat. 
chald. p. 19. 49.) Dan. 2, 9. $o., plur. 53337? Dan 4 1& — 

Aphel »137, notum fecit, indicavit, sq. 5 pers. et accus. rei Dan. 2, 


sq. integrá sentent. Esr. 4, 16. Dan; 7, 1G., etiam‏ ,.14 ,29.4 .17 .15 י 
de Deo: manifestavit, revelavit Dan. 7, 23. 28. 45. — Part. plur.‏ 


Dan. 4, 4. Esr. 7, 24. infin. n»ji Dan. 5, 8, cum affixis-‏ מהונעיך 


Dan. à, 26., fut. 53m Dan, 2, 25.,‏ הודְצתְני Dan. 5, 16. et‏ הודעותני 
. ד. eg + a‏ 
cum aflixo: et Nun epenthet. 35»»317* Dan. 7, 16., plur. cam affixo et‏ 
etc.‏ .9 ,ג" Nun epenthet. *533533 r1 Dan. 2, 5. et "sin. Dan.‏ 
m. (forma ánfinitivi, ut 777, 1»3, v. Ars. ScuuLTENS ad Job. 33,‏ 3 ^ 
cognitio, deinde sententia: Job. 5a, 6. 10. 17. , plur. 5^»3 Job.‏ ).10 . 
/a \ | s‏ .37,16 
f. scientia (forma infinit) Ps. 75, 11. Jes. 28, g. Jes. 11, 9:‏ ברעה 
n» scientia Jovae, rerum divinarum v. Gzsxw. Lehrgeb. p.‏ את יחלה 
1)ecien-‏ בת Jer. 2, 15. pacent vos scientjá h.e. prudenter. Plur.‏ ;.658 
Deus scientiae h. e. omniscius; 2) senten-‏ אל tia.summa 1 Sam. 2,8. ni»‏ 
DYaninteger, verax quod ad sententias attinet h. 6.‏ ערת tiae, judicia:‏ 
cujds sententiae, judicia, consilia ab omni fraude aliena sunt Job. 56, 4.‏ 
nys f. (forma infin.) 1) cognitio, scientia, sq. genit, Hos, 4, 1. 6, 6.,‏ = 


. 


sq. acc. Jer. 22,16:; hine: n»3 מְבְּכָר‎ Jes. 5, 15. ex improviso, repente. -- | 


2) intelligentia, sapientia, intellectus Jes, 44, 19. Prov. 1, 4. 26, 5., 

hinc צכת‎ xm intelligentiá polluit, quod v. supra sub rad.; ns פבלי‎ 

insipienter, temere Job. 55, 16. 42, 5., nys *»z ps verba insipsu.a 
' Job. 58, 2. — Cum affixo *»3 Jes. 48, 4. Frov. 23, 17. . 

— .Mü»T m. valde gnarub, pérsapiens, vulgo Aariolus Levit. 20, 27. 

Deut. 15, 11. 1 Sam; 28, 9. Plur. PE M Levit. 19, 61, 1 Sam. 28, 2. 


+ 


6 | - 
. Jes. 8; 20. etc, (coll. (2 sciens, sapiens, deinde magus). 


93 m. voc. recentius: scientia 2 Chrom. 1, 11. 12. Dan. 1, & 17,. 


et. semel cum Patach »7: 2 Chron. 1, 10.; cum ufixo;4»32 scientéa £ua, 
al. conscientia vel mens tua (gvseiórosg Lxx.) Eccles. 10, 20. 
| »192 quare? (q. d. quae est. mens et ratio? coníilatum ex 712 et 
inusit. ,דרע‎ per áphaeresin pro ירג‎ scientia, mens, ratio) Gen. 26, 27. 
Exod. 2, 18. Jos. 17, 14. Jer. 8, 19. etc. in interrogatione recta; 

. 8,5. in interrog. obliqua; »572 GN Job. 21, 4. quare tandem? 


272 m. Chald. cognitio, scientia, intellectus, mens: Dan. 5, 14 
stat. emphat. &y772 Dan. 2, 21., cum affixo *355. Dan. 4, 51. 33. 


»7123 m. notus, familiaris (proprie, vi formae, cognatio) Prov. 
^ 7; 6 et cum Patach »112 sec, Kri Buth. 2, 1., sed Cthib habet מידש‎ 


1. e, vel 532, vel »3v5 particip. Pyh. s | 
מדשם‎ f. famiülaritas, Bebanntschaft. Cuin affio »nyTh Cpro 
322572) Jamiliaritas nostra, et posito 44bstracto pro Concreto: notus, 
| fami&aris noster Ruth. 5, 2. a d \ | 


Am Jah, v, sub rad, הוה‎ . : 


zm i) dedii (Arab. 9, Syr. -20u id.). Imper. הב‎ (per aphaeresin ad 
lo,mam »3) da, cedo Prov. 50,15. et cum ה‎ paragog. הבה‎ Gem 29; 
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21. $o, 1. 47, 16. Jud. 1, 15. eto, quod etiam in adverbium Aortandi 
abit: 206, 2060071 Gen. 11, 5. 4, 7. 58, 16. Exod. 1, 9. etc. (eic quo- 
que Latini date dicunt סנק‎ 06, ut observat Banrnrivs in 2f£dversar. L.. 
XLI. c. 9.)., F. *38 cedo Ruth. 3, 15. (quod tamen Masora ad מלא‎ refert; 
ut sit pro הביא‎ intervemiente enallage generis), הבה .טק‎ 6 
Gen. 47, 16., t255 הבל‎ date vobis h. e. eligite Deut. 1, 13. Jos: 18, 4: 
— 2) posuit, collocavit; unde327 2Sam. 11, 15. Sed 135 Hos. 4, 18. 
videtur potius (quae jam AnansENELIs sententia fuit) $ praet, plur. 
esse pro aum dant (Y. RosEgNMUELLER. ad h. 1. 


2m Chald. 1) dedi Dau. 2, 57. 38. 48. 5, 18. 19. פ‎ T2 3m dars | 
in alicujus manum .ג(‎ e. potestatem Esr. 5, 12. — Corpus. $uum dare | 
1. e. morti objicere Dan. 3, 38, dare h. e. tradere igni Dan. 7, 11. — 2) 
posuit, collocavit Esr. 5, 16 (fündamentum jecit). — Part. Pehil abiens 
im verbum finitum significationis passivae (v. WsugnRI Grammat. cheld. 
p. 57-( יהיב‎ datum est Dan. 7, 4. 6. 14. 22., foem. n3** data erat, 
datum vel traditum est. Dan. 7, 11. 12. 27. 5, 28., plur. יהיבה‎ Ear. 5, 
14. Praeter participia occurrunt tantum praeter. ( Dan. 2, 21, 5, 28.) 
et imp. (Dau. 5, 17.); fut. vero et infin. repetuntura verbo 753 v. Wiwxa. 
Grammat. chald. p. 60. — lthpehel datus, &£&raditus est. Part. מתיהב‎ 
.זע‎ 4, 20. 6,-9., in statu emphat. NyTna Lar. 6, 8., plur. *מחיחבין‎ 
Esr. 7, 19., fut. amm Dan. 4, 25,, foem. amunn Esr. 6, 4., plur. qus יהי‎ 
7, 25. 
m m, onus i. q. N12, sec. ו‎ magistros, a ponendo sive - 
J imponendo, c. affixo "35 * "Ps. 55, 23. All. vert. dedis sibi, ו‎ | 
pron. CN v. ג וד דור‎ " Suppl. p. 1063. 


dona muita et copiosa, ita ut donum donum excipiat Hor‏ הבהביבם 
cont. verbum simili modo geminatum Proy. áo; 15.‏ .8,13 
. ידת vn m. Judaeus, v. supra sub rad.‏ 
- ידה "um m. Chald. id. v. supra sub, rad.‏ 
הָוָה "m w. sub rad.‏ 
etc. v, sub. nom. ni.‏ יְהוּחֶנֶן dum,‏ 


IX Jahasa Num. 21, 25. Jos. 13, 18. Jes, 15, 4. Jer. 48, 21.‏ 6 יח 
urbs primum Moabitica, deinde Amorilica, postea Rubenitiva (sed‏ ,54 
sacerdotibus concessa) quae tandem ad Moabitas rediit. Duplicem Ja- |‏ 
hasam fuisse suspicatur MicuaELIS in Suppé. p. 1064., alteram. yiz*‏ 
Jer. à, 28. dictam; illam ab oriente regm‏ יהצה Jer. 48, 54., alteram‏ 
Auoreeorim in deserto Num. 21, 22, hanc ad mare mortu:m sitam,‏ 
enim ad loc. Jesaiae: urbs Jaza mari mortuo inuminet,‏ 4ט]כצאסגטו1 
ubi est terminus provinciae Moabitarum. Sed dubitari petet án pre-‏ 


menda sint Hirn. verba. Ceterum conferunt Arab. E terra de- 
pressa et rotunda. 


4 


Tm m. Prov. 21, 23. Ílabac. 2, 5. tumidus, inflatus, a rad. | a9 cavatum rue- 
re ' (frequentatur de ora terrae fluxu exesa), unde novum verbum 2 


0 Pu ruere, 0 X. pd iementatus fuit, Chald. wm. 


- 
1 


- 
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et Sab. ,תא‎ (Ethpah.) elatus , euperbus fuit, euperbiit. Conf, Ars. 
"ÜÉcucLTENs. ad Proy.l o, — | 77 ds 

, ww, יואל , יוְאַח‎ etc. v. sub 5. mm ( rad. mm). 

.שוב Gen. 46, 15, v. sub rad.‏ ילב 

23^ v. sub rad. 33^. 


C^ m. dies Gen. 1, 8. 15. Exod. 5, 15. 19. Levit. 8, 35. etc. nom. 
primitiv. (quanquam alii deducunt & פוא‎ ca/uit, ferbuit dies). Designat 
plerumque 10 svyÓ'rsgov , quod ab occasu solis vel ab ortn stellarum 
(Neh. 4, 15.) incipiebant, ut adeo pro ילכש‎ etiam a duabns partibus eju» 
diceretur בקר‎ 2?» Dan.8, 14. Si nocti opponitur (Gen. 8, 22.), designat 
tempus ab ascensu aurorhe ad ortum usque stellarum Neh. 4, 21, 22.j 
כל - הילמם‎ quovis die, quotidie i. e. semper Gen. 6, 5., ny nw» 
ciroa hunc (illum) diem i. e. paulo post Gen. 39, 11. — Per metonym. 
pro: itinere, quod uno die confici potest, hinc Deat i, a. "nm 
31172 D^ ip» undecim dierusm iter ab Horebo v. RoszuMoRLLEA. ad h.l. 
— Sq. genilivo (pers.) saepe angustiore quodam sensu dicitur: aj de 
die alicujus Jaeto, festo, solenni (ruépa סַסקוד‎ Dioa. Laxnr. 6, 41), üt 
Job..1, 4. 2, 1. de die natali; Hos. 7, 5. 552 יום‎ dies regis i. e. vel 
natalis vel inaugurationis (posteriore sensu cepit Joxarz.), 1105. ,ג‎ 11. 
יִדְרְצָאל‎ D'* dies Jesreelis h. e. quo Jesr. in patriam sunt reversuríi; — b) = 
de die alicujus infausto, fatal, calamitoso Ps. 37, 15. יבוא והמו‎ 02 | 
nam. adveniet dies ejus, peccatoris h. e. dies, quo poenas dabit, Job. — 
35, 52. non interibit ramus רלמל‎ N52 ante diem. suum sc. morti ipsius 

. destinatum, Obad. 13. q^ri יום‎ dies (exitialis) fratris tui ( populi 
liebraici); sic Ps. 137, 7. dies Hierosolymorum, Mich. 7, 4. dies spe- 

. eulatorum h. e. pseudoprophetarum, Job. 18, 20. al. (sim. ym n» 
Jer. 27, 7.( ; — alibi eodem fere sensu o) dies Jovae h. e. quo Jova pos- 
nas sumet, díes judicii. Joel. 1, 15. 2,1. 2, 3. Ezech. 13,5., it. יום כְיהנָה‎ 

.. Jes. 2, 12.5 — d) 3*y3 יום‎ dies. Midianiticus h. e. quo pugnatum est cum 
Midianitis Jes. 9, 3. 510 Arab. 99 esi dies Bedrensis Coran, 8, 11g. 
i. e. proelium Bedrense ;lat. dies Canrensis etc..v. GEsRN. ad h. ]. 





Cum Articulo t21*5 saepe adverbiascit, notans 1) Aodie Gem. 4, 
13. 29, 14. 26, 12. 42, etc. — 2) nunc, hoc tempore 1Sam. 12, 15. — 
9) interdiu, oppos. 127» Hos, 4, 5. Neh. 4, 16. Perperam addunt, הילכ‎ 
> significare etiam: alq«ando, aliquo die, in hac max. formula mm 
היום‎ accidit aliquando 1Sam. 1, 4. 2 Reg. 4, 18. Job. 1, 6. 15., sed hoc 
propter artic. fieri nequil, itaque sic potius expedias istos locos: 1 am. 
4, היוכם .ו‎ est. dies. statutus, quo solebat Elkana sacra facere v. 3., in 
reliquis videtur una senfentia in duas esse inter scribendum divisa, lioc 
modo: incidit dies, quo solebant angeli Deo se sistere, atque hoc, die 
.venit etiam Satanas etc, Articulum 3gitur posuit scriptor, quod diem 
per ea, quae addita sunt, satis definitum sibi cogitabat, sed, ut fit, 
illico mutabat verborum structuram. — יגם ילכם‎ die e£ die i.e. simgu- 
dia diebus, quotidie Exod. 16, 5. Gen. 39, 1o., נילכם‎ n^ id. Ps. 68, 19. 
Esth. 5, 4., יום ביוכם‎ id, Exod. 5,13. Neh. 8, 18., it. ביבש‎ o^», 1 Sam. 
38, 10., C2 .מסעם) ב כרום‎ 24, 11. | : 0 
ביובם‎ Aoc ipso die, statim, m x Nel. 5, 54. Prov. 12, 16., intgrdlu 
opp. 2-3 Jer. 86, $o. (sed Jud. 5, 1 ». est illo die, quem, nosli, ₪ r3 
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»aépa i e. nuper) -- ti BUnC. Ger; 25, 51. 1 Reg. 1, 51, prius 


1 Sam. 3, 16. adolednt prius SU 5% ngéiro»), 4 Beg. ua, 5. poece 
prius verbnm Jovae. , 


Frequens admodum est tna sq. infin. velactivae vel passivae signi- 
ficationis, ut Levit. 7, 36: cn i3 D^ eo die, quo ide (Jova) eos 
(sacerdotes) unzit, Levit. 13, 14: "o2 מּיום הראות‎ eo die, quo cernitur 
(apparet) caro; *j23W D'i"a eo die, quo coredes (comederis) Gen. 2, 17. 
Exod. 1o, 28. ג‎ Reg. 2, 07. Passim tamen in his formulis &w verti | 
polest: cum sq. imperf. Jes. 11, 6. Jos. 9, 12. 1 Reg. 2, 8., postquam 
2Sam. 22, 1. 21, "2, quando Exod. 32, 54. — 18 מיוכם‎ est: ex quo, 
sq. ing, Exod. 10, 6., sq. nomine verbali Deut. 9, 24. De n1: P כמיום‎ 
Jud. 19, $o. v. sub a^ (32). : 


"Dual ימָיכש‎ biduum Exod, 16, 29. 21, 22. Num. 9, 22! Hos. 6, a. 


Plur. à) &2v2* (tanq: a sing t vel na*); c. terminat. 0816. ימין‎ 
Dan. ,בג‎ 1$., in regim. v3; — b) nis, in ימות .וקסע‎ (Deut. $2, 17. 
P». 90, 15): 1) dies Gen. 1, 13, 8, 10. 12. Exod. 5, 18. eic. Nom. 9, - 
20. eic, יָמִיבם‎ nU» iriduum Am. 4, 4. (al free annos v. infra), - 
DT Dv» a&quot aies Gen. 27, 44, — Passim, ubi temporis aliquod 
spatium dehnitur, ימיבש‎ omisso vocabule numerali positum est, ut 1 Sam. 


29, 3. apud me versütar CQ אל זֶה‎ Duy np Jam dies vei potius jam... | 
anuós h. e. complures dies vel complures : annos (nostrates etiam: 8608 - 
Tage, schon Jahre), Gen. 40, 4. erant in carcere ימיבש‎ dies complures, . 


aliquemdio, Neh. 1, 4. just dies eomplures, a4iquandiu Dan. 8, 37. 


Sim. Arab. Gol, Syr. lAsoo3, Hinc יליב‎ post dies i. e. aliquanto post 


Jud, 11, 4. 14, 8. ,.1ג‎ vel va מקץ‎ Gen. 4, 5. 1 Reg. 17, 7.5; 2:572» nh 
dies aliquot ultra annuam (ubere 0 Jes, 52, 10. v. 69888: ad h.l. " 


Sed longe frequentius D*2* 2) collective ponitur ita, vt, nullo re- 
spectu. babito singulorum dierum, continuum aliquod tempus significel ' 
et quidem a) zempus gener. ut Drizj בימים‎ 200 tempore, ac tempestate 
Exod. 2, 11. Jud. 18, 1. 1Sam. 28, ls באחודדת חימים‎ postremo, postero 
tempore Gen. &9, 1. Pe. 37, 7. Jer: 39, 11. הימים‎ "333 res, historia 
temporum, 1 Chron. 37, 24-, Qva *r1753 omni fmpore. Deui 4, 40. 5, ag. 
b, 24. al., למימים‎ ilo 1 1 Chron. 17, 10., 28398 7372. Gen. 0 1. 


Dis "y Gen. 26, 1. 771 "23 28Sam., 21, בּימִי שאוכ".‎ | Chron. 5 ₪0 


10. tempore Abrahami, Davidis, Sauli, moz ^ Lemptis Bagdorum h. e. 
quoistorum cultus viguit elc. — Metonyin. Deut. 4, 22: שאל בָא כרמים ראשנים‎ 
interroga quaeso priora tempora h. e. praeteritoruin seculori um hi- 
slorias evolve, — Ceterum isto, quem inodo explicuimus, sensu Dv 
saepe, tanquem in appositione, vocibus חדֶש‎ , n, n'a5, שבעים‎ addituun 


b, nt חרש רמים‎ per. mensem (integrum) Gen. 29, 14. A1, 1. 2 Reg. 15, 


13. Dan. 10, 2. 5. elc. v. GzagN. Lehrgeb. p. 667. — b) zeripus ali. ui 
constiutum, ut Gen. 29, 21. ימי‎ aN22 completum est tempus fneum 


h. e. duos mihi constitutum iuit 0, v. 18. Levit, 12, 2. ; inprim. £empus ^ 


vitae ( krab. eal id.), ut ימי‎ 8 vitae meae Job. 7, 6. , 3x2* dies 
$itae nostrae 1 Chron. 29, 15., D372^2 dum wivitis Jer. 16, 9., qm 


| X quo visus. i Sam. 25, 28. , מימיו‎ dum viveret 1 Reg. 1 , 6. Job. ót, 


12. "323 v" vita ות‎ Job. 10, "9. - כּכהחימים‎ per omne vitae tempus, 
per omuen vitam Gn. 45, g., בימים‎ NI aetate pr ovectus Gen. 24, 1. 


^ 
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10% 15, 1. coll. Luo. 1, 7. mgoflefigtog 2 coi; 60000. Simil. Gen. 8, 
= 22. Y'a 0b» dum terra erit. — Metonym. Job, 32, 7. 3»2" Dv 
senectus (senes) loquatur, — 0 annus (at Syr. re et Chald. 13) 
>. Levit. 35, 29. ^ni mnn ימים‎ per annum erit, durabit jus redimendi, 
Jud. 17, 10. dabo tbi aecem siclos Bvnb in annum (quotannis), .1 Sam. 
2, 19. הימים‎ nat sacrificiumy anmwersarium, 2 Chron. 21, 19. 
כִיָמים שנים‎ y? finis. anni secundi, מ"מים ימימח‎ quovi& anno, quotan- 
nis Exod, 15,10. Jud. 11,40. 21,19.al., Num.9,22. יומים א חךש אל יִמִים‎ = 
bidumnm vel (unum) mensem vel annum iütegrum (al. jongius tempus 
c. VonoJ. | ' ; ! Ar 
ינכם\‎ m. Chald. dies Esr. 6, 15., יום ביום‎ quotidie Esr, 6, 9., stet. 
empliat. ימא‎ Dan. 6, 11.; plur. a) יומיך‎ Dan. 6, 8. 12. 7, 9., emphat. 
ילמיא‎ Dan, 2, 28., in regim. 2n. Dan. 5, 11.; b) 3v», v2? (tang. 8 B3). 
.Esr. 4, 7.; c) y2'^, stat. emphat. Niy2'^, iu regim., na^ 1. 4, 19. — 
ילמיא‎ nxjg$ ad, sub finem. illius temporis, exacto illo tempore (septem 
annorum ( Dan. 4, 21. coll. 15. 22., עתיק יומיא‎ provectus aetate Dan, 
2.77, 22, S2 92502 tempore patris (avi) tuá Dan, 5, 11. צלמא‎ 17255 12 
| Gb &ntiquo inde tempore i. 6. aemper Esr. 4, 15, SN 
יגמכם‎ Ádverb. interdiu Exod, 13, 13. Num. 8, 35. Ps. 12, 5, 
יּמִם לולה‎ 016 et nocte h. e. perpetuo, sine intermissione temporis Ps. 
,ו‎ 2. Jos. 1, 8. (Prrx. epp. 5, 8.). Cum praefixo 313. Neh. 9, 19. — 
> yo רָי‎ Aostes diurni, quotidiani Ezech. 3o, 16. י‎ 





| 1h 1) (Jonía h. e.) Graeoia, Graeci, Syris i2», 'Arab. " aii dicti v. 


| 0 PAaleg lib. 5. c. 5. p. 174. Gen. 10, 2. Jes. 66, 19; Ezech. 27, 15. cf. 
. וצמ תסו‎ Spicileg. Geogr. Hebr. exteras 1. I, p. 39 sqq. et Supplem. 
ad Lex. p. 1007, — 2) aut nrbs aut regio in Arabia fel. Ezech. 27, 19. 


GicarEvs in Lex. habet sd seu, ut alii scribunt, clo nomen prepr. 


' oppidi Jemanensis. V. BocuanTI Geogr. sacr. lib, 2, c. 21.117. 
] 3 rad. inusit., cujus nullum in dialectis vestigium. 560 videtur inde 3 
et 1? oriri, quemsdmodum המר‎ et 625. (555) ex uito fonte profiuunt.— . 
' Quid si statuas, ירך‎ habuisse aes£uationis et Jermentationis notionem ? 
| יר‎ m. Jutum Ps. 4o, 5., in regim. 7? Ps. 69, 3. ' ו‎ 
p m. sinum Gen. 1g, 52.23. 54. Levit. 10,9, Num. 6, 3. etc. (Arab. 


5 0 - : 
: ^c o5: Gtaec, oivoc) ; $3 na Cant. 2, 5. 22066 (ut וג[‎ A2 Act. 1, 12. 
| מ7ל/0/206‎ ( v. Ewarp ad h. [. — Metonym. de crapula: Gen. 9, 24. 
3*3 נייקץ‎ vimm (crapulam)edormivit ; 4. הסירי אֶתחיְינהָ מעביף‎ 
ed rmi, exhala vinum tuum (crapulam tuam), 25, 47. — 1n regim. 33 
Deut. 52, 38, Prov. 4, í7. Cant. 7 , 10. (in quem. loc. v. GzsEw. L. p. 
614.), cum-affixo *7* etc. | 


E. > "2 Í. columba Levit. 5, 7, Num, 6, 10. Cant, 2, 14. 5, 2. 6, 9. Ps. 68, 


), 9 
16, etc. Syr. ]3o,, nonnullis proprie graeca avis a 33 .Graecía; nam. 
. columbae sunt Graeciae domesticae, Asiae invectitiae. Aliam conjectu- 
ram v. ap. Bocuaar. in ZZieroz. P. ll. L. [. c. 2. et Marc (fiL) in. Ob- 
servait. S. P. HI, p. 141 sq. Sed videtur nom. primitivum esse. Plur. 
' יובִים‎ Jes. 59, 11, Cant, 1, 15. Ezech. 7, 16, [Aliud vid. sub rad. 7]. 





m ponderavit (Arab. , c5 Bbrayit, panda trutinavit rem 2 2% 


Pyh. Jer. 5, 8. bnzr3 סוּסים‎ equi ponderibus praediti h. e. probe va- 
eati, pondera librata trahentes in venerem, admissarii (Ars. Scmur- 


A = E - 40d 


TzNs in Clav. dial. p. 212 sqq), sec. Eri, sed Cthib habet popa pasti 


ex Hophal, quod vide in y. 


ZW m. sudor Ezech, 44, 18, cujus adicem ex Áethiop. servavit lingua 


Amharica, ubi Qu: pro ו‎ sudavit, quocum oonvenit Arab. e 
fluxit aqua. 
יזף‎ , unde npr v. sub lit. t. 
sara? v.sub rad. »*r. | 


3m , unitus, conjunctus fuit (ut 4192. A. ), sq. nN Jes. 14, 20., 
sq. i Gen. 49, 6. — Pih. unire, conjungere Ps. 86, 11.' 

"'""m m. 1) unicus, spec. unigenitus, unicus filius , jam addito no- 
mine 33 Gen. 22, 16. Próv. 4, 5., jam omisso Zach. 12, 10. Jer. 6, 26. 
(Arab, O4. filius unicus). — 2) solitarius Ps. 25, 16. 68, 7. (coll. 
Ae, solitarius fuit). — Foem. TT unica, unigenita Jud. 11 , 4. 
il. cara, carissima h. e. 2065 anima, vita Ps. 22, 21. 355, 17. 

Um m. 1) unitio, conjunctio 1 Chron. 12, 17: animus meue erit 
yobis "mh ad vel in conjunctionem h, e. conjunctus. — 2)iq.55 
universitas, complexus Deut. 33, 5. 5t. יתד שבסי‎ universitas tri- 
bum Jer. h. 6. omnes tribus J., Job. 38, 7. "pa. בְּרְןְ-יחד פלכבי‎ cum 


caneret uniyereitas stellarum matutinarum h. e. omnes stellae malut. ; 


addito לא‎ Hos. 11, 7. — 3) alibi in adverbium abit, siguificans a) und, 


X 


simul, pariter, Xa nt exprimat conjunctionem et unitatem vel joci, ut: 


ISam,. 11, 11. dd 17, 17. 21, 26. 4o, 135,., vel temporis, ut 2 Sam. 
21, 9. Jes. 45, U., vel rerum 6% personarum numero plurium, nmt 


28am. 14, 16. .. 3, 17. Ps. 58, 15. 49, 3. 11. 141, 10. Jes. 22, 3. | 


elc, vel animorum (concorditer, uno animo), ut Ps. 2, 2. 51, 14. 125, 
1, etc. —— b) 90/07 Eesr. 4, 2. 


Frequenter occurrit יחדרך‎ et aliquanto saepius Yom ( etiam c, no- 
minibus pluralibus et primae adeo personae 1 Beg. 5, 18. Neh. 4, a. 
etc.), pr. conjuncti, uniti illi, simul illi, deinde pro ady. 1) simul, und, 
pariter Gen. 13, 6. 1 Reg. 5, 18. Deut. 12, 22. Ps. 19, 10. Jer. 46, 
12. 49,5. Ps. 4, g: ואישן‎ D22UN "m simul. cubabo et dormiam hb. e. 
מסע‎ cababo solum sed do miam quoque. — 2) unanimiter, uno animo 


^ 


Exod. 19, 8. — 5) mutuo, invicem Deut, 25,11. Jes. 45, 21. Ps, 55,15. . 


T et mpm v. sub rad. pm. 
UA speravit , b4ipéctavit; 0 est, in Kal inusit. Pih. יחל‎ 1) 


sperare fecit, spem fecit Ps. 119, 49, Ezech. 15, 6. — 2? intrans. 


speravit, exspectavit , praestolatus est Gen. 8, 10. Ps. 71, 14. Job. 
6, 11, — sq. 5 pers. Mich. 5, 6. Job. 29, 21. 23., sq. כ‎ rei Jes. 
42, 4. , Saepius occurrunt hae formulae: יחל לאלהים‎ Ps. 69 , 4, vel 
mr ^ Ps.21, 25. my אלכה‎ 7- 131, X, mim 49/2 85, 18. 
₪ ym Jes. 51, ם5.,.1‎ quibus omnibus hic sensus inest: Jovae 
auvifium extpectare, == Praet. plur. 325 Job. 29, 25. et eum וש‎ 


- 


Li 


^. 


cnm calidus factus est, caluit, incaluit (ut 5 ealere de fe 


. 4f0 vm — 5m - Wo. d 


epphom 35m? Joh. 29, 21., imp.. im Ps, 1$o, 7., lut. nm Min: 
$, 6. .eto. . - ' ; m 

Niph. בוחל‎ q. d. sperans,, כ‎ factub eat, exspectasit Esech. 
19, 5. Gen. 8, 12, 


- Hiph. הוחיל‎ 1) exspectayit Thren. 2, 21. 1 P 10, 8., sq. 2 ye 


Job. 32, 11, sq. rrr? Ps. 38, 16. 42, 6. 2 Reg. 6, 53. Mich. 7, 7. — 2) 
moratus est, cum לפנו‎ 3 Ban 18, 14, — Fut. c, Vau Convers. 2n sec. 
Kri 1 Sam. 13, 8., sed Cthib habet : 2mm ex Pihel. 

exspectans Thren. 3, 6. ;‏ . ג יחל 


0 תוגוס .13 2 .7 ,11 .28 ,10 f. spes, exepectatio Prov.‏ מוחלת 
"BER Ps. 39, 8. Thren. 5, 18.‏ 







Ezech. 24, 11.1 Reg. 1, r.,, spec. a) irá Deut. 14, 6.; b) coitu 
hino concepit (ens praegnaüti, Arab. e in Conj. V. incat& 


et edi appetitus generet, cong Srésius) Gen. 5o, 37 sqq. 7 ל‎ 
son. יִחֶם‎ cadum vel calor fet Eccles. à, ^11. Alibi fut. scribitur 
bm 1 Reg. 1, 1. (sicut a יקה‎ dicitur ^p* et ^17, sed. plur. ויחמף‎ 
Gen. 20, 30. formam mutuatur ab inusit. mm, Arab. L3; foem. 
nma Gen. 3o, 38, (of. Gaszxw. L. p. 276., vid. similia 1 Sam. 6, 12. 
Den. 5, 22.). — Pih. concepit, praet. foem. ram pro יחמה‎ vel mam, 


unde cum affio *onmm ineaéuét (acil. coitus "libidine) «t concepit - 


me Ps. 51, 7., infin. orm concipere: Gen. 50, 41, 31, 10., cum affixo et 
Nun epenthet. nsnm concipere ejus, scil. n 008 vel gregis opum, 
quod praecedit Gen.'áo, 41. 


nen f. (pro rr2rm) semel cum aw, Nn Dan. 1, 44. caor, aestus, spec. 
.9 irae: fervor animi irati, excandescentía , furor, vel Jovae Deut. 9, 


'-19. Ps. 37,8. Jes. 27, 4. 51, 20.,, vel hominum Prov. 15, 1. Esth, 5, 9. 


|. 7, 10. (Syr. גצמ‎ 20.(. — b) venenum, virus Deut, 32, 24.35. Job.: 


,6, 4. Ps. 58, 5. 140, 5. sic dictum vel quod ab aninalibus 276428, ut 


. serpentibus, canibus rabidis etc. emittitur, vel ab effectu, quod sangui- 


neum inflammat, conf, suo loco ראש‎ . — ln regim. ror Gen. 27,44. Ps. 
ו‎ 58, 5. [ Sed nn Hos. 7, 5. vid. sub rad. חמת‎ [. Cuan  affixo "on Geu. 
25, 11., plur. חמות‎ Ps. 76, 11. Prov. 22, 4. 


Nn f£. Chald. ira, furor Dan. 5, 19. et w2$1 Dan. 2 , 13. 


oam vid. sub rad. wan. : 


mm m. nudus pedibus, discalceatus 2Sam. 15, 5o. Jes, TE 2. 5. 4.; 


cohióe pedern tuum G discalcea(o 1, e. ne sis discaí-‏ 333* רגלף מיחף 
ceaus Jer. 2, 25. Arab. (prima et tertia radicali inter se txanspositis)‏ 


íi nudis pedibus fuis, Syr. ETE discalceavit. 


m 10, quod אהר‎ moraius est: unde deduoi potest fut. pers. 4. omm 


i. e. vel וייחר‎ 1 amm ex Pih. sec. Cthib ב‎ Sam. ao, 5., sed 1 habet 
ST ex Hiph. 


s:emma, genealogia Neh. p‏ 52^ היהש s genua, familie, unde‏ יחש 


, 
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"ne יוסח כ‎ v. sub rad, mus. 
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Convenit cum Árab. FE origo. — Inde formatum ést verbum in 
Hithpah. | 


dxorpáqeró'as (Luc. 2, 1.), nomen auum. in tabulis publicis ^‏ התוש 


describendum ourayit, receneitus est. 1 Chron. 5, 17. 9, 1. Esr. 2, 62. 
Neh. ,ל‎ 64. Infin. היחש‎ 6608674, recenseri 1 Chron. 5, 1- -4 Chron. 11, 
15. Neh. 7, 5., saepius nominascit, ut 2 Chxon. 31, 17. 19., Ear. 8, 5., 
unde cum affixo Dorn? recensio ipsorum. Esr. 8, 1. 1 Chron, 4, 5. ?; 
7. 9. 4o. Non legitur nisi in receritioris aetatis libris. 


"Unna num melior es Thebin.‏ מִנאאָמון :5,8 bonus fuit Nah.‏ )1 יסב 


Alibi non legitur, nisi hac utraque forinulá: 'a) ימב בַּעִינִי פ‎ 7 
alicui Gen. 41, 57. Levit. 10, 20. Deut. 1, 32, 2 Sam. 18, 4. 1 Sam. 24, 
5. it. sq. ^30» Neh. 2,5. Esth. 2, 4. 5, 14. vel sq. 5 Ps. 69, 32. — b) 
à Sp" bene Juit alicui Gen. 12, 13.40, 14. 2 Reg. 25,24.— 2) deanimo: 
hilaris. fuit Eccles, 7 5. Jud. 19, 6. 1 Reg. 21, 7. Ruth. 9, 7. — 
Futur, quod solum occurrit, tribus modis declinatum est: 32, de- 
fective יכב‎ Jud. 19, 6. 1 Reg. 21, 7. et מִיטְבִי‎ Nah. 5, 8, v. Gasxx. JL. 
p. 388. etc. cf. טוב‎ . 


Hiph. הימיב‎ 1) bonum fecit Fetwas gut machen), sq. acc. rei Prov. 1 5, 2. 
Deut, 18, 17: 3?23"'5N היטזיבף‎ bonum fecerunt id, quod locuti sunt h. e. 
bene, reete locuti sunt; Kutb. 3, 10: הימב הסדך‎ bonam fecisti benignita-' 
tem tuam h. e. egregiam benign. praestitisti ; 1 Reg. 1, 47: buj*nN ev 
quan m» Lonum faciet nomensSalomonies praenemine tuoi.e. augustius, 
mapnificentius reddet. Hinc דּרְכִיו‎ tier. 7, 5. 5. vel mo5yn ח‎ 5 
recte agere. Sed Jer. 2,35. in, malam. partem dicitur: j23 "0n מח‎ 
אהְבה‎ Cp32 cur eleganter, ornate agis (ornando corpori studes) ad 
ceaptandum amorem? — Sq. infin. Jes. 23, 16. 132 ^x» 5onum fac 

. canere fidibus h. e. perite, docte fidibus canas; Prov. 50, ag. .םג ג‎ 
16, 15. 125 מיטיב‎ peritus artis musicae, fidibus sciens. Passim e&t: 


ornavit, aptapit, ut 2 Beg. 9, 3o. (caput h. e. comam, capillos), Exod. 
jo, ? (/ucernas). — 2) bene fecit h. e. a) recte, praeclare fecit Gen. | 


4, 7. Jer. 4, 22. Hinc infin, absoL היסיב‎ pro adverbio: bene, probe 
i. €. vel accurate, apposite, plane Deut. 9, 21. 15, 15. 19, 18. 2 Reg. 


11, 18., vel Pecte, honeste, jure yi 4, 4. 9g. — b) beneficia contu- = 


lit Ps. 119, 68. Jes. 1, 17. in aliq. sq. ל‎ pers. Gen. 12, 16. Exod, 04. 
Jud. 12, 13. Ps. 125, 4. sq. D» pers. Gen. 32, 10. et acc. rei Num. 10, 
92., sq. acc. pers. Deut. 3o, 5. jer. 32, 41. et3 rei Deut. 8, 16. In ma- 
lun partem Ps. 49, 197 תיטיב כ‎ 3 quod abi bene facikti h. e. genio 
tue indulsisti. — Absolute passim profuit Jer. 10, 5: bnhx חיסיב אִין‎ 
prodeáse non est penes eos h. e. non possunt prod., Levit. 5,4.— 3)sq. לָב‎ 

| 27 laetum reddidit Jud. 19, 22. — 4( intrans. bonus fuit Mich. 23, 7., 
8Q. 2N pers. placuit 18am. 20, 15. — Infin. ;*t Levit. 5, 4. היסב,היטיב‎ 

Jer. 7, 5. 10, 5. imper. cum ה‎ paragog. T Ps. 51, 20., oem. sine 
Jod *»on Jes. 23, 16., fut. ייטיב‎ Num. 10, 32. et mom (v. Gzszw. L. 
p. 588 )q:) apoc. רוטב‎ 1 Beg. 1, 47, Job. 24, .גב‎ 


at Chald. bonus, gratus fuit כ‎ 59 pers. unde fat. ירסב‎ Esr. 7, 18. 


2572 m. bon :m, optimum, 20" Gen. 47, 6. 11. Exod. 22, 6. 1 Sam. 
15, 9. 15. | 


* 


,כ י 


- 


- . 
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chald. .eolumha ias ) *. propr. 2) filii Temaelis Gen. 5, 15.‏ ( ימור 
Chron. 1, 51.—2) gentisZturaeorum ab illo oriandae 1 Chron, 15, 19. 2o.‏ 1. 
Finitima erat tríbubus[srael. trans Jordanem incolentibus, ad aqbilonem‏ 
Palaestinae sub Hermone monte Prix: H. N. V, 33. coll. Luc. 5, 1. Rzramr. .‏ 
Palaeet. p. 106 sq. F, MuznTER, Pr. de reb. turaeorum. Hafo. 1824. 4.‏ 


p vinum vid. supra sub rad. יוך‎ . | : 


per Hibrario-‏ ד latus, Cthib 1 Sam..4, 13. pro eo, quod Kri habet,‏ ₪ יך 

.. rum errorem, Sed alii explicant ex lingua Arab. Sicut, inquiunt, Árabes 

' ab hebr 3? latus formarunt Verbum i$, $ ih. laius recubuit, coxae in- 
nixus 086, a צלט‎ latus goo inclinayit, propendit. in. latus etc. (quod 
et Chaldaei imitantur , dicentes v. c. ab hebr. צר‎ Jatus: צדד‎ ad latus 
deflexit sive declinavit, ab hebr. 35a venter : גחך‎ in eentrem procubuit, 
incurpavit se eto.), sic a. z* iidem Arabes formarunt verbum l£-, 
vel 9 recubuit in latus, innixus est lateri, spec. eínistro, ut ac- 
cumbentes facere solebant. Verum haec. longius repetita sunt. \ 


ScnurTENS ad‏ .1ב ) in Kal inusit, arguere, redarguere , D iyyuy‏ יכות 
Job, in ind. confert ». albus, clarus, nanifestus. fuit, in Conj. IV.‏ 
clarum fecit, ad ewdentíam. demonstravit, arguit, convicit, al. £5‏ 

> valide cohculcayit, subegit v. HanrwaNN. Einl. p. 275.), Niph. nb33 1) 

, argutus, redargutus ess Gen. 20, 16. nr223 et; redarguta fuit (sunt 
verba scriptoris). — 2) disceptapit c. altero Job. 22, 7. Jes. 1, 18. 


Hiph. m5; 1) arguit a) aliquid Job. 19, 5: הוכיחו »2" חִרְפְחִי‎ 
> arguite contra me opprobria mea i.e. declarate me turpiter egisse ; 
15, 15: אוכיח‎ LE "203 TjN tantum vitae meae rationem velim co- 
. ram eo arguere h- e. declarare, defendere; Gen. 24, 14: 7325 אתה הוכחת‎ 
hanc arguisti servo tuo h. e. hanc declarasti servi tui uxorem esse (de- 
bere); — b) aliquem lob. $2, 12. non est, qui arguat, redarguat Jo- 
bum ; Prov. 19, 35 : prudentem si redargueris, — Hinc: 2) castiga 
vit aliquem vel a) verbis: carpsit, reprehendit Prov. 9, 7. 15, 12. 2% 
25. Hos, 4, 4. Ezech. 3, 26. Job. 6, 36. 59, 3a (35); — passim gra- 
vius; conpiciatus est 2 Reg. 19, 4. etin loco parall. Jes. 37, 4.; — vel 
b) factis h. e. punivit, de Jova hominibus plagas infligente 2 Sam: 3, - 
14. 1 Chron, 12, 17. Ps. 38, 3. 94, 10. 105, 14. Habac. 1, 12. Prov. 3, 
12. Job. 22, 4. — 3) judicavit Jes. 11, 5: m3 כא כמשמע אציו‎ 
non ex aurium auditu judicabit ( parall. שפט‎ ); 4 5 pers. 7us "dixit 
י‎ dlicui Jes, 2, 4, sq. $^ arbitrum esse inter Job. 9, 33. Gen. 521, 37. 
— 4) disceptavit, altercatus est c. qliquo sq. Q9 Job. 16, 21., 
sq. bx Job. 15, $4 sq. nx Gen. 21, 25. — Hoph. n315 castigatus est 
Job. 33, 19. -- IY mutuo disceptare Mich.6, 2. : 


rmi2^m f. castigatio, poena 2 Reg. 19, 3. Jes, 3? 5. Hos. 5, 9. plur. = 
nin Ps. 149, 7. 


nm2in f. 1) demonstratio, declarátie (quae argumentis fit) Job. 

18, 6 audite demonstrationem h. e. defensionem meam; plur, ningun 

> argumenta Job. 25, 4. — 2) castigatio h. e. a) admonitio, correptso, 
reprehensio Prov. 1, 23. 5, 11. 5, 12. 27, 5. 29, 15. Ps. 38, 15. (ubi 
tamen alii vertunt: recargutio), hinc איש תוכחות‎ reprehensione dignue 


P 














3 ^" ?7 . וכל --- ילר 


Prov, 29, 1.; — b) animadversio, poena Ps, 39, 12, 75, 14, — 3) dis- 
ceptatio Hab. 2, 1. coll. 1, 5 sqq. Cum affixo מוכְחתי‎ Prov, ,ג‎ 33. 
25. 3o. eto. ue | | rr | 


potuit (ut Chald. et Samar.), sq. infin. vel simpl. vel c. praef. 5 Jes.‏ )1 ילל 

7, 1. Gen. 45, 1. Exod. 18, 25. Gen. 37; 4. etc., sq. verbo fin. Esth. 8, 
6: ^ra. 5238 722^ quomodo possim videre? , sq. acc. Job. 2: 
novi 923m ^32 "5 te omnia posse. Dic. et de iis, quibus efficiendis 
vires pares sunt Exod. 2, 5. 18 , 25. Ps. 4o, 13. Gen. 12, 6. 2 Chron. 
32, 13. Jon. 1, 15., et de his, quae facere //06/ per leges vel humanas! . 
vel divinas Dent, 12, 17.16, 5. 17, 15. 22, 3. Gen. 29,8. 24, 1%. 43, 32:  . 
Eysrr-ns לכל‎ buit qon לא‎ non 100444 Aegyptiis comedere cum 
Hebraeis. — Concise dieta haec sunt: 523M לא‎ Jes. 1, 15. Ps. 101, 5. 
pro: מא א לש את‎ non possum ferre, tolerare, (ut plene legitur-Jer. 44, 
22. Prov. 3o, 21.), et Hos. 8, 5: לדדמתי לא 1521 כקיון‎ quo nsque 
non poterun$ innocentiam sc. praestare n'D32; sed Jer. 20, 9. facile 
ex: praecedentibus repetes 22225. -- 2) praevajuit, superavit a) abso- 
late Gen. 32, 29. Hos. 12, 5. Hinc 1 Reg. 20, 22: b23n b33 "pn per- 
&uadeas et vinces h. 6. bene succedet tibi; in malam partein Jer.'3,.5t 
patraati mala et vicisti, rem prospere gessisti b. e. ad summam turpi- 

| tudinem progressus es; — b) sq. dat. pers. Esth. 6, 13. Ps. 129, .ב‎ 
Gen. 32, 26. Obad. 7, sq. acc. pers. Ps. 13, 5, Sq. dat. rei Ps. 39, 6: 
כמ‎ 5538 N5 non praevaleo illi (scientiae divinae) non sum potens illius = 
h.'e. non possum eam €omprehendere, mente complecti. — Praet. וכלת‎ 
Exod. 18, 35., sn22» Jud. 5, 5. cum affio יכלתיו‎ Ps. 13, 5., plur.'in 
pausa יכלף‎ Exod. 8, 14. Infin. constr. nz2" Num. 13, 5. Fut, 3515 (ex 
Hophal v. Gzsrxw. L. p. 460.) Jer. 49, 10. etc., plur. 152m 2Sam. 17, 17. 
et 35z» Jos. 7, 12. Ps. 18, 59, in pausa 3525 Ps, 21, 12. Jer. 5, 22, et. 
הכלן‎ Jer. 20, 11. ( Non.esse hoc fut. Kal, ut vulgo volunt, vel inde pa- 
tet, quod in nominibus propr. pro 521^ Jer. 58, 1. occurrit 5215 35, 3., 
servata praeformante ל‎ per Chaldaismum, conf. Siuox, Onorast, F. T: 
p. 431. Sed 352 ^ 2960. 42, 5. vid. in rad. 52a). | 2 


Chald. 1) potuit sq. infin. c. praef. 2 Dan. 2, 47. 3, 17.‏ יכל et‏ יכל 

| 99. (s, 15. 34. 6, 5. — 2) praevaluit, vic.t sq. 2 pers. Dan. 7, 21. — Praet. 
nb2* Dan. 2, 47., part. praes, 52^ Dan. 4, 54. et cum Chirek pleno 
וליל‎ Dan. 5, 17., fut. תכל‎ (v. .הפאנ"‎ Grammat. 62810. p. 49.) Dan. 3, 


* 


29. et forma hebr. 523* Dan. 2, 10. - 


v, Gzsxw,‏ יכל Num. 14, 16.Deut. g, 28. est infin. verbi‏ יכלת 
L. p. 384. 7 | T 4‏ 


52vT! nom. propr. v. sub rad. 


peperit (de foeminis et hominum et animall.) Gem, 6, 22.‏ )1 ילד et‏ ולד 
sN* »;-‏ אם ^55 זכר :6 ,16.50 Num. 26, 59. Jer. 20, 14. Ruth. 4, 15. coll.‏ 
- וללדת dete, an pariat mas etc.; Jes, 17, 11 (ova parere). Part. foem.‏ 
genitrix, poet. pro matre Prov. 17, 25. Cant. 6, 8. Metaphor. parere‏ 
iraudém Ps, 7, 15., nequitiam Job, 15, 55. v. supra 7311. — 2) genuit,‏ 
de maribás (ita graec. yevrüv et zíxrew, et lat. parere de utroque sexu‏ 
dicitur) Prov. 17,21. Gen. 4, 18. 10, 8. 12., hinc de numine: creayit,‏ 
("vzR) mx petrae (Jovae), quae te‏ יקרך של :18 ,32 formavit Dent.‏ 


genuit, oblitus es, Jer, 2, 27 : dicunt &gnp (idolo): ta es pater meus, et 


' M4 \ ו‎ EE 


 lupidé: tu genuteti me. Paullo aliter Ps. ב‎ /j. tu meus filius es, hodie 


te genui h. e. regem constitui (Ps. 89, 27. 2Sam. 7, 14.) v. mterpretes 
ad h.l. — Partic. plur. tz"35'^ parentes Zach. 15, 3. — Praet. f. c.- 
affix. REA Jer. 20, 14., RES ( pro DP) Ruth. 4, 15. Jer. 2, 27. 


. 9. foem. cum affixis "ins Jer. 135, 10. "gy 2, 27, 1 p. ^n] 2? Gen. 


31, 7 cum 'affixo va Ps. 2, 7. particip, foem. nah Jes. 21, 5. et 
nj» Gen. 17, 19., per syncopen vocalium (sicut in Dp pro Du, ' גרד‎ 


pro, 732) n^ Gen.. 16, 31, Jud. 13, 6. 7. cum affixo ילת‎ Prov. 17» 


25,, infin. absol. ללד‎ Job. 15, 55., construct. ms Gen. 10, 17. Job. 39, 
1, cum affixo et 71 paragog. Tomb Job. 39, 2., per syncopen n* 15Sam. 
4, 19. (ut מה‎ pro n3n ) , fut. 340, et retracto accentu, 75». Prov: 27, 1., 
plur. f. sine n, נמלרן‎ Gen. $o, 89. 


Niph. (13 genitus, natus est 1 Chron. 2, 3. 9. . Ps. 22, 22., sq. n& 
tanquam nominativi nota Gen. 4, 18. 21, 15. 46, 20. al. ( v. ה‎ 


| Lehrgeb. p. 682.); c. dupl. nominat. Job. 11, 12: M Dy שיר פְּרָא‎ 


onagri pullus nascetur Àomo (1. e. ratione praeditus); i imperson. "Gen. - 
17, 17: qo» DID  הֶאְמ‎ J3503 num seni centum annorum nascetur? 
num is filium suscipiet (coll. Gen. 6, 4. 16, 1). — Praet, plur, 112533 
(c. dag euphon.) 1 Chron. 8, 5. 20, 2 part. בלפד‎ et ablato tono כוכד-‎ 

Gen. 21, 3.13. 0 tono 7:5 Gen. 21, 5. , 


Pih. ילד‎ in partu (parturientem) adjuvit Exod. 1, 16. Part. f. 13233 
subst, obstetrix Gen. 85, 17. Exod, 1, 19^ plur לדות‎ 2*3 Exod. 1, 15. 
18. 20. — Pyh. ילד‎ Gen. 4, 26. Ruth. 4, 17. et יולד‎ Jud. 18, 29. Job. 
5, 7., semel cum Kametz sec. 7 codices Gen. 41, 5o. genitis, - 
natus est; 1mperson. Gen. 10, 21. — it. productus, creatus 6st Ps. 9o, 
2: (5? בְּסְרֶם הָרִים‎ antequam montes crearentur. 


Hiph. הלליד‎ 1) parere fecit, sq. accus. foeminae 1 Chron. 2, 18. 8, 
9., sed absol. Jes. 66, 9: 1*5^N ולא‎ TION "30h egone aperiam os ma- 


> rivis et non parere faciam (h. e. egone quod aggressus sum, non per-- 


ficiam ? ( ; — metaphor. producere fecit, foecundaysit terram Jes. 55, 10. 


> —.2) nasci fecit, genuit Gen, 11, 27. Num. 26, 29. 58.; it. creavit, 
. produxit Job. 38, 38. — 3) i. q. Kal: peperit sed al dei 59, 4: 


parere nequitiam, ubi oopulatur 235 הרה‎ . -- Hoph. inün. (forma pe- 
tita a 555, cum n paragog. sicut in Kal) m nasci, nativitas Gen. 40, 
20. Ezech. 16, 5. et cum 3, הוּלָדֶת‎ Ezech. 10, 4. — Hithpah. 7Pn ge- 
nus suum sive natajes suos "prófeesua est, in tabulis nomina Sua snacri- 
benda erae (v. snpra orn) Num. r, 18. 

453 m. (a rad., quae oliur viguit, 157, Arab. 3») iai Gen. 
11, So. 
וָלֶד‎ in pausa 4353 mi. id. Rem: 6, 23. 

4323 m. puer cujuscunque aetatis, recens natas Exod. 1, 17. 2, 3. 9. | 
2 Sam. 12, 15. et qui manibus adhue gestatur Gen. 21, 14. 16., nec non 
adolescens Gen. 4, 25. 42, 22. 1 Reg. 12, 8.; de bestiis, pullus Jes. 11, 


7. Job. 38, 41. — "Plur, E liberi Gen. 32, 14. Jes, 8, 18., pueri 
Gen. 23, 2. 5., posteri 105. 29, 23.; נכריכפ‎ Wh 6 peregrinorum 


- .ג‎ e. peregrini Jes. 2, 6., yp ילדי‎ improbi Jes. 57, 4. v. ]x- 


m. natus, in' regm. nNa "rw eerma, Lxx. oiwoyerjg, Aveb.‏ יליד 


5 - 
| | - 
. . 
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mS SW Gen. 17, 12. 13. 27. Jer. 2, 14. Plur. cvm. BN. 
Gen. 14, 14. Num. 13, a2. 28. 

m. netus Exod. 1, 22. 2Sam. 12, 14, plur. tav» Jos. 5, 5.‏ ילוד 
Jer. 16, 5. Construitür praeter 2 Sam. 5, 14. tanquam adjecüvum, ad-‏ 
dito sobstant. m. velt»... . P‏ 

ars f fUia, puella, virgo Gen. 54, 4 ל‎ 4, 2., plur, ילהות‎ 
Zach.' 8, 5. 

' ny. f. Juventus Eccles. 11, 9g. 10. Ps. 116, 5., in quo posteriore 
loco metonym. sumitur pro Aominibus illius aetatis i e pur et 
puelits. 

"m + (pro nz") partus a Beg. 1 19, 3. Jes. 57, 2. Jer. 13,21. Hos. 


$1. 8d nativitas. Aliis est [nfinit. v. Gzszx, L. p. 384. | 


f 1) locus, ubi quis genitus sive natus est, putría (femán.‏ מזללדת 
Gen. 11, 28, 25, 7.‏ אֶרֶץ part. "Hoph.) Gen. 12, 1. 24, 4.5 alibi additur‏ 
p»? id. conf. Loporr: Lex. 49/7000. coll. .'.‏ יש (Arab. OJ44 et Aethiop.‏ 
metonymice. a) cognati , familia Gen, 51, 5. Num. 10, $o.; b)‏ , ).415 
populares in eadem patria nati Esth. 8, 6. — 2) generatio, nativitas,‏ 
plur. n'ri532 natales Ezech. 16, 3. 4., metonym. proles, progenies: Gen.‏ 
Gen. 48, €‏ מולדתף Levit. 18, 9. 11. — Cum allixo‏ .6 ,48 


f. plur. 1) generationes, origines Gen. 2, 4., metonym. ps‏ תללדלת 
l5‏ 


eteri Gen. 10, J. 11, 10. 27. Num. 5, 1. etc. 1 Chron. 26, 
anzin ")in2 genealogia , stemma Gen. 5, 1. — 2) Distoria, quoniam 


omnis historia a genealogiis profecta est Gen. 6, 9. 37, .ב‎ Sic i2 
Syr. familia, historia; 

j2 vid -חִלְחָ‎ | E qe . 

9 ejulavit, ululavit prae dolore (onornatopo&ticon, Arab. ys Graec. sono 
Cognato 00 Lat. e&lare), in Kal imusit. Hiph. הליל‎ id. Jer. 4, 
8. 47, 2. Jes. 15,6. 14, 12.15,3. 65, 14. etc. Am. 8, 5: boo] שירות‎ qo ben 
ejulant h. e. in ejulatum abeumt canéica palatiorum. — Semel de /ae- 
tis vocibus dici eidetur Jes, 52, 2., quemadmodum 181. uiulare de quo- 
vis incondito et gravi clamore, etiam triumphantium .אגסט,]‎ Phars. 
6, 26i. add. graec óÀoÀv(ew», hebr. 323; vieissim germ. JaucAsen (in 

ulari certe sermone) de ingemiscentibus usurpatur. — Fut. תיליל‎ 

Jes. 52, 5., b^i** Mich. 1, 8., וליל‎ Jes. 16, 5. v. 095%. L. p. 388 sq. 


bb» m. ejulatus, ululatus Dent. 22, 10, 


f.. $ox ejulantis, ejulatue , page Zeph. 1, 10, fn refim. -‏ ללח 
וכלת nibw «x Syristmo pro‏ ,ד mb Zach. ij, $., unde emn Praefixo‏ 
Jer. 35, 36 cum aflixo mno Jes. 15, 8.‏ 


E. Interjectio dolen£ie vid. sub rad. .אלל‎ 


' תלפָליבם‎ plur. .ימ‎ 6 facientes, unde cum affixo Yon qué 
noe ululare fecerunt ( parall. m) Ps. 157, 5. Alior. explicationes 
v. sub rad. חלל‎ . 


y^ temere locutus ; ——— est ef (praeeunte B. Micuazzai ). Arab. 


^ 


E 
t 
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Ux] temere locutus fuit " vana effutivdi, temere | dedit jusjurandum 
(Coran, 2, 225.) Prov. 20, 25: מוקש אֶדֶם 2 דש‎ Jagüeus est (i.e. 
periculosum) Aomini, cum temere eloquitur sanctum h. e. vovet ali- 


quid Jovae (parall. t2*173) Lxx. reyó ט 60 69000 10/07 לול וז‎ ENS 
conferri jubet 2( aestu interiore adusius.est, hinc: praeoipitanter et 


siderate aliquid. feost.— \ 
0 to. in Hebr. non usitat, Arab. Win 4 


rd Te 


f. scabies, impetigo, porrigo , Graec. 02000 Levit. 21, 20. 22,‏ רלפת 


' .22., quod tenaciter cuti adAaeret, 


po Ps. 105, 54. Joel, 1,4. Nah. 3,15. 16. Jocustae vel grylli (pilosi vel horridi 


/ 
L] 


Jer. 51,27.) species, Aliis est locusta alba col. A albus, candícans vel 
Ui, properasit, volubilis fuit, quoniam vagum cst animal 61 instabile, v. 
.BocnmanT, in (22005. Tom. lli, p. 258.; aliis eruca vel erucae species, 
herbas et folia arborum ontinuo lingens et lingendo absumens (a rad. 
ppo Jambit, linzit, coll. 3n5 Num. 22, 4. et O^, (jJ EKngere, 
unde | jJ Jinctus de locusta, conf. Bocnanr. JHieroz. 150.2 sic Bpovyoz, 


ionice fjgoUxoc, & f'poUxeiw, edendo) ; Oz» wANNo (verm. Samml. li, p. 
124 sqq.) gry/ius cristatus Lirnei, סזאת8אסצ1‎ (ad librum 1041. פע‎ 


> Asso de 10009025 ( denique pryllus haematopus Linnei. 


tp v. sub rad. tp». 


C^ m. 1) mare: a) propr. Gen. 1, 1o. 28, Levit. a1, e, Num. 


B ,22. Ps. 65, 8. etc.; bn bn est mare mediterranewun Num. 


34, 6. Ezech. 47, 19. 20, al [iom Dm /mare posterius h. e. 


. occidentale Deut, 11, 24, tz"nbgr D».mare PAilistaeorum Exod, 


23, Ji. nec non t2*7 simpl Jos. 19, 26. ג‎ 67. 5,9. el; mio tz» 
maré junci h. e. mare rubrum, sinus 4700. P$. 106, 7. 9. 1386, 
15, coll. Jes, 10, 26. — Semel t2* £rans/ate dicitur, ut alibi z23 , de 
summis calamitatibus Zach. 10, 11." — b) de/acu, stagno Job. 14, 
nw» יבם‎ seu n2» lacus Tiberiadis 8. Galilaeae Num. 34, 11. v. Bzzaupi 
Paíaest. lib.1. €. $9.5 nz'g ta^ mare salsum s. inortuum, Sodomiti£cum 
coll 2260. 45, 8. 10., quod etiam dicitur *3zy5 יבם‎ mare orientade 


' opp. occidentali s. mediterraneo Joel. 2, 20. Zach. 14,8. et 52x tm 


mare planitiei (quam Jordanes perluit) Deut. 5, 17. Jos, 3, 16. «— o) | 


' .poet, de flumine magno, ut a) de JVi/o Jes. 19, 5. Nah. 5, 8., quemadmodum 


Arabes illum dicunt " ( Goran. 20, $9. ox P mare Nik), quo- 


' . giam aeBtivo tempore maris in morem Aegypto innatat conf. Cimrst. 


' MuzzrLER in eatura obserpw. phil. p. 159. — 8) de Euphrate Jes. 27, 1. 


Jer. 5r, 56. (coll; Euseb. praepar. evang. IX, p. 457.), qui quotannis 
ripas excedens late terris superstagnat, De t2» zy Jes. 21, 1. v. 05- 
.אפפ‎ — d) rnm 4 vas s. lavacrum illad aeneum templi Hieros. 
1 Reg. 7, 26. 2 Beg. 14, 15. 1 Chron, 18, 8. etc, — 2) metonymice plaga 


9 occidentalis , quia mare mediterraneum situm est ad occidentem 8 


- 


Canaan Deut. 33, 25., hinc t2" m^" ventus occidentalis Exod. 10, 19. 
Sed Ps; 107, 3. sunt, qui de plaga australi explicent, quoniam opponi- 
iur כ צפוך‎ verum praeter nccessitatem; nam alibi etiam septenerio et 


- 





.87 | ש-פ ה | | 

oriens km. 8, 12. occidens et meridies Deut. $3, 23, vopolaritur, — 
"Cum ה‎ paregog, 772^ at mare 1 Reg. 5, 9. Exod. 10, 19. it. occidentem 
verstss Gen. 28, 14. -t;xod. 26, 22, Num. 2, 18. ; E2V3 ab occidente, ad occ. 
Gen. 12, 8. (v. sub D, 5 מִים‎ ab occidente alicujus (oci Jos. 8,9. 12. 13.— 
In regim. Kametz retinet, ut Gen. 14,5. Exod, 25, 51., praeterquam 8q. 
, ubi semper intercedit Makkeph ideoque. Kametz in Patach cor- . 

nt Exod: 13, 18. Num. 14, 25. Deut, 1, 40. etc. Cum affixo‏ ,תווקת 
in 101.54, 56. Plur. E2vm maría Gen. 1, 10., poet. passim pro singul..‏ 


(v. Gzszx. L. p. 665.) Deut, 25, 19. Ps. 78, 27. Jer. 15, 8. 
E» Chald. mare, in stàtu empliat. «2? Dan. 7, 2. 2. 


plur. Gen. 36, 24. thermae. Sed varie exponitur. Vulgo mulos‏ ימיבש 


intelligunt, quam sententiam: praeter GusseTIUM et PrrirEERUM defen- 
dmt BuxTonrrius in Catalect. p. 216 sq, et WickLERvS in Zypomne- 
mat. pAilolog. p. 78 sq. De gigantibus illis, qui alibi t2v2*w appel- > 


lantur, post ,.תגאג5‎ ONwxxLosuM et Psrupojow. explicat Bocnanrus- 


im Hieros. Tom. l, p. 222 sqq., quem sequitur Savsrumrvs in Pa/aestr. 


: philolog. paSoa sg. Aliorum sententias vid. ap. RosEwwvsLrER. ad 


hl VurcaTUs: aquas oalidas reddit, quae expositio 1800 מ1‎ loco pro«' | 
babilem sensum eílicit: inventio enim £Aermarum et -aquartn salu- 
brium res omnino memoratu digna est et ut plurimum in locis deser- 
tis per animalia accidere solet. Defendunt istam VuroarI senjentiam 
5620008 in MyrotAec. p. 91084. Pasius in Dissertat. polem, p. 130. et. 
MicnazL 18 in Supplem, p. 1089. פטונצאסתפו1‎ ad h. 1, nonnulli, inquit, 
putant aquas calidae, juxta Punicae linguae viciniam,-quae Hebraeae 
contermina est, hoo vocabulo signari. Haec certiora sunt, quam quod . 
vulso addunt: arab. X4, in univ. significare; ca/uit, ferbuit. Nam vi- 
detur hoc. voc. de solo diei aesit usurpari. Rectius igitur cum Micmazrr 


1 c. ab arab. - in Conj. V. sese abluere repetieris, ut pr, significet 


.bulnea in universum. | 


verb. denomin.'.1) 2244 4‏ , הימין rad. in Kal inusit, Hiph.‏ ימן 


egís vel 2520210906 est, unde 1 Chron. 12,2. sagittarii dicuntur E5525 
$1 Dnm) D"3w2 הְמְמְּמַאכִים‎ dextra sinistráque lapides, tela. mittere 
scientes. — 2) ad. dextrum. latus deflexit, destram. petiit 2Sum. 16, 
19. Ezech. 21, 21. Fut. cum ה‎ paragog. אִימִיכָה‎ Gen. 13, 9.; sed 
plur. :5v38n 168. 3o, 21. formam habet ab yaN, cf. tamen האזניח‎ sub 
rad. not. "EM . 


S \ 8 - : * € "1 \ 
q]722 m. (Arab. cse) 1) letus dextrum, 1v3*53 pio armus lateris 


dextri h. e. dexter Exod. 29, 22. Levit. 8, 35., 5*3*. עיך‎ oculus dexter 
1Sam. 11, 2. Zach. 11, 17., רמין‎ 3? cosa. dextra Jud. 3, 16. יר ימי‎ 
manus dextra Ps. 75, 23. Jer. 22, 24. Exech. 29, 5. (53s manus 
ejus dextra Gen. 48, 14. Jud. 7, 20.), it. omisso *^ Exod. 15, 6. Ps. 
21, 9. 133, 5 (gen. fpens.), Prov, 37, 16: (gen. masc.). 4 destra est 

: 5» Gen. 24, 4g. 20, 11. Neh.8, &, it. מימיך‎ 1 Reg. 7, 4$. 2 Chron. 
5% 4, 6.; a dextra מרמרך. וקסע[‎ sq. vel gen. vel » vel c, affixo 
Geh. 48, 18. Exod. 14, 42. 2 Beg. 23, 15. Ezech. 10,5., aut ]72? (aecus.) sq. 
genit. 3Sam. 24, 5.; ad dextram,.dextram versus 12^ Num, 20, 17. 
22, 26. 1Sam. 6, 12. 2 Chron. 34, 2,, 1Y2*2. Neh. 12, 314 אל-היפיך‎ 
' Ass D d : 2 


, 
NC 4o 


- 


₪ 


mutayit Jer, 2, 11. € Hithp...‏ הימיר i. q. t2 in Kal inusit. ; Hiph.‏ ימר. ו 


48 0. 5 m—py ,. ] 


- 


0266. 3, +0ג‎ Ceterum 018006 haec: sunt: a) cO" UAR GP ap- 


prehendit dextram. meam. h. e." juvit, sustentavit me Ps. 23, 23.; 


b) רמונף‎ U^N sir dextrae tuae h. e. quem dextra tua tibi elegisti (Jova), 
- carus, dilectus (de pop. israelit.) Ps, 80, 18.; €) a dextra regum stant, 


sedent, quibus honos eximius. habetur 1 Heg. 2, 1g. Ps. 45, 10. 
|, 110, 1. — 2) auster, plaga australis Pa., 89, 15, ג'‎ Sam. 23, 19., quia 


solem .orientem intuentibus ad Jatus dexirum est, cf. "inm, Tran 
et קדכם‎ , et de appellationis ratione B. Micnazzis. Dissert. de /ocoru;. 
differentia ratione anticae, posticae etc. $. 8 sq, (in .Porri Sylloge 


. - Nol. V. p. 90 sqq). 1ta etiam augures Romani dextras. partes ad. zzeri- 


diem, laevas ad septehtrionem esse dixerunt, teste Livio L. |. c. 18. 


^" 8 luit apud veteres Graecos, quibus dextra pars habits, quae or- 


tum spectat, sinistra, quae occidentem cf. Ferrnius in afntiguitt. hognerr. 
L. 1. 7c. 16. $. 3. et Junavs in "nimadverss. L. ll]. c. 3, . 


19275 Chald. credidit vid. sub rad. אמן‎ . 
"29^ m. (tanquam à $75, coll. Arab. c) dexter 1 Reg. 7, 21. 


Chron. 5, 17., ubi tamen Cthib babet *5*55; sic Ezech, 4, 6.; foem.‏ ב" 
Exod. 29, 20. Levit. 8, 23. 24. Ezeoh. 47, 1. 2. etc.‏ יִמָנִית 


ש .3" dexter w. sub‏ ימינ 


Mn (semel sine Jod 52 Job. 9; 9-) oom. 1) Jatus dextrum, deinde. 
' auster, plaga australis Jos. 12, 3. Job. 59, 26. Zaoh. 9, 14. 
metonym: ventus australis Ps. 28, 26. Cant. 4, 10.. pro a^a m», 


. Zach. 9, 14. 32^ סערות‎ - Cum ה‎ paragog. "ימכח‎ auetrum versus Exod. 
26, 18. 25. Num. 2, 10. Ezech. 21, 2; — 2) nom. urbis pri 


" cf. 0 אטות4ועת‎ in orbe antiquo p. 682. et Siwowis מו‎ Onomast. | p. 
So5.; unde nomen patronym. s. gentilitium *22^ Gen. 36, 94. 


pm (dexter i, e. felix coll. Arab. 50 nom. propr vjrorum Gen. 


46, 10. Neh. 8, 7. 1 Chron. 4, 24. 2, 27., unde patron. ימינ‎ Num. 26, 
12. ei *;v2^. Inde conflatum est jv2*3$ nom. propr. filii Jacobi Gen. 35, 


18. 42, 4. 45, 12. et tribus ab eo oriundae Jos, 18, 28. 21, 6. 19, 
14. 20, $5. ; patronym. הַימִינִי‎ 7 32 100.5, 18. 2Sam. 16, 11., «v 


' 1 Sam. 9, 21. Ps. 7, 1. euam *5725 sine 33 1 Sam. 9, 1. 4. 


cen q.d. se permutavit. cum alio h. 6. successit, substitutus est in 


0 ejus Jocum. Hinc Jes. 61, 6. מתִימָרוּ‎ byia23 im eorum possessiones 


substituemini. Aliorum explicationes ineptas perstrinxerunt' Rosax- 
"MUELLER. et G&sEN, ad h. 1. וו‎ | 
comysn f ov.sub rad. tyon. 


ScHULTENS 46 Prov, 17, :13.), sed Cthib habet *zivor 8 912. 


i. 
* 
. 


P E \ 





ariae et. 
regionis Edomitarum Obad. 9. Ezech. 25, 13. Hab. 5, 5. ( 86,31.) 


c2 palpavit , Íricante manu attrectavit, i q. vuU.. Hiph. imper. 
 *3u3*1 vel הימיעוני‎ fac me paipare lud. 16, 26. sec. Kri (conf. Án». 


pressit, oppressit vel, vi Jes. 49, 26, vel fraude ler. 5 Ezech.‏ ונה 
eladius.‏ 13 הינה ;,18 ,46 hinc delevit Ps. 74, 8. Ezech.‏ ;.29 .7 ,22 
eppresor h. e. trucidans Jer. 46, 16. 50, 16. Zeph. 5, 1., 15 omisso |‏ . 





: : 
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voc. 2*5 Jer. 35, 28. ( Áràb. T pr. eat forpuit. nervo inciso et.re- 
misso, in Conj. Iv. 3 *debzitavit nervo "inciso; deinde, tranefer- 


tnr ad violentam opyressioóem et defraudaiionem dacuriantem v. 
ALB, SenvuLTENs. 30 Gramm.. EnPrN. p. 516. Fut. 1. plur. eum af-- 
| fixo t2y» Ps. 76, 8. — Hiph. $7 1).compressit, oppressit. vexavit 
Ezech. 18, 12. 10. 22, 7. 2g. Exod. 22, 20. Levit. 19, 33. Jes. 49,26. 
Jer. 22; 5. Praeguanter sq, y Ezech. 46, 18: מְאַחִזָחָכם‎ Bni5 ad op- 
primendos et ejiciendos e,posseswome sua. 2) de ementibns venden - 
"übusque: decepit, circumscripsit Levit. 25, Y4. 17. (Noatrates etiam 
di-unt: drzcken). — Fut. cum alixo 3533 Deut. 22, 17., plur. E 
Ezech. 45, 8. etc. 


columba v. supra post = m.‏ "ונה 


pr. quiesz |‏ )1 :(פץ in Kal inusit, Hiph. r^s"? (ad analog. verbor.‏ יכה 
8 מרפא rm*‏ חסאים .6 ,10 (cognat. c. 7132) Eccles.‏ 1 06265 


arimi quiescere facit, sedat peceata (peccatores) "li. e. efficit, ut ne ir- 
ruant in te; — hinc 2) collocavit, posuit in aliquo loco, nt ata- 
tuam 2 Reg. 17, 29., vestem Gen. 39, 16., dona, oblationes coram Jova 
Th. e, in sanctuarió Jad. 6, 18, Exod. 16, 33. Num. 17, &, populum תו‎ - 
terra aliqua Ezech. 87, 14: Jes. 14, 1.5 it. dejecit, projecit (humum) - 
Num. 19, 9. Jos. 28, .ב‎ , trop. Àm. 5, 7.; ; conjecit in fornacem Ezech. | 
22, 20., in vincula (ín Fesseln legen) Levit. 24, 12. Num, x5, 54. 


5) reliquit. h. e. a) reliquum fecit, superesse Jussit Levit. 7, 15. 
(25 mus בא‎ nihi de eo (ejus) rednquet Exod. 16, 23., sg. 5 pers. 
Eccles. 2, 18. Ps. 17, 14.5 b) remanere aliquem Jussit vel passus est 
Gen. 42,735. Deut. 14, 28. Jud. 3, 1. 2Sam. 16, 21.5; 0( 4 
anxilio destituit Jer. i, 9. — 4) missum fecit, misit, sivif, - 
אתי‎ mper mitte me Jud. 16, 26. ג‎ Reg. 7, 47. Esth. 3, 8. ruittere eos 
h. e. tolerare, non curare; הניה ידו מן‎ remittere manum ab 1. e. desr- 
etere ab al. re Eccles. 7, 18. 11, 6. — 5( sq. dat. pers. permisit, 
commisit Exod.-223, 10: לי וְיְחָר אפ‎ nnun relinque, permitte mihi 
ut irascar , 2Sam. 16, 11., sq. infin. non permittit ei w€ dormiat, 
non sinit eum dormire Eccles. 5, 11. Ps. 105, 14.5 sq. dat, et aceus. 
pers. Ps. 119, 121: noli me eppreesoribus meis committere , tradere in 
potestatem.  Elliptice Hos, 4, 17. לל‎ m:n permitte ipsi'sc. idolorum 
cultum. — Imper. נה‎ Exod. 16, 35. Jud. 6, 20., cum? paragog. DID 
Exod. 35, 1o. Jud. 15, 26, fot. cum affixo "TN Eccles. 2, 18., apoc. 
nin Eccles. 10, ^, cum vau convers, ris*1 Jud. 2, 23. x Reg, 7, 47. etc. 


Dan. 7, 4.): 1) collocatus est Zach.‏ הקיםם coll. form.‏ ( ;1127 .מק 
reliquam deum i. 6. vacuum Ezech.‏ ו nj‏ שאק (2 .5,11 
ur‏ : .11 .9 ,41 

TX ürbs in tribu Ephraim 2Reg. 15, 29. do. 16, 6 oc . 

m. Job. 26, 16. v. sub rad. nm». pm s‏ נהת 


p. suxit ubera Job. 5, 12. Cant, 8, 1., hinc יובק‎ Jactens Num. 11, 12. 
Ps. 8, 5. "Trasmslate Job, 20,45: virus. aspidum .susit (improbus ) .ג‎ e. 
opibus male partis exitium sibimet ipsi attulit, Jes. 66, 11. 12: eugetis 
ubera consolationum Z:onis h. e. Zion benigne consolabitar vos ani- 
mosque yesuroe 680061 ; .a'ibi Ug abundantiam. máris Deut, 33, 19, 

0 6 2 
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* 
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8. lae inim Jes. 6o, 16. h. e. opibus Darium: satum diari, — 
Fut. p?** Job. 20, 16. 


EE B eugere 05 sugendum dedis, lactavit 0 Gen. 

. 21, eg. 3, .וב‎ Exod. 2, 7. 1 Sam. 1, 25., trop. Deut. 52, 13. 
lactayit eum ( populum Israel.) mele silvestri "v. sub voe. O3, 
Part. foem. nj3*2 Gen.,35, 8. et sine, Jod njoà Jactans, subetant, | 
nutrix; cum 8 in pavo 2 Chron. 22, 11. et siue Jod 2 Reg. 11, 2,. 
מנקפת‎ Gen. 24, 59.; plur. מימיקות‎ Gen. 32, 16; Jes. 49, 25. — Fut. 
ייניק‎ Exod. 1. c. 


m. et np»h^ f. surculus ex arbore recens enatus ejusque &uc-‏ ינק 


' cum trahens Jes. 53, 2. (ita lat, Jactere de recentibus plantis et frugibus 
dicitur) Cum 0 i2" Job. 8, 16. , plur. DIT Ezech. 17, 22. 
Hos: 14, 7. 


plur. foem, surculi Esech. 1 7,'4.‏ ינִיקות 
nj3v3 f. nutris, vid. in ipsa rad. .‏ 


TO" propr, ut videtur, coll arab. Qus», sternere lectum (v. סלד‎ ), hinc 
1) fundare Esr. 5, 12. Jes. 54, 1. (aedificium); max. de Deo terràm | 
Prov. 3, 1g. Ps. 2^ 2. 78, 69. 102, 26. Job. 38, 4. Jes. 51, 15. vel 
coelum Am. 9; 6; fundante; ; deinde struxit, construxit (acervum ) 
2 Chron. 21, 7, 2) statuit, constituit Hab. 1, 12: ad castigaudum 
, constituisti eum ( Chaldaeum); sq. dat. pers. et acc. rei: constituit, 
ascignavit alicui aliquid Ps. 104, 8. Jes. 23, 15. —'Infin. cum praefixo 
כיסוד‎ Jes. 51, 16. et cum dagesch euphon. ליסור‎ 2 Chron. 1 c. 


Niph. 4033 1) fundari Jes. 44, 28.; iade. a. die quo. Jdegyptus est 
J'undata h. e. coli, habitari coepta Exod. 9, 18. 2) sensu reciproco: 
inter se atatuere sive.decernere, vel ( petita significatione 8 nomine סוד‎ 
cencilium-) : inter se consultare Ps. 2, 2. 51, 14. 


Pih 4605. 1) fundavit ו‎ Reg. 5, 17. 16, 54. Jes. 15, 5. 28, 16. Jos. 
6, 26. Za:h. 4, ,-ף‎ translate 1» -0* fundavit sibi gloriam ,. Érmum 
quasi glorine aedificium sibi exstruxit (simil. Arabes v; ScuuLTENS. ad 
Job. p. 338.) Ps. 8, 8. 2) decrevit, constituit 1 Cbron. 9, 22. Eeth. 
1, 8: nip»» ma237 22 5» qiu 49? praeceperat domus suae ma- 
gisiris ul facerent etc. — Pyh. "0^ fundatus est 1 Reg. 6, 35. 7, 10. 
Esr. 3, 6. Hagg. 2, 18. Cant. 5, 15. — Hoph. infin. סד‎ fundari, et 
nominaliter: fundatio Esr. 5, 11. 2 Chron. 3, 5., part. cum dagesch 
forti euphon. 4032 (firmissime) fundatum Je. 28, 16. Aliud vid. 
inter nomina. 


| 3? m. fundamentum , basis sive aedium sive altaris eto, Exod. 
29, 12. Levit, 4, 7. Esech. 13, 14., trop. Prov. 10, 25. Plur. Evo 
Mich. r, 6. et יסדות‎ Ezcch. 3o, 4. Thren. 4, 11, 


m ( pre io^ ) propr. cersical, lectulus, super quo decumbitar‏ סוד 


( arab. - 5(, hinc 1) 000968808 amicorum vel senatorum infer se 


0 Job. 15, B. Jer. 25, 18. Ps. 89, 8., it. COnMesaus, cÓn- 
gressus in univ. Jer. 6, ,וג‎ Ezech. 15, g., denique consortium fami- 
diare, familiaritas Job. 29, 4. Ps. 25, 14. — 2) consilium Prov. 15, 
' 21, — 9$) arcanum, ree secreta Prov. - 19. 59, Am. 5, 7. — 


. 1 
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[AL ref ad 419 Ára b. OL. in Conj. 1 clanculum in aurem locutus 


. 


fo v. ÁrLm. ScnurTENs. in ind. iu Job. et-Prov., HosENMUELLER., ad 


s, 25, 14.]. | | י‎ 
430 vel יִסָד‎ m. fundatio, fundamentum, melaphor. principium 
Ear. 7, 9: | r | | ₪ / ud 
יסדה‎ f. fundaiio Vs. 87, 1. 4 
4912 m. 1) fundatio 2 Chron. 8, 16. — 2) fundamentum ,' locus 


missime fundatum Jes. 28, 16, v. rad. Hoph. 


my f. 1) fundamentum, unde plur. ig regim. מוּסדלת‎ Ezech. 41 , 
8, ubi tamen Cthib: 326% ,מיסדות‎ per Jod. — 2) constitutio, decre- 
tum Jes. 50, $2. T "s 
מגסד‎ m. 1) fundatio Jes, 4o, 21: מוסדות הְאֶרֶץ‎ origines, -natales 
terrae. —* 2) fundamentum , in plur, vel בַסָדָים‎ Deut. 32, 22. Ps. 
82, 8. Jes. 24, etc. vel: n'nov3 Jer. 51, 20., in regim. nio" 
2Sam. 22, 8.16. In loco Jes. 58, 12: tgp 2 מוּסדִי דור‎ sigiifi- 
cantur aedificia, quorum fundamenta tantum per p^ura secula reman- 
4972 m. (Gxsxx. Lehrgeb. p. 504.) fundamentum 1 Reg. 7, 9. 


/ 


C WU E———HRM—— e‏ ל 
RR ———— — -‏ 


| | Exod. 5o, 53. Mntatis punctis si 59? legás oum MicnazLi in Supp. 
p. 1101., pertinebit ad. tad. 392 effudit. "E 
qon m. sec. Cthib ג‎ Reg. 16, 18. vid. sub rad. 329. 


addidit (Chald. et Syr. id.) 8( aliquid Gen. 2o,‏ )1 הוסיף et Hiph.‏ יס 
אֶת-חְמישתל יוסף Levit. $,16: T5»‏ על Ps. 126, 2-, aliquid ad aliquid sq.‏ .25 
addet ad illuc quintam partem, 22, 44. Deut. 19,9. Jes. 58, 5.; sq.‏ 
28am. 24, 2.1 — b) ad aliquid. sine accusativo ejiis, quod additur‏ אֶל 

= | Exdes. 3, 14. Prov. $0, 6: 21-59 הוסף‎ 2N nó verbis eju? 

| addere quidquam; bine: a) auxit. Esr. 10, 10: ^ 
|. «ad augendum peccatorum cumulum, Ps. 71, 14. 2 Chten. 28, 13., sq. 

^ FN Ezech. 25, 14. sq. b Jes. 26, 15.; etiam sq. accus, Levit. 19, 25: 

inan D35 בהוסיף‎ ad augendum vobis proventum ejus, Eccles. 1, 18. 

- Joh. 4, 10. Semel sq. על‎ pers. Ps. 115, 14; types mm יוסף‎ | quod 

| ,lhtine etiam verteris:[augeat vos. Huic finitimum est quod Levit. 26, 

| 21. legitur : 55379 bz» וספתי‎ augebo vo | 

| vobis .famem, 1n dies graviorem reddam ; — p) superavit 2 Chron. 9, 6: 

nam» יספת‎ adeo famam; plenius 1BReg. 1097... ^. ' 


2)Passim cum alio verbo jn unam sentent 
nolionem vel continuationis vel iterationis ve 


L. p. 824., et per adverbig veddi potest: a) porro, 
plius castigabo, castigare 


| incrementi v. GESEM. 


18: $35*5 "npo" addam castigare h. e. am 
'pergam, Gen. o5, 28. 1.Sam. 15, 35. Jes. 25, 
22.; $q. verho .מ‎ Deut. 5, 19: t23n2*1 27 ולא‎ non scripsit ea, am- 
: . 1j -T 3. ] G 4 2. 
plius, sinie cop. Jes. 52, 1. Hos. 1, 6, — b) iterum, rursus. NCD- 5. 
mz5 monet iferum peperit, 18, 29. 25, 1. : 
non surget rursus, Jes. 25, 30. — C) magis, vehementsus , 8" avius 


- 
- - 
- 
4 


, 
M - 


3e. fudit, effudit (ut 3y22) et. fusus, effusus est. Fut. go intrans. 


N (Dei) "‏ 
= מחוסיף על אשמת יְטַרְאָל 


s plagis, Ezech. 5, 16: augebo 


tiam coalescens exprimit 


Ps. 41, 9: np לא יוסיף‎ 


i quo fundatum est aedificium, unde "512 4913 fundamentum fir- 


amplius Levit. 26, 


14. Jud. 15, 21. Deut. 5, — 

















422 יסף -- יסר‎ ' | \ i 
2 Sam. 3, 56: ni2235 יוסיף‎ vehementius lacrimabit Gen. 57 , 5. 1 Bam. 
18, 29. — Ellipuce dicta haec sunt: Num. 11, 25: vaticinati eunt. : 
apo? ולא‎ sc. להףנפא‎ et non amplius: (vaticinati sunt), Job. 20, 9: ocu- 

. 4u& eum &pectavit. jon A51 8C. כשזף‎ et non, amplius speotabit, 34, 

. $2. 38, 11. 40; 8. Exod . 11, 6. al. 
In Kal non occurrit, nisi pr&eter., ac partic. ילסף‎ Jes. 29, 14. 38, 5. 
. (v. Gzsgs. l.c. p. 208.), plar. t2^po'^ Deut. 5, 25.5 266 ex Hiph. de- 
clinatae sunt. omnes omnium temporum : formae, fut. ; dd , apocop. 
ינסף‎ Gen. 3o, 24. cum Vau conv. 'i*1- Gen. 8, 10. .22, 26.: 
passim יאסיף‎ Exod. 5, 7. ריאחף‎ 1 Sàm. 18, 29. sec. Cthib, petita forma 
ab pow; sed imper. 3p2 et infin. ספות‎ vide sub rad. ro. 


;,. Niph. g233 1) additus est, sq. על‎ Num. 36, 4.; impers. Num: 36, 
'5: additum est ad possessionem tribus; Jer. 56, 52: tum» גוסף‎ | 
רפִּים.‎ b'133 addita sunt. iis oracula.multa (de verbo singul v. Gzszw. 
Y. p. 715.7; reflex. adjunxit se Exod. 1, 10. — 2) auctue est Prov. 11,, 
| 24: largitur iy דְכלסף‎ 66 tamen augetur opibus h.e. ditiorin dies fit. .— 


« Part. foem, plur. mipo33 addita i. e. additiones, actessiones (plagaráüm, 
calamitalum) Jes. 15, 9. ^ | 


^ n rr id, unde Hophal praet. foem. spon, addita est' 
an. 4, 5. 


אס nom. propr. 1) patriarchae, cujus duplex derivatio ab‏ יוסף 
et 52^ instituitur Gen. 50, 23. 24. Lxx. Jogyq. adde Gen. 50, 1. 2. 7.‏ 
ab eo oriundae lh. e, Ephraimitarum‏ 15 מ6ק )2 --- .19 ,13 .8 .5 ,1 Exod.‏ 
et Manessitarum Deut. 33, 13. 16.; al, rjo** *xz. Jos. 14, 2. 16, 1. 17,‏ 
po^ ma Jud. 1, 25. 2Sam. 19, 20. — 3) regni decem tribuum, -‏ ,&1 
quoniam rex ejus fere semper ex tribu Ephraim oriundus adeoque'ipsa‏ ^.,/ 
ma‏ ר'סף tibus potentissima fuit Ps.78, 67. Ezech. 37,17 946 it.‏ 
Zach. 10, 6. Am. 5, 6. — 4) poet. totius populi 147861. Ps, 77, 16. 8o,‏ 
G. Tow‏ ,81 .9 , 








Kal et ^2? Pih. castigavit (vid. Cio. Tusc. III, 27. — naidsiar):‏ יסך 

1) monendo, corripiendo Ps. 96, 10. Prov. 9, 7. (Deut. 4, 26. Ps. 94, 
י‎ 12.5 hinc a) monuit, hortatus est. Ps. 16, 7. (ad gratias agendas), sq. 72 
dehortatus est Jes. 8, 11.; b) erudivit, instituit Jes. 28, 46., sq. dupl. 
&ccus. Prov. 31, 1. — 2) puniendo a) de hominibus: virgis cectdit 
ג‎ Beg. 12, 11. 14. 2Chron. 10( 11. (ubi additum est בצלסים‎ ( , max. de 
pueris, qui a parentibus castigantur Prov. 19, 18. 29, 17.; b) de 
Deo hominibus plagas, calamitates infligente Hos, 10, 10. Ps. 6, 2. 118, 
18. Levit. 26, 18. 28. — In Kal occurr. part. יסֶר‎ Ps. 94, 10. et fut. p798 

| Hos. 10, 10. (tanq. a ^23 vid. Geszw. Lelrgeb. p. 590.), in Pih. praet, 
c. affixo יְסְרְנִי‎ Ps. 118, 18. foem. RR Prov. 31, 1. Ínfin. absol. יסר‎ 
בת‎ Ps 118, 18, tut. 29 Deut, 8, 5., párücip. cum suff. T3573: Deut..8, 5, 


Niph. "19i caetigatus , admonitus est, admonitionem, disciplfnam 
> admisit ler. 6, 8. 51, 18. Ps. ,ב‎ 10. Prov. 29, 19. Levit. 26, 15. Quod 
legitor Ezech. 25, A8. 11912 dictum est pro 132303 (v. 068%. L. p. 
249.). — Hiph. fut. cum allixo אַיְסִירֶ‎ castzgaba eos Hos. 7, 12. 
"o יסול‎ gm. eastigator 102. 40, 2., cujus loci sensus hic est: nm" 


eontendendo scil. contendet cum omuipotente oastigator? v. BRoskk- 
MUELLER. et UupaziT, ad. ו[‎ 1, 


-——*— 7 
L 
- 


-———————— 
- 
- 


- 
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m. 1) castigatio bh. e. a) adr.onitto, dieciplina Prov. 5,123, -‏ מוּסר 
admonitionem,‏ 93^ לא Ps. 5o, 17. Job. 36, 10. Jer. 3, 50., 3b‏ .10 ,8 
disciplinam non admiserunt Prov. 25, $2.; hinc exechpium, quo alii.‏ 
admonentur Ezech. 5, 15.; — b) animadversto , poena Prov. 23, 3.‏ 
Jer. 3o, 16. Job. 5, 17. Hos. 5,2., t2*22 "ova "zT ego ero omnibus‏ 
castigatio h. e. ultor, plagis vos :gfficiens ; Job. 12, 18: E252 "19‏ 
est auctoritas regum, qua poenas infhgere, homines castigare, coer- |‏ 
cere solent. — 2) intelligentia, doctrina Prov. 1, 2. 4, 13. 25, 25. .‏ 
(ubi copul. c. 172571 et n»3 ). — Aliud v. sub rad. Hoph. u‏ .25 ,6 


noh m. edatigadio, wdmonitio Job. 53, 16. 
| "Va m. eincisdum vid. sub rad. אסה‎ . 
mo? v. נסת‎ et m9... = 
s v. sub rad. .יע‎ | 
yo v. Sub rad. 2». | - | 


' ועך‎ , fut, 2v, praestgnificavit (bone et mala; Arab. Aie, , Syr. x ^ 


constituit, definivit, destinapit &) tempus veldocam conveniendi 2 Sam. 
20, 5. Jer. 47, 7.; b) poenam Mich. 6, g..( v. HagTMANN, Einl p. 
291.); — spec. €) .ad nuptias puellam Exod. 21, 4 hinc desponsa- 
pit ( v. HanrMaNs. l. c). — Niph. 3513 recipr. 20067 alteri tempus 
vel locum conveniendi copstituit sive condixit Am. 3, 3. Job. 2j 11., 
hino convenit a) absolute Ps. 48, 5. Jos. 11, 5. Neh. 6, 2. 10 (sq; 5» 
contra aliq. Num. 14, 85.); b) ad aliquem, cum aliquo , sq. oy 
1 Reg. 8, 5., sq. 5 Exod. 25,22. 29, 42. 50, 6 sq. tw Num. 4, 10. — 
Hiph. הוציר‎ certo Joco vel tempore convenire fecit, spec. ad judicium : 
citavit aliquem, diem dixit Job. 9, 19. Jer. 49, 19. 50, 44. — Hoph. .: 
הוער‎ 1) constitutus, positus , collocatus est Jer. 24, 1. 2) disposi- 
(us, conversus est Ezech. 21, 21: n'a 35 PEN quo facies fua 


disposita , conversa. est. 
ms + (pro rr19") conventus, coeíus, sive hominum Jer. 6, 5: 


| iin : 9 . 
sive auimalium. Jud. 14,8 (examen apum); Syr. | 0061106, Arab. $Az 


condictio; spec. a) concio populi israel. Exod, 16, 22. Levit. 4, 15. 
Num. 16, 2., alibi 5x" ע‎ Exod. 12, 5. vel ישרְאל‎ ^;2 2 Exod. 16, 
1.2. 9, "m nj» Num, 27, 17. — b) coetus domesticus, familia Job. 
16, 7. 15, $4. — c) in deterior. sensum Ps. 22, 17: מרעים‎ n» turba 
imnróborum , Num. 16, 5: mp m3 turba, factio Korac/i. . 
מוער‎ m. 1) Jocus ad conpeniendum constitutus s. condictus (Arab. 


8 o»2 De D : 
Vega) 18am. 20,55: 73 מלצר‎ locus Dayidi dictus cf. v. 19.; Sq. 


,; plur. Ps. 74,8. מועדי אל‎ 7 55 


, geüitiv. Dei est templum "Thren. 2, 6 
ubi v. Ro- 


oxmia loca Deo colendo destinata, ÀQUIL. sagas ovrayoyat 
, : . 


| 8 e 
SENMUELLER. — 2) tempus constitutum, statum (Arab. c4) Gen. 1, 


, 14. 17, 14. Exod. c, 5. Num. 9, 2. 1 Sem. 9; 24. 13, 11. Habac. 2, 
3. Huc videlur etiam Jer. 45, 17. pertinere, cujus loci sensum ita ex- 
pediaa: adcuxis Dius tempus constitutufm sc. poenae, interitus. Spec. 


* 
* 














Boa 


[] 
4 


424 1 | על‎ em E i. ue. : 
ז‎ «) festum, dies festue. Levit. 25, 2. 4. 57, Num: 15, 5. Jes. f, " Esr. 
5, 5., 523 ילם‎ Hos. 12, 10., meton. eictima festi, 9. solennis. 2 Chrom. 
$o , 99; nt jam Kiwcenivs explicuit; — b) in recentiore Hebraismo 5 
annus Dan. 12, 7. מועָדִים והצי‎ "3922 annum et (duos) annos et dimi- 
diwnh, coll. 7, 25: 335 וּפלג‎ p: 13» v. BenrHorpr. Dan. Il, p. 690 
sq. — 3) conventus, qui stato tempore et loco institui solet, panegyris 
Job. 3o, 235 : מועד לכל-חי‎ n^2' locus conventus omnium viventium i. e. 
' orcus; Jes. 33, 20: asus קרית.‎ urbs conventuum nostrorum h. e. que 
. ad festa celebranda ceníluximus Zeph. 5, 18.5; hine 4513 5nR tentorium 


. | ** saerum, sec. Exod. 35, 7. ita dictum, quod ibi Jova adiri et consuli 


solebat (Orakeiselt) ; nisi potius a conventibus populi hano appellatio- 
nem sortitum est; Lxx, o*gvj uagsvolov, Voro. fentorium testimonii, ' 
quasi hoc voc. oriatur a rad. 33». — מועד‎ t! mone coneentus Deorum 
septentrionalis | sub ipso polo arctioo stellaque polari Jes. 14, 10. ex 
- mente gentium orientalium. Persae vocant ,, Ji. fibordsch v. Gaszx. 


Comment, in Jes. II, p. 216 sqq. — 4) signum, de quo conventum egi . 
.Jud, 20,38. 


| מועל‎ m. £oetus, àgmen (militum) Jea. 14, 1. 
"mu 1, plu מלקדות‎ 4 tempora, festa a Chron. 8, 1$. 


IR AT f£. constitutio, condictio, hinc ערי חַמּוּכדָה‎ 4 condicionis 


.- "quae publice constitutae erant asyla " Jos, 20; 9. cf. epa sb rad. 
קלס‎ . 


, 


v1 removit, abstulit Jes. 28, 17., Arab.. 7 — in Conjg Iv. n 


servavil, fortasse etiam. abstulit. 


5*, plur. וָּעִים‎ Exod, 27,5. palae, vulgo scopae; sed ex aere oon- 
ficj non solent scopae, ut bene monet IxzN1Us ad Tract. Zaimud. Ta- 
mid. p. 38., Exod. 27,3. 58, 5, Num. 4, 14. ג‎ Reg. 7, 40., rectius ergo 
palae, quibus cinis ab altari removebatur. 


bi*y et 55^ (q. servatus a Deo) nom. propr. sion admodnm 
frequens" 1 Chron. 5, 7, — 15, 18, — a Chron. 20, 14, — 26, 11, — 
29, 5. 


- 


y^, Niphal 165. 55, .ףג‎ 3513 ài» populus impudens i. q. v9 (ab 11») quod 


Vide. CasraLLUS probabiliter confert Áethiop. AH H: Arab. LE Áct. 26, | 
25. jubene, imperitans. 


or» ,ד‎ sub rad, עזה‎ . 


Q2 aricire vel tegere, ut cognatum ru» Jes. 6t, 10. 


ו 


Chald. id. quod hebr. y» consuluit, mutato X in Q,; more cousme-‏ וע 


to. Ithpah. 270467 se consultare Dan. 6, 8. , 


vos* plur. m. consiliarii ; videtur esse participium praes. cum Pa- 
tach sub Jod pro Kametz (ut Dan. B, 16. 4, 16. 5, 25. Kar. 6, 9.). Cum 
יִעָהִי סאג‎ Esr. 7, 15. | 


f. (pro &Q2*) consilium, intelligentia Dan. 2, 4.‏ סא 


just, profuit Habac. 3, 1B.‏ )1 הועיל in Kal inusitat; Hiph.‏ על 


-— 


> 
- 





—-- ——- -—-»——— ה החדה הרה o‏ 


| 16, 19. Prov. 11, 4. sq. » pers. Jes. 3o, 


o Y» תעלי--‎ B | 22 

tap חועיל‎ IT) quid prodest sculptile doli simulacrum) Jer. 2, 8. 
Jer. 23, 32., aq. 5 rei Job. 

5o, 15 : לעיל‎ "ninb exitio mih? sunt. — à) profecit Jes. 47, 12. 48, 
17. Jer. 12, 18. "Job. 21, 15. 35, 5. [ Arab. QN. est. scandit ouimen, 


eminuit, ascendit: hinc + putant הועיל‎ propr. .signilicare: decendere, 
crescere fecit l e. Jusit, sicut N72 exéulit, Pi. sublevavit, Jusit, (= 


eresit, in Conjug. IV. Juvit, E ואו‎ conscendit, in Conjug. lll. et 
IV. juvit ]. 

5y*5a vid. sub rad. mba.' 

5» 1) m. ibex, sec. Boonanvr Jeros. T. I, p. 5 Arab. 


[e id., a scandendo dictus, Plur. ַכָלִים‎ 1 Sam. 24, 3. Ps. 104, 18., in 
regim. ב‎ Job. 39, 1. — 2) foem. non. propr. mulieris Jud. 4, M. 
:88.5, 6.24. . 
. n spe potius 72»* (coll. nomine proprie Esr. a. 86.) ibex 16 - 
mina, in regim. nz» Prov. . Mel 
J^ v. sub. rad. עכח‎ > EN 2 


i7? rad. inusit., Syr» exo, 5 m avidus , vorax ;  giosts fuit. 


oriuntur: 
153, plur. 255^ sec. Kri Thren. 4, 5. struthiones feminae , et — - 
r2?" £, unde הינה‎ n2 etruthio foemina Levit. 11,16. Deut. 14, 15., 


plur.5;»* n'on Mich. 1, 8. Job. 2o, 29- Jes. 13, 21. 55, 15. 43, 20. Jer. 5o, 
$9. Arab. xU ud). SirutAiocamelus tam avidua et vorax est, ut, quae- 


ennque ei objiciantur, lapides, carbones, metalla etc. avide devoret. 


4 propr. ceZeriter ivit, cucurrit, iL Arab: ג‎ , binc lassus fit, de- . 
Jatigatus est (Arab. in Conjug. 117. ]בג‎ | id. ) , sive currendo Jer. 2, 
24.:sive alio labore Jes. 4o, 5o: S1. 'Hab. 2, 15. Jer. 51, 58. 64, . 
Fat. py. — 

pz» m. Jaseua, defessus. já. 4o; 29. 5o, 4. \ 

5»* m. Dan. 9, 21. celeritas (cursus). | 

n'ibs'n f. plur. celeritas, cursus celerrimus, qualis est. amimalis 
BN, Num. 22, 22. 24, 8. גו[‎ post Micmazr. in Supplem. p. 1129. Grsx- 
x03, $ed alii, in his etiam HosgywUELLER., confer. Arab. à (literis 
invicem trajectis) ascendit, procerus fuit, vertuntque: = 
Reem; solént enim oryges, quae est eorum alacritas, capite sursum 

, elato arrectisque auribus adstare, id quod Árabes vocant: olia 
elazionem caprearum. — 2) defatigatio et meton. id, quod defatiga-- 
tione partum est, thesauri Job. 22, 25. n'byin o3 argentum thesau- 
rorum h. e. per hypallagen thesauri argenti, Ps. 95, 4. תלעפות הרים‎ 
thesauri montium; sed elii ab Arab. e posteriore 1006 vertunt; a4&- 
tudines, prioze: acerei. 


7. 1) consuluit (BovAsóasy v6) h« € consilium iniit, eepit, decreit Mich. 


6,5: בלק‎ y? m 221 recordare quaeso, quid consmiuerit, quod 
consi lum. agitaverit, ceperit  Balazus; nu T Y? mala, perniciosa con- 


w* 
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. eilia cepit Jes, 32,7.; praegn. Hab. 2, 10. ^35 בשת‎ by" ה‎ 
ignominiam | domui tuae h. e. consilia éepisti domui £uáe ignóminiosa, 
perhiciosa; — max, de Deo dic.: a Chron. 25, 26: 4 ד אלדים‎ 
decrevit Deus te perdere Ps. 62, 5. Sq. 55» פ'‎ in ailquem AERE 
decernere Jes. 19, 12. 23, 8.| it. sq. אל‎ Jer. 49, 20. 30.; b) alicui 

, consulere i. e. prospicere Ps. 52, 8.5; quo referri potest etiam Ps. 16, 7. 
auctore Kwarrio, cui GzasENrus et pz. Wzrrrus, accedunt. Sed .v. Ro- 
SENMUELLER, ad h.l. — 2) consilium dedit, suasit ( BovAstew ziré ) 
2 Sam. 17, 15, sq. dat. pers. Job. 26, Z,, sq. suff. Exod. 18, 19 
'Num. 24, 14. Jer. "88, 15. 1 Reg. 13, 8. 15,; passim additum est עצה‎ 
28am. 16, 23. 17, 7. Particip. y9* subst. consiliarius, 5080 
2Sam. 16, 12. Prov. 11, 14.; passim est nom. muneris: regi a consi- 
liis Esr. 7, 28. 8, 25. 1 Chron. 47, 3a. Jes. 19, 11. Foem. nz», cum 
affixo inst 2 Chron. 22, 5. — 3) praedisit , admonuit de obs /%- 
turís Num. 24, 1 q255 nih D3H nos* איעצף אשר‎ praedicam tibi 

. id, a acíurus eet Aic populus populo tuo, 166. 41, 23, — Fat. ys 
Ps. 32, 8 . etc. | , 


Niph. y 533 1) recipr. mutuo consulere h.e. consultare, deliberatio- 

|. nem habere Jes, 45, 21. Ps, 71, .סג‎ Neh. 6, 7. eddito voc. v3; cum 

aliquo sq. by 1 Chroii. 15, 1., nw Jes. 4o, 14, 2 Chron. 10, '6. "8. אל‎ 

2 Reg. 6, 8./ 2 Chron. 20, 21. — Deinde facta maotua deliberatione con- 

silium capere, decernere 1 Reg. 12, 6. 9. a Chron. So, 25. — 2) xeflex. 

- sibi consuli passus est i. e. consilium admisit, consilio paeuis Prov. 
15, 10. — Hithpah. mutuo consu&tare Ps. 85, 4. 


> mp f. (pro rit»") consilium a) qnod quis vel dat vel ab alio petit 
2 8am. 16, 20. 2 Chron. 25, 16. Prov. 1, 25., nim nxg consilium, 4 
Jova dat h. e. voluntas, praeceptum Jovae Ear. "10, 5. Ps. 106, 15. 107, 
^1» — b) quod quis eapit (hax. in malam partem) Hos. 10, 6. ed 
19, 2.30, 1. Ps. 106, 45.; hinc decretum dipinum Job. 38, is 
Ps. 13, 3. consilium ponere (in animo) h, e. inire. — c) con 
capiendorum et dandorum: facultas, prudentia, sapientia, max. "ghi. 
Jes. 28, 29. Jer. 32, 10. Ps, 73, 4. Deut. 32, 28.; hinc passim junguntur 
rua: ny 2BReg. 18,20. Jes. 11, 2. coll. Prov. 8, 14. Job. 12, 3.5 
ni»s conaudto, prudenter 1 Chron. 12, 19. Prov. 20, 18. — Cüm affuo 
"nx Ps, 119; 24. px Jes. 47, 13. (cum affixo nominum plur, pro 
nx», v. GzseN, L. p. 927:5q.). Plur. nix$ Deut. 52, a8. Ps. 103, - 
pu r2 vide sub rad. nj] 


nxy»vo f, plur, מלעצות‎ consilia e) in bonam partem Prov. 22, 20.— 
b) saepius in. malam partem Jer, 7, 24. Hos, 11,6, Ps, 5, 11. 81,13. 
Mich. 6, 16. Prov. 1, 311 saturabuntur de. conailiis suia h. e. ו‎ 
eorum percipient. 


v. sub rad. 3p».‏ יצקב 


4 


1 


(^ יעב‎ m. D) Cant. 5, 1. et n»* : Sam. 14, 27, fapus mellis sec. Cnarp. 


nidus mellis) "Lxx. Yuroc. Sv&. ÁRABEM, Origo voc, latet. .‏ קְיָא דָרְבוְּשָא) 
-.0 


Aliis est: paullulum mellie coll. rab. 5 paullum, 


IT) a) vepretum , locus asper, incultus, indcosssus Jes. 21, 3 
rad. Areb. 7 Gcceasu Sd oc 2 impeditus fuit, salebrosus 
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fuit mons, locus, via etc., m difficilis, salebrosus locus, pe sdle- 

. brae, li dumeta, vepres v. Mienagaus Suppl. p. 1152, — b) sylva, 
saltus Deut. 19, 5. Jos. 17, 18. 1 Sam. 22, 5. Ps. 83, 15. Jer 10, 2. 

Ezech, 39, 10. al. Metaphorice sylva ponitur. pro tetra, populo et regno 

valide Jes. 10,18. 33, 19. 56, 9. Exech. 21. — Occurrit cum nominibus 

propriis, ut רַעַר אִפַרִיִבם‎ 56/0406 E phraim., regio E phraimiticasilvis obsita, 

. usque ad fines Benjaminiticos extensa 2 Sam. 18, 6. coll. Jos. 17,15. 1 Sam. 
« 14, 26. 2 Reg. 2, 24. Ps. 132, 6. L2"33^ קרית‎ urbs in tribu Juda Jud. 
| 18, 12. alibi Baala 1 Chron. 15, 6. et 'Kirjathbaal dicta Jos; 18, 14., 
nón ^»3 eylva Chareth in tribu Juda 1Sam. 22, 5..— Cum He parag. 


m in sylvam 108. 17, 15., c. alix. Ta^ Jes. 10, 18. plur. c 
Ezech. 59, 10. et ni Ps. 29, 9. 


5? vel 5025 im. $ylva; plur. E231»^ sec. Cthib Ezech. 34, 2. 


pulcher fuit Cant. 7, 7.5 fut. 2. foem. oum Vau convers, "Dm Ezech. .‏ רפה 
masc. per apocop. p (ex ng) Ezech. 21, 7. — Pih. -‏ .5 13.0 ,16 
admodum‏ יפיפח pulchrum reddidit, vrnavit, exornavit Jer. 10, 4.—P yl.‏ 
ו תתיפי pulcher fuit Ps. 45, 5. — Hitbpah. fat. 2 pers. foem.‏ 

= 11008, ornas te Jer. 4, 50. 

np m np* f, pulcher, pulchra &) formá Gen. 12, 14. 41, 2. 6 
Exe! 31, 5. 9. 1 Reg. 1, 4. 2Sam. 13,.1.. 14, 25. Cant. 1, 16. Ps. 
48, 5.4 וימח פנמיבם‎ pulcherrima inulierum Cant. 1, 8. 5, 9. ; plenius 
מִרְאֶת‎ np Gen. Sg, 7. 1 8am, 17, מַרְאֶה‎ ne Gen. 12, 11., ?àh nb" 
Gen. 29, 17. Deut. 21, 11. 1 Sam. 25, &. — b) indole Eccles. 5, 17. nes 
nine» Sio» pulchrum est edere et bibere; 8, 11 : fn^ ru» אַת-חפל‎ 
omma facit Deus pulchre. — Foem. cum affixo XL phichra mea Cant. 
2, 10. 13. (servato Kametz per epecialem anomairam). 


A sive Nin? Joppe, celeberrímus olim portus Judaeorum ad miare | 
mediterraneum, hodie Jaffa, ₪, Us, Jos. 19, 46. 2 Chron. 9, 16. עגם‎ 
8, 7. Jon. 1, 5. Conf. ReraNp: Palaestinam p. 864: ' 

*b* m. pulchritudo Ezech. 28, 7. , 


Ps, 5o, 2. 168. 3, 26. Thren. a, 15. etc.‏ יפ" m. id., in pausa‏ יפי 
Ezech. 28, 17.5 de foris hominis, arboris‏ יפי cum affixo in pausa‏ 
elc., de ornatu cum rer animatae tum inanimatae frequentatur.‏ 


;T'D7;15^ fuem, Cgeminalis Tadicalibps ) perpoleíra Jer. 46; 20. v 
 Gsexs. L. p. 4g7. | 
hE^ spiravit, — anhelavit (cognat. mb sive Arab, 4 2B lavit, 
anhelavit) ; Hithpah. 20. Jer. 4, 31. i: 


no^ m; anke/ans Habac. ב‎ , 2.; 031 5^ Ps. 27, 12. anhelans vio- 
lentiam, ut Lat. anAhelans scelus apud Uiczn. et anhelans crudelttatem 
apud Auctorem ad. Herenn. 


. אפה ortum potant nonnulli prPn Levit, 6, 14., sed v. sub rad.‏ 6 .יפן 
transit. splendere fecit Job. 37, 15.‏ )1 הופיץ CE" in Kal inusit, Hiph.‏ 
eplenduit , luxit (Bub. Xo] id.), propr. Job. 5, 4. 10, a2. et de‏ )3 77 


ו 
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. . 078 ת%‎ splerdidi&ihma luce versante Deut. 53, 2. Ps. 50,2. 80, : 2. 96, 

-— עב‎ transl: Job, 10, 22: חומל‎ meu? ns על‎ num splendes super con- 

silits, machinationibus impiorum | h. e. num ו‎ bene epus iis? Non 
nisi in oretione sublimi occurtit, 


nmt f. spenden, Jubar pulchritudinis et majestatis Ezech. 28, 
7a | rd 


גג b): urbis‏ ;.15 ,5 ב 5 ,10 nom. propr. 2 virorum Jos.‏ יפיל 
v. Rzra&p. Palaest. p. 826.‏ .ב ,19 tribu Sebnlon. Jos.‏ 


DD radix inusit., cui quidam tribuunt sensum Hemonstrandi et osten- 


' dendi. Non abludit rad. Arab. cognat. US exposuit, edocuit, Conf. usum 
; verbi וג יפת‎ posteriores J udaeos, quibus npn est demonstratio et pro- 


batio. Sed quod alii ad np$2 conferant Arab. = יי‎ 7 


. hécalienum videtur, cum auctore Gzexxro recto dobiteri possit, utrum 
lit. ש‎ sit radicalis.. 


] מופת‎ m. propr, ostentum , portentum , prodigium , mirabiliter f 
ctum, quo res futura sive fausta sive infausta porítenditur auta Deo ' 
ipso Joel. 5, 5, aut per prophetas Deut. 15, ב‎ sq. 1 Reg. 15, 5 sqq. 
hinc: e) missa. miraculi notione: omne, id, quod rei futurae 

imaginem refert, zvnoc; ita Ezechiel passim vocatur מוסת‎ Ezech. 12, 

. 6. 11. 24, 24. 27., tanquam qui sua persona h. e. variis pestibus ao 
specie corporis gentis israeliticae fata identidem adumbrebat et prae- . 
siguabat. Neo dissimile est Zach. 5,8. np?3 "535. Sed Jesaias ejusque. 
filii dicuntur esse בִיְרְאֶל‎ brin לאתלת.‎ Jes. 8, 18. coll. 20, 5 
propterea quod eorum nomina ominown h.e. rerum futurarum -«irtos 
fuerunt, — b) missa portendend$ notione: miraculum, quo prophetà 
verbis suis fidem addere 800006 Exod, 4,.21. 7, 2. 9. sqq. Deut. 4, 4 
6, 22. 26, 8. Jer. 32,-21. Ps. 78, 45. 108, 27. Abstract. pro concr. po- 
situm est Ps. 71, 7: E235 nmn net» miraculo, portento simula - 
videbar multis sc. propter singulare, quo fruebar, Dei auxilium v. 

; p&WzrTIUS ad h. 1. — Cum affixo t22np'a Ezech. 0 11, plur; מופתיבם,‎ 
Deut, 6, 22., cum affixo ג מופתיו‎ Chron. 16, 12. 


ne. v. sub du nnb. 


\ 


em 


- 


prodiit , egressus, progressus eet, sive pelibus, sive‏ 0 יצא 
Aram. N3^, [S Aed‏ ה (Neh. 2, 13.) equo vectus. (Aethiop.‏ ) 


Arab. xL, sign. vicit splendóre, munditie, unde putant nonnulli 
propriam voc. potestatem in micando, emipando positam fuisse). Constr. 
c. y3 Gen. 8, 19, Levit. 16, 38. Exod. 12, 41. vel acc. loci, ut Gen..44; 
4. ty'yrIT nit הצא‎ egressi sunt urbem, Num, 55, 26. Am. 4, 2. c. suffizo 
pers. Jer. 10, 20. S ONXS exierunt a me ; sed 3 significat portam, per quam 


exitur Jer. 17, 19. Neh. 2, 15. (eodem, tamen sensu sq. 9 Jud. 11, 5. 
Exod. 12, ,גב‎ zum Tore Aeraus). 


Praeter vulgarem usum, cónspirante partim liugua lat., his fere mo-- 
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dis dicitur: e) de 118, qui (e demo) dn publicum exeunt, prodeunt Jer. 
81, 6. Prov. 7, 15. it, de exercitu, qui /» aciem prodit, égreditur 


Num. 21, 25. 27., addito v. rvarz2 Jos. 8, 14. 05 Job. 39, 21 (24)... 


Num. 2, 2.; hinc (N23/7) "202 &x? de duce militum 1 Sam. 8, 20. — 
Sed exire e« urbe est deditionem facere , captivum abduci. 2 Beg. 24, 
12. Jes. 56, 16. Jer. 38, בב‎ (sim. Syr. Q23). Huo revocant vulgo Ps, 


144, 4. יאת‎ PS non sit exiens (sc. GD3), nemo mostrum ebducatur, 
caplivns agatur, v. tamen HosrwMuzLLza. — b) de iis, qui Zberi 


evadunt, abeunt 2 Reg. 15, 5. Eccles. 7, 18: t2*2-7DN אלְהִים יצא‎ C2 


timens Deun evadit ista. omnia ; 1 Sam. 15, 41: יצאוּ‎ D35 turba 16[1- 


qua evqsit b. 6. sorte.mon est designata; hinc de servis, qui manumit- 
tuntur Exod. 21, 2. 4.11. (al. additur vel חפשי‎ Jiber Exod. 21, 5. vel 
egpr5 ita ut liber fiat Exod. 21, 2.) coll. Mal. 3, 20. 'Translate fundus 
exire dicitor, qui pristino domino gratis redditur anno jubelaeo Levit. 
25, 28. 50. — c) de sole Gen. 19, 25. Jud. 5, 21. Jes. 37, 6., aurora, 


Hos. 6, 5., stellis Neh. 4, 15. (21), fulmine Ezech. 1, 13. Zacli.9, 14.3. . 
oriri, exoriri, emergere. — d) de germine et flore Deut. 14, 22. 1 Beg. : 


5, 13, Jud, 13, 14. Jes. 61, 11. Job. 5, 6. 14, 2. 88, 27.: emergere, 
quanquam Lat. etiam fo/ia exire dieunt, (hinc יצא‎ et צמת‎ alternarit 
Hagg. 1, 11. coll. radd. Syr. בן‎ et Chald. à»* de germinatiome et flore 
frequentatis).- Huc pertinet etiam Jes. 11, 1. ubi מגזע ימי‎ bh. י*צא‎ 


trop. dictum est de Messia. — e) de sobole procreata 1 Chron.' 2, 5% 


Gen. 17, 6.; alibi additur b מַמְּעִי‎ , 5*2 Gen. 15, 4. 46, 56. — 1( de 


aquis emergentibus Deut. 8, 7. — g) de sorte quae exi£ Num. 33, 54, 


Jos. 16, 1., sq. dat. pers. — h) de rebus, quae in vulgus exeunt, emanant, 
ut de edicto Hab. 1, 4., desertentia judicis Ps. 17,2. Zach. 5,8., de rumo- 
ribus Esth. 1, 17, — i) de vino h. e. crapula, quae edormiturz, exhalatur 
1 Sam. 25, 57. — k) de decempeda, quae protenditur, procurrit Jer. 31, 

. coll. Jos. 15, 9. — 1) de iis, quae deficiunt, exitum habent Exod. 

, 16. Jos. 15, 2.; hinc de pecunia, quae raw est. (aufgehen ( 
2 Reg. 12, 13. coll. chald, Mjb) sumtus Exod. 6, 4. 8. — Per metony- 
miam dicitur exire id, unde aliquid exit Am. 5, 3. 54 עיה חיוצאת‎ 
urbs exiens mille h. e. unde egredi solebant mille (in aciem). א‎ 


Praet. pers. 1. sine N, *nx? Job. 1, 21., part. praes. NY», foem, avt 


(cum terminatione 8 77x*) Eccles. 10, 5., alia terminatione foem. והצאת‎ 
(contracte pro nxx'1*) Gen. 24, 15. 15. 45. Jud. 11, 54. et emisso ,א‎ nx" 
Deut 28, 57. Ps. 144, 14; infin. 82301 mx» Gen. 8, 7., constr. nux 


( pro na ) Gen. 24, 11. Ps, 114, 1,, cum affixo ^ra. Exod, 15, 8. Job; . 


29, 7., umper. NX, Gen. 8, 16. Exod. 11, 8., cum ה‎ paragog. et in pausa 
rx Jud. 9, 29., in pausa 3&Y Jes, 49, 9., foem. צְאִיבָה‎ Cant. 5, 11. 
(tanquam a צאה‎ , ad formam 7128") Cant. 5, 11), Tut. יצא‎ Gen. 15, 4. 
Exod. 16, 29., plur. foem. f7zXxXn? 1Sam. 18, 6. 2Reg. 2, 26. et sine 
n, jin Exod. 15, 20. | " \ 

- Hiph. הלציא‎ 62116 16011 1.6, 8( eduxit Exod. 12, 51. 6.6 
23. Num. 25, 22. 2 Chron. 9, 28. Ps. 142 , 8., extulit 1166. 15, 
Ezech. 46, 20. Exod. 12, 46. Am. 6, 10. Levit. 4, 12. — b) extraxi: 
Exod. 4, 6. 7., expromsit Gen. 16, 18. 24, 55. Levit. 26, 10. — c) 
progerminare fecit, produsit Gen. 1,12. 26. Ps. 104, 14. — d) in 

vulgus emanare fecit Num. 14, 57. Nehem. 6, 19. — 6( expendi fecit, 


L4 


, 


,\ : . " 
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exegit 2 Reg. 15, 20. sq. על‎ pers. — f) produxit (artifex), fab 
est Jes. 56, 16. "5S מלצרא‎ producens. instrumentum (bellicum) 
Jer. 15, 19. 5i תוציא יקר‎ DN ei: educes, secernes pretiosa 6 | 


f 


(ut solent, qui metaila cernunt) h. e. si aliquos saltem ex ini 


 - meliorem frugem reduces v. RossNMusrLER, ad h.]. 


Hoph. הוצא‎ 2 elatus est Ezech. 38, 8. 14, 223. 45, 
^, $8, 22. Partie. foem. nNY3E (pro nmxy2) Gen. 38,45. *' ^ 
יצא‎ cbald. 20. Ex Conjug. Schaphhel est שוְציא‎ absolutu 
Esr. 6, 15. v. hebr. Kal sub lit. 1. | | 
% | יצרא‎ m. egressus, וצראר מעיר‎ egressi ex. lumbis ejus (colL 
Gen. 14, 5. Exod. 1, 5. etc.) h. e. 202 ejus sec. Kri 2 Chron. ; 
sed Cthjb habet הציאר‎ 0/2 ejus egressi atque boc tanquam di 
' praeferendum. ] 
| ru et DMAX v. sub rad. N^x.- | | 
צאצאיכם‎ m. plur. propagines h. e..a) germina terrae Job..31, £3. 
|. Jes 43,8. — b) Alberi Job. 5, 25. Jes. 22, 26. etc, In. regim, "Nix 
Jes. 48, 19., cum affixo צְאֶצְאיחְכם‎ Jes. 61, 9g. 105 .8,ו2‎ TEES 
wai m. 1) egressus Hos. 6, 3. Ezech. 12, 4. Num. 23, 2, 4 | 
solis Ps. 19, 7.5 exportatib (advectio) equorum 1 Reg. 10, 20. — 2 ) 
locus, unde exitur, exitus, hinc porta Ezech. 42, 11. 43, 11., orienes 
Ps! 75, 7 (pa מצאי‎ id. Ps. 65, 9.), מוצא מיכל‎ fons, ecaturigo 2 Beg. 
2, 21. Ps. 107, 33., Q3 מ‎ fodina argenti Job. 28, 1., מ רְשָא‎ locus 


herbarum ferax Job. $86, 27. — 3) id, quod egreditur, provenit. . 
| cngpg a Num. 50, 13. Deut. 23, 24. Jer. 17, 16. Ps. 89, 55. כ פה‎ 
Deut. 5, 5 דָבֶה‎ 2 Dan, 9, 25.: sermo, effatum. —.Cum allixo "jy va 
2Sam. 5, 25., plur. in reg. מוצְאִי‎ Ezech. 12, 4., c. aff. מלצאִיהָבם‎ 
: Num. 3o, 2." . : , 
מהצאח‎ f, plur. nim 1) exifus, ortus , origines Mich. 5, 1. — 
à) loca , quo stercus effertur , latrinae, seó. Kri 2 Beg. 10, 27., ubi 
Cthib habet הראות‎ , quod vid. sub rad. חרא‎ . , ) 


" הוצאות‎ f. 1) exitus a) hominis, qui e periculo emergit Ps. 68, 21.; 
b) terminorum Num. 34, 4. 5. 8. 9. Jos. 15, 4. 131. — 2) locus, unde 
exitur Prov, 4, 25., hinc porta Ezech. 48, 30. | , 


"j*^ statuit, stitit, posuit, i. q. 23, in Kal inusit. (Tres radices sunt 
et literis et significatione valde affines; vuoi perstitit firmus fixueque, 
intransitive erectus stetit, transitive erectum, constituit, Consonat in 
his c2» perstitit fixus, 560 maxime inclinat in assidwifatem, fre- 
quentiam , péreeverantiam , qua vel loco vel rei sumus ad/isi, 6 

notio regnat potissimum in «4J.). Hithpah. 1) a) etitit se, praesto 

"fuit 1 Sam. 17, 16., sq. *255 pers. Exod. 8, 16. vel 5» pers. alicui se sistere, 

praesto esse Job. 1, 6. Zach. 6, 5. hinc éonferre se ad aliquem ב‎ Chron. 
11, 5.;— sed hostili sensu. sq. b» surzere adversus al.Ps. 2, 2. ; — b) 
consti/it, adstitit (hinzutreten) Exod. 2,4. 1 Sam. 5,10. (de Deo per si- 
aum adstante cf, magéory Actor. 27, 25.) j sq. 22 rei: ad, juxta aliquid. 
Num. 25, 3. 15. — 2) stetit coram regibus bh. e. ministravit iis vel a 
consiliis füit Prov. 22, 29.; — conetitit (bestehen) a) coram Deo; sq. 
[. ונ‎ 3325 Ps. 5,6. h. e. tolerari, probaria Deo ; — b) coram adversarió et 


1 
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hoste, sq. *2b^ Dent. 9, 2. (ita etiam Job. 41, 2. cf, Rom. 9, 192, sq. 
x62 0606 7, 24. 11, 25. 305 1, 5., sq. t2» 2 Chron. 20, 6. h. e. re- 
sil;— d )5g- 5 pers. (adstitit) adfuit alicui (beistehen) Ps. 94, 16. — 
Fut. 3. foem. 3unnr Exod. 2, 4. pro ותתיצב‎ ( v. Gassx. L, p. 386.). 
Sed Niphal 232, Hiphil הציב‎ et  Hophal 2axm cum temporibus suis . 
& rad. 2x2 declinanjnr. 4 

נצב 3x2 etc. vid. sub rad.‏ , מִצְבָּת ,7332 , מִצְבָה , מצב 


m. Chald. firmum, certum ,' verum Dan. 2, 45., ex signifi-‏ רציב 
catione radicis Arab. |o, firmus, constans fuit. In statu emphat.‏ 
ad-‏ מל וצוב — .19 ,7 Dan. 5,.24. 6, 15. 7, 16. et 52x» Dan.‏ דציבא 


צ 


verb, certo Dan, 3, 8. 


iin Kal inusit, unde vulgo deducunt Hiph. הציג‎ et Hoph. m. שא‎ 
"temporibus sui», quae polius oriuntur a rad. 3x2, ubi vid, 


ym vid. sub rad. צחה‎ . | 
המק‎ nravit , 0904: 4שם‎ ( Arab. eo» posuit , humi etravit, subegit, hu- 
miliayit, שי‎ id quod alteri substernitur). Part. Pahul yw stratus, 


substantive 1) stratum h. e. Jectue 1 Chren. 5, 1. Ps. 65, 7. 105. 17, 
13. Gen. 49, 4., יצועי‎ C» Ps. 132, 3. 2— 2) subsiructum, tabulatum 
(akssere. Stockwerke des Tempels) i. -ף‎ »5x, sec. Cthib 1 Reg. 6,5. 
6.10, — Hiph. הציץ‎ strawit, substravit, stratum fecit 108. 58, 5. 
.Ps. 139, 8. — Hoph. esterni Esth. 4, 13. Jes. 15, .גג‎ m3" »x^ nna 
> subler te sternitur vermis h. €. pro lecto quesi tibi erunt vermes, ver- 
mibus eris praeda. j | S N- 
»*X* com. eubetructum, tabulatum ( Stockwerk), sec. Kri 1 Reg. 


6,5.6,10. | : | 
5172 m, etrgtum, cubile, lectus Jes. 28, 20. 


[3 1) fudit, effudit a) res liquidas Gen. 35, 14. Levit. 8, 15. etc., aq. 
ly vel 3 infudit 2 Reg, 6, 14. Ezech. 24, 5. (hino locutio proverbialis 
Xo» 5» Dv3px* fudié aquam super manus alicujus pro famulatus | 
at ג‎ Reg. 5, 11.); profudit a3Sam. 15, g. 2Beg. 4, 40.; b) statuas 
vejaque aenea Exod. 25, 12. 26, 37. 38, 27. ו‎ Reg. 7, 24. 30. 46. — 
'2) intrans. effudit se, effusus est 1 Reg. 22, 25. (ubi tamen etiam transit. 
possit intelligi), Job. 38, 38: כמוצק‎ àb» npX2 cum pulvis se fundit 
מג‎ massam: fusilem h. e. cum imbre ita colliquescit, ut paene in mas- 
sam fns. vertat; trop. Ps. 41, 9. 52 jpsx^ 2»"»2 *)223 pernicies infusa 
est ej (ausgeschüttet über ihn), ubi v. pz Wzrriws. '— Pahul px fw. 
£u, hino durus, firrus Job. 41, 15. 16. (sed יצוק‎ Job. 28, 2. 29, 6. 
v. sub rad. ,(צוק‎ Iniin, construct. njpX Exod. 55, 27., imper. יצק‎ 
Ezech. 26, 3. et defective px 2Heg. 4, 41., plur. 3p* x Keg. 18, ó4., 
fut. oum Vau cenvers. px* 1 Reg. 22, 55. Alibi semper יצק‎ Levit. 14, 
36. Jes: 44, 5 (tanq. a X2). — 

Hiph. הציק‎ deposuit, collocavit Jes. 7, 25. 2Sam. 15, 26. semel 
part. foem, ל מלצקת‎ sec, Kri 2Reg. 4, 5., ubi Cthib habet 
מיצקת‎ i. e. "2, ad formam מינקת‎ a p», vel ex Pib. מיצקת‎ . 
Hoph. ו חוצק‎ 694+4 45, E ב‎ 10. Job. 22, RE 4 


-- 


t£ 
4 
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2) fusus est e ntetallo, "hinc part. psa. fusue, fusum 1 Beg. 7, 23. 2. 
57. גב‎ Chron. 6, 2. Job. 57, 18. et jptà. trop. ürmus h. e. fortis, intre- 


> pidus dob. ;גג‎ 15. 41180 pxvo vid. statim inter nomina, 


npEY f. fusip, Jiaura 1 Reg. 7, 26. 


Reg. 7, 57.,. metonym., opus fusum, fusile,‏ ג m. fusio, furura‏ מגצק 
in regum. px 21468. 7, 16, — Alind +. sub rad. jx. u‏ 


pxwa vid. sub jax. . / | 
מתצקח‎ 5, plur. מוּצקית‎ infundibula Zach, 4, ג‎ 
npo f. fusio, fusura, cum affixo inpx2 a Chron. 4, 5. 


, 


"t^ D 1) formavit, Jinzit, manibus (coll. rad. ^3x , Arab. PT forma- 


4% 


vit) Jes. 44, 12. Gen. 2, 7. 8. 19., deinde de Deo creatore Jes, 45, 18.‏ ו 


Pes. 74, 17. 95, 9. 99, 5. (simil. Arab. ; yo Coran. 64, 3. 3, 4.) Jes. 
4^, 21. * 39 nx J'ormayi, Íeci te servum mihi h. e. volui ut mihi 


' esses servus, ul me coleres. Partic. praes, ^x^" ingens, formans , subst. a) 


figulus Ps. 94, 9. 20., hino יוצריםם]‎ 533 vae fictile Jes. 50, .ו‎ 


*b5 2Sam..17, 28. Ps. 2, 9. vasa fictilia; b) formator , artifex‏ לצה 


statuarum. fusiliura Jes, 46, 9.5 c) formator h. e. creator Deus, 
c. àffixo "צרך‎ Jes. 43, 1. 44, 2. 24. — 2) animo formavit, informavit 
h. e. excogitavit , meditatus est 2 Reg. 19, 25., sq. על‎ contra al. mali 
aliquid Ps. 94, 20. Jer. 18, 11. — Fut. c. affixo amt Jes. 44, 12., o. 
Vau. convers. ^x*3 Gen. 2, 19., semel TON Jer. 1, 5. sec.Kri. (Cthib 
habet "134 a (צוּת‎ v. Gzsxx. L. p. 890. , 
Niph. בלצה‎ formatus est Jes. 45, 10. — Pyh. ינור‎ formatus (ordi- 
natus, constitutus) 66/ Ps, 139, 46. — Hoph. הצ‎ fórmari, fingi 
les. 56, 17» : | 
(ז1.:‎ i. q. 35 n. 1. intrans. coarctatus estj angustus fuit: &) proprie 
Jes. 49, 19. 3^3 תצרי‎ r3» nunc angusta eris ab incolis h. e, non po- 


' teris omnes incolas capere; — b) translate : 'b יצר צְעַד‎ Prov. 8, 12. 
job. 18, 7. coarctatus, angustus est alicujus gressus h. e. male ipsi 


succedit, difficultates et impedimenta ipsi objicinntur. — Alibi imper- 
son, לל‎ "x? angustum ei fuit triplici sensu; a) in angustiis veréari 
Jud. 2, 15. 10, 9:5; b) animo angi, trepidare Gen. 32, 8.;' c) aegri- = 
tudine affici, moerere 2 Sum. 15, 2. | 

pr. formata, epithet. poét.: znembra Job. 17,‏ יִצְרִיכם m., plur.‏ יצה 
t "patet ex contextu. MicnazLis in Suppl. p. 1145. pinguia ver-‏ ,.7 
tit, & 5o», cujus primam vira in pinguedine positam fuisse dicit; at‏ 
nom. y » , unde oritur illud verb., non nisi'sordes pinguedinis, lactis,‏ 
aquae significat. ; B "o‏ 

m. 1) formatio, fictio Ps. 105, 14., metonyme opus fictile Jes.‏ רצה 
spec. idolum Habac. 2, 18. —.2) metaph. ad animum relatum:‏ .16 ,29 
conceptua, cogitatio, meditatio Gen. 6, 5. 8, 21. Jes. 26, 2, Cum affixo‏ 
Ps. 103, 14. , $‏ 320 


nx" 1) incendit, accendit, incendium fcit, sq. 3 Jes. 9, 17. — 2)in- 


trans, addito voc. UÜN2: accensus, incensus est. Jes. 53, 12. Jer, áo, 2 


₪ 2 
- 





c 433‏ ) )יקב -- יקטן | ו 
נצת Jes. 53, 12. «. dag. euphon. — Niph.‏ יצתף Fut. n£*, plur,‏ .8 ,51 
Dx my portae‏ באש .3 ,1 accensus, 100686105: 684 &) propr. Neh.‏ 
ejus. incensae atque adeo combustae sun£ 2086, 2, 17., praegu. Jer. a,‏ 
urbes incensae, combustae sunt Zu 7273 ita u£ non sint ampl'us‏ .15 
incolae in. iis , 9, 9. 11.; b) trop. 2 Reg. 22, 13. 17. ira Dei accensa:‏ 
2Sam. 14, 20. in Cihib, alibi‏ חוצית in nos, — MHipli;‏ בכר est, exarsit‏ 
Jas. 8, 19. Jer. 32,‏ בְּאֶש mz; incendit, accendit aliquid Jer. 51, 5o.,‏ 
Jud.9, 49.5 sed 5», 2 UN rmm ignem subjecit alicui Jér. 11,16.21,‏ .29 
Ezech. 21,5. Thren, 4, 11. Am. 1, 14, Praet 1. p. sing. ^n (pro‏ .24 

Jer 17, 27. — // | \‏ (השתמי 
m. lacus torcularis (ut monet ScuvrTENs in Commentar. ad Proy.‏ ר 
et pluribus ostendit Lurrrivs in /Hustrat. Bibl. ex Ktinerar...-‏ .10 ,$ 
sq.) Num. 18, 27. 20. 2Reg. 6, 27. Hos. 9,2. etc. (a depressa‏ 43 .6 
cavi£ate, coll. Arab. «434 depressus fuit in cavitate aua, vel ab effo-‏ 
diendo et excavando, coll. rad. cognat. 323, Arab. 5, fodit, effodit,‏ 
ita,‏ גת excavacit, add. Jes. 5,2. Matth. 21,33. Marc 12, 1.). Differt.&‏ 
יקב ut hoc sit cupa superior, in qua calcantur et exprimuntur uyae,‏ 
כו vero inferior, in quam vinum calcatum et expressum defluit,‏ | 
Sed t£orcular tamen ipsum significat Job. 24, 12. Joel. 4, 15. , ubi‏ 
q03 vel 771] praegnauter diclum est pro: uvae 00100004, ut mu-‏ יקב 


atn. in lacum torcularium deflueret. Cum affixo in pausa יקכך‎ Dent. . . 


15, 14. 16, 15., plur, 3j Jer. 48, 55 in regim. יקבי‎ Zach. 14, 11. 


Np" arsit, exarsit (AS, accensus fuit ignis) Jes. 65,5. Fut. רקד‎ Jes. 10, — 
16. et "p^ Deut. 32, 22. Pahul. p accensum, incensum i, e. subst. foei 
materia incensa Jes. jo, 14. — Hoph. "pam aecensus, incensus est 
Levit. 6, 2. 5, 6., translate de ira Jer. 15, 14. 17, 4. 


ardens (pro 4p*, ad formam‏ יקד Chald. id., unde part. praes.‏ יקד 
Dan. 4, 20. etc. v. Wiuzki Grammat. chald. p. 54.), joem. in statu‏ בחם 
Dan.5,21.‏ יִקִידְתא Dan.3,6. 15. 17. 25. 26 et cum Jod‏ יקדתא enphat.‏ 


^ij m. ardor, ignis Jes. 10, 16. : | 

, .גג ,7 Dan.‏ יִקדת vela f. Chald. id, in regim.‏ יקרת 

m. focus, locus, ubi ardet ignis Jes. 55, 14., metonym. ma-‏ מלקד 
in foco ardens (Arab. dia virgulta in Íoco ardentia Coran.‏ 207% 
Ps. 102, 4.‏ ).22 ,2 

locus, ubi holocaustum accenditur, rogus Levit 6,2.‏ .£ קרח 

ta^ urbs tribus Judae Jos. 15, 56. - 
Vip" radix in Hebr. non usit., Arab. a3, paruit, obedivit v. ScuvrTENs 
ad Prov. 2o, 17. Inde est: 


ng: (np?) £. obedientia, obsequium. In regim, nrg*. Gen. á9, 
10., cum praefixo כִיקְהֶת‎ ex Syriasmo pro ni5 Prov. 3o, 17. 


Top? v. sob rad. קטן‎ . 
| E e 


x 


4% 4 8 
. '. , * . 


à; "A84 Lue . וקל‎ ns dm 7 


in wibu Ephraim. - 4, 12. 1 Chron, 6, 6 8.‏ 41 ו קמעב 
tp (a1 nj p?) urbs in tribu Sabulouitica Jos. 12, 22. 19,11. 21, $4.‏ 


i 1, q. Arab. e» sauciavit, cauterio signavit , v. "prp. -— 2) a‏ וקל 
yillsus, aiulsus , abrupins est (coll. pi), spec. a) de membris corpo-‏ 

| vis: luxafus est Gen. 32, 25.5 b) uop. abalienatus est abaliquo, sq. 
"39 Jer. 6, 8. Ezech. 23, 17. 18. Fut. ps. — Hiph, rpm caro vel 
| palo adficit, àvucxoloníew , ut nos dicimns, suspendit, quo supplicio 

* cervix ejusque vertebrae luxantur et divelluntur, 2 Sam. 21,€. 9. Num. 


25, 4. Hoph. part. plur. מףקעיבם‎ suspensi 25am. 21, 7 


"^S .ומ קטקע‎ stigma incisum, inustum Levit. 19, 28., per aphaeresin 
* 0 pro Spy co. 5 rotundum Jumento inustum. 5/0700. Sed alii de- 


Sucnnt. a rad. 355, quam v. 


evigilacit, ex somno expergefacius est. (Arab. (yalis 'el Y) 1 Reg.‏ זה 
Jud. 16, 14. ( addito : 12732), trop. Ps. 28, 65. Hab. 2, 7. Fut.‏ .15 ,2- 
Jud. 16, o. Ti‏ ויקץ Reg. 18, 27., ciii Vau convers‏ 1 יקץ et‏ יוקץ > 
pre‏ ופ non estin‏ ו .21 ,9 Ger.‏ וייקץ Gen. 28, 1b. 01 4. 7. et‏ : 


eo sn Y a קוץ‎ - 


Wy propr. 1) gravis, ponderosus fuii, ut Aram. - et Arab. ילג‎ 
tranel. intellectu difficilis fuit, cogitationem excessit. Ps. 139, 17. — 3) 
carus, preHiosus fuit Ps. 49, 9., sq. ^ vel "ps3 pers pretiosus habitus, 

"cC magni aestimatus est ab al. 1Sam. 26, 21. Ps. 72, 14, z Reg. 1, 13. 
14, eliam absol. Zuch. 11, 13. pretium, מִשַכִיחָבם‎ "n"? "NSW quo ae- 
stimatus um, ab üs. Simil. Lat.' grave dicunt pro caro et pretioso, 
adde gr. fepoziuog 65 infra 335.. 3) gravis lh. e. Lonorülus fuit 
ג‎ Sam, 18, 2o. Tat. ייוקל‎ Ps. ia T et.*g* 40, 9., cum Yau converse. 
epurnEeg 1; 15-- auph הוקיר‎ (rarus, abque adeo) carum fecit 
lrov. 25,17. S23 mza 1233 de praezn. rarum fac pedem tuum 
a domo amici tui hi, e. raro convenias amicum tuuu, ut ipsi eo carior 
513. Jes. 15, 12." 


Sz m, rp 5 1) pretiosus Job. 28, 16. 5.56, 8. Thren. 4, 2., ^^ פלהחון‎ 
omnis generis oues [2761008606 Prov. 1, 15. ; "p ]28 collect lapi des pretiosi 
h. e. vel gemmae 2 Sam. 12, 0 i Reg. to, 2. 1 Chron. 25, 2.3 vel lapides, 
quibus in exornandis aedificiis utebantur, ut marmora etc. 1 Chron. 
5, 6. Jes. 28, r6. eus: vid. Gzszx.) coll. 1 Cor. 3, 12., et in plur. 
יקרות‎ Du2N ג‎ Reg. 5 ; 17. 7, 9 8Q. saxa adeo in fandamento aedium 
posita. —2) ca-us Ps. 45, 10, (cum dag. euphon.) בנלת. מלְכיכם פיקרותיף‎ 
0206 regum sunt inter caras puellas tuas. — 3) splendidus , magni- 
ficus Job. 51, 26. juna magnifice incedens. 4) rarus 1Sam. BS, sz. 
vid. rad. in Hiph. — 5) quietus, mansuetus, sec. Kri Prov. 17, 27. 
ex significatione radicis Árab. j$, quietus ,*mansuetus (q. d. gravis, 
non fácile commovendus, irritandus) fuit; sed Cthib habet "i. eodem 
sensu, ab Arab. קררי‎ quievit. Foem. iu regim. n^i; Jes. 28, 10. שא‎ 


16, 9: pro nij legendum videtur nrw? et frigora; frigus) 


pt 








ow» ₪ uu "435‏ -= ירא 


Do6pgram. 1) pretium Prov, 20, 15, ^ ^p 752 supellex pretiosa; Zach. 

. 4 היקר‎ BRL. pretium magnificum ; metouym. respretiosa, pretiosum  ' 
Job. 28, 10. Cuin affizxo Ee Jer. 20, 5. — 2) eplendor, magnificentia 
Esth. 1, 4. Ps. 37, 20. C53. ^j? magnificentia, decor camporum 
(all. minus eleganter: | nguedo ovium, agnorum ; illam inter pretatio- 
iem praeivit jam ARENESRA): — 3) dignitas, honor Esth. 5, 11, Ps. 
49, 15. 21. s end 


m. Chald, 1) praemium Dan. 2, 6., &lL vertuitt: pretiosa, ut‏ יקר 
Bsnruoipr., qui Conferri jubet Tano. Jes. 5, 17. 10, $. — 2) dignitas,‏ 
Dan. ^, 83. in‏ וקה honor Dan, 5, 18. 7, 14. 2, 37. 4, 7. Ín regim.‏ 
xo Dan. 2, 87. 65 r* Dau. id‏ כ ג 


[i 


m. pretiosus, carus Jer. 21, 20. Syr. Ra id.‏ רקיר 


"DCz* m. Chald. 1) gravis Dan. Fm 1. — 72) gesiimatue, Áomeratus | 
Esr. 4, ,» 19. 


- 


Dp^ propr. d est, iendiculam posuit, hino Ps. 125, 7. dp 
auceps, sed alibi trop. insidiaa struxit , insidiatua est Jer. bo, 24. Ps. 
141, 19. Cognat. נקש‎ et ,קיש‎ — Niph. vp33 &aqueatue, irretitus-est 
Prov. 6, 2. Jes. 8, 15-28, 15., hino Deut. 7, a5. deorum simulacra igne 
combusrité j aurum, et argentum, quo uunata seüné, nolite appetere. 
קש בו‎ 3n פך ד‎ ae ilaqueeris eo h. e. ne corrumparis, " nequitiam ab- 

. 08. [S«d vj Ps. g, 17. pertiuet ad rad. vp2]. 


Cap et vp" auceps Ps. g1, 3. Hos. 9, 8. Plas. top: Jer. 
:$, 28. 


| יוקש‎ m. (ad formam 1235, 2535 etc.) irretitus, p'ur. יזקשיכט‎ Eccl. 
$ 12. Alii putant diclum esse pro Ea wgav3, partic. Pyhal (ci 2 Beg, 
, 10. ) v. GzsEN. 1. p. 316. HanrMANN. in WiwzRr Zeitschr. l, p. 65. 


m. sardi cula; laqueus, quo avibus et feris insidiae struuntur‏ מוקט 
'-ם: et quu eaedem Z//aqueantur Job. 40, 24. Am. 5, 5.; metaphorice OD‏ 
sidiae Prov. 12, 15. Ps. 18,6. 65, 6.; b) causa peceati, damnt, per-‏ . 
niciei 0 5000 ( Éxod. 10, 7. 23, 33. 34, 12. Deut. 7, 16. Jud.‏ ^ 
Sam, 18, 21. s. 69, 33. 106, 22 4.‏ ג Job. 3^, 3o.‏ .8,27 .5 2 : 
Ps. 14), 9.‏ מלקשות Job. 4o, a4. et‏ מוקשיכם. elc. Plur.‏ | 


n , rad. מ‎ Arab. u^» praefinivit certo tempore, 747% tem- 
p iu Conus IV. constituit praemium, 6 : 


Px"map? (praemium Dei?) nom, propr. viri ג‎ Chron, 4, 18. 


ששל )2 — ,38 ,15 tribu Jud, Jos.‏ גג n. propr. a) oppidi‏ יקאל 
Arabiae: pelraeae, quae alibi Sela. appellatur 2 Reg. 1, 7.‏ 


am et x^ 1) timuit Jer. 3, 8. 78, 9. Gen. 18, 15., sq. aecuó, vel 


pers. vel rei Job. 9, $$. Num. 14, 9. 21, 34. Ezech. 11, 8. Ps. 33, 4.; 
sed a) sq. ^;5 vel pers, 1Sam. 18, 29. 21, 13. Jer. 41 18. vel rei 
Deut. 5, 5., sq. 72 pere. Deüt. 1, 29. Ps, 3, 7. 22, 1.: timere,ab aiiquo; 
b) sq. 2 Prov. 91, 21. Jos. 9, 24.: a&cui tinere; c) sq. infin. Gen. 
19, $0. בצוקר‎ nac? ורא‎ iímuit (veritus est), dubitapit habitare in 
Zuar, Gen. 46, 5. ירא רדה‎ bis ne timeao, dubites descendere ; j-—s5 
est 4104070 ne aliquid "Bat Gev. 32, 12. — 2) veritus, reveritus esf ah- 
Ee2 ; 


% 


436. — ירא‎ | 
: quem, siquid, sq. accus, 3 Reg. 19. 6 (jusjurandum), Leyit. 19, 5 (pa- 

fentes), 19, 30 (sanctuarium) ,— hinc Deam revereri , tanquam i1m- 
probitatis 'viudicem (v. מכ‎ Wzrrs bibl.: Dogm. 6.115. Sittenlehre 1lI, p. 
79.) Exod. 1, 17. 21. 14, 31. 1 Sam. 12, 18. (quo seneu alibi dic. 
מַהנוָה‎ 1 Levit. 19, 14. Mich. 7, 17.), — deinde venerart, colere at- 
que adeo píum esse Prov. 5, 7: Deut. 4, 10. 6, 2. 13. 13, 4, 17, 19. 
. 3 Sam. 12, 14. Ps. 34, 10. 55, 20. etc. (passim adjicitur : et praecepia 
> Dei servare, ei obedire ), omisso 'yoc, Dei Jer. &i,10.; de aliornm 


Deorum cultu Jud. 6, o. coll. gofstoO ai iu N. T.et Arab, | /3»,, 33, p 
unde LM pius, notante Micnazr, in Suppl. p. 1153. 


Praet. foem. in pausa יִרְאֶה‎ Gen. 18, 15., plur. br Deut. 5, 5 
60 11, 8. et amem Jos. 4, 2&, infin. construct. ירא"‎ Jos. 22, 25, 
unde cum praefixo N35 (pro (לירא‎ 1 Sam, 18, 29., cum ה‎ peragog. 

rw Deut... 4, 10. 1 Reg. 8 P AS Ps. 86, 11. etc. et addito affixo 3n 
: וגב‎ $; 11., imper. יְרָא‎ Prov. 3, 7. Eccles. 5, 6. plur. ירא‎ (ex y- 
riasmo pro. 3à4*) 1 Sam. 12, 24. 75 54, 10., fut. cum Yau' convers, 
NO**3 Gen. 28, 17. et altero Jod emisso (v. 585%. Lehrgeb. p. 284.) 
i1 1 Gam. 18, 12..21, 12. Jer. 26, 21., foem. *i (pro un Jes. 
60, 5 plur. יִירְאגּ‎ Eccles. 8, 12. et 3 2 Reg. |, a8. Mich. 7, a7, 
foem, cum Vau convers. jm Exod. i, 17. 0 


Niph. נוְרָא‎ timeri. Non occurrit, nisi fut. «35 Ps. 150, 4. et par- 
tic. נרָא‎ 1) timendus, terribilis, formidabilis Joel. ,ב‎ 11. 5, &. (de 
die domini ), Deut, 1, 19. 28, 15. Jes. 21, 1 (de deserto Arabiae).— 2) 
. venerabilie, venerandus, augustus Gen. 28, 17. Deut. 38, 58. Ps, 99, 
| 5. 111, 9. Ezech. 1, 22. Job. 57, 22. — 3) stupendus, admirandus 

Ps. 66, 5. מה - נוְרָא מִמַסִיף‎ quam admirabilia sunt facta, opera tua; 
v. 5. עולָה‎ i33 admírandus propter facinora. Plur. כִרָאלת‎ substant, 
admiranda, stupenda (Dei) facinora Deut. 10, 21. aSam. 7, 23. Ps. 
45, 5. 165, 7. Jen. 54, 2., adverbialiter mirabiliter Ps. 159, 14. 65, 6. 


| Gimile vid. Dar. 8, 24. 


| Pih. ey timere fecit, timóreminjecit, terruit 2Sam. 15, 15. 2 Chron, 
32, 18. Partic. plur. מיראים‎ Neh. 6, g. 14. 


m., s f. adjectivum verbale: t/midus Deut, 20,8.; sedsaepine‏ ירא 
active et participialiter usurpatur ex Chaldaismo a) £imens, mettsens‏ 
Sam. 233, 12 , 1q. 5:52) pers. timens ab aliquo Deut. 7 , 19. Jer. 42, 13.‏ 1 
1G., sq. acc. pers. Gen. 32, 12., sq. acc, rei Exod. 9, 20., sq. infin. Jud.‏ 
b)reveritus, venerana Prov. 1B, 13. ms NYY reveritus‏ — ורנ 
I Gen. 22, 12. Job.‏ אֶלהים: ,.1 ,4 Beg.‏ 2 יְרָא praeceptum, VAT 7 Dig‏ 
Prov, 31,30., homo pinus,‏ יִרְאֶת mim i Fs. 25, 12., foem, nim‏ ,.8 ,1 
Exod. 18, 21. nim ^a Ps. 15, 4. 15, 9‏ ראי religiosus, plar. tw‏ 
etc.‏ .3 .2 ,118 


timor , tam. active, quo quis zimet Ps. 55, 6. Jon. 1, 10.‏ )1 = יִרְאֶה 
nx" (mor‏ שמִיר quim "passive , quo quid timetur Jes. 7, 25. h^v*‏ 
eentium, ef veprium h. e. qui incutitur a sentibus etc., hinc terror ali-‏ 
rie timor. h. 6. terror ;psie (erat), ter-‏ מה .18 ,1 cujus rei Ezech.‏ 
frequent. reverentia erga Deum, goffoz‏ וס )2 — rorem injiciebant.‏ 
nie Ps. 54, 12, 111, 10. 2 Chron. 26,‏ יְהוָה p3etas (v. sub rad.),‏ 9500 
naQ 2Sam. 25, 3‏ אלחים Prov. 1; 7 2, 5. 15, 16. Jes. 11,2 . al,‏ .5 








(0. 75 — ורא‎ ? | 00 487 . 
ופא ראה 2 5 ונס‎ lób, 4, 6. 15, 6 eemel ebjeet. doctrina di- 
eina .Ps. 19, 16. (Sic ילו‎ timor Dei, mz et d. timens Deum, 


pius, Syris lamas timens, piue, lon pietas, sanctitas, notante Mi-. 
CHAELI in Suppi. p. 1154.) 
יראוץ‎ urbs Naphthalitarum Jos. 19, $8. 


aemel Ps. 9, 21. 392, m. timor Gen. 9, 2. Deut. 11, 25.‏ , מורא 
ubi town est timor testri, it. reverentia Mal. 1, 6. 2,5.;- melonymice‏ 
timoris vel reverentiae objectum Jes. 8, 12. 13., de Jova Ps. 76, 12.;‏ 
Dam. 4, 34..‏ מלראיכס hino factum stupendum Deut. 26, 8. 34, 12. Plur‏ 


7 vid. sub ant. 
T^ v. sub rad. .רוב‎ 
by vid. sub 1ad.: 335, דיב‎ 


Gk L. p» 139.) 1)‏ יב .11 ,19 (semel per aphaeres. 73 Jud.‏ ירד 
Prov,‏ .וב ,18 descendit, Arab. oj. id. Dicitur et de personis Gen.‏ 
et de rebus, velut de rore Num. .11, 9., de via deoram ten-‏ .4 ,50 
dente Prov, 7, 27. Neh. 5, 15. de f?uvio Deut. 9, 21.2 per lypallagen |‏ 
de 00/0 ingentem "lacrymarüm copiam emittente, lacrimis q. fluente‏ 
Ps. 119, 126. Jer. 9, 17. 12, 17. "Thren. 8, 48., de finibue Num. 34, 11.‏ 
Jos. 18, 13 sqq., de die inclinante Jud. 19, 11. Homines autem descen-‏ 
dere dicuntur, non solum cum de monte degrediuntur Exod. 34, 39. -‏ 
(Jud. 11, 37.), sed generatim, cum ex regione vel loco edito profi-‏ 
ciscuntur in depressiorem 2 Sam. 11, 9., üt ab Hierosolymis in Phili-‏ 
slaeam 1 Sam. 143, 20. 25, 8. 4. 2Sam. 21, 15., aut in Samariam 1 Reg.‏ 
Beg. 8, 29., aut in Aegyptum Gen. 12, 10. 26, 2. 46, 5., hino‏ 2 .2 ,22 
spec. frequentatur; &)de eo, qui exit urbe vel oppido, quod oppida‏ ?72 
antiquitus montibus vel collibus superstructa erant Rnth.3, 6. 1 Sam. 9;‏ 
Sam. 19, 23. — b) de eo, qui ing greditur in aciem‏ ב .18 ,6 Reg.‏ 2 .27 
quod Ay in planitiebus et locis campestribus committi to-‏ 0 
lent 1 Sam. 26, 10. 29, 4. (de redeuntibus.tamen 6 bello adhibetur Jud. 5,‏ 
c) de eo, qui ad fontem, flumen, mare progreditur, quia con- -‏ — .).11 
tinens et terra iis est. editior Gen, 24, 15. Jes. 42, 10. Jon. 1, 3. Ps.‏ 
Exod. 2, 5. Jos, 17, 9. etc. — d) de eo, qui meridiem versus‏ .25 ,107 
proficiscitur (ut r2» de eo, qni septentrionem versus ) Gen. 38, 1.‏ 
Num, 95, 11. 1 Sem. 26,2. al.; ; septentrionales enim terrarum regiones‏ 
superiores esse-videbantur Hebraeis et vicissim (1 Macc. 10, 69.). Conf.‏ 
MicnazLis diss. de notionibus superi et inferi, Halae 1735., repet.‏ .אפ 
in Commentatt. theol. a VsuTHusEN, Kuisoxr. et Ropznrio editt. Vol.‏ 

> V, p. 597 sqq. add. RoseNMuzrLER. bibl. Alterthumskunde Vol. I. P. 2 

| p. 140 sq. — 2) dejectue est, cecidit, concidit, de moenibus Deut. 28, 
:52, de sylva succisa Jes. 22, 19. Zach. 11, 2., de ornamento capitis 
Jer. 13, 18., de hominibus et animalibus trucidatis Jes. $4, 7. Hagg. 
2, 22., trop. de oppidis, quae in deditionem accipiuntur Deüt. 20, 20. 
coll. Jer. $8, 15., etiam de hominibus, qui de statu felici ad miserias d«-: 
truduntnr: Deut. 28 , 45, Ezech. 32, 19. Jer. 48, 18 (sq, 11227), Threr.. 
1, 9. Yv. Hiph, . 

Isfn. absol. ירד‎ Gén. 45, 20. infio. construct. ירד‎ inde cum 


- 


A35 0s ct ou ב ירד -- ורת‎ : 
ה‎ et praefixo מירדי‎ (mon obstante 'acceniu. eupbonico , qui 
eliam alibi passim vocalibus brevibus apponitur), sec. Kri Ps. 3o, 
^4. (sed Cthib habet מיורדי‎ 3 it. forma defectiva T uhde cum: דת‎ 
paraégog: 71? Gen. 46, 5. saepius 13 Exod, 34, 29., cum affixo רת‎ 
. Exod. 34, 24. Ezech. $1, 15:5 imper. רד‎ Exod. 19. 21. 24. cum ה‎ pa- 
 Fapog. nr Gen. 45, 9. in pausa 51) 297. 1, 9. 11. semel^rm Jud. 5, 
| 15. (ut ידש‎ pro $3. Deut. 33, 25. » fut. ,ירד‎ Gen. 42, 38., cum Vau 
> couvers. 71» Gen, 11, 5. Exod. 19; 14, in pus T» Ps. 18, 10. 
' * Prov. $0, & etc. 


Hiph. ^in descendere fecit h. e. a) deduxit aliquem Jud. 
7,5 1Sam. 3o, 15., demisit Jos. 2, 15. 18., detrusit, depressit (ad 
inferos) 1 5am. 2, 6. — b) detulit aliquid Gen. 32,25., demisit Gen. 25, 
18. 44, 18. Num. 1, 51. 4,5., deposuit Exod. 35, 5. 2 e) dejecit, prostra- 
vit Hos. 7, 4. , trop. detrusit aliquem de statu suo P5, 59, 12. Jes. 10, 132. 
63, 6., hinc in deditionem accepit Prov. 21, 22., subjecit 2 Sàm,22, 48. 
sq. nn. — lloph. הגרד‎ deductus est Gen. 3o, 1., demissus est Num. 
10, 17., dejectus, detrusus est Ezech. 51, 18. Jes. 14, 15. 


| .מז מורֶד‎ 1) Jocus 00012006, per quem descenditur, declive Jos. 7, 5. 
| 10, 11. Mich. 1, 4. Jer. 48, 5, — 2) מורד‎ 912372 opus in declive descen- 
, dens sive deorsum pendens (herabhángende Fersierung) 1Beg. 7, 29- 


113: Jordanes , fluvius Palaestinae nobilissimus, sub radicibus mon- 
tis Libani oriens et in mare mortuum defluens Gen. 13, 10, 11. 52, 10. 


Jos. 8, 15. Jer. 12, 5. al., Arab. o» et !ופא‎ dict descendendo ' 


*. e. delluendo, ut j1» proprie sit. /Jvius generatim et 33*1 Jlueius 
xar 350 0 01000 e. Job. 40, 25 (18). ponitur pro mágnp aliquo 
Jluvio; 6016 enim UnznEiTIUS : seenn auch ein Jordan ihm zum Munde 
-reicMe 01, BossNMuELUER. ad h. [. Ceterum de Jordanis fontibus et 
natura y. נפאגעפ\‎ J"algestinam p. 271 3qq. Wixrnr Lexic, | bibl, ],. p 
351 sq., hoskxMoELLER. Álterliunskunde 1l. 1 96ז‎ 


9a 1) 76062: Jos. 18,6 (sortes), Jub. 38,6 (fundamentüm), spec. tela, hinc: 


jaculatus est 1 Sam. 20, 36 Exod, 19, 13., sq. acc. pers. Num. 21; 3o. 
(partic. יורִיבם‎ /aculatores 1 Chron. 10, 3. ב"‎ Chron. 35, 33.); projecit 
Exod. 15; 4 (currus in mare). — 2) posuit, collocavit Gen. 31, 51. — 
| $) conspersit, irrigavit pluviá Hos. 6, 5: cf, por. Hinc ny" pluvia 
prima, jsróg mgopuog scil. autumnalis (opp. מלקלט‎ v. s. vp») statim 
post messem cadens terramque rigando ad sementein praeparans Deut. 
(O21, 15. Jer. 5, 254, — Infin. absol, ירה‎ Exod. 19, 15., constr. Ní(* (unde. 
cum praefixo לרוא‎ 2 Chron. 26, 15.) et nim Ps./ 11, 2. 65, 5., imper. 
Tm : Reg. 13, 17 fut. 1 pers, plur. cum aílixo D") (pro נירם‎ ( Num. 
21, 60. 


, Niph. jaculis confici Exod. 19, 13, ( ubi fat. m" ) ; 


Hiphil AW 1) Jecit, projecit Job. 50, 19. PR projecit me Deus, 

de statu ac "felicitate mea dejecit; max. 6 vel חצים‎ m tela, sagittas 

| Jacére, mittere, hino Jaculatus est Jes. 57 , 35. 1 Sam. 20, 20. 2Reg. 
19, 32.; partio מורים‎ Jactdatores 1 Sam. 31, 5. 1 Chron. 10, 5., semel 
ex orthograph. 5yr. מִרְאִים‎ 2Sam. 1:, 24. — 3) conspersit, rigavit (ut 
Kal) v. מורה‎ . — 3) monsiravit (q.d. manum emisit, tetendit) Gen. 46, 28. 
Prov. 6, 15., sq. dupl. accus.' et rei et pers. Exod. 15, 25., deinde infor- 
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docuit Mich. 5, 11. Hab.-2,49., sq. hoc. pers. Exod, 4, 16. dob...‏ וק 
sq. dupl. acc. et pers. et rei Levit. 10, 11. Ps. 27, 11, 6‏ ,.7 ,12 .10 ,8 
Jes. 28, 9. ; sq. acc. rei et. 5 pers. Hos. 10, 12.; sq. soc. pets. et 5‏ ,גת 
ו ;4 rel (i»Ó 4 unterriehgen): Ps. pos 8. Job. 27, " Prov.‏ 
noa (pr; viis guis‏ 4 רידנ - מִבְּרְכיו .5 ,2 acc. pers. et y rei Jes.‏ 
h. e. impetiiat nos scientias, .quae est a viis ipsins vepetita utque: adeo‏ 

. has ipsas vias spectat) d» eis 018 Mich. 4, 2., sq; אל‎ rei insMiltere 
ad ב‎ Chron. 6, 27. Fut. ירה‎ zHeg. 19, 32, cum Vau convers. ילד‎ 
2 Reg. 13, 17., plur. ויר‎ 2Chron. 35, 25., pro qno scribitnr 3983 , 
ב‎ Sam. 11, 24. etc. — Hoph. Huc pertinet fortasse יוּרָא‎ pto: ri31* Prov; 
,גנ‎ 25. (cf. הלדק‎ Levit. 4, 23.) sed v. infra .רוה‎ = 


;711* m. pluvia prima, vid. in ipsa rad. 


77332 ni. 1) /aculator vid. in ipsa red. — 2) pluvia prima s, au- 
tumnalis Joel..2, 23. Ps. 84, 7. — 3) doctor 2Beg. 17, 28. Jes. 9, 14., 
plnr. cuim 88+  ףירומ‎ Jes. Jo, 20., מור+‎ Prov. 5, 13. — 4) dtininus 
Job. 36, 22., מורְח‎ Arion "i quis est dominus similis ei (Deo), col. Chald. 


veftas cum‏ ,ירה 8 Syr Syr. iro. Ita Lxx. Ovraorgg. Si est partic.‏ | מרא 


GzsEN10: OPEM largiens (coll. Fa 35, 11 Dm). — 5) nom, 
propr. (viri ?) Gen. 12, 6. Deut. 11, 3o. Jud. 7, 1... 


institutio et humana Prov. 1, 8. 5, 1. 4, 2. 13, 14. et‏ (ג + תורת 
divina, quae per proplietas lit 165. 2, 10. 8, 16.; — hinc 2) lex divina‏ 
xin nNT ' haee 6810 Zex obiatio-‏ הַנְּנְחָה .7 ,6 vel a) una tantum Levit.‏ 
nis, lerti, 7, 7. 12,7. 19, 59. Num. 6, 13. 21. Neh. 13, 3, Hagg. 2, 11.‏ 
Aaec‏ זאת (ubi vid. Roses aCELLEA. ),; Ezech. 43, 11. 12. mz nn‏ 
esto Jex hujus domus i. e. descriptio aedificii, quam sequi debent archi- |‏ 
lecli ; — vel b) complexus legum divinarum 2 Reg. 17, 15. aChron. 19,‏ 
sine lege h.e.‏ 55 הוּרֶת .3 ,15 Mich. 4, 2. Mal. 2, 7. (2 Chron.‏ .10 
sine legis cura Thren. 2, 9.); 531»: "59 volumen legis Jos. 1, 8. 8,‏ 
pro «quo "yw simpl. Neli, 8, 2. — 3) mos, consuc-‏ ,.8 ,22 .קָ21\6 .54 
hominis (non‏ ו haec est‏ זאת nn‏ הָארבם .19 ,7 tudo 2Sam.‏ 
Dei) lh. e. ita familiarier mecum 'agis, ut homines cum hominibus so-‏ 
.lent. Sic Gaqr1i0s; alii vero: Aaec (promissio sua) »àm legis habebit '‏ 
apud homines, quam abs te latam nemo iortaliumpotertt irritam red»‏ 
dere vid. DsrnB1ius ad h. l. et ScnNonRER. Dissertatt. philol, p. 265. —‏ 
Exod, 18, 20. Levit. 26, 46., cum aílixo qma, deficiente‏ תורלת Plur.‏ 
Jod multitudinis, sec, Cthib. Jer. 32, 23..‏ 


5x1?! nom. propr. oppidi et solitudinis 2 Chrom. 2o, 16. 
F^, edederivari potest 7n Jes, 44, 8. (yro הירְהן‎ , utin duobus - ' 


7 est) colL Arab. 5)» prae «etu attonitus fuit, v. GeskN. ad h, 1 


ut Jerem. 28, 18. eL in Chtouicie scriptum est secundum 0 -‏ , ירוּשלי 
thograph. recenlioreim, vel boum, ut in libris Samuelis et Regum‏ 
(quod Dburo* efferendum videlur): Hierosolyma; in duali, ob doas ur-‏ 
bis partes, superiorem (Sion) et inferiorem. ^Conjccluras elymotogicas‏ 
סעאגוז v. in SiwoNis Onomast. sacro p. 467. 571. Scil. plerique cum‏ 
conflatum putant lioc nomen ex Qi 08906600 "el Db), ut sipuiicel‏ 
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possessionan paoatani; sed. GEsrs10 est Aabitatio paci, ex Arab: 17r 


M0 20 יד - ורף‎ | 
homines, moréales, quod habitaNohem; quoque denotare existimat, u& 
vicissim ost populus, coetus hominum, propr. tentorium. Graeci TeQoó0— 
ןג‎ vocarunt, vocabulum peregrinum in domestioi aliquam similitudi- 
/ mem oerrumpentes, et Tacrrus (Hister. V, 2.) Hiznosor vu adeo. 
comminiscitur, urbis scihoet condilorem. Ceterum de Hierosolymorum 
. situ. et originibus v. .פא זע\[‎ Palaest. p. 832 sqq. HaxsravsrLp bibl, 
Geogr. II, p. 2 eqq. Wis, Lexic. bibl. 1, p. 519 sgq. 
ירח‎ m. luna Gen. 37, 9. Deut. 4, 19. Jos. 10, 12. 13. 2 Beg. 25, 5. Ps. 
72, 5. Eccles. 12, 2. etc., vocab, primitiyum ( quanquam alL a eo 
in Conjug. V. maduit deducunt; scilicet pro lunae decremento vel 1n- 
 eremento etiam Aumores crescere et decrescere antiquitus creditum 
est). Cum affixo יִרְחְךָ‎ Jes. 60, 20. 


m. 1) mensis Deut, 21, 16. 1 Reg. 6, 57. 38. Zach. 11, 8. etc,‏ ירה 
oh. Deut. 21, 15. 2 Heg. 15, 15. v. sub 5.‏ ימיפ Dicitur px» m: ,ut‏ 
Job. 7,5. 29, 2. —‏ יִרְחִי Exod, 2, 2. Deut. 52, 14., in regim.‏ יִרְחִיפ Plur.‏ > 
nom. propr. populi A'abici Gen. 10, 20. JeracAaeí sunt fortasse,‏ )2 
quos ÁcaTHARCHIDES C. 49. et Diopom. lib 5. MiiAaiove vocant et ad‏ 
mare rubrum aedes. habuisse dicunt. Horum reliquiae hodienum cirea :‏ 
Meccam sub nomine (j39 ).529 filiorum lunae superesse creduntur v. Bo-‏ 
cmamt. in 12002 lib. 3. c. 19. p. 124. Sed Micgaznis in Spicil 1‏ 
Jerackaeos quaerit ad mare [ndicum sub grad. let. 16. in mappa D'An-‏ 
villjana, quod ibi occurrunt 44) c£ ora lunae et. 41 y mone‏ . 
dunae. In hano eandem sententiam concedit RoskxwuzLLER.‏ ' 


| "m uj. Chald. mensis Esr. 6, 25. plur. pm Dan. á, 26. 


QT?" Num. 22, 1. etis. Jos. 2, 1. .ג‎ 3. 13,, 32. 16, 1. nec. non 
יריחת י:‎ 3 Beg. 16, 34. Jerícho, urbs Palaestinae celeberrima in tribu 
Benjam, Jos. 18, 21., quae ab Hierosolymis: abfuit Cr stadia secundum. 
' Joseenux de belle Jud. lib. 5, c. 4. . Ceter. v. RzLAn». p. 829 sqq. Ha- 
MELSVELD. bibl Geogr. ll, p.291 sqq. Wiwzn. Lex. bibl. I, p. 218 sq. 
. Si a rv: dicitur, est q. urbs lunae, Mondstadt; sed satius videtur, hoc 
nomen 8 ריחָ‎ repetere ; aromatum enim fertilis admodum fuit ista regio, 

v; RELAND. p. 383. ) 


"nh 1) praecipitavit ( coll, Arab. -5 » praeceps fuit, 2 3 praecipita- 
vit, praecipitem dedit, ruere fecit in exitium, v. Ars. ScnuLTENS. ad 

* Job. 16, 11.) Job. 16, .גג‎ ( pro יִירְמנִי‎ ( ov. רטעים‎ "m 5» manibus 
impiorum me íradidit in exitium. MicmAEL. in Suppl. p. 2251. refert. 
ad rad. nu" Arab. sL5, ejecit vel o. GU, ) constrinxit, ut sit: con- 
strictum tradidit, vid. RoskxwozrLzs. ad h.l — 2) intransit. perni- 
ciosus fuit Num. 22, 56. (Arab. Xo,» exitium). 
, Uy m. pernicies, exitium Jes. 18. 27, מלרם‎ *'a gens perniciosa, 
perniciem afferens; all gens lutosa 1. 6. fusci coloris (ab Arab. Jb 
lutosus fuil), Ml. gens glabra, depilis (cf. מרם‎ ( v. GzsN, ad 1. 


34: foem. femur (Ar. ki mn femur, coxa etc. cf. infra pan) Gen. 33, $o. 
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Bum. 5, 22. Jud. 15,8. Jer. 51, 19. Exech. 21, 17. 24, 4.; provezbia- 
liter percutere aliquem סורק »5 יר‎ et tibia et femore pro clade magna 
(8n 5522) afficere Jud. 15, 5i.; metonym. et synecdoch. partes genui 
1165, membrum genitale Exod, 28, 42. Num..5, 21. Gen. 46, 46. Exod. 
1, 5. Jud. 8, 3o. Hinc 2/2 dicuntur 3? "axi" 1l. citt. — 2) Zatus (ut 
Graec. ujoó;) Exod. 4o, 22. Levit. 1, 11, 2 Reg. 16, 14. — 3) soapus 
candelabrí, hastile ( Schaft) Exod. 25, 51. 57, 17. Num. 8, 4. In 
regim. ירה‎ Gen. 24, 9. Exod. 1, 5. al. Cum affixo *5** Gert. 22, 35. .ג‎ 
Exod. 32, 27. Dual. m2? utrumque femur Exod. 28, 42. 


- 


vel rz f. atus (semper enim de inanimatis adhibetur) Gen.‏ ירכ 

Ág, 13. (limes terrae sebulonilicae). Alibi semper occurrit dual. ירפהים‎ 
&) extremae, remotissimae alicujus rei partes, ut חמשְכֶן‎ n2 extreina- 
tentorii Exod. 26, 23. 36, 27. it. tempii 1 Reg. 6, 16. Ezech. 46, 23., 
Cayo יר‎ extrema. plaga terrae Jer. 6, 22. 25, 32., צפון‎ * ex£rema plaga 
septentrionalis Jes. 14, 15. — b) interiores alicujus rei partes, reces- 
sus, penetralia , ut הַבְּיֶת‎ ^^ interiora, penetralia domus Ps. 128, 5., 
תמערת‎ * recessus speíuncae 1 Sam. 26, 4., בור‎ * interiora tartari - 
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Jes. 16, 15., rz pon * interiora navis Jon. 1, 5. 


i2 vel n2» f. Cheld. femur. Plur. emphat, ירכתא‎ , unde cum 
afixo mp7» Dan. 2, 52. ai 
ירמות‎ v. sub rad. .רמה‎ 


"am^ v. sub rad. 7^. 


»» 1( i. + רוע‎ 1) a). malus. fuit, in bac solenni formula: 235 ירע‎ 
D *3*»2 maium videtur alicui h. e. displicet Gen. 21, 7. 38, 10. 1 Sam. 
8 הלו‎ 59, 15: OBU JA» Ur» ירע‎ 4 displicuit ei (Jovae), 
quod nullum jus erat, vigebat, 2 Sam. 11, 25: בְּיָינִיך אֶת-הְרָּבֶר‎ 5» 58, 
ubi nx est nominativi index v. GzsEN. Lelrgeb. p. 653.; sq. b pers. 
Neh. 15, 8.; sed 1 Chron. 21, 7: *i3715 75» אָלהים‎ ^r»2 53" impers. 
explices: aegre fuit Deo propter hanc rem. Passim ad vim sententiae 
sungendam adjicitur 575173 533, ut Jon. 4, גְדוּלָה : ג‎ 5»3 nin-5N »" 
vehementer displicuit Jonae , aegerrime tukt Jonas, Neh. 2, 10., add. 
Apoc. 16, 9. et MarruiíaE gr. Schulgramm. p. 393.5; b) mae fiut, 
eessit alicui Ps. 106, 33. — 2) noxius fuit, nocuit 1 Sam. 20, 6. — 
3) ma£ignus , invidus fuit Deut. 15, 9. 28. 54. 55. ( oculus), 15, 10. 
(animus), it. morosus, tristis fuit Neh. 2, 3. (vultas), Jes. 15, 4. 
(animus ). 2E 


II) i. q. Arab. פרק‎ etg yi timidus, pavidus fuit, in Conj. II. abs- 


tinuit, cohibuit, repulit, in Conj. IV. intercessit inter duo, disiungens 
ea, v. i^m, coll. »e, inhibuit, continuit. Ex ista prima voc. notione 
sunt, qui explieent loc. Jes. 15, 6: animus ejus concidit prae formi- 
dine v. RosENMUEXLLER. ad h. |. | 


= ריעה‎ f, velum, aulaeum Exod. 26, 2. 4. 5. 8. 2 Sam. 7, 2. Ps. 104, 


2., q. d. prohibitio ab adspectu et accessu, cf. rad. n. 2. Syr. du^ 
Chald. a»*^* ;0. Plur. ni» Exod. 26, 1. 3. 7. 8. Num. 6, 25. Jer. 


* * 


49, 29., c. praef. nis*v» Cant 1, 5. 


4[ 
2 7 5 אק חש 5.7 77 M3‏ 


ly spuit, £nepust Num: 12, 14. Dent. 25, 9. ( Chald. pn -- IU vi-‏ ירק 
Inde oriuntur: —.* — | -‏ ל ruit, fronduit, | Arab.'( y‏ 


um m. viride, herba virens Job. 39, 8. 


. TY m. viride 2 Reg. 19, 26. 168.57 27. et sulistantive 0788 vi- 
ride Deut. 11, 10. 1 Reg. 21,2, Prov, 15; 17. In regim. p^? 2 Beg. 19, 
' 26. Jes. 57 27. | 


prom. viride. Cum &3 vel 35» constructum herbas viridem 
designát Gen. 1, 30. 9, . Pw. 37, 2., sed seorsim positum pro ipsa 
herba et fronde sumitur, ut Exod. 10, 15. Num: 22, &. Jes. 15, 6. 


fip d? m. 1) pallor, Lxx. oypa (Arab. qug tam pallorem, quam 


. , Tuülbésinem significat) Jer. 50, 6. — 2) 6 , rubigo segelis Deut. 
28, 22. 1 Rej. 8, 57. Am. 4, g. ( Arab. ,. osi: quám ex mimio bumore 
orir vulgo àtatuunt (ut שדּפוך‎ ex ו‎ ardore );. alii ex Írigore, v. 
Micnazns quaestiones "drabiam petituris propositas p. 189. sq. Sed 
Foaskhiius ex ore Jadaei Mochhensis notavit apud Nigsrumux in 
descript. rab. praefat. p. 46, mense Judaeornm Marcheschvaun ven- 
tüm nonnunquam flare tepidum , & quo aristae Ílavescant 'eearumque 
grana ante. ;peam euam originém enecentur. Ventum Judaeus nominabat 
6 » P225 qui idem affirmabat, et ,5,, Arab. idem esse ac o. 


. Nostrates hoc [rugum. vitium nominaut Birandkorn, Houitsgthau. 


pogm m. (ex Conj. Pebalhal) subviridis Yel vubflarus, qhespl Cv 
Levit 15, 49. 14, 37 (ubi plur. foem. mop); it. subst. pallor (auri co-. 


lor) Ps. 68, 14., linc Aethiop. OCT: aurum. Bocnanr. Hieroz; Tom.. 
ll, p. 535. Luporr. Comment. ad liistor. Aeth. P 205. 


0m et NE 1) haeres factus est (Chald. Syr. 2 ו‎ 5 ( Gen. 
3S1, 10. filius 6erpae non eriQ haeres cum 0 zieo sq. acc. pers. ali- - 
cujus haeres factus est ( beerben) Gen. 15, 5 4.; 8: acc. rei: 266- 
reditate aliquid accepit Num. 56, 8. nma nu ni-^5 omnis filia Aae- 
reditate praedium consecuta, Par tic. v3 haeres Jer. ág, t. — 
2) euer occupavit, max. ei ג‎ - 19., sq. acc. rei Deut. 1, 8. 3, 
20. Jos. 1, 15. Num, 33, 53. Ps. 44, 4. al., et, cam hac non possit 
. fieri nisi expulso possessore, saepe sq. acc. pers. est: expulit, eJetit 
e possessione Deut. 2, 12. 9, 1. 11, 25. 12, 2. 29. 18, 14. 19, 1. Jes. 

" 54, ן.2‎ huc spectat eliam Prov. 3o, 25. mnQ34 תירש‎ "2 'nnes ancilla 
cum ws heram suam 1. e. in herae locum Successit heroque nupsit 

v. B. MicnaEr. ad h.l. Lxx. 209 1/0000 שמ‎ éavrgg xvoiuy. — 35) pos- 
«edit. 1 Chvon. 28, 8. Levit. 25, 46. Deut. 33, 23. maxime frequentatur 
formula y ירט‎ terram lsraeliticam possidere Ps. 25, 13. 57, a sqq. 

|. 69, 56. Ezech. 35, 25. 26., vel ל הח קדש‎ Jes. 57, 13. nm vy ^ Jes. 
65,9. possidere montem sacrum, quod utrumque summam populi Israel. 
. tranquillitatem et felicitatem significat. lInlin. constr. ורש‎ c. affixo 
mm^ Dent. 3, 18. Imper. ירש‎ Deut. 2, 24., c. He peregeg. jn pausa 
noo Dent. 33, 22 j per aphaeresin ^ Deut. 3, 21. et. ורש‎ in pausa 
רש‎ Deut. 2, 24. 21, plur. U^ Deut. 1, 8. $ 25. ₪ יורש‎ 8. 54, 3. 
et ירש‎ Gen. 23, 17. 


Niph. propr. haeredem passus est: da Arab. שש‎ s». hinc paupe! 


* 
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46 2 est, (quae significatio ánolinat ad rad. eügu.. 
רדש‎ depauperari) Gen. 45, 11, l'rov. 20, 90. 28, 21. ^» 


| Pih. vy 1) vcciparit Deut. 28, 42. — 2) pauperem, reddidit Tad. 
14, 15. ubi infin. c. affixo aM. 


Hiph. UR 1). haeredilatem álicni £ranemisit Es. 90 12: 
t22*127 (qowT ns) Db wt tanquam' Aaereditatem iransmittatis 
terram posteris vestris; trop. Job. 13, 26. peccata juventutis meae 
tanquam haereditatem ad re transmittis h. 6. facis, ut pecéatornt, 
quae juvenis commisi, nunc poengs luam v. UstrrnEiT, ad h. 1. — deinde: 
possidendum iradidit, sq. atc. dupl. Jud. 11, 24. 2 Chron. 20, 11. 
2) occupavit Jos. 8, 7. 17, 12. Jud. 1, 19. — 3) expulit e possessione 
(gall deposseder) Num. 33, 52. 53, Deut. 4,38: Jos, 2, 10. 17, 2 25, 
9. Ps. 44, 3., hino pauperem reddidi ג‎ Sam. 2, 7.3 deinde gener. ex- 
puli, ejecit Job. 20, 15. — 4) delevit, perdidit Exod, 15, 9. (ubi 
Osxzr. interpretatus esL: yox" n execindet eos), Num. 14, .בג‎ 


VYO^ f. possessio lug. 34, 18. 


iTó0 f. zd. Deut. 2, 5, g. 19. 705. 12, 6. 7. Jes 32, 8. Jud. 21, 17. 
Ps. 61, 6. 


n3 f. rete, quo aves et ferae capiuntur Ps. 9, 16. 57, 7. Prov. 


3, 17. 1109. 5,1. 610 nj) h252-.opus reticulatum Exod. ay , &. Cum 


allixo רשתו‎ Ps. 10, 9. 55, 8. 


wY2 m. possessio Jes. 14, 25., plur. in regim. ER Jab. 17, 11. 
ubi possessiones cor dis: (animi) dicuntur res caríassimae, quibus ahi- 
mus Jobi maxime delectatur,. vid, Unrpnzir. Cum aflixo Cx» 
Obad. 17. 


f. id. Exod. 6, 8. Deut. $3, 4, Ezech. 11, 15. etc.‏ ברעה 


na nu-va oppidum i in vicinia urbis Gath, unde nom. genul. nei 


: Mich. 1, 1. Jer, 26, 18. ו‎ 
. תירוּפז‎ m, mustum Gen. 27, 28. 57. Num. 8 12. Deut. 28, 53. Hos» + 


2, 11. Jes. 65, 8. (ubi PIN! n est succus in botra, nondum expressus), 


Syr. ,סבג‎ sic dictum, quod se possessorem hominis facit, ejus cere- | 


brum ipid ut ille non amplius sui compos sit, sec. illud 1105. 4, 
11. conf. 3 Esr, 5, 18. 24. Sic Arab. vinum dicitur X4»w a. captivando, 


et Ue & £enendo il vinctum habendo. 


co, sq. Makkeph יש‎ (Syr. et Chald. tu], איתי‎ , Arab. | exprimit no- 


tionem 9 alvae atque adeo pro verbo substantivo adhiberi Rus - 


mullo vel mumeri vel temporis discrimine: ut a) Gen. 28, 16. 

nr Dea me Jova est Afc loci, Éceles. 2, 21. 6, 1. 7, 15. i 
hoc emumn libro mirifice frequentatur ) 15am. 17 , 46. Num. 22, 29. 
רמו ההרב בידי‎ 35 utinam sit in manu mea gladius; Jes. 51, 6. \ישדירם‎ 
erié dies, b) 2. Regg. 2, 16. המשיםם‎ S357 nN רש‎ sunt inter orrgos 
uos quinquaginta, Eccles. 8, 14. Jon. 4 ,.11. 2Chron. 16, 9. nth»a3 
nian T2» uU abhincbella tibi erunt; Esr. 10, 44. יש מִחפנשיכע‎ erant ' 
Inter eas 0012116708. "vs ו רש‎ fi uerunt, qui Neh. 5,2. אמרום.‎ "EN | 
f«erunt , gui dicerent, v. d. ., vel i. q. 5 ויהי‎ accidit, ut Num. 9, 20. 
21. — V1 v* aeg. 10, 15. est et eot d. e. 0/6, revera. — *b רש‎ est, 


" 
* 1 


. 
*» 
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sunt mihi h. e. habeo .מ‎ 43, 7. 44, 50. Buth. 1, 13, 28em. 159, 29., 
, etiam de rebus inanimatis Job. a8, 9., יש כל‎ "UN752 omnia; quae Àà- 
buit, םשה‎ 1d Undgyovra Gen. 39, 5.8.; a Chron. "25, 9. imb יש‎ 
* כַמֶה חלף‎ est Jovae, quod det tibi, Prov. 8, .גג‎ V* "anh לְהַנְחִיל‎ quod. 
dem amantibus me, est mihi; --- יש‎ Ww 1 יא‎ 9. Ps. 135, 7. non 
est. Cum affixis yz» es Jud. 6, 4 D3U* estis Gen. 24, 4g., ישנל‎ 
(cum Nun epenthetico ) est Deut. 29, 14. 1Sam. 16, 39. a3, a3. Esth. 
2, 8. [Pro יש‎ bis scriptum creditur אם‎ 2Sam. 14, 19. Mich. 6, 10. 
sed punctatie insinüat scriptionem defectivam pro OX aliquis]. 
Tribus Proverbiorum locis 8, 21. 15, 25. 19, 18. so/íditatis notio- 
rem intulit ScuuLTENSs1US, coll. Arab. , X» solidaéus est (v. Scnur- 


2 Clav. p. 247.) et Syr. ן‎ 20 essentia Hebr. 1, 5. Pesch.; sed 
vix opus est; de loco 8, 21. vide supra; reliquorum alter 19, 18., casti- * 
go fiium ,כִּי יש מִקוָה‎ ne speciem quidem habet: commode enim 
' vertas: dum spes est (dum sperare licet, castigationem profuturam esse); : 
alter 15, 25. מִשַפָּט‎ N53 r1902 יש‎ huno semsum habere videtur: es£, qui 
(Prov. 15, 7.) pereat injustitid (v, B. Micnazris ad .ג‎ 1.) vel per- 
vereitate. | 


vide, sub. lit n.‏ תוּשְיָה 


Arab. «o5, ealiit, subsillit, in dial. bimjar.‏ ,יתב (Syr. Chald; Samar.‏ יסב 
sedit) consedit Gen. 21, 16..27, 19. "Prov. 9, 14, 23, 1., sq. 5 loci‏ 
Ps. 9, 5. (auf einen StuAl sich setzen), sedit Gen. 19, 1. 2Sam.'7, 1.‏ 
Neh. 1, 4. al, sq. 3 vel 5b» loci Exech. 23, 41. Zach. 6, 15. 1 Reg. 2,‏ 
Semel dic. de re inanimata Ps. 122, 5 ola eedent h. e. collo-‏ .19 
cata sunt (v: Pib.). Ceterum sedendi significatio in varias partes «rer-‏ 
satur. Spec. enim dicitur sedere a) qui alicui iusidíatur, impetum "‏ ' 
aliquem molitur Ps. 10, 8. 17, 12; (Jeb. 58, 4o. al. 39, 2-), sq. 5 Jer. 2‏ 
Simil. 43, ; — b) exercitus, qui aliquem locum tenet 1 Sam. 15, ^6.‏ 
castra habebat in Geba,, coll. Jes. 56, 12. 2 Beg. 18, 27. (Sic‏ יעב 52)2 


Cato: hostiam magnae copiae contra me sedebant) cf. etiam «ca sq. Vo; 


— c)/udex, qui jus dicit adstantibus Fs. 9, 5. 8. et rex , qui solio Sasidens 
regnat (thronen) Ps. 55, 20. 102, 15. 123, 1. Zach. 6,13. (unde ילשבים.‎ 

natores sunt Jes. 10, 15.), quo sensu etiam junctum habet No» Ly 
1 1 Keg. 1, 46. Esth. 1, 5.; — d) רְשַב עם‎ est: consuetudinem, consortium ha- 
bere cum a]. Ps. a6, 4. 5. coll. 1, 1.5 — e) בַדר‎ 30? solitaríum sedere 
est jugere, moerere "Thren. 1, 1. 3, 28, coll. Deut. 21, 13. Neh. 1, 
4.; — 1( ישב כִימין פ‎ sedere a destra al, vel honoris est 1 Reg. ב‎ 19. 
(1Macc. 10, 62 sqq.) vel significat regni societatem. Ps, 4o , 1. cf. 
Kuarr. Scripta var. argum. 1, p. 59 ---.ף86‎ Denique g) formula ל‎ Tu שבתךף‎ 
הבאַף ידעתי‎ sessionem fuam et exitum tuum ingressumque novi Jes, 37, 
28. 2 eg- 19, 27. est accurate te novi. 


2) mansit 262. 2, 2. Jud. 6, 18. 19, 15. Num. 3a, 17. 1 Sam. 
20, 5. Gen. 22, 5. 26, 55. 29, 1g. "Exod. 24, 26., moni 2g. domi 

. Thanens Gen. 25, 27., addita desidiae et ignaviae ל‎ Jer. 4 
manere alicui est vel; exspectare, praestolari aliquem Jer. 3, 2. vel 

' amicum alicui manere Hos. 5, 5. — Gen. 49, 24: 3nop ]ysem ומשב‎ 
et manebit firmus arcus ejus. — 5) habitavit Ps. 133,1 1. Gen. 15, 6. 
37, 44. &) sq. à. loci Deut. 17, 14. 2Sam, 15, 8. Jer. 55, 7., sq. 27 


- 


Pd 
LÀ 


- 
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- Levit. 25, 18. Jer. 5 5, Ezech, 37, 25. (über ein Land hin); (ל--‎ sq. 
accus. loci Gen. 4, 20. 21. — Parlic. 2** subst. incola Gen. 4, 20. Jud. ' 
,ג‎ 21. 3, 5., plur. ישבים‎ Gen. 19, 25., c affixo ישביו‎ 2 Chrán. 2% 
24. Etiam de Deo dicitur vel coelum Ps. 2. 4. 1 leg. /8, 39. vel. 
templum  jnhabitante Ps. 9, 12. 2 Sam. 7, 6.; alibi Jova vocatur 
| הכרובים‎ 25^ Aabitans inter. Cherubos 2 Reg. ו‎ 15. 1 Chron. 15, 6. 
| Ps. 80, 2. 99, 1. efc, 2M ni»nn 36* Aabitans inter Aymnos Jsrael/ta- 
| rum Ps. 22,4. — 4) iuirans. habitatus est locus Ezech. 29, 11. 36, 
| 55. Zach. 9, & 12, 6. Jer. 17, 6. 25. Jes. 18, 20. lta vaiew passim ap. ' 
| Bow. (Il. 9, 153. 295.) et Sornocr. Aiac. ו‎ 603, ubi Soholiaates : 
| vaíteg Bvsoyqemxóv &rib 00א)ז ה‎ val. 


Partic. foem. nao Nah. 3, 8. «& naut Levit. 15, 23. Jud. 4, 4. 
per syncopen nau sec, Kri Jer. a2, 25: sed Cthib habet "n3? cum. 
Jod paragog., infin. absol. ישב‎ 1 Sam. 20, 5., infin, constr, n32 Deut. 
1, 6. Ps. 133, 1. crum. affixo שבפי‎ 2 Sam. 15, 8. Ps. 129, .ב‎ eic. (aliud 
vide inter uomina). Imperat. פב‎ Gen. 20, 15., cum ה‎ paragog. 72:2 
Gen. 27, 19. Fut. 32 Levit. 15, 6. etc. 


| Niph. כושב‎ Aabitatus, inhabitatus est Jer, 6, 8. (22, 6. sec. Cthib) 
| Ezech. 12, 20. 26, 17. 19. 38, 12. Exod. 16, 55. 


Pih, 32^? Esech. 25, 4. ys brmnio 12:5* sedere facient b. e. 001- 
locabunt caulas suas in te. — "Hiph. חושיב‎ 4) sedere fecit, collocavit 
xSam. 2, 8, נְדִיבִיבם]‎ b» avv éónter príncápes 09010006, 1 Reg. 21, 9. 
10. 12. — 2) Aabitáre fecit Ps. á, 9. 115, 9., eq. ב‎ Gen. 47, 6. 2 Reg. 
17, 26. Hos. 12, 10.; — it. cohabitare secum fecit mulierem h. e. in 
matrimonium duxit Esr. 10, 2. 14. 17. Neh. 15, 27. coll. Aethiop. 


l 


QM מג‎ Conj IV. matrimonium contraxit, uxorem duxit. — 


3) habitari fcit terram Ezech. 36, 53. Jes. 54, 5. — Hoph. השב‎ 1) Aabi- 
tare factus est, habitator factus est Jes. 5, 8. 2) Aabitatus est Jes. 
44, 26., ubi תומב‎ 5. foem. fut, v. .א‎ ad h. l. 


| סִיבֶה‎ 5 ( pro nac) sessio, mansio, habitatio 2Sam. 19, 33. | 

| שובה‎ v. sub rad. 2332. 

| nó 5 id. Gen, 16,8. 1 Beg. 10, 19. 2 Chron. 9, 15., est. infm, 
| Kal], vide sub ipsa rad. 


מלשט 2" m. 1) sessio i. e, habitatio Exod. 12, 40. — — - bii‏ מלשב 
Jsraelitarum erat quadrin-‏ 0 שלשים nO‏ וְאֶרְבַּ no "n9‏ 
gentorum et triginta annorum 1. e. habitarunt in Aegypto 430 annos, —‏ 
sedes Yi. e. a) locus sessionis 1 Sam. 20, 25, Ps. 1, 1., sella Job. 29,‏ )2 
meton. consessus horhinum Ps. 107, 32.; b) locus habitationis‏ — .7 
Gen. 27, 39. 36, 43. Ps. 132, 13. Ezech. 48, 15., meton. incolae 2 Sam.‏ 
(domus). — 3) situs urbis 2 Reg. 2, 19. Plur, a) in regim. *35t3.‏ 
och. 54, 13.; b) niadi2, cum affixo t2n^32'12 Exod. 10, 23.‏ 
agn m. inquilinus, continuo in loeo aliquo habitane, ubi jus civi‏ 
tatis non babet, Gen. 23, 4, Exod. 12, 45. Num. 35, 15.‏ 


m., unde *qnz Mich. 6, t4, vulgo exponitur depressio, coll. rad.‏ יטה 
cognat. nno; ah aliis eBuresets; quam de imi: eum Svno Spe‏ 


Micnazgris in Suppl, pP: 170. coll, Arab. ₪ 5007000866 ₪ 4. כ‎ 


2 i . t 
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7 sordibus v. .ה‎ 'ScuormENs, ad. Job. ín. indica et ad JHa- , 
ririi Cons. 1%, p. 51., sed justo angüstius, Cerluin. est, innui aliquid 
ו‎ conttarium, vel 2010011067 vel famem: quare conferas rad. 


Arab. e avarus, avidus Fuit, Syr. טחא‎ in Eihpah. exarait cupidi- 
tate , coücupivit :. unde ' imo» avidiias tqa; vel potius rad, Arab. | 
Um in Coujug. lV. fame exinaaitus, fameticus Jit, in/Conjug. Y. 
inani ventre fuit prae fame, vacuum reliquit stomachum, interve- 
.miente literarum metaihesi, in Arabismo frequentissima , ut. YES sit 
f«mes tua, cui bene vespondet id qz da venire 4uo. 


Qo in Kal innsit., "i הושים‎ extendit Esth. á, 11. ,5, 2. 8, 4 Syr. 
Aphel ebaol i 
"n noin. propr. patris Davidis 1 Sam, 16, 1 44. Lxx. 190000 Sxn. 


2) Cc. Aleph prosthet.) coll, אישי‎ 1 Chron. 2, 15. 160 5 pas- 
Sin "appellatur in sublimiore oratione "Z^ 513 Jes. 411,15 טרש ישי‎ 10 
10. (j| bitu zoU 150004 Rom. 15, 12.). Origo Voc. nou liquet" 


ex quo orlum .videtur, Fut. foem. tyxn‏ , שמם D desolguus est i. q.‏ ימיבש 

: X 47, 19. Ezech. 12, 19. 19, 7., sed plur. nz35^n Egech. 6, 6. — 

IL) fortasse i. q.. Arab. «v, «gno notasit, designaval, v. DO sub Jit..:2. 

f. plur. desolationes sec. Cihib Ps. 55, 16., sed Kri cum‏ ישימות 

Codd. optimis et Verss. antiq. habet nq "uL decipíat inors i, e. ex im- 
proviso irruat. \ 

Jg, n. «aetitas, «olitudo magua Dent. 32, 10. Jes. 45, 19. Ps. 


68, 8. «te, Syr. . בצ‎ | desertum; .in uus א‎ r'adicis רמום‎ ie: 


vestigium. 


ce y) posuit i. q. D3D. [nde est fut. cum Vau convers, et הח‎ paragog. 


)2 --.(שוּם sec. Ctlib Jud. 12, 3. (sed 1411 habet ' PUUEN a‏ וָאישמה 
jn: "ransit. positus est. Fut. cum Vau convers. Dip Gen. 50, 26. tb sec.‏ 
Ctbib 24, 35. (ubi Kri habet pipy*? ex Hoph. verbi Dp). Nihili es,‏ 
lies enim ponendi siguificationem habuisse,‏ כל quod conferunt Arab.‏ 


: doceri non potest. | | 
*uynt v. snb rad. 55. : 


12 vel TE duplex radix est: ]( dormieis (Arab. cras) Ps. 4, 9. 12, 4. 

Ézech. 34, 25. Trop. de morte Job. 3, 13. Jer. 51, 39 , de segnitie Ps. 

" 46, 24. cur dormis Jova i. e. opem nobis. ferre cunetavis ? [nfn. 

constr; cum praefixo לישלך‎ Eccles. 5, 11., fut. ישך‎ 25 121, 4. 

> plur. xv (altero Jod emisso) Prov. 4,.16, — Pih. 2 dormire fecit 
Jud. 16, 19. , 

Il) in Kal inusit., Niph. quu veteravit, inpeteravit (cogu. Uo et 


Levit, 21, 11. (morbus), Deut. 4, 25. yz Doc (sb) imwetera-‏ כ2 


veritis in terra h. e. diu in ea habitaveritis; parlic. ברש‎ inpeteratum 
Levit. 26; 10, [Utramque radicem inter se nexam esse, statuit A. Scnor- 


- 





qu co uM‏ — ושע 


5 


reNSTUS in Commentar. ad Prov. 29,8. et in. ("ave dialect, p. 247.; 


putat enim, j^ proprie significare fuscari, Arab. ,בא‎ hinc metaph. 


a) dormire, obdormire: quia somnus inducit. fuscationem sive offusca- 
lionem, sensuum; b) veterascere: quia color fuscus signum est rerum 
yeterdscentium ], - : 


Tom. רעב ל‎ f. dormiens 1 Sam. 26, 7. 708. 78, 65., cum pronom,.. 


pro verbo ישן‎ 1 Reg. 18, 27. 1 Sam. 26, 12. Cant. 7, 10,; b» ns ad^ 
Dan. 12, .ב‎ uormientes in terrae pulvere 11.6. mortui. Tg. ue 


jj? m. eetis. (opp. recenti) Levit. 25, 22. 26, 10., f. n2 Neh. 3, 


6. 12, 38. Jes. 22, 14... 
ישנה‎ nom. oppidi 2 Chron. 13, 19. v. Rztanp. p. 861. 
* ג ד‎ M on , . 


nó f. (pro MID) somnue (Arab. Flan) Ps. go, 5. Prov. 6, 2. Eccl. 
5, 13. 8, 16., semel cum N, N28. Ps. 127, 2.; "$3 53D nN350mnum 
videre oculis suis (Trag. lleautont. 5, 1,82.) d.e. somn. ctipere Eccles, 
8, 16., "2312 שכתי‎ r7 figit somnus ocules meos Gen. 31, 40. -- 4 
zomno assimilatur viia humana, caduca illa et 1058 Ps. yo, 5, lur. 
niu Prov. 6, 10. 24, 22. 


6,19. — 
nó f. id. Ps. 132, 4. 
yo in Kal inusit, proprie coll. Arab. 2 spatiosum , lacum, amplum 


esse, gradu pollere 9420/2050 v. ScnuLTENs. in Orzein. 10205. ], p. 
18 sq. et גוג‎ Zindic. p.21 sq., cujus sententiam laudat MicragLis zn 


der Beurtheidung der Miíitel etc. p. 270 sq.; deinde transícrtur ad - | 


salutis felicitatisque notionem, ut vicissim ab anrustiae notione 7i- 
seriae potestas proficiscitur v. Hag TMANN, ling. Einl. p. 239 sq. — Hiph. 
תלשיל‎ Juvit, opem tulit, opitulatus eat Jes. 45, 20., sq. «co. pera. Jes. 
$5, 4. Jer. 17, 14, Exod. 2, 17. s. 34, 19., sq. » Deut. 22, 27. Jer. 11, 
12. ls. 22, 4. 86,16. — it. servavit, eripuit, sq. y3 Jer. 50, 10 Zach. 
8,7. 27, 2. 96,74 M. D 7*2 Jud. 2, 16. 1& 3, 51. Neh. g, 27.; 
spec. victoriam dedit, sq. 5 pere. Deut. 20, 4. Jud..7, 7. 2Sam. 8, 6. 
1&. Frequens ost formula: "m ^5 הלשיעהח‎ , quae duplicem sensum ha- 
bet: 8) 2060 260404 virtute, nemine adjuvante,. vickoríam consecutus 
sum, 408 Jud. 7, 2. Job. 40, 14, eliam de Deo Ps. 98, 1.5; b) ipee 
mihi opem tuli h. 6. u/tionem (privailam) 2036, quam. Deo (vel ma- 
pistratibus) committere debebam 1Sau, 25, 26. 55. Hlo priore sensu 
legitur eliam ^5 חלשיעה‎ s»? Ps. 44, 4. Jes. 63, 5. ac de Den Jes. 59, 
16.— Fut. יוושיץ‎ 3:34, 19. €L ה‎ servato יהלשיע‎ Ps, 1:16, 6. apocop. »u^ 
Prov. 20, 22. (semel eliaan נמטט‎ 0 bro 168 55, 4., cum Vau 
convers, 5n Jes. 65, 5. etc, \ 


Niph. כלטוע‎ 1) adiutus, sereatus est Jes. 50, 7. 45, 17. Jer, 8, 20. 
23, 6. 23, 16., hinc a) eicit Deut. 35, 39. (ubi sequitur: &andientuz 
tibi hostea et excelsa eorum calcabis), Ps. 35, 16. Zach. 9, 9.; b) «a/- 
vus, épspes fuit Ps. 80, 4. 8. 20. Prov. 28, 18. — 2) Aberatus ést, 
constr, c. y9. 2Sam. 22, 4. Ps. 18, 4. Num. 10, 9. 


wx" pre-‏ ושעי .5 ,5 m. 1) 20670400, auxilium Jes.‏ רשע 6% רמוכ 


dibit , aderit uuxilium meum; Ps. 20, 7- 51, 15, 85, s. Hab. 3, 15: 


* M 
, 

D . 
. 


f. Chald. id., in statu. emphat, Nn72, cum affixo nn Dan. |‏ שכָא 
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ru ad 0 liberandum unctum jud v. Grerw.‏ אֶת 7 משיחף 
חִלְבּימ y»‏ ;.5 ,5ב ,258 .גו .4 ,5 Jehrg. p. 088. — 2) salus Job.‏ 
Ps. 152, 16. vél sv ^33 255 Jes. 61, 10. induere. aliquem, salute‏ 
| לבו vel vestibus salulis ». €. salvuin aliquem praesiare v. sub rad.‏ 
ponere aliquem in salute eod. sensu Ps. 12,6.; meton. pro‏ שית בּיְמּע 
Ps. 85, 8., E‏ ישכך et‏ ישעף salutis auctore Jes. 17 , 10.. Cum affixo‏ 
Jes. 62, 11.‏ 


rhSu et rosU^ nom, propr. prophetae celeberrimi, Lxx.'Hoaíag | 
3 Reg. 19, 20. Jes. 1 1. 


f. 1) liberatio, auxilium Jes. 66, 1, Hab. $, 8. Exod. x5, 13.‏ ישוְּעָה 
Ps. 96, 2., spec. sictoria (v. rad.) 2 Reg. 5, 1. 1 Sam. 14, 45. Jes. 59,‏ 
it. absolutio a crimine in foro Job. 13, 16, — 2) salus, proeperi-‏ ,.17 
tas Jes. 60, 18. 62, 1. Ps. 119, 155. Jes, a6, 18. 34 ng) 5a ni»?‏ 
ealutes non (nondum) facta est £erra h. e. nondum paria est terrae‏ 
Ps. 3,3. et mmyw? Pa 80, 5. Plur.‏ ינקתה alus. Cunr;: paragog.‏ 
Ps. 53, 7.‏ " ישעות 2Sam. 22, 51. et‏ ימורכלת 


= מלשעלתי‎ plur. + liberationes Ps. 68, 21. 
משועת‎ v. sub rad. sy. 7 
rom v. sub mm. 


nom. propr. 1) virorum, "7gsovg, in libris tantum post baby-‏ ישרע 
lonicum exilium scriptis frequentatum, quod sunt, quicontractum putent‏ 
ex yxp. Conf. plura in Micnawris Suppl. p. 1146. Neh. 8, 13. Esr.‏ 


2,2. 5 2. aChron. 51 , 15. etc. Syr. יב‎ — 2) oppidi Neh. 4 
 nbD Exod. 28, 20. 39, 15, et bo Ezech. 28, 15. Jaspis, gemma varii coloris; 


8 .- 9 . - .8 6. 


Anab: vow, לי‎ viua. Origo incerta 035 v. DetpERMANN, .Ürim ג‎ 
| Thum. p. 69 sqq. 


v 1) aequus, planus fuit (vid. Pih). Huc referas Hab. 2,4. T1102 לא‎ ni285 
kb) tumáduo, non planus (tropice: modestus) est animus ejus " (Chaldaei. 
Alü'tamen: prosper est, v. Wan, ad h. 1. — 2) rectus fuit (opp. pra- 
v0): a) physice 1Sam. 6, 12. 55723. הַפָרות‎ mj ( v. infra) ( 0% 
Juerunt juvencae in via h. e. recta processerunt; b) ethice im hee 
formula: rectum est aliquid פ‎ *733 in al. oculis h. e. placet, probatur 
₪ 1 Reg. 9, 12. 2Sam. 17, 4 Jud. 14, 2. a Chron. 3o, 4. Num, a3, 
27. — Fut. יישה‎ et defect. ישר‎ 1Sam. 18, 20.; semel plur. oum dag. 
forti ג יִשָרְנָה‎ Sam. 6, 19. v. 02285. Lehrgeb. p. 390. 276. , 


Pih. ישר‎ 1) planum fecit, complanavit viam Jes. 4o, 5. 45, 13. — 
2) rectum fecit Prov. 9, 15. rectae facientes vías suas i. e, rectà pro- 
cedentes (trop. homines simplices, a dolo et malitia alieni), Prov. 
,גג‎ 5. 5, 6. rectas faciet vias tuas Jova ו[‎ e. faciet res tuas bene ac 
feliciter cedere, — hino direxit 2Chron. 32, 50 (aquas), Job. 37,3 
(tonitru), — 3) rectum, bonum Aabuit, existimavit "5 119, 128. 
"n" 22 "npe 752 oninia de omni re praecepta (tua) recta 7.1200. — 
Pyh. part. "ua aequatum, complanatum, soni (anrum) 1 6, 55, 
— Hiph. 1j planum, fecit, complanavit, Ps. 5, 9. 5213 ^z02 "ow rop. 
complana siam tuam ante me h, e. facias ut tanquam iu via plana 


\ (1% 
/ | 0 -e ; " 
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incedam, ut non labar (peecem). Sed Cihib legit ib (tn) ws Gz- 


Lehrgeb. p. 588. — 2) rectum fecjt Prov, 4, 25: palpebrae tuae‏ .אמ 
oculi tui ) rectum faciant sc. visum h. e. 26018 prospicisnt (aliena ni-‏ 
curantes ). Haa gc S i‏ 11 
aequus, planns Jer. 31,9 (de via), -- 2)‏ )1 1 ישְרַת .₪ ישה 
rectus Esech. 1, 7, 25. Ps. 107, 7. Job. 35, 27 (ubi in proverhio die,‏ 
rectum curvum facere i. e, perverse agere), deinde translate Ds. 19, g.‏ 


119, 157-, max. in formula: פ‎ *»»a "vel b מבי‎ recium videtur alicui - 


h. e. placet, probatur alicui Jud. 17, 6. Deut. 12, 25. 28, Prov. ג‎ 


Saepe de personis dicitur a) de Deo: 76/4 i. 'e, omnis reprehensionis 


expers Deut. 32, 4. ; 9) de hominibus: probue, integer Ps. 11,7. Job. 1,1.8. 


1 Sam. 29, 6., 313 ישר‎ Prov. 29, 27., plur. ישְרִים‎ Num. 23, 10, et plenius 
ימרי לב‎ Ps. 7, 11, ימרי רְרְך‎ Pe. 57, 14.; sed א‎ Hoy» 6. appellag- 
tur Jeraelitae Ps, 107,42. 111, 1. Dan. :גג‎ b*Yb* "52 Wiber probo- 
rums Jos, 10, 13. 2Sam. ,ג‎ 18. erat volumen carminum antiquorum 
(sed alii aliter hanc inscriptionem explicant v Worr. Biblioth, hebr. II, 
p. 219 sqq). Substant. רסה‎ probitas, integritas Ps. 37, 57. 111 ,8.— 
Ab eadem recti noüone proliciscitur haec utraque translafio: a) proch- 
sit, promtus (q. d. rectà tendens) ad aliquid 2 Chron. 29, 54: Leyi- 
tae erant לחתקנש‎ 235 MYNDS promti animo ad sanctificandum se : 
parum 800846: /aciiors ritu eanctificantur. — b) felix, pfosper (q. d. 
rectà tendens ad metam) Esr. 8, 21. v. rad, Pib. 2. | 


m. 1) propr. rectitudo siae Prov. 2, 18. 4, 11. — 2) translate‏ ישל 


a) objective : rectum, fas Job. 6, 25. ^j אמרי‎ verba recta (vera); Prov, 
12, 24, "uD*D Stn parcus praeter jus et aequum i. e. justo parcior; 
Eccles.12, 10. ישה‎ àmn3 scriptum recte; Job. $3, 23. ad indicandum 


Vulg. . 


A 


» 


homini YYO* i. €. id, quod Deus vult ab hominibus fieri, offica hon, - 


— b) subjective: recta indoles h. e. probitas, integritas antmi Prov. 
14, 2. sq. 3» vel 235 Ps. 25, 21. 119, 7. Job. 53, 3.5 eg b» ob probi- 


tatem, virtutem Prov. 17, 26. 


mo" f. rectitudo, probitas , 1 Reg. 5, 6. 
ישר‎ m. nomen populi Jeraelitici poetic. Deut. 32, 15. 83, 5. 26. 
Jes. 44, 2. Haud inepte statuit סח‎ (ad PacniNi thesaur. ], sanct. 
p. 1105.) esse vocab. deminutivum (v. Gzsxzw. L. p. 513.) blanditiae 


080898 nsurpatum, q. d.irectulus, Justulus, a mw. Et in hac eadem 


sententia sunt Micnazris (Suppl. IV, p. 1185.), Vazznus, Gzesxwius, 


Sed alii vertunt: fortunatum.coll Arab. e in Conjug. Il. prospera- 
yit, eecundavit, v. RoszwwvuxLLExR. ad Deut. l. c. Cf. Jo. Oren dissert. 
de יורון‎ praes. ,פסצז'1‎ 1145450 Bremae 17530. , ue 

m. 1) Jocue planus, planities Deut. 5, 10. 4, 43. Jos, 15, 9.‏ מישור 
Jes. 4o, 4. 42, 16. etc. — 2) rectitudo, Justitia Ps.‏ .8 ,20 .21 .16 
M‏ 22 ו 0 .4 ,11 Jes.‏ .5 ,67 .7 ,45 

Prov. 1, 5. pr. rectitudo,‏ מִטָרִיבם semel‏ , מִישרִיםם m., plur.‏ מישל 
Cant. 7 » 10. adverb. recid;‏ לכְִמִישְרִיבם linc Covmv22 Prov.23, 51. et‏ 
b) Justitia Ps.‏ — .ב ,58 deinde trop. a) rectum Prov. 1, 5. 8, 0. Ps.‏ — 
q9, 4. ; adverb, tzyévg Juste -Ps. 25, 3. 58, 9., merito‏ .10 ,96 .2 ,33 , 
v, Bosxw-‏ .6 ,ב Cant. 5 4. — c) simplicitas , sinceritas animi Mal.‏ 
מישהים MUBLLER. ad h. l. Huc refert 025106 étiam Cant. 1,4: genti‏ 


+3 


sincere amant 26 ( n'n»» v. 5.). Alii, VuncaTux seouti: probi te amant, - | 


. 


ut 53 dictum sit pro. אנש‎ sed y.sub. b. -- d) pax, amicitia Dan. 
€x (Ff | 


, 


! , - . ux 
- 
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(11,6: — ad faclendám, j ל‎ juben, üinicilÉdm. 


- ». Praeivit VULG. — e b) | prosperitas ' Jes. E 7., ubi vid. 0 
s ירא‎ vid, sub rad. .שרה‎ e פמק‎ i 


Ow rad. inusit. cum rad. שוש :תג‎ Cquam conf.) eimdgm candoris | 


et aibedinis significatioriem. habpisse onlligitur, lude sunt. 
QUE senex , propr. catus 2€hron: 56207. > 
. ישיש‎ id. Job. 16; 16., plar. tno Job. 12, 12. E 8. 53, - 


"Chald. id. quod hebr. Die (aua stcasaliyi Gum adio c] Yn eos‏ ית 
Dan. 3, 12. | NET s‏ 


i . 
א‎ i utem שי‎ 


* 


5 1166 &ub lit. ,א‎ 


S 
sd E ' 
Abo ye boot BI - ox 


am. Chald. id. - hebr: שב‎ 1 y 7% consedit Dàn. 5,9. ad 4 m 


+ 2) habitavit Esr. Á, 17. — Apkel ani habitare fene Ear. &, de 


p npa |‏ ל rad. Hebr. inusitat., Arab. d» Cody) Jomier‏ יתד 


. 6 Orliur: 


3" foem. 1) clavus Ezech. 15, 22 2 6 paxillus. tentorüi, M 4, | 
22. 5, 26. Jes. 53,20. Exod: 95, 18., Fist sni Tad. 4, d. Arab. ái | 


patus; waetiue qui. ín dera. vel paréete pangitur. Melaplo-‏ ו 
rice'a) princeps Zach. 10, 4., quo. sensu sumunt Coran, 28, 11. 89, 9.‏ > 


oU, 9f 3 כ‎ Pharao praeditus paxiljis h.e. circa | se "habena, yo- 


biles, coll, Jes. ,בב‎ 25, 28.; "b ) sedes stabilis Esr. 9,8. — 2) pala 
Deut. 25, 13. ;. 3x1. 5m Jud. 16 14, spatha textoria 9 e, pecten, quo 
trama conoutitur et imprimitur of. אטגתת‎ de vestita sacetd. lib.I, p. 255. 
— ln regim. יתד‎ Jud. l.c, | יִחָדת‎ Exod. 28, 20., in Hem mnm 
| Exod. 237, 19. * : E 
zx radix. inusit.,. Arab. 5 616 pervussit; hide est ' 
no m. Job. 41, 20- Bocnanro fit ( Arab, Ra) , aliis aries 
vel היו‎ 
com rad. inusit, Arab. 5 solitarius fuit. Hac réferunt nóniulli 
| אית‎ solitarius sivam Ps. 19, 14., sed vide tn. 


tnim m. pupillus, orpharnus 2) utroque passis orbatus End 22, 
.גב‎ Deut. 10; 18. Ps. 10, 14. 18. etc; b) patre orbatus Job. 4, 9- 
Arab. בגל‎ Syr. fot id. Plur. תמי‎ Exod. :223, 5 Ps 68, 1 

. Jes. 9, 17. 


- 


perennis , indesinens fuit, de qua vid. pr‏ לט radix inusit, Arab.‏ יה 


ribus ScnvLTENSÍ Origg. Hebr. L. l c. 8. et indic. p. 107 5$ . 


prs, semel jns Job.35, 19. m. 3 ) substant. &) perennittu sq 
. rum. Ps. 74, a5. Exod. 14, 27: Axyweb DW vv e£ rediit sake 0 
.perennitatem suam b. e restitutüs est perennis &t'hativus. máris flaxus 
11.6 נא א ג‎ Praecidan. sacr. p. 113/sqq. — b) rmitas, robur Gen? 6g. 
Al.) 0 pen (* Ferne Nui. 24,21. Mith. 6, 2. Jtr. 


, 








es aes ant. 
. 


osx‏ 5 אק א="קאאח 
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Li 


070 m e 451 


9, 1 19. —- d) nom. propr. viri sapientis. 1 Reg. 5, 1. 1 Cleoa. 6 18. 


29., cui Ps. 89., tangnam auctori , tribuitur. 


4) adject. a) perennis Deut. 21, 4. Ar. 5, 24., hino 1 Reg. 8, 2.. 


"(taxpyun m» mensis perennium rivorum, fluviorum i 1. e. Tisri, nostro 


Octobri Tespondens. — b)/irmus, validus Jer, 5, 15., ' plur. tow, 
potentes , J'ortes , Voto. optimates Job. 12, 19. — c) Prov. 13, a5. 

ui mus og via i é. agendi ratio inprobortm. perünax eet (c£ 
Ara ה‎ repugnantia) ; all. perniciosa col]. "2w. UnxnnziTI inter- 
peuno: 181 ein, steer Sumpf' vereor, ut ferri possit. 


m daplex radix esse videtur: I) i i. q. Arab. 55 et Aethiop. ah TE 


dit, intendit v. "tm et מִיתח‎ . — ll) reliquus fuit , abundavit , excel- 
xis. ( Chald. et Syr. id.). In Kal non occurrit nisi partie, ^ni» reZ;- 


' quium 1 Sam, 15, 15. sed. vide inter nom. deriv. 


Hiph. הותיר‎ 1) transit. a) reliquum fecit, reliquit Exod. 10; 15 
Deut. 28,54. 2 Reg. 4, 45. Jer. 44,.7.. 166 1, 9.5 5- מן‎ de aliqua re 
aliquid reliquum fecit Exod. 16, 19.; b) abundare fecit Deut. 28, 


: 11. 50, 9. — 2) íntransitive: excelluit Gen. 19 ; 4. Fut. cum Yan conv. 


in pause 3n Ruth. 2, 4. 


Niph. ניתר‎ 1) reliquus factus , reliotus est Exod. | 10, 15. Num. 
36, 65. 1 Reg. 17 , 17. Ezech. 14, 22. 2 Reg. 20, 17. Zach. 13, 8. ; 5q. 


T "Exod. 29, 54. 206, ^3 relickus. reliquus , reliquum Exod. 29, 
4. 


1 Sam. 2, 36., plur. pnt Exod. 28, 10. Levit. 1:0, 12, % n*in' ; | 


Levit. 2, 5. 10. 6, 9. 10, 12., plur. n Gen. 50, 6. Levit. 27, 18. 


— 8( superstes factus est in certamine adeoque superior discessit 
Dan. 10, 3: princeps regni persici mihi (Gabrieli) per 21 dies resti- 
üt; tum. Michael - - ms. adiuvit (die 22. 23.) atque ₪4 spinis 
655-252 XN superior discessi apud reges Persarum i. e. obtinui, ut 
mea consilia valerent; ifaque nunc adsum die 24, cf. v. 4. Sio locum 
explicuerunt Jam LuTHERUS ( da behielt ich den Sieg bei dem Kinig ) - 


"et Grizenus. All vertunt: refentus sum a rege Pefsarum, sed plur. 


tali loco pro singul. positus 6886. Ceterum istam,‏ מו vix polest‏ מלכים 
quam nos optavimns, verbi potestatem nue annon possis etiam ab ex-‏ 
cellendi notione repetere. |‏ 


mmt vide sub rad. tn. 

"ns m. 1) funis, restis Jud. 16, 7. 8. 9. etc. , it. nereus, vorda 
(a tensione vel extensione) Ps. 11, a. , cum affixo יתרי‎ nervus sive 
cherda mea (scil. arcis), sec. Kri "Job. 3o, 11., sed Cthib habet יתרל‎ | 


nervus sive chorda sua, qua scil. refrenabatur unusquisque illorum, 
conf. ScHULTENS. in Commentar. ad h.]. Plur. Em Jnd. 1. c. 


2) &) reliquum, resíduim, 3q. genit., 221 ^. reliquiae praedae Num. 


. &1, 22. (ubi v. RoszNMUELLER-), ^ מַמִלְכוּת‎ ' reliquiae regni Jos. 15, 27. 


Jud. 7,6.; sed riz ר'‎ Joel. 1,4. quod grylius reliquerat.— b) abun- 
dantia Ps. 17, 13.; hinc adverb. abunde, vaide Jes. 56 , 12. Dan. 8, 
9. ó? 5» satis superque Pe. 332, 34. — c) excellentia, eminentia Prov. 
13, 7. Gen. $9, $. (ubi abstract. pro concr.), meaton. id, guo quis ex- . 
.celdit Job. 4, 21. 0 20. Cum affixo 2^ Ps. 17, 14. Passim est nom. 
propr. virorum Jud. 8, 20. Beg, 2, 5. 1 Chron. 2, 17..22., unde ori- 
> ב +ץ‎ i 


1 
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4 


. tur patronym. "Am 2 Sam. 25, 38. 1 Chron. 2, 55. — 4 Exod. 4 15 


am legitur pro am Jethro, q. v. 
"n. (particip. praes. vide supra): 1) subst. praestans , praestantia, 


^. »commodum , emoiumen£um, Ecoles, 6, 8: quid praestat sapiens in&ipi- 


de? vel quid, emolumenti est sapienti prae insipido (was hat er wor 
ihm voraus ) 0 v. 11: מה = יותר לְאָדֶבם‎ quid emolumenti percipit (inde) 
> homo? — 2) adv. a) ampie, magis Eccles. 2, 15. 7 , 11. Esth. 6, 6.,. 
sq. relat. praeterea quod Eccles. 12,.9. — b) abunde , nimium Eccles, 
,. 7, 16. v. Hanruass. in WinERi Zeitschr. 1, p. 4o. . 


n*n' f. Exod. 29, 18. 22. Levit. 2, 4. 10. 15. 4, 9. 7, 4. 8, 16. 


. 25. 9, 10. 19. vulgo retioulum kepatis h. e, membrana hepar amb£ena, 


rectius auctore Bocmanro in Mieros. P. 1, p. 498 sq. mayor Aepatis 
Jobus h. e. pars jecoris quae excedit, qnomodo lobi et appendices; 


6. e 
Arabes vocant iL; a ol; excedere, redundare. AvickNsA SAL; ita de- 


" scribit. ,,Hepar habet quaedam Zawaid i. e. . augmenta (vel processum 


quosdam), quibus stemachum amplectitur eique adhaeret, quorum 
augmentorum maximum illud eat, quod speciali nomine Zaida vocatur. 
. li autem fel incumbit, unde ad inferiora extenditur." etc. ו‎ in 


> Dissert. de 4blegminibus sacrificiorum c. 1. $. 10 sq. intelligit dia- 


"| phragma, sic dictum ab Arab. EL 0118076076, Conf. LERI 


Miscell. S. L. V. c..14. 


> vn 1( Hebr. nom, oppidi in tribu Jud. Jos. 15, 48. (7s8€:9&. Ev- 
8EB. ? ). — 2) Chald. ampius, excellens Dan. 2, 21. foem. a&a"* Dan, 5, 
12. et in^. 4, 35. 5, 14. 6, 4, , it. abandans, adverbialiter abunde, 
valde Dan. 3, 22. 7; 7. 19. 


nm f residuum 168. 15,7. Jer. 48, 5 
יתרון‎ m. 1) excellentia, praestantia Eccles. 2, 135: vidi praestare 
sapientiam stultitiae, quemadmodum praestat lux tenebris. — 2) emo- 
jumentum (coll. rad. Syr. ^n^ Jucrifecit) 1200165. 1, 6. 2, 11. 3, 9, 5, 
8 D etc., unde cum 5, pma, ex Syriasmo pre Ds Eccles. 2, 


s TM Syr. 132a; id. 


; | 


Yu» nom. propr. soceri Mosis, alibi s et ssim Exod. 5, 1. 4, 18. 


m. 1) abundantia Prov. 14, 23. ans opp. norma . — 2) prae-‏ מותר 
stantta, Eccles. 5, 19.‏ 


^n" m. 1) restis, funis. Plur. cum alfixo Ema Num. 5, 35. 


"| 4,92. — 2) nervus, chorda arcus Ps. 21, 13. 


כ 


comparandi particula notans 1) similitudinem: imstar, ad modum 


- (xoeca) 1 Sam. 25, 36: 3231 MIDI in"22 ממה‎ comeivium in démo 


ejus convivii instar regis, Vs. 1, | 5: ' שחו‎ ' ys nm est arboris énstar 
plantatae (v. sub 5); eo reddi potest; n£, vetut , ppm Gen. 





. : . Ed , . יי‎ 3 


. L| 


9, 3:55-7nN לכם‎ nm sb» בְיְרָק‎ ut Aerbam viridem dedi vobis omnia ;. 


Thren. 3,14: כמשרה‎ "3x statui me tanquam ecopum; Gen. 21,16: 


DI פמסחוי‎ pm" diágredi, ut sagittarii (facere solent) h. e. ad -ע‎ 


clum arcus, Jes. 1, 7. Ps. 78, 69. 89, 37. De phrasib. 5 ,ְחָשֶב‎ 2 Pu» 
vide sub his radd. — Bis repetitum 5, 2 et 53, כ‎ non רק‎ legitur, 
ubi duo simul cum alia quadam re 0 Cant. 1, 5., sed sex-. 
centies, ubi alterum alteri comparatur ita ut sit: vel a) sicu£, ita 1 Beg. 
22, á: ^pay3 voy2 sicut populus meus, ita populus tuus, Gen. 18, 25: 


c5 ps? ' sicut probus, ita improbus, Hos. 4, 9. — vel b) tam, quam, 


Deut, 1, 17: משנצון‎ 52 r2 am parvum quam magnum audietis, 
Ezecb. 18,4: 3217155523 SN DDIT tar patrie quam filii anima, Levit. 24, 
16. — 2) convenientiam. cum aliqua nórma: sccundum , xarà Jos. 6, 

15: n1 ObO22 secundum hanc consuetudinem ; Thren. 5,64: כמצשה‎ 
ידיהם‎ "secundum opera manuum ipsorum (1. e. quemadmodum merue- 


runtj; 1Sam.13,14: Aasto איש‎ eir secundum. ejus animum h.e. qua- | 


lis ipsi placet, probatur; Ps. 7,18: Mp7x2 " mw celebrabo Jovam «e- 
cundurn justitiam ipsius h. e. quemadmodum meretnr ejus justitia; Is. 
75,72: a3» bh» secundum integritatem animi sui h. e. quemadmo. 
dum flagitabat ammi integritas h. e. animo integro, 2 Reg. 1, 17. Prev. 
24, 12. Jer. 17, 10. Num. 14, 1g. Deut. 9, 10. — Huc pertinet etiam 
Zach. 2,10: expandam 56 nini »2"N3 secundum quatuor coeli p/a- 
gas h. €. ita ut sedes vestrae accommodatae sint ad c. plagas, responde- 
ant qnasi 5 plagis; quanquam hic ad sensum reddi potest: versus, . 
graec. xarà 10096 &*éuovg. --- 5) Cum sémile id dicatur, quod ad alicujus 
rei formam et indolem presime accedat, factum est, ut 2 etiam sigui- 
ficaret a) circiter, ferme, maxime ubi de rerum vel copia vel mensura 
sgitur: 12100. 12, 37: "213 plz מאות‎ UD. sexcenta circiter milla 
peditum, » Beg. 22,6, Exod. 22, 28. 6,13. etc. ; Num. 11, 31: יום‎ 1172 
circiter unius diei spatium ; Jos. 10, 15: בילם תִמִיבץ‎ diem circuer 
integrum, Dan. 6, 1.; Ruth. 2, 17: ויחי כאִיפָה סעורים]‎ fuit circiter 
epha hordei, adde 1 Sam. 14, 14. 20, 3. Graeci et ipsi dicunt 06 (Dior. 
510. 5, .ב‎ Hznop. 2, 150. Act. 1, 15), oct) nec non xar, Romani ad 
Li. 9 59. 8, 18. — b) circa (sub Fron. 2, 11. 17. Vino. Geo. 4, 16.), 
de temporis aliqno A RU quod non accurate definitur (differt igitur 
a2 temp.): Exod. 11,4: rib» br: rz circa mesliam. noctem (um BMit--, 
ternac/4) ; Dan. 9,21: uy nn n2 circa tempus sacrifici veapertins 
. (uim die Zeit, zur Zeit) ; Gen. 32, 11: nyH Dh*2 eirca PUDE diem, 
Gen. 18, 10. Jes. 8, 23. 


Alia est ratio hujus praeverbii, ubi infinitivo junctum de 1empore 
dicitur ג‎ Sam, 5, 0: tzrspsn spit pg? jos mia» ut genit arca 
Eeronem, vociferati sunt £Écromitae, Lxx. og 20 Adsy 27 7 
עזג‎ , xal 4000 ol 4000006 Hic duae res gestae inter se 
comparantur (ut illud fectum est, ita boc), nec tamen in universum, 
sed quod. ad £ampus attinet, in quod ineidebant, ita ut sensus sit: eo- 
dem utrumque momento füctum, simulac illad factam , factum etiam 
hoc est. Graeci simil. óg ponunt. Ceterum tripartitus est hic vocabuli 
:ו‎ a) Gen. 59, 18: קול‎ "wa ubi &ustuli vocem meam, Esth.5, 2: 

jos ראות‎ «bi vidit rex, Jud. 2, 4. 1 Sam. 2,15. Esr. 10, 9.j 
) Ps. 12, 9: E23N בי‎ m»; D32 u£ surgunt (impii), terror hominum 
Sunt ; c) Dent. 16, 6: u£ (quando) in eo erit sol, ut occidat, Jer. 25; 
15: Pguj- Duy nNb2» ut, cien completi erunt sepluaginta anni, Gen. 


. 


* D 
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| 44, . 0. etc. Non € discrepant ln; in qnibus 2 » Preis E 
nominibus eerbalibus Jes. 25,5: פשמל צר‎ , 2 Chron. 12, 1: 'inje Hi 
ut. robur (novum) sumsit , des. 80, 19. 15, 5. 8 cüm ADAE 
: copulatur eodem sensu: Gen. 38, 29: TIN NYS רףף‎ 2"053 cum retra- 
Aeret manum suam, exiit frater efus, 40, 10: n nih» nnm» cum 
germinarét, extulit se flos ejas. 


Addunt, 5 passim pleonastice poni ( abusi vocant 2 veritatis), 





minus 16600 ; nam in istis etiam quos afferunt locis vim suam retinet. 


Scil. Exod. 22, 24: כא ד תָהְרֶה כל כנשה‎ vertendum est: non eris ipsi 

.. h. e. non geres te erga ipsum u£ Joeneratór; 1 Sam. 19, a7: vU unm 
non signif. surdus fuit, sed surdo similis fuit, sura speciem prae se 
tuli; Neh. 7,2: naN x בי הא בְאִיש‎ huuc sensum habet: is fuit quem- 

adiiodum vi Jfüdus e£ verax (esse solet, debet), ax ו(‎ v. Wawzai 
Grammat. N. T, p. 205. Scil. hae sententiae rox איש‎ iur et א‎ "Ne הוּא‎ 
ita a se invicem differunt, ut i//a praedicatuim simpl. adjiciat, Aaec 
yero, contentione instituta, certum quendam hominem imagini ac for- 
mae viri probi parem esse doceat. Adde Job. 24, 14. Jes, 1, 7. 10; 13. 
13,.6. al. Nec potestate sua caret 5 in his duobus locis Jes. 2, 9: הותיל‎ 
Dyms2 "m A reliquit superstites nobis ut paululum (paucos) h. e. 

. fot,.ut ai paullnm (hominum) reliquum est, et Num. 16,21: אַבְלָה‎ ' 
5332 Dn& consumam, eos ut (uno) temporis momento (feri solet), v 
ut unum temporis momentum consumitur h, e. praeterit. 


11888 ita rero ל‎ ponitur, ubi totum aliquod cum parte rei confet- 
tnr. Eorum autem locorum duplex genus.est: a) P» 18,54: *23* 
nibwwp pedes mei similes cervis sunt b. e. ita. veloces, ut cemvi, velo- 
eissimum animal, esse solent. Qai in hao aententia n12w2 dictum vo- 
lunt pro פרגלי אילותָ‎ ii putidum quid postulant a poeta nec. intelli- 
' gunt, istam quoque elegantem 6856 comparationem ; Hab. 2, 4. Ps. 103, 

5. Sed Ps. 43, 7: rríz'2 היל‎ bnt 77153 lwo non spectat; ita enim 
expedienda haec verba: cepit eos "Motor ut qualie) parturientem capere ' 
solet. — b) per .breviloquentiam haec sunt Prov. 19, 12: ira regá£s est 
ó'p220mi.e. ^b» פנהם‎ Dim rugitus ut leonis catuli. Simil. How. 1L 37, 


51. xópat yapíceoasy Opoius, ?סא‎ ₪. Cyrop. 5,1, 4. ópoíar vaig 00 
eTye לד‎ 400 cf. 50 הפק‎ ad ArorLoX. Rhod. JL, p. 364. Fnarzsánx 
Coujectan. in .א‎ 17.1, p. .תעא:/) -ףף5 יב‎ Gr&mmat. א‎ T. p. 98. | 


Denique non salis recte contendunt (Gzszw. L. p. 837.5, post 2 
eaepenuinero omitti praeverbium 2; certe magna est M, quos af- 
ferant, varietas. Nam a) Jes. 5, 18. ad v. nia»» e priore hemistichio 
180116 rppetes p. Vicissim Job. 29, 23. *» כמסר‎ 35m nota 085, quae 
primario duntaxat voc. adjecta eat, referenda eiiam ad id, in quo com- 
paratio 'continetur, licet hoc praemissum sit illi. — b) Jes.. g, 3. 
TrT3 כיום‎ niri? vertas: frangis Gugum) ut dies midian. h. e. ut cla- 
des Midianitis 10101 alind: jaguny fregit, 1, 25. 3o ^it אצרף‎ ex-. 
purgabo, ut sal laxivii, scoríias tuas i. e. ut sallax., oum adimDetur, 
expurgare solet sordes, Job. 20, 14. 4*r 2t]? לפרץ‎ bene interpretatus 
est :פשתעגמתעוג()‎ gleich einem breiten Aauerrisse kommen sie ( die . 
 F*inde), Àm. g, 11. exstruam, instaurabo eam (demum David.) כימי‎ 
Di» ut dies pristini sc.eam exstruxerunt «t ormarunt (tempori tri- 
biitur'a poeta, quod Deus illo tempore fecit), nisi mavis ite interpre- 
tari: secundum dies fum xcvd vràg "/ubpag tob aterert: &. tic 


- 
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ul, pristinae donus daidicae tempora normae mihi sint-in instauramlo ; | 
Hos, 9, 9. Ps. 95, 8. — c) audaciora haeo sunt: Jova duret ut JUR 
Perazim, succensebit ut vais Gibeon Jes. 38, 21. Ps. 106, 9: In - 


" 80108068 imperfectam comparationem, quam noli supplenda voc. 3 


fectam reddere; hoc enim est pom e pedestris orationis testate - 
metiri. \ , 


Cum affixa: bo. jud, 8, 2- .ons 2Reg. 17, 15., alibi .- 


syll 3, ^23 Gen. 4s, 5. 72 Sen: 44, 48. ania 4 Sam. גי‎ ad 
v. uMya *2. 


doluit sive corpore. siye enimo, dolore affectus est Gen,‏ )3827( באב 


$5, 25. Ps. 69, 0 , 5q. by.caussae Job. 14, 22. Syr. Chald. (Am. 6, 6., 


Nah, 3, 19.) id., Arab. uy ות‎ fuis (v. tamen SonvrnTENs. ad 
Job, 5, 18.). Fut. 242^ Prov. ו‎ 15. — Hiph. 2x25 dolere affecit 
Job. 5, 18. Ezech. 28, 14., sg. acc. pers. Ezéch. 13, 42. Sed. תִּכְאִיב‎ 
2 Reg. 5, 19. potius. per Syriasmum (v. GEexw. L. p. $74.) dictum est 
pro 1225 perdes ( agtes), ex significatione radicis Syr. 335 noctat, 
Arab. perdidi, destruxit ( Lxx. 'aypercouse), nisi velis cum Gxsxs1io 
interpretari: dolore afficietis aegrum h, e. aegrum quasi i, e. sterilem 
reddetis, vel cum Scnurzio: facietis doloriicum h. e. talem, qui ,co- 
lentibus-dolorem afferat ( av pax doler manuum est. labor ). 

D» m. dolor corporis et amimi Jes. 17, 1t. 25, 15. 65, 14. Job. 
2, 253, cun 8180 "2x3 Ps. 59, 5. Jer. 15, 18. 


23822 m. dolor, afflictio Ps. 69, 27. Eccles. 1, 48. Thren. 1, 12. 
ב‎ Chron. 6, » 29; pue pw Ps. E 1Q. Eccles. 2, 25. et מכאבות‎ 
Jes. 53, 


(vicin. rad. nn) € coll. Syr. io. In. Kal inusit, Niph.‏ כאה 


ו (c. dag.‏ נכאו מן הָאֶרץ .8 ,50 increpari Job.‏ )1 נכאה 
praegnant. increpábeniur et: 'ejicientur: e terra (4l repetunt 8 N22:‏ 
peliantur e-serra vid. Üvwsnzir.); — hinc 2) tristis factus, moerore‏ 
ajfecéus est, animo fracto, abjecto- fuit Dan. 11, 50. Ps. 109, 16.:‏ 


. (Arab. sL5 moesto, pavida, pusidlo nino. fuit). — Hiph. confristare, 


ofüsgere Ezech. 13, 22. 
' me» vid. sub nzth. 


ב . 


et "132 (Jud. 20, 54.) gravis fait vel factus est (Arab. Jas)‏ כבך 


Job. 6, 3. Frequentius trop. a) i. q. rnolestus fuit sq. Py pers. 2 Sam. 15 
25. Exod. 5, g. Jes. 25, 20. Huc pertinet formula על‎ vel יָדִי 7122 אל‎ 
manus mea grapís est (incumbit) alicui h. e. vexo, premo, גו‎ 
Miquem. Ps. 32, 4. Job. 33, 7. 1 Sam. 5, 6. 11. (de Jova), Jud. 1, 
55 : oue vnm nonna T. 232m vexayit eos gena Josephitarum ul 
tributarii fierent. — b) i. q. magnus, vehemens, copiosus fuit Gen. 18, 
20. grawés. sunt. eorum. peccata hinc, inpaleséere, ingráyescere (de 


. eestamine) Jud..20,.54. 1Sam. 31, 5. — c) prae gravitate iners et 


,inpealitus fust:iad &entíendum ac 6 movendum (eonf. אָרִיל‎ ( ie. hebes 
fuit Gen. 48, 10 (deoculie), Jes, 59, 1 (de auribus ct. Coran. 17, 
48.), sorpuit Exod. 17 , 12. Job. 25, 5 (de manu), etiam de animo 
obdarato, qvi 16013 neq-it, Exod. * 7.- d) in honors fuit, honéra- 
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us. est Jes. 66, 5. Job. 16, 21, Ésech. 27, 25. ( Bdgoc itp 2Cor. . 
4, 17.). = יְכְפָּד‎ Job. 55,7. Ane. à | 


Niph. 4223 1) gravis (copiosus) factus est, fuit Prov. 8, 24: 


: t2v3 5222 (C. dag. euphon.) graves aquis h. e. abundantes aquis; hinc 


simpl. sunt. graves opibus i. e. opulenti, divites Jes. 25, 8. — 2)‏ בכבדים 


." honorátus, honore affectus est. Gen. $4, 19. Npm. 23, 15. Jes. 43, 4. 


49, 5. 2 Beg. 14,10: "2271 honora4us bsto hs. e. habeto tibi hune hono- 
rem, contentus sis honore; Dv1222 Aonorati, nobiles Ps. 149, 8. Nal. 


| $, 10. foem. נכבדות‎ neutr. gloriose facta Ps. 87, 5. — 3) idénetrem, 


magnum, se praesttit 2S8am.:6, 20. Ezech. 39, 43., sq. 3 pers. Exod. 


24, 17: ni$03 "T3205 dum illustrem me praesto in. 12070086 h. e. 


* 


iis, quae de Pharaone sumo, suppliciis. 


Pih. 322 1) gravem reddidit b. e. durum, inertem reddidit, indu- 
ravit (animum) 1Sam, 6, 6. — 2) honoravit, honore prosecutus eat 
ב‎ Sam. 10, 3. 1 Chrou. 19, 3. Exod. 20, 12. Prov. 3, 9. Num. 23, 17. 
Ps. 15, 4. ( bomines), Jes. 29, 13. Ps. 50, 23. (Deum), sq. לשם יחלה‎ = 


— * Ps. 86, 9., sq. 5 pers. Dan. 11, 38., sg. dupl. accus, Jes. 43, 23: inst 


offerens‏ גג 88011008 sacrificiis tuis me non honoras (q. d.‏ כא כבדמני 


'me.non honoras) — Pyh.*23 Lonoratue est Jes. 58, 18. Prow, 13, 


38. 27; 18. E : , 
Hiph. הכביר‎ 1) gravem fecit, reddidià 1 Reg. 12, 10. 14: אבי הִכְביד‎ 


, voy 7 ns pater tuus (Salomo) grave fecit onus nostrum (tribatorum, 


2 Chron. 10, 10. Jes. 47, 6. Thren. 5, 7: נחשמי‎ 7220 gravia fecit 
vincula mea h. e. gravia vince. mihi injecit. — 2) inertem, Ahebetenm 
reddidit Jes. 6, סג‎ (aurem), it. durum reddidit, induravit Exod. 8, 
11 (animum (. — 3) BRonorawit, honoribus auxit, illustrem reddidit 
Jes. 8, 25 (opp. הקל‎ (, Jer. 50, 19., intrans. 2 Chron. 25, 19: כשאך לבף‎ 


וד $" 


extulitse animus tuus ad gloriandum hb. e. ut ipsi tibi houo-‏ מהכביר 


rem, gloriam tribueres, sumeres. 


Hithpah. 12207 1) ee ipsum honoravit, &loriatus est Prov. 12, 9. — 
2) multiplicavit se Nah. 5, 15, (ita ap. VARRONEM 700266 greges pa- 
sonum sunt pro numerosis). = 


732 m. 1) gravis a) próprie (multum ponderis habens) 1 Sam. 6, 


18. 25Sam. 14, 26. 1 Reg. 12, 4. — b) trenslate i. 4. difficilis, arduus 


Prov. 27,8. Exod. 18, 18. Num. 11 , 14. Neh. 5, 18.; i. q. molestus 
(drückend ) Gen. 12, 10. 41, 32 (fames gravis), 50, 10 (luctus gr.), 
Ps. 38, 5 (peocatam grave h. e. animum oneris instar deprimens); i. q. 
numerosus, copiosus 1'Beg. 10, 2. 6, 14. Jes. 26, 2.; i, q. dives (gravis 
opibus) Gen. 13, 2.5 i. q. gravilate sua ad agendum iners, impeditus 
Exod. 4, 10., 35 *332 graves.4inguá i. e. qui utuntur lingua. impe- 


| dita Ezech. 3, 5. 6. — In regim. 732 Exod. 6, 10. et 733 165. 1, 4. — 


2) substant. jecur (ouf et Aus) Exod. 29, 13. 22. Levit. 5, 4. 10. 


15. Ezech. 21, 26. Thren. 2, 11. 600.0 quia omnium visceram grasisti- 


, mum est e& densissimum, auctore Garzwo de Usu pertium L. Vl. c. 


17., unde let. jeeur sunt, qui deducant a ^p^. Veteres /ecur pro sede 
cupiditatis, amoris ek libidinis habuerunt, conf. EusravHiUs ad Hox. 
Odyss. XI, 577. et Bagruius 2fdverear. .L. VIL c. 12., unde ex vibra- 
tiore /ecinoris assultu Erasistratus medicus Antiochi in novercam Stre- 
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tonicen amorem collegisse perhibetur. Hinc jecur Du. Prov. 7, 
25. est amore incendere. Similibus phrasibus AwAcnEoN Od. |l, 28; 
Tuxocarros 2072. Xl, 16, Xlll, 73. Honavivs L. E. Zpisr. XVIII, 2. 
et Carm. L. L Od. I, 15. L. 1V. Od. I, 12. in re amatoria usi sunt. 
Idem faciunt Arabes verbo כ‎ fidit, cujus exemplum habet Haninivs 
Consess. V., ubi p. 265. etin. Commentar. ad Prov. 1. c. conf. Scavr- 
TzrNs. Kffundi hepar in terram dicilur in gravissimis animi vulneribus 
et doloribus Thren. 2, 11. conf. Job. 16, 13. 20, 25. Similes Arabum 
locutiones vid. apud eundem in Commentar. ad Prov. 33, .ג‎ 


732 Jes. 1, 4. vide sub 35 n. 1. 


7122 m, (semel fem. Gen. 49,6.) propr. pondus grave, gravitas (quo 
nonnuliü referunt Prov. 25, 27. v. infra; translate: a). honor, gloria 
(subject) Prov. 26, 1. 8. Ps. 19, 2. 79, 9. b 25 2i honorem habere 
dheul, celebrare aliquem Ps. 29, 1. 9, 2 Tus D3D Aonorare aliquent 
Jos. 7, 19. Sic Lat. pondus pro auctoritate venit et existimatione, Ma- 
labarice kanàm pondus eat et honor, vid. Helaj. Majlabar. Contin. XXV, 
p. 111. et Apostolus dixit gapoc Oobmo 2 Cor. 4, 17, — b) aplendor, 
magnificentia, gloria ( object. h. e. id, quo qnis gloriari potest) Esth. 
1, & Hagg. 2, 8: "35 Wh manns "nav iuplebo. domum hanc 
(templum ( splendore, orn&tu, i Sam. 2, 5: 735 No» fhronue splen- 
didus, magnificus, meton. les. 55,2: "כבור הלבגון‎ magnificentia ( glo- 
rie, decor) Libani i. e. silvae, arbusta Lib. Hos, 4,7. Jes. 17, 4. — 
Hinc 7aajestas Dei Ps. 24, 7. Exod. 33, 18. Jes. 59, 19. 60, 1., max. 
fulgor ile igneus, quo circumfusus Jova in terris aut nubibus compa- 

ret (Gó£a xvolov cf. 1 Tim. 6, 16.) Exod. 24, 17. 4o, 34. Num. 14, 10. 
1 Reg. 8, 10. Jes. 6, 3. Ezech. 10, 1. 'al. -^ €) in eratione poet. | 
anima^, tanquam potior et dignior hominis pars (al. idem esse censent, 
quod 522 propr. /ecur) Ps. 7 , 6. 16, 9. 50, 13. 57, 9. Gen. 49, 6. — 
d) copia, divitiae, epes, opulentia Gen. 5, 1, Jes. 10, 5. Nah. 2, 10. 


In loco, quem supra tetigimus Prov. 25, 27. mágna est interpre- 
tum dissensio. Verba haec sunt: multum melli& comedere non est 20- 
num 5522 B22 ipm. Et AnNorp:us quidem (zur Exeget. u. Kritik 


d. A. T. 0 P. "155 sqq.), quem sequitur 5 legi vult: 7522 7322 n 
ac voci חקה‎ , coll. Arab. p tribuit contemtue significationem, ut bie 
nascatnr 968015: 8 gloriae venit ek gloría i. e. multum glo- . 
riae affert ei, qui gloria floret, fastidium, ipsius glorige contemtum. 
Sed vix.a te impetrabis, ut voci tam frequenti novam ex Arabia petas 
significationem: itaque-cum suffix. D—- non habeat, quo commode refe- 
ratur, vel cum MuNTiNGHIO legendum Cconsemus חקה 7132 מכבוד‎ vel 
cum Unswsnzrrro 7522 0732 ההקר‎ hoc sensu: pervestigatio -0ג1) ל‎ 
norum) molestia, Ergründung der Ehre! ist Schwere. 


73:2 adjeci., umde foem. T5322 (pro 7332), magnificus eplendi- 
dus Ps. 45, 18. Ezech. 23, 41. 


735 m. gravitas Prov. 27, 5, Jes. 21 , 15. vehementia Jes. 3o, 27., 
copia, multitudo Nah. 3, 8. 


71132 (pro. 7322) f. Jud. 18, 21. collect. res pretíosae , sec. all. 
impedimenta (gallice JBagsage ). | "ES 


ma» + gravitas, 2 Exed. 14, 25. 


| 0% , 
יי‎ |  'רבכ‎ -- ni» 


DN 


"25 Vinos est (Arab. ouf ciriribus 2018 fLil ionis ) preprie- 


"Levit. 6, 5. Prov. 26, 20. $1, 18. iSam: $, 3., translate, Jer. 7 , 20. 
3 Reg. a2, 17. de ira Jovae, quae; igni, assiniilatar ; Jes. 43, 17. de ho- 
'Stibus, qui per eunt, sicut ellyehnium aquis immissum ( paráll. j33— 
> Pih. exatinzit propi. Jes. 1, 31. 42, $., trop. £ram Jovae Jer? 4, 4 
: amore Cant. 8, 7., add. a Sam. 16, 7: DR EE UON "5n nie arm i 
« stingwere. conantur prunam, quae mihi "reiecta d ₪ e ülium, - qui 
-- wnus superstes mihi est. E 


\ 522 rad. inusit., convenit cam חבל‎ propr. pinxit, | pbatrineit K sicnt bus 
convenit cum- Tn sensu debilitatis , כתת‎ cum חתת‎ sensu contusionis 


etc, ) Arab. oM Cconatrinxil , Ligavit, Syr Va2 c וא‎ geris 
> vinkit , . Chald. id. Iude oriuntur: 


532 m. compes, ue pes sencitur Ps. .105, 09 plur. מו‎ regim. 
chm Ps. 149,8, Arab. M et es Syr. la». 


. 5ya2. 1 Reg. 9, 13. now. propr. tractus 0281118686 , 20 oppida com- 
,plexi, quem. Salomo Hirsmo regi Syr. concessit, "Vnlgo: terra in 
pignus amicitiae data (v. Snrox. Onom. p. 417.); sed eliam voris 
explicationem preposuit Joszeuus ( Anti, VIII, 5, 5.) «à 90109 xarà 
. gouv(ony p 0% 0 יי‎ quanquam, unde petierit, 
non liquet. 


123; rad. Hebr. non 1 dsit, Syr. a2 cinxit, T alm. ]22 ligavit, colligasit. | 


"235 nom. propr.  Gaditae 1 Chron, 12, 15. 
c2? lavit, vestes (ut yr? corpus). Non occurrit nisi ' part. b3*2 substant. 


. 12007 vestium, fulio, qui. veslas mundat et. dealbat ( v. .Wixxn. Lexic. 


. bibl. II, p. 756 sq.) 2 Beg. 18, 17. Jes. 7, 5. $6, .3. ( Propr. non videtur 

> differre a כבש‎ | subigere;  subigendo enim h. e. tundendo calcandove 
vestes lavabantur v. תצצט]‎ in Symbol. liter. Brem. llf, p. 593 sq. ). — 
Pih. 625 et oa» (Levit 15, 6. 14, 8. etc.) lavit, abluit a) vestes 

- Gen. 49, 11. a Sam. 19, 24. Éxod. 19, 10. Levit. 15, 54. 15,8. 11. 13. 
27. 17, 15. Num. 19, 7. 10. 19., hinc Partic. plur. toi25 lavantes 
h.e. fullones Malach. 3, .ב‎ — b^) metaph. /avit aliquem, vet al; ani- 
mum vi» Jen (2, 22.) 4, 16, Try. Pe. 51, &, hi. e. purgasit a 
peccatis; — Pyh. b22 lbtus est (de vestibus) Levit. 13, 68. 15, 17. - 
'Hothpahal infin. o225 Levit. 13, 55. 56. laparé v. Graz. L, p. 69. 


723 rad. Hebr. inusit, i. q. »23 et »3p, q. v. 


5315 m. galea Ezech. 58, 5., semel cum Patach, ex confusione cum 
sq. forma iia Ksech. 27, 10., plur. t2^»212 Jer. 46, d, a Ubron; 26, 14. 


$6.5 
. Arab. poc capitis tegmen. 


cum tono in penultima et iban pieno.) m. id. 1  Sám. 17,‏ ( בע 
Jes. 29, 17.‏ .5 


722 D) magnus fuit ( coll, rad. Syr. et Arab.) idque vel quamt;tate, vel 
| numero et multitudine, valrobore, vel aetate ( v: "35, in 8 iunt; 
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p הִבְבִית.‎ magnu, mulum fecit, multiplicavit Jab. 35, 18. Sed 


particip. מכביר‎ Job. 56, 51. im substantivum abit: copia, ita ut mzsob 
sit; 200078, copiose, large. — li) rad; innsit.,, unde oriuntur a 33 
2222, 1222,7122, in quibus "omnibus 26384 vel '"reticulatí operis 
notio inest. Dialecti nihi) euppeditant, Nam quod vulgo conferunt chald: 
"35 eribravit , hoc videtur denominativum esae." 


"35 Chaboras ,, homen fluvii, qui sub montibus Masiis oritur et 
prope Circesium in Euphratem se effundit Ezech. 1 , 5. 3, 15. 10, 15. 
22. 2Beg. 24, 15. cf. Puis. 81, 5. Avian, Mane, 14, $. Disorepat a 
Chabora Assyriae (v. 808 Jud. geogr. sub v. gare qui 
hebr. הבור‎ v. sub 1% n. 


m. stragula texta 1 Sam. 19, 13. 16: m5 mers e‏ כְּבִיל 
pilis. caprinis teta, VuLG. Syn. pellis - caprina. — Capillum, lon- <‏ 
giorem «caprarum intelligamt Bocuamrus in Aferoz.'P,l; p. 623.‏ 
alique, ex radicis siguificatione magnitudinis: unde capillamentum‏ 
sive. galericulum fuisse, conjicit Bnaauxivs de Pe est.  Sacerd. Hebr.‏ 
P.I, p. 154 =‏ 

mzs m, 1) magnus ,. dd. ingens Jes. 17, 12. Job. 8,2, - 
D*y ma2 grandaesus Job. 15, Árab. א‎ dt. potens Job. 


36, 5. 34, 24. (in quo poster. loco in malam partem dic. ). — 2) mul- 
tus Jes. 16, 14. Job, 51, 25. [Sed 282 pro בְּאָבִּיַ‎ ex Syriasmo vid. 
in (eus ]. 


"33 nunc Eccles. 9, 7., /am Eccles, 4, 2,, dudum, Eocles. 2, 2 9 


6, olim Eccles. 1, 10. 3, 15. Syr- כבו;‎ id. 


7732 + eribrum Am. 9, 9. Vulgo dictum putant a multitudine: fo- 
raminum (ut Lat. cribrum q. d. crebrum, a idi d Joraminibus ), 
sed vid. sub rad. 2. 


57322 5, הַצָרֶץ‎ n^3» Gen, 35, 16. 48, 7. 2 Reg. 5, 19. mensura 
viae, quae quanià 1uerit, non satis constat (pr. magmitudo, longitudo) ; j 
Lxx. vertunt Gen. 48, 7.: bmnó0pgopog, h. € tantum itineris, quantum 
equus currere debet, ne stando ו‎ pedumque, agilitatem aníit- 


tat, Areb. TN: bei i. e. iter unius fere horae vid. Rotrsavur zx: 


| Alterthumakunde l, p. 160 sqq. MicnaxLis Supplem. p. . 1206, 


135 m. velum culicare, reticulum vultui dormientium impositum 
(cogn. T3258 permut. ב‎ et מ‎ ( 2Reg. 8, 15. 


nisu m. cribrum vel opus aeneum cribri instar form&inmm; Exod. 
27 , 4. 58, 4. 5, 3o. 35, 16. 39 , 39. 


v25 1) caícavit, pedibus subjecit (Syr. -az2, cogn. 0252). Zach. 9, 


15: eubjicient pedibus ( calcabünt) ' lapides unda: ,»qui ab hostibus 
in ipsos contorsi fuerint v. RosgNMUELLER. ad ג[‎ 1. ; Mich. 7, 16: caica- 


> bit nostra peccata h.e. supprimet ea; nam, quae sub pedibus ponimus, 


ea adspicere. nolumus, at recte jam monuit Gnortus.;—' 2?) subegit 
a) mulierem Esth. 7, 8.5 b) hostes, servos 2 58: 8; 11. Neh. 5% 5. 


"= 1 €hron. 28, 10. Jer. 24, 11. 36, terram hostium Nam. 32, 22. 29 i. e. 


in summ. potestátem. redegit. Hino jubenter homines Gen, 1, 20. 
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E wrr*ni 623 subilfere terram h. e. ea tanquaim sua uti. (Sarai. 
1 de dic. etiem Arab. uUvsSe» Cv. Lzrzz in Symbol lit. Brem. lil, 
p. 594.). — Niph. £253 suóigi à) de terris et hostibus Num. $2, 
22. 29. Jos. 18, 1.; b) de muliere Neh. 5, 5. — - Fih. פנש‎ subegit, 
, subjecit (hostes) aSam. 8, 11. 
. o v22 m. scabellum, quod pepe subjieitur, euppedaneum 2 Chron. 
9, 18. Syr. la2o2 id. 
- qU33 m. fornas Gen. 19, 28. Exod. 9, 8. 10. 19, 18, done, d 
' qua panis coquitur (quae est "1fb), sed fabrorum et calcaria, ut 
monet Krucmius, fortasse etiam aeraria, in qua ex minera melallom 
excoquitüur, dicta a domando ferro, minera, lapidibus .ץ)‎ 8 
Suppl. p. 1212.), ut adeo non opus : sit conferre rad. Arab. | 5 Gccen- 
. dit, 5 eti permutatis. | 


| v2» m, aghus & primo usque ad tertium annum Levit. 3, 7. Num. 6, 
12. 14. 168. 11, 6, etc., hinc saepenumero additur שנתל‎ 732 Exod. 12, 
5. 39, 58.; passim latius petet, ut sit ovis Levit. 4, 32. l'lur. tta» 
. Exod. 29, 39. Job. 21, 20. etc. Dictum volunt a foecunditate , coll. 
Arab. |j in Conjug. IL multiplicavit (conf. de ovium foecundi- 
tate 7 Hieros. P. 1 L. ML. c. 46.); at vero agnus Arab. non 

ge sed PS scribitur. 

| rua» f. agna Levit. 14, 10. 

Gen. 21, 29. $o., in te-‏ כבטות id. 258. 12, 5. 4. 6. ped‏ כבשה 

gim. n3» Gen. 21 , 28. 


מל , m. Chald. mendax (cf. hebr. 3:5, = Arab. 22 mentiri P)‏ פדב 
nbn verbum mendax Dan. 2, 9.‏ 315 


132 radix Hebraeis 1151, Árab,. ad pid. it. contudit, commi- 
nit, confregit, it. exhausit putes aquam. Inde sunt 


45 f. vas testaceum (Jud. 7, 20.), cadus, hydria, proprie Pu 
( conf. כ , דלי‎ wter coríaoens ) 1 Reg. 17, 12. 14. 16. Eccles.12, 6 


sio dicta (ut volunt), quod facile contunditur et frangitur, quenquam 


alii derivaut aA exhausit aquam. Spec. vas (testaceum) ad frumentum 
asservandum; solent enim Orientales frumentum, farinam et cetera, 
quibus ad victum quotidianum utuntur, in vasis asservare longioribus 
argillaceis, ne arrodantur a vermibus, 2Reg, 17 , 12. coll. Jud. 7, 15. 
Hanwant Observv. ad orientem pertin, P. 1, p. 262. — Gum affixo ]:2 
Gen. 24, 14, 16. 43., plur. 9*3» Jud, 7, 16. 19. 20. 1 Reg. 18, 6. 


qms m, &céntilla Job. 41 , 11. silicis contuaione elicita coll. 4 

. 0 ignis. 
| 7212 m. Jes. 54, 12. Ezech. 27, 16. ממפק‎ pretiosi, cujus 
verum nomen adhno ignoratur, v. MicHaELig Suppé. p. 1215; vulgo 
Prropus ee gemma maxime scintiZans, coll, praec. פידוך‎ scintilla. Con- ' 
venit 4182. 4A. rubedo. maxina. Credibile tamen , sic dictam 


. 0586 gemmam  duriesimam a. tonzundendo, ut aliae gemmae, e. g. 








| כהן‎ -- — "2 0 e 07 4 
,ישפה ,יחל‎ tawb, "in, quae ipsae quidem frustra tunduntur, 
alias autem Tes contandunt' et Jtangunt, 

453 vid. suo loco .דצו‎ 
כּדי‎ Chald. vid. suo loco די‎ 
nm Chald. vid. r3. 


T2 rad. innsit., Arab. jo obscurus, turbidus fuit. 
כידוה‎ m. perturbatio, RIED tumultus bellicus (Arab. 5, "S ; 
tumultus ) Job. 15, 24. 


"2527742 nom. propr. regis Elamitici, cum quo bellum gesit Abra- 
hamus Den. i, .]ו‎ 9. Conferunt Arab. S T frugum et 
65» id. 


A 


Particula 1) similitudinis: sic, ia, 208 Deut. 7, 5. Num. 3a, 8..‏ פה 
Gen. 15, 5. Jes. 20, 6., max. in formula: *vo& 55, ubi verba ipsa ad-‏ 
dita leguntur Gen. 52, 5. Exod, 5, 15. Jud. 11, 15. Jes. 7, 7. 41. Cum‏ 
quod, ubi repetitum Tegitur ,. dütributive intelligendum‏ ו בכח ]את 

, est; ut n2 2k nn "22 m wawta et dixit hic sic, et ille dicebat tie 
ali aliter 'dixerunt. 1 Beg. 22, 20. — 2) loci: 0/0 vel Auc (ut ₪08( 
Gen, 31, 57. 2Sam: 18, 20. Ruth. 2, 8. Etiam sic repetitum distribu- 
tivé sumitur pro Aic illio , huc illuc Exod. 2, 12. Num. 11,21. 25, 
15. Copulatur cum 5»: עד לח‎ illuc usque Gen. 22, 5. - 5( 1 s, 
cum «eodem עד‎ consiruotum : n3 *» Auc usque Exod. 7,16. Jos, T 
1% geminatum ועד פת‎ H2» Auc usque et illuc Me: 1. 6. in- 
terea , interim 1Reg. 18, 45. 


72 Chald. id., n עד‎ 6 tempore uo usque Dan. 7, 28. 


"2 hebes, debilis fuit vel factus est, hebetatus est, de oculis Deut, | 
B 7. Zach. 11, 17. Gen. 27, 1.; trop. animio defecit, animum despon- ' 
dit Jes 42, 4. (Arab. uet. 20.(. Fut. apoc. m2n3 Job. 17, 8. — Pih. 
nm» et n» 1) Aebetatus, hebes factus est. à) deoculis a Sam. 3, 5.; 
b) de lepra, quae ex colore eandido im pallidum abit Levit. x3, 6. 21. ' 
26. 38. 56. — 2) animum al. fregit, infregit ₪. ₪ terruit, prohibuit 
18am, 2, 15. ( Azab. «Le in Conjug. IV. id.), Syr. Wloincrepuit, co- 
libuit, repressit); — saepius intrans. animum abjecit, despondit Ezech. 
21, 12. — Infin. n'i72 1 Sam, 5, .ב‎ irregulariter pro n*r12, cum vocali 
pee ut in y*3 2Sam. 12, 14. et חלץ‎ Levit. 14, 45. v. .אפס‎ 

p. 21 


niy» n. inusit,, foem. iT 1) Aebea, pallidus colore Levit. 13, $9. 
delepra. — 2) debilis , infirmus , de ellychnio: debiliter iia Jes. 
. 42, 3. — 3) fractus, abjectus (animus) Jes. 61, 2. 


nma f£. debilitatio, remissio, mitigatio Nah. 5, 1g. 


n5 Chald, potuit, valuit. Non occurrit nisi part.' praes. bm Dan. 2, 
26. 4, 15; plur. pns Dan. 5, 8. 15. | 


praesagipit, praedixit (inde T propheta, | Àario-‏ טסט Arab.‏ כהן 


asc 0 c a—gW4me5 7 

lua; it, intercessor, y. temen infra), Syr. פס‎ sacerdotio f. anus set, 
dt. dives,. gloriosus fnit (unde fax;02 abundantia , gloria, maje- 
5/06(. |n Kal nen occurrit, nisi particip. 3712, quod vide inter nomiie. 
,Pih. 2 1) eacerdos factus est, sacerdotium adiit Num. 3, 4. Dent... 
:30,'&, 1 Clron./24, 3. — 2) sacerdotem egit , eacerdotio fuackus est 
.1 Chron. (5, 56.) 6, 10, sq. ליחנה‎ Exod. 29; 1. 44. 20, 13. Levit | 
7,55. Hos. 4, 6. a2Chron. 11, 14. — In loco Jes. 61, 10. כחמן‎ 


vertunt plerumque: quemadmodum sponsus 0102064006‏ חן פאר 
dotalem hb. e. magnificam induit, salis contorte, opinor. ltaqne coll.‏ 
Syr. «9o interpreteris cum Lu». pz Dixu: splendidam, magnificam‏ | 
faeit cidarim. | — - B: x dE d‏ 
סג Quod. Árab. voci oc vulgo ministrandi sensum tribnumt, id‏ 
áatis recfe factum. Sed. hoc tamen ex Camuso intelligitur, proprigm |‏ | 
:םמ 2676 esse: res alicujus gerere, caussárs alicái‏ קפ 
BevolimZehtigter 8 handeln v. KossaanrEN in Ephem. lit Jen.‏ ' 
IV, P 54. 0 \ ,‏ .1824 : 
m. sacerdos Gen, 14, 18. Levit. 6, 16, Jud. 18, 19. aL, plur.‏ פהך. ‏ . 
Sam.‏ ג 3:725 dn uns Exod, 19, 6. Jos. 6, 4. 6. Jud. 18, 20. etc., in regim.‏ 
Reg. 12, 22.; D pus summus sacerdos , pontifex Levit.‏ 1 .9 , 
Csacerdos unctus) id. Levit, 4, 3.‏ .13271 המשיף ,.25 ,55 2t, 10. Num.‏ . 
p» id. 2 Chron. 19, 11. 26, 11. al. |‏ חראש ,5 
"e Sunt, qai principis etiam notionem huic veo. tribuant. ( cell. Syr.‏ 
[Fa locuples, dives) in his potissimum locis: Gen. ài, 45. ₪.‏ 
Exod. 2, 16. 5, 1. i8, 1. Job. 12, 19. 28am. 8, 18. At falluntur haud :‏ > 
dubie. Nam Gen. 41,- 45. j^ 1715, quanquam Onxzrr. et JowATn. ver-‏ * | 
duet]iN] N22 princeps MHeliopoleos, recte cum reliquis interpretibus‏ ^ 
explicabis: sacerdos Heliop.; ibi enim 60/28 templum iuit multique sa-‏ 
Exod. 2, 16. 5, 1. 18,‏ — ;.29 ,ג cerdotes habitarunt v. Srnaso XVÍI,‏ * 
Jethro appellatur eacerdos Midianitarum, quod memini explicato-‏ .1 
dyran-‏ אבס et JoxarB.‏ רפא rum fraudi 1016866, nisr Oxxzr. hic quoque‏ 
nus convertisset; Jobv 12, 19. BRosgwMusrLEMUs etiam principes iütel-‏ 
-פע ygendos esse censet propterea, qnod in altero hemistichio D'ar^w‏ | | 
spondet ; quasi vero sacerdotes non fuerint inter populorum antiquo-‏ 
rgm primates! cf. Uwsnzrr. ad h.l. Denique locum 2 Sam. 8, 18. ex-‏ 
pedivit jam post DE WzrrrUM, GrszaNius (Gesch, d. hebr. Spr. p. 41?‏ 


Scilicet quod Davidis filii, qui 2Sam. 1.6. tir vocantur, 1 Chron. 18, 

17. j555 772 bone dicti sunt, id ex jejuna recentioris scriptoris 

' emendatione fluxit, cauturi quippe, ne Davides sacerdotes alius, quam 

> 160101086 stirpis, habuisse crederetur. Sed videntur 1. c. sacerdotes do- 
mestici , Pallastpriester , significari." ; 

v1» m. Chald. sacerdos. In statu emphat. Nj72 Esr. 7, 12. 21, 

plur. in statu empliat, 722/79 Eer.'6, 9. 16. 18. 7, 10. 24 cum aífixo 

wena Esn 7, 16. mE " "NL 

m. functio sacerdotis, sacerdotium Exod. 29 ,9. 4o, 15.‏ כהנה 

Num. 3, 10. 16, 10. Esr..2, 62. Plur. ג כְּחָנות‎ Sam. 2, 36. 


ג 


2123, Cubii Ezech. 30 5., populus, de cujus sede nihil . 61 


, 











! 


" הטתתסת‎ est Cübe, Aeihiopae olm emporium: v. .אגמנצל)‎ Notit. ]V,- 


712 v- כּידין‎ n. 2. sub rad. 7*2. 


. 2 * 
"119 ussis, aduesit, combussit (Syr, | כב‎ weit, canterio notavit, "Arab. 
(8s). cutem ussit cauterio, cauterizavit, hinc papug?t, transfodit v. . 


* 
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/ 


8. 39. Alii intelligunt Koffíove, vicum im Mereotide. Arsbs habet; 


3-9 ws ' ^ 2 : - . . : 3 n 
X) y yl ANubienses , et in uno. Cod. Rossiano est:.23551, 


"ANY 
, 
s % 


32) ; in Kal inusit, Niph. ustus, adustus est Jes. 43, .ב‎ Prov. 6, 38. . 


m. Chald. foramen in pariete, J'enestra , dict. a perfossiqna‏ כו 


. ל 


ER. , 2 - : - 
(v. sub rad.), Syr. כב‎ , Árab. 45 id. Plur. 1» Dan. 6, 11. conf. 
Ev. Scuzibir Observ, grüstrimét. ad Pe; 1, 4. — 2r 


Se pro.) m. ukto, ddustio i e. buwttum stigma (Arb. 
) Jes. 3,04. v. Roszwsozuuxa. ad .ג‎ 1. Sed partionlam «5.v. iura 


nns £ adustio, combustio Exod. 21, 25. 


n1» f. locus vel pars corporis qdusta Levit, 13, 24. 25. 28. | 


ITO tad, Ínusitat., Arab. 65 praeveluit, pugnando vivit. 


m» (Dan. 11, 6.) et n» m. 1) w£s, vires, robur, vel hominum Gen. 
7. vel Dei Exod, 9, 19. Num. 14, 17. 2 Chron. 25, 8. Job. 26, 5. ler. 
51, 15., vel rerum 1 Heg. 19, 8 (cibi); facultas Dan. 1, 4: Juvenes 
tz: n» tw מז‎ quibus esset facultas, qui idonei essent, qui valerent. 


: Melonymice a) facultates et opes , viribus humanis partae, et in qnibus 


> Gen. 4, 12. Jub. 81, 59.5. c) filius robur patris appellatur Gen. 49, 5 
quera hic. primum (iu flore aetatis) genuit. — 2) species jacertae, = 


2212 m. stella Gen, 1, 16. 27, 9. Job. 5, 9. Ps. 148, 3. Ezech. 33, 7. al. : 


- 


homines robur suum ponere solent Job, 6, 22. Prov. 5, 10. Hos. 7; 9j 
b) Y 281 H2 vis terrae i. e, fructus terrae, quos terra vi sua producit 
e9 
a robore dicta, quo in pngna cum serpentibus et crocodilo eminet Levit. 
11, 30. v, BocnanTI Zierozoic. Tom. ], p. 1069. — (Cum affixo 1» 
Jud. 16, 6. 15., in pausa qma Prov. 5,10. et cum ה‎ paragog. rri» 
Prov. 2á, 10. — e | | s 


arad. 3:5, + in glomos globosque convolvit, quadril. ex: , 3335 = 


et passive 3223 in glomum convolutus fuit ; unde 2212 pro 3235 glo- 


. 6 9 = - 92 
bus cidereus, Arab. (45,5. stella et inde verbum quadrilitt. 3,5 »a-. 


diavit instar stellae. Metaphorice (ut graec. 6010 0000 ( eir ilu- 
stris, princeps Num, 24, 17. — ! mur שה‎ 


pi mensuravit, mensus est. Jes. 4o, t2. ( Krab. ay. mensuravit, com- 


putavit, ponderavit , Chald. et Syr. id.). Hiph. הכיל‎ 1) cepit (in sich 


. fassen) de vasis ( vern. das Gefáss misst) 1 Reg. 7, 26. 58. Jer. 2, 12., 
. de spatio 1 Beg. 8, 64. — 2) suszinuit , tulit (aushakten) Jer.: 6, 11. 
. 10, 10. Ám. 7, 10., &q. acc. pers. Joel. ,ב‎ 11. Utraque significatio, quo- 


modo ex primaria notione proíluat, non est difficile ad intelU zendun ; 


- 


Sam, 28, 20. Ps. 22, 16., vel animalium Job. áo, 11. Dai. 8, -‏ 1 .6 ,ות 


Li 


0 


464 "| כום - כ‎ | 
capiendi enim et fsrendi facultas ג‎ quadam mensura (modo) , spatii 
illa, -heec virium, nititur. " 

Pilpel 52552 1) cepit (de vasis) 1Beg. 8, 27. 2 Chron. 6, 18. — 
2) sustinuit, sustentavit h. e. a) tulit. ( aushaltent) Jer. 20, 9. Prov. 
18, 14., sq. accus. Mal. 3, 2.; b) £uitue est vel rem Ps, 112, 5: 
במשפט‎ "(133 2-21 sustentabit , tuebitur caussas suas in foro, — vel 
pers. ts. 53, ן.0ב‎ £6) aluit, alimenta euppeditavit alicgi Gen. 45, 11. 
50, 21. 2 Sam. 19, 35. 24. Neh. 9g, 21., sq. dupl. accus. 1 Reg. 18, 4. 
i5.— Pylpal 52-5 sustenzatus, commeatu instructus est. 1 Beg. 20, 37, 


«5*2 v. sub rad. 553. | 
(COMO rad. inusitat, Arab. «l5. in Conjug. IL accumu/lavit. Inde est 


r2 f. pleiades q. d. cumulus stollarum (Arab. ej et X293 cum - 

Jus ) Job. 9, 9. 28, 31. Am. 5, 8.; Hroixo congeries eteljarum, Var. 
Fracco globus pleiadum, ManiL10 glomerabile sidus, PRoPzEurto pleia- 
dum chorus, 852045 densi pleiadum greges 606, | Arab. L3 plesades, 
a VS multus fuit vel factus es, quo nomine hodie adhuc pleiades 
Arabibus veniunt v. Nigpunni descript. 4700206 p. 114. coll. Urvo- 
zii /abb. fix. p. 64 — 67. et 'Tnow. Hvpx Comment. ad h.1. Docuanri 
Hieros. P. ll, p. 114. תפמפפ]‎ 272. 4. Ursprung u. d. Bedeut. d. Stern- 
namen (Berlin 1809.) p. 147. ZEN 

. vii» m. Exod. 55, 22. Num. 31, 5o. globuli aurei, quales segun- 
.. dum Dionon. Srcur, lib. 3. c, 45. in carpo manus colloque gestabant 
feminae 41821686 ; quod genus ornamenti muliebris, habens continuos 
globulos, multis est cingulum bullatum, vel quale ornamentum HRo- 
.mani vooant buljas, Vinorrius baccatum monile, a rad. Arab. jf 


9-o 
manibus congessit co&gitque in rotundiorem formam, "ל‎ congrlobata 
manibus dactylorum massa. | 
"2 propr. videtur significare: 5/6008, conaéitit, transit. 5/0/01 paravit 
) Arab. et Aethiop. |. &$. fuit, exstitit, stetit, constituit, in Conjug. VIII. 


l$ creavit, Syr. כ‎ coepit esse , Àph. irmavit). In Kal non occur- 
rit nisi fut. 33232^* (Gzsew, L. p. 406.) et paravit nos 100. 51, 5 
ubi alii leguut 3332^1 vel 3:332^3 cum dagesch forti, quod dictum vo- . 
lunt pro 3223121. 
Niph. 7353 1) erectus est Ezech, 16, 7 : 3553 סדים‎ ubera erécta sunt 
h. e. sororiarünt; — deinde sta£utus est, stetit (lirmus) Ps. 93, 2 
hinc bw 3123 /irmum (stabile) diei h. e. tempus meridianum, quo 
501 ad summum culmen progressus quasi enubsistit Prov. 4, 18. (Graeci 
vocant 0109600 3uag et 0200800? uscsufigiar. v. ScnuzTENS. ad Prov, 
1. c.); — trop. a) confirmatus est 1 Reg. 2, 46.5 b) incolumis mansit 
Prov. 12, 5. Job. 21, 8. De Partieip. 5353 et 71:53 v. infra. — 2) para- 
ius est. Job. 15, 22., sq. ל‎ peres. Prov. 19, 29. jit. se paravit Ezech. - 
$8, 7. Am. 4, 12. — Particip. 5122, f. 71223. 1) firmus, stabilis 2Sam. 
7, 16. Jes. 2, 2.5 frequentius trop. a) subjective: constans Ps. 51, . 
12: 3323 ;רוח‎ /iducia plenus Ps. 57,8. 112, 7.; — b) objeclive: cer- 
£us Gen. 41,32. Deut, 13, 14, Hos. 6, 3., $12275N (secund. veritatem ) 
certo, revera 1 Sam. 26, 4.; sed iSam.25, 25: נכון‎ bw bw Dn38 


₪ 





e 





לה .---- 
2 
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revertimini ad me'ad oertum h, e, certa eunciaturi; — rectus, verus 


Exod. 34, 2. 19, 11. Jos. 8, 4. n Sam. 6,6: j123 Já area parata, in- 
structa, frumento jam. constrata coll, 1 Chron. 15, 9.5 sq. ל‎ pers. Joh, 
18, 12. — hino proclivis Ps, 38, 18: 4121 לצמע‎ ad claudicationem pro- 
clvis, lapsui proximus. | 

Pihlel 3242 1) statwit Ps. 9, 8 (thronum), Ps. 107, 36. Hab. 2, 12 


, (urbem), trop. a) Ps. 90, 17: opus manuum nostrarum 920/06 h. e. fac 


ut bene succedat; b) Ps. 40, 5: *üm j212 efatuit gressus meos h. ₪ 


fecit, ut tuto consistere possem , tutum, incolumem me praestitit; 


c) aliquem statuere est juvare, confirmare, rebus ejus prospicere Ps. 7; 
IO. — 2) paravit, creavit Ps. 24, 2. 119, 9o. Jes, 44, 18 (terram), 
Prov. 3, 19 (coelos), Ps. 8, 4 (lunam et stellas), 2 Sam; 7; 24 (populum 
sibi; Lxx. .éroalsw); — it. intransit,^se parasit, animum applicuit 
₪4 aliq. Job. 8, 8. Jes. 51, 15 (ubi suppleri jubent נפשל‎ vel 425 v. 
Hiph.) — 3) aptavit Ps. ,גג‎ 2: 75» bum 32215 aptant ad nervum 
sagittas suas, Ps. 7 , 135: aptant arcum. — vPyhlal 3215 1) etatutus eet 


Ps, 37, 23 :. statuti, stabiliti sunt gressus ejus v. supra 1. b) —2) pa- | 


raius est Ezech. 28, 13. 


Hiph. 2H 1) rectum stare fecit Ps. 146 ; 9.5 statuit, Job. 29, 7 
(sellam), Ps. 65, 7 (montes); — hinc constituit Jos. 4, 4. 2Sam. 5, 12. 
למנ‎ p Zn aliquem regem constituere, — confirmayit 1Sam. 10, 18 


(regnum) , Ps. 89, 5 (fidem snam), 10, 17 (alic. animum); 119, i23: . 


"2»b confirma gressus meos in verbo tuo h. e..fac, ut in‏ חן בּאמרהף 


vera erga te pietate persistam. Infin. absol, ]97 pro adv. firme Jos. 


9, 17. — 2) paravit 1 Chron. a5, 5. 2 Chron. 1,6. 1 Reg. 6, 19. Gen. 
45, 15. , comparavit Ezech. 7, 14. Jos, 1, 11. — 3) aptavit, direxit, 
convertit Ezech. 4, 2 (vultum), Jer. 19, 23 (gressus suos), 2 Chron, 
27, 6 (vias suas), hinc 5 *2b "251 animum applicare, advertere ad 
2Chron. 12, 14. 50, 19. Job. 11, 15. sq. אֶלהיהלה‎ (ad Jovam colendum) 
1 Sam, 7, 5.; omisso.voc, 2b (vid. Pihlel) 1 Sam. 25, 22. Jud. 12, 6. — 
Praet. cum articulo relativo 5^2;751 2 Chron, 29, 36. et porro cum 2; 
excluso illo ה‎ artic. »2;72. 2 Chron. 1, 4., plur. 1. pers. sine * epenthet, 
הכ‎ ( pro 222271) 2 Chron. 29, 19. — Hoph. 55351 1) stabilitus, con- 
frmatus est Jes. 16, 5. — 2) paratus est Jes. 50, 32. Zach. 5, 11. 
Prov. 21, J1., it. aptatus est Nah. 2, 6. Ezech. 4o, 45. ' — 


Hithpihl j3»n5 Prov. 24, 5., alibi 21271 1) szatutus, paratus 648 
Prov. 24, 3. Num. 21 , 27.; it. confirmatus est Jes, 54, 14, — 2) se : 


Ps. 59, 5.‏ )םישק 


j2 m. 1) adject. rectus Prov. 15, 7. 128b non rectum 11. e. pra- 
Yüm Jes, 16, 6. 2 Reg. 17, 9.; plur. ^22 recti h. e, probi, integri Gen. 
42, 11. 19. 31. 93. 34.; Exod. 10, 29 ; 1733 J2 recte dixisti coll. Num. 


| 27, 7. 56, 5. — 2) partic. ita, sic, ovso. Nexum significationum faci- 


perspicies, si &bi finxeris, 75 propr. dictum esse, ubi declarare 
voluerunt, aliquid alicui normae conveniens et quodam modo.rectumn 
ese: Jos, 2, 21: בְּדְבְרִיכֶם כְּן - הוּא‎ , à Sam. 5,25: sm DN» 12, Neh. 
5 17: 75-- ox». Num. 2, 17. Jud. 1, 7. Deinde vero latius patet Gen. 
39, 36. Jes. 63, 14. Num. 13, 55. Job. 7, 9. Jes. 55, 9. Exod. 37, 19.; 
]2--N5 ne 8/0 quidem Jud. 21, 14. al. Ceterum adde a) passim de 
£radu dici Exod. 1, 12: אתל 2 יִרְבְה‎ 3» GN quo modo (h. e. quo 

| G g ] | 


Jób. 42, 7, Ps. 5, 10. — aptus, conveniens Exod. 8, 932. — 2)paratus . 


4606 | y? 

mesgis) afZgebant eos, ita (eo. magis) crescebant, Hos. 4, 7.; b) 1 Sam. 
1$: oum veneritis in urbem המצארך‎ 12 ita ו[‎ e, ut estis, non. diu 
acrutati invenietis, Alii apodoseos indicen; esse volunt; sed in tam brevi 
sententia vix sine vi ponitur, nec alibi apodoseos signum est; etenim 
Joc. Neh. 8, 17., quo Gzsxuivs utitur, alienissimum esse intelliges. Lxx. 

e Ei 3 , et > ו‎ 
₪00 àv 51040.0 grs eic ל[ד‎ n0Àw, 0 ץע‎ 6 supyosre etc. of. Joh. 4, 16. Act. 
20, 11. v, Scnaxrzn. ad Dionys. Compos, p. 450.; c) non ponitdr pro 
pronom. (demonstr.). Nam Jer. 5, 51: 32 אֶהָבר‎ est: sic tracteri amant, - 
ao haben sie es gern, et ad 1 Sam. 25, 17: 12 v^ cf. vern. 50 sess. 
ich ; d) post yos salva sententia omittitur Obad, 15: 32 rrp»* yp» ws, 
ut nos etiam : 06 du gethan hast, wird dir gethan weraen, Jos. 1, 5. — 
* Deut. 8, 5. Alibi 72 in apodosi ponitur, quanquam nec כ‎ heo ^UN2 | 
" praemissum est Jud. 5, 15: pà2 j2 ^2vü ut /ssasckar ita Baracus - 
tv. tamen 12 sub rad. 135). — [De origine vocis peculiaris est Gos- | 
srTII sententia, 15 pro J/73 secundum 2060 dici existimantis, Nec hpc - 
probabilitatis specie caret |. | 


Componitur saepe cum praeverbiis: ut 1) 12 ^ri postea. Levit. 14, 
36. 1Sam. 10, 5., 35 ^w id. Gen. 6, 4. Exod. 5, 20. 2Sam. 26,9. 
Jo&l. 3, 1. (propr. post hanc talem rerum conditionem, postquam ita | 
fuit). — 2) 723 sio Esthz 4, 16: 5 35375N אָבוא‎ 723 sic (sc. tanquam - 
- mulier, quae jejanavit) h. e. tum couveniam regem, Eccles. 8, 10. Ín | 
"argum. sexceniies legitur. — 3) $25 ideo, propterea (propr. propter | 
hanc rer. conditionem, cum ita sit) Jud. 1p, 13. 1 Reg. 14, 10. ,Gen. 
4, 6. Jer. 16, 14. 25, 2. Praemisso DN Jer. 5, 2: יאמרף‎ rrr ^n bx 
q»2u^ "pub 9D etiam 51 per Jovam Jjusant , ni/ulo tamen secius. pe- 
| Jerant, nos: obschon - - so schwüren sie darum doch falsch. Pro 
- אשת‎ 725 propterea quod dictum volunt Jer. 2, 55. et Jes. 26, 14., sed 
priorem locum recte. jam expedivit RosEeNMUELLER., posteriore autem 
quidni verti possit: ideo h. e. ne unquam resurgant, animadvertisti, in 
eos etc.? — Aliud 335 tid. sub N5. — 4) T2 5» propterea, ideo aSar. 
a2, 5o. Prov. 6, 15. Gen. 20, 6. Ps. 110, 7. al. Hae queque voces con- 
trarium sensum habere dicuntur ita ut passim non consecutionem sed 
"caussam significent: propterea quod, quia; in qua sententia nuper | 
. fuerunt etiam GzsEN1us (Ephem. lit. Hal. 1826. Suppl. n. 69.) et ns 
WzrrTTiUS: sed vereor, ut recte. Scilicet Ps. 45, 5. hic videtur sententia- 
rum nexus esse: £u e£ pulcherrimus es et ma,rna oris suavitate prae« 
ditus, propterea (cum hae aint dotes divinitus concessae) sperare li-. 
cet, Deum tibi in perpetuum. affuturum, hae dotes pignus tibi sunto 
perpetuae Dei gratiae; secus si de hoc loco statuis, vide, annon Dii»5 
paullulum frigeal; Ps. 1, 5. omnia expedita sunt: impé similes euni 
paleae, quam ventus dissipat; ideo (propter hanc eorum quasi levita- 
tem) non consistent elc.; Ps. 42, 7. non perspicio, cur in his verbis: 32 5» 
121 caussam moeroris contineri exisGment; gratis enim sumitur, va- 
tem propter hanc potissimum caussam, quod a sacris Hieros, arcea!ur, 
conqueri ; id ne in 2. quidem versu inest; hocigitur dicit: znoerore con- 
ficior, ideo (h. e. ut moeroris aliquo lenimine utar) tui, tuae gratiae, 
recordor, — 5) 35 ער ד‎ hucusque Neh. 2, 16. — De 75725. Jes. 51, 6. 
vid. sub 55 in. rad. 522. m 
j» Chald. sic, ita Dan. 2, 25. 4, 11. 6, 7. 7, 23. Esr. 5, 5. 6, 2. 
112 m. genus placentae eximiae , in honorem idolorum rig: et co- 
qui solitae, a 332 parare (cibos), ut recte docuit Krwcnuivs.. Alii dedu- 
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cunt & 732 ussit, Graeo, xüwu)x vel avg», Syr. T3022 gum 3, Plur. 
p*:12 Jer. 7, 18, áá, 1g... 


py» nom. propr. urbis t Chron. 18, B., quae 1060 parallelo 2 Sam. 
8, 9. dicitur *yà3 AZerytus, urbs Phoenices ad mare mediterraneum, 


J בִּיון‎ ₪ Saturnus Àm. 5, 26., qui Arabibus et Persis dicebatur 


20 < 


piss v. Pococen Specim. histor. Arabb. p. 1:17. 39o. Sab. lau» 
v. NogsERo. Onomast. p. 76 sq. Quod ap. Lxx. 1.4. legitur '"Paigáy s. 
,סקסל‎ id non voci 5*2 respondere sed trajectione facta explicationis 
canssa ad v. אלהיכם‎ additum esse, contendit RosENMUELLER., atque ita 
vanae sunt virorum dortorum de Aujus nominis sensu disceptationes v, 
Jasnousx. Diss. de Rémpha Aegyptt. Deo. Frcf. 1751. 8. Micnazr.Suppl, - 
p. 1225. J. 40851 etymolog. aegyptt, p. 176. Itaque Lxx. reddiderunt 
potius (cf. etiam Act. 7, 45.) zuzos (h. e. siruulacra ,זי‎ Josers. Antiqq. 
1, 19.), ex significatione radicis Árab. in Conjug. IE. formatit, coll, - 
Aethiop. Kin ars, Kenja artifex etc. 


(Ci. 4 qJ27 infin. absol. Hiph.: szauendo) particula firmiter‏ אכן 


> qfirmandi; profecto Gen. 28, 15. Exod. 2, 14. 1Sam. 15, 32. etc, 


mhilominus tamen Jes. 49, 4. Jer. 5, 20. Ps. 31, 23, 


pr Cetabiliet) nom. propr. 1) virorum Gen. 46, 10. — Neh. 1f, 
10. 1 Chron. 9, 10. — t Chiron. 24,17. — 2) columnae dextrae ante 
porticum templi Hierosol. 1 Reg. 7, 21. | 


ü | | 
מכלן‎ m. locus (( 4) Exoq. 15, 12. ג‎ Reg. 8, 13. 2 Clnon. 6, 3. 


les. 4, 5. etc. ; speo. 00509 alicujns rei Ps. 97, 2. Esr. 2, 68. Plur. מכונים‎ 
Ps. 104, 5. | | 3 


מכנות f. 1) basis 1 Reg. 7, 23. 28. 30. 32. 34. 55. 38., plur.‏ מכונה 
Reg. 7; 27. 33, 38. 3g. 43. Esr. 3, 5. — 2) nom. propr. oppidi in‏ 1 


= tribu Jud. Neh. 11, 38. 


7:323 Í. locus Zach. 5, 11. | | 
rn f. Jocus, sedes Dei Job. 25, 5. Aliud v. sub rad. 72. 


D/5, semel v*2 sec. Cthib Prov. 35,31., f. 1) poculum ( vulgo a rad. ro5 


repetunt, qued poculum operculo tegatur, vid. tamen Dassovivs in 


Dissert. ad 714. Chelirn. $. 20.) Arab. | Lf. poculum vino plenum Gen. 
40, 11. 13. 1 Reg. 7, 26. Metaphorice a) in univ. est pro portione et 
sorte sive fausta sive infausta Ps, 11, 6. 16, 5. coll, Mt. 26, 59. 20, 22.; 
b) saepius vero Jova sistitur poculum vini inebriantis porrigere homi- 
nibus, quos in perniciem adducere, perdere decrevit (v. infra n»n) 
Jer. 25, 15: accipe T3 היין‎ O27nN Aoc poculum vini irae e Tmarnu 
mea e£ propina illud omnibus populis, u£ bibant inde et commoveantur | 
atque insaniant, Jes. 51, 17. 22. Jer. 49, 12. Habac. 2, 16. Ps. 75, 9. 
Ezech. 23, 21. al. coll. Apoc. 14, 10. 16, 19. 18, 6. Similes metaphoras 
ex Arab. protulit פאעצנטוס5‎ ad. HaniniuM p. 65. 66.- Plur. פסלת‎ Jer. 
55, 5, — 2) bubo, noctua (sec. interprett. vett.) vel yuxroxógab, bubo- 
nis aliqua species, longioribus circa aures pennis, Levit. 11, 16. Deut. 
14, 16. Ps. 102, 7.5; sic dictam volunt à rop, quod se interdiu £ega; 
et 0001062 v, MicnaBLIS Suppl. p. 1236, Bed onocrotalum vel truonem 
: Gga 


, 
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intelligit Bocranrvus (in Hieroz. P. lf, L. 1I. o. 21 ) eumque a sacculo, 
qui de ingluvie pendet ac poculo assimiilari possit, dictum existimat, 


"A2, Arab. של‎ obvolvit, circumplicuit ( cidavim capiti), hinc rotundus 


- 


' tantur. a rad. P velox 


fuit, in gyrum'ámbivit, in Conj. IL. ooZegit in unum, collectam supel- 
lectilem colégavit; valide adstrinxit, it. prostraeit gt consolutums 


$ 0. 
gelut deturbayit fodiens hasta (unde ;4$ faossio terrae). In Hebr. ab 
hac rad. repetunt plurimi recentiorum interpretum ambiguum istud 
s"w Ps. 22, 17., quod in plerisque codd. Jegitur. Dictum enim existi- 
mant pro D"^w2 Cdemto מ‎ multitudinis v. Gsszw. L. p. 526.) 8 פאר‎ 
partic. verbi 212 ad linguae chald. similitudinem efficto (v. Graz», 1. c. 
p. 401.), ut sensug sit vel a) constrinxerunt, vinxerunt me (ita Aqui. 


et SywMAcR, sec. codic, Syr, hexaplar. Ambros. oja2 vinxerunt, znlsats 


ad vinciendum, nec non Hiznox. in 5 codd.); — vel b) foderunt, con- 


foderunt (Lxx. פטס‎ , Svg. QS, Vuro. foderunt) lllud tamen 
praestat, ut recte judicavit אע‎ WzrTiUs ad h. l, Alii כארי‎ conflatnm 
putant ex 3 et "AN eicu Jeo (Jes. 38, 15.); sed ita nascitur sensus non 
satis aptus, Alii denique, praeeunte AQuiLA (zoyvya») deducunt a ^x 
i q. chald. ^»» poduere, contaminare, quod tamen prorsus alienum 
est ab hujus loci natura, Ceterum de reliqua lectionis et interpretationis 
varietate cf. PAuLus Memorabb. IV, p. 65 sqq. et BosgNMuELLER. in ain- 
- gulari epimetro Scholl. ad Psalmm. 1, p. 653 sqq.- 


by7 35 ssa cámelina, quae jumento aNigatur Gen. 3s,‏ ,פה 
כרה Arab. j E (Amhar. cor: sella equi, ephippium). Alii ad rad.‏ .24 


referunt, ut nomen habeat a mo/u saitatorio. ,,Est domus, quam came- 
lus dorso suo gestat, in qua sedet homo cum cibo et potu et vestibus 


. 6%ן,‎ vasis et pulvinaribus suis et supra domum tectum? secundum Da- 


mirium ap. ÀLr. ScnurTENS. in Zfnimadverss. ad »v. loca F. T. De- 


 lineationem talis lecticae habet Jo. זנסנתץזת1]‎ in libro german. scripto: 


Kurzer und wahrhafter. Bericht von der Reise nach-Hierusalem 1580. 
pagina plag. M. praecedente add, MicnaEris Supp/. p. 1550. 


*5 m. 2 Reg. 11, 4. 19. j. d. al. ^45 et quemadmodum ^hoc ipsum 
demto מ‎ multitudinis pro כרִים‎ (v. Ges. L. p. 525.), quoddam satel- 


litum genus: carnzfces (propr. confossores). Alii cursores interpre- 
uit vela , 5 in Conjug, IV. celeriter inces- 


eit vela * in Canj.Il. Auc illuc agitavit, in Conj. V. multum recurrit 
rediitque, v. IxgN1vs in Dissertt. philol. theol. p. 127., consentit 1108 4 -א‎ 


: Lis in Suppi. p. 1542. Sed cursores illo, de quo agitur, 1000 t^v 
.)1. q. הפלתי‎ ( vocantur. Denique homines 6 Caria, Asiae regione, 


oriundos notari contendit עסססתפת2)‎ in Observatt. philol. de nom. 


| &ebr. plural. Obs. I, 6. 63 sq., parum probabiliter. 


^35 m. 1) forna» in-rotundum excavata, propr. qua metalla li- 
quantu? Ezech. 22, 18. 20. 22. Prov. 17, 5. 27, 21.; ברזל‎ ^n» fornax 
J'*rri Deut. 4, 20. 1 Reg. 8, 51. est officina ferraria, in qua ferrum ex 
minera igne Íílagrantissimo et acerrimo excoquitur; huic metaph; assi- 


..Amilatur misera: Hebraeorum servitus, qua im Aegypto premebantur. 


\ ' 5 » . 
Simil Jes./48, :0ג‎ *j» 5:15. Arab. 2 39 fornax fabri farrarii, Syr. 


bo» ;d. 
52752 (fornas fumi, f'umans?) nom. propr. oppidi in tribu Simson, 
ג‎ Sam. 50, 304 alibi y» Jos. 15, 42. 19, 7. 1 Chron. 4, 52. 6, 44. 


m. corus, proprie vas in rotundum excavatum, hinc mensurae‏ לה 


, genus, tain arídorum 1Reg. 4, 22., quam Jiquidormm 1 Weg. 5, 11., i. q. 
5 


est $^ genus‏ כרה Plur. b» 2 Chron. 2, 9. 27, 5. ] Arab. a rad.‏ .המר 
mensurae aridorum Babylonieum continens 7100 librás v. Gorius‏ 


8. T. 1 
ti» m. 611818. 20., plur. פוריך‎ Esr. 7, 22, 
כִּי‎ m., 4881. 5*2» Levit. 11, 55. foramen ollis imponendis ido- 


neun (ere quod nos dicimus eim Casserol- Loch) , Syr. liz 5 | 


(locus 01/026(. Orientales nimirum in tentoriis domibusque suis scrobem 
effodiunt (hodie sesquipedaneam), cui ollas ét vasa bene clausa impo- 
nunt. Deinde tres ejus partes circumdant lapidibus; qnartam, cui ignem 
ejusque nutrimenta immittunt, apertam servant v. Haaguwani Obseryv. 
de Oriente 'T. I, p. 242. ed. germ., SzszAr». Rau de re 0200890 .He- 
braeorur , 'lraj ad Bhen. 1268. Alis. est genus vasis in rotundum 
excavatz, sub forma dualis ob operculum tuanquai alteram ejus par- 
tem; alis demáque foou/us, constans duabas partibus, cujus delineatio- 
nem exhibet Dassovivs in Diss. ad 74. Talmud. Chem. | 


m. gener. aliquid excavatum vel effictum in rotundum, spec.‏ כיור 
Jabrum rotundum Exod. 30, 18. 4o, 7. 11. 1 Reg. 7, 35. etc. —‏ )1 
focuims sive vas rotundum ad fovendum ignem Zach. 12, 6. —‏ )2 
a Chron. 4, et‏ כְּרִים Chron. 6, 15. Plur.‏ ב suggestus rotundus‏ )3 
Beg. 7, 38. 4o. 43.‏ 2 כלרות 


*»:2 foem. (contracte pro 5395 v. ScnurTENS. in clav. dialectt. p. - 


520.) gener. rotundum quid, spec. 1) tractus terrae, circulus (Kreis) 
Deut. 54, 3. Neh, 12, 28., הַיררּן‎ ^22 tractus Jordanis Gen. 15, 2. 
19, 17. 2Chron. 4, 17. i. 6. planities, per quam defluit Jordanes, a 
lacu Tiber. indeusque ad mare mortuum, Arab. , (| v. RoszNMUELLER. 
Alterthumskunde 10 1, p. 145 sq. — 2) sq. כחם‎ placenta, massa panis: 
rotunda Exod. 29, 15. 1Sam. 2,536. Prov. 6, 26. Plur. ^55 Jud. 8, 
5. 1Sam. 10, 3. — 3) talentum, mensurae genus rotundum 12006. 8 
24. 25. 27. 29. 1 Reg. 9, 28. Ex EisgNscnvipir computatione est talen- 
tum 182 marc. 10 semunc. 1 drachm. 174527, moment.; adeoque 1) ta- 
lentum auri 122357 ducatorum, 2) argenti 2191 thaler. imper. 17 gr. 
6pf. monetae, quae ex marca ergenti cudit 18 florenos; contra vero 
2922 thaler. imper. 7 gr. 4 pf. monetae vilioris, quae ex marca ar- 
genti 24 florenos cudit. Aliter Micgarzris m Suppl. p. 1269. Ex hujus 
. enim sententia talentum est 65 maxc. Colon. et 10 semunc, adeoque 
a) talentum auri facit 42971 ducat. aureor. b) talentum argenti 787X. 
thaler. imper. monetae melioris, contra vero 1050 thal. imper. monetae 
vilioris. — In regim. 352 Gen. 13, 10. Exod. 25, 59. Dual. D*2z2 duo 
talenta 2Beg. 5, 25,, in regim. ככרים‎ (servata terminatione dualis, 
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ne pereat indicium numeri ) 21162. 5, 26. Plur. פפרים‎ talenta 1 Chron. 
* 32, 14. Esr. 8, 26., in regim. *122 2 Reg. 5, 5. 1 Chron. 29, 6. 


,"$5 f. Chald. zalentum, plur. 5*322. Esr. 7, 22., ubi tamen alii Co- 
dices habent 3"12z. | 


13125 f. pr. effossio h. e. ( translatione a metallis facta) 07200, nasa- 
les (coll. phrasi Jes. 51, 1.) Ezech. 29, 14. Lxx. et Vuro, ad sensum : 
radit. l'Jursd. Ezech, 21, 35. 


T1123 f. id. Ezech. 16, 3. 


> mn f. gladius, quo transfoditur sive confodétur (graec. udyniga ? ^, 
plur. n1»273 Gen. 49, 5. Alii vertant: consilium (Lxx. eígscig) a rad. 
Aethiop. 422 eA: consuitavit, v. vers, Àeth. Matth. 1, 19. 12, 14. 
26, 4. et nomen Aeth. מכר‎ consilium Luc. 22, 51. ef. Lun. תע‎ Dirv 
ad loc. Genes.; alii: fraus ab Arab. a venaidit, inde fefel/it, cir- 


cumvenit, conf. As, ScHuLTENS. Opp. min. p. 129.5 alii aliter v. Bo- 
SENMUELLER. ad h. l. | 


Duplex fuit 020602060 s. Aethiopia 1) eltera in Arabia felici Gen.‏ . פוט 
Num. 12, 1. 2Chron. 15, 8. Hab. 3, 5. — 2) altera Africana:‏ .8 .7 ,10 
Abessinia (quae et /Vubienser, terram complectebatur), colonia arabicae‏ 
Jer. 15, 22. Jes. 18, 1. Zeph. 5, 10. Ezech. 50, 4 sqq. 2 Chron. 14,‏ 
sqq. al. Cuschaei enim Arabiae felicis, trajecle mari rubro, ad foutes‏ 9 
Nili consederunt conf. MicnaxLrze Spiceg. geopr. Hebr. exterae 'T.],‏ 
p. 145 sqq. — Latius patet hoo nomen Gen. 2, 13. quippe omnem 0%-‏ 
etralium terrarum ambitum complectens (fere ut Howzn. ,4/0000( v.‏ 

' BurrwawN. diteste Erdkunde d. Morgenlánd. p. 39. RoseNMUELLER. 
"flterthumsk. l, 1, p. 210 sq.; nec audiendus Micuarris in Suppl. p. 
125:., qui )שש‎ metropolin Chowaresmiae ad Oxum sitam dici . 
contendit. 


Cuschita, 46/1005, +. n» Jer. 13, 25 (ad quem ]. v. Bon-‏ כושי 
LEN Symbol, p. 58,), 38, 7. 10. 12. ufa. 12, 1.‏ 


j51» Hab. 8, 7. Cuschaea Arabiae felieis. Sed alii tamen in quibus 
RosENMusLLER. est, dici putant regem Syriae, Cuschan Rischathaimas 
Jud. 5, 8. 10., nec hoc inepte. | 1 


2Reg. 17, So. et imi». 2Heg. 17, 26, regio Asiae, unde coloniam‏ כות 
in terram [sraeliticam deduci jussit rex Assyriae. Eam praeeunte Jo-‏ 
sEgPHO (Anti 9, 14, 5.) in Persia reperisse sibi visi sunt haud pauci,‏ 
coll. ,$ seu | 3,5 , quae est urbs lracae ad Tigrim fluvium v. Rosex-‏ 
MUELLER. 4/4672, 1. 2, p. 29. Sed Miciazrzis (Spicil. Geogr. I, p. 104‏ 
sqq.) agrum Sidonium luisse putat, tum quod Targ. JowarH. in Gen.‏ 
, כותכיים , כותניאם habent.‏ צידון Targ. Chron. 1 Chr. 1, 15. pro‏ 65 .19 ,10 
tum quod ipsi Samaritani Sídonios o:igine sese prolitentür (v. 10554.‏ 
Antt. 11, 8, 6. 12, 5, 5.) v. WiwEn, Lex. bibl. ], p. 148 sq.‏ 


253 (c£ 232) mentitus est, fefellit, in Kal non legitur nisi part. 312 
... Ps. 116, r1. — Niph. mendax, fallax deprehensus est. Job. 61, a. Prov. 


50, 6, — Pih. 312 mentá$us est Mich. 2, 11. Hab, 2, 3. Prov. 14, 5, 
> 8q. 2 pers. Ps. 85, 36, Ezech. 13, 19., sq. 3 pers, 2 Reg. 4, 16. (aniZgen), 


hj 
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metaph. de rebus inanimatis (ut de aquis) spem fallentibus fes, 58, 11. 
cf. graec. לזא הא‎ apud Hzsiop, Oper. et dier. v. 460., lat. mentiri 
et fallere, Arab. (3X mentiri, pro cessare, fardare, deficere 6n of- 
icio. — Hiph. הִכְזִיב‎ mendacii arguit Job. 24, 25. 


3125 --- כחעי 


219 m. mendacium Ps. 4, 5. Prov. 6, 19. 19, 22. Jes. 28, 15. 15. 
etc.; deinde omue id, quod .fa//it, falsa spe ludit, res inanis, vana 
Ps: 7,15. Job.25, 35., spec. oraculum inane et falsum Esech. 6 
7. 8. 19. idolum Ps. 4o, 5. Am. 2, 4. | 

Gen. 36, 5 312 1 Chron. 4, 22. nom. propr. oppidi in tribu‏ כָזֶיב 
| הר 2 Juda v. 2*2N.‏ 

3y2N m. (oritur ab infin Kal, praemisso א‎ v. .א55ת0‎ L. p. 493.) 
mentiens, mendax, failax: ut fons aquae semper expers adeoque via- 
tores fallens Jer. 15, 18. Mich. 1, 14. coll. Jes. 58, 11. Sic lat. men- 
dax dicitur, quod votis non respondet: unde fundu« mendax apud 


110845. Carm. 11], 3o., Arab. exi valde mendax. 


39*T5N nom. propr. 1) oppidi in tribu Jud. Jos. 15, 44. Mich. 1, 14. — 
2) oppidi ad mare mediterran. in finibus tribus Ascher. siti Jos. 19, 29. 
Jad. 1, 51., graec." Exóvima v. Wiwznt Lex. bibl. IL, p. 14. | 


"H2 radix inusit., quae sensum duritiei et crudelitatis habuisse videtur, 
Arab. ,$ et 5 fregit violento impetu. Inde est 


t9 m. 1) darue, crudelis "Thren, 4, 5., hinc (ut Syr. lia12) Jo- 
stis Job. 3o, .גב‎ — 2) saevus, de veneno Deut. 32, 35. — 3) audaz, 
trucilentus Job. 41, .ב‎ | 


"NON m. 1( durus, immanis Jer. 6, 23, Prov. 5, 9. 12, 10. — 
2) saevus, truculentus, atrox Jes. 15, 9 (dies Jovae), Prov. 17, 11 
( nuntius ). 2 


m" f. crudelitas, atrocitas Prov. 27, 4. 


in . mu--‏ כ ,רש abnegavit (Arab.‏ )1 כחד in Kal inusit, Pih.‏ כהד 
tato, id.) Job. 6, 10. 2Sam. 18, a3. — 2) celavit, occultavit Ps. 4o,‏ 
Jes, 5, 9. , sq. accus. rei et 32 vel 5 pers. Ps. 69, 6. Jos. 7,19. Job.‏ .11 
1Sam. 3, 17. -— Niph. 51123 1) celatus est Ps. 69, 6. 139, 15.‏ .18 ,15 

. Hos. 5, 5. 2 Sam. 18, 18, — 2) excisus, deletus est Job. 4, 7. 22, 20. 
Zach. 11, 9. 16. Exod. 9, 15. — Hiph. 41571 1) celavit Job. 20, 12.— 
2) excfdit, delevit Exod. 22, 35. 1 Reg. 12, 54. 2 Chron. 22, 21. 


2n fucavit Ezech. 23, 40. Arab. em fucare oculos, nnde MSS yt. 


is, Tahn. 535 stibium (Sw) vel quodiibet, quo fucantur et de- 
nierantur ocu. 


cn3 mentitus est, fefellit. In Kal trop. defecit, contabuit Ps. 109,26. — 
'Pihel rz 1r) mentitus est. 1 Reg. 15, 18. Hos. 4, 2. Zach, 13, 4. Levit. 
19, 11. ; metaphor. de rébus inanimatis: spem fefellit, defecit Hab. 5, 
17 (olivae), coll. Hos. 9, 2. Sic tellurem mentiri colono dixit Sirivs 
,ו‎ — 2) blanditus, adulatus est, sqv dat. pers. Ps. 66, 5.81, 16. 
Job. 31, 238. — 3) negavit id, quod veram est Gen. 18, 15., &. abne- 
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gavit ב‎ Levit. 5, 21, 22. Job. 8,18. Jos. 24, 27, Jer. 5, 12. Jes. 
59, 13. 1 loco Prov. 5o, 9. seqq. nim v9 repetendum est 5i. 


Niphal $23 adulatus, blanditus est 60. ל‎ pers. Deut. 55, 29. --- 
Hithpahel id. 4Sam. a2, 45. 


cna m, 1) mendacium Ps. 59, " Hos. 7, 7. 10, 12. 12, 1. Nah, 
$, 1, — 2) macies Job. 16, 8., ubi cum affixo «tr», v. rad. Kal. 


dn m. (pro tm», formae dagessandae) mendax, plur, בחשים]‎ | 
es.-50,9. = 
^3 adustio vid. sub rad. ro. 


,*2 1) germ. dase, graec. 016; latine triplici hoc modo redditur: a) per 
accus, c. infin. post verba senüendi et dicendi, ut Jes. 37, 8. audivit 
502 *2 eum profectum. esse, 1Sam. 14, 3. populus non novit הנה‎ "2 
( Jonathanem ) abiisse, Ps. 357, 13. nam videt ירמל‎ Nim "2 diem ejus 

| wpenturum esse, Gen. 1, 4. 42, 355. Esth. 3, 5. Jud, 4, 12. Jer. 10, 23. 
Neh, 6, 16. Deut. 5, 15. 'etc, — b) quod Ps. 8, 5. quid homo 33121 *2 
quod eum curas (ubi ponitur, deum hominis curam gerere), Num. 16, 
11.; 1 Sam. 26, 20: quod vir hostem suum invenit et liberum dimisit, 

| Ga) remuneretur tibi Deus etc. Mal, 3, 14. — c) u£ Job. 6, 11. quae 
vires meae אַיחל‎ *2 ut sperem (ubi effectus significatur), Job. $, 12. 
> 4, 17. Eod. 3, 11. 2 Reg. 8, 25 (sq. fut.); *5 "m accidit ut, quae for- 
4nula crebro legitur. — Passim optio tibi dator, utrum hoc an ille mo- 
do vertas, ut post verba aífectuum Jes, 14, 29. et in hac formula: 
"22310 bonum; utile est: 'Thren. 3, 28: לל‎ "T "2 7342 טגב‎ bonum est 
7 Aómini,, ut ferat jugum, vel: Ahomnsnen ferre jugum; 2S8am. 18, 5: 
"125 125 nmm "z םוב‎ bonum est, u£ sit nobis auxilio, vel: te nobis 
auxilió esse. — Ad hanc primam significationem revocandi etiam hi 
usus particulae sunt: a) ubi orationi directae praemittitur: Jos. 2, 24: 
nn כִי נָתַן‎ vYox*a Lxx. xoi Sina», 076 vaga0cduxs xvgioc (v. Pas- 
sow WB. ll, p. 504.(, 1 Sam. 10, 19. Ruth. 1, 10. Gen. 18, 20. 
$Sam, 1g, 45. Exod. 4, 25. etc, — b) iun jurisjurandi formulis: ג‎ 'Reg. 
2, 23. puniat me Deus 23375 את ה‎ amN ^27 בנפשו‎ "2 nisi verum est, 
-ddoniam; haec in suam perniciem dixisse , Ruth. 1, 17. Scil. in istis 
verbis puniat me Deus inest hic sensus: per salutem meam juro, affirmo. 
Adde 1Sam. 25, 34. a Chron. 18, 15. (facilius fluit oratio Jer. 22, 5. 
Juro הבית‎ nm na»7*3 Aas aedes vastatum iri, Gen. 22, 16.). — 
c) ubi 3271 ד‎ per ellipsin legitur Job, 6, 22: 3271 אִמָרְתִּי‎ ^273 an verum est, 
me dixisse? Hinc saepius *25 non est nisi an 2 Sam. 95 1, vel nonne 
Gen. 27,536. 29, 15. — d) 001.51 42: nisi Deus — mihi adfuisset 
שַלְחְתָכפ‎ bj" "2 puto, affirmo, te vacuum me dimissurum fuisse, Num. 
22, 35. Job. 8, 6. Ad sensum in lis locis verti potest: profecto, atque 
inde factum videtur, ut in to orationis exordio poneretur, Jes, 15, 
1., ubi v. Gzszx. 


2) quod, 0s , wei] Deut. 25, 8. "Thren. 3, 28. Exod. 18, 11. 
700. 13, 22. 2Sam..14, 10. Gen. 3, 14. 4, 25. ái, 49. 2 Reg. 9, 16., 
nam ג:‎ 6, 6. Deut. 2, 19. Jes. 16, 4. Mich. 6, 4. al. lta vero praes 
mittitur sententiis caussalibus, raro interponitur nt Ps. 118, 10. 128, 2. 

- Ceterum haec altera vocis significatio haud paucis in locis obtinet, quo- 
rum, si minus accurate consideras, alia videtur esse ratio, Sed cave, 
ne pieonasmi specie decipiaris, Nam ut Ps. 9, 15. et 18, 28., quae loca 
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jem a nx WzrT10 recte conversa sunt, praetermiltamus, Ps. 5, 10. ita 


. copulari debet:c. v, 9.: propter hostes meos dug mihi esto ad retinen- 
. dam pietatem: , id eo confidentius a te precor, guod isti pessimi homi- 


nes sunt adeoque non digni, quibus ut de lapsu neo gaudeant, permit- 
tas; v. 12. autem cum 12. facilius.etiam cohaeret: fac ut bene sit 
omnibus, qui in te fiduciam reponunt: hoc autem consentaneum est bo- 
nitati tuae; soles enizm probos amore complecti. — Eodem modo de- 
bent alii loci expediri, ubi $5 vulgo reddunt: quare, ideo. Scil 
2Chron. 3o, 18. sententiarum nexus hic est: multi Ephraimitarur 
comedebant pascha legi non convenienter idque concessum iis est, nara 
imploraverat Hiskias Dei veniam. Sed ad 1 Sam. 2, 25. 1 Reg. 12, 15. 
cf. 2 Sam. 24, 1. Jos. 11, 20. al. itaque non opus est ea, quae PAssovius 
X, p.304. de graec. ore et de ovrexa exposuit, ad hebr. linguam 
transferre. ij 


Ab hac secunda vocis potestate oritur etiam illa, quam ad compln- 


res locos transtulerunt: sed 2 Reg. 1, 4. non surges de lecto n'yan nva ^5 


sed haud dubie morieris. Etenim haec ita enarres: non surges, nam 
morierís, haec est caussa, cur non poteris surgere, adde Ám. 7, 14. 
Dan. 9, 18. Gen. 45, 8. Exod. 16, 8. Concise dicta sunt, quae leguntur 
Ps. 44, 25. si obliti essemus Dei, Deus nos haud dubie puniret, illud 
autem non factum, nam propter te (Deum) quotidie occidimur ; scil. 
verba si obliti essemus negativum sensum habent, quasi scripserit 
vates: non obliti sumus JDei, id quod Deus haud dubie puniret; nam 
propter ipsius caussam occidimur. Ex eodem genere est loc. Ps. 150, 4. 


3) cum, wann: a) de tempore i. q. 018 2Chron. 6, 28. — b) de 
eo, quod fieri vel futurum sumitur, i. q. ע20‎ Jos. 20, 5. 2 Reg. 4, 29. 
Simil. nostrum ,»ei/ antiquitus 61 de tempore et de caussa dictum. 
Ceterum alii loci, quos multos afferre solent, huc non perlinent; nam 
Prov. 30, 4: תדע‎ ^» 1227D2)7772 ita vertendum : quodnam est filii ejus 
nomen (sc. dic), nam (scilicet) /₪ probe nosti (iron-) atque adeo dicere 
potes; Exod. 3, 21: כא תלכוּן ריקם‎ pin ^2 WT accidet, ut egre- 
diamini ; non tamen egrediemini vacui ; Job. 59, 26: ^51 239 *2 128^ כא‎ 
venustius dicta sunt, si poetam factum repraesentare voluisse statuimus: 
es hàlt nicht Stand, denn die Trommete tünt; Deut, 6, 35: Justi habe- 
bimur (a Deo) בִּי נְשמר כעשות פּכ-המצוה‎ nam observabimus etc. 41- 
que ita explicandum etiam in lus locis, ubi cum, a 4e vertunt Hos. 12, 
1. Jes. 48, 2. | 


: * 

Falluntur, qui addunt *2 saepe pro relativo esse; nam Ps. 71, 15. 
vertendum: numeros enim uon novi (propterea £o£us dies consumendus 
est in canendis laudibus tuis), 2Sam. 24, 10: condona peccatis meis 
783 כִי בספלתי‎ nam perverse admodum egt (itaque opus est tua cle- 
mentia), Gen. 4, 25: כִּי הרגל קין‎ nam eum occidit Cainus ; id autem 
repetitum est propterea, quod post v. 8. plura interpósita fuerant. 
Adde Deut. 14, 39. Ps. 9o, 4. al. — Aliena etiam videtur significatio : uti- 
nam, quam GzszNivsintulitloco Jes. 59, 8.; etenim verbis: bonum est 
Jovae decretum , quae aliquid offensionis habere poterant, explicationis 
caussa haec adjiciuntur: v2*z DW» num בי‎ sc. quod mea certe gita 
pacata et. (ranquilla erit. — Denique non audiendi sunt, qui -מסת‎ 
nullis in locis quamwis, etiamsi interpretantur. Nam Exod. 15, 17. 
lucem capit ex v. 8.; scilicet noluit Deus lraelitas per propinquam 
viam ducere, ne, si pugnae ineundae essent, ipsi tanquam novi homi- | 


- 
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65ת‎ ac bellis nondum assueti animum abiicerent; Jos. 17, 18. sententia- 
rum nexus hic est: vos, Ephraimitae et Manassitae, aggrediamini Ca- 
nanitas, nam hi habent ourrus ferreos , itaque non possunt, nisi & 
valida gente, qualis vos estis (v. 17.), debellari; Ps, 116, 10: "D22N^ 
"xTN "3 confido (Deo), nam loguor h. e. fiduciam me in Jova reposi— 


tam nabere, eo ipso demonstro, qued loquor h. e. has preces ad éum 
fundo. [te jam H. Micua£LIs. 


CN "5 1) tanquam duae voces 8( nam cum (si) 'Thren. 5, 52: 
tmm Tii DM,*» nam si moerore afficit ( Deus), etiam miseretur, 
Exod. 8,'17. Jos. 25, 12. Prov. 2, 3. (coll. v. 5.) Eccles. 11, 8. .Singu- 
Jaris est loc. Exod. ,בב‎ 22: noli vexare viduar( et pupillum; $i vexa 
veris Suus שמוע‎ "bN prx DN "2 non bene tibi erit, nam si clamaverit, . 


ego audiam ;. b) dass wenn Jer. 26, 15: 6 Dwyy9 DN ^» 
וג‎ "pi 0772 "n& DnNWN vos, sí me occideritis, caedis reos fiers, 1 Sam. 
20, 9. — 2) tanquam. una vox a) nisi, post sententiam negativam Gen. 
52, 37 : non mittam te *312^127DN בר‎ nisi mihi benedixeris (propr. nam 


81 mihi benedixeris, tum demum mittam te), Ruth. 3, 18. 2Reg. 4, :ג‎ 
non est quidquam in domo 3Q Sn5N DN "S nisi lecythus olei, 1 Sam. 
3o, 17. Gen. 28, 17. Jos. 14, 4. Eccles. 3, 12. Simil. post interrogatio- 
nem negativam Jes. 42, 19. quis est coecus U"j32 DN בי‎ nisi sereus 
meus? h.e. nemo potest, si cum servo meo. comparatur, cQecus dici, 
hnic unice coecus est. — Hinc est, quod BN ^5 in jurisjur. formulis pro 

b "2‏ מִפִיתִיך DN legitur Jes. 51, 14: Jova juravit per vitam suam D7N‏ לא 


nisi te implebo hominibus (h.e. non vivam, nisi etc., i. e. certissime 
implebo cf. Ezech. 5, 11.), 2 Reg. 5, 20. 2Sam. 15, 21. Sed 66 0 
2Sam. 3, 35. v. infra. Omísso jurándi vocabulo Jud. 15, 7: quanquam 
Aoc 0 D23 "n2jp37DN בי‎ non tamen vivam, nisi ultionem sum- 
sero de vobis, (quanquam haec etiam ita dici poterant: כִּיאֶם וג‎ »3nN כא‎ ( ; 
b) sed 1 Sam. 8, 19. 11062 18, 18. ב‎ Chron. 18, 17. Ps. 1, 2. Num. 
26, 33. Gen. 32, 29. 1 Sam. 21, 5,, quanquam in his locis omnibus 
orationis quaedam brevitas obtinet: non praedicet de me bonum, non 
praedicet nist malum, non perturbo [sraelem , non (nemo) perturbat, 
nisi tu. — 5) i, q. *2 Job. 42, 8., i. q. אם‎ 2Sam. 5, 55. puniat me 

Deus אֶסם כְחבל‎ 7 DN *» si gustavero h.e. non gustabo. De loco Gen. 
40, 14. v. RosENMUELLER. 


Restant duo loci, quos perperam explicuisse videntur imterpretes ; 
nam Gen. 47, 18. tC2N^2 pro *2 (dass) cellocatum voluit nuper etiane 
GzsEN108, et 1 Reg. 20, 6. post Norniux haud pauci vertunt 060. Sed 
noli fidem habere. Priorem enim locum ita expedies: non celabirnus te, 
nobis, si pecunia - - consumta est (quemadmodum consumta est), ni- 
Ail reliquum esse praeter corpora nostra etc. In altero autem v. 5. et 6. 
ita cohaerent, ut ille protasin, hic apodosin efficiat: quod ad te7nisz, 
qui postularent , ut argentum tuum, aurum etc. mihi traderes, אם‎ ^2 
את - בדי ה וְחַפשוּ אֶתִדבִּיתֶךו וג‎ n2UN "T2 D33 scifo, 867008 meos, 5i 
cras m.sero, inquisituros esse elc. 


]275» *» ubivis dictum volant pro "2 ב‎ 75» propterea. quod (ita 
post multos alios in Norp. Concord. p. 892. nuper Gzszmivs in Ephem. 
lit. Hal. 1826. Suppl. n. 69.), nec hoc multum offensionis haberet, cum 
ejusmodi trajectiones perpetuae in solennibus formulis ap. graecos 
quoqae oceurrant, ut Ore zí pró 1/ Ur, (Hint. ad Vie. p. 849.). Sed, 
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ai ab uno loco 2 Sam, 18, 20. discedis, certe non opua est ista expli- 
extione; modo reputes, vocem ideo, idcirco nqn solum consilium, quo 
quis quid fecerit (;fbsicAt), sed etiam finem, quem factum aliquod ha- 
. bere possit (Zweck), etiamsi ejus non conscius sibi fuerit is, qui fece- 
rit, siguificare. Loc. Gen. 19, 8. duobus modis expediri potest; nam vel 
hoc dicit Lotus: quod hi viri tectum meum subierunt, id non potest 
alium finem habere, nisi etc., vel ipsis illis hominibus vere persuasum 
fuerat 8 Loto (v. 3. t22 יפצר‎ 28/2024 sc. argumentis), se in hac domo 
tutiores fore, quam in "platea (v. 2.(. Gen. 18, 5. Abrahami sententia 
haec est: quod praeteriistis £entorium meum, hoc ideo factum, ut mihi 
opportunitas daretur infirmos recreandi. Gen. 38, 26. confitetur Ju- 
da, Thamarem non esse in culpa, et haec addit: nam ideo (ut mihi 
culpam contraherem ), quemadmodum nunc intelligo, miser 600 dene- 
gavi filio meo uxorem, ipse quanquam invitus hoc egi, ut mihi bano 
ignominiam afferrem, das Aabe ich dadurch 262006028 (cf. lea. 56, 
12. ibique Gzsxx.). Jer. 58, 4. sententiarum nexum ita tibi informa: jube 
hunc hom. interfici, nam aliam finem non potuit assequi sua perversi- 
tate. Sim. Jer. 29,28. Num. 16, 43. Ceterum quod uno in loco על ה‎ ^5 
pro ^3 j2-7 5» positum dicimus (ut 35— אָשר על‎ Job. 34, 27. pro 
אשת‎ 12-75»), id non debet mirum videri. Nam sim, graec. oUy&xa; 
quod pr. significat quapropter, passim est' guia, propterea quod (i.q 
TOUrOV 578%6 0:0, v. DoEpreRLEiN ad Oedip. Col. p. 302:2j atque id 
ex locorum indole debet judicari. 


"T2 rad.inusit, Arab. oL» med. Je: decepit dolo, insidiis. 


P . Go. à d 
4*2 m. propr. fraus, circumventio, Arab. O5 , deinde pernicies, 
exitium Job. 21, 20. (nam Scholiastes Hanimir 80 Consess. 21. Arab. 
Ou interpretatus est: u$9 exitium v. AL». ScuurTENS. ad Job. 1. c). 


qr» m. 1) genus 208/06, lancea, Jaculum Job. 41, 20. Jos, 8, 18. 

26, 1Sam. 17, 6. 45. Jer. 6, 23. 50, 46. Lxx. in Jos. yaicov ( v. Wxssx- 

LING ad .עסנ‎ Sic. I, p. 586. ), in Job. zvogopgo» telum igniferum.. Origo 

non liquet, Sunt, qui deducant a rad. Aethiop. 332 texit, protexit, unde 

tamen galea vel clypeus potius quam telum dici poterat. Magis appo- 

| site Bocnanrus in Hieroz. 1.1, p. 861 sqq. ortum putat a כִיד‎ pernicies, 
ut pr. sit instrumentum exitii, telum. Sono persimile est Arab. oe 


Aasta, lancea. Cum vero vett. interpretum plurimi scutum vel ciypeum 
vertant (Lxx. et Vurc. fere ubique), Crznicus ad Jos. 8, 48. et 1 Sam. 
17, 6. hanc explicationem praeferendam duxit coll. voc. citona, quod 
fuit scutum Maurorum minus, v. Jon. Puir. Casszri Progr. de vocibus 
Unce et Citona ad Scholiasten JuvzNAL1IS Sat. Xl, 140. At v, tamen, 
quae contra disputavit Fiscnenus in Proluss, de Verss. graec, literar. 
hebr. magistris p. 155 sqq. -- 2 fortasse acereus congestus, a xad. ,בגר‎ 


Arab. oS accumulavit, unde 6 congestus acervus ; 3T 2 .מסע2פ6 וגרֶן‎ " 


area cumul i. e. in qua slratum et accumulatum frumeotum erat‏ .9 ,5 ב 
triturae paratuní, quae 2Sam. 6, 6. dicitur 1123 7 area instructa, v.‏ 
MicrnarrLis in. Suppl. p. 1263. Sed alii ad isiüm etiam locum exitii‏ 
רושק כנכת quod 2Sam. legitur, a rad.‏ , נכון significationem transferunt,‏ 
cutere repetentes v. Simoxis Orom. p. 539. 340.‏ 


*j*2 v. sub rad. ^32. 


LI 
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PET vid. sub rad. 552. 


o"3 vide sub rad. 523 et sub nom. tt». 

p2 v. sub voc; 43. : 

cj2 510, ita, apud Rabbinos frequens, contractum ex TD: secundum Aoc 
Cm enim Chald. est pronom. demonstrat. hic, haec, hoc). In libris 


V. T. semper legitur cum ה‎ paragog. 7/23 Exod. 12, 11. Num. 8, 26. 
Deut. 29, 25. Jos. 10, 25. etc. Praefixo אי‎ fit interrogativum: איככה‎ 


^. quomodo 2 Vid. tamen suo loco jw. 


22 v. sub rad. 332. 


No 1) clausit, conclusit (Chald, Syr. Aethiop. id., Arab. 3$ ecustodi- 
Vit, servavit ), unde ככגא‎ conciusus, inclusus Jer. 52, 2. et NP Ps. 
88, 9.; intrans. c/ausus est Hagg. 1, 10, — 2j continuit, cohibuit Jes. 
43, 6., sq. acc. person. Num. ,גג‎ 28.; sq. f pers. aliquem aliqua re 
prohibere Gen. 25, 6. vel eubtrahere alicui aliquid Ps. 4o, 12. Ali- 
quoties formationem suam mutuatur a 725; unde praet. 2 pers. f. ^75 
cum affixo *2n55 1 Sam. 25, 35., pers. 1. כַלַאתִי‎ Ps. 119, 101., plur. 
abz 1 Sam. 6, 10, fut. יכלה‎ Gen. 25, 6. — Niph." coAibitus est. Gen. 8, 
2 (imber), it. prokibitus est Exod. 36, 6. [Sed infin. Piel כלא‎ Dan. 9, 

24. vide sub rad. 5722]. 

| Nhy m. (constr. semper cum nomine n2) carcer, ₪ 

dict. 1 Reg. 22, 27. Jes. 42, 7. Jer. 37, 15. etc., cum affixo כלאל‎ Reg. 

25, 29. Jer. 55, 25, plur. כ לאִים‎ Jes. 42, 22. : 

Eato2 Aeterogenea, duo diversa genera sibi invicem inciusa et 


mixta Levit, 19, 19. Dent, 22, 9. Convenit cum Arab. ,.Yl* ambo, Ae- 


tbiop. MMY: duo, et AM alius. 
כלוא‎ m. carcer sec. Kri Jer. 57, 4. 52, 51., sed Cthib habet i725, 


5 1 
alia forma. 


pro N227 vel nixb273 caula, ovile, in quo concluduntur oves‏ מכלה 


כו : . . 


Habac. 2, 16., plur. מכלאלת‎ Ps. 5o, 9. 78, 6. 
2-2 radix inusit.,, Árab. vA contexere, consuere.: 


2155 m. receptaculum vel ex loris reticulari forma, vel e viminibus, 
scirpis, virgis contextum , hinc 1) sporta reticularis, fiscina s. corbis 
pomorum Am. 8, .ג‎ 2. — 2) cavea, .in qua aves continentur Jer. 5, 27., 
Graec. xÀoflóg, quod ipsum vocabulum ex Oriente in Graeciam in- 
vectum nonnullis videtur v, MicnasLis Suppí. p. 1273. Bocnarrr 
Hieroz. P. 2. lib. 1. c. 13. 


255 m. canis (Arab. «AA, Syr. בב[‎ , Aeth, T£ Mf: videtur esse nom. 
primit) Exod. 11, 6. Jud. 7, 5. etc. Oppida orientis referta sunt inte- 
gris canum, dominis carentium, gregibus, qui per plateas et fora va- 
gantes cadaveribus vescuntur 1 Reg. 14, 11. 16. 21, 19. 22, 19. 38. 2 Reg. 
9» 25. Ps. 68, 24. v. Wiwzn. Lexic. bibl. I, p. 505. — Frequens est et 

. veria hujus voc. fransíatio; nam a) canes passim appellantur Aostes 
atroces et crudeles (xvyég ap. Howzn. etc.) Ps, 22, 17. 21. (saevi enim 
et rapaces sunt nomadum canes, qui ad defendendos greges adhibentur 


E ; 
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v. OzpuaNsN, Samml. V, p. 21 sq); — b) canibus mutis assimilantur‏ 

prophetae qui, ₪ castiganda populi perversitate abstinent Jes. 56, 10. 
ubi v. BosENMUELLER.; canum enim, tanquam gregis custodum, est 
latrare latrandoque pastores monere; — c) cánze dicitur vilis quivis et 
abjectus homo'2 Reg. 8, 13., it. canis mortuus 1Sam, 24, 15. 2Sam. 
9, 8. 16, 9.; it. capu£ canis 2 Sam. 5, 8 (coll, vern. 72602200, Oc^- 
senkopf); — d) sign. cynaedum , scortum masculum, hinc 322 מחיה‎ 


pretium canis h. e. quod cynaedo datur pro nefario concubitu Deut. 
.25, 19. coll. Ápoc, 22, 15, — Plur. E^272 ג‎ Beg. 14, 11., in regim. 


"322 Job, 3o, .ג‎ | 


2»z nom. propr. viri, 7108086 comitis Num. 13, 7. 14, 6 sqq. Jos. 
15, 14. Inde oritur patronym. *zb5 1Sam. 25, $. in Kn (Cthib habet 
i255 i. e. sui tantum animi libidinem sequens). Sed alii כלבי‎ tanquam 


|*- e. י‎ . . . : u 3 0 . 
a 355 declinatum explicant: rabidue, furiosus coll. Arab. «A5 rabie ca- 
. JE 92 . x 9c . , : ב‎ 
RinG פיקס‎ ) 4 rabies canina, 3\בע\‎ delirium ex rabie canina), 


Sab. «3522 20. v. MicnazLis in Suppi. P. 272. 


/ - 
"2 (ut gr. zsÀstodat) 1) absolutus, perfectus est (zu Stande gebracht, 


vollführt sein). Díc. de opere qnovis Exod. 39, 32. ג‎ Reg. 6, 38. 2 Chron. 
29, 54., spec. de vaticiniis, quae eventu, comprobantur (sine eventu enim 
imperfecta sunt ac fine suo carent) 2 Chron, 36, 23. Esr. 1, 1. Dan. 13, 
7. (simil. gr. zelsiv vrt00ge0w, uvOov, nog), — de eo, quod quis animo 
perfecit h. e, excogitavit, decrevit Prov. 22, 8. Esth. 7, 7. 18am. 25, 


. 17. — 2) peractus, finitus est. (vorbei sein), de temporis aliquo spatio 


Gen. 4r, 53. Ruth. ,ב‎ 23. Jes. 24, 13. coll. 10, 25. — 3) consumtus est 
(aMe sein) Gem. 21, 15. 1 Reg. 17, 16 (de cibis), hinc confectus est 
Ps. 71, 9. 73, 16. Prov. 5, 11. Thren. 2, 11., max. de dnimo, qui de- . 
siderio vel spe conficitur, atteritur (versckmachten) Ps. 84, 5. 119, 81. 
Job. 19, 27. Ps. 145, 7. it. de oculis Job. 11, 20. fs. 69, 4. Jer. 14, 6. 
(quibus in locis summus desiderii cruciatus: pingitur); — absumzue, 
confectus est, perüt ds a sive ferro sive fame) Ps. 59, 11. Prov. 23, 
8. Jer. 16, 4. Ezech. 5, 15. Mal. 5, 6.; — evanuit Ps. 37, 20 (fumus). — 


' Fut. apoc. 52* Job. 35, 21., foem. הכפה‎ (petita punctatione 8 N22) 


1 Reg. 17, 14., per apoc. 521 Exod. 59, 32. 
Pih. לה‎ 1) absolvit, perfecit (integrum fecit), zu Stand bringen « 


' Gen. 6, 16. Exod. 5, 13. Levit. 3:9, 9: לקצר‎ "TB הִכַלָה פּאֶת‎ N5 non 


perficies angulum agri tui demetendo h. e. nou exacte demetes agri 
tui extremos angulos; perficere vaticinium h. 6. facere ut exitum ha- 
beat Esr. 1, 1. 1 Sam. 5, :2.; semel: mente aliquid perficere h. e. 
decernere, moliri Prov. 16, $o. — 2) finivit, sq. infin. c. praefixo 5 
desiit Gen. 18, 35. 24, 45. Deut. 20, 9. 26, 12. Jud. 2, 18., it. sq. infin. 
c. praef. 3. Levit. 16, 20. Exod. 34, 53. — 3) consumsit, fecit ut ali-' 
quid esse desineret, a) vorando, comedendo: depavit (abfressen) Jes. 
27, 10.5 b) delevit, perdidit vel aliquid Zach. 5, 4. vel aliquem Gen, 
41, 30. Num. 16, 21. Eer. 9, 14. Jer. 14, 2. Job. 9, 22. Hos. 11, 6. 
al; c) evanescere, interire fecit Ps. 78, 353. go, 9.5 d) confecit 
Jes. 49, & (vires), Levit. 26, 16. Job. 31, 16 (oculos prae summo desi- 
derio). Praet. 3. f. cum alffixo 3»21 Zach. 5, 4, 1. p. כליתי‎ Num. 25, 
.גנ‎ et ^r" b3 Ezech. 6, 12. Fut. apoc. cum Vau convera, 52wj Ezech. : 
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45, 8i, 5. £. ym 28km; a5; 3g. 6 ny», dat fut. nter absolutus 
 es& Gen. 2, 2 inétus est 9% 0 : 


nto m. inusit., + n2 deficiens, Jabegcene Dent. 38, 4. 


mo» f, 1) perfectio, consummatfo, hinc n2b usque ad consum- 

7 mationem h. e. prorsus, omnino Ezech; 15, 13.7 4 Chron. 12, 12. et 

omisso כ‎ Gen. 18, 21. Exod. 11, 1. — 2) consumtio i. e. excidiznm, 

interitus 1 Gam. 26, 35., סמות‎ r123 fri» excidium facere, conficere 

' (de Jova) Jes. 10, a5. Jer. 5, 277, Sq. IN pers. Ezech. n, 15. 20, 17., 
sq. 3 pers. Jer. 5o, 1I. 


| ^» m. quicquid faetum (perfectam » confectum est ad usns vitae 
(ef. vernm. Zeug a zeugen), spec. 1) supellex quaevis Gen. 51, 57. Jer. 
49, 29. Num. 4, 32. — 2) vas Exod. 35, 22. Levit. 11, 32. 33. 34. 
Num. 19, 17. Deut. 23, 25. Exod. 3, 22., ה*צר‎ "223 vas figlinum Jer. 
. 19. 11. 25. 2, 8. 2Sam. 17, 38. Trop. Jer. 51, 34 (48, 58.(. — 3) na- 
vigium (Fahrzeug) Jes 18, 2: Ni "h3 navigia papyracea. .— 
4) vestis Levit, 13,49. 53. Deut. 22, 5., it mundus muliebris Jes. 61, 10. — 
5) instrumentum , tam bellicum Mise arma Deut. í, 41. Jud. 18, 11. 
1 Sam. 8, 12. . (addito voc. 172552), 1Sam. e 1. 6. 7 8qq. ( omisso 
hoc voc.), quam znusicum aCnron. 5, 15. Am. 6, 5 (addito שיה‎ (, Ps. 
71, בב‎ (simpl.). Tropice consilia, artes , quibus quis alios circumvenit 
Gen. 49, 5. les. 52, 7.; instrumenta irae Dei Jes. 15, 5. Jer. 50, 25. 
sunt ii (populi), per quos dae hominibus (Israelitis) infligit Jova. — 
ln pausa *?2 Num. 1g, 17. 2Heg. 4, 6. Plur. b^*5 (tanquam a sing. 
| 22) Exod. 22, 6. Num. 7, 85. Ruth. 2, 9., in regim. "23 Gen. 24, 23. 
"cum 80213 n^» Gen. 27, 5: tir?» Gen, 42, 25. 


*52 v. s. rad. 523. 
n'?2 plur. foem. (a sing. יה‎ 221) renes ( Chald. ליא‎ Arab. 


EA ) Exod. 29, 13. 22. Levit. 9, 19. Job. 16, 13, sec. ScHULTENSYUM 
. 810 dicti, quod sunt bipartiti, 0011. tww52, sec. 455% Esnaw, BocnAn- 
vUXM aliosque a /ibidine et affectibus, quorum sedes im renibus (vid. 
rad. 2. d. 8) coll. Job. 19, 27. Possit denique videri esse plur. foem. a 
masc. ^^», quod habeant cavitatem instar vgeis, quam Anatomici pe/- 
vim vocant. . Metaphor. a) pro in£izo animo, commotionum 80 cupidi- 
tatum sede Ps. 7 , 10. 16, 7. 73, 21. Prov. 25, 16. b) nn n'n»2 re- 
nes tritici Deut. 32, 14. sunt grana tritici optimi, quae ob magn.tu- 
dinem cum renibus comparantur; TnkornnasTus plantt. VIII, 4. ,,grana, 
inquit, singula istarum regionum 8 aequiparant nucleos 
olivae." 
joi» m. x) consurmtio i.e. excidium Jes. 10, 22. — 2) confsctio 152 
e confectio, tabes oculorum Deut. 28, 65. i. e. anxium desiderium. 


' מככות‎ plur. perfectiones 2 Chron. 4,21: amt ni»25 perfectiones 

auri h. e. aurum optirnum. Alii deduénnt ab Arab. «L5 collegit, 00%- 

: genit ita ut sit: collectum, compactum h. e. solidum. Sed haec signi- 
aljo non sine vi extorquetur e radice. 


. n$3n consummatio, perfectio, Lxx. awrréla Ps. 1 19, 96. Parum. 
probabiliter MicriagLis exposuit: spes, fi Pace, a ee 22m confisus ' 
est, sed v. RoseNMUELLER. ad h. 1l. \ 
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| ג 5 מִכפות‎ pei-féetio  ( Folikemmenheit) Job. 11, 7: vd n per- 
fectio omnipotentis, Ps. 159, 22: neo m perfectio odài 5. e. summum 
odium. — 2) finis, terminus Neh. 3, 21. Job. 26, 10. בג‎ 


m. senectus Job. 5, 26. 20, 2. cf. rad. Árab, pt fetríco, custero‏ כָלח 


e£ TS vultu fuit, vel e» labiis insestis et. contractis Jit, quo 
L4 
in summo senio dentibus excisis labia titus contrahuntur v. Mienarzas 


| Suppl. y. 1279. 


nes Gen. 10, 11. urbs, si suspicari licet, ZZoJvan (14. ), Chalifarum 
olim sedes aestiva, extrema Iracae Arabicae, vicina montibus, D'ÀANVIL- 


110 inter grad. long. 63 — 64. lat. 54 — 35, Syris dicta AR (v. As- 
SEMANI Jibi. orient. T. llI., P. II, p. 418. 419. 753.), a qua fortasse Ca- 
lachene regio nomen accepit (v. 20084811 PAaleg lib. 4. c. 22. p. ' 
290.), nisi duplex Assyriae Calach fuit, altera ככח‎ , altera הלה‎ (q. vide 
suo loco) v. MicnazLis Suppl. p. 767. 1279. Spicil. geogr. hebr. ex- 
terae "1. ₪ p. 244 sqq. RoseNMUELLxR. iterth. 1l, 2, p. 98 aq. 


uL 7 | | . 

| 722 1) perfecit, 20801006 (Arab. (3 in Conj. ll. consummavit, Syr. 
| פב‎ 8 522; quod statim sq.) Ezech. 27, &, ubi plur. 35-2. 
| — 2) ornawit, coronavit (ad hanc notionem facilis est a perficiehido 


transitus) coll. Chald. et Syr. 522 et Aethiop. TA/A; ו סמו‎ 
5:2 et ni»»3. 


522 Chald. id, Schaphel (v. .תפאוש‎ Grammat. chald. p. 38.) 5-59 
perfecit Esr. 6, 1 c. affixo מַכלְפה‎ Esr. 5, ,.1ג‎ infin. שכלְלֶה‎ .. 
5, 5. 9. — Pass. אשתכלפ‎ per fectus est Esr. 4, 15. 14. Sed Ysr. 4, 
אשכלכו‎ in Cthib est pro אותכללן‎ . 


5b» m. 1)perfectus, cousummatus Ezech. 16, 14. 27, 54. 28, 12. 
Thren. 2, 15. — 2) totus Exod. 28, 21. n22n bus (v. Gaazx. L. p. 
677. cf. Ezech. 28, 12.) vestis tota purpurea, caerulea Exod. 39, 22. 
Num. 4, 6.; deiude substantive: totum, universitas Jud. 20, 4o: 
ms כלול‎ universitas urbis i. e, 4ota urbs; Levit. 6, 15: הקסה‎ 2722 
totam (das Ganze) adolebitur (hinc adv. prorsus Jes. 2, 18.), — spec. 
sacrificium, quod totum ,igne comburitur, Aolocaustum Deut, 35, 10. 
Ps. 51, 21. 


ni»352 f. plur. Jer. 2, 2. eponsalia, q. d. consummationes, perfe- 
. etiones matrimonii, nisi potius oritur a 5:2 2. v. infra t2. 


55 (515 sec. Cihib Jer. 35, 8.) et sq. Makkeph —725 (cf. tamen Ps. 

55, 10. Prov. 19, 7.) propr. (ut Syris et Arab.) Subetantivum est; to- 
tus complexus, universitas, unde passim cum verbo singul. numeri 
ah. 5, 7. Zach. 16, 15. Gen. 9, ag.) et, nomine feminino interoe- ' 
ente, adeo cum verbo masculini generis (Jes. 14, 31.) copulatur: 
E2qN רמיח‎ 753 universitas (summa) dierum Adami Lh. e. omnes dies 
-aami Gen. 5, 5., D "i372 omnes Sethitae Num. 24, 17. 

| כפּכהנפלאותיף‎ 8 "facinorum tuorum h. e. omnia f. t. Ps. 9,2 

lta 'c. alfixis' plur, 2 omnes ilii Jes. 14,10 ) כַלָהָבם‎ 2Sam. 23, 6.), 
(O32 omnes vos Deut. 1,23., 1272 Gen. 42, 36. et 5 52 1 Reg. 7, 57. 
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ores illae ; S291 est omnes Job. 26, 24., omnía Eocles. 9, a. 3er, 13, 7. | 
Ceterum 52 passim occurrit, ubi de duobus duutaxat agitur Prov. 22, 2. 
Eccles. 2, 145. : 
Sed longe frequentius additum est substantiv. singul. 816 ₪ 
ratione definitum, sive minus: 1) ubi sequitur substant. definitum, 35 
significat: a) singulorum generis cujusdam complexum (.44Àeit der 
Individuen ( n*m;-53 omnia animalia Gen. 8, 1., האַדְכם‎ 755 (i. e. 
collect. universitas 7200 amÜQumov, generis humani cf. Gen. 17,12) - 
omnes homines vel qui in his terris vivunt Gen. 7, 21., vel de quibus 
in certo aliquo loco agitur Exod. 9, 19. Num. 16, 32, 355 nn ד‎ 25» 
omnia animalia terrae Gen. 5, 1. etc. — b) partium cujusdam rei com- 
plexum (4Hheit der Theie) הא‎ = 53 tota terra. Gen. 9, 19, Byr1755 
fotus populus Gen. 19, 4 הירב‎ 7 53 totus dies (toto die) Jes. 25, 24. 
add. Gen. 18, 28. 21, 8, Exod. 10, 12. Levit. 5, 9. Jos. g, 24. Jud. 20, 
57. Ps. 38, 7. 47, 2. Jes. 7, 25. Jer. 1, 18. Mich. 4, 15. *), 3335 7 25 
totus animus &uus Deut. 10, 12. 2Sam. 9, 9. 2 Beg. 5, 15. Ps. 75 38., 
הצמלקדי‎ my -52 tots ager 470702. Gen. 14, 7. Exod. 16, 1. Jer. 
26, 17., Xi19 YN" 22 tota terra Cuschitica Gen. 2, 13. 17. 41, 1g. 
45, 20. Exod. 12, 3.,al. — Simil. 55 c. affix., ut ^25 totus ie Gen. 
25, 25.,.m*2 tota ia Job. 14, 15. ( semel 5725 est omnes illi popula- 
res Jer. 20, 7.). — RHarius ipsi voci 52 artic. praefixus est Jes, 29, 11. 
הפל‎ m" lex tota. . 

2) ubi sequitur substant. nulla ratione definitum, 75 significat: 

a) distribut. omnis, unusquisque, Jedes, Cw 7 ב‎ omnis homo Job. 37, 
7, t» -55 omnis populus Esth. 3, 8., n5 T5223 unoquoque, quovis 
anno Esth. 9, 21. 27, "$3735 unaquaeque civitas Jer. 48, 8. add. 
Exod. 35, 22. Deut. 29, 10. 1Sam. 17, 24. Gen. 17, 12. Eccles, 8, 6. — 
b) quicunque Ruth. 5, 7. 533753 לקים‎ ad confirmandam quamcun- 
que rem (ede porbommende, mógliche Sache), a' Chron, 323, 15. — 
c) omnis generis ( allerlei) , עץ‎ 0-52 0700768 omnis generis Levit. 19, 
25. Neh. 12, 16, 1 Chron. 29, .ג‎ 2 Reg. 8, 9. al. — Hinc ככ‎ vel prae- 
misso vel sq.-Nb (quod cum notione verbi copulandum) sign. nudus 
"v. sub N5. — d) i. q. consummatue, merus ,Ps. $9, 6: t24N752 535755 
Jeder Mensch ist ganz, lauter, (nichts als) Fergánglichkeit cf. graec. 
nüca 0050 Jautere, volle JVahrheit lad. 24, 407-, nàca ו‎ 
Porvs. etc. 

Raro admodum 55 cum adverbiis componitur, ut ככהעוך‎ omm 
adhuc tempore h. e. omisso relat. quamdiu Job. 27, 5, -- o na»-55» 
q. d. omni paritate, qua h. e. eadem prorsus ratione, qua Eccles. à, 15." 


$5 et sequente Makkeph 7:5 Chald. id. 1) sq. nom. plur. Dan. 5, 
2: טולטנר מדינתא‎ 55 omnes praefecti. provinciarum, Dan. a, 50. 3, 5. 7. 
Esr. 7, 21. — 2) sq. nom. singuli. Esr. 4, 20. 7, 16: 532 בּככ - מדינת‎ 
in tota provincia 110071, 6, 11. 12: מַלְכוּחא‎ 752 totum regnum, Dan. 
6, 4.; בל דד לא‎ neme, nullus Dan. 2, 1Q. In statu emphat. N52 pro 





*) Huic legi contrarius videri. possit locus Jes. 1, 5. לכחראש לחלי‎ ; 
wbiGzsrmwius vertit: das ganze Haupt; sed e verbis plurativis תוסיפ‎ , 37D 
apparet, hoc certe versu poetam de Israelitis neutiquam collective canere; . 
iMaque vettas: [6066 Haupt, jedes Hers. : 


' 
, 
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: adv. proreus, omnino Dan. 2, 40 4, 9. 25. Cum affixis qQinbs omuia 

| — Hia Dan. 2, 58. et sec. Cthib 7: 19., ubi Kri MM )9z2 cum affixo 
foem. Sed *y קכל‎ 7 22 vid. infra in »3p. 


' ns f. 1) sponsa, a. corona, qua ornari solebat Cant. 4, 9. 10. 
* .1ב‎ 12. Jes 61, 10. Jer. 2, 32. etc. — 2) nurus Gen. 11, 51. 38, 24. 
Levit. 18, 15. etc. : 


2227 m. per fectio, perfectum Ps. 5o, 2. 


m, perfectio Ezech. 23, 12. 38, 4: 212 "25 vestiti: per-‏ מכפול 


fecte, ut Chald. interpretatur b. e. perfecto habitu militari הס ה)‎ 0 ( ; 
all ornate. Lxx. et VuLo. vestiti 1071028. v. 4108421. Suppl. p. 1186. 





27, 3 25. XS ! / \ 


c propr. ut Arab. d , sauciare, vulnerare (v. ScnurLTENs. ad Job. 
19, * $. (, in Kal inusit, Niph. 223 metaph. ו‎ ( pudore affectus est 
Ps, 74, 21. Jer. 2, 5., sq. 3 causae Jer. 22, 22. Ezech. 16, 54., sq. 2 
Ps. 69, 7. — (plus est et verbum fortius, quam $12); — hinc aueis ex- 
cidit, pessum datus est. Jes. 41, 11, Ps. 35, 4. ( vern. zu.Schanden 
sperden ). — 2) ignominia, contumelia affectus 081.2 Sam. 10, 5. — 
Hiph. הכליכש‎ 1) poss affecit Ps. 44, 10. Job. 11, 5., intrans. pudore 
se se affecit, affectus est Jer. 6, 15. — 2) ignominia affecit 1 Sam. 20, 

34. — 3) injuria affecit Jud. 18, 7. 1 Sam. 25, 7. — Hoph. 1) pudore 
affectus , spe frustratus est Jer. 14, 3. — 2) ignominia, contumelia 
affecius est 1 Sam. 25, 15. 


mi-3 f ignominia, contumelia Ps. 55, 26. 69, 20. Prov, 18, 13, - 
Jer. 20, 11. Jes. 61, 7. Ezech. 54, 20. Hoc nomen plus dicere, quam 
,בסשת‎ et pudorem per actus 'Zenominiosos externos excitatum expri«- 

mere, contra vero בשת‎ magis internum pudorem ac verecundiam, ex 
| Rabbinis observát פסה אנא‎ de different. voc. Hebr. . Dissert. I, p. 67 
1q. Plur. כלמלת‎ Jes. 5o, 6. Mich. 2, 6., ubi v. .אא א‎ à 


| nis f. id. Jer. 23, 4o. 


= b»»sn m. perfectio, plur. מבס ליבש‎ (exquisita) ornamenta Ezech. | 
| 





Ezech. 27, 23. nom. propr. loci, ut colligitur ex reliquorum nomi-‏ פלמר 


| 
| hum vicinia, in Arabia felici ( Jemen), ex qua níerces Tyrum devehe- 
bantur. 


"n Gen. 10, 10., 222 Àm. 6, 2., m Jes. 10, g. urbs Ciesiphon, in‏ ו 
orientali Tigridie ripa e regione Seleuciae sita, a qua. solo flumine ita,‏ 
diremta erat, ut Seleucia illi esset ab occidente opposita ; quae duae‏ 
.לג סצ,,צג'ן Urbes postea in unam sub communi nomiue urbium‏ 
oM Madain, Modain coaluerunt. Caput quondam fuit Chalonitidis‏ 
v. $rnano lib. 16. Porvs. 5, 44. Priwius lib. 6. c. 26., atque ipsum‏ 
Chalonitidis nomen factnm est ex Chajone i. e. Chalne, quod mutaba-‏ 
ior in Ctfesiphontem & Pacoro rege Persarum AmwwiAN. lib. 25. c. 6.‏ 
cf. tamen Porvs. l c. v. Bocnanmt Paleg lib, 4. c. 18. P. 270,‏ 
MicuaxLum $picil. geogr. Hebr. ext. T. I, p. 250.‏ 

$52 v. n;52, qnod praecedit. | 
PS H h . 


- 
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na rad. inwsitat. 0 + ' Cliald, קלף‎ diepdiavit; abril ; percussit, 
Inde est: 


f. plar. mallei Ps. 74, 6. 8 continua repetitaque percus-‏ כילפות 


sione. Aliis sunt secures utrinque GOUfas, bipennes, coll, Syr. i232 
et Chald. כוכבא‎ bipennis; Lxx. Aabevryoua, WULG- asciae, 


mas anxie desideravit, desideríb quasi elanguit et contabuit Ps. 63, 
2, Arab. a4 aiteratus fuit colore, palluit, tabuit, inde vel deliquium 
ania passus est. prae desiderio,. vel desiderayit vehementius ita ut 
intabesceret et luresceret cf. supra ri25. 


n. propr. viri 2Sam. 19; 38. $9. Jer. di 17. alibi 17223‏ פמהכט 
.41 ,19 כו 


i. e. Js)‏ מא partic. separab. yioetis frequentata (Arab. Us, Chald.‏ פמל. 

' 4 3 ut, sicut a) de similitud. Éxod. 15, 5. כּמו ה אָבָ‎ aicut lapis, 
lapidis instar, lob. 6, 15: Hos. 7, 4.; cum affixis "225 sccut ego Neh. 
6, 11. Thren. ,ו‎ 21., 3Y22 «cut tt; Jud. 8, 18. cum He pareg. "252 
Exod. 15, 11., 351122 sicub ile Exod. «, 18. Job. 4o, 9., 11132 sicut ila. 
Zach. 5, 0 22332 sicilá nos Deut. 5, 23. Jes. 14, 10., t22152 sicut pos 

' Job. 12, 3., במוחבם‎ sicut Eli Ps. 115, 8. etc. ; פמ - 7 פמ‎ ub ita 
Ciam, quam ) Ps. 58, 10. — 2,7 223 eodem modo Jes. 51, 6. Lxx. 
0060 006. — b) de Fe prés Gen. 19, 15: rz» השחר‎ Y22 ₪6 ascen- 
dit aurora Jes. 36, 18. 


Deus Moabitarm et ÁAmmonitarum Num. 21, 39. 1 Reg. 2, 7. Jer.‏ כמוש 
de quo praeter nomen nihil constat. Hinc interpretum‏ ,,16 .13 .7 ,48 . 
fluctuationes. Alii conferunt Arab. + culex, adeoque hunc Denm‏ ' 


a Beel- Zebüb, 233; 5»2, Domino muscarum 2Reg. 1, 2. 5. 16. non 
differre edis v. Hivp& de relig. Pers. p. 129. Aliis est bellorum 
praeses s. Mars Moabitarum et Ammonitarum , a rad. | 45 -acginecit 


&e bello, v. Dirus.. HacRMANNI disput. de Cemoscho, Brem. 1730. 


 repet. in Ozrnicns Collect. opusc. histor. philol. theol, 1, ₪ p. 19 8qq. - 


Ahi denique (v. RoseNMuELLER. ad Num. 1, c.) numen quoddam sae- 
vim et terribile siguificari putant coll, Arab. | 445^ zefrícus, ausberus. 


192, unde 7232, quod vide supra. 


qo radix Hebr. inusit. 1) Chald. et Syr, abscondidit, yecondidet; Árab. 
o id. v. 3333. — ay Syr. "als sale iesu Inde eunt , 


 yyzg me euminum, Arab. «y pe. (cuminum sativum Linn:) Jes. 


28, 25. 27. sic diclum, quod sale mixtum condimenti loco est (condz- 
mentorum omnium stomachi J'astidiis amicissimum appellatur Priszo 
L.'X1X. c. 8.), unde graec. xvuwecevv. cumino condire. 


129372 m. thesaurus a. recondendo, plur. t2*5222 Dan. 1r, 45 


C723 recondidit; uude 225 reconditum Deut. $2, 34. : 


* 


$229 Esr. 2, 27., מכמש‎ 1 Sani, 13, 2. 5.,, 225 Neh. 1,551. nom. 
propr. ב‎ in tribu. .מ8[ה10]‎ » Maud 1 Macc. 1 75- , 


. 





[i 








483 | ל | במר — mi‏ 


123 ferbuit » aestyavit, incaluit Thren. 5, 10: cutis. mea, sicut for- 


nax , incaluit aestu famis i. e. tosta quasi induruit; all. itrota est; 
1 Reg. 3, 6: viscera mea incalescunt (sq. 5» pers, Gen. 43, 3o. sq. 
5i) 1. e. amore commoveor erga aliq.; Hos. 11, 8: 321712 3222 miseri- 
cordia mea incaluit i e. inlimo misericordiae -affectu commotus s&um. 


(Syr. de alia animi commotione j3Q2 contristatus, moestus fuit, do- 
luit, Sam. id. v. Carm. Samar. a 05510 edit. P $4.). 


^ E722 plur. 2 Reg. 25, 5. Zeph. 1, 4. Hos. 10, 5. sacrificulj ido- 


lolatrici (a sing. 35, Syr. lisoa2 sacerdos cf, etiam Nonnszno, Ono- 
mast. p. 80.). Varias nominis derivationes, partim longius petites, par- 
' tuu forinue vocis minus cónvenientes fece: [xszN1vus in Dissert. de 
Cemarim, qui eos sic dictos putat a Pers. 1 sacro magorum + gni- : 


eolarumi cingulo, cujus frequens mentio fit in libro Persico Sadder ' 
Zoroastris, a now. Hypr edito. Convenit sic Chald. קמור‎ el ep. 
cingulum, balteus a rad. b accinxit, alligavit, 2 et  permutaus. 
Sed possunt sacerdotes etiam a tristi ors ה‎ " sordido corporis 


habitu dicti esse, quemadmodum Arab. ו‎ primum est /ristis, deinde | 
monachus austere vivens. > 


435 vid. sub rad. — ; 


- 


,  תמכמ‎ m. rete Jes. 51, 20., a כבר‎ ) quod vide), 3 et מ‎ inter se per: 
- muteus. Alii deducunt a rad Chald. כמר‎ conciusit; conf. ovyxAelo 
Luc. 5, 6. Sic Hebr. סגר‎ »conciusit; Aethiop. in Conjug. IV. notat 


reti cepit, unde nomen ex cT: rete. Sed ista tamen rad. chald, 
significatio non satis certa esse videtur. 
מכמור‎ m. id. plur. ta"«$:225 retía Ps. 141, 10. 
n3227 f. id., cum «ffixo מכמרתו‎ Habac. 1, 15, 16. 
- מכמרת‎ f. id. Jes. 19, 8. 
C22 v. supra, C*22 . 
]2 vid. sub rad. כון‎ et 7:3. 


"23i in Kal inusit, Pih. n*3 blande appellavit, allecutus est Jes. 44, 5. 
"85, 5s Aine blanditus, adulatus est Job. 2, 21. 22. 8q. אֶל‎ person. 
( Arab. Le eircumlocutus est, figurato nomine affecit, blanditus est 
circumlocutione , cognominayit ut saepe ap. ErMaciNUM, vide poat 
SenuLTENs. ad Job. l c. .הפתתטאאס5‎ Dissertatt. p. 272.; Syr. .ג‎ 
Chald. ^3» cognominavit, unde כנך"‎ Talm. cognomen). 

7125 vel sec. alios n22 ( v.. Gesew. L., p. 607.) collega. (pr. is, qui 
eodem cognomine utitur), Syr. fax2: socius, sodalis. Plur. כנוות‎ 004-- 
legae'Esr. 4, 7. 


 "y» vel n: f. Chald. id., cum affixis 7322 dogs ejus Esv. 5, 
6. , fins» coliesae eorum Esr. 4 » 9. 17. 28. 5, 3. 6, 6.1 


| (^^ Hha 
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, 


ris vid. post rad. כנן‎ . H 2 | : 


mom. propr. urbis, quae cum Tyriis commercia exercebat Ezech. 27,‏ ככוק 


. 
- 


Bocnamro est Céesiphon (m2 pro mjb5) in.PAaleg lib. 4. c‏ .3ב 


18. p. 270. 25 


m. cithara Gen. 4, 21. 31, 27. Pe. 81, 2. Jes. 5, 12. 1 Sam. 10, 5.‏ פנור 


16, 16. 1 Reg. 20, 12. Neh. 12, 27. Job. 21, 12. 2 Chron. 5, 12. etc.- 
Nomen derivant'a בצון‎ cannabis, quod cannabinis fortasse filis Asia nt 


plurimum usa sit. Id cum re ipsa im graecam linguam migravil: et 
xuruga pro 53:2 ponitur a Lxx. in libris Regum ac Nehemiae; in aliis 
tamen libris ; yeu in Jobo, Psulmis, Jesaia, syronymon ejus 1:9da, 


 sulstituitur Arab. sje est in genere instrumentum musicum , quod 


manu 7 qualia cithara, chelys, tympanum. Josernvs "dntiquist. 
Jud. L. VIL. c. 10. instrumentum illud ita describit ; 7 p&v ;סט לוא‎ ₪ 
30gdau &unu$vg, zonreros קת‎ additque: 5j 05 véffáa (nablium et 
psalterium plerumque idem) 00006 qOóyyovc Syovsa, roig duxrvAous 
000/80 ; antiquo tamen tempore alia cithararum ratio fuisse videtur, 
Nam non soluni manu tractabatur 1Sam. 16, 25. 18,,10. 19, 9. sed 
etiam plura earum genera meniorantur, aliud decem chordarum (^nà» 
decachordum) Ps. 92, 4., aliud octo (Ps. 6, 1. 12, 1.) 1 Chiron. 15, 1. 
fortasse etiam £rium (ex quorundam enim sententia cuo 1 Sam, 
18, 6.. citharae sunt tres modo chordas habentes, qui minimus earum, 
ut ex Spanhemio disces, numerus erat). imaginem citbarae v. apud 
. SeAnnEMiUM ad CarriMacz. p. 476.; in 217660 Capátolino 'T. 1L. fig. 13., 
pictur. Herculan, "1. 1. fig..1. et 20., ubi etiam plectrum expressum. 
פטפאגזעת‎ de num. Samar. tab. 9, ad p. 210. quatuor chordarum ci- . 
tharam exhibet ex num. Samar. Ex Josephi loco Jos. Luporrvs in Ler. 


+ «fethiop. col. Soo. concludit, fue sambucam , Germ.' Hackbret : quo 


modo convenit Árab. transpos, of chelys, sambuca. Sed verba «bn 


manibus prekensum tractare Gen. 4, 21. et חכה‎ suspendere. Ps. 155, 
2. de illo usurpata, magis in titharam eadunt, Nec audiendus Hauxwu- 
BERGIUS, qui in JMiscel. Lips. novis Vol. 1% , p. 235. de gingra expo- 
nit. — Cum affixo "$2 Job. 3o, 31,, plur. C2 Ezech. 26, 13. 
et n'£2. 1 Reg. 10, 12. 1 Chron. 15, a8. E 


n*?32 nom. urbis in tribu Naphthali Dent. 3, 17. Jos. 19, 26., a 


qua mare sive lacus vicinüs nomen accepit Num. 34, 11. Jos. 12, 27. 


Dicitur etíam plur, ni iBeg 15, 21. et 532 Jos. 11, 2. 12, 5. 


ND22 Chald. eie, hunc in icd. hujus modi Esr. 4, 8. 5, - 11. Com- 


positum putetur ex 2 praefixo et בִימָא‎ vel ,מא‎ 'Talmudicis ו‎ 
simo, pro *3Y2N3 dicemus: q. d. sicut ascemus. 


I) stabilipit , statuit, à, + 332,. v. 12. — HI) texit, obtexit, Arab.‏ פנן 


ud id., Sab. e12 convolvit. Imper. 9525 (v. Grsrx. 1. p. 265.) Ps, 


8o, 16., ubi tamen plurimi interpretes" vertunt: propago, »urculus, 
planta, 8 ה‎ v. RosgwuuErLER. ad 1.1: cf. 2v». 
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9»5 nom, propí. viri Neh, 94 j 


72:2 (Jova tegit, protegit) nom. propr. Levitae cujusdam nobi- 


lis 2 Chron. 51, a2. 13. 35, g.- 


i522 nom. propr. alius Levitae a axes. 15 22. : 26, dde qui 15, 
27. 5323 appellatur. | 


12 m. 1) 20008, qui alicui ——Q est (7unus) Gen. 4o, 13. 
41, 15. g:2—75» הערבף‎ Joócum tibi tuum iterum demandabit h. e. 
muneri tuo praeficiet ; Dan. 11, 20. 21. 535 7 5» 72» succedet in ejus 
locum (vern. wird an seine Stelle. treten ;), pra quo v. 7. legitur: 
, 52 עמד‎ v. BEnThoLDT, ad h.l — 2) E2223 7 j2. /oculamentum, sive 

receptaculum. mali. nautici, lat. modius, graec. ueoódur -ף)‎ d. stabili- 
mentum mali), loo0oxn (Porrve. Onomast. I, 9.) Jes. 33, 28. — 3) ba- 
sis, qua aliquid setabiltur Exod. $0, 18. 28. 21, 9. Levit. 8, 11. 


172 2) Jes. 51, 6., plur. E15 Exod. 8, 17. 18. Ps. 105, 31. culex 
reptans sive pulicaris Linnei (nobis: Muskitos, Lxx. uxyüpsg) v. Oxn- 
.אאגת‎ Samml. 1. c. 6. Dictum volunt a copia, qua terram zeguat (coll. 
rad. 2.). Aliis (parum probabiliter) est pediculus, ricinus, quem | sic ap- 
pellatum putant, tanquam animalculum 8/02/16 et dvcagaígeroy nó. voü 
eUparog auctore ARISTOTELE Histor. animall. L. V. c. 51. — 2) prae- 
sidium. (a rad. n.2.) Jud. 5, 15. 52 32 "3D 4ssaschar praesidium 
(agmen) 220700. lta post R. "'anchum .SCHNURRPRUS (Dissertatt. philol.. 


p. 68.) et HorruaNNus. Alii u£ Zssaschar ita Baracus (v. j2 sub rad. . 


n2); sed probabiliter monet HozLat., parum honorifice dici Baracum 
bsascharitarum exemplum secutuz esse, cum ex v. 12. pateat, ejus 
praecipuas in hoc certamine partes fuisse. z 


2:3 m. culices (nomen vollectieum v. GzsEw. 5 P. ip» culiciüm 


topia Exod. 8, 13. 14. 


v23 collegit Eccles. 3, 5. Ps. 35, 3. * (sq. 3 loci Neh, 13, 4 )) congre- > 
gavit Esth. 4, 16, x Cbron: 22, 2. sq. אל‎ loci Ezech. 39, 28. (Aeth. 
et Syr. «A190 id., Arab. recondidit, congessit, in Conjug. VIII. con- 


gregata fuit res; cet. cí. 553 et 320). — Pih. 035 congregavit Ezech. 
22, 21. Ps. 147, 2. — Hithpah. o32n9 collegit se i. e. recepit, recondi- 


dit, involvit se Jes. 28, 20. ( Arab. Uses et P ). Cf. de 2% Hanr- 


WANN. in WiNzR. Zeitschr. 1l, p. 55. 
מכנסיכט‎ vel E0227) m. dual, in regim.*5:57) Exod. 28, 42. 39, 


- T. 


28. Levit. 6, 2. 16, 4. Ezech. 44, 18. feminata (sacerdotani) vela - 


recondendo vel, si Jossrno fides, a collis cendo h. e. constringendo dicta. 
Hatio vestitus efficit dualem. Si enim Jossrnux Antt. lib. 2. c. 8. au- 
dias, erant subligar )0/0/000( circa verenda commissum, factum ex 
bysso retorta, quod pedibus inscendebant tenquam cruralie, divisum 
usque ad mediam partem, sed circa illa constrictum. Ejusdem igitur 
erant formae, cujus sunt hodie virorem feminalia, nisí quod nullam 
habebant aperturam neque ad verenda neque ad posteriora v. BERG 
de vest. Hebr. lib. 2. c. 1. 


723 depressus, demissus fuit; in Kal inusit., Arab. Of propr. contractis 
contusiaque digitis torpere, hinc demissum, lenem, placidum evadere, in 
Conj. Il. in in Conj, IV. .&A$ ) mim lenem fieri. Samarit. 


- 
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in vers. Pentat. respondet hebraeo 12» afflictus; demissus,‏ ככיע prb‏ כני 

. humilis Num. 12, 5., v, Scusiptt schediasm. philoi p. 36 sqq. — Niph. 
5323 depressus, fractus est animo. Dic. de hostibus, quorum spiritus 
superbi reprimuntuf£ Jud. 11, 53. 1 San, 7, 15. 1 Chron. 20, 4. — it. 
animum demisit , submisit , kubmisse se gessit (coram Deo) 1 Reg. 
21, 29. 567 22, 19. 2 Chron. 3o, 11. Levit. 26, 41. — Hipb. 3^:2h 
depressit, fregit. aliquem , represait alic. spiritus (superbos) 2 Chrón. 
28, 19. Jab. 40, 7.. Jud. 4, 25. Ps. 81, 15. 107, 12. Deut. g, 3. 


m»3» f. sarcinas (Lxx. vnógraciQ), 8 contrahendo et constrin-. 
gendo (v. radic.) dictae Jer. 10, 17. 7/0332 "bON collige sarcinas (uas. 
Vulgo: merces, quae et ipsa ₪ 4 wando dici poterat. All. res pre- 
20606 4 e concupivit, exeptavit. 


3229 m. 1) Canaan, filius Chain Gen. 9, 18 sqq. 10, 6. — 2) gens qai. / 
> 8; 1, Ps. 106, 358.) et terra (Exod. 15, 15. Zeph. 2, 5., quae tamen 
posterior longe frequentius: 3332 אֶרֶץ‎ Gen. 15, 12. 33, 18. Exod. 16, 
55. Levit. 25, 38. eto.) Cananitarum ( Graeci Phoenices appellant, 
qui primum oram maris mediterranei ab Eleuthero fluvio usque ad 
Aegypti fines, deinde, ab lsraelitis Palaestiná expulsi, regionem quae.a 
Libano (Carmelo) ad Eleutberum porrigitur, incoluerunt. Hinc fit, ut 
| 1222 mox Palaestinam (cie Jordanem sitam) Num. 55, 51. Jos. 23, 
,.ף%‎ mox PAoenicen Jes. 22, 11. denotet. Quin etiam Philistaeorum 
> terra Zeph. 2, 5. appellatur [S 223. Ceterum cf. GzsEN. Com- 
ment. ad Jes. 1 p. 755. — 8)-mercatar Ezech. 17, 4. Hos. 12, 7. Zeph, 

- 1,11 (ad quem Ll v. Córnzw Spicileg. in Zeph. p. 32.), quia Cananaei 

- erant mercatores celeberrimi, Plur. cum affixo 73525 mercatores ejus 
.Jes. 233, 8. Conf 2008481: 1220/80 c. 34. p. 250 sqq. Mucnarrs 


Spicil. T. I, p. 166. Suppl. p. 1311. Raranbr 20/0081. lib. 1. c. 1. 
WiszRI Lexic. bibl. I, p. 129 sq. Inde est 


72522 m. nomen gentil. 1) Cananaeus Geu. 10, 18. Num. 12, ag. 
108. 5, 10. 7,9. 11, 5 fem. n». 1 Chron. 2, 5 — 2) mercátor Pros. 
31, 24., plur. 232522 "Job. 40, $o. | | > 


לא muy‏ עור 315 :20 unde Niph. DM 3o,‏ , 5-ו texit, operuit, ut Arab.‏ ככ 


non occultabunt se amplius doctores tui .ב‎ e. prophetae, quippe a po- 
pulo mole habiti; sed in publicum prodibunt. 


| 3 f. 1) uia a) animalium (q. d. avis operimentum et tutamen) 
Gen. 1, ar. Deut. 4, 17. Ps. 78, 27. Exod. 37, 9. Prov. 25, 5. Ezech. 
1, G. 8. 9. etc. (quomodo differat ab *^3xX et נוצֶה‎ v. sub 538); meta- 
Sine (translatione facta ab aquilarum cura , pullos amplissimis alis 
complectentium et tegentium) pro tutam/ne et protectione sumitur P». 
17, 5 36,8. 57,2. 65, 8. 91, 4. etc. Simili modo Qraec. siéovt et 
85007 apud EuRIPIDEM pro praesidio venil vid. Gnovius ed Matth. 25, 
37. etc. — b) trop. venti Ps. 18,21. 104, 3., aurorae Ps. 159,9. ; trane- 
lationi* caussa in eo posita est, quod vents el auror& summa celeri- 
tate feruntur et propagantur;— c) aczez (militum) Jes. 8,8. utap. Lat.— 
Hinc 2) extremitas, ora (ci. graec. sarégvE) Num. 15, 38. et quidem 
a) ora vestis s. pallii; nam pallia erat. vestes quadratae, non rotun- 
. dae, atque 8060 a parte adversa in medio apertae, ita ut duas ab utro- 
: que latere partes baberent, quae referrent speciem alarum avium, unde . 
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Graecis etiam mzéovyeg et שוקט50זח‎ dictae sunt, Plene 35523 5:5, 432 3:5 
ג‎ Sam. 15, 27. Hegg. 2, 12. Num. 15, 28. Deut. 22, 42., omisso vesris 
8. palliz nomine Ezech. 5, 5. Zach. 8, 25. Num. 15, 58. Hagg. 2, 12. 
Jam cum pallia orientalibus olim etiam pro stragulis et lectis esent, 
natae sunt hae formulae: expandere oram (vestis) super femina pro 
matrimonio edm ducere Ruth. '3, 19. Ezech. 16, 8. ( Tuxocnr. Idyll. 
18, 19.), revelare oram (vestis) patris pro uxorem ejus ducere Deut. 
25, 1. 27,20. ; — b) ora regionis, extrema terrarum (Arab. 3 et + 
regio, ubi 0280 vestis, non alae ratio habetur) Jes. 11, 12. 24, 16. Job. 
57, 5. 38, 13. Ezech. 7, 2. cf. GzskN. ad Jes. 13, 12. RaseNMuELLER. '' 
"flterthumsk. 1, 1, p. 135.; — c) ora sive extrema pars tecti Dan.9,27. 
| — mréQuyiov 00 ispov Matth. 4, 5. E 
| . I regim. 5:23 Deut. 25, 1. Dual. כִנָפִים‎ propr. binae a/ae Prov. 5, 

., 5, deinde pro plur. aJae Jes. 6, 2. Ezech. 1, 6. 10, 21., in regim. י‎ 23 
| Exod, 19, 4. Num. 15, 35., cum allixis כנפ"ף‎ Ps. 17, 8. כ נפיחם‎ 50600 | 

1, 8. 9. 23.25. Plur. n*b22 m. in regim. rri» Deut. 22,12. 


$2: פנזר‎ , n3» vj supra post 7:22. . 


0 


| 4 
ככ‎ Chald. congregavit i. q. hebr. ככס‎ , Dan. 3, 2. — Ithpeh. part. plur. 

TOczry2 .congregantes se Dan. 5, 27. e 
= 05, N22 et N95 vid. slalim post rad. כסה‎ . E : 
| "ue v. sub $03. — | 0 


| ; | ב‎ PES 
| כסת‎ velacit, texit, operuit (Syr. lo, Arab. L5 id., Chald. zectus, 
absconditus fuit), in Kal non occurrit nisi partic. praes. פסה‎ 3% 
| i. e. dissimulans ( v. Pih. *, b. «) Prov. 12, 16. 25., et Palinl ^325. £e- 
ctus, tectum ( peccatum, i..e, condonatum v. l'ih. 1, b. 8) Ps. 32, 1. — 
| Niph. 77223 fectus, opertus est Jer. 51, 42. Ezech. 24, 8. 
| 
| 
| 


Pihel 592 1) transit. 06/0076, texit, operuit, a) proprie Gen. 38, 

Ezech. 12, 6. Exod. 10, 5, ete., sq: acc. Exod. 29, 15. Num. 9, 15.‏ ,לו 
Ezech. 1, 1). vel 53 pers. aut rei quae tegitur Num, 16, 55. Hab. 2,‏ 

| 14. Sed egere aliquem aliqua re conslr. vel cum acc. objecti et ב‎ te- | 
| gumenti Job. 15, 47. .Num. 4, 5. 8. 11: Ezech. 33, 7. vel c. dupl. accus. 
| Ezech. 18, 7. 16, 10. vel c. b» pers. et ב‎ tegum. (eine Decke machen 
|" Lber fem. i£ etw.) Ps. 64, 20. vel denique com על‎ pere. et acc. 

tegum. Ezech. 24, 7 (etwas decken 00. j.). Adde has formulas: tegit = 
aliquem pudor, ignominia, terror Mich. 7, 10. Jer. 51, 51. Ezech. 7, 
18. Ps. 44, 16., terra tegit h. e. haurit, devorat aliquem Num. 10, $5, 
coll. Hos. 10, 8., violentía tegit vestem alic. h. e. violeutiae notam 

* aliquis sibi inussit, violentiae crimen ila prae se fert, ut omnibus pa- 
teat Mal, ,ב‎ 16., tegit quis facier. suam adipe h. e. luxuriosissime 
vixit Job. 15, 27., operit Deus faeiem judicum h. e. reddit eos coecos 
ita ut se iniquos praebeant Job. 9, a4.; — b) transiate: «) celavit, dis- 
simulasit aliquid Job. 31, 53. Prov. 10, 18. 12, 6., sq. 9/2 pers. ce/a- 
vit aliquem aliquid Gen. 18, 7. Sed paullo aliter Job. 23, 17. v:521 
אסכ‎ i92 (X5) et a conspectu meo non texit tenebras, calamitates n. e. 
Bon imunmnem me praéstitit a. calanitatibus, ad quem loc. v. Uv- 
sRBIT.; Ó) texit peccata h. e, condonavit, sq. acc. Ps. 85, 5790 52 
Neh. 5, 37. Prov. 10, 12,5; y) sq, £N. Ps. 143, 9. כסיתי‎ "pzN ad, apta 


- 
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» 


te occultavi h. e. tibi soli credidi, aperui v. .זג סו‎ Suppl. p. 1217. — 
2) intrans. 56 velavit, texit, operuit sq. 2 rei, qua quis tegitur Gen. 
58, 14. Dent, 22, 12.; sq. acc. tegumenti Jon. 5, 6. רכס שק‎ texit h.e. 


^ westivit se sacco. — Praet. cum affixo 3j» Num. 16, 42., foem. cum 


affixo in pausa ^22 Ps. 46, 16. tanquam ex forma Chald. n2 (sicut 
nib9 pro rnb eic. ( Fut. apoc. 02m Neh. 3, 37., 3. m. cum allixo 
רְכְכִימף‎ sec. Kri Ps. 140, 10. (mutata tertia radicali ה‎ in Jod ) sed Cthib 


'" habet ,יכסמו"‎ plur. cum affixo 32^»22? ) pro (יִבְסימו‎ Exod. 15, 5.— 


Pyh. n2» et 7153 tectus, opertus 68) Ezech. 41, 10., &q. 2 tegumenti 
1 Chron. 21, 16. sq. aco, tegumenti Prov. 24, 31. Ps 80, 11.5 tfop. 
Eccles. 6, 4. mo2^ שמו‎ quha caZgine (oblivione) fegetur nomen 
(fama) ejus. ! i 


> Hithpahel הַתִכַלה‎ velavit, texit, operuit se, 1q. 3 tegumenti ג‎ 
11, 29. 2 Reg. 19, 2. Jes. 37, 23., sq. acc. teg. Jou. 5, 8. Fut. cum Vau 


convers. per apocopen o2rn" Jes, l. c., foem. rjo2n (pro He2rh מ‎ | 
002888. L. p. 246.) Prov. 26, 26. - 


o» m. solium, thronus i. q. 9*5. Exod. 17, 16: $m 55-5» m v» 
quae verba ita vulgo interpretantur: nam "manus ( Amalekitarum ) fuit 
contra solium Dei h.e. contra. gentem lerael., in qua sedem quasi he- 
buit Jova. Certe Saw, Cuarp. .תצ5‎ VoLo. 80/2 notionem expres- 
serunt. Sed haud improbabilis est Crxnicr conjectura, legi jubentis d» 
vexillum y. GzsEN. Comment. de Pentat. Samar. p. 24. = 


01» v. supra suo loco. 


* 


NO» m. (mutata tertia radicali ה‎ in (א‎ Prov. 7, 20. et rr92 Pe. 


. 85 - sec. plur. codd.) pienilunium, quod tum tota luna tegitur luce. 


^ 


S yris 12 notat, teste Fenmanr0, decimum quartum dier lunae, ple- 


nilunium, quanquam latius etiam patere videtur cf. vers. Syn, iBeg. 
12, 32., ubi 15. diem, octavi mensis significat, v. 1. pne שפנ‎ 1 
cc. Jo, H. MicnazLis ad Ps. 81, 4. Jo. D. MicnagLis in Supp. p. 1516. 


, N83 et כּסח‎ ( 1 Reg. 10, 19. Jób. 26, 9.) m. eedes, seia 2 Beg. 4, 
10., cathedra 1Sam. 1, 9. 6, 13., tribunal Ps. 122, 5. Neh. 5, 7. 
thronus, solium regium Job. 36, 7. Deut. 17, 18. 3Sam. 3, 10. 1 Reg. 


' 1, 20. 1 Chron. 22, 10. (etiam Dei Jer. 3, 17. Ezech. 45, 7.) etc. (a 


rad. כסה‎ fexit, operuit est propr. sedes tecta, cooperta, thronus; Arab. 
9 o» : e » \ . 
Le solium, Syr. כבפן‎ , Chald. כַרְסָא‎ thronus immissa lit. ה‎ v. 05- 
.אפפ‎ L. p. 154). Cum affixo 3922 (pro כסאי,‎ ( 1 Beg. 1, 13. Jes, 16, 
15., plar. כּסאות‎ (pro n*ao2) Ps. 122, 5., cum affixo פסארתֶם‎ 14, 
9. Ezech. 26, 16. : | 

m. tegmen, tegumentum Num. 6, 6. 6.‏ כְּסני 


f. 1) tegumentum, operimentum Job. 26, 7. 26, 6., spec‏ כסות 


amictus , vestis Deut. 22, t2, (per aphaeres. ro Gen. 49, 11., quod 


v. sub lit. 0). In loco Gen, 20, 16. de sensu verborum כסות‎ j2 NI 


.  י עינים 525 אֶשר אמח‎ magnus est interpretum dissensus v. BosENMUEL- 


LRR. Sed facilitate sua se commendat haec N. G. Scnaozpxar et Ro- 


SENMUELLERI explicatio: Aís mille siclis velamen tibi compara oculo- 
riun, ut omnibus, qui tecum vereentur , pateat, 10 esse marito nuptam. 
Scilicet tum virgines a velamine abstinuerunt (Gen. 24, 15. 17. 29, 9 - 


, 
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et t Sara quoque, Abrahami sqrorem 'se simulans, illud depoauisse vide: 


tnr Gen. ,בו‎ 14. ' 


ro3 f, plur. nino5 (v. Grszw, L. p. 474.) pulvilli, quibus lectus 
tegitur (vern. Küssen) Ezech. 13, 18., cum affixo et f paragog 
Tu7"nmino» Ezech. 13, 20. : 


nog m. £egmen, tectum, tegumentum, operimentum Exod. 26, "0 
36, i9. Gen. 8, 15. Num, 4, 10., cum affixo מכסהף‎ Exod. 35, 11. 
Num. 3, 25. Sed ro25 vid. sub rad. כסס‎ . 


710272 m. operimentum, tegumentum (tentorii PES Ezech. 27, 74 


' etragula Jes, 15, 11., amictus , vestis. Jes. 25, 18. — Spec. tegumen- 


tur intestinorum h. e. adeps Levit. 9, 19., ómentum, quo ventriculüm 
et intestiría integi dicit PriN1ps lib. 11. c. 38. cf. OCT Hüieros. P. |. 
lib. 2. c. 45. P. 502 894. 


duplex radix esse videtur 1) werrit, everrit, Àrab, et‏ כסת 
v. mmo». — lI) amputavit, succidit, escídit plantas, ramos (fo ene .‏ 
כסף cum n fortiore pronunciatum), Syr. amo putavit vites, Chald.‏ - 

, amputavit, conf. ScnurzTENs. Opp. min. p. 277. MicuazL. Suppl. p. ' 


3518. Part. Pahul m3 succisus Jes. 55, 12. Ps. 80, 17. 


- mno» Jo 5, 25. purgamentum, Arab. M, purgamentum, ' 


quod 202 eJicitur. Potest tamen etiam ad סוח‎ pertinere, cum 5 
praefixo. 


Po Propria vocabuli « vis gnaerenda est in spissa gravitate. Hinc 1) *o5 


et כּסְכִיבם‎ regio lumborum, et ilium spissior et gravior, quae adipe est 
obsita: '2) a lumbo farto et firmo vis fiduciae securioris et confi- 


dentias oritur; 2( accedit significatio, qnae in Árab. de inest: eluri- 


bis, languidus fuit, torpuit, atque inde facilis transitus ad stultitiae 
notionem, Fut. plur. in pausa To» stulti sunt, desipiunt Jer. 10, 8. 


2*02 m. 1) stupidus, stultus, animo iners Prov. 14, 7. Ps. 49, 11. 
Eccles. 5, 2. impius Prov. 10, 1. 18. 14, 16. 19, 1. (in quo postremo 
loco noli cum qnibusd. interpretari; dives, opulentus, moliter educa- 


3.25: i 9 
fus, coll. Arab. dee puella molliter educata, quae vix e consessu lo- 


voque se movet, v. AL. ScnurTZzNs. ad Prov. p. 199). — 2) nom. side-. 
ris, probabiliter Orzonis Job. 9, 9. 58, 31. Am. 5, 8., magno certe ve- 
terum iternm consensu, ut Lxx. Job. 38. et in Jesain; nec ab iis 


di$cedunt, qui gigantem (iat, prm Qu) habent, Svmus et 
CuaLDArUs et ex Svno .פתגת1‎ Est enim gigas in coelo Orion, magnus 
venator, Nimrodus ab orientalibus in coelum evectus; enim vero 
»propter duos canes et leporem, quae suntin vicinia, poétae fabulati 
,3unL, Oriona fuisse quÀoxvrgyov , venationis studiosum, isque in. cuelo 


,existens fuerit sicut Nimrod gigas, eeu potens venatione coram Do- ' 


Rino? vw. Hvpx ad Ulugbeigi tabulas p. 44. MicnuagnIs Suppl. p. 
141g. Lacu in Eicunonw. 22/0012. d. bibl. Liter. 'Toi. VII, p. 455. 
Dictus Orion videtnr »*02 vel stultus h. e. impius (nam rhulta Orien- 
tales fabulantur de Nimrodo verae religionis ו‎ hoste, unde 


LI 4 


à 
e 


\ 
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Audi: , 1. A, érrisor appellatur), vel a Ws et frigore, qued ejus 


oriusig tempus Aiemate incidit. Conf. ScnurTENs. in Comrnentar. ad 
Job. 9, 9. Aliorum opiniones breviter perstringit RosENxuELLER. ad 
Jes. 13, 10. Plur. cum aífixo nez Oriones eorum Jes. 15, 10.; ad- 
hibetur plurativus, quia plures'in coelo sunt gigantes, veluti Cepheus, 
Bootes, Hercules, Pe1seus, Auriga, Serpentarius, ex quibus, nisi omnes, 
nonnull tamen, ab. Orientalibus potuerunt in numerum gigantum 
וו‎ referri. — $) nom. oppidi in tribu Jud. Jos. 15, 3o. 


503 m. d) hypochondrium, lumbus Job. 15, 27., pars corporis 
 Janguidior €b inerfior , ideoque. cingulo adstringenda et .confirmanda 
, (con£ y'or1) vel, ut ScuuzrENs. in Commentar. ad Prov. 26. observat. 

& spissa "gravitate et pinguedine, quem sensum radix Arab. proprie 
habet (v. supra in rad.), Arab. כשש(א‎ ₪ etc. wid. Bocnamrr 00: 


"P. I. lib..2. c. 45. p. 506 sqq: Plur. tao» hypochondria, lumbi, iia 
(Cita Chald. 7:92) Levit. 3, &, 10. 15. 4, 9. 7, 4.; Ps. 38, 8: כּסָלִי‎ 

. ממא בְקְכָה‎ a ו‎ (viscera) ) plena. eunt adustione i. e. interna quas 
ijs torrentur (Ovip.' Metam, תוזע‎ 516.). — 3) exspectatio, spes, 
: cum 8/0 Cte Job. 5, 24, — 3) stupiditas , stupor , stultitia Vs. 
49, 14. Eccles. 1 25. 


nio» f. 1) exspectatio, spes Job. 4, 6. — 2) stupiditas, stultitia 
Ps. 85, 9. 


m. mensis nonus, incipiens a novilunio Novembris nostri,‏ סלו 
Zach. 7, r. Neh. 1, 1 (cf. 1 Macc. 1, 57), Dictum putant a £orpore et‏ 


frigore: tanquam compos. ex 2 synonymis 595 et T Arab. torpuit, 
obtórpuit conf. .גד‎ 36, 22. et Joh. 10, 22: cum 2 Macc. ,ו‎ 18. Nomen 
hoc non nisi in libris post exsilium Babyl. scriptis: occurrit. 


"od 


n2 f. stupiditas, stultitia Prov. 9, 15. E 


ni»p» nom. propr. oppidi Jissascharit. Jos. 19, 18. , sec. Evszz. et 
Hrxnow. prope montem Thabor. 


4 cms nom. populi, qui Gen. 10, 14. colonia fuisse dicitur Aegyptio- 
2 rum et originem dedisse Philistaeis; sunt Colchii ex probabili Bocnanri 
conjectura ( PAaleg lib. 4. c. 51. p, 323 sqq. 5: hos enim 85 
ortos esse tradunt Hznop. lI, 104. Dio». S1c. |, 28. 55. Droxvs, Perieg. 


68a. Aliam conjecturam, quae se non multum commendat, proposuit 
— FossrERUs in epist. ad MrcuaEt. p. 17. 


C22 יי‎ detondit Ezech. 44, 20. 


. n292 f. speita, (n Exod. 9, 32. Jes. a8, a5. sic dicto, quod babet 
aristas quasi tonsas, nec adeo crinitas, ut hordeum. Plor. z2v552 Ezech. 
4, 9, tanquam a sing. C292, Telm. כוסמין‎ Mischna Scaxwuus 2 P. 


eO 


289. Il, 149. Con£ Czrsu JAZierobot. P. 2, p. 98 sqq. Arab. XC. 


. 


numeraiit, 0 Exod. 13, ^‏ פסם 
oz m. (de forma nominis v. Cssks. L. p. 502.) Num. 51, 38.‏ 


/ 
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37. 41. tributum, census, a nunerando vel eupputando dict., Arab. 
8 60 - 


\ ליי‎ Syr. lose id. Cum affixo 2225 Num. 31, 28 sqq: 


n2 f. 1) numerus, summa (Oxkzz. 152), vel EMT (Janen. 
הפובין‎ ( Exod. 12, 4. — 2) pretium Levit. 27, 23. 


propr. + palluit, ut Chald. et Arab. C , spec. prae desiderio, hinc:‏ פס 


eupidus fuit, desideravit, expetivit Ps. 17, 12. (sq. Inf. c. praefixo 


| 9 Job. 14, 15. ידִיף מ כסף‎ niDy35 opus mahuum tuarum (me) desi« 


derares (se. quando morti me tradidisses ( v. UwsnErr.. Al. vertant: 
bene cupias v. RoseENMUELLER. — Niph. 5223 cupidus factus est, de- 


aiderio affectus est Ps. 8$, 3. Gen. 31, 10. 50. Part. 52227 כא‎ nullo > 


desiderio affectus, omnis desiderii expers (populus) h. e. sec. Caar- 
DAEUM Lxx. Svz.: qui nullo legis, nullo pietatis desiderio tenetur Zepb. 
9, 1. Sed. magis placet GeseNni-interpretàlio: non pallens i. e. nullo 
pudore affectus, ihverecundus, impudens; passum enim pallere dicitur 
facies eorum, quos pudor occupat v. GxsxN. ו‎ in Jes. I, 
p. 860. 


jo» m. argentum Gen. 24, 53. Exod. 3, 22. . 88, 10. Num. 5, 5i. 
YBeg. 10, 22. Job. 28, 1. Prov. 8, 19. 16, 16. etc., 0. WASERUM de 
nummis Hebr. L. l. c. 13. et ScuvLTENSIUM in 0/6 4 P 260. 


pallore sive colore pallido, opposite ad aurum; sicut graec. apyvgoc‏ ג 


et lat, argentum est ab doyóg aíbus, uude argentum Zipvens SipoNIO 
dicitar. Metonymice, sumitur pro pecunia Gen. a3, 9. 42, 15. 21. Exod. 


. 21, 11. etc., quo modo si nominibus numeralibus jungitur, siclum ar- 


genti denotat, ut subintelligatur וקל‎ , nisi expresse additum est, Gen. 
20, 16. Deut. 22, 19. 29. Hos. 3, 2. coll. Gen. 25, 15. 154m. 9, 8,, in 
qua tamen constructione 22 nunquam est pecunia signata, sed certum 


pondus argenti ut plurimum rudis. Hinc dicitur 257; שקל‎ argeni&um 
appendit pro solvit Jer. 52, 10 Exod. ,ג‎ ,22, 10.5 pecunia 


pro eo, quod pecunia comparatum st Exod. 21, 21: si servus - - su- 


perstes fuerit, nulla eit ultio הא‎ ^po2 ^2 nam est ille ipsius pecunia 


h.e. pecunia: acquisitus (al. "22 מקנת‎ Gen. 17 , 27. ) — Metaphorioe 
Ps. 68, 14. alae columbae argeato obductae i. e. splenderites: tanquam 
argento obductae. — Cum affixo *592 Gen. 42, 28. Joél. 4, 5., » plur. 
Erbo2 pecuniae Gen. 42, 25. 55. 


m. Chald. argentum Dan. 2, 52. Esr. 7, i5: 16. 22., "in stata‏ כסף 
emphat. weo2 Dan. 2, 55. 45. 5, 2. 4. 25. Ear, 5 5, 15. 6, 5. 7, 17: 18.‏ 


Esr.8, 17. nom. propr. regionis, fortasse ad mare Caspium. Sunt,‏ פספיא 


qui pylas Caspias in confinio Mediae -et Armeniae siguificari putent. 


| no» £É vid. supra sub rad. כסה‎ . 


P3 Chald. adverbium £emporis: jam, nunc Dan. 2, 22. 3, 15. 4, 54. 5, 
|. 12. 15. 16. Esr. 4, 13. 15, 21. etc. ;; 432 "5 Auc usque. Eer. 5, 16. 


. ענת‎ et n3» vid. sub rad. nn». . 


aegre tulit Ps. 112, 10. Eccles. 5, 16. Neh. 3, 35., indignatus est,‏ כַּלַס 
succensuit Ezech. 16,742., sq. *N pers. 2 Chron. 16, 10. ( primilivam‏ 


wotionem corrugationis habere; eo quod frons corrugata index sit 


. 


+ 
/ 
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irae et indignationis, notat ScnurTRNs, in Comrmentdr. ad Prov. 1, 
25. coll rad. Arab. | 425; nec praetermittendum est verb. cognatum 
dax$ arotasst, constrinxit ,' ünde 5תב].‎ ira, indignatio, metus, animi 
arctati affectóo ). Fut. o32^ Neh. 3,33. — Pih. b»2 irritavit, indignari 
| J'ecit 1 Sam. 1, 6. Deut. 52, 21. — Hiph. הכיס‎ 1) aegre fecit alicui, 
co. maerori affecit aliquem 1 Sam. 1, 7. Ezech. 32, 9. — 2) irritapít, in- 
dignari fecit (spec. Deüm cultà idolorum) 167. 14, 15. 21, 32. 16, 
13. 26, 2BReg. 17, 11. Jer. 25, 7. 2 Chron. 28, 25. Jes. 65, 5. Deut. 
$2, 21. Hos. 12, 15. : 


m. 1) aegritudo, moeror rSam. 1, 6. Prov. 17, 35. 21, i9.— —‏ כַּעַס 
indignatio, ira 1 Reg. 15, 3o. Deut. 32,19. 27. Prov. 25, 5‏ )2 
Cum affixis *o»» 1Sam. 1, 16. qo52 Ps. 85, 5. Plur. tror irae‏ . 
Heg. 23, 26.‏ 2 , 
כ cum aflixo‏ ,.7 ,17 .2 ,6 .ב ,5 m. indignatio, ira Job.‏ כעט 
) .17 ,10 
- . כעס iD», unde iDy2, v. sub rad,‏ 


.Fj2 m.petra, rupes; dictam putant ab Arab. ,A f. amputavit, ut proprie 
sit praerupta et praeceps, sicut graec. énoropog de praecipite dicitur, 
dxgóropog de rupe praerupta, Qaxzog praecipitium. à 000000 alias 
doácon amputo, abscindo etc. Chald. 55 , £2 et Syr. faao 24. — Plur. 
Db» Jer. 4, 29. Job. 50, 6. 


 VIB2 suppressit, exstinsit )01. (כבח.‎ Prov. 21, 14. אֶף‎ np5* 2n52 12 
qnunus clam datum exetinguit iram. lta CHILD. ct Vuro, Sed alii conf. 
. Arab, cs avertit (Lxx. Svn.), alii, quibuscum facit UvsnzirI0s, Chald. 


ND2 curvavit, inflexit, subegit v. HanvuANN. Einl. p. 222. 


bps duplicavit ( Chald. Samar. Arab. id., cf, etiam Syr. Chald. Arab. 
Oi) Exod. 26, 9.; 515 duplicatum, duplex Exod. 28,16. 39, 9. — 

Niph. 523 dupiicatus est Ezech. 213,19. . 
5p2 m. duplicatio, duplicatum , duplex Job. 41, 5. Dual. E2**0» 


dupla vel duplo plura Jes. áo, 2, Job. ,גג‎ 6. Ms par, simile, tantun-. 
dem, propr. duplum. ד‎ 

12532 f. Cdupiicatio) nom. propr. regionis urbi Hebron vicinae 
Gen. 23, 9- Cad q. L v. RosgzNwuzxrLEz&.) 17. 19. 25, 9. 49, 3o. 5o, 13. 


jE3 inflexit, cohwolvit (Arab. «jf newit it. convolvit v. HARTMANN. 


ing. Einl p. 292. ) Ezech. 17, 7: sr. 1282. Cvitis) compiüicuit ג[‎ c. 
complicatas invicem et ו‎ egit radices. * ]ta MicnazLis in Suppl. 
p. 1330. Sed alii conf. Aram, כפך‎ esurire, ut sensus hic sit: radices 
vitis esuriverunt h. e. esurientes quasi desderarant (illum); vid. Ro- - 
SENMUELLER. ad. h.l. 


j02 m. fames (ab intestinorum contractione et complicatione ) Job. 
5, 22. $0, 2. poet, i. q. 2*1. Chald. Syr. ied id. 


O99 rad. inusit, Syr. «$22 connexuil, contraxit. 


3 
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m. Hab. x 11. sec, Hixnox. lignnm, quod ad (ont ado pe-‏ כַּפִיס 
rietes in zmedio structurae ponitur et vulgo ap. Graecos appellatur‏ 
iuavrocic (i. e., auctore SurpA, 86000 Euler éuffaAAouévom àv voto oixo-‏ 
Sou30acv); Lxx. 9000000 ; alii aliter' v. .-RosENMUELLEA, ad h. l.‏ 


eurvavit, incurvavit (Arab. Cj) Jes. 58, 5., hinc Eb» in-‏ (ג-כפף 
incur- ..‏ 562 נפשי .7 ,57 curvati Ps. 145, 14. 146, 8. — 2) intrans. Ps,‏ 


vata est anima mea h. e. aíllicta, prostrata ( nisi velis vertere: incur- ' - 


vaGvit h. e. incuryárunt animam meam). — Niph. se incurvayit h. e. 
trop. ee demisit, demisse se gessit Mich. 6, 6. 


> כף‎ f. gener. curvatura, inflexum , incurvatum, adeoque 00700 
spec. 8( dicen fundae, cui lapis inditur, 1 Sam. 35, 29.— 


b) vola manus ( Arab. ai ) sive pars illa brachii inferior, quae a car- 


po incipiens se flecli et curvari patitur ope digitorum. (plena igitur 
phrasis est יד‎ ]2 paZma, vola manus ) ; deinde per synecdochen tota za- 
nus Gen. 40, 11. 21. Levit. 14, 15. 18, 26. 29. etc. Adde has formulas: 

a) animam (vitam) suam in manibus posuit Jud. 12, 3. 1Sam. 38, 21. 

Job. 13, 14. Ps. 119, 109. i. e. praesentissimo se periculo objecit, vitae 
periculum adiit cf. Arne. Dipnos. XIII, p. 569. 49 הֶז‎ 0 vx wuyny 
| £yory. — )₪( injuria, violentia non inest in manibus meis Ps. 2, 4. Jes. 
| 59, 6. Job. 16, 17. 31, 7. i. e. innocens ego sum, ab omni injuria alie- 
| nus; linc בר כַּפִּיךף‎ mundities manuum tuarum Job. ,בב‎ 50. — y) ge- 
stare aliquem manu. est summae curae, qua quem amplectimur et fo- 
vemus, indicium Ps, 91, 12. — 0) Jes. 62, 3: tanquam corona et ci- 
| daris eris אֶלחיבם‎ $23 in manu h. e. tutela Dei v. 088%. ad h. 1. — 
De phrasibus 53 »» .מק‎ 52 nmn, 52 pop etc. vid. sub his 1psis verbis. — 
| Cum affix. je sech. 6, 11., in pausa qe2 Job. 27, 4o. et cum He 
| parag. 5252 8 159, 5. Dual. te» utraque manus Ps. 24, 4. Jes. 49, 
| 16. Exod. 29, 24. Plur. nip manus 1 Sam. 5, 4. 2Beg. 9, 5 it. ma- 
nus arte factae, manubria Cant. 5, 5. cf, יד‎ . — c) pianta. pedis, plenius 
21) ]n, ila inferior et Interior pedis | pars, quae flexuram recipit, 
Deut. 2, 5. Jes. 1, 3., plur. n$e2 Jos. 5, 13. 1 Heg. 5, 5. — d) vascu- | 
lum concavum: acerra, p^iala Éxod. 25, 29. 1 Reg. 17, 12., plur. nie 
| Num, 7, 4. 2 Chron. 24, 14. — e) acetabulum femoris, cavitas ischus 
Gen. 52, 25. 33. — f£) spatha paénae vel potius fasciculus ramorurmn 
palmae (v. HARTMANN. ling. Einl. p. 225.) Levit. 23, 4o, ; 


ne» f. 1) Jes. 9, E 19, 15. i. q. zz n. f — 2) Job. 15, 32. 


ramus. 
525 vid. sub rád. אכף‎ - 


gener. (coll. Arab. 2 et cognat. AE) £exit, opertit, obduxit, ob- |‏ כפר 

levit, in Kal spec. obevit, obduxit pice, picavit Gen. 6, 14, — Pihel 

^3 texit peccata (cf. Bourgx. Symb. p. 38.) i. e. a) ubi de Deo üsur- 

patur: (texit alicui peccata) condonavit, sq. vel accus. Ps. 65, 4. 78, 

58. vel 5» Ps. 79, 7. Jer. 18, 23. vel 2 Deut. 21, 8. culpae aut delicti, 

et sq. 0 pers. Ezech. 16, 63. Deut. 21, 8. Singulare est 2 Chron. 2o, 18. 

veniam concedet (his) Deus. De loco Dent. 32, 43. "vid.‏ וכפה בער 

> intra sub b.; — b) nbi de Zominibus: expiaysit Dan. 9, 24, Exech. 45, 20. 
^t acc. culpae , Levit. 5, 26. eq. מל‎ Exod. 32, 50. sq. 532, Num, 6 

. Levit. 4, 26. sq, p3. Sed expiandi sensus latius etiam patet; es 


₪ 
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piari enim dicuntur vel ipsi liomines, qui 8001696 et culpá sese conta- 
minarupt Exod. 50, 15. Levit. 1, 4. 5, 18. sq. על‎ pers., Levit. 9, y. 
16, 11. 17. sq. 323 (Levit. 17,11. $q. 2), vel res, quae profanae 
eut scelere contaminatae credebantur Exod, 29, 36. Ezech, 43, 3o. 6 
על‎ Levit. 16, 53. sq. acc. 1100 eodem sensu Deus legitur terram Israel, 
quippe sanguine contaminatam, expiare h. e. caedem suorum ulcisci 
Deut. 52, 45. — Denique transfertur hoc voc. ad 608, quibus peccando 
aegre factum, ita ut sit placare ) 1100880006 ), aliquem éq. acc. Gen. - 
$2,21. Prov. 16, i4, — Pyh. ^àe2 1) obiteratus (deletus) est Jes, 28, 
18. (Syr. i22 abstersit, purgavit, diluit, abolevit , Chald. abátersit. 
Targ. Prov. 30, 20. ). — 2) expiatus est: a) de homine Num. 55, 53. 
Exod. 29, 33.; b) de óuipa Jes. 6, 7., Prov. 16, 6. —  Hithpali. התכפר‎ 
expiatus est (de crimine) 1Sam. 3, 14. — Nithpahel נכפר‎ expiatus 
. e8£ (homo) Deut: 21, 8. v. GzsEN, L. p. 249, not. " 
^p» m. 1) erater operculo £eofus 1 Chron. 28, 17. Emr. 1j 1o. 8, 
27. — à) pruina, q. d. tectio.terrae (nt סל‎ ( Exod. 16, 14. Ps 147, 
16. Job. 38, 29. | | 2 
כפר‎ m. pagus, sic dictus, quod £ecta praebet incolis. Plur. כפרוכש‎ 
Cant. "7,/ 12. 1 Chron. 27, 27. Frequens est in libris '"l'almud. v. Haar- 
* MANN. ling. Einl. p. 224., hinc multa nomina oppidorum, ut KagagsaoUu 
in N. T. etc. | | 2$ 
"n2 m. 1) pagus, plur. כפירים‎ Neh. 6, 3. — 2) 7eo juvenis à. 
^ lacte depulsus solusque praedari incipiens Ezech. 19, .ג‎ 2. Ps. 1j, 12. 
1, 13. 104, 21. Mich. 5, 7., quem 200442708 sic dictum putat pro 
"22, à rad. Arab. 5 adolevit, crevit (nam /60 Arab. eliam dicitur 


6 ס‎ < / : ME 2 MEL. Ne 
Jes ab adolescendo ( ; fieri tamen potuit, ut sic vocaretur vel a villis 
(scil. pro hebr. כפה‎ Arabes dicunt j£, quod praeter regendi sigui- 
licationem eliam notat villosum esse , q. d. siliés 2602 unde descendit 
8 - 0 . . TP 0 

/ et P catulus leonis, qui.Zanugine tectus dicitur ab Ovipro Me- 
tamorph. 1X, 898. et 311, 291. "add. Jo villosus Vinc. Jfeneid. VIII, 
177. hirsutus Ovip. Epist. IX, 111. ומשש‎ Orr1as. Cyneget. M, 164.), 
vel denique a tegendo, quia in latibuits se abscondens praédae insi- 
diatur. "Trop. rex Aegypti Ezech. 32, 2, appellatur tz:353 **p5 Jeo gen- 
tiun 1. e. hostis grassans leonis instar inter gentes, Plur. E253 jeo- 
nes juvenes. Jab. 4, 10., saepius £ransiate de Aostibus immanitale et 
atrocitate conspicuis Ps. 7, 2. 10, 9. 22, .בב‎ 35, 17. 58, 7. de prin- 
cipibus potentibus quippe ad vim et injuriam pronis Ezech, 38, 13. 


Jos. 9; 17. 18, 26. | 
"web m. 1) pir; qua aliquid obZnüur et obducitur Gen. 6, 1. 


(Syr. 1 סמ‎ , Chald. w3en2, Arab. ji id.).— 2) vicus 1Sam. 6,18. 
1. q. »p3 6 b». — 3) cyprus, xungog, genus 81202066 646 
CArab. Las Aukenaa) Cant. , 1, 14., quam (si quidem. vocab. dome- 
sticum est, ut esse videlur cf. SowNiNi Itin. Aeg. 1. c. 16.) ita dictam 
existimabis, quod pulvere 6 ejus foliis confecto et in aqua subacto 


PY 52 nom. propr. oppidi Gibeonitarum, postea tribus Beniam. 








nom. propr. regionis Ám. 9, 7., unde‏ פפתור 


- b 4 
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mulieres in oriente ungues ob/triunt, ad inducendum il'is ornatus gra- 
tia colorem rufum; אַשפק הפפה‎ Cant. l c. botrus Jfihengae: flores. 
. enim Alliennae paene in boui morem crescunt, v. delineat. in PRos». 
ALriNi lib de plantis «fegypti tab. 13, ad 0.12. Conf. Czrasius in 
Hiüerobotan. P. l, p. 222 sq. Rauworrrius in:Ztinerar. P. I. e. 4. 
Sarwasius in ZZomonym. H[yles Jatr. c. 69. VgRronTENIUS in fasc. 
diasertt. p. 557 sq. 0 הטאאג אפת‎ fasc. 1. c, 7. — Plur. כַפָרִים‎ Cant; 4, 
13. — 4) expiatíio, meton. pretium et סדג‎ ad expianduin, satisfacien- 
dum et redimendum Exod. 21, 3o. Num. 25, 31. 32. Ps. 49, 8. Job. - 
3$, 24, elc. Cum affixo 3523 Jes. 45, 3. 


plur. m. expiaéiónes Exod. 29, 56. 3o, 10. 16. Levit. 25,‏ כפריכם 
Num. 5, 8. etc. -‏ .28 .26 


f. operculum aroae foederis, a tegendo (quo sensu rectius‏ כפרת. 
scriberetur n'3b2, quod est ex Kal), vulgo propitiatorium, Lxx. iA«orj-‏ 
(ior, Luvu. GnadenstuAi (quod etiam puncta vocalia ex Pihel ducta‏ 
vólunt v. MicnarLis Suppé. p. 13352.) Exod. 25, 17. 18. Levit. 16, 5.‏ 
ma '‏ הפפרְת .11 ,28 Chron.‏ ג Num. 7, 89.; per synecdochen‏ .15 ,14 .13 
domus operculi 'sdcri h. e. arcae foederis i. e. adytum templi v. H. Mi-‏ 
CHARL. ad h.l. ' | "^ og | |‏ 


T" , in Kal inusit, Hiph. .‏ .5 ,(כבש depressit, obruit (cf.‏ כפט 


"ina הִכפילני‎ Thren. 5, 16. obrui$ me cinere, depressit me in cinerem 
h. e. in eumtram miseriam redegit v. EnpwANN. Curar. exeg. crit. Spec. 
P. 22 sqq. Apud Talmudist. haud infrequens est hoc voc. 


Chald. sinxit, Hgavit (Arab. cS. et Sab. A22 strinxit, con-‏ פפה 
sirinxit, licavit, Sam. cohibuit, subjecit ). — Praet. plur. a particip.‏ 
Grammat.‏ :תתאג)\ Pehil declinatum ideoque passieae significationis (v.‏ 
chald. p. 37.) wnb$ eincti sunt Dan. 5, 21. — Pahel ;d, Dan. 5, ao.‏ 
| ' 24 .23 


ES m. (voc. architecton.) ornamentum quoddam a) candelabri sacri 


Exod. 35, 31, 33. 54 sqq. 37, 17 sqq., quod vel 2/2028 florum vel ps- 
ricarpii fipuram exhibebat ( riam omnia istius candelabri ornamenta a 
floribus petit. fuisse videntur cf. RosgNwuzLLER. ad Exod. 25, 31.) 
Sed Joszenvus ( Antt. 3, 6, 7. ( malogranata intelligi jubet; — b) sumi- 
marum columuarum, quod 10118586 et ipsum in similitudinem caZcis 
corollam íloris continentis efformatum erat ÁÀm. 9, 1. Zeph. 2, 14. — 
Origo voc. non liquet. Vulgo deducunt a כפרי‎ texit et כחר‎ cinxit. 


nom. populi, ex Áegypto progressi, vicini Casluchis, quia‏ כַּפַרִיבם 
ab his Gen. 10, 14., ab illis Jer. 47, 4. Am. 9, 7. Philistaei prodiisse‏ 
leguntur. Sunt vel Cappadoces (ex vett. intptum paene omnium au-‏ 
cloritate) et quidem, ut Bocuanrus in Phal. c. 32. voluit, illi, qui circa‏ 
Trapezuntem incolebant (v. ta*rm592), vel, cum Jer. 47, 4. mariti-‏ 
habitasse legantur, Cypri (v. MicuaELIs Spicil. T.‏ ( אי ) mas terras‏ 
I, p. 292,544. Suppi. p. 1338.) aut Cretenses , ln quam postremam‏ 
propterea, quod Philistaci albi‏ ,אע sentenlium animu inclinat.‏ 
vocaniur "2. / z‏ 


N 
à 
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, muv.omms infra. 


. 


"2 vid. sub rad, "s, ^2 autem sub rad. כום‎ et 455. 


Chald. doluit, contristatus est ( Syr. li id. ) Ithpehel‏ פרה. vel‏ כרא. 


"DN dólere, tristitia affectus est. Dan. 7, 15. 


1 \ 


2x constrinxit, adstrinxit , accinxit vestem: radix quadrilitt. com- 
posita eX 2 synon. כרב‎ Arab. «9, arczius eonstrinxit, et בבל‎ Hebr. 
Chald. Syr. et Arab. je" constrénxit, ligavit: nisi potius, quod inter 
dum fit, lit. ^? radici 532 immissa est v. GzsEN. L. p. 864. Occurrit 
in solo Pyh. part. 52127 veste constricta 20/0/06 , amictus 1 Chron. 
15, 7000000008 - | 
פרכלה‎ f. Chald, Dan. 5, 21. vulge pajudamentum ; rectius fortasse 
tibiale vel calceamentum, fibulis vel vinculis arcte adstrictum, ut Lxx. 
et Vurcarus interpretati sunt cf. BrenTvHOorLDT. Commentar. in ,]מ‎ 
p. 279 sq.: quamvis pro £arís puguet Bywarvs de 00/0628 Hebr. L. Hl. 
c. 10. 6. 6., consent. MicnazLx in Supp/. p. 1549. i 


5112 'Ires radices in unam coaluisse videntur: I) fodit, effodit, 6200- 


vapit Gen. 26, 25. Exod. 21, 52. Arab. | 2 et 5,5, alias ,כוה‎ "m 
. (mam verba med. et tertiae rad. quiesc. saepe significalus communes 
habent, ut y13 et שוה ,בזה‎ et .שרה‎ Trop. a) foveam fodere Prov. 
' 96, 27. Ps. 7, 16. vel simpl. fodere Job. 6, 27. pro: insidías struere, 
mala moliri; hinc paullo audacius n" m2 Prov. 16, 2;.; — 
.b) "nm DN Gures mihi effodisti 6. 40, 7., patefecisti, ape- 
ruisi i.e. intelligentia, scientia me impertivisti v. מע‎ WErT1Us et Bo- 
'sSENMUELLER. ad .ג(‎ 1. — Niph. 77323 effoesus est Ps. 96, 15. 
II) emit (Arab. ,$ conduxit) Deut. 2, 6. Hos. 5, 2 (ad quem 
posteriorem locum cf. Gen. 34, 12. 29, 18. al. ). 


Ill) epulas instituit ( Arab. Y hospitio excepit, 5 et jp inter se 


6o- 

permutatis; nam 2 » est denominat. 8 5 nidus) 2 Beg. 6, 25 (ubi 
fut c. Vau convers. m3" ) Job. 4o, 30: E0021 vhs 1"3* an epula- 
bunsur super eo soci (piscatores). Ita RosswwuELLER. Dk WzrrIUS 
a]l.; sed UxtsnErrius ad rad. 2. revocat: £aufen um ihn Hande(sfreunde ? 
Nec hoc inepte. | | 

nm» Chald. vid, supra ל א . כרא‎ 

fosa, cisterna, plur. in regim. n2 Zeph. 5, 6 (v. rad.‏ (1 1 ברה 
n. Y.) "quod tamen alii, ut nnper CórrNivs, infin. Kal v. 7113 esse pu-‏ 
tant, non satis commode. — 2) convivium (v. rad. n. 5.) 2 teg. 6, 25.‏ 

m. "ocus, ubi foditur, fodina, ri» n122 Zeph. 2, 9. f?-‏ מכרה 


dina salis. 


2113 m. plur. D^3332 et t^225, 1) animal fabulosum ex humana, bo- 


leonina et aquilina forma compositum (Ezech. 1. et 10.), quod 
custodiendo paradiso Gen. 3, 25. et gestando throno Jovae in nubibus 
vecti 1 Sam. 4,4. ב‎ Sani, 6, 2. 22, 11. Ps. 18, 11. co. Jes. 19, 1. ad- 
hibitum legimus. Symbolum fuit naturae divinae; nam per Áominem 


vind, 


* 
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siquificatur Aumanitae ( lenitas), per 6 robur i firmitas, per 2 
nem generositae, per aquilam denique euzmma seientía, egregium aou- 
men. — 2) hujus animalis imago, f/ígura, forma (site incisa et in-- 
sculpta, sive execulpta, fusa, picta, intexta ( Exod. 25, 19. 1 Reg. 6, 
26, 25. Ezech. q, 3. Ps. 99, 1. al..(in arcae foederis operculo), Exod. 
25,1 (iu aulaeis sacris), — De origine voc. ambigitur. Vulgo dedu- 
eunt a Syr. et Arab. כרב‎ arapit, ut ista animalia nomen acceperint 
vel a similitudine, quae ipsis cum bobus ('aratoribus ) intercedebat, 
vel ab exarando i. e^ scuépendo. Alii literis transpositis dictum putant 
pro רכבים‎ (a רכב‎ vehi ) i e. jumenta (divina): sed vide an oriatur 
ab Arab. «9,5. anxit, anxietatem induxit, ut propr. sign. naturae ter- 
ribiles, quae ab aditu ad paradisum arcerent bomines. Cf. 529058. de 
legib. Hebr. rituall. 11] , 5, 2 sqq. Gasrza su Eicnnmomws Urgesch. Il, 
1 p. 235 sqq. זפעאג\\‎ Lex. bibl. I, p. 140 sqq. adde W, F. HursAoz- 
1J1 libum: der €herubim .fnfang u. Ende im Paradies. 72 
a. M, 18231. 8. 


ו 


(quod ad graeci |‏ עג clamavit, prociamavit, graec. &qpUoOOsi , arab.‏ כל 


voc. similitudinem effictum est). — Aphel plur. $7337 proclamarunt : ' 


Dan. 5 , a9. (Syr. id. ). 
9*1» m. Chald, praeco, in statu emphat. כְרוזָא‎ Dan. 5 4. 


52 radix Hebr. inusit, Chald. et Syr. involvit, operuit, muniyit, it. ₪ 
circuivit 5 circumdedit. Inde sunt 


yn m, pallium amplum, quo quis ee involvit vel operit Esth. 
8, 15. 


13272 m. ambitue, margo (altaris) Exod. 27, 5. ( Qxxxz. ובא‎ | 


compos. e 2 synonymis כרך‎ (v. rad. Syr.) et כרב‎ , arab. 5» arctius 
constrinzit, nisi potius ad rad. כרך‎ adjecta est lit. 2 (v, .אעפת‎ 1. . 


p. 865.), coll. Sab. «242 circumivit. Cum affixo n292 Exod. 38, 4. = 


| i223 Jes. 10, 9. Jer. 46, 2. 2 Chron. 35, 20. Cercusium ,. Cir- 


cesium, Kuwjow, oppidum ad Euphratem situm, nbi Chaboras fluvius 
Euphrati miscetur, haud procul a Thapsaco (Amurax. Manc. 23, 5. cf... 
645 Notit. 3, 15. 10. in delineat. p'ANvrLLI paullo post grad. lat. 


35. Nomen videtur compositum esse ex ove arx, castellum et no- 
mine quodam proprio 0*3. Arabibus dicitur 2 Kar' Kisie, abje- 


eto 2; nam Orientales, brevitatis nominum studiosi, quinquelittera 80- 
lent una truncare littera v. MicuazLis Suppi. p. 1352. — Ceterum 


illad 32,.4213 arx superest etiam in nom. urbis moabit. Xagaxnófa, ) 


quae hodie simpl. appellator d$ כ , א‎ v. Gzexw. Comment. in Jes. 
1 P. 516 84. , D B 


m.i. q. arab. P rv eurcuma, crocus indicus, radix nhi cro. .‏ פרפבם 
ceo colore tingit Cant. 4, 14, Sed possit hoc voc. etiam crocum proprie‏ 
cujus frequeus fuit gp. vett. usus, complecti v.‏ , ב .| dictum, .Arab.‏ 
P 11 " Wiwznr Lex. bibl. 1, p. 591.‏ 1 .1 .1106700 0 

li 


, 


* 


כרכס — (כרמיל 05 0 aL‏ 4 


A 
o ^67 


90272 m. nom. propr. eunuchi pers. Esth. 1,.10., coll. pers. בלו‎ 
aquila. | x 
A"unS vid. infra *^»5. 


C222 i iq. arab. ו גל‎ indolis et nobilitate superavit, med. 


' 'dhamma: generosus, liberalis fuit, unde 1 nobilis (etiam de humo 


et agris ). | 
' t2» m. ferra nobilior, quae in hori indui colitur (arab. 


" terra. bona, foecunda. ג‎ sec. nonnull. Job, 26, 18., spec: e) sginea 


(arab. e) CauL 1, 14. Exod. 22, 4. Deut. 6, 11. 20, 6. Jud. 9, 27. 
1 Reg. 21, 1. etc, quo referre licet etiam. Job. 24, 18. v. Uxnnzrim. ad 
h. 10 b) n 0233 o/ivetum Jud. 15, 5. — Metaphor. passim popul. lsrael. 
assimilitur vineae a Jova plantatae et cultae Jes. 5, 1 sqq. 5, 14. 27, 
2 sqq. (cf. Mth. 20, 1 sqq. 21, 28.). — Cum affixo 2 i Beg. 21, 6. 
Jes. 5, 4. 5., plur. t2v233 Deut. 6, 11. Jos. 24, 15., 1n. regim. בְּרַמִי‎ 
4. 14, 5. 

| ^E» vinitor. Plur. לרמיכם‎ 2 Reg. 25, 12. 16 52, 16. SER 1, 11. 
Jes. 61, 5. 


' *375 m. nom. prope: viror. Gen. 46, 9. Exod. 6, 14. — Jos. 7, x 
1Chron, 2, 7. , 


4 5545 m. 1) gener. Zerra 6500066 in horti modüm cuZa.i. ₪7 5 
adjecta lit. 5 2 (v. Gzszev, L. p. 865.), arvum. cultum, campus ferax, 
opp. modo montibus, modo silvis aut desertis 2 Chron. 26, 10. Jes. 19, 
8. 52, 15. 16. 29, 17. Mich. 7, 14. Cum affixo 32:532 2 Reg. 19, 23. 
Jes, 10, 18. 57, 24. — 2) spec. nom. propr, a) montis et promontorzi 
fertilissimi ad aquilonem prope Ptolemaidein in confinio Asser et Sabu- 
lon siti Jos. 12, 22. 19, 26. 2 Reg. 2,25. 4, 25. Cant. 7,6., in quo postre- 
mo loco non est, quod 7272 cum HARTMANNO ) Hebrzerin lI, p. 137.) 
pro 52372 accipias, quanquam in altero hemistich. legitur. quw; 
b) urbis in montano tractu ttibus Judae ad meridiem, cujus pascua 

| passim celebrantur, Jos. 15, 55. 1 Sam. 15,12. 25, 2., hod. El. Kirmel 
v. MicrmaELis Suppl. p. 1554. Bocnanri Herod. P. I. lib. 2. c. 48, 

^^ P. 53a. Inde oritur nom. gentil, ג כַּרְמָכִי‎ Sam. 50, 5. 4Sam. 25, 55., 
foem. rz2*2 1Sam. 27, $3. — 3) Levit. 2,14. 53^2 גָרָש‎ , pro quo 
Levit. 33, 14, 2 Reg. 4, 42. simpl. 223"? legitur, vulgo vertunt: cozn- 

> minutéo spicarum , aristarum viridium (auctore Krwcnro); sed recte 
monuit MicnazLis im Suppl. P. 1557. non recentia grana h. e. tenera, 
' qualia iir viridibus aristis esse solent, sed siccata contundi. Vett, inter- 
pretes mirifice inter se dissident, ita, ut nullo modo hujus voc. sensum 
assequi possimus. Sed GzsENivUs tamen suspicatur, genus poéentae 

( &Àgwra Graeci dicunt), quae ex frumentorum medul , nobilissima 
spicarum parte conficitur, significari, | 


"372 m. coccinum , coccineum ( Karmesin) 2 Chron. 2, 6. 15. 5, 6 


pro quo antiquiores scriptores n»n ponere solent, ideoque vocabu- 
lum recens, ante Persarum. imperium Hebraeis non'frequentatum et 


[] 


ו 
. 
ו 


ו 
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procul, 'dubio exoticum, fortasse persicum; et alii quidem conferunt 
: 5 h. e. vermiculus , CUjus sanguine tincta iunt coccinea Cconf.. 


- 


זי 64 + 8 ג alii rectius conflatum esse putant ex‏ , ( תולקת 


Lex. pers. col 449.) et (| ) CasrErr. col, 45.) color ,rutilus, micans, 
v. 1088040 Archip f. morgen. Lit. 11, p. 505. De vermicnlo Kermes 
v. Jo. BeckwannNt eymbolas ad hist, rerum inventarum epectt. T. LI. 
part 1, p. 1. j 
NO^Z m. Chald. zAronus, solium Dam. 5, 20. pro hebr. 55, inutato 
diee h forti in (cujus mutationis plurima exempla dedit BocnAnTus 
in Geographia S. p. 269. 632. et in Zeros. P. I. coll. 669. add. .א‎ 
L. p. 134.). Cum affixo mo"?2 Dan. 7, 9. Plur. 5:912 Dan, 7, g. 
C203 (radix quadrilitt.) excfdit, devastaviá Ps. 80, 14.; vulgo com. 
pe. putant ex כרם‎ Chald. et Syr. amputavit, abecidi; , et כסם‎ 
delondit: alii magis apposite conferunt arab. (e foto ore valide 
momordit, unde esset dentibus discerpendo vastayit ( Chald. קרסם‎ ab- 
sumsit, excidit), quod & כסם‎ oritur, immissa, ut passim fit, lit. ^. 


713. (Arab. > ) Jlexit ce, incurvayit se ( pronus) toto corpore, ut is, 
qui mulierem comprimit Job. 51,10 (sq. 5»), vel qui compedibus vin- 
citur ( £rumm geschlossen seerden) Jes. 10, 4.5 longe vero Írequentius 
dicitur de his, qui a) genua /lectunt vel ut in humüm 6 abjiciant 
Gen. 4á9, 9. Num. 24, .ף‎ vel quod viribus destituti Jabant ac prope 
corruunt Jud. 5, 27. 2Reg. 9, 24. Ps. 20, 9. (in quibus locis 54 et 
553 copulata sunt), adde Jes. 46, 1. 2. ibiq. 028%. ; — b) qui in ₪ 
se demittunt, in genua provolvüntur, max, ad Deum vel regem et prin- 
dpem adorandum 1Reg. vg, 18. Esth. 3, 5. Jes. 45, 25. sq. ל‎ pers., 
Ps. 22, 50. 72, 9. 6. "2b5. Hoc autem sensu legitar vel 'כרע‎ absol 
Esth. 3, 2. 2 Chron. 29, 29., vel בְּרְכִיו‎ 2» 2 i1Reg. 8, 84 Ear. 9, 5... 
vel ל‎ ^2^323»?3 Jes. 45, 25. Plus est 2 Chron, 7, 5. b» FXN D'hN כרע‎ 
הרצפה‎ prolapsus est facie in pavimentum (ita nt facie illud tangeret); 
Praeterea in genua prolabi dicuntur mulieres parturientes 1 Sam. 4, 19. 
Job. 35, 4. (quemadmodum etiam Aethiopissae in genua subsidentes 
pariunt v. LuporrrHist. Aeth.1. 1.c.15.); item ii, qui canum instar aquas . 
hausturi sunt Jud. 7, 5.6. Simil Arabes: LJ us gv. ScnuzTENS, 
ad Job. 4, 14. — Hiph. הבריץע‎ procumbere fcit, prostravit (hostes ) 
Ps. 17, 15. 18, 40. 78, 31. 2 Sam. 22, 4o.; trop. Jud. 11, 35: חכרע‎ n2 
: Mnyó2" o Jia mea, tu me vehementer afieis (animum deprimis ), 


»j2 f, dual בְרְים‎ utrumque crus, cujus ope homines et ani- ' 
malia sese dermuttunt Exod. 12, 9. Levit. 1, 183, 8, 21.79, 14. Am. 5, 
12., spec. (ex sententia MicnAzLs in Suppi. p. 1563.) pedes saitatorii 
majores locustae Levit. 11, 21. Arab. go arius extremi corpolis, 
ejusque partes quae procumbendo curvari flectique solent; addit Go- 
185 pes locustae. = E . 


| רפס‎ m. carbasus, velum, aulaeum ex tenni lino vel gouypio confectum 


, L4 


7 ו‎ £s 


) 0:4 


/ . M 
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: (arab. et pere: Lodi. it. arab. uS pers (45, ) Esth. 5 6. v. 
Vino. Aen. XI, 775 sq. Pnorzar. lV, 3. 64. Lucax. 1i, 23g. Kagrmasor | 
)jn [India nasci auctor est AnnraNvus in Peripl. erythr. p. 165. add. .דט‎ | 
. 711, g: Sraa»o XIV, p. 219- Conf. Cersu 27207000 P. - 7. 
ScnnoEDER. de ornatu 4 P- 108 sqq. 


723 in Kal inusit, Pilp. 2373 eubsilitt, saltavit 2 Sam. 6, 14. 16. | 
Arab. PI vehementer cucurrit salitque, el x » subsultim incessit, | 


nec non * salit, insilüt. 


^5 m. 1) agnus (max. saginatus) Ps. 37, 20. 65, 14. Jes. 16, 1. 

Jer. 51, 4o. Am. 6, 4. al, a sa/tatione; est enim animal a ir | 
. eoll. Ps. 114, 4.6. Sapient. 19, 9. Plur. 2*2 Deut. 32, 14. 2 Re 

4. Jes. 53, 6. — 2) machina beílica Ezech. 4, 2. 21, 20., 8 &eimih E 
dine arietis, unde etiam Lat. gries, Graec. xgsóc appellatur; nisi potius 
nomen babet a 77/75 fodit, perfodit; plur. m9. — 3) pascuum Ps. 
65, 14: לבשף" כּרִים הצאן‎ vestita quasi h. €. referta sun£ pascua gregi- 
Lus ; $a 8o, 28: 5T "2 pascuum amplum, spatiosum. Displicet | 
Bocmanrus, qui (in Hieroz. T. 1, p. 466.) à ex *:23 contractum putat, - 
nec magis miraberis istas signilicationes agni etpascui in uno voc, ca- 
pulatas, quam duplicem germanici Frauenzimmer potestatem, quod vo- | 
cabulum cur proprie gynaeceum notaverit, patrum memoria non solum - 
ad sexum muliebrem sed ad singulas adeo feminas translatum est. [Sed 
$3 sela cameli. v. sub rad. ^35 ]. i i: 


miU" f. plur. dromades Jes. 66, 20., a celeri et saltabundo in- 
 cessu,, quem Galli dicunt 06/02, de quo, vid. pluribus ScnuLrENs. iu 
"fnimadyerss. ad 1. c. et BocuaRTvs in Hieroz. P. I. L. 1I. c. 4. Tom, ], 
P. 4 sqq. ed. Lips.: 





075 m. noin. propr. Cyri, regis Persarum 2 Chron. 36, 22, 23. Esr. 1, 1. 
3, 7. 4, 5. 5, 13. 14. 17. 6,8. Jes. 46, 28. 45, 1. Dan. 1, 21. 6,28. | 
10, L, decurtat. e pers Ou, >< 601 ) quemadmodum hoo nomen ex- | 
plicant etiam Crzsras et ו‎ iu Artaxerxe c. 1.) v. Rxrann, de 

= vet. ling. Pers. p. on 8qq. 


35 m. venter ( rugonior corporis pars, & rad, arab. Us contraee 
et conrugata, fuit pellis ) UA inpgluvies, venter v. BocuaAnTI Hieros. 
P.L lib. 2, c. 45. Cum effixo 3935 Jer. 51, 54. , ] 


secuit, eecfdit, abscidit, ut Egna 1Reg.5, 20. 21. Deut. 19, 5.‏ כרת 
Jés. 14, 8. a Chron, 2, 7. Jer. 10, 50. (hinc bv735 sunt lignicidae‏ == 
Chron. 2, 10.), praeputium Exod. &, 25., ramum Jud. 9, 48., caput‏ 2 
Sam. 21, g. etc. ; excfdit, ut arborem. Jes. 11, 19. simulacra Deorum‏ 1 
Exod. 56, 13. Jud. 6, 30.; n115 excisus h.e. cui testiculi excisi sunt‏ 
Deut. 23, 2. — Cum voee nom (Exod.‏ כרוּת 5255 plene‏ לת ,22 Levit.‏ 
Ps. 50, 5.) signiticat fedus pepigét, graec. eoxua cé veo , lot.‏ .10 ,64 
sumta locutione a ritu dissectionit |‏ ,גזר 'Zcere foedus , Chald. tj‏ 
aninalium in feriendis /oederibus consueto Jer. 34, 18. coll..Ge"- -‏ 
Liv. 40, 6. Semel todem sensu sq. nz Neh. 10, !*-‏ .18 .17 .10 ,15 
.שא .5 ,50 et D» Pekne Exod. 9e 8. a Reg. un $s. * s.‏ אֶת Constr. sic enm‏ . 


, 
* 
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9 8. Jer. 34, 8 Job.. T 28. Zach. 11, 10., nec nom c. bou Job. 
51,11. , atque id max. ubi potentior et dignitate superior paciscitur cum eo, 
qui et viribia et honore inferior est, ita ut n2 fere sit spopondit, pro- 
misit Jos. 9, 6: r3 522 3n2 pangite nobiscum foedus h. e. conee- 
dite nobis pacem, r Sam. 1, I. 1. Exod. 34, .בו‎ Ps. 89, 4. a Chron. 21, y. 
Jes. 55, 3. 61, 8. Jer. 32, '4o. Esr. 10, 3. Hinc dicitnr ^33 n" rem 
aliquam, promisit Ps. 105, 9. Hagg. 2, 5. Ceterum בְּרִית‎ ulroque isto ' 
seusu passim omittitur 1 Sam, 20, 16. 1 Reg. 8, 9. 2 Chron. 5, 10. 7, 18. 
Praet. 2' pers. 32 ) pro 1132) Deut. 20, 20., pers..1. 522 pro כְּרְתְתִּי‎ 
Exod. 35, 27. imper. sequente Makkeph 7532 15am. 01, 1., cum n 
paragog. m3 2Sam. 5, 12., fut. n33* Job. '40, 28. 606 | 


Niph. n323 1) excieus est Job. 14, 7 (de arboribus). Sed longe 
írequentius translate: a) sq. Unun-3y3 ex urbe, patria ejectus, in exi- 
lium actus est. Zach. 16, 2.5 b) consuwntus, absumtus est ( cibus?) Nüm. 
,גג‎ 33. ; binc: deletus est, perüt et de hominibus et de rebus Gen. 
9, 11. Zach. 13, 8. Obad. 10. Prov. 24, 14. Ps. 37, 22., sq. מַּאֶרֶץ‎ 
Prov. 2, 22. Huc pertinet etiam solennis ista formula in Pentat. obvia: 
hasc; anima execindatur e populo suo 3a» vel Tay 323p Exod. 3o, 
33. 31, 14. Levit, 7, 20. 21. 17, 4. Num. 9, 13.' vel ex /sraele Exod. 
12, 15. Num. 19, 15. vel e concione, ,הקהל‎ Num. 19, 20. vel e coetu 
hraet. DNO n2 Exod. 12, 19. vela "conspectu. Jovae Levit. 22, 3. 
vel simpl. haec anima exscindatur Levit. 17, 14. 20, 17.: qua partim 
supplicium, partim exilium denotari existimarunt J. Crrnicus, J. D, 
MicnaELis (in mott. ad vers. germ. V. T. ), all. Sed. ipse MicnagLis 
abjecta hac opinione (fos. Hecht V, p. 40.) recte intellexit, ubique 
locorum supp&cii poenam significari atque תג‎ eandem sententiam con- 
cesserunt nuper VaTEenus Comment. in Pentat. 1, p. 211 56. et GEsgN1iUS. 
Nam exi/i poena ut postrema demum aetate apud Judaeos invaluit 
Ew. 7, 26.,10, 8., 1!8 legum  motsaicarum ingenio adversari videtur; 
supplici vero significationem, quae nonnullis in locis Exod. 51, 14. 
col. 55, 12. Num. 15, 22. extra omnem dubitationem posita est, de- 
serendi non alia fuit interpretibus caussa, nisi quae ab ipsorum leni- 
tate aniini proficiscebatur. Accedit, scriptorem quoque ep. ad Hebr. 
10, 28, islam formulam de supplicio interpretatum esse. — Passim 
non 6280202 dicuntur ea, quorum continua series manet, ut 2Sam. 3, 
29: nom. exscindetur e domo Joabi $3331 31 laborans luxu et leprosus 
h. e. nullo non tempore erunt in gente Joabi, qui fluxu autdepra la- 
borent; Jos. 9, 23: 732 Bz23 n5" N5 nullo non tempore inter 8 
erunt ser vi (vos 56 servi); Jér. 38, 17: non exscindetur David 
aM בִית ה‎ No2-5» ימב‎ ww sedens Pn throno gentis isrgel h. e. 
nulo non tempore habebit, qui sibi succedant in regno isr. add. Jes. 
48, 19. 1 Reg. 2, 4. al. — 2) discissus h. e. divisus est Jos. 5, 13. i T. 
(de aquis). 

Pyh. פרת‎ et n23 abscissus est Ezech. 16, 4. Jud. .6, 28. 


Hiph. הכרית‎ 1) excidit i, e. delevit, 1Sam. 28, g. 1Reg. 11, 16. 
14,15. Ezech. 21,9. Jer. 44, 8. Deut.12, 29. Mal. 2,12. 2) semel 
ad efficendam paronomasiam: subtraxit ( benevolentiam) 1Sam. 20, 
15. — Praet. 1. p. הכרתי‎ (pro *nn55) 5 23, 4. — Moph. naz5 
excieus est 11 1, 9. 
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.min25 f. plur. ekctionee, vide cectiones cedrorum i.e, cedri sectae 


*et dedoiatae 1 Reg. 6, 56. , 7, 3. 12. 


nom. propr. rivi, qui haud procul ab urbe Saniariis | in Jor-‏ כְּרִית 
danem fluvium influit 1 Reg. M; 2. 5. Dictus fortasse est inde, quod‏ 


aestivo tempore exaruit: כּרִית‎ enim excisionem, consumtionem signili- 


cat, v. RosENMUELLER. "lierthumsk. ll, 1, p. 205. 212. 


f. repudium q. d. discissio sive 768018820 conjugii‏ כּרִיתַת ת , כריתות 
Jes. 5o, 1.  Déit. 25, 1. 5. , plur. CEDMS Jer. 5, 8.‏ 


"n3 m. 1) nomén propr. gentil:  Crethaeus h. e. PAilistaeus 
(austracem potissimum terrae tractum tenens) 1 Sam. 20, 14. Ezech. 
35; 16. Zeph. 2, 5. dé quo vid. Nov. Miscellan. Lipsiens. Vol. II. 1 
. m, 4 Biblioth. Brem. Nova Cl. 1, p. 466 sq. זואתא1‎ Dissert. phi- 

101. theol. 1%. MicnaELIS Spicileg. T. 2 p. 281 sqq. Alii dictum. potant 
.a n32, ut significetur populus a patria recisus, extorris, éAÀoq los 
Lxx. (quae fnit MicuagLis opinio), alii 8 Cre/a insula, unde deducia 
fuerit Philistaeorum colonia. [ta censuit post CanuzTUM LaAKEMACHE- 
nus (Observatt. philoll. II, p. 12 sqq.), vestigia 75/1088 Philistaeorum ori- 
giuis et ap. 1. Hist. V, 2. et apud SrTxPHaw. Bvz. sub v. Gaza 
deprehendere sibi visns. Lxx. Ezech. l.c. Kojrec, Zeph. l. 0. 0% 
Kprro». —- 2) nom. appellat. carnifices 2 Sam. 8, 18. 15, 18. 20, 7. 25., 
certum. satellitum genus, custodes corporis Devidis, qui in historiis re- 
gum posterioris aetatis *»2 dicuntur 2BReg. 11, 4. 19. Militum enim 
" praetorianorum fuit, suppiicia capitalia a sontibus sumere, ipseque 


Crethaeorum et Plethaeorum praefectus Benajah hoc 001010 functus est 
1 Reg. 2, 25. 34. 46. 


Eb : m. id. q. &35 agnus ( per metathesin) Levit. 5, 7. 4, 5. Num, 18, 
47. ete. plur. Ese» Gen. 3o, 32. 53. 35. 4o. Levit. 1, 10. 
nup» f£ agna Levit. 5, 6. 


> פשד‎ filius Nahoris (conditor gentis Chaldaicae) Gen. 22,22. v. Va- 


TER. ad h. 1. 


. tyi» m. Chaldaei i. e. 1 Babyloniae incolae ( ss 123 Ezech. 23, 
25.( , si Graecis fides, non indigenae illi, sed advenae 6 montibus Ar- 
meniis, qui primum Assyriis paruerunt (Jes. 25, 25. ), postea vero, 
> 086818 duce./Vabopolassare Assyriis (620. a Chr. ), magnum imperiun 
' condidgrunt et Judaeis quoque sub Nebucadnezari auspiciis ( 605. ant. - 
.Chr.) bellum intulerunt 2 Reg. 25, 4. Jer. 21, 9. 3a, 4. 24. 25. etc. 
Esr. 5, 12. Eorum terra appellatur vel C30» y Jer. 24, 5. Jes. 25, 
15. Ezech. 12, 15., vel t2*yto ut. Jer. 50, 10: 5bu»! כטדים‎ nm 
Chaldaea erit ל‎ , Ezech. 11, 26; ma"50» (in Chaldaeos ) in 
- Chaldaeam ,. Jer. 51, 35: E702 ישבָי‎ incolas Chaidaeqe; adde na 
E02 Jes. 47, 1. cni respondet in altero hemistichio 222 n. Quod 
' vero Ezech. 1, 3. Chaboras fluvius terrae Chaldaeorum assignatur, id 
neminem morabitur, qui Mesopotamiam utpote Chaldaeorum ditioni 
subjectam nomine pi T0» YN recte comprehendi potuisse reputaverit- 
In Genes. autem loco 11, 28. prolepsin historicam inesse vix dubits- 
bis, Ceterum de rebus gentis Chaldaicae aceurate exgosuit וא‎ 
in Comment. ad Jes. 1, p. 744. ubi. vanae etiam 3. D. ולופא סוה‎ 
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Rin. FonsrER: et.DirMAn: conjecturae examinátae sunt. Quod Ors- 
HAUSENIUS nuper ( Zmendationen zum 44.0% p. 4i 8qg.) contendit, 
Chaldaeos 5. S. fuisse semiticae originis, id unice proficiscitur a Gen. 
22, 22., cuiloco verendum ne plus justo tribuerit vir doctus; reliqua 
argumenta, si quae sunt, ex negatieorum genere esse déprehendes. — 

2) magí, astrologi Dan. 2, 2. 4.; magorum enim babylóniorum: ordo a 
chaldaica gente originém duxisse videtar (of. .אע‎ 1. c. Il, p. 34g 
sq.). Idem nomen gerunt apud scriptores graecos ) מגה‎ XVI, 1, 6. 
Dion. Sic. 2, 24. Arria. Syr. 58.) et latinos ))\ .א ו א‎ MaBCELL. 28, 6. 
Juvzs. Sat. VI, 555.) add. Bznrnorp. Dan. ll, 838 sqq. . 


' "TD2 m. - Chald. Chaldaeue i.e. a) Babylonius; emphat. ל‎ rests 
sec. וגא‎ Dan. 5, 3o. et per v, DNTO2 Esr. 5, sed Cthib habet. a 302 
et à*392; plur. במצאין‎ Dan. 3, 8. 5, 11., in statu emphat. N*3102- Bec. — 
Cihib Lan. 2, 5. 10. 5, 7. mote Syrerum; sed Kri habet M ELTE. in 
stalu regiminis, pro absoluto pu; —b) "dstrologus Dan. 3, 10. 4. 


r2 opertus est (1. ₪ כסה.‎ ( spec. pinguedine (ut arab. ₪3 iu Conj. 
Vil.), unde r"D2 operfus es adipe Deut. 52, 15.. coll. Job. 15, 27: 
lana v5 593. 


wo 1) Jabare Ps. 109, 24 ( de —— hinc Jabefactatus, debilita- 
fus est, unde partic, פשל‎ 8 - Ps. 105, 37. ב‎ Chron. 28, 
15, Jes. 5, 27. (Lxx. 0006 ( ; Neh. 4, 4: *aom m5 9ü5 vires ba ji 


latorum ZJabefacta/ae, debilitatae sunt, Ps. 31, 11. Arab. Mad. Begnis 


fit, 'torpuit. — 2) impegit, offendit (Syr. \ 2 id.) Ps. 27, a.. Jes. 
21, 5, Jer. 46, 6. 16..50, 52. Job. 4, 4., constr. c. 2 objecti Levit. 26, 
37. — 3) lapeus est, corruit Jes. 2 8. Hos. 4, 5. — Niph. נכשול‎ ut 
Kal 1) 0600/28 factus, debilitatus est, unde partié. 2023 debilis, imn- 
becillis Zach. 12, 8. 1 Sam. 2, 4. Lxx. 0008?0? CHALD. vin. -- 
2) impegit Prov. á, 12., lapsus est, corruit, max. translato sensu Dan. 
11, 14..33. 34. Prov. 24, 17. Ezech. 33, 12. Ps. 0, 4. Jer, 6, 15..8, 12. 
Jes. 40, 30. — Pih. 55» ad impingenduns et labandurm impulit, labe - 
fecit Ezech. 50, 16. sec. Cihib. — Hiph. הכשיפ‎ 1) i. q. Pih. 2Chror. 
25, 8. Ps. 64, 9., trop. Mal. 2, 8: n'ya tz? bniésm inbi fecistis mul- . 
tos in Zege bh. e. auctores iis fuistis peccandi, Prov. 4, 16 (ubi.tamen 
pro יכשרכף‎ in Cthib est: יכשולף‎ 106 Kal), Jer. 18, 15.; cf. graec. oxa»- 
Jag» iw .א‎ T. — 2) debilitavit Thren. 1, 14. 


5wj2 m. securis, qua arberes prosternuntur Ps. 74, 6. 
yi»uis m./apsue, ruina Prov. 16, 18. 


m. offendiculum, ad quod impingitur (Syr. ta, 00104‏ מכטול 
lov, vel proprie Levil, 19, 15, vel tropice a) incitamentum, illecebra‏ 
ad impietatem, ad peccatum Ezech. 5, 20. 7, 19. 44, 12., plene 510»‏ 
ji» Ezech. 14, 4 d 4. 18, 30. coll. Jes. 8, 14.5 b) id, quod aliquem; in‏ 
pernieiem adducit, eum de statu felicitatis dejicit er. 6, 21. coll. Ps.‏ 
scrupulus in. animo, malae conscientiae morsus‏ מכשופ 35 c)‏ ;.165 ,119 
Ezech. 21, 20.‏ מכשליבם Sam. 25,31. = Plur.‏ 1 ' 

, ass f. 2) effendiculum eiie) trop. Zepb. E $.— 2) 4 uina 
es. 


- 


» 
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rep in Kal inusit, Pib. פשף‎ praestigiie' usus - eb, praestigiatus esi 
2 Chron. 53,6. Pert מכשף‎ subst. praestigiator Deut. 18, 10., plur. 
' מְכַשפיב,,‎ Exod. 7, 11. Dan. 2, 2. Malach. $, 5., foam. 75522 pr«ae- 
stigidtrkx Exod. 22, 17. Sunt, qi conferant arab. f$ detexit, de- 
nudayit (fütura) v. HAnrMANN. ling. Einl. p. 292.: sed rectius Rosgx- 
MUELLER. ad Exod. 7, .ג:‎ in subsidium vocat Syr. -2.a2 Ethpa. szp- 
plicavit, sacra peregit; praestigiae enim curn gentium religionibus can- 
junotae erant — | 2t ed 
$us m., plur. t2^bu» praestigiae Mich. 5, 11. Nah. 5, 4. 2 Reg. 
9; 22. : Ro ; 
Jus m.praestigiator, plur. cum affixo £22^p$2 Jer. 27, 9. 
| | אַכשף‎ nom. propr oppidi in tribu 43000208 Jos 11, 1. 19, 


*$1" 


e. 12, 20. 1 


rectus fuit ( Chald. et Samar, id.), unde adject. i3. quod vide;‏ טר 


it. ut£lis fuit, profui$ Eccles, 11, 6: nescis nv אל‎ nn "55^ rt אִי‎ 
uirum profuturum eit (expediat) Aoc an iliud (s€. mane an vespere 
' seminasse), ubi tamen alii coll. Syr. j&2 prosper, prosperatus - fuit 
Vertunt: utrum (semen) illud, quod mane, an 200, quod vespere 


seminasti, laetius proventurum sit. — Hiph. Ecoles. 10, 10. prospera- 
set, fortunavit. | 


ְ "Xi m. rectus Esth. 8, 5. 


m. colus, suadente parallelismo, Prov. 31, 19. Origo sigui-‏ כישלל 
ficationis non liquet; ScuurTENs. conferri jubel arab: X$ et JY  mecti‏ 
án orbem, circumnecti in globum. Sed haec vis vocab. demonstrari non‏ ' 
potest. Aliis eerticillum signilicat q. d. directio fusi. '‏ 
f, plur nVYyUs» prosperitates, ommis generis prosperitas‏ כוטרה 


( Syr. כב-;\‎ felicitas) Ps. 68, 7. Alii, in his etiam כ אתזותטעאעפס‎ 
vértunt 000 omnibus rebus affluentia; at neque 1006 significari neces- 
sario €onsequitur inde, quodin alt. hemist. צחיחה‎ legitur, neque est, 
quod erab. Z3 02000002 in auxilium advoces. ' 


pos m. eucoessus prosper. Eccles. 2, 21. 4, &, it. commodum, 


imolumentum 5, ao. Syr. lia2 id. v. HamrTMANN, in Wiwzrm. Zeit- 
«Schr. I, p. 41. \ - 
22 scripsit (Ar. Xf, Syr.: -952) Esth. 8, 8. (sq. 5» in alic. commo- 
dum, salutem) Neh. 8, 14. 12, 1., sq. acc. ejus, quod scribitur, ut: 
> verba, sermones Deut. 10, 2. 21, 24. 6, 9. Jer. 45, 1. 56, 8., praecepta, 
leges 2 Reg. 17, 37. (hinc praescribere 2 Reg. 22, 185. sq. 5» pers, 
Esth. 9, 23. sq. 5x, Hos. 8, 12. Prov. '22, 20. sq. 5), epistolam 2 Sam. 
31, 24. (sq. על‎ pers. 2 Chron. 20, 1.), accusationem, dicam Ear. 4; 6. 
> 60%. yougew Üíxqv): spec. a) res gestas perscribere, literis consignare 
Num. 8, 14.5 b) homines scribere, conscribere i. e. in indicem referre 
Jes. 4, 3. Nunt. 11, 26. Jud. 8, 14. ג‎ Chron. 9; 1. Ps. 69, 29.5; c) de- 
scribere terram Jos. 18, 4. 6. 8.; d) de judioe simpl eemtentiam scribere 
(coll. Dan. 7, 10.), decernere, statuere Job. 15, 26: nina bs הכמב‎ 


זבד 4די 5 
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acerbieefma Quaesie ín ma 4007690071, Jes, 55, 6: vn MaTws dec^rtum 
est d me (sic Arab, JUS pro d Sengéniio Judicis irequentatur ( ; s. 
e)-ecribere aliquem ^2. bh. e. in pulvere i. 6. oblivioni, exitio tradfre 
Jer. 17, 13. — Ceterum materia, tui inscribitur, praemisso vel כל‎ Exod. ' 
39, 3o. Deut. 27, 8. Jes. 8, 1. 30, 8. Jer, 26, 18. ve) 5N Jer. 56,2. vel 
ב‎ Exod. 17, 14. significari solet, aliquanto rarius sq. accus. (sivo be- 
schreiben) Exod. 32, 15.; unde explicant Jes. 44, 5: nib יד‎ ah 
inscribet manum suam Jovae (in honprem Jovae) coll. "Apoc. 1$, 16. 


* et SeEwczn. legg. ritt. 2, 30. 1. Alii: scribet manu sua Uc pE Joptis 


&c. ego sum, v. GrsEN. ad h. 1. . 
Niph. 2m23 scriptus, perscriptus est Esth. 1, a9. 5, 9. 12. $, 8. 


. Ps. 69, 29. Jer. 17, 15. Job. 19, 25. — Pih. 2n» ל ויו‎ e. decrevit 


Jes. 10, 1. 


= 2n» Cbald. scripsit Dan. 5, 5. 6, 26. 7, 1. Esr. 4, 8. 5, 7. to. 
6, 2. 


205 m. scriptura , ecriptum ( arab. vus, n 1222) Ésth. 3, 


* 14, 8, 8. Esr. 4, 7. 2 Chron. 2, 10. etc., 2207 Dan. to, 21. catalogue, 


index Ezech. 3, 9. 2 Chron. $5, 4. Esr. 2,62., descriptio 1 Chron. 
28, 19. exemplum alicujus scripti ( Mbechrift ) Esth. 4, 8. ; cum ו‎ 
כּתְבֶם‎ Esth. 8, 9. 


2n2 m. Chald. scriptura, scriptum Dan. 5, 8. 5. 16. 24. , prue- 
ceptum Esr. 6, 18., edictum, decretum Dan. 6, 9. 10.5 in statu emphat, 
כַּתְבָא‎ Dan. 5, 'a5. 6, 11, et 2n» Dan. 5, 5. 


njhs 1. scriptura Levit. 19, 28. y: sub »b»p. 


& .o 
3n25 m. scriptura, scriptum, vos, Exod.32, 16. 3g, 350. 2Chron. 


35, 4., epistola 2 Chron. a 12., edictum 2 Chron. 56, 22., earmen 
Jes. 28, 9. 


et C2" m2 Chittaei, nom. gentis, quae vel insulam vel certe‏ פתיבם 


oram maritimam incolebat (passim enim Jegitár de t2^r5 *"N Ezech. 
27, 6. Jer. 2, 10. ac de navibus Chittaeorum Dan. 11, 50.) ét cum 
Tyriis commercium exercebat Jes. 23, 1. Videtur: itaque vel in- mari 
occidentali (mediterraneo) velin terr is occidentalibus huic mari adia-- 
eentibus sedes habuisse. ÀÁc multi quidem viri docti 1) Macedones esse 
statuerunt propterea, quod a) 1 Macc. 1, 1. Alexander M. £x 7; 5 
Xena venisse dicitur, b) 26/3606 1Macc. 8, 5. Kwreéorv 00050 
(cf. Lxx, in Num. 24, 24.) appellatur, c) Dan. 11, 2o. naves CA&t. 
Antiochum Epiphanem impugnasse ל‎ coll. Liv. 14, 29. Ácce- 
dit, Chittaeorum origines Gen. 10, 4. a Javan ( Graecis) repeti. — Alii 
2) Jtatiam insulasque Italiae finitimas (max. Sardiniam et Corsicam ( 
dici existimarunt ( v. BocnantI Phal. p. 157.); nam ו ג‎ originem 
traxisse Romanos , auctores sunt Eusxsius et Surpas' Quam opinionem | 
satis levem 8( amplecteris, non poteris non statuere, Maccabaeorum 
aetate aliam invaluisse nominis significationem vel certe scriptorem 
primi Maco. libri alio sensu voc. vetustum cepisse; is enim a Romanis 
diserie distinguit Chittaeos ( Macedones ) 8, 5. —— Denique 3) fuerunt, 
ל‎ JosEPHO m fa 5s E et PERDU . ו‎ in lo- 


"n 
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cís), Chittaeos Cypri incolas esse arbitrarentur ( v. Hiznow. ad Jer. 2, 
^ 10.), nuncupatos illos ab urbe Cii, colonia Phoenicum. EriPmaw. haer. 
- So, 25. quvri ו‎ 2070 , 0r. לסוזו א‎ | Kunploy wroog א‎ Kírws 

Kingiv xal Podio. Sed hanc quoque sententiam, cui nuper acces-‏ מ 

serunt RoseENMUELLER. et GEsENIUS, cum locis 1 Macc. vix conciliabis, 

nisi idem, quod diximus, statuas, nominis t2*r5 Maccab. aetate aliam 
fuisse potestatem vel certe interpretationem. Etenim 70/2076 sensu 

1 Macc. 1, 1. 8, 5. dictum esse, nemo sibi cum Gzszx10 pezsuadebit, 

qui istorüm indolem looorum consideraverit. ltaque nos sic existima- 

mus: כ,כתיכם‎ quod propr. fuerat Cyprioruzm nomen (Gen. IO, 4.), pas- 

'sim in generalem earum gentium, quae septentrionales maris mediterra- 

nei,oras ( et ultra) incolerent (Jer. 2, 2. Num. 24, 24. Dan. 11, 3o.) | 

appellationem versum (cf. Erirnaw. haer.]; c.), sed a scriptore 1 Macc, 
libri, ex historica quadam oraculi Num. 24, 24. inLerpretatiorte, ad 7Ma- 
. cedones potissimum translatum esse; certe vix nobis persuadebitur, c2 = 

Macc. tempestate fuisse (reograp^icum ( Macedonum) nomen. — Mult 
. sunt de hoc nom. Bocnanr. [. c. MicnaErris in Spicil. 1. p. 105 sqq. in 

Suppl p. 1377 sqq. et E 1 Macc. 1, 1. Gzesgw. in Commentar, ad Je. 


I, 4 721 sqq. | 


E m. paries ('Talm. id.) Cant. 2, 9. Arab. Xf est codgit in unum, 
| it. cohibuit, prohibuit. 


*ns m. Chald, id. Dan. 5, 5. Plur. 5r» tang. a sing. לתל‎ , im statu 
emphal, wen Esr. 5, 8. . 


' tr» 9 ה‎ recondidit, ut Arab. e^ , V. n3. - II) maou- 


jatus, inquinatus 7 ut Syr. ;oà2 Pa. foedavit , maculasit , Chald, 


tan» macula. Ón Kal non occurrit. Njph. t3 Jer. 2, 32, ad quem 
Jocuin alii, DocranTo praeeunte, minus 160465 potestatem 
accommodarunt. — lli) i. q. 2n2-v. t2m27. i: 


C2n$ m. poet. aarum, sic dictum, quod recondi solet (conf. סגו‎ 
^1Reg. 6, 20.) Prov. 25, 12. Cant, 5, 11. Thren. 4, 1., metonym. de 
re ex auro f4cta, ut de ornatu aureo Ps. 45, 10., de cingulo aureo 
Dar. 10, 5. Graecae esse originis idemque quod xéÜsuo Hzsvcnr, et 
xadnuo Porrvci, h. e, monile auro gemmisque variatum, contendit 
SALMASIUS in Exercitatt. Plin. p. 765., praeter veri speciem. 


E2527 m. in titulis Psalmorum. 16. et 56 — 6o. certum carmi- 
num genus, quod, unde nomen duxerit, incertum est, Vulgo x&uutj- 
Aio» interpretantur, quod tanquam pretiosum 'studiose recondi solet: 
(v. rad.) vel carmen q. aureum (v. try). Ita AszxEsna et Krucurus. 
Sed si huic sententiae calculum adjicis, uon poteris non statnere, istis 
carminibus tanquam 6 vetere aliquo volumine depromtis pristinam 

* inscriptionem mansisse; nam inter Psalmos, quibus nuno interposita 
sunt, virtutibus suis non multum eminent. Alii (v. HanwzR Observat. 
1|, p. 175.) censent, istius inscriptionis eandem esse, quae arabicae 
Moallakat cUsa, rationem. Scilicet £273. carmen dici, quod aureis | 
literis scriptum in templo Hieros. suspensum fuerit Sed ejus morie 
nullum apud vett. Hebraeos vestigium. Itaque praestat, quae nunc plu- 
rimorum eat interpretum sententia, E2n273 dictum existimare pro 3272 
כ‎ i. e. carmen coll. Jes. 58( -ף‎ ) nam literarum 2e 25 magua 
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est similitudo cf. — et vum, בריא‎ et i3 ete.) v. 0 
Scholl. in Psalm. ₪. XLVIIL. . 


> פתנת‎ et פתנת‎ 1, tunica, et quidem interior, 09 Gen. $5 5. 23. 31. 
22:35. Levit. 8, 7. etc., qnae ab utroque sexu (Cant, 5, 3. a Sam, 13, 
18.) gestata, corpori proxima erat (Levit. 6, 16, 4.) et cingulo 
continebatur (Exod. 28, 4. Jes. 22, 21.), dicta illa baud dubie a /ino, 


ex quo conficiebatur ut plurimum; Child. jn3, Syr. daas, Sam. mn», 


Arab. s et o Aethiop. fur: linum , nostrum Cattun "v. Mr- 
CHABLIS SuppL] p. 1382. Add. Scunozpkm. de vestitu mul. p. 237 sqq. 
HanrMANN. Hebraeerin 110 p. 192 sqq. ling. Einl. p. 224. — Cum, affizo* 
*Dinz Job. 50, 18. Cant, 5, 3., plur. nine Gen. 28, 40. 29, 8. Levit. 
8, 15., in regim, ninz Gen, 3, 21. Neh: 7, 70. 72. , €. 81150 canon» 
Levit. .10, 5. P 


> -———— 


gna ( Arab. 1 et Ras )f1) ה‎ humerus , dum homo specta- 


tur ab anteriore parte Job. 31, 22. (v. tam. Jes. 50, 6.) Exod. 59, 7. 
(differt igitur a DS, quod v. 1 hino 5,53 bio Jud. 6 3., 2 b» wb: 
Jes. 46, 7. Ezech. 12, 6., S58 ND Ezech. 12, 12,, ב5‎ NiD3 Num. 
7, 9. de portantibus, bajulantibus (etiam trop. ( cf. Neh. 9, 2 Zach. 
7; 11. ; Jes. 11, 14: בכסף פלשתיםבם‎ 15» invojané in humeros PAilistae- 
orum, quemadmodum aves rapacea solent (Hab. 1, 8:), h. e. adoriun- 
tur eos, bellum iis inferuit, v. 0258. ad h. 1 — 2) de rebus inanima- ' 
tis Jatus, ut Jatus aedificii Exod. 27, 14. 15, 88, 14. 15., labri 1 Reg. 
| 7, 34., maris Num. 54, 11., regionis, oppidi Jos. 15, 10. 15. 18, 12.13. 
€ simil. Arab. «AX, quod propr. Aumerum significat ). Hue referunt 
| , etiam Deut, 52, 12: habitat Jova inter humeros Beniaminis h. e. in 
: fmibus, agris Beniam. (coll Jos. 15, 8. הַיבוּסִי‎ nn»7 אל‎ , ut jam Ox- 
| 
| 
| 


-—-—  חרקד‎ =- 


= 


KEL. explicuit; sc. agitur de templo Hierosol. ->- In regim. i2 Jos. 15, 
8., cum affixo "bna Job. 31, 22.. Plur. a) פחפיכש‎ humeriy scapulas 
Exod. 28, 12.5; b) h'ibr» latera, ut. vestimenti h. e. Aumeralia, sive 
partes Ephodi superiores ab axillis sursum protractae usque ad humeros ' 
(v. Bnavx. de vestitu sacerd. p. 467 sq.) Exod. 28, 7. 39, 4., vestibuli 
Ezech. 41, 26., ianuae Ezech. 41, 2., jn regim. minns. | 


"n2 in Kal inusit, Pih. 355 1) cinxit, circumdedit, Cl Velit sensu 


: bellico Jud. 20, 45. Ps. 22, 13. 2) exapectavit (ex usu rad. Chald, 

> et Syr.) Job. 36, 2. sq. 5 pers v. Haxrwaxs. ling. Einl. p. 295. add. 
.סתצפפסא‎ Lexid. p. 109. — Hiph. *(n27 1) cinxit, circumdedit Ps. 
142, 8: בי יִכְתִירג צַדִּיקִיבם‎ cingent, circumsistent me probi sc.in lae- 
titiae eie societatem venientes; it. oircumvenit hostili modo Hab. 
1, 4, — 2) coronavit Prov. 14, 18: n»* ערגּמים יכתירף‎ prudentes tan-. 
quam coronam induunt sapientiam, 761 intrans. coronantur sapientia. 


^n3 m. corong (q. d. cinctura capitis) Esth. 1, 11. 2, 17. 6, 8.- 


ini» 5 coronamentum , quo columna undique cingitur 1 Beg. 7, 
5 17. 18. 20. 31. 2 Reg. 25, 17. Jer. 52, 22., plur. ninn5 1 Reg. 7, 
8. 16. 17. 20. DEMON Á, 12. 19. 


—— ——— — ————————— —— "שור - 
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LI 


on? oorfudi? in pila ( Arab. (Xs tundere , scindere , tPudere , Syr. 


Y 
ככ‎ contendif, percussit) Prov. 27, 22. 

m. 1) pila, mortarium, in quo contunditur, Prov. 27, 22.‏ מכתש'. 
id.). — 2) cavum, alveolus dentium (ZahnhóAle) , graec.‏ כותטו 'l'alm.‏ 
óApígxog Jud. 15, 19. — 3) Zeph. 1, 11. videtur esse nom: propr. valiis‏ 
prope Hierosol., sive, ut Hignox. voluit, Siloae, sive, quae CnAnpazr sen-‏ 


' tentia est, Kidronis cf. Corrw Spicil. p. 23 sq.; sed de /oco, ubi maZeis 


tunditur, scil, ab aurifábris vel aromatariis, explicat פסנאת2,0‎ ín JVov. 
AMiscell. Lips. Vol. 1, p. 567 sq. Eicnnonwius vero in tert. b. 1. edit. 
מכתש‎ h. 1, idem esse putat q. Chald. מכתש‎ percusezo, plaga, vel locus 
plagae, per paronomasian quandam ad מקדש‎ sanctuarium, locus sane 
ctus i. e. Hierosolyma, Certe Mohaminedani hodienum urbem illam 
vocant Baitolmakdes h. e. locum sanctuarii, quod Samaritani ex 
odio in Judaeos per paronomasían convertunt in JfacAtesch ( conf. 
CarLAnivus in JVotís ad. Epistolas Sichemitarum p. 25.) et Jrsu Dan 
Arr in Lexico Syro-.frab. Hierosolymam diserte vocare perhibetur 
JMachtesch. — : ו‎ | 


n cudit vomeres Joel. 4, 10., contudit, contrivit Jes. 50, 14. Deut. 


"n 21., metaph. pro/Egavit, cacídit hostem Ps. 89, 24. Part. Pahul 
pan contusus i. e. cui testiculi contusi sunt, JAadíag sive Oàacíac 
Levit 22, 24. Fut. cum Vau convers. ואפת‎ (media: radicali deficiente 
per.Chaldaismum iu prima compensata ) Deut. 1. c, — Pih. n3» cudit 


: Jes. 2, &., contudit 2 Reg. 18, 4. ב‎ Chron. 34, 7., trop. contudit terram 


i.e. vastavit Zach. 11,6.—Pyh. nm» contudit se, illisit se, trop. 2 Chron. 
15, 6: בּגור‎ "à amm» iMidet se gens genti i. e. bellua omnium contra 
omnes existe, gens gentem impugnabit. z— Hiph. contudit, profligavit , 
Num. 14, 45. Deut. 1, 44. Fut. n5? more Chald. — Hoph. n5 contu- 
sus, contritus est Mich. 1, 7. Jes. 24, 12. , trop. Job. 4, 20. Jer. 46, 5. 
Eut. plur, anz? Job..l. c. 

try» m,£usus, fusum oleum (h. e. quod ex olivis in mortario con- 
tusis exprimitur i. €. purum, faecum expers) Exod. 27, 20, Levit. 26, 
20. Num. 28, 5. 1 Reg. 8, 11. 

"222 f. contusio Jes. 30 , 14. 


tn» vid. supra post 5n5. 


f‏ * ו 
L^ si ex lat. linguae ingenio aestimatur, est vel index casuum vel prae-‏ 


verbium. 188006 A) notat. 1) dativum, non solum in his talibus sen- 


' tentiis, quae satis tritae sunt, לאדכר‎ DN: dictum est domino meo Ps. 


110, 1., 53R5 730 תנר‎ date siceram pereunti Prov. 31, 63, 3t»n Nb 
מ טגאלפ‎ *b3 non committes animam, meam orco Ps. 16, 10., nr o»?! 
ti» n'on2 DN» fecit Jova 4damo tunicas pelliceas Gen. 5, 21, ellipt. 


icr 


> "H2 ראש‎ - 22 omae caput morbo traditum est, 1 Sam. 17, 46. etc. 


sed etiam a) dativum commodi et incommodi (quem dicunt) Esth. 10, 5. 
1 .מה‎ 22, 15. Ps. 122, 1. Ezech. 18, 22. Deut. 3, 22. Exod. 12, 
binc דיה ל‎ adesse alicui Ps. 126, 1.;— b) post passiva ( nt in graecis 
ac passim in lat. scriptoribus) Prov. 14, 20. N3)b* 3775 c3 etiam (ab) 
dmico odio kabebítur, Gen. 14, 19. Exod, 192, 16. Jes. 19, 22. Eeth. 


€ 


- 
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Bam. 1, 28. Jes. 65, 1, quanquam in his locutionibus, ai aconratips‏ 1 .12 ,5 
consideras, res paullo aliter cogitatur (etjam a Graecis et Lat), quam si‏ 
voc. 4 penatur, die Handlung wird auf den Urheber bezogen, nicht‏ 
s an ihn» hergeleitet. Simil.postrorm) AeriJes. 19, 15., necnon postverba‏ 
mm concipere (gravidam‏ ל nentra, quae passivum sensum habent, ut‏ 
fieri ) ex aliquo Gen. 38, 15, De pronom. pers. dativo pleonast. v. Gzsxx,‏ 
L. p. 736. —2) genitivum, qui quidem usus hos potissimuin modos habet:‏ 
Kund-‏ צפים לשא , ubi nom. indefinitum copulatur cum nom, propr,‏ )& 
ut 3537 ^b,‏ ב die K.d.‏ 68% צפי טאק ) ,6 ,14 schafter des Saul 1 Sum.‏ 
ja ein Sohn des [aai‏ ימי nam nog. propr. semper sunt per 6 "delinita),‏ 
Chron. 26, 17. Huc perünet etiam istud 3272‏ ב .11 ,5 Sam, 16, 18. Esr.‏ 1 
*in Gesang D. in Psalmor. inscriptt.; b) ubi inter duosubst. inte;-‏ דוד 
positum est adjectivum vel numer. 1 Sam. 22, 20. q23nN5 7nN 12 filius‏ 
unua (himeslechi, Hag. 1,1, "292 onu 053 Gnno 4ecundo regis, 1 Beg. .‏ 
Dan. 2, 8. (in bia Pala 'ne poterat quidem aliter dici); c) ubi duo‏ .18 ,2 
Ta-‏ דַּבְרִי היָמים 52:72 333 priora nom. unam quasi notiomem efficiunt;‏ 
gesnachrichten des .Kónig Dav. 1 Clron. 27, 24; Kuthi. 2, 2. ; d) ubi omis-‏ 
אמנון 2 sum est substantivum, unde genitivus pendet 2Sam. 5, 2. Eos»‏ 


40 47700706 filius, 5 VT» "N23 primo die mensis Ezech. 
1, 2. Aliis in locis, quos liuc retnleruni, 5 vim dativi 118560 Jes. 2, 7. 
Prov. 15, 23. Job. 12, 6 rel, Ceterum passim 5 "Y5N pro ;renztivo dici 
(Gen. 41, 45. 1Sum. 17,40:21,8. 1 Chron, 11, 1o. Neh. 2, 8. etc), nemo 
micabilur: factum vero lioc est idem fere decausis, quas modo attigimus 
v. Farb irit. ו‎ p. 583. Ceterum adgenitivi notionem revocant 
quoque formul כ ,97772 ל‎ Y'a12, על ל‎ etc. quanquam utrum ad hanc an ad 
dativi naturam propius accedant, ambigi potest. Adde infra B.3. f.—5) av- 
eusativum in libris recentioribüs ad ו‎ inclinantibus Job, 5, .ג‎ 
2X (Ps. 135,11 »r| nj» Jvr.40,2. Verum an Thren». 4, 5. 7325 אַכל‎ | 
ו‎ pertineat, dubitari poteat (v. sub אכל‎ ( ; necin hunocensum venire exi- 
stimaverim eos locos, in quibus Pihel vel Hiph. junctum habet nomer c. 
praef. ל‎ ; quanquam enim apud accuratos scriptores plerumque accusativus 
additus legitur, tamen etiam dativi aliqua ralio fingi S posi ut Exod. 33, 
15. 2 DI25 quietem alicui concedere, 029. 45, 4. 2 rmm vitam con- 
servare alicui, 1 Chron. 29, 22. 5 q225 regnum. acus a« ferre, 2 Beg. 
4, 27. ל‎ nb] libertatem alicu, concedere , Job. 21, 22. 2 n3 yz5 
alicui Scienicam impertire : quemadmodum iu antiquioribus eiiam libris 
complura verba utrique casui junguntur (cf. בףז , אחב‎ etc.). Cave quo- 


que huc referas formulam הל : לדרפו‎ (seinen JFeg gehen? Gen. 32, 


2. 33, 16. Nui. 24, 25. Jud. 19, 27. eto.; est enim ivit secundun viam 
suam h. e. persecuturus viam suam, deinem 06 nachgeken. m 
4) adjiciunt, nominativo etiam praefigi 5 (GzsxN. L. p. 69r.) in libris 
certe Chronic. (nam Eccles. 9, 4. טוב מן וג‎ Nim ^n 2235 est subita 
structnrae immutatio ). At, ut parum accuratus sit ille scriptor, nemo 
tamen sann& potuit isto ל‎ uti, nisi ubi sibà aquam particulae vim ne 
rationem informasset (er muss£e sich eine JWendung des Jfusdruckes, 


den£en, bei der das ל‎ 5 menigstens ertráglich war); absoluti enim pleo-- 


nasmi monstra in sermone humano frustra quaeres: nec Arabum. 0 


* initiale (quod noli cum ,) praeverbio confundere) ( 6 lingnae 


temere tribuendum. ltaque ג‎ Chron. 24, 10. vide, an n'ya» *335, ^15 לבכר‎ 


vern. sermonem ita convertere liceat: an (von) Kindern Levi's,‏ תב 
nom. gentil. sing. pro plur. ponitur; a 4 : :‏ כְרְצהַרִי .21 inram!s; sed v.‏ : 


* 


bs 


* 
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Jishariten; 2 Chron. 7,21. D2* r2» לשלהלבה‎ nm nan fortasse transit. 
sensu capienda sunt: Aaec domus omnibus - - stupori erit. Denique 
1 Chron. 5, 2. 5 ante Di»U3w librariis, quippe quibus ל‎ in praegreseis 
aententiis (cf. v. 1.) fraudi esset, deberi puto, cum quod statim sequi- 


.tur FI*3N ista litera careat atque eadem in 20 codd. Kennic. desit, nec 


. secus existimandüm de loco .1 Chron. 7, 1. cf. 6, 46. 47. 48. 56. 62. 


jure autem miramur, את‎ WxTT1UM istud monstrum' etiam Ps. 89, 19. 
quaesivisse; verba ,enim plena sunt et ab aliis jam recte explicata; - 
multo etiam minus assentimur HAnTwANNo (Einleit. p. 353.5, qui Jer 

32, 1. Job. 16, 21. in eundem censum venire opinatur, v. תג‎ 


. ad h. ll. 


B) est praeverbium, quod ex אֶל‎ declinatum videtur .זומט מ86%‎ 
significat tendere, dirigi, accommodari aliquid aliquo, ad aliquid 
(Richtung, Jnnáherung zu etwas), in qua.re dativi, etiam notio con- 
tinetur. Sed raro 1) de 20060 dicitur, ut post verba ducendi, veniendi, 
mittendi cet: ad, in (contra) Jer. 12, 15. Jes. 53, 7. Job. 10, 19. 
. Ruth. 2, 8. Ezech. 5, 10. Deut. 5, 27. 1 Sam, 2, 20. Gen. 24, 54. Cant. 


"o4, 16. Pa, 7, 14. 68, 19. (quanquam hi loci ad dativi quoque notionem 


revocari possunt v. Fuirrzscmg Conjectan..in N. T.I, p. 42. cf. nostr. 
zuführen , zusenden, zubommen sq. dat., quae verba paullulum diffe- 
runt a fZÀren, senden zu elc.) , ut in talibus sententiis: השמחוג להדם‎ 
q53* adorate conversi ad.scabellum (versus 8c.) pedum ejus Ps. 99, 
5. 2Sam. 18, 28., box» שאף כמומים‎ 2000/26 versus coelum oculos 
vestros.Jes. 51, 6. Ezech. 5, 6, Ad eandem dirimgendi vim redeunt 
haec: Ps. 45, 10. stare פ‎ 1"2*5 ad dextram alicujus (in der Richtung 
gegen d. rechte Hand) zur ftechten ( àni, sig 06/6 ) , 1 Chron. 18, 7. 
'b ליד‎ ad /atus 42, Prov. 9, 4. nnb5 zu sedere ad. ianuam, |. 
20, 88. 2755 72» stare apud regem, coram rege ( pr. conversum ad 
regem ). Pàullulum differt formmla b *i345 NY? exire ad pedes al. 
h. e. ita, ut ad pedes al. te quasi adjungas, pedes al. sequaris, hinc est... 


Li 


— gestigia al. premere. 


2) de tempore italegitur, ut vel perpetuitatem aliquam notet: nz: 


dn sempiternum Jes. 25, 8,, כיום אֶחָד‎ in unum diem (in singulos dies) 


1 Reg. 4, 22 (5, 2), חימִים‎ nu»U» in h. e. intra £res dies Esra 10, 8. 
'Am. 4, 14. 1 Reg. 10, 32. ( sim. sic 020788. 4, 86. 14, 196. et 2ní. HxRor. 
6, 101. 7, 20,) — vel terminum ad quem usque aliquid durat, ששח‎ 
חְדָטוים לקציר‎ fres menses ad messem (bis auf) Am, 4, 7. Deut. 16, 


' 4. — veltemporis momentum circa quod, sub quo (quod) aliquid fit: 


n»5 circa tempus vespertinum, gegen die Abendzeit Gen. 8 , 11.,‏ ערב 
Nia ny» circa tempus occasus $0-‏ החשמ ,.14 ,24 tb sub luce Job.‏ 
lis Jos. 10, 27. Gen. 49, 27. cf. gr. eig zz» éonépav Xrnorn. Anab.‏ 
it. noóc sz ucguy. Sed Ps. 75, 14. huc non pertinet, vide Roszs-‏ .3 ,1 ,8 
MUELLER. — Rarius de exacto temporis spatio dicitur, sed ita tamen‏ 
ut tempus, quod proxime excipit aliud (4nschEessung am die F*r-‏ 
statim pos‏ לימים עור מובפֶח .4 ,7 Gen.‏ : מן gangenheit) indicet, fere ut‏ 
septem dies (am Ende von 7 (Tagen, zusammentreffend mit dem Ende‏ 
mau orb‏ 7515 »5 7 סא .4 ,22 v. 7 Tagen), 2Sam. 13, 23. Sed Jer.‏ 
propr. ita enarrabis: Davidi in solio suo sedentes h. e. quos Davides .‏ 
in solio suo sedentes (h. e. successores) habuit, ita ut hic. dativi notio‏ 
יחי maneat. — Pro 3 non videtur poni; certe 25. 9, 10. 515 mim‏ 
verus: Jiist eine Zuflucht für 2086 Zeiten (períoginm‏ בהלה xA‏ 
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temporibus calamitosis quasi repositum), 165. 10,3. קדה‎ 5 bn sos 
quid facietis, parabitis in diem poenae , דע‎ 4 ihr unternehmen 
für (auf) den Tag d. Strafe (wn euch ihm zu entziehen)? cf..Hos. 
9, 5., Prov. 7, 20. יבא בִיתל‎ N95 כיום‎ er 26774 nach Hause sum Tage 


' der Laubhütten h. e. ita, ut'die tabern. jàm domi sit, celebraturus istum - 


diem (fere ut nos: zum Osterfeste zurückkehren , quod non est: am 
Ost. zurück), Job. 21, 50. »*4 gom "ww p quod ad diem exitii 
attinet, cohibetur impius sc. ne liuno diem attingat, dem Unglzcketage 
seird er. vorenthalten, entzogen ( ef. Ps. 4o, 11.), Prov. 16, 4. omnia 
parat Deus ad sua consilia ( b, e. suis cons. 'convenienter ) et impium 
quoque T3" b parat h. e. destinat ad diem maium (diei malo ). — 
Denique in iis etiam locis, ubi 4 substantivo vel sing. vel' plurativo 
junctum disiributive ponitur , 7 14. bz» quovis mane (Jes. 
27, 5. Job. 7, 18. Ps. 101, 8.), *pz2 לפקל‎ 1 Chron. 9, 27 לבקה‎ Am. 
5, 4 (Jes. 37, 21.), commode verti potest : in, auf, für siad 
den JMorgen, Tag etc.). 

3) Varia est hujus vocis translatio; dicitur enim a) de SondisiUhe 
ín quam quid abit Jes. 25, 2. urbem in tumulum, oppidum in ruinam ' 
convertisti Job. 17, 12. Thren. 5, 15. Gen. 2, 22. "dock: 8, 4. Jer. 3, 15. 
Ps. 7, 4. Mich. 4, 2., hinc etiam post verba dividendi Levit. 8, 20, 
hinc היה ל‎ zu etwas SAT UE. zu etwas dienen Ps. 69, 23. 15^ b; יהי‎ 
abeas'eorum mensa in laqueum , sit ipsis laqueo (Jos. 7, 5. 1 San. 25, 
57. Jes. 55, 7. 38, 17. Jer. 24, 9. Gen. 2, 24.); Gen. 11, 5. bir "nn 
j2X» nain erent iis lateres pro. lapidibus, eie dienten ihnen. xu. S£ou- 
nen ( Jer. 28, 2.). — b) de numero, ad quem multitudo aliqua proxi- 
me accedit: and. 2Chron. 5, 12. b'Yo»1 73» ad centum et viginti 


' i. e. circiter 120, 2 Chron. 3, 8. 1Sam. 29, 2. " Simil. soc: ( v. Loskox 


ad Phryn. p. 410.), xarà et sig. Eodem redit, ubi de gradu dicitur 
Exod. 12, 15. כמשחית‎ 523 plaga ad internecionem usque, Jud. 16, 16. 
2 Chron. 24, 11. — €) longe Írequentius de animi vel mentis ad 'ali- 
quid conversione , ut in his formulis: attendere, animum adjicere ad 
al. T's. 5, 8. Exod. 7, 23, Prov. 22, 17. Deut. 52, 46., 5 52» schrhach- 
ten nach et,as Ps. 84, 3., benevolum esse erga ai. Exod. 20, 6., mala 
moliré contra al. Ps. 37, 12. 2Sam. 21, 5., peccare in al. Deut. 10 
41. Gen. 20, 9. Exod. 10, 16. etc.; — deiude vero spec. a) de con- 
silio et. fine Neh. 8, 4. 332 3D» UN y» 5332 suggeetus ligneus, 
quem ad id, in hunc finem, jecerunt. Cet. v. inira de infinit: — 8) de 
norma, ad quam aliquid accommodatur, exigitur: secundum. 2 hron. 
25,5. niam n"35 secundum domum patrum Jex. 20, 11, Deut. 33, 8., 
TP nus? ODO ' judicare sec. oculorum adspectu ( oculorum indi: 
ciun sequi Jes. 11, 8.; hinc passim est instar, tanquam Job. 39, 16 
(19): f$ ככא‎ Tia mupn duriter tractat pulos tanquam  non- s 
in moduim eorum, qui nou suntsui; Job. 41, 19. De loco Mich. 2, 8 
v. infra. — 7) de causa et ratione, propter quam aliquid fit ( Feran- 
lassung, -4ntrieb) : ad Ps. 18, 45. obtemperant mihi au ad rumorem 
(famam ), auf das GerücAt, Num. 16, 34., ob, propter Levit. 19, 28. 
Esr. 5, 15. Jes. 14, 9. Ps. 91, 11. Job. 37, 1., 35 propterea, ideo 
Ruth. 1, 13, "ob cur?; hinc post verba mirandi et laetandi: de Gen. 
25, 21. 21, 6. Obad, 12.; alibi 5». — 0( de eo, ad quod oratio 81. spe- 
ctat (Ziel, Gegenstand der Rede): Gen. 20, 13. a אֶחִי‎ *b vy dio 
de me (in Beziehung auf. mich) Aio est rater meus, Eccles. 10, 2. Ps. 


e 
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33, 51. Jes. 27, 2. 5, 1.; adde 5 53x praecipere de aliquo Esth, S, 2. 
Ps. gi, 11. , Dx» טאק‎ de al. salute quaerere 1 Sam. 17, 22. — 6) sensu 
restrictivo h. e. ubi 1d. signilicatur, cujus'respectu habito aliquid alfir- 
matur, 1 Reg. 10, 23. וּכְחְכְמָה‎ muss 5333 magnus fuit, quod quidem 
ad divitias et sapientiam, attinet ( divitiis et sapientia ), rZcEsichtlich 
das R., Job. 32, 4 275 13372 T27] b'OjoY aetate provectiores erant 
ill, Gen. 17, מומצחיף .טג‎ 5w»2u*5 quod ad [smaelem attinet audis 
te, in Hinsicht auf. Jsm., Ps. 12, 7. Jos. 22, 10. 2 Chron. 52, 27. Job. 
11, 6. Deut. 24, 11. Num. 55, 25. Jes. 53, 1. Sim. graec. eic. Huc revo- 
cabis etiam, hos tales locos: .Levit. 7, 26. כא האכלף לעוף ולבהמה‎ D3755 
nullum sanguinem comedes, quod attinet ad aves e$ ad pecudes (uec 
avis nec pecudum), 2Chron. 32,27. 


6( Passim cum verbis quietis copulatum significat penes, apud Exod. 
135, 7. non conspicietur fermentum 72 apud te h. e. tgnquam iuum, 
dir angehórig , 1 Sam. 13, ,גב‎ Jon. 4, 10. namo "nc salus penes 
Dagri-est. Conferre licet graecas formulas 87702 vzó 600 o, Unó yj 0 v. 


Fallntur, qui has significationes adjiciunt: a) cu;z; nam Dent. 
2, ל‎ nz n72 est concedere. alicui foedus (pacem) coll Jes. 27, 
5. 55,'3. Exod. 23, 52. 1Sam. 11, 1. Ps. 89, 4.; Gen. 46, 26. UDiT22 
na Y 2pinh nain hune sensum habet: omnes qui Jacobo (i. e. tan- 
quam familiae Jac. adscripti) venerant in .feg., 2 Chron. 16, 8. 
mua 2332 3172 bur היב‎ ita inlerpretaberis: sie waren zu einem 
: Heepe geworden (angewachsen) an. Menge, (nàmlich) an J/agen 
and Heitern, Jex. 10, 15. iD» ^2» Qjo3 hoc sibi vult: füumina 
parat ad pluviam , zum Regen bereitet er sitze. —b) in e. abl; Hos. 
7, 2. 2225 n9N noli vertere; im gnimo suo dicere; duae enim locu- 
tiones suut 1z72 et .כב‎ 27 (5) *N, et Zaec quidem ejus est, qui 
86 ipsum hortatur ad aliquid vel in' anipum aliquid inducit; Job. 2, 
13. yq רמב‎ non est Zumi sedere sed quod nostrates dicunt: auf' die 
Erde sich setzen cf. 36, 7. Ps. 9, 5. Locum Jes. 51, 14. bene expedi- 
vit RosENMUELLER. — C) per in jurisjur. formulis; sc. Zepl. 1, 5. 
כִשְבָעִים פִיְהנָה.‎ sunt Jovae jurantes h. e. jurejur. se obstringentes. Sed 
dici it& posse D, non negamus; certe Arab, |) hoc sensu passim legi- 
tur. — d) a, ab. Neh. 5, 15. ועד המעללת‎ 2mm חומה ) לגן‎ ( murus (ad) 
apud hortum regis (exorsus) usque 1 6 (porrectüs). Loci 2 Chron. 
1, 15. נְרוּכים מִלְפנר אחָל מוּעָד‎ Jismin nU n2» ויבא שלמה‎ , qnem 
ita convertunt Lxx. [206 X. ix Baud סד‎ àv 19007 sig 150000006 
etg, nisi corruptus est, hunc sensum esse cum Cnarpaso existimabis: 
 prafectus erat S. in excélsum etc. , Hierosolyma (profectus ^ reversus 
es() a tabernaculo sacro. Certe, quod jam Krwcnivs intellexit, nullo 
modo contraria significatio*tribui potest. praeverbio 5. 


Ubi כ‎ substantivis vel adjectivis junctum in adverbium abit, com- 
mode explicari poterit ex iis, quae supra dicta sunt: p*x5 Juste h. e. 
sécundum justitiam Jes. 22, 1., "pu^ false (jurare)^Levit. 5, 26. Jer. 
5, 2. i. e. ad falsum (comprobanuum), 335 multum, propr. usque ad 
multitudinem 2 Chron. 20,25. 7/225 sécure rell. Ceterum cf, graec. 6 
iné et שא‎ c. nominibus. 2 

Infinitivo praefixum varie exponitur: a) n$05 n» tempus: péan-‏ ו 
tandi 1260105 5, 2. Ezech. 1, 12. Neh, 2, 14., Dnwx» man 5253.‏ 


LI 





de ou | 6 4 , 
, ל -- לא‎ 0 '913 - 
: anno secundo egressionis eorum h, e. postquam egressi sunt. Num. 1, 1. 
(ut ini2525 n^355 73982 anno sec. regni h. e. postquam regnum capes- 
sivit ) 1 leg. $, 18, Jer. 41, 4 — b) ad (de consilio) Cant. 5, 5: sur- 
rexé nhb? ad aperiendum, Ezech. 4o, 39. al, hinc ut Jes. 10, 2. Deut. 
6,25. Gen. 2, 33., ita. ut Num. n, 11: eur grati tud. destituor 
כָטוּם אַתַההַמּפָא‎ iia us imponas ( mihi) onus. —- c) usque dum, donec 
Levit. 24, 12. Jes. 7, 15. al. — d) quum Exod. 14, 27. לפנלת קר‎ cun 
appropinquaret mane, circa tempus matutinum, Gen. 24, 63.' Exod. 
14, 27. — e) Gen. 2, 5. n'ibsb. faciendo, Gen. 1, 22. לאמר‎ 0 
etc. ; Jes. 5, 4. n'nyb - מח‎ quid. faciendum? propr. quid eat (reliquum) 
ad fac. i. e. quod fieri debeat, 2 Éteg. 14, 3. — f) de formula ל‎ 5 ms. 
inf. w. sub hóc v. Ceterum etiam post multa alia verba ( ut: quaerendi, 
incipiendi, desinendi) sequitur infu. c. 2» quemadmodum nostrates 01- 
cunt : aufAóren zu, suchen zu elc, Latiui solo infin. utontnr. 


Cum aflixis ^5, 45 (c. he parag. 125 Gen. 27, 57.), f. 5j, more. 
cbald. 5כי‎ 2 Reg. 4, 2., 333, D35, פל‎ eic. 

j3$ non videtur idem 6 quod j2; nam Deut. 4, 52. 5 in למקצח‎ 
componendum cum illo qnod legitar ab initio vocis Dv2^, ut sensus hic 
sit: inquire in tempora prisca - - in ea loca quae ab extremo coelo 
ad extremum usque coelum, slg sà ד‎ dxgov oUgayoU etc.; Hagg. 2, 18. 
Dix y22 nexum est a verbis p2225 מו שימג‎ extremo versu: ad tempus 
ab hoc inde die. elapsum adyertite gnimum; jer. 7, 7. ita enarres: 
quam dedi majoribus vestris in tempus ab aeterno usque ad aeternum 
b. e. מו‎ perpetuum ; 2Sam, 7, 11. non amplius affligetur populus meue, 
320% 4 olim et in h. e.per illud tempus a constitutis inde judicibus elapsum. 
Adde Exod.9 18. Deut, 9, 7.; de [000 dicitar Zach. 14, 20., de numero 
Eth. 1,20., ubi 5 ante 53333 est dativi nota, qnemadmodum jn prox». 


vob in Jobi libro ) passim est pro 5 (v. sub $2) Job. 27, 14. 40, 6... 
58, 40. 29, 21. : 

5 chald. 1) nota dativi Esr. 5, 12. 6, %. d as; Dan. 6, 5. 5,4. 
Esr. 5, 2. al. nec non genit. Esr. 5, 11. 6, 3. 15. — 2) praepos. a) ad, 
in, ver&us (de loco) Esr. 5, 12. Dan, 6, 11. 4, 19, 7, 2.; b) ad (de con- 
silio) Esr. 7, 19.5 c) Joco, tanquam Esr. 6, 9. Cum infin. ut: yu» 
ut sin£ Dan. 2, 45., T*i12. Dan. 6, 27. al., vid. sub rad. 5y3. 


arab. Ü, vox primitiva (quanquam. elii pro nomine habent a rad.‏ ,לא 
orto: defectus, nihilum v. Scnmp. observatt. ad Ds. 1, p. 19 sq.‏ לאה 
SeuurTRNSs, [Institutt. p. 402 sqq.): non Gen. 6, 5. 8, 21. Ps. 139, 15.‏ 
Zach. 11, 16. al., etiam in responsionibus Gen. 19, 2. et interrogationi-‏ 
bus (pro N27) 2Reg. 5, 26. 1 Sam. 14, 3o. Jon. 4, 11. Gen. 11, 6.‏ 
nec 2 Sam. 7, 10. 1 Reg. 8, 11. etc. ' Praeterea de usu‏ ולא , .16 ,14 Job.‏ 
hujus voc. notanda haec fere sunt: a) passim nomini vel adjectivo vel‏ 
substantivo praemissum, cum hoc in unam 008168011 notionem (6f. etram‏ 
כא 7 Deus Deut. 32, 21., D»‏ - מסמ לא 547 1ם-,(.460 ed. Hana. p.‏ .הפסנ 
non- populus ibid. h. e. hominum coltuvies quae populi nomine prorsus‏ . 
&5:Jer, 5,7. non- Dii (sed umbrae‏ = אלהים indigna est, ein Nicht - Folk,‏ 
nuno bis quasi elevaret‏ כא' tantum deorum, idola); Jes. 10, 15. yz‏ 
sirga noh-lignum h. e. eum qui nihil minus est quam gnum i.e. homi-‏ 
nem (qui virgam gerit). — b) saepenumero cum $5 unam notionem effi-‏ 
לא cit: nullus (nemo), sive antegedat sive sequatur, D 55 px mw‏ 
1 


& 
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nulla calamitas: accidet prebo- Prov. 12, .ג‎ Exod. 10, 15. Ps..4g, 18., 


E nv» לאכ כא‎ = b2 nullum opus fiat Exod. 12, 16. Levit. 5. 17. 


Eccles, 2, 10, Ezech, 44, 9. al. Quod quale sit, ut. intelligas, reputan- 
dum tibi hoc est, negationem semper cum verbo compouendam esse; 
itaque מפאכה פא יעשה‎ 752 proprie hunc sensum habet? opus lh. e. 
quicquid opus est et diei potest, non -fies- ( das Nicht- gethan werden 


bezieht sich auf alie 4700622 ) i.e. nullum opus fien licet etc. ( aliud 


esset ^ פא 55 7 מל‎ non omne opus fie, sed guaedam-fieri licet ). Simil. 


Nb sq. איש‎ Num. 31, 4g. פא נפקר 1:50 איש‎ nemo nostrum deeidera- 
tur, Jer. 2, 6., et sq. 723 1 Reg. 18, 21, "y את‎ D375-225 --מסמ) לא‎ | 


> güidquam ( גת‎ rexpondit popilus ; Esth. 6, 3. ài. v. Gram, IN. f. 


- 


p. 70 s3. — Sejumgendi sunt ab hac, disputatione. illiloci; in:quibus 55 


"Mighifiestz totus (*. sub 55) 1Sam. s4, 26. bb 05»-55 DrQ. כא‎ - 


totus populüs non gustaeit cibum ( bs לא ל‎ recte verfas: 708 
populus), Num. 25, 15. לא תִרְאֶח‎ 522 tótusms eam (populum) .nor = 
debis (sed partem duntaxat ). *)— c) ubi prehibendi eensu oum fu- 
turis copulatur Gen..24, 57. Exod. 20, 15. Levit. 25, 17. Prov. 22; 24. 
aliquantulum differt ab Ex ne. — Etenim sip? כא‎ est non. facietis (à. e. 
jdbeo vos ab hac re abstinere ); sed sib» אל‎ ne facíatis h. e. hortor vos, 
utnon faciatis. — d) pro אל‎ ne in sententiis finalibus vi£ legitur; Neh. 
18, 19. ad verba לא יבוא‎ ex superioribus repetendum est ^N; Jes. 41,7. 
למרנם‎ Nb verba sunt artificis simulacrum figentis, omisso "5x5 , qnae-el- 
lipsis vir loci auget; Exod. 28, 52. sententite leguntur inter e ^on co- 
pulatae : foramen sit in eo; limbo (id) circumdetur, (ita) non lacerabitur 
etc. -—'6) passim est pro Nbx sine 1 Chron, 2, 50. Ds3 רה בת .328 לא‎ mor- 
tute est Seled eine 0206738 (pr. m. e., nom erant ipsi liberi) fob. 5, 26. 
Ps. 59, 4. 2 Sam. 25, 4. al. — f) verbo postpositum s!ghificat: nzhz/ Job. 


6, הייתם לא :וג‎ 8 nihil; sed Job. 51, 23. לא א%כל‎ verte? non 670 


potens, non patabo, et Ezech. 21, 33. mn W5 non erit, manebit h. ₪ 
peribit v. 26. 27. — g)*5--N5 noli vertere non tanquam.. Haec enim 
interpretatio verendum me sententiarum nervum incidat; N^ in his 
quoque fortiter negat: 1 Sam. 8, 7. joN אתי‎ ^2 Tox אתך‎ N5 nen 6 


repudiarunt, sed me (Jovam) h. e. cum meamtu caussam, non tuam ege- 


ris, 0ómnis ad. me »olum redit contemtus; Exod. 16, 8. Gen. 45, 8: non 
0s misistis me in degyptum,sed Deus i, e.Dei hoó voluntate unice factum, 
vobis tanquam instrumentis usus est, Gen, 32, 29. v. Winzn. Grammat, 
.אד‎ T. p. 176 aq. — h) passim deest N5, zepetendum illud ex antece- 
denti sententia Job. 28, 17. Ps. 9, 19. 4, 19. Loci vero 1Sam. 2, 3. 
Deut 23, 6. Job. 3, 10. an in hunc cepsum veniant, dubilari potest. 
Cet. cf. Axschti. Prom. vinct, 508. תתנתת‎ ad Cic. Of P. 120. (i) de 
N» ad D303 1600836 adjecto v. sub. hoc. voc. 

Sec. Masorelhas in 15 locis N5 occurrit pro כל‎ 4. "m Lavit. 
11, 21. 25, ג'.30‎ Sam. 2, 3. 2Gam, 156, 18. Pe. 100, 4. 139, 16. Job. 
15, 16. 41, 3. Esr. 4, 2. Prov. 19, 7. 26, 2. Jes. 9, 5- 63, 9. quibas ad- 


le-‏ לא duntur Job. 6, 21. 1 Chron. 11, 20. Jes. ha, 5.5 vicissim ler pro‏ י 


gitur לג‎ 18am. 2, 16. 20, 2. Job. 6, 21. et semel m» sec. Cihib Deut. 


P4 


*) Non satis dílucide exposita &unt, quae Brun habet, Lehrgob. p. 


851), Àllud autom prersus falun, quod de: ו‎ AG VOCC. 00 züg ot א‎ 
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5, 11. de quibus singulis vid. Hiztzavs in 470080 Kri et CtÀib p. 58 - 
sq. et גטאנתצנ)‎ in. Observatt. S. L. lll. c. 14 sq. add. Lu». Carzzxr- 
Critica S. L. 11. c. 10. $. 9 sq. 
Cum Praefixi»: 1) «52. a) sqq. nominibus Job. 15,52. ילמל‎ N* (beim 
Niché -sein seines Tags) cum non esset ejus dies h. e, ante lempus ; 
Levit 15, 25. rn73-n» לא‎ in non-fempore impuritatis h. e. alio 
quam imp. tempore; Job. 30, 28. ater incedo חמה‎ N53 cum tamen 
non sit sel canssa atri coloris. 560 plerisque in locis verti potest: sine, 
absque Jes. 55, 1. Ezech. 22, 29. Num. 55, 22. 31. Eundem sensum ha: 
bet 3 כא‎ Jes. 45, 15. במחיה‎ N5, כא בשחד‎ non pro pretio, munere i. e, 
sine' pretio. — b) su. verbo fin. Thren. 4, 14. LEM 152» בלא.‎ ita 4 
non possint tangere (ohne su kónnen)..Sed Jes. 52, 2. ty» - לא‎ est; 
pro non - pane h. e. pro eo, quod nibil minus est quam pauis, et Jer. 2, 
| 11. יוְעִיל‎ N-3 pro eo, quod non prodest, omisso relativo, | 


2) הלא‎ nonne Gen. 4, ג .ץ‎ Sam. 12, 17. al., annon ג‎ Beg. 1, 1r. 

Zach. á, 5. etc.; praemisso in eadem sentenlia ד‎ interrog. Ps. 94, 10. 

mi חַלַא‎ D" "ib an gentium 0051/0000" מסת,‎ redarguet? v, 9. 

Jam cum N57 poscat , ut affirmative respondeas, invaluit apud Hebraeos 
consnetudo, hanc vocem ab initio earum sententiarum ponendi, qnibus 

| quid simpliciter affirmatur et tanquam certum enunciatur: 1 Reg. 15, 33. 
: הלכא המח בתובים.‎ nonne haec scripta sunt i. e, scripta haec. esse scito, 
1Sam. 20, 57. הללא החצי ממך וְהַלְאת‎ en, sagitta ultra te etc. 1 Chron. 
21, 17. Deut, 11, 5o. 2Sam. 15,35. Inde est, quod et Lxx. passint 
Bom interpretantur idgv et,Chronicorum scriptor pro הלא‎ ponit mn 


ה" 


vid. Gzazw, Gesch. d. Aabr. Sprache p. 39. Ceterum aliquanto latins 
patet hic voc. usus in lingua Samar., adde Arab. ל‎ et S5. | 


3) ללא‎ iq. Nba sine, absque ב‎ Chron. 15, 3. Sed Job. 389, 16. 
ללא לה‎ min mpm concise dictum -est: duriter tractat pullos swos 
tanquam non essent sui (v. sub 2), et Jes. 65, 1. Job. 26, a. deest 
pron. relat. 

ta --- N5 verti potest ne -quidem 2Sam. 17, 15 ער-אמור כלא-נמצא.‎ 

, גם-צרם‎ DO donec ne lapillus quidem reperiatur, Exod. 7, 23.5 "vern. 
dixeris: auch kein Steinchen.i. e. nicht einmal ein Steinchen. Ubi HI 
geminatur post N5, interpretaberis: neque, neque 1 Sam. 28, 6. 3r» לא‎ 
Q"e3:2 Di m2 D3 nintna גּם‎ nm non respondit ei Jova nec per 
somnia , nec per Ürim etc. Gen. 43, 8. 

.15 .16 .12 .10 ,3 .11 .10 .9 .5 ,ב Chald. 1) non Dan.‏ לה semel‏ , לא 
N» - - - 55 nullus,‏ .ג ,6 .27 ,4 .24 ,3 annon? Dan.‏ הלא etc.,‏ .16 
sicut nihit‏ בלה nemo Dan. 4, 6. 6, 24. — 2) nihi]. Dan. 6, 32. p3viri‏ 
(propr. sicu£ non sint) aestimantur.‏ 





"1 Nb (pasouié carens) nom. propr. oppidi in Gileaditide 2Sam. 
17, 27. , al 231.» 2Sam. g, 4. 5. . | 


yi; Chald. pro 37 כָא‎ nisi Dax, 6, 8: quicunque petierit aliquid 
. ₪61 a. Deo vel ab homine ] מל‎ 372 nisi a te ( petierit); alibi post ne- 
gationem: Dan, 3, 28. eum nist suum, Dan. 2, .גו‎ nemo 
48את:‎ Deus; quo pertinet eliam Dan. ,ב‎ 30. indicatum mili est non 
propter sapientiam meam pnmum על דּבַרַת די פשרא‎ 395 non mii eo 
consilio, ut eto. h. e. sed eo cons. etc, cf. Esr. 5, 13. — Aliud v. sub 5 

יְ 2 א א | 
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/ 


q2: pro לָא כן‎ (a5) ut Àrab, ox pro MT 3 non sic 1.6. verunta- 
men, attamen Hos. ,ב‎ 13. Jer. 16, 14. 50, 16. Ezech. 20, 25. in quibus 
los omnibus subito transitur a comniinatiónibus ad promissiones. 
Aliud 357 vide sub ILE 


radix inusit., conveniens com Aetliop. "AU: m Arab.‏ לאב 
iE inflammawit , accendit, arsit, &itivit, alias Arab. «59 pro 4‏ 
eitivit v. Pococks ad portam Mosis p. 142. Inde est‏ 


: nzwcn f. sitis, siccitas; תִּכְאָבוּת‎ Y^N terra 8101010105, 51000 


gener. 210070011 6 ita viribus defecit, defatig catus est Gen.‏ לאה 
defatigati sunt ad inveniendam ianuam 11, e.‏ וי-או למצא HIDE‏ .11 ,19 | 
ita ut ianuam invcnire non possent; ad animum relatum: aegre tulit,‏ 
impatiens fuit Job. 6, 2. 5. Fut. apoc. N73. ( Arab. c» Zentus lassa‏ 
que fuit). — Niph. 5w^3 D laboravit, sq. infin. Jer. 20, 9: labora»‏ 
sustinere sed non potus, 9, 4: 3Nb3 msn perverse agere laborant i. e.‏ 
summo cum studio perverse agunt. — 2) defatigatus est Ps. 68, 10.,‏ 
ַלאַח" מואָב :12 ,16 rei, qua quis defatigator Jes. 47, 135.5 Jes.‏ ב sq.‏ 
Tunt» defatigatur Moab ad aftare sc. magna victimarum cojDa‏ 
imuolanda. Jer. 6, 11. — 35) piget, taedet aliquem alicujus rei Prov.‏ 
pigrum taedet manum ad. os reducere (ex patina), Jer. 15, 6.‏ .15 ,26 
or "mee taedet. me amplius indulgere; — hino fastidivit Exod.‏ 
Cpro "im ) 1) feseum . fecit, defati-‏ הלְאֶח cf. v. 21, — Hiph.‏ .18 ,2 
gavit Job. 16, 7. Ezech, 24, 12 (ubi 3. p. praet. foem. nies ex bs‏ 
aegre alicui fecit, taedio affecu Jes. 7; 15.‏ )2 — .( הַלְאֶחָה d»ismo pro‏ 
Mich. 6, 3.‏ 
(defatiyatio) nom. propr. uxoris Jacobi Gen. 29, 16. 17. 24.‏ ה לְאָה 
sqq. 31, 4. 34, 1. Ne‏ 11 .10 .9 ,$0 
rb f. molestia, labor (MiühiseligLeit) Exod, 18, 8. Num. 20, 14.‏ 
pro‏ ( ממלאה per syDcopen coaluit in‏ מה Thren. 3, 5.5 cum particula‏ 
quae molestia ! Malach. 1, 13.‏ ( מה 7 תִּלְאֶה ^ 


et MD nom vid. supra post 5.‏ פא 


obrvolvit , 7 , operuit, Sab. - Jl id. ( cognatum t15) 2 Sam.‏ לאט 
Sam. 18,5. v. sub tN.‏ ג לְאָם Sed Dm Job. 15, 11. et‏ .5 ,39 
ONb m. ex Syriasmo pro ON» 0 unde cum: 2: ONZ2 clam,‏ 
clancutum Jud. 4, 21. Sed potest eliam pro ti (forma particip, )‏ 
dictum esse, v. rad. uds.‏ ' 


NS radix Hebr. inusit , Arab. SY i iu Conjug. IV. et Aethiop msi, in 
pubs V. ministrasit, servivit, minister fit. Inde sunt 


m. Jegatus, nuntius 1 Sam. 11, 5. 25, 27. 1 Reg. 19, 2. aBeg,‏ מִלְאֶךְ 

5, 10. Job. 1, 14. etc., spec. Jegatus s. nuntius Dei : i. 6. &) prapheta 
Hagg. 1, 33. Malach. 2, .ג‎ Eccles. 5, 5.; b) sacerdos Malach. 3, 7,; 
e) populus israel. ( tanquam qui ad id destinatus ג‎ Deo fuit, ut alias 
gentes ab idolorum cultu revocaret) Jes. 45, 19.; d) longe frequeutius 

' (addito plerumque nom. 772mm) ( 8 Oen, 32 , 24. 48, 16. 2 San. 
11, Mn 22. 23. 25. 1 Reg. 19, 5 1 Chron. 21, 15. 2 Chron. 32, .וב‎ 


. 


- 
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Exod. 5, 2: etc. Angelis vero Deus uti dicitur non sofum ad. homines 
juvaudos sed ad mala quoque et calamitates infligendas Ps. 35, 5. Jes, 
57, 36. 2 Sam. 26, 16. — "In rerim. ]j 823 Gen. 16, 7. Fxod. 3, 2., cum 
sflixo foem. et ה‎ paragog. 225-72 Nah. 2, 14., plur. 22 "Gen. | 19, 
1. 32, 5. 6, in regim. *38273 Gen. 28, 12. Jud. 1 

Den. 8, 38. 6, 23.‏ מַלַאָבָה ( m. Chald, PU cwm affixo‏ מַלְאַתָּ 

"2N22 (angelicus) nom. propr. prophetae Mal. 1, 1.5 alii pro ap- 
pellat vo liabent v. 18א5280‎ Onomast, p. 298. , minus recte. 

f. legatio Hagg. 1, 13.‏ מִלְאָכוּת 


operatio, opus, ministerium‏ )1 ) מלאכה f, ( ex Syriesmo pro‏ מְלאבה 
v. rad. Aetbiop.) sensu subjectivo kar. 3, 8., opus Jovae 10. 10.‏ ( 





| | 7 Faborem subire Exod. 16. ao, 9. Num. 28, 18. Ps. 107, 23 is 
v. HBosreNMvzLLER.), - ministerium praestüre, 00176 Num. 4, 3 
( de Levitis), Gen. 39, 11. Neh. 6, $., hiuc מ'‎ *ip» opifices ב‎ Reg. 12, 


tor operis publici ( sc. instaurandoruimn' murorum ), it. Esth. 3, 9. 9; 5. 


| .i. e. € Jova runc 72x22 mo» vel epus facere i. e. laboraze, 


12. 16. 2 Chron, 24, 13., sed עסמה הַמּכאכה‎ Neh. 24, 416. minister, cura- = 


2 Chron. 24, 12. procurator fisci; הַמִלָאכָה‎ ^x thesaurus operisi. e, - 


imde operis impensae fiebant (Jaucasse) Ker. 2, 69.; על הם‎ UE 1 Reg. 
5. 16. g, 23. praefectus operis. — ay opus sensu oUjeclivo h. e. res 
fabricata, fabricanda Exod. 35, 24. 55. Levit. 12, 48., it. plur. opera, fa- 
cinora Dei Ps. 73, 28. — 3) res alicujus (labore acquisita), ut eupelex 
Exod. 22, 7., pecudes Gen. 33, 14. ו‎ Sam. 15, 4. — In regium. n3W- 
Exod. 22, 7. 55, 24., cum aílix. מלאכתף‎ Gen. 2, 2. Exod. 56, 4. Pl 
* מְלְאָכות‎ , in regüm. יכות‎ iClron. 28, 19., enm 0 Tossa 


Ps. 73, 28. 
מִלָאכֶת‎ v. sub r3u23. 
n3-7 Jer. 7, 18. v. sub rad. 525. 


radix Hebr. inusit, Arab. 3 consolida vit, reparavit, in ud IL‏ לאכ 
consensit, Convert, conjunctte "fuit.‏ 

m. natio, populus (& conveniendo et conjungendo ) voc. poet.‏ כאכם 
Gen. 25, 23. Prov. 11, 26. 14, 28. Cum effixo v2 Jes. 51, 4., plur.'‏ 
['s. 7, 8. Sed Gen. 25, 23. tavzwb est nomen gentis alicujus‏ לאכיבם 
proprium. Sunt, qui dici pos Miowuudrag ( Prorrstami) in inc-‏ 
dia Arabia.‏ 


N25, לְבִיא‎ vide post .לבט‎ 


25 (aq. Makkeph 35) et 335 m: 1) cor 2Sam, 18, 14. 2 Reg, 9, 24. 
Dau. 4, 13., in quo cum sit sanguinis fabrica vitaeque sedes, 32 סד‎ 
fulcire cor Jud. 19, 5. est cibo se recreare, reficere, .ut nos 01 גוג‎ : 
das lerz stárken. Cet. cf. etiam 1 Sam. 24, 6. sub v. n22. Translate 
כֶב ד יָם‎ Exod. 15, (Herz des AMeers) à. e. penetralia, interiora ma- 

d 29 ב הממים‎ zb D:ut. 4, 11. eura intima coeli, DINH כב‎ nedium 
terebinihé , niedia terebinthus 2Sam. 18, 14. Jon. 2, 4. simil, pers. 





do (v. Bonuxsw. Symb. p. 39. ) et 82b. ef (v. Nonszno. Lexid. P. | 


310. ). — Longe frequentius 2) anigus (et lat oor ap. poet, gr. 
וו‎ je) et quer a) generatim, vel ita certe. ut sentiendi appe 


1 


, * 
. 


- 
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 tendique facultas potiasumuim spectetur, 225 n'inX angor Gnímí Ps. 
45,17, 25 מחטבות‎ consilia, studia animi Gen. 6, 5., 22b ryo* inte- 
gritas animi ג‎ leg. 5, 6., 2» ^u^ qui sunt. animo pio, integro Ps. 7, 
11,31, 2. 26, 11., 33 353. animo duplici: 1%. 12, 2., לבבל‎ Dy Tnm fuit 
ei in animo, propositum 65 fuit (qeciv &yevw) 1 Reg. 8, 17. 18. Y Chron. 
22, 7. 2 Chron. 1, 11, coll. Jes. 63, 4.; scindite animum vestrum et 
non vestimenta vestra h. e. animo emendando et a vitiis avocando do- 
lorem vestrum prodite Joel. 2, 13., 52372 "27 desiderare, concupi- 
sceré. in animo suo Prow. 6, 25., ^z53, Aa» - על‎ "gw v. sub ^E. 
Cf. formulas animum. adjicere, advertere, an. flectere etc.subradd. %ם‎ , 
נחן ,שית‎ , no» al Adde Hos. 7, 14. Prov. 15, 15. 20, g. 21, &. Joel 
4, 15. Deut. 29, 19. Jud. 5, 9. Ab hac animi significatione' repetunt 
eum quoqne voc. 2b usum, סגו‎ cum suffüxis copulatum pro prom. pers. 
poni dicitur (Gzszxw. L. p. 753.); sed haec 7 magnam dubitationem ha- 
bet: certe Ps. 102, 5. de animo (ut v. 6. de corpore) agitur et Exod. 
9, 14. ipsa structura verborum *jz2 59M, D'b»2, D'j352 indicatur, alio 
modo plecti is del alio populum. Locum Enn ap. Gzrr. 7, 2. 9. huc 
non spectare, facile intelliges. — b) spec. ₪( de mente , intellecta , in- 
genio 1 Reg. 10, 24. Job. 9, 4. 12, 2. 34, 10. Prov. 8, 5. Exod. 31, 6., 
לב‎ n:p prudens, intelligens Prov. 19, 18., 32 הֶסֶךָ‎ stultus Prov. 6, 32. 
/ 9 


Sic lat, vecors, 800078, cordatus, Arab. d ingenium , intel-‏ .16 .4 ,9 ו 
ligentia, MN prudens, intelligens ; — 8) de fortitudine (Mut), ut lat.‏ 


etiam animum dicunt, nostretes. ZJerg, Deut. 20, 3. 8. Jos. 7, 5. les. 
15, 7. Num. 52, 7. 9. Ps. 4o, 15. Cf. sub rad. מסס‎ | — y) de conscientia. 
recte vel male factorum Job. 27 , 6. Jer. 17, 1; Eccles, 7, 22. cf. Canus 
Psychol, d. Hebr. p. 43 sqq. | | | 


In regim. לבב‎ Exod. 14, 5. Deut. 10, 8., c. affix. "zb Ps. 102, 5., 
àn5 Gen.6, 5, it. לבב‎ Gen. 20, 5. 03327 Num. 15, 39. Plur. pas. 
unde c. affixo לבבחן‎ (pro 977335) Nah. ,ג‎ et n'a» 1 Chron. 25, 9. 

55 et 355 m. Chald. cor i. e. animus Dan. 4, 18. 7, 4., cum affixis 

| *zb Dan. 7, 48. 532» Dan. 2, 50. 5, 22, לבב‎ Dan. 4, 15. 5, 20. 21. 
= v5 f. id. Ezech. 16, 50., plur. riz Ps. 7, 10. Prov..15, 11. 

22» (in Kal inusit.) verbum denomin. a .לב‎ Niph, sanam rationem, 
prudentiam nactus est, prudens , intellieens factus est Job. 11, 12. 
v. Uwnnzrr. ad h. 1. Syr. ]2ב בצבי..‎ id. — Pih. 52b animum abstulit 
( v. Gzsxx. L. p. 241.) i. e. cepit, conciliavit sibi (amoribus) Cant. 4, 9. 
Ita plerique interpretes. Sed magis placet coll. Syr. «£232 animum 
addidit, confirmavit. Aliud Pihel: p/acentas :coxit. vid. sub na. 


mnz2 f flamma Exod. 3, 2., contr. ex rizA» (v. Gzaxw. L. p. 337.) 
v, sub rad. 3555. . 


nan» £, plur, n*a*3» placentae in sartagine 000406 28am. 15, 6. 


. ^8. 2, 
8. 10. Lxx. 202000066. Arab. 1 simila, medulla panis coll. (4] nu- 


cleus, medulla q. d. cor (arboris), Inde formaipr. Pih. 5325 ejusmodi 
placentas 00514 2Sam, 13, 6. 8. | 
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725 vid. sub rad. 3. ME | 
לבט‎ , Arab. Jal : conjeoit in £errap, pase. praeceps ruit, concidit eum 
ereotus staret , prostratus est, Aethiop. ₪06 016, Índe. est 


Niph. 5223 praeceps ruif, corruit, praecipitatus est Prov. 10, 8. 10. 
Hos. 4, 14. v. ALB. ScnuL.TENs. ad Prov. l. c. Pocock. in Hos. ]. c. 


E‏ ).19,2 ל voc. mere poetic. deo vel potius (v. RoszNMUELLER. ad‏ לביא 


leaena, Gen. 49,.9. Num. 23, 24. Deut. 33, 20. Job. 38, $9. eic. cf. 
Bocuans. Hiéroz. P. 1. lib. 5. c. 1, p. 719. Arab. ded, ed, ir addis 


*25, plur. m. "N35 leones Ps. 57, 5. (ad formam END a פתי‎ ( 
foem. לְבָאוּת'‎ a) leaenae Nah. 2, 5.; b) ..וזסת‎ "propr. oppidi Jud, Jus. 
15, 3a. 


2 ,19 .2260 ( לְבְיָה C pre‏ 1 לבא 


rl 1) 21208 fuit, albuit v. Hiph. — 2) petita significatione & sq. nomine 
g^ later : lateres formayit (ut. Arab. .,J) Exod. 5; 7. 14. Gen. 1» 
5. — Hiph. j"z5f1. 1) album. fecit, dealbavit, trop. Dan. 11, 35. cadent 
de sapientibus (aliquot) 13-5 (pro T3252) ad deaibandum h. e. ad 
porgandos a peccatorum sordibus reliquos. 2) intransit. albuit 1 
1, 7. 168. 1, 18. Ps. 51, g. — Hithpah. e purgavit Dan. 12, 10. 


322 m., 712325 f. 1) albus Gen. 20, 55. 57. Exod. 16, 21. Levit. 15, 
8. 10. 19.. 28. 'etc. , plur. E225 Eccles, 8, g. Zach. 1, 8.— 2) nom. 
propr. a) filii Bethuelis , soceri Jacobi Gen. 24, 29. 25, 20. 29, 5, sgq. 
'$o, 25. etc.; b) loci in deserto Arab. Deut. 1, 1. v. 5225 


j2z m. aibys, unde in régim. et ablato tono -j33 Gen. 07 12. | 


5235 m. Gen. 50, 57. Hos. 4, 15. vel populus alba , gr. 508 (a 
colore subalbo, qui foliorum partem avercam ocogpat), ex auctorit, 


Yurcar.in Gen. et Lx. Anaz. in Hosee, veletyraz (Arabibus Tus dicta 
a lacte, quod lac emittit mellis instar, quo et snuífitus fit) sec. Lxx. et 
utrumque 4843, im Genesi, adstipul. MicnagLr in Suppl. p. 1404, Alio-: 
rum sententias de arbore illa vide in S1wowis 2frcano form. hebr. p. 
267. adde Czrsii Hierobotanm. P.L, p. 292 39. — : 


n;3b f Jater ( Arab. Eu, Syr. בב[‎ ( Ezech. 4, 1. (ad quem 1 


v. Prix. 1. ,ד :א‎ , sic dictus quod. ex terra albu sive 700076 00-- 
quebatur (v. HAnwant Observv. orient. P. 1, p. 166.). Plur. t»325- Gen. 
11, 9. Exod. 1, 14. 5, 19. Cet. c£ rad. n. 2. | 


7335 f. 1) albedo i. e. (ut RosgNMUELLERB. recte explicuit) pelluci- 
ditas Exod. 24, 10. — 2) nom. propr. a) uxbis cananiticae Jos. 12, 15. = 
quae primum wibui Jud. Jos. 15, 42. postea sacerdolibüs Jos. 21, 15. 
assignata est add. 2 Reg. 19, 8. 25, 51. Jes. 38, 8. al. Eussa10 "doflasá 
vocatur; b) stationis lsrael. im. deserto Num. 33, 20. 


ni35 v.sub שיחור‎ rad. .שחר‎ . 
לבכה‎ f. 6210466 poct. ( v. Gzazx. L. p. 650 sq.) aiba i. e. juna Jes. 


^ 


- 
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0^, 25. 5o, 26. Cant. 6, 10., ut Arab. ל‎ candidam et: niveam dixit 

| Ovipivs, argenteam MautvaNus, Gpyvgéay Sarrno, Asuxonooyoy Mo- 
- 8 etc. | 

mb et nj25 f. 1( tÀus Levit. 2, 1. 15. 11, 5. Num. 5, 15. Jes. 


' 2 , * . . , 
66, 3. etc. (arab. 4.3, Syr. ja:025, graec. Aíglavoc), propr. album, quod 
principatum tenet, testibus Drosconipz, 'THeopnnasTo et Prin10 lib. 12. 
c. 14. conf. BocuagrI 12200 p. וקוג‎ et Czrsir ZZerobotan. P. 1, p. 
231 sq. — 2) nom. propr. oppidi prope Siluntem Jud. 21, 19. 


q335 (im pedestri oratione semper הל בכרן‎ ( Libanus (ub albedine 

' nivium Deut. 1, 7. 5, 25. Jos. 1, 4: ג‎ Reg. 5, 6. Ps. 29, 6. Jer. 18, 
14. àl, ingens et altissimum montium jugum duplex: a) Libanus, 
proprie sic dictns, occidentalis est, littori Phoenices engusto, : unde 
adsurgit, mminet,. cedros alit, et quanquam magnae est altitudinis, ab 
Antilibano tameu multum superatur; b) fniühbanus, orientalis eet, 
nullas cedros, sed alia arborum genera alit, summum jugum australe, 
sub quo Jordanes oritur, aeternis nivibus tectum habet, 8 quibus 
Mio ב , טור‎ (>< mons nivis dicitur (AsuLFEDAE Syr. p, 163.) 
v. de Antilibano vv. 512551, שְכִיר.‎ , $8. Libanum inter et Áuntiliba- 1 
num deprimitur vallis, Hebraeis חלבנלן‎ nypz Jos 11,17. Arab. xal) 
(vallis) dicta. v. Micriaxris Suppl. p. 1406. Üzpwanwr Collect. histor. 


natural. fasc. 2. n. 9. Wiwxni Lex. bibl. ll, p. 410 sq. BonckHanpr 
]tiner.l, p. 61 sqq. BosezswuzLLEn. Aüerthumsl. 1, 2, .p. 236 seqq. 








127 m. fornax 120070700 Jer. 42 , 9. Nah. 5,.14. et sec. Kri 2 Sam. 
12, 51., ubi Cthib habet 5253, quod Hirrrngo in Onomas:. S. p. 538. 
et in 2zfrcano Kri et Cthib p. $26. idem est q. 02-3, nomen idoli 
moabitici (alibi מלפם‎ et 57/2), per metonym. ejus aedes. 


$25 et 937 CLevít, 16, 4.), Arab. | 0, induit vestem (isÓvvat). sq. 
accus. Levit. 16, 4. 21, 10. Jer. &, 3o. ג‎ Beg. 22, 50. Deut. 22, 5., in- 

, duit se veste sq. 2 Esth. 6, 8., passim absol. induit se Hagg. 6 
Particip. V1223 לבש‎ indutus veste Zeph. 1, 8., frequentius 32 לבג‎ 
Ezech. 9, 11. 12, 6. 7. 10, 6., כָבּש שרילן‎ Jorioa indutus 1 Sam. 17, 
5. Ezech. 9, 2. Saepenumero tranelate dictum fegendi, involvendi, im- 
plendi sensum habet, ut a) Ps. 65, 1&. pascua induunt greges, Job. 
.9, 5. corpus meum induit vermes, scatet undique vermibus, Ps. 95, 1. 
105, 1. gloriam et majestatem induistt. Cf. lat. pomis see induit arbor, 
vites se induunt uvis et aim. ; — b)induere justitiaun Job. 29, 14., in- 

. duere robur Jes. 51, 9. conf. similes locnt. apud Howznvw עו008‎ 
GÀiejv Iüad. 1%, 251., uéroc dugióAAew XIV, 742., errvaOus לדא‎ 
XX, 381., bmérrvoOa. &hwjv Odyss. IX, 214. etc.5 — c) induere 
terrorem, terroris, formidinis impleri (ut Liv. dixit), terrore opprimi 
Ezech. 26, 16 ; Zgnominiam induere i. e. $2nominia operiri Job. 8,.22. 
Ps. 35, 26., 20/00: induere i. ₪ salute quasi et felicitate satiari, lar- 
giter impertiri 2 Chron. 6, 41.; — d) epiritus Dei (impetus divinus ) 
induit aliquem i, e. replet, occupat Jad. 6, 54. 1 Chron. 12,18. ב‎ Chiron. 


. 24. 20. — lnfin. לבש‎ Gen. 28, 20., imp. בבש‎ 2 Chron. 18, 29., fut. 
יעבש‎ Levit. 6,3. ' ₪ - 


om m ויו‎ d 


^ 
| 


1" לכש — להב 
Reg. 22, 10. Esr. 3, 10... '‏ 3 7 מל Pyh. part. plur. b"zz‏ 
Hiph. v^327 induit (i. e. induere feeit, 2y0vew ^, vestivit aliquem‏ 


a) proprie 2 Chron. 28, 15. Esth. 4, 4., sq. acc: dupl. et pers. et.vesti- > | 


menti Genes. 41,42. 2 Sam. 1, 26. Levit. 8, 7. Zach. 5, 4., sq. 5», ut 

verba te,endi, Gen. 27,16: v^ T2» הנצישח‎ ipn) 1 any nN pelles 

hoediras induit manibus suis; — b) trop. Jes. 50, 3. induam coelie 

nigrorem h. e. obducam coelos airis nubibus; Ps. 122, 16. Jes. 2 10. 
, induere h. e. largiter impertire aliquem salute. 


ET Chald. id., fut. יכפש‎ Dan. 5, 7. 16. — Aphel V3: in Juit, 
vestivi , Sq. 2 pers, et accus. vestimenti Dan. 5, 29. 


et vu (Jes. 14, 19.) mas-. (semel foem. Mal, 2, 16.) vestis,‏ לבוּעו 
vestimentum , et quidem exterius (ut. noh» interius) 1 Beg. 10, 22.‏ 
Esth. 6, 8. Job. 24, 7: 31, 19. Gen. 4g, 11. 2Sam. 20, 8. Jes, 63, is‏ 
inpr. splendidum et magnificum Job. 58, 14. Esth. 6, 9. 10. n.‏ 
vsnh vestis regalis Esth. 6, 8.).. Metaphorice uxorem. signifi-‏ מלפגת ) 
פטס docuit‏ ,ם-י ) care Malach. 2, 16. (hinc foem.), "ut Arab.‏ 
ad h. 1. et Ps. 65, 14 conf. Coran. If, 185. 2000095‏ .688י2:02000ת4, in‏ 
ad ], Mal. MicuarLis. Suppl. P 1409. — Plur. LE Ezech. 23, 6.‏ 
Jer. 10, 9. ]‏ .12 

v325 m. Chald. id. Dan. 5, 21. 7, g. 


m. id. 2 Reg. 10, 22. Zeph. Jus Job. 27, 6. Ezech. 16, 13.,‏ לבו 
plur. eani affixo Eon moz-2 2 Chron. 9, 4. et tU 1 Beg. ₪ 5‏ 


| מלבשת‎ f id; Jes. 59, 17. 


35 m. noni. mensurae liquidorum minimiae, continentis ex z'hebrsiconnt 
. magistrorum sententia sex ova i. e. duodecimam partem Hinis ( v. 
] ; , 5 


. 0 Appar. p. 685.) Levit. 14, 10. 12. 15. 21. 2^. Arab. el con- 


venit cum Syr, fas patera, pelvis, perpe 0011. Árah. e in Copj. - 
X amplus, profundus fuit. MEN : 


nom. propr. oppidi vel vici in tribu Beniam. Neh. 7, 57. 11, 35.‏ ל 
Ésr. 2, 53, 1 Chron, 8, 12., 0 (sing.) 400a (plur.) Joszeu. AntL 14,‏ 


8. ג‎ Maco. 11, 54., nunc oJ et $J. 
2i n? radix Hebr. non usit. Aethiop. aestuavit , Arab. v) inflamnavit, 


accendit, arsit, it. iterum iterumque micuit, Chald. an- 0 
vit (v. infra שכהבת‎ (. Inde sunt. = | 


. לחב‎ om. ו‎ (et quidem purior, sine fumo?) Jud, 15, 20. Jes. 

29, 6: 3o, 50. Joél. 2, 5. etc., metaph. ferrum flammans, Titore et 
splendore //ammam referens, ut gladii Jud. 5, 22. (/amina gladii po- 

> lita) Nah. 5, 5., Aastae Job. 59, 23. — Plur. pan. Jes; 13, 8., in 
regim. "352 Jes. 66, 15. \ 


n2» H pe (tanq. a masc. הב‎ 2» unde per eyncopen in regi. 
nd Éxod. 5,2 


ant + - ms. Inrinee ו‎ A iJ. Wurm. 9*. 9^. fes. 


| 822 . DERE Cow — anh 


45 oii. 2, 5. etc. , plur. תבות‎ Ps. 165, $2., in regim. חָבות‎ ( resti- 
tuto patach ) Ps. 29, 7. 


nan f. id. Exeoh. - /20, 47., metaph. ferrum Jlammans hastae 
1 Sam. 17, 7. 


n3nbu f. flamma Exzech. 20, 47. (21, 3.) Job. 15, 3o. Cant. 8, 6. 
' Declinatur e Conjug. Schaphel 2520 cf. Sed: Thren. 24 pm Ps. 
106, 18. etc. 


Gen. .10, 13. videstar esse Libyes aegyptii h. e. colonia 46-‏ להביבם 


gyptior um, quae Libyam aegyptiam sive occidentalem ( v. 518450 p. 
806.) aut incolebat aut gregibus pererrabat (pro t202355, ה‎ cum 3. 


permut. , utin רנץ‎ et -05, in zz*335 quos Samarit. nominant t2*375 
conf. etiam 3712) v. BocnanrI Phateg lib. 4, c. 28. p. 316. MicnaErISs 
Spicil. P. I, p. 263. 0/0 


ane radix Hebr, non usit., Arab. eg avidus, deditus, valde intentus fuit, 
, , V. ScHULTENS. Clav. dialectt. p. 198. Inde proficiscitur 


35 m. studium. literarum (ut jam ÁBENESRA explicuit) Eccles. 
12, 12: dibrorum componendorum non est modus "pz n»3* riz 3e 
et assiduum literarum studium corporis defatigatio est. Lxx, 600 


i 4 1. fatigatus est , viribus defecit, elanguit Gen. 47, 13:‏ להה. 

2yq אֶרֶץ מצרים - - מפני‎ mon? elanguit 490) -[גוקסק‎ aegypt) 
Jame v. GzsEN. Comment. de Pentat. Samar. p. 32., ubi aliae mterpre- 
tationes merito exploduntur. 


De potestate‏ . מתלהלה .18 ,26 in Kal inusit. Hithpahl. partic. Prov.‏ לה ה 


vocabuli dissentiunt inter.se viri docti. Ac duas potisimum explicatio-. 
nes ingressi sunt, quorum utra probabilior sit, dubitatur. Nam, quae 
1. c. leguntur, possunt vel hunc sensum habere: u£ ludens (Judit ), 
qui Jaculatur sagittas et tela mortifera, ita is, qui alterum decipit 
e$ deinde dicit per jocum 200 feci (coll. Arab. L5) Jusiz, jocatus est, 


tert. quiesc, ד‎ permutatà cum 77 mobili v. Pocockx ad port. Mos. p. 49-), 
vel hunc: quemadmodum ins&nit, qui tela mortifera Jaculatur, &a 


16, qui per jocum se alium decepisse dioit (coll. Syr. AN ANE, obstu- 


uit, horruit, unde facilis transitus ad amentiam, insaniam). Sed, ut 
ingenue fatear, i//a interpretatio paullulum praestare mihi videtur vel: 
pfopterea, quod, qui tela igriea miltit, non potest simpliciter amens No- 
cari; amentiae nota ipsi eo demum inuritur, quod per /ocum hoc fecisse 
dicitur. 


eno Duplex radix: DI) arsit, f'ammavit (Sy. et Chald. zd.). Part. praes. 
להט‎ Ps. 104, 4., plur. להטיכם‎ Ps. 57, 5. flammantes, homines qui nil 


inflammavit, incendit Job.‏ להט 3gnem et flammas spirant, — Pih.‏ ופוג 
altus ejus inflammat carbones; 1081. 1, 19.‏ נפשל גְחָכִים cnen‏ .12 ,1& 
"mur "xy 521 nun "3m flamma incendit omnes arbores agri, 2,5.‏ 
Q5 accendet eos (im-‏ אתם הָיוּם הַבָּא .19 5 Ps. 83, 15. 106, 15.; ; Mal.‏ 
probos) dies venturus judicii i. e. perdet," pessumdabit. — 11) i.q‏ 


i 
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|i 8‏ .להט — לוביכז 


^ 


Dib, DN» occultapit i. e. artea magicas exercuit, incentavit v. tant 
in derivatis. 


C5 m. flamma, metaphor, ferrum ו‎ i. e. splendore Jam 
. mam referens, ut s/adii Gen. 5 25. 


aos praestigiae Exod. 7, 11. pro tz*ó5, quod v. sub t5. 


in Kal inusit., Arab. med. Kesr. degiutivit avide; Hithpah.‏ להכם 
parlicip. anon id quod avide deglutitur, buccella suavis, . scitamen-‏ 
£wm Prov. 18, 8. 26, 22. v. Arx. ScuurTENS. adl. c. Micnasris. i‏ 
Suppl. p. 1413. Alii respicientes ad Arab. inspiravit, unde tzjictys‏ 
inspiratum, agens (cf Nz3nrj), sensum loci Prov. 18. ita constituunt:‏ 
verba susurronis. ( sunt) tanquam inspiratos agentium 1. e tantum‏ 
fidei apnd credulos habent, ac si divinitus dicta sint, ita ut ad ipsum‏ 
animum- penetrent et reposita maneant, Sed cf. UnznziT. ad h, L.‏ 


jp» Chald. v. sub N5. 
i להקה‎ vel npn f. per melathesin. dictam' putatur pro קחַלָה‎ - DM 


coetus , in regim. mjpr íSam. 19, 20., quam interpretationem, pas 
Svn. An. Cnarp. praeiverunt, fisi ipsam lectionem קחכת‎ in libris in- 
venisse dicendi sunt. Parum probabiliter Luporros in Lex. Aethiop. 


senatum exponit, coll. Aethiop. ond: presbyter , major natu ct ae- 


tate prior, v. vers. aeth. Matth. 22, 25., a rad. aeth. להק‎ crevit, v. DE. 
Dizv 36 1 Sam. 19, 20. 


15 Arab. » 1) si: &) ubi quid esse sumimus ita, ut simul negemus esse 
| Jud. 8,19. t23n«N n הְהַיתם אתם לא‎ 35 si vivos conservassetia (quod 
non fecistis , non eg 'occiderem vos, Lxx. si 8Qmogovixeure 007006 
oUx Y &ntXr&va. vVu&g (v. BERnM. ' ad .האשנ‎ p. 902.), Deut. 32, 29. 
si saperent (at non sapiunt) zntelligerent ista, Mich. 2, 11. Jud. 13, 
i 23.; — b) ubi sumitur aliquid fieri, quod possit omnino fieri, sed, utrum 
vere futurum sit nec ne, experiénlia cognosci debeat Ezech. 14, 15. si 
immisero feras bestias dn terram, nemo praeter probos evadet, Lxx.- 
iav 00/2 movggà énayo ini 12v קץ‎ xoi |00ן0100סוןוד‎ avt? , oUx ודט)‎ 
etc. (v. HznM. ad Vio. p. 854.) coll. v. 12. *3; — c) ubi ponitur, quod 
fieri posse vel futurum esse credibile est Gen. 50, 15. po^ יִשְמְמְנּ‎ 35 
|. ' 42 odio nos persequatur Josephus (quod eum facturum haud incredibile 
est), male nobiscum agatur. Sed propter hanc aposiopesin vertere possis 
cum Lxx. ugmors ne forte. — 2) utinam, o si! gr. si c. optat. sie, 
si yp: a) sq. fut. Gen. 17, 18. Job. 6, .בג‎ (Lxx. 6 y6Q Tig — oryoti) - 
vel imperat. Gen, .23, 13. vel partic.- Ps. 81, 14. : ubi, ut aliquid futuruni 
sit, quod fieri potest, optatur ;. b) sq." praeter. Jos. 7, 7. Num, 14, 2. 
"| מתנף‎ 3b 0 si, utinam mortui essemus 20, 2.: ubi optatur, ut aliquid 
| fuerit, quod non fuit, Lxx. 0060 GnsÜuvouev (v. HrnM. ad. Vic. p. 
756.), — Ceterum pro 35 etiam scribitur N35 1 Sam. 15, 20. Jes. 63, 19. 
| et בָא‎ sec. Cthib 2Sam. 18, 12. — Composilum est לולא‎ (ex 15 et Nb 
(0.0 pro N5) si non, nisi (v. supra.1, a.) Gen. 45, 10. Jud. 14, 18. 2 'Sam. 
. 2, 27., pro quo eliam scriptum occurrit "iub Gen. 31, 42. Deut. 32, 
| 27. 1 Sam. 25, 56. Jes. 1, 9. Ps. 94, 17. etc. 


. 
| Ec Libyes 2 Chcon. 12, 3. 16..Dan. 11, 43. Nah. 5, 9. conf. Bo- 
1צתגתס‎ Phaleg c. 55. p. 336 sg. v. supra Evam. 


לוד > לת o‏ הור 


b 1) Gen. 10, 22. populus a Semo orlundus, e םס‎ (ntt. 1; 6, 4.) 


Évusxseir et זוכצאסח5ו11‎ sentetítia Zydi in 4518 minore; alias conjecturas 

v. ap. MicuaELEWw Spicil. 'T. 1I, p.114. — 2) plur: tav popnius ortu 

megyptius, ad Chamum progenitorem natales referens, sedibus (quae 

tamen accurate' definiri. nequeunt) africanus Gen, 10, 15. Jer. 46, q. 

Ezech. 27, 10. 3o, 10. 1 Chron. 1, 11. v. Micuarris Suppl. p. 1517. 
OSENMUELLER. ad Gen. 1. c. FonsrER. Épist. p. 13 sq. 


adkaesit, adjunctus, annexua est ( Sab. id.) Eccles. 8, 15: bo-‏ )1 לוה 
"um est homini edere, bibere, laetari 3235* Nam Aoc enim adhaereb.t‏ 
theol. Zeitschr. 1, p. 42. —‏ 1הפאג/ל ei i.e. manebit ei v. HanTrMANN. in.‏ 
mutuatus est, mutuo accepit Deut. .25, 12. Neh. 5, 4. Jes. 26, 2.‏ )2 
Latini dicunt ob aes alienum necté, et aere alieno sive debito abc‏ ( 
stringi, scil. creditori, unde mexus pro obaerato, et nesus subst, pro‏ 
debito, Cf. Arab. | 6 flexit, plicuit, contorsit, it. implexus, intortua‏ , 
est v. ScuuLTENS. ad l'rov. 1, 9. et bebr. 53r? supra). — Niph. ny» ad-‏ . 
Junxit, addixit alioui «e, constr. cum 5» Est. 9, 27. Num. 18, 2‏ 
n] deditus erit mihi‏ אישי Gen. 29, 54. *5u‏ אֶל cum à» Ps. 83, y. vel‏ 
maritus (sunt verba Leae, cui maritus parum favebat); hinc nim-5N 3‏ 
.Jovae se addixit Zach. 2, 15. Jes, '56, 3. Jer. 50, 5. — Hiph. nin‏ 
mutuo dedit q. d. sibi obstrinxit Pyov. 22, 7. Ps. 112, 5., sq. acc. pers.‏ 
Prov. 19, 17. Deut. 28, 12., sq. acc. el pers. et rei Exod. 22, 24.‏ 


| "b nom. propr. filii Jacobi Gen. 29, 4 54, 25. 35, 23. eto. , it. 
patronym.: Lecita pro **35. Deut. 12, 18. 14, 27. Jud. 17, 9. .ו‎ 
18, 3., plur. b^? Num. 1, 53. 10, 29. Jos. 2t, 1. etc. , alibi בי לוי‎ 
Num. 5, 317. á, 1 &qq. 


^15 Chald. Levita, plur. in statu emot כְוְיָא‎ Esr, 6, 16. 18. 7, 
, 15 2. 


mt f. in regim. m» Prov. 1 7 9. 6, 9. sertum n pleotendo v. rad) 
coroiia, consentt, Lxx. 


m5 f. pro m5 1. 6. m», nds plur. לילת‎ ornamenta diis sertis 
similia (Festous) 1 Reg. 7, 29. 30. 56. 


1235 m. propr. contortum, tortuosum, complicatum, deinde 1) ser- 
. pens, «raco Jes. 27, 1. Job. 5, 8. 115 3». excjtans draconem bh. e. 
incantalor serpentes 6 latibulis excitaus et artibus suis adhibens (ScAJan- 
genbündiser); sed lior. explicationes. v. ap. RosENMUELLER. — 2) cro- 
codilus Job. 4o, 25 sqq. Huc pertinent etiam loci Jes, 51, 9. Ezech. 29, 
3. 32,2. 5. , ubi 312 Aegypti symbolum est v. Gragw. ad 1 1. 4 
Booranr. lieros. li, 45, 16 sqq. .אאג זופת‎ Samml. 111. c. .ג‎ — 3) quae- 
> libet major be/tua aquatilis Ps. 104, 26. [ta ponitur metaph. pro atroci 
Jovae loste Ps. 68, 31. 


proprie nomen est: adhaesio, connexio (formae hebr. n‏ 4 לכות 
sed in particulam obit, significans ad, apud, penes, unde cuni‏ ,| | קצת et‏ 
affi xo ga Esr. 4, 12. Saepius non legitur in V. T.‏ 


Jlexit, deflexit, recessit, retrocessit (Arab. per .1 $5 in Conj Hl.‏ כוז 
flexuosus, incurvus, tortuosus fuit ; cognalaesunt radd. 5$ et (53) Prov.‏ 
perveraus, prius l'rov. 3,32.‏ בכרל ubi' v. UspRrtT. E pert.‏ .21 ,$ 








C 44. ל = לול"‎ EE 35 


4, 2, Jes. $9, 12., plas. bo» Prov. 2, 14. — Hiph, fut. plur. TS 
recedant. Prov, 4,.24., quae lorma est chald. vel rabbinica cf, כ‎ 


L. p. 407, 


135 m. 1) Gen. 3o, 7. amygdalus (quod mullis defendant 8 


' qus in Canaan p. 697. et ג 6אותאתד5‎ in Znimadverss. philolog, ad 1. ₪ 
add. Cans. Hierobot, ₪ p. 353.). Quomodo oriatur hoc voc. a rad, 155, 


ne conjectura qnidem assequi licet, sed hoc certum, Syr. etiam ב‎ 
et Arab. 59 ac 8; S) significare amygdalum. — 2) nom. propr, urbis 


in [iuibus Manans. et Beniam., posten 226/20/ appellatae Jos. 18, 13. 


Gen. 28, 19. Án Jud. 1, 36. eadem dicatur, ambigi potest. — - 


m m. £abula Jes, 3o, 8. Jer, 17, 1. Cant. 8, 9. TN 115 הר‎ mom ; 
max. ea tabula cui aliquid inscribitur: 2020078 Jes. 5o, 8., trop. Prov. 
$, 3. 7, 5. Jer. 17, 1. zabula cordis, animi coll. 2 Cor. 3, 3. ox à» 
nÀAa5l AiOÍvaig, גג‎ dy nA «EL xa00 (ag aogxírai. — Plur. ה רות‎ nm» 
tabulae foederis (lapideae) Deut. 9, 9. 10. 15. 10, 1., alibi nins Exod. 


' 96, r2. Deut. 4, 13. 1 Reg. 8, 9. etc. Dual: pru: duo ordines sive 


utrumque (atus tabularum scil. navium Ezech. 27, 5 


nm» nom. oppidi moabitici Jes. 15, 5.. Jer. 48, 5. Areopolin us 


et Zoar positi, si Eussa10 et HizaoNyMo fides, 


q. Arab. b med. Vau 1) adAaerescere v. sub c2. 2) operire,‏ .ג לוט 
abscondere, obvolvere, Part, praes. t5 operiens Jes. 25, 7, Pahul f.‏ 
1Sam. 21, 10. — Hiph. id. 1 Reg. 19, 45.‏ »50 


i 

u» m. absconditus, occultus, Q?3 abverb. clam 1Sam, 18, a2. 
24, 4. Buth. 35, 7., semel QxNPz Jud. "4, 21. vid. sub rad, לאט‎ , — Plur. 
כסים‎ occultae artes, praestig.ae cum affixo DmpQz2 Exod. 7,22. 8, 5 
14., pro quo legitor bimons Exod. 7, 11. mulata inedia radicali Vau 
in .ה‎ Vid. supra sub כהם‎ . 


Dis 35» |‏ הלוט .5 ,25 m. 1) obvolutio, operimentum Jes.‏ כל 


t2» 75275» abolebit, removebit superficiem (cf. Job. 41, 5.) ope- 
Timenti operientis omnes gentes i. e. luctui finem imponet. — 2) nom. 


. 


propr. viri ab Abrahami fretre prognati, conditoris gentis etm 


Gen. 18, 1 sqq. 19, 1 sqq. Deut. 2, 9. Ps 82, 9. al. 


D5 m. Jadanum, Arab. ,לכ‎ Gen. 37, 25. 45, 11. succus graye- 
olens fruticis e cistoruz genere, quia capris com eius eorum barbis 
adhaereecit (cf. rad, n. 1.) Hsnop. lli, 1312. Puix. XI, 37. v. אעופגצ0‎ 
in' Aerobotan. P. [, p. 284 sq. et quae de modo colligendi Jadanum 
habent 8 Obser vat. L. L e. 7. ac צסאתצפ]‎  Züner. P. L L. 1. 
c. 66. J'istacia vertitur ex auctoritate Sv&r et HALE. 8 גא‎ in 


Suppl. p. 1424. 


rad. inusit. sensnm zn rotundum reflectendi, KON habuisse vide- -‏ לול 


tur. Inde sunt: 
45 m. scalae cocÁleatae , gradus in rotundum reflexus, vern. 
Wendeltreppe (A senden), plur. E235 ג‎ Reg. 6, 8. 
nazi sive n2» ו 1 כ‎ 2 pens teretes quibus ו‎ 


1 
1 


וי 


6600000000 = לו‎ 
 uncini aulseorum sacrorum Exod. 26, 5. 10. .זו‎ 26, 12. 17.; assumit 
,א‎ ut tom a'sing. 73. [n regim. ככאת‎ Exod. 26, 4. 36, 11: 

vid. supra im 3b. |‏ כנלי et‏ לולא 

rg et לין‎ I) 1) pernoctavit Gen, 52, 21. 2Sam. 12, 16. Jud. 19, 4. 
Neh. 13, 21.; de mortuis vel rebus inanimatis: servatus est in diem 
posterum Deut. 21, 25. Exod. 25, 18. 41 vero Ps. 50, 6. *22 1» 2322 
ולבקל רנה‎ ita explicabis: 2662078 depertit pernoctandi £gussa : fletus 
sed mane adest oratio. Tristitia enim hospiti assimilatur, qui alicujus 
tectum subit, ut apud eum noctem transigat. Hic hospes, ubi illuxit, 
aliam speciem induit, tristitia convertitur in gaudium. — 2) comzzora- 


tus est, permansit ( ut Arab. col; pro ux, quod est ipsum propr. per- 
noctandi vim habet) Prov. 15, 51. ptr b'"o2n 233 inter sapzentes 
commorabitur; alibi sensu translato: Ps. 25, 13. 3302 T15 in felicstate 
permanere, perpetua felic. frui, 49, 13., Job, 41, 13 (14): לז‎ Tis inaaxa 
in collo ejus cmmoratur robur, collum ejus sedes et domicilium quasi 
est roboris, 19, 4: משוּבָתי‎ Tzn אי‎ maneat mecum, error meus, reti-. 
neam meum, mihi errorem, 17,2. 29, 19. Prov. 19, 235. — Praet. 
foem. 7125 pro r5 Zach. 5, 4, plur. .גי‎ p. 325 (pre 352322) Jud. 19, 13. 
part praes. j2, plur. Cv? Neh. 15, 21., infin, yY9 Gen. 24, 
25. 6: y». Gen. 24, 25., imper. v5 Jud. 19, 6. 9., fut. p5* Exod. 
25, 18., apoc. 72? in pausa יכ‎ Jud. 19, 20., cum Vau comvers. $529 
Gen. 28, 11. ביג‎ D 
'.. Hiph. ping pernoctare fecit Jer. 4, 14., ubi v. RoseSMUFLLER, 
Hithpal. התכונך‎ pernoctasit Job. $9, 28 (31), transl Pe. 91, 1. per- 
noctare, €omunorari in umbra omnipotentis Lh. e. perpetua ejus tu- - 
' 'tela frui. , | EE | 
II) in Kal inusit., Niph. p» murmuravit. Fut. plur. ילכה‎ Exod. 15, 
. .6ב‎ Num. 14, 2. 17, 6. Jos. 9, 18..sq. על‎ pers. — Hiph. pin id.Num. | 
14, 29. tan) 4- by pers., fut. יְכִין‎ cum Vau. convers. יכ‎ Exod. 
17, 3. וכו[‎ immisso primae radicali:.Dagesch forti לי‎ = sec. Cthib 
. Exod. 16, a. sec. Kri Exod. 16, 7. Num. 16, 11.; simil. partic. מליניכם‎ 
Exod. 16, 8. Num. 14, 27. 17, 20.: de quo declinatu, quo 335 TRurTMa— 
randi sensu dictum ab isto priore, verbo distinguitur, v. GEsEN. L. p. 
407. Ceterum significatio. vocis et ex verborum continuatione et ex 
veterum interpretum auctoritate satis certa est; utrum vero ₪ permo- 
ctandi sensu proficiscatur et quomodo inde elici debeat, non liquet. 
At si conjecturam poscis, GasENIUs non displicebit, qui in pereistemdi 
notione pervicaciae et pertinaciae vim contineri dicit.. Certe hoe pro- 
' babilius, quam quod VArznus (Comment. in Pentat. ll, p. 65.) conferri 


\ 6 5 .- . . 2c 2 * 
jussit, Arab. c» jai elatio vocis exclamantis in tumultu au£ ob cala- 


* 


mitates. 

qib3 m. hospitium, deversorium, locus גג‎ quo pernoctatur, sive sub 
dio, sive sub tecto Gen. 42, 27. Exod. 4, 24. Jos. 4, 2. etc. , in regim. 
$555 .68ב‎ 19, 23. Jer. 9, 1. \ 


f. tugurium, in quo quis pernoctat yel commoratur Jes. 1, 8,‏ מלגבה 
dt. dectus pensilis, ex arboribus suspeusus Jes. 24, 20., Chald. et Syr.‏ — 








ZEN 08907 


1 


Àrab, Jis;e v. 00110 et BuxroarivM in Lexx. sub ^h, vv. Niz-‏ , ערזלא 


SUHR. in descript. 4drabíae p. 158. Micnasm., in Süppl. p. vá32. 

Divn f., plur. תלעת‎ murmurationes (v. rad. lL) Exod. 16, 12, 
alibi defect. nun Num, 14, 26. an 20., cum affixo cuui Exod. 
16, 7. 8. 9. zi 
לול‎ D) sorbere, absorbere, ו‎ (Syr. EN lambere, i lingere) Obad. 
7 36. hjben£ genes et eorbebunt et erunt ac si non fuissent. lta Roszw- 
MUXLLER., reote. Sensus enim hic: vinum a Jova porrectum non solum 

. bibent sed exhaurient, ut nihil supersit, plenis haustibus bibent, Alii 
> coll. Arab. | AJ vertunt: irriti 620008: , non sine frigida tautologia. 


il) fortasse i. q. Arab. ל<‎ med. Vau et Je; taedio, molestia animi 
affectus est, moerore ustus fuit Job. 6, 3. 435 '133]2 752 propterea 
morosa, taedii plena erant verba mea. Sed alil, immutato accentu, le- 

. gere malunt 355 8 לעה‎ coll Arab. ) errapit loquendo v. ScuwuRRER 
Dissertatt. philol. 1 415. 0 ad 1.1 -- ] »5* Prov. 20, 
25. v. sub lit. ]. ו‎ , 


m. guttur, gula Prov. 22,‏ לע 


Yo propr. ut Árab. (o, (v. ScnurTENs. ad Prov. 1, 6.) torsit, tor-. 
quendo inflexit (cf. riz*23), hine Zlusit, irrisit Minen. quod fit 
lingua, labiis, oculis intorquendis » diducendis, vel lingua et orátione 
sua ad alterius similitudinem intorquenda, corrumpenda (v. 335) Prov. 
9, 12. .Alibi legitur part. praes. Y'2 (formae rv2) subst. zrrisor Prov. 
9, 7. 8. Jes. 29; 20., plur. Ex» Ps. 1, 1. Prov. 1, 22. / 


Hiph. הכיץ‎ 1) irrisit, sq. acc. Ps. 119, 51. Prov. 19, 28. , sq. dat. 
Prov. 2, 34. Partic. מכרץן‎ Job. 16, .סב‎ — 2) interpretatus est q. d. pe- 
regrina verba in sua et vernacula detorait, 000067444 ; hiuc y*»3 inter- 
pres Gen. 42,25. . (Onxzz. מְתררְגְמן‎ Lxx. &gusyevrffo), deinde, ut 1. 
i. q. usolutjg, intercessor, internunceus, is qui se interponst (Fermitt- 
ler, "Unter hándler) : 533 שרי‎ cxjlu internuntii, oratores principum. 
Babyloniae בי‎ Chron. 325 31:5 oratóres, intercessores populi israet. 
Jes. 43, 27. sunt sacerdotes, quorum eratapud Jovam pro lsraelitis in- 
tércedere. Huc spectat > eliam locus mirifice vexatus Job. 353, 23. 
y»: 5 ממא‎ angelus intercedens, qui hominis caussam agit apud Deui 
) Ferver appellant Persae) v. SraAUpLIN. Beétrr. z. Philos. u. Gesch.. 
d. Rell. M, p. 151 sq. add. F. Scu. histor. dogm. de angelis tutelarib. 
(ia [nrcENII Denksvhrift 1, p. 24 sqq), in qua tamen justo brevius de - 
Judaica antiquitate agitur. 

Hithpahl. התכוצץ‎ Jes. 28, 22. irrisorem egit h. e. protervua fuit, 
Al. abi ipsi idusit v. RoSENMURLDER 
yixb m. irrisio magna vel acerba Prev, 1, 22. 29, 8. Jes. a8, 16, 

f. 1) oratio intorta, inflexa h. e. aenigma Prov, 1, 6.; all.‏ מליצה 


"interpretatio, sed, v, UwsnztT. ad h. l. — 2) dicterium, dictam actu- 
leaium, quo slicui ilMuditur Hab. 2, 6. 


vb depsere, suligebé Jarinam (Chald. et Syr. id.) Hos. 7, 4. Gen. 18, 
|... 6. 1Sam: 28, 24. . 





528 % a pn» — לוה‎ | 
nib chald. vid. supra wüb rad, rm». | 
P radix hebr. inusit, i, q. 735, P 
| m f. perversitae Prov. 4, 25. 
הל‎ , nysm, avem v. sub זה‎ | 


N 


radix hebr. inusit, aethiop. A(hF: venustus, formosus: fuit. Inde‏ לחה 
derivant i "5 : ;‏ 

*r5 É. ini pausa "n5 Ps. 5, 8, Thren. r, 2. 1 Reg. 22, 24. al. 1) mala 

Ji. e. a) gena (dicta a pulchritudine, quam faciei conciliat, coll. Cant. 

| 3, 10., unde genae pulchrae apud ilomar. et graec. xaAAwiaQnog in 

./ genere pro pulchro et forinoso dicitur); 6 על = לחר‎ rrt: percutere ali- 

cui genam, alapam alicui ducere, i. e. ignominiosiasime aliquem tractare 


Job, 16, .סג‎ 1 Reg. 22, 24. Mich. 4, 14. Dual. cvm Deut. i8, 5. 
: ; 8 0. is 
utraque gena, — b) maxilla (arab. | 93) Jud. 15, 15 aqq. Job, 4o, 


26. Dual. in regim. vy» Jes. 50, 28. , c. affixo לְחַיִיף‎ Ezech. 39, 4. 3 


4. sed Cip? Hos. 11, 4. oritur a forma Er». —. 2) nom. propr. lori 
in Philistaeorum finibus Jud. 15, 9. 14. 19., plene רמת כחי‎ v. 17, 
quod explicatur con/ectus maxillae, quasi scriptum «it רמת לח‎ ; sed 
perantiqua tamen sunt isla' puncta vecalia, cf. Lxx. et .ספטל‎ ' 
hino radix inusit. humendi notionem habuit, chald. et aethiop. n»n» 
humidum reddidit, humeetavit. Inde sunt 
n5 m. Aumidus, atque adeo recens, viridis, qnia arbores et fructus 
recentes et virádes humore imbuti sunt, unde opponuntur aridis Num. 


6, 5. Gen. 3o, 37. Ezech. 21,8., in pausa m5 Ezech. 17, 24: Deinde 
vero latius patet ac ₪6 /unibus eljam recentibus, novis dicitur 


Jud, 16, 7. 8. 
^ pham. viror, vigor. . Cum affixo riz (pro לחל‎ ( Deut. 24, 7. 


, 


- 


\ -לחף‎ linxit, lambit, lambendo absumsit (syr. exa et Ne id. ; con- 


venit ebam jo») Num. 22, 4. — Pih. q5 linxit, &ngendo absumait 

" Num. 22,4. ג‎ teg. 18, 38. Alibi "bs 5 trop.pulverom £inxit Ps. 7 2, 9. Jet. 
49, 23. Mich. 7, 17. i. e. in pulverem, in solum ee abjecit i. e. supplex 
aliquem veneratus est, submisit sé alicui. ^ 


-— gener. absumsit, consumeit, spec. a) ore i. e. eomedit Prov. 29,1, 
T- 


sq. acc. Prov. 4, 17. 23, 6., sq. 3 Prov. 9, 5. Ps. 141, 4. de aliqua re 
(alii emphatice dictum putant: delectari cibo). 'Trop. Deut. 32,24. petit 
dicitur edere, cf. *3N. — b) bello, hinc beZasif, pugnavit Ps. 56, 2., 
impugnavit, oppugnavit sq. 5 pers. Ps. 56, 5. vel אֶת‎ Ps. 55, 1., ut 

, émpugnantes me, hostes mei Vs. 55, 1. Conf. 53N et r2nz Num. 14, 9. 
Sic arab. &xa&est manducare et confligere, pugnare, atque 0 ו‎ 
crópa dixit HowrRus 1/2/00. X, 8., belli oe ac fauces "100 pro "rchía 
g.'etc. conf. Pev&. Vieromr Par. Lect. XXIV, 6. — Imp. tznbPs 55, 
1. plur. ar Prov. 9, 5., fut. tnt Prov. 25, 6 | 


- 


Niph. t2n*3 1) (alter cum allero) pugnavit , 90006 sq. 2 pers. 


Fxod. 17, 10. 'Num. 21, 06. 22, 11. Jud. 11, 25., sq. »». Neh. 4, 8., 80 
b» iSam. 17, 19. ג‎ Reg, 12, 24, sg. accus. Jos. 10, 25. 1 Beg. 22, 51, 


2 * 
4 








c. 07 7^ 829‏ לחם 


bw Jer. 1, 19. 15, 20.5 sed sq. b pers. est pro aliquo pxenare Jos.‏ א 
Reg. 10, 3. Jud. 9, i7, —‏ ב Deut. 1, 50. Exod. 14, 14., it. sq. b»‏ .10 ,23,3 
Passim légitur 772752 bri»3 bellum bellare, gerere 1 Sam. 8, 20 46‏ 
oppugnasit , oppugnatione pressit urbem, sg. 2 Jud. 9, 45., sq.‏ )2 — 
Jad. 11, 25.,‏ כלחכם 2Reg. 16, 5. Jos. 10, :5. 54,56. — Infin. absol.‏ כל 
Zach. 14, fut. ann Deut. 1, 45., cum‏ הלחמל constr. com affixo‏ 
affixo "iani" Ps. 109, 5. :‏ 
piuet iram suanr |‏ ימסר עַלִימל בַּלְחוּמל .25 ,20 m. 1) cibus Job.‏ לחוכט 
(q. irae imbrem elffundet) super eos tanquam cibum ejus (eorum) ad‏ 
sp‏ למלא cibandos eos, h, e. ira, poena sua eos quasi satiabit cf, verba‏ 
et ex parte H. MicnaELis Aliorum‏ 4ענצנפפתוג vna ab inilio v. Ita‏ 


9 

explicationes v. ap. RosgNMuELLER. — :2) 1. .ף‎ Arab. e caro Zeph. 

(al tuns) effundetur, projicietur caro‏ שפף Dm»‏ 5-32 .17 ,ג 

(corpora) eorum sicut stercora. 20 ' 
cx» c (feem. Levit. 25, 17. Gen. 4g, 20.) 1) gen, quivis cibus tam 

hominum, quam brutorum Levit. 5, 11. 15am. 20, 27. Ps; 41, 10. 102, 

5. 147, 9. Prov. 3o, 25. Job. 20, 14 660. בִּמַחָמל.‎ Yx arbor cum oibo 


l, e. fructu szo Jer. 11, 19. (simil. Arab. jt j cibus, fructus arboris 
v. RoseNMUELLER. ad h. 1). Trop. Num. 14, 9. ל חמנף הב‎ cibus noster 
erunt ₪6 (Cananaei) 1. e. consumentur conficientur a nobis cf. Dent. 7, 
16. Iliad. IV, 55. -- Meton. Obad. 7. לחמף‎ pro *yons *uoN vel אכָלִי‎ 
domestici, familiares: tii, — 2) spec. et שא‎ ibopjv a) parus (ut Ara- 
bhibus agrum non. colestibus -sJ caro) Gen, 14, 18. Exod. 29, a. 
2Sam. 12, 20. etc.j הַפָנִיבם‎ Dr panis, panes facierum, ₪090 toU 
mpodumrOv, ügrog ivemuog, i. e. duodecim illae placentae, quae singu- 
ls sabbatis in sanctuario Jovae apponebantur ( Schaubrodte ( Exód. . 
95, 30. 35, 13, 39, 36. 1 Sam. 21, 6. 1 Beg. 7, 48. aChron. 4, 
19. (rarius in libris recemtt..n2*5»n bn»); con» MD sc. nins» 
ג‎ Sam, 10, 4. ; — (ל.‎ triticum, unde panis coquitur Jes. 28, 6. pu bn» 


panis comminuitur (Josamm. et Svn. N12») coll Arab. ro? cibus, 
triticum, 3o, 25. De לחבם‎ mz BetAlehem, vide sub ma. — - 


en infin. nominascens Conjug. Pihel: pugna, oppugnatio, unde 
lud. 5, 6. שעריכם‎ b» oppugnatio portarum fuit, pugpatum est in por- 
tis ipsis. Sed iniri tamen aliquid habet ista forma, cum quod infinitivi 
verborum med. m alibi scribuntur per palach t2n* (vw. Gesew. L. p... 
354.) tum ob vocal. 58680[ in ultime. Verum exhibent aliquot codd. 
Stuttgard., et Erfotd. Zr2 et si saegol recte habet, possis vel lineam 
makkeph interponere, vel 100. Exod. 32, 6. conferre, ubi in nonnullis. 
eerie libris צחק‎ pro צחק‎ - | 

en (formae E2245) m. Chald. epulum, convivium Dan, 5, 1. 


f. 1) bellum Exod. 1, 10. ets. 52-3 rp» bellum inferre,‏ מכחמת 
-. איש ,.12 ,20 zersre Piov. 20, 18.,sq. nN cum. aliq. Gen. 14, 2. Deut.‏ 
nan» vel 26010407, miles Num. 251, 27. Joel. 2, 7., vel 205/28, is quo-‏ 
. . + 1 צ ד 
7n» copiae,‏ מלחמח ,.10 ,18 cum pellum geritur 2 Sam. ?, 10. 1 Chron.‏ 
exercitus, Jos. 8, 1, 11, 5., mun-a "23 arma v. sub ^*^». — 2) pugna,‏ 
HE - EE‏ ד P‏ 
acies (moAsuog ap. Hox.) Gen. 14, 8, Jud. 20, 20. 1 Sam. 17, 2. 8.‏ 
Reg, 20; 14.,; iT2n-25 ex^ prodire in proelium, aciem] Deut. 20, 1.,‏ 1 
| 


530 . "לחכ --- לחעו‎ / 
בוא מלוזמה.‎ proelium ingredi, committere Num, 10, 9. — 3) apparatus 
belii, arra Ps. $6, 6. — Plur, nvaorib33 1 Chiron. 28, 5. Ps. 46, 10., in regim. 
n'33-2 2 Chron. 12, 15. Jes. 50, 52., cum aflixo מ-חהַמתנן‎ iSam. 8, 

20. 2 Chron. 32,8... — 22 


n29n23 f. id, 1Sam. 15, 22., cum afüro מ<חמתו‎ Deut gj, 41- 
1Sam. 86,12, | 


nim £. chald. pe//ex, concubina; derivant ab arab. o foetuit, cor- 


| ruptus fuit, metaph. obécoenus fuit, ut colligitur ex derivato 
foetor vulvae , 1. obscoenitas sermonis. Plur. cum affixis 5:2» Dan. 
= 5 25., 52595 Dan. 5, 4. 2. 


ar pressit, compressit, oppressit (arab. uad in Conjug. 1]. ade- 

git , coegit) Num. ,בב‎ 25. asina compressit pedem Bileami, a Reg. 6, 

$2, n532 כחצתם אתל‎ comprimite eum in ostio, Lxx. OAwase adróv 

ày 35) 0uQa; trop. vexavit hominem vel populum Jud. 4, 5. Exod. 23, 

. €. 1 Sam. . 10, 18. Jer. 20, 20. Ps. 56, 2. al. Part. plur. t^xri5 Exod. 

5, 9, cum affixo rj» oppressores ejus Jer. 30, 20. Fut. yrz* Exod, 

23, 9. — Niph. Num. 22, 25. הקיר‎ bM רחלרץ‎ et pressit «e asina ad 
murum. ^" 

|. .ynt me oppressio, 962060 Exod. 5, 9., it. angustiae, calamitas 

. D«ut. 26, 7. Jes. 30, 20, 1 Reg. 22, .גב‎ etc., eum allixo.s;xn^ Ps.44, 25. 


Un ( propr. lingere lambere, ut aeth. et arab. uses ; Ífrequentatur 


Arabibus de serpentibus linguam celerrime moventibus lingentium in- 
siar): in Kal inusit.; Pih. on* 1) mussitare (germ. flzetern), sibilare, 
ubi in sermone nullus fere sonus, sed continuus et celerior.linguae mo- 
tus percipitur, v. Hithpah.j syr. 10. — 2) incantare, carmine maleffco. 
uti (a submissa voce, qua praestigiatores utuntur) v. ScugoEbER. de ornat. 
mulier. p. 171 — 178, MicnaELis Suppl. p. 1439. Part. plur. Etri-n 
incantantes Ps. 58, 6. — Hithpah. mussétavit 2 Sam. 12, 19. Ps. 41, 6. 


m. 1) mussitatio, vox submissa, debilis, spec. suspirantium‏ לחש 
Jes, 20, 16. — 2) incantatio, AruLxio susurramen magicum, Jes. 3,‏ 
Eccles. 1:0, 11. Jer. 8, 17. — 5) plur. cunt Jes, 5, 20. amuleta, .‏ .3 
sicut Arab. X43, incantatio est et amuletu/n. Aj. (ut RosENMUELLER.)‏ 


- 


6 |. 
interpretantur serpentes ( coll. Arab. | —14J Jambentes i. e. serpentes) 


. i e. ornamentum muliebre aureum » Arabum paganorum; feminae" (in« 
e : . . r : 
quit JoszPH. Canasuci Fir. in Ajst. rab. c.16.) ,aureos serpentes 
inter ubera suspehdebant amuletorum loco"; v. etiam CrEMENS ALEX, 
Paedag. lib. .ב‎ p. 209. At vero | —!,J non est vulgare serpemtum 
nomen sed poeticum, et praestat oimnino, hebraicum loquendi usum 
tueri v, GrsEN.. ad h. 1. 22 


..—— vni?n Neh. 5, 12. 10, 25. nom. propr. viri, q. d. mussitator, ut 
Latini cognomina 4aesus, Blaesius, Balbus & loquelae vitio, petita 
habent v. Simowis Onpmast. p. 415. 


b vid. sub rad. tab. 





534 | | לטאה — לכד 

3o. Csab lS id.) cf, Mischna‏ ,11 0 0-8 .+ לסאה 

V. P. 146. : sic dicta, quod terrae adhaeret, à rad. arab. לטסא‎ Lal terrae 
adhaesit v. 00044211 Hieroz. P. 1, lib. 4. c. 4, 2.1075 sqq. |, 


malleavit (arab. QUA collidere , ut lapidem lapidi, zundere) Gen,‏ למס 
hinc aciit, polivit 1 Sam. 15, 20, Ps, 7, 19. , trop. Job. 16,9. — -‏ ,22 ,4 
l'yh. part. vj acutus Ps. 52, 4, | |‏ 





5*2 m. nos (syr. 0118. sam. arab, id?) Jes. 16,3. et sec. Cthib Prov. Z1, - 
18. Thren. 2, 19., frequentius n-*» (cum 5 paragog.) Gen. 1, 5. 8, 223, 
Jes. 21, 11., quod tamen plerumque pro adverbio est: noctis Gen. 14, ' 
15. Jud. 6, 37. 1 Sam. 14, 36. 28, 8. Exod. 12, Jo. Num. '9, 16. eic, 


| (rarius legitur nz*»2 Gen, 31, 40.). — Metaphor. (ut arab. jen v. CA- 
Mus et ]1 .אא יניב‎ Comment..in Mich. p. 104 599.) sumitur pro fortuna 
adversa Job. 55, 10. 36, 20. Mich. 3, 6. -- In regim. 5^^ Exog, £2, 42. 
Jes. 15, 1. 80, 29., plur. nàb^b ג‎ Sam. 3o, 12., adv; noctz; Ps. 1€, 7. 9a, 
4, etc. [De origine h. voc. non constat, nec.audiendi sunt, qui a S35 5. 
voivere coll. Vinc. Aen. 2, 250. 3, 198. repetunt; Aanc enim istius ra- 
. dicis, quae volvendi potius £orquendique ( »einden ) notionem 86 
| — widetur, significationem gratis sumunt; argutari etiam ScuxtDJUM exi- 
ן‎ stimaverim, qui nocten: a stellis zicantibus dictam, opinatur co]. Jy . 
rutdayit]. , 
ככ י‎ w. id. 165 21, 11. . 
b*b m..chald. 20. In statu emphat. assumit Jod (ut videtur, pro ה‎ * 
paragog. hebr.) כִילְיָא‎ Dan. 2, 19. 5,30. 7, 2. 7. 13. 


m. inuasit. nocturnus , Íoem. D» Jes. 3á, 14. subst, spectrum"‏ ליכי 
quoudam nocturnum, quod ornatae mulieris speciem prae se' ferebat‏ 
et infantibus maxime infestum habebatur v. BuxroRr. Lexic. rabb. p.‏ 
EisawMENezR entdeckt, Judenth. ll, 413 sqq. Similis est Jat.‏ .1140 
£amia (ut Voro. interpretatur), graec. " Eunovsa. C1. Bocu anri AHieros.‏ | | 
.סתתפהסא P. IL ₪ VI. c. 9. Gzszw. ad Jes, I, P. 916 sqq.‏ .| 
P. 94 sq. .‏ 





, 


.| 2*2 rad. hebr. inusit., arab. co med. Je ín Conj. Ill. vaZziz, in Conj. V. 
| | > שם.‎ . 
audacem, strenuum se gessit, unde «li strenuus, validus. 


\ 8 

m. 1) leo adultus, 00/0/46, strenuus (arab. dd ; Chald. 35 ) Jes.‏ פיס 
So, 6. Prov. 3o, 20. Job. 4, 11, — 2) nom. propr. viri 1 Sam. 25, 44,‏ 
2Sam. 5, 15. v. Si«ox, Onomn. p. 4o3. :‏ 


, 
j . 
לרש‎ nom. 1) urbis sub Libano Jud. i8, 7. 29., quae etiam לשם‎ 
₪ ]3 Jos. i19, 47. Jud. 18, 29. — 3) oppidi prope Hierosolynia 
Gallum inter et Anathoth Jes. 10, 30., cujus alibi nullum reperityr cer- 
tum vestigium v. GxszN. ad h. 1. Fortasse oritur hoc voc. a rad. «5 
| relgavit, adstrinzit, v. infra by. | | 
1 1) cepit (füng*n) &) laqueis, retibus etc. Ps, 35, 8. Jud. 15, 4. Am. 
4 5. (urop. Prov. 5, 22. Jer. 5, 36.), insidiis Am. 35, 4. Jer. 18, 22. 
Lla 


- \ ] 
1 1 
, 
1 
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Job. 5, 13.; b) bello, vel homines Num. 21, 22. 2Sam. 8, 4, Jud, 8 
12. vel res 1 Chron. 18, 4. vel oppida (in deditionem accepit, es- 
pugnavit) Jos. 8, .גב‎ 15, 16. Jud. 1, 12. Prov. 16, 32. Jér. 6 
2Sam. 12, 28. 2Chron. 52, 18.; c) i. q. elegit sorte Jos. 7, 14. — 
2) intercepit Jud. 7, 24. sq. acc. rei et dat. pers. — Fut. 527^, plur. cum 
affixo '513z5* Prov. 5, 23. ex Syriasmo v. GzsmN. L. p. 548. — Niph. 
7222 captus est Job. 36, 8. a) laqueis, insidiis Jer. 48, 44. 50, 24. Jes. 
24, 18.; b) bello, de hominibus Thren. 4, 90. Jer. 51, 56., de rebus 
Jos, 7, 15., de oppidis 1 Reg. 16, 18.; c) sorte Jectus, electus est 16m. 
10, 20. 21. | | i 
Hithpah. התלכד‎ mu:uo se capere, tenere, continere (in einander 
fassen, grevfen), inter se cohaerere (coll rad. arab. in Con) Y. 
בג‎ junctis inter 56 et compactis partibus fuit, a oxi adhaesit) lob. 
| $8,530. 41,9. E ? 
422 m. captura Prov. 8, 26. 
מִפפדת'‎ f. decipula vel laqueus, quo ferae capiuntur. Cum affyo 
'Any25 Job. 18, 10. 
.OBZA v. sub rad. 5322 Cre). 
425 vid. 8( in 12; b) sub'w». | 
לכי‎ urbs in tribu Juda Jos. 10, 3. 12, 11. 15, 3g. Neh. n, 3o. Jer. 
: 8 - : ו‎ 
34,7. Conferunt arab. («X3 difficilis indole; parum obsequens h. e, ín 


^ hostium ditionem se tradens. Aliam conjecturam v. ap. .א0ע51‎ Üyr 


mast. p. 470. : 





gre propr, assuevit sq. DN rei Jer. 10, 2. (v. RoseN:MuELLEa. adl l) 
| aethiop. id; deinde didicit Deut. 31, 12., sq. aocus. Jes. 2, 4. 26, 9. 
Jer. 12, 16. Ps. 119, 71. 75. Mich. 4, 5., sq. infin. Jes. 1, 17., sq. infi, 
. — €. praef. 3 Deut. 18, 9. coll. Deut. 4, 10. 14, 235. 17, 19. nya "E? 
5a DN. -- Fut ימד‎ Deut. 17, 19. . * 
Pih. "25 1) assuefecit Jer. 9, 4. לֶשונם 623 7 שקר‎ 1725 aesuefe- 
" cerunt linguam suam loqui mendacium. — 2) docuit Ps. 119, 99 
Prov. 5, 13. Constr. a) cum acc. pers. Jer. 21, 34. Deut. 4, 10.; b) € 
duplici ace. et pers. et rei Eccles, 12, 9. Ps. 94, 10. 25, 4. 9. 119, 12 
Jer. 9, 19. (adde Jer. 2, 35. ד דִּרְכְיךָ‎ n ^n zb אֶת - הִרְעלת‎ eiae tuas 
docuisti écelera) ubi viae personis quaai assimilaniur), Sq. aco. per 
et infin. Deut, 4, 1. 20, 18. Ps. 143, 10. Jes. 48, 17. Jer. 52, 53. Pro 
infin. positum nomen est Jer. 15, 21. t pz qu Dn& "my docuish 
eos super te duces esse h.e. ipsa iis occasionem praebuisti te subigendi; 
c).cum ^ pers. et acc..rei Job. 21, 22.; d) cnm acc. pers. et dat, rei fs. 
18, 35. 444, 1. vel 3 rei Jes. 4o, 14. (q. d. instituere aliquem in al. 
re, ad al. rem). — Pyl. *r22, in pausa "55 1) assuefactus est Hos. 
zu 10, 11 (de animalibus) 2) doctus, institutus atque adeo peritus est 
: Cant. 3, 8. 772555 vi instituti ad. helium, militiam, rei militans 
periti, 1 Chron. 35, 7. שיר‎ "eim instituti ad cantum , canendi gnat. 
Semcl de re, ad'quam quis institutus est Jes, 29, 15. D'ZoN מצוָת‎ 
F12P3. Gzezwius bene: gelernfe Mensckensatauns. 










1 


1 


tus et 725 m » assuetus, doctus, erwditus Jes. 50, & Jer. 2, 24. 
"3272 ד‎ 25 assuetus deserto, 13, 23. הרל‎ "125 male aerere assuefacti. — 


2j "subs. discipulus Jes, 54, 13. nim "325 discipuli, atumni Jovae 


(coll. Jer. 51, 54.) Jes. 8, 16. coll. v. 2 


m. Jud. 3, 31. stimulus cuspide ferrea munitus (cujus figu-‏ מלמד 
ram v. ap. PAULsSEN de agricultura Orientalium $. 81.) 1 quo‏ 
boves ad arandum assuefiunt. Conf. ScnogrcENI Dissert. de stimulo,‏ 
boum. Frc£. 1774. 4. et Wien Lex. bibl. lI, p. 578 sq.‏ > 


4"25b m. discipulus (syr. pio Z, arab, Auli) 1 Chron. 25, 8. 
מו‎ v. sub 2. 


et 5NY25 nom. regis Prov. 31, 1. 4. ceterum ignoti ; fortasse‏ למוּאל 
legitur Exod, 15, 5):‏ מל compositum ex 5N et Yo» aut vob (ut $5 pro‏ 
Deo dicatus. Virorum doctorum 'conjecturas videsis ap. BenTHoLDT.‏ 
Einleit. Tom. V, p. 2196 sqq. Conveniunt aethiop. Za7/esus, BC TUHONN‏ 
l, e. Jesu, Christo addictus v. Luporri Lexic. aeth. c. 479.‏ 


T nom. propr. a) filii Methusaelis Gen. 4, 18 sgq., arab. ₪4 2 — b) filii . 


Methusalae Gen. 5, 25 EL Ct. arab. us li gustayit, vel 5 june. 
nis validus. "tuf i 
$925 vid. sub rad. 5s. "ו‎ 


75 8 irrisit, in Kal inusit., arab. TS lusit, ládificatus est 


(Ars. ScuurTENS. in Clay. p. 265.), cbald. 25nw irrisit. — א‎ id. 
2.Chron. 56, 6. 


| 5 balbutivit (syr. ege id. legte Balbutiens; fortasse órouaro- 
"emoumuévov; nam pluribus orientalibus verbis 35 et »5,' iJ, habentibus 


balbutiendi notio communis est, nt 35», 155, hl, E gs. A 
balbutiendo 1) barbare locutus est, v. Niph. — 2) subsannawi, irrisit 
(q. g. balbutientem imitatus est) Prov. 1, 26., sq. dat. pers. '2 Reg. 19, 
21. Jes. 37, 22. Prov. 17, 5. Jer. 20, 7. Ps. 2, 4. Fut. רְלְעָג‎ Job. 95 25. — 
Niph. 3573 barbare iscutus est Jes. 55, 19 -- Hiph. irrésit, illusit Job. 
21, $., sq. 3 pers. 2 Cbron. 20, 10., sq. 2 Neh. 2, 19. 


1»5 m. aubsannatso, irrisio Ezech. a3, $2. Ps. 79, 4, 123, 4. Job. 
54, 7. (in quo posteriore loco ad res divindi pertinet: sermo impius), 
cum affixo D3»5 subsannatio eorum h.e. meton. caussa subsannalioiis 
eorum Hos. 7, 16. Deloco Jes. 28, 11. v. eub ax. 


35b m. sannio, irrisor Ps. 35, 16. לגי מעוג‎ "bom cum profanis, 
impiis " (h. e. pessimis) sannionum placentae i e.corum, qui gulae cáu:sa 
irrisorum partes in se suscipiunt, gr. sjmuoxoAoxec, xvisooxóloxsc. Tal- 
mudistis est 5111» כשוך‎ (serio placentae) sermo jocosus v. Buxronr. 
Lex. chald. sub'v. 731», — Huc revocavit nuper GzsgNi1us locum que- 
. que Jes. 28, .גג‎ 9152 "à»b balbutientes labiis, barbare loquentes. Alü 
(n bis, etiam RosgNwuELLER ( vertunt: irrisiones labii, quod an in 
Deum cadat, dubitari reote potest. 


v. sub rad. »».‏ כעה 


LI 
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YI barbare locutus est Pe. 115, 1. cf. Mischna II, p. 392., arab. ED 
peregrina e& exotica verba habuit, nec non arab... 3j distorquere et 


involvere sermonem, ne intelligatur, syr. V&2 barbare locutus. eat. 


cz in Kal inusit., Hiph. הַלְעיט‎ sec. Lxx. et Ouxzr., gustandum dedit, 
sed jubente contextu: affatim cibavit Gen. 435, 30. Conf. arab. 
avide vorayit et es] comedit, voravit , talm. הכערכן‎ eaginavit, nisi 
mavis redire 4 uax), quod in Gori Lex. est gulositas in cibo potu- 
que, nempe Ziguritio, ut vult Ars. ScnvrTENs. in Clav. p. 5 sqq. 
Denique 15+ .אא‎ (ling.. Einl. p. 296.) non alienum esse putat syr. 


edere Luc. 17, 8. Sed vix inter se permnutantur t) et 0 literae.‏ בלביגם-. 


rd rad. hebr. inusit., arab. o? abegit, exeecratus est. - 


"3225 f. absinthium Deut. 29, 18. Prov. 5, 4. Jer. .9, 34. Thren. 5, 
15. 1g. 700. sio. dictum, quod ob amaritudinem fastiditur. Accenseri 
venenis videtur Deut. n9, 17. fortasse quod in oriente absinthium for- 
tius est et efficacius, quam in nostris terris, ubi tamen vermes in ventre 
hominum turbat, exegitat, in furorem agit, expellit, mortemque adeo, 
quanquam rarissime, cohtrahit hominibus verminantibus. Hinc versio- - 


nes chaldd. 1.0. pro לענה‎ CERA altera דמותא‎ Nn2»5, altera אגרנאדמותא‎ = 
absinthium morfis coll. Apoc. 8, 10. 


4 


"ED m. lampae, fas, tàeda, Gen. 15, 17. Job. 12, 5. Jud. 15, à, Jes.62,1 


Zach. 12, 6. etc.; ayr. AN chald. למפד‎ zd. Conferunt arab. A4 
' aplenduit, lucidus fuit vel factus est, gr. Aduno, permutatis 22 et b; 
sed alii e graeca lingua illatum censent v, Gzsxw. Gesch. d. hebr. Spr. 


p. 65 — Plur. b"r5^ Exod. 20, 18. Jud. 6, 15., in regim. "T5: 
Dan 10, 6. 





flexit , inflexit, inclinavit (arab. 3 flexit, dfozeit) Jud. 16, 29.‏ לפת 
3a nbz*» e£ inflexit (curvavit) Simson duas cc‏ את = 35" "jay‏ ו' 
lumnas- AL amplexus est, apprehendit (Lxx. 80061006, Jos. iv.‏ 
Syn. plo, Vvre. apprehendens) q. d. circumflexit brachia v. ScBUt-‏ 


ad Hanmur Cons. ], p. 29. Sed illud longe simplicius. — Niph.‏ פאעל 
inclinavit, inflexit se Ruth. 3, 8. (arab. «:JJ in Conj. V. V. id.)‏ )3 


,2( Job. 6, 18, 5233 ילפתג אַרחות‎ deftectunt se catervae שש‎ 
quod ad siam atünet h. e. flectunt iter. 


subst. irrisoret‏ לצצים irrisit, derisit (4. + 315), unde part. plor.‏ לצ 
Hos. 7, 5.‏ 


(ut syr. et chald.) i. d graec. Aoufarerv h. e. prehendit (mami)‏ לקה 
mua mg prehendit m‏ ראשי .3 ,8 fassen Ps. 18, 17., sq. 2 Ezech,‏ 
peniculamento meo; — hino: 1) 2) sumsit: aliqud Exod. 7, 9. m.‏ 
Levit. 14, 6. Dent. 31, 26. Jer. 32, 14. Jes. 23, 16. Jer. 25, 28.,‏ 
quem Gen. 43, 13: sumite vobiscum fratrem , sumto, assumto ftre‏ 
Jes. 39, 7. Passim dativus pron, pers., ut in familiari sermone,‏ 

', jectus legitur Gen. 7, 2. 15, 10, sumeit sibi ista omnia, Ezech. 57, ! 6 


זז 


039 - | לקח | | 


sume tibi lignu(, 1 Sam. 21, 10. Ceterum hoc verbo saepe utuntur scrl- 


ptores hehr., ubi nos eo facile caremus, scil. ad rem uccuratius et co- — 


piosius describendam ,vel potius pingendatm, ut 1 Reg. 11, 57. st;/mam 


te et regnabis ( regnare te faciam ), Gen. 12, 5. fbr. sumsit secum $a- 


ram et profecti sunt, Deut. 4, 20. sumsit'vos Jova et eduxit, 15, 17. 
ב‎ Beg, 12, 9. Jer. 23, 21. Simil. graec. Au fo ap. Ho». et scriptores attic. 
v. Vids. p. 352. et Wfuxn. Grammat. N. T. p. 305 sq. — b) cepit, vario 
' sensu, ut: cepit ( duxit) uxorem Gen. 4, 19. Exod. 2, t. Levir. 21, 14. 


: Dent. 22, 50. 1 Chron. 2, 19.: etc. ( cf. 0000 yvraixa- 15068. Evog. — 


9. l'uitosrR. Vit. 9, 25, 4. XN. Cyrop. 5, 4, 16.), cep. 800 uxorem 
Exod, 21, 10. coll 34, 16., cep. urbem' Num. 21, 25., trop. cep. ali- 


qnem vél: alic. animum Prov, 6, 35. 11, 30. ete. Populum sibi capere ' 


Deut. 3, 35. est eligere; 2Sam. 4, 6. b»znr לקחי‎ TR3 venerunt 1710078 
capturi h. e, comparaturi sibi (emturi). — c) 011000) (Lolen) Jes. 


56, 12. Gen. 18, 5. 27, 13. 1 Reg. 17, 11., adduxit, arcessivit Gen. 


48, 8. Job.. 38, 20. 1 Bam. 16, 11. 1 Reg. 20, 38., 000001 Deo aliquid 
Exod. 23, 27. 25, .ב‎ $5, 5. — d) abstulit, sustulit (1o gnemen ) 
Prov. 29, 16. Gen. 14, 11. 12. 27, 85. Jer. 15, 15: «npn אל לארך אפך‎ 
ne 101/08 rne (e medio) lenitate tua h. e. ea, qua erza hostes. neos 
utes; Oen. 5, 24. sustulit eum' ( Henochnm) 1200: in coelos col]. 
2Reg. 2, 5. 5. 9. 10. (gr. droAMórztu$ v0U D» Arscem:w. Dial. 3, 9. 
Odyss. o, 245 sqq.); sq. 72, יר‎ alicui. 01/7020 auferre i. e. privaré 
aliquem aliqua re 1 Reg. i1, 54. 25. Ezech. ' 24, 25. p ove | 

2) 2) accepit. (O£yeo00v) Gen. 24, 24. Num. 28, 20: לקחתי‎ 592 
benedicere ( benédictionem ( accepi a Deo 1. 6. Deus milii praecepit, 
. ut benedicerem ; hinc percepit Job. 4, 14. atque adeo didicit Prov. 2, 
1. (yr. et chald. 52p , gr. ועט‎ 009607 , lat, accipeke ).—b) admisit 
(opp. repudiare, rejicere) Ezech. 22, 12 (dona) Prov. 4, 10 ( consi- 
lium) Job. 22, 22 (doctrinam, admonitionem ) Ps. 6, 10 (preces, 
1. e. aunuere ). | drmittere aii 
Ps. 49, 16. 73, 24. | 

Praet. foem. 2. pers, nre» (cum patach furtivo) Ezecb. 22, 12., infip. 
constr. קחת‎ Gen. 4, 11. etc. et tono per makkeph ablato קחת‎ 2Reg. 
)2, 9. (sed patach sub jp mansit etiam cum makkeph Jer. 25, 28.), c. 
allixo "nn Ezech. 25, 25., imp. Tz Exod. 29, »; frequendius per 
aphaeresin np, in pausa np iSam. 21, 10., c. he parag. n;p Gen. 
(pro ang*) Gen. 14, 24., in pausa 3nE* Levit. 21, 7. 

Niph. לקה‎ Do est bello. 18am.. 4, 11. 17. 19. 21. 2) subla- 
£us , ablatus est 
arcessitus, receptus est Esth. 2, 8. 16. Fut. rjz»^, infin. mo»ri. — 
Pyhal כקת‎ sumtus 68: Gen. 5, 19. 23., sq. dat. pers. Jud. 17, 2.; 
ablatus, sublatus 68% Jes. 53, 8. Praet 5. foem. לקה‎ Gen. 2, 23. v. 


*- 


Grsxw.. 1. p. 78. — Hoph. riz? non: occurrit nisi in fut. :רקח‎ 1) sum- 


15, 9.; plor. anp,.in pausa amp Gen. 43, i3. etc. Fnt. ni^, plur: WEM 


tus est. Ezech. 15, 3. 2) 602/08 est Job. a, a. ng? "532 "E fer-- 


rum e terra capitur, eruitur. 3) ereptus est Jes. 4g, 26. 25. 4) ai- 
. datus est Gen..18, 4. 5) adductus est Gen. 12, 15. — Hithpah. partic. 
אש מתלקהת‎ Exod. g, 24. Ezech, 1, 4. zgnis se quasi prehendens, te- 


-je535c - 


nens b. e. continuus, acervus quasi ignis. 
- לקה‎ m. 1) doctrirza (radicis notione discendz ( : &) sensu obectivo 


quem est in gratiam et tutelam recipere 


, 


601 35, 6. 2 Reg. 2, 9. 19am. 21, 7. 3) adductus, 








536 | vp pm rip. 


Deut 32, 2. Prov. 4&, 2. Jes. 29, 24. Job. 11, 4. vera est doctrina, 
institusio mea i. e. oralio inea, qua de rebus divinis 01556201; b) sensu 
subjectivo: eruditio, scientia Prov. 1, 5. 9, 9: — 2) ars, qua quis 


capitur, corrumpitur Prov. 7, 21. 23. (Sie ab À.S-I descendit [ex 
ars subtilior, qua quis capitur, ut philtrum eto. ). 

, עולל m. 1) captura, praeda, quae capiáar ; si: distingoitur a‏ מכקיח 
est spec. praeda animata, ut jamenta, captivi Num. 31, 11.12. 26. 27.‏ | 
uéragus mandibula, superior‏ מלקתיכם Sed 2) dual.‏ .25 .25 ,49 .32.16% 


et inferior, qua cibus capitur, vulgo fauces Ps. 52, 16. 

Er m. dual. forceps, ex 2 partibus constans, quia aliquid ca- 
pitur et tenetur , ut pruna Jes. 6, 6., vel extremum ellychnium, itaque 
emunctorium ו‎ Beg. 7, 49. 2 Chron. á, 21, Simil. gr. 2006 forcepe et 
Aapidiov, ánó toU Aafstv. 

cmo m. dual. emunetoría Exod. 25,38. 57, 25. Num. 6, 9. 

Chron. 19, 7-‏ 2 . - מקח m. acceptio, in regim.‏ מקה 


rij f. merces, res venales ( coll. rad. Neh. 10, 31.) Neh. 10, 32. 
Danai *t accipiendi vocabula ad negotiationes et commercia referun- 
tur, ut chald. et ayr. טרא‎ dare et 5p accipere etiam negotiari signi- 
ficant, משא ומתן‎ ap. Talmud. passim pro negotiatione occuirit; sic pers 
oU olo emtio et venditio (proprie datio et acceptio). 

arab. o3) jegif, collegit res humi jacentes, ut spicas, lapides, ligna,‏ לקט 
sagittas, lilia etc, Exod. 16, 16. 18. 27. Ruth. a, 8. Gen. 21, 46.; semel‏ 
de colligendis pecuniis, quae civibus imperatae sunt. Gen, 47, 14. —‏ 
Pib. op» id. Jer. 7, 18. Jud. 1, 7. colligebant aub. mensa mea sc. frusta‏ 
panis ( Matth. 15, 27.); maxime de frugibus dicitur Levit. 19, 9. 10.‏ 
Buth. 2, 15. 17. 18. 19. 23. 2 Reg. 4, 39. Jes. 17, 5. (ut Sam.‏ .22 ,23 
collectus, congregatus est‏ לקט p. 36.). — Pyh.‏ .אשת in Carm. Sam.‏ 
Jes. 27, 12. — Hithpah. id. Jud. 11, 3.‏ 

bp2 m. collectio, spicilegium Levit. 19, 9. 23, 22. 


D3pz* m. pera, in quam res colliguntur ac reconduntur 1 Sam, 17,60. 
/CXpb rad. Hebr. inusit., arab. ₪ obetrusii viam, med. kosre cominode 
deglutivit; inde deducunt 
לקוכם‎ nom. propr. oppidi in tribu Naphtal. Jos. 19, 35.. 
לק‎ lambit, linxit (propr. de canibns). Praet. plur, Mppz ו‎ Reg. 21, 19. . 
fut. defect. p» Jud. 7, 5., plur, ג ילק‎ Beg. 21, 19. — "Pih. pat plur. 
Ev pR-A la:nbentes Jud, 7, 6. 7. : \ 
Cp5, yr. cano. Pah. serotinus fuit, tardavit, hebr. Pih. לט‎ fructus 
- &erotinos collegit, racematus est Job. 24, 6. ; 
לקו‎ m. foenum: cordum sive serotinum Àm. 7, 1. 


= v^pbg m. piueia serotina (Vezüg Owwog Jac. 5, 7.) i. e. verna 
X Hebraei enim ab Octobri annum incipiebent), quee Martio maxime et 
Aprili mensibus ante messem cadit, opposita autumnali 17?» Deut 12, 


16. Prov. 18, 15. Jer, 3, 5. 5, 24. ete. Syris dicitur 124. ]!82.-- 
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Trop. Job. 29, 23. oratio utilis et sapientiae plena assimilatur pluvias 
eerotinae, qua מ‎ mirum 131 modum  recreari soleut. 


E rad. hebr. 7 arab. Dual suxit. 


725 m. i) succus vitalis, vigor Ps. 22, 4. — 2) Yan mi^ placenta 
blei, panis oleatus (Voro.) Num. 11, 8., qui totus quasi olei succo con- 
stat.. Sed alii conferunt rad. oJ congesta offa seu maceratis panis 


frustis pér partes et 0701/08 implevit aequavitque patinam. 


- 


| סו‎ com. )י‎ freq. foem.) lingua hominum et animalium (Zunge, arab. 
| יט‎ syr. «AS, chald. yt*) 2Sam. 33,2. Job. 20, 16. "Thren. 4, 4. 


| Exech. $, 26., לשון‎ ge protendere, emáttere ling. Tuam (qui est mos 
irridentium) Jes, 57, 4., Tes yn acuere linguam, (de canibus),i. e. mor- 
dere Exod. 11, 7., לשוך‎ 722 gravis lingud h. e. qui lingua non satis ex- 
| pedite utitur, haesitans linguá Exod. 4, 10. Metaph. Zingua tribuitur Zeni 
| et flammae, quao linguae formam refert et ו‎ instar lingit (Vrnair, 


Aen. 2, 684.) 26%. 5, 24. cf. Act. 2, 5 (arab. jUJi oe pere. 3) 95525 


| atqne ab eadem causa repetenda est Suplex haec translatio (quae paene 
| in significationem abit): a) sinus maris (q. d. JMeerzunge, ut Erdzunge) 
| 


Jos. 15, 5. 18, 19. Jes. 2, 31. 11, 15. (arab. D ou lat. Zingua 461- 


luris pro promontorio v. "GarAKzm. in Cinno' 11, 7.); b) 3n <שון‎ 4- 
£wla auri i. e. massg vellamina auri oblonga Jos. 7, 21. 24. (Sim. 
pers. . A 3b; parva lingua). — Meton. tanquam loquendi instrumen- 
tum. lnisd pro sermone ponitur, max. ap. poetas; ut קמ‎ perversa 
Prov. 10, 31., lingua dolosa Job. 15, 5. "rov. 16, 1., 4ingua mollis 
(lenis) Prov. 25, 15., Enguá aliquem percutere Jer. 18, 18., linguam 
acuere ih aliquem Ps. 64, 4. 140, 4. , linguam laevigare (blandiri) Ps. 
5, 10. ; fl'ageilum linguae Job. 5, 21., vir linguae i. e..obtrectator, ca- 
lumniator Ps. 140 , 12. (sim. NE est accusatio, calumnia, et Cac. 
dixit: viternus" linguas hominum), spec. dominus linguae sc. malae 
b. e. incantator Eccles. 10, 11. — Inde huic voci ipsa sermonis vel 
potius idiomatis sermonis ( Sprache ) significatio in pedestri quoque 
oratione accessit Dan, 1, 4. כמיון כּשְדִּיבם‎ lingua Chaldaeorum , Gen. 
10, 5. 31, Esth. 1, 22. 3, 12. 8, y. ; plur. הלשנות‎ 52 omnes idinguae 
post. pro gentibus Jes. 66; 18. — 1066 formatum est verbum 


^ לְשך‎ , Pohel כלמוך‎ linguá detraxit, calumniatus est (ut arab. 4 ( 
Part, 153772, cum Jod paragog! (v. Grsgw. L. p. 159.) "2u^57 Cthib Ps. 
101, 5., sed Kri habet 25773 1. 6. x3. CuaLD. reddidit: "300721 
win [AE loquens linguá terti; scil. dingua tertia. est. delatoris, 
quod quasi terlia est hominem inler et familiarem ejus. — Hiph. ca- 
lumniatus.ést Prov. 50, סג‎ ^. . ^. : 


c. chald. Jingua , metonym, J/nguae sive aermonis idioma vel |‏ במן 
zen eo utens Dan. 3, 39. Plur. qo , in statu empbat. MD Den.‏ 
S7. $1 5, 10.6, 26.7, 14. /‏ 
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. לשכה‎ f. cella, conclave 'Egech. 4o, 38. 45. 46. Neh. :5, 5. 8. 2 Reg. 


25, 11. idem putatur esse q. *2u5 coll Neh. 13,.5. cum v. 7, כל‎ 
sic permutatis: cujus permutationis plurima exempla vid. apud Lv». 
- p£ Drs in zfnimadverss. p. 156. et BocnanruM in Canaan p.145. Fre-.— 
quentem litterarum graec. ( et ץ‎ permutalionem' notat EusrATIUIUs ad 
Dioxvs. Perieg. v. 1176. v. sub 51253. Cum ה‎ paragog. 5:255 in con- | 
clave 1 Sam. 9, 22.; plur. ni2155 i Chron. 9, 26. Jer. 55, 2". rzech, 4o, - 
17., in regim. niu» Neh. 10, 58. Esr. 8, ag. | | 

1 » t k 
CU? m. 1) Exod. 28, 19. 39, 12. gemmae species, ex Lxx. et Vuro. aucto- 
ritate Zwncurius i. e. Hyacinthus (cf. ₪אננתת וו‎ Mineral. l, p. 240.( 


v. BgrrgRMANN. Urim u. Thumm. p. 49 sqq. Sunt, qui eonferant arab. 
2j, aetliiop. להם‎ ( mutato ₪ in n) contudit v. Bnavuw. de vestitu sacerd. 


lib. .ב‎ c. 14. —— 2) nom. propr. urbis sub Libano Jos, 19, 47., quie 
etiam Zaisch Jud. 18, 7. 29. et Dax dicta est. 


Jui, pio, qz v. supra post כשד‎ . 


propr. urbis non procul.a Sodoma , quam ex HicnoNvan au-‏ סי למע 


ctoritate Callirrhodn fuisse putant Gen. 10, 19. Vid. de thermis Callir- 
rhoensibüs PriN. H. N, 5, 6. et Josgrg. bell. Jud. 1, 33. conf. Bocun- 
זנסד‎ in Phaleg et MicmasLis Spicil |], p. 62 sqq. Conferunt arab. 


| MIA rima, fjesura. Secus tamen statuit Srwoxzms in Onomast. p. 470. 


nn» rad. inusit. os ; i 


nnb f vestiarium 2 Reg. 10, 22., locus, in quo vestes asservat- 
tur. lia Vucc. Cnarp. Anass. Aliis proprie est Jocus vestium byssina- 


rui, coll. aethiop. Ard vestis byssina. 

, לת‎ m. nom. mensurae , vulgo semicorus » corus diznidius Hos. 39,2. 

Convenit cum syr- בבגן‎ scutella , lat. lecythus , et graec. orvAg sive 

sorvAog. Derivari possit a rad. syr. MEN concordavit, consensit, conve 

nit: q. d. concors et aequalis inter omnes mensura. 
En rad. hebr. inusit., arab. ge momordit. 

plur. f. dentes, quibus mordetur (mordices dixit Pravtus)‏ מלתעלת 


Ps. 58, 7. | 
מחלעות‎ plur. id. Job. 29, 17. , literis invicem transpositis. 


Ja 


T) litera 1) ab initio vocc. vel a) declinandis participiis Pib. Hiph. 
et Hithpabh. inservit, vel b) heemanticum est, utpote praenrissum pomi" 
nibus arve ex his participiis sive ex infin. Kal ortis cf. ,מזמרות‎ 373919; 

. מספר , משפט‎ , Turo, vinim eto. v. Ewatp. Gr. p. 563 sqq. — 1( או‎ 


ו 
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fine vel a) est suffix. 3, pers, plur. n m. , 5 .3 vel b) clàudit pluraliumi m. 
dualiumque exitum ים , ים‎ ; veldenique cJ heemanticam es!, additum scil. 
nominibus, quae maximam partem ex inlin. oriuntur, ut bo, Dis, 
(v. GzsgN. L. p. 517.), aut adverbiis: SPP t 521^ etc. v. אפפ‎ k c. 
p- 624. [ Preepos. 73 v. infra suo loco ]. , 


. מה Chald. 20. q. :73. vid. iufra sub‏ מא 
. אגד "i2 vid. sub rad.‏ 


f, in regim. n3, centum Gen, 6 3, .Exod. 27, g. 11. 18. Levit.‏ מאה 
Dent. 22, T Vario modo componitur, ut Gen. 17, 7. i130 na»‏ .8 ,36. 
(q. d. centuria annorum) Exod. 38, 25.‏ מְאֶת centum anni, 25, 7. T130‏ 
nw Dm a Chron! - 16. Ubi additur minor numerus, is vel‏ ;.27 
antecedit (Gen. 5, 18. 22. 6, 2.) vel sequitur (Gen. 25, 7.). — Semel‏ 
centesimas ar-‏ מְאֶת pro ordin. ponitar Neh. 5, 1: reddite iis jjoziY‏ 
genti sc. tanq. usuras, quae msurae utrum in '&ingulus menàes an'in‏ 
annos solvendae fuerint nescimus. De centesimis Roman. v. EnNzsTY‏ 
in Clavi Cic. Alibi 73 Prov. 17, 10. vel nM3 Eccles. 8, 12. est pro‏ 
adv. centies. — Plur. ràw5 a) adjectis aliis. numeris n'wt 7325 octn-‏ 
sexcenti Exod.‏ שש מאות ,.8 nongenti v.‏ מע מאות ,.7 ,5 genti Gen,‏ 
' מיאות al; b) seorsim: centum 2 Chron. 25, 9. Semel occurrit‏ .57 . 
ad formam nw Ezech. 35, 8. coli.‏ :10.15 .9 .4 ,11 בי Cthib‏ . 


arab. xls, sed Kri habet ,מאות‎ in cujus signum Masorethae Jod in 


textu trajecerunt, — Dual. tnn& (ex Syriasmo pro DN) ducenti 
Gen. 11, 23. Jud. 17, 4. 


ri3 f. chald. id. Dan. 6, 2. Esr. 6, I7, 7, 22. ., dual. מאמין‎ ) pro 
מאֶתִין‎ ) ducenti Esr. 6,17. Non occurrit hioc voc. nisi cum nonum, "plur, 
constructum. 


Neh. aa 38. vid. 2m.‏ מואל 


aliquid, zudocon Dent. 26, ro. Num. 22, 38., 7/2183 ---Nb‏ מאוּמת 


Gen. $9, 6. 9. nihil, ב‎ -55--- : N5 ne ulla quidem res Gen. 39, 23., 
T133N2 = Jit. nihil fuit Jud. 14, 6. etc. [Sed מאוּם‎ Job.-31, 7. Pan 
1,'4. "vid, in bya]. 


vel jit3 in Kal inusit., Pih. 443 dicto non audiene fuit, renuit,‏ מאן 


abnuit, noluit (syr. Jd); eq. infinit: sive, cnm ל‎ praef, Exod. 7, 14. 


22, 16. Jer. 25, 28., sive omisso 5 Ps. 77, 3. Jer. 5, 5. Num. 22, 14. 
Praet. f. rus Jer. 15, 18., infin. מא‎ Exod. 22, 16., fat, jn. 


qU2 renuens , nolens Exod. 7, 27- 9, 2. 10, 5. Jer, 38, 21. Additur 
Wbivis pron. persop. 


| מאן‎ m. C prs dagessandae ) refractarius , praefracte rénuena, 
piur. 522875. Jer. 15, 10. 


(ex Syrissmo pro yy) m. chalà. vae (syr. Vhó) in quo commes- -‏ מא 


| fus aliaqne vel esculenta vel potnlenta portantur, לד‎ ou portavit 
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860. commeatum, Plor, In מאני =מזשפע‎ Dan, 5, 2. 5, in statu emphat. 
מָאניא‎ Dan. 5, 25. Eer. 5, 14. 7,19. 7 


cu) D) 1) aversatus est, 0 rejecit, repudiavit Eds oppos. verbo 
nz, cum quo saepe copulatur Jes, 7, 15. 41, g. Jer. 50, 24. Construi- 
tur vel cum acc. Jes. 31, 7. Ps..118, 22., vel cum 2 Jes. 7, 15. (Ab- 
scheu a n etw. haben) al. Absolute Job. 42, 6. ונחמתי‎ CNN 12753 ita- 
que aversar (ich, bin voll 4fbscheu) sc. temerarios meos serinones e£ 
poenitentiam ago, 7, 16. de quo loco v. sub n. 2. Longe frequen- 

' fissime a) Jova legitur repudiare vel |sraelitas , quos elegerat, h. e. 
gralia eos et auxilio destituere Jes. 41, 9. Jer. 14, 19. 23, 24. Ps. 55, 
6. &q. acc., Ps. 78,59. Jer. 51, 57. sq. 3, coll. Ps.89, 39. Thren. 5, 22. — 
vel pA nes quosdam homines, quos eximio beneficio ornaverat Hos. 
4, 6. *5 113123 אַמַאַסאף‎ (forlasse legendum SjNQNON ie. qoN2X) re- 
pudiabo t&, ne ^acerdotio fungaris mili, in honorem meum, 1 Sam. 
, 15, 25. 52:95 3oN2^1 repudiavit te, ut non amplius esses rex; b) ho- 
- mines 5 dicuntur Dei vel verbum 1 Sam. 15, 22. 26. vel legem Am. 
2, 4. Jes. 5, 24. repudiare. — 2) sprevit, nihili aestimavi4 Jud. 9, 38. 
Job. 19, 18. sq. 3, Job. 9, 21. Prov. 15, 52. Am. 5,21. sq. accus, Job. 
30, 1. sq. inf. — Infin. cum aflixis Dow3 Am. 2, 4. et conciso Cha- 
teph - kametz D2oND (moos'chem) Jes, 20, 12,, fut. owm2* Job. 9, 2:1. — 

| ל‎ 1( 0 rejectus est Jes. 54, G. Jer. 6, 3o. 2) spretus est 

8. 35, 4 


H) i. q. 992 /iquefactus est, diffluxit. Huc referunt Job. 7, 16. 
מאָסמִי‎ diffluo, contabesco; sed alii: aversor, abhorreo sc. a morte mi- 
himet' isi consciscenda v. 15. v. supra. — Niph. ov Ps. 58, 8. 3oNz^ 
מים‎ 123 liquefiant hos!es mei 82044 aqua 1. e. pereant; Job. 7, 5. con- 
807068046 cutis mea ON?8** et denuo diffluit sc. sanie, ulceribus, 


OlN2 contemtus , aversatio, metonym. "Ihren. 5, 45. 


- 


"IND. in Kal inusit., arab. K^ irritavit it. recruduit. Hinc Hiph. Ezech. 


28, 24. "DA ספוך‎ spina irritans i. e. acerbe pungens, Levit. 15, 51. 
52. 16, 44. n^w22 n»9X Jepra irritans i, e. cutem exulcerans vel re- 
2 fac Lena antiqua pulnera. Sed alii המאיר‎ dictum putant pro 
"Vy ut sit: acerbum dolorem excitare. lta post א‎ TarMEL- 
LIUS, Coccz1us, Hirrrnus et GEsEN1USs. 


1383 + vid. sub rad. QN. E 
»1z' vid. sub rad. 523. | 2 


"1352 מם‎ vid. sub rad. n. | , 


m. magus, nomen sacerdotum et sapientum apud Medos et Persas‏ מב 
(XxNorn. Cyrop. IV, 5, 16. Cic. Div. I, 23..Dioc. Laznr. l, 1 — 9.) Jer.‏ 


39, 3., pers. 9 sec, nonnullos i. q. xa meA, mé i. e, תות‎ eximius 
(Zend Avesta Tom. 1]], p. 225) conf. Hypx de reZg. Persarum p- 
$69. 8 593. Bexraorpr Dan. Il,. p. 851 sqq. 


132 radix hebr. inusit., arab. גכ‎ abundavit, in Conj. IV. abundanter. 
dedit, ל‎ Jit; a liberalitate; quam praecipue admirari solent 


, 4 
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Arabes : euperavit s. exceliuit. dignitate, praestantia, gloria, Alii pa- 
* » , , 6 uis E 
rum accommodate conferunt )א‎ de&iciatus est, unde A&a deliciosum. 


"32 m. dona praestantia vel larga, ut coeli (ros et pluvia) Deut, | 


35, 13., terrae (fruges et poma) Cant. 7, 15. (syr. Isto fructus ari- 
dus, pomum siccatum) v. MicnargLi מ1‎ Snppi. p. 1470. Plur, E23 
Cant, 4, 13. 16. ; 


S. מגצנות‎ plur. £f. res pretiosae Gen. 24, 22. Eer. 1, 6. ב‎ Chron. 21, 3. 


52, 23. ouis ambigue de hoc v. disputavit 501802808 in Obseryat. àd 


p. 6 sq.‏ .א 
Zach.‏ מגדלן Jud. 1, 27. 1Reg. 4, 12, 9, 15. 2Reg. 9, 27. et‏ 1732 
urbs munita Manassitarum: in agris lssaschar, Lxx. Mwoo (v.‏ .11 ,12 


j 6 -- ₪ .. ₪ ש-‎ 
108521. Antt, 8, 2), arab. Axa, s, lA; מגדו‎ p?» aChron. $5, 


22. vallis Megidduntis , 1733 73 Jud. 5, 19. i. e. Kischon cf. y. 21.4, | 


13. et HorrwaxN, ad h.l, non, ut MicnasLius in Suppl. p. 539. et Ha- 
MELSVELD. (bibl. Geogr. 1, p. 484 aq.) voluerunt, palus Ceudesia. — 
Origo voc. non salis constat. Possis,a nom. quodam 732 (plur. m332 v. 
.אפגפס‎ L. pj. 583.) vel a גנד‎ (arab. in Conj. lI. coZegit exercitum, iu Conj. 


| V.pugnapit) repetere; sed praestet ad rad, 773, unde 53 turma, rewo- 


+ 


care v, 51018 Onom. p. 354 sq. | 
5x3 v. sub $3. : 5% | 
3132 Scythia populorum orientalium h. e. sedes gentium barbararum in 


tractu habitantium Asiae borealis extremo, obscura tantum fama cognibo. 


Solum hoc nomen occurrit Gen. 10, 2., postea nulla ejus mentio usqne 
ad Ezechielem , qui primus 3139] Tq'N גוג‎ i e- regem terrae Magos 
| commemorat 28, ג‎ sqq. 59, 3., ut adeo jam aperta sit nominum conye- 


nientia cum terris ; ela, ל‎ 2-0 quae apud Geographos Arabes in.. 


ulüimis 8186 finibus a septentrione Chinae occurrunt (cf. KrapnorH 
asiat. Magaz. I; p. 158 sqq. .אא ענת‎ fuf blár. Zb. 4sien I, 160 sqq.) 
add. Apocal. 20,8. Plura vide ap. Bocuanr. iu 1220/00 1,2, 5, 15. Mi- 
-CHABLIS Spicil. P. I, p. 24 sqq. et RosgsMuELLEn, bibl. ditertluuns- 
kunde 1,1, p. 240 sqq. | 


vid. sub rad. 533, r2»3 sub rad. 553, |‏ מול 
in Kal inusit., Pih. 393: dedidit, tradidit Gen, 14, 20. Hos, 11, 8.‏ מגן 


Fut. c. affixo Aiyan Prov. 6, 9 (ubi duplex acc. et rei et pers.). Signi- ' 


ficatio verhi certa ex orationis perpetuitate, partm quóque ex yersio- 
nibur anliquis (cf. Lxx. Sva. Oxx. An, in loc. Gen.). Sed in dialeotis, 
quid respondeat, ambigitur: plurimi tamen, Moszno auctore, conferunt 
arab. .,5 in Conj. ll. potestatem alicujus rei concessit, 


qy2 et 7333 v. sub גנן‎ . 
-» יצ‎ $i 


"yn‏ אָל ד cadere, unde partic, Pahul Ezech, 21, 17. an‏ כב 1 .1 מגר 
projecti i. e. traditi. g/adzo (vorgeswor fen, preisgegeben dem S). ₪‏ 
6 מגה 1110 — praeeunte VuLo. CasrELLUs et HossNMuELLERUs.‏ 
J*cit, praecipitapit, dejecit, detrusit Ps. 89, 44. ₪‏ 


^1 02810, Pahel i. q. Pih. verbi praeced, Ear. 6, 12. 


4 
. 
L] 
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17332 v. sub rad. גרר‎ et mq sub *". 2 | 


propr. 606011 (coll. UE tendere, extendere in longum, latum et‏ מדד 
profundum) v. Hithpoh., hino zneneus 662 spatium aliquod Ezech. 45, 3.‏ ' 
Jes. 40, 12. Num. 55, 5. Zach. 2, 6. etc., frumentum Ruth. 3,‏ .18 ,47 
Dnerb "373 admetiar facinora eorum‏ אד חיקם .7 ,65 trop, Jes.‏ ;.15 
e. vetribnam, rependam ipsis, quae commerueruht.‏ .ג[ sinum eorum‏ מע . 
Nam, 35,5;,‏ מלתם Praet, c. affixo 5772 Ezech. 42, 15.; alibi 061005 plur.‏ 
"fut. c. Vau convers. 2*3 Ezech. 4o, 5. 6..— Niph. meneurari Jer. 33,‏ 
Jer. 21, 57. — "Pih. 1333 mensus est. Ps. Go, 8. 2Sam. 8,‏ .ג ,2 Hos,‏ .22 
de loco Job. 7, 4. v. 43" sub rad. 433. — Pohel *ya Hab. 2, 6‏ ;.2 
Ua stat (Deus) e£ metitur terram, oculis perlustrat v.‏ 7103 ארק 
ScuwunRsR ad 2. 1. — Hithpoh. 6216200: se 1 Reg. 17, 21.‏ 
m. 1) mensura, eum affixo[r;37 Job. 11, 9., plur. &*5 Jer. 15,‏ מ 
vestis, propr. extensa et prolixa, stola, cum affixo 33: Ps.‏ )2 — .25 
Jud. 5, 16.‏ מדיבם et 1772 Levit. 6, 3. 2Sam. 20, 8. Plur.‏ .18 ,109 
ולשב על Sam. 4, 12. 16, 3g. etc., semel j*y5 Jud. 5, 10., ubi T3372‏ 1 
sunt sedentes in vestibus vel stragulis h. e. nobiles. lta Hirrrenosin‏ 
,syntagm. herm. p. 270. ScuwunnER. Hxnapzn. all — 3) $32 nom.‏ 
urbis in deserto Judae Jos, 15, 61. — p‏ 
(masc. Neh. 5, 30.) 1) extentio, magnitudo, amplitudo‏ 5 7772 
vir eéxtentionié i. e. ceisue, procerus,‏ איש 5132 (-dusdehnung ), unde‏ .- 


praecipuae staturae (Ou procerus) 1 Chron. 11, 23. 20, 6.5 sic plur. 


niv? "wow Jes. 45, 14. Num. 15, 32,; sim. n3") na domus ampla, 
י‎ 40/0080 Jer. 22, 14. — 2) mensura, dimensio Exod. 26, 2.8. 16 
6, 25. Jes. 45, 14. Ezech. 40, 21. 22., plur. מדלת‎ 1 Beg. 7, 9. 11. Ezech. 
40, 26, 28. 29. 48, 16.; vo* n32 mensura dierum eorum i, e. vitae 
nieae spatium (Lebensdauer) Ps, $9, 5. — 3) pars demensa, mensurd 
definita Neh. 3, a7. 50.; hinc iributum (v. chald.) Neh. 5, 4. — 
4) vestis Ps. 133, 2. v. sub 43. "LN 
- mn f.chald. tributum q. d. demensum a quovis cive solvendum 
.תפמ‎ 4,20. 6, 8. Pro eo (resoluto dageech forti in nun v. Wiws&. 
Graminat, chald. p. 19.) occurrit i353 Eer. 4, 13. 7, 24. 
47222 m. (formae 2932 8 מצר , סבב‎ 8 "X etc.) mensura, plur. מְמָרִים‎ 
Job. 38, 5. , ! 
מרה‎ radix hebr. inusit., arab. (| 24 extendit, protendit, ut "1n. lnde 
"sunt — 
T3 m. (mutata tertia radicali ה‎ in 3) vestis, plur. cum 41150 מִדְוִיהֶם‎ 
2Sam. 10, 4. 1 Chron. 19, 4. [sed r;yv2 vid. sub 7733]. 
מדון‎ m. extentio, magnitudo, proceritas, unde j'*13 איש‎ yir 
. celsus, procerus sec. Kri 2Sam. 21, 20, coll. loco parellelo 1 Chron. 
20, 6., sed Cthib habet מדין‎ i. e. vel 39 cum terminatione chald. plur. 
pro מָבִּים‎ extensiones, vel, ut vulgo volunt, $*13 con£enéio, disceptatio, 
a j3. (Aliud 572. v. sub 533]. 
/ 7 m. nom. propr. gentis arabicae, a Midiano Abrahami et Ketu- 
rae iiio (Gen. 25, 2. 4.) ortae, quae a sinu aelanitico usque ad montem 
Sinai et fines Moabitarum incolebat Exod. 2, 15. 3, 1. 18, 5. Num. 


- 
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22, 8. 4, 21. 6 — 8. ו‎ Reg. 11, 18. Jos. 15, 21. Tes. 9,4. 10, 29.al.. 4 
. Nom. gentil. 5552, r2773; Num, 10, 29. 25, 15. סאגתעפז5‎ 


- - 


"5e‏ -- מה 


. 


Puirosi 1007010, &ppellantur. Urbis quoque ame ruinae in orientali 
sinus arab. litore manserant ad Arsurr£zpAE usque aetatem v, Gzsrx. 
Comment. in Jes. II, p. 244. .פאג,נתג[‎ Palaest. p. 98 sq. Wixza. Lex. 
bibL 1I, p. 45o. . | . 


f. nom. propr. Mediae ap. Hebraeos Gen. 10, 2. 2 Reg. 17,6. 18, 11.‏ מדף 
der, 25, 25. Esth. 1, 5. et Chald. Esr. 6, 20. Dan. 5, 28. 6, 13. Medos‏ —^ 
- מְרְאֶת ipsos significat Jes, 13, 17. 21, 2. Sed chald. Medus appellatur‏ 
legitur in Mischna ll, 26.). De ori-‏ מדיות (stat. emphat) Dan. 6,3. (f.‏ 
gine voc. vide conjecturas ap. Wanz. 2fsien p. 555, ' De Medorum histo-‏ 
ris RoszNMUELLZB. JfHertA.l,p. 276 sqq. | r‏ 


vid. sub rad. 35.‏ מדינת 
, יך< ,T32 quare? vid. sub rad.‏ 
vid. sub 772.‏ מבי 


ri, »cum |.‏ ,8 מק sq. vel dag. euphon. c. lin. makkeph, vel litt.‏ מה it.‏ מה 
quacunque voc, exceptà kamez (v. tamen 2Reg. 8, 13. Gen. 31, 32),‏ 
cum voc. kamez (vid. tam. Num. 15, 19. 20.‏ ע r1,‏ ,ה 1110 sqq.‏ מח it‏ 
Deut.'6, 20. Eccles. 3, 22. Jos. 4, 6. 21.). Passim cum inseq. voce,-‏ 
Jes. 3,‏ מה pro D2»-‏ מַלכֶם ,.2 ,4 Exod.‏ מַה- צֶה pro‏ מז coalescit, ut:‏ 
Chron. 3o, 5 (pro "37iT35 secundum‏ 2 355* ,.15 ,ג nein. Mal.‏ ,.15 


id quod sufficit), rr'üw2725 1 Chron. 15, 13. [Syr. 150, arab. Li. 


pronom. interrog. quid? rí, in interrog. tam recta 1 Sam.‏ (8 (ג. 
Reg. 4, 13. elc. quam obliqua Exod. 2, 4. 52, 1. 1 Reg. 14, 5.;‏ 2 .16 ,4 
m-nog5m scientia cujusnam? Jer. 8, 9. Adde has formulas: 532 7775‏ 
quia mihi‏ מה לי j423‏ ,ג quid tibi im animo est? quid vis? Jud.‏ 
tecum negotii? Jud. 11, 12. Jos. 22, 24. 2 Sem. 16, 10, (Mt. 8, 29. Jah.‏ 

(3,4), tavoxn q'Y1» 32 7772 quid ad te iter aegyptium? h. e. quid pa- 
ra, meditans iter in Aegyptum ?; L3nW מה‎ quid vos sc. nuntii affer- 
tis Jud. 18, 8., מח הוּא 2* וג‎ 1mm af^aron quid hic fecil, quod eic.? 
Num. 16, 11., mz N11 172 הְַגִירֶה‎ indicaverat, quid sibi ^ic (wae er ihr 
sei) h. 6. quaeuam sibi cum eo necessitudo vel cogriatio intercederet, 
Zach. אֶלָה :9 ,ג‎ 2H - מה‎ quid. sint h. e. sibi velint, quid portendant 
Ài? — Passim: ita copulatur cum nomine (subst.), nt laüne per pronom. 
adjectiv. exprimi debeat (quemadmodum. pro eo, quod nos ל‎ 
das ist meine Meinung, Latini: haec est sententia mea): Ps. 3o, 10. 
y&n7773 quod lucrum (qüid lüeri); Esth. 5, 6. מה ד שאלס‎ quae est 
petitio tua 2, 1 Reg. 12, 16. phri לכ‎ 7772. quae nobis pars ? Lxx. víg eut» 
pépte, Num. 15, 18.) מַה ההיא (הַאֶרֶץ‎ quae (qualis) ei Aaec terra? 
15am. 28, 14. גב‎ Reg. 1, 7. Gen. 44, 15. Jos. 22. 16.; c. plur. a Beg. 
9, 15. הַאלָה‎ m n3 quales eint hae urbes? Adde Jes. 4o, 18. 
("5n 123717723 quid imaginis h, e. quam imaginem Jingetis? — 
b) relatis naturam induit Jud. 9, 48. "mos ראיתם‎ ma quod videtis 
(vidistis) me facere, Lxx. à sidere u& t0voUrTU. lta nostrates: s/a5 iAr 


mioh tun sahet. Cf. arab. L4. Paullo aliter Num. 23,3. "Ay 5833 
rem quam mihi ostenderit h, €. si quid mihi ostenderit, Lxx. 8 009. - 


₪ ו 
La‏ 
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c) pronom. indefinitum : quid, seas (i. € etwas), vv: Prov. 9, 15, 
בכ ה ודה ה מה‎ non curat quidquam., 25, 8.; sq. t5 id, quod Eccles 1, 
9. 5, 15. 22. 6, 10. (syr. et chald. ? 150, 772). Absolute dictum: quic- 
quid (quidvis) Job. 15, 15. ממה‎ ^b» *iny? guicquid transeat super me 
(propr. £ranaeat super me aliquid eoru, quae- transire possunt, sine 
discrimine), 2 Sam. 18, 23. מה אֶרוּץ‎ - ^m" quiequid -aecídat, ego 
eurram. | 
2) edverbium interrpgandi: a) i. כַמַת -ף‎ cnr? quare? ut lat. quid, 
aec. ré, vern. 208: Exod. 14, 15. p*Xn-7 מה‎ quid clamas? Jud. 
& 1.2 Reg. 6, 33. Ps. 42,. 12. etc.; b) 4444, Gen. 28, 16. מה-נורא‎ 
quam Jforinidabilis , Ps. 8, a. h9N מה‎ quam masnificum, Num. 24, 5. 
33i 7773 quam bona sunt, Cant. 7, 2. 2 Sam. 6, 20. Prov. 50, 13.; Ps. 


quam hi. e., quantopere amo, Job. 26, 2.5 c) quo-‏ .772 7 אהבתר .97 גג 


modo, quí? (ut gr. i() Gen. 46, 16. בה 7 סדק‎ quomodo nos defeuda- 
mus? Mich. 6, 3. Job. 9, 2. Exod, 1v, 26. 
Addunt, מה‎ passim negundi potestatem) hwbere; minus accnrate, 


Neque enim iu- hac voce , 'sed in ea, cui praemissa est, interrogatione 
ista vis inest. Nam Job. 16, 6. sz desis(o, quid doloris a me discedit? 


ad sensum haud dubie est: niAi doloris. Simi Job. 21, 1. f'oedus pe- 


pigi cum oculis meis, quid ego adperterem etc. l1, e, non erat, quod ad- 


"verterem; Cant. 8, 4. חַאְהְבָה‎ DN - - - מה מעירג‎ ila. vertas: guid es- 


pergefacietis amatam, was svollet ihr 00068 2 h. e. non expergefacielis. 


: Etiam omisso pronomine in eundem sensum latine dixeris: vos exper- 
gef'acere amatam? vern. ihr 22011004 wacben? à. e. wecket nicht. Adde. 


lat. quid multa? i. e. ne multa. 


| Cum praefixis: r) 7722, 7:52 &) Gen. 15, 8. מה אע‎ qua re (uude) 


| cognoscam ? Jud. 6, 15. Exod. 83, 16.; Jes. 2, 22. 3tn» mea quani 


aestimatus erit? b) adv. quo modo, gua ratione 1 Sam, 6, 4. Mal 1, 
$4 cur 2 Chron. 7, 21. — 2) 5122, 22 indicat aliquam vel spatii 1ץ‎ 


. temporis vel nümeri rationem et mensuram (nac 26100672 er- 


Asitniss, oder Maazs?): 8) quantum, quantus Zach. 2, 6. רחבה‎ 7152 
quanta sit latitudo ejus; b) quamdiu, quousque Ps. $5, 17. Job. 7, 19.; 


C) quoties Ps, 78, 40. Job. 21, 17.3 d) quot Job. 18, 13. ne» לי‎ 122 


hi 


quot mihi sunt peccata? Gen. 47, 8: חייף‎ o2 92 123 quot sunt. die 
sitae tuae? Ps. 119, 86, Zach 7, 3. quemadmodum feci ta "30 132 r1 
his quot qnnis! i. e. his annis, qui tam multi sunt, 2 Chron. «8, 15: 
עד פגּה פעמיבש‎ 86 ad quot vices i, e, quoties, -- 2( 3 vel.(sq4. 
litt. ה‎ » aut nomine יהנה‎ ( 75535 (vid. tamen ג‎ Sam. 28, 19. der. 15, 
48. Ps. 49, 6. etc.) cur? Gen. 4, o. Exod. 2, 13. 5, 15. Dan. 10, 20. al. 
Cum futuro passim ita copulatur, nt sententia existat negativa: Ger. 
97, 46. אירא‎ QUE cur timeam i.e. non est quod timeam, Ps. 44^, 24. 
wn mo» eur uormias? i. e. non dormies; atque hac loquendi ratione 
dehortantes adeo et interdicentes utantur 2 Sam. 10, 12. Prov. 5, 20., 
PX rv25 gravius est: eur tandem Gen. 18, 12. Exod. 5, 22. 1 Sam. 79 


-95. etc., in interrog. negativ. Jos. 7, 10. 1 Sam. 20, 8. al; — 4) ría, 


unde ג‎ Chron. 15, 13. למבראטנה‎ (pro כמח ד בַּרְאטנח‎ ( propterea quod. 
initio. Aliud v. sub chaid. .מה‎ —'5) na ער ד‎ quamdiu, quousque Pe- 
7, 9. 79, 5. 89, 47. Nun. 24, 22. 36r מח אֶשוּר‎ 771», quae verbe, 
81 locus sanas est, ita iuferpreleris : quous jue ? /fssur capiivum te abducet 
b. e. brevi 6 42000068 Sed v. liosgNMuELLER. ad h. 1.-- 6) 2755, ?קלחמה‎ 





545 ב - מה -- מהר 


a) super quo? Job. 58, 6. 2 Chron. 52, so. אֶמם פסחיםם‎ 773759 qua re 
confiditis?, Jes. 1, 5. 2rY TU3 7 y euperquo , i. €. quanam parte cor- 
poris percuti, feriri vos possitis ? sevorauf/ ?; b) adv. cur, quare, in in- 
"errogalioné tam recta Num. 22, 32. Jer. 9, 11. Job. 15, 14. al; quam 
obliqua Esth. 4,5. Job. 109,23. ., ^ |. | 
m9, semel «2 (Esr. 6, 8.) chald. 1) quid?, H2» propter .quid? 
e? Esr. 4, 22. 7,23. (in: interrogatione negativa) .ו‎ e. ^j sensum 
spectas: ne; מת‎ 5» quare? Dan. 2, 5 22 quam! quantopere! Dan. 
3,335, — 2) quod, quidquid Dan. 2,.22. 4, 52. 6 9., מה די‎ id 
quod, quicquid est guod Dan. 2, 28, 29. 45. Esr. 7, 18. E 


Y» syllaba parsgogica, quae praeverbiis 3, 5 et 2 additur, maxime 
apud poetas cf. .אאנת0‎ L. p. 629. Videtur uon differre a pron. "9; 


certe.arab. Le simili ratione copulatur cum praeverbiis v. Sacv Gramm, 
arab, ].. 6. 824. 26. 89., IL. 6. 82. Cf. o2, v5, Yo» snislocis. — 


in Kal duet ( conferre solent 2 consistere feoit it, blande adeo-‏ מהה 
que lente incessit, verb. denom. a particula prohibendi ad equos, came-‏ ' = 


> los eic. in incessu retinendos adhiberi solita גא‎ , quae redditur abstine, | 


desíne, unde quadrilitt. לור‎ increpando prohibuit, atque hino 44 
abstinuit, destitit, V. Kuvezns ad Varr. 12 F. T. 0.1. 6. 2. Micgazris . 
Suppl. p. 1483. Wagz ad'Hab. 2,2.). Hithp. maronn eunotatus est (q.d. 
ee ipsum consistere facit, cohibuit), sab. id. Praet. plur. התמהמחוּ‎ 20. 
19, 8. Jes. 29, 9., 1. p. הַהמהמחנל‎ Gen. 42, 10, part. $23 Tor aSam. 


15, 28., infin. maman Exod. 12, 29., cum aflixo tammnn Jud. % 
26, fut. maman 18296. 2, 3. 7% יְ‎ : 


"mm i. q. yn circumctdit (ita ap. Targum. et Talmudist), trop. Jes, 1, 
| 32. ta Sata ]j*39 vinum aquá circumcisum , jugulatum (ut est ap. 
| MarrrALEM) .ג‎ e» corruptum, adniteratnm, Bimili ratione 2185. | Alas 

ededere, exscindere dicunt v. ScHurTENS, Opp. min. 126. et Gxszx. 
ad 100 Jes. ; 


D) festinavit, festinanter. secutus est ( P Ps, 16, 4., hinc prom-‏ מהר. 
festinavit a) in-‏ ) ג QUT‏ .ג -- tue; excpeditus fuit v. ih. et T3.‏ 
Uansi 1Sam. 4, 14. «2*3 "wn estinavit et venit, 9, 12. 25, 56:‏ 
Prov. 7, 23.; sq. infin. Exod. 2, 18., intercedente 2 Jes. 51, 14, Gen.‏ 
Eccles. 5, 1. 1/8 passim pér adver-‏ .52 ,בו Prov. 6, 18. Exod.‏ .41,252 
bium: festinanter, cito reddi potest 1 Sam. 23, 27. n321 T2 i cito,‏ 
Gen. 27, 20. NX DyT2 cito isenisti, nactus es, 1 Reg, 20, 41. "io‏ 
הי cilo dznovif. )nlin, *y23 cito, celeriter Exod. 3à, 8. Jud.‏ 393 
accus, 1 Reg. 22, 9. 3rm2v2 rra festina Michaeum h.e.‏ ,זפ b) irangit.‏ 
festingbit, accelerabit‏ ימחר cito arcesse, Gen. 18, 6., Jes. 5, 19. wiD»5‏ 
munm. — 2) promtus, ezpeditus eet 104. 32, 6, "BB b*ub» qw‏ 69 
balbutientium expedita erit ad perspicue loquendum.‏ ₪70 לדבר צחוה 
—JNiph. 593 J'estinari, praecipitari Job. 5, 18: consilia wersutorum‏ 
et tn). Past. "123‏ בהל praecipitantur atque adee irrita fiunt (cf.‏ 
a)rapidus, ferox Habac. 1, 6.; b) Jemerarius, praeceps Jes. .32, 0‏ 

| M m 
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. 4) Ey — fentini corde h. €. quorum co» prae mein palpitat,. meti- 
eulosi Jes. 39, 4. | 

" 7 1]( emit dote nxorem Exod. 22, 15. (v. wi), arab. ge scripsit 


. dotem mulier] et ita duxit uxorem, coll. syr. io emit (chald. "2 mie- 


 tapit; antiquitus enim eritio et venditio rerum permntatione fiebat v. 
' pus. XXXIII, 1. et Firg. Antig. Hox. If, c. 10. $. 22. 


"uam. dos, qua uxor,emitur (syr. fos, chald. מהיר‎ , 2% 

v. rad. IL) Gen. 24, 12. Exod. 22, 16. ג‎ Sam. 18, 28. Apud orientales 
enim sponsa acoepiá. dote qu&si emebatur col]. Gen. $1, 15. 1 San. 18, 
.24. Hos. 5, 2., unde 272 vendidit chald. et .עצפ‎ est desponsavit ; qui 
ritus hodienum apud illos obtinet conf, l'ngveNor in Ztiner. L. I. c. 41. 
PzaizoNIUs ad ÁxLraW. L 17. c. .ג‎ et ARNoLnus ad WacENeEmLI Sota 
P 1200., spec. de Curdis Nrxzunn. Itin. lI, p. 420., de Turcis. 'Taoro 
in Jtiner. orient. p. m. 717., de incolis Malabariae 776/40. 14/4007. 
continuat. VÍI, p. 368. et continuaf, XXIX, p. 489. Eundem. morem 

. , olim secuti sunt Graeci, de quibus vid. Fairrütua L c, c. r1. et Germani, 
' de quibus vid. Tacrrus Germ. c. 18. adde D..MicnaErs, in Sor 57+ 
loge 11, p.' 81 sqq. | 

>  c*uT3 m. propr. festinus, celer, hinc promáus , pode, alque | 

> adeo peritus, expertus, geschickt ( i^ acutus ingenio et solers fuit, 
in re exercitatus fuit et. excultus, unde ^ medicus peritus, Myr. 


;- fpouo [P1 medícus praestans cf. AGRAR Bibl. I; P: 169. 1lI, 5o, | 
י‎ geth. in Conj. IV. peritum fecit, docuit cf. Matth. 15, 52.) Ps. 45, 7. 


| Prov. 22, 23. Esr. 7, 6., px wma Jes. 16, 5. 4 Justitiae vel sec. 
all. promtue. ad justitiam exsequendam. 


"ura m. (formae egeta) festinus Zeph. 1, % nisi est infin. 
, y. sub ipsa rad. \ 


ROS ean nom. propr. viri 2 Sam. 25, 28. 1 Chron. 1 1, 20. 27, 5. 
מז‎ f. festinatio, celeritas. Ps. 147, 15., TYY323 cum festinatione 


i. e. cito, celeriter Eccles. 4, 12.5 alibi simpl. "m adverhial. legitur 
Num. 17, 11. Deut. 11, 7 Jos. 8, 19. Jud, 9, 54. "ete. - 


(Aou vid. ub ng. 





€ 


ES) m. dm. populus moabiticus, a Loto - t9, 31.( originem ducens 
,.. adeoque Hebraeis propinquitàte conjanctus Num. 21, 29. 2 Reg. 3, 21. 
Ps. /60; .ג‎ Jer. 48, 11. 13. etc. — 2) foem. terra. moabitica ab oriente 
maris mortui usque ad Arnonem íluvium porrecta Jer. 48, 4, coll. 
. Nut. ,21 10. Jud. 11, 18., gr. Mowafívig add. Joskepn. Antt. 4, 4. Quae 
Deut. 34, 1. & Num. 22, % campesiria /000:11405 (Deut. 29, 1. ferra. 
Moab.) nominantur, sita, Jabbocum inter et Arnonem. ftvios, ea tum. 
Amorrhaeis cesserant ,. pristino servato nomine. Sed postea in has fpses. 
regiones irruptionem fecisse videntpr Moabitae coll. Jes. 15.16, Vid. 
,, Rszuawp..Pal p.1005sqq., max. 085%. Comment. in Jes. 1, p. 500—507. 
. .. addita descriptione. terrae Moab. aeri incisa. — Nom. gentil auem, 
, fona, מלאבית‎ Rath. yj 4. 4, 5, 2 Chron: 24, 26. 


a" 1) Jr; diftusit, dissplufue est C- c luctibus commotum est 


* 


— 


(^ MO -- מוג‎ — > 47 = 
mare 4 undas jaotépii): Transfertur ad aninmum 7 21,55 (20) . 
25 3135 ut diffisat, dissolvatur animus pavore et metu, Ps. 46, 7.-Mon 
YS d;ffluit terra h. e. pavore et terrore correpti ejus incolae, Am. 
9, -- 2) transit. diffiaere fecit, dissolvit Jes. 64, 6. ay Yarn 
difluere h. e. perire nos facis per peccata nostra, — Niph, i dif- i 
שג‎ factus. est, difflexit 1 Sam. 14, 16 (turbae hominnm, ut nos dic. 

; 4 verlaufen); trop. ande terrore difflusit' Jes. 15,94. Neh. 2, 7. 
Ps. 75, 4. Exod. 15, i5. aL — Pil. מלגג‎ 6 fecit, éiquefecit Ps. 
it 13 (terram pluvià), metaph. Job. So, 22, de quo Joco v. sub תושיה‎ . 

ithpal. Ziguefactus est, dissolyit se Àm. 9, 15. omnes colles ' &que- 

fient , in humorem quasi resolventer i. e, tantam olei, vini etc. vim 
gagnent, ut ipsi diffluxisse videantur; ; it. derrore, diffuzit Nah. 1, 5. 
Ps. 107, 26. 


radix inusit, vel i. d. Dm commotus , motus est, processit ( coll, -‏ מס 


JL. med, Je mota, agitata fuit res) vel i.q. 175 exiendit;, eee 
hoc praestat. 





* 

m. 1) perpetuitas 6 d. tempus procedens vel continuo pro-‏ תמיך 
nb» Aolocaustum perpetuitatis i. e. perpetuo (quo-‏ תמרד tensum." Minc‏ 
tidie) offerendum" Exod. 29, 42. Num. 18, 6. Esr. 3, 5. etc. etc., pro quo‏ 
Chron. 16, 4o., quod per agpo- '‏ ג .5 ,28 tamen legitur 1725 559 Num.‏ 
nrw 4- -‏ חמִיד sitionem intellig.: &olocaustum sacrificium Juge. Sic‏ 
mensum perpetuum h. e. inpmnem vitam alicui concessum 2 Reg. 2: 25, 30.‏ 
YOzN eri perpetui h. e. perpetuo in istam rem incumbentes Ezech.‏ חָמִיד 
"2g Dn» panis perpetuus h. e. panis facierum, qui dici solet.‏ 14.5 ,$9 . 
sqq. 11, 21. 12, 11. —‏ גו ,8 ipsum sacrificium Juge Den.‏ )2 — 
adverb, perpetuo, n ud Exod. 25, So. 2 Chron. 26, 14. Num. g,‏ )$ 
Deut. 11, 12. etc,‏ .16 


QD moveri, dimoveri, — Ó vacillgré, labare (arab. אע‎ et aeth, 
tramit. mopero, propellere) Jes. 56, 10. Ps. 46, 3. 60, 4. (de montibus ;; 
translate: 3533 7572 vacilat, nutat pes meus h. e. in perniciem ruo, 
interitus mihi imminet Ps. 38 , 17. 95, 18. Deut. 32,35., nun yx 
terra (res publica) nutat, vaciliat 1. e. ruinam minatur Ps. 6o, 4. 46, 

7., i5 B3 ad supplicium vacillantes , titubantes Prov. 25, 11., 
yj מט לפנ‎ px probus vacillans coram (ab) improbo i.e. ab improbo 

perniciem actus Prov. 25, 26. Singolare est Levit, 25, 35. 4i nutet‏ מג 
maus fratris tui tecum i.e. si res ejus parnm prospere succedunt, Lxx.‏ 

107 névqras 0 ddsAgóc cov, Onxkr. si pauper factus fuerit fr. tuus. — 
Infin, מום‎ Ps. 38, 17., fnt. ouo Jes. 54, 10. — Niph. (ג נָמום‎ Ps 
32, 5., translate Ps. 17, 5. 10, 0. 18, 5. 21, 8. 2) demissus, delapeus 
, esi. lta interpretantur Ps. 140, 11. bm bib» abtaY demiftentur in 

cos prunae ardentes; sed Cthib habet ימיסנ‎ in Hiph. — Hiph. Ps. 55, 

4. p "by ימיט‎ declinare faciunt in me, inferunt mihi cajamátatem, / 
. Pw 140, .גו‎ sec. Cthib: delabi faciant prunas h. e. impers. delaban- 

"fur prunae, — Hithpal. et9torst vacillavit (terra) Jes. 24, 19. 


m. ») mofjio, vacillatio Ps. 66, 9. 121, 5, trop. Ps. 55, 25. —‏ מוס 
vectis et feretrum, quo aliquid 2000 movetur Num. 4, 10. 12. 1‏ )2 
Nah. 1, 12.‏ ממדף jugum, cum affixo‏ .)3 — .24 


noU = 1) vectis. . 1 Chron. a5 , 15.5 על‎ nin vectes jugi Levit. 
Mma 


-" 
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,,26, 15. Ezech. 1% 27. A hino 2) jegum ipsum Jes. . 58, 6, 9. Jer. 27, 2 


28, +0 / 


tenuem feri, atteriuari i. e. ad 8 redigi Levit, 0 a5.‏ מו 


50. 39. 47. 27, 8. Coll, rabb. qu attritus fuit it. etrapit, syr. - 
6101084 Non differt, nisi forma, a rad. 572. 7 


n2 ( depressio ) mom. prophetae Mich. 1, 1. (qui etiam mov) 


| Jer. 26, 18.) et aliór. 2 Chron. 34, 20. v. 35273, 


cow 


/ מִיכְיָה‎ (depressio Jovae) nom. propr. viror. Neh. 12, 85. 6i 
,גו‎ 12. 22.); Neh. 12, 41. T 
. ATD2U2 nom. propr. viror. 2 Chron. 17, 7.3 2 Chron. 35, 2. (al 
mise "r R«g. 15,2.) — FE 
מִיכיחג‎ nom. propr. viror. Jud. 17, 1 'aqq- t Beg. 22, 8. (ri2€ 
. a Chron. 18, 24. 22 2 Chron. 18, 8. seo. Cthib); Jer. 36, 11. 35. 


ut Y‏ , מחל praectdit, ampu£avit praeputium, 7 (chald.‏ מוּל 


est tr) Gen. 17, 25. 21,4. Jos. 5,5. 4. 7. Exod. 12,44. Jer. 9, 24. "T'ransl 
060. 10, 16. 22225 את הערלת‎ Dni circumcidite praeputium: cordis 


i (animi) vestri i.e animum mihi vestrum consecrate, deposita morum 


stüdieramque pravitate. מ]‎ eundem sensum dixit Pavrvs דו50ה‎ 0 
סה הָסָא‎ iy myeünGre Bom. 2, 19. et .יחה‎ 0600800 Col. 2, 11. Imp. 
ימלש‎ 105. 5, 2. — Niph. circumcisus est, circumcidit se Gen. 7, 24. 17, 
.ד‎ 5 14. 35, 15. Levit. 12, 3.; ; trop. Jer. 4, 4. eircumcid.te sos Jo- 
vas h. e. (at bene RosENMUELLER, .) tollite ex. animo vestro ea, quae di- 
vittae voluntati repugirant. — Pil. b51 succfdit (i. e. impers. eucczditu) 


.'Ps. go, 6. — Hiph. excfdit, delevit Ps. 118, 10, 11. 12. — Hithpal 


qv mittant nda velut suo-‏ חציו *o2‏ יְתמפָכוּ .8 ,58 .5 , החמומל 


01906 erunt h. e. obtusae crunt, irritae. 2 


> מא‎ , semel מול‎ ( Deut. 1, i.) et מואל‎ (Neh. 12, 38.): e 6 


| ₪ Deut. ,גג‎ 20. 1 Sam. 14, 5, Jos. 18, 18. Deut. 2, r9. ring? 


$593 


qo» מכ בכ"‎ et cum apr ropinquae (ét castra ponis) e regione dmnioni- 


| darum, ל‎ 1 Reg. 7, 5. nino אל‎ ny מגל‎ fenestra Jenestrae opposita fuit, 
^ invicers sibi respondebant fenestrae. Hino coram, apud i, qQ. לפני‎ 4 


E - 6 


. AB, 19. mi nc) Boe byb Dn nmn esto tu hic populo coram 0 h. e. 
intercede pro hoc p. 'epud Deum, oaussam populi age apud D. — 


| Cam. partioulis-a) 532 75N versus (drauf zr, ut &yrvQU) Jos. 8, 33. 


22, 41. Exod. 34, 3. 1 Sam. 17, 50.; bj "9 מו‎ = 2N in frontem alicg. 


| jus xei, a fronte, in fronte Num. 8, 2. Exou. 26, 9. 38, 25. 57. 2Sam, 


. 41.45. הִמְפְחָמַה‎ "be מזכ‎ 5x in frontem proelii h. e. in primam aciem; 
. €) 5wam «) e loco qui est coram, e regione, q. d. a coram Mich. 2, 8 
,- aetrahitis togam 31250 DY302 super de tunica (oberhalb- wey) ; p. 


.regione, contra 2 Sam. 5, 33. a Chron. 5, ro. Levit. 5, 8. : Beg. 7, 39. 


(Plerique hoc. voc. repetunt a 5y i. ₪ מלל‎ arab, I opposuit sed 
poseit etiam cum 5w3 praeaidere componi, in quo verbo partia anticae 


"> notio imesse videtur. Quodsi vero מראל‎ principals est vocabulis scfi- 


| pinra, cum Éwarpo (krit, Grammat, p. 512.) censebis, radicem esse i i | 


v, 26]. E doro Wwe ds AM 


- 


- 








Ta 1, q. מצץ‎ pressit, expressit, oppressit, vol. cou D ERR Indi 


i 
-- . . * 


. m0 — cw ^ | 940 


- מול 
,גל v. &ub praeced.‏ | , 


Exod. 4, 36. — :‏ מגלת d. circumcisio, plur.‏ מוּמָה 


quidquid corpus 2 . spec.‏ ל 7 m. 1) macula (Too:‏ מוכם 


variolae), labes, vit/um vel.corporis Levit. 21, 17. 18. 22, 20 sq. vel 
animi Job, 1:, 15. Deut. c 2 Prov. 7 vpn bis tum ל א‎ 


et r»vsn. Sunt, qui‏ מין et "n rad. Hebr, inusit, unde oriuntur‏ מו 
sed &ltera liaec‏ ו conferant ,. ou (med. Je) sulcavit, aravit, hino‏ 
qui'eoll.‏ את 0 non satis certa. [taque probabilius statuit‏ 0 

gu mentitus est, verbum hebraicum propr. de iis, quae videntur, qvae 


aliquam speciem prae se ferunt, dictum fuisse existimat. 


$3 m. f rma, species (rt). Cum affixo 3772v3. (v. Gzszx, L. p. 213). 
Gon. 1, 12. 21. 25. Levit, 31, 16 sqq. ; plux. D*7*2 Gen. ,ג‎ 21. 


nam Í 1) imago, simulacrum rei " Exod. 30, 4. Dent. 4, 12. 15. 


. 25.— 2) species (Gestals) Job. 4,16. Num, 12, 8. pz» num pian ape- 


ciem 6 (non symbolum duntaxat) vidit, .conapexis " Ps. 17, 15. 
satiabor epeeio h. e. adspectu éuo ( praecessit ap). . 


y vel מוץ‎ m. gluma, palea, folliculus frumenti premendo de- :- 
fricins et detritus Ps, 1, 4, Job, 21, 18. Jes, 17, 13. Jos. 18, 3. etc. , 
Chald. 1$. 


y"2 m. pressura, preesio Prov. 3o, 33. 
1 
כל‎ m. id. vel, ut alii volnnt, pressor, oppfessor (ut sit ו‎ 
formae n7, 35 cte.) Jes. 16, 5, 


pu in Kal. inusitat., Hiphil. po derisit, — Ps. 75, 8., coll, 


chald. et syr. 12, Pab. -2a0 derisit, subsannavit, Iimum egit (nra. 
uil vecors, fatuus fuit). . 
מק‎ v. sub rad. Vp . 


TID in Kal inusit. (de loco Jes. 28, 17. v.^in "v3 sub rad. TN Hiph, 


tranrit. mutavit aliquid Levit. 27, 10. 23. Ezech. 48, :».,‏ )1 המיר 
pim portionem (terram) populi mei mutat Deus \ |‏ עמ" ימיר .4 ,2 Mich.‏ 
cum al re mitavit, permu-. E‏ ב transferendo ad alium dominum. Sq.‏ .86 
glorían‏ בְבורֶס בּקלון אמִיף ' .7 ,4 tavit, commutavit Jer, 2, 11. Hos‏ 
eorum cum ignominia. comiutabo. Absol. Ps. 15, 4. jurat nec mutat ^»‏ 
(sententiam tnam), fere ut TanzNTIvs: niAdl mutat de uxore. — 2) refl«x.‏ 
Ps. 46, 3. mutavit se h. e. interiit. — Niph. 3:22 (tanquam a 55)‏ 


mutatus est Jer. 48, 11. v. infra. [ Syr. jo emit, Aph. vendidit avab. 

Je méd, Je vendidit, in Conj VIII emit. Sed primaria significatio inesse 

videt in rad. JA Aue iNuc agitata fuit: res, prasterni, transiit | 
ei. mon et E | 





, 


. " ju . / . . . 
. 990 פיור --- מות‎ "d 


| . טרר myrrha wid. sub rad.‏ מלף: 
nma vid, eub rad. ram. —‏ , 


. mon 1) mutatio, permutatio, commutalio, spec. in vendendo et 


emendo, ubi res ab alio domino ad alium /ransfertur Ruth. 4, 7. Job. 


28, 17., meton. Levit, 27, 10. $3. iym id quod cum 80 permuta- 
tum esi, üvcaAÀayua. 2) compensatio, retributio Job. 15, 31. 20, 18. 
ביל המורתל‎ secundum. vim. compensationis ejus h. e. quantum justa 


' comperisitio poscit, i, e. ex asse omnia. Paullo aliter ScnótrENsiIUSs, cum 


Uwsnzrr.‏ ]1801 סגו 


(sec. aliquot codd. 3*2) m. fribula, traha trituratorja je. i,‏ מלרג 


45.5 sic dictam volant, quod per aream. repetitis vicibus, nunc huc 


ninc 1120 versetur. et tratar (unde et traha vocatur תפאטס?)‎ 


 trahea VinoiLr0), a rad. chald. מרג‎ impuéit, propulit, arab. pi loco 


5 
. 


, motus est, et per gain 5 pn volutatus est efc. vel E) movit, agitayit. 


Sed fortisse כל‎ es& joco literae 5, ut conferri debeat ti» (a 233) tri- 


- bula, instreméntum quo fruges in area teruntur, sive ligneum sive 


ferreum '(H. e. ferro:s. acuminibus ferreis munitum) v. Boonanri 
Hieros. P. [. lib. 2. ₪ 32. p. 310. J11. Describitur talis tribula in Nis- 
spuHnm Jéinerar. T. I, p. 151. ejusque figura aere exprimitur ibid. izb. 
17. 5. — Plur. מִרְגִים‎ (pata-h in chirek mutato, ut alibi) 2Sam. 24, 
.3ב‎ et resoluto Dagesch forti a3 1 Chron. 21, 25. v. Wing. Gram- 
mat. chald. p. 19. 


I) i. q. v»: palpavit , contrectavit Gen, 27, 21. Hiph. id. Ps. |‏ מוש ו 


115, 7. De loco Jud. 16, 24. v. sub rad. v5. — ID) recessit Jud..7, 1* 
Jos. 1, 8. Jes, 22, 25. 54. 10. 59, 21., it. transit. 760600076 fecit, remc- 


—.. vit Zach..8, 9. enm yn אֶת - עון‎ (nu remoyebo, auferam culpam 
(poenas peccatorum ( Aujus terrae. — Hiph. המיש‎ 1) transit. vedere, 


. recedere fecit h. €. &) misit, dimisit (fahren lassen) Nah. 3, 1. 9m לא‎ 


non dimittit rapinam (ita AsENESRA), nbi tamen v. RoszswUx.-‏ סרף 
LER.; b) solvit, exemit (collum, Josmachen Mich. 2, 3. à. 2) longe fre-‏ 
quentius intrans. recessit Exod. 18, 22. 53, 1 1. Jes. 46, 7. Job. 25,12.‏ 
praecepta ejus (quot attinet) . hon' recesti‏ מצות שפתיו וְכָא QN‏ 


..h. e. non migravi, Jer. 17, 8. "38 כא ימיש מִקָשלת‎ non recedit a J« 


ciendo, producendo fructus h. e.non desinit fructus: ferre. Huc revocant 
plurimi etiam Nah. 2, 1. praeeunte HigRoNvwo: non recedet a t 
rapina. : 


nom. viri propr, Exod. 6, 19. Num. 5, 20. 1 Chron. 6,‏ משי et‏ מגשי 


. 45 Gentil. מש"‎ Num. 2, 33. 26, 58. 


mortuus est (chald. syr. sam. arab. aethiop. id.): a) proprie‏ )1 מלת 


cum de hominibus et animalibus vel naturae necessitate Gen. 43, 5% 
Exod. 4, 19. 7, 18. Levit. 11, 59. Deut. 4, 22. etc. vel per vim pereun- 
tibus Jud. 6, 30. Ezech. 2, 18. 13, 19. Hab. 1, 12., tum te plantis Jo» 
14, 8 (exarescere). Frequens admodum estformula: nya» n3 Wtor iendo 


fnorietur i. €. certissime" rnorietur, vel supplicium subibit Gen. 2, 17-— 


20, 7, 26, 11, Exod. ,וג‎ 12. al. 4fliqua re, ex ai. re mori dic. 94." 


à 


-= 4 > - 
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' Jos.'10, 11. Jud. 15, 18. Ezech. 5, 12. 0 21, 19. ,. aq. מפנִי‎ Jer. 
88, 9. — b)translate: 1 Sam. 25, 37. mortuum . est cor éjus i.e. obtor^ 
puit, obstupuit; Gen. 47, 19. terra dicitur móri i. e. iuculla jacere. De 
reb. inanjm. Job. 12, 2. moritur vobiscum sapientia; hino 2) periit, 
interiit Hos. 18, 1. Àm. 2,2. Prov. 15, 10. — Praet. nu (ryr. Dato) Exod. = 
9, 6. 7., foem, nv» Exod, 7, 21., pers, ב‎ cum ה‎ paragog. no (pro 
nnm2) Ezech. 28, 8., pers. 1. "353 Gen. 19, 19, plur. מתג‎ Gen. 7, 22, 
Exod. 4; 19. Part. praes. m2. Gen: 20, 3. 48, 21. etc., plur. מתיםם‎ 
12, 55. f. niy3 Gen. 56, 1. 7 Zach. 11, 9. (cet. v. infre). Inlin, absol. מות‎ 
Gen. 2, 17., constr. n3 Gen. 25, $2. Imper. מֶת‎ Deut. 32,50. Fut. ,ימת‎ 

, .קסססקו‎ ni2* Deut. 35, 6. Jud. 6, 3o., pe f. ramon pro תמְהִינָה‎ 
2200. 19. 


"21161 טותת‎ ——À inter fecit Ps. 405; 16. 34, 32. 1 Sam. 14, 
93. a Sam. 1, 9. 20. Jer. 20, 17. Praet, 1. p. *niyo ( pro "nntya) 2Sam, 
| 1, 16. — Hiph. n3 moti fecit, occtdit Jud. ro, 3o. .תומב‎ 8, 30. 14, 
52. 2Reg. 11, 20.5; N2X2, 25»^2 nvon fame, siti occidere Exod. 16, 3 
17, 5., עצל תמיתנר‎ niNm pigram sua desideria occidunt Prov. de 
25.5 particip. ממתיכל‎ o omnia quae vitam  kaminis infestant Job. $5, 
22. v. RosENMUELLER. ad h. l Praet. f. cum alfixo. המרתהה‎ a Chron. 
22, 11. pers. 2 cum ה‎ paragog. et vau convers. nnm (pro nima) ו‎ 
Num. 14, 15. 1 Sam. 15, 3. , pers. 1 num Cpro המתתי‎ ( Jes. 325, +: 
Hos. 9, 16., sed cum affixo המיתיו‎ (cum 'Jod otioso et pro Tàmm, 
boc autem pro T"'nny27) iSom. 17, 55.0 sic oum veu cónvers. mmu 
| Hos. 2, 3. — Hoph.' nom occisus est 2 Reg. 1i, 2..2Sam. 21. 9- subst. 
Exod. 19, 12. Levit. 19, 20. 29, 13. 1 Sam. 19, 11. 


nya infin. mori, mors 13. 48, 15. הגנו »5 = מגת‎ JAEN ducet nos. ad mori, 
mortem usque h. 6. perpetuo Wh all. 22 Sea Ps. 9, 1, dicm 
videtur עלמות‎ i. e. n'o25 (Ps. 46 


nYo m. 1) mors Exod. 10, 17. Ruth. 1, 17. 1 Sam, 5, 11. 4 Sam. 


12, 5. etc., spec. pestis Jer. 15, 3.18, 21. [sim. arab. . oss Syr. [32o:5, 
chald. xzn'v3 et graec. Qovazog Apoc. 6, 8. 18, 8.; adde majores nostros 
pestem dixisse den sc/swarzen Tod]; nY3 DEV)3 crimen capitale Deut, = 
19,6. 21, 22. Jer. 26, 11., nya 733 morus reas 1 Sam. 20, 51.26, 16., 
nya v^w id. 1 Reg. 2, 26., plur:nvz "3M 2Sam..9, 29.; של ִמָנֶת‎ non- ' 
mors i. e. immortalitas Prov. 12, 28., ny חבלי‎ funes mortis i.e. pe- 
ricula mortis, vitae discrimina Ps. 18, 6. coii. Prov. 14, 27. (v. px 
Werrz ad h.1), n» ^b» pulvis morte 1. e. sepulernm | "Ps: 22, 1b., 

nyn nv videre, experiri, subire mortem Ps. 8a, 49. )10 vov S drdrar: 
Hebr, 11, 5. ; de nyo פכוה‎ v. sub 3123; ! אהבה‎ nyss ny» polene 2 
2000: mors (quippe quae in omnes dominetur) amor Cant. 8, 6.; 

nyo "YD portae mortis b. e. orci Ps. 9, 14. Job. 38, 17., mous áiduo. 
Paullo a aliter Ps. 49, 5., ubi ors tanq. rex et dominus orci sistitur, ch. 
£r. 0 9'orarog. — 2) pernieies, interitus (opp. saluti, felicitati, חיים‎ ( 
Prov. 2, 18. 11, 19. 16, 12. (65.25, 8. — Cum ה‎ paragog. invo Ps. 

216, 15., in .ממ וקסע‎ nn. "Num. 23, 10. Eccles. 5, 19., cum aflixo. מותןּ‎ 
Gen. 27, 10,, plur. מותיבם‎ mortes Ezech. 28, 10. | 


mors Ear. 7, 26.‏ 4 ימת מלת 
adject. verbale ) mortuus , ein Todter, | sine sexcs discrimine.‏ ( מת 


N 


- 7 7% 7 nno— me c. 
0% 25, / Exod. 12, 50. Levit. 21, 11. . Num. 6, 6. 1. Sam, 24, 14. 
2 Reg. 25, 50. eto, trop. de Deo commentitio, idolo (opp. Jovae, qui est 
(אֶל חַ‎ Ps. 106, 28. Jes, 8, 19. — Cum ffixo *ryy Gen. 23, 4.8. 15., plur. 

| pma 2 Reg. 19, 55. Jes..26, 14. etc., in regim. מתי‎ Jes. 22, a2. Ps. 143, 

$. [Sed tn» viri vid. infra]. 
nion m., unde plur. ממלתיכם‎ mortes Jer. 16, 4. Ezech. 28, 8. et 
, sec. Cthib 2 Reg. 11, 2., ubi Kri habet t2wv22 occisi part. Hoph. 


, nsn Í.. more; unde nnam i e morti destinati Ps. 79, 11. 
102, 21. 


| AT rad Hebr. inuit,. chald. zziscuit, arab. c^ et syr. צר‎ speo mi- 
secuit, temperavii VIT. 


Uo MS m. einun mixtum (Lxx, xQua) i e,92 h. e. vinum aromati- = 
bos conditam (coll. Jes. 5, 22. 1%. 7%, 9.) Cant. 7, 3. 


n" .ות‎ 40 exhaustus, con&umtus coll.  sugere , exsupere , alias 


[7- T Deut, 32, 24. רעב‎ "^ra exeucti rot. ut. Arabes etiam loqüuntur, 
..pro extenaatis macie v. SCHULTENS, Opp. min. 2 157. Lxx. מ‎ 


4nd. - 
nya radix inusit. sensum 9 et constringendi habuisse videiur, 


coll rad. transpos. e; colligavit , constrinxit cingulo et בכ יש‎ 
4002006005. Inde est 


my m. Celi) cingulum Job. 12, 21. 
"t3 m. id. Ps. 109, 19., trop. Jes. 25, 10. ^Y» אִין מזח‎ non est am- 
plius cingulum h. e. vinculum, jugug, v.. "Grex. ad h. L. 
En"p3 vid. sub 280. .זה‎ 
' n'ya plur. vid. sub rad. כזר‎ . 
| O2 v. infra suo ordine. 


erit, percussit (v. sq. NIT2), sq. ^ et 52 complosit manum‏ )1 מחא 
Ps. 98, 8. Jes. 55, 12., qui exultantium gestus. est, ay sq. 2» pertimat‏ 
ad, attigit (de finibus) Num. 34, 11. (nostrates: anstossen. an). —‏ 
Pih. id. Infin. cum aflixo "TS Ezech. 25, 6, Ceterum v. nm.‏ - 


vel mma chald. feriit, percussit Dan. 2, 34. 35. — Pahel id.‏ מְחָא 
Dan. 1 22. ubi. percutere manum vel ad manum, idem est quod repet-‏ - 
מְחָא Huc referunt nonnulli etiam‏ |( ככ lere inanum, impedire (sim.‏ 
Dan. 5, 19. (Theodot. Krvnre), quod tamen alii rectius h. e. ad sem-‏ 
gi-‏ מִהְיָא tentíarum concinnitatem accommodatius dictum putant pro‏ 
vere 8inens. — Ithpe.. Esr. 6, 11, evellatur de domo ejus trabs et eri-‏ 
e£ affigatur. illi (coll. vern. amohiegeny "810 Sy»‏ וְיְהַמְחָא gatur "my‏ 
VuLc. AR.; : "alii aezeatur (v. sub nm, minus bene.‏ 


"na I) abstersit, detersit ( Ton id. v. Hanrwaxx. Einl. p. 236.), ut 


paropsidem: ב‎ Reg. 21, 12. scripturam Num. 5, 22. , lacrimas Jes. 25, 8. 
os Prov. 3o, 20.; hino: delevit (arab. id.) liomines. Gen. 6, 7-, populum 
. Exod. 4 44. Deut 9 14., nomen alicujus Ps. |» 6. ו‎ alicujus 
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(abstergere, tanq. sordes, h. e. delere atque adeo condonare) Ts. 51, 3. 
: Jes. 43, 25. 44, 22. — Niph. de/etus est Deut. 25, 6. Jud. 21, 17, Rrov. 
6, 33. Exch. 6, 6. delebuntur opera vestra i. e. כ והי‎ ve- 
strorum. Fui. apocop. rr2* (cum patach pro kamez) Ps. 109, 13. et sic 
quoque sec. plurimos codices Gen. 7, 25., ubi nonnulli habent וימח‎ 
et delevit scil. Deus vel aqua, ex fut. Kal ימחת‎ ; foem. apocop. יק תמח‎ 
309, 14. — Hiph. delevit 6. 15, 14. ( ubi. fnt. Tag. Y. Guszw. L. p. 
451.) Jer. 18, 23 ("ran c. /od parag-.), Prov. 31,3. nif» (pro n'hrams ( 
1223 T35?m (ie des) vias tuas ad. delendos reges i. €. noli id agere, 
ut Dello vincas deleasque reges. Sed alii, ScnurTENsIO auctore, vertunt: 
Ae des vias tuas regum expugnatricibus ( mim 8 UY expugnatria) 
i. e. meretricibus, quae regum animos capiunt, Satis bene. 
19 pertinai ad, attigit. sq. על‎ Num. 54, .גג‎ v. supra Nm. 


Ill) 1. 4 TT meduilosus fuit. Hinc Pih. emedullavit cs ( arab. . 


= ג‎ Conj. 11. id2, Pyh. מְחָה‎ Jes. 25/6. Extyon (pro try cf. 6598. 
P 429. not. 5.) tnz20 | pinguedines e medulla Ossium evocatae. 2 
UT) m. percussio, inda 3235 "T3 propr. percussio oppositionis suae 


(rei 2408 oppositaey vel perc. opp. eua (v. Gzsrw. L. p. 732 sq.) i. e. 
aries suus be/licus, quo muri percutiebantur Ezech. 26, 9. 


na radix Hebr. nunt, arab. Pa emedujllavit os,in Conj.1V. medullosum 
₪7 o8, . 
.גמ מח‎ 1) pinguis, obesus, vel subst. animal pingue Ps. ₪ 35, ut 


> aries s. 00/8 nam radix arab. spec, de ove obesa dicitur, unde PCM 
pinguis 0028. — 2) dives Jes. 5, 17., ubi v. RHoskNMUELLER. . 


syr. bono id.‏ , מוחא m. medulla Job. 21, 24., arab. E chald.‏ מח 
nim v. sub rad. nbn. ;‏ 
. הסף vao vid. sub rad.‏ 


Y) agitasit et concussit rem in ré (uas), ut pedein גוג ג‎ sanguine 


Ps. 68, 24.; deinde 2) gener. percussit, conoussit, adeoque f*egit, con- 
triyit (uas 20. ( , ut hominem Ps. 18, 39. Job, 5, 18., caput alicujas 


Ps. 68, 22. 110, 6. Hab. 3, 13., lumbos alic. Deut. 33, 11. Num. 24, 8. 
ימחץ‎ "zm tela ejus (hostis) franget (populus). — Trop. Job. 26, 12. 
percutit superbiam maris h. e. compescit fluctus. 


y 12 m. contusio, fractio, fractura Jes. 5o, 26. 


pna percussit, contudit Jud..5, 26. (ics deleyit, in Conj. II, perdidi, 
sec. LerrE ad Cant. Debor. p. 159. propr. raeit, tereit, polivit, deinde 
percussit adeoque delevit, ut Latini dicunt zergere caput fustibus cf. - 

sab. כב‎ rasit, delevit). | \ 

unde oritur:‏ א ( מחר ) מָכָר . radix imusit. i‏ מתר 


m. pretium ₪( id qno merces venduntur (Kaufpreis) 1 Reg.‏ מחיר 
Sam,‏ ב pretio soluto‏ פְּמְחִיר ,.15 ,38 Prov. 17, 160. 27, 26. Job.‏ .ב ;21 
opp. "723 X» nullo pone soluto, gratia Jen. 45, 18. 55, 1. —‏ , .24 ,26 


ורד - | | | | 
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b) i, ₪ merces, laborie praeminm (Lohu) Mich. 3, 11.- -( parall. שחד‎ ( 
Deut. 23, 19. 325 מְחִיר‎ pretium canis h. e. quod datnr scorto niasculo. 
י‎ Huc. referunt eüam Dan. 11, 39. distribue£ terram ביר‎ fanguam 
pretium (praemium) sc. obedientiae. Sed possit ambigue dictum videri 
ita, uL simul pretii solvend$ notionem complectatur v. B. MicnaEris et 
Bzaruorpr. ad .ג‎ 1. — Plor. מְחִירִיםם‎ Us. 44, 5. 


dies crasténus Jes,‏ יום m. (chald. um) 1) adject. crastinus, "Ya‏ מחר 
bia die érastino, cras Gen, 50, 35. — 2) adr.‏ מַחַר ,.1 ,7 Prov.‏ .12 ,56 
cras Jud. 20, 28. 1 Sam, 20, 5. 2 Reg. 6, 28., "SS in diem crastínum‏ 
Num. 11; 18. Esth. 5, 12. Exod. 9, 19. ig aUptor, auf' morgen, "T2 n»3‏ 
circa hoc tempus cras 1Reg. 10, 2., pro quo Jos. 11, 6. legitur: "2‏ 
"n3 n»? tempore cras(ino aut (per‏ הטלישית :12 ,20 ni n»2; 1 8am.‏ 
asyndeton) perendie. — Passim ponitnr im univ. pro posthac, in po-‏ 
sterii Gen. 5o, 35. Exod. 13, 14, etc. Origo voc, latet. Certe iron pla-‏ 


. cent, qui a syr. ;290 | cui metiendi et definiendi notiopem tribuunt, 
derivant, quasi dzes crastinus sit de reliquo tempore futuro p 
' deÁnitus ! 
nis f. posterus, sequens dies Num. 11, 32. addito voc. Bi. Cum 
praefixis. ( omisso Di) &) nos postero die, pastridie (auf, für d. 
Jfolg. T.) Jon, 6, 7., ín stat. reguu. 1 Chron. 29, 21. t23*3 n'w25 postri- 
die ejus diei (pr. au f' den folg. T-), c. affixo 1 Sum. $0, 17. any 
(qnod pleonastice dictum videtur; nisi D est adverbioruip exitus, ut 
yt trs rel.); b) ממחרת‎ 6 Gen. 19, 34. 2Sam.. 11, 12. Jer. 
20, 3., in regim. naon nan inde a postero die sabbati Lévit. .23, 
15; Iry123 7 72 usque ad posterum diem Levit. 23, 16. 


nia v. sub rad. nnn. 


.+ג pertigit Dah. 4, 8. 17. 19., pervenit Dan..6,‏ ( מצא (hebr.‏ .0810 מטא 
pers. Dan. 4, 21. decretum Dei‏ על % ;.22 ,7 rS., advenit Dau.‏ ,7 .25 
quod venit super , in regem i. e. hoc est id, qnod di-‏ דָּי nog‏ »5 252 
vimtus accidit regi.‏ 


"us, n5 et Tra vid. sub rad. 7753. 
מטל‎ rad. hebr. inusit, arab. aa cudit, cudendo in longum extendit. 


m. vectis ferreus, in longum cueus et extensus Job. 4o, 18.‏ מטיל 


pluit, in Kal inusit.,. Niph. pluvia irrigat est. Am. 4, 7. — Hiph.‏ מטר 
pluit h. e. viva fcit (Jova) Gen. 2, 5. 7, 4. Am. 4, 7., pluviam‏ המטיף 
demisit, pluit (nubes) Jes, 5, 6. Job. 38, 46.5 sq. acc. grandinein piuit‏ 
Exod. 9, 18., ignem et sulphur Gen. 19, 2Á., mannam Ps. 78, 24., panem‏ 
Exod. 16, 4., trop. iram Job. 2o, 23.‏ 


et by imbre) Exod. 9, 55. 54. Deut.‏ גשם m. pluvia (differt a‏ מסה 
pluvia terras h. e. qua terrà irrigalur‏ מטר - אֶרֶץ Jes, 4, 6. cíc.,‏ .17 ,11 
piuviam dare, sidere jubere job. 5 , 10. Jes. 8o,‏ ;3 56 ,.14 ,11 13606 
"Job. . 37, 6.‏ מסרות Plur.‏ .23 





"Pj pron..1) interrogat. persou. quis (qui (? quae? in interrogatione ec 
- ze Gen. 26, 65. 53, 8. Jud, 1, .ג‎ 9, 38, Esth. 6, 4. Ruth. 3, 9. al. 


vo. - $58‏ — מו 


et obliquá 186m. 14, .7ג‎ | Reg. 1, 20. . Ps. $9*.7.; gemit, בת מי‎ Cujus 
fMia? Gen: 2^, Pu 7. rSam, 1g, 55. 58. ler. 44, 28., dat. ah Gen. 
$2, 18. Rui» 2, 5., aco, 027 .תו ! אֶת:‎ 12, à. Cum nom. ré, in quo 
lameg personde nolio simul inest vel inesse cogitalur P copulatum yides = 
Gen. 33, 8. nma "m quae, haec castra, Mich. 1, 5. (ubi de auctore. 
sceleris quaeritur, ut Jam perspexerunt jodd. intptt.), Cant. 5, 6. ubi 
v. Ewarp. Passim praemittitur *3 interrogalioni negativae: nj v2 
2p3) b» quis numeravit pulverem Jacobi? h, e. nemo n. Num. 25, - 
10. Jes. 58, 1. 182m. 2, 25. Futuro junctum saepe optandé vim babet 
2 Sam. 15, 4. ישימנר‎ DED v3 quis me Judicem constituat? h. e; utinum 
me judicem constiluant! 2 Sam. 23, 15. Ps. 4, 7. a1.; inprimis-frequens 
est formula רב‎ v3 sq. vel integra sententia vel acensalivo: PP qne מדי‎ 
quis dabit, ut eit (uünem sit) Deut. 5, 6. ^n» jm 3a. qus "abit ut 
sciam? i. e. utinam sciam! Job. 25, 3. 523 mix jn מי‎ Atinam Deus | 
| loquatur Job.. 11, 5., 3» 3 3 quis dabit vesperajn 1. e. ulinam sit 
vespera Deut. 28, 67. 8. 14, T. Deniqne in adverbium abire dicunt: 
qu£, quomodo: ? Sed non opus.: Certe in. omnibus quos afferunt locis pto- | 
nominis notio teneri potest: Jes. 51, 19. מי אנחמך‎ quis ego te conso- . 

ler ? h. e. quis (qualis) ego sim, qui te Consoler, Àm. 7, 2. 5. Dip? מי‎ 

3" quis, qualis consis;et vel surgat. Jacobus, als ser aol er (be-) 
aufetchen? — 2) relat. qui, quicunque, 00 וד‎ 0g àv Prov. 9, 5 מודפתי‎ 
nin ^ quicunque fatuus est, huc devertat (propr. quia est fatius ? 
accedas huc), Jud: 7, 3. Exod. 24, 15. al., it. quisque 2Sam, 18, 12. 
מו בגר‎ - jm custodite quisque vestrüm Junc puerum (ubi tamen- 
verss, antiquae et aliquot codd. habent *5), "UN v3 quicumque Exod. 
32, 3. לי‎ aon "DM מר‎ quicunque in me peccat , .מב‎ 20, 11. Il. 
"UN Own מי‎ "Deut. 20, 5. 6. 7. Jud. 10, 18. , UNIT Deut, 20, 8. 


Cum práefixis occurrit $32 per quem? 1 Reg. 20, 14. למי‎ cui? v. | 
supra, in quem? 1. Sam. 9, 20., propter quem? Jon. 1, 8, unde EE 
propter quem ? Jon. 1, 7, pro quo v. sq. legitur *25. "UNA "etc. 


5N2Y3 (quis Deo similis?) nom. archangeli, qui genti 187801. prae- 
' fmit Dan. 10, 13. .וב‎ 12, 1. — et viror, ל‎ 1 Chron, 27, 18.5; 
ב‎ Chron. 21,2.; Eesr. 8, 8. etc. 


US (quie est qui Deus sit) nom. propr. viror, Exod. 6 22. . Levit. 
, 4.; Dan. 1,6. 3, 17.; Neh. 8, 4. ^ 


m. (plur. a singul. *3, coll. arab. 3, eethiop. v2, sab. he v. Gr-‏ מש 
L. p. 557.(, in regim. v3 et alià forma gem. 3*3 (Exod. 8, 9. 7,‏ .אצ 
etc.) aqua, aquae Gen. 24, 14. Exo. 2, 10. 14, 21. Deut. 2, 6.‏ .19 
מִים 2Sam. 21, 10. etc. Construitur a) cum adjectivo plar., ut z2^2*‏ 
aquae visae i. e. 'scatu-,‏ מ Ezech. 26, 25., tn‏ מ טחוריבם ,.17 ,18 Ps.‏ 
rientes Levit, 15, 50. mp Nümn-. 5, 17.; b) cum verbo et plur.‏ 
Gen. 7, 19. 8, 5. Jud. 15, 19. Job. 14, 11. Ezech. 47, 1., et singàl. Gen.‏ 
Levit. 11, 24, 28. Num. 20; 2. 24, 7. 1 Reg. 8, 9. 15 124, 5.‏ .15 ,9 
(in quibus locis omnib. praemittitur verbam y. Gzszx. L. p. 733.), Num.‏ 
(ubi postpositum est verbum). Passim aquae sq. nom. geogr.‏ .20 :15 ,19 
יי .1 ,16 iniellig. de fonte aut rivujo n: agro alicujus oppidi erto, nt Jos.‏ 
v3, adde Jos. 15, 9. 18, 15. Jer. 48, 6.‏ $$ שמש .7 ,15 irrY v2, Jos.‏ 
ik de fluvio urbi vicino Jes. 15,. 9.100. 5, 19. 'SimiL lat. aqua 4‏ 
Translatus voc. usus his max. locis.‏ .— .44 ,ג (i. e. lacus Alb.) Cic. Diy.‏ 
illustratur : Job. 15, 26. bibit. Die i is perm‏ 


3 


, 
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h. e. totus imbutus nequitia est, $5, 7.5 Ps 18, 17. Conz ממים‎ wi 
extraxit me ex aquis multis b. e. summis periculis (Ps. 32,6. 69, 2. al); 
Jes. 48, 1. יצת מפיפ‎ ex alicujus aqua, fonte prodire h. €. ex eju e- 


mine, add. Ps. 68, 27. (arab. l4 semen admissarii perg «X 1 aqua 
dorsi). — Cum heloc. 12925 ad aquam (fluvium Nili) Exod. 7, 15.8,16. 


a27"3 ( aquae tranquillitatis, tranquillaé ? cf. arab. «5 quiescere) 


, nom. propr. oppidi in agro Ruben, Num. 21, 3o. Jos. 13, 9. 16., quod 

teriore aetate Moabitae occuparunt Jes. 16, 2., Medafa 1 Macr. 0 

56| 6 Msdofig ap. 19958. ; nunc quoque nomen 7120006 mansit 
auctoribus SEETZENIO s BunckHARDTO (M. p. 625. coll. p. 1062.). 


oppid. i in tribu Dan. Jos. 19, 46. Sed Lxx. pro lacu li- |‏ מי- חרקו 


17€ 


bueruné: 9010000 "spaxow. 


r'inp37*3 (v. nnb) nom. propr. fontis in finibus. Jud. baud procul 
ab Hierosol. Jos. 15, 9. 18, 15. 


12 vid. sub rad. 9753. ^ 
מיץ‎ vid. sub rad. מוץ‎ . 


יאל juvenis jud., qui in aula Nebucadnez. 2 ( hebr.‏ מיסף 
je Pospes regis; "eed‏ )ג Dan. 1, 7. 2, 49. 5, 12.; sec. Loassacn. pers.‏ * 
Viper optionem dat. inter has duas explicationes: pum ramus yi-‏ 


tie, fosa agnus. 


i. q. ga  attenuari, deprimi, considere. 'Trop. Ps. 106, 45. depri-‏ מכ 

muntur h. e. pereunt propter peccata. — Niph. Cóh. 10, 18. proprio 
sensu: contignatio deprimitur , considit. — Hoph. Job. 26, 24. 12x 
. (per cháld. pro em) deprimuntur 1, €. corruunt, pereunt. 


ben , arab. M Purüm aquae continuit pateus, unde 
> מיכל‎ m. 2Sam. 17, 20: מיכל המִיכ]‎ paucitas aquae, rivus exiguus 


parum aquae Baberis; Ma et ג‎ pauper aquae puteus, Rte parum 
aquae. ו‎ 
& 255 (id.) filia Sauli, uxor Davidis 1 Sam. 14, | 49. 19, 11 8% 2 Sam. 
| 6 sqq. 
. nbz» vid. sub rad. .אכ‎ 
033 vid. sub rad, כסס‎ . ' 


vendidit (arab. Xa, syr. (5o 20.( Ruth. 4, S. Levit. 25, 16.29.‏ )1 מכר 
Ezech. 7, 15. Neh. 13, 16. Zach. 11, 5., sq. 3 pretii Am. 2, 6.; mulierem‏ 
vendere est.desponsare , in matrimonium collocare (v. WixEa. Lexic.‏ 
in pate-‏ )2 — .8 ,וב bibl. L, p. 185.) Gen. 21, 15. Deut. 21, 14. Exod.‏ 
stasem (hostis) tradidit vel terram Ezech. 5o, 12. vel populnm Fs. 4i,‏ 
et‏ ,גב Jad. 4, 9. Deut. 32, 50. — lnfin. cum affir. quO22 Exod.‏ .13 
"Gen. 28, 31., fat.‏ מכרֶה t2452 Neh. 13, 15., imper. cum m paragog.‏ 
Exod. 21, 7. — Niph. "223 venditus est Levit. 25, 54. Pa. o5,‏ ימלר 
Neh. 5, 8. Jes. 50, 1 (ad quem 100. v. Gzazw.), it. se ipsum vendi-‏ .17 
eenditus‏ התמפר וש — ;12 ,15 gH Levit, 25, $9. 42, 47. bo. Deut.‏ 


- וּ 
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est. Dent. 28, 68., it. vendidit h. e. tradidit se ERN 21,720. 25. 
26. 17, 17. 
| "22 1) filius Manassis Gen. fo, a. Num. 27, 1. al, poet. pro ; 
Manassitis Jud. 5, 15. 2) alius 25m: 9, 4. 17, 6 — Patronym. מְכִירִי‎ 
Num. 26, 29. | 
73:9 m. 1) res venalis sive quae venditur Neh. 15, 16. — 3) pre- 
tium, quo venditur; cum affixo 23273. Num. 20, 19. | 


"n2, 113125 et 11122) vid. sub fad. $32. 


ar m. 0 venditio Levit. 25, 23. 29. 50. — 2) metonym. res, quae 
venditur Levit. 25, 14. Dan. 18, 8. Neh. :3, 20. vel vendita 68644 14 


E 13. 
n2 4 — Levit. 25, 42. 


I) transitive. implevit, complevit, M , explevit, sq.‏ מלא % מלא 
acc. lqci A Reg. 8, 10. nubes implebat domum 12560. 4o, 24 , sq. dupl.‏ 
ari"‏ אֶת- Yn‏ חלפ .11 acc. et loci et rei qua quid impletur Ezech. 3o,‏ , 
implebunt terram occisis, Ezech. 8, 17. 1 Reg. 18, 54. Adde hos locos:‏ 
UN si caussam h. e. culpam improbi imydes ;‏ 3*3 רמוע Job.,56, 17. n3‏ 
wr implesit animum suum i. e. ausus eat,‏ לבל Esth. 7, 5. 32- "nos‏ 
&ta facere (Lxx. ésodyinas nenjsm);, Jer. 51, 11, tz bun awD ime‏ 
in-‏ מכאו plete (brachiis) h. e. induite scuta; Exod. 32, 29. nmimb B27‏ 
plete manum vestram Jovae h. e. offerte gratam Jovae oblationem v.‏ 
BosxxmusrLLzB. ad: h. l. — 2) intransit. irsplesit se, impletue, repletus‏ 


ef, plenus fuit (arab. - et syr. Mo id.) 2 Rcg. 4, 6. Job, 20, 22., sq. 


acc. rei, qua quid ג‎ Levit. 19, 29. Job. 21, 2& Ps. 10, 5. 55 5. 
Jes. 1, 15. al.; בִמְאחִי‎ nim mun-nw ird Jovae plenus sum, ita non 
possim non mala. vobis nuuciare Jer. 6, 11. (ad. quem 1. v. ScRNURRER, 
Diss. p. 159.) adde Mich. 3, 8. Job. 38, 18.; ; trop. "53 תִמִיְאָמוּ‎ animus 
meus explebitur iis h. e. eorum caede Exod. 15, 9. — Sexcenüies dicitur 
tempus aliquod (Zeitraum) impler:, compleri (ita etiam Lat.) h; e. per- 
fici, peragi Gen. 29, 21. v2» aM dies mei (h. e. mihi constitnti) com- 
pleti sunt , meine Zeit ist um, ו‎ Sam. 18, 26. Num. 6, 5. Levit. 8, 33. 
Jer. 29, 10, 52601. 5, .ב‎ Eoi ימי‎ "€ 13 sic (i. e. hoo" dierum 
numero) completur, perficitur tempus conditurae i. e: tot diebus absol- 
vitur conditurà Gen. 50, 2. Esth, 2, 12., sg.. infin. Gen. 25, 24. jM 
מלדת‎ mng* completum fuit tempus ad pariendum h. e. aderat tempus 
pariendi. "Sim. ות‎ in N. T. 


Iu praeler. forma N*72 persaepe legitur, altera vero ב לָא‎ semel dun- 
taxat Esth. 7, 5. et haec quidein transítivo seneu (v. Gxszw. L. p. 232.), 
 bta intrensivo, si locuin Job. 36, 17. excipis, ubi tamen nonnulli in- 
 ttansitive vertunt. Pers. 1. nb» Jer. 6, 11. et r3 Job. 32, 18., 
plur. מלא‎ et 3572. Ezech. 28, 16., in pausa NE Jes. 1, 15. Infin. nin 
(v. 0 .א895‎ L. p. 417.) Levit. 8, 55., מלאות‎ Jer. 25, r2. Job. 20, 22. ec 
sec, Kri e 1, 5., מלאת‎ Levit. 6, 12. 2 Reg. 4, 6 , מפואת‎ sec. Cthib 
Estb. 4, 5. aed Kri habet מלאות‎ cum 7 otioso, Fut. ומא‎ Exod. 15,9. 


Niph. i535 impletus, completus, ezpletue eet, * vel aoc. ejus rei 
m quid impltur Cant. 5, 2. Exod. 1, 7. ב‎ Reg. 3 10. Ezech. 10, 3. 


558 esr bl ed . מלא‎ E E 
'& Sam. 95, y. vel מך‎ (alieujus rei parte), Ezech, בזלם.)..6-,52‎ dfaaro;); 
.'semel sq. * Heb. 2, 14. Adde has formulas: Eccles. 6, 7. הנפש כא לא‎ 
- anima, desiderium non explebitur coll Exod. 15, 9. 2 Sam. 23, 7. מָכָא‎ 
. nn Ys 5133 impletur (impleri solet) h. e. instrui, armati solet J*rro 
et hasta cl. F'ih. n. 1. a.5 de tempore legitur Job, 15,32... — 
. Pih. N52, semel N23 (Jer. 5i, 54.) implevit , complevit, explevit: 
1) vacuum aliquid, sq. acc. rei qua itnpletur 1 Reg. 18, 35. Job. 22, 18. 
Jer. 31, 25. al., rarius sq. מך‎ Jer. 51, 34. Levit. 9, .17. Notandae hae for- 
mulae: 8( 2Reg. 9, 44. ידו בקשת‎ N35 Laplevit manum suam arcu 
> h. €. prehendit, cepit arcum (cf. Niph. b.); de loco Zach. 9, 13. v. 
infra; b) 2Chron. 29, 51. ליחנה‎ n2 Dna implevistis maaum, ve- 
stram Jovae h. e. larga manu obtulistis doga 1 Chron, 29, 5. 2 Chron. 
13, g. v. Exod. $2, 29. sub Kal.; c) Exod. 28, 41. C -nNnN im. 
plebis manum éorüm sc. sacerdotum h. e. iniliabis, i1maugarabis eos; 
sacerdotibus enim noviliis, videnlur, tanquam muneris sacri sigrium, 
. instrumenta et vasa sacra in manus tradita esse (coll. Exod, 29, 24) 
Exod. 29, 9. Levit. 21, 10. Num. 3, 3.5 d) ג‎ Chron. 12, 15. Jordanes 
> ככהגדותיל‎ b» Wiz implens (alveum, aquis) et effundens super הס‎ 
' ripass 9] 6 desiderium, appetitum Prov, 6, 3o. Job. 58, 39., vota 
Ps. 20, 6.; f) 6700128 implere h. e. inserere Exod. '28, 17, 5. $5, 
33. Inversa .ratione dictum est: gemmas implere (eifülleri) pro gem- 
mis implere. Cf. Jes. 65, 11. mixtum (libamem) zmplere pro: poculum 
' libamine implere. — 2) i. q. plenum h. e. integrum, justum, perfectum 
. ''reddidit 1Sam. 18, 27, 32/22 רְרמלאוּם-‎ implerunt, plena fecerunt regi 
pracputia h. e. pleübum eorum. numerum dedit, 1 Beg. 1, 14. complebo 
verba tua i. e. addam, quod deesse videbitur, icÀ 20201 sie ergirizen. 
, Huc spectant formulae: 8 tempus' implere Gen. 29, 27, imple hanc 
"^^. septimanam h. e. totám perage, v. 28., Job. 39, 5. menses, quos implent 
| h. e. peragere debenta conceptione ad partum 222065. "Transit. Dan. 
.: 9, 2. Deus dicitur 70 annos implere h. e. elabi velle, add. Exod. 22, 26.; 
b) Znplere vaticinium lh. 6. facere nt eventum.habeat, ut ratum sit 
. (nàm si exitn caret, imperfectum est et mancum) 1 Reg. 2, 27., it. pro 
. missum implere ג‎ Reg. 8, 15. (ut Prix. מו‎ epp. dixit); c) Jer. 4, 5. 
. clamate et complete vocem h. e. plena, alta voce clamate (Vor. clamate 
*— fortiter) v. RosBNMUBLLER. ad Zach. g, 13.; d) praegnauter dicta baec 
c :וממ‎ mpm. ns (n335) N22 inplere post Jovam h. e. plene, plena 
obedientia sequi Jovam, jussa éjus plene exsequi INum. 14, 24. 32. Deut. 
, 3, 96. Jos. 14, 8. 9. 14. 1 Reg. 11, 6. 'Ex eodem genere videtnr esse 
* Zach. 9, 18. מלא קשת‎ ; Árabes enim dicunt: implevit attrahere ar- 
cum i. e. plena vi, valide tetendit, concisius: Zzmplere afcum (syr. 
' , dao T5o). — Praet plur. N72 (emisso dagesch pro 3852) Num. 22, 11. 
Infin. &»y et מלאת‎ Exod. 5i, 5. 55, 23. et sec. Kri 1 Chron. 29, 5, 
nbi Cthib habet מְלאות‎ , ut 2 Chron. 56, 21. et Dan. 0, 2. Imper. plur. 
- מלאף‎ (pro מלאף‎ ( Jer. 4, 5., fut. רְמְלָא‎ , semel rij" Job, 8, 21., plur. 
; SN S72 Gen, 42, 25. — Pyb. part. plur. i13 inpleti , gemmis scil.- 
| Q,Ansiütis Capt. 5, 14., — | E , 
. ".  BHithpah. fet. plur. cum Nun paragog. in pansa רממלאוף‎ complent se 
h. e. pleno numero, frequentes conveniunt, congregantur Job. 16, 10. 


/ Alii eomentiunt, conspirant ex. Les cQhicore: cum alio fuit v. Bextvr- 
TENS ad h.l: - | "m à; 
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"nm veple-.‏ עו" — impleyity complevit Dan. 2 s.‏ - .10 מלא 
tus est. Dan, 8, 9. :‏ 


m., foem. ny. 1) intransit. plenne a) pppos. sacuo: Gen,‏ מא 
5q. vel 00. Pei qua. quid plenum est. Num. 7, 14. 20. 26. Deut.‏ ,.41,22 
"DNI plena justitiae (de forma voc.‏ משפּם .21 ,1 vel genit. Jes:‏ ,6,11 


, v. Ewatp, Gr. p. 577.) b) oppos: teni et: ímperfecto (gr. nÀjogo) | 
| Gen. 23, 9. bros. 21, 22. 26. Nb בס‎ peeunia plena h. e. justa; 
| 





substant. Ps. 75/10. מִיימַלָא‎ uquae plenitudinis h. e. largae; adverb. 
Jer, 12, €. vooiferati unt plene, plena, aéta eoce, Nah, 1, 10. consu- 

 mentur ut stipula arida plene h. e. vel ad unum omnes vel penitus. — 
93) active implene, replens Jes. 6, 1. Jer. 25, 26. ^ " 


N23, semel 359 (Ezech. 41, 8.) m. plenitudo, 0 sq.‏ , מללא 
genit. a) Levit. 2, 2. Exod. 9, 8. plenitudo pugilli h. e. pugillus plenus.‏ 
coll Éccles. 4, 6., alibi de toto alicujus rei complexn, ut plenitudo sta- -‏ 
turae h. e. tota statura, quanta quanta est 1 Sam. 28, 2., plenitudo de-‏ 
cempsda» h. e. plena, integra decempeda: Ezech. 4 8. ; hinc zuisitudo,‏ 


turba, manus (arab. Ya) Jes. $1, 4, Gen. $8, 19. ; b) id, quo quid finple- 
' tur nt Am. 6,8. urbes et plenitudo ejus h, e. omnia, quae implent üI- 
bem, Ps. 24, 1. 96, 11. Jes. 34, 1., a7 no» מכא ביתוּ‎ domus ejus ple- 
na auro argentoque (die Fülle seinea "Hauses an Gold ו 0 .א‎ 
n . Cf. gr: ה‎ 

f. frumenti vel vini ea pars, quae Jovae offeri debebat Exod. 
| | 22, ns ( Lxx. énagyoí) Num. 18, 27. Deut. 22, 9. Dissentiunt in orzi- 
gine hujus significationis explicanda. Plerique (in hie etiam RosgxMunL- 
| LER.) "nu מל‎ esse censent: fructus plenae matur itatis; alii abundantiae 
| xin huic voc, tribuunt, non male; possis tamen etiam ad.istam verbi 
| notionem revocare, quam, supra Kal 1. extr. et Pih, 1. b. explicuimus. 


2o. 5 מלוא‎ m. vallum vel ;castellum. cum vallo, terra et lapidibus oppieto 
| 77 etaggeso, coll. chald. מכיתא‎ et מוליא‎ agger, vallum. Tale sallum 
: ' fuit a) ad montem Zion 2 Sam. 5, 9. 1 Reg. 9, 15..24. 1 Chron; 11, 8. 
' — , 2Chron. 22, 5., quod xax. &oyry מפלא‎ , alibi מללא‎ n*3. domnus sive locus. 
: vali vocatur 2 Reg. 12, 21,5 b) Sichemi Jud. 9, 6. 2o. 


tW m. plur. 1) impletiones i, e, inaugurationes, conseoratiohes 

sacerdoium (conf. rad. Pih. 1. c.) Exod. 25, 7..29, 22, 27. 51. Levit. 8, 

, 82. 29., cum affixo מִלְאִיכָבם‎ Levit. 8, 53., metonymice sacrificium, guo 

| c. 28061 inavguratio Exod. 29, 34. Levit. 7, 87. 8, 28. 21. — 2) ineitio- 

,  , me, unde מִלְאיכם‎ *22N Japides insititii, quibus palae sive fundulae im- - 

plentur. Exod. 35, 7. 35, 9. 27., pro quo occurrit t2" x2. 1 Chron. 
29,2. 


f. impletío i. e; insitio gemrierum Exod. 28,. AT» plar. cum‏ מלואת 
affixo "nhi Exed. 28, 20. 39, 15.‏ - 


quae‏ הו /- (per syncopen pro nib) vulgo pala‏ 5 מְלָאת 
gemma insitilia impletur, metaphor. cavitas sive J'undus oculi (q. d.‏ 


| gemmae) Cant. 5, 12. Sed vide, an כל‎ potius significet plenitudinem, ita 
ut 475» ישבות‎ po» opponantur oculia conditis, concayis, maácilentis, 


n»n duplex radix est pro duplici appellatione litt. 5: Di q. donge, 
cite abt y evanuit, in Conj. V. avellit. " dimovit. dde .בסו‎ abigi, 


. 


- 


ni^ sal, v. infra. 


* 


1 
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evanescere Jes, 51, 6. v., Micnazris Suppl. p. 540. C£ eliam infra 


cynts. — ]D) saisit, arab. e^ , significatione petita a sq. nomine 


6o. 6o Wes " 
nb .גת‎ e et £A, Gen. 19, 26. Deut. 19,*23. Jud. 9, 45. 


etc.; ים המלה‎ mare salis h. 6. mare- mortuum seu 8 Asphaltites 
Gen. 14, 4. Num. $4, 4. Deut. 5, 17.; n2 7232 fodina salis Zeyh. 


| 2, 9.5 n£Q m3 foedus salis, e^ jy, promisuo sancta, irrevocabi- 


lis (sal enim, quippe corruptionis expers, est diu(urfiftatis et perpetui- 
tátis imago) Num, 18, .ףג‎ 2 Chion. 15, 5. .התותטאאצוסת,ט)‎ Morgen. 
lL, p. 149 sqq.) ; 32 r1 501 foederis h. e. in signum foederis et ami— 
citiae cum Deo imtiae aadendus sacrificiis Levit. 2, 18.; ubi v. Rosex- 
MUELLER. De nz "T et riz i4 v. sub his vv. — À nomine n*5 sigui- 
ficationem accipit verbum | » | 
מלח‎ salivit Levit. 2, 15. — Pyl. part. ri2723 saisum, salitum Exod, 
3o, 55.'— Hoph. המלחה‎ nbn saüendo salia 'es vel aqua sale mace- 
rata lota es Ezech. 16, 4. De more ilio infantes recens natos saZe con- 
epergendi conf. .אסאפו]‎ ad h.l. Garzwos de Sanitat. 1, 7. Idem ho- 
dieque apud Arabes obtinet, ut testatur סתנסת]'‎ in 4Ztimer orient. p. 


m. 721. : 
מלח‎ 02810. 501 Esr. 4, 14, Inde oritur 


nt chald. 50/67 comedere Esr. 4, 14. cum salem palatii regii eda- . 
mus h. e. cum a rege alamur, ejus ministri sinus, nt Voro. et Svn. cf. 
Prix. H. .א‎ 31, 7. Alii, in. his etiam H. Micnaxris: cum salarium ac- 


- 


cipiama3 a rege. x - . 
enne m., plur. vestes 5008806 et Jaeerae Jer. 38, 11. v2. v. rad. 
- 6 2 4 
n. 1. cf. $^ corruptus. Adde infra nis. | : 


yh» m. Job. 30, 4. Aalimus (atriplex L.), Syris | , . . eus MA 


: planta salsuginosa (vujus folia et rami teneres a pauperibus comeduntur 


v. A:ruEN. Dipnos. ,ל|‎ 16.), consentt. Lxx. Dnvsio in Quaest. hebr. L. 
I. quaest. 17. BocnanTo in ieroz. 'Tom. ll, p. 223. ed. Lips. 052910 in 


Hierobot-TP. ll, p. 96. et Micnazz: in Suppl. p. 1509. 
מלח‎ m., plur. Eni nautae , remiges [ coll. ג‎ nauta a ספל‎ 
000, quod et sa] (masc.) et mare, sa/sum quippe, (foem.) significat] 


| Ezech. 27, 29. Jon. 1, 5., cum 1052 zr» Ezech. 27, 6. conma 


27, 9.5 arab. p, syr. et sab. ANC id. 


f. salsugo , unde nna qM terra salsuginosq, qualis erat‏ מלחת 
eirca Tuare mortuum, adeoque 81071606; quod seaüe. magne copia eterih-‏ 
tatem 1100016 Jer. 17, 6. Ps. 107, 34. Job. 39, 7. Graeci ejusmodi Ler-‏ 
ram vocant oAíonagzo» h. e. sale conspersam conf. Prixm Aiet. nat. =‏ 


81, 7. Vinci, Georg. 2, 238. 


fortasse propr. i. q. erab. la glaber, Jaesis fuit, pilis caruit,‏ מלט 


deinde ob glabritiem suam excidit, elapsus est, quas notiones Arabes 
exhibent sub rad. (jo.4. ln Kal non occurrit. Pih. G3 et 03x (Eccles. ' 


* * 
/ 














servare aliquem a morte. 2) spec, exc/usit » *&idit ovu 
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9, 15): (ג‎ excidere sive elabi J*cit, eripuit, liberasit Jes. 46, 2. Jer. 
29, 18. Job. 29, 12.; נפשו‎ or Fzech. 55, 5. ג‎ Beg 1 12. vitam suam 
éervare, vitae suae' consulere, b Ub3 מלט‎ 2Sam. 19, 6, Ps. 16, 4. 
D, peperit 
(propr. excidere fecit, emisit ex. utero), ut OD, Jes, 54, 15, -- Niph. 
DL233 ereptus , liberatus est Ps. בב‎ , 6., longe [requentius eripuit; se, 
elapsus est, evasit T's. 124, 7. Gen, 19, 17. Dan. 12, 1. Jud, 3, 96. 
29. 1 Sam. 25, 13. 27, 1. 1 Beg. 19, 17. 610.0 semel abi, discessit 
1 Sem. 20, 29. Part. cam ד‎ paragog. 712733 Jer. 48, 19. — Hiph. המליט‎ 
1) eripuit 165. $1, 5. 2) eméxa est, peperit Jes. 66, 7. — Hithpah, 
elapsus est, evasit Job. 41,41. ; 19, 20: evasi cum cute dentium meorum 
b. e. proverb.: tot tantisque Wplagis afflictus sum, ut vix quidquam sani 
remanseritin corpore meo. (Ab lioc eodem v. declinatum putant nomen 


Melites insul., q. d, perfugium, refugium v, BrrzvERWANN. Phoen. 1 
6902. in Melit. 1, p. 22.). 


tL m. utum, argilla, prae Jjubricítate éx manibus et sub pedibus / 


8. | 
calcantium eZabens Jer. 42, 9., arab. lay lutum, caementum, quo in 


sedificando lapidum strues continentur, et lutum » quo oblinitur paries, 
9»? » 
caix arenae commista, argilla (unde verb, denom. eoo 


nere); adde graec. ní281 lat, maltha (Prixrvs lib. 36. c. 245, quod - 


: / 
et ipsum est. caementi genus. 


*. . k | \ 
T2 propr. consuluit (v. Niph.), ut chald. et ayr. בבק‎ hine rebus cam 


consilio e£ prudentia praefuit, judicavit, adeoque; 1) regnavit (si- 
cut etiam Latinos veteres consulere dixisse pro 7406076 , tesis est 
QumvTiLiANUs [ushitutt. 1, 6. 22, Sim. Berman, rathen, anplosnxon. 
raedan significat et consulere et regere, &nperare, vid, WAcuteni Glos- 
éar. german. in voc. ZatAen) Exod. 15, 18. Jer. 33, 1.0 8g 5» (Aerr- 
echen. über) ב‎ Sam, 8,7. 12, 14. Ps. 47, 9. aeg. 11, 2; 1 Chron. 18, 
14. vel ב‎ 1 Reg. 11, 57.; 6, 1: החדש 2071" 235] שלמה‎ mensis secundus 
imperi Salomonis, 2 Reg. 24, 12. 25, 27. Arab, 5 possediz, compos 
fuit, — 2)rex factus, regnum. adeptus est 2Sam. 15, 10. 16, 8. 
1 eg, 1, 11. 12. 2 Reg. 12, 1. etc, — Niph. aecum consultavit, consi- 
lium iniit Neh. 5, 7. — Hiph. המקוה‎ regnare fecit, reerem constituit 
1 Reg. 1, 43..8, 7., sq.. acc. pers. et על‎ gentis ג‎ Sam. 15, 35. 1 Chron. 
25, 1., sq. 2 pers. 1 Chron, 29, 22. — Hoph. "237 rex J'actis, consti- 
₪5 est. Dan. 9, 1. | 


j49 m. rex Gen. 14, 22. Exod. i, 8. 6, 29. Deut. 17, 15. etc., aq. 
genu. terrae vel gentis Gen. 29, .ג‎ Exod. 1, 15. Num. 20, 14. Jos, 2, 
2. al; nzu13 1/4 regia, publica Num, 20, 17., PEDE "3f ro- 
gi», principes. Jud. 8, 18. — Regis nomen gerunl eLiani a, Jova ipse 
Jes. 46, 18. Ps, 5, 3. 145, 1. (ita pacilsve et rex de Jove), alibi TELA 
Ez" Jer. 10, 7. , 5N*iD* rst Jea, 44, 6. ete. ;, b) dii fictili Jes. 8, 21. 
Àm. 5, 26. Zeph. ,ג‎ 5. ex ferrorum dicilur mors Job. 18, ,4., rex 
regum vex Babyloniae Ezech. 26, 7. ubi v. RoskN wUBLLER., rex magnua 
Tex 44571186 Jes. 36, 4. — Cum affixo כַלְכִי‎ 2Sam. 19, 44. Plur, מלכים‎ , 
semel cum & epentlietico מִכָּאכִים‎ 25am. 11, 1. el c. terminatione chald. 
P323 Proy. 21, 5 in regim. ]222 Gen. 17, 6. | 

| = | Nn 


- 
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מל‎ m, 6810. id. Dan. 2, 10. 37. 75, 1. Esr. á, 24. 5, 11. 12. elc, 

in aat emphat. 8222 Dan. 2, 4. 5. 7.8. 10. elc, plur. מלכין‎ Den. 2 
21. 47. et ter ininatione hebr. מלכים‎ Esr. 4, 15., in statu enipliat. ְִבָיָא‎ 
Dan. 2, 37. 44. Esr. 7, 12. ubi מלפיא‎ qun rex regum est rox Persarum, 


ita in numis pers. legitur maican acia , in monumentis Persepol. 
Khacháhíoh bhéschíols et; 400601: v. Gass. in Jes, 10, 8. 


/ 


, 3 p 8. (522 nom. virorum complurium Esr, 10, 31.; Neh. $, 
4 שג‎ 5. ; 5, 14. 51. Jer. 38, 6. etc. 


Deli Maeilchisedecus , rex .Salemi et sacerdos Jovae Gen. i4, 
18. Ps. 110, 

filius Sauli 1Sam. 14, 49. 31,‏ מלכישוע (rex auxilii) s.‏ מלכי = פע 
Chron. % 22.‏ 1 .2 


m. chald. consilium , unde cum affixo "225 Dan. 4, 24.‏ מכך 


gi m.c. art. 52/37, idolum Ammonitarum Levit. 20, 2. 5. 2B 
33, 11. Jer. 52, 55., Saturnus coelestis victimis humanis coli solitus 
. v. Sep, pzNUS de Dis Syris M, 6. WiNznr Lexic. bibl. lH, p. 45354 
ldem appellatur .קט 1 מללם‎ 1, 5. 55. 2 Reg..23, 15. et מִכָכֶם‎ Jer 
49, 1. 9 

n»-m 5 regina Esth. 1, 9. 11. 12. 2, 22. 4, &. etc., in regim. לת‎ 
1 Reg." 10, 1. 5. 4. 10. 2 Chron. 9, 1. 3. 9. i2., plur. -מלְכות‎ Cant. 6,69 


= win 6 chald. id., in etatu emphat. NDS Dan. 5, 10. 


112153. f. imperium, regnum Obad. 21. Ps. 22, 29:, n232 שה‎ im- 
perium exercere, regnare 1 Reg. 21, 7., 5ְמְּכוּכָה‎ nox evel, ad regiam 
potestatem, Ezecb. 16, 15., 7121273 nm: diad-/ua regium Jes. 62, 3, 

r2322 N02 ו‎ regis 1 Beg. 1, 40., naso מזרע.‎ e stirpe regia 
Jer. 41, .ו‎ 


regina (ad formam 133), - regina :coeli Jer. 7, V‏ 5 מִַלְכֶת 
h. e. luna ( Honar. carm. sec. 25. APur. Metam‏ .25 .19 .18 .17 ,46 
ו XI.) vel sec. alios Venus. hi: multis Codd. 7, 18. legitur n2N22‏ 
(coeli), quod ipsum expressit Svnus.‏ 


m2» f. (voc. recentiori aetati fere proprium) imperium, regnum 
h. e. a) dignitas regid 1 Chron. 12, 23. Ps. 45, 7. 1Sam. 20, 51, Er 
4, 5. Neh. 12, 22. 2Chron. 3, 2. etc., metonym. vestes regiae 
5, 1. (Sim. 00446 eliam pro diademate legitur); b) terra imperio 
alicujns subjecta ג‎ Chron. 11, 17. Dan. 9, 1. Esth. 8, 6. 5, 3. etc, Plor. 
ni"227 Dan. 8, 21. 


32572 Dam. 2, 3y. 41. 66 i225 1 chald. id. a) Dav, 3, 33. Er 4, 
26. 6, 15. 7, 25.; b) Dan. 2, 89. 41. 7, 23. In statu emphat. מנכוּחא‎ 
Dan. 2, 37. 42. 4, 46. 28. Plur. 73:2, in etatu מִכְכוְחָא ו‎ Dan. 
2, 44, in regim. nj Dan. 7, 27: | 


.o5n3222 f. regnum, imperium h. e. vel dignitas regia ans 3, 10. 
| Reg" 11, L1. 14, 8. vel, quod paulo frequen ius, ipsa terra, quae reg 
paret, Deut. 3, 4. 1 Reg. 4, 21. 18, 10, 1 Chron. 11, 10. Jer. 1, 455 
"221 NO2 thronus regius 2 Chron. 23, 20., ^3 5] stirps regia בי‎ 
11, 1., ם‎ ma sedes regia Am. 7, 15., 5 עיר‎ capu£ regni | Sam. 37. 
5. — In regim. n2f'72 Exod. 9, 6. Num. 42, 33. D ut. 3, 10. 13., cUm 
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allixo ón22 Gen. 10, 10. Dent. 17, 18. 20.5 plur. nh2753 1 Reg. 10; 
20. Ps; 4o, 7. , in regim. n'2b3 Deut. 28, 25. Ábstractum pro concr. 
3 Sam. 10, 18: b»nN ממלְכוּת הלְחֶצים‎ regna i. e. reges «os oppri- 
menses, . : 


" 1 


Jos. 13, 12. 21. 27.‏ ממלכות f. id. (utreque sensu), in regim.‏ מִמַכְכוּת 
Sem, 15, 28. etc. 2 i‏ 1 .51 .50 
voc. fere poetic. focutus est Prov. 6, 5, Syr. ef chald. id, —- Pih.‏ מלפ 


552 dixit Gen. 21, 7., it. elooutus est sq. acc, Job. 8, 2. 53, 8. Ps. 106, 
2. Ceter, v. sub rn. s 


i י‎ 
יְ‎ 525 chald., Pahel במ‎ locutus est, sq. B9 pers. (cum al.) Den. 6, 
| 22., sq. acc. Dan. 7, 8. 11. ENS : | 


, n2 f. plur. מלילות‎ Dent. 25 , 26. spicae, aristae. Consentt. Lxx. 
Sva. Vure. Origo voc. latet. Fortasse 5553 idem foit q. 5Y3 abscinderes ^ 


ni 1. verbum, sermo, oratio ( poetis i. q. 123) Ps. 129, 4. Job. 
15, 17. 21, 2.; 3a, 11: usque dum «crutati essetia aermones sc ad me 
refellendum aptos, 30, 9: $335 brr5 "wa facfus sum illis dicterium, 


fabula. Plar. ti^ yi3 Job. 6, 20. 8, io. ו‎ chald. p»3 Job. 4, 2. 12, vi. 
15, 13. 18, .ב‎ 26, 4. etc., cum aflixo Y'93 Prov. 23, 9. Job. 4, 6. 


"e 


spec. decretum, man-‏ ,.38 ,4 10 .9 ,ב f. chald. 1) verbum Dan.‏ מלה 
datur Dan. 5, 28. coll. 2, 5.. 2) res, ut hebr. 533 Dan. 2, 8. 15. 17.‏ 
Dan.‏ מלתה In statu. emphat. 8D Dan. 2, 11.75, 15. et‏ — .)?38 ,7( 
ו .11 ,7 Dan. 7, 1. 25., in statu. emphat &*Y3 Dan.‏ מליך plur.‏ ,.5 ,2 
in regim. *575 Dan. 5, 10. A‏ 


Niph. TOY3N "285 15233‏ :( מפט (arab. (jala) Zubricus, laesie fuit (cf.‏ מלץ 
laevia'paíato meo sunt verba tua, ita ut facile quasi glutiantur, h. e.‏ 
Ps. 119, 103. |‏ ( חלק dulcia, suavia sunt (v.‏ . 


nom. muneris in anla Nebucadnez. sec. LonssA-‏ .16 .גו ,1 Dav.‏ מלצר 


| CHiUM pers. P^ praefectus palatii s. thesauri , Sec. Bourmaw. P 
| eini princeps. : | 
pon ungue secuit, abbneipen Levit. 1, 15. 5, 8. [ta veteres interpretan- 
| tur. Sed Scnur.TENs10 (ad Hanrm. f, p. 64.) est: compressit inter digi- 
105 (ein&nicken), coll. arab. «l4 im Conj. Hl. complanavit. — 
no v. sub rad. n3. 


. ב‎ 
ממזר‎ m. 1) Deut. 22, 2. ex scorto, proeti vel uxore illegitima na- 
tus, sec. Lxx. Vura. Svn. Àn. ; hinc fortasse Zach. 9, 6. extraneus, Lxx. 
, &Àloysrrc. — "Talmndistae Cod. Jevammoth fol. 76. per " DY3 expli- 
eant; ridicule. Plurimi derivant a 1; alii conferunt eyr. j 030 Aph. con- 
temeit, arab. 5,4; alii denique ג‎ corruptus fiii, computruit. Omnia - 
in i 0 ו‎ Ld " 
]9 manna יצ‎ sub 123. 
Y 0 . 
12 pronom. «hald. utriusque numeri quis? (syr. «3o, urab. o^, 
. א‎ n 2 | 


564.. E "m 
aethiop. 65 (ך‎ Dan, 3, 15. Esr. 5,3. g., rol. ad nom. rei Esr. 5, 4: בןאנגן‎ 
הת‎ quae sunt ista nomina (ubi tamen homines potius תזפווף‎ nomina 

,"; cogitantur); 33733 est:, quisquis, quicunque (0g &r) Dan. 8, 6. 4, 15. 
6.32. 29. 5, 21. | ; | 

ACE : ; % P ors e 

arab, Qn‏ ,כ seq. dagesch, anteguttur. 72 (v. tam, infra), syz.‏ מ : praefix.‏ , מן 


. ^ poet.» (Jud. 5, 14. Jes. 46, 2.( + praeverbium, quod egressionis et'amotio- 
nie notiorem exprimit: ex, éx Gen 12, 1. Deut. 16,3. Jer. 26, 9. etc. vela, | 
ab, 070 Exod. 15,22: Num. 10, 33.j1 Sam. 20, 1. Jos. 9, 22. etc. Propr. 
1) Zoci est, copulaturque non solum cum iis verbis, quae ad egrediendi | 
amovendive significationem redeunt (hinc praegn. etiam c. verbis deAgr- 
tandi Ezech. 3, 18. 33, 8., ulciscendi 1 Sam. 24, 13., cel«ndi Gen, 47, 
18. Ps. 38, 10. Levit. 6, 15.2 Sam. 18, 13. ג‎ Reg. 10, 5., xgémzeiw daó),- 
sed passim cum his, in quibus quietis notio inest, ita ut nonnisi dire- 
ctionem ( Richtung woher ) notet: pendere ab. (de) gl. Jes. 4o, 15. 
Cent. 4, 1. (gr. roooqvéc &x rerog, religatum esse ab 00. Cic. Inv. ,ב‎ 51. | 
From. 3, 3. 17. eic), prospicere a fenestris (von den Fenstern her | 
v. Azscurs. Dial. 3, 13.) Cant, 2, 9g. 5,4., timere ab ai. (von fem. 
Aer) Jes. 51, 127 Job. 7, 14., tutum esse ab al. Dan. 11, 8., max. 
stare, sedere ab al. dextra, sinistra, a.Jatere al. (Ruth. 2, 14. 1 Sam. 
35, 16. Gen. 5, 34.), in. der Richtung von, gr. 88 Ocbag et simil. (v. 

, שמאכ ,ימי‎ 41. ). Paullo aliter 3j773. orientem versus Gen. 2, 8., Tipxa 

septentrionem versus Jud. 7, 1. ck, ab occidente Cic. ad Brut. 10. lix. 

^ H. N. 35, 8. cf. graec. góc Nórov, sg0g voU notrov v. Hnw. ad Vig. 
| p. 86%. 566 in his etiam manet praeverbii vis; sc. Hebraei in deter- 
minandó situ alicujus oppidi etc. non, ut nos, ab hoc opp. ad orientem, 
austrum elc., 560 ab extremo oriente, ausiro ad oppidum progrediun- 
tur, i» der Richtung von Osten her. Atque ita judicandum etiam est 
prs in fonginquum v. eub h. v. — 2) ubi de tempore dic., significal 
vel ex, inde a (seit) 1 Reg. 18,12. Levit. 27,17, 1 Sam. 30, 25. t Chron. 
G, 16. Jes. 43, 15. Ps. 95, 2. (simil. «mo, éx), vel a h.e statim post 
2Sam. 25, 4. ^t73:2 533 /ux post pluviam i.e. quae excipit pluviam, 
ut ex ea prodire videatur, Hos. 6, 2, Y'z/3 post /inem (gleich nach, 
a m Ende ) Deut. 16, 28. Jer. 34, 14. cl. Jos. 25, 2. ( Sim. gr. א‎ 0 
ע0ז00/0‎ X&NoPn. Anab. 4,.6. 21., ix peonufolag 02808. Dial. 5, 22. 
00 Oeínyov lMiad. 8, 55., lat. e» consuatu Cic, clar, Oratt. 318., ab it- 
nere SuxT. Caes. 60, al.) , vel u/tra ג‎ Sam. 20, 5. 

3) yaria est hujus vocis translatio, sive significet aliquid a5 aliqno 
quacunque ratione repeti vel proficisci, sive separationis el privationis 
notionem exprimat: itaque legitur a) sensu partitivo: 2 Reg. 2, 7. quin-.. 
quaginta ex discipulis prophetarum, Exod, 18, 25. Neb, 1, 2. Jos. 5 
10. Dan. 1, 19. 2 Reg. 10, 2. 1 Chron. 11, 25, Concise liaec dicta puta- 
bis: Exod. 17, 5. adjunge tibi bN"Yo* "zpy3 aliquot e senioribus fir. 
Jes. 57, 8. Esr. 7, 7.; Levit. 5, 9. sparge 132 aliquid de sanguéne (san- 
guinis), sprenge vom Blíute; Exod. 16, 27. הצא 73 העם‎ egressi suni 
aliquot e populo, Joh. 11, 6. Cant. 1, 2. coll. Deut, 35,5. Ps. 137, 3. cf. 
WiwNzna. Grammat. N. T. p. 199. Huc spectat etiam, quod ב‎ componi- 
tur cum verbis dandi, accipiendi, narrandi etc. Mich. 4, 2. Ps, 59; 15. 

cf. gr. Aaufavcw עו‎ (v. Horr Max, ad Deut. 33. p. 39.). — b) de materia, 
unde aliquid factum Cant. 8, g. fecét. sibi thronuny 1123551 X37 6 dignis 
Libani (cedrinis), Hos. 13, 2. Gen. 2, 19. 23. Pa. 45, 14. Job. 38, 6.— 
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c) de causa et auctore , unde aliquid, aliquis proficiscitur Gen. 55, 11. 
Levit. 21, 17. Neli. 7,:61. (de procreatore); Jud. 14, 4. מִיחוה היא‎ 
a Joóa hoc accidit, Prov. 16, 1. 1 Reg. 2, 15. Jes. 6, 4. Ps. 9, 14. Job. 
4, 13. Neh. 6,8.; Prov. 20, 24. "N20 2 miseria mea ab inimicis 
meis profecta; Job.: 6,25. n3 תלכת‎ castigatio «a vobis, vestraj Hos. 8, 
4. reges constituerunt "POM וְכא‎ "sed non 4 me lectos, jussos constitui 
(v. :וא52ת)‎ Carm. Samar. p. 06.), (sed 1 Reg. 8, 8. 2Chron. 5, 9. 
מן 7 חקדש‎ et מן - האָרון‎ copulauda sunt oum verbo ויראף‎ et de loco 
Ps. 68, 21. v. sub $3); ellipt. Jes. 58, 12. nam ממף.‎ 12 " aedificant a 
16 ( orti ) ruénas (cf. gr. oi ja cotta ez Àw Ort). Hue revocabis 
. etiam Obad. 9. exscindentur hemines bOR per caedem h. e. 6 ut 
eorum interitus a caede proficiscatür (in 20408 eines Mordens, cf. 0 
foto עלקה‎ lliad. 24, 605.), Ezech. 8, 18. aSam. 7, 29. Ps. 28, ». 

(ubi v. RossxMUELLER.) Prov. 3, 9. Adde denique, 55 paseina post verba 
&gaudendi, querendi, pudendi id signilicare, unde alicui geudendi elc. 

caussa contingit (lat. gaudere de) Prov. 5, 18. 2 Chron. 20, 27. Exod. 

2, 23. Jud. 2, 18. Ezech. 16, 27. (cf. tamen 5»). Passivis nusquam. ' 
jungitur ; nam Cant. 5, 10. 112272 uexurfi est ab r358. — d) de. causa 1 
raiione, qua quis movetur (Demeggrund, Veraniassung, fnirieb): 

ob, propter Deut. 7, 7. non dilexit vos Jova 5a" propter multitudi- 
nem vestram, Jes. 35, 5. Prov. 20, 4. Ps. 68, 3o. Esth. 5, y., prae: 

prae metu, aus Furcht Cant. 8, 8. Exod. 6, 9. Ps. 62, 10. 76, 7. —‏ מלפחד 
e) de norma et lege, ex qua (secundum quan) aliquid fit Ezech. 7, 27.‏ 
DnN no». D2732 e factis, ex merito eorum faeiam iis (dem Maafs-‏ 
stab hernehmend vo n), Job. 39, 26. y27^*2w* qgnzzom fHegt nach‏ 
deiner Einsicht etc., cf. lat. ex sentenua, ex "foeuere FLon. 1, 3. 6.‏ 
Hannib. 7., ix zov Over» pro viribus XzN. Anab. 4,.2. 23,‏ .ספא 

Ovuov SOFH. El. 1211, Non multum differt, ubi — f). de eo dicitur:‏ 009ח 
unde judicium vel aestimatio fit Num. $2, 22. rv) D'p3 insontes a‏ 
הל Jova h. e. 81 res ex sentenlia Jovae aeslimnatnr 2 Jehova aus,‏ 
dieser Seite her, unschuldig) coll. Job. 4, 17. et 000809 ngog 060‏ 
benedictus a prole, gesegnet:‏ 33122 מִבָּנִים .24 ,55 Tnvc. 1, 7o., Deut,‏ 
an AÀ. (si res judicatur ab hac parte) "cf. lat. ab omni parte beatus :‏ 

al. bened. prae filiis (reliquis), quasi scriptum esset ^225173:3. — -מ8(86‎ = 
&u exceptivo: praeter ג‎ Chron. 29, 4. (sim. absque ap. Sorix, 46.), et 
privativo: absque, sine Job. 21, 9. מפחד‎ absque, sine metu (alienus-a 
metu), Job. 11, 15. Prov. 20, 5. Mich. 5, 6 (ubi v. RoseNMUELLzA.). — 
h) sensu comparativo 1 Sam. 15, 5. orba Jiet mater. tua QNO? prae 
mulieribus, pr. ita ut hac ralione ex reliquarum mal: numero exima- 
tar, Jer. 5, 3. Gen. 3, 14., Jud. 2, 19. השחיתוּ מאָבותם‎ depravati eunt 
prae patribus h. e. peiores patribus (coll. Ezech, 25, 11.); hinc fit,' ut 
j2 in nominib: et verbis, quae virtutes aut vitia nolaut (Eigenschafts- 
»wórter), comparativum exprimat Jud. 14, 18, מה 7 מתוק בש‎ guid 
dulcius melle (pr. tam dulce, ut hac ratione mel superet, a melle tam- 
quam re dissimili sejungs debeat, dass es den Honig hinter sich 
lasse), Ezech. 28, 5. Prov. 5, 19., Gen. 4a, 4o. peu by major ero te, 
Jer. 15, 8. Thren. 5, 7. Ps. 18, 18. ete. adde 53 ^ia praeferre 1 Sam. 
2, 28. "Passim aliquid aliquem superare, excedere dicitur, quod ejus 
vires excedit Gen. 18, 14. O5) nima Nb" num est quidquam Jóvae 
difficilius, nimis ardanm (pr- tam dilficile, ut a Jova alienum sit illud 
perficere), Deut. 14, 26, Presse dicta haec sunt: Mich. 7, 4. bonus est 
spinae instar, מלממפירכה‎ "vo^ Juséus superat ן ה‎ e. peior est 
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vepreto; Job. 11, 17. 477 bip? משחרים‎ vita surget tibi magis (laeta) 


quam meridies. Adde Esuh, 3, 8. (ci^ Jacoms ad Achill, Tat. p. 747.(- 
Vide infra de infin. 


Heliquae, quas bujc praeverbio tribuunt potestates, sponte concidunt, 
&i looos acouratius consideras. Nam Gen, 4, 11. חְאָדמת‎ 735 wo 
praegneut. dic. diris devotus et ejectus ex hac terra (in hac enim eje- 
ctione posita fuit illa devotio); Levit. 14, 16. 1327712 à»2xw-nm 230 
concise dicitur: digidum intingere et retráhere ex o/e0; 513722 NU 
Levit. 4, 2. etc. aberrare & praecepto i. e, migrare praeceptum ; תמא‎ | 
vn - מן‎ Levit. 5, 16. peccare surripiendo de rebus consecratus; 
praegnanier etiam dictum est Ps. 43, 1. ל‎ p רִיב‎ 2*3 cf. Prov. 21, 13. 
. Deut. 33, 7. Zeph. 2, 18. Locum Deut. 33, 23., ubi cum vertunt, recte 
explicuit. RosgsMUELLER. , ad Jes. 21, 11., ubi de interpretantur, verum 
jem vidit SaaDras, el qui & Gzrszw10 affeientur loci nihil probant; 
aiguificelionem an£e (Jes. 45, 13. Prov. 8, 22. is. 93, 5.) frustra sunt, 
qui tribuant, nec UwsaziTIUS (ad Job. p. 24.? debebat Norpu errorem 
' yepetere. — Pro mera nota genitis) (HanTMaNN. Einl. p. 554. Grass. 
L. p. 674.) nusquam legitur (quanquam Arabes ita usurpare feruntur v, 
ScuuvrENs. Opp. min. p. 233. 3238. nec non Samarit. v. Gzeszw. Carm. 
Sam. p. 86.); nam Job. 4, 15. ri-*». n'oimya tpyo sunt meditationes, 
quae 4 visionibus nocturnis proficiscuntur, ex iis oriuntur, Prov. 26, 7. 
מך‎ néxum est a verbo T53, Jes. 24, 18. srgnbo ממרום‎ nizow verle: 
es üffhen 600 die Fenster von oben, aus der tfóhe: quae verba non 
solum 'ססם‎ indicant, apertas esse coelorum fenestras (DivoS א‎ vel 
מרדם‎ &), sed simul.hoc, effusos inde in terram esse imbres, das 
qa von oben bezieht das Oeffnen auf die unten liegende Erde. 
| — Nec redundare hanc wocem dixerim ($2 expletivum vocaut!); 
7 certe Jes. 40, 17. נתחג נהשבג לל‎ obw2 verti possunt: censentar 
esse ex nihilo h. e. ex his rebus, quae nihili sant (cf. Tac. Annall 
. 2, 54. in levi habendum h. e. in levibus) coll. 41, 24 ; Gen. 7, 22. 
(Yo n2YyI2 אֶשָל‎ 5272 v"eN2 D'en נשמת‎ 55-752 hunc sensum habent: 
ex his quae in terra conunenti erant, nihil, quod spiritum vitalem h.- 
bebat, non mortuum est; denique Deut, 15, 7. אֶחִיך‎ "r2 jvzw vi- 
detur, id quod in graecis et let. scriptoribus passum fit, praeverbium 
: trajectum esse pro א אהד מְאַהיף‎ (cf Joa. 12, .ג‎ mgó 55 musqur rov 
סשת‎ et Ewarp. Gr. p. 000 sq.), nisi velis ita interpretari: egenus ex 
uno fratrum tuorum (ut gr. 01 dx rovrov) prognatus, egenus leraelita. 


| ער‎ - - qa vel"»)-- pH indicat, res alicujus generis omnes (sine 
discrimine) comprehendi: Jon. 3, 5. קטנֶם‎ 73) D2532 a summis ad in- 
Jimos h. e. sine discrimine omnes; unc passim verti potest: £am- 
quam, siye - sive Exod. 22, 5. 1 Sam. 50, 19. et, ubi praecedi! negandi 
vocab., neque -neque Gen. 31, a4. ne loquaris cum Jacobo »732 3352 


nec bonum nec malum, pe unum quidem verbum coll. Gen. 19, 11. 
Esth, 3, 13. Deut. 29, to. al. | 


Cum Suffixis: *z3 (poet.) Jes. 22, 4. Job. 16, 6.,. *:3 Ps. 18. 25. 
Job. 21. 16., 1133 (poet.) Ps. 68, 24., 33 Job. 4, 1a., nta, ba 
poet, 2723 Job. ,ו:‎ 20. al, Ceterum v. 32, unde reliquae formae 
declinantur. 

Infinitivo praelixum varie dicitur: 1) Zach. 6, 5. יצאות מהתיצב‎ 
sie kamen vom Stehen, prodierunt ab eo loco, quo steterant, sliterant 
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700 — 2) de tempore: a) ex, indé a (ex quo) 1 Chrom 8, 8. trhtó ys 
ab eo inde temp. quo illos dimiserat, ex guo 1. dim., 2 Chroii. 51, 10, 
Nur. 24, 25. אכ‎ "o2 rrr ^2 quis vivet ab eo temp., quó Deus haec 
fecerit i.e. postq, h. 100., Hagg. 2, 16. ubi v. RoseNwUzLLER.; b) sta- 
tim post, postquam, simulac Ps. 75, 20. y^prro Don» seie ein Traum 
סמל‎ dem Érwachen, Job. 41, 17. — 3) propter, propterea quod Deut. 
7, 8. tona nim n35gN2 propterea quod. Jora 98 amat, quanquam 
אהבת‎ potest etiam substant. esse, copulatur, ut fit, cum casu verbi. — 
4) saepius trans(ate sejunctionem vel separationem aliquam notat, unde 
privativus vel negativus particulae sensus exoritur. Hic usus, si ad 
lat. lingaae ingenium existimas, multos modos babet: a) Num. 32, 7. 
cur absterretis J[sraelitas מפבר‎ a transeundo, cur eos vetatis transire, 
Gen, 51, 29. ^33 45 השמָר‎ cave tibi a. loquendo .h. e. ne loquaris; - 
. b) Ps. 102, 5. מאכק מחמי‎ "noU. oblitus sum edere panem meum (pr. 
oblitus atque ita retentus suni «b edendo pane), nbi cum verbo ipsi 
insit negativa vis, scribi etiam poluisse videtur 55N^ ;ש‎ c) Zach. 7, 
.בו‎ aures obstruxerunt. y'eys'3 ab audiendo h. e. ut hon, ne audirent, 
Ps. 39, 2. 69, 24. Exod. 14, 5.; Jes. 49, 15. an obliviscitur mulier in- 
fantis sni v027]2 Urr'Y2 ia ut non misereatur. etc., Jer. 48, 2. ex- 
scindamus ear בר‎ h. e. ita ut non amplins sit gens; d) Jes. 54, 9. 
ys מקצף‎ "n»362 Juravé me ab irascendo (ira^ abstinere velle, me 
non esse tibi iraturum; e) Gen. 4, 15. גדוכ עוני מנְשוא‎ grave est, 
peccatum. neum a. ferendo h. e. gravius quam at ferri. possit, 1 Reg. 
8, 64.; Gen. 29, 19. ^N t^w» אחָה 55 מתתי אחה‎ nn טוב‎ melus est 
me tibi illam dare, quam eam «are alii, Prov. 16, 19. — Passinr pro 
infin. est nomen, ita ut intelligere debeas mi73: 1 Sam. 15, 28. repu- 
. diavit te S3 h. 6. ut non sis rex, privavit 16 imperio. Jer. 48, .ב‎ 
"un nin22 delebimus eam ut non sit dnplius gens, 1 Reg. 15, 13. 
Jer. 2, 45. Jes. 17, 1. al. — Semel verbum finit. offendimus Dent, 33, 
11, רקומוץ‎ 732 Tvz723 hostes ipsius ne &urgent, resurgant: ita arab. 
et syr^saepius v. HoFFMANN. ad h. 1. | 


Quod ad fórmam huj. voc. attinet, a) vocabulis, quae articulum ha- 
bent, integrum praefigitur, חעיר‎ 732 cf. tamen Joel, 1, 12. 1 Cbron. 8, 
8. Ps. 104, 6. etc.; b) ante gutiur. pronunciatur per zere; interdum ta- 
men ante ה‎ et ^ vocalem chirek retinet Gen. 14, 25. 2Sam. 18,, 16.. 

De praeverbiis compositis *y1872, nN3, 22, 7222, מחוץ‎ , "3:3, 

Ssmo, Dr. מתחת‎ vide sub his vv.—— 

Oriri volunt banc praepos. a verbo J23 dividere, wnde etiam $3 
pars; sed vix credibile, vocem tam simpi:cem , qua. ne rudes quideui 
homines carere poterant, a verbo aliquo declinatam esse. ltaque sic 
statuimus, vocab. primit. $5 flingendo verbo 322; caussam attulisse potius, 
quam vicissim. — . | : 

y3 chald. (quod semper integrum manet): ex, a Dan. 2, 17.-4, 10. 
2, 5., timere ab al 5, 19. De tempore: inde a, ex Uan. 11, 25. Trans- 
late dic. a) sensu partitivo Dau. 2, 35. pedes ejus 357132 פַרְזֶל‎ "3 922 
חסף‎ *3 ex iis (eorum) a4quid ferreum, aliquid fictile וו‎ li. e, bi pac- 
um ferrei partim fictiles erant; b) de auctore, a quo quid proficiscitur, 
hinc etiam post pass. Esr. 4, 21.; c) de caussa, qua quis movetur: ob, 
propter Dau. 5, 19.; d) de norma, ex qua (secundum quam) aliq: id fit 
Esr. 6, 14. ; e) sensu privativo vel. negotivo Daun. 4, 15. מן חאַיְשא‎ 5227 


LE 
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cor ejus ab homine mutabitur h. e. ita ut hac ratione ex homi-‏ רמוברף 
num numero eximatur, homo 6886 desinat: alii:ut BERTHOLDTUs, minus‏ 
commode 33 pro nota genit. accipiunt; f) sensu comparativo Dan. 2,‏ 
ya ex veritate (veritati convenienter) Dan.‏ קשם — .)3( 4 ,6 coll.‏ .50 
. . . * $ 5 . 

9, 47., יצום‎ 32 certo 2,8. lta sexcenties éx cum adjectivo copulatum ad- 
verbii, noGonem . exprimit. —,"3 33 ex quo (tempore) Dan. 4, 23. Esr. 
5, 12. De p מן‎ , nnm y3 et 035. y3 vide sub his vv..— Cum affixis 
ומנ‎ jy Dan. 4, 28., ,.סג ,5 ממה‎ yum 6, 5. etc. 


. nq f. chald, vid. supra in 7732 sub rad. 772. 
»372 vid, sub rad. ירע‎ m 
$1249, gener. determinasit, definivit (v. sub Pihel), spec. 1) numeravit 
(dm ha) Gen. 153, 16. Ps. 147,4. Jer. 33, 13. 2 Sam. 24, 1.5 ₪ 


20, 25. numerabis tibi exercitum similem exercitui caeso h. e. com- 
parabis tibi exercitum numero parem ei, qui caesus est 2) sq. » 
destinavit Jes, 65, 12, (arab. | Xa id). — Niph. riz» numeratus est 
Gen. 13, 16. Eccles. 1, 15,, sq. אֶת‎ (cum) adnumeratne est Jes. 55,12. 
— Pih. 5152 gener. determinavit, definivit, spec. a) praecepit Ps. 61, 8. 
ינצרהג‎ 32 (1 e. 713) praecipe &t custodiant eum; b) assignavit, sq. 
ל‎ pers. Dan. 1, 5. Job. 7, 5. (ubi plur. 332 impers.); c) constituit, pa- 
rapit Jon. 2, 1. 4, 6. 8., sq. b» praefecit Dan. 1, 11. Fyh. part, plur. 
t2:235 praefecti ג‎ Chron. 9, 29. ; 


«223 et 7722 chald. numeravit, definivit Dan. 5, 26: numeravit Deus 
regnum tuu/& h. e. certum dierum et annorum numerum regno tuo 
constituit. — Pahel *»5 constituit, praefecit Dan. 2, 26. 419. 3, 12. 


Imper.;^z3 (pro *:2) Ésr. 5, 25. 


. 9 י", - | 

1:32 m. mina, pondus definitae magnitudinis (syr. בצ[‎ , arab. לש‎ 

gr- ur) Ezech. 45, 12., quo loco triplex mina definitur, minima 15, 

media 20, maxima 25 siclorum mosaicorum, sed v. BRosgNMUELLER. 

ad h. ]. E locis 1 Reg. 10, 17. Esr. 2, 69. (ubi plur. מְניבם‎ occurrit) 

efficitur, minain hebr. 100 siclorum fuisse v. Janw. Archaeol. 1, 2, 
p. 48. 


plur. (a sing. 7722) m. vices, quae numerari solent Gen.^‏ מניכש 


51, 7. ^1. 


- 


*:3 m. nom. idoli Jes. 65, 11., quod cum גד‎ copulatur. Plerisque 
est Luna Dea (ugjrp), quae priscis gentibus, inpr. Aegyptiis religiose 
colebatur tanquam salutare et faustum sidus (v. Macnos. Saturn. 1, 19. 
PrvTAnRCH. Js. et Osir. p. 367.) cf. Mirrir Dissertatt. 81 sqq. Lakzva- 
cnER. Observatt. 1V, 18 sqq. פספגאצקע‎ de calc. vett. Hebr. 1, 9. 8 sqq. 
ZonN Opusc, sacr. ll, p.609 sqq. RoseNMUELLER. ad 1. c. Sed praestat haud 
dubie cnm Gzsrwio 7eneris sidus, quod Astrologi Jovis stellae ad- 
jungere solent, nt felix et salutare mortalibus, intelligere; nam arab. 
Kee est fatum, fortuna, nec disorepare videtur $44, sub quo nomine 
Arabes olim tertiam e tribus filiabus Dei venerati sunt v. Conax. 53, 
19. 20, cf. Pooockz Spec. hist. Arab. p. .ב‎ 


nz3.E pars, portio Exod. 29, 36. Levit. 7, 20. 1 Sam. 1, 5. etc. il. 
sors Jer, 13, 25. 7:132 nga sors mensurarum tuarum h. e. a me tibi ad- 


- 
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metienda, assignanda, Plur, niz3 1Sam. 1, 4. 2 Chron. $1, 19., cum. 
affixo mrr3 Esth. 2, 9., "manente kamez, 


f. pare, portie Ps. 11, 6. 16, 5.5 65, 11. qum tn n2 portio‏ מנת 
erunt vulpzum. h. e. à vulpibus ) canibus aureis) devorabuntur 'inortui,‏ 
Plur. »iNz3 Neh. 12, 45. et n'z3 Neh. 12, 57. 13, 10. (.v. Gbsrw.‏ 
L, p. 509). ' :‏ 

m. chald. numerus Ear. 6, 17.‏ ביל 


— 


Uo "חש‎ - = We am RÉP Hm, EERdLr "ין‎ "wa 


1772 nom. propr. oppidi in tribu Jud. Gen. 38, 12. Jos. 15, 10. 55, 
2 Chron. 28, 18. 9 


| המכחה‎ nom. propr. oppidi Philistaeor. Jud. 14, 1., quod Danitis.as- 
וגוה טקופ‎ fueret Jos. 19, 43.; | ו‎ 1 Maco. .9, 50. -- 1 um. 
Jud. 15, 6. 


otn nzznm 100. 2, 9. s. mas תמנת‎ Jos. 19, 50. 2/5 50. nom. oppidi 
in montanis Ephraim. 





iiJ2 rad. Hebr. inusit, arab. 5 donavi: 


foem. donum, oblatio (X:5v) Gen. 22, 13. 18. 43, 11, Jud.‏ ביבחת 


9, 15. 1 Sam. 10, 28. etiam ea, quae a yictis doni nomine 6200620700 
2Sam. 8, 2. 6. 1Reg. 4, 21. 2 Heg. 17, 4. al. of. gr. 000% lliad 17,. 
225. — Spec. de oblatione- Deo facta legitur Gen. 4, 5. 4. 5. Mal. 5, 5., 
max. de sacrificio incruento, de ferto, quod una cum par offerri 
solebat Levit. 2, 1 sqq. 6, 7 -- 16. Num. 15, 4. 6. 9. Ps. 4o, 7. Jos, 22, 

. 25. Jud. 13, 19. 1 Reg. 8, 64. etc. v, jj. teur: he cum affixo 

cn Num. 29, 29. Am. 5, 22. 
"n3 f. chald. donum Dan. 2, 46., plur. 5373 28 7, 17. 

"2 drmenia vel pars. -«irmeniae Jer. 51, 27.  Bocnanm. JPAaleg 
lib. 1. c. 5 P. 19. 20. conferri jubet JMirvóg; quod est ap. Joszru. 
Antt. IL, 1, 6. regionis Armeniae nomen; alque ipsum Z/rmeniae voc. 
sunt, qui "conflatum putent ex *:2 7*5 mons (montes) Minnaeorum; 
מכ‎ vero confert WAnL1US ) P. 507.) cum zend. mino et pars. 
myny: coelum. — Ceterum huc revocant nonnulli etiam locum Ps. 
45, 9., de quo v. infra sub $2 rad. 773. 





| מנית‎ f. Jnd. 11, 33. nom. propr. loci in Ammonitide, de quo Ev- 
SEB1US de locis hebr.: woi vU» ioci xou: 1/0900, 010 Ó' cnutíov 
Eofoic dnióvrcoy sig GiAadcAqiar. v. HiknoN. Opp. 1 IL, p. 466. ed. 
Bened.; m5 "t Ezech. 27, 17. triticum JMinnith recensetur inter 
merces ex Judaea Tyrum devehi solitas, quae res non debebat Micuax- 
LEM movere ut n3 Dn triticum pingue scribere juberet ; Ammonitas 
enim tum Hebraeis passe, non est, quod dubites v. WinzEn. Lex. 
bibl. I, p. 36. 


qz radix. Hebr. non usit., arab. - praecfdit , | abrupit; hinc partitus 
| est, distribuit, benefecit. Inde sunt ] 


| ביל‎ m. manna, cibus Israélitis in deserto divinitus datus, Exod. 16, 
31. 55. 35. Num. 11, 6. 9. Deut. 8, 5. etc., sec. Exod. 16, 14. 31. ita 
dictas, quod Israélitae, eo. primum viso, quaerebant: הנא‎ m je ud 


est? Sed magis placent, qui mannae nomen 0600001 rad. o^ largi- 


1 
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ter dedit, 0080020, ut proprie sit. donum, munus (coeleste) , coll. 
donum. Ést autem anna orientalis succus ad sacchari et mellis dulce- 
dinem accedens, qui ex foliis arborum et plantarum complurium, maxi- 
me ffedigsari 4/0 Lin. exsudatus, in grana coriandri seminibus si- 
milia concrescit v, 1. E. 125. in Histor. mannae Hebr. Kilon. 1770 
(repet. in Rzisku et Fanni Opusce. medic; Hal. 1776, 8.). RoseNMUxrL LER. 
ad Exod. 16, 15. et in a/tem .א‎ n. Morgenl. V, p. 54 sqq. WiwzEn. 
Lex. bibl. Il, p. 450 sq. — Cum affixo *jy5 vel, ut alii codices habent, 
sine dagesch, q72 Neh. 9, 20. , 


מאיבים m. 1) pars, portio Ps. 68, 24. lingua canum tuorum‏ בְךָ. 
hostibus portio ejus ac. dum bibet eorum sanguinem cf. pg WErTE‏ 20 מלבהף 
Alibi non ocenrrit, nisi cum affixis et praepos. j2: "222 ₪‏ .1 א( ad‏ 
ממך. ab eo, 52 ab ea, 322. in pausa‏ ממנף parte mea bh. e. a me,‏ 


= opea ef. yn. — 2) chorda, fides (syr. ES anb one: funiculus 


tenuis, filum). Plur. bz Ps. 150, 4. Huc referas etiam c. S. ו‎ 
Cui DE WarriUs, GisENIUS, RossNMURLLERUS adstipulantur, Ps. 45, 9: 
שמחוּף‎ 322 j3 XT q]? e palatio eburneo chordae (concentus musici) 
16 exlular Rd ut ^72 dictum sit pro tnr v. GzszN. L. p. 526. Alii 
praeeunte CirarpaEo: 6 palatiís eburneis /rmeniae exhilarant te domis 
coll. .עסה115‎ 111,93. v.. supra *272 denique nuper Ewarp. (Grammat. 
p. 296.) verüi jussit: prae me, magís quam ego, quod vix tolerari 
potest. 


52, "5 ב ה‎ v. supra suo loco. 


(ut plerique vertunt) aut filii: modo Àa-‏ 0/2/08 [6ט .21 ,29 m. Prov.‏ מנון 
bitus cof y Ps. 72, 17., quod v. infra), vel beneficiorum exprobra-‏ 


dor, 8 - exprobravit beneficia. lMlad elegantiorem sensum - praebet. 
Ceter. cf. Scinunnzn. in .Dissertatt. philoll. p. 110 sqq. ; 


222 inhibuit, cohibuit (arab. E^ t chald. מכע‎ id.) Ezech. 3», 15., sq. 
acc. et מך‎ prohibuit aliquem aliqua re, arcuit ab al. re Num. 24, 11. 
Jer. ,ג‎ 25. Prov. 1, 15. 1Sam. 25, 26,, sq. acc. rei et y pers. negavit, 
denegavit alicui aliquid Gen. 50, 2 . j32 ממך פרי‎ »22 necavit (ibi 
fructum ventria Cono ens. Prov. 4, 27. 2 Sam. 15, 15. ' add. Job. 31, 
16. Eodem sensu dic. sq. 5 pers, Ps. 84, 12. Noli hne trahere Num. 25, 
11. Eccles. 2, 10.; nam ab honore aliquem arcere, animum a voluptate 
arcere (revocare) recle dicitur, quanquam, quae est utriusque formu- 
lae necessitudo, dicere etiam potes: denegare alicui honorem etc. 
Praet. cum affixo 7223 1Sam. 25, 26., imp. »y3 Prov. 1, 15., fut. 
5323 Ps. 84, 12., cuu aífixo et nun epenthet. 1353 Job. 20, 13. — 
Niph. 32733 coMibitus, retentus est. Jer. 3, 5.5. sq. rl prohibitus est Joel. 
1, 18., it. ablatus, ereptus est Job. 38, 15.; 4 reflex. se ipsum prohibuit, 
adeoque detrectavit, recusavit , sq. infin. Num. 22, 16. / 


5325 nom. propr. pellicis Eliphasi Gen. 36, 12. 22. 1 Chron. 1, 39. 
et fili Eliphasi ו‎ Chron. 1, 36. atque inde tribus edomiticae Gen. 36, 
40. 1 Chron. 1, 51. 


"(2 liquefactus; dissolukus est (coll. 2273; aram. נוסא‎ éd, hinc tabui*, 
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computruit; arab. ) 9 huc non videtur pertinere): in Kal inusit, 
Hipli 52m 4quefecit, dissolvit Ps. 147, 18. 6, 7., hinc consumsit, 
evanescere fecit Ps. 5g, 12.; ; trop. b 55h animum aou us lique fecit 


h. e. terrorem, pavorem injecit Jos. 14, 8., ubi yon ex Chaldaismo 
pro 37357 (ut v23 Dan. 5, 28.). 


e2n v. sub rad. מסס‎ . | : : 


.. 


"ES potum ineur lacrimis mi-‏ בבכי miscuit Ps. 102, 10. ^p393‏ מס 

8ceo (lacrimas potui immiscco), Jes. 19, 14. Jova miscuit in iis spi 
ritum vertiginis b. e, fecit, ut nihil in commune consulerept sed in- 
vicem dimicarent, ut bene GnoT1Us; spec. miscuit sinum wariis aro- 
matum generibus facile inebriantibus Jes. 5, 22. Prov. 9, 2. 5. (Scri- 
bitur arab. z^ et E syr. e. Ho, chald. מזג‎ et gU; soni simili- 
tudinem habent לי‎ miscere, mischen, pee 2v] amixem: sunt 
enim voces onomatopoélicae). 


qt m. vinum aromatibus mixtum Ps. 75, 9. coll. 313. 0 
5222 m. id. Prov. 25, 50. Jes. 65, 11. 
, Son et 5227 v. sub rad, סכך‎ . 


1 


von (i. q. n9, coll. 32) Jiquefactue, dissolutus est, tabuit Jes. 16, 


17. 023 כמלס‎ m erit ut aegrotus tabescens v. RosENMUELLER. ad - 
h.l Sed bN2 Job. 36, 5. v. sub מאס‎ . — Niph. 023 Jiquefactus est 
Exod. 16, 21 (de manna), Ps. 68, 5 (de cera), Jes. 34, 5. 
E2232 הרִים‎ 30722 montes liquescunt (fluunt) sanguine eorum, add. Mich. 
1,4. Translate Jud. 15, 14. TU 5372 אַסוּרִיגּ‎ v2" Jquefacta i. e. 80- 
]uta, dissipata vincula. ejus de manibus decidunt; 1 Sam. 15, 9. -22 
0722* 11273 הִַמְלָאכה‎ omnis res vilis et dissojuta h. e. corrupta ( alii 
pecudes tabe 'affectas dici putant). Ceter. v. Gzszx. L. p. 5 
Longe frequentius animus vel homo Jiquescere dicitur dpplici sensu: 
a) pavore, terrore correptus est Nah. 2, 11. Ezech. 21, 12. Deut. 2o, 8. 
Jes. 18, 7. 19, 1. Jos. 2, 11. 5, 1. 7, 5. a Sam. 17, 10. Sinil. dicuntur 
ap. poetas etiam montes 2706/0622 h. e. terrore corripi prodeunte Jova 
Ps. 97, 5. Mich. 1, 4.; b) contabuit, exesus, confectus est. moerore, ae- 
gritudine Ps. 112, 10. 22, 15., ad quem locum conferunt interpre- 
tes O vip. Epp. e Ponto 1, 2, 57. ubi: Jquescunt pectora curis. — liph. 
liquefecit i. e; pavidum reddidit Deat. 1, 28. | 


C2 m. Job. 6, 14. dissolutus i. e. malis et calamitatibus confectus, 
afflictus coll. Zo, 22. 





E nan nÀ— — !- שר אחא‎ 


metu, pavor‏ 6 0080ת0008007 m. 1) Jjquefactio animi h, e.‏ בלס 
Jes. 51, 8. lta recte RosgwMuELLER. — 2) tributum (q. virium disso-‏ 
lutio, confectio) Gen. 49, 15. Deut. 20, 11. Jos, 16, 10.; binc 925 595‏ 
facere Jud. "s‏ ו נמץ מס , .13 ,17 est tributarium fieri Jos.‏ 
D32 id.: maxime illud tributum‏ מס »5 6 ,1 ,10 id. Esth.‏ טשוּם »02 ,.28 
quod corpore pendi solet h. e. servitium, opus, quod quis praestare co-‏ 
Gen. 49, 15. 1 Reg. 9,‏ מס עבר gitur (roAniienst) Exod. 1, 10. alibi‏ 
QUN 2Sam. 20, 24. 1 Reg. 4, 6 est‏ על המס 2Chron. 8, 8. Hinc‏ .21 
summus operarum, operariorum | praefectus. Semel ipsi operae, qui‏ 
1Beg. 5, 135 (17). —‏ מס talia servitia praestant, collect. Sppellentur‏ 
Exod. 1, 11.‏ מפיםבם Plur.‏ 


מסס -- מעה = ב 572 


n9 f. Deut. 16, 16. auctore Micnasta vertitur sufficientia coll. 


sy. haiso et chald. n3 (Levit. 5, 7. Esth. 1 7.). Hine 1. c. "n37: noh 


quantum manus tua sponte irs potest, Lxx. xafugc 7 qeio 000‏ ידד 
Quomodo hoc voc, a oou declinatum sit, non liquet.‏ 107066 


riv f. pro 59y3 v. sub rad. 725. 
ogn m. liquefactio, dissolutio 4. 58, 9. 


+ 


792. duplex radix esse videtuf: D i. q. syr. כצגם;‎ opus aggressus eat, au- 
sus est Num. 51, 16: ria בִמַסַרַ- מעל‎ ut auderent defectionem a 
Jova. Ita, RosENMUELLER., qui aliorum interpretationes docte refutavit. 
— (ו1‎ Num. 21, 5. n5 nzN - T2") delecti sunt milleni e singulis 
tribubus. lta Ox. .סגגכ .אצס‎ Conlerri potest arab. P extrahere, 
nisi velis in chald. 5572, quod £radendi notionem hnaud dubie habet, 
&cquiescere. — . . 


nou vid. sub rad. אסר‎ . : 


422 vacillavit, nutavit 2Sam. 22, 57. Ps. 18, 357. a 1. 37, 31. Job. 
12, 5. — Hiph. sacillare fecit Ps. 69, 24. | 
n*932 f. vacillatio, unde מוּכְדֶת‎ 533 P'rov. 25, 19. pes vacillationis 


i.e. vacillans, titubans. Sed potest euam pro ו‎ praes. forma 
ainguleri haberi v. GEssN. L. p. 509. : 





radix Hebr. non usitata, cf. arab. | X» et ls4, in qua utraque voce‏ לקת 
mollitiei laxitatisque notio inesse videtur (ue mollities, laxitas co-‏ 
. ; 4 


rii, g^ mollis et tener cibus) v. Kuvrzns ad. carmen li p- 42 sqq. 


' מָעִים;‎ plur. m. (a sing. 7572, arab. Lema): 1) viscera, oid ie. 
&) intestina. ( Gedárme ) 2Sam. 20 ; 10. 2Chron. 21, 15. 18. 19.5 
b) venter Jon. 2, 1. Ezech. 7, 19. Cant. 5, 14., spec. de Putus geni- 
talibus maris, hinc formula b ^y»: NX? nasci ex aliquo Gen. 15, 4. 
2 Sam. 16, 11., et de utero Gen, 25, 23. Ruth. 1, 11.; ita הט‎ ap. 
;.הגפאוץ‎ c) trop. animus Job. 38, 56., Ps. 40, 9. Jex tua in mediis vt- 
50672068 (in intimo animo) inest (fere. ut lat, haeret mihi in visceribus 
Ms Attic. 6, 1.), Jer. 31, 33. Ezech. 11, 19.5. spec. (ut ה‎ in 

. T.) tanquam doloris, misericordiae, caritatis sedes Joh. 33, 27., Jes. 
. 11. viscera. mea. tanquam cithara strepunt (hyperbolice dict, cf. 
jer 4, 19.5; ita auctore FonsrERmo insularum australium incolae miseri- 
cordiam vocant /atratum viscerum), 65, 15. Jer. 51, 20. רְחָמִים:.+0‎ - — 
In regim. ^23 Jes. 49, 1 Ps. 71, 6., cum affixis מעיף‎ 2 Sam. 7, 12, 
Di (gervato 5626 in antepenultima 8 tono) Ezech. 7, 19. 


133 plur. m. chald. venter, unde cum affixo מעלקי‎ Dan. 2, 2a. 
מעי‎ v. sub. rad. i». 


f. scrupus, serupulus i i.e. lapillus tenuis et minutus, arab.‏ מצה 
Ecl; Chald. pro obolo sive nummulo sumilur, sicut et Lat, scrupulum, '‏ 
acripulum , uude scripulum argenti apud Crcgn. Alt, 4, 16. etc. Plur.‏ 
| .19 , 48 5 


, 
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153 w. 500 4 p? / 


Q72 Duplex radix est: I) paucus fuit Levit. 25, 16. Neh. 9, 32. Exod, 
12, 4. , it. minutiss , deminutus est. (h. e. paucior factus est) Prov, 15, 
11. Jes. 21, 17. Ps. 107, 39. — Pih. מע‎ deminutus est Eccles. 12, 5. 
0 Hiph: הִמְעִים‎ 1) paucum , paulum jecit. ( instituit ( aliquid, ét,»c« 
wenig (in geringer JMMenge) thun, ut Num. 11, 3a: חַמִּימְכִיכם‎ 46. pow» 
i e. paulum collegit, Exod. 16, 17., 2 Beg. 4, 5: cyan אל‎ sc. לשאל‎ 
ne paucurm (pauca. vasa) petas; spec. ex orationis contextu est: paz- 
cum, pauca dedit, .concessit Exod. 30, 15., Num. 55, 8. המעט‎ nN5 
תמעימב‎ a pauco (ab eo, qui pauca oppida tenet) paucum (pauca) 
dabitis ( dari jubebitis ). 2) paucum reddidit, quod multum et co- 
piosum [uit, iyinuit, demínurt Levit. 26, 22. 25, 16. Ps. 107, 38. Jer. 
20, 21. Ezech. 29, 15. : 


BD i. q. arab. 4ב‎ glaber fuit, hinc acutus fuit (cf. t2). Ori- 


tur ab hac radice 052, q. v. infra. : 


023, semel מעט‎ 2 Cliron. 12, 7., paucus, paulus Nüm. 45, 18. 25, 
54. (85, 8. המעט‎ paucus (qui pauca habet); plur. מעטיכס‎ pauci, pauca 
Ps. 109, 8. Eccles. 5, 1.5; longe frequentius a) substantive: paulum 
Eccles. 5, 11. Ezech. 5, 3. Levit. 25; 52., sq. genit. 2*2 מעס‎ 0 
aliquantulum aquae Jud. 4,19. 1 Reg. 17, 10. Gen: 18, 4. 43, 11.5 pas- 
sim postponitur, ut Dent. 26, 5. 28, 62. ו מתי מכט‎ paucitatis,' 
paulum hominum bh. e. pauci onines; Dan. 11, 351. adde Jes. 10, 7. 
D»? N5 Dra gentes non paplum (gentium) h. e. nón paucas; sq. מן‎ 
param Num. 16, 9. Ezech. 16, ao. .3-— b) adverb. paulum, paullulum, 
parumper, aliquantulum, sive de'gradu Ps. 8, 6., 7312 032 perquam 
exiguus Jes. 16, 14. sive de tempore: paulisper, alsquantisper Ruth. 
, 3, 7. Job. 10, 20., brevi Hágg. 2, 6., 02 עד‎ id. 15. 37, 10. sive de- 
nique de loco 2 Sam. 16, 1. 0729 ^3» aquantulum progredi -- U»5 
0373 esL: paulatim Exod. 25, 5o. Deut. 7, 22. 


Cum. praefixo 5: D2722 1)sicut exiguum (pretio), pro niAilo Prov. 
10, 20.5 sicut paucum (numero) 1 Chron. 16, 1g. 2 Chron. I2, 7. Jes, 
1, 9. 275. 105, 12.5 533 0525 sicut paulun momenti h. e. paullulum, 
paulisper Jes. 26, 20. — S adverb. a) paullulum, a&kquantulum; de loco 
2Sam. 19, 37. Cant. 9, 4.; b) brevi Ps. 81, 15. 94, 17., cito, subito 
Job.32, 22. 2 Chron. E. 2 Ps. 2, 12.5 c) prope, haud multum Nat uie 
quin Gen, 26, 10. Ps. 735, .ג‎ Prov. 5, 14. al. ' 


Ezech. 21, 20: n295 nur gladius glaber, acutus‏ ; מְעשה 5 מעם 
ad eol det: "dta primus explicuit "DOEDERLIN., v. supra rad. n. 1‏ 
cf. RosexMuzLLER. ad h. 1‏ 


ut 54, 1) fricuit v. Pyh. a) compressit, depressit, Levit. 22,24.‏ , מלף 

5j172 animal compressum b. e. cui testiculi compressi sunt (yr. Q'Àtíag), 

1 Sam. 26, 7. hasta depressa h.e. infixa terrae. — Pyh. מכ‎ frictus, 
titillatus est Ezech. 35, 5 (de mammis). 


525^ 2Sam. 10, 6. 10. et n2y2 Jos. 13, 15. nom. propr. urbis vel 
regionis 'trans Jordanem sub Anülibano, irthabitatae fortasse 8 populo 
cananiticae originis; unde nomen gentil. *»2»7? Deut. 5, 14. Jos. 12, 5. 


| . מעל — מצא 


nmaeae accenselur 1 Chron. 19; 6. v. RosENMUELLER. AlIterthumst. 
2, p. 3o8. 


praes "arícatus est, spec. tecte, dcin i perfide egit (Xa 


r gain, 0 021780/0018, unde [es fraudator, PUN xfLka 
"fiia, fraus) Prov. 16, 10. 2 Chron. 26, 18. Neh. 1, 80 sq. 2 pers. 
n Jem.) Deut. 32, 51.5; inprimis frequens et forinula: 534 by sq. 
| pers. Num. 5, 27., ut 'nma peccare in Deum Num. 5, 6. Jos. 22, 
. 2 Chron. 28, 19., max. desciscendo,: defectione facienda a causa 10- 
6 ו‎ Chron. 5, 'a5. 2 Chron. 12, 2. Ezech. 20, 27. Neh. 13, 7. — vel 
| Levit. 5, 15. Jos. 7, בחר .ו‎ 532 1-22) peccarunt in: id, quod 
vae devotum fuit $c. avertendo, גו‎ aliquid 1 Chron. 23, 7. 
[. מע‎ Num. 5, 6,, fut. על‎ Prov. 16, 10. eet 5» Levit. 5, 15. 

perfidia (v. sub rad.) Levit. 5, 15. 21. Num.‏ ו m.‏ מעל 
t2. 27. Jos. 7, 1. etc., cum affixo 3x3 rChron, 10, 13. Ezech.‏ .7 
(aliud v. sub T5»)‏ .20 , 

5533 m. pallium, vestis extima (ad pedes defluens) (etymol. igno- 
Lturj verum, ut sub 5572 occurrit 55372, ita 532. sub rad. 232) Levit. 8, 
1 Sam. 24, 5. Jes. 59, 17. Job. 29, 14. Lbsr. 9, 9. 5. Plur. E55 
Jam. 13, 18. Ezech. 26, 16. Quod formam attinet, àntiquo tempore 
it vestimentum quadratum; nam Deut. 223, 12. quatuor ei tribuuntur 
guli, ככפלה‎ , nrégvyes Gestabatur a foeminis, a regibus et principibus 
T: 15, 27. 18, 4. Job. 1, 20., a sacerdotibus 1 Sam. 28,14. Exod. 

. CK BnAox. de vest. Hebr. lib. 2. c. 5. SCHROEDER. de vest.- 

7h E 267. HanrxANN. Hebr. lll, p. 512 sq. 


vid. sub rad. ענה‎ . 

2, מִצָרָה‎ , "rm vid. sub rad. ערה‎ 

Hos. 9, 5., alibi p5 Jes. 19, 13. Jer. 2, 16. Memphis, urbs olim ce- 
berrima Aegypti, ad ipsnm Nilum sita; cujus hodieque ruinae manent 
. AnpnorLariF. Memorabill. Aeg. p. 116 sqq., vers. germ. p. 194 sq4. 
Envun. Itiner, I, p- 101.), arab. A, copt. 4&Ei[Tet 4E 4fA[T (Ezech. 


, 13. 16. Vers. copt.). ProrAncnvs (Is. et Osir. p. 472. ed. WvrrxNz.) 
men significare dicit eguo» aya ov (portum bos orum h. e. sepulto- 
m; nam pii duntaxat homines sepeliebantar), quae quidem explica- 
) urbis conditioni (erat enim Aegyptiorum necropolis) admodum con- 


niens est nec vocig origini repugnat; etenim 186% significat Zocum 
(Y conservare, ex CnaMroLLIONIs sententia (l'Egypte sous le Pha- 
ons ₪ p. 363.) etiam bonum. Cet. cf. JasLoNsku Opusc. lÍ, p. 151, 


i nomen contractum esse vult ex 2t plenus et. NOW bonus, 
d. FonsrEm. Epistol. ad Micnazr. p. 24. GrerN, Comment. in Jes. 5 
622 sq. 


v. sub nw.‏ מפיבשת ו גל 


| propr. pertigit (reichen bis), 7 (gelangen) ad aliq. cf. Job. 
» 7« sq. "2 (syr. et chald, מסא‎ id., arab. Y pervadere, pergeret, 


, 





Lieb nob aH 


, ו 


NX 


Alterius penetrare, aeihiop. eenire): hinc ap. Hebr. 1): 


obvenit, accidit ^reffen), de calamitatibus Gen. 44, 4. 

2 Reg. 7, 9. Exod. 18, 8. Num. 20, 14. Huc זו‎ form. a 
attigit aliquem i. e. inflixit ei mala (poenas) 1Sam. 35, 17 
venit (venit in), reperit aliquid, sive quaesiverit Gen. 18, 
31, 35. 44, 10. etc., sive miuus Gen. 11, 2. 26, 52. 57, יו‎ 
32. etc., 3^ aPtNX3* 1 invenit eum sedentem 1 Reg. 13, 14 
8. 2 Beg. 19, 8. Neh. 8, 14,; etiam sente (meditando) : 

Brut. 9.), intellexit Eccles. 5, 11. 7, 27. 8,27. Adde ha 
a) כא שאי בו מאומח‎ non inveni in eo quidquam sc. crii 
29, 5: Ps. 17, 5 .' coll. | Reg. 1, 52.5 aliter 2 Reg. 9, 35. 1 
non (nibil ) ejus (Iaabelis) incenerunt (nicAts vonihr) ; b)" 
invenire responsum , invenire quod respondeas Neh. 5, 8. 

c) mim Nx2 Deut 4, 29. 1 Chron. 29, 9. v. sub בקש‎ et שי‎ 
mum NN invenire 2Sam. 7, 27. h. e. animum sibi sumei 
Tn? המצא‎ Jud. 9, 33. prouti lubet , nacA Befinden; 
19, 28. בו"‎ 817232731 vC v. sub voc. שרש‎ ; g) invenire doi 
mitates h. e. esperiri, perpeti Ps. 116, 3. Prov. 6, 33. co 
zaxóv Odyss. 24, 462. Semel consequens pro antecedenti 
1 Sam, 20, 21. 2 et inveni ו[‎ e. quaere, invenire stude 8 
3) assecutus , consecutus est (comparavit sibi), ut sapie 
2, 5. 3, 13. Job. 52, 12., visionem div. (oraculum) Thren. 
tem Ruth. 1, 9., divitias Hos. 12, 9., gratiam in alic, oculi 
32, 5. etc. ( v. sub 35) Cant. 8, 10., mortem Job. 2, 22. ₪ 
mea invenit aliquid Levit. 12, 8. 25,328. i. e. acquiro, par: 
4) sq. 2 suffecit, sufficiens fuit (vern. hinreichen, hinlang 
vóg ab (xs) Num. 11, 12. Jud. 21, 14. — Praet. cum af 
Jud. 6, 13. tanwx?3 Exod. 18, 8. pers; 1. מְצָאתי‎ 6 ^n א‎ 


part. praes. מוצא‎ "Ps. 119, 162. ef, petito terminali puncto a 
Eccles. 7 , 26. f. מצאת‎ (pro מִצְאֶת‎ ( 2Sam. 18, 22. et r 
Chaldaismo tribuendum, ubi " abit in Qut tix pro לבס‎ 
10., infin. cum affixo tz2Nx'2 Gen. $2, 19. laip. Nx 15 
36., plur. 5 jNx' Ruth. 1, 9., fut. &37*, cum affixo 77 
18, 12. et interveniente nun epenthet. et paragog. מִצאָבָּה‎ 
10., plur. cum affixis יִמְצְאָננִי‎ Prov. 1, 28. 8, 17. TN» 
(more Syrorum cum nun aute 'affixa). 


Niph. Nx23 1) inventus (deprehensus) es: Gen. 18, 31. 
Deut, 17, 2. a Chron. 31, 21. 34, 30. etc. Passim non es 
adfuit (coll. vern. befindiicA) Gen. 19, 15. 1 Sam. 18, 15. 
sed in aliis, qui ex hoc genere esse creduutur, locis propr 
buli obtinet, ut 2 Chron. 26, 8. crimina, quae in eo sunt & 
prehensa, cognita ab hominibus, 1 Sam. 15, 22. nullus gladi 


" est h. e. non poterat animadverli, qui a Sauli partibus sta: 


6. zmprobitas non inventa est (cognita, animadversa ab 
in ejus labiis, Ceterum frequenter Jova dicitur inveniri ab 
(v. Kal), quando precibus eorum faciles.aures praebet iisqu 
fert Jej. 12, 15. 65, 1. 2Chron. 15, 2. 19, 13. 1 Chron. 
2) comparatus, acquisi(us est Prov, 16, 21, Job. 28, 12. . 

sq. ^ (ubi all. vertunt: sufficit nobis), it. acceptüs est er. : 
m a me (perlata ad me) eunt verba tua (RosecMuzr: 
recte: intellecta). Praet. pers.. a foem. נִמְצְאת‎ Jer. 50, 24 


^ 


pi 
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Esr. 8, 4 alibi semper‏ בְמִצְאיבם plur.‏ כמצצאו les. 65, 1. Part.‏ נמצאהי 
"i Sam. 18, 15. 2 Keg. 14, 14. d Fut. Rx‏ ( מצד (tang. a‏ נְמצאיכם 
(מצה Jer. 5o, 20: (tang. a‏ תמצאינה .1 plur.‏ 


Hiph. w*x75 1) pervenire J'ecit (v. Kal) h. e. attulit, obtulit, sc. 
אל‎ Levit. 9, 12. 2) invenire Jecit Job. $4, איש ימצאָנוּ .וג‎ ni 
pro vitae (egendi) ratione invenire facit: quemque à. e. lacit ut cuique 
contingat sive bonum sive malum; 37, 13. invenire ( inveniri ) facit 
* nubes h. e. praesto esse jubet. Sq. D r3 in alicujus potestate inveniri 
( esse) Jussit aliquem, in al. potestatem tradidit 2Sam. 3, 8. Zach, 


11, 6. 
מצד‎ v. sub rad. "3X. 
מצור‎ , m2, מִצודָה‎ , PM vid. sub rad. 43x. 


n3z2 suxif i. e. a) sugeudo expressit humorem, sq. מן‎ Jud. 6,.38.; b) so- 
, gendo exhausit, sorbuit (poculum) Ezech. 23, 34. Jes. 51, 17. Ps. 5, 


9. (Sio arab. UaA , Syr. lito expressit , chald. et samar.' expressit, ex- 


Suxit), Convenit cum yy2 et מצץ‎ , — Niph. 5x73 suctus, oxsuctus est 
h. e. vel expressus est (sanguis) Levit. 1, 15. 9 9. vel exhaustus «st 
Ps. 78, 10. ubi v. RosxNMusLLER. 


11 vid. sub rad. מציץ‎ et נצה‎ . 


m. frons (Stirn) Jer. 5, 5. Ezech. 5, pi nx» from obfirmata,‏ מצח 
jraeíracta Ezech. 3, 7. coll. Jes. 48, 4. Dictum volunt a sefenitate sive‏ 
splendore (coll. arab. «a dispersit radios suos), non satis probabi-‏ 


iter. Cum affixo Mk Éxod. 28, 59. 1 Sam. 17, 49., plnr. in regim. 
ninx3 Ezech. 9, 4 

. מְצְחָה‎ f. i Sam. 17, 6. 6. id. q. X.4ac- (trajectis invicem literis) 
ocrea, tibiale; frontem tibiae dixerunt Hebraei, quoniam, ut os frou- 
tis. cerebr um, ita libiale tibiam tegit et defendit. 


et n9x Y. sub rad. "5X.‏ נה 


xn 1. + FX 80000, exsuxit, sugendo exhausit, sorbuit Jes. 66, 11,‏ בץ 


arab. (UA tenui sorbitióne bibit, suxit, in Conj. V NEUEM lente pau- 
latimque euxit, et sugendo bibit, masticavit dulcia, gustu delectat; 
sab. s 8I. xi, 0 , Byr. [7 510440 -lenis v. CasrkLLA Les. 
8. h. v. ^" 

et Y v. sub idi ym.‏ מק 

1373 f. azymum, infermentatum Levit. 8, 26. Num. 6, 19. 1 Chron. 
ad, 39. q. d. pressum, compactum, opposit. fermentato, quod, Jtr- 
mento inílatum, laxius est. Sed dubitatio superest. Nam LC significat 

um,‏ לי esprimere, non comprimere. Melius fortasse dedncitur a‏ י 


45007078, unde ל‎ nx panis purus, a J'ermento repur gatus. — Plur. 
n5 panes non - fa meiats Exod. 12, 15. 18. 20. 30. Num. 6 15 
Deut. 16, 3. Jos. 5, 11. etc. [ Aliud v. sub rad. 5x 


" מצול‎ egyptus v. sub tz*2122; aliud v. eub rad. WX. 














, 
. 
, 


hl 
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um v sub rad. -צרה‎ Qo» 
מצריכם‎ aegyptus.(in duali, quod bipartita fuit, quippe Nilo per. me- 


: : 9 0 : m 
i Geri. 47, 15. 50, 7.), arab, ,ב‎ syr. .שי‎ Ubi terra ipsa significatur, 


, sexus muliebris est hoc voo. Hos. 9, 6. Joel 3, 24., ubi pro incolis di- = | 


| Gur, virilis Jes. 19, 16. Jer. 46, 8.; verbum additur nbivis nu 
|  sugulari. Si Joszeuo (Antt. l, 5, 2.) fides, est voc. aegyptiuin, sive, ut 
, "Wamrius (ad Abdollatif. p. 20.) voluit, i. q. .meturo i. e. regn | 
' — sec. FonsvzR: mes-su-re i. e. regum circuli stellarnm , aut mescA- 
she re i. e. ager solis. Sed, cum domesticum terrae nomen Xsus 


( tn) fuisse constet, probabilius conferre licet arab. "jaa limes, regio, 


4 9 ^ . 2 E 
plaga, sab. lo terminus , finis, & $0 terminap. — Gentil. מצרי‎ 
Gen. 39, 2. 2898. à, 15. aL, plur. t3: Gen. 12, 13. 41, 55. etc, 
foem. מְצרִית‎ Gen. 16, 1. 21,9. al. e 


ta id., sed. sublimiori dicendi géheri proprinm" Jes. 19, 6. 35, 
25. 4 Beg. 19, 20. Sunt, qui putent (Bocranr. Phal. IV, 24 ) "Aegyptum - 


fanguam terram firmam et munitam (Diod. Sic. 1, 31. 5 הט‎ 


hoc vocabulo significeri coll, iym -‏ ( 0764 ק₪10 Qvguxag‏ 00057 סה 


= am. 7 \ 
| pz vid. sub rad. מקק‎ . 
DE ef rad. "je. 
מל‎ m. baculus Num. 22, 27. Ezech. 39, 9. In regim. מקל‎ Jer 2 


et pto Ge». 3o, 37., ₪ 8/8228 *bpn (sine dag. £): Gen. 53, 10. Zach. 
13, 10. 14, t235p2 Exod. 12, 11., plur. מקלות‎ (pro מקלות‎ ( Ges. 5o, 


transtulit e loco in locum; sed magis placet GmasEwrUs, qui conferri 
jubet aethiop. בקל‎ (pro מקל‎ ( /oruit, germinavit, unde oritur :ה‎ 


germen, 5 


Kalinusit., Niph. abere i.e. «) liquefteri, diffuere Ps. 6.‏ מו מקק 


owYmzn apo ₪ n£ vulnera mea sc. pure; b) tabescere Zach. 15, 12. 
Levit. 26, 59. Ezech. 24, 23. 33, 10. Jes. 34, 4. — Hiph. tabescere 
J*cit Zach, 14, 12. - 


לכ / m. macies, tabes Jes, 3, 24. 5, 24. E‏ מק 

ית v. sub rad. yxp. u‏ מָקץ 
cibum concoxit et di-‏ ג 2 duplex radix in s colisse videtur:‏ רא 
gewit (v. riev2 coll. cn f'aeslis concoctu cibus), it. bene alicui pro-‏ 
fuit cibus, adeodjue pinguefactue est, chald. transit. saginayit, pabus‏ | 
it. med. Dham. $^ mésoulue, for&e fiwt v.‏ ; ( ריא lum ingessit (v.‏ | 
ID) T ad exrrendum impulit, v. e. ad vehementiorem cuc-‏ — . מרא 


ה" 


| , Oo. 
: ; E 


* " " L 


diem terram defluente) Gen. 12, 10. 15, 18.59; 1. etc. ( ארץ מצריכט‎ ' 


mero . 


um, seu - 


37. 98. 39. ג‎ Sam. 17,453. Vulgo derivant a 5po, arab. (3 portapit, | 


sum scutica incnssa adegit equum v. ScaczrzNs. ad Job. 89,.18 (a1) 





מרא -- פוררף : E‏ 578 


| ubi est diph. fut. — impellit se ad currendum (struthio). All. 
: tollit se, quasi sit trajectis literis a ראם‎ i. e. D3*, altum esse, Sed illud 
praestat, quamvis contradicat RosgNMUELLER, Quidni emim dici posit 
struthio, apud poetam certe, stringere 86 h. 6 incitare? Side Zeph. 
2, M v. sub מרה‎ [ 
מריא‎ m. pinguis (ut בְּרִיא‎ ( , eaginatus, de pecude Ezech. 9, -16., 
epec. vitulus eaginatus a Sam. 6 L 15 1 Reg. 1, 9 Plur. t2*w2 Jer. 
Lr 11. Àm. 5,22. 


aMyo om. Chald. dominus Dan. 2, y" 5 43. v. rad. L c. Cum aflizo 
"Yo sec. Cthib Dan. 4, 16. 21., sed Kri habet vg, M per syriasmum 


etiam alise apu: Chil-‏ , מַר vel potius ab absolute‏ , ככבן- ) ו 
daeos, Talmud. et Syros usitato.‏ 
ne f. oesophagus vel potius ingluvies (avium) dpa 1 , 16,‏ 


ו 


arab. (ip id. v. SCHROEDERE Obserev. P179. . 


.^ — ממרא‎ nom. propr. Àmoritae cujusdam, qui fuit Abrahami socius 
Gen. 14, r3. 24., hinc אִכונִי מִמְרָא‎ CterebintAi Mamrei) Gen, 15, 48. 
18, 1. et simpl. ממרא‎ 23, 17. 35, 27. regio Hebroni urbi vicina. 


noNY3 et מרְפוה‎ Y. sub ראש‎ . 
"32 rebellavit, rebellis, fuit (atque adeo defecit abaliquo), syr. et sab. 


id. (arab. הכ‎ pervicax fuit, obsequium denegavit) Gen. 14, &, Neh. 


6,6. Constr. cum 5» Neh. 2, 19g. 2 Chron. 13, 6. et ב‎ 2 Beg. .18, 7.; 
NN nima 772 Ezech. 2, 3. Jos. 22, 16. 29. deficere , desciscere à Jova 

(idola colendo); Job. 24, 13. אור‎ = "rb a luce deficientes h. e. lucem 

horrentes (Joa. 3, 20. uictis v0 pog) v. BosENMUELLZA. ad h. l. 


"ym. rebellio, defectio Jos, 22, 22. 
| 703 m. Chald. id. Esr. 5, 19. 


] 3M m. (formae dagessandae) Chald. rebellator, unde foem. itr» 
rebeliutrix Ésr. 4, 15. L jn statu empbat. r6 Esr. 4, 12, 


v. sub rad. $1.‏ מְרוּד 
rebeliio 1 Sam. 20, 3o.‏ .£ 3332 , 


TY2? nom. conditoris regni babylonici Gen. 10, 9. 1 Chron. 1, 10.; 
ha" Yw 9 Mich. 5, 5. — Dictum volunt  regema contiumaoit; 


> arab. enim 2 est contumax, superbus, syr. סבו‎ crudelis , cf le- 


, 
, 


sz»n. Antt. 1, á, 2. & pev זנ‎ I 22 ufo 100 0800 xa) x 
ew Nifgog; - - A ÉnesDev aUroUg, ng so Oed 0 0 ^de baie 0 
, 900009 , aAÀa שד‎ 10/0 0063 ravra mapégsuy aGvrolc 17509a.. Sed | 


. hae nugae sunt, ex ipso nomine exsculptae scilicet, 


Tro nom. idoli Babylon. Jer. 50, 2., fortasse Martis (v. Grazw. Com- 


ment, iu Jes. ll, p. $45.). — מרדך‎ vw v. sub א‎ lit. — Tasa מרארך‎ 
1% 29, 1. nom. regie. 1. (ej-sdem, qui וס‎ PAL a 
UO appellatur ): son pets. I9, u$50,4 vir. laudatis. 
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pers. 954 homunculus & Oy viro ] 

Huc speetare'‏ .) מורה propr., nut arab. $25 nunslsst, eirinsit (v.‏ )1 מרח. 
Jovae (os stxingere, percutere i, e.)‏ מָּרָה את - פי videtur formula: nim‏ — ! 
(ב — .15 ,27 .24 ,20 dictis non audire 1Sam. 12, 15- Num.‏ — | 
fuit, rebellavit, contumas, pervieas fuit (nt arab. (s^ in. Conj. lll..‏ > 
v.SonurTENs. de Defect. /ing. hebr. p. 117 sq. et ad Hamm. p. 24.)‏ | ' 
Deut. 21, 18. Ps, 78, 8. Construitur.cum accusat. Num. 20, 24. Jer.‏ 
Huc revocant etiain‏ — .גג ,5 ^o 4, 17. vel 3 pers. Hos. 14, 1. Ps.‏ 
Zeph. 3, 1. pro mus rebellis v. Coórrx. Spicil. p. 45‏ מירְאֶה .nonnulli‏ | 


non. propr. Judaei jn Persa "viventis Esth. 3 — 16, ; eoli.‏ כו 


|; sed alii explicant: infamiae exposita, nogadeyuarifouétg, a rie, 7. 


> (v. RoesnMuELLER. ad b. 1. — Hiph. המרה‎ pervicaz, contumaz, refra- 
ctarius fuit, reluctatus est Job. 17, a (ubi infin. המרות‎ cum dag. 
enphon.) , sq. acc. pers. Ps. 78, 17. 106, 33. vel rei (praecepti, legis) 
Ps. 107, .גג‎ Ezech. 5, 6., s9./3. pers. Ezech. 20,3., q. Dy pers. (propr. * 
disceplare, contendere curn) Deut, 9, 7. 24. 21, 27. Singularis est haec 
formula: nm כִינִי כבוד‎ fi reluctari oculis majestatis div. i. e. patrare 
id, cujus adspectam Deus aversatur Jes. 5, 8. De חמרת את -פי יחלה‎ - 
Deut, ,ג‎ 16, Jes. 1, 18, v. sub Kal. יר סי‎ 

Quod legitar 2 Reg. 14, 26. גרח‎ *:», plerique vertendum  exiísti-, 
mant: afflictio amara (gravis) , ita ut nma significationem mutuetur a 
מרר‎ . Sed ex propria voc. vi cum 5000129510 potest acris vehemen- . 
tisque doloris notio probabiliter elici, nisi cum 02006210 velis »fflictio- 
nen quasi réf/kactariam h. e. pertinacem intelligere. Certe, quod ve- 
teres amaram interpretantur, id in tali verborum similitudine nullius 
est momenti. | 


v. süb ^^. \ |‏ מם 

m. pervicacia, rebellio Prov. 17, 11. Jes. 20, 9. etc., in pausa‏ מרי 
Num. 17, 25. 1 Sam. 15, 23. Legitur etiam pro concr. contumas,‏ 72" 
rebellis vel rebelles Ezech. 2, 7. 8. 44, 6. — Cum affixis 3112 Deut.‏ 
D'Y3 Neh. 9, 17. — Ceterum relenta hac significatione-locum‏ ,.27 ,51 
Dir Dà commode vertes: etiamnum pervis‏ 3^ שחר .2 ,23 etiam Jobi‏ 
eacía s. rebellio (in Deum a vobis existimatur) querela mea! Nec opus‏ 
est, nt eum plerisque interpretibus *$3 amaritudinem iransferas y.‏ 


Uusnzrr. ad h. 1 , 
מַרְיָבם‎ Maria, soror Mosis Exod. 15, 20. Num. 12, 1. Mich. 6, ;. 


Syr. saxo, Arab. ei Alii declinatum putant a מרך‎ n. 2. 


m f. rebellio; dual. מַרְתִים‎ gemina rebellio, nom. propheticusa 
Babylonis Jer. 50, 21. % | \ 
. מלרֶח‎ 1m. novacula (q. d. stringens i. e. radens) Jud. 15, 5. 16, ;. 
ג‎ 8am. 1, 11. ; 0 


0 6 - : 

"ma i q. arab. é 2» propr. fricare (hinc » 9^ Dnomenarboris, oujué oon-- 
Írictuignis elicitur), ferere, conterere (v. rr2 ), deindeoleo inungere cor- 
pus, in Conj .lV. emoltire, extenuare massam ; Jes. 38 על השחיך. וב,‎ TS) 
ut fricarent vel molliren£ (licas) easque imponerent uiceri. | B 

contritus testiculo Levit. 21, 5o, qui‏ מרלח אמ poniritus,‏ .מז מרוח 
Graecis 2100000 et. 000000 a Jiu sontundo, contero dicitur.‏ 
- 4 0 0 \ 


x » 


מרש -- מרר 4 | — 880 | 


ES gener- laevigavit (glatt machen), spec. à) de metallis, aere et 
' ferro: polivit, expolivit Ezech. 31, 14. 15. 16, 35.; b) de corpore ejus- 
que.cute: glabrasit, pilos vellit, deprlavit Crab. Joy éd.):des. 50, 
6. Esech. 29, 18., sq. acc. Neh. 13, 25., sq. 1o. Ear. 9, 5. -- Nip. de- 
pilates ost, calvus faotue est: Lewit. 13, 40. 44. — Fyh.* «2 politus 
est 1 Beg. 7, 45., unde foem. praet. in psum מרסה‎ vel, ut plurzmii co- 
Alices babent, mu" (c. dag. euphon, v. א‎ L. P. 85.) Ezeel. 2:, 
15. 16. Huc revócant nonnulli etiam 165. 18, 2. 7. OT (i e. ממורֶם‎ 


0. v. Groxx. L.p. 516.) b» populus depilis (Htnon. a, 47. / glaber vel. 
aec. all. acer. (gladius enim politus aeie valet). Sed v. sub rad. o"^. 
| Ue chald., unde praet. plar. e ex zu formatum "ny? depilata | 

sunt Dan. 7» 4. ₪ . 
= ub v. sub ipea rad. ue | . 

, rad. Hebr. inusit., er 9o attenuavis "ébb. *'"3n ו‎ 

7 oritur | 

TP m. molljties, hine pavor Cx. מסס 48 ממה‎ ( Lesit. 26, 36. 


T 


om nom. propr. principis pers. Esth. 1, 14, sec, Donrzw. i. q. p Qe 
* inter se permutatis) excelsus , , sec. all.. i q. ל‎ P. terminus, foa 
' (Hart). et dk | 


| v aeger fuit, degrotavit, rab. ופט‎ id., dide pee morbus. In Kal 


| — mon occurrit, Niph.- Job. 6,:28. אמרי יר‎ sx 23 7179 quam. aegrote 
i. e.. debiliá sunt verba seritatia (quae +8 jactatis)! ironice. Eunden 

in sensum dicitur 1 Reg. 2, 8. exsecratio debilis, sed Mich. 2, 10. . 
12223] est corruptio morbosa, perniciosa, pestifera, —— Hiph. aegre 

* alicui Jecit Job. 16, 3. [ Aliter de hoc voc. ststuit Krwcmius, qui per 
Xp חזק‎ validum, vahicinenténs esse interpretatur: non inepte, quod 
locorum istorum indolem attinet, sed fortasse ex mera conjectura. [ | 


mundavit, depuravit, tetsit, pólivit (syr. «ojo abstersit,  àrsb.‏ מך 
tersus ed |‏ בירק Chron. 4, 16. Jér. 46, 4. — Pyh.‏ 2 ( 0010026 
Levit. 6, 21.‏ 
mundationes Esth. 2, 12...‏ מרנקיכם m, plur.‏ מרוק 
Ep carneis el spuma peroolatum et defaecatym‏ ה PA m. jus,‏ 


"ta di^ id. foem. ya colatum, it. ju* vel pórtio jusculi) Jud. 6, 19. 
20.; in regim. p'y3. sec. Kri Jes. 65, 4. sed Cthib habet פרק‎ frustum. 
ממרוק‎ vel. sec. Cthib p*ygn mundatio, tersio Esth. 2, 12. pe 
metonym. id quo quie mundasus et nitidus redditur, tersorium i. €. 
unguentum Esth. 2, 5. 9. (ta Tano. et R. Sar); trop. castigo duni 
: Tectío Sot. 20/80: ad quem 1. v. Unna. , 


3*5. arab. ja ie 2 transivit, praeieriit, - J'uxit (Coran. 27, go-) 

v. מה‎ et E [Niph. 53 Jer. 48, n, miustaius ést. v. sub rad. un]. — 

ll) Fat. A. 1) amarue א‎ (syr. po id.), quain tamen netienem alii 

'  Fepetunt a voce טר‎ myrrha, Jes. 26, g. מ תיור‎ omi wo (we 0 L. 


, 
». 
* . . Ld 


- n ₪ " 
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p» 366) amaram est 8% 0 1 ופי‎ s "ya duarum 
Pih vot i. é. afflictus, tristis sum Ruth. 2, 15. "Thren. 1, 4. — 2) me- 
taph. exaceróatue est. (nizoaívstÓa:) 1 Sem. 50, 6. — Pih. 535 1) ama- : 
rum, acerbum fecit aliquid Exod. r, 4. Jes, 22, 4..*522 ^o. Qek .— 
werde es bitter machen im IFeinen) acerbe , graviter 200 ; 2) exa- 
cerbavit aliquem, ireitavit, ad iram provocavit Gen. 49, 25. — Hiph. > | 
המר‎ 1) amarum fecit, hinc infin. המר‎ amarum faciendo 1. e. amare, . 
graviter flendo (y. Pil.) | Zach., 12, 10. coll Jes, 22, 4. 25, 7. Jer. $i, 
19. — alibi sq- acc. pers. amarum aliquem reddere i. e. moerore aí- 
ficere Job.:27, 2., 0ב‎ sq- 5 (moerorem aeui afferre) Ruth. 1, 20." 
3) i. q. 7112 35q. 3. pers. rebedavit , repuguavit Exod, 23, 21. (ubi fot. . 
דבה‎ ex Chald. pro ימה‎ (all. vertunt: exacerbavit ,.sed ita sqm debe- 


bat áccus)). — Hithpalp. D ssp exacerbatus est q^ et ojo d.) t4 . 


Dan. 8, 7. 11, 11. 

m. 1) gutta & d: (conf, rad, n. 1.) Jes. 40, 15. — 2) ama--‏ מר 
46 מר ritudo nyer 53 amarjtudo mortis 1 Sam. 15, 32., Vp»‏ 
.ג ,10 .11 ,7 animae i. e. moeror Jes. 38, 15. 17. Ezech. 27, 1. Job.‏ 
etc. Plur. b»2 "2 agde amare '(h.. e, ameros, 860108 dolores exci-‏ 
Num. 5, 24. 27. —‏ מָרִים tantes ) Num. "5, 18 19. 25. 24, it. simpl.‏ 
adject. a) amarus (opp. dulci) Prov. 5, 3. 7, 7. Jes. 5, 20.; .trep.‏ (5: 
frwsti anime 1 Sam.‏ מו" $5 i. q. rauoestus, tristis: 1956015 8, 14., spec.‏ 
Prov. 31, 6. Job. 3, 19. ; b) cerbus 1.400. 15, 25 (de aqua ma-‏ .2 ,22 
rina, cf, Lucnzr. 2, 471 ), trop. Eccles. 7, 26: mors ncerha: Àm, 8, ra.‏ 
ות dies ac. , Hab. 1, 16. Aostie acerbus (i. e. ferox, crudelis), gr.‏ 
Up 2 acerbo, feroci aniio Jad. 18, 25. aS«m. 17, 18., hinc í. q.‏ 
perniciosue, exitialis Ps. 64, 4. Jer. 2, 19. — Fox acerba est flebilis,‏ 
gravis Gen. 27, 55, Esth. á, 1, Ezech. 27, 31.; ejlv. acerbe i. e. gra-‏ 
viter, flehiliter Jes, 33, 7. Zeph. 1, 14., ut nos: Ditterlieh, nugog ARr-‏ 
STENALT. epp. 1, 22. Alio sensu SryRcA vocem acerbam dixit epp. 56.‏ 


plene ^15 ( Cant. 4, . 14, 5, 6. 13. )» % makkeph 73‏ 6% מר 


(Exod. 3o, 23.) m. myrrha (arab. 8,4); duod. guttatim ex abore, (n 
Arabia nascente) effluit (v. rad. n. 1.) Ps. 45, 9g. Prov. 7, 17. Cant. 1, 
15. 5, 1. etc. ; 3703 Exod. 3o, 235. myrrAa libera, sponte fluens | 
h. e. myrrha nativaà, quae sponle,sudat ex arboribus, priusquam inci- - 
dantur, quod est praestanlissimam myrrhae genus v. Priwius H. .א‎ 
lib. 12. e. 15., ^3» 7 2. Cant. 5, 5. eadem, quam modo descripsimus, 
myrrha sponte sudana ct flaens.-Caet. cf. Cz1sit £&erobot, P. 1, p. 520 
sqq. et WixEnI Lexic. bibl. I], p. 468, 27 0g à 

= m» f. i)amaritudc, metaphor. exacerbatio 2 Sam. 2, 26. — a) nom. 
stationis Israélitarum primàe a trànsitu per mare rubrum, aquis ama- 
ris (salsis) nobilitatae Exod. 15, 23. v. Pococxkx JJesc/ireib; d. Mor- 
06726.1, p.255, — 3) nom. propr., quod Noémi sibi inponi jussit (amara. 
'h e. moesta), Ruth. 1, 20. — Plur. p'y3 mem, propr. oppidi Mich. 1, 
12. V, RossNMUELLER; adh.l |. 


my £ (cum kamezchatuph et dagesch ferii insolito) amaritudo, 
. metaphor. moeror Prov. 14, 10. 

Levi Gen. 4B, 11. Exod. 6, 16 ef. Judith. 8, 1. 16, 7.‏ 8 מררי 
Numi, 26, 55... - |‏ מררו Patron.‏ 


| 2 010mm -- מרט‎ 

E gener. Vuvisavii (glatt machen) , spec. à) de metallis, aere e - 
ferro: polieit, expolivit Ezech. 21, 14. 15. 16. 35.; b) de'eorpore טן6‎ = 
que.cute: glabrasit, pilos 4veliit, depilavit .C arbb. ג כ-‎ /4.(.165. 50, 
6. Esech. 29, 18., sq. acc. Neh. 13, 25. sq. 32. Esr. 9. 5. -- Niph. -de- 
pilatus ect, caluus factus est Levit. 15, 40. 44. — Pyh*o"3 politus 
est 1 Beg. 7, 45., umde foem. praet. in paum nuno vel, ut plurimii co- 
41060 babent, mta (c. dag, euphon, v. א‎ L. P. 85.) Ezeeh. 2:. 
15. 16. Huc revóoant nonnulli 61120 Jes. 18, 2. 7, מורֶט‎ (i e. 015 


0v. Gserx. L.p. 516.) עם‎ populus depilis (Hxnon. 2, 7), glaber. vel 
.sec..all. acer !(gladima enim politus aeie valet). Sed v. sub rad. 97^. - 
' cwm chald;, unde praet. plur. ex Pehil formatani Vy? depilatae . 
sunt Den. 7» 4. , : - 
, uv v. sub ipea rad. | 
מו‎ rad. Hebr. inusit., syr. £o attenuavit 'rebb. נתמרך‎ | noscere 
"dade oritur | 
T$ m. mollities, hine pavor (x. ממה‎ ek Qo) Lesit. 26, 36. 


o0 nom. propr. principis pers. Esth. 1, 14, sec. Bonrzw. i. q. תג‎ (net 
* inter se permutatis) excelsus , sec. all. *ע‎ i +. g^ terminus, Jénis 
* (Mark). 

S aeger fus, degrotavit arab. Qe id., 00 pee mor bus. In Kal 


non occurrit, Niph. Job. אמרי ישר..6,/26‎ sxy23)- 53 quam סיד‎ 

i. e.. debilià eunt verba' veritatis (quae V08 jactatis)! ironice. Eundem — 

in sensum dicitur 1 Reg. 2, 8. exsecratio debilis, sed Mich. 2, 10. 
Y 91535 est dead morbosa, perniciosa, pestifera, —— Hiph. aegre 

' alicui Jecit Job. 16, 3. ] Aliter de hoc voc. ststuit Krwemus, qui per 

vo ppm חזק‎ salidum,: vehementem. esse interpretatur: non inepte, quod 
locorum istorum indolem attinet, sed fortasse ex mera conjectura. ] 


abstersit, arab.‏ סי mundawit, depuravit, teruit, pólivit (syr.‏ מך 
tersus ₪‏ בירק ₪ — .4 ,46 colavit) 2 Chron. 4, 16. Jer.‏ 
Levit. 6, 2r.‏ 
mundationes Esth. 2, 12. .‏ מרנקיבם m. plur.‏ מרוק 
PU m. jus, 8 7 carneis el spuma pereolatum et defaecatum‏ 
2d. ooi. ka colatum, it. ₪ vel pórtio jusculi) Jud. 6, 19.‏ הא 
frustum.‏ פרק in regim. i23 sec. Kri Jes. 65, 4. sed Cthib habet‏ ;.20 


mundatio, tersio Esth. 2, 12. pet‏ ממְרִיק vel sec. Cthib‏ ממרוק 

metonym. id quo quie mundasus et nitidus redditur , tersorium i. 6 

unguentum, Esth. 2, 5. 9. (ita Tano. et R. Sar); 4 casti, gatio, cor- 
: rectio m 20, o. ad quem 1. v. .דנ הפונ‎ 


$5. arab. ג‎ (ie. D transivit, praeteriit, - Jluxit (Coran. 27, 9o.) 
Y. מה‎ et ra [ Niph. *v23 Jer. 48, n, maius est v. sub rad. n) - 


II) Fut, A. 1) amarue fait (yr. Ho id.), quain tamen notipnem alli 
fepetunt a voce "o myrrha, Jes, 26, g. שְכָה לשתיר‎ wo (v. Osexx. L. 


, 





MEE שרר‎ 0540 c0 5 5 ^ $8). 


P 366( amarem est Hametieim "botatoribgs. Intzans. ^53. diarum 
enidi est i. e. afflictus, tristis sum Buth. 1, 15. "Thren: כו‎ 4. — 2) me- 
taph. exaceróatue est. (nizQaívstÓat) 1 Sam. 5o, 6. — Pih. מרר‎ 1) ama- ' 
rum, acerbum fecit aliquid Exod. r, 14. Jes, 22, $.-*522 ^» ek. 
werde es bitter machen im JFeinen) acerbe , eraviter 200 ; '3) exa- 
cerbavit aliquem, irzitavit, ad. iram provocavit Gen. 49, 23. — Hiph... = 
המה‎ 1) amarum fecit, hine infin. yan amarum faciendo i. e. amare, 
graviter flendo (v. Pih.) Zach.:182, 10. coll Jes, 29, 4. 23, 7. Jer. ו‎ 
315.0 — alibi sq. acc. pers. amarum aliquem reddere i. e. moerore aí- 
ficere Job. 27, 2., it, sq 5. (maerorem .aiieui afferre) Ruth. 1, 20. .— 
3) i. q. 7112 sq. 3. pers. rebetlavit ,repugnavit Exod. 23, .וג‎ (ubi fot. . 
יבל‎ ex Chald. pro o2? (all. vertunt: exacerbayit y. ed ila su debe- 


bat áccus.). — Hithpalp. Dr החמר:‎ exacer rbatus est (- ^^ et. כ‎ id.) * 
Das. 8, 7. 11, 11. 

m. i) iced (conf, rad, n. 1.) Jes. 4o, 15. — 2) ama-:‏ מר 
amaritudo mortis 1 Sam. 15, 32., 3 *2 amarütude‏ מָר ritudo nyon‏ 
animae i. €. moeror Jes. 38, 15. 17. Ezech. 27, 1 Job. 7, 11. 10, 4.‏ 
aquae amarae (h.e, ameros, aeerbos dolores exci-‏ 2^ מַרְיֶם etc. Plur.‏ 
Num. 5, 24. 27. —‏ מָרִים tantes) Num. 5, 18. 19. 25. 24., it. simpl.‏ 
adject. a) amarus (opp. dulci ) Prov. 5, 5. 27, 7. Jes. 5, 20.; trop.‏ (5: 
i. q. moestus, tristis: Ezech. 5, f4., spec. o3 "ro tristi anime 1 Sam,"‏ 
Prov. 31, 6. Job. 3, 19.5 b) acerbus b.xod. 15, 25 (de aqua ma-‏ .2 ,22 
rina, ef. Lucnzr. 2, 471 5 trop. Eccles. 7, 26: more acerba, Àm, 8, 1o.‏ 
וה dies ac., Hab. 1, 16. Aostis acerbus (3. e. ferox, crudelis), gr.‏ 
wp X3 ecerbo, feroci animo Jud. 18, 25. aS«m. 17, 18., hinc í. q.‏ 
per 'niciosue, exitialis Ps. 66, 4. Jer. 2, 19. — ox acerba est ffebilis,‏ 
gravis Gen, 27, 24. Esth. á, 1, Ezech. 27, 31.; ejlv. acerbe i. e. gra-‏ 
ARr-‏ סַסכָאות viter, flehiliter Jes. 33, 7. Zeph. 1, 14, ut nos: bitterlieh,‏ 
STENALT. epp. 1, 22. Alio sensu SENECA. vocem acerbam dixit epp. 56.‏ 


"3 et plene ^12  ( Cant. 4, . 14. 5 6. 0 ), *q. makkeph צר‎ 


(Exod. 3o, 23.) m. myrrAa (arab. 854), MN d guttatim ex arbore, Cn 
Arabia nascente) effluit (v. rad. n. 1.) Ps. 45, 9. Prov. 7, 17. Cant, 1, 
13. 5, 1. etc. ; מַר הדרוה‎ Exod. 3o, 23. myrrha libera , sponte fuens — 
h. e. mnyrrha nativà, quae sponte, sudat ex arboribus, priusquam inci- - 
dantur, quod est praestanüssinrum myrrlae genus v. Prunvs ₪. .א‎ 
lib. 12. c. 15., *3» מר ד‎ Cant. 5, 5. eadem, quam modo descripsimus, - 
myrrha eponta euxdenas ct. flsens.- Caet. cf. Cxrsi Z&erobot, P. b, p. 92e 
sqq. et Wisznr Lexic. bibl. [], p. 468. EN -— 
| 7719 f. i)amaritudc, metaphor. exacerbatio 2 Sam. 2,26. — 2) nom. 
stationis Israélitarum primae a trànsitu per mare rubrum, aquis ama- 
ris (salsis) nobilitatae Exod. 15, 23. v. Pocockx JescAreib; d. Mor- 
66.5, p. 254. — 3) nom. propr., quod Noémi sibi imponi jussit (amara. 
'h e. moesta), Ruth. 1, 20. — Plur. r3 mom, propr. oppidi Mich. 1;. 
12. V, תס‎ ad. l.l . 


mu + (cum ו‎ et ה‎ feriti 0 ₪770, 
| metaphor. moeror Prov. 14, 10. 

| "y fios Levi Gen. 46, 11. Exod. 6, 16. . ef. Judith. 8, 1. 16, 7. 
Patron. מררל‎ Num. 26,853... .- 
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$19 m. emarue, plur. מררִיפ‎ amara, spec. Aerbae aarne, nulla 
apeciei- cujusdam ratione habita Exod. 12,.8. Num. 9. 11. Thren. 3, 15. 
Lxx. nixpídee; conf. de illis Boxvomrit Lex. Talm. ad 700 $5», Bo- 
cBARTL .04ת426/‎ P.I, p. 602 sq. Czpent. JZierobot, P. ll, p. 227 sq. 
Canrzov. Áppar. p. 402 agg. ) 


' מררה‎ f. 1) amaritudo, plor. מררות‎ amaritudines Dent. 52, 52, 
trop. acerbitates (ut Cic. dixit) , acerba ( supplicia) Job. 15, 26. — 
2) venenum (de veneno aspidum) Job: 20, 14. — 3) fel, ab amaritu- 

4 M 
dine Job. 20, 25., arab. וש‎ folliculus bilis, qui hepati adhaeret. 
 mvpf fel Cum aHixo מְרְרְתִי‎ Job. 06,35. —— | 
, ^*"2 Job. 5, 5. יום‎ "7322 vel (sicut) amaritudines , infortunie, 
mala diei ( arab. - infelix fuit) vel incantationes diei (arab. pr in- 
eantamenium a ,4 amara locutus est) coll. v. 8.:Ita nuper UxcenaiTIUS. 
Alii« calores, aestus diei ( v. כמר‎ (. "ur 
מְרִירָי‎ m. 00, Deut. 52, 24. 
ma" £. amaritudo, metaphor. moeror Esech. 21, 11. 
":22 m. moeror vel potius res ob quam quis moeret Prov. 17, 25. 
ממרחי‎ (cum dagesch euphon.) m. amaritudo, acerbitas (i. 6. fortuna 
adversa cf. Cic, Famil. 2, 16.) Job. 9, 18. 


, ton m. plur. amaritudines, acerbitates, ממרגריםם‎ 822 plan- 
etus acerbus i. e. miserabilis, gravis, Jer. 6, 26., ה‎ *22 gd. 5 15 
: Hos. 12, 15. irritarunt Deum. ממרגריבם‎ h. e. acerbe, graviter. — Aliud 


est t2553^2n Jer. ái, 21.,' quod v. sub rad. .חמה‎  . - 
מש‎ Gen. 10, 33, mon$ Masius , qui Nesibi urbi a septentrione imminet. 
Nam fluvium ex illo monte prorumpentem Syri nominant: la:o jaa 
vel «Ao jou, Arabes contracte v v. Micnaxzas Spicileg. geogr. 
Hebr. T. 11, 14o. RoszNMUZLLER. Mterthumak. I, 2, p. 143. 
NÜD. Gen. 10, So. regio Arabide Joctenitarum, fortasse Mesene ad Tigri- | 


dis ostia, Syris 40 Arab. poi v. MicnagusmB Spicil. T. H, p. 205. 
ErcumonN. monum. antiquiss. hist. 4702. p. 158. | 


+ 


traxit, extraxit (syr. laso id.) Exod. 2, 10. — Hiph. id. 258‏ מסת 
Ps. 18, 17.. | |‏ .17 ,22 
nom. propr. Mosíe Exod. 3, 1. 6. 6. 4, 1. 10. 13. etc. Jud. 1,‏ מ 


16. 5, 4. 1 Sam. 12, 6. 1 Reg. 2, 3. 2 Reg. 14, 6. etc. ; sec. Exod. 2, 10. 
a rad. במ‎ : extractus, sed ממה‎ potius est extraAens. ltaque videtur vox 


a«gypt. esse, conflata 6+ 405011 (Mo) agua et DUAE (Oüdscikte) eervare, 
vt significet ex agua servatum: (Josxen, Antiqq. lib. 2. c. o. $. 6. ef. 


. JaxLonskm Opusc, 1, p. 152 sqq). Hebraei peregrinum voc. in vernacu- . 
lae linguae similitudinem eorruperunt cf. jt, nins al 





: " . , ו * ב 
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- m., in pausa שי‎ Ezecl. 16, 10. 13. " vulgóveeHfonm, Ut post 
ForiznuM Misoell 2, 11. demioustrare conatus est 50809888. de ve- 
stitu mulier. hebr. p. 535 sq. Si oritur a verbo 7702, sericum inde 
dici potuit, quod telas sericas olim redordiri rursusque texere consue- 

" verunt (v. Priw. H.. N. Vl, 20. Xl, 26) v. .אמג(‎ 42018601 I, 2, 63.. 
Lxx. verterunt zgíyanzo» [ e. interprete HizgoNvMo, tantae subtilitatis 
vestimentum, ut pu et ו‎ tenuitatem habere credatàr. 


noa propr., ut , , manam duxit super re, hino 1),iJewi£ Jer. a3, 
14. (eq. 3 eeloris); deinde unxit vel absolute Gen. 1, 13. unzisti (sc. 
oleo) lap«dem (coll. Gen, 38, 18.)), de qua antiquiasimerum gentium 
religione v. 120525. Praepar. eveng. |, 10. Cuz. ALEx. Strom, VII, p. 
713. ->- vel sq. 3 olei Exod. 29, 2. 2Sam. 1; 2i. (coll Jes. 21, 5.), ubi 
clypeus h. e. corium clypco inductum o£eo ungi dieitur (scil. ne rigi- 
dius siccitate fatiscát ictuque gladii, dissiliat), aut. sq. acc. unguenti Am. 
6, 5. Ps. 45, 8. unxit te Deus oleo (aetiétiae h. e. summa laetitia te, 
tanquam unguehto, perfudit. Sed praecipue legitur hoc voc. de iis, qui 
uàgendo inaugarantur sacroque ritu. muneri praeficiumtur (:f3O cóntra 
est de unctione privata), ut de sacerdotibus Exod. 20, 20. 13. x5. 
Levit. 8, 12., de prophetis 1 Reg. 19, 16., de regibus 2 Sam. 10, 1. 
15, 1. a Sam. 2, 4. 32, f. 1 Reg. 19, 15. al. Plene dicitur 7222 משח איש‎ 
aliquem regen ungere, inaugurare (zum Kénig salben) 1 Sun. 15, 
J. 17. 2Sam., 2, 7. al. Eadem religione ungi solebant res Deo conse- 
crandae, ut supellex sacra Exod. 4o, 9. 11., tentorium sacrum Numn. 7, 
.ג‎ altare Levit. 8, 11. etc. — 2) mensura vit, mensus esí (arub. Log 


zd. א‎ dimensio, 8 syr. xA SO metiri , lhsna:o menaura, 945,120 


spatium — quod manu super aliqua re ducta ft. Conf. TTD 
מפחה,‎ et ממשח‎ . — Praet. cum affixo מִמְחֶךָ'‎ 1 5Sam. 10, 1, Inlia, משח‎ 
Dan. 9, 2., cum ה‎ paragog. TT Exod. a9, 29., cum  alfixo משחו‎ : 
Levit 7,36.et T2232 ג‎ Sam. 15,17 (8 משח‎ ), ubi tamen alii legun* 3055; 
imp. משח‎ , cum allixo משחהו‎ 1 5 16, 12., fut. num" Levit 160, $4. — 
— Niph. rmi33 unctus 646 (ungendo inauguratus est) 1 Chron. 14, 8.', 
Levit. 6, 15. Num, 7, 10. 84. 88. | 
משוית‎ m.unctus; dicitur tam de re 2Sam. 1, 21. 0-7 de persona 


Levit. 4, 4,5. 16., et xaz ' &oyzw de rege Dan.9, 25. 20., max. mins 
Ps. 2, 2. 1 Sam. 24, 6. 10. 'Threu. 4, 20. coll. Ps. 152, A7. Latus patet 
Ps. 105, 15. 1 Chron. 16, 22., ubi uac& Jovae dicuntur patriarchae. 
bed de Messia nusquam legitur in V. T. 

vj m. chald. o/ewn, quo ungitur. Ear. 6, 9. 7, 22. 

f 1) unctio Exod. 25, 6. 3o, 25. Levit, 8, 2. 10. 12. 3o.‏ משחת 
Num. 4, 16. — 2) Levit. 7, 55. demensuzm, portio demensa, 1. q. chald.‏ 
portio, demensum, ex significatione radicis‏ כצים ב חן et syr.‏ משחא 
chald. et syr. n. 2. E‏ 

f. 1) unctio Exod. 4o, 15, -— v. snb rad. — 2) demensum‏ מִשְחַה 


Num. 18, 8 
מִמִמוּח‎ m.extentio, 63070840 (a dimetiendi notione) Ezech. 28, 14. 


Dic 535 ici exientus , expansus , ut .תפו!]‎ quogue inter-. ' 
pr eatur. 
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quo 1) prehendit, 05 1% Exod. 12, 21., preheneum tenuit sq. . Jud. 


t. 


5, 14. Job. 34, 22, ubi v. Uxssme. ) id.). — 2) traxit a; lios 
11, 6. Cant. r, 4. Job. 4o, 25. Ps. 10, 9. Gen. 55, 28. Jer. 28, 15. Adde 
inprimis has formulas: a) arcum trahere i, e. tendere 1 Reg. 22, 44% 


> 2 Chron. 18, 55. Jes, 66, 19.; 80000א51 ש650ז‎ dixit Howza. et aethiop. 
eon est tetendit arcum. Alio sensu arcu trahere dixit Cic. Arat. 


78.; B) semen trahere i. e. tractim spargere- Àm. 9, 13.; y) buceinam 
trahere היובל‎ qu vel531*n בקרְך‎ 382 i.e, sonum tractum edere (4eo 


Ton aushaiten) E.xod. 19, 13. Jos. 6, 5. coll, arab. «Ala traxéz, in 


Conj. IL. eoeem extulit et clamorem, cecinit tuba; à) Hos. 7, 5. tradut 


| rex manum sudm cum irrisoribus h. e. extendit manum ad porrigenda 
. et propinanda pocula, nisi est im univ. socie 66 alicui adjungere ; — 


, b) i.q. rapuit, abripuit Ps, 28, 5. coll. Esech. 52, 20 (in orcum); 


c) i. q. attraxit 165. 5, 18 (malum, ut Brat, in Epp. C1c); d) 1. q. pro- 


traxit, hinc continuavit, servavit (v. Pyh.), ut benignitatem Jer. 31, 3... 


> Ps. 36, 11. 10g, 13. iram Ps. 85, 6.; elliptiee Neh. 9, 50. traxist£ &u- 


per eos per muitos annos se, benignitatem h. e. diu tolereeti eoe. Hoe 
prece fortasse etiam loc. Job. 24, 22: i52 אִבּירִים משך‎ , 51 rum 
ס:צותמתוע()‎ vertere licet: robusius trahit (vitam) i, e. durat, manet 
in robore suo, ut Fron. &, 2. trahere tot annos pro durare, — 3) sus- 
tentavit, confirmavit (quae signif. a tenendo dicta esse videtur, 
Tisi potius a durationis notione, quae in m. 2. inest, proficiscitur) 


Eccles. d, 5. בְּסָרִי‎ 7 niS 3*2 למטווך‎ ad eustentandum, firmandum cor-— 
| pus meum vino (syr, 4ASO induruit, arab. v$o«a in. Conj. X. id), ubi 


tamen all ad trahendum in pinum coll Liv. 4o, 7. Alias conjecturas 
de hoc Joco v. ap. HanrwaNR. ling. Einl. p. 226. : 


. Multum vexati sunt loci duo Jud. 4, 6. 20, 57. Et illic quidem quae 
leguntur בחר‎ n202, ita vertere solent: occupa, tene montem Tha- 


(Lxx. ifeyvÓg). Praestat fortasse CuaLDAzt auctoritatem sequi. ls uiro- 
que loco voc. אתנגיד‎ posuit, quod cum 1$Sain. 22, 27. pro hebr. פשם‎ 


> dictum sit, significare videtur ef/undere se, effundi (de militum agmine). 


3:3 igitur reflexivo sensu accipiendum: se trahere, extrahere (ézpli- 
care aciem, ordines dicnnt Lat.) Ceterum, quidquid existimaveris 
priori illi loco vorsgor mgórsgor inesse statues. 


Niph. fractus h. e. protractus, prolongatus est Ezech. 12, 25. 28. 
Jes. 13, 22. — Pyh. 1) tractus, protractus, dilatus est (de spe) Prov. 13, 
12. 2) Jes. 18,2. 7. quon "n5 (Aegyptii) gens valida, fortis. cf. rad. 


n. 5. lta Scnur vTzNé1Us in Opp. min. p. 65. et GzszN1us ad 1 Cf. 


eirícti artus 'TAc. Germ, 0. , 


m. 1) possessio, a tenendo dicta (v. rad. n, 1.) Job. 28, 18.‏ מִשְךְ 
in Zeros. Tom.llI, p. Goa sqq. alludi h. 1. putat ad ez-‏ 20045108 
dractionem et expiscationem margaritarum (v. rad, n. 2.) ex fundo‏ 
maris, eique assensum praebuerunt HosmsswuzLLER. et HanmrwANM.‏ 
(H* braeér. 1, p. 265. III, p. 82.). Sed illa interpretatio facilitatis nola‏ 


commendatur. — 2) דרע‎ 31/5 Ps 126, 6. fractio]. é.sparsió eemini - 


* bor v. supra n. 1,; s5yr. ja22) כ ב[‎ 222; all. duc exercitum in mon-. - 
. dem. TÀ. (VoLo.). Sed 20, $7. וימשך הארֶב‎ plurimi interpretantur: ce- 
" perunt (urbem) Vurc., all progressi sunt (Svn.), all. effuderunt se 
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v. zi n. 2. a. B. Aliorum vanas sorte expuso Bon ECL ER: 
alhl = 


a tenendo, co-‏ 2 ג f. plur. vincula Job. $8, 31. (arab.‏ מושכוּת 
hibendo dicla. \‏ 


| T. JMoschi (a uibu 3 montes Moschici) inter 0 Colchos, 
li«riam et Armeniam, ad Phasin fluvium ant certe in ejus vicinia ha- 
bitantes Gen. 10, 2. Ps. 120, 5. Copulantur cnm 5a1n i. e. hbgrenis 
ut Gen. 1. c. Ezech. 237, 13. 52, 26. 38, 2, 5. 39, 1., ila ap. Hznon, 5, 
94. 7, 78.' Cenf. 206 ג'דת‎ 120066 lib. 5. c. 12. MicBaEias Spicdl. geogr. 
Hebr. P. I, p. 50 5gq. RosswwoxLLER. "dlterthumak. |, 1, p. 248 sqq. 


₪ א 7 


dominatus est, potestatem Labuil Zach. 6, 18. Prov. 12, 24, Jos.‏ )1 בכשל 


12, 2. , in aq. aq. 3 Gen. $7, 8. Ps, 168, 19. Jud. 8, 28. 9, 3. Prev. . 
16, 52 (abi riy 2uj3 est: animo suo. ipperans, continens), sq.2 Jes. 

40, 10 (nbi .ץצ‎ ESEN.), sq. 5» Prov. 28, 15., sq. inn. Exod. ,גב‎ 8 , 
"כמכרףה‎ pn כא‎ "123 bx- gemi peregrinae eam vendendi non habes . 
potestatem. Semel משל ב‎ est : praeesse alicui rei Gen. 24, 2, — Part. 
משכ‎ dominus Gen. 45, 8. Jer. 3o, 21., plur. trzv3 v'omini , tyranni 
Jes. 14, 5. 28, 14. al. — 2) ossiriilasit (v. nom. מכ‎ ( à). € 5100010- 
dinem, parabolam proposuit Ezech. 24, 3.5. deinde auagao, proverbio 
usus est Ezech. 12, 23. 16, 44. 18, לוי‎ et in malam pertem: dicterio 
usus est in aliquem Joel. 2, 17., denique gener. carmen cecinit, hinc ; 
משלים‎ Num. 21, 27. poetae v. RosENMUELLER.: ; 


- 


| Niph. bun similis fuit alicni rei, sq. 3 Ps. 4g, 13. 21., sq. עם‎ Ps. 
| * 28, 1. 143,7. , sq. אֶל‎ Jes. 14, 10. — Pih. part. 2539 parabolis «tena 
: Fzech.: 90, 49. — Hiph. המשיפ‎ 1? dominari fecit, dominum fecit 
| Den. ' 11, 39. Ps. 8, 7.; intrans, dominatus est Job. 25, המשל .ב‎ do- 
| minari 1. e. dominatio, imperium. 2) assimilasit, comparavit Jes, 45 

5. — Hithpeh. similis factus est Job. 5o, 19. 


| Ad conciliendas infer se hujus verbi significationes, quae mirmm 
| quantum distare videntur, non unam viam ingressi sunt viri docti cf. 
| inpr. ScnurTENs. ad Prov. 2, 1. In dialectis respondent 5:5. aram. et 

Qe arab. quae assimijandi sensu crebro dicuntur, duminandi autem 


. potestate carent. Sed haec ipsa tamen habet in arab., unde proficisci 
videatur. Nam ,)Z« med. dhamm. est:: 6/2/24 se coram aliquo. (obsequii 
caussa) et in Conj. VIlL obsecutus est, morem gessit, imperata feeit; 
itaque si sumas, hebr. zu proprie significasse: ataiuere, sistere, po- 
nere, ulramque istam. vim sponte oriri videbis. Nam statuere, sistere 
aliquem est.Íacere, ut quis sese sistat (tibi) b. e. morem gerat, edeoque: 

: dominari, imperare; sed statuere, ponere aliquid: juxta aliquid facile 
| ducit ad componendi, conferendi, comparandi notionem. Haec eerte 
| ratio, quam GzskN1US monstravit, reliquis praeferenda omnibus est. 


M al 
Nam qued. da De. dhamm. praestantem esse significot et y 


praestantem, axe Hentesi) id nullius momenti est, cum haec vot. xis ^ 
eriatur ab assimilandi, exemplum statuendi notione, ut axe pr. sit 


eORSpICUUE, meet | i 
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, משל‎ m. Y) ו‎ dóminatio Zach. 9; 10, ( Dan. 11, 4 , ubi 
tamen vídetur inlin, esse). 2) simile Job. 41, 25., ubi tamen Rosgx- 
MUELLER, dominationis significationem retinendani putavit. 


E carmen , spec. carmen ludicrum ( v. ^" 5um) Job. 17, 6.‏ משל 
pics 18, 3.‏ 


' berg im. (areb. Jia, yr, כצב11.‎ ): 1) similitudo, parabola Esoch. a, 
2. 24, ו‎ ; hinc 2) ecntentia , graviter 0 sententiose dictum, ו[ ןסצץ‎ 
(quae: a similitudine quadam rerumque comparatipne proficisci solet 
coll. Prov. 11, 22. 17, 12. 14. al.) 1 Beg. 4, 32. Eccles. 12, 9. Job. 13, 
12. Ejusmodi sententiás complectitur liber שלמה‎ "eu inscriptus coll. 
Prov. 10, 1. 25, 1. 26, 7. etc. Jam vero, cuim tales sententiae frequentes 


in ore hominum ferantur, 5» passim significat proverbium, proprie. 


dictum, ut 1 Sam. 10, 12. Ezech, 18, 2. 12, 22. —3) dicterium, probrose 
dictum, sententia 86 aliquem deridendum excogitata : למשל‎ rm (fere 
ut lat. fabulam fieri) Deut. 28,37. 1 Reg. 9, 7. et $t bt Ps. 44, 15.— 
4) carmen in univ. Num, 23, 7. 18. Ps. 49, 5. 78, 2. Mich. 2, &., tax. 
carmen £réumphale Jes, 14, 4. Hab. 2, 6. Vid. de hoc v. Scnxi». selecta 
quaed. proverbb. arab. (Harderov. 1775. 4) et Ron»z de velt. poet 
sapientia gnom. p 6 sqq. 

5023 m. dominatus, dominatio Dan. 11, 5. 5.; plur. מִמְשָלִיכז‎ de- 
minatus, metonym. dominatores 1 Chron. 26, 6., sicut praec. G7)» 
i8tovaía, lat. potestas, magistratus, dominatio etc. 


f id. Mich. 4, 8.‏ מְמִמִפָה 


nin f. id., m«tonym. plur. cum affixo vcn dominatus, 
regna 6108 i, e. regiones sive populi, quibus ille dominatur. Ps. 114, 2. 


n-ung 1 jd. Gen. 1, 16; Jer, 54, 1. Ps. 136,8. metonym. a) ditio, 
regio, cui intperatur 2 Reg. 20, 13. Jes. 39, 2.; b) collect. ut Jat, àm- 
peria i. e. summi duces 2 Chron. 52, 9. — Cum aífixo ממשלהו‎ :Beg. 
9, 19. Ps. 103, 22., plur. ממשכות‎ Ps. 156, 9. 


702 , arab. eX», gener. purgavit, tersit (v. Jos. Kimcurus ad Ezech. 
16 4. et ScuvrTENs. Defect. p. 22 sqq. ). 


"O3 (pro my? ) purgatio, Ezech. 16, 4. non aqua abluta es 
כמשעי‎ 'in purgativuem h. e, ut munda esses coll. rad. ar ab. in Conj. V, 
sese, probe tersit vir, a se omnem noxam legalem , omne inquinamen- 
tum, removit. Aliorum conjecturas v. ap. RosgNMUELLZAR. 


radix Hebr. inusit. sensum possidendi habuisse viletur, coll. 35‏ משץ 
in 2, ut alibi saepissime (cujus rei exempla‏ ק et uos possedit, mulalo‏ 
בכך dedit ScnuLTENs. in Clave dialect. p. 395. 296. quibus addi possunt‏ 

- arab. dijuculo fuit vel fecit, ab hebr. "je. דכך‎ et דקק‎ comminutue, 

contritus est, «o5. propinquas fuit, hebr, פרב‎ , (jx invertit, per 

vertit, hebr. רכך , עקש‎ et רקק‎ etc.). Hinc sunt 


pU m. possessio; unde *ryà pyu-12 fius possessionis domus 
meae i. e. possessor et haeres meus Gen. 15,2. in quo loco paronogaa- 
sia inest. Vulgó cum Onxzr. Jos. Saar. Sax. exponitur 8 cürsi- 
"tationis (h. e. procurator) a שקק‎ , quod tatnen vim orationis aliquan- 
tum debilitat, quanquam nuper RoszN»vELLEA. hanc ipsam interpreta- 


LI 
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' tionem ingressus est. Magis etiam displicet ScnszkNan Bie 0 
0048 i. e. politurae (v. ejus 62050. de defectibus linguae Aebr. - 
€. 335 sq. et in vindic. orig. hebr. p. 142.) cf. Winxnr dise. de vers. 
Sam. p. 32. 


pun v. sub rad. שקק‎ . 


ptu m. possessio vel potius 700, quem 'quis possidet, tenet ; 
TS pum possessio urticae, locus ab urtica possessus et oocupatus 
eph: a, 9- (conf. מלרָש‎ - 14, 23.) v. Córzw. ad 1 


, 
ו 


. משר‎ Hebr. inusif, arab. Ev divisit ;: unde 


-- e 


E s 


mau f. mensura (cava) Levit. 19, 35. - 1 Chron, 23, 29. Eeech 6, 
3l. 16: 


ME 2‏ = .נשה serra vid. sub rad.‏ משור 


rale i. q. C32 contrectavit (Sab. כרת->‎ id., arab. UA f*icuis , . fricttone 
palpavit, Geu. 27, 12. — Pih. vy» id. Gen. 31, 57.; חשף‎ $i» con- 
irectare tenebras i, e. errare in tenebris Job, 12, 25. E em sensu משש‎ 
n»pwn Deut. 28, 29. coll. Job. 5, 14. — Hiph. id. Exod. 10, 21. 


et defectivé Dryo viri (aethiop. nr maritus) Deut.‏ .מְהִים m. plur.‏ מת 
Ps. 27, 14. Job. 11, 3. 25, 12., in regim. "ry Gen. 54, 3o‏ .6 ,3 .36 ,2 

. Dent. 4 27.; bHR "ty3. viri dentorii i. e. domestici Job. 21, ,ו‎ "n 
סוך‎ viri concili h. e. familiares, amici intimi Job. 19, 19. Cum xi- 
fixis y. Jes. 3, 25., מתיו‎ Deut. 55, €. — Inde declinatur: ן‎ 


NV Gen. 4, 18. et מתושָלח‎ (vir teli) Gen. 5, 21. 1 Chron. 1, 5. : 
in quibus sing. מתר‎ Consimilis illi 335, unde multa nomina ordiuntur, | 
Aliam derivationem suadetSiwowis (Ouom. p. 504. 442.); sed illa prae- 
stat, cum in Phoen. etiam lingua talia nomina, quae a מת‎ haud dubie, 

- tracta sunt, occurrant, ut. Methuastartus. 


m. frenum Ps. 52, 9. Prov. 26, 3. Origo voc. non liquet. Plerique‏ ממ 
derivanta ex edendum praebuit (1), quia frenum oti equi inditum,‏ 
ei quasi martlendum et mordendum traditar; sic mandere frena 'eguun‏ 
dixit VinoiLius, mordere frenum CicmRo, SrATIUs, 0 2115, Tisur-‏ 
Lus all. (v. VaL ckzN, ad Hirror. p. 295. 140025 ad Acuizr. Tar. p. 459.)‏ 
ct yaditogayog i. e. freni comestor epitheton He: est apnd Carr‏ 
npb sumsit frenum h.e. in deditionem recepit aSam.‏ מתג 3*3 9 .680 
BcHOLTENÉ ad Job. 3o, 11. De jejuna emendatione, quae in‏ 1 .1 ,8 
loco parall. 1 Chron. 18, 1. legitue, v. Gzszw. Gesch. d. hébr., Spr.‏ 

, p. .וא‎ Cum affixo. *4n2 aeg 19, 28. Jes. 57, 29. 


nna extendit (syr. T et chald, id., sab. trauspos. ZueSo) Jes. áo, 42. 


.  nnnow f. saccus Gen. 44, 2. 12. Áuctor 1205/01 Jophi ad Gen. 43, 
27. sic oictum putat, quod continuo et semper ex£ensus sit, cum euyi 
implent, ut contra vacuus colligitur et complicatur, Cum affixo Annas 
Gen. 42, 27. 45, a1., plur. in regim, אַמהחות‎ Gea. 2 )., cum ailixo 
rn Gen. aj, 18. 22. 


Particula interrogandi: quando? G&n. So, 3o. Ps. 41, 6. 101 , 2. |‏ מתי 
Prov. 25, 32. Job. 5, 4. An. B, 5. eto (arab. (m cliald. 52: Ayr. «Xxo] .‏ 
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post quantum 2 2? 12, 2 "m 45 quamdiu, quous-‏ חרי תי 


que ? Ps. 6, 4., ממתי‎ id. Exod. 8, 5. + 
מתכש‎ v. sub rad. bum: 


102 radix Hebr. inusit., arab. אש‎ eet. sab. vto firmus, validus fait. 
cvm m. dual. (arab. 0 syr. Qo y uterque iumbus, &smbi 


ו 


. (a Jirmitaté e robere) Exod. 28, 42. Prov. 21, 17. etc. Intelligitor non 


mollior illa et Jaxior corporis pars, quae ta^X-7, sed potius dores 
pare, totius spinae partium eraseissimis maximisque  vertebris compzzeta, 
graec. óoguc, Jn qua magnuni viri robur consistit Deot. 22, 11. Nah. 2, 
11: Jes, 45, 1. coll. Job. 4o, 16., quae cingulo firmari Gen. 37, 34. Exod. 
12, 11. 2 Reg. 1, 8. Job. 4o, 2. et in qua onera portari solent Ps. 66, 

. 11. Apud/Jes. 21, 5. pro sede dolorum partufientium ponitur. — In 

regim, *3y2 1 Beg. 12, 10, Jes. 45, 1, 

p, m., unde foem. אִמַמְכי‎ (pro mzmsw) firma, valida; robusta 
73 7* 


pna Duplex radix esse videtur: D dulcis fuit vel füchzs est Ps. 19, 11. 
Prov. $, 17. Exod. 15, 25. Eccles. 5; 11., "metaphor. Job. 21, 33. du£- 
ces 61 eunt gleóae vallis (in qua sepultus jacet) i. e. terra ei | levis est, 
Hiph. המחיקן‎ dulcem, suavem reddidit Pe. 55, 15. et intransit. duZcis 


futt Job. 20, 12. — 1D) i. q. syr. «abso suxit Job. 24, 20. iu^ emma 


exsugit eui (mortuum) 6720286. lta BocnanTus (Hieroz, III, p. 522.), 
eui assentitur ÜwnnsrTIUs ; salis graviter. 111: 858 (suavis) ei est 
vermis. (^jprys pro מַּחָק כל‎ cf. Job. 15, 21. Eccles. 8, 15.( 


pirva fn. fixa f. (Eccles. 5, 1.) dulcis Jud. 16, 14. 18. Jes. 5, 20. 


Pd 


* Cant. 2, 3., trop. Eccles. 5, 11. 11, 7. etc. ping» in dulce, ad duicedi- 


(7 nem Ezech. 3, 5. plur. מתוקים‎ Ps. 19, 11. 
| [13 m. da/cedo Prov. 27, 9., trop. suavitas Prov. 16, : 21. 
juam. id. Jud. 9, 11. 
מממק‎ m, plur קים‎ pnm dulcedines , res dulcissimas Cant. 5, 16. 
> Neh. 5, 10. 
nmm nom. propr. virorum e "Persia oriundorum ₪ 1, 8. 4, 7, 
Maij qudázns, pers. solo,ga i. e. a Mithra (v. Zend Avesta v. Kan 


Ill, p. 522, Ruepz Aiei/, Sage p. 560.) datus (cf. 98000000, Osódoxo;). 
Siniil. Mithrobarzanes est duy Caltue Mithra), Mithrenes oye 


, CMithrae similis) etc, v. Bonrgw. Symbb. p. 23. 
nm v. sub rad. jm. 


3, quoties servile est: 1) ab initio 5( in nominibus heemanticum est, 
formans verbalia ex Niph. ut t&"245272 Juctationes, נחרצה‎ interitus etc. ; 


4 


in verbis praeformantem, constituit tum personae 'pringe fot.^plur,,‏ (ע. 


tum totins Conjugationis Niphal. — 2) in media voce frequenter per 
epentkesin interponitur: uia 0108200660 04 eum Deut; 32, 10., MIRA 
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7 nea P. 50, 48. v. את‎ L. p. 06. Sic vero t plarimum 
per dagesch forte sequenti litlerae inseritar v. Grszx, ]. c. p. 207. 

35) מז‎ fine &) affixum foent 2 pexs, "plur. constituit; b) in nonisibus 

> Àeemanticum «esl , praecedente kamex aut cholem, v. Greg, l c. p. 

495.5 c) spud Chaldaeos inservit exprimendo numero plur. nominum 


asc. in 3^, et foem. in 3 ; 'd) in verbis per paragogen additur affor- 
manüibus ^. et 3. 


+ 


82 (syr. 5) particula (primitiva), qua blandientes et subinicse rogantes 
"utuntur fere, ut nostr.'docA. Additur 1») ümperativis, ut lat. quaeso, 
amabo, age dum, gr. dr Gen. 16, 2. N37 מא‎ ingredere quaeso, intra 
duui ,: 1 Sam. 15, 25. Num. 30, 10. Jud. 32, 4. Jer. ,ל‎ 12. Jes. 1, 18... 
Gen. 24, 2.; j tliquanto subinissius rogatur, ubi his. imperativis praecedit 
TON 2 2 Reg. ao, 5 . N37 n2] יהוה‎ TUN, Gen. 50, 17. Jes, 58, 3. Ps. 118,- 
2555 — 2) foinroreim 8( primae personse (max. c. he parag.), vel ubi 
venia rogatur Exod. 4, 18. נָא‎ rizbN eamus quae«o 1. e. si licet, permitte : 
ut eamus 1 Beg. 1, 12. מווווא‎ 20, 17. Jes. 5, 1. Exod. 3, 3. Ps. 116,14, 
vel, quod longe rarius, ubi quis semet ipsnm exeifat Cant. 3, 2. ege 
surgam ; b) sccumdae et tertíae pers. Gen. 18,5. אָכַהנָא מִלָבר‎ ne ו‎ 
quaeso ; 2 Beg. 2, 9. נא‎ ^W sí£ quaeso, Ps. 126, 1. ^a יאַמַר"‎ dicat, 06- 
42070, Gen. 18, 2. Mos אֶל- נא ימר‎ ne irascatur quaeso dominus, 
1 Sam. 25, 25. Num. 10, 31. Hinc אל 7 נָא"‎ ne, quaeso (hoc facias, flat). 
Gen. 19, 18, 53, 10. al. — 3) particulis: a) UN ei. quidem Gen. 15, 3. 
מצאהי חן‎ NI DX osi quidem (quod sperare liceat) gratiam consecutus 
&im, 52, 9. 47, 29. al.: b) התה‎ en quaeso. Gen. 123, 11. 16,2.; c) אוי‎ 
Jex. à, 51. 45, 3. Thren. 5, 16. [Sunt, qui hauc vocem & rad. נא‎ 
pulchrum esse repelant, coll. er. svye; sed alius est graeci vocebui 

usns, alia ratios gec putem omnino, ejusmodi vocnlam a vetbe oriri; 


| certe aethiop. 02: (52) age, Àens particula potius primitiva, quam 
verbi imperalivus esse nemini non videbitur]. 


N3 crudus v. sub rad. N73, | , 


Diospolis, Thebae Jfegypti Ezech. 3o, 14. 15. 16,‏ גא אַמוך plene‏ , נא 
Jer. 46, 25. Nah. 3, 8. Ita ex auctoritate Lxx: et ex elymologia. Signi-‏ 


ficat enim propr. uepida "Aupe» (ut Lxx. habent in Nah.) h. e. partio-. 
nem, possessionem, jovis Jmwunonis, qui ibi colebatur (v. lIggopor. IV, 


181. Dionom. 510. 1. $. 52. et 622): nam copt. NOH est fanis (menso- 
rius). CÉ. JaszoNski1 Opusc, Í, p. 165 sgq. 


(sec, Cthib Jud. 4, 19.)‏ נאוד (ex Syriasmo pro itj vel 7382), semel‏ כאד 


,5 . 
m. uter (Schlauch), pr. aquae (coll. rad. arab, 5G aqua scatuit, dquam 


, ex 86 emistt), deinde aliorum etiam humorum, ut lactia Jud. 4, 19., 
vini 1 Sam. 16, 20, Ps. 119, 85. Plur. נאדות‎ Jos. 9, 4. 13. 


"NR Duplex radix: I) pulcher, decorue fuiti.q. יאה‎ el nme. Inde 011- 
iur verb. plorilitt. ruo pulcher vel decorus fit; plur. wu (per erasin 
pro 15à2) Jes.' 52, 7. Lant. 1, 10; — ll) i. q. ng habitayit v. statim. 


72, plur. בָאות‎ 1) mansiones (gregum) h. e, pascua Ps. 2$, o. 
1061, 1, 19. 2, 22; Ps. 65, 15. Jer. 9, 10. (coll. arab. ו‎ tractus, quem 


^* 


M » 
/ .— 
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5 


090. כאק‎ 7 ONX . 


: quià peragrat, migratie « 0 in locum), 2) habitacula, hbabifaculum 
Ps. 74, 30. 85, 15. Thren. 2,2... rs ' 
Fit) m. (pro 7382), FN2 8 1) pulcher Cant. 2, 14. 4, 5, 6,3. 
— 8$) decorus, decens Prov. 17, 7. 19, 10. 26, 1., eq. ל‎ Ps. 93, 5. + 
tas decet. domum tuam, Pe. 33, 1. . RN 


| CN dixit, cujus verbi non occurrit nisi fat, plur. 33249*3 Jer. 23, 1. 


i] 


(ubi tamen consulto positam videtur hoc voc., quasi dicas: eie 072267, 
de lis, qui voc. Orate] sempet in ore gerunt). Proprie (v. Scnurvzxs. 


in Clap. p. 190.) significat dixit voce submiseiore coll. KU massiéavit, 


unde e vox submissg et. ocoulta. , 

m. ( part. Pabnl) dictum, effatum vel a) Jovae — sexventiee‏ כְאָכט 
euim 1urmula im Dx3 utunfur vel angeli vel. prophetae, nbi Jovae‏ 
decreta exposituri sunt Gen. 22, 16, Num. 14, 28. 1Sam. 2, 30. Jes.‏ 
Jer. 1,8. al — vel b) quod divina auctoritate pronunciatur,‏ ,5 ,52 .24 ,1 
ul effatum, vox prophetae Num. 24, 3. 4. 15. 16., poetae 2 Sam. 22, 1.‏ 

"Prov. 50, |, Simgulare est Ps. 56, 2. מע‎ Deo. 1. e. oraculum, déctum 
amprabitatis h. e. quod improbi jactare, in ore gerere solent v, Roszs- 
MUELLER. ad h..]. | 

fot. nx», moechatus est, adulterium commisit Exod. 20, 13.‏ , נא 
Deut. 5, 18. Hos. 4, 2/, ag. acc. pers. (mulieris) Levit. 20, 10. Prov.‏ 
trop. de idolorum.cultu ( cf. r5) Jer. 3, 9. moechata fuit enm‏ ,.32 ,6 

Japide et (igno h. e. diis e lapidibus et lignis excisis. Part. praes. 55 
subst, moechus, adulter Levit. 20, 10. Prov. 6, $2., f. nox» adultera 
Levit. 20, 10., plur. נאָפלת‎ Ezech. 16, 38. etc. — Pih. sw3 id. Ps. 5o, 
18. Hos. 4, 13. Jer. 25, 14., trop. Jer. 3, 8. Ezech. 25, 57, 

tpi plur. m, aduitería Ezech, 23, 43. Jer. 13, 27. 
* בְאָפוְּפִיבם‎ plur. m. id. (tertia radicali geminata) Hos. 2, 4. 

'N) sprevit, contemsit, cum contemtu 620004 ( voU med. Vau retroces- 
sit, declinavit, in Conj. Ill. contra nixus est, coll. מאס‎ ( Jer. 33, 24 
(aliquem), Prov. 1, 3o. 15, 5 (disciplinam), Ps. 107, 11 (voluntatem 
Dei) etc. Passim Deus dicitur homines repudiare (v. sub מאס‎ ( Thren. 
2, 6. Deut. 32, 19. Jer. 14, 21. — Pih. כאֶץ‎ 1) eprevit Ps. 10, 3. 5 
25, 10. Num. 14, 11. 23. Jer. 25, 17. 2) /ecit, ut quis sperneretur, 
àpernendi, calumniandi occasionem dedit 28am. 12, 16. — Bib. . 
Eccles. 12, 5. השקד‎ y&x (ex Syriamo pro yx, nisi cum Gaxio 
legend. y'3*3) spernit (b. e. impers. spernitur) amygdalus. Ma jubente 
érationis contexta; vulgo: floret am. tanq. a y12. — Hithpoh. Jes. 53, 
5. yia (pro מתנאֶץ‎ , ut recte jam vidit Jaucmius, c£. Gases. 1. p. 
246.) contemtus. , à mE 

f contemtus, contumelia 2HBeg. 19, J. Jes. 57, 5.‏ את 
77x43 [. (formae dagessandae) id. Plur. n*x& Neh, 9, 18. 26., sed‏ 
cum aihxo n'a) Ezech. 25, 12.‏ 


pt clamaeit cum genitn, gemuis (in reliquis. dialect. Bon‏ -ף + נאק 
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ocourrit, nisi. velia pn conferre, quod de ruditu asinorum ו‎ 
tur) Exech. 20, 26. Job. 24, 12. 
נְאֶקה‎ f: clamor, gemitus; in regim. נשקת‎ Exod. 6, 5., 08 affixo . 
'tonpN; Exod. 2, 2&. Jud. 2, 15.,. plur. נאָקות‎ in regim. ripits Ezech. 


|, 2 \ 
"R2 in Kal inusit, Pih, ^52 deiestatus, 22 est (1. + ארר‎ ( Thren. 





, 7. Praet. 2. p. ngwe (onm m paragog.) Ps. 89, 39. Cf. arab. pu 
.. Vau 4200766, aufugit. (0*2 Mal. 5, 9. v. sub red, ^w]. 


"wow? vid. sub rad. שאר‎ , 


| = כב‎ urbs sacerdotalis is tribu Benjamiuit., quae componitur cum Anathoth 
et Ananja Jes. 10, 22. Neh. 11, 22., c. he patagog. loc. 7125 1 us 21, 
| 2. 22, 9. v, זפאג:מפה‎ "aj. p. 910. Cf. infra rad. 313. 


| R2J in Kal inusit., arab. Wd protulit veluti terra plantas ( v. Rosrw- 

| MUELLER. ad Psalm. Í, P. V. not. ) hinc protulit verba, nuncíavit, in- 
dicavit (i. q- ^5 Scholiasta ad Hammam Consess. Vl. ab in). Sic 
a2: dictum censebie a fando, nunciando , quemadmodnm lat. vates, 
Br. gare. Sed cum prophetandi vaticinandique sensus in passivis lan- 
tummodo deolinatibus insit (v. Niph. et Hithpah.), conjicere: poesis, 
«22 (proferre) ad Deum potius referendum esse ex sententia vett. Hebr., | 
quippe qni nunciet vaibus, quae palam exponenda sunt; ita ut w25^ 
propr.seit a Deo agi, divinitas moneri. 


Niph. &z2 (pro Nz52) 1) vaticinatus est i. e. divini numinis, 
decreta nunciavit, effatus est, disjna vi locutus eàt, sive castigans ian- 
pios, sive, quod longe frequentius, futura praedicens: ay absolute 1 Reg. 
22, 12. Jer. t9, 14. Ezech. 11, 13. Am. 3, 8. Joel. 5, 1. Zach. 15, 5, a1, 
addito rry Doz Jer. 11, 21. 16, 15. 26, 9. 20.; de falsis propheus Jer: 
2,8. b»22 zl vaticinantur per Baalem b. e. nomine et auctoritate. 

, Baalis; b) adjecto nomine ejus vel terrae, vel populi etc., cai decreta 
divina denuntiautnr, , 2 Je er. 16, 16. 23, 16, 27, 16., aut. si poenas - 


divinas minantur vates, sq. על‎ Jer. 25, 13. 26, 20. Ezech. 4&7. 14. 


29, 2., sq. 5N Jer. 26, 11. 12. 38, 8. "Ezech. 6, 2, 15, 16. 21,2. etc. 
(paullo aliter "Ezech. 37, 9)5 c) addito accusativo ejus,: quod ו‎ | 
tur Jer. 20, 1.; de falsis proph. שקר‎ N32 vaticinari mendacia Jer. 23, 
25, 26. 27, 10., חלמות שקר‎ 3 faisa. :omnid. i. % quae non eontigerant 
divinitus eaticinar, Jer. 22, 32.; semel sq. ^ Jer. 28, 0. Pret. N22 
vaticinars de pace h. e. fausta nuntiare; paulio aliter 'Esech. 12, 27. 
רהקופ‎ D'ns5 N33 vaticinari in tempora rem«ta lh. e. fari es, quae re- 
mota tempora spectant. — 2) cecinit laudes Dei (nam poetae etiam di- 

vino spiritu egitari credebantur) 1 Sam. 10, 11. 19, 19. 1 Reg. 18, 29. 
1 Chron. 25, 2. שד‎ coll. Luc. 1, 67. Purro de vita Mos. If, p. 175. Ita 
Cac. vaticirari carminibus dixit, — Meg 2. p. nw22 et n (petita 
forma a Verbis quiesc. tertia 71) Jer. 26, 9., part am, plur. tN23 
(1anquam a 2 1 Sam. 19, 21. 1 Reg. 22, 12. Jer. 14 14, 16. eic. 
sio sec. Kri 1 Chron. 25, 1. (ubi Cthib habet 2922), alibi regulariter 
כְבּאִיבם‎ Ezech. 13, 2. Inf. c, affizo (forma mixta ex quiescentibus tertia 
הנבאתו (ה 6 א‎ Zach. 13, 4. 


Hithpah. &3niT,:pessim הנפא‎ (Esech, 57, 10. Jer. 23, 18.) 1) pra- 


| 
< , » | 
392. 5. > NS 0ב‎ | | 
3 phetam egib vel 000800 »atiwnatus est Num, 11, 25.395 wv 
axzanti הרוח‎ D*D22 e£ spiritus (Uivinz) participes facti ה‎ | 
snnt 1 S«m. 10, 6. Ézech. 37, 10., 8g. 5 pers. in aliq. Jer. 29, 27., 2 . 
על‎ rleg. 22, 8; 2 Chron. 18, 17.5 2»z3 ו‎ nomine Baalis 00/00/0071 
Jer. 23, 13., 7312 המהנבאות‎ 6 swa (non Jovae) mente vaticinantes 
b, e. falsa vaticuiantés, — 2) furuit, insanivet 1 Sam. 18, 10. ותצלה‎ 
השאל ו*תנצא‎ Due D» רוח אלהים‎ majo spiritu, correptus furuit Saulus. 
lta JONATH. orum. Scilicet vales spirit! correpti membra corporis ni- 
yum iu: modüm agitere solebant, ut similes viderentur delirantibus (v. - 
Evi. dphig. Aul 7$7.5qq. 116002. 128. .מצאספע(‎ Agam. i080 )א‎ 
1287 sqq.). Hinc Jer. 29, 26. copulantur: משוגע ומתנבא‎ (ut ap. Cice. 
Sext. 10. vaticinari et insanire), hinc graec. uartig originem duxit, ut 
Praro docst, ₪ waíresQas, hinc furere, furor Latinis in utramque par- 
tem dicitur, — Praet. 2. p. הַתְכבִּית‎ 1 Sam. 10, 6., infin. nizani7 (forma 
petita a quiescentibus tertia radieali 77) .1 Sam. 10, 13. 


a2 chald., unde Ithpahal *z:n51 vazicinatus est. Esr. 5, 1. 


w^2j m. wates h. e. nuncius, interpres numinis divini, pFopheta 
. (ngo Diox. Har. 2, 73. Anmisrorn. Av. 973.). Num. 12, 6. Jud. 6, 


8. 
8. 18am. 5, 20. 9, 9.25am. 7, 2. 1 Reg. 15, 1& al, (arab. | 15, syr. 


"re | 
' נב:ז‎ ( ; etiam de pseudoprophetis Ezech. 22, 38. Jer, 2, 8. 6, 13.; lim 
Syzn נביא‎ 1 Reg. 18, 25. 4o., m'víNm כ‎ à Reg. 8, rg., Grim) tinm | 
zech, 15, 3. De prophetarum Aebr. originibus et munere v. Wiwzai — 
Lexic. bibl. |l, p. 548 sqq. 172 prop/etarum vocantur alumni | 
Jarum pro»beticarum a Samuele institularun: 2 Reg. 2, 3. 5. 4, 5. 5, 
32. 6, 1, etc. ; passim etiam E20N*23 1 Sam. 10, 10. 1g, 20. Singulari 
est locus Exod. 7, 1. constitui te. ( Mosen) Deum Pharaoni, sed Jdarcn 
erit propheta tuus h. e. tu eris Dei instar, cujus effata Aaron, tanquam 
propheia, ad Pharaonem deferat. Ceterum passim i033 latius dicium — 
. significat eum, qui numine divino f'amiliariter utitur, quem Deus dignum 
^ existimavit, cui decreta sua et consilia aperiret Gen. 20, 7. 28. 105, 5 
CE. J. C. Kaprn Dissert. I. et HI; de vooe כביא‎ Hlavn. 1741. 4. 1. 2. \- 
xoPF progr. de vate scripturae Helm.t. 1772. 4. F. W. Dnzspz de no- 
tione prophetae in Cod. S. Viteb. 1788. 2 Pies 4. HanruaxN. Exc. 5. 
ad Mich. proph. p. 219 sqq. — Cum i aflixo כְבִיאָכְכם‎ Num. 12,6. | 
בַבִיאי‎ m. chald. id., stat. enmphat, כְבִיאָה‎ 0 5, 4. f, 14. Plur. sut 
emphat. N*N23 Esr. 5, 1. 2, ubi tameu plurimi codices habent s*x*2), 
. *qum A otioso, tenquam ab abeoluto pu mt 
num f. prophetissa, h. e. a) mulier fatidica Jud. 4, 4. a Reg. 22 
14. Neh. 6, 14.; b) uxer prophetae Jes, 8, 5.5 «) poetria Exod. 15, 2o. 


É prophetia, vaticinium 2 Chron. g, 29. 15, 8.‏ נְבוּאֶת 
rani f chald. id. Esr. 6, 14.‏ 
"S.‏ > .כב n22 v. sub‏ 


423 (syr. a2) 1) Deus Babyloniorum Jes, 48, 1. $. 6. Mvrcuriu, 
.Sáturni scriba honiinumque censor ( pr. nzzcius coll. 32) v. הס‎ = 
Onomast. Cod. Nasar. p. 95 sqq. add. Grs£wN. in Jes. 1l, p. 544. 366. 
Ab hoc vócabulo incipiunt multa virorum nominá, de quibus: statim. 

2) mons trans Jórdanem altissimus Deut. 352,59. 36, 1. 5) urbs vienafu- 
. ^benilarum Nam. 32, 3.38. Jes. 15, 2. (v«Gzsrw. ad iL 1.) Jer.48, 1.22. | 


ו 
. 


OQ -- כבא‎ : | | 593 '- 
(4י.‎ urbs in tribu Juda Esr. 2, 29. 19, 4$, m vt 8 priore di- | 


sünguatnr, dicitur "rj 322 Nebo altera Neh. 7; 95. v. א זכ‎ Palaest, 
p. 998. 642. ; ; 


Hfuc pertinent: tria virorum assyr. mm 


Reg. 25, 8. Jer. 39, 9. 4o, 1. 52, 12. eto. i e. vel JVebo‏ 2 נְבוּזֶרְאַרן 
à. q qmi) coll. hebr. Wzm, vel JVebo (est) sapiens‏ אדך ) (est) av/ainus‏ 
colL per& ,.jlo.‏ 


et contr: 523552322, ap. Jerem. (21, 2. 32, 1. 52, 98. dd‏ נְבוּכְדְנָאצת 
rex Assyriorum '2 Reg. 24, 1. 11. 2Chron: 36, 7. Ésr. 2, 7.‏ ְבוּכְדרְאצר 
Dan. 1,18. 5, 1. al, Lxx. NaffouyoBorósoo, NaBovyodoróaogoc. Significat‏ 
ספוא :).247 Lífer, ll, p.‏ .600 סומ auctore Lons2AOHIO ) Mrchiv J-‏ 


(est) Deorum princeps, pers. p Qo v». | 
jones, Jer. 39, 15. i. e. assec]a INebonis: coll. pers. Med assecia..- 
. m3» v. sub rad. 232. 


23123 £. chald, Dan. 2, 6. donum, praemium. Derivant a rad, chalà. 7273 
expendit, erogavit, ut sit pro 7112123, sed unde sio 5? hoe enim apud ,- 
Hebraeos verbalia ex sola conjuyaüone Niph. format, Videtur potiua 
ese vox peregrina. et.quidem persica coll. .;,i et Vli donatio (v. 
Bosrxw. Symbol. p: 26.(. Alii corruptam putant ex graeco vópicpa, 
'numisma, pecunia, permutatis b'et m literis; sed hoc alienum ab isto 
joco. — Plur. qua (tanduam 5 12122), unde cum allió 52123 
Dan. 5, 17. 2 i 

n Jatrapit (verbunz üvopazontxorguérov, arab. " et syr. «23 id) | 

des. 56, 10. 


^ לבח‎ nom. . propr. 1) viri Manassitae Num. $2, 42. 2) oppidi in i Gi- 
leadiüde ab illo nominati Jud. 8, 11. 


1432 nom. idoli dvvaeorum, figará caninà, a נבח‎ dur 
jecta ht. 7, v.Nonszno. Onoómast. p. 99.), quod certie temporibus 
latratu aures implere credebatur, et fortasse implevit, siquidem a 
ejus cava, eaque columnae cavae imposita fuit, ut fraudi sacerdotum 
locus easet. Supersunt adhuc in'ipsa Syria et Phoenice, in qua regione 
Avvaei habitabant, certa hujus 10011 vestigia. 5011080 trinm cireiter 
horarum spatio ab urbe Beryti in via Tripolim ducente mons erigitur, 
in quo ingentis magnitudimie canis, columnae insistens, collocatus olim 
foit, qui, cum periculum aliquot immineret, imuneni illud latratu an- 

. nundaret. llodie quidem מז‎ mare projectus est, sed ejus adhuc reliquiae 
visuntür. /\5 hoc cane, regionis custode, flnvius propter hunc montem 
defluens nomen | 45, 352 בחר‎ fusi canis accepit, et in hunc — ' 
usque. diem servat, Graecis et Latinis Lycus dictns, fortasse quod ob 
formae similitudiuem canis iste a multis praeternavigantibus habebatur - 

* pro Jupo. — In libris Sabaeorum IVibcAas appellatur dominus eadiginis,: 
rex infernalis v. NogsznRo, Onomaast. p. 100. Add. Coxa.Ixzz in Disseri. 
de 7 idolo עחקגןיז060ושש4..‎ in ej. dissertatt. p- 143 4 


932i iu Kal inusit., Pib. 23 (semel Jes. 5, 56.) et Hiph. 271 1) epectayit, 
intuitus est. Jes. 0 4. Job. 26, 5 Frey, 4, 25. , sq. vel acc. Job. 35, 5. 
PP 


+ 


894 | ^^ 5$3 — um ' 
ג‎ 18, 45. vel אל‎ (nach, anf ei.) Jes. 5v, 6. Zach. 12, 6 - 
$,6, vel y Jes. 530 Ps. 104, $2. 00: אֶהָרִי‎ sequitur, est abeuntens 

| prospectare ,, Jem. na c hsehen Exod. 53, 8 "(sed reflex. TyTN uun 
respexit , rétro spectavit. Gen. 19, 17.. 1 Sam. 25, 9), .5q. Bm. vy 


a tergo alicujus, quem sequeris, respicere Gen. 19, 26. (non male Kiu- 
עסאם :8ס)אס‎ ejus, quae pone eum «rat, respexit); sq. 2 oculis quni 


haesit in, b. €. cum voluptate aliquid intuitus est, aspectu. rei 0616022 


est Ps. (22, 18.) 92, 12. (v. חזה‎ e* ראה‎ ( ; eod. sensu sq. 5» Hab. 2, 15. 
Trenslate dic, triplici modo: a) ut sit i. q. respexit, eurapit aliquid, 
aliquem, rationem habuit alicujus, sq. acc. Thren.-4, 16. Am. 5,22. 
Pe. 84, ro. חבט פקי משומף‎ 6 unctum luum, sq. אֶל‎ Jes. 22, 11. 


. 2 Reg. 5, 14.1 גפס‎ 16, 7. Pe. 119, 6., sq. 4 Ps 74, 20. ; b) iq spem | 


E posuit. in aliquo, sq. אל‎ Ps. 54, 6. (lat etiam respicere "iria 
c) i. q. patienter tulit, sq. vel acc. vel 5N Hab. 2, $. 13. Ps, 5,5, (ge- 
 duldig ansehn). -— 2) conspexit, vidi 1Sam.,2, 32. Jes. 38, n. "Num. 
12, 8. Ps. 10, 14., 2 n O25 videre, animadvertere PICO al. 
Num, 23, 21. e 

Ot (pre.5272) m. respectus i.e. objective id in 2 טפט‎ 
eatur, ו‎ apes Jes. 20, 5. 6. 


0253 Cpro em) m. exapectatio Zach. 9, 5. 


gens Iomaelitios, quae 56068 habuit in Axabia 0 |‏ היו נְבָיות 


Gen. 25, 5. 28, 9. Jes. 6o, 7. 1 Chron. 1, 29. arab. l3, Longe 


foroios a Macc. 9, 35. 12, 31. Dro». Sic. 5, 09 Sraiso 16,.4. Pri. 
H, ,א‎ 12, 17.); eorum terra appellatur Naferwi, Mme ef. Ran4xo 
"Palaest. P- 90 sqq. 


522. m. Job. 38, 16. vel (ut 0 voluit) i, q. dn collis, tum 
lus acuto vertice (a uis altus fuit, in Conj. VIII. D PENES sdi- 


fue fuit) vel(exanctoritate Lxx.) fons, coll. ee et נבג‎ 'chald, scaturi- 
vit, erupit (v. infra »23). 


Pr gener. faccidum, — debilem esse vel fieri , hino spec 

i 1) mancescawe, prae flacciditate et marcere deoidere Jes. 4o, 9. 8. 
Jer. 8, 13. (de foliis, floribus etc.), translate de Aominibus,. T 
gati concidunt Exod. 18, 18., vel pereunt Ps. 18, 46., it. n 
rebus, quae pereuut Job. 14, 18. (ubi v. UwsRxrT.) coll. Jes. 54, 4&. — 
2) stuitup (debilis consilio et mente) fuit Prov. 50, $2. — 8 

| 1)wilipendit, despesit Deut. 52, 15. (of. Jis stultus. fuit, in Con). 
VIL. eiiuit , abfectus evasit, sla vecors, fatuus fuit, it. levis preti 

> Jfüit ete.). 2) deturpavit, foedawit , contumelia affecit Jer. 16 , 21. 
Nah. 3, 6. Mich. 7, 6. 


co bm, ni f. (ob: 2, 10,) propr. emarcidue, imbecillis, dabilis 
inc. 25] on (conf. = vir. debilis vt 5 % es debilitas c 
| NM ^t 2 flaccus, ל‎ it. 'atuus, ei fatuus) Jer. y» 0 


) 


LJ 
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Prov. So, a2. — 2) frequentius impius, sceleratus (opp, và Er Deat. 
$2, 6.; Hebraei enim veram sapientiam non tam in inteflectu quam in 
animo sanctitatis exemplar sectante positam putabant) Job. 2,. 10. 
ZSam. 15, 13. Deut. 52, 6. 18am. 25, 25. .Ps. 14, 1. 74, 18. Ezech, 
413, 3. Jes. 32, 5. 6. Prov. 17, 7. etc. E ONE 


r33 f. 1) stultitia Job. 42, 8., quem loenm bene explicuit Us. 
קודותממי‎ — 2) nequitia, improbitas" 1Sam. 25, 25.,"objett, scelus, ' 
orimen (v. supra 522) Jud. 20, 6, :0 2Sam. 13, 12. Jes. 9, 17.; mex. 
flagitium, incestus, quo pertipet formula יראפ‎ nig» nig» flagititin: 
commisit in Jsraele Gen. 34, 7. Deut. 22, a1. Jos. 7, 19. Jer. 29, 23. 


n3: f. cadaver (v. süb rad. 1.) et hominum et animalium GL, | 
| » 


Levit. 7, 24. Deut. 14, 21. 1 Reg. 13, 24. 25. 38. «tc. Paseim collect. 
oadavera Levit. 12, 11. Jes. 26, 19.5 trop. Jer. 16, 18. cadaver idolo- 
rum h.e. idola vita carentia, quae non sunt nisi trunci. — In regim. 
nb25 Levit. 5, 2. 1 Reg. 13, 29., cum Jod paragog. נבכתי‎ $6, 19. 
manenté Zero; sed cam affixis $n225 Deut.21; 22., Bn*31 Levit. 11, 
8, 11. 6 \ 


n3533 f. turpitedo, 3gnominia Hos, 2, 12. (Lex. éxaD'ageín) ; all 
praeennte MicHazLE: membrum pudendum sed emarcidum. 


.יבל v. sub rad.‏ מפול 


022 et 535 m. 1) Jagena, cadus, urceus (fictilis) Jes. 50, 14. Thrén.' 4 2., 
in quo vinum conditur 1 Sam. 10,3, 25,18. Jer. 13, 12. etc. Non reperitur 
€ vec. in ceteris dialectis, nqc, unde ductum sit, liquet; trop. **33 ^ 
מומים‎ Job. 38, 37. i. e. nubes. — 2) instrumentum musicum Ps. 38, 2. 
57; 9. 144, g. 150, 3. Jes. 5, 12. Am. 5,25. it. 52 *b5 Ps. 71, 22. 
Graec. et Latin. nabia, nauta, nablium, (nam vaflAo barbarum vocabü- 
lum est v, SrRAzo lib. 10., secundum AruzNAEUM lib. 4. 8 Phoenicibus 
ad Graecos translatum), sic dictum, quod ventre et collo suo Jagenam 
sive nrceum quodammodo referret, fere ut nostra cAe/ys sive testudo. 
JoserHr setate nablium duodecim chordis instrüctum erat et digitis 
carpebatur (contra vero xíruga decem chordis instructa plectro pulsa- 
batur v. eub 52) Josrrü. .fnt. lib. 7. c. 10. Sed alia hujus instru- 
apenti ratio antiquo tempore fuisse potest. Plur, נבְלִים‎ 2 Sam. 6, 5. Neh. 


, 12, 27. et ביט‎ "23 Jes 22, 24. 1 Chron. 16, 5. 


"en urbs Benjaminitica Neh. 11, 34. .א6אנ6‎ conflatum putat ex בלס‎ nm» 
e. habitaculum in occulto. ווה‎ 


322 scaturivit, ebullivit, copiose emanayit, de fontibus Prov. 18, 4. ( tà 
id.). — Hiph. הביע‎ ebullivit active b. e. copiose emanare fecit, eff ucit 
ttop. Prov. 1, 25 (spiritum), Ps. 119, 171 (laudes), in malam part. eru- 

. ctavit Prov. 15, ג‎ (stultitiam), 15, 28 (mala, perniciosa) coll. Ps. 59, 
8. 94, 8., hino evulgavit, indicavit, nunciayit (arab. «3 manifesta 


evasit res, syr. Àph. |כש‎ evulgasit) Ps. 78, 9. 145, 7., sq. b Ps. 1g, 

5. In explicando loco Eccles. 10, 1. j39 יביל‎ --- nyo *2:32: magnopere: 

dissident inter se viri docti; vertas vel: 6604008 h. e. fervere faciunt: 

unguentum vel: manare faciunt, liquant, uL nuper UysnaaITICA. 
. x . ] P P 9 


Ow 


«3 
c 


13 =- x»2 
מב‎ m. i; sbaturigo, fons (* AT seatebra UNE Mens) Eésles. 12, € 
Jes, 55, 7. 49, 10. : 


22 vid. rad. ...ברס‎ 
נברשְתא‎ f. chald. Dan. 5, 5. ES lucerna, ut ל‎ Cf. Eas 


" rilitt. 8 fusit, micuit, unde בג‎ pues lychnuchus , ]4- 


 cerna. — ' 


Te22 urbe in tribu Juda "Jos. 15, 62. cf. בטן‎ . 


y 


432 rad. inusit, syr. «Cue exsiccavit (cf. etiam Targ. Cant. 1, 9. et 


Mischn Js chald. et sam. aruit, exsiccatus est. Inde oritur: 


B 33 m. propr. eiccitas, ariditas, hinc auster, meridies, plaga me- 
ridionalis Exod. 27, 9. Num. 34,5. Jos. 15, 4. Jes. 21, 1.5 222 Y 


| vel 233 terra australis Jos. 15, 19. Ps. 126, 4. ; 8060. &) Hegypise Jes. 


3o, 6. "Dan. 11, 5. 6. 9. etc.; b) terra australis ו‎ Jos. 15, 210 


bs 12, 9. 15, 2, 20, 1. 24, 62. Num. 12, 17. 29. Dent 1, 7. Jud. 


; 9. Obad. 20. i. e. tractus ille meridianus Canaanis, qui tribui Judae 


LU cessit. — bur n Jocali, 71233 meridiem veréeus Exod. 26, 18. 


Jos. 15, 1. 2., sq. b Jes.. 37 9- vel ': qy3 Jos. 18, 15; a. meridia 850 


> Jodi; cum praefixis 772332 in (loco vel tractu) versus meridiem. Jos, 15, 


.21., 53322. ad (locum | Vel tractum) versus meridiem 1 Chron. 96, 7, 


233p 4 "meridie Jos. 19,56. 1 Sam. 14, 6. Etiam 223, omisso praeverhio, 
passim est meridiem versus, a meridie Jos, 19, 8. Zach; 14, 10. 1 


| p in Kel inusit. ; sed ex usà rad. Os 3 apud Arabes 8121008556 vide- 
"Y Tur: eminuit, elatum fuit, clarum fuit ante ocules ( v. 733), hine ma- 


nifestum fuit. — Miph. הציר‎ manifestum fecit, ob oculos posuit; hins 
1) nunciavit 2 Reg. 4, 21. 6, 6 $6, 22. Jer. 26, 16. sq. 2 per 
2) indicavit Esr. 2, 59. Job, 15, 18., sq. dat. pere. Gen, 3, 11. Jer. 42,20. 
1 Reg. 1,20. Jud. 15,6. Gen. 46, 51. Mich. 6, 8 (ubi ar? impers. dictum), 


| 8q. acc. pers. Ezech. 43, 10.; etiam de Deo, qui prophetis aliquid indicat | 


2 Reg. 5, 2 Jer. 42, 4 — spec. aliquem hosti indicare h. e. predere 
Job.:17, 5., somnium vel aenigma indicare h. e. explicare, solvere 
Gen. 41, 24, Jud. 16, 19.; Job. 21, 21. à2'vs vo575y יגיך‎ 3 quis ejus 
facta ipsi in faciem indicabit h. e. exprobrabi? 5) declaravit, il- 
letrasit. (ine Licht stellen Ps. 97, 6. 111, 6., hinc praedicavit, ce- 
lebravit Ps. 9, 12. 40, 6. 71, 17.92, 5. 4) professus, palam feságáus 


> est Déut. 26, 5. Jes. 48, 6. , confessus est Ps. $8, 19. Part. 132 , faem. 


Cthib 2%‏ כגיד, ₪ Esth. 2, 20., ibfin. cum praefixo 5 excluso‏ מְגָדְת 
7T nunciitum est Gen. [2d 2p. Exod. 154, 5., indi--‏ .סו — .15 ,ף 


> catum est Jos. 9, | 24. Ruth. 2, 14. ו‎ 8q- 2. 


433 ohald. propr. fraxi, protraxit, ut syr. et sam. (in Targ, i, 4 


hebr, gU , talm. extendit), deinde protraxit se h. e. ה‎ per- 
Amanaptt. Dan. 7, 10. 


T3 m. 1) praestans, eximius, nobilis (q» eminens v. , sub rad.) Prov. 


€$, 6. nzoN ova eximia dicar, proferam. —2) subat. dus, princeps (arab. 


] Seni, qe does 2 -% ₪ in univ. Job. ii $7.; b) de 


^. 
LI 
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praefeotie témpli: 1. Chron, 9, 41, à Cbron. a, 38. Neh: 11, ,.זו‎ palatii - 
regii 2 Chron. 28, y., de ducibus militum 1 Chron, 18, r. 2 Cbron. 53, 
21.; €) Aw regibus 1 Sami. 9, 16. 10, 1, 2 Sam. 6, 21. 1 Reg. 1, $5. 
Jes. 55,4, Ps, 26, 18. al. 2 ל 3 ל‎ 
= "D m. pr. id quod in conspectu, coram positiwri atque adeo oppeei- 
- fum est, hinc 4233 ex obposito , 6 regione, "332 in oppositum, contra 
(v. infra), sed albi ín particulam abit: 1) coram, in conspeetu . Exod. 
54, 10. Jos. 8, 35. 1Sam. 19,,5, Ps. a5, 5. 1 Reg. 21, 10., 33; ויעָה‎ 
E2238 malum coram vobis est h. e. malum meditamini, molimim "Exov: 
10, 10., השמש‎ "83 coram eole'i, e. dum in ooelo manet, prinsquam 
occidat Num. 25, 4., trop. v333 gnam muré tui 5n conspectu meo, ob 
oculos, menti' mihi obversantur Jes. 49, 16., גד הַחָייםם‎ q»5 incedere: 
(vivere) coram viventibus h. e. ita vivere, nt non fugiendus tibi sit - 
hominum conspectus, Eccles. 6, 8. — 2) e regione Exod. 19, 2. Jos, 
2, 16. Neh. 5, 10., versus Dan. 6, 11. — Cum  affixia ^33 Ps. 38, 18,, 
w133 Gen. 47, 15., 3333 2 Sam. 21, 15.,. £233; Neh. 12, 57 ; 
€. 71 parag. Ps, 116, 14. .ג‎ m | | 
Cum praefixis: 1) 4135 Gen. 2, 18. 20. faciam ei ausilinm 11335 
'h. e. talem uxorem, qnae esse possit quasí e regione ipsius b. e. quae: 
ipsi accommodata sit. Alii post Lup. תע‎ Dizv ex' propria voe. signilic. 
eecundum anteriora (pudenda) ejus v. RosENMUELLIRB. — 2) 3325 4) co- 
ram, in conspectu, 2 leg. 1, 15. , b "yy 333 in conspectu. alicujus Ps. 
18, 35. 101, 7.5 b) eregione Jos. 5, 15. ג‎ Chron. 5, 11., contra 
> Den. 10, 13. Prov. ,וב‎ $0.5; c) Neh. 12, 9. כמשמְרוּת‎ D7333 אַחִיהֶם‎ 
(o-Jatres eorum respondentes ipsis ad agendas eustodías (VÀAnen entepre- 
chend); d) Neh. חאֶלהִיםם .22 ,וג‎ 7 ma n2N22 3225 D*'Y3n פיד‎ prae- 
fectus Levitarum circa (fr, hinsichtlich) opera, ministeria - domus 
Dei. — 5) *333 2) de iis, quae, cum e regione. alicujus rei posifa es- X 
sent, inde renioventur (vor - »ez9) Jes. 1, 16. Prov. 14, 7. Jun. 2, 5. Am. 
9, 3.; b) procul a Ps. 38, 12.; c) e regione Gen. 21, 16. 2 Reg. 2, 15. 
Dent. 38, 66. 7312 $5 חייף תלאים‎ vm erit vita tua suspensa. tibi e 
regione h. e. in pracsentissimo 1186 oiscrimine versabéris; d) conira 
ב‎ Sum. 18, 15. Jud, 20, 56. = | \ E 
343 chald. coram, e regione, ut ם‎ 
sorum. Dan. 6, 11. | 
3, ינה‎ Thren. 5, 25, v. sub rad. m^. 


F3 eplenduit, fulsit ( 5 eminuit et emicuit sol oriens, ortus est sol) | 
Jes. 9, 2. Job. 22, 28. Fut. 511 Job. 18, 5. — 3121. היה‎ spendere Je. 
cif (lucem suam) Jes. 13, 10., illustrupit 2Sam. 22, 29. Ps. 18, ag. 

153: f. 1) quilibet epZendor, fulgor, velutiigais Jes. 3 5., solis 292m, 
; , > + ^ 
25, 4. max. orientis Prov. 4, 18. Jes. 62, 1. (coll. -]oug3 aurora, loeo 
M % S E . 4 
7 dempus diluculi, totam noctem usque ad diluculum aliqua in re 
perseveravit), lubae Jes. 60, 19., stellarum Joel, 2, 10., gladii Hab. 5. 
' 11, numinis divini, qued conspiciendum se praebet 22601. 10, 4, Hab. 
5, 4.5 — trop. Am. 5, 20. non est (diei Jovae) splendor , tristis enim 
erit et calamitosus, adde Jes. $0, 10. 60,3. Cum allixo 27133 1066 . 
2, 10. . ^ NE 0 $ ve d NC - > | 


LR , / Fr, so a 
2UY" 74) € regione Hiero 4 


1 


ו 


ו, D‏ 
ו גם ד א | v‏ $98 


o5 Rf. dii spldr, -ך‎ 
runi? f. id., plor. miri Jes. 5% | | שש‎ 


T]33 cornu ferii& Exod. 21, 28. 31. 52. -- Pib,r id. .Den. 8, 4. Exzóch. 

34, 21., trop. de gentibus bellicosis Deut, $5, 17. 1 Beg. 22, 1. 2 Chron. 

18, 10. — Hithpah. rnnt. propr. alter alterum cornu feréit, metaphor. 
proelíatus est, dimicavit (ita Gn. An. Vuno.) Dan. 11, 4o. 


33 m. petulcus, cornupeta Exod. 21, 29. 36. 


D3y radix inpit, erab. js confodit ampliore vulnere, fidit, eecuit, 
'' eulneravit , aethiop. Ib/A? abscidit, resecuit, 3 etj literis invicem per- 
. mutatis. [nde est 


. 


byo m. füix messoria Jer. 5o, 16. Jeél. 4, 17., arab. [et^ fais 
. messoriü, et omnis cuspis amplum vulnus infligens. 


' 42 pulsavit, propr. instrumentum musichm (digitis vel plectro), ut 

"graec. xoousiw, idibus cecinit (cogn. arab. Qo graec. ג‎ 0847 ferire, 

נככים vid. E. Sogmip. ad Jes. 38. p. 306). Partio. praes. plar.‏ 00676ת/2 

Ps. 68, 26. — Pih. id. 18am. 14, 17. 16, 16. 23. 2Beg. 8, 15. s. 
33, B.:Jes. 38, 20. E 


00 Pru f. 1) pulsatio instrumentorum musicorum, cantus fdium les. 
38, 20. l'hren. 5, 14. — 2) instrumentum pulsatile Ps. 4. 6. 54. 55. 
61: 67. Hab. 5, 19. etc. — 3) ode, canticum, psalmus Ps. 77, 7. Thren. 
> 5, 14.5 Job. 30, 9. דאיתי‎ Dna*j3 canticum eorum (fabula, dicterium) 


. factus sum v. 592. | 
7 מִבְִינָח‎ f. carmen, dicterium Thren, 3, 63. 


M 383 1) tetigit, attigit a) propr. sq. 3 (rÀren an, berühren) Levit. 
' . . 8, 5. Exod. 19, 12. Num. 19, 11. Deut, 14, 8. al., sq. 5» Jes. 6, 7- 
| 10, 16., sq. אל‎ Num. 6, 15. Spec. mulierem tangere de concubita l'rov. 
6, 29. sq. 3, Gen. 20, 6. sq. 5x (ita lat. tangere et gr. anzeodas 1 Cor. 
7, 1.). Trausl. alicujus animum (3*5) tangere, movere 1 Sam. 10, 6 
—. Saepe gravius dicitur: ferijt, percussit Gen. 22, 33., hinc aliquem 
percutere i. e. vÀàm ei inferre sq. ב‎ Gen, 26, 11. Jos. 9, 19. 2402. 2, 12. | 
Jer. 12, 14., sq. suff. Ruth. 2, 9, hinc formula: manus Jovae tangi | 
percutit aliquem i. e. plaga, calamitate afficit sq. ב‎ Job. 19, 21. 15% 
6, 9., hino $133 afflictus, calamitate percussus Ps. 73, 14. — b) sepu 
locali 1 Reg. 0, 27, בקיה‎ ns3s 33227 pa» aja Cherubi tetigit (stiew 
an) murum; alibi sq. אכ‎ Jer. 51, 9. coll: a Chron. 28, 9., sq. לד‎ ₪ 
> 3, 9. Jes. 16, 8. Jer. 4, 10.. pertingere (usque) ad. Hinc c) calamitate: 
diquntur. 53 333 attingere adiquem (treffen) Jud. 20, $1. coll. Job. 4, 
5. atque sic existit altera haec significatio: 2) pervenit, perlatus eit, 
. sd. אֶל‎ 46 aliq. Jon. 3, 6. 353 הדבר אֶל ד‎ si*3. pervenit, perlata est haec 
. res ad regem, sg. 3 2 Sam, 9, 8. — 3) in libris posteriorjbus:, advenit 
(tempus). Esr. 5, 1. Neh. 7, 73. C£. uz. Praet. plur. cum affixo 3222 
Gen. 26, 29., part. foem. n»3» Num. 19, 22., infin, 333 Gen. 20, 6. Jor 
.Q 19. et detective n»4 25am. 14, 10. Ezech. 17, 10., cum affixo 392 
, Levit. 15, 25., imp. 23 Ps. 144, 5., fut. »» etc. . 


Niph, Jos. 8, 15. Drop bursio bn? יהוטוע‎ 2912) /aetos h.e. can 
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so cimultirupnt (v. Gaszs, 1. p. 259.) dosua at omnis eserodtus fer: — 
וקהו ).וק‎ h. & fert, plagd affecit. 2 Chron. 26, 20, Gen, 12, «7. 
גר‎ 1% 15, 5. Pyh. p/agis affectus est Ps. 73, 5. — Hiph. הגוע‎ 
3) eaussat, £anpgere, attingere fecit a) yw הגוע‎ Timen. 3, 2., 9» 5. 
tj? 65.26, 5, à» עד‎ yos: ה‎ Jes. 25, 12. solum, pulverem tangere 
f*oM muros, munimenta .ג‎ e. deskruxit, f'unditus evertit ; b) Jes. 5, 8. 
בבית‎ m3 "y"yo חור‎ vae iie, qui donum iangere.domum faciunt h. e. 
qui continuam domorum seriem arripiunt. — 2) 8( tatigit (berühren) 
Kxod. 4, 25. sq. 5, Exod. 12, 22. sq. bN, Jer, 1, g. Jes 6, 7. sq. על‎ 
"(r9 7 5»), etiem sensu locali atdigit, pertigit ad al. sq. כ‎ Gen. 28. 12. 
2 Chron. 3, 11. Job. 20, 6., et de calamitatibus (freffen) sq. 5« Eccles. 
B, 14., sq. 5» Jes. 8, 8., hinc assequi Levit. 5, 7. manns mea attingit 
aliquid h. e. comparo, acquiro mihi; b) persenit ad aliquem sq." אכ‎ 
ב‎ Sam. 14, 9. vel ad aliquid sq, 5 Esll. 4, 14. (ad principatun perve- , 
nire), it. perlatus est (nuntius) Esth, 9, 26. sq. 5», Esth. 43. sq. acc. ; 
c) advenit Esth. 6, 14., de tempore (v. Kal) Eccles. 12, 1. Ezech. 7, 2. 


m. percussio, plaga Prov. 6, 53. 2 Sam. 7, 14. Deut. 12,84 —‏ בב 
inpr. Dei Gen. 12, 17. Ps. 89, 33. iReg. 8, 37. Exod. 11, 1., spec.‏ 
lepra (plene ny^x »33 Levit. 18, 5. 9.) !am Aominis Levit, 15, 9. 17.‏ 
quam vestis Levit. .12, 47. , metonym. homo plaga af-‏ ,.46 .45 .29 .20 
fectus Leyit. 18, 4: 21. — Cum affixo *»33 Ps. 39, 11,, plur. .bt»5$ Gen.‏ 
RENE‏ | .17 ,12 
ferit, percussit, cecídit Exod. 21, 22. 55. Alibi trop. Deus dici-‏ )1 בכ : 
*2b5 rtm 32832‏ פלשתים .3 ,4 Sam.‏ ג tur percutere, caedere vel populum‏ 
percussit nos per Philistaeos hi. e. fecit, ut cladem nobis in(errent Phil.‏ 
Chron, 13, 15, 21, 14. — vel singulos homines (i. e. plaga, morbo,‏ 2 
morte afficere) Exod. 12, 23. 1 Sam. 26, 10. 25, 38. Jes. 19, 22. — vel‏ 
denique terram Exod. 7, 27. ines tuos ranis affligam. — 2) offendit,‏ 
Ps. 91, 12: — Niph. 5133 caesus‏ ב impegit (anstossen) Prov. 5, 25., sq.‏ 
ab aliquo aSam. 10, 15. Levit. 26, 17. Deut.‏ לפכ" es& (exercitus), sq.‏ 
Jud, 20, 39. 2 Heg. 8, 33. 2 Chron. 6, 24. lifin. absol: 5333 Jud.‏ .25 ,28 
| הי .16 ,15 Hithpah. impegit (sich stossen) Jer.‏ — .39 ,20 
pj m. 1i)percussio, plaga (a Deo inflicta) Exod. 12, 13. Num. .‏ 
Jos. 22, 17. — a) offensio Jes. 8, 14, o3 T3N Japis‏ .12 .11 ,17 -19 ,8 
offensionis h. e. lapis, cui pes impingit. |‏ 
9x3 f. 1) plaga (divins) Exod, 9, 14. Num. 17, 13. 15. Ps. 106,‏ 
«tc.., in regiuu. nbX2 Zach. 14, 15. 2) clades 1 Sam. 4, 17.‏ .29 


Niph. *32 1) effusus, diffusus -‏ ;גר fraxit, reflex. fluxit, nt eram.‏ נגך 
ות e£, diffluxít 2 Sam, 14, 14. Thren. 5, 49. r'y3^72 oculus‏ 


est, 
sc. lacrimis, Job. 20, 28. אפ‎ Biz n'a; diffl«entia] (sunt, diffluunt) - 


bona ejus die irae. 2) expansus est Ps. 27, 5. (sicut c9 expansus est, 
it. fusus, effusus est, in. Conj. Vll. fluxit, se diffudit, cf, iufra rm ). 
— Hiph. 1) fluere fecit; fudit, effudit Fs. 75, 9. 2) detrusit Mich. 1,.6. 
5) 20 "T 52 im projecit , tradidit gladio Ps. 65, 11. Jer. 18, 21. 
Ezech. 55, 5. Hoph. הגר‎ diffluxit, diffusus est Mich. 1, 4. — Caeterum 
vid. quomodo hanc radicem illustret ScuurTENs. de defect. Gng. hebr. 


6. 68 sq. et in. sindic. origin. hebr. p. 150 8q. 


1 
Ll 


i 


. 0 כב | יכ‎ - wu» 
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Pa Q2 et Niph. $43 1!) appropinguapit, accessit. .או ,7 ,59 ו000‎ 0e, 2. 

Jos. 8, 11. Gen. 27, .וב‎ N2 בשה‎ accede .quaeso; ad aliq. sq. אל‎ Levit 

21, 25. Num. 8, ig. 32, 16., sq. ^ 106.20, 23., sq. 5» Ezeóh. 44, 15., 

sq. עד‎ Jad, 9. 52. Gen. 35, 3. (usque ad), semel c. ecc. loci Num, 4, 

10. Spec. a) אלה חַמשפט‎ in Jus ire, in forum pergere Deut. 25, A. 

Exod. 24, 14.5 b) אכ האשה‎ ad uxorem accedere h. e. coire Exed. 19, | 

15. (v. קרב‎ , gr. srpoccpyeod'os. yurawi)y c) nim 75i ad Jovam accee- 

dere Exod. 19, 33. Ezech. 44, 13. de sacerdotibus, qui sacris operantur, > 

| Jes. 2g, 13. Jer. 5o, 51. de pietato in.Deum. — Sq. 3 passim est a;- 

tingere aliquid, junctum esse c. aliq. (sich anschliessen) Job. 41, 8. 

de squatnis crocodili: יגשף‎ "nz אהד‎ una alteri'juncta est, inhaeret, 

Am. 9, 15. arator messorem attnget h. e. nullum erit arationem inter 

et messem interjectum tempus, — 2) recessit ( v. "30 et קרב‎ ( Gen. 19, 

9. rnyzr ד‎ v4 recede iliuo, Jes, 49, 20., ubi llignow. interpretatar: fac 

| apatiu/n mihi ut. habitem. Lxx. moígeov po: xonov. Aliter RosgwuunL- 

." LER. — Praet. Kal, non ocourrit, sed pro eo praet. Niph. In&n. nz 

' Exod. $4, 50. Num. 8, 19., cum affixo 5n Gen. 33, 5., imp. vi 

2 Sam. 1, 15. et A Gen. 19,9. , cum ה‎ paragog. ?T4 058. 27, 21. 26, 

| plur. fetracto tono ob vicinitatem sequentis, 333 Jos. 3, 9. 1 Sam, 15, 

38. Fat. .ינש‎ | S j 

Hiph. הגיעו‎ 1) transit, à) addusit Gen. 48, 10. Exod; 21, 6. Je. 

45, 21.5 b) attulit 1 Reg. 4, .וב‎ 2 Reg. 4, 5. Gen. 27, 25. 1 Sam. 16, 

38. Jud. 6, 19.; c) obtulit Deo sacrificia et dona Mal. 2, 12. Àm. 5,25.; 

d) protulit Jes. 41, 21. 45, 21.5; e) praebuit Job. 40, 19. — 2) intraniit, 

appropinquavit, accessit Jes. $1, .פב‎ Am. 9, 10. — Hoph. 1) admotw 

.est 2Sam. 3,54. adam D"pun;b כא‎ *pzj? pedes iui non sunt admüti 

h. e. vinoti compedibus. 2) oblatus 606 Mal. ,ג‎ 131. — Hithpah. appro- 
pinquawit (se admovit) Jes. 45, 20. "7 


02 1) ursit, pressit (adegit) aliquem sq. acc., ut debitorem Deut. 1$, 
: 2.9. operarium, servum Exod. 5, 6. Jes, 58, 3 (de 00 1. v. sub voc. 
2x3), semel aq. 3 Jes. 9, 5.; sq. gemin. acc. 2 Reg. 25, 35. ipi איש‎ 
. FRjOSU7DN ureit unumquemque ut argentum traderet h. e. exegitab uno- 
' quoque argeritum. Hinc part. i33 exactor vel servorum Exod. 3, 7. Jeb. 
> 5, 18. vel tributi Dan. 11, 20., it. agitator, actor pecudis Job. $9, 7. 
(10). (fortasse huc pertinet | £554 festinàre, festinare facere, ut ca- 
melos, compellere, agitare feras, ut. agitandi notio primaria sit). — 
2) rexit, regnavit (aeth. 140: id), bine $333 (aeth. THU) rex, 
gyrannus Zach, 10, 4. Jes. 5, 12. 14, 2. 60, 17. — Fat. &w Deut 15, 
2., sed plur. in pausa הנגשל‎ Jes. 58, 5. — Niph. (33 premi Jes. 55 7. 
; urgeri ב‎ Sam, 13, 6., 56 invicem urgere, premere 108. 5, 5. , argendo 
defatigari, confici 18am. 16, 24. = | , 


a i. q. 7173, unde Cthib וידא‎ 2 Beg. 17, 21. h. e. ויבא‎ propulit, ex- 
pulit, abegit. ו ו‎ | 

2712 adegit, impulit, ineitavit ad aliquid Exod. 25, 2. 35, 21. 29. 35 
בל אתו‎ vel nk רותל‎ nous Snpulit eum animus bh. e. sua aponte, lubens 
fecit. 4182. ..Uà veocav,; ad rem aliquam, impulit, stimulavit. — 
Hithpah. 332mm es ipsum ineitavi?, sponte aliquid feci, promtus fw 





7Un—359 . E 0%: 
(arab. cO id.), sq. infin. e. praef, ל‎ Neh. tr, &.,. hine à) sponte 8e - 
obtulit ad bellum, ad mélidigm Jud. 5, 2, 9. vel ad ministerium sacrum 
2 Chron. 17, 16.5 b) sponte, Jubens dedit, obtulit sq. acc. 1 Chron. 29, 


17. : Esr. 1, 6. 2, ; 68. 2, 5. lnfn. nomin. ה הבדבְכס‎ 00/0420 spontanea, 
liberalitas 1 Chron, 29, 9. 


2:7 chald., Ithpahal 53315. 1) Zubene fuit, voluit Esr. 7, 15. — 
qn» qui voluerit, 'cui plaeuerit abire. 2) sponte dedit, obtulit Es». 
7, "18. 16. 


3*2 nom. propr. a) filii Áaronis Exod. 6, 23. 24, 1.; b) regis Israel. 
1 Reg 15, 55 s94.5 c) aliorum 1 Chron. 2, 28. 8, 3o. etc, 


12 m. 1) spontaneus, voluntarius, lubens, promtu. 3 Chron: 28, 
21. Ps. 51, 34. 5 לבל‎ 2*5 lubens animo. Exod. 25, 4. 36, 29. 2 Chron. 
2g, 31. — 2) sponte dans, offerens h. e. liberalis Prov. 19, 6., hine 
ingenuus, nobilis Prov. 17, 7. .26. les. 82, 5. (ubi opp. bu) pian ^ 
foem. nia" ingenua, adv. ingenue Jes. 32, 8. — 3) subst; princeps 
Prov. 25, 7. Cant, 7, 2.; plur. נדיביכט‎ 1 Sam. 2, 8. Ps. 107, 4o. 113,8. 
Job. 12, 21., plene t2v2» "0*0 Ps. 47, 10. | 


ג 


rav f. ingenuitas, indoles ingenua , guo generosus et ind 
profecta auctoritas Job. 5o, 15. 


rt f. 1) 28678, promta voluntas, q. d. sponsaneitas, unde פסדבה‎ 
eponte, ; ultro, lubenti animo Ps. 54, 8., et sine ב‎ Hos. 14, 5. Deut. 25, - 
26. — Plur. n233 promtitudo Ps. 110, $. mna vi» populus £unue 
promtitudo bh. e. , promtus erit (ad militia). — Per- meonym. 5255 di- 
citur donum spontaneum , oblatio spontanea Exod. 35, 29. Levit, 5, 
16. Num. 15, 3. Esr. 3, 5. Ezech. 46, 12., in regim. nap Deut. 16, .סו‎ 
plur. in regim. ni Ps. 119, 108. . 7% qn Dent. 12, 17. — 
2) liberalitas atque adeo largitas, unde Ps. 68, 10. נְדָבות‎ DOS plusia 
ו‎ l1. e. liberalissima e£ copiosa. = 


(forma infin. v. Wiw£nr. Grammat. chald. p. 56.( f. chald.‏ הַתְנדּבוּת 
spontanea oblatio Esr. 7, 16. cf. supra in rad.‏ 


327 iJ m. chald. structura, paries. Plur, 5273. Esr. 6, 4. Ocenrrit etiam 
ap. Targum. et Talmud., sed unde proficiscatur non liquet. " 


1J 1) transit. movit (areb. et aethiop. o3) Jes. 10, 14. — 2) movit se,‏ דד 
sagatus est, erravit Jes. 16, 2. Prov. 27, 8. Job. 15, 23. Hos. 9, 17.,‏ 
hinc fugit, aufugit Ps. 51, 12. 68, 13. Jer. 4, 25. 9, g. Esth. 6, 1.‏ 
mq fugit somnus regis h. e. insomnem rex transegit Mos‏ שנת 725 
ái, 40. Partic. 725 profugus Jes. 16, 3. 21, 14. Jer.‏ ו ctein coll.‏ 


49, 5. (arab. i et cliald.id.). Alio ו‎ devertieulo ( JP*n- 


dung) nauseavit q. d, refugit aliquid. (syr. p) v. na. Infin. 7373 Ps. 
55, 8., fot. ילד‎ Nah. 5, 7. et יבד‎ Gen. 21, 4o. — Pohal T3 fugit,. au- 
fugit "Nah. 2, 17., quod tamen etiam ad נסד‎ referri potest — Hiph. 
הנר‎ 76 fecit, fugavit, ejecit. Fut. c. affixo amz»* Job. 18, 18. 

Boph, fugatus, dispulsus est Job. 20, 8. Part. 522 ejectus, projectue 
sec. quosdam Codd. 2 Sam. 25, 6. — א‎ proripuit ee, aufugit Ps. 
64, 9. Cet. c£. "n3. | | 


E 


. 0600 | | rm -- 1» : 
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ו .19 ,6 chald. J'ufit, unde praet. f, defect. nsa Dan.‏ דד 
vagationes, jactationes, vagi et'inquieti r&o-‏ נְדָדִים T2 m., plur.‏ 


tu (ejus, qui somno destituitdr) Job. 7, 6. * 


m. acervus, cumulus (o3 ingens cumulus in. altum assurgens,‏ בד 
agger), trop. de fluctibus maris Exod. 15, 8. Jos. 5, 5. 16. Ps. 33, 7.‏ 
De loco Jes. 17, 11. v. sub 33.‏ .15 ,78 


7132 f. 1) foeditas, impuritas Zach. 13, 1., spec. a) mulieris, quae 


. menstruis laborat Levit. 12, 2. 15, 19. 20. Ezech. 18, 6. 36, 17., hinc 


menstrua Levit. 15, 24. 25. 35, Ezech. 22, 10.; b)'eorum, qui idola 
colunt Esr. 9, 11. Thren. 1, 17.; — הנדה‎ "3 aquae impuritatie h. e. 
lustratoríae, qnibus expiabauturii, qui aliqua impuritate laborabant Num, 
19..9. 13. 20, .גב‎ Sed Lxx. (egi xx. ,מצ5‎ Saa». accedunt ) vito 
QarripoU, tanq. 5 chald.. 533 adepersit. 2) res impura, foeda, spec. 
incestus Levit. 20, 21., idolorum simulacra a Chron. 29, 5. - 


| "mr? f. i. q. 1122 (v. .אתו‎ L. p. 145.) Thren. 1, 8. mm Ps 17» 
propterea facta est foeda, detestabilis. Alii: facta est instabilis 
(v. 33) 6. | 


*32 m. recessus, fuga Job. 7, 4: cum decumbo, dico, quando sur- 
gam? 353 1323 e£ (quando erit) fuga vesperae h. e. quando recesserit, 
praeterierit vespera (nox)? cf. Anisropn. Nub. a. 2. lta ResgnMosLLER. 
Sed al auctore Lun. מע‎ Dizvu pro Pih. verbi מדך‎ extendere babent, 
interpretantes vel: Beus extendit vesperam, vel, ut nuper Unstsnarnus: 


extendit, protendit se nox. 
$113 D.in Kal inusit., separavit (YÀ3 sec. Camus. i. q. 3 0 


v. Goz1us ool. 2341.). Pih. בה‎ removit Àm. 6, 5, ejecit Jes, 66, 5. — 


. M) uwidus fuit (ut arab. JOà med. keere), fluxit, hine 022070105 fuit 


(arab. in Conjug. V.) v. ScnvrTENSs. Consessus Har. 5, p. 128 sq. 
1712 m. donum largum, spec, meretricium Ezech. 16, 33. 
712 m. id., plur. cum affixo 3253 Ezech. 16, 55. Aliud v. statim. 


mn 1) pepulit, impulit Deut. 20, 19. 7113. n5» ts25. impellere h. e. im- 


mittere, adigere ín eas (arbores) securim (vinhauen). — 2) expulit, re- 
puit ב‎ Sam. 14, 14, fut. ns. — Niph. 133. 1) impulsus h. e. imnmiseut 
est Deut. 19, 5. 3133 "rr rm immittitur. manus ejus. cum securi.— 
2) expulsus , dispulsus est Jer. 4o, 12. 43, 5., partio. rr33 expulsus, 
profugus Mich. 4, 6. 2 Sam, 14, 14., c. affixis 30132, 112, 52532 Dent 
3o, 4. 2Sam. 14, 15. Nel. 1, g., plur. t3 Deut. 22, 1. Jes. 16071 
irop. Job. 6, 15. solatium a me dispulsum est i. e. solatio destituor. 
Hine: vagatus est, erravit Deut, 22, 1. Ezech. 34, 4. 16. coll. arab. 

3 dispersae et longius a caulis disressae sunt oves, pecudes. — 


9$) impulsus ad prave facta (idolorum culum), corruptus est, corrumpi 
se passus est Deut, 4, 19. 3o, 17. — Pyh. part. 1373 dispulsus 36 
8,22. — Hiph. ps3 1) énpulit aliquem ita, ut caderet h. e. dejecit, 
détrusit Ps, 5, 11. 602, 5. 2) expudit, dispulit Deut. 2o, 1. Jer. 27,45. 
Ezech 4, 13., dispersit ( pecudem) Jer. 23, .ב‎ 50, 17. 3) cofrupit 


' (verfükren) Deut. 18, 14. 2 Chron. 21, 11. Prov, 7, 21. joo mmn 


de vid. depellere ; abduceré éod. sensu Deut. 13, 6... 4) immisit malum 
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alicui sq. 59 pers. 2 a 16. — Hoph. part. me. Ape. -- 


eus Jes. 13, A 


om. plar. eorruptiones , iMeeebrae , érritamenta malorum |‏ מִדְּחִיבל 


Thren. 2, 14. 


)43 m. vagina ensis v Chron. 21, 27. De vocis origine conjecturas babet 


Suppl. p. 1602. [Aliud v. sub rad. mm]. |‏ .זפ סגו" 


n7 m. chald. (a נרן‎ in Targum. 2 Sam. 20, 8. iSo: ו5 ,לו‎ 0 
vegine, trop. Dan. » 15. de corpore, quod quasi eagina est mentis. 


Gorpus veluti vaginam dixit quoque Prixsos VII, 52., conf. Firssact. 


Select. L. 1. c. 2. et Garakzn. ad .ntonin. p. 266. 


E dispwlit, dissipavit ( (35 dispulit, discussit et quidem mollem ma-. 
teriam, wt folia, fumum cet. v. SopurTENs. ad Prov. 21,6,) Ps. 1, 4 
(fut. ,(ילף‎ 68, 8. ( fut. 575), it. depulit, vicit Job. 32, 15., ubi s. 
UnsaziT. — Niph, 533 dispulsus est. Job. 15, 25. Prov. 21, 6.. Jes. 
19, 7. 41, 2. Infin. absol. 3:51 25 68, 5... - 


"Y Devovit ( arab. OG, syr. chald. id.) h. e. promisit aliquid agendum 
(ut אסת‎ promisit Aliquid. intermittendum) Eccles. 5, 9g. Num. 3o, 11. 
Levit. 27, 8. Malach. 1, 14, Infin. ^53 Num. 6, 2. , imp. plar-v73 Ps. 

, 26, 12., fut. יה‎ Num. 6, 21. et ^ "Gen. 28, 20, Num. 21, B eie, —, 
1 i. q. Dy excidit res, mi in conspectum. 


"ry et 3712 m. eotum Gen. 28, 20. Num. 6, 2. 5. So, 10, 14 eís., 
metonym. res voto promissa Levit. 7, 16. Dent. 12, 26. 23, 19. etc. 
Cum affixo "m 2Sam. 35, 7., plur. 1 Prov. 20, 25. Jon, ), 16. 

-Jer. 44, 35. Levit. 22, 18. ; "(3^2 filius votorum meorum h. e. quem 
eh אה‎ a Deo impetravi Prov. 5, 2.; tavy13 Db. vota solvere 
v v. à 


cbald. area (i. q. hebr. T3) arr n. 2. Dan.2, 35., syr. kl.‏ אד 
v. sub rad. me. .‏ לא 


Gen. Bi, 8 Exod.‏ .20 ,20.םזג6 ו Duplex radix: 1) 1) transit. / egit‏ נהג 


S, 1.5; b) duxit Ps. 80, 2. ''hren. 5, 2. sq. 800. Jes. 11, 6. sq. 2 (quae 
structura revocari potest ad similitudinem formulae: 3 pm) יס‎ t2*5 
גהוגים‎ 6% magnifico comitatu stipati Jes. 60 11,5 it. abuuszit capti- 
.vos 1 Sam. 20, 2. Jes. 20, 4.; c) vexit plaustrum 2Sam. 6, 5. vel ali- 


quid in plaustro 1 Chron. 15, 7. sq. 3; d) pepulit, compulit 2Reg. 9 
20. — 2) intransit. duxit se, ductus est, trop. Eccles. 2, 5. נהג‎ ^25 


r22n2 animus meus ducebatur sapientid. lta plerique. Sunt tamen, 
qui 'coll. chald. 353 interpretentur: animus' meus assuefactus erat sa- 
pientiae v. HanTMANx. Einl. p. 227. Imp. 4913 2 Reg. 4, 25., fut. 3n3* 
a Reg. 9: 20. — Pih, a5 1) duxi£ sq. acc. "eut. 4, 27. 28, 37., ae- 
duxit Gen. 31, 26., adduxit, immisit ventum Exod. 19, 16. Ps. 28, 26. 
Semel absolute Exod. 14, 25. rotae curruum diis iE et aegre 
ducébant sc. currus, ut vern. eie zogen. 


ID euapiraeit, gemuit (arab. E £d.) Pih. um id Nah. ,ב‎ 8. 
3122 m. ductus ( ה‎ aid 9, 20. 
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estulit. 90 , 7 med. dbam. eminéns,‏ ג ,ל , rad. hmsit.‏ "גו 


' pulcher fuit. Inde oriri videtur: 


^h (per red pro 75572) m. 1) eputlclanie, ו‎ gloria | 
a) Dei Ps. 21, 6. 96, 6. 2 ' Job. 4o, 10. Jes. 50, 50.; b) principum | 


et regum Dan. 11, 21. 1 Chron. 29, 25.; c) Hos. ad, 7. gloria oleae - se. 
multis fructibus quasi decoratae. 2) splendor sive naturalis, ut (vigor) 
oris hom. Dan. 10, 8. ( c£. vr) sive 0 ornatus Zach. 1o, 


| 5 6, + 
nm lamentatus . est (onomatopoàt 4 sono iceisdats m ortum 'eoli. 


m, 925, נחג‎ | ayr. (ou id.) Mich. 2, 4. 2260, 32,18. — Niph. 


1 Sam. 7, .ג‎ rm nw ישראל‎ mz- 22 ויב‎ Jamentati sunt Jesraeli- | 


4ae post Jovam A. €. lameniantes adierunt Jovam. Aliter MicnamrLm: 


| congrégáti ( canvocati v. p»yr) aunt coram Jopa; sed demenstrari ne- - 


* quit נדעת‎ gener. signifioare: 0/00/18 : 


m. Jameéntatio, vox lamentantium Jer. 9, 18. 21, 15. Mich. 2,‏ בללר 
in pausa ^r Jer. 9,9. 17.19. Àm. 5, 16.‏ ,.4 
d‏ יי 2,4 mm f. id. Mich,‏ 
.נה v. sub‏ נא 
m. per syncopen [oh wp jamentatio , icum affixo Em Ezech.‏ 9*3" 
Sed Lxx. Svn. HEOJ. ARA2S.cum editt, et Coàd. br: 2 i‏ .91 ,27 
eorura.‏ 
br) in Kal imusit., Pih. 5m dusit 2 Chron. a8, 15. Jes. 51, 18; Exod.‏ 
Jes. 49, 10. (in quam‏ .ב ,25 Ps. 31, 4., apec. aquatum duxit Ps.‏ .13 ,15 
xem confert 8cnuLTENSs. Vindie. p. 96 4. arab. («à pote ^ expletus‏ 
fuit, restinxit sitim, in Conj. IV. potu explevit; sed cum in hebr. d»-‏ 
cehdi, in arab. bibendi propria vis esse videatur, vix habent istae radi-‏ 
inter se aliquam necessitudinem ); trop. (ut vern. Zeiten) i.q.‏ 068 
prospexit, curam adhibuit alicui sive sustentando «t nutriendo Gen,‏ 
tutando et defendendo 2 Chron. 52, 22. — Hithpah. incss-‏ 6 ,.17 ;47 . 
&i£ (q. duxit se) Gen. 33, 14.‏ 
y, 19.‏ ( דבה 8 55r m. 1) pascuum ab agendo pecore (ut "x75‏ 
v. GzsEN. ad h. 1. Alii Jocus irriguus coll arab. MT (v. sub rad.).‏ 
urbs in tribu Zabulon Jud, 1, 3o. Jos. - 15,‏ )2 
הלא vid. in‏ ְהַלְאֶח 
cm fremuit, quemadmodum solent leones catuli Jes. 5, 29., deinde‏ 
i q.3NO rugiit Prov. 28, 15. ( re vehementi altoque spiritu rugit‏ 


) 


"160 vorabundus, unde eu leo). Transfertur ad fremitum maris Jes. 
+ 5, 50. et ad gemitum ו‎ (v. המת‎ ( Prov. 5, 11. Ezech. 26, 5 
Fut. יָנְהם‎ Jes. 5, 29.. 
E2572 m. fremitus Prov. 19, 12. 20, ג‎ 
1353 f. id., in regim. ty2513 Jes. 5, 20 (de mari), Ps. 38, 9 (de 
efilicto). 
נהק‎ rudis asinus (X3; verbum évoparonemoenésey ( jx 6, 5, tran. 
dv hominibus i uim Job. 3o, y. Fut. p. | 


3 
ו 
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^W D) (ut ,ידי‎ sab, et cheld. ). ו‎ Mua (visum ex oeil 
cum רחם‎ ( , hino exhilaratus est (nam verba et nomina 222078 fre- 
 quentantur de gáudio) Ps. 54, 6. Jes. 60, 5. — 11) Jfuxit ( 40 id.) 
* infra ^73; PR vir (de populis) Jes. 2, 2. Jer. 31, 12. Mich, 4, 1. 
fut. 30? 168 51, 4 &. [F7uxus et lucis significationes conciliare studet 
ScHULTENS, in Commeniar. ad Job. 3, 4. et in Clave dialect. p. 328]. 


gb m, flumen &) generat. (das Strómen, die Strómung) Jon. 2, 3 
יסבבני‎ 5732 lumen. aquae maritimae circumdat me ,.Job. 20, 17. /4- 
wins rivorum lactis ; b) i. q- flueius, amnis Gen. 2, 10. 14. Num. 26, 
6. Pe. 46, 5. 619.) הִצְהֶר‎ wor éoy$v dicitur Euprates Gen. 21, 21. 
Exod. 25, 1. Kum, 2:2, 5. ap. poet, etiam כְדהל‎ Pr. 72, 8. Jes. 7, 
20, Mich. 7, 12. (v. Gzszx, L, p. 652 agq.), alibi plenius unm 
n5" Gen. 15, 18. 6 1, 7.; sed i303 Gen. 15, 18. "est À;- 
lus ו‎ sub ai). — Plur, a) mn Jes. 18; 2. 7. Habac. 3, 7. 8., in 
regim. "Qm Job. 20, 17. Jes; 18, 1.; b) בְמָרת‎ Exod. 8, 1. 0 any 
in regim. mom 2 Reg. 5, 12. Ps. 74, 15, | 

duo flumina; bine Masopotamia., sita in»‏ בָחְרְיִם m. id., dual.‏ נְחַר 
b" Syria duorum EN‏ נהרים ter Euphratem. et Tigrim dicitur‏ 
Gen. 24, AQ. Deut. 35, 5» Jud, 5, 8. Ps. 6o, - 2.‏ 


m.'chald. id. Den. 7, 10., emphat. «315 'Esr. 4, 16. et mim 
Esr. $, 10. Af: 965.8; 3.6. 6, 6. 8. 15. 7, 21. 25. 


, Wins m, chald. lux, emphat, S13, sec. Cthib נְהִירָא‎ Dan. ,ג‎ aa. 
 mynf hebr id. dob. 3, 5. v 
כהידות‎ (formae dagessandae) f. chald. /ux i. e. uelligentia, sa- 
pieniia; per apocopen $72 Dan, 5, 11. ^ 
מנחרות‎ + fauces in. montibus, coll. arab. <> locus fluvii .alyeo 


+ 1 +? 


eseapatus ab aqua Jud. 6, 2. Al. vertunt cavernas coll, > 5 2 


removit,‏ )1 הניא in Kal iungit, (v. tamen Num. 55, 7. Cthib), Hiph.‏ כףא 
cohibet h. e. irrita facit con-‏ הניא מחשבות eohibuit Ps. 55, 10. bo»‏ 
siia gentium, Num. 8o, 6. Dh ImaN min DN si cohibet, prohibet‏ 
(voto) eam pater h.e. si irritum declarat ejus vojum, Nun. 52, 7. 9.‏ 
aL-DN pe! "IT cur col batis i. e. absterretis 7e-‏ בּני 5 n3»‏ 
raeitas. ₪ iransitu. — 2) intrans. "renuit (se quasi cohibuit, absterrnit)‏ 
Ps. 141, 8.— Plurimi ex ScuvLTENSI (ad Job. 53, 10.) auctoritate con-‏ 


fernut arab. zl semicocta , cruda'fuit caro, Hiph, fecit, ut aliquid 
orudum et semicoctum maneret i. €. irritum fecit aliquid; sed haec est - 
contorta qc paene ridicula explicandi ratio ; praestat haud dubie, cum 
Gaazio (Animadverss. in Gen. Exod. et Num, Tubing. 1796. 8.) p. 121, 
arab. :D conferre, quod cum sit: Jorge abfuit, remotus fuit, sponte 
in remopendi, absterrendique notionem deducere videtur. Sed idem. 
hoc verb. arab. signif. surrexit contra alium, in Conj. IV. male affecit, 
hinc est 
ran f. 1) hostilitas, injuria (v. sub rad.) Job. 33, 10. nin הך‎ 
anto? iy! ea quaerit cauasae hostilitatis b, e. Kostiliter me graciadidi- 
Eodem lortasse spectat Nnm. 14, 54. הְנוּאָתִי‎ ng bhyT) experieminé 


' 
^ 


- 
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hiutilitetem meam, ritui: quid sit a me hostiliter tractari, fud 
possis etiam. ex altera rad. signif. cum Vavzao interpretari; exp. disoes- 
aum meum ג‎ e. quid sit auxilio meo destitui. | 


32 pullulare, germinare , progerminake Ps. 92, 15. it. ios ( germ. 
zusoachsen) Ps. 62, 11.; metaphor. Prov. .ו‎ mjjn יְנוּב‎ ps€ECQ 
66 probi pullulat sapientiam, ad quem l. v. Uxsnerr. — Pil. M ger- 
minare, progerminare fecit, produxit Zach. g, 7 


v. supra suo. loco.‏ לב 
a" m. 1) proventus (chald. 3*3 Sane cum affizo 12* proventus‏ 
proventus‏ ניב שפחיכס .19 ,57 i € reditus ejus Mal. 1, 12. Sed Jes.‏ 


labiorüm i. e. gratiarum actio, qdae ore fit, celebratio Dei, - 
' לוו‎ Hebr. 18, 15. v. BosaNasvELLER. ad h. 1 


mun f proventus Jes. 27, 6. Deut. . $2, 13. Ezech. 36, 30. Jod 
9 11; plur. הנבות‎ Thren. 4, g. 


"32, plu. כגגלם‎ , vid. in rad. nU". 


propr. comzotus, agitatzs fuit (3G id.) 1 Beg. 14, 15., hino a) va-‏ ברד 

. etus est, erravit Gen. 4, 12. Jer. 4, 1. Prov. 26, 2., adeoque fugit 
( y. 112) Ps; 1 1, 1. Jer. 4g, 20. 50, 2. Vix dubitabis, huc spectare étiam 
Jes. 17, 11. s 73 (ut $3) fugit, aufertur messis, ut Vuro., v. Gr- 
.אפ‎ ad h. 1; bj condoluit, commiseratus est (vel ab agifatione capiós 

. cf, Job. 16, 4. 5. vel q. 0. miseriá alic. eommoveri - Ps. 69, 21., ל‎ 
pere Job. 2, 11. Jes. 51, 19. Jer. 16, 5. 48, 17. Nah. 5, f. passim: 
deplorasit, planxit mortnum Jer. 22, 10. — Hiph. דְבִיד‎ 1) Aine ind: 
movit, agitavit, ה פראש‎ Jer. 18, 16. capite nutare, caput agitare, 
quod est admirantis et óbstupescentis. 2) exagitavit, vagari fecit 2 Beg. 
21, B. Ps. 56, 12. Hoph. part. 539 2Sam. 35, 6. exagitatus, ejectus. 
— Hithpol, T15n 1) agitatus est, nutayit Jes. 24,20. na222 mmu 
agitabitur (terr a) Lb tugurium noeiuruwm i. e. lectus pensilis v, Bo- 
&ENMUELLER. ad h.l. Reflex. 5e agitapit h. 6. tape nutayit Jer. 4$, 
27. 2) ploravit, planxit Jer. 51, 18. v. Kal. . 


v8 chald. figit. Dan, 4, 11. 


45 m. 0020/00, exilium Ps. 56, 9. Ita in nomen propr. loci- abiit 
Gen. 4, 16., de quo v. doctorum" hominum conjecturas ap. Rosewwoszr- 
Lez. Alterthumek. I, z, p. 215 sqq. [Sed לאך‎ uter "vid. süpra sno 


ordine ]. iE 


T2 1n. motus, commotio Job. 16, 5., cujus loci setians est: sed mo- 
tum labiorum meorum i. €. sermonem meun (vanum sc.) CORAM | 
11064 eo. Deus cf. sq. v. 7. | 


42 cumulus vid. sub rad. *"3. 
| omm fov. eub rad. T3. 

4129 m. agitatio; ראש‎ 7102 agitatio capitis 1. e. mmetonyta ep 
quo agitatur capus Ps. 44, 15. EE 
$172 rad, inusit., erab. vB ( pre v3) elata sis res, eminait  magnifibe 
due Hinc | \ 


, 
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m3 m.res magnifica, dectá, ornamentum Jer. 7, 11. Mii vertant: 
lamentatio (tanq. à 73), invito loci cogtextu v. Bosaswoxrzzn., 


D) Aabitavit Hab. 2, 5. — 0 i q. nN2 pulcher, decorue fuit;‏ נוה 
Tiphil n condecoravit laudibus, celebravit Exod. 15, 2.‏ 
ngo vid. sub rua. .. :‏ 


s m. Ahalitaculum Jes. 27, 10. 35, 20. Jer. 50, 45. Prqv. 3, 35. 
21, 20., etiam bestiarum Jes. 35, 7, (coll. arab. ( $45, in Conj. VIII. 
eligere sibi hospitium) , deinde pascuum , in quo greges quasi habitant 
138am. 7, 8. Hos. 9, 15. Jes. 65, 10. Ezech. 56, 14. — מ|‎ regim. 11 
Exod. 15, 15. 365 54, 15., cum affixo qr133 a Sam. 15, 25. plur. Dn32, 
uude cum affixo yr» Jer, 23, 3. " 


91m f. 1) Aabitatio, habitaculum Job. 8, 6., spec. pascuum Zeph. . 
2, 6., ubi plur. in regim. n33. 2) adject. f. (a masc, r2) Aabitans Ps. 
, 68, 15., ubi per n»a n33 habitans sive munene domi intelligitur uxor, 
oixovpOg. . ' | ie dd | 
7712 pulcra. (tanq. a masc, 532) Jer. 6, 2. 


.  mnT23(Cthib (גוידת‎ plur. (propr. habitacula) süburbium vel locus 
vicinus urbis Ramae, ubi prophetee eorumque discipuli habitabant 
1Sam. 19, 18 sqq. 20, 1. | \ 

m3 1) considere , demittere se in aliquo loco (theld. et syr. id. arab. |: 
in genua decubuit camelus), de nave noach. Gen, 8, 4., de מקה‎ 
locustarum Exod. 10, 14. aut militum 2Sam. 21, 10. 168. 7, 3. (.. 
in Conj. IV. castra posuit); trop. de spiritu divino Num. 11, 25. 26, 
Adde Jos, 5, 15. yyw*11 w32 D'arron *h3* כפות‎ n's. eum se demiserint, 
descenderint pedes: sacerdotum in Jordanem. =- 25 residere, sedem 
habere 2RBeg. 2, 15. spiritus divinus residet in Elia, Eccles. 7, 9. 
aegritudo residet in sinu improbi. — 5( quiescere h. e. a) cessare ab 
opere Exod. 20, 18. 25, 12; Deut. 5, 14.5 b) subsistere (s£i]] stehen, 
halten) Num. 16, 36.; c) ex molestiis et. doloribus quiescere .ג(‎ e. non 
amplius ji» vexari Job. 5, .בג‎ Neh. 9, 28., sq. מ‎ Job. 3, 26. Esth. 9; 
22.; d) i. q. silere 1 Sam. 25, 9.; e) sq. ב‎ vel $$ quiescere in al. h. e, 
permanere, non moveri inde: Jes. 25, 10. בהר הזה‎ nm Ten quiesc 2i 
manus Jevae in hpc monte h. e. nunquam non tutabitur Jova huno 
mont., Ps. 125, 3. non quiescet improborum sceptrum h, e. non mane- 

bit, ppermanebit in sorte proborum. Fut. c. vau convers. n: Exod, - 
30, R1. "n 

Hiph. הנית‎ 1) demisit, deposuit Ezech. 37, 1. 40,2., remisit (manus): 
Exod. 17, 11. 2) quiescere fecit Prov. 29, 17. castiga fifium jn" 
et quiescere te faciet quippe nullas tibi aerumnas concitaturus, Alibi 
sq. 5 pers. est; quietem alicui &b hostibus concedere Deut. 5, 20. 12, 20. 

+ Jos. 1, 15. 21, 44. 2 Sam. 7, 1. 2 Chrqn. 14,6. Jes. 14, 5. 28, 12. 635, 1 
— Sq. 3 vel -N aliquid in aliquo quiescere h. e. manere, remanere fe- 
cit, ut Ezech. 44, 20. ma »N n2 הַנִיחַ‎ J'acere, u£&' prosperitas maneat 
in al. domo, Ezech, 5, 15. 3 "vor ד‎ iram suam in al. quiescere J*cit 
^h. e. dia servavit 16, 42. 21, 22. 24, 12. — Hoph. nx quies data est 
Thren. 5, 5. (sed F5 Zach. 5, 11. vid. in mv]. | 


* 
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> נה‎ om. 1) quies, regnies Eeth. 9, 16, 17, 39., cum affixo in parva 

qo A Gzonx. L. p. 161.) 2 Chron. 6, 41. -- 2) nOm. propr. Noachi 
, 25 sqq. 165. 56, 9. Ezech. 14, "m Lxx. Noe. 

- f. quiee Jes, So, 15. Ecoles. 4, 6. 6, 5. Job, 17, 16. Próv. 29,5. 

[Aliud v. sub rad. nm]. 


(verbale biphiliqum) cenceseio quietis, remissio 1511. 2, 8‏ 2 הַנְחֶת 


nun m, 1) docus quietis Gen. 8, 9. Deut. 28, 65. Jes. $4, 14. 
.,9) quies 'Thren. 1, 3. 1 Chron. 6, 16 (31). jam ממנות‎ 4 quiete arce 
h. 6:65 quo arca quievit i, e. collocata fuit iu "tabernaculo, Ruth. E L 
aua לה‎ vpau quaeram, tibi quietem 1. e. nuptias. Plur. מנוחים‎ (r. 02- 
.תפ‎ L. p. 161.) unde enn affixo chald. in pausa מכחיכי‎ Ps. 146, 7. 
,o Hm et nma f. 1) Jocus quietis Gen. 49, 15. Num. 10, 23. Mich. 
> 10. "etc., spec. c. Aabitaculum Jés: 11, 10.. 2) quies, requies Jes, 28,12. 
. 66, 1. Bath. 1, 9., "T1273 איש‎ homo quietus, pacificus 1 Chron. 22, 9., 
> nm מי‎ aquae placidae , non turbidae Ps. 23, 3., מננחה‎ n'a domue 
quietis (arcae) h. e. ubi manere possit 1 Chron, 28, 2., jo ae mm 
3171325 erit verbum, responsum regis in quietem h. e, tale, in quo ac- 
quiescere possim 2 Sam. 14, 17.5 מְנוּחָה‎ anb" persecuti sunt eum 6 
( pro nmeo»2) h. e. sine magna virium contentione Jud. 20, 43. ; passim 
Deus legitur 'Isrzelitis quietem dedisse h, 6. terrae Cananiticae posses- 
ajonem pacatar 1 Beg. 8, 56. Deut. 12, 9. Ps, 95, 11. 


m. (tertia rad. geminata) q. d. i essi liinc suavitae‏ בִיחוח 
suavis‏ 0007 רוח ה (coll. acquiescere ve vel in re i. e. delectari);‏ 
victimarum ) Gen. 8, 21. Levit. 1, 9. 2, 12. DUE 15, 7 sqq. Syr.‏ ( , 
ba deciae (Bannxsa. Chron. p.38.) Cum aífixis "riis Num. 28,‏ 
D3nmo (odor suavis sacrificii vestrá) Levit. 26, 51% plur, cum axo ;‏ ,2 
bim Ezech. 20, 28.‏ 
per metonym. odorantenta grata et‏ ניחלחין mim m. chald., plur.‏ 
euavia Dan. 2, 46. Esr. 6, 10.‏ 


ey nutare i.q. מוט‎ Ps. 99, 1. | 


572 chald., in Pehal imusit., Pael גנל‎ talm. inquinasit, 06000 
eriuntur : 
m» f. Cper poe; -— coenum, | eterquiliium Esr. 6, 11. et 
my f. id. (per apoc. *233) Dan. 2, 5. 5, ag. 


L2 dormitare leviore somno (schiummern) atque adeo segnem, iner- 
fem» esse ) dormivit) Nah. 3; 18. Jes. 5,27. 56, 16. Ps. 76, 6. 

121, 3. 4. | 
77213 £. dormitatio, levis somnus Prov. 23, 21. 


f. dormitatio, hinc segnities, inertia Ps. 132, &. Prov. 6,‏ הנומת 
plur. LUE. Prov. 6, 10. 25, 33. Job. 33, 15.‏ ,4 


(s sobolescere Ps 72, 17. ינרך סמל‎ 902000506: nomen ejus h. e. pro- 
itur memoria ejus (Cthib Tul dn E UNE) Y» ו‎ 4 
h.l ois nom. Miu | 


* 











. 


9 ^. 7 נוסי -- נוע 


m. (chald. et syr. piscis, quippe prole abundane cf. Targ. Gen.‏ כרך 
Jon. 2, 1.) nom. propr. patrie Joeude Exod. 33, 11. Num. 11, 28.‏ .26 ,3 


yi m. proles, soboles (filius?) Job. 18, 19. Jes. 14,22. Gen. 21,23. 


173 m. soboles Prov. ,ףכ‎ 21: delicate ei habes (tractas ( servium 
tuum > pueritia מנלך‎ Thr במחרית\‎ posthac erit (esse volet) soboles, 
filius familias, Àui alitor, v. ScuurLTENS. et .צגאמתוג(]‎ ad h. ]. 


C*2 1) fugere (aufugere) Gen, 16, 10. 19, 20. etc., aliquem vel aliquid, 


sq. 3. Jes. 24, 18. (vor jem.), sq. מפני‎ Exod. 4, 2. 14, 25. Jos, 10, 11. 
Jud. 6, 11., sq. *205 Deut. 28, 7. 25. Jos. 7, 4. 8, 5. 6., ad aliquem 
(auxilii causa) sq. על‎ Jes. 10, 3.5 D2p» 393 fugerunt ad vocem, cla- > 
marem eorum h.e. audito clamore Num. 16, 54.; 3*3] nos 1033 fu-- 
gient ut fugere solent gladium Levit. 26, 56. (Vuro. fugient quaei. | 
gladium). Passim res inenimatae dicuntur fugere ap. poetas Ps. 105,7. 
Cant. 2, 17. 4, 6. Deut. 34, 7. — 2) celeriter currere, celeri cursu (in 
liostes) invehi, ruere Jes. 3o, 16. (v. חפז‎ et 5r). 


Pol. 6933 /ugawit, propulit Jes. 59, 19., ubi v. GzszN. (Sed oo3snm 
v. sub rad. 292). — Hiph. הניס‎ 1) fugavit, in fugam conjecit Deut. ^ 
ja, 3o. 2) in tutum deduxit, detulit aliquid (nostrates: flicAten) 
Exod. 9, 20. MED 


ov m. fugiens, fugád elapsus א‎ formam maa) sec, Cthib Jer. = 
48, 44., ubi Kri habet 03 particip. Kal. ו‎ . 

0179 :מז‎ 1) fuga Jer. 46, 5., cum affixo מנסי‎ (v. Gzszx. E. p.161.) 
2Sam. 26, 5. Jer. 16, 19. 2) /ocus ad quem /ugitur sive confugitur, ^ 
perfe gium Ps. 59, 17. 142, 5. Job. 12, 2. Jer. 25, 35. etc. 


Levit. 26, 56.‏ מנסת f. fuga Jes. 52, 12.', in regim.‏ מְנוּסֶה 


1 +: .5- - $ . 
22 gener. moveri, commoxeri, agitari ( e£» in Conj. IL, commovit et 


hj 


concussit ventus ramum, in Conj. V. commotus fuit ramus), רק טפתיה‎ 
n*»3 tantum labia ejus (precantis) movebantur, agitabantur 1 Sum. 
1, 135.; hino spec. 1) tremuit, contremuit et proprie Jes. 6, 4. et traus-. 
late Jes. 7, 2. 5235 ריבע‎ contreinuit (micuit) ejus cor i, e. timore cor- 
reptus est, Exod. ho, 15. 2) vacillavit , titubavit Jes. 29, 9. 26, 20. 
Ps. 107, 27 (de ebviis). 3) vagatus est, erravit Prov. 5, 6. Am. 5, 8. 
8, .בד‎ "Thren, à, 14. Ps. 59, 16 (ubi מו‎ Kri est Hiph.),. 109, 10. Jer. 
14, 10. 4) dibratue est, pependit (coll. p» pependit arbor), sq. 55» . 
impendit alicui Jud. 9, 9. 11, 153. Huc revocat RoseNMusLLER. etiam 
Job. 28, 4. penduli haerent (metallici), 4brantur. — Niph. commotus, 
agitatus, quassatus est Am. 9,.9. Nah. 3, 12. — Hiph. 1) movit, com- 
movit 2 Reg. 25, 18., agitavit, quassavit Am. 9, 9 (cribrum), 2Reg. 
19, 21. Ps. 22, 8. 109, 35. Thren. 2, 15 (caput), Zeph. 2a, 15 
(mannm). Caput autem et manum quassare, agitare fuit irridentis et 
de alicujus infortunio pestientis cf. xivetv 17v שא‎ Mt. 27, 59. Ecd. 
sensu Job. 16, 4. ראש‎ 22 2371. 2) vagari, errare fecit Num, 32, 13. 
ב‎ Sam. 15, 20. סמות‎ fugasit, in exilium egit Ps. 59, 12, 3) vacillare 
fecit. Dan, 10, 10. angelus attigit me *27127 53 *33x^303 ef eacillare 
me fecit super genubus h. e. elevavit mein genua. | 5271 2 Reg. 19, 13. 
Jes. 37, 13. v. sub n]. : 
| : Q4 


/ L3 


ין 
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| מנכנל‎ plur. מַבֶעַבְעים‎ sistra 2Sam. 6, 5., sic dicla, quod move- 
baniar ey quassabantur, ex Vil. inuasit. »2»2 moyit, agitavit. Sim, graec. 
GeigtQoy dicitur a geío moyeo, quatlo. | 


4 


FM sursum et deorsum, huc illuc motitare , agitare aliquid (arab. (36 
קמס]‎ et elata fuit res, eminuit, exstitit, in Conj. IV. «351 Auo lue 
agitayit, prominere fecit), hinc elata manu epargere, conspergers 
Prov. 7, 17. sq. dupl. acc. (conveniunt cognata chald. i;p3 agitavit, 
ventilavit, aelhiop. *p3 cribrapit , arab. ) 3 disjecit, dissipayit elc) 

- w, infra .נפת‎ — Hiph. הכיף‎ 1) Auc illuc apgitapit, motitavit serram 
Jes. 10, 15, cribrum Jes. 50, 28 (trop.), inpr. manum Jes. 13, 3, (quod 
. est ejus, qui nuta aliquem arcessil), sq. 5» pers. contra 020.0 quod est 
minantis Jes, 11, 15. 19, 16. Zach. 2, 15. Spec. dicuntur agitari*) 
quaedam sacrificia, quae offerri solebant (sec. Judaeos) jac£atiíone sive 
agitatione huc illuc facta ( JFebe) (versus quatuor niundi partes), op- 
pon. תרמה‎ elevationi (v.tamen Janw. Archaeol. llI, 'p. 383.) Levit. 
7, 30: 6, 27. 9, 21. 10, 15. Num. 5, 25. 6,:20. al. Levitae etiam, qui 
 xnupereiniliantur, dicuntur agitari Num. 8, 11 sqq. h. e. (ut suspicari 
licet) cireumduci, buc illuc duci. Aliam explicationem proposuit JAnx. 
1. c. — 2) sq. על‎ vel אל‎ admovit manum velinstrumentum aliquod alicuirei 
Exod. 20, 22 (25) m5» חנפת‎ qz n ^9 cum Jerramentum. admoyes HIA 
(arae), Jos. 8, 31. coll. Deut. 25, 25.; 2 Reg. 5, 11. הניף ידל אַל-המקום‎ 
" admovebat manumin locum; Job. 51, הַניפוּתי עכהיתום ידי .זב‎ admo, 
intuli pupillo manum. 3) sparsit Ps. 68, 10. infin. chald. Jes. So, 28. 
'mb:m coll. Dan. 5, 20. — Hoph. $535 agitatum est (sacrificium) Exod. 
39, 27. — Pil. נופף‎ agitavit (manum) Jes. 10, 32. 
p m. eminentia , elevatio (v. rad. arab.) Ps. 48, 3. de monte v. 
ScnurTENS. in Notis ad HanuiniuM p. .ב‎ ks | 
כף‎ JMemphis v. sub מף‎ . 
= fip» f. 1) eminentia, locus editus, unde דור‎ np2 Jos, 12, 23. 1 Reg 4, 
רו‎ plur. דור‎ nmb3 excelsa Dorae (orbis) Jos. x1, 2.— 2) cribrüm, quo 
frumentum agitatur et ventilatur, in regim. n3 Jes. 3o, 28. 


nb3 f. regio edita, 7004046 Jos. 17, 11. 
9 ₪ 


np f. destíllatio (q. sparsió v. rad.) צגפים‎ nb: destillatio faegorum 
Ps. 19, 11. i. e. mel dulcissimum (v. RoszNMuELLER. Morgen lY, p 
'50.( ; omisso צפים‎ id. Prov. 5, 5. 26, 15. Cant. 4, 11. — 


: הנופה‎ f. 1) agitatio (manus) Jes. 19, 16., spec. sacrificiorum, quae 
huc illuc (versus omnes mundi partes) fiebat Levit. 7, 5o., hinc me- 
tonym, pro ipsa ob/atione, quae agitatur Exod. 20, 27. 55, 22. Num. 

, 38, 114, התנפה‎ 029 manipulus agitationis (JF'ebegarbe) Levit. 25, 15. 

"ibn mn pectus agitationis (JF'ebebrust) Levit. 10, 14. etc. 2) tw- 
musitus (q. 6, agitatio pugnantium), hinc Jes. 3o, 22. nbn n'Tan?n 


* . 


bella, proelia tumuliuosa h. e. maxime atrocia, | 





^ 


*) Non puto, hiic v. elevandi notionem inesse, quam expressit GzseN1Ut. 
Certe cum arab. significet: eÓninere, prominere, exstare, recto inde dici potuit 
agitasio, quae fit huc illuc, wodurch etwas v or- (und wieder zurück-) get 

₪ : 


ben wir 





* 
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y" 1) emicare ((yoG id.) v.yx3 et Hiph.; 2) in cursum et קל‎ 28 
conjicere 'Threá.- 4, 15. (ut adhibentur verba emicand? de motu agili et 
tremulo, cf. o5). — Hiph. y'353 /foruit (pr. einicare fecit flores) Cant. 
6, 1177, 15. [Sed ys v. sub rad. .[נאץ‎ | aw. 

y21, בצח‎ etj3 v. eub rad. yx». ; | 

y^x^i m. scintilla, a micando dicta (teria radicali geminata v. 
sopra rirm3 sub rad 772) Jes. 1,31. 
. n0 pluma v. sub rad. 5x5. 


» 


sugere, uude Hiph. sugere fecit, lactavit Exod. 2,‏ ינק ף : נוק 
 nje*3? v. sub rad. p».‏ 
Iuxit, aplenduit, (cogn. ^r13). Inde sunt‏ ,ל 7D, arab. Jj et.‏ 
m. jucerna Exod. 27,20. Levit. 24, 2. Ps. 119, 105, Jer. 25,‏ 73 


e f 

10. etc. (arab. o8 Pgnis, Syr. li» lucerna); totum candelabrum ya- 

riis lucernis instructum Exod. 27,20. 1 Sam. 2, 2., metaphor. a) de 

vita et felicitate Ps. 18, 29., hinc Jucerna mea exstinguitur i. e. pereo 
Job. 21, 17. Prov. 13, 9. 20, 20 ; concret. ucerna 4706008 2Sam. 21, 

27. appellatur Davides tanquam civitatis Isr. owr:jo; b) iucerna Dei 

pro favore Job, 29, 5. Alio sensu Prov. 20, 27. jucerna Dei (a Deo q 

accensa) est anima (animus) v. Uxsnzir. ad h. 1. Cum affixo 353 et ^5 

2Sanm. 22, 29., plur. n3»2, Exod. 3o, 7. 8. Levit. 24, 4. etc. : 


, 


m. lumen Os id.), metaphor. : Heg. 11, 36. 15, 4. 2 Reg.‏ ניב 
2Chron. 21, 7. de prole regia, qua cavetür, ne regia domus ex-‏ .19 ,8 
stinguatur, — Aliud v. sub rad. 3.‏ 


^ 


f. chald. ignis Dan. 5, 27. 7, 9. 10., emphat. «3:32 Dan. 5, 6,‏ נגר 
| .27 —20 .17 .15 .11 


"22 v. sub 186. ^2. 


6 -₪- \ e es. | 
n3 f lychnuchus, candelabrum (propr. ut JU et XT locus 
lucis, luminare ) Exod. 25, 31. 52. 33. Levit. 24, 4. Num. 42.9.8, 
2. 5, 4. Plur. מנרלת‎ 1 Reg. 7, 49. Jer. 52, 19. 


ey (ut syr., cf. (אנש‎ graviter aegrum et infirmum esse ( animo) 
Ps, 69, 21. | i 


"1 pr. (ut arab. 2 salüt v. Hiph., hinc adspersus eet (q. d. adsiluit) 
es. 63, 5. sq. 5», conspersus est aliqua re sq. 72 2Reg. 9, 32. Fut. 
apoc. ,יז‎ 1*3. — Hiphil m7 1) sparsit Exod. 29, 21. Levit. 5, 9. 14, 
7. Num. 8, 7. sq. 5»; Levit. 6, 17. sq. ^35» (versus). 2) 80076 h. e. 
exsuliare fecit Jes. 52, 15. ubi v, GzsgN. — Fut, apoc. 1*3 Levit. 8, 
11. 3o. 


T"3 v. sub rad. זוד‎ . ; 
8-. 
זל‎ 1) fluxit, manavit (dg descendit, defluxit, unde כ(‎ plusia), propr. 


de aquis Ps. 147, 18. Num. 24, 7. Jer. 18, 14., metaphor. de sermore 
Deut. 32, 2. Conf. »22. Part. praes. plur. D^zY2 subst. //uenta ₪ >. 


Qqa 


Ld 
* ₪ . " t 4 * 


012 | כור.‎ -- 7 : 
rivi (epithet. poét) Exod. 15, 8. Ps. 78, 46. Jes. 4, 3. Passim dicitur 
aliquid aqua re fluere , manare , ut oculi lacrimis Jer. 9» 17. nubes 

> rore Job. 36, 38.5 trop. Jes. 45, 8. 1X sy? שחקים‎ nubes fluent salute. 
Ct. süpra הזה‎ et .ירד‎ 2) descendit evertit, hospitatus Jit, habia. 
tum venit (arab. (3 id.) v. מזלות‎ . — Hiph. "m. fluere fecit, fudit 
Jes, 48,21. [3532 Jud. 5, 5.7. sub nes זפל‎ etim» Thren. 1, 8. anb 
rad. 2m 1 | 
ni» f. plur. 2Reg. 25, 5. deversoria, habitacula h. e. duodecim 

> signa zodiaci, in quibus sol deinceps commorefur et habitat (arab. 


3 hospitium, depersorium). Ita cum Vuro. יי‎ Hinc JupAEL 


Zodiacum appellant. גכגם המזכות‎ orbem habítaculorum v. Eicunoax. 
Biblioth. d. bibl. Lit. 10 p. 449- 


, nimm plur. f. Job. 58, 32. id. (permutatis inter se * et ל כ‎ liter) 
Ita Junaxr. Sed alii vertunt corona borealis (coll. 2312) v. וא‎ 
' Suppl. 1497.; alii contractum putant ex ni^ cisgula, ut intel- 
ligendae sint eae stellae, . quas Arabes Ud | הבא‎ cingulum Orious 


appellant. 


C2 m. annulus vel aurium vel nasi (Ohren- Nasenring) Gen. a&ár. 
' 85,'4. Exod. 52, 2. Prov. 11, 22. Jes. 3, 21. Ezech. 16, 12. Origo vec. 
non liquet. (Sunt tamen, qui conferant, sed invita. forma votabbli, 
chald. DaT capistravit, formis imperfectis sic alternantibus, unde pjr. 


| foto annulus, qui ornatus causa appenditur naribus, quales gestare 


solent Aethiopes, *H€999? Aethiop. circulus naribus alligatus). lstum 

vero morem, in naribus gestandi annulum, nunc quoque in oriente ob- 
, tinere, testantur ANGELUs A S. 1085980 in GazopAyl, Pers? p. 3of. 

'Tusvgnor. in /tnerar. P. lI L.2. c. 11. PzTRus DnELLA Varrs in /ü- 

nerar, P. [. epist. 17. Nignunm. in Descr. Arab. p. 66. all.; et sic quo- 

que apud Ainericanos. Cet. v. HAnTuAxN. Hebráerin |], p. 166. llb p. 205 

sqq. Cum affixo PE Hos. 2, 15., plur. E2212 Gen, 55, 4., in regiu. 
"Ww Gen. 32, 2. 3. 


pP chald. damno affectue, laesus est. Dan. 6, Lm  Aphel damno affecit 
Esr, 4, 15; 22.5 infin. nominasc. 7791271 27/0/20 damni Esr. 4, 22. 


pi» m. hebr. damnum Esth. 7, 4. (Mischna IV. 1.). 


- 


732 in Kal non Mem Niph. *53 1) separavit se (chald. id.) Ezech. 
| 14, 7, praegn. Hos. 9, 10. n2» 3932*1 separarunt se. (et cousecrarunt) 
70700006 h. e. Daali. 2) abstinust. Zach. 7, 5., sq. 33 Levit. 22, 2. 
= (Syr. Ethpe. id.). — Hiph. ^^v 1) treneit. a) "fecit, curapit, ul quis «6 
 separaret Levit. 15, J1., quem loc. recte jam cepit Owxzr.; b) sepo- 
ravit ₪ communi usu atque adeo consecrapit, vovit Deo sq. ל‎ Num, 
6, 12. (cf. arab. y» vovit, devopit). 2) intrans. a) abstinuit Num, 6, 2. 


b) consecrapit se Jovae Nüm. 6, 2. 5. 6. 
"^r m. 1) jVasiraeus, qui א‎ certis rebus (ut a vino, a "tonsura, & 


. " contaminatione) abstinet sive 56 separast et Deo 402070026 Num. 6, 2. 
15. 18. 21., plene אֶלְהִים‎ 3 Jud. 13, 5, 7. 17.5 plur. tma Am. 2, 
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11; 12. ef. Canpzovia T" 4 Metaph. 513 APRES: eitis 
non culta, non putata, a cujus cultu possessor per. annum jubilaeum | 
abstinuit Levit. 25, 5. 11. — 2) eximius, excellens, hinc princeps (nisi 
est denomin. a 3) Gen. 49, 26. Deut 55, 16., «d quem posfer. loe. 

v. llorrMANN.. 

212 et ^p3 m. 1) corona, diadema (quo. quia separatur a plebe vel. 
a civibus), vel regis 2Sam. 1, 10. 2 Reg. 11, 12. 2Chron, 23, 11. vel 
summi pontificis Exod. 29, 6. 39, 3o. Levit. 8, 9. 21, 12. (de quo 1, 
v. RoszNMUELLER.) etc. 2) separatio, conditio ejus, qui Jovae 86 con- 
secravit, nasiraeatus Num. 6, 4. 5. 9. 12. 15. 1B. 19. Spec. .coma 
Nasiraei Jovae sacrata Num. 6, 19. Semel de coma promissa mulieris 
Jer, 7, 29., ubi tamen ^y; aimul ad regiam mulieris dignitatem respi-- 
cere videtur. — Cam allixis ל‎ 5312, 112. Ps. 89, 4o. 


372 m, plur. b" (c. dag. euphon.) optimates Nah. 9, 17. 
nim f. plur. Job. $8, 3a. sunt qui huc tralant, sed v. sub 
rad. Tn. 0 


duxit Gen. 24, 27. Exod. 15, 13. 32, 34. Ps. 77, 21. Ps. 5, g.‏ כת 
due me in probitate tua 'h. e. fac, ut prebitali, quae tibi‏ בְחְכִי בצרקסף 
placet, studeam. in Kal non occurrit nisi praet. et imper. — iph.-‏ 
rmpn 1) duxit: lefitur de Deo Exod. 13, a1. Neh. 9, 19. Gen, 24, 48.‏ 
Jes. 57, 18. Ps. 31, 4. 61, 5. coll. Ps. 45, 3., vol‏ הנחני TUR‏ אמת 
de sapientia div. Prov. 6, 22. — 2) reduxit Job. 12, 33. bi? noD |‏ 
bna diffundit gentes et reducit eas (in pristinos fines, unde excursio-‏ 
n-s fecerant); it. deduxit, deportavit 2 Reg. 18, 114 sed 1 Reg. 10, 26.‏ 
Drn*i e£ deducendos curavit (currus et equites) in .oppida‏ בערי 353 
curruum h. e. . disposuit in oppidis curr. ( »eies ihnen ihr Standquar-‏ 
J x ds‏ ו ter an Je‏ 

. מנח v. sub rad.‏ מִנְחַה 


I) i. q, 5n v. nim. — - |D) Zereditate accepit, possedit (originem |‏ נחל 
quaerit Eu in cribrando, coll. arab MSS cribravit, selegit me-‏ 
liorem partem; simil. lat. cernere hereditatem) Jud. 11, 2. Jer. 16, 19.‏ 
"je mendacium h. e. falsas religiones hereditate Gccepe-‏ בְחָלוּ אָבתִינג 
rant, 3 porseder eit patres nostri ubi v. HossNMuELLEnm., trop. Ps. 119,‏ 

. 111. "Pn "n2h2 heredit :£» possideo lees tuas h.e. carae mihi sunt, 
ut res & paribus jure hereditario accepta. F requentius, riissa Aereditatis 
noliane, est; accepit, possedit aliqnid tanquam sibi proprium: a) de | 
hominibus Num. 18, 20. Ps. 82, 8., sq. acc. Num. 18, 23. Deut. 19, 14. 
Zeph. 2, 9. Prov. 3, 35. 25, 50. Crebro inprimis Israelitae dicuntur . 
את 7 הארץ‎ ni e. pacatam et stabilem terrae canam. possessionem 
tenere Exod. 23, 3o. 52, 13. Num. 18, 20. Jes. 57, 13., sim. singulae 
tribus כחַלתל‎ -nw : 2n Jos. 19, 9:, add. Num. 52,19. "322 DnN $0233 כא‎ — 

zs noíumus cum iis accipere (portionem, fundos) trans Jerdánom; 
b) de Jova, qui dicilur Jsraelitaa possidere tauquam sibi proprios atque 
adeo tueri et defendere Zach. 2, (6. coll. Exod. 34, 9. 2) possidendum 
dedit, partitus est ( terram) Num. 34, 17. Jos. 19, 49. — infin. 553 
: Num. 19, 49., fut. 5r» Prov. '11, 29. etc, 
Pih. 5n» possidendum dedit, partitus est possessionem Jos. 13, 52, i 
sj. acc. pum Num. 35, 29. Jos. 15, 1., sq. dat. pers. Jos. '9,5 51. 


- 


614 |. bn 
Hiph. 5n 1) heredem fecit, reliquit aliquem Prov. 15, 22., here- 

dem scripsit, constituit aliq. alicujus xei sq. dupl, ace, Deut. 21, 16, 
it. hereditate transmisit aliquid alicui sq. acc. rei et 5 pers. ג‎ Chrón. 
28, 8. — 2) possidere fecit sq. acc. pers. Deut 32,8., pee ondas dedit 

' sq. acc. rei Jes. 49, 8., sq. acc. pers. et rei l'rov. 8, 21. Crebro. Jova 
dic. 8 אֶת - הְאֶרֶץ הַנְחִיל‎ Deut. 12, 10. 31, 7. je 8, 18. 14 
, Sed Jos. 1, 6. אֶת-האָרץ‎ n אֶתַהֶכָם‎ "nn est: immittere populum in 


possessionem. (in Besitz seizen): — "Hoph. ena" 6ט81 ו‎ 2094- 
dens. factus est Job, 7, 3. 


Hithpah. ההתכחל‎ se ipsum possidere fecit h. e. possessionem occu- 
pavit, invasit Num. 32, 18., hinc possedit, tenuit Jes. 14, 2. Eadem 

' verbi significatio obtinere videtur Num. 33, 54, $6, 13. Ezech. 47, 13. 
Ài sunt fines bwym^ עשר טבסי‎ 3505 yoN3-nw מִחנְחָלוּ‎ "UN infe 

. quos occupabitis terram duodecim tribubus (ur die 12 à Stámme.). Nec 
Levit. 25, 46. 'opus est transitive interpretari ex. velerum auctoritate: 


hi enim sensum, non singula verba express'sse videntur, v. Hoszs- 
MUELLER. 


nzm f. 1) 0 b. e. id quod quis hereditate accepit 1 Rer. 
,וב‎ 3. 4. Prov, 19, 14. n'aM nefp Aereditae a patribus transmisia 
filiis. Trop. Ps. 127, 3. rim br i. e. beneficium, donum a Jova da- 
fum. — 2) possessio i.e. "id quod quis possidet, dominium Num. i8, 
. 25. 56, 8. Gen. 31, 14. Mich. 7, 14. Spec. nzm» dic. terra Palaest. 
quae Israelitis in possessionem cessit Deut. 19, 10. 26, 6. Jos. 13, 7. 
Jud. 20, 6. Ps. 79, 1. vel ager quem quaeque tribus sortita est Dent, 
. 10, 9. 14, 29 18, 2. Num. 52, 18.5 rir nbtr eat. populus israel. ipie 
Deut. 4, 20. 9, 26. 1 Sam. 26, 19. Jes. 19, 25. ₪. 28, g. 55, 12. — 
8) sors Job. 20, 29. 5M "veg nzno sore a Deo ipsi assignata, 27, 
15. 21, 2. i. 4 pin. ba. 
nzmi f. hereditas Ps. 16, 6. v. .את‎ L. p. 467. 


nim +; plur. nib; Ps. 5, 1., sec. plurimos: instrumentum mu- 
sicuni, tuia, a perforanao v. rad. n. 1,, nisi est pro n»n a חלל‎ . Alü 


conferunt chald. et talm. בְהִיל‎ examen apum (arab. s), ut 5n sit 
- instrumentum bombum , ut apes, edens. lllud probabilius. 


m. 1) Jocus depressus, per quem aquae fluunt, oallis (95 v. Ni-‏ נחל 


nunu. Beschreib. 4702. p. 2.) Gen. 26, 17. 19. — אכופ‎ - 5m vallis 
botri Num, 12, 25 sqq. (vicina urbi Hebron v. RosENMUELLER. "Mter- 
thumsk. Il, 1, p. 157), jp 5m v. sub lit. p, tuo 5 Joel. 3, 33 
(4, 15). - 2) rivus, max. torrens Gen. 32, 235. Deut. ,ב‎ 36. Am. 5, 5k. 
Ps. 74, 15. 2 Chron. 20, 16. (Sim. veterum Germanorum 4/2 et aquam 
et pratum aquis irriguum denotat). Memorantur inprimis הבורה‎ 2m, 
n" 2 2327 $, קדרון‎ 35 nae 3, קדגּמִים‎ 3 (de quibus omnibns v. 
suie locis), denique נחל מצרים‎ Num. $4, 5. Jos, 15, &. 1 Reg. 8, 65. 
2 Reg. 24, 7. al. i. e. sec, Lxx. torrens prope AZAinocolura ( Pwowe- 
. eovpa), nunc Elarisch TP in confiniis Aegypti et Palaestinae v. 
RosENMUELLzR. 1. c. p. 78. 88 sq. Ceterum cum torrentes, quippe fon- 
tibne destituti, facile evane:scant, aestivo inprimis tempore, verba Job. 
6, 15. perfidi sunt 0202 mer sicut torrens, quid ror velint, אפס‎ 
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patet. Uno in loc Job. 28, 6., ubi de metallici agitur, plariut inter. 


pretes non rivum sed adv eum , canalem, venam. metallicam (Gang) 
intelligi volunt, praeter necessitatem; 5m» videtur Yorrentem subter- 
raneum (aufgehende JFasser) significare v. פטתגאועה‎ ad Horrwasa 
Version. germ. libri Jobi. p. 771. et Unsnziz. ad h. 1. — Cum m localé 
n2Hn3 «d rivum Num. 54, 5. Dual. t2 Ezech. 47, 9., plur. Bir. 
Nui. 24, 6. Levit. 11, 9. 10., in regim. "m Deut 8, 7. Jes. 7, 19., 
cum affixo בְחָכִיהָ‎ 166. 54, 9. 


nzm3 i q. 5n: c. he paragog. (quod aceentu caret) Ps. 0 14. 


cnm propr. (coll. ac epiritum duxit cum nisu , eapiravit) signiz 


ficare videtur: ingemuit. Hinc Niph. tm (nam Kal non est in usn) 
1) misertus est s (q. d. ingemuit de eliquo) sq. על‎ Ps. 9o, 5 
ל‎ 6. 5N Jud. 21, 6., sq. ל‎ Jud. 21, 15., sq. 12 Jud. 2, 1^. — 2) poeni- 
tuit eum Ps. 110, 14. 1Sam. 15, 29, Exod. 13, 17. , 5 22 rei, cujus 
aliquem poenitet Exod. 32, 14. Jer. 18, 8. 10. Joel. 2, 13. Jon. 3, 10. 
4, 2. al, sq. אל‎ Jer. 26, 5. 42, 10., sq. integra sententia, cui praemissum 


est *5 Gen. 6, 6. 7. 1 Sam, 15, .וו‎ (vern. etiam utraque isla nolio ^ 


in uno verbo ichs leid sein lassen , e8 thut mir leid copulata est). — 
3) reflex, ex Pih.:a) se consolatus est Ps. 77, 3., sq. עכ‎ 2 Sam. 18, 39. 

Jer. 21, 15., sq. אֶהָרִי‎ Gen, 24, 67. (de morte alicujus; ; b) ultus. est, 
ultionem sumsit Jes. 1, 254. מצרי‎ Dn3N ulGonem sumam ab 20610008 


| meis , ubi vid. אע‎ | Ultio enim ab adversario sumta videbalur egre- 


giam consolationem injüriae illatae afferre. 


Pih. br consolatus est (q. d. misericordiam suam declaravit) )q. 
acc. pers. Gen. 37, 85. 50, 21. Ruth. 2, 13., de aliqua re sq. 5»: Job. 
42, .וו‎ Jes, 22, 4. Ezech. 14, 22., sq. 32 Gen. 5, 29. Crebro dicitur 
Jov& populum vel aliquem consolari Ps. 71, 21: 86, 17. 119, 82. Jis, 
12, 1. 49, 15. Jér. $1, 15. Zach. r, 17. quando eum denue favere 
am plectitur, ei opem fert. Ceterum 'adde Ps. 23,. 4. baculus. tuus et 


> &cipio tuus consolantur me i.e. cura, quam in.me defendendo ponis, 


- 


*-= 


animum mibi addit; Job. 7, 13. consolabitur me lectus meus i. 6. somnus 
sollicitudinem meam levabit. — Pybh. br :olaséo affectus, mulsus est, 
consolationem invenit Jes. 66, 13 , נהמה‎ X5 solatio destituta, solatii 
inops Jes. 54, .גג‎ — Hitbpah. trinm (semel Ez: ch. 5, 15. הנחם‎ unde 
1. p. "y3nin): 1) misertus est aMcujus Devt. 32, 36. Ps. 135, 14. 
2) poentuit eum Num. 23, 19. 5) se consolatus est. Gen. 27, 25. Ps. 
119, 52. 4) ultionem sumsit Ezech. 5, 15., % - pers. Gen. 27, 42. 


> נהכם‎ m. poenitentia Hos. 15, 14. 


". Emmim.(formae dagessandae), plur. &v312 V) misericordia (802 gyro) 


1108: 11, 8. — 2) consolationes Jes. 57 , 18. Zach. 1, 15. in quo pot 
steriore tamen loco vulgo legitur zavxp2; sed sine dagesch in plerisque 
codicibus se reperisse testatur idque "emendatius put Mzaczuus ad 


Paoniut 7Aesaurum sub h. n. 
בַחוּכם‎ (form. dagess.) nom. propr. ו‎ Nah. 1, 1. 
' mor Gnisertus est. Jova) nom. propr Nehemiae En. 2, 9. Neh. 


. 1, 1: "al. 0 P3 


rm f. consolatio, solatium Ps. 119. So. Job. 6, 10- 


e 
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23 (consolans) nom. propr, regis 157861. ב‎ Reg, 15, 17 sqq. 


twn m., plur. tvamn 1) misericordia Fe 93, 19. 2) conso- 
 lationes 'Jer. 16, 7. Jes. 66, 11. 


consolationes Job. (5, 11.21,2.—‏ תנְחוּמות plur.‏ ,5 מִנְחוּמַח 
אָנִי v. sub‏ 333 


ursit, institit, ut arab. Ua Y. Baerans in Clav. p. 279., cogu.‏ בד 


yn». Part. Pabul בג‎ ureue, ad. festinandum impulsus, festinus 1 Sam. 
. 21, 8. conf. בְּחוּף‎ Esili. 3, 15. 8, 14. et 512m Esth. 8, 16. 


Wm radix Hebr. inusit., chald. syr. i243 et arab. 3 ronchum 
| edidit, roncAfs5savit, fremuit, Jar cum Strepois 


"ym m., dual. Ev nares (e et à ij ו‎ nasi) Job. 
41, 12. 


€! nom. propr. fratris Abrahami Gen. 1 26. 27. et alius cujus- 
dam Gen. 11, 22. Lxx. Nayo».. i 


"723'm. ronchus, fremitus ( ו זן‎ íd.), cum affixo óri Job. 39, 20. 
Alii aliter exponunt vid. Bocnanr. Hieros. P. i, p. 125 sq. | 


vel ram f. id., unde iu regim. nhin3 Jer. 8, 6.‏ נהרח 


. Um m. 1) eerpens (chald, et samar. id.; origo voc. non liquet) Ger. 
1. 2. 4 15. 14. Exod. 4, 3. Deut. 8, 15. Num. 21, 10. 2 Reg. 18, & 
Mich, 7, 17. De serpente בַּרִיח‎ Job. 26, 13. Jes. 27, 1. vid. supra sub 
rad. ברח‎ . Plor. נחשים]‎ Nun. 21,7, — 2) nom. propr. virorum 18San. 
11, 1. 2Sam. 10, .ג‎ "à Sam. 17, 25. 27. 


vr in Kalinusit.,, Pih, vr ג‎ a vm) propr. ex T 
bus omina captawit anguratus est (multa óq«oua?reíag exempla ap. 
"vett, occurrunt v. Docuanr. Hieroz. Lom. |, p. 21. et SELpxN de diis 
Syr. 2, 17.) Levit. 19, 26. Deut. 18, 10. 2 Reg. 17, 17. 21, 6. a Chron. 


83, 6. (syr. id., arab. vies praestigiis, veneficiis usus est) ; — deinde 
transfertur etiam ad alia divinandi genera, ut Gen. 44, 5. coll. 15. 
nonne est is (calix), ex quo dominus meus bibit? et ipse augurands 
auguratur eo so. calioe. Cyathis enim in divinaudo varie psi sunt cf. 
BRosaswvzLLzB. Morgenl. l, p. 211 sq. — denique gener. est divinavit, 
auguratus est, praesagivit Gen. 30, 37., quem locum con)écturis vexa- 
runt MicnazLIs et ÀvnrviLLIUS. Eandem augurandi significationem ac- 
. eómmodant nonnulli loco 1 Reg. 20, 35. vertentes: Ai autem viri au- 
gurabantur (sentiebant, quae esset illius, Ahabi,. mens) et festinabant. 


Sed praestat VuncATUM sequi: : acceperunt viri (Achabi verba) 22 
omine. 


Un m. augurium; Num. a5, 25., plur. Num. 26, 1. nap? une 


ton non ivit (Bileamus) obviam. auguriis h. e. non discessit 
auguria captanda. 


wn כז‎ rad. ג‎ 


vn m. cha!d. aes Dan. 2, 52. 4, 20. 7, 19., emphat. xor Dan. 2 
45, 5, 4. 22 \ í 1 3 1 P ds | 
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nu com. hebr. aes i. e. cuprum, aes. cyprivm Gen. 6, 22. Exod. 
25, 5. 35, 5. $8, 2. Num. 31, 22, Jos. 22, 8. 2 Sam. 21, 16, al. Meton. 
a) compedes, vincula 'Thren. 5, 7., dual. כְחְַמָיִבם‎ 0070008 gemina in 
utraque mann vel utroque pede Jud, 26, ,גב‎ 2 Sam. 5, 34.; b) pecunià 
Ezech. 16, 56. c. affixo נחשְהך‎ - 


m. serpens aeneus, quo nomine Len proprio serpens ae-‏ בהשמך 
neus, a Mose in deserto erectus, jussu autem Hiskiae fractus, vocabatur‏ 
D Reg. 18, 4.‏ 


aefeus Job. 6, 12., ubi caro vocatnr aenea h.e. durissima‏ בורו 
coll. oagE.eudapsín ap. Tnuzocnrr. 21, 47.‏ 
mbown et rn f, aes Levit. 26, 19. 2Sam. 22, 535. Ps. 8,‏ || 


ד 


Job. 28, :. 4o, 15. 41, 1g. Jes. 45, 2. 48, 4. Mich. &, 13. 


n descendit i. q. ירד‎ , sed poetis tantum usitat. (chald. samar. syr. id.); 
fut. יחת‎ Jer. 21, 15., plur. sti] (c. dag. euphon.) Job. ,גב‎ sed 
Prov. 17, 10, tert. foem. nnn penacut. (propter seq. Schwa mob. v. 
GzszsN. L. p. 176.) in his verbis: בִמָבִין‎ 7732à nnn descendit altius in 
animum sapientis castigatio (VuLo. pius proficit ap, prudentem ), et 
regul. Ps. 38, 3. nmn, ubi manus Jovae descendisse h. e. plaga a Jova  . 
inflicta esse dicitur.— Nipb. nr descendere factus, demissus est Ps. . 
38, 5. *3 sna xt demissae in me, infixae mihi eunt sagittae tuae. — 
Pih. nh depressis Ps. 65, 11 (suloossc. copiosis pluyiis), 18, 55 (ar- 

cum, v. 317), in quo loco est enallage numeri, de qua v. Gzskw. L. 
p. 714. 720; — Hiph. imper. הנהת‎ 'descendere fac, dejice, deturba 
Jogl. 4, 11. : | 


nmn» chald. id. Dan. 4,10. 20. — Aphel defui: אע‎ 5, 15 (nri 
imper.j, it. deposuit Eér, 6, 1 ( part. ^13) et v. 5 (fut. nnm ). Hopb. 
(éx hebr.) nr demissus, dejcctus est; Dan. 5,20. - 

nr m. descensus, demissio Jes. 50, 30.; metonym. id quod descen- ' 
dit sive demittitur Job. 36, 16. 3120. nm cibi in mensam demissi. 
[ Aliud vid. sub rad. 13]. 


nr m. part. praes. aram. (ut Dan. 4, 1p. 20-) descendens, unde. 
plur. gr]? (c. dag. euphon.) 2 Reg. 6, 9., ubi sermo est de zfr&maeis 
sive Syris. : | 
בסה‎ 1) a)tetendit (ausstrecken, ausspannen) , ut. manum Exod. 8, 
> - 15. 14, 26. Jos. 8, 19. (quod passim hostili sensu dicitar Job. »5, 25. 
max. de Jovà plagas hominibus inflicturo Exod. 7, 5. Jer. 6, 12. Ezech. 
6, 14! 14, g. 25, 2. Zeph. 2, 15.) al, hastam Jos. 8, 18. 26.(, deoempe- 
dam Jes. 44, 15. "Thren. 2, 8. Job, 28, 5., tentorium (Jigere) Gen. 
12, 8. 55, 19. (trop. de coelo, quod tentorio assimilatur Jes. 44, 24. 65, 
12. Ps. 104, 2. Job. 9, 8.), insidias Ps. 21, 12.; b) extendit, protendit 
(ausdehnen, tendendo longius vel latius reddidit) Ps. 102, 12. 25 5x 
umbra protensa h. 6. longior facta, quod fit inclinante vespéra: 
talis umbra in eo est, nt prorsus evanescat, unde vitae brevitas apte 
cum ea comparatur.l. c. cf. Ps. 109, 23.; Jes. 5, 16. foeminae super- 
bientes dicuntur iucedere j'"i נבסטגיות‎ 06 h. e. erectae gutture 
(collo) ; intrans. se exzehdit Jub. 15, 49. non extendetur, Jatius diffun- 
detur ejus possessio; c) exposuit, proposuit (ausbreiten) 1 Chron. 21, 
16. q*c» n5 שש אָכִי‎ tria (mala) ego tibi proponam, elige tibi ununpt.— 


M 


s * 
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'a a)inclinavit, flexit Ps. 62, &, inclinat Deus coelos 6. de- 


miitit nubes P». 18, 10., trop. 2 נסת לבו‎ inclinavit animum ad aliquid 
Ps. 119,112., 5 אל‎ "ior 3 gratiam in al. flexit h, e. alicui conciliavit 
Gen. 39, 21., t2AP פנהר‎ TPhN nm jnclnabo h. e. derivabo in eam 
sicu£ flumen pacer h. e. largam ei prosperitatem obtingere faciam Jes. 
66, 12., humeros $uos inclinavit, demisit ad ferendum onus i, e, baju- 


Jus factus est Gen. 49, 15., oculos intendunt ad inclnandos bh. e. deji- 


ciendos, perdendos nos Ps.:17, 11.; b) inclinavit se Jud. 16, So., de 


, die Jud, 19, 8., de umbra 2 Reg. 20, 10.; c) declinavit, 01676284 (se) = 


Jer. 14, 8. 2Sam. 2, 19. 21. Num. 20, (7. 22. 35., trop. Ps, 119, 51. 
a lege tua non deflexi, 1 Reg. 11, g. animus ejus, deflexit a. Jova, 


. Prov, 6, 27. Job. 31, 7.; praegn. sq. 5w Gen. 38, 16. se applicuit ad 


eam. (mulieren)), sq. *3r& Exod. 23, .ב‎ Jud. 9, 3. 1 Sam. 8, 3. 1 Reg. 
2, 28. declinavit ad a4. | e. sectatus est al., addixit se. alicui (vel 


| pers. vel rei); hinc abiit 1Sam. 14, 7. — lnlin. constr. nici, cum 


018 כטתִי‎ Exod. 7, 5. ànit3 = 109g, 25. Fut. ימה‎ Job. 15, 49., per 


. apocop. ים‎ Zeph. 2, 13. Ps. 44, 19. etc. 


Niph. m3 £ensus, extensus est Zach. 1, 16 (fünis mensorius), 


, protensus est Jer. 6, 4, it. extendit, diffundit se (rivus) Nut. 24^, 16. 


ubi praet. plur. 3522; mutata tertia rad. 71 in Jod. 


Hiph. r5 1) tetendit manum Jes. 31, 5. Jer. 6, 12 (de Jova, 
v. snpra), tentorium 2 Sam. 16, 22., anlaeum Jes. 54, 2, etc. — 2) 4) in- 
clinavit, flexit Gen. 24, 10. 332 ^t inclina h. e. demitte cadum 
tuum. Crebro occurrunt hae formulae: &) aures suas inclinare 1. e. at- 
tendere fs, 17, 6. 21, 3. 45, 11. 49,5. 86, .ג‎ Prox. 4, 20., obtemperare 
Ps, 116, 2. Jer. 25, 4. 55, 15.; B) animum suum inclnare, convertere 


sive ad Deum Jos. 24, 25. sive ad sapientiam Prov. 2,2.; y) animum 


alic. inclinare, flectere aSam. 19, 15., ad pietatem Ps. 119, 36., ad 
pravitatem Ps. 141, 4. 1 Reg. 11, 2., hinc simpl. corrumpere, in ne- 


. quitiam indncere Prov. 7, 21. 1HReg. 11, 3. Jes. 44, 20., sq. אַחַרִי‎ 


ad idolorum cultum 1 Reg. 11, 4.; 0) gratiam, favorem‏ אִכִים אַחריכט 
iuclinare in aliq. h. e. conciliare alicui Eer. 7, 28: 9, 9.; &) Jus flectere‏ 
(Cic. Caecin. 26.) 1 Sam. 8, 3., Jus alicujus flectere, pervertere Deut.‏ 


| 27, t9. Thren. 3, 55.; "alibi eodem sensu: /lectere, pervertere aliquem, 


sed v. sub b. — Íntransit. inc&navit, veclinavit se Àm. 2; 8. — b) de- 
clinavit, transit, h.e, deflectere fecit Jer. 5, 25. scelera vestra declina- 
runt , haec bona h. e. effecerunt, ut vobis non contipgefent; hinc ab- 


> duxit, seduxit (beiseita führen) 29am. 3, 27., detrusit Job. 24, 5 


reduxit, retraxit Num. 22, 23 (in vian), repulit, repudiavit Ps. 97, 
Q.; D מריך‎ n depellere aliquem de jure suo i. e, caussam ej. corrumpere 
Jes. 10, 2., sic etiam simpl. הטה פ‎ Am. 5, 12. Jes. 29, 21. MaL 5, 5. 
Intransit. declinavit (se), deflexit de via Jes. 20, 11. Job. 25, 11, 
yraegn. Ps. 125, 5. Praet. cum affixo השהף‎ Jes. 44, 20., foem. cum al- 


. fixo השתה‎ Prov. 7, 21. Inf. cum affixo השתהה‎ Num. 22, 23., imp. ni^, 


per apocop. Qm Ps. 17, 6. Fut. ,ישה‎ cuim Vau convers. נִים‎ 25un. 


' 19, 10. elc. — Hop. part. nun 1) Jes. 8, 8. qx מכא רחב‎ T'b2 niu 


extensa lh e. expansiones alarum ejus (exercitus) impient terram 


iuam, quam late patet. 2) Ezech. 9, 9. n» מאה‎ "3 urba repleta eii 


inclinatione, perversione juris. | 
mt com. (foem. Mich. 6, 9.) 1) rámus, virga (extensa; pro- 
tensi) Ezech. 19, 11. 12.14. — 3) baculus, qui ex ramo sive eirga ar- 
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boris fieri solet (co]l. Ezech; 19, »1.) Gen. 38, 25, Exod. 4, a. i7. Num. 
17; 17. 18. 21: , Spec. baculus regius, sceptrum Fs. 110, .ב‎ , hasta mi- 
Jitis (Arabibus etiam baculi nomen סעכ‎ 4 frequentatur) 1 Sam, 14, 

> 27. (Hab. 3, 34.). Metaphorice pro sustentaculo sumitur, ubi de pane 
sermo, est, qui 'qnasi J'«lcit artus. (conf. rad. סעד‎ Ps. 104, 15.), hinc 
frangere baculum panis Levit, 26, 26. Ps. 105, 16. Ezech, 5, 6. 14,13. — 
3) tribus (q. d. ramus gentis) Num. 1, 4. 2, 5. 7. Jos. a0, 9. etc. .— 
4) inclinatio, depressio v. i33. — In regim. nt Num. 1 , 49. Ezech. 
19, 12., pum affixo int Exod. 7, 10., plur. nin Num. » 16. Jos. 
14, 1. 2. 4. etc., semel c. affixo Tw)» Habac. 9, 14. 


he loc.) propr. in locum dium‏ € משה (pénacst. i. e.‏ מַטח 
qnasi inclinatum h. e. deorsum Deut. 28, 45, Prov. 15, 24. — Cum‏ 7 
deorsum Deut. 28, 13. 2 Reg. 19, 3o. "Ezech. 1, 27.‏ למנה praefixo:‏ 


Eccles. 3, 21. 5 it. infra 1 Chron. 27, 25. no251 n3 b"yo» 33/22 ₪ 0 
viginti annos et infra , sq. מך‎ Esr. 9, 13. BERI] niu n2on vohibuisti 
(iram tuam) infra peccata nostra h. e. minus, quam peccata nostra 


merebantur, punivisti nos; tob deorsum Exod. 9 . 28, 27. 36, 
29. 39, 20. 


sum f. 1) lectus (cf. rad. Àm. 2, 8 ») (ita graec. Mor est & xAÍyo) 

a) in quo dormientes vel aegrotantes cubant Gen. 47, 31. 48, 3. Exod. 

|. 8, 5. 1Sam. 19, 15 sqq. 2Reg. 6, 10. 21. 2 Chron. 24, 25.; b)in quo - 
ad mensam accumbunt Esth. 1, 6. Ezech. 23, 41. vel quietem capiunt 
(Sopha, Divan) Am.3, 12. 6, 4.; ; c) in quo mortui efferuntur, feretrum 


2 Sam. 5, 51. 2) Jectica, sella gestatoria Cant, 2, 7. Plur. מטות‎ 
2162 11, 2 


sustulit Je: áo, 15. 2) jmponic? (portandum) sq. 5» Thren. 5,‏ )3 טל 


a6. 2 Sam. 24, 12. (syr. NE gravis fuit) — Pih. eustulit, Jevasit 
. Jes. 63, 9. (sq. כשא‎ portare). BS 


203 chald. Ed Dan. 4, 31.; praet. ex Pehil formatum n" 
sublata est. Dan. 7, 4 


203m. grasitas, fBágos Prov. 27, 3. 


202 m. oneratus, onustus Zeph. 1, 11. 595 נטילי‎ onusti argento 
hyperbel pro divitibus. 


722 1) gener. fixit, infizit, ut clavum (paxillam) Eccles. 12, 11., ns 
' torium Dan, 11, 45., hinc coelos (fundavit), qui tentorio assimilantur 
Jes. 51, 16.; ms »03 figere h. e. statuere idoli simulacrum Deut. 
16, 21. 2) spec. * plantavit plantas, arbores (q. d. terrae infixit) Gen. 
21, 53. Levit. 19, 23. Eccles. 2, 5.; it. consevit hortum, vineam (an- ' 
pflanzen) Gen. 2,8. 2 Reg. 19, 29. Prov. 31, 16., sq. dupl. acc. (con- 
se»ere vineam vitibus) Jes. 5, 2. — 'lrop. a) Ps. 'o^, 9. aurem plan- 
tare h. e. creare, fingere; b) populum planiare h. e. fixas, stabiles ei 
sedes assignare Jer. 24, 6. 53, 41. 42, 10. 45, 4. 2Sam. 7, 10. Àm. 9, 
15. Exod. 15, 17. qm) 3 Yayun plantabis eos in monte hereditario 
' tno, Ps. .ף.,80‎ vitem.ex deg: "y pto transtulisti et plantasti eam. — Pat. 
praes. 505 et »D5 (retrdcto accentu v. GzsEN. L. p.: 175.( Ps. 95, 9. 


: 3nfin. »^5 Jer. 4, 10. et טעה‎ Eocles. 5, ,גג‎ — Niph. בשע‎  plantatus est 
(urop.) Jes. = 24. 
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90 m. planta, plor. E Ps. 145, 127 
»03 m. péantarium Jes. 5, 7. 


, 903 m. 1) planta, recens plantatum oliquid, in pausa 553 Job. 14, 
9. 2) plantatio, unde cum affixo 5503 Jes. 17, 11. 3) plur. &n^5u5 plan- 
taria 1 Chron. 4, 25., in regim. *yt53. Jes. 17, 10. | 


m, locus plantarum vel ubi plantatur, plantarium Ezech. 17, .‏ מע 
| נְצֶר ;.6 ,1 2g. Jes. 61, 8.; plur. in regim. *»tz2 Mich.‏ ,$5 ,4 ,31 .2 > 
eurculus plantarvorum meorum i. e. a me piantatus sec. Kri Jes.‏ לער 

60, 21., sed Cihib habet משעל‎ vel מִטעו‎ ) pro 2t). - 

E23 9/1/1024 (a3) Ps. 68, 9. sq. acc. rei stiJlare aliquid Jud, 5, 4. 
Cant. 5,5. Frequentius tropice: Job, 29, .גב‎ ^r»3 תסף‎ va^» in eos 
'stilabat, defluebat oratio mea (grata iis erat tauguam pluvia cf. Deut. 
$2, 2); Joel. 3, 23 (4, 18) montes stillabunt mustum. (hyyperb. de 
summa vini abundantia), Prov. 5, 5. Jabia meretricis mel destillant 
(verborum dulcedine alliciunt), Cant. 4, 11. — Hiph. pptz3 stare fe- 
cit, stillavit aliquid Am. 9, 15. montes. stillabunt mustum; metapb. 

. - (se. $573) verba stillare 1. e. loqui, vaticinari Mich. 2, 6.11. Am. 7, 

' 36. Ezech. 21,2. 7. ! ' 


qt m 1) gutta (X355 id.) Job. 36,27. 2) stacte Exod, 5o, 9. 
, (graec. oraxrz & orato stillo) h. e. myrrha praestantior , sua sponte 
ex arbuscula stiMans v. Ckrsius in Hierobot. 'T. 1, p. 529. Scnusvcs- 
z&RI Physica sácra ad ]. c, Est enim myrrAa, teste Tuxzornnasro in 
Histor. plant. L. 1X. c. 4, alia oraxr5, | alia mAaoc: coll. Dioscon. 1, 74. 
Sed 1081. quos "Lun. secutus est, balsamum intelligunt, contra quos 
disputantein v, HirrzzRuM in ZZerophyt. P. 1, p. 422 sq. Denique Hanr- 
MANNUS (Hebráerin lll, p. 110.) styracem (qui Graecis passim azaxró; 
crugat appellatur) significari contendit, argumentis usus haud ineptis. 
rpt$ oppidum inter Bethlehem et Ánathot situm Fsr. 2, 22. Nel. 
7, 20. Nom. gentil *npt5 JVezophanus .ממה ב‎ 23, 28. 29. 6 
25, 23. | : 
נְסִיפַה‎ f., plur. n^p*t3 Jud, 8, 26. Jes. 5, 19. inaures scil. ex mar- 
garitis, stillarum instar puris et pellucidis ; ut graec. ora Aayutoy. (Sa1- 
x45. Exercitatt. Plin. ll, p. 1334.) genus inaurium dicitur .a ד‎ 
stillo, coll, arab. «la in Conj. V. inaures induit, inauribus ornala 








«is (puella), et Xii inauris (propr. gutta), it. margarita pura : | 
pellucida, quam explicationem pluribus: defendit Songozpznvus de - 
&titu mulierum hebr. c. 4. , 


"22 1) custodivit, servavit Cant. 1, 6. 8, x1. 1a. ( PS custodem et ob- 
sereatorem egit, cogn. "jX3); spec. de eo dicitur, qui iram servat 
(omisso voc. אַף‎ vel mn) adeoque occasionem, ulciscendi qaptat (sicut 
qvAacgs.y 00? dixit lioueRus 200. XVI, 3o.) Jer. 5, 5. 12. Ps. 103, 
9. Nab. 1, 2. T3*RÀ נְטר הוא‎ iram servans hostibus h, e. injuriae me- 
mor in hostes, Levit. 19, 18. 2»7*:27nN תפר‎ N5 ne 6/8 memor i 
Juriae a popularibus acceptae, Fut. ינר‎ Jer. 5, 5. 2) i.q. p epecu- = 
(atub eat , observavit v. מסרה‎ n. 2. (Utramque signif, ab una radice 


. proficisci, manifestum. est); 
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servavit Dau, 7, 25, :‏ 4 נכסר 
r3 f. 1) carcer, ubi captivi cuszodiuntur Jer. 32, 2. 8. 12, 35, 1:‏ 


9... 

> 82,21. Neh. 3, 25. 2) meta, scopus (v. rad. n. 2. arab. 8.2 : | 005 
ila graec.oxonog est 5 gkénrouu,) 1 Sam. 20, 20. Job. 16, 12., semel 
NOt2 Thren. 5, 12. | . 


- בס‎ gener. significat: misit, missum f*cié aliqnem vel oliquid,. sed 
pro jlooorum varietate varie transferri potest: a) deseruit, dereliquit 
ו‎ Reg. 8, 57. Deut. 32, »5. Jud. 6; 15. Ps. gá, 4. Jer. 12, 7. 15, f.; 
b) omisit aliquid (Aegen lassen, aufgeben), ut agrum Exod. 25, 11. 
Neh. 10, 22., litem Prov. 17, 14. coll. 1Sant. 10, 2. omisit causam 
"(euram) asinarum; hinc neglexit Prov. 1, 8. 6, 20 ( praeceptum); 
c) emisit, eduxit (gladium e vagina) Jes, 21, 15, it. gravius: ejecit 
Ezech. ,ףג‎ 5. 52, 4.; d) dimisit h. e. diffudit iw varias partes (ut 55- 
wECA dixit notitiam nominie in populos dimiesam) 1Sam.:3o, 16., 
intrans. diffudit se 1 Sam. 4, 2.; e) remisit alicui (pecuniam creditam) 
Neh. 10, 32.; f) ₪. 2 pers. permisit Gen. 51, 28., sq. 59 pers. comrmni- 
.. &it V Sam. 17; 20. 22. 28. — Niph. 1) remissus, relaxatus est. (funis) 
Jes. 33, 23. 2) dimissus h. e. diffusus est Jes. 16, 8. Jud. 15, 9. 2 Sam. 
5. 18. 3) demissus, dejectus est ,תו(‎ 5, 2. — Pyh. wt93 desertus est 
Jes, 32, 14. : $c 

f, plur. pa/mites iu. varias parles dimissi 6% diffusi Jes. 18,‏ בסישלת 

5. Jer. 5, 10. 48, 32. - 


vid. sub. rad. 73.‏ נִי 
- נוך v2 vid. supra sub rad.‏ 


7/273 metropolis Assyriae, ad Tigrim (e regione urbis Mosul) sita Gen. 
.40, 11. 12. Jes. 37, 37. Nah. 2, 8. Jon. 1, a. 5$, 3. , fortasse propr. sedes 
INini a 2. Ninus el y habitaculum (uti 222 est aula Beli), Graecis = 
et Rom, appellatnr Nivog, Ninus ( Hznop. ,ג‎ 195. 2, 101. Dion. Sic. 5, 

- 2. Priv. H. .א‎ 6, 15.), quenquam nec istud nomen piorsus ignorabant 
) .אגזוגונ א‎ Manc. 18, .(,6נ‎ Conf. 20011 Aa. lib. JV. c. 20, p. 280 
&qq. .פונטתפוא‎ Itiner. ll, p. 555. RoszsMuELLER. 4/0674. I, 2, p. 95. 


m. mensís prinius Hebraeorum, Martio partim, pertim Aprili :%>- —‏ רר 
"spondens Neh. 2, 1. Esth. 3, 7. Sunt, qui cum Bznsan»o ad Jossrnux‏ 
p. 221. derivent a Luo vel Là crevit, provenit unde 5 germen‏ 
péíantae adÁuc tenerum), quod, eo tempore germina plantarum COpPosé‏ 
proveniant, unde idem hic mensis 2^34 vocetur.‏ 
"1j ^novellayit i. e. novos agros coluit Jer. 6, 9. Hos. 10, 12. Inde est‏ 
m. nopglis (Vanno BR. R. 1, 29.), novale (Brachacker) Jer. á,‏ 3^ 
Hos, 10, 12. Prov. 13, 25. — Aliud v. sub rad. "yw. |‏ .3 
* , 5 
propr. aratorium (7),‏ (נ.;ן nig jugum (arab. 35, chald. syr..‏ 
1g. 1 Chron.‏ ,וג Jugame fexiorium iSam. 17, 7, aSam.‏ מנלר truy‏ 


Vi, 25. 20, 5. 


- 
4 


: , * 4 ( , 

נכא — נכה 622 

Sed &2;,‏ .כאה unde repetere solent 1N23 Job, 3o, 8. v. süb rad.‏ , כָכָא 
K23 v. sub rad. 522, /‏ 


 תאכב‎ m. Gen. 87, 25. 45, 11. aromatum. genus, sec. AQuiL. (assentiente 


DBocmamro in Jeros. Tom. lll, p..548.) storax, in qua sententia ac- 
quiescit etiam Carsius in Hierobot. P, I, p. 548.5 Lu», ps Dieu ad Gen. 


37, 25. ex Camuso adnotat, c3 esse e numero pu quo nomihe 
omnja dentifricia, Arabibus valde usitata, designantur. GzsRN1US -מסס‎ 


es.- | : 
ferendum existimat arab. 6 i. q. XaX3 gummi tragacanthi. Sed Hanr- 
" xANNUS (Hebr. lll, p. 121.) generale vocab. esse arbitratur. 


m, 1) proles, spec. nepos Jes. 14, 22. Job, 18, 19 (copul. c. 7*).‏ בְכָד 
Origo voc. obscura eat. GzszN1us ad Jes.‏ .25 ,זג Cum affixo *353 Gen.‏ 
l. o, conferri jubet aethiop. 4^] B* genus, tribus. 2) editt. quaedam‏ 


6$25- * . 
= Job. 21, 5. legunt 533 (arab. A3) vita misera, calamitas. Sed pras- 
ferenda vulgaris scriptura 23 aversa£io, odium Dei, v. rad, 12: 


71323 gener. habet tundendi, feriendi, percutiendi significationém. In Kal 
non legitur. Niph. 722 percussus h. e. occisus est 2 Sam. ,ג‎ (sed 
1822 Job. 3o, 8. v. sub rad. כאה‎ ( 


Hiph. הכה‎ multis modis dícitur, ita tamen ut fere graeco לוה‎ 
et latino percu£ere respondeat. Significat enim: 1) caedendo, pungendo 
feriit, percussit (schlagen, stossen, treffen) Exod. 7, 20. baculo 
aquam percussit , 8, 13. 21, 20. Num. 22, 27. 35, 16. Deut. 19, 4. 
2 Beg. 2, 8. (5g. ב‎ Exod, 17, 6. חִכָּה בְצוּר‎ ut nostr. aa den Fehen. 
achlagen), Exod..21, 18. si percussit aiium (lapide, Job. 16, 10. חכ‎ 
לתיי‎ percusserunt (in) maxillam meam, 1 Sam. 17, 49. percussit Pik- 
dsotaeum lapide £n frontem ) אֶל מצחו‎ , 2 Reg. 9, 24. percussit, feát 

regem (sagittà) inter scapulas, ג‎ Reg. 22, 34., Jon. 4, 5. vermis per- 
cussit, feriit (pungendo) ricinum, Ps. 121, 6. zz:37 ND wm soi 
non percutiet, feriet (puuget) ze, 1 Sam, 24, 6. בָּוְד'אתו‎ 2b 3" "percus- 
sit Davidis cor (palpitando) ipsum h.e. animo percussus, coinmotus est 
(es schlug ihm ₪008 Herz); ferire manus (52) vel manu (522) est 
concutere, complodere manus, ut solent exultantes 2 Reg. 12, 12. vel 
indignantes Ezech. 22, 12. vel plangentes Ezech. 6, r1. 21, 19. Per- 
cutere aliquem est: verberare, plagis afficere, verberando castigare Deut 
25, 2. Neh. 13, 25. Crebro dicitur Jova (vel angelus) percutere aliquem 
(terram aliquam) hb. e. plaga, calamitate afficere, plaga inflicta castigare, 
vel absolute Levit. 26, 24. Jer. 5, 3. Ezech. 7, 9. 2Sam. 24, 17. Jes. 
'9, 13. velsq. ablativo morbi aut maii Num. 14, 12. 1 Sam. 5, 6. Gen. 
19, tt. 2 Reg. 6, 18. Ps. 78, 47. Job. 2, 7.; Ps. 105, 33. percussit vi- 
tes eorum sc. grandine, Exod. 7, 25. percussit Jlumen (Nilum) h. > 
effecit, ut aquae fluminis in sanguinem converterentur. Eod. sensu s. 
3 pers. Num. 11, 33. nz nzao b»a 5*3, el paullo aliter Ps. 156, 1e. 
Eypy32 nnum מה‎ 6 
> 2) transfodit, confodit, percussit sq. 3 vel acc. ז‎ Sam. 18, 11. 
- * gm 373 n2N percutiam (hastà) Davidem et parietem, 2 Sam. 2, 23. per- 


f 


5812 (Uanstodit) 2dbnerum hasta, 1 Sam. 26, 8. y833 mona נָא‎ zt 


LU 





! 
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percutiam eum, hasta et ל‎ affigam. — 3) contudit, confregit, per- 
cussit Ps, 5, 8. ^r איבי‎ 227 Dis mam percussisti hostium meorum | 
 ma»illas h. e. contudisti , fregisti, Am. 5 , 15. Exod. 9, 25. Tua" 
75102 TUN-22 את‎ percusséit, contudit grando omnia sata, Exod. 21, 
40. "325 yr nin contundere, excutere ooulum serygo. — 4) occídit, 
trucidavit; percussit vel absol. sq. acc. pers. Gen. 4, 15. Exod. 2, 
32. tq. 3 i Sam. 18, 7. 21, 12, (poet.) — vel additis verbis 2^ Jos. 
ג‎ 10. aul 25 "ph .Dent. 20, 13. 1 Sam. 22, 19. ( v. sub 3*m) aut 
UP quoad vitam Deut. . 19, 6. Levit, 25, 18. Gen. 27, 21. Passim ad- 
gitur המית‎ 29am. 18, 15. Jer. 52, 27. Etiem feris tribuitur, quae ali- 
quem duaniant Jer. 5, 6. 1 Reg. 20, 36. -- 5) cecidit, clade s 
fecit hostes sq. acc. Gen. 14, 15. Dent 4, 46. Jos. 10, 10. 25. 11, 8 
13, 12. Jud. 1, 5. 8, 11. etc, additis verbis non! 17273 Jos. 10, )0. magna, 
ingenti clade afficere coll. Jud. 15, 8. ( v. sub : 51) sq. 3 2 Sam. 23, 
10. cntea 5*3, ut nostrates dicunt: eine Aviederlage anrichten 
unter d. Fvinden 2 Sam, 24, 13. a Chron. 28, 5, 1. Sam. 6, 19. al. 
Meton. dicuntur etiam oppida caedi h. e. expugnari, in deditionem vo- 
nire, capi Jos. 7, 5. 2 Reg. 5, 19. ג‎ Chron. 20, 1. Aliud .est עור‎ zr 
למי חרב‎ i e. totam aliquam civitatem, (omnes incolas) occidere, tra- 
cidare (über die Klinge springen lassen) Jud. 20, 36. aSam. 17, 14. — 
6) feriendo intrusit, incussit, immisit (hineinstossen) 1 Sam. 14, 10. 
npn החְנית‎ -nN 3M incussit hastam parieti, 1 Sam. a, 14. בכיור‎ 523 
intus «mmisit iuscinam in cacabum, Huc pertinet etiam formula 
דבה שרשיבם‎ radices agere (pr. rad. in terram incutere, immittere), 
quam nostrates imitantur: JZFurzel schlagen, Hos, 14, 6. (al. o שפח‎ 
Jer. 17, 8). — .מהם]‎ absol, ג הַכֶָה‎ Reg. 20, 357. Deut. 15 15. Impr. 
c. affixo ^77 ( pro הַבְכִי‎ ( 1 Beg. 20, 25. Fut. 2. m. c. he paragog. n22* 
Deut. 28, 22. 27 sq. 

Hoph. הָכָה‎ ( n5: Ps. 102, 5.) 1) percussus est. Zach. 135, 6., ver-. 
beribus nulctàtus est, vapulavit Exod. 5, 16, a Jova plaga, calani- 
tate affectus est Hos. 9, 16. Jes, 1, 5. 55, 4. 2) occisus est Num. 25, 
1 4. Jer. 18, 21, 3) de oppido: expugnatum, captum est Eaech. 33, 21. 
40, 1. — Pyh. 722 percussus, contusus est (grandine) Exod. q, 31. 32. 


7123 m. percussus, contusis;. hinc Rl 7123 percussus pedibus 
"à e claudus 2Sam. 4, 4. 9, 5., m n23 animo percussus, fractus 
Jes. 66, 2. 

N23 m. íd., unde foem. 525 rn$* Prov. 15, 13. 17, 22. 14. 
animus js fractus, affictus (opp. שמח‎ 25). = 


N23, plur. E2"w23 peroussi sc. animo, contriti, affici Jes. 16, 7 
v. Ges£N. 6 .ג‎ 


1722, plur. 2723 Ps. 55, 5. 0 sc. linguá h. e. conviciar.- 
tes coll. Jer. 18, 18. Job. 5, 21. v. RosENMUELLER. ad h. 1. 


na fi) peroussio, contusio, hinc niz5 men ( pro חטי‎ ( triu- 
cum o A h. e. triticum excussum, extritum. (sed in loco .ד‎ 
1 Reg. 5, 11, al. 25. legitur n253); it. flagej/atio Deut. 25, 3. 2) plaga 
Prov. 20, 30, inpr. quae A Deo. infligitoar Deut, 28, 59. 61. 29, 22. Jer. 
10, 19, Q, 17. Mich. 1, 9.; בְמִכָה‎ P nn 1 Sam. 4, B. plagd aliquem 
. affi-ere.. 5) vulnus 1 Reg. 22, 55. Jes, 1, 6. 4) strages, caedes Nuw. 
^ ,גנ‎ 33. Jos. 10, 10. 20. 1 Sam. 6, 19. etc. Plur. מכית‎ , rarius -"28 
2 Reg. 8, 29. 9, 15. 


à 
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et 523 2Reg. 25, 29. 33. Jer. 46, 2. 2 Chron. $5, Ao. 36, 4. rex‏ בכף 
Aegypti, filins Psammetichi (657 sqq. a. Christ.), HR». 2, 158. 159,‏ 
Nexox, Nexa, Lxx. et Joszrir. Neyaog, Negac. Vulgo interpretantar:‏ .4 
claudus & rad. r;i22 (c£. Tamurlan, 'l'imur lenb i. e. claudus) v. Siwox,‏ 
Onom. p. 598.; 566 voc. aegypt., quod tamen, quu sibi velit, cerio‏ 
non potest definiri.‏ 


n»2b qr oculi tui‏ ימיט .25 ,4 m, rectum (opp. obliquo), Prov.‏ נכח 
&e rectum epectent (gerade aus, Lurmn. 'strachs). Hinc in praeverbium‏ "^ 
abit siguificans, recte oppositum, objectum esse aliquid alicui, vertique‏ 
potest: e regione Exod. 26, 35. candelabrum qn3A "25 e regione‏ 
mensae (gerade vor), Esth. 5, 1.: Jos. 15, 7. 1 rieg. 20, 29. Deinds‏ 
eat ante, coram (i. q. ^252) Prov. 5, 21. Jud. 18, 6. Jer, 17, 16. dicia‏ 
coram oculis tuis h. e. probe ea nosti, Ezech. i4,‏ ככח nea sunt '*j"2t‏ 
»'*r22 perniciosum crimen suum ponit coram‏ ענו יָסִים נכַח ^us‏ .7 
oculis suis h. ₪ prae se fert, delectatur eo. Cum praelixis: 1) 7;‏ 
DN versus i‏ הנכה "2B‏ אהכ מועד ,.4 ,19 q33 versus (&vrixgv) Num,‏ ' 
torium sanctum. 2) T1225 8( apte (ita. nt sit e regione) Gen. 3o, 38.;‏ = 
A‏ נכח by pro post verb. suppucandi Gen. 25, 21, precatus est Isaacus‏ 
AmWN pro uxoxe sua, propr.: ita ut Denm inter et uxorem intércedeict,‏ 
sica voF 5. Frau steltend (quemadm. vor et f/Zr unum voc. est, cf.‏ 
usque ad (de loeo), , bis gegenüber Jud. 19, 10.‏ ער 257 )3 eliam dif).‏ 
Ezech. 47, 20. |‏ 
nk 1) e regione, gerade vor, cum affixo 52: Exod. 14, ».‏ 122 
Ezech. 46, g. non revertetur per eam portam, per quam accessit,‏ )2 
Nx 22 "3 sed pér eam portam, quae sibi ex adverso jacet, exibit.‏ 


mas m. rectus (opp. pravo) Prov, 8, 9. 24, 26.; alibi f. nna; 6 - | 
plur. בְכהות‎ subst. rectum Jes. 26, 10. 20, 10. 59, 14. Am. 3, 10. iduc 
refert GzskN1us etiam Jes, 57, 2. נכתו‎ gz5 incedens in recta sua (xia); 
all, rectd ante se (Luru. richtig wor sicA). | 

522 machinatus est, fraudulenter egit (syr. chald, sam. id.) Malach. 1, 
1%. — Pih. i4. sq. 5 pers. Num. 25, 18. — Hithpah. »23nh id. sq. D 
pers, Gen. 37, 18., 8q. 3 pers. (an /em.). 

523 m. astutia, 8 Num. 25, 18. 

(13 (pro 12523) fraudulentus, astutus (syr. ו‎ Jes, 32,5.; 
al aec. Judaeos: avarus Bra a 535 UTE q- d. qui omnia metitur, 
ponderat), sed v. Gzsxx. 

| | "22 Jes. 32, 7. id. 
022; rad. inusit, i. g. 022 recondidit, collegit. 

023 n., plur. t2*023 opes, facultates Jos. 22, 8. Eccles. 5, 18. 
* .ב‎ 2 Chron. 1, 11. 12. Bic 8 p recondidit, collegit, congessit fit 


ym divitiae. 
^ 093 m. chald. id., plur. 1*923 Esr. 6, 8. 26. 
ins m. (pro 2*23) 1) marsupium, loculus, crumena, in qua pecunia 
. reconditur et colligitur Prov. 1, 14. 165 46, 6. In eadem mercatures 
' gestabant pondera U«ut. 25, 13. Mich. G, 11. Prov. 16, 11. 











, 
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li in Kal innsit., יי‎ proprie signiieaste : peregrinus, dlienus fuit 
(v. ^22 et *352), hinc Pib. 423 1) alienum fcit, reddidit, alienavit 

Jer. 19, 4 nmn pu 37 7 אֶת‎ 11221 alienarunt hunc locum i. e. alienis 

| Diis consecrarunt (ita Lxx. et Vvto. ), Deut, 33, 27. צרימו‎ qz p 
| ne alienarent h. e. alieno auctori tribuerent, ubi v. Jancuivs; praegn. 
| 1 Sam. 23, 7. 2) privative: fecit, ut aliquid peregrinum, alienum esse . 
desineret h. e. agnovit Job. 21, 29. 34, 19. 53 לא 023 שוע לפני‎ non 


agnoscit divitem prae tenui h. e. non praefert iliim, non magis fa- . 
vet illi. 


| Niph. 122 1) alienum, peregrinum se geseit' Prov. 26, 24. 2) agni- 
| £us est "Thren. 4, 8. v. Pih. n. 2. — Hiphil הפיר‎ 1) agnovit Gen. 27, 
25. 38. 58, 5ב‎ sq. Jes. 61, 9. Jud. 18, 5. Job. 4, 16. 1 Sam. 26, 17. 
| Ruth. 3, 14. Gen. 31,52. "125 מה‎ qim agnosce tibi quid sit apud 
| me de rebns tuis. Hinc 6 "25 fi agnoscere alic. persenam b. e. (temete) 
| alicui studese, favere, alterum alteri praeferre (i. q. tz; a22) Deut. 
| 1, 17. 16, 19 Prov. 25, 25. 238, 21. al. 2) cognovit Neh. 6, 12. , hino 
| ap. poet. novit sq. acc. Job. 4ב‎ 15.17. 34, 25. Jes. 65, 16., et ap. re- 
| centiores in pédestri oratione scipit Neh. 13, 24. nmm Yun מכירים‎ D2"N 
non sciebant judaice logwi, Esr. 5,115. לקלפ‎ rimum n»in אין כ מִכירִים קול ו‎ 
E255 *23 non sciebant laetum clamorem, discernere ₪ voce plorantis 
populi. Passim, ut $75, transfertur ad curae et etudii significationem 
Ruth. 2, 10. Ps. 142, 5. — Hithpah. 1) alienum. se gessit, simulavit 
| Gen. 42, 7. 1 Reg. 14, 5. 6. 2) agnitus est Prov. 20, 11. 


Propriam voc. vim éam esse, quam supra diximus, patere videtur 
. eum 600219115 nominibus, quae a forma Kal proficiscuntur, omnibus, 
tum e lingua arab. Etenim 55 est: inficias ivit, abnegavit, ignoravit, 
hine repudiavit, in Conjug. 1. ignota specie induit aliquid, immuta- 
vit habitum, alium se simulavit, lta certe aliqua ex parte intelligitur, 
quomodo in hoc verbo copulari potuerint dnae significationes paene 
contrariae; paene contrarias dico, quod agnoscenridi significatio non 
tantum distat a peregrini notione, quantum ignoratio remota est a 
scientia. Ceterum non magni momenti sunt, quae Kaxarvs in libello . 
de voeabulor. enantiosemia (Erlang. 1815. 8.) disputavit, neo omnino 
qnidquam efficitur 60116018 aliquot verbis arabicis, quae et ipsa corn- 
trarias res significare videntur; tum demum docemus, cum causas rerum 
| aperimus vélaperire studemus. — * 

"52 m. peregrinitas, Wine 327 3n. fius peregrinitatis h. e pere- ^ 
rinus Gen. 17, 12. 27. Exod. 12, 4$. ! Levit. 22, 25, etc., plur. 2 Sam. 
22, 45. 46. Neh.9, 2. Ps. 18, 45. 46.5 *25 אלהי‎ 8 peregrinus, 4 
ternus Deut. 32, 12. Ps. 81, 10., plur. "Dii peregrini, externi Gen. 
$5, 2. Jos. a4, 20. 23. Jer. 5, 18., qui ^22 הִבְכִי‎ vocantur Jer. 8, 19.; 
222 אַדְמַת‎ jerra peregrina, extera Ps. 137, 4. — Metonymice sumitur 
pro ipsa re ignota et peregrina, special. pro deo peregrino Neh. 15, 5o. 

2 Chron. 14, 2. — In regim. 323 Deut. 21, 16. 


13?22 m., n7 foem. 1) alienigena , peregrinus et a) substant. 
Deut. 15, 3.17, 15. 1 Reg. 8, 45. Gen. 23, 4.; f. 111323 peregrina mu- 
lier i e. meretrix Prov. 5, 20. 6, 23. 7 5. 25, 2. (tortasse quod en- 
tiquitus plurima scorta adventiois erant of. ות‎ de muliere peregrina 

^ &$ Ebr. minus houeste habita Lips. - 4.), all, aliena opp. uxori 
Rr 








₪ 
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(v. m); et b) adject. E-od. 2, 23. 18, 3. Jud. ) 319, 12. Es. 10, 2. 
Zeph. 1,8., ad .quem loc. v. RossNMUPLLEA. 2) alienus: 137122 303 vitis 
gena (opp- ei, quae'plantata fuerat) et, quemadm. ₪ contextu pate 
deterior. — is t2*322 Jes, 2, 6., f. n'323 Gen. 31, 15. Nel. 15, 


| 27. 1 Reg. 11, 
מכ‎ m. notus, familiaris 2 Reg. 12, 6.; plur. cim affixo t3": 
| 2 Reg: 12, 8. 
^33 m. Job. 31, 3. infortunium, poena atrox, arab. 3 (v. Micturt. 
Supplem. p. 1642.) coll. verbo SS med. dhamm. difficilis, durus fuit, 
med. kesre infelix fui, quanquam haec utraque significatio cum ills, 
quam supra (v. rad) proposuimus, haud dubie cohaeret. | | 
735 m. id. Obad, 12. 


rz (form. inf. Hiphil. v. Gzezx. L. p. 499.) f. agnitio, hinc Je. 
2, 9. 20/אאָ הצרת פניהבם‎ vultus 007078 i, e. quod cognosci, aguosi 
> potest ex eorum vultu v. BosENMOSLLER. ad .ג‎ 1 


n22 , unde nn) nu Jes. 39, 2. 2 Reg. 20, 15., vulg. demus s. cella | 
VELUM ; sed waapis placet; Cuarpamr imterpretatio "3a n^ doma 
= gasophyláali, thesauri. Origo voc, non 58115 liquet. Sed, ו‎ 
auctore, coníeres pers. ous depositum. 


" נלה‎ i. q. JG (med. Je) assecutus, consecutus est, perfecit, consummavil 


(conf. ScnurTENs. in 4fnimadverss. philol. ad Jes. 33, 1. et ad Job. 15, 
29.). In Kal non oceéurrit, Hiph. inn. c. praefixo et affixo Sn*23 (pre 
qn: e. dag. euphon.) cum perfecaris , consummayeris 368. 33, 1. 


7122 m. 0268, 86 ( arab. בש‎ et Aa), in quibus consequen- | 


dis et acquirendis bomo ocempatur vel ocoupatus est ; node cum alfixo 
0539 Job. 15, 29. v. Scnutakus, ad lh. 1 | 


זה ^ v. sub rad.‏ נְכיבְזָה 


722, הַמכף ,ימף‎ v. rad. 32x. 


222 1( i.q. ,מל‎ sed intrans à) istum eucclens est; Joh. 24, 24.; 


bj circumcisüe est Gen. 17, 11. — ll) i. 4 ^23 vel bx elanguit, mar- | 
cuit. Fut. ימל‎ Job. 14, 2, 18, 16., plar: 35x Vs. 85, 2. Sed alii tamen 
repetunt hos 'deolinatus a rad. Sim v. Buek& in BosgNMUELL. exeget 
Repertor. I, p. 80 s9q., aec id idi 

n3 É. formica Prov. 6, 6., dei. Sic dicta videtor, 2303 spicarum 


abscindit, ut grana exinde eximat v. DocuamrL Hiüeros.‏ ו 
Prov. 3o, 25. |‏ כְמָלִים P. 2. lib. 4. c. 20. p. 585. Plur.‏ 


7/22 rad. inusit, arab. 43 med. kesré variegatus, maculosus fuit (tslm. 


"3X3 eariegans) v. nom. c2. Sed 3:2; Jer. 48, 11. et "xn Exol. 
23, 21. v. sub rad. "ito et M 


0723 א‎ (arab. jte ל‎ Jes. 11, 6, Jer. 5, 6, Ho. 
15, 7., a maculis C» macula), de prem dez. 15, 50 plur. 7-2: 














7 | כמר -- נכח .> 


Mabac. 1, 8. Cant. 4, 8. eonf. BocnanTI Pr E 1 זו‎ e. j. et 
Lvporrt Commentar. ad Histor. aethiop. p. 151 sq.- 


m. chald. id. Dan. 7, 6.‏ נמר 


77133 oppidum Gaditarum Num. 52, 3. Jos, 15, 27., ande ejns jas 
15, 6.' v. Rzranp. 1 P» 910. d UAM. 


7302 v. sub rad. מרד‎ . 
03 vexillum vid. infra sub rad. נסס‎ . 


JU3 recessit, retrocessit i. q. סדג‎ Jes. 59, 15., fut. 3p* Mich. 5, 6, — 
Hiph. 3071 amovit, removit Mich. 6, 14. ולא תַפָלִים‎ 39n amovebis, amo- 
vere, e periculo eximere sindobis (toà), sed non servabis, Alibi dic. de 
movendis , transferendis terminis Deut. 19, 14. 27, 17. Hos, 5, 10. 
Eodem sensu Job. 24, 2. legitur ישיגף‎ . — Hoph. 4071 remotus est, re- 
cessit Jes, 59, 14. | 


(propr. odoratus est, unde aurd naribus tracta odoreve percepto‏ בסה 
aliquid tentavit, probavit, ut ex arab. L53 observat 8080158. in‏ 
Commentar, ad Job. 4, 3., in Clase dialect, p- 264. et ad Haninrux‏ 

. 162): sentavit, in Kal inusit. ( nam rO3 Pe 4, 5. v. snb it: ); 
bin. no tentasét bh. e. a) conatus est (versu. en, den FereucA machen) 
Eccles. 7,23. 1 Sag. 17, 59., sq. infin. Dent. 4, 54. נוי‎ 45 Php a rios no» 
nium tentavit Deus sumere sibi gentem (aliam)? 28, 56. Huc revocant 
nonnulli etiar.loc. Job. 4, .ג‎ mibn *t& 9233 Vo31 num, si tentabitur 
verbum ad te, aegre feres? lta nuper ונמע(‎ sed v. RoszNuvz- 
LEB. ad h. 1.; — b) exploravit, probavit alicujus vires, indolem (auf die 
Probe stellen) Eccles. 2, 1. Dan. 1, 32. V'I37nN N) בס‎ tenia quaeso 
se7»08 tuos, periculum fac in nobis, v. 14., 1 *8- 10, 1. 3 Chron. g, 1. 
venit אֶת-מלמת‎ n'o35 ad tentanduwmn. Salomonem h. e. ad explorandam 
ejua sapientiam. Ahbi semper vel Deus dicitur tentare Lomines vel 
homo £entare Deum ( ntigütuw in. N. T.): a) Gen. 22, 1. 63 mà m 


Jova tentaeit Jbrahamum i. e. fidem ejus exploravit,.‏ אֶת - אָבְרְתבם 


Exod. 15, 25. 20, 17. Deut. 13, 3. 3 Chron. 33,31. Jud. 2, 22. no3 3725 
אתהימראל‎ D3 (um die Jer. an ihnen zu sereuchen) h. e. nt ii (gentiles) 
sibi opportunitateni praeberent, lsraelitas tentandi, Ps. 62, 2,;. 8) Exod: 
17, 2. nim^na 19307172. guid 8 Jovam h. e. quid experiri -גוה‎ 
detis Jovae potentiam et coram, quid dubitatis et desperatis 16 8 
pot. et cura? Deut. 6, 16. Ps. 78, 18. ár. 95, 9. 10 , 14. Jes. 7, 12. 
tell. Act. 18, 10. 2E 


. A92 (pro 22) ₪ 1) tentatio Pa. ; 98., ubi tamen 


nomen propr. est, ut Exod. 17, 7. Deut. 6, 16, 9, 23. $3, 8. 2) id quo - 


Jova aliquem tentat h. e. vel mirabiliter facta, miranda Íacinora Deut, 
4, 84. 7, 19. 29, 2. vel morbus Job, g, 23. "E 9 
T1 eveliit, aveliit, amovit, ב‎ (arab. 3 Ps. 52, 7. Prov. 2, 
22. Y'ue3 103 6 ter^a (patria) evellere i.e, in. exilium agere, Pro. 15, 
25. n'a no» domum evellere h. e. funditus evertere. — NIph. evulsus 
'(e terra) h.'e. in exilium actus es? Deut. 28, 63. | TUNE : 

— Wi» chald. id. ,- unde Ithpehel fut. nosn* aveHetur. Esr. 6,11. 

1 1 " P : \ d am . 
"o9 m. amo, da»udsio 2Reg. 12, 6. ns nam yam. ממרפם‎ 

2 ? ET | & R Y 2 


» 
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agite austadiam templi "depellendo, ureeudo ( 1,4. nyez) ל‎ 
detrimenta quaevis, Tirzonor. &nó Gag wgae. .. - ₪ 
323 D fudit, effadit Jes. 9, 10 רדה‎ n niv nr53 פף‎ effudà 
,  ,super 8 Jova spiritum soporis; $pec. a) fudit ex inotatto. Jes. 40, 13. 
44, 10.5; b) fudit ad libandum, Jióavit ut vinum Hos. g, 4. Exod. 
50,9. (hinc 43 et «m3 mactayit viciimum gener.) 1293 322 fo- 
dus iniit, propr. libamen effudit, quia in foederibus pangendis. liba- 
toaibus usi sunt antiqui (unde Graecis est 0060070 onorüug ve | 
. simpl..osérdaaD'a, foedus facere) Jes. $0, 1.; c) perfudit oleo, nazi 
pe. 2, 6. — 1níin. 325 Jes. 3o, 1,, fut. plur. 322^? Hos, 9, 4. — Niph 
בה‎ wnelus est. Prov. 8, 23. — Fih. 523 2000 à Cbron. 11, 18 — 
dHuph. הסיך‎ libavis Jey. 7, 18. 19, 15. 32, 29. Num. 28, 7. Ds. 16, 4. 
Gen. 5 , 14. .ג‎ 25,316. Hoph, libari Exod. 25, 28. 57, 16. . 
11( i, q. arab. ge exuit, unde n234. \ .- 
| טע‎ texit, inlexst, obduxit, petita aignificatione a 3j20, Jes. 35,4. 
v. 22/2, n- 2. à. c ds : ue , 
723, chald. ל‎ libapit; Peahel infin. 293 Dan. 2, 6. 
yo) m. 1) simulacrum fusum Dan. 11, 8.2) &batio Deut. 52, 55 
8) princeps, propr. amctus Jos, 1À, 21. Ezech. $2, 20. Ps. 85, 12. - 
C oqeleUmi om 1) simulacrum fusum Jes. 41, 29. 48, 5. Jer. 10; 14. 
$1, 17. 2) &oamen, quod effunditur et libatur Gen, 85, 15, Exéd. 29, 
' 4o. Num. 4, 7. Ezech. 45, 17. etc. Cum affixo *z53 Num. 6% 
16 15. et pro eo נספה‎ Levit. 23, 13.5; plur. נסכים‎ Levit. 235, 57. jer. 
6, 18. Num. 29, 51. Levit 25,18. Pe 16,4. —— | 
gos m. ehald. &bamen Ksr, 7, 17- 
| מסכה‎ f. 1) a) fusio, fusura ; unde 722") 53» vitulus: fusurae V* 
usus" bxod. 52, 4. 8. Neh. 9, 18., nzt2 אֶלהִי‎ d fus j. e. ido 
deorum fusa Exod. 55, 17. Levit. 19, 4.5 b) fuse, simulacruni fisun 
. Deut. 9, 13. 18. Jud. 17, 5. 4. a Beg. 17, 16. Hos. 13, à. elc. ln regi. 
n259 Jes. $0, 32., plur. מסכות‎ 1 teg. 15, 9: 2 Cbron. 28, 2., eum a 
fixo מִסְכחם‎ Num. 5353, 52.;' c) &batio, hinc foedu« Jes. 3o, 1.72 
(omwm 4 nouanda foedera : ita post CarrrLLUM nuper GEsENIUS. 2) + 
"genentum, velamen Jes. 25, 7. 28, 20. v. rad. .מ‎ P 
= n35n f. stamen, tela (v. rad. n, 2.) Jud. 16, 13. 15. 
' נסס‎ ( contaóeecere, aegritudine affectum esse (coll. «ena 32] asgrotar 
| fmuma aegréius) Je. 10, r6. oh פמסס‎ uf cuntabesoít aber. 5 
"'  SeneLLIKGIUS (in amimadvv. ad foca Jes. p. t8 sqqd-), cum quo fiint! 
"RoszNMUELLER. et Orfrsivs, — 10) àoq.QQ extulit, eleyavit (f. 
ScuvrTxNs. Origg- P- 67.). In Kal inusit, Hitupo. Zach. 9, 16. nego 
m allum sublati. v. RosENMUELLER- ad b. 1., P» 60 9 


- 


elevanies aese , 3n & 
. להתנוסס‎ le] פְוְרְאִיף‎ Un da cultoribus tuis vexillum ad elevat 
h, e. quod elevari possit ; in gào tamen posteriore Joco alii vertunt ai 


" confugiendum v. 032. | 
3 m. gener. id quod elevatur sive erigitur, vi omnibus gonst* 
cuuni: sit, spec. 1) columna vel pertica aita, ex iua pendebat serpent 
aeméus. Bum. 21, 8.9: 2) 0021/08 iu monte ereoinm, quo populi 


Ur Lid 1 


7 ₪ id * e. tor v P 
"7% 2-- 





20 6 | — נסע — נעל: 


convocatur Jes. 5, 26. 13, 9. Jer. 4, 6. 21. 5o, 2., hine יקס‎ fieri m, 
exermpium, quo quis admonetar Nam. 26, 10. 3) velums, quod in navibus 


loco 0682101: est, Jes. 2 25. Ezech. 27, 7.-- Cum allixo "97 Exod. 17, . 


A5. Jes. ág, 22. 


2223 1) n evellit Jud. 16, 3. 14. Jes. 33, 20. (arab. R^ id., nee. 
non 3j, quod spec. frequentatur de textoriis evuisis v. ScHULTENS. 
in CIS dial p. 202). — 2) castra movit, discessit, abiit (ab evellendis 
tentorii paxillis) Gen. 35; 16, 37, 17. Num. s, 51. 2, 17. 14, 25. Deut, 
1, 7. 4o. Jos. S, 14, Esr. 8,51. al, trop. Num. 11, J1. 5i רוּחַנְסֶל מאֶת‎ | 
ventus exortus est a Jova; hiuc profectus est, éter ל‎ Geu. 11 24 
12, 9. 33, 17., etiam de reb., quae portantur; Num. 10, 35, arca. 
Joederis: לפניהכם‎ »02 praecessst eos, Inf. 353 Jos, 2, 14., imp. plur. 
3»9 Num. 14, 25. etc. — Niph. בְבָע‎ evulsus est Jes. 38, )2,, abreptus 
est Job. 4, 21. — Hiph. 1) causat. a) castra movere. aliquem ' Juteit 
Exod, 15, 22. Ps. 78, 26.; ; b) proficisci fecit h. e. duxit Ps. 28, 52.. 
2) evellit Ps. 80, 9. Job. LI 10. 1 Reg. 5, 7 (31). Eccles. 10, 9 tino 
abetulit *? Beg. 4 4. c 

»b'j m. 1) evulsio, excisio 1 Reg. 6, 7. s^ uiu j3x Japides in- 

 degri excisionta Ti. e. quales excisi erant, Alii aliter: Vuro. Zapides do- 

jati, .הצ5‎ (cui assentiuntur Darius et RoseNMUELLER. ad Job. 41 18.) 

Jupides adverté, sed 701 nusquam) significat: 020060676. 2) prefecto. 

. Beut. 10, 2. 11. Exo. 4o, 38. Nam. 10, 2., plex. משעיבם‎ fnera Exed. 
- 17, 3, Dum, 10, 12. .8ב‎ it. stationes agminis sum $5, 2. 


292 m. telym, sagitta Job. 41, 18., arab. 7 £ ERA coll. 5 traxit, 
adduxit nervum arcus. 0 
נסק‎ ascendit Ps. 159, 5i EC 
p23 6810. 260. ;  Aphel סיק‎ n ascendere fecit, adduxit. Dan. k , 2. 
it. extraxit Dan. 6, 21. (ui inlip, הנסקה‎ (. Hoph. pz5 ל‎ exira- 
6/48 est Dan. 6, ו"‎ 


cu 7J idolum Niniviterum 2 Beg. 19, 27. jos 27, 38. Nomen significare 
videtur (quae est Güanrsir conjectura v. הא‎ ac Schach - Nameh 


P. 97-) aquilam magnam, praegrandem, a FI wes eguila, addità 


syllabá «$$, quae persicis vocc. magnitudinis notionem tribuit. v. Gr- 
sEN. hd Jes. ]. c, Aliorum opiniones magnam partem ineptas recensuit 


l]kzwius in Diss. de Nisrocho. Brem. 1747. 4 
; : ) 


no» v. rad. mg. 
bj gener. (clausit) munivit, spec, a) pessulo et sera: obseravít Jud. 5, 
.33. 2 Sam. 15, 18. Cant. 4, 12.5 b) olea :ca/cearit (arsb. si muni- 


vit solea vel calceo pedem), sq. dnpl. acc. et pits. et calcei. Fut. eum 
Vau conver, et affixo 52»:81 Exech. 316, 16. pes t9o*. -- Hiplr cai- 
esas i£ 2 Cliron. 29, 15. 

by3 f. calceus, solea, qua pes muvtur ( arab. Mas) Gen, 14, 23. 


Deut. 25, 10. cum aíBixis ^z5t Ps, 60 (dc 5 v. eub 559), 108, 10., 


גלל — נצר | —. .— ée30‏ 


> Nizza Jos. B, 15. Dual. mnty» duo calcei, par caiceorum Àm, 2,6. 8, 6, 


plur. mmby3 Jes 5 Cant. 7, 2. Exod./5, 5. 12, 11. Ezech. 26, / 
. 6% נְצָלת‎ Jos. 5. . | 


pee m. será, pue qno janua vel pus clauditur et munitur 
| Cant. 5, 3. Neh 3, 3 6. 13. 14. 15. 


5y39 m, id. Deut. 55, 25. מִנעַפֶף‎ ngno orn ferrum et aee, fer- 
+1 + 
| reus «t aeneus pessulus £uns (portarum tuarum, erit. [ta Oxsxzr. Alii 


minus apte 00/0627 interpretantur, secuti Lxx. — v. Roszw- 
MUELLER. 6 ]. 


c amoenus feit Gen. 49, 15., suavis fuit ב‎ Sam. 1, a6. Cant. 7, 6 


Pe 141, 6. Prov. 9, 17., impers. Prov. 24, 25. 55? כמוכיחים‎ castigan- 
tibus suave, bene erit. lta Bzw. Micuaszis; alitcr SchoLTENsiUS, Árab. 


pepe 


O0 Ey) ₪. 2( suavis, jucundus Pe, 81, 5. 183; .ג‎ 155, 5 (ubi v. Ro- 
SENMUELLER.), Prov. 22, 18. Cant. 1, 16. 28am. 25, 1.; plur. Ems | 
substant. a) amoena sc. loca Ps. 16, 6. funes ceciderunt mihi in amoenis 
h. 6. amoeenas regiones sortitus sum: ita bene AseNxsnA ; b) suavia i. 6. 
gaudia Job. $6, 1»., plur. f. nva^y3 id. Ps. 16, 11. 


, לעבש‎ m. 1) suavitas Prov. 2, 17. 26. 16,26. Ps. 27, 4. nim b» 
suavitas Jovae h. e. sacra Jovae, quibus pius quisque delectatur. ' Sed 


alii vertunt: decor Jovae. 2) gratia, benignitas , favor iu 90, 17. 
Zach. 1, 7. 


nom, propr. mulieri: socrus Ruthae, Buth, 1: 2. 20. 21.‏ בעמי 
lxx. Nip.‏ ' 


T7353 1) oppid. trib. Jud. Jos. 15, 21. 41. Aliud in Idumaeae וה‎ 
melnoratur Job. 2, 1 1., de quo níhil certi constat, 2) nom. propr. foe- 
. minae a) filiae Lamechi Gen. 4, 22.; b) matris Rehabeami 1 Reg. 14,21. 





py332 m. 1) amoenitas, unde plantae amoenitatunm 1. e. iinoéass Ja. 


- 17, 10. 2) nom. propr. unius ex filiis Benjam. Gen, 46, 21. . neo nen 
ducis cujusdam milit. Syr. 2 Reg. 5, t. etc. 


t2322 m. plur. E2353 deliciae, cupediae Ps. 141, 4. 
172 rad. inuit, chald. y33 /izit, infixit. Inde est: 
Yo m. vepretum, senticetum Jes. 7, 19. 55, 13. Ct. 1 nomen 


arboris spinosae, enjus cortice coria depsuntur, sidra Arabum «ilwe- 


stria (ut Czrsros in Bierobot. Il, p. 191. monet), et rad. Ua א‎ 
"mordicus adAaeasit. 


L 


7 D) rugiit leo catulus Jer. 51, 38. Babbinis etiam rudit asinus. Ce- 
t"rum conferunt à sonum bombumwe emisit per nares, -+ 11( excu- 


224 Jes. 33, 15. Neh. 5, 13. n3) "Uh sinum meum excueei sc. dele- 
stationis canssa; cf. de simili actione symbol, Mt. 10, 14. Liv, 21, 18. 
Huc pertinet etiam Jes. 55, g. 2135213 בּטן‎ *35, quod jam Kixcums | 
recte interpretatur: Zasan et Carmeéue excutiunt fructus, folia 808. — 


Niph. ו‎ Dues est Ps. 109, 23. 10558, 15., in quo posteriore 


3-35 | 631 - 


loto impii dicuntur excu a, ferra (tanquam veste expansa) bh. e. in 
latibula cogi: 2).se excussit (vinculis) Jud. 16, 20. Lx. érrrayó ןזח‎ 
-— Pih. *z2 excussit Neh. 5, 15. excutiat Deus omnes - - e domo - 
sua et 222076 suo h. e. privet domo et laboris fructu; Ps. 126, 15. 
סוּף‎ tm305m n»8 '»3 exeussit, E Deus PAaraonem ejusque 
exercitum in mare rubrum. — Wibpah. Jes. 52, 2. se excussit aliqua 
re s. q]5-. | | | 
בערי‎ m. excussum, exactum b. e. dispersum Zach. 11, 16., ubi ovis 
vagans, palans, hac illuc oberrans intelligitur. Aliud v. statim. | 


14353 6 stupa, ex lino excussa Jud. 16, 9. Jea. 1, 31. 


| "Z2 am. (voc. primit) puer a) proprie et qnidem, ut apud Latinos, 

| inde a natalibus 1Sam. 1, 56. 4, 21, Gen. 21, 16. Exod. 2, 6 
Jud. 13, 5. 7. usque ad vigesimum oirciter annum Gen. 37, 2. 41, 12. 
ב‎ Beg. 3, 7. Jud. 17, 7. 1 Sam, 25, 5. 9. 25. 2 Sam. 5, 12. Ps. 119, 9. 
eto.; quin imo adolescens passim adeo קסון‎ 92; vel קטן‎ 1 Reg. 3, 7. 
11, 17. dicitur (cf. tamen 2Reg. 23, 23.); trop. Hos. 11, 4. de populo 
israel coll. 7, 9. et infra בְְּרִים‎ . — b) servus Gen, 14, 24. 57, 12. Exod. 
33, 12. Jud. 7, 10. aSam. 9, 19. 2 Reg. 5, 20. 8, 4. al. [t& praec. בדו‎ : 
et germ. Knappe i. ₪ Knabe. -- Ántjquitus בער‎ generis epicoeni luisse 
videtur, certe in Pentatencho in. Cthib pro pueda semper (Gen. 25, 14, 
16. 28. 57. 14, 55. 354, 3. 12. Dent. 22, 15. 16, 20. 21. 24. 25. 26. 37. 
€9.) occurrit *^»?, pro qno postea dictnm est 77355. conf. Kewwicorr 
Dissert. super ratione textus hebr. F. T. p. 398 sq. vers. lat. Box- 
ToREPH Tiberiae p. 125. HinXERi 2freanum Kri et Cthib p. 275. et 
.ממ שו‎ Grammat, p. 310. Simili ratione graec. zig tam pro paero, 
quam pre puella sumi, res nota, v. Banriivs fdversar. L. XXVIL 
€. g. — Cun  affixis 5323 Jud. 7, 10., בִכָרל‎ Jud. 7, 11. 1 Sam. Q, 22, 
plur. 9253 Gen. 14, u«. Jos. 6, 23., in rv gun. *35? Exod. 25, 5. ג‎ Sam. 
25, 9. etc. Inde per motionem fit 


yr»3 f. 1) pulla, virgo Gen. 26, 16. 34, 12. za, 16. Jud, 19, 4, 
jam desponsata Deut. 22, 25., imo etiam nupta Ruth. 2, 6. 2) serva, 
ancilla Prov. 9, 3. 31, 15. Ruth. 2, 8. 23. Esth. 6, 4. 16. — Plur. 
ni?»3 1 Sam, 9, 11., cum affixo ME Prov. 27, 27. Job. 40, 2: 
3) nom. propr. oppidi in tribu Ephraim. Jos. 16, 7., quod 1 Chron. 7, 
28. 1122 appelletur. | : 

m. pueritia, juventus Prov. 39, 20. Job. 35, 25. 36, 14. Ps...‏ לער 
ln duobus posterioribus locis sunt, qui vertant: excussio vel '‏ .16 ,88 
concussio;.praeler necessitatem v. RosgNMuxLLER. ad h. ll. |‏ 

E153 m: plur, pueritia Gen. 46, 54., it. adolescentia, juventus 
Ps. 71, 5.127, 4. Jes. 55, 6.5; etiam de popolo isrel תס(‎ 2. 3, 4. 
Ezech. 15, 22. 60. v. supra ^». — Cum affixo more chaklaico "2^ "55 | 
Ps. 103, 5. 

r'y5 foem, plur. id. Jer. 0. > 4 

v5» rad. inusit, vid. wv» suo leco. 

p: v. Ba. 

JDJ rad. Hebr. mon usitat., arab. e33 prodiit (Xp fija) coll pe:. 
Inde oritur. 2E D" oS 2 


j 


\ 


/ 


632 = נְסף‎ -- no | 


. — 453 nom. propr: unius ex Davidis filiis .2 ₪ 5,.15. 1 Chron 5,7. 
14, 6. et alius cujusd. Exod. 6, 21. 


$3 vid. sub rad. pa? 


1 


. נפת‎ lavit, זנ‎ (verbum Mid a naturali flantis sono, quem 


Arabes adhuc exhibent sub rad. j spirayit, unde ji 3 lavit, 


epirayit, quam significationem sub eadem rad. habent Syr. 4 Aeth,), 
spec. a) inspiravit (einblasen) sq. 2 Gen. 2, 7.; b) afflavit aliquem sg. 
2 Ezech. 57,9. , sufflavit ignem sq. ב‎ Ezech. 22, 20. 21., carbones sq. 
800. Jes. 56, 16., liino rap? *it3 olla, sub qua ignis sufflatus est h. e. olia 
. aestuams Jer. 1, 13. Job. 41, 12.; c) efflavit, exspiravit animam Jer. 
15, 9.; / d) lando dispersit, dissipavit, disjeeit (swegblasen) sq. 2 
 "Hagg. 1, 9. — Pyh. nb» eufflatus est (ignis) Job. 20, 26. — Hiph. 
))e6 efflara fecit animam h. e. trop. afflixit, summo moerore affccit Job. 
. 61, 39. 2) contemeit, 0 IC Jfocei icit) Malach. 1, 15, coll. TE 


' eubsannavit. 


nom. propr. óppidi in Moabitide Num. 21, 0. forjasse ejusd.,‏ פה 
quod alibi 7132 nominatur.‏ 


n»3 m. follis, quo ignis eufflaiur Jer. 6, 29. , arab. UA falri 
ferrerü J'ollis (cf. talm. 3193 fabri ferrari? Mischn. VI, 75.). 


Ti) m., unde vp» n» Job. 11, 20. exspiratio animae scil prae 
061096 vel anxio desiderio, coll. verbo Jer. 15, 9. Job. 31, 39. 


m. (pro me3m) 1) maius arbor, et ejus fractus, malum, ab‏ תפוח 
exspsratione odoris, qui landatur Cant, 7, 9., quod praesertim in 0‏ * 
Epigrarn. L.‏ שטסיזהט 0 cy doneas, citrias, aureae eio. cadit, unde uzAos‏ 
VL, maia redolentia apud Ovin. In sing. semper pro arbore usurpator‏ 
Cant. 2, 5. 8, 5., in plur. b*rmbn semper pro malis Cont.‏ .12 ,2 !308 
9g. Prov. 25, 11. Arab. ài diffudit odorem swum, fragravit‏ ,7 .5 ,2 
arom?9,. 2) oppidum in tribu Judae Jos. 12, 7 15, 36. ; aliud in con-‏ 

- finio tribuum Ephraim. et Manaas. Jos. 16, 8 


m. lapidis vel gemmae species incerta Exod. 28, 18. 39, 11. Ezech.‏ נפף 


27, 16, 28, 13., sec. Lxx. 0 carbunculus v. .אא ונתת זפ‎ Urim 
et 'Th. p. 45 8q. 


(cf. SonurTENs. Origg. Il, p. 3 - gener. dizi est, | demisit se‏ נַפַל 
(quod fit temere et fortuito) à) a Sam. 4, >.‏ עופזה]ה de 1) cecYdit,‏ > 
2.Reg ?, 2. Ps. 7, 16, Jes. 24, 18. Levit. 11, 32. 57, 38. 2 Sam, 16, 11.‏ 
Ji Reg. 20, 3o. 2 Reg. 6, 5. Eccles. 11, 3. Nah. 2, 12;, spec. a) de muris‏ 
vel aedificiis : concidit, corruit Am. 9, 11. Ezech: 13, 12. Jes. 30, 35.;‏ 
sed Jes. 30, 15. 205 y'75 est: fissura muri ruinam minans; f) de hó-‏ 
minibus, qui in proelio velacie cadunt, trucidantur (ita graec. mina?‏ 
et nostr. fallen), sive 'addito 2^na Num. 14, 53. aSem.. 1, 12. 5. 29.‏ 
Ps. 78, 64. Jes. 3, 25., sive omisso 2 Sam. 1, 4. Jud. 20, 44, 46. 1 Sam.‏ 
cadere per manum alic. h. e.‏ בָמַל יד Chron. 6, 22. al, alibi b‏ 1 .10 ,^ > 
trucidari ab aliquo 2Sam. 21, 21. 1 Chron. 5, 10. 20, 8.; 555 iacen,‏ 
generatim est: perit‏ נַפַל prostratus Jud. 5, 25. 1 Sam. 5, 3. al; — hinc‏ 
cocubuit Ezech, 6, 11. Jer. 5o, 32. al; y) 22umb Lp3 in lectum Ceoidi!,‏ 
aegroians decumbit Exod. 21, 18.; 9) de sorte Ps. 16, 6. 1 Chros.‏ 


- 





75 loco delabuntur, ruunt (ut passim graec. strreiy, nostr. fallen). Hinc pro. 


ELT 9 ₪ % = 633. 


26, 14. Ezech, 6 6.; sed dicuntur etiam ea, qae sorte alicui, obtin- 
gunt, cadere ipsi Num. 33, 2. Jud. 18, 1. coll. graec. nicer + 


s) defetu, qni partu edityr Jes. 26, 18. ef. ScrurTENs. Ürigg. p. 274. 


lta arab, lone, graec. méxreuy (uer& 70004 yvratxog) Sap. 7, 5. lliad. 
19, 1106. , lat. cadere SrAT. Sylv. 1, 2. 109. 5, 5. 69 sq. v. GxszN. ad 
lh. 1; Q) de regnis et civitatibus Jer. 6s, 8. 533 nizb3 cecidit Bábylomia 
i. e. eversa, subleta est, 2 Reg. 14, 10. Am. 5, 2% de loco Prow. 26, 16. 
v. infra sub b ; 9) de membris, quae 11200108 fiunt (einfallen) Num. 
5, 21.: concidit, 010606 est. — "Translate hia.:odis dicitur: 4) ut eit 
.ב‎ q. irritum esse Num, 6, 12., maxime de promissis Jos. 21 , 45.2, 14.; 
passim addito אַרצה‎ 2 Reg. 40, 10. ( ita PaoPsnr. rota cadunt liv. 2, 
3t, irrita cadant promissa, add. Pra. Eotyphr. ₪ ₪016 OU ל ןיול‎ dio 
6, n &* canou ; f 1. % accidere, evenire Ruth. 8, 18. 533m יפל‎ we 
quomodo res cadat (ita Cic. d 40); sim, graec. míntey; 2 נפכ‎ 
nij consiliis excidere Ps. 5, 11. Jud. 2, 19.; à; 5 כב‎ rb animus 
ai cadit 1 Sam. 17, 39.; &) cadere. prae a&quo ) מן‎ (' esL: -Fyleriorem 
eue aliquo, vinci, superari ab al. Job. 12, 3. 15, 2., sii. sq. 222. Estb. 


6, 13. — b) sq על‎ pers. incidit in aliquem , ut. Exech. 11, 5. "£3 25m 


nm r^ incidit in me apiritus: Jovae, . Ezech. 8, 1 . nm 4^ "x obn1 


incidit in me. manus Jopae (eodem 630 ( | saepius dicium in alq.ig-- 


cidere terror (h. e. incessere, opprimere aliq.) Gen. 15, 12. Exod, 15, 
16. Jos. 2, 9. 1 Sam, 11, 7. 26, 12. Ps, 55, 5. Job. 13, 11. Fsth. 8, 17. 
vel calamitas (h. e. invadere, accidere) Jes. 47, 11., quanquam etiam 
vicissim legitur: 533 DJ in malum, calamitatem, incidere V rov. 28, 
14. (sed Prov. 2^, 16. Spb simpl. est ziaeriis opprimi, opp. קףם‎ surgere 
b. e. pristinae felicitati restitui coll. Cic. Att. 4, 16). — c) i. q. decidit, 
delapsus est Jes. 9, 7. יְהנַח 552 בִּישרְאל‎ 23 verbum Jovae, . oraculum 


 delapsum est coelitus zn 7 Sim. "Vas in libris Sabaeorum et. Ji 


descendere v. GrszN. ad h. 1. 
2) dic. etiam de iis, qui (quae) consilio in aliquem locum vel ex aliqno 


. sententiarum varietate varie transferri potest: a) desiit Gen. 24, % 


*237 מִכַל‎ bbn? Rebecca desiit de camelo, 2Reg. 5, 21.5 b) xw פל‎ 


2Sam. 1, 2. Job. 1,20. vel 2577» Gen. 17,5. 50, 1. Levit. M Num. 0 | 


22. 1 Sam. 25, 23. al.: in Atnum se abJeci*, prostravit, humi procubuit 
(reverentiae caussa); ; utrumque copulatum est Jud, 12, 20. Semel occurrit 
b 153" *3b5 5p» genibus alic. accidere Esth. 8, 5.; c) aont: 5» 553 4n 


gladium, gladio incubuit (ita Cic.) 1 Sam.31, 4. 1 Chron. 10, 4.; d) tb) : 


6 sx על‎ ruit in amplexum alicujus Gen. 33, 64. 46, 29. Qus 
den 8 fallen) ; e) b 5» 5p3 defecit ad aliquem (vern. abfallen zi 
Jem.) ב‎ Reg. 25, 11. a Chron. 15, 9. Jer. 37, 14. 39, 9., it. sq. 5N 2 Beg. 
7, 5. Jer. 57,18. 52, 15.5 £) invasit, irruit in aliquem vel in terram ali- 
quam (einfallen) Job. 1, 15., sq. ב‎ Jos. 11,7.; g) recubuit, consedit, 
castra posáit (sich lagern) Jud. 7 12. Huc refert ScuurTENs,. etiam 
Gen. 25, 18. v3 THNT23 "28753 in conspecéu omnium fratrum (bh. e. 
jis ab oriente) consedit, habitat coll. 16, 12.5 h) פ'‎ "»bb hi'm n253 pne- 
ce8 coram aliquo J'induntur h. e. sopplicibus verbis oratur aliquis Jér. 
96, 7. vel exorari se patitur Jer. 57, a0. 42. dem 


, lnfin. Mad 5b; Num. 14, ., c. affixo Tob 2 Sam. 1, 10. et abe 
ו‎ Sam. a9, 8 ., imp, plur. 3522 Hos. 10, 8., fut. 5gv Levit. 1s, 32. 666 = 


י- ₪ 


| 


[i 
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.קוה‎ iun 1) cadere, labi fecit h. e. a) projecit, dejecit, conieci 
eive aliquid Num. 35, 17. Job, ,ג‎ 19. Jer. 22, 7. Jud. 7, 12. Ezech. 
$9, 3.9 sive aliquem Deut. 25, 2. Ps. 75, 18:( spec. a) proelio aliquem 
cadere fecit Jer. 19, 7. (Prov. 7, 26), hinc perire fecit, perdidit Dan. 
11, 12, Ps. 57, 14.5 B) 2Sam. 20, 15. "ot T murum corruere fecit, 
dejscit ; y) 50a Ti sortem jecit' 2 Chron. 24, 31. 25, B. Ps. 22, 19., etiam 
emisso גלרל‎ 1 Sam. 14, 42,, deinde Misi nm הפול‎ sortes terrae jecit 
(verlosen) Ezech. 4 1. 47, 22. Jos coll. 23, 4.; 0) y» הפיל‎ 
arborem cecidit 2 Reg. $, 19. 25. 6, 6.; s) i. q. partu emisit, peperit 
(ut nostrates: ser fen), trop. Jes. 26, 19.; D) To» 5n demittere vul- 
£m, sum, Sq. 3. pers. in al. h. e. irusci alicui Jer. 3, 12. , nam vultus 
deruissns est triviis et iratus; Job. 29, 6. אור 35^ לא יפיכון‎ lucem vultus 
mei non cadere faciebant b.e. serenum vultum meum non poterant in 
tristem convertere, v. Uusnzir. ad h. 1.; 9i i. q. contabescere fecit (ein- 
J'ailen lassen) Num. 5, 21 (femur); 9) i. q. irritum fecit (reddidit), 
eventu destituit 1 Sam. 3, 19. Esth. 6,.10.5 4) b לפטר‎ mnn mn preces 
coram al. fundere Jer. 38, 26. 42, 9. "Dan, 9, 18.5 x) sq. 5» incidere 
fecit, immisit alioi Gen. 2, 21 (somnum). — 2) cadere sivst, pase 
est, 39. T3 aliquid de aJ. re h. e. remisit, destitit ab al, (nachiassen 
gon esp.) Jud. 2, 19. corioet לא הפילב‎ non (nihil) remiserunt 4 
pravis euis moribus. 


Hitbpah. 1) se projecit, prostravit Deut. 9, 25. Ear. ro, 1. cos ir. 
ruit in al. Gen. 43, 18. 


5e cbald. 1) cecidit , spec. a) decidi$ Dan. 7, 20., gua est 
Dan; 4, 28.; b) accidit Eser. 7, ,0ב‎ 2) a) projecit, prostravit se, pre- 
oid. , vel addito -*» Damn, 2,46. vel omisso Danh. 5, 7. 10. 
11. 4, 28.; b) demissus, dejectus, detrusus est Dan. 2, 23. — Fut. .יל‎ 


-5p3 et 23 m. abortus (v. rad. 1. a. &) Ps. 58, 9. Job. 2, 16. Eccles. 
6, 3.5 arab. D a rad. Jaw cadere. [ 262 Jer. 49, 21. est infr. 6 


affixo v. sub. jid. 1 


gigantes Gen. 6, 4 Num. 12, 53. Formam‏ נפיליכט plur.‏ .₪ כַפִיל 
arab. 0‏ פול sed sighificationem ab inusit.‏ ,נפל haberi volunt a‏ 
incremento auctus est, 006484 fuit vel.evasit, unde 5*p chald. syt.‏ 
arab. et pers. elepAas, bestiarum maxija.. Sed rectius hb irruentes‏ 
e.) coll, syr.‏ .ב exponas (v. rad. n. 2. f). Alii apostatas ( y. rad. n.‏ 


i25 interpretantur v. RoszsMvuzLLER. ad Gem. [. c.; gigantibus enim 
an.iqua fama insolentiam tribuit. 


202 m. Ezech. 28, 22. videtur ésse Pilel verbi 50»: cecidit, con- 
cidit. Lxx. sscoUrran , VuLc. corruent. In loc. parall. 5o, 4. 32, 20. le- 
, gitur zp2. 


m. 1) prooiduum, locus vel pars 0 Jaxa et pendens (qno‏ סש 
modo etiem Latini cadere dicunt, quod pendet vid. Gnaowovius ad‏ 
Sylv. c. 28.(: hinc "3 "29/3 partes molliores et laeiorga carmi‏ 814311 . 
Job. 41, 15. 2) daciduum, &d quod decidit , umde *a 5p Am. . 6‏ 
deciduum frumenti.‏ 


7:200 f. ruina Jes. 17, 1. Syr. | לג‎ id, 














bi — bb» ; 036 ' 

f. id. Jes. 23, 13. 25, 5. |‏ מַפַפָה 
n282 f. 1) casus, ruina vel hominis vel civitatis, cum affixis yt‏ 
Ezech. 26, 15. 18. 27., 3n5s Ezech. 31, 16. 2) id.quod corruit: de‏ 


frondibus et ramis arboris dejectae Ezech. $1, 13... 5) cadaver Jud, 
14, 8. sic graec. קזח‎ et lat. 000006: & cadendo dic, 


excussit, ut dissiliret, collidendo fregit, confregit Jud. 7, x9.‏ (1 כפץ 


Jer. 22, 28. — 2) dispersit (tyr. "c coll. sb) Jes. 11, 12 (gregem), 
dt. dispersit se, dispersus , dissipatus est. 1 Sam, 13, 11. Jes, 33, 3. 
Gen. 9, 19. coll, 1o, 5. — Pih. 1) 60120200, aHidendo fregit Jex. 48, 
12. Ps. 2, 9. 157, 9., ad quem 1. cf. .הפזנתטאאעו סת‎ Morgen/. lV, p. 
121 sq. 2) dispersit , dissipavit (populum) Jer. 33, 14. 51, 20. 23. 
Dan. 13, 7. קרש‎ 7 0» ^ Y»: כּכלות‎ oum completa, linita fuerit djsper- 
sio manus h. e. parts populi sancti; ye3 est infin. nomin. — Pyh. part. . . 
plur. foem. מכְפָצות‎ diejectae Jes. 27, 9. | 
y*2 m. dissipatio Jes. 30, 3o [ta .vett. interpretes; recentiorum 
plurimi ventum. procellosum, dissipantem intelligunt ) סופת‎ ). Sed alii 
imbrem vertunt cell. chald. 5p effundere et arab. (jo med. Je abun- 
dare, redundare v. 0. 1 . 


m. malleus, quo allidendo res franguntur Jer. 51, 20.‏ ממקץך 


y? m. 2700620, destructio, unde 152 "2 instrumentum allisionis, 
wive destructionmis snae Ezech. 9,2. 


FD chald. egressus est נפקת 10.5 ,7 .5 ,5 .36 ,6 ,3 .14 ,2 .תה‎ Mh3 
( ex syriasmo pro njp3) 45/0, iex (v. (יצא‎ Dan. 2, 15. — Aphel הנטק‎ 
5/4 Dan. 5, 2. 3. rer, 5, 14. 6, 5. i | 


 mgb2 f, suméus, impensa, german. sas drauf. gehet ; eniphat. Rrjpb2 
Esr. 6, 4. 8, cf. *«x* 2Heg. 12, 5. | 0 


CJ in Kal inusit., arab. | ג‎ propr. f/asit, spirawit, respiravit (alias 
m3 et כעום‎ ( adeoque vivus, animatua fuit, quia vita sapirando 86 סעכ‎ > 
dit. — Niph. respiravit, animam recepit 1. 6 recreatus est Exod. 5 
12. 31, 17. 2Sam. 16, 14. 


8 6. הה'ח,‎ 
כָמש‎ com., sed saepius foem. (arab. | 35, syr. lg2): 1) spiratio, 
Jlatus, halitus Job. 41, 13. Gen. 1, $0. (55, 18), graec. yvy, hinc 
odor, qui exhalatur Jes. 3, 20. ( v. sub ma). — 2) anima (Seeíe), qua 
efficitur, ut animantes vivant, cujusque indicium est balitus et spiratio 
(hinc vita) 2Sam. 1,9. Ps. 56, 7. ita קר‎ exspectant. animam meam - 
h. e. id agunt, ut vitam mibi eripiant, Ps». 69, 2: Op2 7*7» מַיִם‎ Wt 
attingunt aquae animam meam (h. e. prope eripit anim.), 3 Beg. 
17, 21. Gen. 9, 5. Exod. 21, 33. Jos. 9, 24. Prov. 19, 18. 22, 5..39, 4. 
Adde has loeutiones: a) b tp» 7r& tpa 1Sam. 20, 1. 23, 15. al. v. 
' sub .בקש‎ Cb3 לקח‎ :Reg. 19, 10. 1&. Prov. 1, 19, eripere ánimam, vi- 
tam; b) *ob3 על‎ 32» stare pro vita «a h. e. vitam suam defenüere 
th. 8, 11. 9, 16.5 c) ttbs NOT peccare in unimam suam h« e. peccare 
cum vitae periculo Prov. 20, 2. cf. Jer. 44, 7. ; d) נפשו‎ ny effundere 
animam, vitam bh. e. vitae periculis se objicere, vitam protundere Fes 
53, 12., ubi v. Gsezw.; tt) [enun esspirare anéman (vitam) Thren. 
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. 124 נפש‎ phun Jud. 9, 17. id.; e) 1223 טים נסטף‎ animam in mana 


SU ponere h. e. in praesenlissinio vitae discrimine versari Jud. 12, 5. 
Ts. 119, 109. 1 Sam. 28. 21.5; f) vp3 הִבָה‎ v. sub ככח‎ 8) facere aliquid 
Ub:2 i. e. cum vitae periculo. 2 Sam. 25, 17. 1 Reg. 2, 25 23. 'Thren. 5, 94 
₪ facere aliquid Cbp27 DN contra vitam suam 1. e. in suam perniciem 
Jer. 44, 7.5 sed ire, fugere Tub) 7 אָכ‎ est ad prospiciendum vitae suae 
rReg. 19, 5. 2 Reg. 7, -, %ח‎ 1 i) זי כששי‎ jurisjur. formula: 
per vitam animae meae .1 Sam. 1; 0ב‎ 17, 55. 20, 5. 235, 26. al. Ita etiam 
de Jova Jer. 51, 14. נשפע פנפשל‎ Jutavit per vitam suam; k) voi 2vtn 
animam reducere h. e. recreare "Thren. 1, 19. Ceterum quod Gen. 9, 
4. 5, Levit. 17, 11. Deut. 12, 25. anima inesse dicitur in sanguine 
(s Joszrn. Antiqq. 1, 5. 8.), id neminem morabilur; profuso enim 
uiné profusa etiam vita est cf, Vino. Aen. l, 116 sqq. Ovi». Fast. 
V, 462. 11180. 14, 517. Odyss. 2, 37. 


3) animus, quo sentiunt et appetunt hotnines 7 Gen. 21, +. 


. 46, 30. Levit. 26, 15. Deut. 11, 18. 2Sam. 5, 8. Job. 6, 7. 15. Ps. 


35, 5.19, 8. 42, 7. Jon. 2, 8., $t: nax aegritudo animi Cen. 42, 21, 

זז toto animo Deut. 4, 29. 26, 16. 50, 12. 1 Reg. 2, 4. (ix‏ כל - נש 
"yDNI prouti lubet animo 1 Sam. 2, 55., rixtn vba‏ כנפשי sure? E‏ 

iubenti animo 1 Chron. a8, g., nz32 בסטור‎ animus meus angitur Pi. 
6, 4., mm: PIZT] בסעוכר‎ anónpe n-ster exepectat. Jovam (Jovas. auxi-. 
Jim) l's, 33,'20., נפשי‎ ni»"3 בַבְבָּח‎ ealia(ue est animus meus malis 
Ps. 88, 4., רַע‎ rin רמע‎ bs malig gne animis conowpiscit ( molitar) 
maja Prov. 21, 1O., בְּאלהי‎ "Ub: ban laetatur animus meus de 0 
meo Jes, 61, 10., rm ^26» וְאַשפך את ד נפשי‎ eff'udi, aperui animum 


. (sensus et desideria men) coram Deo 1Sam. ,ו‎ 15., t25t»»-n& יָש‎ bx 
.«& eobis in animo est Gen. 25, 8. aHeg. 9, 15., אָכָר אפר 35 הפשא"‎ 


aninum suum obiétringere Num. 50, 3. 7, — Sed ejusmodi forinujas 
si latine vertas, saepe omittendum pro linguae ingenio vocabulum animi 
est, ita ut נפשף . נפשי‎ etc. non sit nisi ego, tu: Ps. 11, 1 . אי תאמרף‎ 
לנפעור‎ quomodo dicitis (dicere potestis) miAi, Job. 50; 25. "Db: 71237 
misericordia tactus sum, Ps. 57, 2. חִסִיָה נפשי‎ ya in 6 fiduciam pono 
Jes. 51, 23. elc. Alibi mies est: ego ipse Job. 9, 21. Hos, 9, 4. Je. 
46, 2. — Passim Ub angustiore sensu dicitur: a) de patientia, ut iu 
hac form. נפשל‎ ToO Job, 6, 11, et קצרה 02 בפש‎ Num. 21, 4. Jud. 10, 
16.,; b)de concupiscentia, libidine Exod. "15, המִכְצָמל נפשי,-9‎ explebitur 


in iis hostibus) 1/0/00 mea (Cic. dixit: animum explere; nostrales: 


aeinen Auth. Lullen an em-), Deut. 23, 25. comedes uvas qp» ad 
dibidinem, Ezech. 25, 15.; Pe. 294 11. ne tradas, mo "aX Ub hostium 
aneorum libidini , 41, 2. וו‎ 16, 27. Prov. 28,.35.; €) adeo de ap- 
מק‎ , qui hominum et animalium communie est ( Z)uertrieb ) , ut 
edendi, hinc de fames Prov. 6, 50. (ita passim pup) 10, 3. 13, 05, coH. 
25, 25, 27, 7., hinc. 9b? Lyn Prov. 25, 2. Jes. 56, 11. homo edax ; 
melon. cibus, qui appetitur, desideratur Jes, 58, 10. — De mende vida- 
tur dici Ps. 12g, 14. 


4( animans Jos, 10, 28. 30. 22. al. (plene n*n vb Gen. 1,90. 
2,.7. ), bine Aomo Deut. 25, 7. נפש‎ 23à furatus hominews (Seelenver- 
káufer), Prov. 11, 25. n2"2 נפש‎ Jomo beneficus, rv3 Xjp3 mortuut 
Le*it, 21, 11. Num. 6, 6 (omisto m', eod. sensu Lorit. 32, 4. Nom 
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5, 2. Magg, 2, 13.). Crebro sio oecprrit a) ubi. numerns heminum ínitnr 
Gen. 46, 18. 253 m3» טנ‎ sedecim 0004226 (nostrates euam 16 See- 
len, Lat capita), 46, 27. Exod. 1, 5. Dent. 10, 22, Exod. 16, 16. (fta 
vvyal, Euniv. Hel, 52. Phoen. 1528. cf. 1 Petr, 5, 20.), it. 99 יפש‎ (ubi 
praecedit animalium cormputatio) Num. 51, 4o. 46,; — angustiore sensu 
de mancipiis dic, Gen. 12, 6. 36, 6, Ezech. 27, 13. Levit. 27, 11.; — 
b) in legibus, ubi $3752 guicusque (Jedes Judividuum) Levit. 2, 1. 
4, 27. 5, 4. 15, 17, 12. 15. 20, 6. 22, 6. Num. 15, 3o.; adde form. 
מִיִמְרְאֶל‎ NET חִלְפש‎ nno3:y fads Lomo exstirpabitur ex Jeraele Exod. 
12, 35. 21, 14; Levit. 7, 25. etc, à; 


Cum affixis ,נפשי‎ ^p» etc, plur. nib) Exod. 12, 4. Levit 27, 9., 
in regim. כפשלת‎ Gen. 36, 6. Ps. 72, 15., semel Q"zp3 Ezech. 15, 0. 
Cet. v. Canvs 29070002 d. Hebr. p. 38 sqq. | : 


et nbr v. sub red. m.‏ כמת 


פוא , Gen. 10, 13. 1 Chron. 1, 11. Copticum neplhos‏ נפתחיכבש 
(PrvrTanch. de Lside c. 38.) h. e. extrema ac limitanea Aegypti, quae‏ 2 

mari alluuntur, in ipsa Z/i/beidis regione v. Micnaxris Spicil geogr. 
hebr. P.I, p. 267. JapLowsx, Panth. aeg. 5, 5..." T 


NJ volavit, avolavit : Jer. 48, 9. Conf. yi 


perstitit firmus fixusque,‏ כב posuit, statuit, in Kal inusit, arab.‏ כ 
iniransit. erectus stetit, transit. erectum constituit, adeoque plantavit,‏ 
radix, stemma; affines etiam sunt 00. —‏ נא Syn €x plantavit et‏ 
veas et cl, , V. sub rad. 3x*. — Niph, 3:23. 1) positus, collocatus est,‏ 
sq. 5» praepositus, praefecius est. Y Sam. 22, 9. Ruth. 2, 5., part. ax?‏ 
subst; praefectus 1 Reg. 4, 7. 5. 2Chror. 8, 10. (graec. dpioreuevos,‏ 
"ao principes praefectorum 1 Beg 5, 30. 2) stitit‏ הנצבים àmworargg),‏ 
se, praesto Ju« Exod. 7, 15. 17, 9., 8q. 2 pers. alicui Exod. 34,2.‏ 
3y stetit Ps. 45, 10. Prov. 8, 2. Exod, 15, 5. 33, 21. Jes. 3, 13. 1 Sam.‏ 
t, 26,; Jirmiter stetit. Ps. 119, 89. $9, 6. Zach; 11, 16. N5 m3xtn‏ 
non sustentdt (alimentis) id quod siat h. e..eadet (opp. jacent‏ יכלפל 
1- 


et ex morbo decumbenti). Sic Vuro. et Bocnanr. Sed Ban. Micnaxris 
eollato arab. nec lassus fuit , laboravit , interpretatnr; nom portat . 


: 0 | | 

id, quod restitat prae lassitudine ac loco movere se nequit. In easdem 
artes concessit nuper RossNMvELLER. Verum prior explicatio praestat, 
ufp:.te ab hebraica, vocabuli significatione profltens. —  liph. TM 
stajuit, collocagit Qen. 21, 29. 35, 20. Jer. 5, 26. Jos. 6, 26.; it. erexit 

j Sam. 15, 12. 1 Chron. 18, 2. Jer. 21, 21. 2Sam: 18, 17. Ps. 78, 13. 

' 2) constituit, definivit Deut. 52, 8. Ps. 74, 17. Prov. 15, 25. 3) 1 Sam. 
" 35,21. jJ332 0301. sfatuere stimulum h. e. facere, ut stimulus denuo se 
quasi erigat i e, acuere. Voro. stimulum corrigere, —  Hoph, הצב‎ 
positus, collocatus fuit, stet&t Gen. 28, 12., it. plantatus est Jud. 9, 6: 
De loco Nah. 2, 8. nn*»H השב גִלְחָה‎ mirifice dissentiunt interpretes. 

' Micnaxvrá, cni. .תמ ]הט א085ה‎ absentitur, íta vertit: licet conaeitutr* 
sit, qui defendat urbem (licet magna vis militum adsit): tamen captiva . 
abducetur. Sed haec ellipsis paullo durior nobia videtar; itsque cum 
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. 124 tp) phun Jud. 9, 17. id.; e) 1222 hob טים‎ animas in mana 
Sud ponere h, e. in praesenlissinio vitae discrimine versari Jod. 13, 3. 
Ps. 119, 109. 1Sam. 28. 21.; f) vp3 nzn v. sub n25; g) facere aliquid 
U'p:2 i. e. cum vitae periculo. 2 Sam. 25, 17. 1 Reg. 2, 25. Thren. 5, 9.; 
₪ facere aliquid אפ הנפש‎ contra vitam suam i. e. הב‎ suam perniciem 
Jer. 44, 7.5 sed ire, fugere (Ub) = אֶל‎ est ad prospiciendum vitae suae 
r Reg. 19, 2. 2 Reg. 7, 7-, 0% וחטשו‎ i) ה" כששי‎ jurisjur. formula: 
per vitam animae meae 1 Sam. 1; 26: 17, 55. 20, 3. 25,26. al. Ita etiam 
de Jova Jer. 51, 14. נשפע פנפשל‎ Jüfavit per vitàm suam; k) היב נָסש‎ 
animam reducere h. e. recreare "Thren. 1, 19- Ceterum quod Gen. 9, 
4. 5. Levit. 17, 11. Dent. 12, 25. anima inesse djeitur in sanguine 
) 01. Joszen, Antiqq. 1, 5. 8.), id neminem morabilur ; proftso enim 
sanguine profusa etiam vita est cf, Vino. Aen. 1, 116 eqq. Ovi. Fast. 
> N, 469. 11180. 14, 517. Odyss. 2, 37. 


: 3) animus, quo sentiunt et appetunt homines Tad Gen. 27, +. 
. 46, 30. Levit. 26, 15. Deut. 11, 18. 2Sam. 5, 8. Job. 6, 7. 7, 15. Ps. 

15, 8. 19, 8. 42, 7. Jon. 2, 8., tb nx aegritudo aními Gen 42, 21., 
$7552 toto animo Deut. 4, 29. 26, 16. "5o, 12, 1 Reg. 2. 4. (ix לחז‎ 
suc "EDI "ÜNZ prouti "lubet animo 1 Sam. 2, 55., חַפְצה‎ Ub:3 
dubenti animo 1 Chron, 28, 9., pF-523) בפשי‎ animus meus angitur Ps. 
6, 4., הכתה לוחת‎ sp) הוונ‎ noater exspectat. Jovam (Jovae. auxi-. 
Jium) ls. 32, 20., ברעות נפשי‎ ni332 satiatus est animus meus malit 
Ps. 88, 4., רש‎ nw רשע‎ bs maligni anims concupiscit ( molitar ( 
mala Prov. 21, 10., בְאלהי‎ "Ub: Pan laetatur animus meus 16 0 
meo Jes, 61, 10., rm E ראַטפך את 7 נפשי‎ effudi, aperui animum 
: (sensus et desideria mea) coram Deo 1 Sim. 2, 15., t230v5-ni אפ וש‎ 
.«& vobis in animo est. Gen. 25, 8. 3 Heg. 9, 15., "MÉpi- 23 אפר‎ "2 
aninum suum obstringere Num. 50, 3. 7. — Sed ejusmodi forinujas 
si latine vertas, saepe omittendum pro linguae i ingenio vocabulum anim: 
est, ita ut נפשף + נפשי‎ etc. non sit nisi ego, tu: Ps. 11, 1. תצמרג‎ Su 
"b25 quomodo dicitis (dicere potestis) miAi, Job. 5o, 25. נפשי‎ n» 
misericordia tactus sum, Ps. 57, 2. "Ute חִסִיָה‎ ja חי‎ te fiduciam pono, 
Jes. 51, 25. elc. Alibi בַפשי‎ est: ego ipse Job. 9, 21. Hos, 9, 4. Jes. 

46, 2. — Passim bj angusiiore sensu dicitur: a) de patienua, nt iu 
hac form. נפשל‎ Tw Job, 6, 11. et vp) קצרה‎ Num. 21, 4. Jud. 10,. 
16.5 b)de concupiscentia, libidine Exod. 15, 9.. נפשי‎ xen esplebitur 


in iis Chostibus) 7/0/00 mea (Cic. dixit: animum explere, nostrales: 
seinen, 0012 / büden an jem.), Deut. 23, 25. comedes uvas בְּכסמוף‎ ad 
libidinem, Ezech. 25, 15.; Ps, 27, 11. ne tradas mo צר‎ 'ópyn hostium 
Aeorum libidini, 41, 3. Ézech. 16, 27. Prov. 28,25.; c) adeo de ap- 
)אק‎ , qui. hominum et. animalium communie est ( 0020747060 כ(‎ ut 
edendi, hinc de fame טסל‎ 6, 30. (ita passim qvyy) 10, 3. 13, a5. coll. 
25, 25, 27, 7., hinc € Lyn Prov. 23, 2. Jes. 56, 11. hemo edax ; 
melon. cibus, qui appetiiur, desideralur Jes, 58, 10. — De mene vide- 
tur dici Ps, 12g, 14. 


4) animans Jos, 10, 28. 20. 32, al. ( pleme היה‎ uvp3 Gem. 1,90. 
2-7. binc homo Deut. 25, 7. b3 גכב‎ furatus hominem (Seelenver- 
kbaufer), Prov. 11, 25. n222 tpi komo beneficus, rv3 Ub2 mortuut 
eut 21, AL Num. 6 6 ) 00 n, eod, sensu ] 22, 4. s 


hd 
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5, 2. Hagg, 2, 13.). Crebro sio occurrit a) ubi. numerus heminum ínitnr 
Gen. 46, 18. Z5? moy (טנט‎ eedecim homináe (nostr«tes etiam 16 See- 
len, Lat. capita), 46, 27. Exod. 1, 5. Dent. 10, 22. Exod. 16,16. (fta 
vvyal, Eunir. Hel, 52. Dboen. 1578. cf. 1 Petr. 3, 20.), it. 93 Z3 (ubi 
praecedit animalium coimputatio) Num. 21, 4o. 46,; — angustiore sensu 
de mancipiis dic, Gen. 12, 5. 36, 6. Ezecl, 27, 13. Levit. 27, 11.; — 
b) in legibus, ubi 253752 guicunque (jedes Individuum) Levit. 2, 1. 
4, 27. 5, 4. 15, 17, 12. 15. 20, 6. 22, 6. Num. 15, 3o.; adde form. 
Sv wm Vf nmno2:) 4 homo exstirpabitur ex. Jeraele Exod. 


12, 35. $1, 14; Levit. 7, 25. etc, 


Cum affixis כפש% ,נפשר‎ etc, plur. n'B3 Exod. 12, 4. Levit 27, 9., 
in regim. כפשלת‎ ben. 36, 6. Ps. 72, 15., semel tjs Ezech. 15, ao. 
Cet. v. 9 Psychol. d. Hebr, p.38 5qq. — : 


. נלף et nb7 v. sub rad.‏ למת 


cO"nnb) Gen. 10, 13. 1 Chron. 1, 11. Copticum nephthos , קוא‎ 

(PrvTAncH. de lside c. 38.) h. e. exirema ac. limitanea Aegypti, quae 

mari alluuntur, in ipsa JJi/beidis regione v. MicnakLis Spicil. geogr. 
hebr. P.L, p. 267. Janrowsx, Panth. aeg. 5, 5. ist 


NXJ volavit, avolavit Jer. 48, 9. .Conf. y. 


perstitit firmus fixusque,‏ גב posuit, statuit, in Kalinusit, arab.‏ בש" 
jntransit. erectus stetit, transit. erectum constituit, adeoque plantavit,‏ 


eX plantavit et Lai radix, stemma; affines etiam sunt radd, |‏ ע. 
Niph, 33. 1) positus, collocatus est,‏ — . יצב (peas et cb, , V. sub rad.‏ 
sq. 5» praepositus, praefectus est Y Sam. 22, g. Ruth. 2, 5., part. 2x3‏ 
subst. praefectus 1 Reg. &, 7. 5. 2 Chron. 8, ro. (graec. dpioráuevo;,‏ 
"AO principes praefectorum 1 Beg 5, 30. 2) stitit‏ הנצבים émiorürgg),‏ 
se, praesto fuit Exod. 7, 15. 17, 9., sq. > pers. 0/0002 ₪500. 54, 2.‏ 
Sy stetit Ps. 45, 10. Prov. 8, 2. Exod, 15, 5. 33, 21. Jes. 3, 15. 1Sam.‏ 
הנבה yirmiter stetit Ps. 119, 89. 39, 6. Zach; 11, 16. N5‏ ן[.20 ,ו 
non eustentát (alimentis) id quod stat h. e..vatet (opp. PU‏ יכלפפ 
et ex morbo decumbenti). Sic Vuro. et Bocnanr. Sed 22. Micnakris‏ 


. eollato arab. v2 lassus fuit, laboravit , interpretatur; nom portat . 


"m 

id, quod restitat prae lassitudine ac loco movere se nequit. In easdem 
partes concessit nuper RossNMUvELLER. Verum prior explicatio praestat, 
utp.te ab hebraica vocabuli significatione profluens. — Hiph. הציב‎ 
staéuit, collocagit Gen. 21, 20. 35, 20. Jer. 5, 36. Jos. 6, 26.; it. erexit 
1 Sam. 15, 12. 1 Chron. 18, 5. Jer. 21, 21. 28am: 18, 17. Ps, 78, 15. 
| 2) constituit, definivit Deut. 32, 8. Ps. 74, 17. Prov. 15, 55. 3) 1 Sam. 
^ 15,21. j331 הציב‎ 76 stimulum h. e. facere, ut stimulus denuo se 
quasi erigat i e, acuere, VuLo. stómulum corrigere, —  Hoph, 2:53 
positus, collocatus fuit, stetet Gen. 28, 12., it. p/antatus est Jud. 9, 6. 
De loco Nah. 2, 8. nnt»h nn» 2x*? mirifice dissentiunt interpretes. 
,הצ וסור‎ cui. BoseNMusLLER.: absentitur, íta vertit: licet conseitutr 
sit, qui defendat urbem (licet magna vis militum adsit): tamen copfiva . 
abducetur. Sed baec ellipsis paullo durior nobia videtar; iteque cum 


^ 
e 


638 s m — נצב‎ | 
"Gon. פם‎ Drev-explicabis: consfituinm, decretum est, captiva abduce- 
tur. — Hithpah. v. sub rad. 3x^. 
נציב‎ m. gener. positus, consiitutus s. positum, confiituttm quid, 
hinc 1) praesidium militum alicubi positum sive constitutum 1Sam, 
10, 5. 13, 2. 4. 2 Sam. 8, 6. 14. 1 Chron. 11, 16. ( cy tee praesidia 


\ 8.o» 8. . 

militaria). 23) statua Gen. 19, 26. (Xoa3 columna erecta, Xo 

. '- «es erecta, pec. signum). 3) praefectus 1 Neg. á, 19. . 
2g» m. capulus gladii Jud. 2, 22., ab in/igendo dict., arab. MP id, 


sz» f. chald. fermitas, duritias (ferri) Dan. 2, 41. 

242 m., in regim. 213 (et semel sic extra régimen 1 Sam. 16, 15) 
locus, ubi constituitur vel consistit aliquid, vulgo statio Jos. 6, 3. 9., 
epec. a) 2/4/20 militum 1Sam. 14, 1.4. 6. 11. 2 Sam. 23, 14., metonym. 
praesidium 1 Sam, 14, 15.5 b) trop. munus (locus) alicujus, Stelle 
des, 22, 19. 2 

statio militum 1Sam. a4, 12. |‏ 5 מצבה 

f.i. Zach. 9, 8. | :‏ מצבה 

| מצבה‎ [. quédquid erectum, stat, esppus Gen, 28, 18. 32, Exod. 24, 
A, statua, eimalacrum (Dei) Mich. 5, 13. 1 Reg. 14, 25. Jer. 45, 15. 
Levit. 26, 1. Deut, 16, 22. ה[‎ regim. משבת‎ 2 Reg. 5, 2., plur. מצבות‎ 
2 Reg. 17, 10., in regim. מצבלת‎ 2 Reg. 10, 26. etc. 


. naa * 1( cippus Gen. 35, 14. ,.0ב‎ statua, monumentum 2 Sam, 
18, 18. 2) stirps. Jes. 6, 15. a plantando dicta, «oLai radis, stemma. 


772€ (pro n*à^x3 planta?) nom. propr. viri 25am. 9, 2. 16, 1. c. 
aeth. «3M planta. v. Sixoxis Onom. p.69. | 


, 432 in Kal inusit., Hiph. הציג‎ 1) posuit, collocavit, statuit Jer. 51, + 
Dent. 28, 56. Jud. 6, 57. 1 Sam. 5, 2, 2Sam. 6, 17., stitit aliquem Hoc 
2, 2 (5); trop. Am. 5 15. בטער מספט‎ aii sfatuite in porta (foro) 
jus. 2) in loco positum reZiqu«t (stehen lassen) Gen. 33, 15. —  Hoph. 
agn relinqui Exod. 10, 24 - 


Tres radices distinguendae sunt: D) rixatue, ajtercatus est. (arab. «Go‏ , כשברל 
comatiy frontis prehendit, et La3 upprehendit aliquem comá frontis,‏ 
in Conj. lll. prehendit capillos al. antícos et ita certavi? v. Scnzotpzs.‏ 
a&ercari), 11 Kal inusit. , Niph.‏ כצא observatt. p. 180., chald. et syr.‏ 
"m2 ingicem rixari, max. ita ut verbis verbera addantur Exod. 2, 65.‏ 
Hiph. nin‏ .גג ,25 Sam. 14, 6., addito insuper jT Deut.‏ 2 .22 ,21 

= rixatus, altercatus est, disceptavit Num. 26, 9.; it. certavit, pugnavit. 
Ps. Go, .ב‎ — 1]( vastatus, desolatus est (conf. arab. Ux exuit vestem, 
etrinzit gladium, deleta fuit tinctura elc. v. MicnazL.) Jer. 4, 7., sd 

. quem 100. v. RoseNxuxLLEzR. Niph. m3 id. Jes, 37, 26. 2 Beg. 19, 25. 

| = MT) i.g. Nx3 svlavit, v. rixa. 

co pu £f. pensa evium Ezech. 17, 2. 7. Job. 39, 18 (16). Aliud v. 

v b rad, ax. 

' *& navis v. sub rad. rrt. 











nx‏ — כצל 


men f. rixa, jurgium Jes, 58, 6. Prov. 18, 10. 17, 19. Aliud 


sub rad. yu5. 
m2 5 id.; *3mga vow i. ₪ risantes tecum Jes. 41, 12. 


TX2 I) i. q- arab. 3ב‎ pura, sincera Jis res , aethiop. pure, mu. 


fuit (v. nx3), Syr. € peliucidus splendidus , illustris, fiit, v 
superavit (eadem notionum copulatio passim occurrit: cf, nas p: 
fuit, 123 vicit; ^ nib. purus fiit, «d vicit); hino Pih. ms prae 
1 Chron. 25, 4. 2 Chron. 36, 12. Ear. 5, 8. 9.; part. 53 subset. p 
fectus 2 Chron. 2, 1. 17. 54, 12. Spec. praeesse dicuntur 1 Chron, 
21., qui reliquis cantum praeeunt, praecinunt. Hinc למנצח‎ , quo 
53 psalmorum titulis (Ps. 4. 5. 6. 8. etc.) et Habac. 5, 19. legitur, 
plicant: praecentori, all. cantorum magistro, v. RosENMUELLER. Sc 
in Psalm. Proleg. p. 56 sqq. Certe Masorethae etiam pro participio 
buerunt; nam si (ut nunc multi statuunt) infin. syr. iis visus fu: 
(cf. 285%. L. p. 5152, scripsissent haud dubie: למנצח‎ . [ ri» Je 
5. Vv. infra ]. Ne | \ 7" 
II) i. q. arab. eva et eve sparsi£, conspersit, aethiop. נזה‎ 
Hinc oritur 7X2 n. 2. | | n 
7x3 chald. vicit, superavit v. hebr., Ithpahal part. מחנצת‎ sinc 
superans sq. 5» pers. Dan. 6, 4. " 


, mj et rx; m. 1) a) splendor (puritas), decor 1 Chron. 20, 11. ( 


bes? illustris); b) sinceritas (v. rad. arab), veritas Hab, 1, 4. ; 
veritati convenienter ; huc revocat ScHULTENSIUS, consentiente Si 
eliam Prov. 21, 28. שמע לצה‎ (haec euim copulanda) veritati a; 
praebens ; c) fides, fiducia "'Yhren, 5, 18., hino ג‎ Sam. 15, 29. Jova 
cater 5w*m בצח‎ /iducia Israelitarum ; d) perpetuitas , aeternita. 
fido ad perpetuum [facilis transitus est), 1355 in aeternum, in pe. 
tuum, 2Sam. 2, 26. Ps, 9, 7. 19. Job. 4, 20. Jes. 13, 20. Jer. 3, 5. 
51x25 jd. Jes. 34, 10,, עַר כ‎ usque in perpetuum Job. 56, 36. Ps. 49, 
eliam sine praefixo rixa perpetuo Ps. 18, 2. 16, 11. Jer. 15, 18. 

plur. E12 perpetuitates, aeternitates Jes. 56, 10: €) pe.‏ 11.5 ,ג 
prorsus, omnino Ps.‏ 5 בצה ctio, ab3olutio (üt german. Jauter), hino‏ 
sunt destructiones 4‏ משָאות unde x2‏ ;.ב ,13 et n) Ps.‏ .47 ,89 .5 
lutissimae Ps. 74, 5. — 2) succus, humor, quor, qui spargitur‏ 
...6 .5 ,63 

n, foem. nn absolutus, perfectus Jer. 8, 5. v. n3 1, e. 


| נצל‎ extraxit (ut )Jo235 cognatum est ,(,2 extraxit v. c. fuscina, et 
extraxit cum tinnitn, v. c. sagittam ex pharetra), in Kal inusit, N 
bx3 ereptus, liberatus est, eripuit se, evasit (e periculo) 2 Reg. 
11, Jes. 37, 10. Jer. 7, 10., sq. 373 Hab. 2, 9. Ps. 69, 15., aq. *5553] 
Jee. 20, 6. — Pih. 5x3 1) eripuit, liberavit Ezech. 14, 14. 2) raj 
abstulit 2 Chron. 20, 25., it. diripuit, spoliavit aliquem sq. acc. | 
Exod. 3, 22. 12, 36. — Hiph. הציל‎ eripuit h. e. &) &beravit (e peric 
sq. 3 pers. Mich. 6, 5., sq. j3 rei Exod. 6, 6. 1 Sam. 17, 55. Ps. 22, 
sq. 5*2 Ezech. 13, 21. 25.' Deut. 52, $9. Jud, 8, 54. Gen. 37, 23. Z 
11, 6:, $9..522 Jer, 58, 6.; absolute: servapit Ps. 7, 3. 5e, 22, 1$ 


; נצל -- נצר 3 > 640 


50, 8. Prov. 24, 11. Exod. 5, 23.; b) ademit, abstulit Geu..51, 9., sq. 
qa Gen. 51, 16. Ps. 119, 45. rox "i21 ^62 5xn 5k ne eripias, eximas 
ex ore meo verbum veritatis, ne permittas, ut mibi unquam desit ar- 
gumentum, quo me defendam, 2 Sam. 20, 6. 355^» רְהציל‎ e£ eripiat ocu- 
(um nostrum, .ג[‎ 6. 6 conspectu nostro. ébeat. .]ia Vunc,. Sed Lxr.xsi 
exiaoti 006 0000000 "jur, tang, a 52x. — Hoph. part. מצל‎ exira- 
'etus, ereptus Am. 6, 11. Zach. 3, .ב‎ — Hithpah. eripuit sibi ,, spoliavit 
se Exod. 33, b. . 4 9? | | 

/d.; Aphel eripuit Dan. 3, 29. 6, 15, -‏ .011810 נצל 

nun f. (verbale hiphiL) ereptio, liberatio Esth, &, 14: 

293g v. .יצל‎ 


121 1) micuit, splenduit ( uei id.) Ezech. 1, 7.2) floruit ( cf, mim) v. 
^ deriv. 3) volavit (cL. rp /Toruit, chald, et syr. solavit); cogn. arab. 


4 - 


vai. Inde est | 
(qum. 1) /los Gen. 4o, 10. (al. gemma vitis). 2) accipiter Levit. — 
11, 16. Deut. 14, 15. Job. 39, 26. sic dictus, quod celerrime fertursuo | 
volata (unde HfowzRo oxurog et 3100010709 sreseqror, 11581020 auvai- 
voc vocatur), Anaxs Job. l. c. (aai, SamaniTANUS. in locis Pentat. rix 

etJowaTuAx :בר נצצה‎ Rot 

. mei f. /los Job. 15, 55. Jes. 18, 5. 
נִצְנִיכם.‎ m. flores Cant. ,ב‎ 13. 
px» v. sub rad. 12. | 

piv p P | 
"J32 1( conrplectitur duarum radicum 87822. ai et A3 significationes 
naturali vinculo inter se nexas, quae in verborum observandi, tuéndi, 
custodiendi unoquoque paene omnes insunt (cf. supra *Y02), it&que 
1) observavit, tuitus est, custodivit oculis, speculandi caussa (beobüch- 
ten, arab. ,ài) Prov. 24, 14. כפשף‎ "x3 observans animum, fum; in 
. malam partem Job. 7, 20. CONS "ED hominum observator, speculator 
- (Belauerer). Alibi: hostiliter urbem observare i. 6. obsessam 4en're 
Jes. 1, 8. Jer. 4, a6., aq. 2g ב‎ Sam; 11, 16. (Ainsefen nq oA). — 2) cu- 
stodivit, tutus est atque ita defendit (becacAen, .behüten, anb. 
3) Job. 27, 28. Nah. ,ב‎ 2., hinc cow) custodes 2 Reg. 17, 19., 4 
32 custodire, defendere ab al. Ps. G4, .ב‎ 52, 7, 36, 14. 140, 2. Biuc 
a) summa cura àlicüi prospexit Deut. 22, 10. Jes. 42, 6. 49, B. Ps. 21, 
.4ב‎ 22, 12 (de Jova homines tuente) ; b) incolumem, salvum. praeshiit 
aliquem Prov. 33, 6. 30, 28. coll. Jes, 49, 6. Ezech. 6, 12.5 c) tenuit, 
retinuit, servavit aliquid Exod. 34, 7 (benignitatem), Prov. 5, 21. 
' 4, 13.5 d) cum, quae custodiuntur, ea saepe abscondita, occulta sunt: 
^. àbscandidit, occultapit Jes. 48, 6., בצגריבם‎ 006 abscondita, speluncee 
Jes. 65, 4 ubi v. GrsEx., 22 r'2x3 ràN muker tecta animo h. 6. astuta 
Prov. 5, 10. — 3) observavit, custodivi& praecepta (regulam custodire 
dixit QvisTi1.) Deut. 35, 9. Ps. 105, 45. 119, 34. 115. 129. etc. Ps. 25, 
10. Jes. 28, 3. — Infin. absol. ^13 Nah, 2,2., infin. const. ^5 Prov. 2,8. 
Imper, 533 Prov. 3, 21., cum ה‎ parag. et dog. f. euphon. ברה‎ 141,5, 


. ויוי 477% - 











por ce נקב‎ — wo : .. 7 0M 
cum affizo et סקוה‎ forti euphon. rus Prov. 4 3 , fut, אֶצה‎ Pa. 
119, 69., cum allixis yx Jes. 42, 6. 3n Jes. 27, i "jn Jes. 26, 
3. et "i35, cum alfixo *xon Ps. 150, 2: :5., "&* cum allixo et Nun 
epenthet. 312351 Deut. 32, : 10., foem. cum allixo- et Nun epentbet. per 
dagesch Torte inserto T2553 Prov. 4, 6. et cum ה‎ paragog; n37?x3n Prov. - 
' 2, 11., plur, TE et יכצרר‎ , in pausa "um? Ps, 78, 7. Prov. 5, 2., cam 
affizo 377335": Ps. 61, 8. 
| Hiq arab. P nitore fulsit, pulcier fuit, . viruit (arbor). Inde 
est 532, quod statim sequitur. 
"x2 m. euroulue Jes. 14, 19. 0 בגב‎ trop.. Jes. 1, "Dan 11j 7. 
CE nox. 


rus m., plur, בְצִירִיכט‎ sereati, in in: נצירי‎ Cthib Jes. 49, 
6., sed Kri habet נצורי‎ p Pahul. 


nRY2 yid. n". 
נקיא‎ hebr. et R3 chald. vid. infra iib rad. np. 


3p2. 1) foravit, jerébravis 2 Reg. 12, 10, (foramen); sq. aoc.  perforayit, 
perfodit (arab. & 35 syr. chald. id.) 2 Reg. 18, .גב‎ Jes. 36, 6. Joh, 4o, 
26. Hab. 5, 15. 2) metaph. decrevit, definivit (queniadimodum &ecandi 
.oaedendique verba eodem modo transferuntur) Gen, 20, 28. ; it. discre- 
vit, distinzit, distincte pronunciavit Jes. 62, 2.5 10 t393. Am..6, 1. 
distincts vel nomginati (v. Niph.) b. e. proceres, nobiles (arab, eT 
dux, princeps). 3) maledixit (conviciis proscidit, carpeit) Num. 25, 8. 
" 25. Job. 3, 8. 5, 3. Prev. 11, 26. Huc spectat eliam Levit. 24, 16. קב‎ 
n237* מות‎ rim - nij maledicens nomini Jovae moriendo morietur. Sed 
Judaei cum נקב‎ pronunciandi sensu (v. Jes. 62, 2.) caperent, fectum est, . 
wt antiqua reiigione a prontmciando nomine jT7*. prorsus sese absti- 
nerent. Ceterum cf. 33p. Intin. 6. affixo נקבל‎ Levit. 24, 16.; imp. cam | 
ה‎ paragog. 732 Gen. "30, 28., fut. f. c. ainxo 333p Num. 23, 25. — 
Niph. 2532, disiunctus, expresse nominatus est Num. 1, 17. 1 "Chron. 
12, 31. bsr. 8, 20. Vid. 11103 ad Proverbia 1707. p. 49. 


ipi m. 1) Ezech. 28, 13. Vulgo fistuía, a per forando, ut synony« 
Ivum 23571, quia et intus perforàia est, et plura insuper in latere ha- 
bet .forazina. Sed hoc est Babbinorum commentum. Praestat cum | 
סובצמסתצו1]‎ Glam gemmarum h. e. cavitatem, in qua infixae sunt 
gemmae, interpretari, id quod contextui longe accommodatius est v. 
Bosrsxvxrrxn. 2) הפקב‎ nom. urbis Naphthalitioae Jos. 19, 33. is 

"nip f. foemina (propr. perforata, a membro genitali distinctionis | 
causa sic dicta, conf, 427) sive hominis Gen. 1, 27. 5,2. Num. 5, 8. 
Deut. 4, 16. etc. sive bruti Gen. 6, 19. Levit. 2, 1, 6. 4, 28. 32. etc. 


nap, unde c. affixo mio Num. 25, 8., f. ( pro raja) vulva, fo- 
ramen genitale. Lxx. סו‎ | "Vuro. loca genitalia. Al. anus (ut talm. 


nap) Conferunt nonunlli 4 quod inter duas cosas, duas nates est 
et S coccyx, exiremitas et prominentia inder duas hates, v, RoszN- 


MWELLER, ad h. 1 
| Ss 








אצי 


6450 7 | כקך - -- נקה‎ 0 
| npn. f. יי‎ plas, הבית‎ iig 6, 7. Jes 4%, 12. Jer, 10, 6, 


nai f. 1) id. Jud. ^ a. 2) xdi: per fossus, foramen, ו‎ 
15. 55 1. 


' נקד‎ 1) punctis signavit , iri Talmud. pupu git (vigin. DT punctis 
insi gnivit remi) v. "pi i3» tpi ? arab. Ai + , ubde (v. 


BoonanrUs i 1n IHieroz. E 1 2 461 8g») o ovis aut caprae genus de- 


forme. et brevipes, sed אש‎ ant lanis 0 TOS magni aesGimantor; 
, v. infra pi 
"pa m., 3p f. punseatus Gen. 30, 4. 35. 35., plur. קדו‎ Qe. 
$0, 9g. 31, 5. 0. 12. 
np? + punctum, stigma, quo scil. quid ornatus cansa distinctum 
eet Ceuit, 1, 1*4. 
k E m. 1) Jos. 9, 5. 12. panis 'mucidus 8. mucore, tanquam pur- 
— etis váriis, notatus et distinctus. lta Lxx. et 1 .דספסאג‎ Veto. in frusta 
| cominutus. 2) Species placentarum 1 Reg. 14, 2. IHirrzEno jn Zero- 
phyt. V. Hl, y 175. panis maculis notatus, qnas praebuerint inspera 
$eshmi, papaveris vel melanthii semina; variis enia: seminibus sparsos 
" olim penes memorat Piisius L. V. ₪ 25. et 3o. et hodieuum spargi 
^O apud orientales. testatur הו‎ 4 5. Joszruo in Gazophylac. Pers. 
יק‎ 
;ד כקד‎ propr. ovium pastor (arab. RES v, 788. n.2., deinds gener. 
pastor. Am. a, 1.5: sed 2 Reg. S, 4. pecuarius, domtihus f conum, ; ul 
recte interpretatur Cuar». 
-3 (locus pecuariorum? ) nom. propr. oppidi i agris Jud, Jos. 
10, 40, 12, 16, 15, 41, AMaxió 1 Mace, 5,26. 502 


TE gener. purus. fuit (arab. US et , 33 id.), in Kal non occurrit, vis 
infiu. absol. mbi Jer. 49, 12. v. sub Niph. — Niph, rg; 1) pw, 
b. e. trop. insons, culpa. יל‎ 05 (sceleris purua) fuit Nun, 5, 28., sq. 
מ‎ rei Ps. 19, 14. 23 מפשע‎ "YE2 gravi ealpa vacuus ero, vacabo, 

ium. 5, 51., sq. T3 pers. Jud. 15,3. נקיתי מפלשתיכם‎ VoLe. ipn וק‎ 
culpa in me contra £Philistaeos (propr. si res epeelatur a perte Phi.) 
2) impunitus fuit, poená vacavit Jer. á9, 12. Exod. 21, 19. Nu. 5 
' 19. 11, 21, 3) vacuus (nudus) fuit (de oppido vastato) Jes. 5, 26.; 
trop. a)'de homiriibus, qui delentur, exstirpantur Zach. 5, 5., ubi a- 
men v. RosxNMUELLFR.; .; b) angustiore sensn: immunis Fuit ab aliqao 
י‎ officio Gen. 24, 8. 41. — Pih. 5:3 puram declaravit h. e. a) insontem 

. declaravit Job. 9, 38., sq. 3 culpáe Ps. 19, 13. Job. 10, 14.5 b) pond 
sacuum declaravit vel aliquem Exod. 20, 7. Num. 16, 18. Jer. 3o, 11. 
46, 28. vel aliquod crimen, hino condonavit Exod. 34, 7. Joel 4, 51. 

| "" Tofu. &bsol, 53 Exod. 34, 7., Tut. c. aífixo et Nun spent אק‎ 

7 | 


. .Np3 chald. parus fuit, unde part. Pehil Ap? purus (sensu phys) 
.ג‎ . 

"ES (semel mp3 106: 4, 19. et sec, Cthib Jon. ,ג‎ 14.) 1) eacuus 
ev/pd, crimine i, e. insons ' Exod. 21, 28. Deut. 19) 10, i Sum. 19; 5 





₪9 --נקם ב‎ np.  —  . : 3 
Vj. y2 2Sam. 3, 28. elc. a) vacuus offeio i, e. Jiber ét immunis Ci, 
2A, 44. Jós. 2, 17. 20: 1 Beg^ 15, 22., spec. immunis a militia Deut 
,4ב‎ 5. — Plur, נקיים‎ Gen. 46, 10. Num. 32, 22. Jos. 3, 13. !9. 20. 
= Thk32 m. 2) eacwitas, puritae Am. 4, 6., ubi. puritas. dentium i. «. 
fhmes, ut recte explicuit HizgoN, — 2) innocentia Ps. 36, 6, 25, 13, 
Hos. 8, 5. — In regim. emisso dagesch forti ]^&3 Gen. ao, 5. | 
, mpm f. plur מכקילת‎ (verbale pihel.) Exod, ,5ב‎ 29. 37, 16: Num. - 
4, 7. Jer, 59, 19. vulgo scopulae, quibus purgatur. Sed Exod. 37, 16. 
a) accensentur vasibus mensae; b) dicitur illis libari ; c) dicuntur factae 
eue ex auro puro. Rectius igitar alii intelligant. pateras, Zatoria 2 
"nam etiam syr. DAQa iio est patera , &batorium; et Pahel «n sacri. 
| fcavit, libasit (q. d. sacrificio vel. Jibamine purificavit sive ex- . 
plait). . ——- FE am 
rp vid. supra np». - | SE 
Mp2 fastidivis, Jastidie habuit, ut chald., alias קט‎ Job. 10, 1. 
מקל , נקל‎ vid. sub rad. מקל‎ . . ." 


CJ 1) ultus est, vindicavit ב‎ iratus fuit, objurgavit; fat. A. pu- 
Aivit, poenam cepit, in Conj. VIIL poenam, vindictam sumait » cháld. 
,hltus est, syr. 2a2.2| id.) aliquid sq. acc. Deut. 52, 42., sg, על‎ 

^ 99,8. aliquem 1 Sant. 24, 15. 392 rm yáps vindicabét me Jovaa te. 
— 2) sindicavit se sel aliquem ab aiiquo, ultionem petit, סה לוק‎ 
aliquo 4. 2 pers; Nah. 1, 2., sq. ]3 1 Sam. 20, 15., sq. acc. Jos, 10, 15. 

. Passim legitur 772153 בָקם‎ aut. בק‎ Dj3 vel absolute Ezech. 24, 8., vel sq. 
genit, rei Levit. 26, 25. בָּרִית‎ Dp3 m3j3 ulciscens foedus (violatüm), : . 
Vel sq. 5 pers. Ezech. 25, 12. aut nM» pers. Num. 31,2. N^" nop:bps 
pztpon nie. vindicare Israelitae a Midianitis. — Inf, constr. et igup. 


L 


 bpj, iut. Dp? Levit. 19, 18. 
Niph. by3 uitus est se, vindictam sibi sumsit Exod, 21, 20. , 5q. מן‎ 
pers. 1Saim. 14, 25. Jer, 16, 15. Jes. 1, 26. Fath. 8, 13,, sq. ב‎ 1 Sani. 
18,25. Jer. 50, 15., sq. dupl. 5:3 Jud. 16,28. כִינִי‎ "rmn mtb): אנקמת‎ | 
נופפטמים‎ ultionem hanc unam eumami 4 5 propter ambos EUN 
los meos sc. ellossos. — Pih. bp3 בג‎ Reg. 9, 7. -מיד איזבל‎ - 92» 95 "DoE3 ^|-— 


uloiscar caedem ministrorum meorum ab [sabe(e, Jer. 51 8. נקמתי‎ 
* אֶם 7 נקמתף‎ 090 te. — Hoph. bem vindicari Gen. 4, 15. 24, Exoq, 


21, 21. — Hithpah. se studiose uius est Jer. 5, 6, 29.9, 8., partie. 


Wzrrius)‏ תפ siüdictde cupidus, studiosus Ps. 8, 5. (ubi v.‏ מתבקם 
. | -7 4 
ET fre s % 0%‏ 
f. 1) ultio, vindicta (Xi immanie crudelitas)‏ בְקְמֶח m. et‏ נקכם 


Deut. 32, 55. Ps. 94, 1. Prov. 6, 34. Jes. 55, 4., nm בק מת‎ ultio Jovoe 
bh. €. quam Jova sumit, exigit; alibi genit. odfective dic. .D3 n23j2 409 = 
eaedis h. c. propter caedem sumenda Ps. 79, 10. Jen. 50, 28. u/tionem 
| petere, sumere est Dp3 bj (v.sub rad.) vel כ‎ mus Ps. i 7. Exzecb. 
25, 17. vel 5 לקה‎ Jes. 47, 3. Jer. 20, 10. vel'3 שיב‎ Deut. 33, 41. 
43., semel בנקמה‎ ntt» Ezech. 25, 15., nec magnopere uiffert נקמתן‎ 172; 
3 Num, 31, 5. Ezech. 25, 14; ultionem &ontedere esl: 5 נקמות‎ y; 
A Ssa » | 
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| Ps.18, 46. ain: 22, $8.— 2) vindictae cupido, iind idu Thren. 
|. 8, 60. (al. erudelitas ex Arab.). | 


93 abruptus, avulsus est (alias fere רקע‎ ( Ezech. 23, 18. 22. 28. Fut. 
v. sub: rad. יקע‎ . . 


T duplex radix: |) JU 0 5 de base fuste caput, 


perfregitqua: ita, ut cerebrum excideret v. ScmutrENs. in Orgr. lib. 
2. €. 12. et in 7ind. p. 124 sj. Hino Pih. כקף‎ 2) 0600016, concídi£ Jes. 


10; 24 (fruticeta); b) consumait Job. 19, 26. ERE exesus a teredine 
caudex truncusve palmae). — Il) £n orbem isis, circuisit (fortasse haec 
-circumenndi notio lucem lucrari potest a syr. 213 et sam. נקף‎ ad- 
י‎ haesit, cohaesit, ut est in circulo circumeunie) Jes. 29, 1. חנים ינקפג‎ 
' תע‎ orbem eant, cursum suum quasi conficiant faeta. lta post V: או‎ 
0 מטואאת9‎ 555 et GssaN1Us. Hiph. הקיף‎ i) in orbem ivit, rediit (cur- 
sum confecit) tempus Job. a, 5. 2) c cuivit, ambiyit, unde mm Jos. 
6, 5. et הקף‎ Jos. 6, 11. circumeundo h. e. circum; Levit. 19, 27. פא‎ 
תקפף פאת ראשכם‎ ne circumeatiís tondendo extremitatem capitis vestri 
h. e. ue extremos capillos in orbem desecetis, circumcidaüs, ubi y. Ro- 
, SBNMUELLER. 3) circumdedit sq. acc. Jes. 15, 8. Ps. 22, 17. 48, 15. 
1 Reg. 7; 21., sq. 5» 2 Reg. 11, 8. Ps. 18, 8. 17, 9., sq. acc. rei et 57 
pe Job. 19, 6. rezi aliquem circumdare h, e. rete alicui in)icere. — 
ut. c. vau conv, pp**« Thren. 8, 5. (v. Gzsew. L. p. 822, ubi נש‎ 
docetur, hanc flexuram in pausa tantummodo legi). 


m. percussio (arboris), quae fit fuste, ut t fructus decidant: de-‏ כקף 
eusso Jes. 17, 6. 24,12. |‏ 
np) 1 J'aniculus Jes 5, 24. nk mun nnnm Vuua. pro zona a fa-‏ 


Lig Dic. ita, quod corpus eiroumdat, cingit. Aliorum: conjecturas 
v. ap. RosENMUELLER. et GzszN. Accedit זנאותצ8את02‎ (27s n. Erit. Journ. 
d. , 27605 19 p. 80-( , quae annon reliquis praestet; ambigi potest. 


V. Yr.‏ 2 נקזי. 

PE2 rad. Hebr, inusit , Sam. i. q. % perforavit v. GeseN. Carm. Sum. 
p. 88. Inde oritur 

m. aura (pelrae), cavitas Jer. 15, 4. Plor. "id Jes. 7,‏ בְקיק, 

19. Jer: 16, 16. \ 

fodit, effodit ( J9. excavavit, cavando sculpsit, per fi odi£ rostro, per-‏ נָקֶר. 
Sam. 11, 2. jv p3 7 53. n5 ipia effodiendo vobis ommbus.‏ ג foravit)‏ 
oculos dextros (cf. aethiop. IZ: affossus fuit. oculus), Prov. $o, 17.‏ 


נקר e» Tp effodient eum (oculüm) corvi torrentis. — Pih.‏ נחַל 


id. Num. 16, 14. Jud. 16, ar. it. perfodit, per foravit 105. 3o, 17- 
בקי"‎ "XY nz*s nox per fodit 0886 /nea (de acutissimo dolore). — Pyh. 
קר‎ Jes. : 94, 4. respiczte ad cisternam, unde effossi estis h. €, ad gen- 
lis vestrae conditores. 


3 


9. 
בַהְרֶת‎ % .pezfoseio, fissura Exod. 35, aa. = 2, 21. — *ל‎ 


caperna, seu pour casitas perra el rotuadzor.. 
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NU) — נקש‎ .2 |^ 6045. 


propr. tendiculd sive Jaqueo posito insidíatus est, ut fagiunt —‏ נקס 


cupes, deinde gener. insidiae struxit, insidiàtus est. (al, o^ et קוש‎ ( 


sq. 3 Ps. 9, 17. 503 "פְפירנקש‎ 5yba impius suo ipsius operi. (s4btmetipei) 


insidias struit. 'erperam alii intrans, vertnut, vel (quae est Hosgwozrn- 
L.EZA:et pg WzrTI sententia) לקש‎ pro praet. Niph. verbi רקש‎ aceipiunt, " 


Niph. 2110700016, irretitus 682 12606. 12, 350. — Pih. éAaqueavit Ps. 
38, 13., hinc laqueo injecto cepié, abstulit Ps, 109g, .ג‎ "mi ונקש‎ 


*5 087525 laqueos injiciat fóenerator omnibus, quae ipsi (hosti meo)' — 


*x 


sunt i.e. omnia ad se rapiat. — Hithpah. insidiatus est sq. 3 19am. 


28, 9. 


y 


Dan. 5, 6. - , 


0 ; נוּר v. sub rad.‏ נר 
o573. 2 Reg. 17, 3o. Cuthaeorum Deus, Íortasse J2fars planeta coll. ND‏ 


M 9 .ó6- : 
12229 m. susurro, susurr&tór Prov. 16, 28. 26, 20. coll. z מ‎ 3d. et 


- ey 


"securis, hasáa v. NonneRo, Onomastic. p. 105 sqq. et theol. NaehricAt. 


1806. p. 11. Aliorum commen!a collegerunt SrLpzw. de diis Syr. 2, 8, | 


et WicuwANNsnAUsEN. in Diss. de Nergal Guthaeor, idolo.  Viteb. 
3707. 4. EE ] 
שראצה‎ i02 v.sub lit. v. 


- 


- 


" 


aycophantia. , 


: . T 6. . | 
*7J m. nardus, spíca Indica Cant. &, 14., arab. .כ‎ Cum: affiro v0 


"t 
* € 


ה decepit, imposust- (alioui), $sq.: CO.‏ השיא D in Kal inusit,, Hiph.‏ נשא 


. tamen repetere a rad. בשה‎ ( permuta 


NOJ 1) sustulit, extulit, elevapés G 
al. Exod.!10, 19. ventus sustulit locusta, . 
| (de fláctibus maris). 
usus hos potissimum modos 


Cant. 1, 12,, plar. t3: Cant, 4, 15. Conf. Crusit. Hierob, P. 2, p. 1 sdq. 


Wiwzüi Lex. bibl. 180 p. 473. Videtur esse peregrinum voc. cf. Ewa». 
Grammat. p. 168. | | 


57, 9. Jes. 37, 9. 0280. 7. sq. ל‎ Jer. 4, 10. 29, 8. 2 Reg. 18, 29., sq. 
על‎ praegn. קככמל‎ n 
subito opprimat. Ps. 
Significaio decipiendi certa est, se 


"$5, 16. (sed 61210 pro ישי מות‎ habet ישימות‎ (. 
d unde ducta 51 non liquet. Possis 
t. litt. א‎ et I1) oblitus est, unde 


"vp 010, (syr. -&a3 pulsavit, eollisit, arab. \ id.). / 


5 .20- ' 


deczpiat et obruat eos mors h. e.‏ (ישיא (pro‏ ישר מ 


Hiph. obéivisci fecit vel oblivione delevit, u£ aliquis deciperetut. Sic. 
$^ 


, . 

error a là oblitus est, v. Micnagzis n Suppl. p. 1687. 2) ad‏ גב גן 
nequitiam adduxit, corrupit Jer, 49, 16. Gen.‏ 

est Jes. 19, 13. Je 

Il) i. q. n HWALUO accepit, mutuum dedit v. sub נעוה‎ - 

pesa m. deceptio, fraus, dolus Prov. 26, 26. Lxx. 0 
' משוּאֶת‎ vid. sub rad. שאה‎ . iL . E | 
ii. 7,17. 21, 19. 29, 1. Jud. 9, 
48. 2Sam. 2, 32. 1 Reg. 8, 2. | 
Ezech. 5, 12. 14.; intrans, se extuéit Pr. 89, 10 
'Nah. 1, 5. .Job. 6, a. Sed transit. ille:verbi 
habet: 2) m;^y N92 oculos tollere, elevare di 


oitur, quae est. orientalium 


" - 
r| 
Li 


% 


3, 18. — Niph. deceptus = 


hl 


? 


- 


' 
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^ a - 
tt 
* ' 
646  . 7 N32 " 


4 " 
., - 
. 


' :ו 


(dn ejusmodi rebus verbositas ( v. Dip), is, qni aliquid animadvertit, 


vonspicator Gen. 15, 10. 18, 9. 22, 4, 25, 63. 31, 10. 55, 1, (aq. 


' verbo ראה‎ (, spec. vero sq. אל‎ oculos ad. aliquem tollere eorum vest, 


qui 14. מוגג‎ in aliquo ponunt. Ps. 123, 1. vel'animnm ad. aliquem ad- 


|. JAidunt, ut Gen, 39, 7. 97 את ד עינית אָל‎ viTM אשת‎ NOD e warf 


die Mugen auf ihn hi. e. &more ejus capta est, Ezech. 18, 12. AID ET. 
עָרניר‎ ND h. 6.6605 commentitios sectátns est, coluit, 55, 25. Similia 
^v, sub €, ; b) ביר‎ ND2 esiti toljere Job. 11, 15. de eo, qui honeste 
factorum. sibi conscius hilari et. confidenti animo estj &q. אֶל‎ vultum 
, tollere, prospicere ad, intueri in al. 3 Reg. 9, 52., trop. de hominibus, , 
qui fiducia alicujus pleni sunt 2Sam. 2, 22..Job. 22, 26. et de Deo, 
qui homines gratiose respicit, iis propitium se exbibet Num. 6, 26. coll. 


^ * Ps. 4, 7. De formula בָטָא פני פ'‎ v. infra 2. b. ; c) i? vel 52 x03 tollere 


manum est vel jurantis Gen. 14, 22. Exod. 6, 8. Deut. 32, 48. Ezech. 


. 47, 14. Dan. 12, 7. vel precantis et benedicentis (ut sacerdotis) Ps. 


48, 3. 63, 5. 154, 2. 'Thren. 5, 41. vel poenas sumturi Ps. 10, 12. vel 
^ sim illaturi aSam. 20, 21. vel denique nutu imperaniis Jes. 49, 22,; 


wip3 tollere vocem est claram vocem edere Gen, 27, 38. ₪‏ קול d)‏ יי 


2, 6 (de plorantibus), Jes. 24, 14 (de jubilantibus), Ps. 93, 2 (de fre- 


| mitu marif), it. omisso voc. קול‎ Num, 14, 1. Jes. 3, 7.5; hinc נא‎ ₪ 


= proferre aliquid voce, ut nonien, convicia.etc. Deut. 5, 11. Exod. 20, 
. 4. 25, 1. Num. 23, 7. 18. 24, 3, Ps. 15, 3. Job. 21, 32,5; e) vp? 82: 
tollere animum ad Deum est Deum ejusque gratiam et auxilium. araxie 
. desiderare "Yhren. 3, 4i. Ps. 25, 1. 86, 4. 143, 8. et simpliciter a£49/- 
lere animum ad aliquid, est cupere, animo ferri ad aliquid Deu. 24, 


7 $5. Pe. 24, 4. Prov. 19, 18. Jer. 22, 27. Hos. 4, 8.; f) ראשו‎ Nz: ele- 


sare, extollere caput pt. eorum est, qui sunt erecti animi 6% :וו‎ 
pleni Job. .10, 15. Zach. 2, 4., deinde vero translate sign. robur a*au- 
mere, invalescere, opibus crescere Jud. 8, 28. Ps, 83, 2. atque hine 
explicanda plirasis: caput alc. tollere h. 6. dignitati restituere Gen. 
40, 13. 20. cf. 2 Reg. 25, 37.5 g) tollit aliquem cor, animus suus i. 6 


. effert sé. quis, magnos spiritus sumit 2Chron. 25, 19. 2 Reg. 14, 10.; 


vel iucitat aliquem animus, proclivem 16001) Exod. 35, 21. v. sub 
voc. 122 9d על‎ vel  praegnanter dicitur: elevavit et imposust Levit. 


22, 9. NOIL TZ3 Nibj imposuit aibi peccatum h. 6. culpam contrasit, 


2 Chron. 9, 22. ni בו‎ N23 Enposuit 0: jusjurandum h. e, adegit 
ad j.sjur. : א מ‎ T" 

2) cepit, sumsit Gen. 27, 3. qi» הנא‎ ND sume quaeso arma 
tua, Jon, 1, 12. ה הים‎ 5N oim מָאוְּכִי‎ eapite me 'et projicite in mare, 
Heg. 2,16. 7, 8. 9, 25. 36. Ps. 116, 13. Am, 6, 10.; deinde etiam de 
iis, quae manibus nou tolluntur, ita ut כשא‎ non sit nisi: cepit, accepit | 
Gen. 45, 19. Ps. 25, 5. Eccles. 5, 18. Accedunt hae formulae: a) נש‎ 
TiSN uxorem capere h. e. ducere Jud. ,וב‎ 28. Kuth. ,ג‎ 4. a Chroa. 3, 
wi. Esr. 10, 44. add. Esr. 9, 2. כָהֶם‎ ürnnizn באה‎ duxerunt eibi üxo- 


| "fes e filiabus eorum, 9, 12. Neh. 15, 25. (hino ap. Talm. כטואיץ‎ naptiae); | 
IL *:B O3 alicujus faciem h. e. aliquem benigne excipere, propitium 


. ej esse, ósne cupere Gen. 52; 21. Mel. 1,8. 9. Thren, 4, 16. Job. 42, 
= 8., hinc נטוּא פנים‎ 2 Beg. 5, 1. vir magna ap. alios gratia, auctoritate 
florens, Sed jersaepe in malam partem dicitur: adicui temere fdvere, 
partium scilicet studio ducium Levit. 19, 15. Deut. 10, 17. a Chron. 
1g, 7. Job. 56, g. Mal. 2, g., ubi v. RosxsuMUELLER,. (s190gt10y lau(lustw 
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פחסת בא יפא T.). Semel de re Pros: 6, .35. "hs *:b‏ .א חנ. 
הלוו N23 capere lr. e. subducere, turre‏ ראש preti rattonem,; c)‏ 
filiorum (er-‏ הדל 0 בא ]7DN‏ ראש 3" Nurn. 4, 22. Pew.‏ 
OBL Wo id. Num. 3, 4o.‏ ; .49 . ) 26 ,51 .ב ,26 .50His,‏ 


\ 3) portavit Exod. 12, 44, 25, 27. 37, 14. Jer. 10, 5, Num. 1, 505 


sq. 2 (an etpas tragen), Neh. 4, 11:, gestavit Deut. 1, 31. Jes. 46, 
13. (infantem), 1 Sam. 2, 28. 2Sam. 13, 18; 1 Chiron. 13, 5$. 2 Chrop. 
14, 7. (tunicam, clypeum), £u i. ₪ vel toleravit. Mich. 7, 9. alle. 
18, 14. Prov. 18, 14. Jes. 1, 14,,55, 4. vel cepit (fassen) Gen. 13, t. 

56, 7. (de terra hominum numerum non capiente), Praeterea has form. 
adde :, e) "b NU) fructus ferre Ezech. 17, 8. 's. 126, 6. lIagg. 2, 20. 
coll. Job, 40, 20. Ps. 72, 5.5 B) nan c3 Ü gnomintam erre, sustinere ' 
Ps. E9, 8. Ezech. 16, 52. á, 25.5 y) p)z vel חטא‎ 5 ferre peccatum h. e. . 
peccati poenas lucre Levit. 2 25, 15. ium, 5, 3t. 14, 54. Jes. 53, 12." 

Exod. us, 33. Ezech, 4, 5. 14, 10. al. ,. it. quaa Ezech. 18, 20.; נשא‎ 

N22 sceleris poenam |‏ זמּה , .53 ,14 scortationis poenam. luere "Num.‏ זְברת 
luere Ezech. 25, 55. Hine Job. 34, 5i. "ns esL 101 poenas peceato- |‏ 
run merum. — Patsim ex oraliouis contexiu est: apportavit 1 Sam. .‏ 
attulit Exod. 40,15., nn xD dena afferre,. offerre ) Chron,‏ , .4.4 > 
Ps. 96, 8.‏ .2 ,16 .29 ,16 


4) abstulit, sustulit e medio (s»egneAmen) 1 Reg. 5 22. bo 
$, 36. Ezech. 29, 19. 28, 13. Cant. 5, 7., sq. ב‎ est partem eei auferre . 
Job. 7, 13. Eccles. 5,714; spec. d) t3 בא‎ witain auferre, eripé:e 
aSam. 4, 14., hine auferre. aliquem i. e. perdere Job. 22, 22.3 
p b 132 נא‎ alicujus culpam -au ferre i e. ubi de sacerdote'dicitu»; 
expire "aliquam -Levit. 10, 17. , uhi de Deo: peccata condonare Exod. 
54, 7. Nom. 1á, 1S. Ps. 85, 3., sq. dat. pere, Exod; 10, 17. Num. 14, 
18. Ps; 25, 18. 82; 5., hiuc ל‎ X23 (omisso voc. j^») veniam durá, 
parcere alicui Gen. 18; 21. 26. Ps. 99, 8., 315 N23 js omi peooáta . eon- 
donata aunt, veniam peccatorum nactus Jes. 32, 2b., פע‎ wv Pes 
32, 1. id. 


Praet. foem. oum. affixo נְמְאַחְנִי‎ Exech. 3,'15., 2. p. cum ה‎ pareg. 
nnx22 Num. 14, 1g., foem.. cum allixo נְמאהִים‎ Ezech. 36, 58., plur. 
1322 et petita forma ה‎ quiescentibus Lertia radicali ה‎ vel ex syriasmo'. 
Xo) Ezeth. 59, 20. Part. praes. N22, foem. נשאת‎ (pro nx23 per crasin) ' 
Esth. 2, 15. et nN2 ( per chaldaismum vid. simile in: 32) 1 Reg. ro, 
22., plur. נשְאוּת‎ Gen. 45, 23. 2 תסו[‎ 9, 21., part. Pabul Nay Ps. 
139, 20., in regim. בשגא‎ et N02 2 Heg. 5, 1. nec non ^173 Ps. 52, 1. 
(petita forma a quiescentibus tertia radicali 7). Infin. absol. נשוא‎ Jer, 

10, 5. Hos. 1, 6., constr. N55 Jes. 2, 14. (cum dffixo *Nio3 Ps. 2d, 2... 
' defective טלא‎ Ps. 89, 10., cum term. foem. nx ( per erasiu. pvo ny)" 
Gen. 36, 7. Jud. 8, 28. el מאת‎ (quod chaldaismo tribuendum) Gen. 
44, 1. Prov., 18, 5. eic, (aliud "vid. inter Nomina). 1myer. Nin Ps, i0, 
1à. et 1125 Ps. 4 , 7:0 ptr aphaeresin N: Gem. 27, 3. Num. ', 40. , fut. 
ישא‎ , plur. iwO* (emisso dagesch) Exod. 28, 45. Levit. 22, 9., sed in 
pausa ישאר‎ Levit. 20, 19. 20. et cut allixo ישאַהף‎ Jes. 46, 7. cum Nun 
. parag. ei cum 0 ELE Ps. 91, 12, f. השאנת‎ ₪1] 1, 9. etin-- 
super cum Jod ex forma quiesc. tertià i1, השאינת‎ 0 23, 4g. et sine 
ו הענה א‎ 1, 14. Zach. 5, 9. 


Niph. Miri (ו‎ elatus , exalfatus est. 165 52 , 13. Ao, 4. , part, N3: 
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" elatus 168. 2, .ב‎ 6,1. 50,25. 2) se extulit,Ezeoch. 1, 19., surresit 
hostiliter Ps. 7, 7. 94, 2. Jes. 32, 10. 3) p:rtatus est Exod. 25, 28. Jer. 
10, 5., apportatus, allatus est Jes. 49, 22., deportatus, abductus est 

. 2 Reg. 20, 17. — Part. foem. נשאת‎ (pro (כְטְאֶת‎ Zach. 5, 7., fut. plur, 
c. א‎ parag. ינסדא‎ Jer. 10, 5. — Pil. נשא‎ et בא‎ 1) extulit, exaltavit 
, Ch. e. auxit imperium) 28am. 5, 12., vp3 3 sq. 5 animum tollere i. e. 
vehementer desiderare aliquid Jer. 22, 27. 44, 14. 2) sublevawtt, adiu- 
vit Ps. 38, 9. Estb, 9, 5. Esr, 8, 36. ג‎ Reg. 9, 11. שא את - שלמה בעצר‎ 
אַרְזִים‎ sublevavit Salomonem lignis cedrinis. 3) portavit Jes. 63, 9., 
it. 2/0 obtulit 2Sam. 19g, 43. ל‎ Nos nwüs dona offekre alicui. 
4) abstulit, snstulit Am. 4, 2, -— Hiph. השיא‎ 1) ferre fecit, ferendum 

= imposuit (peccatum) Levit. 22, 16. 2) 2Sam. 17, 13. השיא אְחְהָעיר חְבְלִים‎ 

> 0/0016 h. e. injecit, immisit urbi. funes. — Hithpah. התנשא‎ et s 

um, 24, 7. Dan. 11, 14. 2Chron. 32, 23.) 1) extulit se, surrexit stu- 
'iose, potenter 1 Reg..1, 5. Num. 23, 24. Dan. 11, 14, hinc a/tor 
a&piritus sumsit Ezech. 17, 14. Prov. 30, ,.ב2‎ sq. 5» supra aliquem se 
efferre Nnm. 16, 3. Ezech. 29, 15, 2) invaluit, robur sumsit Num. 5, 
7. 8) elatus, exaltatus est sq. 5 supra a& 1 Chron. 29, 11. 


'— NO. chald. sustulit, abstulit Dan, 2, $5., sumsit, accepit Esr. $, 
| 35. (ubi imper. Nt). — Ithpshal extus se, surrexit (hostili animo), 
ut vern, sich erheben, Esr. 4, i9. 


m. 1) princeps, dignitate super alios 6/2/02, 8176 civitati‏ כשרא 

1 Reg. 11, 34.. Ezech. 12, 10. 12. 21, 25. 26, 18.52, 29. 39, 18., ave 

tribus alicajus Gen. 17, 20. Num. 2, 3. 7, t1 sqq. 34, 18 sqq. Jos. 232, 

- 14. rChron. 5, 6. (principes tribuum israel. vocantur etiam hok 

mist Num.4, 34. 32, הָאָבות.1.6: האָבות ,.ג‎ *n3.2 ג‎ Reg. 8, 1. 2 Chron. ' 

5, 2. » seu denique familiae Num. 3, 24.20, 35. Adde Exod. 23, 27. 

Levit. 6, 22. Semel Abrahamus dicitur אלהים‎ w^) Gem. 23, 6. -תחק‎ 

ceps Dei h. e. qui Dei gratia floret (sec. all eximius, praestant). 

2) נסיאִים‎ vapores a ierra in aérem 606042 ) conf. exab. «L5 ( Jer. 10, 
15. 51, 16. , it. nubes Ps. 135, 7. Prov. 25, 14. (Lxx. v5pt)- 


e i . . ^‏ ד 
era vestra in pompa 66/07 801/00 Jes. 46, 1.‏ 


donum, munus 2Sam, 19, 43., verbale ex‏ (בְשְאֶה f (pro‏ נָשָאת 
Pihel n. 3. | |‏ 


(pro 3*3) m. eminentia, éxcellentia Job. 20, 6.‏ טיא 


^ שְאֶת‎ (pro nNO, forma infin, v. supra) f. 1) 9/0/00, elevatio sc. 
faciei h. e. 24/27/08 Gen. 4, 7., opp. demissioni vultus v. 5. et 6 v. 
Drxri. observatt. ll. n. 2. 2) eminentia a) cutis h. e. tumor Levit. 
15,9. 10. 19. 28, 43. 14, 36.; b). trop. excellentia, praestantia Gen. 
49, 9.; it. majestas (Dei) Job. 13, 11. 31, 23., excelsa dignitas . (regis) 
, Ps. 62, 5.. 5) decretum judicis vel principis (cf, rad. n. 1. d.) Hab. 1, 
7., ubi cum ממ‎ copulatur. Alii: 2/2/00 apimi, fastus; verum ila 


f. id quod portatur, unde plur. cum affixo Bone simula-‏ נְשוְּאֶה 


paullo impeditior esset verborum structura. 


|." M prorixD i.e. שאת‎ elatio Job. 41, 17. ^initi3 cum- ille se tollit 
jn aqaa. : : TA 


/ N73 m. 2 Chron. 19, 7. Q:b ות 0 הוסטסטה משא‎ , partium studium 
.שי‎ sub rad. 2. b. \ D 2 PIN e n à aS. T 


- 
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m. T Num. 4, 15. 24. 47. 'a Chron. 20, 25. 9) onus,‏ שא 
quod portatur Num. 4, 15. 47. 2Heg. 5, 17. Jes. 46, 1. 2. etc. , cum‏ 
Num. 4, 27. 8n 8a. 3) sq. tb3 id, ad quod animus. se‏ משאט effxo‏ 
quasi attollit. h. e. desiderium Ezech. 24, 25. v. rad. 1. e. 4) effatum, .‏ 
sententia, decretum (v. rad. 1. d.) sensu. tam bono, quam malo Exod.‏ 
Prov. 5o, 1. 31, 1. spec. effatum propheticum Jes; 18, 1. Jer.‏ .7 ,20 
Zách. 9, 1., sq. genit, object, Nah. 1, 1. Jes. 15, 1. 12,1. ete.‏ .54 ,35 ,23 
"p magister musices.‏ המוטא .27 ,15 b) cantus (v. rad. 1. d.) 1 Chron.‏ 
sed alii vertunt: princeps, praefectus portatio-‏ ,לט Jta Lxx. Varie,‏ 
nis (arcae sanctae). 6) donum, munus: unde argentum doni i. e. domo -‏ 
n. 5.).‏ משאת datum, ut accipi potest 2 Chron. 17, 11. (v.‏ 


Ai f. elatio ignis, incendiy;n Jes. Do, 27. 


natn (pro nigz3) f. 1) sublatio, elatio manuum Ps. 141, 2., Jumi 

. Jud. 20, 38. 2) signum, quod erigitur Jer. 6, 1., fortasse ignis in loco 

60160 accensus v. Ros&NMUELLEB. ad .ג‎ [. 5) onus Zeph. 3, (38. 4) ef- ' 

fatum propheticum "Thren. 2, 14. 5) oblatio, donum, munus Jer. 4o, 5. 

Esth. 2, 18., passim guod quis afferre tenetur , tribulum ( mitigante 

vocabulo asperitatem rei) 2 Chron. 24, 6. g. — In regim, nw» Gen, 

. 43, 5. a Sam. 11, 8. Am. 5, 11., plur, DAN Gen. 45, 2% cum af- 
dixo משאותִיכם‎ Ezech. 20, 4o. 


neta f. (forma infin. Pih.) Ezech. 17, g. FEN nig ad toi- 
lendam, auferendam h, e.-evellendam eam. — — 


rhe» v. sub rad. PRO. : 94 


201 lavit ventus que id., in Conj. 1V. | invaluit Venius; ; ver- 


bum onomaátopoéL) les. 4o, 7. — Hiph. 2*5 flare decre ventum Ps. 
147, 18. , it. difflavit, Jen abegit Gen, 15, 11. 


222 ו(‎ in Kel inusit. ) cf. axn), Hiph. השיג‎ 1) a) attigit Pros. 2, 19. 
cn ישיגף ארחות‎ N5 non attingunt yitüàe semitas )4. e. non revertun- - 
י‎ tur ex orco in hanc terram), Levit. 26, 5. "PXi-DnN צּוש‎ MUT afünget o 
tritura vindemiam nullo scil. interjecto temporis "spatio, Gen. 47, 9. 
Alibi dicitur vel voluptas vel salus vel pernicies aliquem aitingere 
(treffen) h. e. contingeze, accidere Jes. 55, 10. 51, 11. Deut. 28, 2. Ps. 
69, 25. 4o, 13, 1 Chron. 21, 12. Zach. 1, 6.; b) assecutus, consecutus 
est sive aliquem (fugientem) Gen. 31, 25. 1 Sam. 3o, 8. ב‎ Sam. 15, 14. 
Thren. 1, 5., trop. P& 7, 6. sive aliquid. Huc spectat formula: manus - 
mea consequitur aliquid h. e. acquiro, comparo mihi aliquid Levit. 
. 14, 51. 25, 26. Ezech. 46, 7., sq. כ‎ rei Levit. 5, 11.; absol. Levit. 25, 
á7. 0068 acquiaipit. — 2) attingere ase 0 1 Sam. M, 26., "à 
dupl. acc. Job. 41, 17. . 


Il) i. q. MO, Job. 24, ישיגג .ב‎ nbus removent "transferunt ter- 
minos. 


m. discessio, secessio 1 Beg. 18, 27. a.rad. m. 41 fortasse, .‏ שרב 

ut a סיג‎ 0 0 ita scriptum est. 
נשה‎ D 9202/09 est, 701 Thren. 8, 17., hominis Jer. 23, 39 (i. e. caram 
alicujus deposuit), arab. T missum fecit aliquid, oblitus est. [95 : 
Deut. 32, 18. v; sub rad. 7135]. ג‎ id, Jes. 46, 0 2 


. 06600 E qu) -- גשה‎ 8 
ו‎ aliquem alicujus réi, sq. ace. dupl, Gen. 48, 51. — Hiph. minc 
oblivisci fecit aliquem alicajus zei Job. 59, 17: (20), Deu oblivisci fe- 

' cit siruthionem Rt adum h. e. expertem csse voluit sapientiae ; Job. 
11, 6: 4:122 שלח‎ N^ rmi oblwisci facit, oblivioni dat Deus ds ini- 
quitate 200 1. 6. "0 tuorum partem per. oblivionem transpit- 
lit, impunitam opittit [te .אצ5‎ Cuarp. et plurimi recentiorum. Sed 
alii. repetunt a ינשה‎ mutuuns dare hoc fere sensu: Deus. ttbé mutuum 
dai de iniquitate tua lh. e. condonat, Sed hoc est paullo impeditius, 


> YD) mg et N23 2) mutuum sursi& aocepit et ג‎ pers. mutuum dedit 


צ 


(quem praeverbii 3 usum ex formulis ב‎ 733, cÀz- aq. vp explicare 
frostra tentavit Gzszwrua ad Jes. 1, 1 472. v. sub 23) Jer. 15, 10. Jes. 
24, 2., etiam nostrates in famil. oratione voc. éorgen in utraniq, par- 
ten dicunt.(hinc 3:753 borgen an fem. h. e. darleihen); parlicip. "no 
subst. 2 Reg. 4, 1. 3 109, 11. et N73 1 Sam. 22, 2. créditor, בשר‎ Jes. 
5o, 1. creditores mei,-— 2) feneraius est Neb. 5, 11. CER-- 89s 1 ni | 
, cn נשים‎ Dn cen£esimas, quibus fenerati estis pecunias zs. " Hine 
. Fu33 subst, fenerator Exod. 22, 24. — Hiph. 1) mutuum, dedit sq. j 
pers. Deut. 15, 2. 24, 10. 2) exegit id quod mutuum dederat, ab ali- 
quo sq. 3 pers. Ps. 89, 25. ( ubi fut. ישיא‎ / 


, נָעשה‎ m. Gen. 52, 55. nin T vulgo nervus luxatus, Lxx. à 
ivágxoe, coll. arab. cognat. Li, et 53» luxatas est, vid. pluribus Arca». 


( Pr. p. 45, Sed הנשה‎ est potius i.q. Lai tendo Mohillis 1. e. ועינה‎ 


siye 4endo, qui per "femur et crus. ad tados defertur , graec. . voce 
cognalà ש10700‎ h. e. (teste Porrtucr) nervus ille sive articulus, qui 
'coxendicem, femori committit, Unde dictus sit, $gnoratur, 


im. debitum bh, e. id quod. quis mutuo accepit, cum affixo qt‏ 85" י 
sec. Kxi a Beg. 4, 7., sed.Cthib habet "2153 cum aífixo cliald.‏ 
n3 £. oblivio Ps. 88, 13.‏ 


ta" f. plur. vid. snb rad, אכש‎ . 


r2 nom. propr. a) filii primogeniti Josephi,' Lxx. JMuracots 
.Geu., 41, 51. 46, 20.; unde patron. v5; Num. 4,43. pro qno jo. ! 
12. ram b) regis jud. , filii Hiskiae 2 teg. 21,1 'sqq. etc. 


"um m. debitum Deut. 15, 2. 


m. ) petita forma a NU2) 1) feneratio, fena Neb. 5, 7. 2)i.q‏ מִשָא 
mm sec. optimos 6001065 Neh. 10, 32.‏ 


nNSS f. mutuo dátum, debitum, unde in regim. משָאת‎ (ex syrías- 
mo pro nNm) Deut. 24, 10., plur. niN??2 Prov. 22, 207 


ur), Oi remus v. -süb rad. .שוט‎ —— 


momordit (propr. serpens) Gen, 49, 17. Num. 21, 6 +. Eccles‏ )1 נש 
1g. Prov. 25, 32. sinum mordet ut serpens; irop.‏ ,5 .גוג .11 ,0) 
mordere aliquem h. e. cruciare, vexare Hab. 2, 7. cf. Qáxsey G4l. 5,‏ " 
Epict. 2, 22. Huc refert. BoseNwUzLLER., praeeunte Cua1-‏ .אגותמ\ .15 
dentibus mor-‏ הנשכים bap‏ וקראג שכוּכם .5 ,5 loc. Mich.‏ מו PAEO,‏ , 
dente? (permicrem inferentes) proclarsant pacem, eadutem. men mestio,‏ 


- 














tu. — qui | — 14 
an elegautior viam sensus existat, si verias cam ו‎ et cC 
alis: dum mordent h. e. habent, quod" tanducent, fausta praedicant. 


2) usuras accepit, feneratus est (v. sub Hiph.), sq. $ pere Deut. 25, * 
20. — Fut. js? Eccles. 10, 11. et 5j Deut. 1. c. 


Pih.q4j momordit Jer, 8, 17. Num. 21, 7. — Hiph. sq. ל‎ per. 
suras axegit ab aliquo Deut. 25, 19. 20. cf. Auisrorn. Nub. 1 1,12. 
Quxróuswog סקט‎ tv ygeur, add. aram. ni33 momordit 6% Niy2'n usura, 
nec non Lucas. 3, 171. usura vorax ; arabe (52,5 rodere, i in Conj. 1 
Jenerare, mutuo dare. 2 


^ 


| בשה‎ m. feneratio, fenus Exod, 22, 25. Levit. 25, 56. d». Den. 23, 
. 20. b^. 15, 5. Prov. 28, 8. a mordendo dicitur, quia per usuram debi- 
toris facultates quasi admordentur et atteruntur. Cet. cf. man. 


"222 Í. 2 conclage ,. plur. נשכות‎ Neh. 12, 44. Signifleantax שא‎ 
ל‎ cellae in atrio templi exstructae, in quibus res Deo sacratae, ve- 
> Juti decimae etc. servabantur, aut templi ministri babitabant epulasque 
^ 6210032168 celebrabant, Neh. 5, 50. 18, 7., fortasse dictae illae 8 v5.5 
eacrificavit, in Conj. lll. ed sacriffcium convenit, porro euitui Dei de- , 
votus sepáratusque fuit v. MicuazLis in Suppl. p. 1690., quanquam 
hoc verbum arab, hebraice scribitur 323. Sec. FonsrznuM et AvgNARIUM 
dic. pro n;29 a שכן‎ Aabitavit, Denique Coccr;us declinatum putat a 
sz2 coll. Ezech. 42, 5. ubi haec conclavia, quae in templi atrio essent, 


ionnihil jn breve contracta fuisse atque adeo spatium quasi admoraum 
habuisse legantur. Vid. suo loco 51345. 


hinc‏ 5ג ,5 transit. extraxif h. e, exuit (calcenm) Exod. 5, 5. Jos.‏ )1 נשל 
ejecit (e terra) Deut. 7, 1. 22. 2) intransit. excussua, elapsus est rom‏ 
si ferrum (securis) de ca-‏ בשל הפרזל ?1 הנץ .5 ,19 ausfahren) Deut.‏ 
pulo elapsum fuerit; hinc decas Deut. 28, 4o, (Notionem excidendi; =‏ 
exirhendi, evellendi, excutiendi continent tres radices arab.: 3 terram‏ 


egessit 6 puteo, sagittas e pharetra; 43 excidit pluma, pilus, deci- 
, dit, transit, abjecit plumas suas avis; 23 extraxit, pec. celeriter sus- 


wit amovitque aliquid, exemit manu sua), Imper. 53, fut, 5:* Deut. 
28, 4o. — Pih. ejecit. 2 Reg. 16, 6. 


Er anhelavit Jes. 42, 16, de Jova irá flagrante (a5 spiravit ventus 


leniter et grato niodo, verbum onomatopoét. ;' chald. sam. syr. Eu 
apirapit, respiravit). Cet. v. rad. tad. 


77353 15 1) Aalitus, spiritus &) Dei, quo hominibus vitam, sapien- 
tian cet. immittit Job. 32, 8. 35, 4. (36, 8); b) hominis, quo efficitur, 
qt vivat Gen. 2, 7. Jes. 2, 22. Deut. 20, 16. Dan. 10, 17., plene 

> E vn m nz Gen. 7, 23., hine ànimus Prov. 20, 27. et per meton. : 
anunans Deut. 20, 16. Jos. 10, 40. ( cf. UD)). 2) gravius: anelitus, 
fremitus (Sehnauben) irascentium Ps, 18, 10. Jes. 3o, 33. Cf. 8 
1570004. d. Hebr. p. 47. Flür. בְשָמות‎ Jés. 57, x6. 


N23 chald. spiritus, anima Dan. 5, a3. ; 

ncn > £ 1) chamaeleon, & continua aurae captatione , Levit. 11, 
Jo. ; os enim /xatu perpetuo diducit. atque spiritus aérem ducit, quo solo 
vesti €reditur, conf. Bocuamres in ddieros, P. L L. 1V. e« 6. et Vosssos 


4 
- . " t 


052... c 7 | "pui cvs. 


de Hololatria L. III. c. . 55. , Aliis est: lacerta 0 Haessto., a mt 
macális punctisque nigris et albis conspersus fuit v. RosxNMURLLER. 
ad h. 1. 2) Levit. 11, 18. Deut. 15, 16. fortasse pelecanus ingluvieni 
inflans. Sed, magnum est interpretum dissidium. JupAEI nectuam ver- 
tunt à t3 obstupescere, mirari, sc. quod noctua ceteras avos stüpore 
peroellit v. Becnanr. l- c. Tom. ll, p. 51. cf. 030 Crmvsoerouus in 
Sermon. Olymp, qaoiv; 0viFavud(es לד‎ yAaixa và « üpvaa Lxx. וויה‎ 
Vvro. cygnus ete. 


lavit, spiravit Exod. 15, 10. Jes. 4o, 24. Flatum significare m mere -‏ נש 


 vehementiorem , quam 31: ( prout v littera fortior est quam 3) statuit 
ScmurTENS. in Clave dialect. p. 505., praesertim cum ^ sit venti- 


lare, dispergere, diruere q. d. diffare. 


v5 m.  orepusculum a) vespertinum, ubi frigidior aura spirare so- 
let (conf, interpp. ad Gen. 3, 8.) 2 Reg. 7, 5. 7. Ps. 119, 167. Prov. 7, 
9. Jes. 5, 11. Jer. 18, 16. eic. ,, cum affixo wr Job. 3, 8.5; b) cre- 
pusculum matutinum sive diluculum (ubi ai avpos יי‎ ut dicit 
AroLLowiI Scholiastes ad lib. IV. v. 5.) ג‎ Sam. 20, 17. Job. 7, 4. (sicut. 
.at. crepusculum et graec. xvépac). 


Levit. 11, 17. Dent. 16, 16. sec.‏ יכשוף m, Jes. Sá, 11. et‏ ינשדף 
Cnuar».'et Svm. noctua vel, bubo, vespere vagari incipiens. (ita lat.‏ 
noctua dicitur a nocte et vegpertilio a vespere, graec. FUR‏ = 


905, vela rad. transposit& | 23 noctu evagatus est, unde Jas vesper- 


tilio cf. Bocnanr. Hieroz. lI, p. 281 sqq. — Lxx. "Jig i. e. sec. Ozn-. 
MANNUM: fantalus ibis L. | 


p22 géner: ad/unsil, adAaerere fecit, hino ordinavit, disposuit ( Us 
et 53) et. intrans. ordinavit , disposuit se, accomiodayit se Gen. | 
41, 40. "X959 פרף ישק‎ 5» 'ad ju&sa iua componat es 10006 pops- 
lus rueus. lta post ONKEL. (v. Wiugni Dissertat. de Onk.. p, 29) Lxx. 
Vurc. Saan. RoseNMuELLEnm.; spec. 1( armayit 86 q. d. adjunxit sibi 
arma (misi est denominat. a jp2z) 1 Chron. 12, .ב‎ 23Chxon. 17, 1. > 
Ps. 78, 9. — 2) osculatus est (os ori adjunxit) "constr. cum ל‎ ₪. 
15, 5. 20, 9. Prov. 7, 12., c. accus. 1 Sam. 20, 41. Cant. 1, a. De es- 
osculaiioné Xnahuum, qua idola adorare solebant 1 Reg. 19, 18. Hos, 
13, 2. Job. 31, 27. v. Pris. H. N. 28, .ב‎ Mixuc. Far. Octav. .ג‎ Trop. 
Ps, 85, 11. justitia et pax: osculantur, amplectuMur sese 1. e. àrclissiine 

invicem junota sunt. Infin. pir3 2Sam, 20, 9., imp. שק‎ , cunt ,סק ה‎ 
שק‎ (cum schwa po) Gen. 27, 26., fat. I. p. cum ד‎ parag, rss 
*1 Keg. 19, 20. et c. suilixo JRSN Cant. 8, 1. — Pih. osculatus est fes 
99, 15. 51, 55.45, 15.; de osculo, quo regi ebsequium declaratur Ps. 
2, 12., ad quem [. v. BoszgMoELLER.- — Hiph. Ezech. 3, 13. nipven 
אִַכִ-אַהוחא‎ nu (alarum) aitera alteram exosculans h. e. osculentium 
more se invicem contingentes, Al. se invicem ilhidentes. 








etjzo m. 1) armatura Ps. 140, 8., arma 1 Beg. 10, 25. aReg..‏ בשק 
2Chron. 9, 24. Jes. 22, 8. Joh. 20, 24. etc. 2) armamentarium‏ .2 ,10 
Neh. 3, 19.‏ 


npa . osculatio, osculum, plar. npe» Prov. 27, 6. Cant, 1, 5. 


/ 


TU 2 in Kal inusit., Hiph חטיק‎ 7 incendi! Ezech. 5, 5. Jes. 4 | 


15. — Niph. accensus est gnis) Ps. 78, 21. 
"1? m. aquila Levit. 11, 13. Deut. 14, ,בג‎ Ps. 108, 5. Pjov. às, 5. ete., 
ayab. pe syr. lia3 id. Sed eodem boc voc. vulturem passim signifi 


cari, et ex arab. lingua doceri potest, et loca Mich. 1, 16. Prov. 3o, 17. 
Job. 39, 27. postulare videntur v, |תפאנ%\‎ 6. bibl. I, p. 17? sq. 
(Idem accidit É'omanis v. ScneLtEeRI Lex. sub voc. "eripelar gus), Plur. 
ton23 Exod. 19, 4. 2Sam. 1, 22. Jer. 4,12., in regim.. M Thren. 
4,19. Conf. Bocnanri 2/2602. P. 1. lib. 2, c. 1. p: 164. Fonskir. in 
descr. avium p. 12. OzpwauNvus in collect. ad ist, nat. bibi, fasc, 
1; c. 5. MicnazLis in Suppl. p. 1695. 


mé) m. chald. id. Dam. ;, 4., plor. j*333 Dan. 4, do. 


ja‏ ו וו 5% et‏ לע וגל * chald.^23, secuit, arius v‏ ינסרה 
al. D, quod vide.‏ 


היו 4% ,.15 ,10 m. serra, qua ligna diésecantur Jes.‏ משור 


syr. Tinto id, i 
TIO exsruit Jes. 4, 17. (ubi. praet, foem. my?» c. deg. euphon.), top, 


, 


Jer. 51, 50. — Niph. id. Jes. 19, 5. LzrrivM, qui confert ex come 


putruit, bene refutavit RosENMUELLER. ad .מ‎ 1. Gzszurvs attulit sethiop: 


' AU): vastare coll. hebr. חרב‎ et arab. «»,5-, in quibus verbis et ipsis ' 


exarescendi 6% vaetandz notiones copulatae sunt. 


nns m. epistola. Esr. 4, 7. 7, 11., vox origine persica, per transposi- 
tionüm p? T5255, & verbo o» nosvischten vel o dem 
alias ov nebischten i. e. ecribere. 


qn23 m. chald. id.; stat. emphat. atre Ear. 4 18. 25. 5, 5. 


2m, rad. .Hebr, innsit, Arab. «4X3 elatus fuit, eminuit. — '. 


elata, ay-‏ ו via‏ 333 תיבח m. et 712903 f. 1) elatus, aggestus,‏ כָתִיב 
gesta, munita Prov. 12, 28. 2) subst. semita, via ' (voc, poet.) Ps. 78,‏ 
5o. Jud. 5, 6. Job. 18, 10. 28, 7. 41, 4. s 172 n9 Jes. 19 i).‏ 
כ Plur. mimm; Jes. 58, 12. Prov. 3, 17. Hos.‏ 


nn in Kal inusit., Pih. nm3.in frueta divisit, diesecuit Levit 8, 20. 


Jud. 20, 6. Exod. 29, 17. 1 Reg. 18, 33. etc. (Superest hujus notionis 
vestigium in של‎ traxit, vulsit carpsitque, v. ₪ > accipiter carnem 


rostro suo). 
nn; et nno m. frustum, segmentum Ezech. 25 4. plur. tz 
Levit, 4, 8. Jud. 19, 29. Exod. 29, 17. Ezech. 24, 4 d 


n2, fusus, effusus est, ae effadit. Translate dic. de ira Jovae Jer. 42, 18, 


- 


jn - נשק‎ ? 3 


084 m m נחף -- נחן',‎ | 1 ^ LN 


Dan. ₪ 7 EO 12, 7: dores Job. 3, / Fut. 3:25. — 
Nipl. 513 1) fusus, effusus est Exod. 9, 55. n Sam. 21, 10. (de imbre), 
transl. de ira Jovae Jer, 7, 20. 2 Chron. 34, 21. Nah. 1, 6. ; ; M. Jiqua- 
£us est, aeris instar Ezech, 22, 21. 24, 11., — lliph. החיך‎ fudit, effu- 


: dit Job. 10, 10. 2 Reg. 22, 9. 2 Chron. 4^, 15.5 it. Jiquavi? Ezech, 23, 


20. (ubi inf, qnn pro n? ). — Hoph.. 53] &quari Ezech. 22, .בג‎ 
התוּך‎ ₪. (verbale hiphil ) ₪ Ezech. a2, 22. 


jn (syr. V3) 9) dedit, sq. dat. pers. Gen. 25, 6. Jes. 8, 18. al, «. 


pers. (an Jem. geben) Jes, 29, 11., sq. suffixo Jos. 15, 19. Zach.‏ אל 
praegn. Gen. 3, 12. "192 ànn3» "wÍN mulier guam mihi dedisti‏ ;.5 ,7 
mecum h. e. ut esset mecum ,. .8ocia mea. Praeter vulgarem verbi usum‏ 
haec potissimum notanda sunt: a)5 jn qni exhibere alicui gratiam,‏ 
gratiosum, benignnm se exhibere, praestare Ps. 84,.12. Prov. 4, 24,‏ 
vel m?‏ רְחָמִים לפנו covam 3 misericordiam exhibere Deut. 15, 18.; sed‏ 


' vel b "32 gratiam alicujus alicui. conciliare Exod. 5, 21. Gen. 
. 45, 16. b, goa כ‎ /tnori dare pecuniam Ezech. 18, 15. c) 2*1» 


ש 


dare h. e. celebrare aliquem 25. 68, 55.; sed 732 im‏ 0/2004 לוו 


| לִיהוָה‎ est- factis suam erg 8 Deum reyerentiarm declarare Jer. 13, 2 


cf. Qs סים‎ Jos. 7, 19.; ; dn? ב‎ v. sub v. m; ej [- b ג את-אִיש‎ 


' tradere ultquem alicui. /n pozestatem (preis geben) Jos. 10, 12. 1 Ref. 


8, 4G, Jes. 41, 2.; f) de phrasi 5 יר‎ 3n3 et על יד פ‎ n2 v. sub nom. 
p) de plirasi 31 "3 v. sub x3; h) Prov. g, 0. En» 10 da (adde) sa- 
pieni sc: sapientiam, doce eum (ut Lxx. Svn. YvuLo.); i) sq. acc. pere. 
et infin. e:t: dare, concedere, largír!, permittere, ut quis faciát aliquid 
Gen. 50, 7. "125 sn אלְהִים‎ 3n N5 non dedit, perinisit. ei Deue, ut 
injuriam mihi inferret, Exod. 3, 19. Num. 21, 23. 22, 13. Jud. 1, 34. 
Exech. 4, 15. Ps. 66, 9. Job, 9, 18., sq. » pers. 2 Chron. 20, 10.; k) se- 


. mel 353 dictum esl imperson., ut vern. es giebt Prov. 6 jnn 


1n* durch - Uebermuth giebt's Hader, euperbía gignit rixam.‏ מצה, 


2) edidit (protulit) odorem Cont. 1, 12. 2, 13. 7, 13., fructum 
L-vit. 25, 19. 26, 4. Ps. 1, &, vocem Gen. 45, 2. Hab. 3, 10. Pu, iol, 
12. Jer. 12, 8. ( hinc ore praferia aliquid. Job. 1, 22., pronunciare 
Deut. 11, 29-), etiam de iustrum. תף‎ 303 £ympanum pulsare (tympaoo 
pulsando vocem, sonum edere) Ps. 81, 5.; derique miracula edere, ef- 
cere Deut. 15, 2. Exod, 7, 9. cf. EXAM onjusia Mt. 24, 24. An 


. 2, 19. al. 


3) a) posuit (i. q. tto) Gen. 15; 10. an»4 nap: insi m 
posuit alteram partem dissectam ex adyerso alterius ; 1, 17. Exod. 
25, 3o. 1 Reg. 6, 6. Dan. 11, Si. 12, .גג‎ Ps. 8, 2. הודף‎ mm eR 
cBn-» qui ponis gloriam tuar eupracoelos, pr. cujus est ponere, po- 
sitio gtoriae s. c.; n enim est inün. constr. ut mn Gen. 46, 3. v. 
EwaLD, p. 460.0 alir::qui posuisti ele., sed rn. noü potest. esse pro 
inf, absol. neo omnino infin. in tali verbor. coutinuatione verbi fini 


locum obtinere); sq. b» imponere, ut Exod. 54, 32. rycm על - פנור‎ ^ 


sélum imponere faciei (or, 2 Cliron. 10. 9. $5» על‎ ' 1 jugum impo 
nere alicui, 2 Reg. 22, 35. ywT* P2 ב ענש‎ tributum. imponere, impe- 


rare terrae; Ps. 119, 110. 5 פה‎ 3 tendiculam ponere alicui h. e in- 


sidiari, Ezech. 26, 8. כ ברק על ם‎ munimenta ponere, exstruere adyersut 
al. Ab hac verbi potestate proficiscuntur etiam liae formulae: נחַח פלחי‎ 


- 


* 
1 














e 


. 
2 "2 , , - 
965 4 ₪ א = - נחן 


= &amwn. injicere, immittere maxillae Ezeoh. הח‎ 6, col], 38, &,., אוש‎ ^: 
"Quz £ohjicere aliquem. in carcerem Gen. 44, 0 3 bYa $3 80 
infhgere, inferre alicui Levit. 26, 20., E כבף‎ ^) animam adjicere, .ad- 
plicare ad al. Eccles. 3, 13. 17. 18, 16. vel animum advertere, atten- 
. dere ad al. Éccles. 7, 21. 8,9.; denique כ איש על‎ praeponere, prae- 
Jicere aliquem alicui Gen, 41, 81. 45. Deut. 17, 15. 2 Cliron. 9, 8. (ut 
nos: einen setzen über etwas). — V) constituit, reddidit, zu ו‎ 
machen (cf. 0*2) Exod. 7, 1. לפרעה‎ von nnm constitui te Deum 
Pharaoni, Jer. 1, 5.; 1 Chron. 145, 18. 713 מראשי‎ Bin*!? constituit ' 
eos inter duces turmarum; Gen. 17, 6. כְתַמּיף‎ mi 55 אב‎ conditorem 
multarum gentium te reddam, faciam, Ps, 10, 5 Ezech. 3, 8. 4 
2.; Gen. 17, 20, 5174 "5 בְתתיו‎ füciam eum patrem magni populi, 
, Gen. 48,4. Jes, 42, 6. Jer. 20, 4. iNeh. 1, 11.5 Jes. 41, 2. חרפו‎ ^b53 15^ 
faciet gladium ejus similem pulveri h. e, conver!et in pulverem, 1 &. . 
16, 5, — €) fecit Levit. 19, 28. t22*033 לא ההכה‎ uu incisionem non 
. facietis in carne vestra. " . i 


4) Judicayit, existimavit (propr. etwas im Urtheile wohin, in eine 
Gattung von Dingen stellen) sq. 23 Gen. 42, 3o. כמרגלים‎ SON וימן‎ | 
את-חארץ‎ judicavit, habuit Bos exploratores terrae (c1. nostr. gleicA- 
scélfen), Ezech. 28, 2. 1 Reg. 10, 27., sq. לפ"‎ 1San. 1, 16. Ceterum 
cf. lat. ponere in his formulis: in Jaude, in. (uczo cet.ponere, et graec. 
11080109 PAssow, Lex. ll, p. 862. v 


Praet nn3 (pro n:n3) Jud. 15, 18., cum ה‎ pareg. nnns Gen. 3, — 
"12. et 1מג5 ע התה‎ 22, 41.0 foem. nn: (pro 53n2) Ezech." 16, 43. et 
. cum. Jod yparag. ^nn2 sec, Cihib Ezecb. 16, .הג‎ át., unde oum Affixo 
מתתיהנ‎ Ezech. 16, 19., 5. p. plur. in pausa 3303 (cum dagesel forti 
enplon.) Ezech. 27, 19., 1. plur. 32703 (pro 32202 ( Thren. 5, 6. Part 
praes. cum affixo sins Jer. 20, 4. Inlin. absol, pnr Gen. 41, 45. Nux. 
. 21, &., constr. כְהך‎ Gen. 38, 9. Num.:2p, 21., alibi nr (pro mn) 

Gen. 4, 12. Deut. 2, 25. 51. etc, unde cum alfixo תת‎ Gen. ag, 49. 
Jer. 52, (de nin Ps. 8, 2. v. sub n. 3.). Imper. in Gen. 44, 21, 
cum i parag. חנה‎ ien. 2o, 26. Num. 11, 13., cum aflixo et Nun epen- . | 
thet. "mm rSam. 21, 10. Fut.jm*, plur. 353 et sequente makkeph 
T3722 Jud. 16, 5, ] p m 
0 בבּך-. גוא‎ 1) datus est Exod. 5, 16. 18. Num. 20, TN 3 m5. 
dari, 47202 in manus, polestalem ostium Levit. 26, 25; Ear, 9, 7. 
2 Chron. 28, 5. Jer. 52, 4., t3 323 data, promulgata est 222 Esth. 2 
14. 2) Levit, 24, 20. 55 q33* damnum inferatur ei v. Kal n. 2. — Praet, 


lur. tep: (pro tn5m2), 3m» (pro 1:53). dtc, E 


- "Hoph. fut. 922 dabitur Num. 26, 54,5 Levit, 11, 38. "p n'a sm 
delur b. e. effuudatur aqua ctc. . ה‎ 
| qm chald. 40020 3: 4, 13, Iufin, 3532. Eer. 7, 20., fot. jg» Em. 
7,90 et seq. makkeph —jm» Dan. s, 0.0 cum affixo tn^ Dan: 7 
14. 22. 29. us | m 

> $2 nom, propr. a) prophetae, qui fpit Davidis familiaris 2 Sam. 7, 
2. ilteg. 1, 8: Ps. 51, 2,; b) filii Davidis 2Saun. 5, 14. ג‎ Chron. 3, 5.; 
c)'ahiorem 2Sam. 23, 36, 1 Reg. 4, 5. etc. pF 


2n) nom. propr. virorum Num. 1, 8. 2, 5, 1 Chron, 2, 1& 15, 24, 
Esr. 10, 22. Neh. 12, 21. etc. NeSevamho | - : 2 


LI 


| נתן - כתק , | .| 7 990 
à :‏ . ' , : , . ' 

c Cmn, doma Num. B, 9. tron b303 33. doro: dati ento, Lxx. | 
809004106 00%. Assentit Svnge. Sed non.opus «st vertas cim Wrszzao: 

X addieti, addicti. inquam sunto. ird 

| Trà om. plur, בְתִיבִים‎ Nethinaei i.e. dati, donati, quo nomiue in 
posterioribus libris (1 Chron. 6, 35. Esr: 8; 20.) appellantur omnes, qui 
olim Levitis dat sunt, ut iis opem ferrent ) 2900000009 ( coll. Num. 8, 
19. Jos. 9, 27. v. CanPzov. Apparat. p. 110 sqq. Wiwkzt Lexic. bibl, 
11, p. 69^. MN ME יו‎ ] , 

| onm m. plur. chald. id. , stat. emphat. כָתִיבִיא‎ Esr. 7, 24. 

m. donum Gen. 56, 12. 2 Reg. 11, 18. Num. 18, 1.; ym vw‏ מהן 


^ 


* 


, vir munificus Prov. 19, 6. — : | 
Hon f. 1) id. Num. 18, 6. 7. Eccles. 7, 7. Eaech. 46, 16. 17. etc, 
spec. aunum Jovae oblatum. i. q. מִבְחֶה‎ Ezech. 20, 59. Exod. 28, 39.; 
= plur. :מ66 מְחָנלת‎ 25, 6. Ps. 68, 19., in regim. מחכלת‎ Exed. 28, 59. — 
2) nom. propr. loci inter desertum et terram 4080241, intermedii Num. 
21, 185. 19. . | 

ana f. chald. donum; plur. j:ty3 Dan. 2,6. 48. 5,15... 

. nia f. (pro n:zn*à) zd. Prov. 25, 14 Eceles, 5, 15. Ezech. 46, 5. 


pe 


aj.ele, in pausa nn 1 Reg. 15, 7. , 
2 CD diruit, 9100000 fere ut vn) 6 Yn3 Job. 3o, 13. 


Jhegit, commoluit i. q. n3 (Aramaeorum more x lif. in » mutata, ut‏ נתע 
*Y6‏ כפירים 3902 .10 ,4 in »W pro 134), in Kal inusit, Niph. Job,‏ . 
dentes leuncutorum franguntur.‏ 


/ To 1) diruit, destruxit ((yax3 id. v. Scnu1TENs. ad Jobum) Jer. 1, 10., 

| max. de subversionibus urbium, murorum, aedium (ut apud Arab), 

altarium, statuarum etc, Levit. 14, 45. Deut. 7, 5. Jud. 2, 2, 6, 30199. 

8, 17. 2 Reg. 25, 10. Jer. 59, 8. 52, 14. Ezech. 26, 9., nec non de 

Aominum excidio Job. 19, 10. Ps. 52, 7. coll. Jer. 18, 7. Semel] de den- 

tibus Ps. 58, 7.: fregit, evellit. Inhn. qrin5 Jer. 1, 10., impen yto 

| Ps. 58, 7., fut. Yh*. Ezech. 26, 9., cum affixo' qum» Ps. 52, 7. — Nap. 

: qni destructua, direstus est Jer. 4, 26. Nah. ,ג‎ 6. — Pih. Tn? destruxit, 

, diruit 2 Chron. 33, 5. Ezech. 16, 39. 2 Chron, 54, 7. Pyh. ymo dirutw 
est Jud. 6, 28. — Hoph. ym 20. Levit. 14, 55. n 


pU2.rupit, abrupit, avellit, evellit בק‎ aveMit v. c. detraxit à 
corpore pellem, 606/24 v. c. extraxit e pnteo urnam, adeoque inter 
evellendum quaseavit, comrnovit) Jer. 22, 24., hinc j3t3 Levit. +4 
is cui testiculi avulsi, abrupti sunt; trop. Jud. 20, 52. נתקנוּחן‎ (c 
dagesch euphon.) n'buam-bs זכרה‎ 72 avellamus, intercludamys eos ab 

. oppido et eonjicimumus sn semitas. — Niph. jn» 1) ruptue, abruptus ett 

' wv. C. funis Jud. 16, 9. Jer. 10, 20. Jes. 5, 27. 38, ao. Eccles. 4 12.; 
trop. Job. 17, .גג‎ tjj) "y'vet cogüatiom«s meae abruptae sunt b.e. 

irrita facta sunt, quae animo agitavi. 2) evuisus, extractus est Job. 
18,14. Jos. 4, 18. 3) separatus, sefunctus, 86010818 est Jos. 8, 16..3pm 
מך-העיר‎ seclusi sunt (incolae) ab oppido, Jer. 6, 29. scoriae non ee- 
paratae sunt a metallo. —  Pib..pn3 1) rupit vincula Jer. 2, 20. 5, 5. 
Nah. 1, 18, Ps. 2,8. 107; 14., jugum Jes. 58, 6.; rumpendo di/acerawf 
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Ezech. 25, 36. 2) evellit Ezech. 17, 9. — Hiph. sejunxit, 2 Jos. 
&,.6. Jer. a2, 5. Hoph. prar eeciusus, interciusus est Jud. 20, 21, ' 


pp m.porrigo q. d. avuisio capillorum Levit. 13, 50, 21. 33. 34— 
57. 14, 5%., metonym. porrigine affectus. Levit. 13, 33. " Conf. Niz- 
XUHRII praef. ad descript. 4702. p. 44. 


' | .א 116 v. sub‏ אחּיק 


"OM (ג‎ subsidii Jeb. 37, 1. 255273 ימר‎ ias cor aubsilit, subsultim 
trepidat e loco suo. — Pih. eadiit locusta Levit. 1) ; 21. — Hiph. התיר‎ 

'ex usu verbi chald. (v; statim) solvit, dissolvit. Jes. 58, 6. Hab. 5, 6, 
ויר בויכם‎ dissolvit, dissipat gentes (all. ex priore signif. trepidare, 
con£remiscere J'acit), Job. 6, 9. *3»u3*» 11 דר‎ solvat manum (vinctaia 
quasi) expediat manum e£ perdat me; ta moa "nn eolyit h. 6. libere 
dimisit einctos Ps. 105, 20. 146, 7. Ceterüm 2 Sam. 22, 52. scribitur = 
*2773 מָמִים‎ "5*3 pro eo, quod Ps, 18, 55. legitur: 3 jn*i. bta verba 
sic vertas: expedi:i& Dens viam meam planam 1. e. expbdivit viam, ut 
esset plana. Sed potest etiam librariorum vitium subesse v. 103 צעט‎ - 
12% ad h.l . 


"132 chald. mod P decidit, ut La et arab. 25 Aphel ENERO i ; 
decussit Dan. 4, Q. SES 


"ym m. nitrum, alcali fossile » quo pro éapone utuntur orientales. 
Prov. 25, 20. Jer. 2, 22., sic dictum a si se laxandi et excutiemdi eive 
ezsidiendi. Priwivs L. XXXI. c. 10. de nitro: Uritur, in testa opertum, 
ne exsuliet, add. Wiszmi Lex. bibl. Il, p. 405 sq. MicnAzr. de 
nitro $. 10. 


Cra D) evelit ( A23 id.), exstirpavit propr. plantas CJer. 45, 4,). 
deinde populos: in exilium egit Jer. 12, 14. 15, 24, 6. Dept. 29, 27. 
1 Reg. 14, 15.; hinc omn. delevit, 606782 Mich. 5, 15. Ps. 9, 7. Jer. - 
18, 7. Infin. 9n; Jer. 1, 10., cum effixo *Un3 Jer. 12, 15., fut. יתש‎ 
Jer. 24, 7. — Niph. exstirpatus est Jer. 18, 14. 31, 9. Àm. 9, 15. it. 
deletus, eversus est Dan, 11, 4.-- Hoph. המש‎ evalsus est Ezech, 19, 12. 


ID) i. q. nt, literis invicem trajectis, Niph. n6 ezaruit Jer. 18,. 
34. Sed cum 4912002 et exarescendi notiones in aliis quoque verbis 00- 
pülatae sint, vix est, quod hoo verb. ab isto priore (n. I.) sejungamus. 


. 


satum, genos mensurae aridorum, contin. tertiam M Ephae, \‏ .£ פאה 
Mt. 13, 35. Luc. 15, 21.‏ ( סָאתָא) 'Beg. 7, 1. 16. 18., graec. od:ov‏ 2 
(et syriasmo pre‏ סאתיכם Sam. 25, 18. ; dual.‏ ג .6 ,18 Gen.‏ טאי Plur.‏ 
ens » Reg. 18, 32. 2 Reg. 7, 1. 16. 18.‏ 


FNONO Jes. 27, 8, בְסְאמאַח בלחה ִּרִיִבְנָה‎ mensura mensura h. e. 
semper modice, cum dimitteres eam (gentem), punivisti eam ; sc. סאסאהח‎ 
eqxlatum esse videtur ex Fio DNO (ut E2252 ex ה לכֶּם‎ ). lta Ro- 


"uL 


b. 


, 
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« 


,658 . ; שאן — סבב‎ 
sEXMUELLESW, et ,את‎ .quanguam fateor, mihi nondum esse ommes > 
dubitationes exemtas. ] L 


TND ealigam induit (ut aethiop. et syr. ב‎ 1o) Jes. 9, ^. TN caligatus. 
סאון‎ m. calceus, caliga Jes. 9, 4., syr. tolo, chald. wo. 


NOU potagzt et quidem inlemperantius, ge inebriavit Nah.- 1, 10. 5 
56, 12. Part סובא‎ subst. potator Deut. 21:, 20. Prov. 23, 21., plur. 
סלובאיבש‎ sec. Cuhib Ezech. 23, 42. (sed Kri habet ,(סִבְאיבס‎ in regin. 
כבאי‎ ' Prov. 23, a0. , part. Pah. N322. potus, inebriatus. Nah. 1,10. 

N35 m. potus, vinum, merum, cum affixó 5jN39 Jes. 1, 22.; it. com- 
potaíto Hos. 4, 18., ad quem 1. v. התנעט אס‎ = Bc 


Gen. 10, 7. Jes. 45, 5. Ps. 72, 10. nom. propr. gentis Cuschiticae,‏ סב 
d quee si Josrruox (Antt. 1], 10, 2.) sequimur, in interiore Africa ha-‏ 
itavit; nam Saba urbs eadem fuisse perhibetur, quae a Cambyse JMercé‏ 
2g. v. Mr-‏ ,6 .אנת in uxoris honorem dicta est, cf..Hznaop. 2, 2j.‏ 
cHAELIS Spicil. T. 1, p. 177. Suppl. p. 1707. HzsnxN Ideen It, 1;‏ 
.p. 363 sqq. — Nom. gentil. plur, &*822 Jes. 45, 14., ad quem loc. cf.‏ 
l1], 20. Ceterum noli N22 coniundere cum N39 et N20 Ger.‏ .112809 
. » ו | ...28 .7 ,10 


|: סבםי‎ 1) vertitse, convertit se Eccles. 2, 20. 1Sam. 22, 18., sq. 


vel ow ad aliquem vel aliquid Eccles. 7, 25. 1 Sam. 17, 56, sq.‏ ל 
vel "2972 avertit se ab al. Gen. 42, 24. 1 Sam. 18, 11., sq. E "m‏ מצל . 
סבב retro 56 eonvertere post ajiq. 2 Beg. 9, 18.5 etiam seorsum positum‏ - 
Ps.‏ טסט est reverti Cant. 2, 17., hinc passim pro ddverbio rursus‏ / 
"znnon 3bn rursus me consolaberis, sed non opus est. De‏ .21 ,41 
nom) vereüm (ablatum)‏ המלוכח .15 ,2 rebus perraro dic., ut 1 Reg:‏ 
conferri, trana-‏ אכ est regiam, liinc a) ferri, deferri 1 San. 5, 8. ; sq.‏ 
ferri Num. 26, 5., eq. 5» fngruere, immitii in al. (de 6alamitate) Hab.‏ 
mivit,‏ חש b) converti i, €. mutéri Zach. 14, 10.— 2) cir‏ ; .16 ,$ 
ivit; a) "^32 839 in urbe circumire Cant, 5, 3. 5, 7, tz 7 5g3 229‏ 
circumire in omaibus oppidis, obire omnia: opp. 2 Chron. 17, 9. 2$, 2.;‏ 
circumire, obire urbemt. (darin‏ 9' ער .16 ,23 eod. sensu sq. acc. Jes.‏ 
herum gehen) v Sam. 7, 10.; b) i. q. ire circum aliq. (umgehen ), 9q.‏ 
Jos. 6, 7. 15. Jud. 11, 18, — 5). circumdedit,‏ .3 ,ג acc. Deut.‏ 
cin xit, sq. acc. Ps. 18, 6. 22, 13. 17. Gen. 2, 11. 2 Reg. 6, 15. Eccles.‏ 
cucurbitae cingebant eum (lacum‏ פקעים סבבים Reg. 7, 24. ^ni‏ ג .14 ,9 
Reg. 8, 21., 89. 52 Job.‏ 2 אל .aeneum), 2 Chron. 4, 2. Jer. 52, 21., sq.‏ 
non cir-‏ לא 353 .11 ,16 Jud. 20, 5. Elliptice ponttur 1 Sam.‏ .13 ,16 
cumdabimus , cingemus sc. mensam h. e. non sccumbemus; Gen. 3f,‏ 
ve‏ תִּסְבִּינָה אַכְמותָיכֶם. וִַמִמְהנִינָה surgebat manipulus meus "tyacN-‏ .7 
autem cingebant se. fneüm manipulum (nisi vehs "Tysbab ad ntrem-‏ 0 
que sententiam referre) e£ venerabantur eum. — 4) caussa, auctor‏ 
fuitalic. rei-(arab. «x»w id.), sq. n (ef, nom. 20) 1Saní; 22, 2‏ 
2b "2i ego caussa sum, mortis omnium istorum hominum,‏ בכלכהנפש 
Lxx. éy5 siue aivto; row vgav, Vvra. ego sumreus omnium animarum,‏ 


"5 9 P? . y , ; 
| Sz. ]a23 exa A22242] bil . Videlur haee verbi potestas ita orirt: 
סבב‎ sg. 3 pr. est in aliqua rp gerenda wersarí, hinc agere, efficere 
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> aliquid. — Praet. ווק , ספתי‎ 1232 Joe. 6, 15. et defective 322 Senna 6., 
enr Jos. 5, 2. l'art. praes. 2319 Gen. 2, 13. et cum Jod סביב‎ 2 Reg. 
8, 21, Infin. סבב‎ Nut. ,וג‎ et defective פב‎ Deut 2, 5. Imp. 5ב‎ 
1Sam, 22, 18. Fut. יי יסב‎ 7, 15. et ébald. יִסַב‎ (v GRSEN. LI p. 
370.) 24: 71, a1. 114, 5: al 


Niph. 392 1) se vertit, tonvertit Ezech. 1, s. 10, 11., sq bw Ezech. 
26, A etiam de. rebus inanimatis, ut de terminis 106. 15, 5. Num. 
96, 4. 5., 5q. 2 Jer. 6, 12. tvm Dmn»3 1293 traneferentur corum 
domus ad alios ( vern. sverden ze wendet ) 2) cireumstitit, cir 
> cumdedis&, cinxit sq. 59 Gen. 19, 4. Jos. 7, 9. Jud. 19, 22. — Praet, 
3. f. 71293 pro 7292 Ezech. 41, 7. (v. .אע02%‎ L. p. 572), "bj Ezech. 
26, 2. ( V. GeseN. p. '867.), fut. 22^, plur. 1322* Ezech. 1, 9. eic. 


Pih. סמב‎ vertit, convertit, h. e. mutavit 2 Sam. 14, 20., "alibi Rohel 
23D 1) circumivit : a) "32 22310 ín urbe circumire Cant ₪ 2., 23330 
Un» urbem circumire, obire Ps.' 5g, 7. 15.; b) i. q. ivit circum aliq. 
sq. 5» Ps. 55, 11. dies noctesque circumeunt violentia et contentio mu^ | 
7 ros urbis, tanqüam custodes h. e. omnia omni tempore plena sunt vio- 
lentià et contentione. 2) circumdedit, cinxit, sq. acc. Jon: 2, 4, 6. Ps. 
7, 8., sq. 5» Ps. 55, 11., sq. dupl, acc. Ps. 32, 7. *33330n nip *:3 
jubilis liberationis Circumdae me 1. 6. praebes mihi largam laetandi 
. materiem. Passim, inest defensionis ac £utelae notio Deut. á2, 10, 
Jer. 21, 22. 


Hiph. 355 1) vertit, convertit; ^28 3959 faciem 6uam con- 
vertit h. e. se convertit 1 Teg. 8, 14. 21, 4. ' Rey. 20, 2. 2 Chron. 6, 3. 
Jes. 38, 2.5 מך‎ "2 n avertit oculos ab Cant. 6, 4.; n»n '»-n&á 


arma vertit (retro) Jer. 21, 4., ubi v. «Rises iu Translate: 
עכ פ‎ b ד לב‎ animu alicujus. in. aliq. ccnvertere h. e. gratiam, bene- 
volentiam alicui.concHiare Esr. 6, 22.; ּלַיְפְרְאַכ א פ‎ 9 conciliavit 
' ei orines Israelitas 2Sam. 2, 12., mna 52» H mentem al. conwver- 
fere retro h. e. ad meliorem frugem FeVOOMIe | Beg. 18, 37. A conver- 
tendo: &) transtulit (in alium locum vel ad aliquem.) 1 Sam. 5, 8. 
1 Chron. 12, 3. al., 1 Chron. 10, 14. 35 r2323n-nN 39*1 transtulit 
Deus regnum ad Davidem, 8q. M 1 Chron. 12, 25.5 b) iutsavit 2 Reg. 
25, 35. 24, 17. — 2) circumire, ambire fecit h. P circumduxit 
2 Chron. 14, 6 (muros), Ezech. 47, 2. (hominem), Exod. 15, 18 (agmen). 
— 8) a) intransit, vertit se 2Sam. 5, 23.; b) circutnivit Jos, 6, 
!1., 16 cinxit, circumdedit Ps. 140, 10. — Fut. do" et more 
ehald. 39* 2Sam. 20, 12. 1 Beg. 8, 14. , plur. 3265 Jud. 19, 23. al. — 
Hoph. 323 1) se vertit, versavit Ezech. 41, 24 (de valvia- ianuae), 
Jes. 25, 27 (de rotis tribulorum). 2) circumdatus, cinctus -est Exod. | 
$9, 13. 28, 11. 3) mutatus est Num. $2, 88. — Fut. chald. am 

Jes. 1. c. 


m. 200028 per circuitum circumscriptus , circuitus ( Umkreis)‏ ְבִיב 

1 Chron, 11, 8. Am. 5, 11.5 קרח‎ ]2:-72» 2209 e circuitu. tabernaculi 
Korachi h. e. undique a tabern. K. Num. 16, 24. 27. Sed smepius in 
perticulem abit, significans circa, eircum, n eminatum סְבִיב : סְבִיפ‎ 
circumcirca, undique Gen. 23, 17. Exod. 16, 13. Yzech. 8, 10. 57, 2. 
40, 5. 14. 16. 17. 45. a9. ete.; סְבִיב ל‎ RUE aliqaem locum Exod. 
áo, 53. Num. 1, 5. , 23*282 circumcirca, undique Deut. 12, 1o. 1 Chron. 
11, 8, Plur. סביביכט‎ et "nias a)'sabstant. der. 32, 44. tout כביבי‎ 
Tta 


| 
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boca: vicina (circumiacentia) Hierosol, C Ungebungen ), Ps. 97,2 טן.‎ 
וצרפל סְבִיבָּיו‎ JWo(ken und. Dun&kel sind seine Umgebungen, nubes et 
caligo circumdant eum, Jer. 48, 17. בְלֶהסביביו‎ omnes vicini ejus, Pi, 
76, 12. 89, 8. 39357535 omnes eum (Jovam) c«ngentes h. e. 61 
Num. 22,4. vna - אֶת ד כל"‎ 2n on? depaecet haec multitudo 


icquid est circa nos; ; b) saepe in particulam abit: circa, éircum 
ra 7, 24. Num. 11, 24. 31. 52. Jos. 9, 8. Jud. 7, 18. Ps. 50, 5. etc, 
*p3"30 0/7606, ciroum me: Deut. 17, 14. Ps. 27, 6. etc. 


nio f. pr: conversio, directio rerum (Schickung v, rad. 1. a.), ea- 


sus (arab. e w id.) 1 Reg. 12, 15. nir by2 nao nnW ifa res erat 
a Jova directa, ita divina voluntate accidit. Vid. rad. Kal 4, 


nzo» ₪ (verbale niphalic.) 20. 2 Chron. 10, 15. 
סב‎ m. circuitus Ezech. 41, 7. | 


2073 m. 1) substant. a) circuitus Job. 57, 123. seni n'iaon mm 
et haec (nubes) vertitur per pirouifus h. e. circumcirca; deinde iu 
quod circa aliquid est (Umgebung) 2 Reg. 23, 5. tuam c0 cr. 
cuitus Hiersolymor. h. e. loca urbi Hieros. vicina; b) spec. ect sn or- 
bem positi Cant. 1, 12. ino23 ערה המלך‎ dum rex erat in jecto 0 h.e. 


mensae accumbebat ad coenam capiendam, v. Éwarp. ad h. 1. Cf. talm. 
הסיב‎ accumbere Mischn. ], 22. et 4?23075 .accumbentes IV, 214, — 
2) adverb. circum, circumcirca 1BReg. 6, a9. 


32b plexuit , implexuit, perplexuit , | implicapit , ut «foi. Part. Pall 


plur. סְבָכִיכם‎ Nah. 1, 10. — "e gab implicatus est (ut sab, 2l) 
Job. 8,15. 
]39 m. perplexum, TUR Gen. 23, 13. / 
732, unde plur. in regim. סבכ"‎ perplexa, dumeta Jes. 9, ul 10, 4 
סבך‎ m. id. Ps. 76, 5. 
j19 m. id., pro quo etiam scribitur שובך‎ 2Sam. 18, 9. Cum affixo 
| 3310 (sec. plurimos codices pro 1232) Jer. 4, 7. 
33b et מִבְכָה‎ v. sub lit. ₪. 2- 


«230 f. chald, sambuca, capfuxg, instrumentum —À 01102019 in- 


structum Dan. $, 5. o£. Viravv. VI, 1. 10. et PrrirrzA. üb.. die Musid 
d. Hebr. p. 55 aq. Dubitatur, vocabulum graecum sit, an. chaldaicori 
(a édibus perplexis et implicatis repetitum). Ceterum scribitur quoque 
N22) Dan. 5, 7. 10. 15. 


bajulasit (ut syr, chald. vin) Gen. 49, 15. Jes. 46, 4. g., rop:‏ בל 


peccatum alicujus bajulare est peccati poenas gravissimas perpeti Jet. 
55, 11. 'Thren. 5, 7., dolores tanquam onus óajulare i. e. doloribus 
premi Jes. 53, 4. — Pyh. part. plur. Ez^22773 Ps. 144, 14. (boves) 


, onustae i. e. ו‎ BocnanTo) onus uteri gestantes , 0 (ut 
dez portavit Íretuentatur de vaccis "gravidis, et. praegnans mulier 


dicitar JU3 i. e. onusta). Aliorum explicationes recensuit RosgNMUsL- 
LER/ ad .ו(‎ 1. — Hübpah. 53mor? molestum ee praebuit, molestus) oneri 


$^ 








6$ " * סבל — סגל 


jit Eccles. 12, 5. Ita post Mzncgnus corio: DoxpznrriW. et Wiw- 
ZERUSs (cf. RoszxwuRLLER. Commentatt. theol. L ו‎ p. 92 .), haud pie, 


AL, . ut Lxx. VuLo. , pinguis J'actus est. 
29 chald. tollere, erigere (i. q. hebr. mto). Pohal partic. plac. 
T3102 erecta, jacta (fundamenta) Eer. 6, 3. 


239 m. onus 1 Reg. 11, 28. Ps. 81, 7. Neh. 4, 17. 


529 m. bajulus 2 Chron. 2, 1. 17. Neh. 4, 10.; 5:5 נשא‎ 1 Reg. 5, 
29. porfans et bajulus per asyndeton, vel portans bajulus per eppo- 
eitionem (ut Gen. 21, 20.); plur. סִבַּיכם‎ 2 Chron. .34, 5. 


735 m. onus, cum affixo 55:0 (e. dag. f. euphon. v. 3). Jes. 9, 5 
10, 27. 16, 25. : 

A235 f. id. , plur. nibo, in regim. rose Exod. 8, 6. 7., cum af- . 
fixo EI Exod. 1: "2, 11. 5, 5. 


. שפלת Jud. 12, 6. vid.‏ שצפת f. ex dialecto Ephraimitarum pro‏ ספלת 


chald. cogitavit (syr. i20): mem "20 cogitat (parat) muíare‏ סבר 

Dan. 5, 25. 
| 5335 urbs inter ו‎ et Hamatham Ezech. 47, 16. fortasse 

eadem, quae nos (^39 enin Chaldaàeis et Sam. significat etiam: spe- . 
75. 76 Cf. WicHMANBSHAUSEN. in Dissert. de 40676 Metallifossore p. 
75. 7 ! 

nom. propr. coloniae Cuschaeornm Gen. 16, 7. 1 Chrom.‏ ,כ מְבְמָא et‏ סבה 
Fluctuant inter Ceutam ad fretum Gáditanum (XX»^, unde Certa,‏ .9 ,1 
Ceuta ; nam quae veteres de septem fratrum montibus habent, ad nomen‏ 
Septa explieandum, id hujus sententiae patronis ad nugas etymologicas‏ 
pertinere videtur), inter Sabatham seu 5000/2078 Arabiae, solis cnltu ce-‏ 
lebrem (v. Px1N, Vl, 28.), quam ProrzwAzvs exhibet sub gradu long. 7,‏ 
latit. 16, 10. in regione thurifera, et inter Sabat, urbem Africae Tro-‏ 

\ glodyticae ad sinum Arabicum, .את סד‎ sub gradu long.68, lat. 12,20. 
wv. Micnagrtis Suppi. p. 1715. Sed ista, quam mediam posuimus, So- 
potAa, prae ceteris placet. 


et «2532 Cuschaeorum colonia Gen. 10, 7. 1 Chron. 1, 9., quam‏ סבתכה 
Bocnanrvs in Caramania, provincia Persica, ob nomen urbis Samyda-‏ 
ers jbi 8116, quaerit; illi vero, quibus n3 Ceuta est, ri2n39 non‏ 
diversum putant a promontorio ei opposito Calpe (hodie nom. arab.‏ 
Zin-‏ זבגאי Gibraltar) v. MicRAELIS Suppi. p. 1714, —JonsaTR. exhibet‏ 
gitae; Zingi autem P'rongwAzo est urbs extremae Aethiopiae orientalis.‏ 


120 procubuit adorandi causa, adorawit sq. 1 Jes. 6, 2 19. 46, 6. 
Dic. de idolorum cult. Arab. CN id., te oratorium 2 aL 
MoscAd, syr. NE adoravit. 

729 chald. id. Dan. 2, 46. 5, 5. 6. 10. 11. 12. 14. 18, 38. 
סגל‎ red. Hebr. inusit., Chald. acquisivit. Inde oritur 


* 


- 
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peculium 1000166. 2, 8. 1 Cliron: 29 2.;- -pop: lerael. peuim‏ £ סגלה 


appeliatur mim hy (cf. rn2m2) Exod. 19, 5. Deut. 7, 6. Ps. 145, 4. 
. Malach. 5,17; 


in. vocab. recentius: magnas, primas, princeps ; plàr. t2w35' prooe-‏ סגן 


res, principes Jes, &1, 25. Jer. 51, 23. Exéch. 55, 6. etc. ; it. praefecti 
Esr. 2 2. Neh. 2, 16, 4, 8. 13. 5, 7. etc. Persicum videtur esse vocab, 


e "EY praetor, praefectus, literis 3 et ג‎ inter se permutatis. 


, ^ סגך‎ m. chald. id.,* plur. סגנין‎ proceres, praefecti provinciarum 
Dan. a, 48 , in statu emphat, סגניא‎ Dan, 5, 2. 27. 6, 8. 


ow D clausis Jes. 22, 22., st. 800. Gen. 19, 10. 2Reg. 4, 4. 2 Chron. 
7 (ianuam), Jos. 2, 7 (portam), 1 Reg. 11, 27 (hiatum mauri), sq. 

y pats (v. sub 5p) conclusit aliquem Exod. 14, 3, Job. 12, 14:5 trop. 
1Sam. 1,5. rara "2 nm פָגר‎ clauserat Jova ejus uterum à. e, sle- 
rilem reddiderat, Ps. 17, 10. 173 (92211 pingue oor sunm clánserumi 
h. e. torpent eorum animi, V. DE Warrius ad h. 1. — Intrans. Jos. 6, t. 
יראל‎ 95 v5 nb LK Jericho clausa erat, nisi potius est: clau- 
gerat sc, portas. Part. Pahul 0139 clausus Ezech. 44, 1. 2. 46, 1. Pav- ' 
sim de auro dicitur, ut 1 Reg. 6, 2. 21. 9. 7, 49. 5o. 10, 21, 2 Chron. 
20, 22. 9, 20. Videtur autem ^32 25 ese aurum pretiosum (pretiosa 

, enim concludi solent) h. e. purum, "sincerum. | Alii: aurum rubrum, 
rutilum coll. arab. Pa , וטס‎ rubendi notionem tribuunt.. Sed 

. illud praestat haud dubie et: veterum interpretum auctoritate commen- 


datur: VvLG.aurum purum, CauALD. סטג ג ן .א ְהַבָאמְבָא‎ l2e. 


Niph. "o3 clausus est Jes. 45, 1. Ezech. 46, 2., conclusus e 

1 Sam. 25, 7. Num, 12, 14. et, reciproce 0 56 . Ezech..5, 24. — 

Pih. 49 conclusit, sq. b *^2 tradidi& aliquem in manum, potesualei 

alicujus ( cf. וג ל‎ N. 1,( 1 Sam. 17, 46.. 24, 19. 26, 8.,+- 

mel omisso 73 2Sam. 18, 28. — Pyh. RL- clausus est es. 2b, 10, 
Jer. 13, 19. Jos. 6, 1. : 

Hiph, "25 clausit. Levit. 14 $8 (domum); conclusit (aliquem) 

*— Levit. 12,4. 5. 11., sq. 'b בּיד‎ 1 Sam. 25, 16. Thren. 3, 7. vel אכ‎ Des. 

23, 16. Obad. 14. tradidit 4n potestatem , it. sq. 2 Ps. 78, 48. ^u" 

OO my E tradidit grandini eorum pecora; simpl. Deut, 32, 3o. Am. 

> d, 5..06 ; W. (tradere hostibus). "Huc referunt etiam Job., 11, 10. ₪ 

Yao) sb Deus traderet aliquem se. miseriis, tanquam bostibus $ei 

poteat quoque verti: si conciuderet h. e: iu vincula vel oarcerem conji- 

ceret; sequilur enim, 5"pp*], quod et ipsum verbum forense & v. 

| את‎ ad h. l. Part. 3275 (curn Zere pro ^ , ad formam Em 

Jer. 2g, 8. מָעָזֶר‎ a Chron. 28, 25. etc. idque ex 'arsmaeismo) -- 


vlaustrarius, ciaustra faciens 2 Reg. 26, 14. 16. Jer. - 1. 2 
Aliud vid. inter nomina. 


Il) i. q. arab. m intumuit pluvia, aqua implevit, aquam effudit, 
V. aug. 


nt) ER 1 q. arab. pe confodit, vid. nom. «^33 n. 2. 
"a9 (pro ^32) cheld. 0004604 Dan. 6, 35 , 





wo 07000008‏ -- סדר ב "> 


m. 1) Hos. 15, 8. E "u9 g.d. c/awsura cordis b. e, pericar-‏ סגו 
"dium. — 2) aurum purum Job. 28, 15. vid. antea 5110 in rad. — 3) =.‏ 
plerisque Hebraejs est sa graria (securis genus ap. Persas fIznonoz.‏ .3 ,35 
VH, , 64. XzNoru. Anab. IV. 36.) vel hasta (ita MicuazLis et-pE‏ 
06 גג qui conf^runt arab. 5e hasta lignea , quod voc.‏ ו 
praecipue sensu dicatur, dubitari recte potest). Al., ut RosENMUE/uER.,‏ 
habent pro imper. verbi ^39 hoo 4ensu: ócclude obviam persecu- |‏ סגר 
toribus meis b. e. intercipe iis viam. EE‏ 


- 


"3D m. Ezech. 19, 9- claustrum vel cavea Lxx. x90, Voa: Ca 
vea, Syn. Jasos, Cumarp. DosP , de quo ל‎ voc. v. Boouanr. 
. Hlieroz. Tom. lll, p. 74. : 
"mus m. imber Prov. 27, 15. v, rad, n. IL; j syr. et chald. id. 
"1392 fn. claustrum, carcer Jes. 24, 22. 42, 7. ER. 162, 8. Aliad vie 
süpra ia | rad. 


plur. foem. (a sing. n3153) 1) claustra a Sam. 22, 46. Ps.‏ מסגרות 


18, 46. Mich. 7,17. 2) iaeniae (Leisten) Exod. 25, 35 sq. 37, 12 sqq. 
$) ornamenta in basibzs lacus aeui, fortasse scuti formam relereulia . 


(syr- j;22 est M 1 Reg. 2 28 sqq. .ג‎ 16, 17 0 et 
5. habent: דנפין‎ | \ 


rad. Hebr. inusit. , arab. Ou« obetruxit obice. Inde est‏ ל 


j9 m. nervus, compes, quo pedes constringuntur et AN Job. 
15, 7. id. 11. (lo id. ). 


rad. Hebr. inusit., arab. ea dod poenitens fuit. Inde vide. 2‏ סד 
tur dici:‏ 
E250 Sodoma oppidum i in valle sim quod haustum a mari mor-‏ 


tuo periit Gen. 10, 19. 13, 10. :9, 24. Jes. 1, 9. etc. Lxx. oua (cf. 
SrRABO XVI e. 2. p. 379. ed. Lips.) v. ופאג,נאעת‎ 1701066). p. 101g. 


- 


| .על+ת - סד‎ inusit., arab. Vol laxavit, demisit vestem suam. 


- 


"Tom. tunica lintea: interula, indusium, in regim. סריך‎ Prov. 31, 
1 plu». טרִינִיכט‎ Jud. 14, 12.13. Jes. 5, 25. v. 8טאםעפסתון50‎ de fast. 
mulier. heór. c. 1g. coll. Jo» Jaxiws operimentum, quod amicitur. 


os ו‎ longa et ampla. Lxx. plurimis in loc. ai*0c» cf. Matth. 


7 27, 59. Marc. 14, b1., quod quidem voc. alii hehr. j*32 csse putant, 
alii e lingua copt. deducunt v. E1cunonx. Repertor. All, p. 14. י‎ 


radix Hebr. innsit., chald. disposuit, ordinayit. Inde sunt :‏ סרר 
.ג ,10 m. dispositie, ordo, plur. E0119 Job.‏ 79" 
n312 f. éd. vid. suo loco.‏ 


pog om. porticus a : columnarum ordinibus Jud. 5, 23. ב‎ in- - 
terpretatur שי ^ 6 בי .א ל אִכַמְדְרָא‎ 


664400000 mo -- dme à 


. סהר‎ Hebr. inusit. sensum 2 1 0 habuisse videtur, 
ut cegbatuüm סחר‎ , quod Samar. scribitur ax. Inde sunt: 


' ^b m. rotunditas Cant. 5. 


"10 m. turris retunda | ( syr. 12522), כהר‎ ma err, castellum, 
uBi vincti custodiantur Gen. 39, 20 23. 40, 3. 5. Anzx Esna et JaBLoxsx. 
(Opusc. I, p. 521) .degyptiacum esse volunt, ortum e 5200: vincire 

, 6] 076 custodire; alii, ut ד אס‎ derivant ab arab. ^ et syr. inn 
: vigilavit,. unde dómus excubiarum, vigiliarum. 


gne vid. 505 lit. t. 


MO nom. propr. regis Aegypt., qui fuit שי‎ regis israel. aequalis 
(728 sqq.à. Chr.) 2 Reg. 17, 4; videtur idem esse, qui ap. Maxxrn, 
Sevechus dicitnr; X' dl vero in lingua copt. sign. principem, auctore 
JABLONSKI10. / | 


2*0 I) recessit, avertit se (i. q. 325) Ps. 55, 4. 80, 19. Prov. 14, 14, — 


Niph: בסוג‎ (et 3515 2Sam. 1, 22.) aversus est, avertit se Jes. 42, 17. 
= 5o, 5. Jer. 58, a2. 46, 5. Zeph. be Ps. 35, 42 40, 15. 44, 78, 5. 


lI) i. q. שו‎ sepire Csyr. די‎ 01816. 3*9 id.) Cant. 7, 3 


300 m. scor.d, quae a metallis recessit, tam illa, quae ab ipso me- 
tallo igne secernitur h. e, partes terrenae et lapideae metallo admixtae 
Prov. 26, 25., quam illa, in quam ignobilius metallum auro argentoque 
admixtum conflatur atque ab auro arfentoque, puro igne secernitur, Jes. 
1, 22. Ezech. 22, 18. (sec. Kri, mbi Cthib habet סוג‎ alià forma). Plur. 
— Ps. 119, 119. Prov. 35, 4. 26, 25. Jes. 1, 22. et defect. 202) 
Ezech. 22, 18. 19., sed in tribus posterioribus locis quidam codices ha- 
bent "5; ; tanquam a rad, ,סגג‎ unde cum allixo j*ào Jes. 1, 25 

AD m. v. sub שוג‎ . 


m. v. sub rad. 52^.‏ סוד 


radix inuait., quae ne in 0181608 quidem superesL |‏ סוה 


m2 m. tegumentum, velum, velamen Exod. 34, 35. 34. 55, Ia. 
ex 7611. interpretum auctoritate, Sunt, qui conferanl. xig ₪ ununtem, 
sed v. RoszNMUELLER. ad Exod. 34, 23. 


mo radix inusit. ejusdem significatiomis fuisse videtur cum cognat. לחה‎ 
expurgavit, everrit. Cet. v. sub Tino. 


Hmo f purgamentum, sordes, cum כ‎ sinjlit. moz 165. 5, 25. 
Sunt tamen, qui כ‎ pro lit. radicali habeant' conferantque e everrit 


domum, purgavit. lino, ut Amo» idem sit q. 4 purgamentun, 
quod everrendo. ejicitur, sive sordes, BUE rel :ה‎ 816709. . 
סוט‎ , unde סטיםת‎ , vid. rad. סוט‎ .| 


quod de unctione solenni, qu*‏ , מְטֶה 5 oq. qe2 wasit (differt‏ סו 
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inamgurationis causes fit, dici solet) 2 Chron. = :35., sq. acc. pers. et 
3 unguenti Ezech. 16, 9.; intrans. nunzi£ 46 Ruth. 3,5. 2Sam. 12, 20. 
Lan. 10, 5., sq. acc, pnguenü Deut. 28, 4o. Mich. 6, 15. — Hiph. 
uuxit se a Sam. 12, do. Sed j939 vid. in rad. 429. 


j9 vid. sub rad. 522. 
iow m. Jecythus, vas unguentarium 2 Reg. 4, 2... 
, n2:653. vid. sub rad. שוך‎ . 


| ספת‎ v. suh dad ספת‎ . 


T8290 f. chald. Dan. 5 5. 15., et cum N, סופיא‎ sec. Kri Dan. 5 
10., sed Cthib habet NP, omisso 2. Kat graec. cvuqurío, quo voc. 

. posteriore aetate instrumentum musicum appellabatur (v. Sxnv. ad 
Aeneid. XI, 27.) duabus tibiis per saeculum transmissis cumnstans. Ho- 
dienum Syris Sambonja vel Somóbon/a instrusnentum mueicim tes 
ex arundine confectum, Graecis et. 1/4118 4 ampogna sive Zampog 


Ezech. 29, 10. 3o, 6:. Syene, uxbs Aegypti versus Nubism prope ul-‏ סנה 
tima ad Nilum, graduin iater 22 et 25, nune, s 2fssevan cum Eliph‏ 

'" prosthetico v. זעג טס(‎ Phaleg lib. 4. c. 2. ABurrEDAE Jfegyptue n. 51. 
MricnarLis Suppl. p. 1725. Nomen aegyptium est, et auctore CnaMror- 

. LIONE (l'Egypte sous les Phar. 1 p. 164.) derivandum ab'ouen aperire 
et 60, qui est participiorum exitus, ita ut סלכת‎ oppidum, 
quod aditum i in Aegyptum aperit, c/auatrum Jdegypti. - | 


syr. looo ( Gen. 49, 16. Exod. 14, 9.‏ , סוסא m. 1) equus (chald.‏ סוס 
Deut. 17, 16, Jud. 5, 22. etc. , sec. Rabbinos ab exsutatione et Mari‏ 


12/6 (colL טוש‎ exsujltare prae gaudio, hilárem esse , sab. e) v. 
BocnAmrws in Hieroz. 2.1, p. 129 sq. et 2002108 in 4fnimadyverss. S. 
L. 115 e. 8. $. 7 sqq. Eadem de causa arab. equus dicitur |. conf. 
ScnvLTxNaur Zfínimadverss. in, lob. 6, 10. et Ailarítatem inter generosi 
equi notas refert CoruMELLA L. VIL. c, 28., unde ad Zituos hilaris di- 
citur 524210 2062020. L. Xll. Plur. סוסיב‎ Deut. i^ 16. 1 Reg. 4, 26. 
et ro» 2Sam. 15, 1, in regim. ^ofo t Reg. 22, 54. z Reg. 2, 11. — 
'2) Airundo Jes. 38, 24. et sec. Cthib Jer. 8, 7., ubi Kzi habet סיס‎ ad 
sonum Sus indicanduim. | 2 


130 5 equa Cant. 1, 9. 


FO cessavit, desiit Esth. 9, 28., it. censumtus est Jes. 66, 17, Ps. 75 
19. 'Àm. 3, 15. (abi nón opus est, 3507 a ספה‎ repetere, v, Grszew. L. 
Li 227 . Syr. chald. samar. id. — Hiph. finem fecit, consumsit Zeph. 

. Jer. 8, 13. 
p1o chald. finitus, consummatus , eventu comprobafus est Dan. 6, 
50. — Aphel consumsit Dan. 2, 4. 
pio m.Jius ) ₪ Y?) Eccles. 2, 11. 7, 2. 12, 13. 2 Chron. 13, 15, 


cum -- LE inis, exitus ejus' ac. agminis h, e. agmen extremum. 
Joél. 7 


Dan. 6, 27.‏ סוּפָא id. Dan. 4, 8. 1g., stat. emphat.‏ "יי m.‏ סוף 
2t. 28.-‏ ,9 ^" 


4 
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. ספה‎ 00/00 q. d. abreptio, consumtio pulveris; etipnlarum, 19110- 

rm eto. Prov. 1, 27. Job. 21, 18. Ps. 83, 16. Jes. 5, 2&. Jer. 4, 13. etc. 

, Cum ה‎ paragog. rinb3O £urbo sehementissimus 1105. 8, 7., plur. סגפות‎ 
Jes. 21, 1. | 20S : 


£D m. 1) aga. Nili paludumque Aegypti Exod. 2, 3. Jes. r9, 6., Ae- 
 gyptiorum Sarí, de qua Priwivs H. N. lib. 13. c. 15. ,fruticosi est 
. generis Sari, circa Nilum nascens, duorum fere cubitorum altitudine, 
,pollioari crassitudine, coma papyri, similique manditur more." Aethio- 
pes adhuc plantam quandam, cui 108 croceus est, Suf' appellant, sed 
iu lingua, ut videtur, Amharica (Lozo voyage d'4fbessinie p. 53.) 
an vero eaden, sit, quae Aegyptiis ' Sari, non constat. Reliquae linguae 
5611086 aut non habent (ut arab.) aut non nisi'in nomine proprio 
maris Erythraei, quod Syri «210 ba; vocant, nt adeo nomen ipsum 
exolicum et fortasse, nt planta ipsa est, aegyptium videatur. — 2) a/ga 
marina ,' coloris snbrufi (Sargasse, Gouémon, fuous natans, Germanis 
. JIMeergras), in fundo maris erescens, cujus folia et 280686 summo mari 
inuatamt, Jon..2, 6. Hino סג‎ b* Ps 106, 7. 9. 22. 156, 13. proprie 
mare Sari, sed quoad sensum mare aigosum,' seu ainus Arabicus, quem 
Graeci mare Erythraeum dixerunt, quod rubet illis in locis, ubi alg« 
ila marina subrufa crescit, ut auotor est Lo»o voyage d'bessinie p. 
51. 52. Can. Crusit Kóri exoticorun p. 295. Caeterum de Sup conf. 


Cxns11 .Hierobot. 'Y. 11, p. 66. MicnazLims Suppi. p. 1326. — 3$) nem. 


propr. loci, fortasse in Moabitide Deut. 1, 1. 


00080 Da) recessit 2Sam. 2, 23., sq. 553 (de eo, quod super aliqua re , 


fuerat) Num. 12, 10., sq, v3 Ps. 6, 9. 159, 19.5; frequentius trop. a) a 
' Jova recedere i. e. deficere a cultu Jovae, sq. מַאֶהָרָי‎ aChron. 25,27. 
34, 33. 2 Reg. 18, 6., sq. מן‎ Jer. 17, 5.; sq. 5y2 Ezecb. 6, 9.5 (9 
lege, praecepto, recedere i, e. migrare legem, sq. מך‎ Deut; 17, 20. 28, 
14. Prov. 5, 7. Dan. 9, 5. P. 119, 102. Jos. 25, 6., sq. acc. 2 Chron. 
8, 15., it. recedere, discedere a. virtute, a pravitate (ut Lat. etiam di- 
cünt), a sia recta sq. 5»; 2 Chron. 25, 15., sq. מך‎ Ps. 54, 15. Jes. 2o, 
11. 59, 15. cell. Job. 1, 1., hinc simpl. degenerasvit, defecit Deut. 11, 
16. Ps. 14; 3. Jer. 5, 2X. Dan. 9, 11. Hos. 9, 15.5 y) Jova recessit ab 
. al. i. e. deserait, auxilio destituit aliquem, sq. מק‎ Jud. 16, 20. 13a. 
28, 15. coll. Num. 14, 9.5; spiritus Jovae recessit ,- discessit ab al, 
sq. מְעם‎ 1 Sam. 16, 14.5; 0) Job. 15,.30. non recedit a caligine (cal- 
mitate) i, e. non liberatur a cal, Lxx. 00 ur] éxquyy oxórog, —  Abxolute 
positum est /007, amoveri 2 Weg, 12, 14. 14, 4. 10, 6. al. Job. 15, 3o. 
v2 mna יסור‎ joletur, awferezur spiritu oràs éjus ; 1 Sam. 15, 5s. 
nsns מף‎ "Q «sublata est, evanuit mortis amaritudo. — 2) d ever!il 
, (גוצ)‎ ad aliq. (einteAren), sq. אֶל‎ Gen. 19, 2. Jud. 0, 18, 15, 19. 18, 
B. 19, 11. 2 Reg. 4, 8., hinc accessit (deflectens a via sua) Exod. 5, 5. 
Ruth. 4, 1. 1 Reg. 20, 39., sq. ג על‎ Reg. 22, 52. , it. aditum Aabuit ad 
al sq. אל‎ 1Sam. 22, 14. — infin. absol. ^35 Dan. 9, 5., constr. cau 
allixo שגּרי‎ pro *339 Hos. 9, 12:, fnt. *32*, cum Vau convers. ^0"! 
Lxod. 8, 27. Rutl. 4, 1.5 aliud vid. in Hiph. 
Pil סורר‎ recedere fecit, avertit (vias meas ac. a recto i. e. pervtr- 
- fit, perplexas reddit cf. v, 9.) "Thren. 3, 11, ubi R. Sarowo interpretatur 
"spinis opjdevit, tanq. denom. a .סיר‎ — Hiph. הסיר‎ 1) recedere ficii 
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, סחב‎ — wv . 4 667. 
j. e. removit sive aliquem T 28,3. (espulit) 3 Sam. 5 6. 2 Chrou. 
15, 16. mam הסירה‎ i. e. expulit eam regno, 2 Beg. 25, 27: 39 55 1 n 
removit eum 'ah oculis suis li. e. repudiasit, — sive aliquid 2 ₪ &. 
14. 2 Chron. 50, 14. Gen. 8, 12. Levit. 4, 31. Jes. 1, 35. 5, 1. 5, 5. 
( sustulit e medio). linc: sepa avit, sejunxit Gen, So, 3 9:3 : 123. 
liberavit ab al. Ds. 81, 7.5 spec. avertit oculos Prov. 28, ,-ף‎ 
annulum Gen. 41, 62., deposuit vestem, cidarim etc. Gen. 38, 14. Ezech, | 
21, 31. Exod. 324, 34. , migravit praeceptum T's. 18, 25. Jos. 11, 15. 
Adde has Joeutiones: "UM הי‎ verba sua revocavit; irrita declaravit 
Jes. 31, 2., D 552 ה ראש‎ caput alicu& amputare, securi eliguem per- 
cutere 1 Sam. 17, 46. 2Sam. 5, 16., nam מאחרי‎ En avertere, 
avocare al..a Jova (colendo) Deut, ,ל‎ 4. 5— 2) uevertere, deflectere 
, fecit sq. 5S& lh. e. transtulit ad 285m. 6, 10. Fut. c, Vau convers. 
"iT? Gen, - P 12 Exod. 14, 25. — Hoph. ov remotus, sublatus est 
Levit. 4, $1. 55. "Dan. 12, 11. 1 Sam. 21, 7. "2522 D191277 חפנים‎ Dn ; 
nam panes sacri sublati erant a. facie Jovae .ג‎ e. loco sacro, Jes. 17, 
1 RE מוּסֶר‎ [233 Damascus eublata erit e numero urbium. 


II) i. q. arab. je» med. Vau: efferbuit vehementer. Inde est nomen 
"Tb olla, quod v.infra  . 


"30 m., plur. m? 330 Jer. 2, 21. degéneres (rami, palmites). vi- 
ds (v. rad. Kal n. 1. b.). זג‎ qui co/ocynthidem intelligi voluit 


| ( coll, EA) bene refutavit MosgxwuzLLEB. ad E 1 
סר‎ vid. sub rad. סרר‎ . | 


סִירִים com. 1) a) spina '(q. d, aversio ab ecoessu et tactu), plur.‏ כִים 
hostes‏ ד סִירִים Jes. 34, 13. Hos. 2, 8. Eccles. 7, 6. Nah. 1, 10. .t2^239‏ 
perplexi suné usque ad spinas h. e. non 86008 ac spinae, durreta ;‏ 
b) uncinus, hamus (i. q. rri), plur. n9. Am. 4, 2. — 2) odia, in qua‏ 
res coctiles fervefiunt (coli. rad. n. 2) Exod. 16, 3. 2 Reg..4, 358 sqq.‏ 
o//a Jetionis meae i. e, pelyís mea Ps. 90; 10. Piur.‏ ביר eic. , ^X]?‏ 
Reg. 7, 45.‏ ג .8 ,58 .5 ,27 bkxod.‏ קירות 


r9 f. cessatio, intermissio, finis ( v. rad. Kal 1. 8. ) Jes. 15,.6, | 
Aliud' vid. sub rad. סרר‎ . 


in Kal inusitat, Hiph. mm et E (Jer. 38, 32.) 1) propulit, ex-‏ סות 
qme? 59 ne propellat, expellat, e medio tollat -‏ בפלק .18 ,36 pidit Job,‏ 
Dno"? et propulit, avertit‏ אלחים 3233 .21 ,18 basi Fan, 2 Chron.‏ 16 
eos (hostes) Deus ab eo, Job. 56, 16. "X "Pu qmen expellet, reniove-‏ 
lit Ze ex ore calamitatis. 2) impulit, incitavit, instigavit ad aliquid‏ 
Sam. 24, 1.) sq. iofinit. c. praef.‏ ב .25 ,)2 .32 ,18 Deut. 13, 7. 2 Heg.‏ 
pers.‏ ב 5i Chron.- 21, X. 2 Chron. 18, 2. Jos, 35, 18. Jud. 1, 14., *q.‏ 
conira aliquem incitasit, inflammavit Jer. 48, 3. 1 Sam. 26, 19. Job.‏ 
Praet. foem. nnon (v. Grezx. L. p. 406.( 1 Reg. 21, 25. Part, ^‏ .5 וע 
.ו ,25 Sam,‏ ג m»2 2Chron. 32, 11., fut. mo^, o. Vau convere. pia"‏ 
mo Jes. 36, 18.‏ וט alià‏ 


. בסת f Gen. 49, 11. vid. sub rad.‏ סגת 


no 1) traxit per ter£am, raptavit Doc id.) 2Sum. 17, 13. Jer. 15, 
5. 22, 19. 49, ₪ . | 


L| - 


f. q. d. tractio (das Ziehen, Zerren) à e. dilecsratia Je.‏ סבה 
panni jacerati. :‏ בלוי ad. 12. namen‏ ,$8 


nno in Kal inusit. , everrit, averrit, verrendo 'enstalit, i. q- = (cf. 


mo) Pih, id. Ezech. 26, 4. [sed נסחג‎ Prov. 2, 22. v. sub rad. [נסה‎ 
Syr. chald. sam. סחא‎ habet lavandi notionem. 


m. purgamentum; sordee verrendo congestae, quae scopis 88-‏ סחי. 


feruntur (chald. ammo stercus, 8yr. ב‎ 0 ( Thren. 3, 45. 


ZO: propr. abrasit, derasit (ut. su) adeoque destruxit (nt TW 
cf. Luc. 19, 4. et sam. v. Gzsks. Carm. sam. 5, 10.) cf, gallicum rase. 
In Kal semel occurrit de pluvia peii e rupibus i in vitem deferente 


,. Prov..28, S. (cf. \ 3Usw torrens , et DEM pluvia velBkmeniior re 


obvias auferens). — 9% נסחף‎ prostratus est di sc e 2ustun] S 
Jer. 46, 15. 


ano circumipit, obiit (ita chald. ayr. samarit., praeterea Samar. et s 


quam & ciírcumeundo spec. mendicatus est; arab. . ואל‎ maxime 
gyrare, rotare, ambire v. Ev. Scnxipr Schediasm. philol. p. 85 sj. et 
HanrMANN. Einl. p. 79.), sq. acc. (terrae) Gen. 54, 10. 21. — spec. c«- 
.eumiit negotiandi caussa, adeoque mercaturam-exercuit: nam olim 
mercàtores ipsi proficiscebantur in terras exteras ad divendendas.mer- 
ces, Jer. 14, 18. Gen. 42, 34. Hino partic. לחר‎ subst. negotiator, mer- 
cator Gen. 23, 16. Prov. 31, 14., plur. tmo Gen. 37, 28. Ezech. 
27, 96., in regim. *àn5 1Reg. 10, 28. dChron. 1, 16., cum. affixo 
gno Jes 47, 15. (ubi simnificuntur harioli, qui artes suas quaestus 
ns exercebant, quibusque crebro usa fuerat Babylonia), rano Je. 
25, 8.; foem. no negonatrix c. 8100 5nnno Ezech. a7, 12. 16. 18. 
Inde descendit verbum geminatum 


Pilp. frequenter sive continuo eircuivit , agitatus est Ps.‏ סחרְחר 
de corde ).‏ ( 11 ,38 

"Uo m. 1) emporium Jes. 25,2. 2) lucrum ex 0 1 
opes imercaturà partae Jes. 45, 14, 


לו ,23 m. 1) iucrum, pr. quod ex mercatura redundat Jes.‏ סחה 
acquisitio , C. affix. mno Prov. 3, 14. 21, 18.‏ )2 


mr9 f. mercatura, negotiatio' Ezech. 27, 15 ubi tamen "5 my 
(posito abstr. pro coner.) est negotiatriz tua (mercium tuarum). . 
"nmn. f. aspie, clypeus, corpus quasi ambiens h. e. tegens Ps. 95, 6. 
( ponet turris ). | 
nnb f. Esth. יג‎ 6. vel marmor nigrum maculis venisque albis 


distipotum (col). ב‎ lapis niger tinctorius) — vel auctore lHauz- 


MANNO (Hebraeerinn lll, p. 354.) testa testudinis (G nmn»), שש‎ 
pad, 8 


m. mercatura 1 Reg. 10, 15.‏ מסחה 
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^ 
! 
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Jes 57, 5o. id quod anno a sementi:‏ שְחִיס m. 2 Reg. 19, 29. et‏ סחיש 
tertio sponte. pfovenit (opp. mp2). Conferunt (4X res varia et‏ 
diacrepans à (jw diversus fuit, diversimode te habuit v. Micnazr.‏ 
Suppl p. 1739 sqq. n |‏ 

uo vid. sub rad. בק | | .שום‎ 

| ,סוג vid. sub. rad.‏ סוג 


TD m. nom. mensis tertii, ex parte Majo nostro respondentis Esth. 8, 9. 
" א‎ laetitia dictum putant (coll. chald. m9 jaetari), quia omnia tum ri- 
dent et splendent; quomodo et. veteribus Germanis Jfajus diotus est 
JWunne- Mond sive Jfonne- Monat i. e. laetitiae mensis. Exsententia 
vero MicnazLis in Suppl. p. 1725. et in Comment. de mensibus Hebrae- 
" erum respondebat fere, quantum lunares menses solaribns comparari 


possunt, nostro Junio et in maximam ejus partem incidebat. Computa- ' 


1 


batur a primo Junii novilunio. Syris dicitur «Oo, quod mensis no- - 


men Junius vertitur ab AssexANo in 2220. orient. T; L, p. 397. 


do, m. nom. propr. 2) regis. Amoritarum Num. 21, 21. 32, 33. Ps. 


155, 11. 2) alius cujusd. Jnd. 11, 19. 20. .א0א51‎ confert sys. «02 . 


.soluit , axoptavit. | | 


auctore.‏ סונצאסתתו1] ).16 .15 ,30 nom. propr. urbis aegyptiacae Ezech.‏ סין 
est Pelusium, a luto' 1*2 (chald.) dictum, ut Graecis Pelusium dicitur‏ 


₪86 roU בח‎ et Árabibus Xx4o Jufosa v. Gorius ad ÁLrEnGaN. p. 146. = 


adde Bocuamrr PAaleg lib. 4. c. 27. Bmauw in esiect. sacr. P. I, p. 
מִרְבַרדסין--..110‎ Exod. 16, 1. 17, x. Num. 23, 12. desertum Sin pars 
erat deserti arab. inter Elim et montem Sinai, de que v. Roszwuuzr- 
LEK. ad Exod. l. c. | 


"JO 1) Sinasus, nom. populi Libano vicini Gen. 10, 17. 1 Chron. 1, 15., 


cujus vestigium fortasse superest in Sinna (Zwra) Srnasowis (XVL c. 2..— 


p. 364. ed. Lips), castello latronum in Libauo, quod Pompejus destruxit, 


vel in Syn ad radic. montis Libani, cujus memimt BazipENPACHIUS. 


HignowsvMUus: ,a Libano haud proculaliá civitas fuit nomine. Sini, 
quae postea vario eventu subversa bellorum nomen tantummodo leco 
pristinum reservavit^; v. MicnaxLrs Spicil T.ll, p. 27. 2) אֶרֶץ-סִינִים‎ 
terra Sinaeorum memoratur Jes. 49, 12. Bocnaxrus dici putat terrazi 
Pelusiotárum (v. 2); sed urbs quidem est Pelusium, £erra autem 
ejusdem nominis geographis ignota est; de Syene cogitat Micuaxris 
in SSpicik P. H, p. 22.: hujus tamen nomen est 77215, ut arbitrarias [11- 
teraxum permutationes taceamus. Praestat Sinam ( arab, -uaJF) intel- 
ligere, cnjus jam tum ad poetam in Babylonia degentem potuit aliqna 
notitia pervenisse v. post HanrMANNUL (Einl p. 294.) Gzszw, ad Jes. 
l. c. Lxx. 75 Ilcgoor. 


mons Arabiae duplicis cacuminis; unum, quod venientibus ab oc-‏ סיני 
casn esf, dictum fuit 240760, alterum longe sublimius Sinai; nnde idem‏ 


mons mox Sinai, mox Horeb nominatur Exod. 3, 15. 19, 11. 20. 34,* 


716. Levit, 7, 58. 35; 1. Num. 8, 1. 38, 6. Deut. 32, 2. Jud. 5, 5. 


^ 
L] 


* 
hi 


Ps. 68, 9.18. al. Arabibus us (<< mons Mosis v. Wiwzsi Lexic. 
bibl. 18, p. 644 sq. add. Buncknampr. Zieise ll, p. 9of sug. — סונו‎ "xt 
desertum Sinai est pars deserti arab. Exod. 19, 1, 6015 7, 35. Num. 


1, 3. al. — Unde ductum 811 nomen hebr., non constat. 5/0915. in 

Onomast. p. 509. derivat a 7125 rubus. \ 

. o*b vid. supra in O39. ! | 

nom. propr. ducis Canan, Jud. 4, 2. Ps. 5 10. et alius c ujusd.‏ סיסרא 
ey - . : 1‏ , * 2$" 

Esr. 2, 53. Neh. 7, 55. coll. 12, ma exercitus, acies. 


| A, MT. vid. supra fies. 
סיר‎ vid. sub rad. ^35. 


j29.D 1) £exit, operuit, sq. עכ‎ ejus rei quae tegitur et 3 teguinenti 
Exod. 25, 20. 32, 9. 1 Reg. 5, 7., sq. acc. tegumenti Exod. 4o, 2. לת‎ 
n2497-7n& ככ מארון‎ operies arcam velo i. e. obtendes velum, ייטף‎ 
.erca a (sacerdolum) conspectu removeatur, sq.. acc. dupl. Job. 4o, 22 . 
(17) דִסְכְהוּ צללל‎ fegent eum umbrá sud; semel intrans. Thren, 5,44. - 

> 2( protexit Ps. 140, 8. פראשר‎ ninz6 protexisti, defendisti caput eum. 
Hinc 5230 pr. protegens.1. c. subst. vinea, teséudo, qua in oppugnandis 
urbibus utebantur, Nalb..2, 6. — Pilp. 3229 armis 4exit h. e. armavit 


sq. acc, pers. Jes 9, 10. 19, :9. Cf éum Scmur.TENSIO ₪ fotum st 


- 


\ 2 J . PG . 4 
operuit armis, et ₪25 arma. — Hiph. 355 1). texit, operuit 1 Sem. 


26, &. et intravit. Saulus E34 7 לס את‎ ₪4 tegeret pedes suos. coll. 


, +4 - 


Jud. 3, 24. Hoe quid sibi velit, ambiguut interpretes. Multi praeeun- 
, 2 , 
tibus Sxno ) 2 500) et Joszeno (Antiq, V, 4,2.) interpretantur: 


- ad somnum capiendum (cf. Hasaxvs in Biblioth. Brem. IV, p. 757 sqq. 
Worrz in Diss. de euphemismo 49/70 p: 13 3q.), alíi: ₪0 ventrem pur- 
garet. Ita Vuro. Cuaxp, (523x 43525 ut necessitati pareret Cic. Off. 
j, 55.) losrenous (Antiq. Vl, 14.) CLanicps rel. Hoo praeferegdum. 
Dormiendi enim negolium vix opus fuit verborum aliqua circum- 
scriptione significari 2) protexi£, deiendit Ps. 5, 12. sq. 5», Ps. % 
sq. b pers. 3) 96086, Job. 5, 20. "yx אָלוצּ‎ 3211 obsepsit cirea 
eun Deus i. 6. viam, qua ex calemitatibus emergeret, praeclusit, Job. 
38, 8: t "D P NN 

]) i. q. q3t Ps. 139, 15. vow 3023 "220m Éfextuisti (foremasti) me in 

utero matris coll. Job. 10, 11. Ahi minus 001011106: protesisti meo. 


. 2 6 . e - 5 = 
gom. turba, multitudo hominum ( AKA turba) Ps. 22, 5. 4. d. 
i ET . d zs 
tectio terrae i. e, cujus copid terrae superficies £egitur מסס‎ oe. d 
numerosa furba hominum a < et on? tegere, nec non jy sup 


loco. Alii conferri jubent chald. $2 summa. | / 


> | סף‎ m. 1) tugurium, tamulis frondibusque consertum, deinde guod- 
libet tugurium. Cum 81820 סכל‎ Jer. 25, 38., pro quo legitur zio 6 
56,3. et zo Ps. 27, 5. [sed שעל‎ a jo vid. sub rad. שכך‎ |. a) Justrum 
latibulum ierarum def. 25, 58., c. allixo P390 pro ho Ps. 10 9. 
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£f 1) tugurium. Jes. 1, 8. 4, &, Jon. 4, 5. deindé latiore sensu : 
dut s. habitaculum. Àm. 9, 11. Ps. 18, 6 ,ג2‎ 21. Job. 25; 18. 
56, 29. 2) eapes, crates ovium Gen. 33, 17. 5) "lustrum, Jatibylum Job. 
39, 2 (38, 40). — Plur. Dg 8) uguría; hiuo nizgN הזג‎ feetwm 44- 
bernacméorum. Levit. 23, 54. Deut. 16, 13. 31, 10. Zach. 14, 16, ; nhzo 
. m3 fuguria füiarum . Babyloniorum 2Beg. 17, 5o. faisse videiur 
tuguria im alto luco ex frondibus ramisque arborum centexta, in qui-^ 
bus puellae virginitatem ad templum Veneris Myliitae prostituébant v. 
פטאמעתפס‎ de Die Syris ll, 7. 1280501. ]J, 199. 528050 XVI, p. 1081. 
(al. 745.); b) nom. propr, stationis Israélitarum ה‎ mandris dictae. Exod. 
12, 57. 13, 20. Num. 33, 5. 6., nec non urbis in tribu Gad Gen. 5 RÀ 
coll Jos. 15, 27. 1 Reg. 7, 46. Jud. 8, 5 j 


mao 1 tugurium, tabernaculum km. 4 26. [E nizo-nN € 
grentastis (in deserto) tabarmaculam regis vestri, idoli sub regis nomine 
0141. Erat fortasse cista sacra, qua Dei .simndacram concludebapt, qua- 
Jemque Dion. Sic. XX, 5 eqni. iegav appellat y ה‎ Suppl. 
P.757. . 
E29 (in und habitantes?) nom. propr. populi Africani 1 Chron. 
12, 3. , sunt fortasse Nomades desertorum orientalium Jegypti h. e. 
Arabiae Aegypti, ut SraAso aliique לוה‎ loqui solent >. 8 
Suppl. p. 1766. | 
M m. fegumenium 2Sam. 17, 19., velum quo tegitur, aulaeum 
Exo 26, 56. 57. Num. 35, 31. 1Sam. 17, 19. Ps. 105, 39. , inregim. 
, o9 Exod. 35, 15. 175. Num. $, 16. 25. et Jes. 22, 8., quem locum. 
postremum egregie ex Árab. illustravit ScnurTENs. de defect. ling. hebr. 
6. 263 sq. coll. Nah. 5, 5. 


joy m. 2 Reg. 16, 18., ia regim. nzjn 3212 sec. Kri tectum Sab- 
bath, B. e. porticus, in qua ant ambulabatur aut congregabatur popu- - 
lus (qnalis in templo tertio porticus Salomonis fuit). Sed Cthib habet 
מיסף‎ , tanquam a RAE 


r299 f. operimentum Ezech. 28, 13. 


 (chald. et. syr. id.),‏ מו in Kal‏ , כסל etupidus, etultus fuit, ut‏ סכל 


Niph. 5203 stulte egit 1 Sam. 13, 13. 2 Chron. 16, 19., it, impie egit 
( v- 232) 2Sam. 24, 10. 1 Chron, 21, 8. — fih. ל‎ 1. e. irritum 
reddidit 2 Sam. 15, 31. Jes. 44, 25. — Hiph. 5^zom etulte egit 1 Sam. 


.20, 21. (Vagj id,), לט‎ »son id. Gen. 31, 28. 
boo m. stupidus, stolidus, stultus Jer. 5,21. Eecclés. 2, 19. 7, 17. 
10, 3. 14., plur. מְכְכִיכם‎ Jen 4, 22. Br 

539 m. stultitia 1. e. stullus (ita Lxx.) Eccles. 10, 6. 
סכפות‎ f. stultitia Eccles. 2, 3, 12. 15. 7, 10, 7 0 pro quo 
semel scribitar m3»30. Éocles. 1, 17. oll. 2, 19. Syr. oa jd 


DU 1) utilis fuit, profisit. Job. 15,3., sq. 5 pers. Job. 22, a. 35, 5,‏ סכן 
it. profecit Job. 24, 9. 2) familiaris fuit ( . id., propr. habitavit‏ 
ut adeo 550 cum 325 916182686 videatur) Part. 125 subst, Jes. 22, 15,‏ 
ae. regie 5 € consiliarius (v. Guns. ly, 1.), foem.‏ ₪000 ו 


n 
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njjb emica (regis) 1 Beg. 1, 2. 4. — Hiph. הסכיץ‎ a) sq. infin. c. prae- 
lixo 2 consuevit, solus est .Num. 22, 30.5 b)'sq. acc. fumiliarem sibi 

- reddsdit, familiaritatem 00470211 cum a]. Ps, 139, 5.- בִדְרָכִיהַסְכְנְתַּה‎ 
i. e. omnia studia mea et consilia bene, accurate tibi nota sunt, aq. 
C» Job. 22, 21. 12» N277207t familiaritatem contrahe cum eo, familis- 
tem ei te exhibe v. RoseNMUELLER. et Uuznzrr, ad h. 1. 


ID) à. q. arab. v pauper , NUNT Jule Pyh. partic. 22: pauper 
redditus, pauper Jes. 4o, 20, . 
0 כו‎ i. q. chald. סכל‎ , Ithpa. in periculo versatus est (elf. 10. Ps. 
18, 5.). Niph. 5:52 periclitatus, in periculo versatus est Eccles. 10,9, 
v. de hoc voc. HARTMANN. in ופאאנ/)‎ ZeitecAhrift 1, p. 45. 


IV) i. q. 095, Jitéris invicem transpositis, v. nomen n't223. 
j294 m. pauper, miser ( אש‎ chald. 3257 v. Hanruaxn. l. c. p. 


435.) Eccles. 4, 15. 9, 15. 16. v. rad. n. .ב‎ [nde syr. verb. לו‎ canto 
= pauperem reddidit. 
11529? et מספנת‎ 5 paupertas, penuria Deut. 8, 9. 


f. plor. loca, in quae colligitur sive in quibus reponitur:‏ מסכנות 
Beg. 9, 19. 2 Chron.‏ ג .11 ;1 penuapia (per metathesin pro 1303572 ) Exod.‏ 
— .28 ,22 .12 ,17 .16,4 .4 ,9 


i "20 T) clausit, occlusit, conclusit, in Kal inusit. (arab. jo , syr. i2), 


Niph. clausus, occlusus est Ps. 63, 12. Gen. 8, 2. Pih. £radidit in pot- 
estatem Jes. 19, 4. conf. cognatum סג‎ . -- Jl) i i q. שכר‎ , unde ריט‎ 
Ear. 4, 5. mercede conducentes. 


DO in Kal inusit, Hiph. n'25^ eiluit Dent. 27, 9. [em id) . 
SCHROEDERI Obsersev. ad origg. hebr. p. וסבג‎ 

52 vid. sub rad. 559. 

N-O aestimagit, in Kal inusit. (S.S pro KC tollerein alium et elevare, 


"deinde ad Jibórationes et üilances traductum q. d. aestimare ), Py. part, 
plur, t^a207 aestimati "Thren. 4, .ג‎ 


"20 in Kal inusit., Pih. כלד‎ , unde fut. cum t parag. FPON Job. 6, 10. 
exsultarem , 8 a nd Xo saltu terram pedibus. percussit 
Xequus). Ita Lxx. et Cnarp. Alii, ut RosewMvzrrznus, conferunt chald. 
7:9 aduri, ardere, ut sensus sit: licet aest£uern in dolore. 


nto I) in altum sustulit ( v. N52), hinc in libra appendit; Pyh. apper- 
aus, aestimatus est. Job. 28, 16. — 11( rejecit, respuit, vitia (chald, 
et syr, id.) Ps. 119, 118. Pih, id. Thren. ,ג‎ 15. 
סָלגּא‎ et N5o nom. propr. viri 1 Chron. 9, 7. Nel, n, 7. al. 350 
Neh. 12,7. - 
ספוך‎ v. sub rad. $55. 


quod voc, septuagesies semel in Psalmis (ut 2, 5. 4, 3. 9, 17. 21, 2‏ סלָה 
nota musica esse videtur,‏ טס (,12 1 .3 ,8( etc), ter in Habac.‏ 9% ,46 





—mo | 673.‏ סלל 
quanquam, qnae sit' ejus vis, multum disceptatur inter viros doctos,‏ 
Sunt 1) qui 459 cempendium scriptionis esse putent, trinm vocum li-‏ 
teris mitialibus in novum voc, conflatis. :Frequentantur talia scribendi‏ 
artificia. Judaeis CreoenHo rub ds Syris, Arabibus (ut in illo encomio‏ 


Mohammedis: vale + e. pend Ads א‎ | 0 benedicat ei Deus e£ det 


ei pacem). Sed, quaenam fuerint tres istae voces, ו‎ embigitor. 
Et Mzrsoxros quidem sic interpretatus est: ^57] riz» סב‎ redi sursum 
cantor, ital. da capo, Alins (in E1cnnonwi1 Biblioth, V, p. 545 sqq.) 
optionem dedit, has inter explicationes : להמנצח‎ qg26 signum praefecto ^ 
chori mueici, הקל‎ nob yu"o gnum toni modulandi , לעָנות‎ wo 
המקחכות‎ eignum, admonitio, ; ut alternis choris cantetur. Sed haec 
omma pro arbitrio sumuntur, nec demonstrari omnino potest, veteres 
Judaeos istum per compendia.scribendi morem  sectatos esse. Itaque 
2) alii nz9 pro integro vocabulo habent, quo vel élevationem vocis 


(v. 559), vel pausam (a [i quievit, siluit), vel membrum , caesuram 


in modis aut'in rhythmo (coll, arab. Ke artus, membrum) significari 
existimant. Harum explicat.onum, si quid in re tam dubia definiendum, 
prima ceteris praestare videtur, quippe ex ipsa hebr. lingua repetita. 
In hanc sententiam concesserunt post Krwcniuw 8טשתתאת0]‎ (Gesch. d. 
Musik Y, p. 144.), HznpzRus (Geist-d. hebr. Poesie 11, p. 355. ed. tert.), = 
ות‎ et תכ‎ WrTT:vs. Nuper vero novam hujus voc. explicationem 
ex ritibus Hebraeorum sacris proposuit KArsEnus, et ipse ab elevando 
eam dictam esse ratus v. zusammenAháng. 08107. 1070187. d. Psalm. 
(Nürnb. 1827. 8.) p. 14 sqq. Plura de h. n, dabnnt Norpivs ad con- 
cordant. particc. not. 1677. Innovivs de psalmorum titulis p. 125 sq. 
L C. Bisr in nop. 70280602 Lips. Vol. 110 p. 14 sq. . Sowwracivs de ti- 
tulis psalÉnorum p. 720 sq. FornwowT in Mémoires de littérnture ^T. 
VI, p. 175 sq. HzuwaNxvs in 2706026 T. lll, p. 471 sq. Wanr. Excurs. 
ad Habac. p. 225 sqq. RosegNMUELLER. Prolegg. in Psalm. p. 67:599. 


n»o condonavit (chald. , samarit, et sab. id.) Thren. 5, 42. Num. 14, 19. 
20, Ps. 103, 2. 2 Reg. 5, 18. Infin. constr. סלת‎ a2HBeg. 24, 4. Jés. 55, 
J., imper. nto Àm. 7» 2. , cum ה‎ parag. et in pausa "o Dan. 9,19. .. 

' fnt. יסמ‎ Jer. 5, 1. 7. (ubi Cthib habet n'oo) 2 Chron, 7, 14. — Niph. 
nzo condonatum, est peccatum Levit. 5, 40. 26. 31. 55. Num. 15, 25. 

nio m. ad condonandum pronus, condonans Ps. 86, 5. 


nr2o f. oondonatio Pe. 1304 ., plur. nimzo Dan. 9, 9. Neh. 9, 17. 


gener. extulit, elevuvit, exaltavit (scil. cognatae et inter se per-‏ 0 סלל 
J.A pro (joi, elevavit, sustulit, et 5*5, nec‏ סנל anistae videntur radd.‏ 


Mod סכה , ספא‎ et ספל‎ ( v. Pilp. et Hithpoh,, spec. aggeesit, aggeravit; = 


ut acervos Jer. 50, 26., et viam, unde viam exaggeravit pro compla- 
navit et munivit.sc. aggere Prov. 15, 19. (ad q. 1 v. UnnzrT.) Jer. 
18, 15. 50, 26. Jes. 57, 14. 62, 10. Job. 19, 12. 30, 19. et, omisso voc. 
T? Ps. 68, 5. — Pilp. 5o»o extulit Prov. 4, 8. — Hithpoh. 5binom = 
extulit se, surrezit (hosilier) Exod, 9, 17. sq. 3 pers. contra al. ^ 


. ID i. ₪ duis ved conneiit , concatenasit v. nom. ,סל‎ nya 
|» Umu 


574. - 2 . p -- סלל‎ 


Ab eadem rudi orilur arab. KM epinae « prlmajom. (i. q. 5c; scil. 
dew est: extraxit, evaginavit. v. hebr. סלו‎ et pe. 


59 m. canistrum, corbís i" qualus, sporta, canistrum, -quod in 


capite pue) Gen. 4o, 17. Exod. 29, 5. 235. 32. Levit. 8, 2. 26. 51, 
Nam. 6, 15. 17. 19. etc. (v. rad, n. 2.). Plur. Eo Gen. 4o, 16. 18. 


' 3o f. (pro 129, ad form. m4) propr. via aggesta et munita, 
est nom. propr. loci, fortasse Hierosolymis vicini. Al. dictum pun pro 
8522 2Heg. 12, 21. 


niyohb plur. f. corbes Jer. 6, 9. 


220 [ aggestio: terrae i. e. agger, maxime obsidionalis 2 Sam. 
. . 20, 15. 2268 19, 32. Jes. 36, 33. Jer. 6, 6. etc., plur. ni»z5 Jer. 2 
! 26. 33, 4. 


E229 ות‎ 6 ) id.) Gen. 28, 12. 
51592 m. sia aggesta Jes. 35, 8. 


nion f. .1) via munita aggere Num. 20, 19. Jud. 21, in 1 Sam. 6, 
32. e 7, 9. 62, 10. Joel. 2, 8. 'Trop. adhibetur de vitae ratione, vt 
qu. Prov. 16, 17. 2) gradus ad ascendendum (ut bro) ב‎ Chron. 9, 
11. Plur. nibo Jud. 20, 51 sqq. Ps. 84, 6. Jes. 59, 7. 


aculeus, cuspis CS. et XL, aculei adnascentes palmarumra-‏ סלו 
mis), spina major (ut chald. N3120) Ezech. 28, 24, cf. Czran. Hierobot‏ | 
IL p. 220 sqq. - ;‏ 
m. id. Ezech. 2, 6. Sed aliis: rennens, contumax, coll chald‏ סלו 
= .כאץ et‏ מאס i. 6. hebr.‏ אסלל = 


»-b m. 1) pe£ra Jud. 15, 8. 11. iu. 25, 25. Ps. 4o, 5. Jes. 32, 2. elc. 


etaph, Jova appellatur »^5 Deut. 32, 4. 15. 2 Sam. a2, 12. Ps. 18,5. 
42, 10. Cum affixo 4»^2 Jes. 31, 9., plur, t»5o 1 Reg. 19, 11. 2) nom. 
propr. Petrae, urbis Arabiae, 8 quo Arabia l'étraea nomen accepit, ali- 
quendo etiam cuo ה‎ articuli 'antonomastico »^551 Jud. 1, 36. 2 Reg. 14, 
7. Jes; 16, 1. 49, 11., quae nonnunquam Palaestinae 200688 est (v. 
Rxranpi Pa/aest. p. 926.), hodie JZady Jfusa ( ve^ ol, ) v. Buncr- 


HARDT. Zieis. lI, p. 705 sqq. Gzsrex. Commentar. in rn 1, p. 556 sqq. 
7-6 rad. quadril, inusit., Chald. aósurnesit. Inde dicta est | 


v. BocpARTI‏ .ב2 ,11 m. species 2006/26 voracissimae Levit.‏ סב 
-Hieros.' P. 2. lib, 4. c. 1, p. 446,‏ . 


pervertit Exod. 23, 8. Deut. 16, 19 (justitiam), Prov. 19,‏ סלף Pih.‏ סל 
"(viam), it. evertit Prov. 15, 6. 21, 12. Job. 12, 19.‏ 5 


526 m. perversitas Prov. 11, 3., sed 15, 4. בְּכְשון‎ nie est (eversio) 
exasperatio animorum, quae lingud, sermone eis opp, jJ» bn, 
v. Unnnzir. ad hb. 1. 


לקת et p*o chald., ascendi? (syr. , sam. id.) Dan. 7, 2. praet, foum.‏ סלק 
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Dan. 2, 29.‏ ס-קוּ Dan. 7, 8., plur.‏ ספקת et cum I Pans‏ ,.20 ,7 ו 
Esr. 4, 12.‏ 


Arab. 0 abstersit, mundavit, de orticavit.‏ ,.]ואסת1 rad. Hebr.‏ סלו 


n*ó'com. (m. Exod. 39, 4o) pr. decorticatio, hinc grana decorti-; 


cata 1. e. simila, farina puriseima (differt igitur a TU3j» ) Gen. .או‎ 6 
Exod. 29, 2. 40. Levit. 2, 1. 4. 5. 7. Num. 6, 15. M chald. סוּלמָא‎ 


id., arab. EUH וג‎ Cum affixo mn»o Levit. 2, 2. (Alii hoc voc. 
derivant a JL, med. Je segregavit, ut nuper etiam Ewacnvs in Gr. 
p. 409.; non sati» probabiliter)...Cet. cf. Mischn. I, 24r. ll, 191. VI, 80. 


12277320 nom. propr. principis Babyl. Jer. 39, 2, sec. BonrzW. pers. 
3 yu gladius Nebonis. Aliam derivationem e linguis semit. pro- 
posuit S1woN. in Onom. P 624. |. j 


1720 m. uva florens vel flos vitis odoratus (syr.-et sab, עובצ‎ Cant. 
2, 1. 15. 7; 15. Derivant a Ouew aítus fuit, eminuit et jov magno 
distentoqgue ventre fuit (2). 


329 propr. 3) imposuit rei scil. consistent et firmae, ut ei incumberet 


et inniteretur, v. c. manum capiti victimae vel hominis Exod. 29, 10. 
* 15. 19. Levit. 1, 4. 3. 2. Num. 27, 23. etc. , intrans. impositus Jit, 
incubuit Ps. 88, 8. חמתף‎ 3x30 "29 incumbit mihi (graviter premit 
me) ira tua (ef. Ps. 52, «. 58, 5.), hinc 2) fulsit, sustentavit aliqnem 
labantem, iniserum, sq. acc. Jes. 65, 5. Ps. 37,17. 54,6. 119, 116. Er. cl, 
$o, 6., sq. 5 pers. Ps. 145, 14. Partic. Pahul סְמוּךָ‎ euffaltus i i. e. irmus 
Ps. 111, 8. 112, 8. Seq. dupl. acc. est alicni.abquid suppeditare, i. e. 
dare, quo quasi innitatur Gen. 27, 37. Ps. 51, 14. רוּח נְדִיבָה תסמכני‎ 
spiritum (animum) promtum mihi largiaris (ubi tamen alii הסמכני‎ 
pro tert. p. foem. habent hoo, sensu: animus promtus me.swstentet). 
3) appropinquavit (ut chald.) sq. אכ‎ Ezech. 24, 2. — Niph. 37202 /4)- 


tus, innixus est Jud. 16, 29.; transl. fiduciam posuit Ps, 91, 6. Jes. . 
48, 2. sq. 5» pers. a/Chron. 52, 8. יְחְזְקִיהוּ‎ 3237752 b»n 32501 "confisus , 


est populus "verbis Hiskiae, coll. 2 Reg. 185, 21. Jes. 56, *6. -- Pih. imper. 
plur. cum affixo *z1239 falaite me i. e. recreate me Cant. 2, 5,, coll. 
eynonym. סעד‎ Gen. 18, 5, Ps. 105, 15. 


et 590 m. simulacrum, imago Deut. 4, 16. Ezech. 8, 5. 5. 2 Chros.‏ סמל 
GHIRHOHIG‏ משל Quidam conferust‏ ו Origo voc.‏ .15 .7 ,33 


c5, rad. ipusit., arab. e olfecit. . 
סכם‎ m., plur. t2*»»2 aromata Exod. 25, 6. Levit. 4, 7. Num; 4, 18. 


| סמן‎ Niph. partic. 5223 Jes. 28, ' 95. , quod sunt qui vertant: pinguis, 
|  eoll arab. quem pinguis fuit. Sed hoo voc. arab. hebreice exprimitur 
2€ v. infra. Itaque praestat cum Cnarpazo et Kiwcnro ex 611810. 750 
et nare, interpretari: signatum h. e. desifnatum, definitum, circuu- 
scriptam v. Rosew wuzLLzm. ad h.l. Quod enim volgo putant j9o א‎ 
Graecis ad Cbaldaeos. translatum esse, id effici nequit, imo credibile, 
graec. oguaiv&w ה‎ ex oriente esse, ut plura alia vocabula. 
| Uua 


- 








AE 00, o - סטר‎ 
' 
) b horrnit ( A) Ps. 119, 120. Pih. 3d. (de comis) Job. $, 15. — 


) aliud v. sub מסמר‎ , nisi utrumque voc. ex uno fonte peores clayi 
tim Aorrent, et parietes horrent clavis. 


m. Jer. 5t, a7. epitheton locustae pz*, Bocnamro debit‏ סָמַר 
prrijsdane, horridus v. ej. Hieros. P. lL lib. 4. c. 2.‏ 


m., plur. t2*3327 c/avwi, quibus res con/iguntur 1 Unas‏ מסמר 
'chald, et arab. firmavit, propr. casis (unde‏ סמר er 1 Curon. 22, $., A‏ 


4 clavus) , aethiop. fisit, confixit, alias .צמר‎ 
סמה‎ m. /4., plur. מִסְמָרִיכם‎ clavi Jes. 41, 7. 
מסמרות‎ et niy225. plur. f. id. Jer. 10, 4. 2 Chron. 3, 9. 
' משמרות‎ plur. f. ;d. (cum ₪ pro 2) Eccles, 12, 11. 
rad. Hebr. inusit, chald. et syr. i. q. &3iD odisse. 
סנו ה‎ nom. propr. oppidi jud. ₪. 2, 53. Neh. 3, 3. 7, $8. 


ער 


2320 nom. propr. Persae, Samariae praefecti Neh. 2, 10. &, 1. 1 
igq. coll. pers. ישש‎ dignitas et sou elatus , excelsus. 


O m. dumue, vepres Lxx. 0100 syr. Gao ( all. rubus) Exod. 5, 2. 
j. 4. Deut. 33, 16. v. Czrsii 21/6700. P. II, P 58 sqq. sii Tagan sen- 


entia G. VERESTO!, mo esse palmam ( ut », plur. oisi wel Uset 
u daal,' pls et oe conf. infra 3030) vid. Museum Brermens, Vol. 


I, p. 99 «q.; refutavit eam WzsserLius in Diss. de rubo Mosis 6) 10 4. 
it ze Hasagvus in Sylloge dissert. num. 5. 


E m., plur. Eyre caecitas Gen. 19, 11. 2Heg. 16, 18., child. 
סנ‎ quod quomodo ab עור‎ oriatur, nu per ostendit Evae 
לה‎ P. 520. 


ymo Sanheribus, rex Ássyriae (714—696. 5. Chr.) 2 Beg. 18, 15, 19, 
6 sqq. Jes. 56, 1., Suvogdgiloc Henop. 2, 141. v. WixEn. 2020. Realv. 
l, 608. BonLeius confert pers. 2 celebrilas victoriae. Gzss- 


17M, qui conflatutu putat e .p« sanctus et O19 sacerdos, refutavit 
)Lenauszy, (Conjectur. p. 47.). 


9 vel jo5o m., unde plur. C»*3030 Cant. 7, 9. oaoumina. palmas in 
lures ramos divisa, vel potius epathae, epathulae, quae Levit. 23, 
0. vocantur ממריבם‎ nib2, webi Lxx. verterunt xaAÀvrrga i. e. ecopae 
| 0410090 cerro), "quod palmarum epathulae pro ecopis adhibebantor 
d. HonaT. Satyr.ll, 4, 88. Maurranais XIV, 82., sicut hodienum palma 
rabibus, et palna sylvestris Siculis ac Senensibus eundem usnm prac- 
it conf. 05181: 2726000207. ll, p. 509. HasesrQviem Jtinerar. P. 540. 
rs. gerin. et Pautt A S. Turni. Jénerar, L. VII. c..8, Poteris igitur 
"550 derivare. a chald. 339 perpurgasit, emundavit. 





» | 
ו 


-- סער‎ — "bib | | 7 
57:225 urbs in fegione australi tribus Judae Jos, 5, 5. conf. 5- 
LANDI Palacst. P. 955. 


m. pinna piscium 2 11, 9. 10. 12. Deut. 1» 9. 10. | Qrigo voe.‏ סנפיך 
latet. .‏ 


co m. tinea. Jes. 51, 8. y ltd, graec. gg). Sunt, qui i Aderivent a 
סוס‎ exeultare, | 


fulsit, 807101624 Prov. 20, 28. Jes. 9, 6., hinc sustentasit labantem,‏ סש 
iu Conj. III. Juvis; oper tulit) Ps. 18, 56. 20, >‏ א ( miseram, adjusit‏ 
Spec. 6 35 39 recreare, reficere al. cor Ps. 104, 15‏ ,18 ,96 .4 ,41 .2 
o Gen. 18, 5. Jud. 1g, 8. et simpl. 339 se ipsum cibo‏ לכל (de cibo),‏ 
prandium, donvivium , restauration‏ סעודת sumto reficere (hinc talm.‏ 
Mischn. I, 22. 72. 1V, 445.). Infin. cum sflixo z4552 Jes. l. c., ix 739‏ 
Jud. 19, 8., c. he‏ סרד pro 330) Jud. 19, 5. et 555, cum makkeph‏ ( 
Jer. 22, 20. ), fut. 739" ete. -‏ צַעָקי parag. 7122 ) Reg. 15, 7. ( cf.‏ 


0:9 chald, Juvit, adjuvit (consiliis et monitis) Esr.. 5, .ב‎ 
. 3302 m. fulcrum (Lxx. שו 00ה?‎ ( 3 Reg. 10, 12. 


"zo incessit; cucurrit, arab. TL sab. ]32. Inde est 120 רוח‎ Venus 
CUFTehS , rapidus Ps, 55, 9. ; ita arab. (67 currere passim de ventis 
dic. conf. ScHULTENS. in znimadvers, ad h. L. 


i. q. arab. «ux divisit. Inde oriuntur:‏ סשת 
fissura, rima in rupe Jud. 5, 8. j^ d 2, 21. 57, 2 'arab:‏ ) סעיף 


9.52 "T^ 


22 id. 2) ramus Jes. 17, 6. 27, 10., arab. SK id. Hinc est verb. , 
.denomin. 
סעף‎ Pih. ramos amputavit Jes. 10, 33. 
nibo plur. f rami Ezech. $1, 6. 8. 
סרעפות‎ 1 plur. id. Ezech. 31, 5., immissa lit. ^, aL in jum et in 
ipso verbo quadril. Ail germinaypit, pullulavit v. GEszN. L. p. 864. 
סע‎ m. (formae dagessandae), :plur. t3*o020 Aoménes animo nunc 
Auc, nunc 21/00 divisi, LuTBERO Frattergeister, i'8. 210, 113. GesgeNIUS, 


ques DE WeTTIUS sequitur: ancipites i. e. homines ancipitis, ambiguae 
pietatis. Alii: insani, in quasvis cupiditates effusi, ab arab. Vilis insa-. 


"mia, & qua interpretalione non multum absunt Sya. Cuarp: Vero. 


C—5»5 m. divisae partes, opiniones 1 Reg. 18, 21. DN עררמתי‎ 
E259 "DÜ-by פסחים‎ VuLo. usque quo ו‎ in duas partes? 


queue tandem ipis eratis"‏ עד אימתי qnie Tn? yrs ARN‏ כ 
in duas partes sc. Belum inter et Jovam. !‏ 
cogitationes quae mentem divi«unt, ani- .‏ .ב ,20 .135 ,4 Job.‏ עעפיכם 
mum soilicitum reddunt (cf. Vi&o, Aen. 1V, 285. Carut£r. 99, 15.). AL‏ 
cogitationes implexae e£ quasi ramosae cf. $39.‏ 
vehementer commotus; agitátus 'esi, Jon. 1, 1r. 15. . (de mari), trop.‏ סקר 


- 
4 


- 








, 
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| סער — ספת 3 P‏ .675 


/ Jos. 56, .גו‎ moo rry afflicta, agitata ec, rebus adversis, calamitati- 
bus. et Hab. 3 i4. hostes 130^ irruunt, tumultuose invadunt. — Nip. 
turbatüs, consternatus est ב‎ Heg. 6, 11. — Pih. 532 agitasit, exagita- 
sit ( populum) Zach. 7, 14. -- סועף‎ intrans. exagitari, turbine 
auferri Hos. 13, 5. Cet, cf. rad. שער‎ . 


m. procella, turbo Ps. 55, 9. Jer. 23, 19. 25, 3a. 30, 25. Jos‏ חר 
cum affixo in pausa 2:0 Ps. 85, 16.‏ ,.12 .1,4 


"m9 f. id.. 2 Reg. 2, 11. Ps. 107, 28. 29. Job. 38, 1. Jes. 293, 6 
. eto., pro quo semel sec. plurimos codices occurrit n» 2 Reg. 2,1. 


Ia regim. ny2 Jer. 23, 19. 5o, 23., plur.' סערות‎ Ezech, 13, 11 iS, 
in regim. nioso Zach. 9 T E 


E 


B: 3 1) 60/66 Zach. 12, 2., in pausa סֶף‎ Exod. 12, 22. (ubi tamen alii 
limen vertunt. v. RosENMUELLER. ., inyitis interpretibus antiquis). Deri- 
vant ab aethiop. ['If;exzensus, expansus. fuit. Plur. ספיכם‎ Jer. 55, 
19..et ספות‎ 2Sam. 17, 28. 1 Reg. 7, 50. 2 Reg. 12, 14. 2) men Jud. 
19, 27. 1 Reg. 14, 17. ב‎ Reg. 12, 9. Esth. 2, 21. Ezech. 40, 7. elc, 
cum affixo ספּי‎ Ezech, 45, 8., plur. ספיבם‎ 1 Chron. 9, 9. Jes. 5 4 

| Jade formatum est verbum i in 

Hithp. infin. הסתופף‎ ad limen, manere, in limine commorari Vs. 


84, 11., conf, de -verbis manendi in Hithpah. Siuox: Afrcan. Form. 
p. 537. et 542. 


d " rad. Hebr. inusit., Chald. MDO cibayit. Inde est 
מספוא‎ m. pabulum Gen. 26, 25. 32. 42, 27. 43, 24. Jud. 19, 18. 


plansit alta et flebili voce ( qualis est canum agrestium a Pers‏ ספד. 
Schaka) dictorum ef. Mich. 1, 8.) Eccles. 3, 6.12, 5. Zach. 7, 5 ]er.‏ 
ו 5 Ezech. 24, 16 ; a/iquem plangere, deplorare constr. c.‏ .3 ,49 
Gen. 23, 2. Jer. 16, 6., c. b» Zach. 12,10. 2 Sam. 1 1, 26. Jer.‏ ;13 ,14 

.% 8. , €. לפמ‎ 2 Sam. 5, 31. De loco Jes.32. 12. in tres potissimum par- 
tes abeunt interpretes. Multi eiiim לפְדִיכפ‎ b'9-75», Lxx. et Vuro. a 
cloritatem secuti, vertunt: (super) ubera plan rant, ita ut ספד‎ , quemad- 
. modum lat. plangere, proprie sit tundere, ferire, et huic quidem er- 
plicationi non obstat, quod t2*;p5 ad mulieres pertinet v. RossNuvs1- 
LER. ad h.l. Alii verborum sensum huuc esse putant: plangunt pro- | 
pter ubera h. e. ubertatem terrae )0 0 00006 lliad. 9; 141). M 
vix poterat vates, ne in tali quidem loco, 2*3 eeorsum ponere. Deni- 
que sunt, qui pro שדיבם‎ legi jubeant Ez*72, sensu perfacili. Nos temen 
primam istam explicationem , quam nuper etiam RosgNMOELLER. com- 
mendavit, tuendam arbitramur; etenim ex loco Mich. 1, 8. (v. soprt) 
non sequitur, ut voluit 5 propriam vim voc. ספך‎ in vocis con- 
tentione positam fuisse; certe, si haec legas: plango canis aurei in- 


star, vix concludes, verbum plangendi proprie de voce dictom esit. 
— Niph. plangi Jer. 16, 4. 25, 33. 


7527 m. planctus Gen. 50, 10. Esth. 4, 5. Jer. 48, 38. Am. 5. 16. 
)7. etc., in NES 7932 Jer. 6, 26. Mich, ,ג‎ 11., cum 8020 *7e* 
Ps. 3o, 12. 


mom ORDRE ( coll Li, m in Conj. I. perdidi‏ 0 ספה 
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^ vw. pos). Ps. 40, 15 (vitam), Jes. 7, 20 (barbam tondendo), hinc pe;- 
didit Gen. 18, 25, 24., intr. defecit, periit Jer. 12, 4. — Niph. נספה‎ - 
consumtus est, periit Gen. 19, 15. 1 Sam. 12, 25. 26, 10. 27, 1., semel ^ 
corraeus est 406. 15, 15., ad qneif 1 A. GasgN. — Hiph. הספה‎ corra- 
sit, congregavit, aceumularit Deut. 52, 23. Sim. in. verbo. אסף‎ et 001- 
| Jigendi et auferendi notiones copulatae sunt. 
. Il) i.q. 9e? addidit aliquid ad aliq. ₪ 5» Jes. 3o, 1., hinc auxit 
Num. 32, 14. Non occurrit nisi. infin, ספלת‎ . 


Mon v. sub rad. ספא‎ . 


l) fudit, effudit, perfudit ( arab. e) linc spec. perfudit oleo,‏ ספת 
re23 znfundens ferro- =‏ המתף .15 ,2 unxit 1 Sam. 2, 36. — Pih. Hab.‏ 
rem tuum i. e. vinum tuum fervidum, quo "Iransveral aguntur homines‏ ' 
(parell. 43194,  הקשמ‎ (; all. admovens v. sub n. 2. Pyh. Job. 3o, 7.‏ 
A82? 513? nnn sub urticis profusi j. e. projecli, prosirati eun£; all.‏ 
sub urt. congregantur , quod tenuem sensum liabet. —— 1l) Niph. nzo3‏ 
= .ספה adjunxit se Jes. 14, 1. Hithp. id. sq. 3 1 Sain. 26, 19. c.‏ 
mes m. 1) frumentum e sementi superioris anni kponte proveniens,‏ 
q. d. effusum e spicis superioris anni 2 Reg. 19, 29. Jes. 37, 5o. Levit.‏ 
Levit, 25, 11. Cf sujra w^rio et talm. *rbo‏ ספיהיבם plur.‏ ,.5 ,25 
Mischa, I, 116. 2) e/uvio; inundatio Job. 14, 1g. | ' ;‏ | 
nnb2 f. scabies, porrigo, quae capillos de//uere facit Levit. 15, 2.‏ 
רג m‏ .506 ,8 | 
f. id. vel potius Jocus sive pars corporis scabie affecta.‏ מִסְפָחַת > 
Levit. 15, 7. 8.‏ 
| .שפח v. sub rad.‏ משפח 
nneog f, plur. minec 100002 , quibus lectus sternitur, cerpicalia‏ 
stra‏ :ן]/ן)]] Ezech. 12, 18. 21. lta Svsaracn, et Hixnox., cf. aethiop.‏ 
vit lectum  Kct. 9, 54. — ₪1. pepia, pela mulierum (a defluendo).‏ 


, 


"EO m. sapphirus caerulea, aureis punctis notata, mon pellucida, quam 
veteres regiam Sapphirum dixerunt, recentiores Japidem Jazuli appel- 
lant (nam gemma perfecta, caerulea et pellucida, quae nobis Sapphirus 
dicitur, aniiquis incognita fuit) Exod. 24, 28, 19. Job. 28, 6; 6. 
Thren. 4, 7. Ezech. 1, 26. etc., plur. סְפִּירִיכם‎ Jes. 53, 11, Cant. 4. 
Conf. MicuagLis Supp. p. 1798. BzrnLzRMANN. Urim et Th. p. 45 sqq. 

Xx 1 . 


Chald. סמפיה‎ , Syr. loo, 60 6 


in ScuNvR-‏ אספנתת m. labrum Jud. 5, 25. 6, 58, v. R. JsauupA Bzu‏ ספל 
ER: Dissert. AZ. .Zanchum Jierosolymitani ad libb. V. T. commentarié‏ 
specimen exhibente (Tubing. 1791.) p. 78. 1. W.Kars de Linguae Hebr.‏ 
qüia inter‏ :זרק naialibus p. 157. derivat & 3. sparsit, sicut Y a‏ 
alia ad spargendum et libanrium adhibebatur, ut Lat, sizipsium. . Sed‏ 
quia insolens est litterarum hebr. o et erab. 2/2066 permutatio, comino-‏ 
dius bp9 derivatur a |i» Aurnilis, depressus fuit (hebr. 550), ut in-‏ 
dicetur vasculum humilis et depressius, atque hoc magis placet, quam‏ 
quod Ewarpus nuper (Grsmmat. p. 36.) radicem esse statut arab. iw‏ 
4 מג radere, polire. Cel. v. quae de hoc vase dissezunt Bociantvs‏ 


t 
* 


in* 
e 


680 07 (Ceo -- טפן‎ 


. P. I, p. 548 sq. . Abr. פטואט1‎ in afnimadyerss. LAIL. c. 10. et 6 5 
apud DacusruM ad Cod. Succa p. 594 sq. 

spec. centzgnayit‏ , סְפוּן v. infra‏ (צפך et‏ מפך texit, obtesit (of.‏ ספן 
(domus)‏ סְפרן 32 .14 ,22 Reg. 8, 9.» tabulaeit, contabulavit" Jer,‏ ( 

' cedro tabulata; E2^23pO Dna aedes tabulatae, laqueatae, quae, nt- 
pote ad vitam delicatam pertinentes, reprehenduntur Hagg. 1, 4, In loco 
Deut. 33,,21. interpretando mirifice dissident viri docti. Sunt, qui 555 
honoratum, cohonestatum, vertánt ex chald. ספך‎ Aonoravit; eed'nullum 
est hujus significationis apud Hebr. vestigium. Itaque integram sen- 
tentiam cum HoseNMUELLERO ita expedias: vidit se ibi in portione le- 
gislatoris (& legisl. assignala) securum esse; ספון‎ enim f£ectum, pro- 
fectum i. e. securum significat, coll j1px Ps. 55, 4. | 


Reg. 6,15... 3‏ ג m. fegmen, Jaquear‏ סְמוּך 
d 8. Te dud .‏ ^ \ 
f. navís (arab. Xeon, syr. |a3a2u íd., a tabulando et af-‏ סְפִיבָה > 


J'abre elaborando) Jon. 1, 5- Aliis proprie significat talem, qualem 

.PriwiUs tectam, 00550 (Verr. V, 36.) et Cazsan (bell. civ. 3, 101.) con- 

stratam, Graeci xarzággaxzo* vocant, cui opponitur navís aperta apud 

eundem Cucsa. (Verr. V, 40 ), vel ipsum tabulatum navis, quod Graeci 

el 00000, PLAuTUS sfegam, PrTRONIUS constratum navis‏ שש דט 

dicünt. Sed hoc est argutari. Cet. plur. C259 legitur in Mischn. I, 306. 
A . 


go. v. sub v. Ro. 


| ספק‎ D) 2) percussit, plausit (ios et טג.\‎ id.), spec. a) כל ירְךָ‎ ler. 

21, 19. vel 30 אָכ‎ Ezech. 21, 17. femur ^plausit manu; quod est luctu 

et indignationis signum (cf. ProrAncH. Fab. max. uyoóv ve ה‎ 2 

. sid avevóbag uóyoa etc. Hox. Odyss. 13, 198. lliad. 15, 597); b) vez? 

nanus complosit, manibus plausit prae indignatione Num. 24, 10., prse 

Jeetitia (sq. על‎ pers.) Job, 27, 23. "Thren. 2, 15. (coll. Nah. 3, 19.). 
2) castigavit Job. 5%, 26. Ceter, cf. שפק‎ . | 


II) j. q. syr. עבים--‎ (redundavit) suffecit, evacuavit, Pah. 227 
| evomuit, Jer. 48, 26. Ceter. cf. שפק‎ . 


m. sufficientia (syr. 20022 id.), abundaritía Job. 20, 22.‏ ספק 
v. rad. n. 2. 9/0 |‏ 
ES. Notio primaria in radendo, scaipendo posita 101856 widetur (c*‏ 
rant,‏ ג quae ex 'lalm. affert HagTMANN. ling. Einl. p. 229.), arab.‏ 
מס abrasit, cf. gr. ypügsiy.. Hino sign. 1) scripsit, quod ahtiqui‏ 
jn primaria scribendi simplicitate scalpebant literas in lapidibus , !.teri-‏ 
bus, plumbo, corticib. arborum, v. infra ^pb. 2) numeravit Levit. 25,‏ 
B. Jud. 5, 14. Gen. 15, 5. Deut, 16, 9. Ps. 48, 13. 139, 18. Job. 14, 16.‏ 
al. (ab abradendo, pulverem everrendo (arab. jue); sic Laüm‏ .51,4 
pulverares i. e. in pulvere numerare, etcalculare pro numerare ope cal-‏ 
culorum: solebant enim arithmetici calculationem inire in pulvere su-‏ 
ווק per tabula vel abaco, ut vocabant, tennitér sparso, quem eruditum‏ 
verem appellet Ciczao Tusc, V, 25. v, Lxrr& ad cantic. Deborae p‏ 


93 sq.).. A numerando oritur siguifteatio enuzierandi, accurate recensendi 
alqne ita enarrandi v. infra Pih. |] | 
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: Niph. numeraiws'est Geu. 16, 10. 1 Reg. 3, 8. 8, 5. 1 Chron. 23,3, 


Pih. ^59 1) numeravit Ps. 22, 18. 4o, 6, Job. 38, 7. "bz^ מו‎ 

, , "2na שחָקים‎ quie numerat, recenset, nubes sapienter aique ia mode- | 
vari pro arbitrio polest? 2) narravit, enarravit (v. Evraup. Grammat, 

,O p. 196-( Jud. 7, 15. 2 deg. 8, &. Job. 15, 17., sq. 54 deal. re Ps. 3, 7. 
$9, 27.; binc celebravit, praedicavit. Ps. 19, 2. 40, 6. 78,74. 118, 17. 
Exod. 9, 16. 3) elocutus, locutus est Jes. 43, 26. Ps. 73, 15. 64, 6. 

^ מוקשים‎ ju? 3"b0* Joguuntur (invicem h. e. consultant) ad tendicu- 


las ו‎ - — ₪ nep narratum 604 Jes. 52, 15. Ps. 22, 21. 
Habac. 1, 5. 


Esr. 4, 8. 9. 17.‏ סְפרָא (partic. praes.) Chald. ,1) scriba, emph.‏ ספ 
ספ Tegis peritus, yoaupasapg Esr. 7, 12. 21., uba "stat. Constr.‏ )2 .23 


. 


^bo m. numeratio, computatio numerando facta 2 Chron. 2, 16. 


"bo m. 1) ecripiura, literae Jes. 29, 11. 12. "59 »7^ scriplurae 
peritus, Dan, 1, 4, E152 "b9 scriptura chaldaica, terae chald.. 
2) scriptum i. e. &) liber, commentarius 2 Reg. 22, 10. Deut. 29, 27. - 
Exod. 17, 14.; nin po Jos. 1,8. Deut, 30, 10.5 rm nin o0 
2 Chren. 34, 14.; | Iam RT 2 Chron. 24, 3o., nec non סָפָרִ'‎ eimpl. 
commentarii Jem divinarum; "5*5 ^59 Jber pars (foit corpus . 
carminum hebr.) Jos. 10, 15.; Tene המלכים‎ % O commentarius de 76-- 
gibus Jud., historiae regum Jud.. 2 Chron. 16, 11. 28, 26. al.; ^b5 
t0*n Aber (index) viventium Ps. 69, 29. coll. Apoc. 20, 12.. 15.; 

> b) 5 כְּרִיתַת‎ 'o libellus repudii Deut. 24, 1. 3. (cf. Wixzm Chre-- 


stom. talm. p. 123; המקנה‎ o libellus, tabula factae emtionise Jer, 32, 
11.; etiam forensi sensu Z4bellus, ovyygaqyj, Klagschrift Job. 81, 5: 
c) epistola, literae 2 Sam, וו‎ 14. 2 Reg. 10, 1. Cum affixo 3259. Exod. 
$2, 32. Ps. 359, 16., plur. ספריכם‎ Eccles. 12, 12. Dàn, $ a. t quo 
poster. loco intell. 2600 yodupa1a), in regim. *59 Esth. 5, 12. 8, 9. 


-)bo m. chald. Zber Esr, 4, 15. 6, 18., plur. 7352 Dan. 7, 10; 
emphat. סְפְרְיָא‎ Eer. 6, 1. 


i 1%‏ ל m, scriba Jer. 36,,25. Ps. 45, 2.5 spec. a) scriba‏ 6פרי 
ífribunus exercitui conscribendo et inspiciendo praefectus 2 Reg. 25, 19.‏ 
Jer. 37, 15. 52, 25.5 b) qui regi est ab epistolis, quem nos secretarium‏ 
dicimus; 2Sam. 8, 16. 20, 25. 2 Reg. 19, 2.; c) in rec. hebraismo homo‏ 

' eruditus, qui legi describendae et explicandae vacat, yoauuarevg Er. 
7, 10. Neh. 8, 1. 1Chron. 27, 32. 6%0., unde i22 cliald. dicitur ^55 
v. l'Axcvux 2 Chron. 35, 8. 5 23,2. Jer. 1. ₪23 2. — Plur. 
ca"56 1 Reg. 4, 2, al x 


"B5 v. supra post rad. nbo.  . E s 
n2 [. enumeratio, numerus -Ps. 71, 15. 
npo f. liber, commentarius Ps. 56, 9. 


"eu m. 1) narratio Jud. 7, 15. 2) numerus Num. 1, 2. 9, 20. 


Dent. 0 27. Jud. 6, 5. etc. ; homines numer, sunt numero pauci, qui 
facile numerari possunt Gen. 34, 50. Deut. 4, 27. Ps. 105, 12. Jer. 44, 
28. Ezech. 12, 16., hinc "502 absolute pro puucí^s ewwitnr Deut. 35, | 


- 


, 
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6. Jes. 10, 19. Cum. affixo מספרככט‎ Num. aM, 29. Plur. tagen ia 
regim. מספרי‎ 1 Chron. 12, 23. 


לט nom. propr. urbis in Arabia. Joctanit, Gén. 10, 30., fortnsse‏ ספר 


8 in Thehama, quae tempore Mosis- aedificata esse perhibetur 
(v. HauMzAM lePAHANENSEM p. 23. ed. ScuvLTENSs. in Aist. Jocktanitarum), 


Priwio H, N. 6, 235. Saphar. Sed Micnazzis (Spicil ll, p. 216.) dici 
putat eam regionem, quae Arab. )א‎ appellatur, vergens illa ad mare 
rubrum; "bo enitn Chald. et Te Syr. est bd atque hanc eandem 


vim in voc. X4-Q3 inesse arbitratur, coll. - regio mari propinqua. 


Obad. 20. nom. regionis, in quam exules Hierosolymitani deportati‏ ספרד 
sunt; fortasse Bosporus cimmeriys , limes naturalis Europam ab Asia‏ ' 
ecjungens. Quod 81 cum HignoNYxo statuis, nomen. est appellativum, a‏ 
jum limes et 3b separavit, sejunxit v, Micuagrnis. 5222 p. 1801. -‏ 
Ridicule 0452. et Syn. Hispania.‏ 


ED urbs Assyriae, unde coloni ducti sunt in Palaestinam 2 Reg. 
15, 25,518, 34. 19, 15. Jes 36, 19. 57, fortasse Sipphara Syriae 
prope Neardam, Zummugmrov 000 (Evsss. Praepar. evang.. 1X, 41.). 


lapidayit, lapidibus obruit. Saepe idem est quod D2* Deut. 15, 10.‏ סקל 
Exod. 17, 4. 19, 13. 21, 28. 1 Reg. 21, 10. 1.Sam. 3o, 6.; si ab eo di- '‏ 
stinguitur, ut Jos. 7, 25. 26., 5o siguificat Zapidationem mortui, qua‏ 
tumulus lapidum infamis super cinere ad necem lapidati posteaque‏ 
combusti: congerebatur v, 2. MicmazLis diss. de poenis capit. $. 6. (in‏ 
Porri: Sylloge P. 10, p. 188/aq.). — Niph. Japidatus cst Exod. 19, 5‏ 
Japidibus petit, lapidavit 2Sam. 16,‏ )1 סקל Pih.‏ — .32 .29 .28 ,21 
Japides 2 lapidibus purgayit, elapidavit, exossavit‏ )2 .35 .6 
סקל Pyh.‏ --.10 ל .2 ,5 etc.) Jes,‏ סעף (Pxns. 6, 52.) (conf. mtr,‏ 
lapidatus est 1 Reg. 21, 14. 15.‏ 


2" m. valde refi ractarius, rebellator, a chald. סרב‎ refractaríuà, rebei- 


lis J'uit, renuit. Plur. C239 Ezech. a, 6. Urticam male vertit Czi- 
. &ivs in ZZierob. P. lI, p. 222. 


m., plur. piso Dan..5, 21. Chald. vestis genus, sareballa ve‏ סרפל 
לוט i. e. braccae vett. Persarum laxae et fluentes, pers.‏ ו 


v. Bocnanr. in 2200/00 L. |. c. 15. .פאגועת‎ de Pet. Jing. Pers. $. 128. 
conf. BRAuN1US de Pest. sacerdot. Hebr. L. 11. c. 1. Arab. coXs יו |פ‎ 


Vois. 


The nom. propr. regis Assyriae, quem SanAeribus proxime excepit (7 16— 
7 14. à. Ch.) Jes. 20, 1. Fluctuant interpretes inter pers. o: colore 
aureo et kie yw princeps Solis. 77 


areb. pnl) 006 fusus, effusus, fuit Ezech. 17,6 6. (de vile lae‏ , סֶרָת י 


/ diffasa), hiuc stratus, abjectus in lecto est Am. 6, 4. 7. 2) redundavit 
€ Wberhángen), ut,sab., Exod. 26, 12. 15., Sings luxuriavit aliqua re 


* 
, 














n 7. SE X 4‏ — סרר 


Ezech. 23, 15. Erst יו סרוּחי‎ miéris bh. e. mitris relimiti 
a (ergo pendentibus, — Niph. effusus, profusus h. e. trop. ablatus ,est 
Jer. 49, 7. Alii: foetidum fieri ex significatione rad. chald. סרח‎ foe- 


tuit, aethiop. transpos. Zhd: immundus fuit, Sed non opus est, hebr. 


loquendi usum deserere. 


1130 m. redundantia, redundans, das Uebsrhángende Exod. a6, 12. 
סריון‎ vid. שריון‎ 585 rad, י . שרת‎ 
Jg m. cliald. princeps, praefectus, praeses. Plur. סְרכין‎ Dam. 6, 5., in 


regim. סרכי‎ Dan. 6, 8., in statu emphat. N*232 Dan. 6, 4, 5. 7. Vide- 
lur esse pers. אה‎ princeps dignitatis et officii vel, ut RosENMUELLER. 











nuper statuit ).4//67/7. 1, 2, p. $85.) contr. ex קל‎ eummus prae- - 


fectus. 


m., plur. t2*239 1) axes 1 Beg. 7, 30. ( Syr. i2 axis). 2) princi-‏ סרן 


pes Philistaeoram ( cf. s axis, deinde dominus ac princeps populi, 
circa quem, velut axem, negotia vertuntur v. MicnazLm in Suppl. p. 
180g.) Jud. 16, 5o. 1 Sam. 6, 18. 29, 6., in regim. סַרְכִי‎ Jos. 15, 3. 
Jud, 3, 3. 1 Sam. 5, 8. 11. etc, 
, cn 180. Hebr. inusit. , arab. us ad venerem jusdiins fuit (sab. lio 


castratio). 


in. eunuchus 168. 56, 3. 4, et, cum ennuchi foeminis regum cu-‏ סָרִיס 
stodiendis praeessent (Esth. 2, 2, 14. elc) aliaque in aulis principuu‏ 
per synecduchen minister au-‏ ,).15 .12 .10 ,ג officia praestarent (Esth.‏ 
licus quilibet (adeo, ut Gen. 39, 1. 37, 56., non castratus) 1 H«g. 223,‏ 


9. 2 Reg. 8, 6. Jes. 56, 3. Jer. 38, 7. etc. cf. Svin. sub voc. TarQixt0g = 


et Sozouzx. H. E. 8, 7. In regim. סְרִיס‎ Gen. 37, 36. 39, 1, Esth. 2, 5. 
14, 15., plur. t2*2*39 Gen. 4o, 7. 


(formae degessandae ) m. id. , unde plur. Lo" 2 Reg. 9,‏ סָרִיס 


32. 1 Chron. 28, 1. Esth. ,ו‎ 10. 12. 15. etc., in regim. "o" beth. 2, = 


21.6 cum afhxo o7" Gen. 40, 2. אש‎ 8, 15. 


v. sub 0 p».‏ כִרְפָה 


In Kal non occurrit, *‏ .שרף ussit, combussit, incendit (ut syr.), alias‏ סרת 


Pih. part.']222: - Àm. 6, 10. combustor cadaserum, quem üstorem vo- 


' cant CaruLLus, LUCANUS et Manriaris 1] 93. conf. Buxrokrrin Ca- | 


- £alecta p. 61 4 


m. Jes. 55, 13. nom. . fruticis ignotae v. CErsu Hierob. ]I, p. 218.;‏ סרפר 
vulgo paliurus (aegyptius) epinis maxime abundans, conipos. ex ^‏ 


epina, et פרסר‎ qf, P$ P. aetbiop. abundavit. Alis est arab. אשי‎ ie. 


"auctore SeaENoELIo: Zuphorbia. Veit. interpretes mirum in א‎ 
fluctuant. Adde זו‎ 4. Grammat. p. 520. 


re fractarius, 76060108 fuit. (arab. » mialsficus 35 iu Conj. |V.‏ סרר 
praes. 5» Deut. 2h 18. 20.‏ יי occurrit nisi‏ בא eunturbatus est).‏ 


684 —. . / | יטרר -- סתר‎ 
Ps. 28, 8., plur. סלרְריבט‎ Ps. 66, 7. 68, 7. 19. Jes. 1, 25.; foem.-rryvio 
. 1108. 4, 16. et סוּרְרֶת‎ Prov. 7, 1. Neh. 9, 29. Zach. 7, 11. 


*;9 m-, m9 f, conturbatus , tristis (ex significatione: rad. arab.) 
.1 Reg. 20, 43. 21, 4. 5. 


ro £ erimen, delictum Deut. 19, 16., maxime illud, quod in de- 
| Jf'ectione & Jova is nad Deut. 13, 6. Jes. 2, 5. 51, 6. 59, 1 Jer. 28, 


| 16. 29, 52. (arab. ₪ malum, maleficium). Aliud X. sub rad, סור‎ > 


' vno rad. inusit., arab. UA Aiemavit. 
V32 et sec. Kri Tno m. (cum "9s otioso, sicut in 1*2» sec. Kri Num. 
12, 5.) Aiems Cant. 2, 11., dot et pera id., EAT "pluvia hiemalis. 


CODO obstruxit, obturavit ) אש‎ obiurare os) 2 Reg. 3, 19. 25. 2 Chron. 
$2, 30. ; (fontes), hino concéusit, 00004016 Dan, 8, 26. 12, 4. 9. Part. 
Pahul E23n9 et t2no occultum Ezech. 28, 2. Ps. 51, 8. — Niph. oc- 
cjusus, obstructus est Neh. 4, 7. — Pih. obstruxit, obturayit fontes 
| Gen. 26, 15. 18. — Ceter. 66 t2nto. 


|' "DO in Kal inusit., Niph. ^no» 1) occultavit, abdidit se Prov. 27, n2. 
| 22, 3. (in quo poster, loco Cthib habet יסתר‎ i. e. vel "De" vel no 
| fat. Kal) Jer. 36, 19. 25, 24. 1 Sam. 20, 5. 19.; trop. de Jova, qui ho- 
mines auxilio destituit Ps. 89, 47., seq. מןך‎ Ps. 55, 15, et ^25 Gen. 4, 
14. Job. 15, 20. Deut. 7, 20. alicujus conspectum fugere , vitart. 
2) latuit Job. 95, 22. Job. 8, 25. vir rno3 52713 "UN cujus via latet, 


occulla 681 h. e. qui nescit, quomodo e calamitatibus emergat coll. Jet. 
|. 4o, 27., sq. מ‎ (verborgen sein vor) Ps. 19, 7. 38, 10. Jes. 4o, 27. 65, 
16. Gen. 31, 4g. (5x3 איש‎ "n62 כי‎ quando iier alterum latzebit 
.ו‎ e. quando alter alierum observare oculis מסם‎ potest, sq. פ‎ *»*5 32:2 
Am. 9, 3. Pariic. ^03 occultum, arcanum Ps. 19, 7., plur. נסתררת"‎ 
arcana Ps. 19, 13. "Dent. ag, a9. — Pih. abscondidit, occultavit et 
16, 5. Pyh. occu/tus fuit, latuit Prov. 27, 5. — Hiph. "non /atere 


fecit i.e. 1) velavit, obtexit ( X« id.), פבִיבט‎ faciem Jes. 5o, 6 (de 


eo, qui a conspuenda facie 8101 cavere vult), Exod. 5, 6. Jes. 5 
(de 1is, qui aliquid spectare nolunt) Spec. Jova dicitur faciem velare, 
oculos avertere h e. a) non curare aliquid Ps. 10, 11., binc Ps. 51, 11. 
"NOS הסחר פָנִיף‎ averte faciem a peccatis meis i. e. condona mihi 


p»ccata m.; b) favorem eubtrahere Job. 54, 29. Ps. 46, 25., sq. 722 pers. 
Ps, 15, 2. 27, 9. 69, 18. 88, 15. 102, 3. Jes. 8, 17. 64, 6. Jer. 33, 5. 
Ezech. 59, 24. Etiam omisso voc. t2*35 Jes. 57, 17. Semel dicuntur 
peccata hominnm Jovae faciem 20674676 Jes. 59,-2., ubi v. .א0255‎ — 
2) occuitapit aliquid. Ps. 119, 19., vel aliquem 2 Chron. 22, 11. ler. 
56, 26. , sq. *j59 2 Reg. 11, 2., hinc fuitue est, defendit, protexit Ps. 
51 21. 27, 5., sq. מן‎ Ps. 64, 3. — TInfin. c. praef. no pro non 
Jes. 29, 15. — Hithpah: "nno" se abdidit, occultapit | Sam. 23,19. 
Ps. 56, 2. Jes, 29, 14., "inno אל‎ Jes. 45, 15. Deus occultans se 3. e 
cujus consilia nemo mortalium perepisere aut mente comprehendere 
potesL 


"29 echild., nnde Pale! ^52 0 abscondit , occrilavit, Partie. 
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destrnsit, swer-‏ )9 .12 ,ב foem. eno occultum Dan.‏ , מספר 
tit (q. d. e conspectu ; removit et abolevit) Esr. $, 2 cf. graec.‏ 
, ₪006 
et no m. 1) occultatio Jud. 3, 19., ubi res 0 est .‏ סתר 
res occulta et secreta; hinc n2a adverb. occulte, clanculum Deut.‏ 
Ps, 101, 5. 139, 15. Prov. 21, 14. Job. 18, 10. 51, 27. Jes. 45,‏ .7 ,13 
Jer. 37, 17. 38, 17. 40, 15. et,53 (in pause) Deut. 25,‏ .16 ,48 .19 
Sam. 123, 12. — 2) recessus, tatebra, latibulum 1 Sam.‏ 2 .27 ,38 .26 .35 
Ps. 81, 21.,( nbi per Jatibulum faciei Dei intelligitur‏ .2 ,19 .20 ,25 
Ps. 27, 5.) 81, 8. (ubi jetibulum tonitris est‏ אחל sacrarium ejus, coll.‏ 
nubes illa obscura, in qua Jova latebat pro Israelitis pugnans et fulmina =‏ 
jaciens in Aegyptios Exod. 14, 25$.) Prov. 9, 17: (ubi panis latebrarum‏ 
est, quo palam vesci non licet) Jes. 16, 4. Job. 22, 14. etc, — 5) praesi- -‏ 
dium, tutela Ps. 52, 7; 91, 1. 119, 116, pbi c. affixo "no‏ 


mno f. praesidium, iutela 1361. 23, 58. | 


"1)972 m. latebra, latibulum, tam hominum, quam ferarum Ps. 10, 
9. Habac. 3, 12., plur. מִסְתָרִיכם‎ 5. 2 Jes. 65,.5. Jer. 18, 16. 
49, 10. 


| מסתוה‎ m. ' id. Jes. 4, 6. 


m, cbsconsio Jes. 53, S. , ubi abeconsio faciei est, quae fit ex‏ מסמר 
fastidio. et contemtu, nisi "nom ponitar pro "nog (nt in 4 codd.‏ 
legitur) v. GesEN. ad 'h. l. |‏ 


S 


2, sextam decimam alphabeti literam, olim vigente lingua hebr, duplicis 
fuisse pronuntiationis, recte monent הטפת:עאעע\‎ in Gfam. Aarmon. 
orient. $. 5. et ScnurTENs; in Gram. hebr. p. 75., quemadmodum 
eadem apud Arabes duplex 'est, 4fín & et Gain & (v. RoseNwuELLER. 
lnstitutt, arab. p. 14.). Hinc nonnullorum verborum discrimina judi- 
canda sunt cf. עשה , ענה , עטה‎ etc. , adde Gzszxw. L. p. 18 sq. 


222 rad. inusit. i, q q. \ ל‎ latuit, it eccultaeit, texit. 


m. fortasse epistylium , tectum columnis impositum porticum‏ עב 
Reg. 7, 6. Ezech. 4t, 25. Al. £rabe. [Aliud M sub 231» ].‏ ג efliciens‏ 


2», plor. עַבִּיבם‎ Ezech. 41, 6. 


122 gener, est opus facere , daborem , operam collegare i in aliqna re 
1) opus fecit, laborem obiit ( opp. שבת‎ ( Exod. 20, 9. 5&, 21. Deut. s 
13. Eccles. 5, 11., et sq. acc. rei: Jaborem, operar posuit in aliqua re 
(bearbeiten) , max. in agro, hinc coluit agrum Gen. 2, 5. 2, 25..4, .גו‎ 
Prov. 28, 19. Eccles. 5, 8. Jes, 30, 24., hortum Gen. 2, 15. e 
Deut. 28, 59., rarius de opificibus: £ractasit Jes. 19, 9 (linum), add 0 
Ezech. 48, 18. trs *13» operarii urbis, — 2) a) serviit Gen. 29, 20. 
Num. 8, 25., alichi sq. acc. "pers. (nt vern. jemanden bedienen) Gen. 
29. 15. 50, 26. 31, 6. 41. Exod. 14, 12., sq. 5 1Sam. 4 9. 2Sam, 16, 
19.5 apud aliquem (servitutem colere) "Sq. D» Gen, n9, 25. Levit. 25, 
'40;, eq. *205 a Sam. d 19.; "mas IW 3» minseterium praestare Num. 


| צבד יי , 686 


7, 5. 8, 19. 36, 9., sq, dupl. aco. Gen. 50, 29. nosti לַּבַרְתִּיך‎ "s nx 
5 quéd h. e. quastum tibi servivertm. Neque tamen de singulis tantaun- 
modo hominibus, sed de gentibus etiam dicitur, qnae aliis gentibus.ser- 
eiunt, parent. lud. 2, 14. Jer. 25, 11. 27, 7. 11. 28, 14. aL; — b) Deum 
vel Deos 00/0004, veneratus est sq. acc. Exod, 10, 7. 12, 31. 23, 33, 
Deut. 6, 13. 10, 12. 12, 3o. 28, 14. 000. 5, 6. 7. 10, 10., sq. 5 Jud. », 
13. Jer, 4$, 5. (arab. Qus adorayis, coluit) add. rim njà»^nw 4735 
, Jos. 22, 27., sq. dupl. acc. Exod. 11, 26, nescimus nam-nN מההנעבד‎ 
qua re colamus Jovam h. e. quid 10786 offeramus, et omisso nomine 
Jovae : Y12Y 43» sucrificia: offerre, sacra f'*^cere Jes. 19, 21. — 3) in 
' servituters reaegit aliquem, ministerium exegit ab aliq., eerso usus est 
aliquo, sq. pers, Levit. 25, 55. *i2»n DWjn U2*»5 in pérpetuum servis 
uterini iis (pr. opus facietis per eos h. e. eorum ministerio utemini 
cf. Deut. 15, 19.), Exod. 1, 14. Jer. 32, 13. 25, 14. 30, 8. Hanc voc. 
vim, sunt, qui transferant in loc. Gen. 15, 13., at vero, cum ibi קבך‎ 
copulatum sit c. quarto casu, commodius vertas: 86702604 228 (per.- 
grinae terrae incolis) e£ (lH) afffgent eos etc. v. GzsxN. L. p. 805. - 
Praet. cum affixo 352» Deut. 15, 18., plur. srm32» Jud. 10, 6. et 353127 
. der. 28, 14. Infin. "3$ Gen. 2, 5., imp. "35, plur. in pausa qz 
Ezech. 20, 39., fot. *3»* Gen. 4, 12., 1. plur. cum ה‎ peragog. n2: 
Exod. 1^, 12. Deut. 15, o., 2. plur. 332»n 1 S8am. 4, 9. Jer. 5, 19., cuu 
nuu paragog. 33250 Exod. 5, 12. , i 
Niph. 3353 coi (de sgris) Deut. 21, 4. Ezech. $6, 9. 56. De loco 
Eccles. 5, 8. 5353 לשדה‎ 522 mirifice dissentiunt interpretes. Simplicis- 
. sima explicatio 2866 ésse videtur: rex, qui coltur a terra. — Py. 
6 42» 1) Deut. 21,8. /ueénca m 22 כא‎ "WjN qua nondum factum est 
qpus i. e. quae operi faciundo nondum adhibita est. 2) Jes. 14, 3, ser- 
vitus gravis 53 2» "UN quae, tbi injunctá, imposita est v. Kal n. 5. 
— Hiph. 45^3571 1) 1ecit, coegit. adiquem opus facere (laborare) Exad. 
,ג‎ 13. 6, 5., hinc exercuit aliquem labore Ezech. 29, 18. , deinde gener. 
exercuit aliqua re h. e. molestiam creavit Jer. 42, 24, 2) servire f-- 
cit populum i. e. subjecit imperio al. Jer. 17, 4. 3) co/ere fecit Jo- 
vam, ad cultum Jovae adegit 2 Chron. 34, 33. — Hoph. הפבד‎ adactus 
'est ad colendum (Deos) Exod. 20, 5. 23, 24. Deut. 5, 9. 15, 3.* ' 


42» chald fecit (i. q. hebr. עשת‎ ( Dan. 5, 1. 15. 52: 5, a. Esr. 6, 
13.; חַבוּכָה‎ 72» orimen facere, committere Dan. 6, 23., אשמּדּוּר‎ 432 
seditionem. facere, movere Esr. 4, 15., קרב‎ » bellum facere Dam.], 
21., b 3 vel by 73» Dan. 4, 352. Esr. 6,8. agere cum aliq. (verfahren 
mit j.) ; facere legem Esr. 7, 26. est observare, custodire legem (divi- 

: nam). — lthpehel factus est Esr. 4, 19: 5, 8. 6, 11. 12: 7, 21. Dan. 
.2, 5.; 335m 17230 frusta fiat h. e. membratim 0080163: Dan. 3, 29. 


377313» s. m'125 (rr קבד‎ ( nom. propr. viror. 1 Reg. 18,3. r Chron. 
$, 21. 7, 2. 8, 58. 2 Chron. 17, 7. $4, 12. Esr. 8, 9. Obad. 1. etc. 


. "33 m. 1) servus, mancipium Gen. 12, 16. 59, 17. Deut. 5, 14. 21. 
12, 12. 61, 12. al. — 2) minieter in aula regia Gen. 40, 20. 41, 10. 5o, 
7. Exod. 5, 21. ג‎ Sam. 16, 15. 17. 18, 22.:28, 7., passim etiam miles 
regius 2 Sam. 2, 12. 15. 31, 8, 7. 11, 17. al. Adde: rir 53» appellatur: 
₪( qui Jovam pie colit, homo sanctus, pietatis erga Deum studiosus Job. 
,נ‎ 8. 2,3. Ps. 18, 1. 36, 1. (plur. Ps. 54, 25. 69, 37. Jes. 54, 17. 65, 
17. al), it. populus Israel. omnis Jes. 41, 8. 9. 42, 19. 44, 1. 21.45, 4. 


LÀ 


* 
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aut rerte melior ejus pars Jes. 43, 10.0 8) is, ovjus ministerio onum 
Deus h, e. propheta Deut, 54, 5. Jos. 24, 29. vel prophetatum ordo Jes, 
42, 1. 44, 26. 49, 3. 55, 1. (ad quem loo. v. GzsgN.), vel angelus Job, 
4, 18. vel i is (rex), per quem Jova mala hominibus infligit Jer. 25, 9. 

| 27,6. — Saepe modestiae vel adulationis caussa «erví vocabulo usi sunt 
Hebraei pro prima pronom. persona, ut Gen. 33, 5, beri, quoe Deue 
servo iuo h. e. mili donavit, 46, 18. liceat servo tuo h. e. mihi pauca 
dicere, 46, 34. 47, 3. al. cf. pra. — Cum affixo May Gen. 25, 2, - 
plar. 973 Gen. 9, 35. Exod. 1 , cum affixis Ts Gen. 42, 11., 
עבדיהכט‎ Zach. 2, 13. Esr. 2, 65. 0 


nom. propr. viri enjusdam Aethiopis Jer. 38, 7. 39, 16.,‏ עָבָד, מִכְך 
ut arab. 4500080160 et Obeid Chan.‏ 

^13 "39 Dam. t, 7. 2, 4g. 3, 12., i33 $ 2, 29. nom. propr. Asariae 
מל‎ auta chald. impositum, sec. ליי‎ sérvus alacritatis ab arab. Usu 
properavit, celer fuit. : 

322 m. cheld. servus, minister Ear. 4, 11, NON "35 servus Dei 


.& e. pius ejus cultor Dan. 3, 26. 6, 21. Er, 5, IM ,Pro prima pron. > | 


pers. ponitur Dan. 2, 4. 7. Plor. 735. 


. 435 m. factum, opus, plur. cum affüixo t277*13» (manente kamez) 
Eccles. 9, 1. 


r32» f. servitiun, famulitium,  metonym. ipsi serei et servae, 
famiáa Gen. 26, 14. Job. 1, 8. Simil. Graeci dovAsla», siAereíar etc. 


meton, dicunt. 


. mas 5 1) servitium (Sclaverei) Gen. 29, 27. Exod. 1, 14. Dent. 
26, 0. 1 Reg. 12, 4 n2» n3N23 opus servile (trop. anstrengendes 
Geschift) Levit. ' a8, 7.' 2) ministerium (Diensl), N57 ma» ministe- 
rium onerum ferendorum Num. 4, 47. , 32258 n335 miniscerium regis 
ב‎ Chron. 26, 5o. Ministerium sacrum a Levitis et sacerdotibns pree- 
standum appellatur vel 19973 באחל‎ rmn» Num.4, 25. 55. vel 5n & nay 
Exod. 3o, 17. vel 320271 my Num. 2, 7. 8. vel » mana»! "Chron, 
9. 13. vel simpl. m Éxod. 55, 24. 1 Cbron. 28, 14. ,2 Chron. 55, 10.; 
7711257; N2X est officium ministerii sacri Num. 8, ' a5. — Sed Exod. 12, 
23. 13, 5. "m335 dic. angustiore sensu de instituto quodam sacro, quo 
Israelitae colebant Jovam. 5) opus rusticum Neh. 10, 38., plene r5» 
הָאָדָמה‎ 1 Chron. 27, 26. 4) usns, quo fit, ut quid alicui inserviat (Ge- 
brauch) Ps, 106, 14. לעבדת הָאֶרֶבם‎ in usum hominum (vern. sum 
Dienst d. Menschen), Num. 5, av. i 555 ín omnem usum ejus | 
(tabernaculi) coll. 39, 4o. 


N35 f. chald. negotium, opus, in regim. r2» Dan. 5, 12. Esr. 
4, 25. 6, 7. 18., in stata emphat. NréD3» Dan. a2, Ag. Esr. 5, 8c 


.. pi332 urbs in agristribos Asser. Levitis assignata Jos. 21, 30. 1 Chron. 
6, 24. conf. -HzraNpi Paéaest. p. 518. 


n3» f, serejtus Fer. 9, 8. 9. 
72372 m., plur. t2 opera, studia alicujus Job. 34, 25. 
2 7232 .מא‎ chald. id., plur. cum 0 Arianos Dan. 4, 34.. 


densus, crassus fuit vel evasit prs ans, arab. e) 1 Reg. 12,‏ עבה 
de. 2 Chron. 10, 10. Deut. 32, 15.‏ 


\ 


hj 


088  . | | 'עבה — עבר‎ * 
- ^2» m. densitas a Chron. 4, 17. Job. 15, 26. \ 
wb m. orassities, unde cum affixo. "uy 1 x 7 2 2 Chron. / 5 
Jer. 52, a1. 
5379 m. 06044404 1 Beg..7, 46. 


gener. mutavit, permutavit (v. Pih.), spec. pigneravit h. e. mutuum‏ עב 
pro pignore accepit, mutuum accepit Deut. 15, 6. 24, 10. — Pih. ma-‏ , 
non mutant eias suas‏ כא tavit, permutavit Joél. 2, 7. E2r'inw j1525*‏ 
h. e. non evagantur extra ordines (locustae,; Lxx. Vue. non declinant‏ 

a semitis suis. — Hiph. הביט‎ muzuum dedit, pignus pro mutuo aect- 


pit sq. acc. pera, Dent. 15, 6-' 8. . 
Dia». m. pígnus Deut. 26, 10 aqq. 


p23» m. muliitudo.pignorum acceptoram Hab. 2, 6. v. Forum 


Miscell. 9, 8. Vulgo: densum lutum, qu conflatum. eit. ex עב‎ et eo, 
sed cf, BoszinausLLxm, ad h.l > 


22» rad. inusit., arab. ,(.+= foliis nudavit arborem. Inde oriri videi: 


53*» 1) mons in agro Ephraim. sterilis et saxosus Dent. 211, ag. Jos. 
8, 3o. v. BzrAnDr Pal. p. 503. 2) v. sub 521»; 


Y-7 rad. Hebr. inusit. , unde yr nom. propr. 1 Chron. 4, g. 10. coll. 


vel (ja^& Appus fuit vel chald. yas confusus fuit, erubuit. Secus de 
hoo v. existimavit Chron. scriptor 1. c. 


(arab. 7p) 1) transiit, £ransgressus est h. e. a) super aliquod‏ עבר 


spatium ivit (darüber, darüber hin gehen) Ps. 103, 16., spec. supera- 
vit, trajecit 1yontem aut mare aut Ílumen Jos. 2, 25., sq. acc. Gen. 


31, 21, Deut. 2, 27. 4, 21., sq. 3 Zach. 10, 11. aSam. 19, adde. 


, Jer. 2, 10. אייכתים;‎ 235 irajeci£ in ineulas Chitthaeorum ; -- b) ter- 
' minum vel moduin transgressus est, éXcessit (Ubertreten, über- 
 echreiten), Hinc est: «) rsdundavié CEber fEessen ,| überlaufen) 
Caut, 5, 5. 15: (cf. arab. o Jacrimis fluxit oculus, Jacrimavit), max. 
de aquis, quae super ripas effundumlur Nah. 1, 8. Jes. 54, 9. , sq. acc. 
- (ripae) Jer. 5, 22., et trop. de agminibus, quae terram inundant (Jo- 
.אנד‎ 38, 3.) Jes. 8, 8. Dan. 11, 10., nec non de verbis, quae temere 
effunduntur, efftiuntur Ps. 73, 7., ubi v. nz WerTIUS; p) obruit ali- 
quem, de aquis Pa, 126, 4. Jon. 2, 4. sq. 5» (trop. de vino Jer. 23, 9: 
inebriavit), oppressit, de peccatis: Ps..38, 5., de ira Dei Ps. 88, 17.; 
y) migravit legem (Libertreten) Esth.. 1, 19. 2 Chron. 24, 20. Dan. 9, 


11. Num. 22, 18. 246, 12, Jes. 24, 5., n "ay foedus violare Jos. 23, 
16. Jer. 54, 18. Hos. 6, 7. 8, b: 6) i q. praeteriit (vorbeigehen) 


Gen. 57, 28. sq. על‎ (an 0% 1 Reg. 9, 8. a Reg. 4, 9. Prov. 26, 50, 
sq. ^*»2 Gen. 18, 5., sq. על פְכר‎ Exod. 34, 6.,/0. *565 2Reg. 4, 51, 
' $0. 3 - Ps. 108, 16. , 40. acc. ג‎ Sam. 18, 23., trop. »Un "by » praeteriit 
silentio peccatum h. e. condonavit peccatum Prov. 19, "11. Mich. 7, 18., 
et, omisso sb: כל‎ 3» condonavit ei Am. 7, 8. 8, 2. Saepe' de rebus di- 
citur: a) a» "Dt rsen praeteriit h. e. fugit, latet Deum meum 
justa mea caussa; B) de tepore Cant. 2, 11.5 hinc est: znterüt, éea- 
nuit Job. 50, 15. Ps. 144, 4. Jer. 8, 20. Jes. a9. 5. Mich. 5, 7. 81. ; — 
d) i. q. pertransiit, pervasit ( durch gehen) Prov. 27, 12. 2 Beg. 2, 8. 
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Num 20, 19., ag. 2 | Gen, $o, $2. ּכלהצאנף‎ 328 transibo per omnem 
. Eregem tuum, Jes. 8, 21, Exod. 12, 12. Levit, 26, 6. Num. 20, 17, 

sqq. aco. Jud. 11, 29. Ps. 8, 9. , aq. בהוך‎ per medium aliq. locum Num. 

$3, 8.5 trop. "Thren. 9, 44. nube te texiet!, ut preces pervadere (ad s 

non possent v. 54.—- Hoc pertinet eliam Gen. 25, 16. n2» "^39 322 »pO 

eiclus argenti transiens per manus mercatorum h. e. mercatorib. 
" probatus, usu receptus 0011. 2 Reg. 12, 15. 


2) processit, perrexit (weiter gehen) Gen. 0 5. 32, 32. 
Num. 22, 26. 2Sam, 18, g. Jud. 19, 14.; etiam de terminis Jos, 15, 7. 
352" 13728 512151 229. pergit terminus ad aquas éto,; — hinc disces- 
ait Ruth. 2, 8. a Chron, 18, 25. ^ne rm רוּח‎ "2» qam אִי זֶח‎ qua 
tandem via discessit a me spiritus Jovae , Ps. 81, 2. manus ejus a co- 
phino reeedebgnt i. e. immunes erant a bajulendi officio, Job, 33, 8. 
nin ע‎ abire in sepulcrum, mori; translatus, ablatus egt. Ezech. 48, 
14.5 deniqne simpl. ivit, ambulavik (cf. graec. mepáv) Jo. 15, 19. Jos. 

6, 8., sq. 5» vel acc. ivit, pkofectus est aliquo ב‎ Reg. 6, 3o. Àm. 5, 54 
ag. "ob praeivit Gen. 55, 2. Exod. 17, 5. Jos, 4, 13. 2 Reg. 4, LR 
sq. VY sequi aliquem 2Sam. 20, 15.5 עבר 3" פָפִיר‎ singulas urbes 
peragrüre, obire 2 Chron. 3o, 10., וְשוּב‎ "35 "ultro citroque commeare ^ ' 
Exod: 32, 27. Ezech. 35, 7., ויצא א‎ 53» 'Mich. 2, 13. pro kxvY ;פוא‎ trop. 077 
1/5133 125 foedus ingredi Deut. 29, "11., que phrasi ad priscum quen- ' 
dan mortem (Gen. 15, 17.) respicitur. Sed n*32 ^35» v. sub 1. b. y. 


3)irrtuitin aliq., i invasit sq. 5», occupavit aliq. Num. 5, So. *35»n 
nà:p סיר רוח‎ 82 inpaserit eum spiritus selotypiae, Nah.3,19. 3» iy ו‎ "2 
. רצחל‎ ns» ND nam quem non invasit malitia tua, Job. 13, 13, יעבר‎ 


m)" quaecunque érruant in ma, eveniant mihi; paullo aliter Deut, 
24, 5, "A7b5b v'$5 "i55 ND non irruet ín eum quidquam b. e. nihil 

> omeris imponetur ei. — Ínfin. absol. "y 2 Sam. 17, 16., constr. ^3» . 
Exod. 55, 22. Imper. עָבר‎ Exod. 17, 5., "foem. in pansa «255 Jes. 23, 
12. Fut. "by cum affixo יִִבְרְנְחוּ‎ Jer. 5, 22. et 22335? Jes. 33, 21, 
plur. 353»* fum. 32, 27., cum aflixo 17233»* Jer. 5, 22. Y 


Niph. traneiri, trajíci Ezech. 57, 5. ( de fluvio). — Pil. ^n trane- 
ire fecit i. e. a) transmisit pessulum bh. e. pessulo clausit, quo sensu 
dicturm olim fuisse *»spb par? 25 non dubitamus; posthac vero, signi- - 
ficationis originem nihil curantes, scripserunt: «p» ל ברתוּק‎ 1 Reg. 6, 
217 Ceter. cf. chald. 4322 peseulus, vectis Exod. 46, 28. — b) transire 
ad se fecit, recepit semen virile i. e. concepit Job. 21, 10. Simil, Chald. : 
v. 20008487. Hieroz. l, p. 291. 

Hiph. 355 מז (ג‎ 6 fecit h. e. a) trajecit aliquem (über- 


setzen.) Gen. 32, 24. אֶתִהַנְחַל‎ D*a»*3 frajecit eos lumen, 285m. 19, 
| 19., £ranstulit "Gen. 47, 21 (verestsen) ;. b) praeterire fecit, prae- 
|] = derire Jussit 1 Sam. 16, 10,, hino praetermisit peccata h. e. condona- 

vit Job. 7, 21. a Sam. 12, 18. 24, 10.5 c) transgredi fecit 1 Sam. 20, 

56. misit sagittam ioasmo ita, ut eam transire faceret puerum h, 6. 

ultra puerum sagittas ו‎ est; trop. transgredi, migrare feeit . 

legem, in nequitiam a duxit 1 Sam. 2, 24.5; d) pertransire, pervadere 

fecit a) proprie: traduxit Ps. 78, 13. 156, 4. sq. 3, Num. 32, 5.. Jos. 

7, 7. 5%. ;ה‎ B) trop. Exod. 56, 6. 7:502 Sup vim pertransire fe- 

cerun£ pocem per castra i, e. proclamarunt per castra, Esr. 10, 7. , hinc 
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0 , we d LL עבר‎ 
ef העביר שנפר‎ Levit, 25, 9. est fub canere. Huc pertine| etiam (ץ‎ solen- 
; jus ista formula באש לפמה‎ 1327DN —-2am pet ignem transire facere 
^ puerum suum Molecho, in honorem 81016621 .2 Reg. 25, 10. Ezech. 20, 

31. Jer. 82, 35. h. e. in honorem Molechi cómburere v. WixzEni Lexic, 

' bibl. Il, p. 453. Concise dicitur j2»2 wmyr Levit. 18, .גב‎ Ezech. 16, | 
21. — 2) discedere, abire fecit 1. e. a) abduxit 2'Chron. 38, 25.; 
b) removit Zach. 15, 2. 2 Chron. 15, 8. 2 Beg. 16, 3.; c) deposuit (ve- 
stem) Jon. 5,(6/5 d) 625/02 Esth. 8, 2.; 'e) apertit Esth. B, 2. Ps. 116 
37.5 Ll) sepa: avit atque adeo consecravit Exod. 13, 12. Ezech. 20, 6. 
23, 57. — Praet, 2. p. הצברת‎ ( pro n235). Jos. 7, 7., cum vsu con- 
vers. [העברת‎ Efod. 5, iz. Levit, 25, 9. lnfin. cum 5 ( excluso (ה‎ 
1255 2 Sam. 19, 18. lmper. plur. cum affixo ^532251 2 Chron. 55,23.-- 
Hiüipah. 23777 propr. modum excessif, hinc a) superbivit, altos spiri- 
tus gessit Prov, 14, 16.5 b) ird exarsit Ps, 78,21. 59., in abg.sq. 3 
Deut. 3, 26. Ps. 7B, 62., sq. B» Ps. 89, 39., sq. 2» Prov. 26, 17., &J. 
acc..Prov. 20,2. - Ps 
.. faa» am. propr. éransitío, transitus; sed cum praefixo ב‎ in particu- 

lam :וול‎ ^a2y2 1) pro Am. 2, 6. 8, 6. (haec enim prgepos. indicat rei 

in locum ei successionem). 2) propter Exod. 15, 8. 1 Sam. 12, 2 
Ps. 152, 10. Jer. 14, 4. 1 Chron. 14, 2. elc., q.d. transitu caüusge ad 

^4 effecium vel eventum. 5) cum verbis: a) ut Gen. 27; 4. Exod. 9,14. | 
Pa. 105, 45. (sq. fut.) 2Sam. 10, 3. (sq. infin.) etc.; it. intercedente 

| אשת‎ Gen. 27, 10. 65 6 praefixo 5, לבעבגר‎ Exod. 20, 17; 

b) guia Mich, 2, 10.; c) dum 2Sam. 12, 21. — Cum affixis vv 

^ propter me 1 Sam, 25, 10., q'maza (iw pausa) propter te Gen. 8, 174 
f. yya»2 Gen. 12, 15., m223 Uc 12, 16., בַּעְבְגּרֶבל‎ Gen. 18, 96. 
Ps. 306, 52.. - | : : 
M12» m. frumentum, pecul. ériticum, ut syr. lans (propr. proven- 
qus 7); 1n regim. עבור‎ 108. 5, 11. 12. Vid. etiam in ipsa rad. 
עבר‎ m.' 1) regió uiterior (das Jenseitige); Jit" 03 regrió £rans- 
iorduanensis Gen. 50, 10. 11. Deut, 1, 1., עבר היפ‎ regxo transmarina 
Deut. 5o, 12. , הִנְהַר‎ "hx regio transcuphratensis h. e. €3, quae Palace 
.stinensibus ab oriente erat. Jos. 24, 2. 5. (plur. Jes, 7, 20.), Neh. 2, 7. 
Mui 3» niwjs praefecti regionis transeuphrat. i' e. ejus, quae 
Persis erat trans Éuphr. sita (sunt enim verba Nehermiae ad regem Per- 
sarun), 5, 7. coll. Esr. 8, 36. Eodein fere modo expediendum existima- 
inus locuig 1 Heg. 4, 25., vbi recentt. interpretes ad unum omnes ver- 
^ tunt: regio ciseuphratensis. Sed videtur scriptor ex eo, in quo ipse 
cónstitnins erat, loco rem metiri, vel appellatione tum usu fecepta uti: 
* Jibros enim regum post exil babyl. scriptos esse, vix dubitatur (ef. n5 
' WzrrE Einleit. p. 280,) — *3»75&R in regionem ulteriorem Dent. 9o, 
3.0 מעבר‎ sq. genit. Num. 21, 15. vel dat. Jos. 14, 3. 2Sam. 10, 16. 
£rans lumen aliquod, ]72Y* 423 trans Jordanem h. e. ab. orient Pa- 
laestinae Num. 22, 1.;sed 1 Chiron. 26, 50. ex seriorum Judaeorum usu 
(v. supra) ab occidente Jordanis, cis Jordanem. — 2)pars ultertor 
^-h. e. altexi opposita, hinc "Fw אהד יבר‎ ^3» pars ulterior et citerior 
h. e, pars, quae huic opposita est, et haec, quae illi opposita est 1 Sam. 
3d, 4o. Exod. 28,26., plur. b'12»7227 ab omhibus partibus , undigue 
Jer. 40, 32., Dm 33073 .a6 utraque parte eum, אבר‎ in partem 


; ES ST. ג‎ 7. 
> oppositam B. e. e regione Jos. 22, 11. €el versus Exod. 25, 26., אלחצָברוּ‎ 
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ud * 
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in suam partem h. e. seorédm Cfur sich) . ja 47, 15., 'b wb 3575» 
jn eam partem, quae est ante aliquem h.«., in partem anteriorem t.xod. 
, 25, 39., vog "3z75N rectá (gerade vom sich hin), in recium Ezech. 


: , 


1,9.-- 3) nom. propr. a) Eberi, quem gentis hebraicae condi'orem — 


= fuisse perhibent Gen. xo, 24. 11, 14. 15. v. Gasaw. GescA. d. hebr. Spr. 
p. 11. coll. VareR. Comment. ub. d. Peniat. 1. p. 95.. Hinc עבר‎ za 
Gen. 10, 21., vel poet. ^3» (cf. יעקב‎ ( Num. 24, 24, sunt Hebraei; 
P»raelitae, v. infra 733; "b) aliorubc 1 Chron. 8, 12. 22. Neh. 12, 20. 
'etc. Plur. p^*3» Jer. 24, 20. , msn n Num. 27, 12. Deut. 32, 49., 
n3 הרי‎ Num. 332, 47.48. "jugum "nonum in orientali Jordanis ripa, 
Hierichunti urbi ex adverso positum. 


n2» cliald, 1) subst. regio ulterior h. e. trans Euphratem (à. e. = 1 


 phrati fluvio לג‎ occidente, ex Persarum ratione loquendi) sita, hinc 

a2»2 Esr. 4, 16. 6, 6. 7, 21. 25. — 2) praepos. £ranes (Euphratenr h.:e., 
si rem ex nostrarum terrarüm situ existimas , cis E.) Esr. 4 10. 11. 
29. 5, 3. 6, 8. 13. | 


"39 Hebrgeus, plur. עברים‎ , t3», foem. m3», plur. misa». 
Quontódo hbc vocab. differat ab Jeraziitarum nomine, multis docuit 
- Gxsxwivs (GescAl. d. hebr. Spr. p. 9 sqq). Scilicet Hebraei vocantur 
Israelitae, vel ubi homines alienigenae loquentes inducuntur Gen. 39, 


14. 17. 41, 12. ג‎ Sam. 4, 6. 9. 15, 19. 14, 11. al., vel ubi ipsi Israelitae - 


de se ad alienigenas dicentes sistuntur Gen. 40, 15. Exod. 1, 19. 2,7. 


$, 18. 5, 5. Jon. 1, 9. al., vel denique ubi in rerum gestarum narratione 


Israelitae opponuntur aliis gentibus Gen. 43, 52, Exod. 1, 15. 2, 11. 2 
al. coll. 1Sam. 14, 21. v. Rerawr. Palaest. p. 15. Ceterum. nomen 
Hebraeorum vulgo deducitur a voc. Zberi (v. supra n. 3.) Gen. 10, 24. 
1), 16. 15., sed praestat, ab "39 (regio transeuphratensis) repetere, 


nt 3» proprie sit advena. trajecto Euphrate lerram cananit. ingressus, | 


Lxx. 0 negérgo, v. GzsgN, l. c. p. 11^ » contra quem frustra x 6 
Ewarpus hebr. Gramm. p. 3. 


f. 1) ratis trajiciendo flumini 2Sam. 19, 18. a) locus cam- =‏ עברה 


pestris, per imetathesin pro 133», unde plur. constr, 2^2» sec. Cthib 
2 Sam. 15, 38. 17, 16., ubi Eri habet nia^». Vid. suo loco ל‎ nan. 


propr. | 2700 (terim; modi), hine 1j vffusio;‏ (ג ₪ עברה 
simpl. ira‏ )2 .24 ,זב vehementia: irae Job, 40, 11., nequitiae Prov.‏ 
.effusd, vehemens Jes, 10, 6., melon. (objectum) causa irae Prov. 1%‏ 
Db' dies irae se. divinae h, é. quo Deus poenas sumet ab im-‏ »7133 .55 
id. Job. 21, 3o. 3) inso-‏ יום m2»‏ ,ג .2601 .4 ,11 probis. Prov.‏ 
regim.‏ מ[ — .6 ,16 Lentissima arrogantia Ps. 7, 7. Jer. 45, 3. Jes.‏ 


1122 Prov. 21, 25., cnm 84150 *ry225 Jes. 1o, 6. Ezech. 21,31, plur. | 


ni?35,. in regün. n'^3» Job. 4o, 11. et nias ו‎ a sing. 1733») 
Ps, 5, 7. 


"3:2 m.1) transitus Jes. 30, 32. מוסְדַח - - בְּתָפִּיכם‎ nu» 4252 frans- . 


Hus baculi decreti erit cum tympanis h. >. poena divinitus constituta 
(Assyriis) in laetitiam conjiciet Israelitas, 2) locus, per quem transitur. 
j. e. vel vadum Gen. 32, 22., vel:fauces montium 1Sam. 15, a5. coll. 
- 14, 4. 5. ' 

r»2 1. 1) vadum Jos. 2, 7. 2) vallis angusta inter rupes, fau- 


068 .Jes. 10, 29. — In plur. n2» 1Sam.. 14, 4. Jes a6, 2. Jer. 51, ו‎ 


323. , constr. mam Jos, 3, 28. 13, 5. 6. 
Xxa 
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692  '". Ja asses Qe. m hou. 5 
עבט‎ i. q. chald. tp , 0002068 factus est, putruit Joel: 1, 13. Alií minus 
bone conferunt arab. | y&4s 'exaruit, | | | 


implexus fuit, in Kal inusit., ( arab. t miscuit, commiscuit),‏ קבת 
Pih. contorsit, pervertit. Mich. 7,3. |‏ 
m., nn2» (Ezech. 6, 15.) foem., 4mplexus , perplexus Levit |‏ עבת 


23, 4-7 Neh. ₪, 12. Ezech. 20, 28." 

m. pr. contorsio (q. d. implexitas), hino 1) funis Jud: 15, 15.‏ עבות 
Job. $9, 13. Ps. 129, 4.; plur. vincu/a Ps. 2, 5. Hos. 11, 4. Ezech:‏ 
תת opws tortjle Exod. 28, 14. 59, 17.; plur.‏ בשה na»‏ )9 .25 ,5 
| תשק  torJiles catenae 060. 28, 14. 24. 3) plur. bna» rami densi,‏ 
Ezech. 19, 11:31, 5. i0... | Rr |‏ 


amavit, amore, max. 96760 , 'agravii (arab. vs miratus est,‏ 2גב 
it. placuit, Jueundus fuit, in Conjug. II. et IV. in admirationem in- |‏ 

, duxit, spec. in admirationem amoris) Jer..4, 50., aq. על‎ pers. Esch. 
25, 5. 9. 16. 20., sq. אֶל‎ Exech. 25, 12. Fut. 33». . 

s. QE. plur. כַּגָבובם‎ deliciae Ezech, 33, 31, פַבְבִים למיבם‎ deliciae (Di = 
h. e. quae Deo grata et accepta sunt) facientes ;. C239 "yw carmen 
suave Ezech. 33, 3a. "m 0 | 

Wu 5 amor impudicus Ezech. 23, 11, | | 
! | 33) m. Gen. 4, 21. Job. 21, 12; 3o, 31. et ip Ps. 150, 4. instre- 


mentum musicum, auctore JosgPno psalterium, quod digitis pula | 
batur (Lxx. in Job, woAuóg, in Gen, x«Juga), haud dubie a euaw 
| 
| 





| sono, quem edebat, dictum ; sed alii /«tudem interpretantur v. Prxirém 
9. d. Musik d. Hebr. p. 49. , argumentis usi admodum levibus. 


| 432. m. avis quaedam migratoria, sec. Carp. et Saap. grus Jes. 28, 14. 
^. Jer. 8, 7. v. 0084811 Hieroz. lI, p. 614., qui vocabulum derivandum 
existimat ab arab. sw au/usit ad suos, quibus adsuevit; grue 
. enim) quotannis in Thraciam et Scythiam, patriam suam, redire, pla- 
ribus docent Azprawus in. Z£ietor. animal. P. lL. L. lll. c. 13, et 25. et 
Punnuvs L. X. c. 23. I 
גלש‎ Hebr. inusit. 1) i..q. syr- EM volvit, revolvit, convolyit, círcum- 
volvit, eircumegit, rotavit; unde sunt 5i», b*"», nii». 2) ig. arab. 
nct J*stinasit, prooerapit, v. sub 23, Da. TUE 
bi» m. nii» f. (1 Beg. 7, $1) rotundus 1 Reg. 7, 23. 31. 55. 10, 
' 19. 2 Chron. 4, , , | 7 
 9^39 m. annulus, spec. aurium : inauris Num. 31, 50. Ezech. 16,11. 


' 6 o 2 
: 253» m. vitulus (arab. sw. id.) Exod. 32, 4. 8. Levit. 9, 2.8. Deut. 


* 


9, 16. etc., & concitdto et ealtabundo curst (coll. Ps. 29, 6. Jer. 5oj 


11.), unde Lat.: vitulari i. e. saltare instar vituli. Cum affizo 523 
Hos. 8, 5. Plur. nay. 1 Reg. 22, 32. Am, 6, 4., in regim. 1233 1 dieg. 


4 


12, 28. Sed tae» Ya» Ps. 68, 51. trop. sunt populi, qui tauros h. € 
duces suos et reges sequuntur. — Nom. propr. "23 p v. sub p». 


; 
. 
- 
! 


- 
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m» -- ענל‎ | 9 3 


= f. snis Gen. 15. 9. , it. Juvenca Dent, us 3. & Jud. T 18. 
Hos. 109, 11. — n'ueou Abi» Jes, 15, 5. (Jer. 48 , 94) vel Juvenna 
iriennis, quae tanquam jugi aahuc expera imego 'gentis Moabiticae noht- 
dum perdómitae esse videtur, vel nom. oppidi moabitici coll. Josremn, 
Antt. XIV, 2. AsurPEDAE lab. Syr. p. 15. 92. v. HosgNsUELLBR. et us 
א‎ ad h. 1, — Pinr. in regim. Dead Hos, 10, 5. : 


523» f. currus, plaustrum GR) a rotando dict. Num. 3 aSam. 


6, 7. 8. 10. 11. a4. Jes. 5, 18. etc. Cum affixo i23? Jes. 8 plar. 
nib Gen. 45, 7. Num. 7, 6. 7. 8., in regim. כגפות‎ Num. 7; 3. . 


alaest. p. 746.‏ ופה urbs tribus Judae Jos. 15, 59- 'v.‏ כנלון 


5i» m. 1) orbita, locus in quo plaustri rotae :*volvantur Ps. 65, 
12., hnc via ipsa Ps. i4o, 6. , trop. agendi 70/1/00 Jes. 26, 7. 59, 8- 
Ps. 23,5. , 232 22253 bona, honesta agendi rátio Prov. 2,9. , nimnibisa 
agendi ratio; quae Deo placet Ps, 17,5..3) focus, in quo sunt pla 
sira, carrago 1 Sam. 26, 5. 7. 


Fay f. carrago ( v. 237 n. (2a Sám. 17, 20. m \ 
COP 472602 anzius fuit Job. So, a5. 


| חמהן .15 ,1 detinuit, occlusit, retardavit, in Kal inusiL., , Niph. Rath.‏ עבך 


3m (pro m»i»n, cf תְּאֶמְנָה‎ Jes. 60, 4.) an propterea 008 con- 
0028 h. e. ₪ nubendo abstinebitis? Sic ex linguae chald. (Jes. 24, 
.22, 49, 9:( et talmudicae auctoritate. 


4» vid. sub rad. mi». | 
1» festis vid. sub rad. עור‎ sed plur. bz» ub sq. rad. .ערד‎ .- 


q. arab. Axe numeravit, computavit, in Conj. IV. praeparavit, c desti-‏ .1 ערד 
mavit (tempus), in Cónj. VIIL zn. Cempore suo statuto h, 6.( menéÍru- -‏ 


orum versata est mulier, unde = status ille Aena uoruno qui certo 23i 
tempore redit. | 


| עַּבִיבם‎ menstrua, unde. vestis menstruorum i. e. menstruis inquinata 
adeoque. impura 168. 61, 5. 


3;» m. chald. tempus propr. definitum , Mine annus Dan. 4, 1$, 


4 - 


20. 22. 29. 7, deinde gener. fempus (arab. 3 8yr. cs id. y 
' Ewnpbat. «25». Dan. 2, 8: 9. 5, 5. 15, plur. empha. לרכ"א‎ Dan. 2, 21. 


n3 f. vid. sub radd. עו‎ ef יעך‎ 


Dn E 1) transiit, praeteriit, processit (arab. Xs, aethiop. et chald. id) 
Job. 38, 8.; P 42, 712 n. 2. — 2) irruit, invasit Àostiliter (arab. 


95s; unde M hostis, cf. za , deinde spoliavit, praedatus est (ita 


chald. et syr. as eripuit) v. עד‎ n. 1. — 9) indwmit ornatum sq. ecc., 
ornavit sé aliqda re (arab. | gc paravit se, accinzit se ornatu) Ezech: 
25, 6o. Job. m 6 3o. 2 5. Jes. 61, 10 Hos, 2, 15. — Hiph. 


. 
, ₪ ₪ 
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1) transire feeit h. e removit, abstulit , detraxit (vestem) .Prov. 25, 
20. 2) ornavit aliquem aliqua re sq. gem. acc. Ezech. 16; 11. 


| m vel x3» chald. £ransiit, praeteriit a) hinc 8200/8428 est Dun. 
. 6,8. 12. 7, 14. aq. ממך‎ abíatus 664 Dan. 4, 28. ; h) sq. 2 trausire áliquem 
h. e. Jeviter tangere Dan. 5, 27. Aphel abstulit. Dan. 7, 26.sq. 95 
pers. Dan. 5, 20., it. remowit, MM Dan. 2,21. Fut. plur. 9m, 
partic. nm. 


' עד‎ m. 1) praeda Gen..49, 27. Jes. 35, 25. Zeph. $, 8. v. rad. n. 2.— 
/ — 3) aeternitas, diuturnitas (q.d. tempus procedemis cf. rad. n, 1.) Je: 
'"' 9,5. Gen. 49, 26. Hab. 5, 6., 22 in aeternum | Mich. 7, 18. Prov. 13, 
19. Ps, 9, 19. 19, 10., 52. *1» 0. Pe. 83, 18., 137355574» id. Je. 
43, 17. Ubi cum praefixo vau in pausa et cum voce D»1» copulatur, pa- 
lach suum in segol mutat: וד‎ Exod. 15, 18. Ps. 9, 0. 10, 16. etc. — 
Saepius in particulam abit, sigbificans a) cum nominibus et prenomini- 
bus, «) usque ad (ué£ggs) sive de tempore Levit. 15, 5. 1 Reg. 18, 26, 
. 'sive de 1000 Deut. 1, 7. $38 "mim "» usque ad fluvium mdgnum, . 
| Ps. 46, 10. 1 Sam. 17, 52., כר רנליו‎ usque ad pedes Levit. 13, 12, Jes. 
1, 6. Exod. 28, 42., passim "etam de gradu Nah. 1, 10. perplexi ער‎ 
, tmo usque ad spinas 1. 6. ita, ut spinarum speciem referant, 2Sam. 
23, 19. A2 ער הפלשה לא‎ non pervenit usque ad tres illos. h. e. nun 


aequavit eos, 1 Chiron. 4, 27., ac de numero: non evasit TNT - 
que ad unum h. e. ne unus quidem, nemo Jud. 4, 16. :תג ב‎ 17,22; 
4 - כָד-‎ tum - quam , et- et Gen. 7, 25. Nui. 8, 4. 57"» usque ad'de 
> 'leco tar. 5, 13 de tempore 9, 4., "305 "3 bis vor bath. 4,-2. — Con- 
siruitur quoque cum adverbiis ( quae teweh magna ex parte nomina 
sunt), ut T4773 עד‎ celeriter q. d. ad celeritatem usque' Ps. 145, 15, 
"22 עד‎ uaque ad defectum h. e. usque dum non Ps. 72, 7. Malach.4, 
10,, "nbn 4» id. Num. 21, 35. Deut. 8, 5. Job. 16, 12., ops 97 je. 
5, 8. et TN עד‎ id. 2 Chron, $6, 16. (sed y" *» absque Ps, 40, 13. Job, 
9, ?0-), HN ער‎ quo usque, quamdiu Exod. 16, 28. Num. 14, 11., "3 
הנ‎ Auc ueque, huc Gen. 15, 16. 1Sam 1, 16, 2Sam. 20, 16., pre 
quo contracte occurrit "23 1 ut aliquot codices rectius habent, 5:27 
Eccles. 4, 2. (sed j1» vel sec. all. codd. 32» coaluit ex 37; 3» 5 
4, 2.(, ni» *"i» Auc usque, usque illuc Gen. 2, .5. Exod. ^, 16. Jos. n 
14., 32 72 4 Nel, 2, 16. עדהעמה‎ id. Gen. 32, 5., nizy25 עד‎ ad sun- 
mum usque ב‎ Chron. 16, 12. 17, 12., עד מה‎ quamdiu ? Ps. 24, 9. 79, 
5., ער מְָתַי‎ id. ג‎ Sam. 16, 1.'Ps. 74, i0. etc, — 6) ad Gen. 5o, 16. 
Exod. 22, 8. Thren. 3, áo. Jud. 9, 52. 1 Sam. 9, 9. 2Sam: 15, 32. "Huc 
spectat etiam Job. 32, ia. ? ut pun attengere. aliquem Job. 32, 12.; 
| 4) inter de tempore (cf. graec.. 000 dum) 2 Reg. 9, 22. אִיזְבְל‎ rtm 
inter ecortationes /[sab. h. e. dum durant^scortationes 15006025 etc. — 
b) cum verbis &) donec, usque dum Jos. 2, 22. 1 Sam. 2, 5. 2 Chron: 
56, 21. (sq. praeter.), Gen. 38, 11. Hos. 10, 12. (sq. fut); B) dun 
, 1 Sam. 14, 19. (sq. praeter), Esr. 5; 5. (sq. fut.); ita resolvendum etiam, 
ubi t. infin. copulatur Jud. 5, 26. 1 Chron. 4, 31.; y) usque adeo ut 
Jes. 47, 7., ubi v..GzszN. 


,,  Formatur quoque in plur., unde in regim. עדי‎ Num. 26, .29. 25. 

Pa. 85, 18. 104, 23. Job. 7, 4. eic.; hinc eum aflixis "15 ad me Num. 
«25, 18. 1061 2, 12., כעדוף‎ ad /6 Pa. 65, 5. Jab, 4, 5., TuS Jes. 45, 24, 
m2 Job. 6, a0., py" (manente kamez praeter morem) Job. 2 12. 
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Copulatur cum = conjunctionibus : 1) Dx» "usque dum Gen. : 


24, 19. Ruth, 2, 21. 2) "wis usque dum. Meut 2 14. Jud. 4, 24. 
1 Reg. 10, 7. (8q. praeter.), "Nun. 11; 50. 5, 15. "Levit. 22, 4. (aq. 
fut). 3) קְדהאָשר אֶם‎ voneo Num. 52,17. Jes, 6.1. 4) NS עד אָער‎ an- 
iequam. Ecoles." 13, 1, 2. 5) *73» usque dum Ser 26, 13. 2 Sam. - 25, 
10. 6) ערדש‎ donec Caht, 3, 4. Jud.. 5; 7. ; 

Ex Lr et עדי‎ conflatum est "1353 et "1523 d. €. 8( non, nihil ad 
Gen. 41, 16. n3 אָלהים‎ MEAE jid ad me, Deus respondebit, liinc 
b) sine Gen. 4, 44; ; c) pr«eter Job. $4, 32. Cum pracfixo ב בד‎ 


' &) praeter Num. 5, 20. Jos; 22, 19. 2Sam. 22, 32., "2n praeter ne 


Jes. 43, 11. 44, 6. 8.; b) sine Jes. 36, 10. 


Ceterum, quod docent (Grass. Philol. sacer. ed. Dath. p. 382 sqq. 
602558. L. p; 847. תע‎ Wzrrius ad Ps. 110, 1.), עד‎ et iiu» passim, 


ubi de re fütura agatur, ita collocatum esse, ut non certum temporis. 


' terminum, sed tempus etiam, quod excurral, significet, id errore nili exi- 


stimamus: cum F'aivzserio (Comment, in. Matth. p.53 19). Primum se-. 
cernendi sunt tales 1001: Deut. 7, .זב‎ nemo coram te saívus erit, usque 
dum eum perdideris, Jes. 22, 14. vestra iniquitas non expiabitur, do- 
nec mori m ni: in lis enim, cum ipse vitae eSitus terrbini instar po- 
nalur, ne cogitari quidem. potest de tempore, quod ultefias excurrat י‎ 
nam post mortem nemo salvus ésse ant expiari (ex vett. cerle Hebra*- 
orum senteniia) potest. Atque in hunc enndem censum venire videtur 
Ps. 123, .ב‎ oculi nostri ad Jovam converei erunt, donec misereatur 
nostri; nam iu formula ista: oculi. oonversi ad Jov. simt, non inest 
omnis omnino pietatis in Deum notio, sed eorum tantummodo, qtii a 


Jova ausilium petunt et exspectant , religionem designat; jam vero 


ubi Deus praestitit auxilirm (misertus est tui), non «st, quod auxilinm 
petas. Adde Gen. 28, 1. Jes. 42, 4. Deinde vero ne'ille quidem locus, 
qui unus aliquam speciem habet, Ps. 110, 1. congide ad destrem, do- 
nec hostes tibi tuos subjecero, ad commendandam istam regulam facit. 
Scilicet hic verborum sensus esse videtur: regnabis, donec omnes omnino 
hostes manus dederint, non exnes regiam dignitatem, priusquam de bo- 
sibus tuis omnibus triumphum egeris. Ulterius h. e. proíligatis hostibus 
lé: regnatnrum esse, sponte sequitur. Denique de loco Jer, 3, 3. v. 
Ewarp. Gramniat. p. 604. ; 

chald. à) c. nominib. ad, usque ad Dan. 2, 20. 7, 12. 13. 18. 25.‏ עד 

27. Ésr, 4, 24. 6, 15. 7, 22. , Pin Tzi* כר‎ w*que. ad triginta dies 

lh. e. priusquam 30 dies consuma lüerint; intra 3p dies; b) cum ver- 
bis donec, usque durn Esr. &, 31. 5, 5., c) eum parliculis דר‎ *2 usque 
dum, donec Dan. 2, 9. 34. 4, 20. גג‎ sqq., 52 ער‎ Auc ue que Da. 7, 28., 
133 "5 Auc usque Eer. 5, 16. etc. - 

ms (ornamentum) nom. propr. uxoris a) Lamechi Gen. 4, 19.; 
b) Esavi Gen. 56, 2. 4., sed v. tamen ו - שמת‎ 


urbs in ausirali parte tribus Judae Jos. 15, 22. m‏ כַדְכָרָה 
. ערד "my sid: sub rad. 42^, et aliud sub rad.‏ 


m. ly ornatus, ornamentum 'aSam. 1, 25. Jes. ág; " Jer; 4,‏ עדי 


3o. Ezech. 16, 7., in pausa^*7» Ezech. 16, 11. 33, &., cum affixis 327 
Exod. 53, 5. v» Ps. 82, 95 plur. עדויכט‎ Ezech. 16, 7., wbi tanium 
non omnes codices vitiose habent EU», 


- 


ו 


cunt toilo in peaultiuma. 
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| aetas ( v. rad. 1.) à. e. senectus Ps. 103; 6. lla. post Calp, Gx-. 
NIU8 et 08 Wzrrivus. Sed alii Jjoc etiam jorà ornumentum verunt, iu- 
lligentes vel animam, quae alibi ap. poetas 722 appellatur, vel, ut 
IMCBIUS,,, genas , majas , maxillas , quemad modum "mb 66 a rad. 


etbiop. :הג‎ venustus, Jforriosus fuit, in Conjug. VIli. exornavitae. 


Sew» 1 Chron. 6, 56. 9, 12., et m3» 2 Reg, 22, 1. Neb. 11, 23. 
.זגל‎ 10, 29. 39. etc. nomina pr. virorum. 


! Ew ) ornamentum duples ) nom. 2 ו‎ in tribu Jud. 
os. 15, 5% : 


nii? v. eub rad. 43»... 


J'rad. Ínasit, cóll «reb. Ac Juttum, aequuns ee rae Inde 
xiri videntur: 


V2 nom. propr. 8 Chron. 27, 29- 

cy nom. speluncae 1 Sam. 22, 1. aSam. a5, 13. et oppidi i in 
iribu Jud, Jos. 12, 15. 15, 35. Mich. 1, 15. Neh. ,גג‎ 30. ad orientem | 
Eleutheropoleos, deoem inde miliaribus v. Gvir. T rave de beilo = 
lib. 15. c. 6. Rzraxpr Palaest. p. 480. , 


2 in Kal inusit, Tres radices distinguendae videntur: 1) |... firmum 
fuit, fixus mansit, insérumento mucronato Sica. v. עדיך‎ ₪ 2.— 


2) € flesilis, mollis, ener (graec. 000906( fuit, Ql moltis, asi 


tas, &yr. ios deliciae; unde Hitbpah. hebr. התיבה‎ vitas molli 4 
delicatae se dedit, oblectavit se, bene ei fuit Neh..9, 25., ut lat. 
moilis 6% graec. וי‎ etiam pro delicato sive voluptuoso dicantnt. -- 
5( i. q. 25, literis transpositis, c£. niya22. | 

"Y 1) adject, unde foem. nz*39 mol/is, tenera, delicata Jes. 4j, 
8. 3 subst. percussio, cum aífixo d» sec. Ctliib 2 Sam. 25, 8., cujos 
[003 (si modo sanus est) sensum ita expedias : ad ipsum juod attinet, 
percussio ejus hastá aud (Toit) in octingentos etc. conf. 1 Sam. 19, 10. 
26, 8.; in loco parallelo 1 Chron. 11, 11. legitur: épee vibravit hastam 
suam eto. 

— Jy» chald. tempus. vid. supra sub rad. 43». P 


313 m. 1) voluptas. Plur. t3» 2Sam. 1, 26. ., €. affifo Tus Ps, 
56, 9. 2) uom. propr. tractus iine, in quo generis hnmani conditores 


vixisse perhibentur Gen. 2, 8. (q. d. regio amoena) v. BoszNxuxLLE. 
diterth. Ll 1, p. 123 sq. 


71$ nom. propr. a) 732 2 Am. 1, 5. loci Damasco vicini, forse - 


illius pagi, quem BuncxnanpTUs (eise 1 p. 100.) in Ántilibano, ubi 
(€ orientem versus gdernittit, reperit, arab. XA un) v. RossNMURL- 


Jfiterthumsk. 1, 2, p. 291. Aliorum conjecturas v. ep. La Boovx‏ האג 
voyage de Syrie et du, mont Liban p. 195. et Micnazr. Suppl. p. 1858‏ 
Q.; b) Jes. 57, 1a. 2 Reg. 19, 12.. Ezech. 27, 23. regionis JMesopota-‏ 
versus Tigrim in Diarbekir, quae sub nomine ro" meroratur‏ ₪06 
ip. AssxuANUM in. bib, orient. 'T. 1]. ind. geogr. Alii urbem celeber-‏ 


iniem ad Oceauum indicüm, arab.. Mw diciam intelligunt. 





- 
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mn £ EC Cen. 18, 12. 


TE» m., plur; 0322, et simo degesch t bum (Jer. 51, 35. , 
מלדנום‎ (1 Sam. 15, 52.): 1) deliciae, oblectaménta ,סג‎ 39, 17., 56 
eibi delicafi, cupedia 'Thren. 4, 5. Jer..51, 34. 2) voluptus, delectatio; . 
adv. lubenti, hilari animo '( nostrat. mis Peérgnügen) ג‎ Sam. 15, 3a. 
Gen. 49, 20. 2) vincula i. q. 1232, Job. 58, 51. 7772 n»n vincula 
Piejadum i, 6. stellae, quae inter se colligatae Plejajum axlus efficiunt 
v. RoszwwvgrLER, ad h. ]. Alii, priorem voc. significationem tuentes, 
vertunt: deliajae; Plejadum h. e. sidus Plej. amoenissimum, 


i2 1) redundavié, Super.fluus fuit (arab. (3X& 20276128 fuit) Exod.‏ דפ 
(über) numerum superavit, excessit Num.‏ על E 16, 25. 16715 25, 27. , sq.‏ 
ap» qui superant Levitarum humerum, —‏ על ה הַלָוִיב .49 .48 .46 ,5 
dependere, pendulum esse (überhángen), quod efücitar panni qua- -‏ )2 
iu Conj. IV.‏ ג dam abundantia, Exod. 26, 12. 15. (coll. arab.‏ 


laxavit, demisit in faciem velum). Hiph. 557] euper fluum colle- 
git sive accepit, habuit Exod. 16, .8ב‎ = 


| עדרי‎ D) reliquit, deseruit (arab. b ferfide "m Jefeliit, prodidit at- c 
qne adeo. deseruit, it. retromansit,a grege), in Kal inubit, Nipb. 
2332 1) relictus oet, remansit 2 Sam. 17, 22. 2) desideratus est 1 Sam, 
30,19. Jes. 4o, 25. 59, 15., hino officio defuit Zeph. 3, 5. Pib, 35 
deesse passus est. aliquid 1 Reg. 4,27. (5, 7). — 1l) a) ordinavit, dispo- 
suit aciem (rà»5) 1 Chron. 12, 38. coll. v. 33. Lxx. הת‎ 
0000 — b) i. q. talm. Un» sarrivit, paetinavis (in qua re species. 
«rdinandi inest). lta Jes. 5, 6. 7, 25. ex vett. interpretum consensn v. 


Suppl. p. 4o. Cf. [DEN vomer.‏ זנפג צפסא:יד 


"12 m. grex q.d. ordinatio pecudis Gen. 29, ג‎ So, 4o. .32, 16. 
1 Sam. 17, 34. etc., nm o1» grex Jovae sunt Ósraelitae Jes. 4o, 11. 
Jer. 13, 17. (coll. Ps. 28, 52. (77, 21.) etc. Cum aflixo f» Jer. 2i, 
25., plur. כְדְרִיכם‎ Gen. 29, 2. 5. 8. Jud. 5, 16., in regim. uy Gen. 
29, 2. CanL r, 7., cum aflixo Cua Yi Jer. 6, 3. 


E 73572 m. earculum, quo sarritur Je. 7% 


28am.‏ .31 5ב id.) Gen.‏ )) 6 עדשיבם vel c» m., plur.‏ ערט 
Ezech. 4, g. Dictas putant a paescendo coll. arab. Uv‏ .11 ,33 .28 175 
pavit; fuerunt enim lentes consuetum pauperiorum pabulum conf. Cen‏ , 
sn Hierobotan, D. 15 p. 104.‏ 


^ 


"urbis Mesopotamiae המודו‎ iuter et Tripolim sitae ad Na^r Caib 

C$ ב‎ Jlucium canis), quae non procul aberat ab Hena (zt q. v. 

suo loco), conf. Ikzw. in diss. de Iióchas idolo 4vvaeorum $. 7. 8. 

Superest -dvatha, urbs Phoenices, «& .4/6/2, sedes principis Drusorhm, 

ap. Pavr. Lvcaw in itiner. c. 43. — t2^32 4fvvaei sunt 1) incolae urbis 

modo métnoratae; 2) populus nomadicus in terra Philistaeorum, qui ad 
- Gazam usque inoolebat Deut. 2, 23. Jos. 5 


. ו‎ S «Y 
Oc fapi, oceultari, lateré, ut arab. 2.2 latui£ (media Je), «gr. «2.5 
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í * 
obscurayit, alios fee m», i in Kal inusit. ; s obnubilavit, obscura- 
vit Thren. 2, .. * M 


com. 1) nubes ( sab. TNCS q. d. tecfio, occultaiio, obscuratio‏ עב 
solis et coeli (sicut Lat. nubes dicitur a nubendo i. e. tégendo conf.‏ 
infra: ',123) 1 Reg. 18, 44. Brov. 16, 15: 100220, 6. Jes. 14, 14. eic;‏ 
Exod. 19, 9.01 b^pró ^a» Ps. 18, 12. nubes nubium h. e.‏ כב sím‏ 
nubes densissimae , nisi utroque loco interpretari: malis: obscuritas,‏ 
caligo nubium i. e. nubes obscurae, Plur.'a) t"^2*» Jud, 5, 4. 1 Beg. 18,‏ 
in regim. *3» 2 Sam. 22, 12:, cum affixo T2» Ps. 18, 13. Job.‏ ,.45 
latibula, latebrae‏ ביכ )2 — .18 ,77 Sam. 23, 4. Ps.‏ 2 עבות b)‏ %.8 ,26 
ler. 4,29. Aliud vid. sub rad. ma».‏ 


nom. propr. gentis 87821686, de cujus 5% 90 non constat Gen.‏ קףבל. 
Chron. 1, 22. 553»). Ex sententia Bocnanri 12242. 2. c.‏ 1( .28 ,10" י 


25. p. 189 sqq. Obal aliquis migravit in Arabiam troglodyticam et no- 
men fecit emporio ; ac sinui Abaliti vel Avaliti, Prix. 6, 29. Peor. 4, 7. 
sed v. MicnaEr.in Spic. 1.1], p. 177. Alii dici pntanl, Gobadtidem 
in Arabia, cujus mentiotiem facit Jossen, in Antiqq. ll, 1, 2. 2, 1. 


2*7 coquere et quidem panem subcinericium. Fut. e aílixo הגה‎ Ezech. 
| 7 : 


ra» (pro ו‎ na) et ri» f. placenta sub einere cocta (Vuro. PS 
einericia), grásc- iyxQvgiag Gen. 18, i Exod. 12, 39. Num. 11, 8. 


a - 
. 


Beg. 17, 15. 19, 6. Hos. 7, 8. (arab. AA laganum ex ovis in sarta-‏ ג' 


| gine coctis) v. La RoovE voyage de Palestine p. a54. VugvzNor. ltiner. 
orient. Il, 2. RosgsMuxrrERn. 7100686. 1, p. 69. 


3i m. placenta 1 Reg. 17, 12. Ps. 55, 16. v. 352). 


OCT propr. A &rab. ב‎ redire, reverti, et transit. reducere ; hinc. 


iterare et continuo repetere (v. nom. עלך‎ ), iterum iterümque aliquid 
dicere, pronunciare, adeoque asseverare, denique testari, it. conítestari. 


quid‏ מה - Kal non occurrit, nisi in. Cthib "Thren. 2, 15. mss‏ מן 
ex‏ אניד contestabor te, ubi tamen Masoretliae legendum praecipiunt‏ 
circumdedit (cf. aethiop. Uq px creumire, eircum-‏ עבר Hiph. — Pih.‏ 
caussat. a) testari fecit, testes ad-‏ )1 העיד dare) Ps. 119, 61. — Hiph.‏ 
Aibuit Jes. 8, 2. Jer. 52, 10. 25. 4/« ; b) contestatus est lerram et coe-‏ 
los sq. 3 contra al. Deut, 4, 6. 50, 10. 51, 238. 2) a) testatus. est,‏ 
destimontum dedit, parhibusb,. idque vel pro aliquo. Job. 24, 11. vel‏ : 


contra aliquem 1 Reg. 21, 10. 15. (sq. acc. suff); Mal. 2, 14. 4^» mum 


41 אשת‎ q393 qr Jova tests fuit inter te et int. uxor, tuam sc, ma- 
trimonii contracti; b) obsecraeit, obtestatus est aliquem sq. 2 pers. Gen, 
4$, 5. Exod. r9, 21. 23. Deut. 8, 19. 1 Reg. 2, 4a., it. obsecrando i. e. 
"graviter hortatus est, adhortatus. est sq, Z pers. 2 Reg. 17, 13. Jer. 11, 
7, Ps. 50, 7. 81, 9., sq. על‎ pers. Jer. 6, 10., hinc castigavit, corripuit 
Neh. 13, 15.21.; c) palam professus est, declaravit aliquid Am. 3, 13. 
צ‎ Beg. 17, 15. Dz 955 ^N. אַתהעְדְומִיו‎ praecepta, quae iis palam de- 
. elaravét, dedit, 1 Sam. 8, 9. Neh. 9, 54. [tà uáprvosiy passim in N. T. — 
Praet. העידות‎ Neh. 9, 34. et העדותה‎ Exod. 1:9, 25. העידתי‎ Deut 4, 26, 


[i 
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Fat. c.,vau convers. 2»*? 2 Reg. 17, 13. Zach. 8, 6. — Hoph. 4» de- 
elaratum, indieatum est alioui sq. 3 pers. Exod. 21, 39. 


PiL "75 (quod alii a rád. , 13, quae nulla est, derivant) restituit 
vel potius. statuit, confirmavit Ps. 146, 9, 147, 6. — uiis Tenn 
58 statuit j. e. erectum sa sustinuit Ve. 20, 9. 


0. ב‎ 9 m. 1) /66//8 Gen. 51, 50. Exod. 23, 1, Levit. 5, 1 1. Deut. 13, 6. 
à Sam. 12, 8., etiam de rebus inanimatis dicitur Gen, 31, 48. 52. Deut. 
51, 19. 21. Jos, 22, 28. 36. ; 121125 testémanium perhibuit (testis respon-' 
dit) Exod. 20, 13. Deut. 5 17. "2) monitor, doctor (v. rad..2, b.) vel 
princeps (*. rad. c.) Jes. 55, 4. — Cum affixo *^» Job. 17, 19., plur. 
cCo*1» Num. 35, $o.;' in regim,. *3» Ps. 35, 11., € cum Jod "yy Ps. 
- 27,12., cum affixo Dn» Jes. 4o, 9. 44, 9. 5 


rm» f.^1) lestis ו‎ Gen. 21, 52. (Jos. 24, 25.). 2) teslimoniudi 
Gen. 41, 30. Deut. 4, 45. (Jos. 24, 27.3) declaratio, praecebtum Deut. 
6, 20. Ps. 119, 22. aá, 59. 79. 88. etc. Aliud vid. sub rad. 57^. 


n3, passum n» f. ( 6 plur. ni» (ce. 1 níob. ) decreta, 
praecepéa Dei Neb. 9, 94. der. 46, 23. 1 Chien. 29, 19. Ps. 139, 14. ' 
56. 99. 2) lex divina literis consigudta, tabulae legis Exod. 25, 21. 31, 
7. "quae plenius 717271 nh dicuntur Exod. 31, 18. 32, 15.5 rm» אַרוּן‎ 
, Exod. 25, a2. arca legia i. e. in qua legis - iabulae repositae erant, binc 
ms» לפנו‎ ante arcam legís Exod. 16, 34. coll. Levit. 6 אהכ‎ 
. העדות‎ eabernaculum legis Nam. 9, 15. 17, 25., העדוה‎ 19 id.. Num, 
3, 58. 10, 11. 3) Ps..60, 1. ny שועון‎ et: Ps. 80, 1. n3» (3) vi- 
detur ad rem musicam pertinere. Donna est can£io, quae fit chara 


vel paalieseo) ab inusit. עד‎ , arab. כ‎ Lia in versione 'V. Y. arab. 


> passim occurrit pro hebr, ^122. Est antem 356 testudo, ENS qui testu- 
Winem pulsat. 


43», passim עד‎ (Jer; 13, .7ב‎ Gen. 8, .בב‎ al.) propr. infin, absol. 
verbi 733» (v. GrzseN. L. p. 627.) redeundo, revertendo, iterando; 
linc in particulam 000: 1) iterum, denuo Gen. 24, 20.. Jud. 13, 8. 
1 Sam. 10, 22. 23, 4. Hos, 1, 6. 2) cominuo, sine intermissione Gen. 
46, 29. s. 84, 5., ampliis Jer. 2, 9. Ruth. 1, 14. Joel. 2, 19. -עוד)‎ -N5* 
0n amplius Jes. 5o, 20. Gen. 8, 21. Exod. 10, 23.) porro, praeterea 
Eccles. 3, 16, Jud. 20, 25. 2 Reg. 4, 6. Jes. 5, 4. 5) adhuc Gen. a9, 7. 
Num. 11, 33, Esth. 6, 14. 2 Reg. 4 4. 41. שִבְעָה‎ Vi» כְרָמִים‎ post dies, 
qui adhuc reliqui sunt septem .ג‎ e. exactis ו‎ aeptcm ו‎ Gen. 
7: 4. 8, 10., ימִים‎ nu» עוד‎ adhuc Teliqui sunt £res dies h. e. post txes 
dies 2 Chron. 10; 5. Jon. 8, 4. Ifa c. affixis sz 7i» adAuc ego (sum, eram 
etc.) Jos. 14, 11. 1Sam. 20, 1á., עורף‎ adhuc tu Gen.. ^46, 50., 1391» 

10/00 86 Gen, 18, 22. 43, 27. 38.; b3w 40/6 Exod. 4, 18. etc. 
in. plur. עורדלר‎ i.e. dum adhuc eramus sec, Kri "Thren. 4, 17., sed 
Cthib habet n dum adhuc ilia scil erant vel fiebant (cum affixo, 
5. pers. foem. ad formam r3a^j Gen. 41i, 21, et Jod otioso nt Exod. 
25, 21). | 
Cum praefixis: a) ns2. 5X3 בער‎ (Jer. 15, 9.) dum adhuc, 7 
8( 2Sani. 12, 22. חי‎ 52^ n בעוד‎ aum vipat puer, pn" 32 dum inter«lit 
i. e. dum dies est Jer. 15, 9. , c. suffix. "»2 dura vivan Ps. 106, 55., - 
, חִי‎ 13752 id. Meu 51, 27; b) bm nou Tv dum adhuc veliqui sunt 


4 . 4 
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tres. diee . e. exacfo triduo Gen. 4o, 13. Jer. 28, 2. 105 ,ו‎ 1r. — 
2) 11572, c. suffixis *3'53 ex quo ego sum Gen. 48, "s 311273 ex qu 
tu es Num. 22, 3o. 


adAuc Dan..4, 8.‏ .01814 עור 


: mash £.. praeceptum, ix Dei ve 8, 10. 20., it. moe, וט‎ 
Both. 7. 


"m2 propr. jnflexus, curvus, tortuosus fuit (coll. arab. \ 2 torsit, di- 
"torsit , inflexit, in Conjüg. VIL in/fexus, curvatus fuit), hino tro 
perverse, praece egit (arab. ( e4& depravatus fuit) Dan. 9, , 

. graviter offendit aliquem Esth. 1, 16. — Niph. inéurvatus 096, quemad- 

- modum ii solent, qui. doloribus cruciantur Jes. 21, 2., ant calamitati- 

bus premuntur Ps. 38, 7.; trop. perversus fuit Prov. 12, 8. ג‎ Sam. x, 

So. — Pih. rn» contereit, contortum fecit 'Thren, 3, 9. rr» nie: 

contortos fecit £ramites meos bh, e. duxit me in tortuosis viis, nt nou 

possim exitum invenire; deinde perwertit Jes. 26, 1. (Sed rm» Je. 

57, 15. 2 Beg. 18, 54. 19, 12. est nom. propr. v. supra ey]: — Hiph. 

aursgum, pravim, pervereum fecil, perveràit jus. Job. 23, 4‏ הוה 

viam suam h. e. perverse egit Jer. 5, 21., hinc simpl. perverse, pre 

., egit Jer, 9, 5. 2Sam. 7, 14. 19, 20. 26, 17. 


(msf perversio, eversio Ezech. 21, 3a. 


at vel 7» f. (nrutata tertia radicali in Jod) chald. pervereita:, 
iniquitas, plur. cum affixo 3222 Dan. 4, 24. , 


4 ns m. (perversitae animi ( culpa peccándo contracta Pi, 

$1, 11. 32, 0. Prov. 5, 22., it. peccatum, crimen ipsum. Exod. 25, 5 

Num. 5, 15. Deut. 19, 16. Job. 31, 11. Ezech. ,גב‎ 30, vj» 35». peccatum 

* quod finem: h. e. exitium affert; metonym. poena peccate 4. 15. 

jes . 5, 18. a Sam. 16, 12. De dria jy? Ni v. sub rad. כלא‎ , In re- 

gim. T» Gen. 15, 16. Exod. 20, 5., cum 'affixis : qw Jer. 2, 22. Thren. 

2, 14., et cum affixo chald. *23W Ps. 105, 5., Rol Levit. 7, 18. Num. 

5, 21. et emisso Mappik nas "Num. 15, 21. "Plur. 'a) H2», cum effizi 

M Jes. 64, 6. et sine Jod viis Jes 64, 5., ou Éxzech. 28, 18. 
b) ענת"‎ Levit. 16, 21. Ps. 65, 4. Jes. 59, 2. etc. 


iv» Gen. 36, 35. nom. propt. oppidi edomit.; עיגת‎ t Chron. '1, 46. 


ו 


?9 m. Gceryus ruderum Mich, 3, 12. .Ps. 79, .ג‎ col), Mich. 1,6. 


> Videtur dici pro *1» (quanquam alii derivant ab arab. p" erexit). Ue 
Joco Job. 3o, 24. v. sub "92. Plur. chald. עייך‎ Mich. 2, .בו‎ — Sed m 
est nom. propr. oppidi in tribu Jud. Jos. 15, 29., et partis montis Aba- 
rim Num. 35,45. quae plene הַצְבְרִים‎ *** vocatur Num. 33, 44. 21, 11. 


urbs prope Bethaven in finibus trib. Beniamin, Jos. 7, 2. 5%‏ ער 

Gen. 12, 8. v. 5 זמאג‎ Palaest. p. 552. 566. Vocatur etiam fem. ליח‎ 
ג‎ "Chron. 7, 28., ליא‎ Neh. 11, 31. et n*» Jes. 10, 28. 

ps n rote oppidi muniti Naphtaliterum 1166. 15, 20. 

2 Chron. 16, | 2 rx op. 


A92 m. acervus, ruderum Jos, 15, 1 


tw m. plur. summa perro reae ore. vertigo) 18. 19, 14. 





peminatis 0 pro bw» vel bv, i ₪ sing. 3235, 81- 
tero 31 omisso, ut alterum ר‎ in TID caia, pro טַרְשרְח‎ etc. ^ 


fogere; confugere, grab. Jue med. Yau (v. RosENMURLLER. ad Jes.‏ ערז 


10, 51). Sed in Kal non occurrit, Hiph. D3 1) transiL fugere fecit — 


h. e. in locum tutum contulit: aliquid Exod. 9, 19. 2) fugit Jer. 4, 6. 
6, 1. Jes, 10, 51., quanquam in hoc postremo loco possis etiam transit. 

explicare, cum intrans, hujus conjug. usus «p. entiquiores כ‎ 
vix obtineat. 


"»2 v. sub rad. n». 
Q' i, q. erob. Josh fodere. Inde oritur ; , 


% עול"‎ 7 n» - : . 2010 


it cala- |‏ .ג ,45 m. «tylus ferreus Jer. 7 1. Job. 19, 24. Ps.‏ עם 


anus jer. 8, 8. coll. 56, 235, 
op ג .ץצ‎ rad. o. 
C3» v. sub, i3». v 


lactare i. e. lao praebere (arab. js -sustemíare familiam et dis‏ עול 


- 


Alactare, syr. [RM lactans?). Part, £. plur. n5» Jactantes (oves, vaccae): 


. Gen. 33, 13. 1 Sam. 6, 7. 10. Ps. 78, 71. Jes. 40, 11. 
tas m. infane, propr. qui adhue lactatur Jes, 49, 15. 65, 20. 


b» (alumnus neus ) nom. propr. peütificis ו‎ qui Samueli 
aequalis fuit, 1 Sam. 1, 3 sqq. 


bbiy vid. eub rad. 222. 


iu m. parvulus, puer ) 2 Plur. D'bwy Job. 19, 18. (v. 


tamen aub. gem 2) 21, 4 


in Kal inusit., arab. 2 declinasis epec. a jutto et recto cf. sab.‏ עול 

tas. Pih, גל‎ injuste , impie egit (syr. vas] ₪( Ps. 71, s Jes. 
26, 10. 

m. injustus, iniquus (err. Ve) Job. 16, a1. et seo. quosdam‏ כוים 
.18 ,19 

' 53s / MN agens, — "ON 09 21. 27, 7. 29, 17. 21, $. 
Zepban. 5 

532 m. pure improbitas, malitia (sab. Us) Levit. 19, 15.35. 
P». 7, 4. Job. $4, 52. Ezech. 18, 8. etc. 

51» m. id, Ezech. 28, 18., cum affizo 351». Exech..18, 26. 35, 13; 

riz f. id, 28am. 5, 55. Ps. 57, t, Jeb. 6,29. 30. es. 5g, 3. ete; 
(pro "quo per metathesin legitar mz» Hos 1o, g-) abstr. pro concr. 
&mpius (i. q. 71212 (איש‎ Ps. 107, 42. Cum P paragog. TIDS33 Ps. 125, 


5. Exech. 28, 1», Hos. 10, 15. ndo E Ps. 92, 16., ubi Gtbib habet 
F5» ex seg. forma. = 


א 


£-id., eun n paragog. rn Job.. 5, 16., sio sec. Cthib Ps‏ לת 


9» 19.5 in 7 Ps, 58, 5. 64, 7. ( Aliad vid. sub rad. n5») 


./02 00. עון -- עוף‎ | 
qus vid. infra :עו‎ | -- | 
[iod radix inusit., habitare; arab. alia forma ' T commoratus est, i. 


uxorem duxit, quocum convenit שוש‎ marito Juncta est, et syt. ]is 
consortium. habuit, nam verba med. rad. Vau et 3. quiesc. saepe 
alternant. 


cobabitatio , propr. máritalia ,  dabiDum conjugale ( quod‏ 1+ עונה 
etiam a o habitando Arabibus dicitur) Exod. 21, 10.‏ 


T5 vid. infra suo loco. 


^o  ןועמ‎ m. 1) a) &abitaculum Dei h. e. vel Gabermiculum. foederis gut 
templum 1 Sam. 2, 29. 31. Ps, 26, 8., vel coelum Deut. 26, 15. Ps. 68, 
/6.5 b) Zustrum ferarum Jer. 9, 10. 10, 22. Nah. 2, 12.; c) refogium 
Ps. 90, 1. 71, 5. — 2) nom.. propr. a) oppidi in tribu-Jud. Jos. 13, 55. 
1 Sam. 25,2. coll. 22, 24 sq.; b) gentis exterae, fortasse arab. Jud. 
10, 12., plur. מעונים‎ Esr. 2, 50. Neh. 7, 52. ו‎ Chron. 4, 41. (2 Chrou. 
26, ?.) ; MicnasL: his locis dici videntur 00700, gens arab. haud pro- 
cul a mari rabro incolens (cf. Lxx. 1 Chron. 1. c); Ali conferri jubent 
JMadn, urbem munitam Arabiae petraeae v., GzsaN, ad BpnRcknanpr. 
Itiner. Il, p.. 1069. . 
5151» f. 1) halitaculum vel liominis Jer. 21, 12. vel Dei Ps. 76, 5. 
(i. e- templum), 2) Justrum ferarum Am. 5, 4. Ps. 104, 22. Cant, 6 
8. Job. 38,40. | - ו‎ / : 


1233» vid. infra sub p». 
Emus plur. vid. supra sub rad. mis. - 


EP Duplex rad. 1) coll. Jic volavit Prov. 26, 3., avolae;t Nah. 3, 16. 
Passim agmina hostium, cum avibus comparata dicuntur adeolare Hab. 
: 1,8. Jes. 60, 8., involáre Jes. 11, 14.5 deinde vero avo/are est pro: 
evanescere Job. 20, 8. Ps. 9o, 10, — Pil. עוסף‎ 1) volare fecit i. e. >- 
leriter movit, vibravit ensem Ezech. 32, 10.2) volitavit Gen. 1, av. 
' Jes. 6, 2., מעופף‎ QD. ceraetes volans Jes. 14, 29. 3o, 6. — Biph. «o- 
lare fecit oculos in' aliq. h. e. conjecit Prov. 25, 5. (sed Cthib habet 
, 106 Kal). — Hithpol, התעופף‎ asolare, celeriter auferri Hos. 9, 11. 


II) obtenebrescere, caligine tegi, involyi (syr. ez involvit) Job. 
11, 17. Fn בְּפּקָר‎ nb»n caligine tectus (h. e. summis calamitatibus 
oppressus; eris sicut mane h.e. ad novam felicitatem perveries (v. 
, tamen infra .הלפה‎ Sed Jud. 4, 21. 1 Sam. 14, 28., elid translatione 
18016, est: de/iquium animi pati: solent enim eornm, qui animo lis- 
quuntur, oculis tenebrae offundi coll. syr. cas  efecit 7 Lud 
animi deliquium passus est. 
ערף‎ m. collective apes Gen. 1, ag. 3o. Levit. 0 " Deut. 16, 20: 
Ps. 50, 11. ete. 
עוף‎ m. chald. id. Dan. 2, 38. 7, 6. 
. ms» f. 1) obscuritas, caligo Àm. 4, 1$., cum ה‎ nnb 


Job. ro, 22. sine Jod. — 2) nom. propr. a) fiti Midian. Gen. 25. 4. 
. A Chron. 2 53. et gentis mnidianit. ab eo oriundae Jes. $o, .6&., arab. 
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Kiss; fortasse huc -referend. faros mons et pagus paullo infra Modio- 
nem situe ap. ProLEx.; b) alius cujusd. 1 Chron. 2, 47. 
pre» m., urde dual. לפעפים‎ paipebrae utriusque oculi, a conéinuo 
motu, iryratione et vibratione Prov. 4, 35. 6, &., metaphorice aurorae 


. "tribuuntur Job. 5, 9. 41, 10., quam nociis palpebram dixit Evi rip. in. 
P hoeniss. v. 546.., diei pailpebram SornocLxs i in Antig. v. 100. Ára- 


bes quoque soli paipebras tribuunt, | 
מעוּף‎ m. obscuritas, caligo Jes. 8, 22. " 
' Fan m. id. Jes. 8, 233. 2 : 


. ^. mrn (all תלפה‎ ( f. caligo Job. 11, 17. sec. Cuarp, et Svn.; aliis 
est fui. Kal c. he paragog. v. sub rad. 


Dod 5 consilium dare (ut Y»*) Jud. 19, 30. Jes. 8, 10. 


"2 regio'in Arabia deserta, 10008086, ut videtur, pars (Jer. 25,.20. 
Thren. 4, 21.) sed ad Mesopotanfiae ugque fines porrecta (Job. 1,.17.), 
A voitug. Prornswarrt De origine gentis diversa narrantur Gem. 10, + 
22, 21. 56, 38. Cf. RoseNxuELLER.,ad Job. Prolegg. 1 a6 aqq. Wiuzni1 


Lexic. bibl. ll, p. 728 sq. 


2" Syr. et Chald. premi, diana ut hebr. pw, mutato vins, ut alibi 
saepius. - Hijh. prn pressit. Àm. 2, 15. כּאֶטר מפיק‎ b2"nnnm אְִכִי מעיק‎ 
Er הננבה הַמִּלְאֶה‎ ich xil] euch niederarücken כ‎ (d. e. trop. aerumnis 
et plagis allicram) wie der volla JVagen niederdrückt., , 


npz f. pressio, trop. vexatio, injuria, quae infertur Ps. 55, 6 
מוּצקה‎ vnus premens Ps. 66, 11. 


752 D) 2) > ergisci, experseefteri, translato sensu Ps. 57, g. my nu» 


"0123 exper giscere, expergiscere (surge ad laudes Dei canendas, o8 clor.a 
mea h. 6. anima mea, Ps. 44, 24. experegscere Jova 1. e. adsis "nobis 
auxilio, Ps, 59, 5. 7, 7^» binc עגרי , עורה‎ age, agedum Jud.. 5, 12.; 
b) vigilavit Cant. 5, 2., Mal. 2, "12. nm ער‎ (forma partic,, ut m3) 
vigilans 4 0 proverbialis locutio, petita, ut docuit Micsaz- 
119 in Suppl p. 1873., a custodibus, qui noctu acclamare aibi et re- 
: spondere solent (Jes. 62, 6). ltaque adimam 1802 vigilantem et respón- 
denterR est: omnes omnino adimam tibi, ita ut nemo superstes sit. De 
loco Job. 41,1 (2). v. sub Hiph. — Niphal "153 excitatus 684 pr. ex 
somno Zach. 4, 1. Job. 14, 12.; deinde in univ. dicitur de his, qui 
surguat vel irruunt Jer, 25, $2. Joel. 3, 17. Jer. 6, 22. Zach. 2; 17. 
De loco Hab. 2, 9. v. sub IL — Pil: עורר‎ 1) eapergefecit Cant. 2, 7. 8, 
5. 8, 6. 2) excitapjt, suscitavit: Job. 5, 8. jn»? "Ys suscitans h. e, 
e latibulis evocans dracones, trop. Prov. 10, 12. 0»73 "2n UND 
odium excitat (parit) jurgia, Ps. 80, 5. excita potentiam tuam, quae 
nunc segnis est et quasi feriatar. 3) e/evavit, sustulit, vibravit hastam 
2 Sasn. 25, 18., flagellum Jes. 10, 26. — Hiph, הכיה‎ 1) expergefecit 
e somno Cant. 2, 7. 8, 4. Zach. 4, 1 ., hinc excitapit. Job. 41, 1. (dra- 
conem), trop.- Jer. 51, 11. (animum alicujus); adguem excisare spec. 
est surgere fücere sive hostem Jer. 50, 9. Dan. 11, .ב‎ sive patronum 
Jes. 41, 2.; 6 spiritum. excitare 8 1, 14. 1 Chron. 5, 26. 


1 
^ . 
E x - 
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2'Chron. 21, 16. est aliq. promtum, alacrem reddere 860 In in- 
terpretendo loco Deut. 52, 11. קנל‎ o "Wj$2 varint vy. Sunt, qui 
ex arab. rad. n eignifitetione vertant; aquila fervere facit, fot 
nidrm suum. lh. e, pullos suos fervente complectitur amore. ]ta nuper 
eliam BoszNMUZLLER. 6 non opus est, ut ad. arab. linguam coníngia- 
mus; 67/85 cum VATERO: excitat nidum, pullos suos sc. ad valandum 

. (ut bene addidit HizgoN.). — 2) ewigilasit (excitavit vires 810185, ani- 
mum suum), surrezit, trop. i. e. euxilio adfuit Ps. 55, 25., aicui 4q. 
5» Job. 8, 6, — Pract, 1. p. *n'^»m Jes. 41, 25., fut. c. vau convers, 

(00031 Chron. 5, 26. — Hithp. התעירר‎ ee excitavit h, e. surrexit, 

' trop. Jes 51, 17. 64, 6., sq. 5» pers. Job. 15, 8. ; spec. ad gaudium ₪ 

excitavit h. e. exsuitawit Job. 31, 29. 


11) i q. arab. n depressus, demereus, profundus fiit, ct. nom. 


-91 


= Hi) 1. r3 nudavit (v. py ( Niph. נעלה‎ Hab. $, 9. ni 


| gr מ תור‎ nudatus : sf arcus tuus i e. ^ expeditus cf. Jes. 


n m. 1) cutis hominis Job. 7, 5. 20, 3o. Exod. 56, 3o. Levit. 15, 
2. 5, 6. etc.; עלר ם‎ 5v. cutem alicujus detrahere i. e. spoliare, emun- 
gere aliquem Mich. 3, 2. 3., ^y» "UIN post outem meam sc. consom- 
, tam, corrosam Job. 19,. 26. (ubi v. BoseNMUELL. et. ÜusnzrT.), טר‎ 


déniieiá; gingiva Job. 19» 26.; meton. ^3» 322 m3» cutis‏ 8 עונים 
comedet membra‏ יאכל בבר שר ,.4 ,2 pro cute: h. e. vita pro vita Job.‏ 
cutis ejus h. e. corporis ejus Job. 18, 13. 2) pelis animalium Gen. 5,‏ 
etiam arle alutaria praeparata: corium Levit. 4, 11. 13, 48. etc.‏ ,.21 
Gen. 27, 16. Exod, 26, 14, — Unde proficiscatur haeo utra-‏ עגרות Plur.‏ 
repetere.‏ .5 .ם que vocis significatio, incerlum est; possis tamen 8 rad.‏ 


Ww» m. thald. ,אק‎ nomen angelorum quippe animos hominum 
custodientium Dan. 4, 10., unde àj97yogos i, e. vigiles veteribus Patfi- 
bus graecis angeli vocantur. Cf. lis. ap. Nonszno. Lexid. p. 173. Plur. 
yv» Dan. 4, 4. 

(Pm caverna, spelunca (v. rad. n. 2.) Gen. 19, 20: Jos. 4 


6 .. 


1 Sam. 24, 3. 8. 1 Reg. 19, 9. 13. etc. arab, (5 ל‎ (£4 et sia: א‎ 
gim. riày» Gen. 25, 9. i Sam. 22, 1., plur. nins Jud. 6, 3. Jes. 32, 14. 


Jn m., plur. מעלרים‎ Joca vel partes (corporia) pudendae Hab. 
9, 15., coll. arab. 8, os pudenda muliebria et virilia et rad., 3» n. 2. 


"17 in Kal inusit. caecus fuit (aethiop. id., arab. jus, , T juscue, mon- 


oculus fuit), Pih. *3» caecavit, occaecayit (syr. 50 id. ) Jer. 39, 7- 

, 2 Reg. 25, 7., trop. intelligentia privavit, corrupit (judicem) Exod. 23, 
8. Deut. 16, 19. 

m. chald. gtuma, - dicta quod in oculos illata dliquamáin oc-‏ עור 


ו 


:08508+ hominem (arab. 2 p festuoa) Dan. 2, 35. 


> 9 ₪, 5335 (Jes. 42, 7.( + excaecatus, caecus ( xu 2 j 55) Exod. 


i 
- 
2, & ; P 
^ x - - 
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4, 11. Levit. 19, a4. Deut. 15, 21. Jes 8 Zeph. 1, 17. etc., trop. 
de his, qui inscitià. laborant Jes. 42,. 7. 423, 8., de miseris, afflictis 
(caligo enim miseriae imago est poetis) Ps, 146, 8. Plur. נְרִים‎ 2Sam. 
5, 6 
-— m. caecitds Deut. 28, 18. Zach. 12, 4. 


11» + id. Levit. 22, 22. 


lar congregare se, congenike 41 4 A1. Sio verterunt Lxx., Sva., Cuarb, 


Vicin. Y et T properare, 000028076. | " 


v. infra suo loco. | ;‏ קיש 


Loq.arab. US (5,2) IV. opem tulit, succurrit 166. 50, 4. sq. |‏ עות 
aco. dupl. Aliorum explicationes v. ap. HBosgww. et Gxsrw. 36 1.‏ 


in Kal‏ , ( ערה curpus , inflexus , inversus , perversus fuit (fere ut‏ קוה 


inusit. (syr. et chald. làZaS fraus cf c», «Bot. plectere), Pih. 
n3» curvum fecit, incurvayit, flexit, inwertit, pervertit Eccles. 7, 15. 
Anas T^üN-nN JEn» 52» מי‎ quis potest rectum facere, quod i/le (Deus) 
curvum | f'ecis, encurvavit.h. e. hemo potest, quae Deus in mundo esse 
voluit, mala et incommoda tollere; Ps. 346, 9. b : qj] n33 jnvertere, 
pervertere alicujus viam h. e, in errores et perniciem indncere, Job. 
8, 5. p1X n3» /us (justam caussam) /lectere, pervertere coll. 54, 12. 
Hoc idem concisius sic dicitur: pervertere aliquem "Thren. 3, 86. Job. 
19, 6. Ps. 119, 78. Pyh. part. 1353 curvatum, pravum Eccles, 1, 15. — 
Hithpah, incurvavit se Eccles. 12, 5. 51; אנְשי‎ qx quando iancur- 
vant se h.e. torquentur formidine viri fortes. 


rmn? f. incurvatio, trop. 4 qua quis ו‎ Thren. 
3, 59. 


12 f. capra Gen. 15, g. evi 9, 12. 17, 2. Num. 15, 27. elc. (arab. 
שג‎ quod derivant a rad. declinavit, deflexit, 0011. Vino. in Cul. 


capra vaga). Plur. t^1» Gen. 27, 9., DI» Ti pecus caprinum Deut. 
14, 4., DT» ni» coranae caprarum h. e. 6 pilis caprarum confectae ' 
Exod. 26, 7. 36, 14., D*i? בְּבִיר‎ straguluin e pilis caprinis confectum 
1Sam. 19, 13. 


3» 5 chald. ;d., plur. qu Esr. 6, 17. 
1», T9 etc. vid. infra sub rad. 17». 


% 


PTT Levit. 16, 8. 10. 26. vocab. perobscurum, in quo interpretando 
mirifice fluctuant viri docti. Multi conflatum putant (v. 1נאוע11‎ Disser- - 
tatt. sacr. p.181 sqq.) ex 13 et ה אזק‎ ut significelnr. 27005 abiens: Lxx. 
&nozounaiog, Vue. emissarius, SyMMACH. ümsQyouévog, dünolsAvuévog. 
Sic verba v. 10. byN]25 אתה‎ nU» ita interpretaberis dimittere eum 
tanquam Aircum emsssarium. lNec id asperius dictum existimaverim 
(cf. orm. לחפשי‎ Nx*). Sed r» constat capram, non hircum denotare. 
— Aliis est: Zocus remotus , desertus , ab dis removere (v, BocnanTI 
'Hieroz. I, p. 650. HackwaNNr Praecidan. ss. 1, p. 232 sqq. coll. Gzszw. 
L. p. 556.). At vero sic in verbis v. 10. הִבַדְבְרָה‎ 23NT32 frigida inesset: 


' Y y 


- 
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5 -- cens igitur pro nomine daemonis, hdbere, vel propter- 
ea, quod v. B. name opponitur veci »IN;Z 22; posterioribus certe Ju. 
daeis daemonem "significabat. In fragmento enim libri Enocbi (ep. 
FAgmic. in. Cod. Pseudepigr. I, p. 179) 11004 , tar inter lapsorum 
angelorum principes numeratur, in Commentario cabbal. ad Gen. c. 2. 
(quem ex libro Sohar excerpsit L. CaPrELLUS) comparel Zfsae/ inter | 
angelos e coclo dejectos, ap. OaicixEM denique (contra Cels. Vl.) día. 
bolus appellatur, cf. SeENcER. de legg. ritual. p. 10510 sqq. ed. Tub. 
CaRPZzow. Appar.'p. 458 sqq. adde Roszxww. ad io 1. c. זהצאז)\‎ Lex. 


bibl. 19 p. 728. 


YZ בי‎ reliquit Jes. 10, 5. 17, 9. (cf. arab. vs evagatus est v. Hanr- 
wANN. Einl. p.. 309.) , deseruit (h. e. reliquit id, quod tueri debebat) 
Gen. 2, 4. Jos. 22, 5. 1 Sam. 3o, 13. ; Ps. áe,. 13. עָדָבנִי‎ "22 animu 
me deseruit, destituit, Ps. 38, 11. Freq. Jova dicitur homines: deserere 
h. e. auxilio destituere Ps. 9, 11. 22, 2. 57, 25. 388, 22. 71, 11. al. 
homines autem dicuntur deserere Jovam (b. e. deficere ab eo) Jud. 3, 
12. 10, 6. 10. 1 Sam. 12, 20. 2 Chrón. 7, 22. 24, 24. Jes. 1, 28. 65, 11, 
vel Jeger; divinam Prov. 28, 4. Ps. 119, 53. 89, 21. vel praecepta Dei 
7 Esr; 9, 10.5 coll. אַתהעצה‎ 212 deserere, negligere consilium 1 Reg. 12, 
13. 2 Chron. 10, 8. — 2) misit, dimisit Ps. 57, 8. mgr] 312 mitte iram, 
Job. 10, 1. סיח‎ 2T» mitere ( non coércere ) querelam , EU missus, 
manumissus v. infra; it. remisit Exod. 23, 5. זב לל‎ ut non | remittas 
.e£ (asino) h. e. vincula solvas, onere eum liberes; it. omisit, intermi- 
sit aliqnid facere sq. infin. c. praef. כ‎ Hos. 4, 10. — 35) commisit, per- 
misit alicui aliquid, sq. 5 pers. Ps. 49; t1., sq. אל‎ Job. 59, 11., intran. 
ad. כל‎ Ps. 10, 14. £ibi se committit, caussam suanr commendat affictus. 
— 4) cessare fecit Ruth. 2, 20. C Énm-nN son aT» N5 non cessare 
J*cit favorem suum, quo dinplexus erat viventes; sq. 33 subtraxit al- 
cui aliquid Gen. 24, 37. — De verbis Deut. 32, $6. 23:53 "ax» (dl 
ג‎ Reg. 14, 10. 21, 21. 2 Beg. 9, 8. 14, 26.) magnum est luterpretum 
dissidium. Omnium facillime 3ta vertes: c/ausus 1. e. mancipia et miss 
su i. e. liberi h. e, ad unum omnes. All. auctore L. ne Dixv bur | 





connubro Junctos ( yas paterfamilias) et caelibes (ol. Tar. 

praes. cum Jod paragog. שזְבר‎ recu 11, 17., foem. n312 Prov. 2, 17. | 
Infin. absol. לזב‎ Exod. 23, 5. Jer. 14, 8., constr. כָּזב‎ Jos. 25, 16. 
Imper. עזב‎ cum 7; paragog. = Jer. 0 1a. , fut. לזב‎ Ps. 10, 14, 
foem. "apo Ruth. 2, 11., 1. pers. cum ה‎ paragog. nat Job. 9, 27, 
eum aflixo et in pausa TUN 2 Reg. 2, 2., plnr. ICA "s. 89, B1. 


Niph. 2122 1) desertus, derelictus est Neh. 15, 11. max. de terr 
quae ab incu. deseritur Levit. 26, 45. Ezech. 36, 4. Jes. 27, 10. 62, 
12., Job. 18, 4. אֶרֶץ‎ 317 (retracto accentu v, GeszN. L.p.175.) zn 
num tua causa h.'e. si tu perieris, deseretur, incolis privabitar terra ? 
2) sq. 2 commissus, traditus est. Jes. 18, 6. — Pyh, praet. 21» desertus, 
derelicius est Jes, 52, 14. Jer. 49, 25. 


nas f. derelictio, desolatio Jes. 6, 12. 


m. venditio mercium, mercatura, nundinatio, qua merces ven-‏ כזבון 
ditoribus committuntur sive traduntur (v. rad. n. $.), quemadmodum‏ 
emisso dagesch forti a) mer-:‏ עצבוניבם (radere est et vendere. Plur.‏ מכר 
ces Ezech. 27, 27. 53.; b) nundinae Ézech. 27, 12. 164. 19. 22.‏ 





. 
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757 rad. Hebr. inusit., Arab. 525 consolatus est, Inde oriuntur nomm. - 
propr. 52^. 1 Chron. 15, 18. et P322 26, 18, Neh. 10, 9. 


112. 1) firmus, robustus, validus fuit, valuit ( arab. = id.) Pe. 89, 14 
(de manu), Prov. 8, 28. bir niv» risa cum valerent (h. e. magna 
cum vi prorumperent) fontes maris; it. robustum, fortem, potentem 

se praestitit Ps. 68, 29., robustum, validum se Putavit Ps. 52, 9. 

2) validus factus est, invaluit Jes. 5o, 2. Ps. &, 20. Jud. 3, 10. 1953 

322 2» רדר‎ manus ejus validior facta est Cusckano i. e, vicit Cuscha- . 

num, 6, 2., ellipt. Dan. 11, 12. 3) sq. 4 pers. robur addidit, confir- 

mayit Eccles. 7, 18 (19.) sapientia robur addit sapiente, confirmat 


sap. Ita jam .אצת‎ MicnazLs, cf, arab. ם:‎ fut O. corroboravit. — Hiph. 
העז‎ durum, Jirmum fecit , induravit , obfirmavit , hinc Tb " obfr- 
mavit faciem h. e. pertinax fit Prov. 7, 13. (ubi praet. foem. 5121 
pro 5337.. Eod. sensu T5257 Prov. 21, 29. : 


72, in pausa 12, m. 1) subst. robur Gen. 49, 5. 2) adject. a) durus, 
asper, saevus Jes. 19, 4.; D^3877» pertinax Deut. 28, 50. Dan 8, 23.5; 
b) firmus, munitus Num. 21, 24.; c) robustus, fortis, calidus Num. 
15; 28. Jud. 14, 18.. if. vehemens, gravis Exod. 14, 21, Jes. 43, 16. 

. Gen. 49, 7. — Plur. Ex» Ezech. 7, 24. Ps. 59, 4., foem. 51» Prov. 
21, 14. Cant. 8, 6., plur. n4» pro neutro dura, aspera Prov. 15, 23. 


539 (valida, munita, q. d. Palentia), Lxx. Toa, nom. propr. 
urbis a Philistaeis habitatae (erat enim una ex quinque urbibus Phili- 
staeorum) Jos. 15, 45. 1 Sam. 6, 15. ad. fines terrae israéliticae austra- 
les Gen. 10, 19.; hinc tribui Judae forte adsignata foit cónf. RzrANpI 
12074681. p. 787 sqq. Wiszni Lexic. bibl. I, p. 254 sq. — Gentil. "nt» 
Jud. 16, .ב‎ / E E 


39 m. *l ji» Prov. 24, 5. 51, 35., sequente makkeph -7» Jes. 
41, 1. 1) a) robur, potentia Exod. 15, 13. Ps. 138, 3. Job. 166, 2. (arab. 
B UN 


b) firmitas‏ ;.14 ,6 .גג .21 ,5 adv. potenter, vehementer Jud.‏ כ 


Jed. 9, 51. Ps. 20, 8., it. praesidium NM» mim Jova est praesidium 
meurn Vs. 28, 7. 42, 6. 62, 8. Jer. 16, 19. Jes. 49, 5.; C) sq. D^zb per- | 
iirnacia Eccles. 8, 1. — 2) a) majestae Dei Hab. 5, 4., hinc nim עז‎ pos 

^ Pas. 152, 8. area majestatis tuae, in qua majestas tua quasi residet, 
i. e. arca foederis; eadem simpl. dicitur 1» Ps, 78, 61. coll. 2 Chron. 6, 
41.5 b) gloría Ps. 8, 5. aus, hinc 5 y» arp 00028 aticui canere Ps. 
29, 1. 68, 35., hinc Exod. 15, 2. Jes. 132, 2. Fa וְדְמרֶת‎ 5 aus mea ef 

. carmen est Jova, hinc denique 2 Chron. 30, יוב‎ 7» 225 instrumenta 


9 
laudis b. e. mpsica, quibus in celebrando Deo utuntur. (Arsb. js et v; 


id, ), — Cum affixia ^1 Ps. 118, 14. et ^y Pa. 28, 7. 59,.18., $1» Exod, 
15, 13. Ps. 21, 2. et ji? Ps. 66, 3. 86, 16. etc., W» Prov. 10, 15. et 


ni» Habac. 2, 3., 32332 ( pro 331») Ps. 81, עדמו .ב‎ Ps. 89, 18. 66 — 


*j2 nom. propr. virorum satis frequens 1 Chron. 5, 21, .6, 36. 7,2. 


9, 8. bsr. 7, 4. Neh. ,ו‎ etc, \ , 
 ףהיזע‎ 6 DT nom. propr. regu Judaeorum, qui in locum 4 84:46 - 
ל‎ . T... Y y 5 
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patris successit. )811 -- 759. a. Chr.) 2Beg. 15, 3o sqq. Jes. 1, 1. 6, 1. 
7, 1. Hos. 1, 1. Àm. 3, 1. nec non aliorum 1 Chron. 27, 25. 6, 9. Neh. 
11, 4. Cf. me». Lxx. ב‎ 

Law? nom. propr. virorum satis frequens Exod. 6, 18. Levit. 10, 4 
. 1 Chuon, 4, 42. 7, 7. 25, 4. 2 Chron. 29, 14.; Obi Judith 8, 1. 


nr m. robur Ps. 78, 4. 145, 6., 1t. REL gravitas Jes, 5 
עזבל‎ m. robustus, fortis Ps. 24,8., collect. Jes, 43, 17. 


"3 m, (vi formae) locus firmus, munimentum Dan. 11, 7. 10. 19. 
Jud. 6, 26. Jes. 17, d. Zach. 9, 5, יֶם‎ riy; munimentum maris i. 6 
'lyrus urbs munitissima in mari sita , ea, 25, 4.; b*1»2 "U-N Deus mau- 
ninientorum i. e. rei bellicae Dan. 11, 38., ubi v. BezRTHoLDT, 1 rop. 
a) Ps. 60, 9. מערז ראשי‎ DY35N Ephraim est munimentum capitis mei 

* 'h. e. galea quasi mea; b) Prov. 10, 29. Dm gy Bb5 מז‎ munimentum, 
ars munita h. e. asylum Aomini integro est religio, pietas. Perasepe 
Jova appellatnr 71» i. e. refugium, asylum, praesidium piorum et af- 
flictorum hominum Jes. 25, A. Pe. 31, 51. 37, 59. Jer. 16, 19. — Cum 
aífixis *3»72 Ps. 43, 2., "x2 28. 51, 5, et sine dagesch 2 Sam. 22, 33., 
1272 Jes, 15 9., 133272 Pe. "52, 9. et ni» Dan. 11, 10. Plur. L2w79 
Dan. 11, 38. 39. et tm, unde in regim. *51»72. Dan. 11, 19 Sed 
eo, quod Jes. 25, 11. legitur, mr» cf. Grazx. ad h. 1. Videtur scriben- 
dum בִַקָבָזִיה‎ (tx elald. pro 12 3 


112212, aquilae species Levit. 11, 13. Deut. 14, 12. ( arab. oj vulgo 
"haliastus intelligitur, ex diverso aquidJarum coitu natus, teste Prnuo 
L. X. c. 3.; 20014820 תג‎ ZZerosz. P, 2. lib. 2. c. 6, p. 188. est 7alerio, 


. aquila nigra minor. 
2 fodit, ut syr. et arab. ejt fadit spec. terram lapidosam. InEali inu- 
sit,, Pih. עזק‎ fodit solum Jes. 5, 9. 
NjgT2 f. chald. anouilus signatorius vel ipsum sigilium annulé -חן‎ 
05176 insculptum Dan. 6,18. 


adee-‏ ( השפכה 6 urbs tribus Judae, sita in parte ejus campestri‏ דה 
que in regione occidentali inter littus maris magni et montana J‏ 
Jos. 10, 10. 15, 35. 1 Sam. 17, 1. v. Rzraupr ipu p. 603.‏ 


"I? T) adiuvit, ausilideus est ( syr. ji. et arab. מע‎ 20. ; de origine signi- 
jficationis conjecluram v. ap. ScnuLTENs. in Cla». p. 208. et ad Haan 
Cons. ll, p. 110. adde Lrrrs ad cantic. Deborae p. 144.) Jes. 30 7. 

, Zach. 1, 15. r»35 stt3 Juverunt ad malum, in Saale perpetrando socii 
fuerunt. "Adliquem. juvare, adjuvare constr. c, acc, Ps, 118, 15. ái, 
6. 10. Ps. 79, 9. 27, 40., vel, in recentioribus maxime libris, cum ל‎ 
2 Chron. 19, 2. 2Sam.- 8, 5. ,וב‎ 17. Job. 26, 2., semel c. עם‎ 1 Chron. 
12, 21. , et praegnanter cum ג אֶחָרִי‎ Reg. 1, 7. אַדנִיה‎ "onN 11121 adia- 
verunt. ddoniam ejus partes secuti. Partic. עזר‎ subst. "adiutor, | patro- 
"nus Ps. 10,17., 800208 in bello gerendo 1 Reg. 20, 16.; Ana "MS adia- 
fores elationis h. e. elati; fastuosi, qui suo robore et potentia confidunt 
Job. 9, 15. — Infin. 35:5 Jos. 10, 25., cum praefixo *i»5 Jos. 10, 35. 
et "Ir 2 Sam. 8, 5. 2 Chron, 14, 10. Imper. cum aífixo ERI: Ps. 109, 
26., Sed plur. cum affixo *3*1» jos. 10, 4., fut. ais? Jes. 50, 7. 9. sed 

cum afiixis die eum ה‎ simpliei ) , ut Gen. 49, 25. Jes. 44, 2. 
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plur. $3 1 Reg. 1, 7. — Niph. "121 sdiduka est Dan. 11, 34. P». 28, 
7., max. a 0 2 Chron. 26, 15., sq. 5» adiuvari a Deo contra ali. 
quem i.e. vincere 1 Chron. 5, 20. (Sic àrab. Qa adiutus est a Deo - 
pro eicit Coran. 5, 107. 56, 44.(. — Hiph. part. *»y23 (ex chaldaisuo 
.pro n M22); plar. 0133 0 auxiliantes 2 Chron. 28, 23. 


]I) i. q. 333 clausit, y. rir». 


"7? m. auxilium Exod. 18, 4. Dent. $8, 26. 29. ,, alibi pro concr.: 
adiutor Ps. 33, 20. 70, 6. 115, 9. , adiutrix Gen. 2, 18.20. (ubi alii 
satis jejune vertunt: virgo nubilis ooll, arab. C59 ). Cum affixo זר‎ 


Ps. 146, 5. et "us Ezech. 12, 16. 


r1» 5 id. Ps. 27, 9. 46, 2. Jes. 10, 5. Jer. 57, 7. 2 Chron, 28, 215 
in regum. n» Jud. 5, 25.; cum ה‎ paragog. "yu Ps. 45, 27. 63,8. 
94, 17. 

ny. f. id. Ps. 60, 13. 108, 12. 


nom. propr. 27706 Eet. 7,1. 11.12. 1, 18, ,‏ כָזְרָא 


US nom. propr. 8( regis Jud., qui alibi Usiaa, 2 Reg.‏ ,קזריה 
gos 1. 23. etc., fortasse per librariorum incuriam ortum ex‏ .21 ,14 


m»; -- b) aliorum Jer. 43, 2. Dan. 1, 6. Neh. 5, étc. | 


51» ₪ q. d. clausura, cinctura (v. rad. n, 2.(, hinc 1) exterius 
templi atrium, quo interius et templum ipsum cingebatur et include- 
batur 2 Chron. 4,9. 6, 15. 2) crepido ( Terrasse) — atria enim templi 
crepidinum foniem xeferebant — Ezech. 43, 14. 1 7. 20. 45, 19., 


rms, mum, Pim Copem ferat Deus) nom, propr. oppidi trans 
Jorlen. iu tribu Gad. Num. 32, 1. Jos. 13, 25. 2 Sam. 24, 5. 1 Chron. 
26, 31., sed Levitis concessi Jos. 21, 39. Prius Amoritarum fuit Num. 
21, 52., post exil. tempora Ammonitarum Jer. 48, 32. coll. 1 Macc. 5, 
8. Supersunt reliquiae, quas 8סנאע5+2ע5‎ in itinere offendit. De loco : 
vero Jer. 48, 52. , ubi יזר‎ £ memoratur, v. Gzszw. ad Jes, ₪ p. 549 sq. 


v» vid. sub rad. ow. 
ו‎ 
עטא‎ 02410. vid. sub rad. .יעם‎ 
"22 Duplex radix fuit: I) prehendit, mahu cepit (, las) sq. acc. Jes. 


22, 17., Sq. 5N manus injicere in aliquid, invadere aliquid 1 Sam. 15, 
19. 14, 32 (in Keri). Contra Rosgyw., qui ענ‎ loco verli jussit: 
involare in al., v. GEseN. ad. Jes, l. c. 


1I) 1) texit, operuit ( yh) sq. b» Levit. 13, 45. Mich. 3, 7. Ezech. 
26, 17. 22. — 2) intrans. a) operuit «e; עשיה‎ part. praes. foem. coo- 
perta Caut, 3,73. i. &. lugens, sed. alii ibus v. H. Mierfagrss ad ג[‎ L, 
et Dex. Micnazris in Porra Sylloge P. lI, p. 89 ; b) indust (se), in- 
duius est, 9q. act. 1 Sam. 28, 14. 2" 0D» pallio indutus, amictus, 
&libi trauslate Ps. 104, 2. Deus induit (ucem sjeut togam, Ps. 109, 1g. 
29., Jes. 59, 17. induit, sicut pa/lium, zelum, Jer. 45, 12. induit eibi 
«fegyptum, sicut pastor induit vestpmy suam à, e. totam occupabit fasili 
negotio remque Aeg. prorsus ewcrtet. Fut c. van convers. גיעם‎ 4. 
59, 17. elc. — Hiph. הכמה‎ operuit, texit, sq. dupl. acc, Pa, 84, 7, sq. 


, 
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acc. rei et 5y pers. Ps. 89, 46. ubi 2 pers. c. m peragog. rro. 
[ t5», quod nonnulli pro particip. yb. habent, v. sub rad. מעם‎ | > 
no»9 m.amictus Jes. 61,5. | 


m. vespertilio Levit. 11, 19. Deut. 14, 18., propr. noctívoia, a rad.‏ לטלם 
(Mas caliginosa fuit nox et F|* volitans, Aliis est compos. ex synony-‏ 
.א0א51 mis po» et p5» fexi£ se, quia interdiu sese abscondit vid.‏ 
Jes. 2, 20.‏ לספפיכם Form. p. 660. Plur.‏ .4700 


rad. inusit., arab. phas à potu in genua procubui$ camelus, cubui‏ למן 
ס., 9 

cirea aquam, u"—— locus circa aquam ubi cameli procumbunt itf ge- 

nua. Inde oritur: ^ | | 


Job. 21, 24. Joca ubi pecudes procumbunt,‏ עָמִינִים m., plur.‏ עסין 
stationes pecoris. lta post R. JouaM et AngsEsRAM ScuurTENSiUS. Sed ,‏ 
BocruanTo (Hieroz. I, p. 505.) placuit Svn. et Lxx. auctoritatem sequi,‏ 


Z'yxara vertentium coll. syr. (5a, chald. 2^t» Jatus. 


4 


Ej22 1) obtexit, operuit Job. 23, g. (ubi v. RosexM. et Uxsazrr.), hinc 
ornavit, trop. Ps. 75, 6. tab omn n'"ü-4uy» fegit, ornat eos mundus 
violentiae, injuriae (arab. Alae amioire, induere, ayr. «2353 indui 
est , .מקה‎ induit), it. induit aliquid, iridutus est, trop. Ps. 65, 14. 
"a 1bO»* צמקים‎ valles induunt frumentum , vestiuntur, amiciuntur 
Jrumento., —2j metaphorice e/anguit, viribus defecit (pr. animo linqui, 
quod ubi fit, animus quasi zegi?ur et altis tenebris involvitar, cf, | 5 


0 + = - 3 i 
162676, Xe \ רייק‎ deliquium animi passus est, adde טסל‎ ENS. C/av. 


p. 264. Opp. min. p 241. Scnnozpzn. de vest. mul, c. 15.) Ps. 61, 
102, 1. Jes, 57, 16. (ubi v. RoseNw.); part. Pahul n0» viribus desu- 
tu£us, languens "Thren. 2, 19., hinc imbecillis, deb.] s naturá .Gen. 3o, 
42., ubi de ovibus serotinis legitur, quae viribus sunt .debiliorer. — 
Niph. Janguescere Thren. 2, 11., ubi infin. c. praefixo rasz pro gzz772- 
— Hiph. הצטיף‎ /anguit, viribus, defecit, nisi potius veriendum: deb.- 
lem fecit cotum Gen, 50, 42. — Hithpah. התעשף‎ Janguit. Dicitur 
vel anima languere Jon. 2, 7. Ps. 107, 5. vel spzriius alicujus Ps. 142, 
4. "ry 2» pen 3 quando spiritus, animus in me deficit h. e. quando 
animus meus jranpicur Ps. 77, 4. 143, 4. 

f., plur. nàbby2 amicula, tunicae superiores Jes. 3, 22.‏ מעספה 
hebr. c. 15, coll.arab. (3Lag et cias‏ ,וק v. SCUROEDERUS de vest.‏ 
pallium vel potius exterior . vestis.‏ 


mius velut‏ רְצון cinsit, circumdedit (sic chald.) Ps. 5, 15. atn‏ עמף 
cireummdas eum bengvolentid h. e. defendis, tueris eum. Nol‏ 80140 .| 
s45»5 pro fut. Hiph. habere, Alibi Aoetíli animo ci-‏ .אאפוס cum‏ 
einx;£ corond, coronari‏ עשר cumvenit , cinxit ji Sam, 25, 26. — Pib,‏ 
Cant. 5, 11. sq. 5 pers. , alibi trop. Ps. 103, 4. benignitate et favo!‏ 
aliquem coronare 1. e." ornave, Ps. 65, 12. annum bonitate coronar'‏ 
i. e. fertilem reddere (all. implere coll. erápew pro nÀgpoiy v. Or‏ 
et decore aliquem: coronar,‏ ₪:ז0/) .6 ,8 Halieut, 3, 53.), Ps.‏ .אגוע 


- 
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ornare. In his locis omnibns constr. c. dupl. acc. — Hipb. part. £ vun‏ . 
coronam dans Jes. 25, 8. lta. vocatur Tyrus, quod in. multernm 'colo-‏ 
niarom principes regiam dignitatem conferre solebat v. Gzezw. ad h. 1.‏ 


30» f. 1) corona a) regia Esth. 8, 15, Ps. 21, 4. Cant. 5; 11. Ezech. 
21, 26. Zach. 6, 11. -Hine coronam de. capite al. auferre i. 6. regia 
| dignitate aliquem é&uere 2Sam. 12, 3o. 3 Chron. 20, 2. ; b) convivalis 
Jes. 28, 1. "Translate dic. pro ipsa potentia et dignitate, qua quis flo-. 
ret Job. 19, 9. Jer. 13, 18.; it. pro summo decore et ornamento Prov. 
19, 4. ל‎ est mariti corona, ornamentum, Prov. 14, 24. 16, 1.. 
— [n regimine nn» Ps. '21, 40. Prov. 4, 9. al., plur. ning» Zach. 6, 
| 11. al — 2) nom. propr. a) nis in tribu Gad Num. 32, $3. 34.; 
.b) ^38 nint» in finibus tribus Ephraim Jos. 16, 5. 18, 15. , alibi sim- - 
pliciter עטרות‎ Jos. 16,2. 7.; €) יואָב‎ ma עסרלת‎ in tribu Juda 1 Chron. 
2,54. d) עטרות שופן‎ in agro. Guditarum Nur. 32, 35. 
עמש‎ rad. inusit., arab. | Jae. sternutavit. / / 
mo" f. sternutatio i poet. de fervore per nasum 60 exserente) 
Job. 41, 19. \ 


Q2 iratue, indignatus est € (arab -bls med. Te id., syr. גי‎ ) $0.3 
pers. indignabundus invectus esí in alig., grant ה‎ 1 Sam. 
25,14. Inde oritur: | 

Dy m. fera, bestia rapax Jer. 12, 9., ad quem L'v: Bocranrt 
Hieroz. ll, p. 6 8060. et trop. agis rapax Jes. 46, 11., collect. Gen. 
15, 11. Jes. 18, 6.; in regim. t^» Ezech, 39, 4. 

t»tb» nom, propr. oppidi 1 Chron, 4, 3. 3a. 2 Chron, 11, 6. et rupis 
Jad. 15, 8. 11. in tribu Jud. v3 


/ 


c KElymais, regio ad maris persici sinum Babyloniam inter et Per- 


sideim Gen. 10, 22. 16, 1. Jes. 11, 11. 22, 6. Jer. 25,25. 49, 4 8qq. 
' Ezech, 32, 24. Dan, 8, 2. v. MrcnAELIS Spicil. lI, p. 68. 405%. zfiter- 


thumskunude 1, p. 500 sqq. 
v222'chald., plur. Nv27» EJamitae Kar. 4, 9. 


L2 m, vulgo aestue, ardor Jes. 11, 15. a rad. arab. Ale ( mellia. Je) 
sitivit, et per Gain: sitivit, siticulosus fuit. Vid. Sow. /frcan. Form. 
p. 179. Sed cum veteres interpretes paene. omnes vehementiae et gra- 
| vitatis notionem exprimant, vide an praeeunte ABULWALIDO- conferen- 
dum sit ON, literis א‎ et » inter se permutatis. . 


" f. (excepto loco Cant, 4, 9. v. infra): 1) a) oculus (arab. 7 chald. 2 


D. syt. fax) Gen. 27, 1. 2o, 41, Exod. 21, 24. Levit. 21; 20. Deut. - 
19, 21. Jud. 16, 21. aL, cry ופה‎ pulcher oculis, pulchros Siculos ha- 
bens Gen, 29, 17. 1 Sam. 16, 12;, cr» inter ו‎ utrumque oculium 
Ah. e. in fronte Exod. 13, 9. Deut. 6, 8. 14, 1. al., b *3'?b ante oculos 
al. h. e, inspectante aliquo, coram aliquo Gen. 42, 25. Exod. 4, 350. 

: Jes. 15, 16. Ps. 118, 28. al, פ‎ "33 eod. sensu 1 Sam, 12, 17. 2Sam. 
5, 36., "p *3*» npp, T'r»2050, עיניר‎ N02 eto. v. sub his vv.; Zach. 9, 1 
DN T$ בְיהוָה‎ Josae est oculus hominum (ein -.duge für die Menschen), 


* 


- . , 
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in hómines conversus. De 3?» nz v. sub voc. nz. Ceterum huc pertinet 
etiam Toa T? Num. 14, 14. Jes. 52, 8. oculo ad oculum converso, ocu- 
lis sibi invicem oppositis i. e. de facie. — Metaphorice ocudus vini eat 
buliala vini -Prov. 23, 531. — Meton. vultus Job. 16, 9. Cant. 4, 9. ( v. 
02688. L. p. 470. ), maxime, qui est animi index; huc spectant solennes 
aliqnot formulae, ut n2 Bb» oculi superbi Ps. 18, 28. Prov. 6, 17, 
p» רע‎ malus oculis i. e. snviaus (cf. Bourew. Symb. p. 42.) Prov. 2*, 
6., D*2*2 "ino: mundus oculis, mente pura, casta Hab. 1, 12., p» טוב‎ 
bonus oculo 1: e. benignus Prov. 22, 9., עינל‎ b^ib oculos suos convertere 
jn aliq. v. sub Db; על‎ ohn ss v. sub ,הוּס‎ Dy» הָאִיה‎ sub .אוּר‎ 
Alibi 000106 mentis h. e. attentio animi significatur, ut "p פפטיני‎ 6 
aliquo Job. 11, 4. 1Sam, 26, 24, Deut. 31, 29. Gen. 1g, 14. al, 
tiw inscio aliquo Num. 15, 14. Hinc, qui aliis prospicit eosque 
ducit, appellatur eoram oculus Num. 10, 31. Job. 29,15. — b) id quod 
in oculosincurrit, cernitur, adapecsus, species al. rei (lat. etiam facies, 


graec, Oppo- dicitar) Num. 11, 7. n27an p32 àv» adspectus, species 


ejus ( mannae) fuit nt-apeciés 206122 Levit. 13, 5. (ubi v. RosgNM.), 
Den. 10, 6. Ezech. 1, 4 sqq. 5260. superficies (id quod oculis obverti- 


tur) Exod, 10, 5. Num. 22, 5, 11. Lxx. oy: — 1n regia. 7» Exod. 


21, 26., c. affixis ינל‎ Deut. 28, 54., dual. ,עינים‎ in regiam. עיני‎ rel. 


9 e, dU" \ 
2) fons (arab. 2 .8yr. laa) Gen. 16, 7. Num. 54, 11. 1Sam, 


: 29, 1. Neh. 2, 15. etc. Cum nomm. propriis: הרד‎ $55 fons prope oppid. 


Charod noü longe a Jesreele et monte Gilboa Jud. 7, 1. coll. 25,, 3^» 
רגל‎ fonsin confiniis trib. Jud, et Beniam., non procul ab Hieros. Jus. 
15, 7.18, 16. aSam. 17, 17. 1 Reg. ,ג‎ 9. cf. Jose. Antt. 7, 11., T 
גול‎ fons Hierosol. Neh. 2, 13. Cum he paragog. עיבה‎ ad fontem G«n. 
24, 16. Plur. עְיָנלת‎ Deut. 8, 7. 2 Chron. 52, 5., in regim. ni» Exod. 
15, 27. Num. 33, 9. — 'Magna apud orientales populos fontium gratia 
( B. MrcnaxLis de .מ0600‎ 2017/0702. $. 15. ), unde pagi ad fontes con- 
debantur et fontes pagis et villis saepissime nomen dederunt ( v. etiam 
Ssnvius ad 7irgil. Georg. 11,:382. 128208 in voce Pagi. Siwowis ' 
Onomast. p. 226. ). Occurrit 1) *13 עיך‎ (fons 20602 ) vicus in tribu Ju !. 
ad australe maris mortui litus Jos. 15, 62. 1 Sam. 25, 1. Cant, 1, 14. etc, 


. alibi on xxn. 2) Dw3 p» urbs a) in planitie tribus Judae Jos. 15, 


34..et b)in tribu lssaschar Jos. 19, 21. 21, 39. v. מזממאגתתת‎ p. 


. 962, 3) דור‎ px urbs Mapassitarum, sed extra regionem tribui eorum 


attributam ; Eusks10 ad montem Tabor, 4 milliar. inde distans. Jos. 17, 1a. 
hxzzawpr Palaest. p. 762. 4) 535 js. urbs in. tribu Issüschar Jos. 19, 
21. זפאג,זמת‎ Pa/aest. p.761. 5) חצור‎ ps urbs in tribu Naphthali Jos. 
19, 37. Rzrawp. p. 762. 6) tb275 p^», alio nomine wp (quod vide) 
Num. 20, 12, 27, 14. Rzrawp. p. 764. 7) t*5a» עין‎ oppidum Moabit. 
in septentrionali maris mortui litore Ezech. 47, 10. 5) jVy2* j^» uibs 
in australi parte tribus Judae Jos. 15, 33. Num. 34, 11. Bxrauv. p. 554. 
colL p. 764.. 9) UD p» urbs in finibus Judae v. Rzranp. p. 764. 
10) עיך תפוח‎ urbs in finibus Manassis Jos. 17,7; — Adde 8( 1» a) oppid. 
in Palaestina meridion., Judaeis Jos. 15, 32., deinde Simeonitis Jos. 
19, 7. assignatum, posthac Levitis concessum Jos. 21, 16;; 9) ומנ‎ % 
septentr. Num. 34, 11, v. WiNznr Lexic. bibl; I, 28. ' b) 5r», b» 
oppidum in tribu 100. haud procul ab Hebrone Gen. 38, 14. Jos. 15, 34. 


v. Rzzann. P. 716. | : 
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8i hujus voc. significationum altera ex altera nata est (cf. pers.- 
= oculus et = fons), nobis quidem princeps videtur fontis 
nolio, oculi vero translata (cf. c7) ). 


com. chald. oculus, in regim. nr) Eer. 5, 5., plur. ER Dan.‏ ער 
in regim. *z*» Dan. 7, 8., cum afífixo zr Dan. 4| 3i,‏ ,.20 .8 ,7 


y)? m. obiiquis, torvis oculis vai n tu RU di 04$ observans 1 Sam. 
18, g. in Kri ( Cthib habet 7*5»). Arab. 5 id. 


T2352 m. propr. /oeus ubi aqua fontis profluit, ecaturigo Ps. 84, 7., 


fons i ipse (syr. luas id.) Levit. 11, 36. Ps. 74, 15. Prot. 95, 26. 
Cant. 4, 12. Joél. 4, 18. Ip regim. 1:52 108. 15, 9. 2 Reg. 3, 25., unde 
cum ו‎ paragog. מעיכל‎ Ps. 114, 8. (v. Ewarp. Gram. p. 576.94. sed 
cum allixo 1:357 Hos, 13, 15. Plur.'a) מִצְיָכִים‎ Ps. 104, 10., in regim. 
בכיכ‎ 168. 15, 5. Jes. 12, 5.; b) מכינות‎ Prov. 8, 24. Jes. 41, של‎ 
2 Chron. 32, 4., in regim. מעינלת‎ Gen. 7, 11. 8, 2. 


RE languit, viribus defecit, defatigatus est (i. q. 27) Jer. Á, S1. [Sed 
pz» Jud. 4, 21. 1 Sam. 14, 28. v. sub rad. 51» ]. | | 
py ,.מז‎ 5p. languens, viribus deficiens, fatiscena, fessus pend 


e2QaS ) Gen. ab, 29. 20. Deat. 25, 18. 2 Sam. 17, 29. Jes. 5, 27., 

| taph. de £erra arída Ps. 65, 2. 143, 6. Jes. 52, 2. Sic fatiscere de E 
lure et area prae ariditate rimas agente dixit Vinoir. Georg. I, 180. 
M, 249. 


nb» 5 vid. supra sub rad. 5». 


72 I) i.q. arab. ל‎ abiit, effugit, huc illuc vagatus est, v. nom... -- 
1i) j. q. arab. ,₪ med. Vau ferbuit, aestuavit, zelotypia laboravit, y 
nom עףר‎ et ys. 


^72 m. propr. aseljus (ita tamen adultus, ut jam onera portare 
vel aratrum trahere possit Jes. 3o, 0 26.) Zach. 9, 9., Nob 0r» pullus 
asini &ylvestris, lalisio Job. 12, 12.; — deinde gut quivb, max. no- 


bilior Jud. 10, 4. 12, 14. Jos, 3o, 24., arab. p" et d asinus dome- 
eticus et eyleester. Sic dictus primus videtur asinus &ylvester ₪ velo- 
cissimo et fervidissimo cursu. Cum affixo קירה‎ Gen. 49, 11., plur. 
עְיְרִים‎ Gen. 22, 15., semel B1» (tanquam ab Q3) sec. Cthib Jes. 3o, 
6., ubi tamen Kri habet by. 


^ m. inimicus, hostis ( ab עיר‎ n. 2., quanquam possit etiam chald. 
more pro 4X dictum esse), Cum afüxó in pausa .גמ58 ו ער‎ 28, 16., 
plur. 5^5» Ps. 138, 20. 


m. " chald. id. Dan. 4, 16.‏ כ 


"72 m. aestus animi h. e. papor (cf. nostr. Hdngstschapeias) Jer 15, 

8., ubi copulatur cum ni»g2; Lxx. rgouoc. Ita post ScngoxpERuM (Ob- 

servat. p.34. nuper etiam RosEww. Sed in loco Hos. 11, .ף‎ Nà2N 

. Q33 non est, quod a.trita voc. tr» siguificatione recedas: verborüns 

sensus hic esse videtur: non genio, venire 80160 in urbes h. e. non sum 
ex oppidanoruin numero, non sum homo v. RoseN .א‎ ad b. 1. 


» 
- - 
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TZ f. urbs, civitas Gen. 4, 17. Levit. 25, 29. Num. 20, 16* etc. Tonde 


urbís notio fluxerit, non constat. Alii a fervore (v. rad. ^*^» 2.) repe- 
tunt, quoniam Latinis etiam fervere dicantur 100, 6 Pn ho- 
minum frequentia celebrantur. Sic eliam Arab. ^4& fervorem. dicunt pto 


turba hominum feryido motu concitata; alii, ut ViugyoreT in. ÁnnoL 
ad Specim. Jrab. p. 183. et ad. Dicta class. 7. T. P. M, p. 45. ac 
MicnasLis ad ParapAras. poét. Ecclesiastae 10, 15. derivaiit à rad. 
erab. 2% catervatim iter fecit per 07108 terras, unde עיר‎ hominum 


sic iter facientium eohors (Caravanam vulgo vocant), alü denique a 
caverna, quoniam hoinines in speluncis primitus habitabant. Sed satius 
estab his talibus argutiis abstinere, etiamsi non credibile sit, nomen t5. 
ex primitivorum numero esse]. Urbs aíücujus est vel patria (uibs) 
ejus Gen, 24, 10. Jud. 8, 27. 1 Sam. 20, 6. 3Sam. 17, 22. vel in qua 
quis habitet Deu!. 19, 12. Jos. 20, 6. ; urbs regis est regia (Hesidem) 
Gen. 56, 55. 29.: spec. 533 עיך‎ est. Son 2 Sai. 5, 7. v. sub vor. 6 
עיר אלהים‎ Ps, 46, 5. 48, 2. 87, 5., vp mo» Jes. 53, 1. Neh. 13, 1 

Dan. 9, 25. Hierosoly ma, templi et sacrorum Israel. sedes ; eadem - 
pellatur i11 יר‎ urbs (xó dazu) Judaeae 2 Chron. 25,28. — zn des 


"oppidani Gen. 19, 4., ישבר חָעִיר‎ id. Gen, 19, 25. 2301. 8, 21. — Cum 
ה‎ locali r3? in isa Gen. 44, 15. Jos, 6, 20.; plur. bv» Jud. 10, 


4. (ubi paronomasiee causa cum Dm» pulli asinini componitur), alibi 
semper D?32, quod vid, in seq. ^». 


e 


Cuin ^^» junguntur varia nomina appellat. ad formanda urbium no- 
mina? 1) nzan כיר‎ (urbe salis) oppidum in deserto Judae Jos. 15,62. 
2) vn עיר‎ 6 urbs serpentum) in tribu Juda 1.Chron. 4 , 12. 9) עיר שמעו‎ 
(urbs "solis) in tribu Dan Jos. 19, 41. 4) Doni עיה‎ urbs paltharum, 
alibi Jericho, a palmarum copia, Deut. 34, 3. Jud. 1, 16. 2 Chron. 38, 
15. v. Rzraupt 2000054. et 5191018 Onucnast. — De cy mx e. 
) 9, 18. v. sub n. onn. 


כל nom. propr.‏ גג i. q. t$ urbs, sed sing. non occurrit, nisi‏ עה 
urbs Moabitarum i. e. 406000116 ad n Arnonem Nuan. 21, 95.‏ מוּאב 
Jes, 15, 1., pro quo tamen bis simpl. ^z Num. 21, 15. Deut. 2, g. —‏ 
Gen. 19, 20.‏ ערו Plur. p^» urbes Num. 35, 2, Deut. 3, 28., in regim.‏ 
% קרי 7.5 ,19 Chron.‏ ג .50 ,25 Exod. 1, 11., c. aflixo bj» Levit.‏ 


nom. utbis passim eiguificat oppida ur bi alicui vicina Jos. 13, 7. Jes. 17, 
2. v. 608528. L. p. 076. - 1 


v» vid. sub Cz, infra suo loco. 
* Q'322 s aranea ( co Ss, chald. a3») Job. 8, 14. Jes. 59, 5, 


compos. ex arab. «Xxx. agilis fuit, ceseriter egit, el Ure telam texuil 

| a7aneus, q. d. apis textor. Sic ScuuvTENs. in Clave dialect. p. 523. 
etin Commentar. adJcob. l. c, Aliam derivationem, miuus probabilem, 
suasit Bocnanzus i in IHieroz. P. 2. lib. 4. c. 23. p. 605. 


"222 m. mus agrestis Levit. 11, 29. Plor, t273252, in regia. "0777 


1 Sam. 6, 4. 11. 7, 18. In loco Jes. 66, 17., ubi וטג‎ mures come 
disse: dicuntur, plurimi inlelligunt. murem: Jaculwn (Jerbua) , quit 
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Arabib. 5 vocatur v. Docuanr: Hieroz. I, p. 1017. et .אאאצע02‎ 


Samui. 11, 3. 


"Z2 urbs in finibus (ribus Asser. ad inare mediievraneum, scd a Phocni- 
cibus habitata, cum portau celeberrimo Jud. 1, 51. meh. 1, 13. 2 


Graecis 4%, frequentius Ptolemais. Conferunt arab, xz fervor calo- 
ris, arena fervens solis aestu. 


m. 0070068 (arab, os funis, qui a collo cameli religatur ad an-‏ ככ 


teriorem pedem, ab rad. ps invertit, torsit) Prov. 7, 22. (ubi o2sz 

noli vertere: sicut in compedibus) v. Uxnnrrr. ad h, 15 plur. עִכָכִים‎ 
Jes. 5, 18., spec. periscelides feminarum h. e. annuli aurei vel argen- 
' tei vel eburnei, quibus mulieres in oriente pedum talos ornant (graec. 
7zEQaogiQua) v. "Mars in Obsereatt. S. L. lf, p. 109 sq. 2. זע סו‎ 
in Porrm Sylloge ll, p. 9o. ScungogpznRvs de Festitu mulierum hebr. 
c. 1. Hanruanx. Hebr. lil, p. 218: Indé oritur verbum denominativum: 


CZz3 Jes. 3, 16. ornavit se istiusmodi compedibus, vel, ut 5 
ostendit ad li. 1, &nnivit inter eundum istis compedibus. Ea enim re 
niagnopere delectantur mulieres orientales. 


"zz turbavit, 7 (arab. ES Sulis, turbulentus , "m 


fit), hinc translate moerore affecit Jud. 11, 55. et paullo gravius: 
calamitatem, cladem intulit alicui Jos, 7, 25. Gen. 34, 5. 1 Reg. 18, 17. 
1 Chron. 2, 7. Jud. 11, 55. Prov. 11, 17. "x28 (wo לשכה‎ 
carnem suam (sibimet ipsi nocet) crade/is (qui est erga alios crudelis) 
v. Brew. MicnaELis ad bh, L, v. 29. rq m ביתוּ‎ ^2» conturbans do- 
mum suám (h. e. injuriam "inferens damilia- suae) hereditabit ventum 
h. e. felici rerum suarum successu carebit, Fut. "2", unde cum affixo 


S22? Jos. 7, 25. — Niph. 3223 commotus, 600040408 est (dolor) Ps." 


39,. 3. , it. perturbatus est, periit Prov. 15, 6. n'ys»3 TU בְּתְבוּאת‎ in 


proventu impii conturbatum (perturbatio) est; h. e. natura sua et in- - 


dole ita comparatae sunt opes male partae, ut facile dissipentur. 


. | 5553 m. (pr. pondürbans vc OxszN. Ds p. 487.) nom. propr vallis 
haud procul ab Hierichunte Jos..7, 24. 26. coll. v. 25. et 6, 18. 


retorquere per circulos et gy-‏ ב | m. aàpis Ps. 140, 4., a rad.‏ קכטום 
rcs, ut cum capite ad caudam obverso serpens in spiram se colligit;‏ 


littera ב‎ in fine adscita, ut in כרכוםב‎ et aliis (v. Grsew. L. p. 865.) 
cf. BocuanTi Z£eroz, P. ll, p. 379. 


- 


.עכה vid. sub rad.‏ על 
vid. sub rad. L5».‏ על 
. על chald. vid. post‏ עלא 
fait, unde Syri fe-‏ 8ככג m. 20/7205, balbutiens, & rad. inusit.‏ ללג 
fuit, balbuiisit , nisi ma-‏ םגש cerunt x badbus, Aribes‏ 


* 


*- 4 : 
נוי 


עלה | 16/ 


lis conferre els barbarus, qui dum impedite loquitur quasi balbuüit. 


Plur. 35» Jes. 5, 6. | i e 


$122 ascendit (arab. Xe sublimis, excelsus, elatus fuit, ascendit) 
7) propr. (in montem, tectum-etc.) Exod. 19, 3. 26. 24, 9. 1 Sam. 14, 
10,, sq. 5» loci Jos. 2, 8. Jes. 14, 14., sq. 2 Jes. 22, 1., sq. 2 Cant. 7, 
| 9., tq. acc. Gen. 49, 4. Jud. 9,-48. Prov. 21, 22. 3o, 4. Longe frequen- 
. tius Jatiore sehsu dicitur, de iis, qui ex depressiore loco in sublimiorem 
regionem pergunt et quidem a) in regionem naturà& editam Deut. 1, 1. 
. hinc est, quod ascendere dicuntur, qui in terram Cananiticam sive ex 
Philistaea 1 Sam. 14, 46., sive ex Arabia Num. 18, 18., siveexSyria 1 Reg. 
. x5, 19., sive ex Aegypto Exod. 1, 10. Gen. 44, 24. 45, 25., sive ex 
Babylonia Esr. 2, 1. Neh. 7, 6., seu denique ex Assyria Jes. 36, 1. 10, 
proficiscuntur, qui ex terra Ámorit. regionem Dasan. petunt Num. 21, 
55., qui urbem aliquam intrant ( v. ירד‎ ( Jud. 8, 8. 20, 19. 1 Sam. 9, 
11., qui in desertum abeunt Job. 6, 18. (deserta enim in mediis terris 
procul 8 mari et fluminibus esse solent); b) in locum dzgnitate sua 
sublimiorem Prov. 25, 7. (cf. vern. au / die Universit. gehen, auf die 
(Schule bringen); hinc ascendere dicuntur, qui in portam i. e. forum 
urbis procedunt Num. 16, 12. Deut. 17, 8. Ruth. 4, 1. Jud. 4, 5., qui 
ad principem Num. 16, 12. 14. vel jadicem Joel. 4, 12. Jud. 20, 5. coll 
1. tendunt, qui ad tabernaculum sacr. pergunt Exod. 34, 23. 1Sam. 
10, 5., qui Hierosolyma proficiscuntur 1 Reg. 12, 27. 28. Esr. 7,6:7. 
. Zach. 14, 16., quanquam haec urbs et ipsa in loco edito posita fuit et 
ab Hebraeis reliquo terrarum orbe excelsior censebatur (Ezech. 5, 5. v. 
Rosrww.- dflterthumsk. Y, p. 150 s92; ita^ 07000060 Mt. 20, 18. Act 
38, 22. Denique ree etiam inanimatae ascendere dicuntur, ut famus 
Gen. 19, 28. Exod. 19, 18., vapor Gen. 2, 6., aurora Gen. 19,'15. Jos. 
6, 14. 1 Sam. 9, 26., ira (fumi instar) Ps. 18, 9g. coll. Eceles, 10, &., 
it. sors, quae ex urceo exit Levit. 16, 9. Jos. 18, 31. ( v. &X*), nec non 
via sursum tendens Jud. 20, 31. 21, 19. 1 Chron. 206, 16., regio as- 
«urgens, attollens se Jos. 16, 18., max. planta progertnunans et cre- 
scens (graec. ovaflaiyssy) Am. 7 , 1. Gen. 4o, 10. 41, 22. Hos. 10, 8. 
Jes. 55, 2. al. (hinc עולה‎ id. quod e terra provenit, proventus). Pavllo 
audaciora haec sunt: Levit. 19, 19, vestis עליף‎ nis? לא‎ non ascendat 
in te (fere, ut nos: an den Leib kommen) i. e. ne induas vestem, Jud. 
16, 17. "N37 5» nz» מורה לא‎ novacula in caput meum non adscen- 
dit i, e. non admota est capiti meo, Jer. 48, 15. ערית עלה‎ 
sc. igne h. e. comburetur, incendio haurietur urbs ejus cf. Jud. 20, 4o. 
(sim. nostrates: in Feuer aufgehen), 1 Reg. 18, 36. הַפִַנְחַה‎ n*b»a cum 
ascenderet in altare, cum offerretur sacrificium. — Ver hypallagen ni 
transfertur ad ea, in quibus aliquid adseendit (cf. gin, et fluere aliqua 
re) ut Prov. 24, 31. כלף קמשוניבם‎ mb» totus cile spinis ascendit, hoc- 
' met, opertus est, Jes. 5, 6. עלה שמיף‎ "abundat vepribus, Jes. 36, 13. 
Am. 8, 8. tz כאר‎ nnz» i.e. inundabitur lota terra velut. INilo, ubi 
v.HRoseNM. " — " "'^ 
2) trop. a) i. q. znvaluit, incrementum cepit , ductus est Ps, 75, 23. 
1 Reg. ,גג‎ 55. ironban n25n)? invaluit proeliu/n h. e. acrius. pugnari 
«veptum est; sq. 5» Deut. 25, 43. עליף‎ rtr euperabit te (opulentia). 
Huc referunt nonnulli etiam Gen, 49, 9., "ubi tamen ni» 66 
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e cerlaminis campo discedente (coll. 1 Sam. 14, 46.) dictum est; b) ni 

in mentem venire Jes. 65, 17. 6 7, 31. 19, 5. al. ci‏ כס ב 

di raBatrew sic T. xag0ía9 Act. 7, 23. 1 Cor. 2, 9.; c) i. q. evanuit, abla- 

tus est Job, 5, 26. 36, 22 (20); d) 1 Chron. 27, 24. המספר‎ ni» לא‎ 

non relatus est in tabulas numerus vw. infra, Hiph. — F ut. nis, ) apoc. 
5»* Gen. 44, 33. Jos. 7, 5. 


Niph. 5522 1) elevatus, exaltatus est Ps. 47, 10. 97, 9 (de Deo), 
it. sublatus est, in sublime latus est, ascendit Exod. 4o, 26. Num. 9, 


21. 2)in sublimiorem regionem adductus 684 Esr. גג ,ג‎ (e Babylonia, 


in Judaeam). 2) sublatus discessit Ezech. 9, 3.0 et gener. qiscessit, 
abiit 2Sam. ,ב‎ 27., it discedere, abire coactus, jussus est Num. 16, 
24. 27. Jer. 37, .גג‎ [De loco Ezech. 36, 3. v. sub 55»]. 


Hiph. הכלה‎ (semel 525: Hab. 1, 15:) adscendere fecit Jos. 2, 6 
uy 
(in tectum), Gen. 27, 28 6 fovea), hinc eduxit e regione depressiore 
in altiorem 2Sam. 2, 3., spec. ex Aegypto in Palaestinam Jud. 6, 8. 
Mich. 6, 4. 2 Reg. 17, 36. 1 Sam.-8, 8.5 adduxit Ezech. 26, 3. העמִיתי‎ 
רְבּיט כְּהַעָלת הים לגלָיו‎ Dv "qe (ascendere, surgere faciam) adau- 
cam adversus te multas pru. u£ mare ascendere facit luctus suos, 
vel, u£ mare ascendere facit aquas suas in fluctus; de rebus inanima- 


tis: attulit (in locum editum) 1 Sam. 2, 19. 6, 21. 2Sam. 6, 15., im- . . 


posuit lucernas candelabro Exod. 25, 37. 27, 2. 40, 4., obtulit sacrifi- 
cium Jes. 57, 6., max. holocaustum Levit. 14, 20. "Jud. 6, 26. Xie 31. 
1 Sam. 6, 14., induit (anlegen) vestem alicui Am. 8, 10. 75» sm em 

2 tn303752 induam cilicium omnium lumbis. — "rop. a) Ezech. 14, 
5. Ez. על‎ mph) 1397] ascendere fecerunt idola sua in animum 


sunm h. e. nihil cogitant, nisi idola, toto aninio ea colunt; b) i. q. abs- 
tulit Ps. 102, 25.; c) i.q. detulit in tabulas ג‎ Reg. 9, 21. — Praet. cum 
aflixo 57:75 Neh. 9; 18., foem. c. affixo ה??תכט‎ Jos. 2, 6., .ג‎ p. mzzrt 


et i757, cum vau convers, nsn Exod. 40, 4. et mim Deut. 27, 
6. , 2. plur. cum affixo fit vnum Num. 20, 5. 21, 5. Part. לה‎ 22, cum 
affixo 2527 Jes. 65, 11. pro לת‎ infin, absol. 5727 Ezech. 25, 46. 
constr. השגוה‎ Jos. 22, 23. [mper. הלת‎ per apocopen חל‎ Exod. 8, 1. 
2 12, Fut. ries" Levit. 17, 8. 1 Sam. 2, 14., cum vau convers, 5»* Gen. 

, 20. Exod. 40, 28. 29. — Hoph, הנכה‎ (pro nbsm) oblatus est Jud. 
& a8. it. inscriptus, relatus est a Curon. 20, 500, abductus est. Nah. 
2, 8. — Hithp. fut. per apocop. ית‎ (pro nim) Axtollit, efért se 
Jer. 51, 3. 


D» m. euperus, supremus Hos. 11, 7. nw אלע‎ ad eupremum 
(b. e. ad res divinas) revocant eum (populum). "Hinc est pro adv. sur- 
eum Hos. 7, 16., supra ב‎ Sam. 25, 1. De bz v. sub seq. voc. 


5». Primaria hujus vocis, quae graeco et vzég et ini respondet, 
signilicatio in eo posita est, ut aliquid super aliqua re esse vel super 
aliquam rem ant in ejus superficiem ferri declaret, verlique potest 
1) super (ber, darüber hin), avia volat super terra Gen. 1, 20., 
801 oritur super terram Gen, 19, 23., salire super montes (über die 
Berge hin) Cant, 2, 8., concremaserunt munimenta super eos (ihnen 
ü&ber d. Kopfe) Jud. 9, 49., add. Num. *9, 15. Ps. 29, 3. Job. 18, 6. 
Levit. 16, 21. Ita dicitur etiam de his, quae, cum /uxta aliquid sint, 
tamen paullulum eminent, ut stare super fonte vel fluvio Gen. 16, 7- 
Cent. 5, .בג‎ Dan, 8, .ב‎ Exod. 14, 2. Jud. 5, 19. (ut graec. ézi moragot, 


*- 
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solam enim, in quo consistimus, altius est ip:o fonte et flu?ig). Sim. 
Liv. dixit: super ftümen instruit aciem. Atque liuc revocabis eos locbs, 
ubi ante significare. videtur; scilicet quod 00/6 aliq.il est, hoc infot- 
mabant sibi: [lebraei tanquam 827208, als ober h a6 des andern sich 
befindend, Gen. 18, a. 1 Sam. 1, g. 25, 24. Deinde vero 2» passim non 
est, nisi prope, ad. Gen. 2^, 4o., apud Job. 50, 2. Ps. 7, 11. 62, 8. 
coll, Esth. 3, 9., ubi per dativ. reddi potest. — 2) auf, an, in, et cum 
ablat. 2Sam. 2, 4. cubare ànty3752 in lecto suo (auf s. Bette), 2 Beg. 
18, 21. uiti in scipione , Gen. 24, 50. ornatus in manibus (an d. 
JHünden), Ezech. 9, 4. ín fronte add. Gen. 6, 12. Jon. 4, 2. Prov. 20, 
8. 22, 18. 168. 57, 2. 58, 14. Job. 17, 16. Cant. 8, 5., et cum acc. 
ג‎ Reg. 20, 33. tollere in currum, Gen. 27, 21. inclnare se in lectum, 
Jud, 7, 6. provolvere in genua, Gen. 41, 4o. osculari in genas, Deut. 
17, 18. scribere 2752 , Gen. 4o, 11. dare in manum (auf 146 Hand), 
Jud. 11, .סג‎ spiritus delapsus est in aliq. Jer. 5, 12. etc, Ita passim de 
conversicne iu locum celsiorem dicitur, ut 1 Beg. 1, 20. oculi Fsr. ad 
te (Jovam) sunt conversi, Exod. 9, 2». Ps. 18, 42. Jer. 24, 6. Atque 
huc pertinent omnes fere loci, ubi 2» pro אל‎ collocatum putant; et- 
enim significatur motus aut conversio in locum vel natura excelsiorem 
vel que; 8121 homines sublimiorem (dignitate) fingunt Gen. 28 , 12. 
2Sam. 15, 4. 2 Heg. 25, 20. Neh. 6, 5. Am. 5, 9. Mich. 4, 1. Jes. 22, 
15. etc. , nec obstat, quod passim in .consimilibus formulis mox האל‎ mox 
על‎ legitur (Ps. 40, 2. coll. Joel. 1, 20., Ps. 18, 42.'coll. 42, 2.5; ibi 
enim 5» propriam sedem habet, אכ‎ vero, tanquam generalius voc., pro 
anguslture recte poni polest. 566 in recenlioribus famen libris, mar. 
ap. Jerem., non negamus 5» pro אֶל‎ passim positum reperiri cf. Jer. 
19, 15. 25, 2. 46, 15. 27, 19. 28, 8. etc. — Ceterum, quo modo על‎ cam 
verbis tegendi fuendique copuletur (v. 595, 520, 7/2»), id facile est 
ad indicandum, et nostrates quoque dicunt: decken auf, über. 
Translatae hujus praeverbii significationes ad duo genera redeunt: 
1) longe pInrimae proficiscuntur ab ista zoU eivos vnig (émi) rwwóg vel 
4067008 énf וד‎ notione. Etenim על‎ indicat a) officium, quod alicui in- 
cumbit, ut nns B2 meum, est dare 2Sam. 18, 11. 1 Reg. 5, 7. Neh. 


15, 13. ג‎ Chron. 9, 27. Ps. 56, 55. cf. arab. | [e in Anvrr. Anmall ], 
p. 216. Cor. 15, 4o., מאד מחה‎ ^2» 29 imponite mihi 'h. e. imperate 
"mihi plurimas dotes (poscite 8 me piur. d.) Gen. 54, 12. Jam vero, 
cum ollicium tanquam onus cogitetür, factum est, ut. 5» dicatur etiam 
de his, quae alicui taedium, molestiam afferunt Jes. 1, 14. cf. 535, *5p; 
b) potestatem, quae in aliq. exercetor, ut 5b» מלף‎ Ps. 47, 9-, 5» שית‎ 
(setzen. über, la!. ponere super: rationes ap. (.מנצאנט()‎ Gen. 41, 5. 
1 Sam. 15, 17., 5» 2n3 (vorschreiben) a Reg. 22, 13. Ps. 4o, 8., rix 
על‎ Gen. 3, 16,; c) materiem, unde vivitur Deut. 8, 5. Gen. 27, 40, 
coll. Jes. 38, 16., ut graec. (zv (ה2‎ v. Nam alimenta eusten£ant vitam, 
sunt vitae quasi fundamentum; d) 00746607 et rationem, propter quam 
aliquid fit 1 Sam. 4, 13. zimebat propter arcam foederis, 15. 44, 23. 
propter te occidimur, Wuth. 1, 19. commovebatur civitas super ea (ad- 
ventante muliere), Levit. 4, 3. victimam offerre propter peccata B. e. 
ad expianda peccata, Gen. 26, 7., i275» cur Job. 15, 14. Jer. 9, 1t. 
Hinc sexcenties copulstur eum verbis gaudendit, lugendé (ubi de verti 
potest) Am. 6, 6. 2 Chron. 7, 10. Job. 27, 10. 14, 22. Nec multum 


abhorrent formulae: mori pro Js (propter fil) Deut. 24, 16, 


/ 
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precari pro Yob. 42, 8., pugnare pro 2 Reg. 19, 3.; quanquam hae pos- 
sunt etiam ad fuendi notionem revocari, v. supra, cf, graec. וט‎ ut 
90607 jnig rróc, Gürarog ó חס‎ 00 1010008 etc.; e) id, de quo audimus 
vel dicimus Gen. 41, 4 abr שמכתי‎ andivi de te, Jes. 37, 9. Jud. 9, 
3. Esr. 5, 17. 2 Chron. 24, 6. Làc eliam dicunt: loqui super aliqua rr, 
nam id, de quo loquimur, est quasi fundamentum, in quo oratio nili- 
tur. Paullo aliter nostrates: reden über eine Sache h. e. darüber hin, 
sprechend sich gt darüber hin bewegend ; f) animi mentisque conver- 
sionem ad vel in aliq. Prov. 17, 4. Dan. 11, 37., hinc est-erga Gen. 
. 19, 16. 1 Sam. 20, 8. 1 Reg. 3,26. Esr. 6, 22. et contra Jer. 11, 19. 
Ezech. 5, 6. 29, 2. Zach. 10, 5. Mal. 5, 13. etc.; g) normam, ad quam 
aliquid exigitur Exod. 17, 1. Ps. 110, 4.-sacerdos נכהדברתי מכפידצרק‎ 
ad, secundum תז26יקס‎ Melch,, hinc vocari ad a£. uomen (ex^ nom.) 
Jer. 54, 15, Esth. 9, 26. (xaAsvod'a: éni viy0g), binc de instrumento vel 


modo mus. (nacA) Ps. 8, 45. 53, 60. 56, .ג‎ ( ut eyr. V9); h) aecessio- 


nem ad aliq. (ut éní c. dat.), ut à35 5» "i3 calamitas super calami- 
tatem (Drangsal auf Drangsal) Jer. 4, 20. Ezech. 7, 26. Ps. 69, 28. 
l'rov. 30, 6. etc,, pascha comedere ככחמצות‎ ad panes i. e. cum pani- 
bus Num. $, 11. Hine passim societatem vel communionem significat 
Exod. 35, .גג‎ bin אַכָשִים על ד‎ viri cum feminis Gen. 3a, 12. Hos. 
10, 4. Am. $, 4d. ee 2) aliae nexae sunt a notione קסד‎ ps vel 
gégen Dm vczàp(mapó) 8 ut עס‎ dicatur de his, qnae aliquem 
terininum vel modum excedunt (ut: Uvmip et maga c. acc.). Hinc oriun- 
tur significationes: a) supra, magis quam Gen, 48, 22. partem tibi dedi 
«upra fratres tucs h. e. majorem, quam fratribus, Deut. 28, 1. Eccles. 
2, 16. Job. 23, 2.; b) ultra (de tempore) Levit. 15, 25.; 5 4 
^ Gen. 31, 50. Deut. 19, 9. coll, Ps. 16, 2. 


Ubi c. infin. jungitur, plerumque ex linguae lat. ingenio resolven- 
dum est in conjunctionem c. verbo iin.: a) 3'y2N75» propterea, quod 
dicis Jer. 2, 93., 2013772 quod, triturarunt Ain. 1, 3. Exod. 17, 7. 
etc.; b) n7 quanmuis nosti (pr. in,, cum tua scientia, bei deiner 
Kenntniss, da Kenntnies bei dir statt findet) Job. 10, 7. (ita arab. | Ac ( 


Isto sensu passim cum verbo, fin. copulatur, ut.sit pro Ux 5» Pe. 119, 
136. 13135) כא‎ 22 propterea quod non custodiverunt, ksr. 8, 11., et 
omisso verbo substant. Job. 16; 17. *822 02h כא‎ 52.quod non.est in- 


' Juria in manibus meis (ironice dictam). Huc retulit nuper Fairzscnivs 


(in Ephem. lit. Lips. 1826. p. 2357.) etiam loc. Jes. 53, g,, ubi N577» 
vulgo transfertur: quamvis non, cf. p in vita Timuri 1l, 148. 


Beliquae hnjus praepos. potestates, quas crepant interpretes (v. Gx- 
&EN. ad Jes.l, p. 906. HanrMaNx, Einleit. p. 255.), vanae sunt 80 sua 
sponte corrüunt. Nam a) 25-5» n» Jer. 7, 51. Ezech. 58, 10. non 
est: in animo meo, sed compar. c, vernac. phrasi: in den Sinn kommen, 
Job. 6, 16. 3z6-bsrm va"z» praegnanter dicitur: irruens (de monti- 


bus) in eos occultat se (in iis) nix, Hos. 11, 8. *zb "22 5j27p noli in- 
terpretari: vertitur in me cor meum, sed habent ista verba hunc sen- 
eum: mein Gemüth, mein GefüAl &berwáltigt mich, cf. Ps. 42, 5. 
142, 4. Quod' vero Jes. 38, 20. legitar zm o^z-22» 13), hoc vel ita 


expedias: canamus ad (versus) domum Jovae (in atriis, quae paullo 
depressiora erant), vel domus Dei dic. pro zzonte sacro, in qno domus 


₪ על . "70 7 .720 


Dei erat, Eccles. 1, 16. frr היה ככ‎ QuNTIS non: quae facta 
(gesta) sunt Hierosolymis, sed : guae ingruerunt in ; Hieros. » 1088 über 
* Jerus. bain (vom Schicksal) ; b) Exod. 23, 13. verba ל‎ qa סט לא יממע‎ 
81 accurate sensum enarrare velis, hanc vim habent: non audietur no- 
men (deor. commenlitior,) tanquáàm quod sit in ore tuo, ais etwas 
auf deinen Lippen Schiwebendes coll. 2 Sam. 13, 32. Eccles. 5, 1. 


' Cum affixis semper formam plur. induit: ut *2» Gen. 20, 9. 2Sam, 
15, 4., 5s» Exod. 15, 26. Deut. i7, 15., 2» Jes. a, 25. Jer. 6, 25. 
(et cum aílixo chald. עליבו‎ Ps, 116, 7.(, vzs Gen. 15, 14. , m» Gen. 
29, 2. Exod. 34, 12. (cum ה‎ articulo relaisvo, mi» 1 Sam. : 9, 24.) 
tz;pzs Exod. 5,14. Jud. 9, g., vo"2» Ps. 5, 12: Job. 20, 25. etc. 


Caeterum cum variig quoque particulis componitur: ut אַחָרִי‎ 35 
post, pone (nach hinten) Ezech. 41, 15., *YDN 5» eo quod, propterea 
quod Deut. 29, 24. 2 Sam. 3, 3o., ad quod, quo a Sam. 15, 20. 1 Beg. 
18, 22., supra quod vel plus quam Exod. 16, 5., 52 על‎ usque ad me- 
dium Ezech. 19, 11. עבותיבס‎ pil קוּמתו‎ "zm alta Jut ejus sta- 
tura usque inter ramos, quod 51, 5. accuiatiusita dicitur: pximpsn 
צמדתג‎ nn בּכִי -- , ְבתִים‎ 29» quia non Gen. 521, 20., *5 עכ‎ eo quod, 
quia Deut. 3i, 17. Jud. 3, 2. Jer. &, 28. Ps. 139, 14, 1125 5» sic, 
Juxta hunc modum Esth. 9 26., 12 על‎ propterea, 2080 v. sub 43. 


Cum Praefixo T2 copulatum 557 propr. dicitur de iis, quae aufe- 
runtur ab eo loco, super (in) quo tuerant, Exod..4o, 36. ascendit nu- 
bes מעכ המשב‎ a tentorio (quippe fuerat ila super tentorio eique 
quasi incubuerat', 2Sam. 12, Jo., Ezech. 32, 13. perdam omnia ju- 
menia רבּיבש‎ bv3à 537 ab aquis multis h. e. ut careant, quibus adhuc 
.fruebantur, aquis copiosis, 2 Sam. 11, 2., 32U3 7572 e 60/0 Exod. 3,5. 

Deinde vero latius patet, ut sit ex, a (weg von, aus) 'Àm. 7, M. 
Jer. 36, .גג‎ Deut. 13, 11. Num. 16, 26. Passim praegnanter dic. Jer. 
16, 16. venari eos $3753 532 ex "omnibus montibus h, e. in omni 
monte atque adeo delerre'cx omni monte, 2 Chron: 13, 4. Deut. 8, 4. 
Job. 3o, 17., Hos. 9, 1. scorzari rim 595 ita, ut recedas a dora; 
rarius est propter 2 Sam. 19, 10. vel super (magis quam) Ps. 108, 5.; 
.&q. 5 signilicat: super aliqua re, aliquam rem (fere i. + 5») Gen. ,ג‎ 7. 
Exod. 25, 22. Esth. 3, 1. Jon. 4, 6., juxta, prope al. 2 Chron. 26, 19. 
— Interdum est pro adverbio superne, desuper Gen. ,7ב‎ 39, á9, 25. 
Pe. 50, 4. — Cum alfixis mis Exod. 33, 5., TzIS2 Gen, 35, 13, 
taz*»yg iSam. 6,5. etc. ; 

chald, id., ut super Dan. 2, 10. 29. 46, 48. 49. 3, 12. 4,2. 7.‏ כב 
etc., supra Dan. 5, 23. 5, 4., ad Dan.‏ .14 .ג ,6 .16 .7 .5 ,5 .26 .21 ,10 
Esr. 4, 8. 11. 17. etc., apud, penes Ear. 5, 15. 75, 18.,‏ .16 ,7 .54 .24 ,2 
contra, adversus Dan. 3, 29. Esr. 4, 19., de Dan. 2, 18. 6, 13. 7, 16.‏ 
Dan. 6, 31. 33,‏ ככי Cum aflixis induit formam nom. plur., ut‏ — .19. 
pis Dan. 5, 12. 4, 22. 29., *im»2 Dan. 4, 12. 3. 75, 8. 2g. Esr. >‏ 
ג ,5 .18 .12, 4 foem. m"z» Dan. 4, 14. 5, 21., iy Esr.‏ ,.1:1 

m» Esr 7,2 4^. et כָמִיהוּן‎ Esr. 5, a. 3. Adde: *3 על‎ supra quam, 
pisa quam Dan..3 ; 19.5 T2 »» vid. m2, na33 על‎ vid. n3. | 

NP» ehald. sq. 2 super, oberhalb jemandes, Dan. 6, 5. מִנְהון‎ wi 

eid 208 constituit praesides,‏ ו 

Jos. 15, 19.‏ על ירת m. inutit. , foem. n"2» superior Jud. 1, 15., plur.‏ על 


no» | א‎ 1 

|| לעפי‎ m. chald, /exce/sus, summus, semper de Deo legitnr; in stat 

^ emphat. At» sec. Cthib Dan. 3, 26. 32. 4, 14. 21 sqq. 5, 18. 21. 7, 45., 
sed Kri ubique habet 7b», alia forma. | 


mi» f. chald. pars domus superior, cubiculum Superius, graec, 
*50)00חט‎ ( V. sub 7*5»), unde cuni affixo עליתה‎ Dam. 6, 11. ? 
^. עליה‎ 5 1) adscensus i. e. via strata et aggesta, qua in templum 

'*ascendebatür 2 Chron. 9, 4. (v. ni» ). Huc referunt nonnulli etiam 

. Neh. 5, 31. 32. 2) cubiculum superius, vreogor, Jud. 3, 5 sqq. 1 Reg. 


bi 2 Bs 652.5 5^ s 
17, 19. 23. 2 Reg. 1, 2. 4, 11, (arab. Ks et Xs) v. Snaw [tiner. p. 


188 sqq.* Wixzar Lexic, bibl I, p. 274. In regim. צלית‎ Jud. 3, 2o, 
2 Sam. 19, 1., plur. ni» Jer. 22, 14. 2 Chron. 2, 9., cum affixo עליותיו‎ 
Jer. 22, 15. 1 Chron. 28, 11. Metaphorice de summa co£Z regione, in 
qua Dens sedem habere putatur, Ps. 104, 3. 13. [Sim. coenaculum Su- 
perius pro coelo dixit Pravrus iu 4mpAitr. Ill, ,ג‎ 3., coenacuja maxi- 
ma coeli Exwivs apud TenTULL. adpersus Falentin. VIL b € oW 


nz» m. folium arboris Levit. 26, 36. Prov. 11, 28. Jes. 4, 4. Jer 
8,15. a progerminando, crescendo ( coll, rad. ) In regim, 5^» Gen. 3 
7., cum affixo לכהל‎ Ps. 1, 3. Jer. 17, 8., plur. Erb», in regim, עפ‎ 
Li 3o e Na Sa io i e s dere dm n 


E nz», עולה‎ f. 1) ascensus Ezech. 40, 26. 2) Aolocaustum; sacrifi- 
cium 'in alíare ascendens totum Gen. 22, 3. 6. Exod. 29, 18. 
Levit. 1, 3. Num. 8,12. Ps. 20, 4. Jes 56, 7. etc. (conf. ad nominis 
rationem 1 Reg. 18, 29. 56. 2 Reg. 5, 20. Jes. 60, 7. Ps. 51, 21)... 


7:3, עלתא‎ f. chald. Aolocamstum, unde plur. j32» (v. Wiwzar 
Grammat. chaid. p. 80.) Esr. 6, g. 


eb» m. pistillum, pilum (ut VuLo. habet) Prov. 27 ; 22.5 dictum. - 
» volunt inde, quod inter tundendum ascendit et attollitur, 


Jris m., עְלִיבָה‎ f. (Jes. 7, 3. 36, 2.) exceisus, sublimis, aut si de - 
duobus sermo est, superior Gen. 4o, 17. Deut. 26, 19. Jos. 16, 9a 
trop. celeber, nobilis ג‎ Beg. 9, 8. etc. xav' ifoyy» de Deo dicitur Gen, 
14, 18. 19. 20. Num. 24, 16. Dent. 32,8. Ps. 7, 18. etc., arab. pus; 
Phoenicibus "202008 + patet ex fragmento SANcnuNiATRONIS ap. Eu- 
ezsiuM in Praepar. evang. 1, 10. | 
כָּלִיוְךָ‎ m.-chald. zd., plur. picis summi, summus (de Deo).tanq. 


plur. majest. Dan. 7, 18. 22.:25. 27. | 

= Vi232 m, 1) locus elatior sive superior, spec. euggestus Neh. 6, 4. 
2) ascensio, ortus Jud. 8, 13, 3) locus per quem ascenditur Neh. 12, 
57. 2Sam. 15, 50. Ezech. 4o, 31. 54. 37. 4) locus editus, acciivis 
1Sam. 9, 11. Jos. 10, 10., hinc 00/25 Num. 34, 4. Jos. 15, 3. nb» 
עקרביב‎ (colis scorpionum) nom. propr. loci in finibus Palaest. an- 
airalibus Num. 84, 4.. Jos. 15, 5. Jud. 1, 36. (xpaBazirg 1 Macc. 5; 5.(. 
Contra BunckuanDTUM, qui hunc collem prope a mari rubro deprehen- : 
disse sibi visus est (II, p. 828.), disputavit Gzszxw. ibid. יק‎ 1073. ,In 
regim. 5-2 Jos. 10, 10. 1 Sam. 9g, 11. ^ 


(pro T1222) m. Jocus elatior vel párs superior; cum m locali‏ מעל 
Ets Zs : |‏ | | 


M 
5 E | עלו‎ — m» 


in locum vel partem superiorem h. e. 1) sursum Sam. 0, 2. 1 Beg.‏ מעכת 
nl22 n2 8ursurn sursum 1. e. conténuo, magis magisque su‏ ז, 4. 
sum Deut. 28, 46. 2) de tempore: ulterius, deinceps, german. drüber‏ 
(de tempore praeterito et futuro) Num. 1, 20. 1 Sam. 16, 13. Esr. 5,‏ 
t Chron. 23, 24. Hagg. 2, 15. 18. — nisnb sursum, supra Exod. m |‏ .8 
jo. Deut. 28, 15. Jud. 7, 15. Eccles. 5, 21. Esr. 9, 16., telterius, dein-‏ 
ceps 1 Chron. 23, 27. aChron. 31, 175., et de re: insuper, ampliu‏ 
Chron. 29,3. etc. Undé porro cum praefixo 32:3127277 q. d. a part‏ 1 
Sursum vergente i e. superne, desuper (won, oben Aer ) Gen. 7, 20‏ 
Exod. 25, 21. 26, 4. Jos, 5, 6 1 Reg. 7, 20. 25. etc. — 5yzb‏ 
Reg. 7, 20. Jud. 18, 16.; b) desuper Je. 45,‏ ג .8 ,5 e) SU perne. Dent.‏ 

5,€) 8q. 5 super, supra, oberhalb von etwas, Gen. 22, 9. Levit. 11, 

. Dan. 13, 6. Jer. 43, 10.; d) i, q. על‎ juxta, prope 5 2., uli v. 
Roin 


' לעפ‎ m. elatio, elevatio Neh. 8, 6. per apocop. factnm ex no pm 
I, ad formam conjugationis Hopb. 5255 pro mz25. 


3 





- מעלֶה‎ f. 1) ascensus. Esr. 7, 9. , spec. ascensus cogitationum, cogi- 
tatio a. mentem. veniens Ezech. 11, 5. ooll. phrasi 2 68. 12, 5. ler. 

= 7, 51. Ezech. 58, .סו‎ 2) locus per quem aecenditur, unde in phr. 
nis gradus Exod. 20, 36. 1 Reg. 10, 19. 20. Ezech. 4o, 26.51, 55. 
56.; lortasse gradus sensu mathematico (Arabibus ןא‎ dictus) Jes: 3, 


8. 2 Reg. 20, 9. 10. 11. v. GesEN. ad istum. loc. 3) locus editus, >" 
rior 1 Chron. 17, 17., spec. conclave superius i. q. כליה‎ Àm. g, 5 
4) ,שיר הפעלות‎ quod in Psalmorum סבו‎ — 134, titulis legitur, Ux 
siguificat  carmen- ab lsraelitis | Hierosólyma profectis decantari s 
litum, aliis carmen in 15 scalis, quibus ad atrium Israelitarum ascer- 
debatur, cantatum. "Sed videtur potius haec appellatio ad rem metricim | 
pertinere (ut jam suspicatus est 02 טא א זאחת‎ 8 hebr. Metrik p. 10 
Scil. hoc est. plurimis istorum. carminum, proprium, ut antecedents 
sententiae vocabulum aliquod. in subsequentis principio repetatur e 
quasi fundamentum sit, cni haec altera sententia superstruatgr v. Or 
.את5‎ in Éphemer. Hal. 1812, n. 205. HorriwvAwNN. ad carm, Debo 
p: 8 sq. 
לקת‎ f. 1) eanalis, aguaeductus, in quo aqua se effert et ascendit 
.1Reg. 18, 52. 55. 38. 2 Beg. 20, 20. Job. 38, 25., 1n regim. לת‎ 
. 24 Reg. 18, 17. Jes. 7, 5. 36, 2., plur. ni»»n Ezech. 8r, 4. 2) fur 
(cum emplastro) vulneri alligata Jer. 3o, 1. 46, 11 conf verbum 57? 
Jer. 30, 17. | 





ְ טלוקה‎ f. Prov. 3o, 15. sec. Lxx. sanguisuga, hirudo coll. arab. Xo 
et ve haesit, adhaesit, ut lat. Mirudo pro Aaeredo dicitur. Sed cun 


arabi T j lad in Camuso explicetur 0 7 34 in Comment. ti 


Jes. I, p. 919- suspicatus est, l. c, non animal istud. satis notum (quar 
quam et ipsum insatiabile v. HonaAr. ars poet, 475), sed monstrum 
aliquod superstitionis orient. significari; GAue enim וש‎ est mu 
lier sylvatica, homines et bruta devorans. 


ir (i.q o5», y») exeudawit prae laetitia (fortasse pr. commowtr) 
trepidare ut arab. rd cf, 553, 2*4) Ps, au 8. 68, 5. Zeph. 8, 1. 





83 . | עלו — עלל 


2Sam. 1, 20. Jer. 15, t7., sq. A (de) Hab. 5, 18. Ps. 149, 5., passim 
in גוית‎ partem insolénte? exsultavit, estuds 86 Ps. 94 , 9. Jes. 33, 

12. Semel metaph. de agris dic. Ps. 96, 12. exeultent agri cum frücki- 
bus suis (cf. אבל‎ ). Infin. ,עלרל‎ fut. 7222, 2. foem. "j-»n Jer. $0, 1. 
. (sec. Cthib), plur. 3y5»* Ps. 149, 5. 


y» m. d vauilans; ו‎ Jes. 5, 14. EE 


v» m.id. Jes. 24,8. 352, 12., max. in malam partem Jes. 22, 2. 
| Zeph. 2, 15.5 subst. ^rnye3 כַלִידִי‎ q. 4. insolentes mei exsultatores. Jes. 
15, 3. ; joya. "py insoleniee exsultatores tui Zeph. 3, 11. 


inusit, arab. lé densus, spissus = fuit, Ma 2‏ 4 עלם 
densis tenebris fuit. Inde: :‏ 


nb £ caligo densa, tenebrae crassae Gen. 15, 17, Ezech. 12,. 

6. 7. לוו‎ | 
by I) in Kal inusit. i. à. chald. et syr. 5b» intrapit, 7 est. Hinc 

"Pohel Dot» ingredi fecit h. e. a) immisit, indidit in, sq. 2 Job. 16, 15.; 
b) intulit, attulit alicui aliquid ma4i (sim. vern. zufügen, quod propr. 
generale voc. fait, usus loquendi in deteriorem signif. inclinavit), 4q. ל‎ 

2. Thren. 1, 22. 2, 20. 3, 51, wip35 ribbi» "yv oculus meus dolorem 
mihi ליי‎ infert. C£. sub .על‎ 'Pohal Türen. 1, 12. sq. 5 pers. 
sb 55» כְמכאבי אָשה‎ sicut dolor meus, qui mihi illatus, inflictus est. | 
— Hithpan. sn" intulit, J'ecit alicui aliquid mais 1Sam. 6, 6. Sow» | 
Di הלל‎ sicup Deus fecit iis (Aegyptiis) i. e. punivit, afflixit 605, 
Exod. 10, 2., 1 Sam. 21, 4. התעלכג בי‎ (39) ne mihi male faciant, me 
male habeant, Jer. 38, 19. Num. 22, 29. 1 Chron. 10, 4. Jud. 19, 25. 
Nonnullis in locis cum vett. interpretibus verti potest: Judibrio AÀa- 
bere, illudere (Lxx. ipnaitewy ), sed hoc tamen non cadit in omnes. — 
Hithpoh. Pe, i41, 4. nY»22 »215nm facinora patrare. 


é]l) racematus est Levit. 19, 10., sq. acc. Dent. 24, 21., , metaph. 


0 Jer, 6, 9. Jud. 20, 45. (cf. Vanno R. R.3, 9, 1). Arab. e 1]. &erum ite- 
rumque bibit, carpsit fructus etc. 
Ilf) i. q. 75» adscendit, hino Ezech, 26, 3. p) וַתּעָלףּ על - שפת‎ 


ascendistis in (gbium linguae h. e. in ora hominum 1. 6. "fabula homir um 
facti estis. יכלה‎ ad formi. 32* v. Ewarn. Gramm. p. 475. Aliis est fut. 
Niph. verbi 75», sed ita debebat scribi 3233. : 


br» cbald. ingressus est Dan. 2, 16. ( conf. syr. Vs, 865016: oc-- 


cidit Cd. בוא‎ ( Dan. 6, 15. Praet. 8. f. nz» sec. Kri Dan. 5, 10., sed 
Cthib habet n2-», ex forma perfecta; parl. praes. plur. 7223 sec. Cibib 
Dan. 4, 4. 5, o., sed, Kri habet 3*2» lorma de/fectiva. — Aphel 23:1 
(dagesch forti per nun compensalo) ingredz fecit, introduxi? Dan. 2, 
25. .6, 19. Imper. cum affixo *»2551 Dan. 2, 21., infin. nz»5 (pro nz» (ה;‎ 
Dan. 5, 7. et riz5:/1 Dan. 4, 9. — Hophal ex hebraismo *sn adductus, 
satroducttis est Uan. 55 15. 15. 

(semel 53» Jer. 5, 5.) m. Jugum, et proprie (quod jumentis im-‏ על 
ponitur) et trop. Num. 19, 2. Deut. 21, 5. 1 5zm. 6, 7. 1 Reg. 12, 11,,‏ 





ab arab. ks indidit, it. religavit manus ad collum. , Cum fixo "Py 
Gen. 27, 4o. Jes. 10, 27. 
2 . 2% 2 ' 





עלל — עלבז E‏ 724 


52» 1 chald. occasio, causa (cf. Syr. eS induxit, adduxit, hin 


effecit, causam "praebuit, arab. d. id.) Dan. 6, 5. 6., syr. faSs, arab. 
5 id. | | 
5*5» m. Ps. 12, 7. vulgo tigillum, catinus, in quo purgantur me. 


talla coll. aethiop. Uf/MÁ? separavit, segregavit, sed rectius: offcina 
(ab operando dict. v. rad. hebr.) v. RoseNM. ad h. 5) qui aliorum mi- 


ras Mn perstringit. 


et boi» m. parvulus, puerulus. Jer. 44, 7. 1Sam. 15,3.22,‏ עולל 


19. דה‎ 2, 16. Differt a 521^; isto enim voc. significatnr prier jam ere- 


- 


cto corpore incedens adeoque ip plateis versans Jer, 6, 11. 9,20. 
victum poscens Thren. 4, 4. — Plur, a) עופליבם‎ Thren. 4, 4, cum 
"i עולָלִיך‎ Ps. 737, 9. Thren. 2, 19., mi Thren. 1, 5. Mich. 2 
. Nah) 3, 10.5 b) עללכיבם‎ Ps. 8, 5 0.5. "Thren. 2, 20., cum 
fixo tomb» 2 Reg. 5, 12. Ps. 17, 14. Jes. 13, 16. (De origine voc. 
non satis constat; MicHaEzLIs in Suppl p. 1859. dictum putat ab 2» 


1, 6. c, quod Dszunanro auctore inter alia significat: Jactayit infan- 


tem et crustulis demulsit, ad mammae damnum resarciendum d. 


ScuurTENS. Origg. p. 78 sqq. ]. 


f. plur. 'racemationes ( v. Ly n. 2.) Jet, 0 |‏ עלכות saepius‏ ערללות 


6. 5, 15. Jer. 49, 9. Obad. 5 5., in regim. כלת‎ 2» Jud. 8, 2. Mich. 7,1. 


"ns 5 facimus, et in bois partem Ps. 66, 5., etin malam Ps. 
16, 1. Plur. עליכות‎ facinora, in bonam partem Ps. 9, 12. 77, 13, in 
malam p. Deat. 21, 14. 17. 1 Sam. 2, 3. Zeph. 5, 7. Pe. 16, 1. jit 


prSbob» f. facinus, praeclare factum Jer. 52, 19. 
, Sbym m. chald, ingressus, i. €. occasus solis ( ut hebr. v2) ?\ 
in regun. ^57 Dan. 6, 15. ! 

m., plur, tz^35y3 opera, facinora sive Dei Ps. 77, 12, Adi‏ מעלל 
sive hominum Jes, 5, 10. Jer. 25, 15. Zach. 1, 6. ; in malam part, Dew‏ 
Ps. 28, 4. 1 Sam. 25, 3.‏ .20 ,248 . 

opera vestra, sec. Ck‏ מִעַלִילִיכָבם m., unde plur. cum affixe‏ מעלי5 
in quibusdam codicibus Zach. 1, 4.‏ 

m., plur. t29f325 0 3) vexationes, mala, qnae alicui inferux-‏ תככול 
tur Jes. 66, 4. v. rad. n. 1. 2) 7 i. e. parvuli, pueruli (absr‏ 
pro ooncr.) Jes. 8, 4. )‏ 


C EX D occultavit, abscondidit. Iu Kal non occurrit nisi part Palo 


E215» occultus, cum affixo 1:255 occultum nostrum (peccatum) Ps / 
8, — - Niph. tal2) absconditum, occultum est Eccles. 12, 14. אא‎ 5, 
11., sq. מן‎ (1 Reg. 10, 5. Levit. 5, 2. Job. 28, 21.) vel *2£ (Levit. 5 
13. Num. 5, 13.) ejus, cui aliquid oocultum est (verborgen vor) 
quem aliquid 20/60, fugit. Trop. Ps. 26, 4. tv» homines tecti b. * 
astuti. — Hiph. PE 1) occultavit, abdidit, Se avié 2 Reg. 4 27 
spec. a) ecudos aódere h. e. avertere (cf. Eos "nom ) atque ? eo 
vel negligere aliquem Prov. 28, 27. Jes. 1, 15. velconnivere inal r* 


Ezech. 22, 26. Levit. 20, 4. (sq. 72), 1 Sam. ,בג‎ 3. (ni a3 omisso 


^ 








| 
| 


729 עלכז 
b) aures abdere,‏ ].אאחפסת nbi v. Scnwunnrs. et.‏ .ג ,10 .05 »*2275 voc.‏ 
4.'e. obturare Thren. 3, 56. — 2) trop. obscuravit aliquid sermone, ita‏ 
ut intelligi, cognosci non possit (opp. ZZuetrare, declarare) Job. 43, 5.‏ 
Hitlpah. t2?»n5 ee occultawit, abdidit Job. 6, 16., sq. 3 ab eli-‏ — 
se avertit, neglexit Aliq. 168. 58, 7. Dent. 22, 1. 5. «.‏ 6ע quo vel aliqua‏ 

Ps. 55, 2. 


ll) i. q. arab. Jc co&undi cupidus fuit. Hinc oriuntur vocc. 
C255, mb», bvab». : 

t2bi» m. 1) aeternitas h. e. tempus ab eo, quod praesens cst, 
longissime remotum, sive praeteritum (graue Porzeit) sive fulurum, | 
atque ita occultum (v. rad.» De praeterito temp. a) legitor in his for- 
mulis z22327 ab aeternitate, a summa inde memoria Jes. 42, 14, G3, 
19. Gen. "6,4. có» vo* Mal. 3, 4. Mich. 5, 1. Jes. 65, g. et n^ 
עוכם‎ Deut. 52, 7. antiquissima tempora , ultima memoria, ni 23 
כוככם‎ colles aeterni Hab. 3, 6,, t253» ארח‎ mores Ve Mna Job. 27, 
15% ל‎ 3117 Ps. 139, 24. et. tz» nim Jer. 6, 16. i. e. priscorum | 
agendi ro&o, pietas, על‎ Dy popudus aeternitatis h. e. ridem inortui 
Ezech. 26, 20., E21» דרות‎ generationes priscae Jes. 51, 9. — b) de 
futuro tempore in his: לבט‎ in aeternum, aeternum Gen. 6, 5% 
15. Exod. 31, 15., ערהעל לבט‎ id. Ps. 105, 17. et simpl. taris Ps. 89, 3 
vel tzv3^5» Ps. 61, 5.77, 6. Jes. 26, 4., t» המבה‎ "8 "m vivat | 
rex dominus meus in aeternum .ק1[\6‎ 1, 21. coll. Neh. 2, o. (07 
₪ 0 ArLiaN. V. 11. 1, 52.( ; בְרִיח עובט‎ foedus aeternum 
| Gen. 9, 16., t5 עול‎ ma domus aeterna (hominis) i. e. sepulcrum Eccles. 
12,5., » "39 servus perpetuus , sempiternus (i. e. per omnem vitam) 
Deut. 15, 17. 610. — Pagsim sensu metaphysico dicitur aezernitas, quae 
fine caret Jes. 40, 28. Cab» "nM Deus aeternus, Ps. go, 2. cf. 1, 
25., E2555 mmn in aeternum vivere h. 6, immortalem esse Gen. 2, 22. 
Deut, 32, 40. Huc pevocaverim: etiam Prov. 8, 23. (coll. 5, 19.), ubi 
UnsnErTIUS E2rí»xm verlit: ante mundum conditum. In loco Eccles. 3, 
.ונ‎ C2zb2 jm) Db 7-n& Da alii (ut. 0801108( interpretantur mundum 
(quo sensu — A ap. liabb. sexcenties dicitur, ut in N. T. of alayec), alii 
rerum serrestrium amorem, JVeitsinn (qui tamen in .א‎ T. nusquam 
vocatur 0 xoopoc, ut GzssNius vult, sed «iov» potius uno certe in loco 
Eph. 2, 2.), verum potest "futuri temporis (remotissimi) motio relineri 
atque debet adeo propterea, quod לא‎ "UM 2273 vix quidquam signili- 
cat nisi: praeterquam quod non. Maque recie loci istins. sensum ce- 
pisse videtur Kaisznus: auch gab er die Zukunft in ihr Hn ausser 
dass der Mann nicht findet daa JF'erk etc. 20s 

m. aeternitas 2 Cliron. 22, 7.; est recentioris hebraismi.‏ עיכלכש 


^ tt» m.chald. 20.0 et de futuro tempore Dan. 3, 33. 4, 21. 7, 18. 
27., et de praeterito Ear. 4, 15.; in statu emphat. למא‎ Dan. 2, 24., 
plur. j*2:5» Dan. ,ב‎ 4. 44. 5, 9. 5 10. 6, 7. ai. 27., emphat. NYIIY 


Dan. 2, 44. 7, 18. 
E2*» m. adolescens pubes 1Sam. 17, 56. 20, 22. (arab. p ado- 


lescens plenue aetatis, syr. iu adolescens, s adolevit, v v, 
rad. n, 2.(. | 
' b ; 65. ו.‎ * %+ ^ 
על מה‎ virgo pubes (arab. בת‎ , syr. Tasas Ss id., 9o» ma- 


A 


ו 


.226 | ; עלץ‎ — e» | 


' tura et nubilis evasit virgo) Gen. 26, 43. Exod. 2, 8. Per se quidem 
non decleratur hoc vocabulo, nupta sit virgo nec ne, tori nescia an 
secus (quanquam in ea causa non multum tribuendum putaverim loco 
Prov. 3o, 19.), itaque potest etiam. conjux Juvenis signilicari, ut Jes. 
7, 14. sec, multos interpr., quibus nuper accessit GeseNiUs. Plor; ny 

| Ps. 68, 20. Cant 1, 3. 6,8. Aliud vid. iníra | 


n3» plur. foem. Ps. 46, 1. 1 Chron, 15, 20. aliis instrumentum 
musicu/n. (et: SroNisIo quidem graec. jAvuor, genus. £ibiarum ex buso, 
a Phrygibus inventum, testibus ArzENAEo 12 17. et Porrzvcs L.IV.c 
10. cf. 8ס01ה5תאתהג1]‎ in JMiscell. Lips. novis Vol. VIII, p. 193. et Yol. 
IX, p. 238), aliis (atque hoc magis placet) modus ;nusicus, q. d. vos, 
modus virginis (Jungfrauweiss) w. FomkEn 076802. d. Musik], p. 
142. (cf., quas Soriwus c. 5. commemorat, £ibias puellatorías, aviow 
magÜsríov; ATHEN. 14, 4.). Aliorum conjecturas v. ap. ,220אא50‎ de ü- 
. Aulis Psalin. p. 620 4. 


nYury f. Ps. 9, 1. videtur idem esse q. ninz» (omisso 5»); sed 
Pe. 48, 15. lege nya על‎ v. RoseNw.. ad h. ]. : vd 
j'»5» urbs tribus Benjamin Jos. 21, 18., quae 1 Chron. 6, 5. 
wir. | M 

t272153. m. plur. adolescentia , aetas jusenilis (arab. K«J& ad» 
dJescentia) Ps. 89, 46. Job. 20, 11. 33, 25., it. virginitas Jes. 55, 4. 


1T222n f. absconditum, occultum Job. 28, Y1., plur. niobsm occu 
£a, secreta Ps. 44, 22. Job. 11, 6. ; 


i.q. 12» (ubi vide) et y?» Jaetus fuit, exsultavit Job. 20, 18. —‏ עלס 
Niph. 02»3 id., sed trop. Job. 39, 13 (16): ala strutionum essuliat,‏ 

. gestit, de alacri ejus agitatione v. Leo Arnic, in descript. Afric, 9, 55. 
— WHithpsh, ad laetitiam se (invicem) excitare, Jlaetitiae se dare, 
Prov. 7, 18., ubi sunt, qui ex arab. clé conserui£ manus, commiscul 
. vertant; indu]geamus amoribus, praeter necessitatem, 


| 355 8070676 102. 89, 30 (33) coll. arab. ge. inserta lingua in aquun 


eaque motitata sorbere. 


yo cotfi. chald, cosza, hebr. 55x, mutato x in », ut in aliis; plur.]77 
Dan. 7, 5. : 


Er texit, obtexit Carab. 2 id.), in Kal inusit., Pyh. pis tectus esi 
Cant. 5, 14., metaphor. dni;/no defecit, elanguit, animi deliquium pat 
$us est Jes. 51, 20. (ut alia tegendi verba, conf. supra עסה‎ et לסף‎ )— 
Hitbpah. 26416, obvoIvit se Gen. 38, 14., metaph. animo defecit, anm 
deliquium passus est Jon. 4, 8 (prae aestu)" Am. 8, 15 (prae siti). 


nb» m. Janguescens, languens (moerore) Ezech. 31, 15., cam ה‎ 
paragog., quale est in 7702, 77235 eto. 


Yos exsultavit, ut עכץ‎ (ubi vide), Prov. 11, 10.28, 12. Ps. 68, 6,9. | 
3 pers. (iu Deo) 1 Sam. 2, 1. Ps. 8, 12. 0, 5. metaph. de agro ! Cbrot. 
16, 5a. ( v. supra 15»); it. insultavit sq. "ל‎ pers, Pe. 25, 2. 


- 


nix» t laetitia, gaudium 115080. 3, 14. 





- 
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עמר 


t2» vel t5» populus, et t2» qum, vid. infra sub rad, .עמש‎ 


"22 I) 1) etetit (arab, Oves transit. sustentavit, erexit): &) Gen. 24, 30 = ; 
21. 41, 17. Exod, 3, 5, 8[., etiam de rebus inanimat. Jos. 3, 16. 11, 15. 
Deut. 31, 15. 2 Chron. 4, 4., sq. 5» vel pro aliquo stare h. e. ei adesse, 
eum defendere Dan, 12, 1. Esth. 8, 11. 9, 16. (oppos. Ps. 10, 1.) vel 
alicui praeesse Num. 7, ,.ב‎ 8d. את‎ cum aliquo stare h. e. adjuvare 1. 
Num. 1, 4. — sq. *z55 coram 21. stare vel rege vel judice Gen 41, 46 
Exod. 18, 13. 1 Reg. 1, 28., quae phrasis alibi mini«£randi sensuni ha- 
bet Deut. 1, 58. 2 Reg. 10, 6. (cf. Dan. 1, 4. 5225: 227553 "222, spec. 
5m "355 $ Jovae ministrare, quod de sacerdotibus Deut. 10, 8. Jud. 
20, 28. ג‎ Chron. 29, 11. et de prophetis dic. Jer. 15, 19g. 1 eg. 17, 1. 
(v. tamen infra), 'sq. 372 c. infin. destitit, desiit Gen. 29, 55. — b) i. q. 
perstitit, constitit Ps. 150, 5. Mal. 5,0. Jer. 46, 21., sq. *2b5 corem 
al. stare, consistere i. e. resistere 61, impetum ejus suslinere ₪8. 76, 8... 
147, 7. Nah. ,ג‎ 16. 2 Reg. 10, 4., sq. *35z Jos. 10, 8. 21, 44, 23, 9., 
vel y2 Dan. 11,8. vel 5333. Eccles. 4, 12.'eod, sensu; sq. 3 persistere, 
perseverare in al re Jes. 47. 12. Eccles. 8, 3. 2 Reg. 25, 4. semel c. 
acc. Ezech. 17, 14..Hinc i. q. monsit Ps. 102, 27. 20 5/0028, manebis, 
Ps. 111, 3. 19, 10. Levit. 18, 23. Gen. 45, 2. Eccles. 1, 4. Mich. 5, 5. 
stabit et pasce£ h. e. perpetuo pascet; spec. in 4/00/08 manere Exod. 21, 
21. — 2) substitit, cursum inhibuit Jos. 10, 13. 1 Sam. 20, 28. Jon. . 
1, 15. — 3) constitutus est (angestellt, bestellt werden) Es. 10, 14, 
Dan. 11, 31. — 4) prodit, surrexit (in libris recenüoribus) Dan. 8, 

'. 23. 11, 2. 5. 20. Eccles, 4, 15., sq. 5» adversus ol. Dan. 8, 25. 11, 14. 

, 1 Chron. 21, 1., it. exstitit 1 Chron. 20, 4. 572172 iym? exstitit, or- 
£um est bellum. — lnfin. absol. עב‎ 16., constr. עמך‎ 

/18,'25., cum aílixis *45» Jer. 18, 20., *yy2» Obad, 11. cum Metheg, 
praeter necessitalem ; inper. plur. in pausa 37v5» Nah. 2, g., fut. ימד‎ 
Nam. 27, 21., plur. 35:5» Num. 1, 5., 5. £. יִָמַרְבָת‎ Dan, 8, 22. (v. 
Gzszw. L. p. 276.). | LS S 

Hiph. הכמיר‎ 1) transit. a) statuit, et proprie Levit. 14, 11. Num. 
3, B. 8, 13. ,זב‎ 19. Ps. 21, 9. 2Chron. 33, 19. Esr. 2, 68. 9, 9., et. 
translate i.e. decrevit 2 Chron. 33, 8., sq. ל‎ pers. 0/0002 aliquid de- 
cernere, promittere 2 Chron, 35, 8.; b) constituit, muneri praefecit 
ג‎ Reg. 12, 22. Jes. 21, 6. 1 Chron. 15, 16. Esth. 4, 5. 7r;£5 17225 "EN - 
quer rex coram ea sc. ad ministrandum jpsi cohstituerat; c) stabi- | 
livi£, confirmavit v Reg. 15, 4. Prov. 29, 4. a Chron. 9, 8. 55, 2. Dan: 
11, 14. confirmare visionem i. e.facere, ut exitum habeet, Ps. 30, 8. 
עז‎ n» nnyosn stabilivisti monti 73e0 robur i. e. firmum reddidisti 
monlem meum; — it. salvum, incolumem praestitit, Exod. 9, 16. (v. 
Kal 1. b); d) prodire fecit, excitavit Dan. 11, 11. Neh. 6,7.5 €) ^- 
sistere fecit 2Reg. 8, 11., trop. v2n ^ DN 23^ 1. e. 4mmoto velt 
intuitus est, prospexit. — 2) substitit 2 Clion. 15, 34. — Hoph. sisti, 
statui Levit. 16, .10., stare, persisteré cogi 1 Reg. 22, 55. Partic. 
73272 Ps. 60, 3. firmum, stabile (solum) h. e. in quo' consisti potest. 


I1) i. q. מעד‎ , unde Hiph. Ezech. 29, 7. בֶּהמִהְניבט‎ bs pom ea- 
cillare fecisti eorum lumbos, qui seusus verborum uniice aptus est. 
Praeiverunt Jancmos et Kixciivs v. Rosgyx. ad hi. 1.5 adde Ps. 65, 21. 
7235 מִחְנִיחָם‎ | 


1 
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73? m. statio i, e. jocus ubi statur Dan. 8, 7 18.10, 11. 2 Chron. 
55, 51. 35, 10. Neh. 8, 7. 9, 2. 13, 41. etc. 


JY2» m. columna (arab. ם4פ0‎ et ם0\4‎ est id quod nud ad 
basin, fundamentum omne, f'ulcimentum, columna) Exod. 18, 21. 23. 
Jud. 20, 40., 1 Reg. 7, 15. 21. Jer. 52, 22. 2 Chron. 283, 13. Columnas 
coeli vocantur montes altissimi Job. 26, 11. coll. Nali. 1, 5. (Graecis 
etiam montes praecelsos wiovag, columnas vocari, docet EUstuTuUd ad 
How. Odyss. 1, 53. Sic. PiNpAkus 2detnam vocat coelestem columnam 
Pyth. 1, 6. cf. Herod. 4, 184.). Plur. t2*312», in regim. *5325 Exod 
26, 32, Jud. 16, 29. et *yo» Nui. 5, etc. 


723 v. sub b». 


7135 f. q. d. eubsistentia i, e. locus in quo &ubsisti, consisii pot- 
est, hospitium Mich. 1, 11. 1n aliorum exphostiomibus jadicandis mul- 
tus est RoskeNw. ad h. 1. 


^y23'"0 m, locus in quo statur sive consistitur , statio; in regim. 
2X3 1Beg. 10, 5. 2 Chron. 9, 4, cum affixis T1323 Jes. 22, 19. 
7252 1 Chron. 25, 28. a Chron. 35, 15. 


| 1253 Ps. 69, 5. v. sub rad. Hoph. 


DU socius, quivis alius, ó nÀqoíoy (der Nácheste) Levit. 19, 11. 
"a5. 17. 18,20. 24, 19. 25, 14. 15. 175., צָמִיתִי‎ "33 eir socius mut 
Zach. 13, 7. Siguificatio voc. cerla est (Oux; et Svn. חבר‎ , Lxx. Ó 
00ב‎ etc.) origo non item; vidé tamen, an radici 7725 ista verli 
עמם‎ potestas tribnenda sit. Ali aliter. 


"bur laboravit, "plerumque graviori opere, lassiiudénem afferent (ut 
arab. de) adeoque cum molestia laborayit, labore se exercuit Prov. 
16, 26..Jón. 4, 10. Eccles. 1, 3. 5, 15. 17. 


5» m. 1) Jjaborans, laborem sustinens 1200168. 2, 22. 3, 9. 4, 8. 
9, 9. Prov. 16, 26. Plur. mes 8060. de fabris Jud, 5, a6. 2) at- 
| Fumnosus, afflictus, molestiam Sustihena. Job. 3, 20. 20, 22. 


m. 1) Jabor gravis Eccles. 1, 5. 10. 11. 18. Ps, 75, 16. (ni‏ למל 
זוא &d mentem refertur). 2).molestia, aerumnd, miseria (ut graec.‏ 
et sróvog) Gen. 41, 51. Exod. 18, 8. Jud, 10, 16. Ps. 55, 11. Num. 25,‏ 
(in quo tamen postremo loco alii vertunt: peccatum, iniquilat‏ .21 
v. Roszxa.). 3) res labore partae Ps. 105, 44. Eccles. 2 19.‏ 


po? populus araliions (Xon) pervetustus (Gen. 16, 7. Num. 6 
; paullo aliter Gen, 26, 12. 16.) Idumaeam inter et Aegyplum inco- 
que Exod. 17, 8 sqq. Num. 24, 20. 1 Sam. 15, 7, 29, 18. 25in. 8, 
12. al v. Micmazrzs Spicil geogr. Hebr. T,l, p. 170 sqq, — M 
gentil. "P225 Gen. 14, 7. Num. 14, 25. al.; "pex הל‎ mons "nalt- 
citarum in tribu Ephraim. Jud. 5, 14, 12, 15. nomen sortilus est vel 
& clade Ámalecitis ibi inflicta vel inde, quod antiquitus istam regionem 
tenuerat haec gens. 


cedri non‏ אֶרְזִים לא 772722 T) texit, obscurayit, trop. Ezech. 31, 8. s‏ עמבם 
obscurarunt h. e. superarunt altitudine eam (ut recte. Syn. et Yo1c);‏ 


1 


1 - 
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sq. acc. pera. latuit Ezech. 28, B8. (chald. et arab 0 2000. — Hoph. 
cr Mica A est Thren. 4, .ג‎ " 


ID) i. q. arab. communis fuit wel facta est res, it, communein 
J'ecit rem, Inde oriuntur t25, t2», rz». 


V2» (in pausa et c. artic.) , saepius C2» com. V ponulds ( arab. ae 
multiiudo, vulgus, plebs) Exod. 1, 9. Gen. 19, 4. 26, 11. Deut. 5, 3. 
Jud. 9, 29. 616. Populus Jovae Exod. 15, 13. Deut. $2, 36. vel B» 
vij Deut. 7, 6. vel 1239 b» Deut. 26, 18., n-n» b» Deut. 4, 20. 
eic. sunt /sraelitae; wvz», 'si homo privatus loquitur, est popu/lus : unde 
ego oriundus eum Jes: 55, 8. Dan. 9, 24. Levit. 17, 10. (quo pertinent 
etiam loci Deut. 33, 7. et Cant. 6, 12., ubi $3) "EP DÜTY2 sunt cur 
rus populi mei nobilis v. EwALp. ad h. 1-0, hine עמי‎ "in populares mei 
Gen. 25, 11., poet. v5» בת‎ Thren. 2, 11. 8, 1 tas 5 non- - populus 
1. e. qui 'hoc nomine indignus est Deut. 32, 21. Ceierum C2» passim 
ita dici, ut dux velrex populi secludatur, nemo is 1 Reg. 12, 
36. 2Reg. 11, 17. 223, 21. Jud. 5, 2. P». á7, 10. Esth. 1, 5. al. Emphá- 
tice diclum est Job. 12, 2. t2» bnN "2 byow profecto vos estis integer 
populus, ubi tamen alii interpretantur: nobilis, praestantior pop. pars 
( coll. arab. Eger ), quod non opus. — Metaphor. 00081 animalium co- 
piam Ps. 74, 14 (ubi v. Roscyw.), Joel. 2, 2. Prov. 30, 25. Conf. simi- 
Jem usum graec. vocc. £d»y et Ó7uog in Sornocr. Philoct. v. 14. 
.PuirosTR, lib. 3, 4. — ' Cum &ffixo T2» Exod, 9, 15. Dent. 9, 12., in 
pausa 2» Exod. 5, 16. 25. Levit. 19, 18. Plur. 2*2» (rarius tav 
Jud. 5, 14. Neh. 9, 22. 24.) populi, it. poet. tribus populi israel, Gen. 
49, 10. Deut. 52, 8. 58, 5. 19. Eodem spectare videntur loci Levit. 7, 
. 20. 19, 26. 21, 1, coll. Hos. 10, 14. In regim. 32» Deut. 28, 10. Jos. 4, 
24., c. affixo 1*2» Gen. 25, 8. al. 


c» m. chald. 20. Dan. 2, 44. 3, 29. 7, 27. Es. 6, 12.. in statu 
emphat, 5:22 Esr. 7, 15. 16. 25. et i72» 22 5, 12. Plur. $33», emph. 
עממיא‎ Dau. 5 4. 2. $1. 5, 19. al. 


cur pop. excelsus) nom. propr. patris Mosis Éxod. 6, 18. 20. 
Num. 5, 19. et alius cujusd. Esr, 10, 24. Patron. v2y22 Num. 3, 27. 
1 Chron. 26, 23. 


ta» (syr. 3 arab. Rn) propr. conjunctio (w. rad. n. II), sed in 
praeverbium abit: cum a) de coniitaln et societate 1 Sam. 9, 24. coe- 
navit Saulus 5wyao 0» cum. Samüele, Cant, 4, 14. Gen. 18, 23. Prov. 
29, 25. al, i צִפּרִים עם‎ 267088 qui cum Davide erant, ejus socii 
2 Sam. 25,9. ; t2» mm vel esse cum aliquo h. e. apud aliq. Gen. 27, 44, 
Exod. 22, 29. 1 Chron. 12, 39. vel adesse alicui Jos. 1, 5.; taz n5 
עבש‎ foedus ferire cum al. 2Chron. 6, 11.; t2» bri?3 pugnare, dimi- 
care c. aliq. Exod. 17, 8. a Chron. 15, 2. ,23 vel בוא משפט עבש‎ litem 
ingredi cum al. Nam. 20, 5. Jes. 3, 14., Ey nu» facere cum al. i. e. 
Aabere, tractare al. (sive bene sive male) Jos. 2; 12. 2Sam. 5, 8. Ps. 
119, 65. (cf. i2» חֶיםיב‎ Gen, 32, 10). Huo spectat etiam, quod passim 
auxilii 1 Sam. 14, 45. (nim b» /uvante Deo, עטש‎ 080, psv. 24d qvabygs ( 
ant assensionis et comprobationis notionem exprimit, ut 1 Reg. 15, 
14. integer fuit mm bi. ₪ probante Jova Ps. 78, 87. Job. 9, 2. 


, 
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» 


passim vero —À s vim habet, ita, nt sit pro particula comper. 
Eccles. 2, 16. כְּסִיל‎ D» bon eapiens cum stulto b, e. sap. pariter ac stol- 
tus, 1 Chron. 25, 8. Eccles, 2, 16. Ps. 106, 6. Job. o, 26., scribere 
vel ponere aliquem C pU TE b» i 6. in aumerum proborum referre Ps. 

> 69, 29. 88, 5. Job. 50, 1.; hinc paulló audacius: 1Sam. 16, 12. אבר‎ 
cows np D» ruber et praeterea venustus facie; b) de externa con- 
june p Gone Mee loci illa sit sive temporis (ór£liches od. zeitliches Ne- 
beneinandersein), Gen. 25, 11. ה בְּאֶה‎ Lb» הימב‎ Aabitavit prope puteum, 
35, 4. 2Sam. 6, 7.0 Ps. 72, 5. co£eut te wm B» cum sole h. e. quam 
diu sol erit, manebit (cf. Ovrp. Am. 1, 15, 1 j; n; כם‎ cum his i.e. 
quanquam bhaec,ita sunt Neh. 5, 18., Esr. 1, 11. Deut. 3, 33. ; c) deeo, 
quod in alicujus potestate est, ut lat. penes "Ps. 50, 11. Job. 10, 18. 15, 
9. 25, 14. Num. 14, 24. — Interdum redundat עבם‎ vel certe in lat. 
linguam traniferri nequit, ut Ps. 145, 7. tà» bu ssmilem esse alicui, 
Ruih. 2,8. t2s p23 adAaerere alicui etc. : 


Cum affixis *x» Levit. 26, 23. 40. 1 Beg. 11, 22., al, "v2» Gen. 21, 
23. 29, 19. Levit. 25, 23. Ps. 50, 11. etc. 35 Gen. 21, 22. Jud, 6, 13. 
et cum ה‎ paragog. 772/22 1 Sam. 1, 26., in pausa tj2» Gen. 29, 29. 32:3 
Gen. 24, 25. Exod. 10, 26. 232» Gen. 23, 4. Deüt. 4, 25. etc. 


Cum praefixo 5: מעם‎ propr. ex societate vel conjunctione cam al. 
i. e. (trinus accurate) ab 2 Sam. 8, 15. UM b» a marito (fuerat enim 
איש‎ 0») 1 Sam. 16, 14. Ps. 121, 2. ו‎ Reg- 11, g. flexit animum t» 
nm a Jova. Latius patet 2Sam. 5, 28. insons ego sum ii bz2 ju 
dice. Jova, propr. si judicium et censura a Jova proficiscuntur, Job. 31, 
35. an vetribuit Deus *jayi3 ex tua sententia? h. e. ita, ut a te pe- 
"tat retributionis normam i. e. normam, quae penes te (*j2») est. Pio 
עכם‎ non dixerim in alterutro loco positum esse., 


|. t5 chald. cum a) de societate et'comitatu Dan. 2,18. 43. '6, 22. 
7, 21. Esr. 6, 8. 7, 16., שגר‎ Anno» לְבְבָ‎ mens ejus posita cum bru- 

' £is eet h. e. mente et. "intellecta similis factus est brutis Dam. 5, 21. 

b) de tempore, quo durante aliquid fit Dan, 7, 2. N*»^2 02 noctu, no- 
ciurno tempore (bei, wáhrend der Nackt), Dan. 32, 335. m 73 b» quam- 


diu erunt generationes hominum, per omnes aetates. — Cum. affixis 
*3» Dan. 3, 32, 3o». Esr. 7, 13. עמקה‎ Danh. 2, 22. עמחון‎ Esr. 5, ב‎ 


bares (Deus nobiscum) nom, symbol, pueri, qui reip. hebr. sum- 
mam felicitatem portendebat Jes. 7, 14., "Ennavovj Mt, rz, 23. 


rra» f. 1) propr. conjunctio, communitas Eccles. 5, 15. rey 5» 
S2? q9 בא‎ omni communitate h. e. eadem prorsus ratione, pari ra- 
tione, qua venit etc; alibi nor» a) conjuncte eum al. i. e. prope, 
Juxta Exod. 25, 27. 28, 27. Levii. 5, g. al.; b) in communitatem ali- 
cujus rei h. e. pariter ac 1 Chron. 24, 1. ' 56, 12., secundum )008- , 
gruenter) Ezech. 4o, 18.; hinc e regione (enteprechend) 1 Chron. 26, 
16. Ezech, 3, 8. — Semel plur: עבור‎ secundum. (congruenter) Ezech. 
45, 7. — Cum praefixo n» prope 1 Reg. 7, 20. — 2) nom. propr. 
eppidi Asseritarum Jos. 19, 20. 


v. Gen. 19, 38.)‏ קד 8 קדמלן (ab t2» c. syllaba 35, fere ut‏ עמוץ 
Y) nom. propr. Áilii Loti Gen. 1. c. et' 2) populi arabici ab eo oriundi,‏ 
qvi regiones Jabbocum inter et Árnonem interjectae tenuit 1 Sam. 11, 11,‏ 
Nam. 25, 25. Dent. 2, 19. 5, 11. Jos. 12, 2. 15, 10. elc.‏ .5:3 עצוך aliri‏ 


, 
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Sed occurrit etiam nom. gentil. ביני‎ AMmmonita 1 Sam. 11, 1. 38am. 
25, 56., plur. כפניםם‎ 1Reg, 11, 5. a Chron. 20, 1. C£. RzrANDI, Palaest. 
P 103. זהצאו או‎ Lexic. bibi. l, p. 36. 


(semel v2» Neh. 4, 11.) 1) onus portandum poii Jes. 46, 3.,‏ עמס 


&q. כל‎ Gen. 4d, 15. Neh. 13, 18., sq. 5 Ps. 68, 20. — 2) onus imposi- 
tum portasié Zach. 12, 4. — Hiph. ow» 2 Chron. 10, 11. et הניס‎ 
ג‎ Beg. 12, 11. portandum iraposuit onus, sq. 55. 


o2» Conus?, bajulus 2) nem. propr. prophetae Am.: 1, 1. 7, ג‎ 
8, 2., syr. ecotas. 
rg2»3 f, onus Zach. 12, 3. 


^ 


[s profundus füit ( arab. Vas, syr. ; casas.) Prov. 23, 97., metaph. 
abstrusus , ab. investigatione remotus fuit Ps. ga, D. Sic graec. fla- 
9ugpov esl astutus; sapiens, cujus mehtem perscrutari noh possumus, 
conf. &a3oc Rom. 11, 35. 1 Cor. 2, 10. — Hipb. הצמיק‎ profundum fe- 
cit Jes. 30, 53 , trop Jes. 31, 6. rro spvosn profuündam h. e. ingen- 
tem fecerunt defectionem (sic lat.'profunaus dicitur pro immenso et 
mano, ut caedes, cupido, avaritta profunda, pax pro undissima etc. 
et graec. a9 wc : ut clggrm 0006706 ynpac fad , 7 xar GüD'og nmruysío 
2 Cor. 8, 2.). Cum aliis verbis copulatum fere in adverbium abit, ut 
Jes. 29, 15. nno» tren profunde occultantes, Jer. 49, Se. 
לבת‎ qpvozn bro) afds: d. e. in profundis terrae fsucibus Aabitatis, 


Hos. 9, 9. Jes. 7, 11. DANU המק‎ concise dict. pro peze, ut ex Projsnde 
&Rccidat miraculum, 


jo» m., npe» f. (Prov. 22, 24.) profundus Levit. 13, 3. 4. 25 sqq., 
plur. כּמקיכם‎ Prov. 18, 4. 20, 5.; metaphor. abstrusus, ab investi- 
gatione remotus Ps. 64, 7. 7, 24. Job. 12, 22. . 


j22 vel עמק‎ id., unde rb *j3» profundi linguae bh. e. . trop. bar- 
bara hngua, quae intelligi nequit, utentes Jes. 53, 19. Ezech. 5, 5. 6. 
v. FaoxANNI Opusc. philol. I, p, 182 sqq. 


. עמק‎ m. vallis vel potius regio, campus depressior Gen. 14, 5. 10." 

17. Jos. 7, 24. 26. Jud. .מוג5 ג .19 ,ג‎ 21, 7. etc.; מאול‎ ps valles, 

' campi orci (ut nostrates Thaler des Todes) Prov. 9, 18. — Mcton: in- 

-- vallis 1 Chron, 12, 15. — Cum affixo TRR* Jer. ^40, 15., plur. 
y» Jer. 49, 4. Ps. 65, 14. etc... 


ES m. profunditas Prov. 25, 5. 
j"v2» m. chald. profundus i. e. abstrusus, ab irivestigatione remo- 
' tus; , foem. plur. emphat. iDjov2? Dan. 2, 22. 


- j3z2 m., plur. nr Uva loca profunda Ps. 130, 1., in regim. Tc 
Jes. 55, 10. Ps. 6g, 3. 15 


התלמר I) servivit, ut chald. et arab. P. Kal inusit. j Hi(hpah.‏ למר 
pro servo usus est, manvcipii loco habuit, sq. 3 pers. Deut. 21, 14. 24,‏ 
manipulos collegit coli.‏ קמה (coll. samar, "y3» subjecit). — 1I) Pih.‏ .7 
urab. j£ arctius colligavit. Vid. derivv.‏ 


."w25 m. manipulus frugum Jer. g, 22 Àm. 2, 25. Mich. 4, 
. Zacb. 12, 6. 


, 
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m. 1) id. Levit. 23, 10. 11. a2. 15. Deut. 24, 19: Job. 24,10,‏ עמָר 

lur. עמרים‎ Rnih. 23, 7. 15. (ב‎ miensurae gcnus Exod. 16, 18. 23, 

' 82. 35. 56., decitna pars Ephae, sic dictum, ut vulgo putant, 'quod -מג)‎ 
tum fere 0 quantum unius manipuli grana conliciebanpt. Sed 


Arabibus p est poculi paryi genus, omnium minimum, quo fortasse 


in vitae pristinae simplicitate ad metiendum utebantur, ut. tandem pro 
nomine mensurae , veruret. 


wo» urbs.olim in planitie זמ51001‎ posita, illo. in loco, ubi hodie 
'mare '"mortuüm cernitur Gen. 10, !9-. 13, 10. Deut. 29, 23. Jes. 1, 9. 


E - 


13. 19. al. Lxx. 100066. Cf. arab. $us 0 " ו‎ ab 4c 
L1. 1. coluit, habitatam reddidit. T6 


^22 m. chald. lana Dan. 7; 9. i. q. hebr. 5x, mutato X in », ut | alibi 


to» vid. supra jn rad. .עמס‎ ; 


222 rad. Hebr. non usitat., Chald. conjunxit, connexuit. 


2:5 urbs in montanis tribus Judae Jos. 11, 21. 
3:5 m. uva Deut. 52, 14. fortasse sic dicta, quod acinos habet con- 


"m 6. &25 
tinuo junctos, Sed certius tamen est, vole esse uvam, praeserhim ru-c 


bram, purpuream. Plur. t»33» Gen. 40, 10. 11., jn regim- *232 (c. da- 
esch euphon.) Levit. 25, 5. Deut. 32, $a. Num. 6, 5., cum azli£o pott. 
om Deut. 325, 32. 


4 delicate vixit, delicatus fuit (Arabibns. ex deliciari, spec. gestu 


amatorio, ut límis ocellis, fastosa gratia, supelblora incessu usa esb . 


9 o- 
puella; oA ,geetus amatorius v. ScHuLTENS. ad Prov: 19, 10.), in Kil 


Pyh. part. + 7131» delicate habita vel educata, mollis Jer. 6,‏ מ 
Hithpah.  גנעתה 1) delicate se habuit Deut. 28, 56. 2) obisciavit‏ — .2 > 
se velin bonam. partem sq. 5» Job. 22, 26. 27, 10. "Ps. $7, 11., 80. j2‏ 
Jes. 66, 11., vel in malam partem irridendo (ut nostrates dic. sic^‏ ^ 
Jes. 57, 4.‏ כל lustig machen), hinc irridere aliquem aq.‏ 


' ay m., 12» f. delicatus, mollis Dent. 28, 26. 54. Jes. 47, 1. 
33» m. de&ciae, vita delicata Jes. 15, 22. 58, 14. 
jíyn m. 1) oblectatio, voluptas Mich. 1, 16. , spec. 022200 (venere) 
Cant. 7, 7. Ecoles. 2, 8. m vita delicata, lauta Prov. 19, 10. Mich. 
2, .ף‎ 
ענד‎ alligavit Prov.. 6 21. Job. 31, 56. T גא‎ £orsit, contorsit v. 
^ SenurcENs. ad Prov. 6, 21.). Cf. 7172 n. 2. 


9122 LI) in univ. significare videtur Zegui ifa, ut alterum respicias (arab. 
les latiore sensu: voluit, intendit aliquid dictis suís, significavit), 


hinc est: 1) respondit (syr, id.) a) sq. acc. ejus, quod respondetur 
vel ad quod respondetur Job. 40, 2. Prov. 18, 23., rtp r3» dure, 
aspere respondere 1 Sam. de, 10. , cod 9 amice, con iter respondere 





| 
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Depot 20, 11., אהת 2?* אלף‎ < respondere unum ex mille, quae respon- 
dere debet Job. 9, < T» לא‎ 7131753 de nulia re a se gesta respor- 
debit h, e, nullius facti ralionem reddet Job. 33, 13.; f) sq. acc. pers. 
Gen. 42, 22, Deut. 1, 15. Jud. 8, 8. 1 Sam. 9, 12. 20, 323. 25, 10. Cant. 
5. 6. al.; Jovae respondere est: cum. Jova altercari Job. 9, 24. 15. 22., 
7% dupl. acc. et pers. et rei Job. 9, 3. Jer. 23, 37. Mich. 6, 5. Spec. 
respondere dicuntur: a) judices Exod; 23, 2.; b) i ii, qui a judice pro- 
vocati testimonium exhibent, sq. 2. pro al. 1 Sam. 12, 3. vel contra 


21. Num. 25, 50. Deut. 19, 18.; hinc ב‎ 7722 gener. est testari Gen. 20 . 


33. Job. 16, 8. 2Sam. 1, 16, Alibi plenius legitar 3 עד‎ 7:3» Exod. 20, 
13.; c) max. Jova, qui alicujus precibus facto respondet h.'e. eas ratas 
(acit 1 Sam. 9, 17. "34, $9. Jes. 50, 2. 65, 24. Ps. 3, 4. 4 1 Reg. 18, 
24. אָטר 725 באש הוָּא הַאָלתִיםז‎ qui respondebit precibus per ignem bh. e. 
igne coelitus "demisso, is est Deua, 1 Chron. 21, 26.; hinc 77 est aZi- 
cui aliquid concedere, exhibere, largiri Ps. 65, 6. coll. Eccles. 10, À 

argentum respondet omnibus (uecessitatibus), es befriedigt 6 Be- 
dzrfhisse. — 2) alternis canere ita, ut singuli singulis respondeant 
(cf. graec, ápaífieaD'os) 1 Sam. 21, 12. 26, 5. 18, 7. Huc possis etiam 
Ps. 147, 7. referre, onec non Jes, 13, 22.; ubi thoes $25 l1 e, al- 
ternis vicibus uiu/are, et Exod. 522, ubi pugnantes se invicem hor- 
tari dicantur, nisi velis statuere, ענדן‎ ad quemvis cantum translatum 
> esse, Jer. 51, 14. Jam, qui alternis canunt, cum non proprio sensn.sibi 


invicem respondeant, sed alter alterius vocem excipiant, factum est, at - 
72» significaret Joquendo aliquem excepit 2 Chron. 29, 51.0 deinde 


-8) Jocutus est, loqui incepit (cf. anoxgíveaO' o, in .א‎ T.) Job. 3 ; 2. Jes. 
14, 10. Zach. 1, 10. 5, 4. 4, 11. 12. Cant. 2, 10. (alii loci, quos huc ira- 
here solent, alienisunt, Prov. 15, 28. probus meditatur, quid respondeat 
sc. si interrogatus fuerit, Gen. 18, 27. etc.), sq. acc. pers. a/ocutus est 
Zach. 1, 11. Passim de Deo: indicavit, declaravit Gen, 41, 16. 1Sam. 
9, 17., sed in utroque loco respondendi significatio non prorsus obli- 
terata est; Gen. enim 1, c. Pharaoni somnii interpretationem poscenti 

" Josephus regerit: Deus (non ego) fausta tibi respondebit (per me, 
somnii interpretem), in altero autem 1. Samuel Saulum rectis oculis 
intuitus ex Deo quasi sciscitatus fuerat, utrum hic esset rex divinitus 
destinatus nec ne. — Praet. cum affixo 53» ex cbaldaismo pro 3» Jes. 
30, 19., part. praes. cum affixo et nun epenthet. 25» Job. 5, 1. luper. 
cum aífixo 555» 1 Reg. 18, 57., plur, 32» (zestamuni) iSam. 12, 5, שנף‎ 
(canite) Num. 21, 18, Ps. 147, 7. , fut. ni Gen. 41, 16. Num. 25, 3o; 
cum vau convers. j»^*, foem. c. affixo 7n Jud. 5 29., plur. cum 
affxo 66 ה‎ paragog. 772325? Jer. 7, 27. 


Niph. 77222 1) responsum tulit, trausl. de eo, cujus precibus annnit 
Deus Prov." וב‎ 13. Job. 19, 7., semel proprio sensu Job, 11, 2. הרב‎ 
72 דְּברִים לא‎ an verborum multitudo non feret responsum h. e. au 
non respondebitur istis verbis? 2) ad respondendum adactus, commo- 
tus est h» e. respondit 8q. כ‎ Ezech. 14, 4. 7. — Pih. 771» (alternis) ca- 
nere EXod. 32, 18. Ps, 88, 1., sq. » canere (de aliq.) aliquid, pue 


- Jes. 27, 2. Syr. בג[‎ Pah. id. — Hiph. Eccles. 5, 19. nam. Deus t; 
בְמוְמְחַת לבל‎ ennuit per gaudium animi ejus h. e. largiendo eo, quod illi 
gaudium affert cf. 1 Reg, 18, 24. v. supra Kal 1. c, Alii hunc loeum ad 


735 n. 2. referunt, sensu non satis apio; nuperrime vero HanrwANNUS | 


, 


- 


\ 
; x 70s \ , " 
34 | עבר‎ 


(in נתתאוחל‎ theol. Zeitschrif? 1, p. 45.) explicuit: abundare facit ga»- 
dio, coll eraD. | ב‎ dives fuit, contentus fuit v. rad. n. +. 
JD) 1) curam, stadium, laborem impendit alicui rej, exercuit se 185- 
. qua re eq. 3 Eccles. 1, 14. 5, 10. (gio et Is sq. א‎ et «2 id.) (ב‎ 
Jflictus est (arab. u^ IV. defatigatus, lassus fuit, Ue pro yt 
humilis, demissus fuit) Zach. 10, .ב‎ Ps. 116, 10. 119, 67., it. oonster- 
natus est, animum abjecit Jes. 31,,4., iL oppressus , exstinctus est 
Jes; 25, 5. — Niph: affictus 681 Ps, 119, 107., it. se eubmísit alicui 
, + מפני‎ Exod. 10, 3. — Pih. 22 oppressit, depressit, affiixit Ps. 102, 
24. 1 Heg. 11, 39. (ubi n3»&1 pro r12«1 / Thren, 2, 33. Exod. 22, 22. 
Gen. 16, 6. 31, 50. Jes. 6o, 14., spec. a) sq. אה‎ compressit foeminam 
eensu wenereo, ut lat. premere et comprimere Uent. 22, 24. 29. Jud. 
19, 24. 20, 5. aSam. 13, 22. Ezech. 22, 11.; — b) sq. Up» Jejunavit 
(propr. affizit animam) Exod. 16, 29. Deut. 8, 5. Jes. 58, 5. Levit. 
16, 29. 31. 23, 27. 32a. Num. 29, 7. 30,. 14. Ps. 55, 15. (ubi additum 
est 2x3). — Pyh. afflictus est Levit. 25, 29. Jes. 55, 4. Ps. 119, 71. 
482, 1. (ubi infin. c. affixo עפתר‎ est pro nom. 620020066, 2200768 ejus). 
.— Hiph. afflixit 1 Reg. 8, 55. a Chron. 6, 26. De loco Eccles. 5, 1s. 
| v.sub 522 n. 1. — Hithpah. nsn 1) eubmisit se Gen. 16, 9. Dam. 
. 10, 12. bsr, 8, 21. sg. ";b2. 2) affüctioni se exposuit, afflictus eit 
1 Reg. 2, 26. 
[IL) i. q. arab. | הג‎ commoratus est v. infra קצין‎ n». 


Ec chald. I) respondit Dan. 2, 7. 10. 3, 14. 6, 14., sq. 5 pers. Das. 
2, 47.5 it. allocutus est. Dan. 2, 20. 3, 24. 26. 4, 16., Joqui incepit Dan. 
3, 28. — 11( affictue est Dan. 4, 24. 


3:2 m. (restituta tertia radicali vau), semel **5» sec. Kri Num. 12, 
3, 1) afflüctus, miser; plur, bv:y Ps. 10, 17. Jes. 29, 19., pro quo 
"passim in Cthib occurrit »*2» (ab 25) Ps. 9, 12. 10, x2. Prov. 3, 34. 
14, 21. 16, 19. etc. , in regim, *322. Ps. 76, 10. 2) animo demissus, mo- 
destus adeoque bonus, pius (oppus. insolenti) Zeph. 2, 8. Ps. 37, 11. 
6, 53. , 147, 6. 8) mansuetus, mitis Num, 12, 5. 


m3» f. 1) modestia, animus demissus Prov. 15, 35. 22, 6. Zepl. 
'29, 3. p ) clementia, benignitas Dei Ps. 18, 36, 


"y f. mansuetudo, clementia Ps. 45, 5, 


v» m,, m»f. (Jes. 10, 30. 51, 21.) 1) afflictus, miser, pauper 
Deut. 264, 12. 14. 15. Ps. 10, 2. Prov. 15, 22. Jes. 26, 6. etc., plar. 
עניים‎ 05. 12, 6. Job. 34, 28., pro quo passim in Cthib est E327 Ps. 
2 ag- Jes. 32; 7. Aim. 8, 4. etc.; in pegim. **2» Ps. 72, 4. Jes. 10, 2, 
- cam allixo *j**:7 Pe. 72, 2. 74, 19. 2) maneuetus, modestus Zach. 9,9; 

ubi v. Roszxu. | 

v» m. afflictio, miseria Exod. &, 7. 14. 1 Sam. 1, 11. Ps. 107, 10. 

'"l'hren. 1, 3. etc., in pausa *;» Deut. 16, 3. Ps, 88, 10., semel plene 
v1». Ps. 107, 41. (sic sec. Cthib 2Sam. 16, 12.; ubi Kri habet sz ocw- 
dus meus scil lacrymans). Cum affixo *»3» Job. 56, 15. : 


. m5, unde n2» trà ( v. snb ^2). Plur. nn)» nom, propr. a) urbis 
Levitar, in tribu Beniam, Jos, 21, 18. 1 Reg. 2, 26. Jes, 10, 30., patriae 





- 


. 


.33^ ל | ע;ה 
jesus proph. Jer. 1, 1. Gentil 3552» à Sam. 25, a7. Jer. 29,37.‏ 
b) virorum Neh. 10, 20. 1 Chron. 7, 8‏ 
nig ] miseria Ps. 5‏ 


T5? m. negotium (cf. rad. n. 2.), res (ita Chald. et Talm. v. Hanr-, 
MANN. in זת2 א‎ Zeitschr, I, p. 45 sq.) Eccles. 2, 23, 20. 5, 10. 5, .ב‎ 
8, 16., in regim. ]*27 Eccles. 1, 13. 4, 8. 5, 13. 


D» (pro ng2, 6077070400 habitaculum etiani) xd‏ קצין 


. oppidi גוג‎ tribu Sebulon, c. he loc; קצין‎ 725 Jos 19, 15. v. rad, n. 


122 (pro 7332) propr. considjum!, propositum (v. arab. |. supra 
D. 1.), sed in particulam abit, significans jy cum nominibus: progfer 
Ezech. 5, 9. Hagg. r, 9. 2) cum verbis: quia, eo quod Num. 20, 12. . 


. 1 Reg. 20, 42. 2 Heg. 22, 19. Jes. 57; a9. Jer. 5, 14. , QUN 35^ id. Gen.. 


22, 16. ג‎ Sam. 30, 22. 1 Reg. 3, 11. 2 Chron. 1, 11. vel. כ‎ 1»? Num. 
21, 20. 1, Reg. 15, 21. Jes. 7; 5.; sémel cum *yow 2». sq. fut. u£ Ezech. 
12, 12. Aliquoties ad majorem orationi vim 'coneiliandam geniinatur 
]73 322. Levit. 26, 48. Ezech, 13, 10., vel 35^ j»? Ezech. 36, 2. 


121, 73222 +. sub lit. 3. 


T;3/2 m. 1) responsio, responsum Prov. 15, 1. 20, 19. Mich. 5, 7. 
Job. 32, 3. 5. 2) admissio precum, qua fil, ut ratae fiant Prov. 16, 1. 
5( propositum, consilium (ex signif. radic. 1., avab.  .גם(‎ Prov. 16, 4. 


In regim. 71252 Prov. 15, 25. inde per apocop. factuin 


- q92 (pro o m3) propr. consilium, propositum, sed, praefixo . in 
particulam abit: 1) cum nomm. et pronomn.: propter 2Reg. 8, 19. : Jes. | 
62, 1. Ps. 5, g. 6, 5. מִסֶרְף‎ gy» propter benignitatem tuam h. e. quo- 
niam tu benignus 'es, pro ea quae in te: est benignitate, Jes. 43, 25. 
deleo peccata tua 1325 propter me h.e. ut naturae meae i. e. clemen- 
tiae satisfaciam, Ps. 6, 5. quU $7335 propter nomen tuum h. e. ut no-: 


mini tuo, existimationi tuae 1 88115]40188 (existimatur autem 
Deus benignus esse), Ps. 25, 11. 51, 4. 109, 21. Cum affixis 5255 65 
57, 55., qzv:25 Job. 18, 4., p227722. Deut. 5, 26. al. — 2) cum | verbis: 
eo condilio ut, 8q. fut. Exod. i 5. Deut. 4, 1. Jes. 41, 20. Zach. 12, 7., - 
etiam post praeter. Deut. 29, 5. (Aim. 2, 7. Jer. 7» 10. Ezech. 21,.20. 
sq. infin.). Falluntur, qui putant, j225 etiam poni pro: ita ₪22, nàm Jer. 
7,18. eo acrius carpitur 1 ה‎ nequitia, si alienos. Deos venerari 
dicuntur hoc ipso consilio, ut Jovam irrideant, Ps. 51, 6. dicit poeta 
haec: peccavi, ut justitia tua illustraretur i. e. peccata mea non pote- 
rant nisi eo spectare, ut justitia tua illustraretur (sie .Fonnten nioAtas 
anders bezwecken, als etc-), Eodem pertinent Jer. 44, 8. Hos. 8, 4. Ps. 
So, 15. al. Cf. similes locos Priw. Paneg. 6, 2. corrupta est disciplina 
castrorum , ut tu corrector contingeres, Liv. 58, 55. id'eo (Scipio) 
quatuor nobilissimos duces Poenorum - - quatuor exercitus fudit - - 
ut duobus Petilliis succumberet 2 v. Fairzscuu Exc. i. ad Matth. p. 
857. Non igitur fuit, quod nuper פסנתתעש525‎ (DENGEL neues 2frchiv. 
1V, p. 506 sq.) obloqueretur. 


"YN 32725 1) eo consilio u£ Jos. 5, 4. 2 Sam. 13, 5., cujns postremi 
1001 sensus hic est: morte plectentur, ut lsraelitae; hoc supplicium re- 
veriti, sacrificia in loco sancto offerant; poenae,propositae hoc erit 
consilium, ut deterreat Israelitas etc.; itaque non est, quod h.l. cum 


* 





ו 


786 ——— | ענה - עגן‎ 
plurimis interpretibus, etiam Grsex10, vertas: ídeo, propterea, 2) pro- 
pterea quod, Gen. 18, 19. (sq. fut. ). E 


05»5 f. sucus, propr. jocus vel pars terrae aratro depre:sa et | 


subacta (v. ענה‎ n. 2.) 1 Sam. 14, 14., plur. cum, aífixo COn'u»n se. 
Cthib Ps. 129, 3., sed Kri habet E2572», tanquam a nua. 


nn f. afflictio eui ipsius i. e. jejunium Ear. 9, 5. 


327 rad. 'Hebr. non usitat., arab. ₪5 coagmentata , 7 fuis arena, 
viae expers etc. Inde videtur oriri 


pn Jes. 12, 21. Jud. 1, 27. et 5230. Jos. 21, 25. 1 Chron. 7, as, 
nom. propr. oppidi trans Jord. in agris Manass. 


Gea. 10, 12. 1 Chron. 1, 11, nom, populi, origine aegypti, sed‏ ענמיכם 
cujas ? incertum, v. Bocnanvtr PAaleg lib. 4, c. 3o. et Micnazri 4-‏ 
cid, geogr. Hebr. extr. 'T. I, p. 160. Aliis sunt £Maeonii per, metathesin,‏ 
Bocuanro JNomades, a «4& gros, parum probabiliter.‏ 


32227 Deus Sepharvaeoruim , de cujus. nomine nil certi constat, 2 Beg. 
17, Ji. Aliis est rex divitiarum, a 45 lL ditavit, aliis constellatio 
pecuaria (gr. Cepheus) a שג‎ grex etc. Vid. conjecturas interpp. ap. 
Hvps de rei. Persarum p. 128 sqq. 15א51800‎ Onomaet. p. 476. 


]22 verbum paullo obscurius, cujus in Kal non occurrit nisi partic. praec. 
125 Jes. 2, 6., foem. 7:23» Jes. 57, 5., in Pohel vero praet, 331» 20% 
21, 6., fut. j22? et partic. 333573 Levit. 19, 26. Deut. 15, 10. i4. 
Significat: praestigias J'acere, sed quaenam potissimum praestigiarum 
species intelligatur, incertum est. Alii post AsENssnAM deducunt ab 
13 nubes, ut sit: ex nubium meatu et forma augurari, alii, ut Jan- 
cu1Us, interpretantur: stata tempora observare (v. ] גת דט‎ Miscell. 1, 
16.) coll, nomiae פובה‎ , quod tempus statutum significare volunt ; sed 
haec neutiquam est Vis vocabuli, v. supra rad. 33». Alii. denique dicta 
putant praestigias, quae ocuZis (n»i i. q. 131») Bunt h. e, vel ita, ut quis 
oculo suo (maligno) aliquem petat eique malum inferat (quae fuit anti- 
quarum gentium superstitio), vel ita, ut quis alterius oculos fascanatos 
teneat (v. ב‎ ad Jes. 2, 6.). — Pih. * j23 v. sub j:. 


jj^ ₪ nubes (arab. nén xil id.) Gen. 9, 14. Exod. 13, 21. Num. 13, 

5.:Deut. 4, 11. Pro /4mo quoque sive vapore sumi Levit. 16, 2. coll. v. 
- voluit post AsgNEsRAM 6] ScueniNGHAMOM ad T ractat, Talmud. 
Joma p. 52. TnanEMaANNvS in Dissert. de nube super arca foederis ju- 
daico commento. 6. 2 d etc. (sicut lat. nubes apud Vincoi1LIUM Zfeneid. 
Ili, 572.), sed bene refutatus ille est ab Ez. Ravio in Diss. de nube glo- 
riosa super arcam foed. apposita. 'Traj. ad Rh. 1760. 8. cf. Roseww. ad 
h.l,— Iu regim. j;» Exod. 4o, $8. Hos. 6, 4., cum affixo- 3:2» Job. 
26, 9., plur. עְננִיבם‎ Jer. 4, 15. — Ab hoc voc, oritur verbum de- 
-mominativumr: 


vis Pih. coZegit, congregavit nubes Gen. 9, 14., ubi infin. c. af- 


- 


> fixo ַבְכִי‎ pro עַנָכִי‎ v. .אא058‎ L. p. 77. — Sed j:», n» vid. supra. 


n £. Job. 3, 4. coll. nubes, nubila. 


j:2 m. 011818. 20., plur. in regim. *»2» Dam. 7, 0 


- 








nb» — 1 20797. 


J2 m. ramus Ezech, 17, 8. 23. $i, $. Malach. 2, 19., in regimi. 52» 
Levit. 22, 4o., plur. cum affixo rp2» Ps. 80, 11., t22939 Ezech. 56, 9. 


Om m. chald. 24. , plur. oum affixo *r:$5» Dan. 5, 9. 11. 18.. 


| לפ‎ x. inusit., foem. n ramosa Ezech. 19, 10. 


p22, m. 1) torques, monile, quo collum (arab. s) órhates; Cant. 4, 9., 
plur. bp; Prov. 1 ,9- 'et nip» Jud. 8, 26. — 2) nom. pop "fnak i. e. 


gigas (propr. qui longe collo ' est praediius , ut arab. ES Hine . 
Ej, et השק‎ 2 223 vel piv) "pit vel t»"piy בְּכי‎ 4000060: Num. 13, 
22 sqq. שופ‎ 1, 28. 2, 10. 21. Jos, 15, 14, Jüd. 1, 20, nom. tribus 
Cananiticae, quae tam in urbe Hebron, quam in locis ו‎ acenBbde 
habitabat. 

p» verb. denominat,, torque, - aliquem ornavit 6 Vas 
1V. id.), trop. Ps. 75, 6. 5&3 Vanjpz9 cingit. eos, torquis. instar, su- 
perbia. — Hiph. הענִיק‎ propr. ornasit torque, hinc ornavit donis, do- 
navit, Dent. 15, 14. כל מִצאנְף‎ j'ovn donabis ei ex grege tuo unam 
alteramve ovem. Alii ו‎ eum, coll arab. גא‎ 111. amp/ecti. 





922 1) mulctayit Prov. 17, 36. Exod. 21,'22., aliquem aliqua re, ut pe- ENS 
cunià Deut. 22, 19. 2 Chron. 26, 3. (sq. dupl. acc.) vino Ám. 2, 8. [n | 
.Joco Prov. 21, 11. 57:92 sunt, qui intransitive accipiant: cwn mul- | 
02012; sed non opus est: dicitur imperson., ut quod sequitur in al- * 
tero hemistichio t22» בּהטביל‎ . — Niph. mulotatus 294 Exod, 21, 22. 


impropr. poenas dedit Prov. 22, 3. 27, 12. 
עבט‎ m. mulcta 2Reg. 25, 55, Prov. 19 19. 
vj» m.  chald. id. Esr. 7; 26. ריל‎ 4 
n;2, unde כָּמֶת‎ chald., vid. infra sub rad. nn». : ; 
Dima» v. שת‎ sub rad. my. : , 


Cor propr. pressit, hinc 0010086, conculcavit Mal. 3, 21. ( fortasse Syr. 


3$ pressit, mut. D et X). Est autem premere, auctore Noxuro lV, 353., 


7 celcare et alicili rei inniti cam pondere; unde premere pede pro cai- 
care dixit Vinornius Jfeneid. X, 495., anguem premere id. 4feneid. 1I, 
$79. et*solum premere pro calcare Aeneid. V, 551. 


| D'QP m. succus, calcando expressus, spec. mustum Jes. 49, 20. 
| 108%. 1, 5 4, 18, Àm. 9, 12., in regium, -עסיס‎ Cant. 2. 


"55 rad. inusit. Quod huc referunt (9^ Jes. 15, 5. oritur ab 1» Jepare, 
tollere (clamorem), pro 1*?9*5^ v. EWarp. Grat. p. 479.. 


nb», unde AnbY, vid. in עִיפָה‎ sub rad. 51». 






952 rad. inusit, arab. m oen arbor Ü luxuriayit 9 [nde 
oritur ' 
עַמִי‎ m. frona 0 plar Ew Ps. TUN 12, (làa frondes | 
luxnriantes). 

À aa , 


M 


3 2 o» — עפל‎ C 


"by m. ». chald. id., unde. cum affixo pb» ( collective ) Dan. וו‎ 
18. Syr בסשן‎ ramas, cacumen herbae xc arboris , lisas frondes; 


tumuit (arab. Mc fumore laboravit), in: Kal non occurrit, yh.‏ 'לפל 
bo» intumuit, trop. inflatus est. superbia, superbivit Hab. 2, 6 —‏ 
High. arrograntr , superbe egit (propr. tumzdum se fecit, proterva‏ 
ferocia) Num. 14, 44. (uhi tamen ScnstTENSIUS,: quem: uuper etam‏ | 
RosENM. secutua. et , vertit: neglexerunt se. monita Mosis, coll, iz‏ 
neglexit). Sic lat. tumeo, tumor, tumidus, graec. oidgua vel odyo,‏ 
'eldaívo, € eyxoc, àyx9o0g etc. de arrogantia dicuntur.‏ 


2p» m. 1) clivus, tumulus Jes, 85, 14. Micl. 4, 8. Sim. lat. (tumuli 
oritur a tz nendo; tumere de terrae collibus dixit פטאאנץ‎ in descript. 
Orb. v: 458. et 506. et zumores terrae sunt tumuli. — Sed Spr alie. 
5, 24. Neb. 35, 27. 11, 21. a2 Chron. 27, 3. 53, 14. nom. proyr. (div in 
mbnte, Siou orientem versus, qui muro cinctu$ erat, צילך‎ nz 5t» Mich. 
' &, 8. cf. HaxzrevELD. bibl. Geogr. lI, p. 45 sq. 2). ;plur. tz tum.- 
res ani stc. Cthib Deut, 28, 27. 1 Sam. 5, 6.9. t2. (etiam arab. Jic 
frequentatur de tumore, herniae, de tumore vulvae mulierum etc.) in 
regim. ז עפמי‎ Sam. 6, 4. , cum 0 t22*5by 1 Sam, 6, 4.; sed ki 
ubique habet הְהרִיכם‎ , quod vid. suo loco, tonf. Bocuanrt Hiero:, T. 
Il. lib. .ב‎ c. 56. p. 3653. ותתאנ/\‎ Lexic. bibl. lI) p. 536 " Kaxus di 
oldnen .6 der Bhilister, Nürnb. 1820.8. 


"EL, aysb. P subaibus Jit. Inde est hebr, part, +4 snbat. 


. H3l5. plumbum Exod. 15, 10. Num. $1, 22. Jer. 6, 3g. Exec. m, 
18. 20. Zach. 5, 7. 8. etc. & colore subaibó, nnde phunbum Jipens dixit 


ViRG1L1US.: 


0:57 m. Ainnuus /cereae aut capreae Cant. 5 8. 17. 8, 15, a - 
lore: subaibo. Certe arab. ,ic| est subaibicans, ex aibo snbrubicunia 
ovis, dorcas ejusdem coloris. Aliter sentit BocrraR rus, qui Aínnulsm 
sic dictum putat 8 lanugine sive pi/is minutis, éjts .coribus admscer 
tibus, coll. rad. arab. P villosus fait; ; bs hinnulus סאאסא]‎ voc 


QacvOqiE et Aagrrenon. Ceterum possis etiam 56 3 conferre, quod 


significat foetum rupioaprae. Plur. שפריכם‎ Gant. 4, 5. 7, 4 


i‏ ות m. 1) pulvis ) 5 ( , propr. crassior ( contra pat‏ עפר 
nuis) a colore, nt videlur, dict. (v. rad.) Gen. 2, 7: Ueut. 32, 2^‏ 
Jos. 7, 6. Ps. 22, 3o. Hab. , 10. (ubi v. RoseNx.) etc. Ceterum puli‏ 
legitir. max. ap. poet. a) pro ipso 20/0 Job. 5, 6. adeoque pro ferro,‏ . 
in hae ferra; b) pro sepukr?‏ על ut Job. 19. 25. 39, 14. 41, 24. n»‏ 
Job. 20, 11. 3^‏ כב et orco, ut *^bb T0 Ps. 22, 30. 3o, 10., "):D?7»5»‏ 
*5v7 225 Job. 7, 21.; c) pro magna coprz Num. 25, 10.; d) p"‏ ,.26 
omine mortua in pulverem resoluto Ps. 3o, 10. cf. Gen. 5, 19.; €)P‏ 
fragilitate corporis humani Ps. 105, 14. Gen.'18, 27. Pulverem con‏ 
edere dicuntur non solum serpentes Gen. 2, 14.,':sed trop. etiam ho-‏ 
mines, qui aliquem humillima et abjectissima ratione venerantur Ps‏ 
puilvere est lugere Jes, 47‏ מע Mich. 7, 17. Sedere‏ .22 ,49 36% .77,9 
coll. Jos. 7, 6. Job. 2, 12. Apoc. 18, ig regim. p» Gen. 13,16‏ .$ 


, 











739 --—— »$5 — עצב 


-Exod. 8, 12., חוטס‎ 0 102" Dent. 9, 21. — 2) fectorium, caementum, 
. quod fit ex arena Levij 14, 42. 5 ל‎ ubi sy. 0524. Inde formatüm 
esp verbum in Pih. | ₪ 


pulverem vcl potius arenam eparsit 2$am. 16, 15...‏ טמה 


n39? f. gleba, Plur. in regim. עפרות‎ Prov. 8, "Job. 28, 6., in 
quo posteriore loco legitur zn עפרות‎ 200006 auri (ut Priw. dixit 
glebas marmoris) h. e, lapides, qui aurum inclusum habent (Go/g- 
stufen), לעפרה‎ mz Mich, 1, 10, videtur esse nomen opprdi jud., cf. 
RosEx. ad n. i. 


Sam. 13,‏ ג .23 ,18 nom. propr. 3) urbis Benjaminiticae Jos.‏ עְפַרֶה 
urbis Manassitarum Jud, 6,. 11. 8, 27. v. RriawD: Paj/acs;.‏ )2 .17 
P 913. : . '‏ 


urbs in confiniis tribus‏ ( עסריָן sec. Cibib (Kri habet‏ )1 עפרון 


Ephraim 2Chron. 52, 19. coll. 1 Macc. 5, 46. RzrLARDI Palaest. p. 
263. — 2) mons in coníiniis tribuum Jud. et Benjamin, Jos. 15, 9. 


formavit, finxit, laboravit, hinc doluit et transit. delore, moerore!‏ עצב 
6 נכצב affecit 1 Reg. 1, 6. Jes, 54, 6. 1 Chron. 4, 10. — Niph.‏ 
se affecit et quidem vel corporis Eccles, 10, 9. vel anui h. e,‏ 
moerore se ajffecit, moeruit Neh. 8, 10. 11. *15am. 20, 5., 84. 5»‏ > 
1Sam. 20, 5%. — Pih, 3EP 1) formayi,,‏ אֶל rei 2Sam. 19, 5., sq.‏ 
Jinxit Job. 160, 8. 2) dolore, moerore affecit Ps. 56, Jes. 63, 10. —‏ 
formavit, finxit Jer. 44, 19., ubi infinit. ₪ aíTixo‏ )0( העציב Hiph.‏ 
ET TIL ( €1nisso Mappik ) 4 fingendum illam ( reginam coeli), ad‏ 
wvnagsnem ejus. effingendam scil, placentis (quod praecedit*, Certe apud‏ 
Graecos in sacrificiis usitata fuit placenta cornuta, ed speciem Junae‏ 
primum apparentis eíformata conf. LACKEMAOBERI fntiquit. Graec,‏ > 
P. HL. e. 1, $. 13. 2) dolore affecit adeoque ad iram provocavit (Jo-‏ 
dojore se affecit, doluit apud se,‏ התעצב vam) Ds. 78, 4o. — Hithpah.‏ 
moeruit Gen. 6, 6., it. iram' concepit Gen. 35, 7. i;‏ 


moerore affectus‏ עציב dolore, moerore affecit, Pehil‏ .0118101 עצב 


| 2X» m. simulacrum idoli à. formando sive Jingendo. Plur. עצבים‎ 
Hos. 5, 17. 2401. 13, 2. a Chron. 24, 18. Ps 106, 38. 135,45. Jos. 
46, 1. etc. 
עצב ]6 עצב‎ m. 1) vas fictile (samar. עזף‎ ) Jer. 22, 28. 2) labor, 
molestia Prov. 190, 22. 14, 23. Ps, 127, 2., meton. Co"3xv labores h. e. 
opes labore partae Prov. 5, 10. 3) dolor Gen. 5, 16., unde verbum d.- 
loris i. e. dolori/icun, asperum, durum Prov. 15, 1. : 


quy oultus idolorum‏ לצב. ,.5 ,48 m, 1) simulacrum idoli Jes.‏ עצבי 
Ps. 159, 26. 2) dolor, moeror. 1 Chron. 4, 9. 10. Jes. 14, 3.‏ >> 


2x2 m., plur. עצבים‎ (c. dag. euphon.) operarii, seri (Lxx, 0 
qiíotos, Vua. subjecti vobis) Jes. 58, 3. AL repelunt ab זגב‎ : 
vestri h. e. opes (labore partae). | 

Xv et n3xv f. 1) simulacrum idoli Ps. 16, 4. 2) dolor. Jul, 3, 
28. Prov. 10, 10., in regim. עבת‎ Prov. 13, 1 plur. cuiu !ו‎ 
עבבות5‎ P. 147, 3. | 


4 ג‎ 2 
8g 


עצה — עצל | 7% 40( 


m. 1) labor molestus Gen. 5( 17. 2) ek in regim. yen |‏ כצבון 


Gen, 5, ag., cum affixo 53122» Gen. 3, 16. 
1734»7 f. dolor, maeror Jes. 50, 11. 


7x2 radix Hebr. inusit., arab. Juan cectdit, resecuit, samar. et attin 
d»messuii (alias חצר‎ chald. yr et arab. abecidit, amputavit, dema- 
suit). Inde est ; 


m. securis, ascia (arab. An) Jer. 10, +.‏ מעצד 


זוע oculos Prov. 16, 3o. ad quem ], v.‏ כִּיבִיר l) clausit sq.‏ עצה 

. CK. aethiop. U(D: arab. 2ב‎ IV. connivit 008298. — 1]( i. q. arab. Las 

, (ult. Je) 760610468 ו ו‎ IE ו‎ durus fuu?) 
Vide deriv. 

m. Levit. 5, 9. spina dorsi An sec. | Boonaurux (in :Hiercs.‏ עצה 


P. I, p. 497.) os coccygis, ut arab.' TU sic diclum a firmitate et 
robore v. rad. n. 2, Conf. ScnurTENs, Origg. p. 205. . 


131 לציוך‎ nóm. portus ad sinum Aelaniticum ' maris ibi Num. 35, 
o 85. Deut. 2, 8. 1 Reg. 9, 26. 22, 49. v. Winxni Lexic. bibl. |, p. 216. 


y^ m. 1) arbor ( chald, א‎ sab. = a daritie) Gen. 2, 9. "m 
Jes. 7, 2. al. , "yb y» arbor fructifera Gen. 21, 11,, En ys זאש‎ 
sitae conservandae h. e. cojus fructibus vita in aeternum consruri 
potest Gen, 3, 24. (trop. Prov. 2, 18.11,30.), 571072 ^x» arbores ogre- 
stes Ezech. 17, 24. (ubi translate dicuntur reliqui, praeter Messiam, 


- 


reges v. BoszsM.). 2) Zgnum (arab. Las baculue, scipio, fustis) Gen. 
| 22, 5. 9. Levit. 1, 7. 3, 5. Jos. 9, 25, 2 Reg. 12, 12., 9. y2 תשק‎ 
| resinosum 1 Beg. 6, 25. Neb. 8, 15., plur. x3 0 Levit, 1, 7. 5 

; spec. patibulum Gen. 4o, 19. Deut. 21, 22. " Fath. 5, 14, it. me- 
ji n quidquid ex liguo conf«ctum est, velut idolurn igneum Jer. 2 
27. Hos. 4, 12., vas ligneum Exod. 7, ,.זב‎ instrimentum musicus 


- 2Sam. 6, 5. — Cum alixo *x» Hos. 4, 12., plur. עציבם‎ 0% 10, 26 ' 


6, in של‎ "x2 Gen. 6, 14, Exod. 25, 10. 15., cum affixo 1^9 
Thren. 5,4 


"nx f. gnum, collect. ligna Jer. 6, 6. Aliud vid. sub rad. T^" 


/ 


piger fuit (arat. Mas otiosus fuit, toll. (Nas If. tardare adeoqué‏ עצל 


pio crum esse v. SCUHULTENS. ad Prov. 10, 26.); "ups. piger factus esi 
Jud. 18, g. 


E m. piper Prov. 6, 6. 9. 10, 26, 15, 4. 15, 19. 19, 25. 20, + 
,25. etc. 


pee f. pigritia Prov. 19, n 
| mb»x» f. id. Prov. 31, 27. 


nbX» f. id.; dual. כצלמיבם‎ gemina h. e. eumma pigritia Eccle 


10, 18. Sed vide tamen, an potius sit dual. vocabuli mx» i pigrae duas 


( manus ). 


| 








c : *‏ עצל — עצן 


C$» T) semel (Pv. 38, 20.) tx» 1) valuit (4Bc id.) idque vel ro- 
bore Gen. 26, 16., vel numero i. e. mudtus, numerosus Jit Ps. 4o, 6; 
13. 69, 5. 2) invakaát sive robore Dan. 8, 8. 11, 233., sive mumeio | 
Exod. 1, 7. Jer. 15, 8. — Hiph. vadum, potentem reddidis, sg. מן‎ 
potentiorem reddidig Vs. 105, 24. : * 2: + : 

MD) clausit sc. oculos (propr. 020000024 ooulos; nam eozs|! IV. est 
constringere vinculo lorove בבק‎ diclo; praeterea verba Zgandi de - 
excoecatione Írequentantnr Arabb., veluti d« gare et absolute et 


cum 3^» positum. est oculis privare, nec non AT y. SenvLTENS. Opp. 
min. p. 106.) Jes. 25, 15. — Pib. Ox» id. Jes. 29, 15. 

ealidus, robustus, potens Prov. 50, 26. Num. 14, , 12.‏ )1 עצוכם 
Deut. 4, 48. Ps. 135, 10. Zach. 8, 22. 1.; plur. "ovy et Dv2x» validi,‏ 
potentes Prov. 18, 18. , spec. ap. poetas: robusta, valida sc. membra‏ 
Ps. 10, 10., nisi h.l. 'cum SCHROBDERO, RossNMUELLERO et all. intel-‏ 
ligendi sunt; catuli leones, 2) copiosus, numeros&s Deut. 9; 14. Jocl.‏ 


1, 6. Ps. 25, 18. (Jes. 60, 22.). 


Ex» f. 1) os, Knochen (arab. ein), a robore et firmitate, qnam 
corpori praestat, "Gen. 2, 25. Exod. 12, 46. Num. 9, 12. Ezech. 37, 7. 
etc., per synecdoch. totum cgrpus vel corporis species "Thren. 4, 5. ' 
Eo autem sensu transfertur ad res ianitmiatas et loco pron. ipse est 
Job. 21, 23. yan bxv2 in ipsa fe*citate h. e. eo tempore, quo plena | 
sua felicitate (non 1 umbra tantummodo aut memoria ejus ) fruebatur : 
nam corpus felicitatis est ipsa felicitas. opp. ejus imagini et formae; 
Gen. 17, 25. 5y1 bh 0x53 hoc ipso die, Exod. 24, 10. Ezech. a4, 2. 
Deut, 32, 48, Jos. 5, 11. Levit. 25, 14. al. Cum affixo עצמי‎ )0. . 
14..2Sam. 10, 2. 14., plur. a) עצמים‎ Ezech. 24, 4. 5. Am. 6, 10.5 
b) r'vax» Ps. 51, 10. Prov. 14, 50., in 'regim, nY3x» Exod. 13, 19. Jos 
24, 52. 2) nom. propr. urbis ia tribu Jud. Jos. 15, 29., quae postea - 
Simconitis cessisse videtur 1 Chron. 4, 29. — Inde formatum est ver- 
bum in Pih. 

Dx» exossavi Jer. 50, 17... | : 

Dx» m. robur Deut. 8, 17. Job. 2o, 21., it corpus Ps. 139, 15. 


x» f. 1) robur Jes. 4o, 29. 2) copia, multitudo Jes. 47, g. 
Nah. 3 , 9. 
32x» Num. 34, 5. Jos. 15, 4 nom. loci in finibus amatralibus ter- 
rae Canaan. ad ortum fluminis Aegyptii v. Rzranp. p. 605. 
nou f, plur. nox» Jes. 41, .גב‎ robora, .munimen/a i. e. firma 
argumenta, coll arab. X44ac defensio. Simili modo Latini firmáre 
dicunt pro asseverare, ut Tacirus 2fnnal. ], 80. 4% 


niox»n plur. robora, virés Ps. EA 36. 


m. hasta. 2 Sam. 23, 8. i. q. arab. M ramus, thyreus ; ; ex utraque -‏ עצן 
significatione faeile: derivari potest notio Aastae, adeo spec. hastae acu-‏ 
jeatae, qualis Graecis" dicitur oyperóe O'ugsoc et Svgsókoyyes, conf.‏ 
SALMas. in Zomonym. Hylee Jtr. c. 2. |‏ 


07« עצר — עקצ $42 


"22 1) detinuit (arab. פב‎ et chald. ^Y» pressit) Jud. 13, 15. t Beg. 
18,44. — 2) continuit, cohibuit, sq. 3 (quod ו‎ verbis jungi solet) 
Job. 4, 9 (verba), 32, 15 (aquas), ל‎ > pers. et infin. c. praefixo 
^ ל‎ 20720656, morari aliquem in al. re 2 Reg. 4, d4., sq. acc. Deut. 11, 
17. 2 Chron. 7, 15. cohibere, continere coelos h. e. clausos qnasi tenere 
' coelos (ne pluant), Gen. 16, 2. cohibere mulierem (ne pariat) i e. 
ו‎ prole destituere (eod. sensu sq. 532. Gen. 20, 18.) add. Jes. 66, 9. ibi- 
que .זגאיפוית‎ — Deinde ^2 spec. est a) imperio coercere sq. 2 L e. re- 
g*in, imperatorem ésse 1 Sam. 9, 17.; b) cohibere aliquem carcere &j. 
acc. pers. 2 Reg. 17, 4. Jer. 55, 1. 56, 5. 259, 15.; hinc claudere, in- 
ci4dere Jer. 20, 9. (trop.) Deut. $2, 36. (v. sub rad. 315); עצוה‎ clas- 
(um 8e fenene, 5e continens ( domi Neh. 6, 10. add. 1 Chron: 12, 1. 
Davides DNO מפני‎ "xy continebat se. ( delituit in oppido Ziclag) a 
Sano h. e. ne in Sauli manus incideret, — 23) in ב‎ libris 
adjecto voc. H2 eires retinuit, valuit ב‎ Chron. 13, 20. Dan. 0, 8 6 
5 2Clron. 22, 9. non erat in לממלכח 68. סז‎ n» xs» qui vd- 
leret ad regnum capessendum, 1 Chron. 29, 14. כִּי נעצר פח 352015 כזאת‎ 
ut valeamus, ut facultatem habeamus ad haec tibi | offerenda, 2 Chiron. 
2, 5., omisso voc. r2 2 Chron. 20, 57. n3t5 כא עצרף‎ non Aabebant 
facultatem eundi, non poterant ire, 14, 10. — Fut, "xs* 2 Chron. 3, 
6., c. affi r2*)xz* rReg. 18, 44., יעצרְה‎ 2Reg. 17, 4. — Niph. 
' yxs3 1) cohibstis, coercitua est. Nui. 17, 15. חִמִגְּפַה‎ Xm] coercita 
. est ilaga h. e. cessavit, 2Sam. 24, 21. 25. Ps. 106, 20.; 1 8 8, 55. 
coerciti b. e. clausi 60001 2 Chrou. 6, 26. 2) continust se | San. 
21, 8. rim "2p2 55; continuit se coram Jova h. e. in sauctuario. 


"ux? m. impérium Jud. 18,7. . 


"iX? m. 1) 000222020, eonclusio , unde cohibitio &. conclusio uteri 
j. e. uterus a pariendo cohibitus, sterilis Proy. 3o, 16. coll. Gen. 16,2, 


20, 18. 2) angustiae, miseria Ps. 107, $9. Jes. 53, 8. coll. rad. 4 
et arab. 


mx» 6 nx2 £ coetus, caterva penitus 1 91.5 cogendo, 
congregando (quae notio coAibendi significationi propinqua est), inpr. 
| יי‎ ad festos dies agendos Am. 5, 21. Joel. 1, 14. 3 
9 Reg. 10, ,20., spec. illa, quae die octavo festi tabernaculorum habe- 
Datur Levit. 25, 36. Num. 29, 35. Neh. 8, 18. 2 Chron. 7, 9., semel 
ea, quae septimo paschatis die cogebatur Dent. 16, 8. Simil, auctore 
RosswwvuELLrsROo, Muhammedani diem Veneris, quo ad sacra facienda 
conveniunt, appellant אא‎ t» diem congregationis, Ceterum v. 
זואתאן‎ Dissertatt. E. n. 5. 


7y0 m. cohibitio, coercitio Prov. 25, a8. 


I m. id quo quis ab agendo coAibetur et detinetur i. e. um- 
pedimentum 1Sam. 14, 6. 


gener. pone fuit, a tergo secutus est, ut arab. vis, spec. ad in-‏ )1 עקב 
sidiandum, hine 2) eircumvenit, defraudavit (arab. id. , chald. ins-‏ 
datus est, ' aethiop. calde e£ insidjose observayit; cf. D pone Jut 7‏ 
dolose egit) 16. 5. Gen. 27, 56. — 3) ab ap»: calcem tenuit Hos. 12,‏ 
ubi v. RosssM. ; respicitur ad loc. Gen. 25, 26, — Pih. iion‏ ,4 
remoratus est (avcb. csl dut) Job. 2 4.‏ | 


- 








. 


s. 4‏ .007 . עקב -- עקל . 


Sp» mm 1) clívus, locus editus Jes. 4o, 4. (Re וקש‎ »uontis,. /0- 
cus aditu di ifioiéis ).. 2) fraudulentus, een Jer. 17, 9. 3) vestigid. 
( v. עקבלת‎ ( impressa: habens llos. 6, 8. Ba Wzpy vestigia impressa 
Labens & sanguine (sani )?1/17126.( Aliorum explicationes V. ap. [0 


p? m. 1) i, q. Wr et \ א‎ finis, q. d. postremum rei , hinc .ad- 
verb. usque a4 finem, perpetuo Ps. 119, 55.112. ; deinde 2) postremum. . 


- Jaboris h. e. praemium (sis id.) Ys. 19, 12. Prov. 22, 4. Alibi in 


particulem abit, expriniens vel praepositionem 02, propter (q. d. in 
praemium, in compensationem) Gen. 22, 18. Jes. 5, 23., eliam קב‎ x 
propter Ps. 4o, 16. (ut dicitur ^ et $^ $» l'a. 3i: 24, Jes, 56, az. 
vel- conjunctionem 44a, propterea, 60 quod, idque 1 nude Num. t4, ) 
24. Deut. 8, 20., velseq. ,ג ב כִּי‎ 12, 10. Am. 4, 12., ant zw Gen; 
22, 18.. 26, 5. 2 Sam. 12,0, 

m. gener. posiremum rei, id quod pone est vel.sequitur, spec‏ עקב 
posiremum exercitus, agmen extremuin Gen. 49, 19. Jos. 8,‏ )1 
calix (pars pedis' extrema ), et hominis Gen. 5, Ps. 41, vo. ha‏ )2 
et equi Gen. 49, 17. , hino ungula equina Jud. 5, 22. In regim., |‏ .9 ,38. 
Jos, 8, 15: : Plur, t2p2 1 sed‏ עקב Gen. 25, 26.,'cum affixo‏ עקב 


(c. dagesch euphon.) vestiyia Pa. 77, 20, 84, 52., secmnel etimn‏ צקבות 
Cant. 1, 8. 3) iusidiàns, circumveniens ; inndiator , unde plur.‏ כקבי 
Ps. 49, 6. Conf. de h. ₪ — WiNCELEBI Hypominemat. |‏ עקבי cuui affixo‏ 
-philolog. p. 50 sq. .‏ 
3p, ning» v. sub nom. praeced. (m‏ 
f. insidiae, raus pin 10, 19. In plérisque 1 codici-‏ לקמה 
sine dagesch Ieni scriptum legitar. ^". |‏ ב bus‏ 
nom. propr. viror. 1 Chron. 3, ad. 2 17. Ear. 2, 42. 45. Neh.‏ כְקוּב 
eto. Arab: voc 9000660807.‏ 357 ,7 
Spo" (v. Gen. 25, 26: 37, 36.)' 'hom. 'propr. ₪ 1 filii bus‏ 
.1 ,ג matu ' minoris, ejusdem, qui /srae/ vocatur Gen. 25— 50. Exod.‏ 
Ps.‏ ( 4 ,17 .31 ,18 1 53" וקב :610 .8 ,12 "1Sam,‏ .27 ,9 0606 . 
ma Exod. 19, 3. Jes. 10, 20. Jer. 2, 4. Àm. 9, 8.,‏ ילקב ,).105,6 
Jes. 45, 19. Jer, 23, 26, de populo‏ » יעקב ,.4 ,33 E nn" Deut.‏ 
Jorael. 7 popali israel. Noa. 45, 7.24, 5. Ps. 14, 7. 59, 14 99,4. Jes.‏ | 
Thren. 2,3. et terrae israel. Qon. 49, 7. —3) regifi Jud. Obad. 18.‏ .8 ,1 4 
TNab. 2, 5 4) reghi israel. Hos. 12, 3'sqq. Mich. 1, 5. Jes. 17, 4...‏ 


cireuml(gavit (odis nodavit ( Gen, 22, 9.‏ ל לקד 
m. earius, variegatus, propr. variis circus. quasi circumli-.‏ עכד 
Jigarit, unde wacl variegatis pedi- <‏ ב  egatua Gen. 3o, 4o. coll. arab.‏ 
bus animal. Plur. pn Gen. 3o, 59. 31, 8 sqq.‏ 


, "EZ radix Hebr. inusit., arab. Lüc retinuit, detinuit. 
"pss m. p«ribolus tecti, quo & delabendo détünétis, q. T rétindcu- 
un Deut. 22, 8. 
5p? torsit, in: "'orsit (sab. Vas id., Arii nt constrinxst,, digaswit?), i 
, bal inusit., Pyb. part. de perversus (sensu 0 Habac. 1, 4. 


Dd 
- 


- 


^ 


744 | Vp? -- עקר‎ | 


- finbps m..tortuosus Jes, 27, v. | 
= עקלקל‎ m. 5, plur. foem, nY»pzps fortwosae eiae 104. 5, 6. Ps. 
125, 9. ! / 


eradicavit plantam Eccles, 3, 2. (5yr. et chald. id.). n) sterilis‏ (ג לקה 
Niph. eradícari h. 6. everti, exscindi‏ — .עקר fuit mulier, v. infra‏ 


( Syr. id. ) Zeph. 2, 4, lI Pih. ORE» nervos pedum succfdit, enervayit 
equum aut taurum, quo fit, ut operi impares evadant nec consistere po 
sint (arab. ic nervos incidit) Jos. 11, 9. Gen. 49, 6. 28am. 8, +. 
1Chron. 18, 4. - E 


eheld. ewellit, avellit, Whpehel praet. plur. more Syrorum‏ עקר 
sec. Cthib vel mapsn& (in foem.) ' sec. Kri: avulsi sum‏ אַהכקרג 
Dan. 7, 8. : ELE Ru.‏ 

"ps m. tradux, surculus, qui vel a radice avulsue Vel euccisus 
alio traducitur et transplantatur ; metaphor. Aomo e familia peregrini 


oriundus Levit. 25, 47. . . | 


"jos m. eterilis Deut, 7, 14. (ayr. lias, arab. sic id.), Badix 
arab. jüc proprie de pa£ma usurpatur, oui cerebellóm exemtum et 
nervus veluti inciaus est, qnalis palma (rab. S.ác) sterilescit et 
arescit, ut observat ScuurLTENs, ad Haxrn. p. 150. Foem. עַקְרָה‎ Gen. 1, 
50. Exod. 25, 26. Jud. 13, ג .5 .ב‎ Sum. 2, 5. etc, et np» Ps. 115,9. 


— קל‎ m. chald. £runcus succisae arboris Dan. 4, 12. 20. 23. 


4 גנוכ(ע1 una e quinque urbibus Philistaeorum, primum‏ ץקרון 
'jos 15, 45., deinde Danitis Jos, 19, 43. attributa, nec tamen ab iis‏ 
Pajaesi. p. 735 sqq. —‏ זפאגמת1 eécupata 1 Sam. 6, 17. 1 Reg. 1, 2. v.‏ 
Inde oritur nomen gentil, *255» Jos. 13, 3. 1 Sam. 5, 10. :‏ 


m. ecorpio a) animal, arab. sje. Deut, 8, 15., plor. try?‏ עקרם 


Ezech. 2, 7. Etyniologi flactuant. HiruanRus compositum opinatur ex ^p» 
éradicavit (arab. interfecit) et 2N pater; uude et lat. nepa dicitur 
i. e. necans patrem, ut vetus glossarum apud Manriw1UM in Lex.ph- 
lolog. sub voc. Nepa exponit. Scorpionem parentem necare, testantut 
Priwivs L. XL. c. 25. et AnierorELES in 77/6/07. animal. L.,Y. c. X6. 
Sed simplicius est, conflatum putate ex עקר‎ et עקב‎ pone fuit (vd 
3p» calx). — b) virga wel scutica aculeis obsita (ita Jat. ecorpio v. 
ב .14 .גג ,12 .267 (.אספוגן‎ Chron. 10, 11. 14.. vid. Bccsanros in 
Hieroz.. P. Vl, p. 644, — עקרפּיכם‎ nir ascensus scorpionum (4xoafr) 
locus vel 8 copia scorpionum (animsicnlórum) vel spinarum hujus no- 
minis dictus Num. 34, 4. Jos. .15, 5. Jud. 1, 2: 


à וצו‎ + 


Op» contorsit, pervertit (( &Ac et ) םאב‎ id.); Niph. part. t243 קפ‎ 


perversus studiis suis Prov. 28, 18. — Pih. petvertit-Mich. 5,9. rrvzv1» 
pervertere recéum, Jes. 59, 8. Prov. 10, 9. גְתִיבוּתִיו‎ , "353 7? vigs sud 
agendi rationem pervertere i. e. perverse agere. — Hiph. fut. cum vau 


 convers. et affixo *30j»*1 perversum me fecit, arguit, declaravit Job. 


9,20., ex chaldaismo pro *3c*p»"3 (ut 1Sam. 17,25... 


m. perversus, pravus (sensu *ethico). Deut. 32, 5. 2'Sam. 22,‏ עקש 


, 27. 28 101, 4. Prov. 8, 8., 227 עקש‎ Prov. 17, a0. perversus anime, 


\ 
s 








, 
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Tine ip; pervereus labiis, lingna, sermone Prov. 19, 4. Plur. rk 


i‏ דצ 


ov. 2; 9. 11, 29. 
לקשות‎ m. perversitas Prov. 4, ad. 6, 12. 


m., plur. b'Zpy3 viae tortuosae. Jes. 42, 16. .‏ מעקש 
v. sub xad. àv».‏ ער 


4 


2712 D) miscuit, permiscuit (ut chald. et syr. ( v. Hithpah.; hinc 1) mer- 
caturam erit spec. eam, quae in permutandis mercibus cernitur, per- 
muiavit, negotiatus est. Ezeclt. 27, 9. 27. — 2) spopondit, fidejussit 
| pro aliquo (quod fit, ubi alter cum altero se qnasi permutat), sive 
| &) promilteudo, te alterins loco aliquid praestiturum, si hic officio de- 
Tuisset, sq. acc pers. Prov. 11, 15. 20, 16. 27, 15., sq. ל‎ Prov. 6, 1., 
, Sq. 225 17, 18.; sive b) ita ut alicujus vitam praestes, sq. acc. Gen. 45, 9. 
44, ל‎ trop. 0 28, 14. Pe. 119, 122. Job. 17, <. («ais id.). — 
3) B enarabi, oppigneravit Neh. 5, 3. ( arab. c5; Il. arrham dedit, | 
1V. arrAabonem praebuit). — Imper. 252, fat. 3». Hithpah. התערב‎ | 
miscere se i. e. &) connubiis se miscere Esr. 9, 2. sq. 3 pers.; b) וטספ‎ 
alicujus fieri, familiaritate al. utj sq. ב‎ pers. ₪. 108, 55., sq. 5 Prov. 
20,.19., sq. D» Prov. 24,21.; it. paréicipem, consortem alicujus xei 
Jieri Prov. 14, 10. sq. 3i c) sponsionem facere cum al. s. את‎ Jes. 36, 
8, 2 Reg. 18, 23. 

II) i. q. arab. «5, med. kesre alacer, lubens fuit, hino dulcis, gra- 
.£us fuit, placuit, sq. 5 pers. Prov. 5, 26. Hos. 9, 4. Jes. 6, 20. 21, 26., 
sq. 2» Ezech. 16, 57. "Pa. 104, 24. 'lransilivo sensu dici "videtur Jer. 
5o, 21. quis est, qui אלר‎ nois izo7nN 3232 lubentem, alacrem reddat 
animum etc. Ita M1cnazL Is. 

i i. q. arab. «o,& dongius recessit, abiit Jes. 25, 11., spec, occi-‏ ו 


dit sol, veaperavit (ut syr. et aeth. Q7 ]\:( Jud. 19, 9. — Hiph. inflo. 
תכרב‎ 6 faciendo i i. €. vespere 1 Sam. 17, 16. 


IV) fortasse i. q. aethiop. UfiZ : *. sub nom. 2*5. 


2» chald. miscuit; Pahel part. praet. 3227 mixtum Dam. 2, 45. 
Iihpaha! part. 3303 miscens, comriscens se " Dan. 2, 43. 


245 s. 223, unde, ל‎ *332 s. "33 ) plur. ^23» et (פַרְבִיאִים‎ , 


"rabia Jes, 21, 13. - ; quod tamen voc. plurimis in locis angustum 
est, qnippe ו‎ quandam Arab. , non universam gentem signifi- 
cans. er. 25, 25. Ezech. 27, 5. 2 Chron. 17, 11. 21, 16. 26, 7. "coll. 
"Neh. a, 1 9. 4 7. Bis 4frabes sunt pro gente per deserta חוזגס‎ 8 
' oberrante et rapinas faciente Jes. 13, 20. Jer. 3, 2. De nominis origine 
varias sententias doctor. iom recenset S1xON18 in Onomast. p. 107. 


' CS*P ns 1) coroue ( V id.; vulgo dictum putant 85 2.5 niger. 
fuit v. Boénanmi Hieros. 1l, p. 197.: sed ea verbi significatio non satis 
certa est) Gen. 8, 7. Jes. 34, 11. Ps. 147, 9. etc, In locis Levit. 11, 15. 
Deut. 14, 4 ubi (v95 235752, vidétur generalius voc. esse et alias 
quoque consimiles aves ! comprehendere. Plur. ערבים‎ 1 Reg. 17, ^. 7. 
(ubi sunt, qui Orebitae h. e, incelas Sep, Oreb antelligant v. Izx. 


₪ 
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1168. mov. 7 p. 8ב7‎ sqq.; temere); in regum, *Q*à5 Prov, Bo, וו‎ 
2) nom. propr viri Jud. 7, 25, 8, 5. l's. 85, 2. et xupis trans Jordan. 
' Jud. 7, 25. Jes. 10, 26. 


27» m. suavis, gratus Prov. 20, 17. Cant. 2, 14. 


m. Exod. 8, 17 sqq. Ps. 78, 45. 105, 55. xvrópuia (si Lxx. in-‏ ערב 
terpretes sequimur) h. e. musca canina, hominibus admodum infut‏ 
el, si qua alia, impudens (v. Pninox, Vita Mos. ll, p. 101. -ed. Many.‏ 
Daur. Chrestom. Philon. 1, p. 354.) cf. Micnazr. Suppl. p. 1960. et‏ 
Bocnanmr. Hieroz. lil, p. 428., Ospsaxmsus quidem ( verm. Samuill.‏ 
]M, c.:7.) ófattam orientalem dici pul&t, sed v., quae monuerunt Mi-‏ 
in. Coimentatt, Soc. Gotting. recenti.‏ פסנאאסאמסום] cuABLIS L c. et‏ 
]V, p 54, | 2 : - | Y‏ 
turba. hominum peregrinorum. genti alicui adumixlorum‏ )1 .גת ערב = 
(v. rad. n. 1.) Exod. 12, 58: Neh. 13,8. vid, nom, prox. scq. coll. u-‏ . 
n. 5. 2) trama, sub-‏ בָרָב , 5 men arab. - exterus, peregrinue ab‏ 
tegmen, quod stamini ex adverso imméscetur 6\ intertexitur , Leyit‏ 
sqq. m |‏ 48 ,39 - 
הירב m. 1) £urba hominum peregrinorum, semper c. arlic,‏ .»27 
spec. copiae auxiliares, auxilia Jer. 25, 20. 50, 57. Ezech. o, 5,‏ 


9e. 

Reg. 10, 15. — 2) salis (5)‏ ג reges socii populi Israel.‏ 3:2" הלרב 
Ja. i5,‏ .ג ,137 v. Cersit Hierobot. T. I, p. 304., unde plur. p*29» Ps.‏ 

(12: 45, 4, in regim. *335. Levit, 25, 40. Job. 4o, 24. Sic diclas volunt, 
quod virgis corbium palisque sepimentorum £ramae instar imumiscentur 
et implicantur; פרבים‎ bns forrens salicum Jos. 15, 7. in Moabitide 
Videtur esse LJ! (eol, rivus Moabitidem inter et ldumaeam iuler- 
jectus v. DunckganoT 00266 ll, p. 674. — 3) vespera (quo sensu - 
mel muliebris generis est 1 Sam. 20, 5,) a rad. 33» n. $, Gen. 1,5. 5. 
Exod. 16, 6. Levit. 23, 32, Deut. 23, 12. etc.; passim pro ady. et 
vespere Exod. 16, 6. Ps. 55, 18.5 בקר אַלַפים‎ 232 "I5 neque ad yesptrgt 
et matutina tempora bis mille h. e. dies bis mille Dan, 8, 14. (pt 

> esyndeton). Dual bxaóy, unde tans yw inter duas sespestas: Exod. 
12, 6. 16, 12. 29, 3g. 41. Levit. 23, 5. Num. 9, 3. 5. 28, 4. Quodnam 
temporis spatium bac phrasi significetur, antiquitus disceptatum est 15- 
teripsos Judaeos. Et Karaei quidem nec non Samaritani (v. Rzraw». 
Dissertatt. miscell. Il.) dici putant id tempus, quod occaiuu solisinter 
el crepusculum inferjectum est; atque eadem fuit 4 תמאמ‎ 5 senlenut, 
qui: האאר‎ , inqüit, הוא עת ביאהו תחת הארץ וחערב השני‎ eon כרובת‎ 
בעבים‎ N27 ביאת אורו‎ una vespera solis est tempus, quo occidit (sol) 
sub terram, altera vespera occasus lucis. ejus in nubibus apparentis. 
Sed Pharisaei (Rábbanitae) primam vesperam eam esse contenderul 
cum 801 declinare incipit aestusque vehementior reniittere, secundam 

" cum vere occidit. Haec fuit [082281 tempore publica sententia v. 
Jud. VI, 9, 3.- Sim. fere Graeci distinxerünt inter Oei. n. ngetar e 
Qiilov Óylar v. EusTATE. ad Odyss. 17. Sed praestat haud, dubie Karv- 
orum interprefatio, ut bene ostendit Micuaztis Suppl. p. 1964. adde 
Roszsa. in Scholl ad Exod. 12, 6. Plur. nàa3» Jer. 5, coll. Hb. 
1,8. Zeph. 8, 3. > | ₪ 


ma» f. 1) locus campestrie, planities Zach. 1$, 10. Ezech. 87, , 


y 
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Jer. $9, 4. etc.; חְִרְבָה‎ xar ץצ‎ appellatur mox ea regio campestrie, 

. in quarb. vallis Jordanica 01708 Hierichuntem excurr it, mare mortuum 
complexa 2Sam. 4, 7. Jos. 12, 1. (hinc 53327 t* est ipsum sare 
mortuum Deut. 4, 49. Jos. 5, 16., hinc; nz" נה‎ torrens Kidron Am. 
6, 14.), mox vero.ista omnis planities, quae a ma'i morluo ad sinum 

. arab. porrigitur Deut. 1, 1. 2, 8. Jos. 12, 1. v. Eusks. Onoinast. sub 
4020. Plur. (rmm כרבום‎ campestria Lierichuntis Jos. 4, 13. 5, 1o. 
2Reg. 25, 5., quaé pars fait illius campi 73327 dicti. 2) desertum 
Job. 24, 5. Jes. 35, 1. 32, 9. 51, 3. Jer. 5o, 12. 51, 43. etc. .ג‎ n3» 
Ps. 68, 5. 3) oppidum tribus Benjamin Jos. 15, 6 18, 18.22. ] Vide- 
tür hoc noinen dictum esse per metathesin pro 7732 , ut legitur 2Sam. 
15, 28. 17, 16. in Cibib, 6011. aeth. עבר‎ sterilis, ariaus fuit, factus est 
v. n. 2. ]. Gentil. *n23» 2Sam. 23, 21. 


naà» = sponsio, vadimonium Prov.. 37 , 0 it. arrÀa, pignus 


3 Sam. 17, 18. 
.0- € 2». 


]J235 m. pignus Cos c RE Gen. 38, 17. 18. 20. Tianslatum 
hoc voc, est ad Graecos ) 00000009 ( et Lat. («rrhabo ). 


2^» m. 1) commercium, negótiatio Ezech. 27,9. 27. it. ipe 


quae permutantor Ezech. 27, 13. 17. 19. 25. 53. 84... 2; occidens (ea 

id.) Jes. 43, 5. Ps. 75, 7. 1 Chron. 7,28. Dan. 8, 5, etc., cum m 

occidentem versus 1Chrou. 26, 0. '2 Chron, $2, 3o.‏ מִכְרְבָה אה 

35, 14 ; ; 
533» É occidens Jes. 45, 6 


f, plur nion. sponsiones, vadjmonia, unde A spon-‏ מִּעָרגּבָה 
sionum wwe vadimoniorum dicuntur obsides 2Reg. 14, 6 2 Chron.‏ 
/ .25 ,25 


vel 5» (animoq ad ali--‏ אל ascendit, deinde sq.‏ ,םק propr., ut arab.‏ שרג 
quid ascendit h. e.) desiderium sensit alicujus rei, desideravit (arab.‏ 
desiderium, cf. £V) lo&l 1, 20.‏ ,א ll. sq. | 15 intentus fuit,‏ 
Ps. 42, 2.‏ 


nua f. Cant. 5, a3. 14. area aggestae humá, Aqvir. 700006. Alii — 
minus commode: scala , Bon Cn , Quo sustentatur vits et (opo-. 


balsami) arbor ( arab. 7 L^ 40006 (. Plur. nià3^» Cant..6, 2. et na^». 
Esech. 17, 7. 10, 


rad. inusitat., v. statim.‏ ערר 


. *i$ m. onager Job. 39, 5. sec. nonnullos ab arab. PE 4"5 fugit, 
aufugit, quod est animal zimidum; aed ex observatione ScRULTEN11 
in Commentar. ad L c, radix arab. proprie notat zmicare, emicare, ce- 
deriter prosilire; unde potius a celeritate cursus sic dictus videbitur, 
ut &5. BocuanTo denique est 07001000? , ut lat. rudo. 


Y?» m. cbald. id., plur. in statu emphat, &*1)2 Dan. 5,21. — 

4) Hebr. nom. propr. oppidi in finibus terrae Canan., distantis a Che- 

' brone סב‎ mill. sec. Eusss. et Hizgos. Num. 21, 1. 55, 4o, Jos. 12, 14. 
— Jud, 1, 16. v. Rzzawp. p. 555. 


^ 


7148 | mw 


(ult. Vau et Je), deinde evacuatus, ef-‏ םהל nudus fuit, ut (es et‏ ערק 
'o usus est; in Kal. non occurrit, Niph. 17353 effusus est Jes. 32, 15. —‏ 


- 


Pih. 795 1) nudum fecit, nudavit, ut clypeum Jes, 22, 6. (clypeis enim 
tigumenta inducebantur, ut splendorem servarent v. 0488. b. Gall. 2, 
21.), pudenda mulieris 7168. 3, 17. (coll. 47, 3. Nah. 5, 5.5, tabulata 
domus al. cedrina sc. tecto auferendo Zeph. 2, 14., it, fundamentum 
sedificii h. e. funditus evertere Hab. 2, 15. Ps. 137, 7. — 2) evacua- 
sit vas Gen. 24, 20. 2 Chron. 24, 11., hinc effudit Ps. 161, 8. noli ef- 
fundere animam meam h. e. sanguinem, in quo anima inest (v. sub 


' $52) i. e. noli me morti tradere. Árabes sim. X443) Jue. uere fecit 


animam. Inf, tfi», fut-apoc. וצר‎ . — Hiph. x71 1) nudavit Levit. 
20,18. 19. 2) effudit, profudit vitam Jes. 53, 12., ad quem loc. v. 


| quae collegit ManriNius in Commentat. phil. crit. in loc. Jes. 52. 55. 


(Rostoch. 1791. 8.) p.136 sq. — Hithpah. i4» 1) se nudavit Thren. 
4,21. 2) se effudit, diffudit arbor Ps. 37, 55. [Sed ^*»nr vid. sub 
rad. ערר‎ ]. | : 

Dar 5, plur. תרות‎ pr. Joca nudata h. e. silvis et montibus carenlia, 


prata (coll. she locus apertus, spatiosus). Alii, in his RosEww., ver- 
tunt Joca virentia coll. Be.£ arbor perennis, semper virens; sed ex 
hac nominis potestate vix concludere licet, verbo le inesse virendi 
notionem, cum ejus rei ne levissimum quidem vestigium supersit. 

51» f. (arab. per metathesin 8) (םע‎ 1) nuditas Hos. 2, וג‎ (8), 
חארץי‎ nis nuditas terrae h. e. loca minus munita, aditu facilia Gen. 
42, 9. 12. (8) «e id.). 2) spec. nuditas pudendorum, pudenda Gen. 
9, 22. 23. 1 Sam, 20, 50. "Exod. 20, 23. 28, 42.; nyih N5 אֶבִיף‎ nr» 
pudenda patris ne retegas (nudes) h. e, ea pudenda, quorum retegen- 
dorum penes patrem tuum solum potestas est, h. e. ne rem habeas cum 
ma're tua Levit. 18, 7 sqq. 20, 11. v. RostNw. ad h. ]. 5) metonym. 
1- bed turpis et ignoméniosa est: fnrpitudo, foeditas Deut. 23, 
19. 24, 1l. 


n1? 5 chald. damnum (propr. evacuatio) Ear. 4, 6. 

m^» ₪ nsditas Ezech. 16, 7. Hab. 5, 9. 

713952 m. Jud. 20, 53. /ocus nudus et planus, nec silvis aut monti- 
bus tectas, planities, coll. rad. aethiop. Q7 p: planus, aequalis fuit, 


. arab. &y» c. quidquid circumiacet urbem Ly e. nudus patensee campus. 


Sam. 17, 23. in Cthib pro «o, quod‏ ג plur. in regim. n*a»»‏ ,.£ מערה 


. Masorethae legi jubent, מערכות‎ illud siguificat vel Joca plana h.e. 


castra in patenti et aperto campo sita vel catervam hominum. Utraque 
vis in arab. ü&y c inest, v. Gsnu. Kuvrzns ad varía F. T. loca ex diel. 


egindicata $. 1. — n'3»?2 nom. propr. oppidi in agris Jud. Jos. 15, 59. 
5313 v. sub rad. ^y. | 
מעהל‎ m.!(per apocop. pro 771373 ) Jocus nudus i. e. spatium 1 Reg. 
7, 56.0 spec. Jocus vel pars corporis auda, nuditas, pudenda Nah. 3, 5. 
"*n (pro r2») .נא‎ (semel fortasse foem. Jes. 7, 20., sed vid. s. v. 
שכי רא‎ ( : 1) novacuía, quae, dum ex vagina extrahitur, denudatur Num. 


b 
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6, 5. 8, 7. Ps. 52, 4, Jes. 7, 20^ Ezecb. 5,.1., it. scalpkum librarium 
Jer. 36, 33. 2) vagina, quae extracto gladio se evacuat, cum affixis 
5n Jer. 47,6. mn. 1 Sam. 17, 51. aSam. 20, 8. Ezech. 21, 8 1qq. 


unum alteri apiavit, hinc strüxit, disposuit, ordinavit,‏ )1 ערף 
ut ligna in foco, panes in mensa etc. Gen. 22, 9g. Levit. 1, 6. 12. 24, 8.‏ 
Exod. 40, 4. Jos. 2, 6. 1 Chron. 12, 8., paravit, apparasit, nt men-‏ 
sam, lucernam Jes. 65, 11. Prov. 9, 2. Ps. 332, 17., proposuit, expo- .‏ 
euit Ps. 50, 21. (ubi ex antecedd. supplend, acc. ea omnia scelcra tua).‏ 
aciem, copias struere, instruere Jud. 20, 22.‏ 5323 מכחמה (₪ Adde:‏ 
Gen. 14, 8., Tenes 2?» milites gregarii, legionarii 1 Chron. 12, 33:‏ 
ut Jud. 20, 3o.‏ , מלחמת coll. Jer. 5o, 42. Haud raro preetermissum est‏ 
instruxerunt (aciem, ) Phi&staei adv.‏ 123333 פלמותים לקראת יְרְאַס 
Ieraelitas, Jer. 50, 14. 2Sàm. 10, 9. 1S2m, 17,21., trop. Job. 6, 4. (33;‏ 
struere i. e. proferre verba Job. 32,16, (cf. lat. serere‏ ער מלין )8 ;).5 
proferre , pro-‏ בל יךָ colloquia, conserere sermonem), hinc omisto voc.‏ 
nunciare aliquid sq. acc. rei Jes. 44, 7. Job. 37, 19. (Ps. 5, 4. ubi v.‏ 
WrTTE); 7) D5U ja» instruere causam h. e, def nsionem Job. 13,‏ תפ 
 < 85% ordinare‏ ברית Job. 33, 5.; à)‏ משפט omisso voc.‏ ,.4 ,23 .18 
h. e. foederis conditiones "delinire 2 Sam. 23, 5. —'a) comparavit, eon-‏ 
£1ié, contendit al. cum al. Ps. 4o, 6 . pis job pyW nihil potest tibi‏ 
comparari; sq. 2 Jes. 40, 18.5 intrausil. ee comparass, par, compara-‏ 
bilis fuit Ps. 89, 7. sq. 2 pers., Job. 28, 17. 19. sq. suff. Jam cum,‏ 
facta contentione, alicujus rei pretium magis patercat, 515 semel signi-‏ 
ficat Job. 36, 1g. aestimayit aliquid, verum pretium. statuit rei, —‏ 
Perticip. Pah. in reg. 533» Joel. 2, 5., fut. "m 1j. p. c. he paáragog.‏ 
71272N 25. 50, 21. 600. — "Hiph. jum aestimayst, $axayit 2 Beg. 25,‏ 
Levit. 27, 14.‏ .35 

5? m. 1) dispositio, instructio, hino strues, ordo Exod. 40, 4. 33., 

apparatus Jud. 17, 10 (vesBum), estructura (corporis) Job, 41, 4. , 

, 9) aestimatio, faxatio, cum aflixo S^» Levit. 5, 15. Num. 18, 16., 


it. comparatio, aequiparatio (v. rad. Kal 3.5 23» VN Áomo com- 
parationis mei i. e. mihi par, mihi aequiparandus "Ps. 55, 14, syn- 
ecdocb. de ipso aestimationis pretio Levit. 27, 6. 7. 13. Job. 28, 13. 

5323 m., plur. 2323 dispositiones, coneilia, in regim. "ue 
Prov. 10, "d 


71222 5 1) dispositio, instructio Exod. 39, 37., spec. dispositio 
et instructio aciei vel ipsa acies instructa 1 Sam, 4, 2. 12. 16. 17,. 
סג‎ sqq., plur. n12*25, in regim. ni2322 1 Sam. 17, 10. 26. 36. - 


25, 5. — 2) 5/7009, ordo Levit, 24, 6. Jud. 6, 38. 
n2»2 f. dispositio, strues Levit. 24, 6. 7. 1 Chron, 9 32. Neh. , 
10, $4., it acies 1 Sam, 17, 8. 


- 


praeputiatus fuit, arab. (5. Aliam signif. v. post 535.‏ ערל 


273 m. praeputiatus, incircumcisus Gen. 17, 14. Exod. 12, 48. 
Jes. 52; 1., hino £mpurus, profanus Levit. 19, 25. Contemtim ערליכט‎ 
appellabantur gentiles 1Sam. 17, 36. 14, 6. 31, 4. Metaph. a) שרפ‎ 
ממַתַרכם‎ praeputiatue. labiis, homo balbus, lingnam habensad loquen- 


e Y 


dum parum idoneam, qtasi praeruuo onustam, Exod. ui 12, 5o. ; 


- 


, 
4 


750 / ערל == ערכז‎ 
: b) לָב‎ 5o (v. .אצ‎ L.. p. 565.( Execb. ^ 9 (Jer. 9. 25.) proe,» 


tiatus animo h. e" qui animi immunditiem non deposuit, prc fanu, 

a; pietete alienus /ef. contrarium דוה‎ op] xagüíag Rom. 2, 28 ; jx 
Ui» Levit. 26, 41. animus praeputiatus i. e. profauus, vitiis non pur- 
patus; c) nhu» n Jer. 6, 10. auris praepulrüta h.e. carne quasi ob- 
alructa, dicto non 2 (Act 7, 51.). — Inde ו‎ acce- 
pit verbum 

5435 praeputiatum. (d. e. profanum et impurum) Aabuit Lertt 19, 
25.— Niph. praeputiatus atque ita abominabilis cognitus est, apparu.t 
Habac. ,ב‎ 6 : 


nay f. praeputium ( arab 3 sy. [505 ) Gen. 17, 14. 35, 12. 
Exod. ó, 25. Jer. 9, 245., meto ^h. a)3 עִרְפַתַ-כֶב‎ praeputium animi i. €. 
impuritas, nequitia Deut, 10, 16, Jer. 4, 4.; b) praeputium arlorü 
sunt fruotus primi triennii, pro impuro et profano habendi Levit. 1$, 

23. ebur; n'o^» Jos. 5, 5., in regim. ערלות‎ iSam. 38, 35. 


cow D i. 4 arab. eje; nudavit, inlrans. impudens , malignus (q 4 
. prodens, non tegens malevolum animum), spec. cadidus fuit 15an. 
25,.22, — Hiph. E229 1) callidum fecit Ps. 88, 4. 3o 32vy» callida 


consilia ineunt. 2) Dallida egit 1 Sam. 25, 22. , it. in bon. partem pe 
dens. factus. est, prudentiam consecutus est. Prov. 15, 5. 19, 25. — 


| ]| i. q. 600064012 coll. V. coacervatus est, soi coackrvayit ; 
Niph. Ew voacervatis est Exod, 15, 8. C£. עמך‎ . 


m. callidus, et in malam partem (i. q. astutus, frauduln-‏ רומש 
bonam part. (i. q. pradew,‏ םג 1u8) Gen. 3, 1. Job. 5, 12. 15, 5. et‏ 
Plur. 2212.‏ :בג ,27 .3 ,22 .18 ,14 .16 ,13 ,23 .16 ,12 cautus) Prov.‏ 


cM m., rom» f (Hos 2, 5.) nudus Job. 1, 21. 26, 7. Rede. 
5,1*., חפשיט ערום‎ exuere aliquem nudum h. e. ut ות‎ fiat (simil. 
* vern. nackt ausziehen) Hos, 2, 2.5 860 passim angustiore sensu dicitur, 
iia ut sit à) mate, leviter VERTUS Jes. 58, 7. Job. 22, 6. ; b) sola ₪- 
nica estitus 1 Sam. 19, 25. Jes. 20, a5. Ám. 2, 16., in quo postremo 
loco nudus vocatur miles, qui.armis et pallio abjectis fugam capeusil, 
Ceterum yvurog et nudus simili mole circumscribuntur v. Corn 
Observatt. p. 36 sq. Cet. sunt, qui hoc et quod statim sequitur voc. t 
rad. ^^» n. 3. repetant. v. Ewarp,. Gramm. p. 407. Plur. va 
Gen. 2, 25. 


mw et לרכש‎ m. nuditas (summa) Ezech. 16, 7. 39. 23, 29. Deut. 
28, 45., adject. nudus Gen. 5, 10. 11, Ezech. 18, 7., , pur p 
Gen. 3, 7. 
t2» m. calliditas, gstutia Job. 5, 13. : 
77232 f. calliditas, dolus Exod, 21, 14. Jos. 9, 86 prudentia 
Proy. ל‎ 2, 8, 5. 12. 
nn» f. acervus (an) Ruth. 3, 7. v. rad, n. 2., in regim. n277 
Cart. 7, 5. agg 2, 10., plur. עַרְמִים‎ 16 5o, a6. et כְרָמות‎ 2 Chron. 
51, 6 sqq. Neh. 3 , 34. 18, 15. . 


quus om. Mn arbor Gen. 3o, 37. Ezech. 51,8 QOy, Crest 
Hi«roboi. 1. 1], p. 512. Origo voc. non liquet. Sec. Ilurean v 











ow | Er 75l‏ -> ערץ 
Hlierophy £. V. T, p. 402. sic dicta ést, quod sua sponte cortice se nudat,‏ . 
ex siguificatione arab. ₪, cortice nudayit arborem. XE‏ 


152 m, plur. 9v3»»73 8 corporis nuda 2 Chron; a8, 15. 
קרס‎ rad, Hebr. nen 51/85 , chald. et ות‎ o7» commiscuit, mixtim con- 
junxit. Inde oriri videtar 


no" f yulgo massa, farina mm mixta (xs gepaua), sec. all. 
polenia. lur. niow2 Num. 15, 20. .וג‎ Ezech. 44, 50. Neb. 1o, 38. 


n^» v. sub rad. ערר‎ . : s 


"xi i. q. רלה‎ 2 stillavit Deut. 33, 28., trans)ate ערף 025 לקחי‎ | 
pluviae instdr stillat doctrina mea h. e. recreat 0 quasi 
animos. — Aliud v. sub 4*5. 


m. cervix, posterior colli pars (8). Gen. 49, 8. Exod. 23,‏ ערְף 
Ueut. 9, 9. 13. 2 Reg. 17, 1^5 Job. 16, 12, etc. (origo. voc. non liquet).‏ .27 > 
v. sub his vv.‏ קשה 532 Reg. 17, 1% et‏ 2 הקשה »*"5* De formula‏ 
-Dáre cervicem uicuntur, qui alicui tergum obvertim. h, e. ab al.se‏ 
.7 פִּכָה 532 אל avertunt 2 Chron. 29, 6. Eodem sensu legitur‏ 
aliquem adspicere Jer. 18, 17. (ubi v.‏ 96 כ UN‏ אהו et‏ .53 ,52 
simpl. est terga vertere, fugere Jos. 7,‏ 729 ,355 ערף RosEws.). Sed‏ 
In‏ 15 איבי Jer. 48, 3g. ( coll. syr. le» 2s). Denique Q5‏ .12 .8 , 
est : fecit ut hostia mihi terga verteret, "jin fugam conjecit hostem Ps.‏ 
Exod. 25, 27., ut si graece dicas: 000000) 00: rovg Ayo goic 10y‏ .41 ,468 
egarmor. — Inde formatum est verbum denominativum :‏ 
cerviceri alicui frangere vel caput amputare Exod. 15, 13.‏ כרף 
Dent. 21, 4. 6. Jes. 66, 2.0 deinde generatim destruere aliquid -‏ .20 ,34 
Hos. 490, 2.‏ 
ns nom, propr. mulieris: Moab. Ruth. 1, 15. cf. vel sceb. com‏ 
coenaou lum; vel (per^metathes.).- I5» cerva,‏ 


m. plur. Jes. 5, 30. 0 nebulae a etillando: Ita post‏ עריפדםם 


Janeniux plurimi; sed alii conferunt xi 0 v. tamen, dnas mo- 
muit GzsrN1us ad h.l. 2 


2p? m. caligo summa Exod. 20, .וב‎ Dent. 4, 11. 2 Sam. 22, 10. ie 
8 ,.12. elc., sec. HinLLERUM ium Onomqst. S. p. 411, HocetrxosnuM in 
1dnalysi Jobi c. 22, 12. et HanTMANXUM ling. Einl. p. 253. compos. ex 
2 synonymis 33» obtenebratus est, arab. iE occidit so] ₪ m cf. 


n») et 3 occidit sol. 


D propr., ut videtur, vibravit, tremulo motu agitavit (cf. Go;s‏ ערץי 
ví. palpitavit cutis), hinc terruit Ps. 10, 18. Job. 15, 25. Jes, 2, 19.‏ 
et intraus. contremuit, consternatus est , terrore percuésus est‏ — .21 
Deut. 1, 29. Jos. 1, 9. Jes. 8, 12., timuit vel aliquid Job. 51, 34. sq.‏ 
Niph. part.‏ — .מפני acc., vel ab aliquo Deut. 7, 21. 20, 3. 51, 6. sq.‏ 
y^xiterribilis, formidabilis Vs, 89, 8. — Hiph. TUER 0) terrorem,‏ 
pavorem énjecit alicni Jes. 8,153. 2) timuit, reformidavit Jes. 8, 12.,‏ 
&q. acc. pers. Jes. 29, 23.‏ 

; :( 


492 oT — yv 
II) i. q. arab. DUE adversus occurrit, restitit: Jes, 47» 12. v, Ro- 


sENM, ad 1 
ערגץ‎ vel שררץ‎ (all libri yh locus herridus, qui Aorrorem in- 
סו‎ lta post ApnENEsRAM RosENM. Contra MicaarLis in Su )pl. p. 1975. 
conferzi jubet (jo,c densa e£ umbrosa vallis. At praestat iila explicatio, 
utpote ab hebraico loquendi usu. profecta. 
(formae dagessandae) m. 1) praevalidas, praepetens Jer. 
20, 11. 2) eiolentus, atrox. Ezech. 28, 7: 20, x1., substant. Jes. 13, 11. 
29, 20. 49, 25. Ps. 57, 35. 54, 5. al. 
y 22 m. error b. e. meton. i5, qui tiorem injieis Jes. 8, 13. 


nm f. stolentia. Jes. 10, 33. , 


Job. 3o, 3. mx ey? rodend4es‏ (3ם- דלפ קלש kodii: (i. q. arab.‏ לרק 
solum sterile; v. 17. ^p? rodentes me i. 6 ut bene ostendit Reszxa.,‏ 
dolores me CPRCIAREOS. ' [sto tamen priore loco sun&, qui cum Lxx. et‏ | 
Cnarm. vertant: fugientes in desertum coll. chald. p22, arab. ₪525‏ 
ad h. 1.‏ ,ענאתתו 0 fugere. Sed v.‏ = 


Gen. 10, 17. / nom. propr. populi Cananitiei, dicti‏ 4000608 ,לרק 
ab urbe in monte Libano 2frca Css, s), quae Tripoli ab austro fuit‏ 
T. II, p. 22.‏ ל v. Boctanr. 1280 c. 36. > 545. Micnazris‏ 


"22. nudus fuit, nudavit se Jes, $2, 11, r3» i imper. c. he parag. ; deinde 
sterilis, solitarius fuit v. deriv. — Poh 4» nudavit 168. 13. 
(fundamentum aedificii bh. e. evertit cf. ערה‎ Pih, ). — Pilp. 33; Hith- 
palp. ^312111 nuda£us i.e. funditus eversus 694 Jer. 51, 58. 


Jer. 22, 3o., piur-‏ ,ב ,15 m. solitarius, prole carens Gen.‏ עַרִירִי 
pw Levit. 20, 20. 21.‏ 


1355 m. plane ríndus h. e. pauper , imops,,afffictus Ps. 192 , 18: 
(Lxx 1060700 ) ler. 17, 6. Aliis est rhonchissane, spiritum in gutture — 


reciprocans i, 6. moribundus & rad. go rhonchissare v. ScHNURBER. 
9 .0- 


dissertatt,; aliis in loco Jerem. arab. Juniperus conf. C£&zsrz FHe- 
= robot. P. 11, p. 195.; aliis denique ) Micuazr. Suppl p. 1971.) arab. 


E z s gallina eylvestrie, meleagris. Sed praestat vett, interpretum &u- 


ctoritatem sequi. 


: »1^» 1) plane nudus, omni ope destitutus , aff ctus Jer. 48, 64 
sec; Lxx. Vuro. CnaLp. myrica, Nec. all. Junéperus vel meleagris. — 
2) nom. propr. a) urbis in septentr. Árnonis ripa Deut. 2, 56. 3, 12. 4, 
48. Jos. 12, 2., quae postea Moabitis cessit Jer. 48, 19. Auctore Boncx- 
JIARDTO ruinae hodienum supersunt, sub nom. po ; b) oppidi ex ad- 
verso Babbae ( Ammonitarum ) adeoque haud procul a Jabboco fluvio 
siti Jos. 12, 25. coll. 2Sam. 24, 5. Num. 32, 54. Jud. 11, 26. Jes. 17, 2. 
ad quem loc, v. GzsEX.; ; €) oppidi. in tribu Jud. 1 Sam. 3o, 28. — 


Nom. gentil. *3»*» 1Chron. 11, 44. 


. 


3 .0" — ערש + 


f. UE lectus Deut. 3, 11. | Ps. ái, 4. 132, $. Am, $8, 1». Cam :‏ ערט: 
cum affixo moy‏ ,ערשות Ps. 6, 7, Prov. 7, 16., plor‏ ערשר affixo‏ . 


. Am. 6, 4. — Chald, Ko", Syr. ixz, samar. 34v. Origo voc. 18- 
tet; si conjecturarum cupidus es, adeas אטגענעמסל‎ in Seliediasm. 
philol. y. 63. 


v m. Job. 9, 9. reae sidus, et quidem ursa major: nam NigBunnio 

teste in descript. "drab. p. 115. ursa major Judaeis Sanaensibus et Dag-‏ י 
dadensibus vocatur 126505 et Benaeth .Naesch 6% Arabibus ad sinum -‏ 
persicum. 4fsch, Sunt, qui declinatum putent hoo voo, a rad. jc et‏ 


UMS circuipit, gyrasit noctu, unde TA vigil nocturnas ; nam ntra- 


que ursa, nunquam occidens sed per totam noctem conspicua et quasi 
per coelum obambulans, comníode 0% HOCHITRO descrip potuit, 


. Sed cum Arabibus idem sidus dicatur 5 feretrum ( ursa minor 


c5 aJ Uil feretrum minus , ursa major esp UJ feretrum 
majus) ₪ rad. Ut exiulit , praestat haud dubie, hebr. עש‎ ex v3 
decuriatum existimare, quae fuit BocmaRrI sentenlia ( Hieroz. lI, p.. 
.(.14ג‎ [ Aliud קש‎ v. sub rad. $us]. 


v2 m. id.; v» *33 Job. 28, 22. sunt tres stellae in cauda ursae ma- 
joris, quas Arab, etiam dicunt Te cU J/Hías ursae, 


3D» rad. inusit., argb. 2-5 germinavit. 
לטב‎ m. herba, et ducem aduitior (conf. N37 suo loco), quae p*- 


. balum praebet (Aa herba, gramen, pabulum sérens) Gen. 1, 11. 
12. 29, 50. Exod. 9, 22. 25. Deut. 11, 15, Ps. 92, 8. Cum aflixo עפ‎ 
Jes. 42, 15. — Plur. in regim. עשבות‎ 6 dag. euphon.) Prov. 27, 5. 


3ip»'m. chald. id. Dan. 4, 12., in ststu emphat. N22» Dan. 2, 0. 
% 22. 29. , ! 


fecitaliquid h. e. vilibus suis effecit, nt aliquid existeret‏ (1 (1 עלסה 


Gen. 1, 31. Ps. 119, 73. Gen. 6, 14. 13, 4. 33, 17. Exod, 5, 16. 2o, 
25. 28, 2. 34, 17. Deut. 4, 16. 1 Sam. 8, 12. 2 Sam. 15, 1. ^ Beg. 7; 
38. al. (nmi 71213 piscina manu, arte facta, xor zuxz5 Odyss. 16, 
206. opp. "nativae.) — etiam cum nominibus abstractis, -ut acere ju- 
etitiam Ps. 106, 3., misericordiam et benignitatem Jer. g, 2%., si- 
ctóriam Num. 24, 18. Pe. 60, 14., belium Gen. 14, a. Deut. 20,12. - 
Jos. 11, 18. ett. , pacem Jos. 9, 15. (uliter Jes. 27, 5., ubi pacem fa- 
cere est victas manus dare), fraudem Dan. ,וג‎ 23., mendacium וב‎ 
18, 13. Sq. 5 pers. alicui aliquid sive bonum sive malum facere Deut. 
11, 5. Gen. 27, 45., hino fractare aliquem Exod. 13,8. Gen. i9, 8. 
Ps. 56, 51, (max. iri malam partem ); eod. sensu sq. acc. pers. (graec. 
xaxug noui» rsya) Jes. 42, 16. Jer. 33, 9. Sed facere Deo elliptice di- 
citnr pro: sacra facere, sacrificia offerre Exod. 10, 25. 29, 36 sqq. 
coll. 2 Reg. 17, 32. Sim. jejsur Oa) Odyss. 9. 553. Iliad. 2, 400. «t lat. 
J'acere , Cic. pro Mur, 41. — Sq. gem. aoc. duobus modis dicitur: a) Exod. 
25, am שמיכם‎ *xy DY737 n'O» 060406 facies ex ligno acacias (props, 
Bbb 
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* 


ligna 8080126 farias vecles), 20, 46. 27, 8, 38, 6. 36, 14. 37, 28. al. 
Exod. 3a, 25. קש‎ nno quu אתל‎ n0» facies ex ido (illis) 01:08 sa- 
^ grae unctionis, 11os. 8, 10.; b) Am. 4, 13. ne*» nne no» fecit auro- 
'ram tenebras h. e. mutavit in teu., Jer. $7, 15. Paullo ater Gon. 12, 
4. Exod. $3, 10. sq. aco. et b: 5i אומך לגיר‎ mw i.e. faciam te 
putrem, conditorem magnae gentis, Ezech. 35, 6. אד‎ D faciam te 
caedem h. e. caedi exponam, Jer. 10, 13. (51, 16) "Oy 122: גרקים‎ 
fulgura ad píaviam Jacát bh. e. demittit de coelo fulgura cun, pinvia, : 


Multis.in formulis ponitur ita, nt notionem mox latius patentem 
mox angusluorem 68, quam supra definivimus, exprimat (quanquam et 
Jat. facere ei graec. zousiv 3111165 usus habent). Est enim a) exeequi, 
perjicere decreta Jer. 42, 20. Ps. 42, 31. 37, 5. Dan. 8, 24. 11, 7.17 
aqg.; b) lac re leges i. e. satisfacere, obtemperare legibus Levit. 20, 
24. D«ut,. 15, 5. Esth. 9, 1. 2 Chron. 54, 51. ; c) pro/erre, producers 
fruclus Gen. 1, 11. .בו‎ Jes. 5, 2. Ps. 107, 27. ( agnovg soci), troy. 
ב‎ Beg. (9, 70.. farinam Hos. 8, 7., frugem Hab. 2, 17., ramos Job. 14, 
9. Ezech. 07, 8., lac Jes. 7. 22. etc. lia lat. facere caulem, proventum 

. ete. Adde Job. 15, a7. 292 "zx פימה‎ mp» fecit pinguedinem in lumbo; 
Deut. 21, 12. facere ungues h. e. alere; d) parare, apparare aliquid, 
At cibum Gen, 18, 7. 8. 1Sain. 25, 18. 2Sam. 12, 4. Jud. 18, 15. vd 
viclirmam Jud. 0, 19. 1 Reg. 18, 25. vel barbam 25Sam. 19, 25. (sed ay. 
. LaMrrnup. facere barbam est pro: radere); huc ref«ruut etiam nonnulli 
Deut. 21, 12. f/acere ungues (zurechtinachen) i. e. 70560870, sed v.supra 
€.5 e) eomparayit, acquisivit Gen. 11, 4, v2, 5. 31, 1, Deut. 8, 17. 18. 
Jes, 19, 9. Ezech. 18, 31. Jer. 17, 11. Ila lat. facere pecur«am, fac. 
exercium )?208 3, 19.), graec. noui» ץ0/0‎ (comparare victum) v, 
Cor£n1 Observv. 1, 5. ; 1( celebrare, agere festum Exod. 12, 48, Num. 
9, ו‎ 14. Dent. 5, 15. Jos. 5, 10. Esth. 9, 27., et iu univ. facere, 
agere, lransigere Zempise, dies Eccles. 6, 12. (cei ygoyov); g) consti- 
tuere aliquem, muneri praeficere aliquem 1Sam. 12, 6. "mum mt» TZ 
qu£ constituit Mosen, 1 Beg. 12, 31. cf Jer. 37, 15. ( sq. D, 2 t.hrop. 

| AB, 9. vim. facere Crc. Planc. 4.; h) טלב‎ rrp» facere bonum i.e. bene 

' se habere, su 00160 Eccles. 3, 12., ubi tamen alii aliter; i) 1 Chron. 
A, !0. nyvg 52» facere aliquem abesse a 26/0 h, e. incolumun 
praestare. 


2) absolute laboravit, operatus est | Reg. 20, 4o. Prov. 17, 6, 
(31,.13) Jer. 8, 8 (ubi פפקר‎ non est cum RossNa. pro accus. haben- 
dum, verte: er Lat fur aie 1/0009 gearbeitet), sq. עם‎ cum al. vel apud 
aliq. Ruth. 2, 19., $1. 3 Exod. 31, 4. 3553 ri». ut nosirates loquua- 
tur: in. Gold arbeiten, ixactavit aurum; aiibi ב‎ "mos significat: occa- 
patum ésse in | re Exod. 5, 19. 1 Reg. 20, 40. Nel. 4, 15. . 


Praet. cum. aífivo 3772» Deut. 32, 15., foem. ex chald. nip» Levit. 

eum atfixo *sry2s Job. 35, 4., 1. p. c. afüxo "2n o» Ezech. 22,‏ ,21 ,25 י 
Job. 4i, 25. (ut a 15, 22. ( ; plur. b*b3‏ שף > S. Part. Pahul sx»,‏ : 
et 860 Kri 2806 23, à, ubi Cu» DwD», mutata tertia‏ .8 ,וגו Ps.‏ . 
Ezech. 21, 2. et rwv» Num. 28, 6., plur.‏ עשרה in 3; f.‏ ה radicali‏ 

sec. Kri 1Sam. 25, 18., sed 00112 habet ay», mutat& tertia‏ לית 

radican ה‎ in ;ד‎ infin. absol עשה‎ Exod, 26, 5. 4 Sam. 9, 7. et Tes 

Jer. 7, 5. 22, &. Ezech. 4, 18., constr. $753 Gen. 50, 20., freguenbus 
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mir» Geu. 2, 5. etc, Fut, ל‎ Hays, c. van eonvers. Jy .ו‎ 5 
2 Bey. 8, 2., alibi [יעש‎ Gen. ;, 7. 16. 25. etc, 


Niph. mt» factus est 1 Reg. 10, 20. Deut. 13, 15. V dn 9,4 
Exod. 35, 2, Levit. 7, 24.; imperson. factum est. Nnm. 15, 26. Dan, 
,זו‎ 56. Gen. 29, 36, — Spec 4) 2 leg. 23, 25. ni nosn "nor Ce 
lebratum, actum est 200 pascha, Esih. 9, 28.; b) Levit, חקוה ד או‎ 
qp») "zN mores, qui fiebant: h. e. obtinebant ; c) Neh. 5, 18. DN 
אחַד‎ nv? nor mn quod (vibi) parabatur in unum diem, cf. Levit! 


7, 9.5 d) Esth. 9, 0 n'ioyne i5 21 edictum regis nt fieret h. e, 
perfíceretur; e). Exod. 2, 4. ut videret 35 rinsoi3 quid fiere£ eum i lo; 
f) Jes. 26, 18. y^x771253 ( parlicip.) ישוּעוּת בל‎ salutes nog facta est 
ferra h. e. salva non lacta est, v. G&sEN. ad h. 1. — Fot. £. nsa, iplene 
mü»n Exod 25,31., apog. tym Eh. 5, 6. -- HE past "yu 
factus sum. Ps. 339, 15. 


ID) compressit, subegit (i. q. chald. 0») Egech. 25, 21. 0 
mamme h. e. cuntrectavit, ——S Pih, יצ 7 עשת‎ 3. 8. 
IIT) fortasse i. q. arab. | A5 texit, Job. 9, 9. פש‎ 02» tezens, obnu- 


Bens arcturum. lta E1cunonw, et Uvnnsir. Alii: : fecit arcturum, quod ' 
aliquantulum friget. 


^" 


L 
= mi» fm. 1) subject. negotium (Geschaft, Metler) Gen. 4s, 3., ij. 
- opus, 20007 Ezech. 46, 1. Job. 37, 7. Exod. 5, 4. 23, 23. ו‎ Da 
1 060%. 16, 15. 2%, 19.), ministerium ג‎ Cbron, 25, 28. , ars Exod. . 
22. 37, 29. coll. 2 Chron. 16, 14.; — sensu ethico officivn Exod. 13, 
20. — 2) factum, facinus (That) , et in bonam Jud. 2, io. Ps. 85. 6, 
et in malam partem Gen. 44, 15. Job. 33, 17. Levit. 18, 3. Mich. 5, ' 
16. — 3) opus, quod quis produxit (JZ«rk); a) Dei Ps. 8, 4. 7, ו‎ 2, 
1012, 22.5; spec. opera. Dei vocantur mala impiis liominibus inflicta Jes. 
5, 12. I0, 12. 29, 23.; b) hominum Ezech. 25, 16., spec, ודי‎ risu. 
אֶרם‎ sunt idola Deut. ^, 28. Jes. 37, 19. Jer. 1, 18.; השב‎ ness hon 
polymitum Exod. 26 1. , E^ מ‎ 9 reticulatum Exod. 27, 9. , , "sem«l 
eimpl. de opere poetico ( moiqua.) Ps. 45, 2. — 4) íd: quod labore para. 
fum est, res alicujus, bona Sam. 25,2 2 (de pecnde), Exod. 43, i5 
(de frugibus). Plnr. E2*»: Gen. 20, 9., in | regim. מצכי‎ Ps 107, 21, 
cum aflixo 12*»3 Jis. טג‎ 33. 


^nrgru,anmdurm (opus Jovae) nom. propr. vircrum - 21, 1. 29, 
.וב‎ i Curon. 15, 18. 2 Chron. 23, 1, Esr, 10, 18. etc. 
YO» filius Isaaci natu major Gen. 25, 25 sqq. 26, 54. 27, 1 &qq. 38, 5. 


MaL 1, 2. etc. sec. Gen. 25, 35. Ahirsutus coll. arab, Ua pitositas, eel 


pilosus, Yn» "22 Edomitae Deut. 2, 4. 5. 8. etc., ap. prophet. euam 
שו‎ mn Obad, 18. (c. verbo plur.) et simyl. 1:29» Jer. 49, 8. t6. Obad, 
Ks Yo» הר‎ montes edomitici Obad. 8. 9. 19. 


id.), metaph. iratus fuit, esareit Ps. 7 t." 80, 5.‏ ) זו קש 
1o, 32. 144, 5.. Fut. jü» Deut. 29, 19.‏ 
ym m. fiumans Prod 20, 18., plor. wu? Jes. 7, 4‏ 


ee m. fumus (oss id.) Gen. 15, 17. Jud, 20, ^0., ctiam nubes 
; 8 5 5 2 


- 


עשן -- עשר . : 20 


- 


| qnam polvis exeifatus efficit Jes. 14, 31. (nubem puleeris dixit Conr.) 
. coll. Vigo, Aen. X1, 908.; metsphor. de ira 2Sam. 22, 9. Ps. 18, q. 
' Jes. 65, 6. etc. In regim. yd? Jos. 8, 20. 21., cum alfixo לסל‎ Exod. 


19, 1 18. — למ‎ "22 urbs Süneonitarum ,1 Sam. 56; 50. v. HaLAND 


> Palaest. p. 596. 739. 


Jd» m. id. Exod. 19, 18. 


T2 propr. eiolentus , injurius fuit, violens&er egit (ut uoc), hime 


trop. de fluvio, qui ex alveo erumpit Job. 4o, 25. (18) coll. arab. 
; deinde transitive viol-nter tractavit, vi, injuria vel dolo oppressit 


(arab. vo Umportune institit alicui, ob rem, quam petebat, syr. 
3 oppressit, coll. ms] aspere se gessit, vexatus est) lex. 


- 52, 4. Deut. 28, 29.. Ps. 72, 4. Jer. 7, 6. Prov. 16, 51. Jer. 5o, 33. 


Job. 10, 3. aL, spec. defrandavit aliquem Levit, 19, 13. Prov. 22, 16., 
sq. dupl acc.  (defrand. aliquemi aliqua re) Mal. 5, 5. 0606 24, 
paullo aliter Mich. 2, 2. סקר 23 וּבִיהו‎ opprimunt virum et defrau- 
dant eum domo sua. — Uno in loco Prov, 28, 17. $53 ma pes m, 


misea injuriae notione, de onere, quod quem opprimit, compriait, 
dici videtur: vertas enim cum ScnurLTENsIo: 20090 caede hominis (h.e. 


culpa. caedis perpetratae) oppressus, oneratus. Infin. 55» Hos. 12,74 
fut. pz»* Job. 4o, 23, — Pyh. part. f. ijp3»2 mulier compressa i. e. 


stuprata Jes. 25, 12. 
p m. violentus, opprimens Jer. 22, 3. 
gu m., plur. שוקיב‎ oppressiones, injuriae Àm. 5, 9. Job. 55, 
es, 4, 1. 
pu» m. oppressio, violentia, injuria a) active, quae alicui infertur, 


7 inpr. ea, quae in de[raudando et spoliando cernitur Eszech. 22, 12. 29. 


Jes. 59, 13. Jer. 22,17., metonym. vi et fraude ablatum vel acquisitum 
Levi. 5, 23, Ps. 62, 11. Eccles. 7, 7. — b) passive, quam quis patitur 


. Jes. 59, 23. 


f. anger, dolor les. $8, 14., ubi nonnolli codd. habent "pU,‏ עמקה 


quod vel idem voc. est, apposite in antepenultima metheg (v. .וע‎ L. 
p. 44), vel 3. praet. foem. verbi Du», imperson. explicanda. \ 


nipuxa f. plur. oppressiones, ה‎ , 0500020005 


- a» 


' Prov. 28, 46. Jes. 25, 5. 


po» litigavit, altercatus est (m et chald. po» id), in Kal inusit, 


Hithpah. id. Gen. 26, 20, 
p 73 m. propr. lis, contentio, MON NAE EIOS fontis abiit Gen. 
a6; 20. 


Q0» dives fuit vel factus est, ditatus est (chald. ^» ( Ezech. 13, 9 


Fut. €:55» Job. 15, 29. — Hiph. ^"UÜ»m ditavit Gen. 14, 25. 150 
2, 7. 17; "25. Ps. 65, 10., et intranait. " ditatus est, dives factus est 
Prov. 10, 4. 23, 4: 28, 20. Ps. 49, 17. Zach. 11, 5 (ubi ₪5 .ג‎ p. "ose 

pro 35221), sq. acc. rei, qua quis ditatur Dan. 11, .ב‎ — Hithpab. part. 


"QUDSmn divitem se gerena, simulans Prov, 18, 7. 


' ; " ' "2». 797 


""U» m. a) dives 9Sam. 12, 1. Ps. áo, 3: .Prov. 10, 15. Ruth, 5, 
10. 610. 2) improbus, ecelestus Jes. 58,8.; divites enim. facile super- 
biunt, superbia vero et insolentia Hebraeis pro Ede | 
Mt. t9, 23. Plnr. Cab» Eccles. 10, 6. Mich. 6, 12. 


^0» m. divitiae, opulentia + Sam. 17, 25. 1 Beg. 3, 11. 15. Ps. 
312, 2. Prov. 3, 16. etc. , cum affixo taqU» Ps. 49, 7. Prov. 15, 25. 


"JOZ (arab. ^£) f. Gen. 5, 14. Exod. 26, 1. Levit. 26, 26. (nomine. 
postpos.) Jos. 21, 5. 15, 57. (nom. praepos), 72» m. Gen. 18, 32. 
Exod. 27, 12. Jos. 22, 14. (c. nom. plur), 1 Sam. 17, 17. (c. 1tom. sing.) 
decer. |n regim. m. nài9 Gen. $1, 41. ExoJ. 31, 28. Plur. עשרות‎ "de- 
cades Exod. 18, 21. Deut. 1, 15.. 


m., i0» f. decem; «ed hác' voc. forma non utuntur, nisi in —-‏ עשר 
f, tre-‏ שכש cum denario compositis, ut ^p» "Tum. , nao»‏ :תות ' 
f.‏ שש decim vel tertius decimus, tertia decinia, BUE "mou m., TrYSS‏ 
sedecim vel sextus decimus, sexta decima, Gen. 7, 11. 16, 14. Exod.‏ 
65) כְשְרִיבם Levit. 27, 7. Num. 1, 44. Esth. 9, 19. al. — Plur.‏ .4 ,26 
al.,‏ .וטא .18 ,20 mor) viginti Gen. 31, 58. Levit. 27, 5. Exod.‏ 
jt vipgesimus, vigesima Num. 10, 11. 1 Reg, 15, 9. 16, 10. aeg. 2‏ 
1 .0 ,15 .ב 


verb. denominat. decimayit h. e. decimam parlem sumsit vel:‏ עשר 
GCcCepit, sq. accus. rei ( ^ decimum esse, decimare). Fat.ios* 1 Sam.‏ 
Pib. ^i» decimam partem dedit, solvit. Neh. 10, 38., sq.‏ — .17 .15 ,8 
acc. rei, cujus decima solvitur Gen. 28, 22. Deut. 14, 22: al. (etwas-‏ 
verzehnten). — Hiph. decimam partent dedit, unde infin, com.‏ 
praefixo exclusa praeformante *ip»z Neh. 10, 59, et cum 5, "zz‏ 
.12 ,26 :4960 


412» m. 1) decem Gen, 24, 55. 3) decimus, in hac formula: "ns 
לחדש‎ ueccimo die mensis Exod. 12, 5. Levit. 36, 24. Num. 29, 7. Jus. 
4, 1s. etc. S) genus instrumenti muaici decem habens chordas, de- 
cachordum Ps. 33, 3. 92, 4. 144, 9g. Vid. HanzssERciUs in Miscell. 
Lips. novis Vol. VIII, p. 191. et Vol. IX, p. 233. 


mo» m. chald. decem Dan, 4, 26. .7, 7. 20. 24., 2%‏ ,8 עשר 
viginti Dan. 6, 2. E |‏ צשרִין 
m. decimus (tanquam ab ^i») Gen. 8, 5. Num. 7, 66. Deut.‏ כִָירִי 


23, 5. 4. 2 Beg. 25, 1., foem. riy. decima scil. pars Jes 6, 15. et 
עָשִירִית‎ Exod. 16, 56. Levit. 5, 11. Num, 28, 5. Jer, 32, 1. etc. 


pw» m. Exod. 29, 4o. Levit. 14, 21, Num. 45, 4. 28, 13. 21. 29. 
(decima pars) mensura liqnidorum, furiasse decima pers epliae, ut Lxx. 
Num. 15, 4. habent (éxuzo» voU oigí (, — Plur. 123 Levit. 44, 10. 
22, 13. Num. 15, 6. eic. 


- "ny? idc decina frumenti elc. Gen. 14, 20. Num. 18, 21. 26. Neh. 
10, 59. Malach. 3, 8. 10., in regim. מכשר‎ Levit. 27, 30. 32, Nuw. 18, 
24., cum allixo מטשרו‎ Levit. 27, 31-, plur. מצשרות‎ Neh. 13, 44 Num. 
] . 38, a8. ete. — "bs 251 ngo annus decimae Deut. 26, 12. L & tertins 
quivis annui, quo \ 56146 ) "deciimae inlra cujusque oppidi mocirid 
pauperibus ei Levitis dividi volebant v. + .את וע‎ de decinis c. 2. 

ו ; 
% 
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v2 כ[‎ contabuit ( arab 5 gracilis fuit, estenudtus est) Ps. 6, 8. S1, 
10. 11. — Il) i. 1 arab. zr. erosit, arrosit, v. G2, dnos sequitur. 


V» m. tinea — lanam 610. erodens (arab. Kin) Ps. 39, 12. 


Job. 4, 19. 18, 28. 27, 18. Jes. bo, 9. 0 8. Hos. 5, 12. ESO D 
rad. v]. 


i) nitidus fuit, hituit Jer. 5, 28 '( prae qinsubdins 2) nitidum‏ 2שת 
réddidit, hinc fabricatus eat, deinde transl. ad animum: in/ormavit‏ 
sili, vógitavit, N. slal —— Hithpah. meminisse, recordaré alicujus h. e.‏ 
prospicere alicui: Jon. 4, 6 , nisi potius est: benigne reeptcere aliq.‏ 


= ^ax Hiph.) v. Hagryaxx. Ein), p. 250. 
v2 vel mu» chald. cogitavit, machinatus est aliquid Das. 6, 4, 
עשות.‎ oam. fabricatus Ezech. 27, 19. s 


- 


nox m. 1) fabricatum, arte factum, opus artificiosum Cant. 5, 14. 
2, cogitatio, unde plur, in regim. *rty, numeràle, quod cum ^27 
uecém conjunctum uadecim et undecinum denotat Exod. 26, 7. &. 
Num. 7, 72. Deut. 1, 3. 2 Rey. 25, 2. etc., q. d. cogitationes ultra de- 
cem lh. e. numerus cogitatione eive 7ente coucipiendus, cum pracce- 
dentes nameri ad digitos nunerarentur. 


nu Í. cogitatio, opinio Job, 12, 5. 


." עשת‎ f, unde plur. היו -0 נגגס‎ 0 consilia 
ejus Ps. 146, 4. 


pan uz Dea Sidouiorum et vicinarum gentium Jud. 2, 12. 10, 6, 15an. 


2, 4. 12, 10. S1, 10 i. e, Venus stella, quae amori et felicitati praeene 
Credebatar (cf. PTyZM et ^73. Nomen videtur. habere a pera sj 

| 97 ita eniin אא‎ étogiy appellarunt Fenerem, Ceterum cf. Evsrs. 

jraep. evang. 1, 10. Wisk&i Lexic. bibl. 1, p. 67. Piur. Tmcy 1) a 

nudacra startes Jud. 2, 13. 10, 6. 1 Sam, 2, 9. 4. $1, 107. 4) ₪ 

(propr. urbis in Bassnitide Deut. 1, 4. 105 9, 10. 12, 4, 13, 12. , alibi 

| קשמרות קרניש‎ G.n. 14, 5. ) 9/0768 enim cum capile bovino finxerupt 

PLoeics v, Eusx. A. c), Ladem-videtur mimoys appellari pro mz 


52 (fanum starten) Jos. 21, 27. cell. 1 .טע‎ 6, 56, , sicut 152 
-uicitur pro TA n*z v. פואטוגוס‎ Üuoin. p. 4 


ni?nc» Deui. 7, 13. 28, EL 18. 51. valgo:‏ ) צאך) in regia.‏ , לְשהרוה 


£1 eg68 ovium (Lxx. nowría iv mpoflácur, Syr. [Fe Ph... cliald. 17 
39. Alii: proles ovium Cyraecedit enim ^30 ). Omuia iucerts3 neque 
tainen temere ans pe 426215, aliquam huc vox, cum nonjne ו‎ ue 
cesa.tudaneau inlercedere; certe a. Venere ad-svébo/em, facilis tiansilut, 


WA vow. tempus, 6 xauoó; G«n. 29, 7. Exod. 18, 32. 26. Levit. 2 
Jos, 8, 29. etc. ; חאה‎ FZI circa hoc témpus Jes. 11, 6., v3 ry circa 
hog tempua crae (noraen un die Zeit) -1 Sam, «., 16. , n ng +חו)]‎ 
yore redieivo, hao eodem tempore fatur. anni Gen. 1b, 10. 34.5 בנ‎ 
&imypl, nuo Jud. 21, 2a. mia Jud, 13, 23. לְררוש‎ py (empus ei 
auteni (quaerere) Mos. 10, 12. l'a. 102, 13. , 7 y X2 norr est 1e pus 


- 








^N . +?‏ ג 


on: -- עת‎ . uu 169 
h. e. ante tempus. Job. 22, 16. Esth, 1, 1% "22 t^mpore meo, 
40 h. e. mihi, ei constituto, opportuno ו‎ 8, 11. Prov. 15, 23. 
Jes. 60, 22., ny עד‎ n»3 per omne tempus Ezech. 4, 10.; adv. לת‎ per 
aliquod tempus, | asiquamdiu Hos. 13,.13. — Spec. a) tempus jelix, 
felix rerum statue, vita fortunata Ps. 81, 36.; b) fempus Jatate, cala- 
mitosum Jes. 13, 22. Jer. 27, 7. cf. 2. — Plur m. עתים‎ (Ear. 10, 14. 
Neh. 13, 21.) el niny (Ps. 9, 10. 10, 1.), spec. 8) ze»^porc h. e. rernm 
vicissitudines, fortuna Ps. 31, 16. t Chron, 29, 30. Job. 24. ».; bj Dr» 
רפכו‎ Neh. 9, 28. per multa tempora h. e. saejiins, identid. m ; c, "zn 
toz temporum gnari , 460707002 1 Chron. 12, 52. Esth. 1, 13. 


55? (ctsine ה‎ 560. Cthib Ps. 74, 6. Ezech. 23, 43.5), in הפוק‎ 
i172 Gcn. 32, 5., nune Jos, 14, 11. 48, 7. 11222. 2, 3., Jum Mich. 
4 "14, 2 Chron. 6, 40., mox Ps. 12, 6. Dan. 10, 29. Nui. ,וו‎ 23, flos, 
ג‎ 5., i373 4 tempore praesente, ab hoc inde tempore 3 Chron. 16, 
q. Jes. 9, 6. Jer. 5, 4. Pe. 135, 2. etc, ny "z usque ad pruesens temn.- 
pus, hucusque. 


1 


*j32 m. opportunus, tempestipus Levit. 16, 21. 
px;n»v.eubrad m». x. 


. 


/ 


Rv. paratus, promtus, 2 fuit, ut chald. syr. et arab. QA), in Kal 


non occurrit, Pih, 4D paravit Prov. 25, 27. — * Hithpab. paratus, de- 
| etinatus fuit Job. 15, 28. 


T) m. paratus, sq. 5 ל‎ Job. 15, 26. Esth. 3, 14. R, 13... 2) exerci- 

| dais, I ritus, 8q. infin. Job. 8, 7. — Foem. plur. niTnz péraia De.t. 

352, $5. ; subst: quae alicui in promtu sunt hi. e. ope, facultates al: cu- 
jus, ד‎ Undgyovra: Jes. 10, 15. (.ubi Krihabet nmn»). > 


"Tz m. chald. paratus Dan. 5, 15. 


2 m. hircus, vel jnde dictus auod semper para!us est. 61 pnrom- 
is ad pugnam, vel quod s:inper (a septimo, po natales die) pas 


est ad procreandum. 508 quidquid de hao elynologia statuas, - םגפ כו‎ 
est caper juvencus 06006006 robustior jam pastum incedena scil. 
erniculus, Plur. לתודים‎ Num. 7, 17. Deut. 352, 14. 1, 11. Pa. 5o, 
9. 13. et E102 Gen. Si, 10. 12. Num. 7, 25. etc. , in regim. עתודי‎ e. 
14, 9. Metapüor. sumitur pro ducibus populi Jes. 14, 9. Zach 10, 5. 
: quia Aircé gregem tanqnam duces praecedunt, secundum illud ומוסתוץ‎ 
dux gregis ipse caper , unde dif ngexéAsvOog pro 00270 .ע8‎ Now. 
0% V. 267. * 


3.7 urbs tribus Judae 1 TS 20, 50. Sixoxis conf. arab. en declina- 


3 ad locum, regionem adamavit in eaque perttitit. 
iw 


14 rad. inusit., arab. ב(‎ graviter traxit, abstulit. 
2n» nom. propr. Esr. 10, 2B. 
T Dy, amen? "om. propr. 8)regmoae jud., uxoris Jorami, 2 Reg. 
8, 26. 11, LH. 2.5 b) aliarum 1 Chr. an. 8, 26. Esr.' 5,7. 


EOS in Kilinmu it, Niph. Dr2 sec. Rabbinos 0 241 Jes. 9, 18. 


. coll. = 0056070 evasit nox, sab. S053 obscurapit. Sed תס‎ 
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est, ut Bonn docuit, Lxx, et pud p. jnterpretatio: הרובא‎ , evyxixavtas 


: exusta, adusta est, coll. arab. EE qestus ingens et suffocans. 

TE. rad. Hebr. inusit., arab. Xe durum, gravem ae exhibuit, unde S ג‎ 
^ eo , Hinc oriuntur nomina propr. ִתְכִי‎ 1 Chron. 26, 7. et Din» Jos. 
15, 7. Jud. 3,15. 3, 9. Lxx. 100070 ' 


dimotus, translatus est (ck. Us. festinavit, praecessit) v. Hipb.,‏ )1 עתק 
hmo Lber fuit, v. p». 2) aetate provectus est, senuit, consenuit (ut‏ 
a.ab. syr. samar.) Ps. 6, 8. Job. 21, 7., trop. et praegn. Job. 4‏ 
senescit rupes (et aufertur) de 2066 suo, ubi‏ העבק "iX‏ ממקלמר .4 ,5) 
Alii: movetur 1000 suo. — Hiph. pnm 1) dimovit, trans-‏ .דצתתתוכם v.‏ 
£ulit (montes) Job. 9. 5., transtulit in libruin, £ransscripsit Prov. 25,‏ 
pert. Job, 2,‏ מן sq.‏ ו )2 .26,22 .15,8 it. castra movit Gen.‏ ,.1 
a5. ] Cet. v. sub pn» et pns].‏ 


| pn3 m. antiquus Prov. 8, 18. pn» Tin opes, divitiae antiquae, ab 
antiquo inde tempore collectae v. Uxsazir. ad h.1.; all. durabiles, all. 
splendidae (v. sub p^nz). All. vetustus vel durabilis : sed duraiio- 
nis notio verbo pn» ex mera conjectura ar 


pn» m. insolens, fastuosus (propr. liber, coll. io libertas) 1Sam. 
2, 5. ls. 5i, 19. 75, 6. 95, 4. 


p m. nífens, pulcher Jes. 25, 18. coll. arab. Xs (v. Scno-. 


TENS. ad Prov. p. 74.) a rad. Ue nitidum esse, jene habere , quae 


signilicatio quomodo cum, illa supra (sub rad.) explicata cobasereat, 
non patet. 


p^r? m. 1) remotus a, sq. 32 Jes. 28, 9. a) vetus, antiquus 1 Chron. 
4, n2. Syr. ן‎ 
75 pn? m. chald. antiquus Dan, 2, 9. 15. 22. ; 
n I) precatus est, supplex, oravit, sq. 5 pers. (ad diq) € Gen. 25, 21. 


aq. 7M Exod. 8, 26. 10, 18. Jud. 13, 8. Job. 33, 26. etc. Fut. on». - 


Niph. *ny3 exoratus est, precibus! annuit Jes. 19, 22. Gen. 25, 21. 
2 Sam. 21, 14, Esr. 8, 23. 2 Chron. 33, 19. Infin. absol. ^*5ny3 i Chron. 


^, 20, — Hiph. OQ" i and orayit Exod. 8, 8. 24. 25. 9, 28. 1e, 17. 
Job. 22, 27. 


W) abundat, dives fuit,'coll. chald. עתר‎ (1. q. hebr. ^9»), in 
Kal inusit, Niph. Prov. 27,6. multus, largus fuit. — Hiph. multipli- 
cavit Ezech. 35, 15. Lxx. end wrag 28 ipà 267006, cf. Boszww. ad 1 


HI) i. g. syr. tà f/'umavit famo odorato, v. nom. ^s n. 2. 
^n» m. urbs Siineonitarum Jos, 15, 42. 19, 7. 
"2 m. 1) eultor Dei Zeph. 3, 10. v. BoseNs. 2) fumus i. q. syr. 


9 i: 
ב‎ (net ם‎ permutatis, ut קמל‎ et o3) Ezech. 8, .וו‎ Lxx. oti 
Vóre. vapor ne&uiae , ol. Bosinu. ad h. L | 


aw f. abundantia, divitige Jer. 33, 6. 


1 

















^» 
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DD rad. Hebr.. non usitat., arab. AE identidem dixit, , 5 verbis 
disit. 

ny m. chald. id quod saepius dictum est. et toties VES: Unde 
cum praefixo n3z secundum id, quod saepius diotum est et toties re- 
petttum, Lat. e£ cetera (ut bene vertunt Coccezsus, 8. Scuu1piUs et. 
Crzmicus) 128. 4, pro quo, resoluto dagesch forti litterae n 'im- 
primendo in nun, occurrit 55»2 Esr. 4, 10. 11. 7, 12. 


n», Wn», n» v, wupra suo loco, 


aj 


.פה vid. sub‏ פא 


SINE i.q. arab. là fidit, diffdit, scidit, abrupit (v. Caues. p. 1928.), 
in Kel inusit, Hiph. fot. אַּאִיהְכם‎ execindam «os Deut. 32, 26. De 
forma voc. v. לייה‎ L. p. 433. 


Tb f. 1) angulus, extremitas ( q. d. abscissio, abruptio), ut lecti 
Am. 3, 12. , agri Levit. 19, 19., faciei Levit. 15, 41. (GesicAtswintel), 
regionis Num. 54, 5. (ubi, 233 nib est, quod nostrates dicunt: Sád- 
epitze ), 55, 5. Jos. 18, 12. ( געט‎ propter ea, quae stalim sequuntür, non 
potest limes septentrion, quantus quantus est, intelligi ). Add. anguius, 
extremitas comae et barbae Levit. 19, 27. 21, 5. quam tondere neías . 
fuit. Judaeorum magistri crines circa tempora dici putant v. Jaux. 
bibl. Archaeol |, 2, p. 709 sq. Hinc gentes arab., quae istum capil- 
orum angulum radere solebant (v. Hanop. lil, 8.), vocantur nab aix 
Jer. 9, 25. 25, 23. 49, 32. — 2) latus regionis Exod. 26, 18. Num. ב‎ 
17. מלאָב‎ ^nwB dnal. utrumque latus, omnes lines terrae 'moabiticae, 
Aliter ScnuTrE in. Biblioth. Hag. !, p. 79. 


nca "D (fortasse contract. ex nu. 2n ecterminana idolum) 
nom. prope a) filii Sauli 2Sam. 21, 8.; b, iini Jonathanis a Sam. 4 
4. g. 
rb m, (pro rb, arab. 5,5): 1) 0% (oris) a) et 1 1 Sam. 
17, 35. Am. .ג‎ "et hominis Exod. 4, 11. Jos. 6, 10. 2 Reg. 4, 34., 
max. tanquam loquendi insirnmentnm vu 8, 15. Pá. 55, 22, 141, 2 
(etiam de Deo Prov. 2, 6, Jes. 1, 20. 40, 5. 'al. p. "P2 b'?23 שגפ‎ 
verba alicui suppeditare Exod. 4, 15. Jer. 1, 9 , 9i575w hi5 ore "ud os 
converso 1. 6. coram, praesens praesenti Num. 12, 8.5 linc de ipsa voce 
> et sermone 2 Chron, 18, a1. Job. 19, . 16. "HN מה‎ uno ore (unanimi 
consensu) Jos. 6, 2., scribere aliquid b "gn ex ore al. h. e. dictata 
ejus excipere Jer. $6, 27.;'imo etiam de גג‎ quae quis dixit vel im- 
peravit (ut orópa ap. poet. max.) Jos. 1, 18. Eccles. 8, 2. al., unde 
. D *B על‎ ex jussu al. Gen. 45,21. Num. 3, 16. » t. ex dostimónio al. 
Deut. 17, 6. 19, 15. Abstr. pro concr. orator Exod. 4, 16. — 5( ופט‎ re- 
bus inanimatis tribuitur, significat vel u) foramnén, orificium (ut graec. 
eróua), quo sensu lat. etiam oris vocabulum dicitur, .ut Gen. 42, 27. 
0s eacci, 29, .ב‎ os putei, Exod, 28, 32. os, foramen vestis, 08 spelun- 
cae Jos. 10, 18., add. os h. e. Jisara terrae Num. 26,10. al., os.urbis 
i..e. porta Prov. 8, 5. — v«l 8( aciem (q. d. mordendi facultatem), ut 
&ladii (cf. atóna oizuzg PaiLosrR. ller. 13. ), hiuc occidere aliquem 





462" "Wwe — nND 

3 כמי‎ 0 Gen. 54, a6. Exod. 17, 3. Kum. 21,25. Jud. 4, 15. 
3,541. 15, 8. al. (ni*b שבי‎ duae acies Jud. 3, 16.); pás:im de aliis in- 
strumentis ferreis 1 Sam. 13, 21. — 2) ora vel.vesus Ps. 133, 2. Jub. 
20, 18. vel maris Prov. 9, 239., hinc angulus, extremus recessus 2 Beg. 
10, 21, impleéa est domus, Baalis nb» nb ad omnes angulos usque 
h. e. tota, quantum illa patebat, 21, 16. 'Esr. 9, 11, — 3) pars, portio 
(br. quantum quis ore.excipere, comedere potest, deinde generatim), 
Cou cb .duplez portio Deut. 21, 17. 2 Reg. 2, 9, sed Z«ch. 13, 4. 
duae partes sant duae tertiae coll. v. 9- Czwei Theile von dreten ). — . 
Cur aífixis ^p. ( pro **£ ) Gen. 45: 12. Num. 2, 24., v5 Nun. 27, 21. 
, 15am. 16, 27. et פיה‎ "Exod. 4, 15. Ps. 10, 6., פיהכם‎ Dent, zu 5. Jud. 
7, 6. et poet. מימף‎ Ps. 17, 10. 58, 7. 59, 13. ctc. Plur. D^» ( pro (פיים‎ 
ג‎ Sam, 13, 21. et פיות‎ Prov. 5, 4 ; 


Cum praefixis fere in particulam abit, ut aj *B 5» secundum, con- 
senienter. (pr. &ec. id quod jubet, postulat aliqua res) Gen. 43, 7. 
: Exod. 34, 27. Levit. 27, 28. Num. 26. 56. Dent. 17, 10. 11,5 by "23 
4 תל‎ pro ratione Exod. 12, 4. 111" 17, 1. Hos, 10, 12 (ubi v. 
Rosgss.), Prov. 12, 8. Jer. a9, 10., it. pro numero QiacA F'erháctniss 
d. Zah4) Gen. 67, 12.; c. infin. quum primum, simulac Num. 9, 17. 
Jer. 29, 10.5 €) *pz secundum, pro modo Exod. 16, 21. Num. 35, 8; 

"b2 sicut. te Job. 33, 6.,- semel praemissum est integrae sententiae 
270. 2, 4. איש כא נִטא ראשל‎ '*b3 ita ut nemo tolleret caput sium. — 
"TN "D$ eo modo quo, prout Mal. 9, 9. 


חרב פיסיות plur. foem. geminae acies Jes. 41, 15 , nde‏ פיפיות 
וה .6 .149 gladius duarum, acierum h. e. anceps (Oicgopog) P».‏ 
non is tantum gladius, qui ab utroque- latere acie i:structug‏ 9» כ 
cujus imaginem exhibet‏ שא est, sed i inprimis gladius in duas acies‏ 
in 24206. 1‏ פטופמטפטו א 


JuJ. 3, 3€‏ פירת f. acies; unde plur.‏ פִי 


n3 ^p Ezech. So, 17. Bubastus, wvbs ÁAcgypti, nem procul sita a 
Jelusio ad brachium orientale Nili, Zubasticum ab urbe dictus. Copt. 
720068 a Dea Bubasti, quam Henop. 11, 138. eandem, quae Graecis 

zIriemis, esse dicit. Hinc JagnoNsk. copticum nomen interpretatur: 
.J:na eudtum retegena, luna. nova. 


Nnm. 33, R. nem. propr. loa‏ החירות Exod. 1%. 2. et‏ פי החירות 
ad littus maris arabici, hand procu) a Dues. Videtur esse voc. aegyptia-‏ 
זז cnm, quod Jantowskius (Opusc. 1l, p. 159.) conflatum putat ex‏ 
uc AXI gramen et J2'l i.q. ii ascAMay, ita nt significet /ocum in‏ 7 
quo magna graminis À- Tbarumque vis nascitur. Sed Hebraei vor.‏ 
externm, ut saepe factum, in domestici similitudinem corruperunt,‏ 
quod quidem posterius nouen 8 M? caverna‏ וחיר onasi esset à FB et m‏ 
ud differre arvitrantur.‏ 7 


4 


$508 (os omnium) nom. propr. ducis militum Gen. 21, 22. 26, 26. 


(os aerís 2) nom. propr. viror. Exod. 6, 2% Num. 25, 7;‏ פִיכהס 
Sam: 1, 8. 2, 94.; Esr. 8, 33. eto.‏ 1 


ornavit, dicia Jes. Go, 7. 15. Esr.‏ )1 פאר in Kal inmit., Pih.‏ פא" 


2 27., honoravit, illustravit Jes. 55, 5., cliam beneficiis ornayit P». 
149, 4. — 2) denomin. a nus Deut. 24, 20. ramos sorutatus est, ul 


- 


, 


LA 
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a. ₪ 
ne unum quidem pomum 1clinqueretur. — Hitbpab. *wbnm 1( honora- 
tus, Viustratus est Jes. 60, 21. 61, 5. 2) illustravit se, glóriam sibi 
comparavit, sq. 5 in, ex al. Jcs. 4^, 23. 49, 3 groriatiis ext Jud. ?, 2 
Jes. 10, 15. In lu. o Exod. 8, 5. kb REO "no a2» gsm mirum מג‎ 
7" 1iuodum disseutiont inier se interpretes. V ulgo vertunt: hoc fionoris tibi 
eue, ut designes tempus, quo orem pro te v. Ross ,ג‎ ad sensum bene; 
sed verborum structuram ita salis inpeditam esse, nemo non intelligit. 
Quare 06551008 legi jussit ההבאר‎ indica mili, quanquam alibi verb. 
באה‎ non occurrit nisi in Pihel; sed vix crediderim, vett. interpretes, 
qui vel de£niendi (Lxx., Vurc.) vel petendi (.2ג.5 ,.תצל)‎ notiunein 
inferunt, ita in libris suis legisse. ' 


"ND in. ornamentum capitis, scil. ezdaris, tiara Jcs. 61, 5. 10., cum 
afhxo EB Ezech, 24, 17., pler. cw Jes. 3, 20. (ubi TN 10200768 ' 
mulierum: את פסה וט‎ 8 de eat. mulicr. Hebr. c. 7. hauu satis proba- 
bditer 2/0/08 intelligit h. e. suggestus comae 3ntumescentis 61 in gre- 
dus formatae, crinibus in altum aggestis et. innexa tenuiori fascia; de 
סו:ף‎ ornamenti genere conf. Jon. Nicora: de nimbis antiquorum C. 9. 
eliique apud JankiuM ad ScuspioM de Dis German. p. 381.). In re- 
pim. פארי‎ Exod. 39, 28. Ezech. 24, 18., cum 880 Cz20NP (pro 
CIUNS / Ezech. 2% 23. 


noB (ex syriasmo pro Tm) f. ramuá , propr. Jrondosus Jes, 
10, 33. q. d. decus arboris (sic xoauov 20/6 TnpARUS Olymp. 3, 15. 
dixit, el Aonorem pro ramis sive frondibus dixerunt Honamius, Vin- 
€11.1Us etAusoiUs, conf. עע‎ La CxznDA ad Viacir. Georg.ll, 405.). Pinar. 
פארת‎ (a sing. 32 pro. פארה‎ Ezech. ₪ 6., cum aílixo "wb Ezech. 
34, 5 sqq., sed v. 8. scribilur י . פראת יר‎ 

. .$3.9 מ regio deserta Gen. 21, 21. 1 Said 25, 1. et mons‏ מארן 
llab.5, 3. Aegyptum inler et Palaestinam iuterjectus (1 Beg. 11, 13.), bcud -‏ 
procul a unonte Sinai Num. 10,12. llla etiamnum vocalur Oz ce?» .‏ 


-60 n 
seu (ut alii hoc nomen scribunt) בוט ,₪ לש‎ v. זגטותמסעפנ1‎ in Z-- 


script. 402. p. 4oa. Jtiner. P. l, p. 210. 241. et Bunckuaapr, lin. M, 
-ין‎ 97% sq. 1080. Oppidi Pharan, quod 1 Beg. 11, 18. commemorari vi- 
detur, ruinae supersunt v. 2020504291. L c. 


m. (ex syriasmo pro *1oN5 ( decus, nitor, pulchritudo, unde.‏ פַּארוּר 
facies dicuntur contrahere sive recrahere nitorem sive pulchritadi-‏ 
kem Joel. 2. 6. Nah. 2, 11., codem sensu, quo stellae dicuutur con-‏ 
i'aAeré B&ve retraAere nitorem sive splendorem Joél. 2, 10. 4, 15. v,‏ 
l'ocock. ad 4, Joélés. Alii vertunt 70640 coll. arab. i 8355 fusca rubedo‏ 
vid. sub‏ 01/6 פרור] (Ewavp. Gramm. p. 478.), parum probabiliter:‏ 
י .[ פור rad.‏ 

saepius nwbn f. mundus , ornatus, decus, nitor Esth. 1,‏ , תפְאֶרֶה 
Prov. ',9. Jes. 3, 38. 52, 12. "Thren. 2, 1. Prov. 2$, 12. quando‏ .4 
exsultant probi, n'wbn nz? magnus est ubique ornatus h. e. ornare‏ | 
.סג ,12 solent se cives, quippe laetàntes de proborum foriuma cf.‏ 
nN5n de arca fosderis Ps. 78, 61.,‏ יהלה majestas, hinc meton.‏ )2 
super qua conaidebat Jovae majestas. 3) gloriutio Jes, 10, 12., gloria‏ 
Jes. 65, 1%., meton. Ps, 89, 18. gratia: e£ rcbur ipsorrna tu es. Cum‏ 
Prov: 1g, 11.‏ הפּארתף uffixo‏ 


* 
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| AE radix inusit. crudus, immaturus J'uit; arab. e» M. erudum reddi- 
dit, syr. [- acerbus, bnmaturus, ' ^s , . 

jb m., plur. 2*5 grossuli, ficus immaturae, quae hieme prove- 
niunt, 'Cant. 2, 13. ' a 


bsp rad. Hebr. non usit., chald. et talm. bab. foetidum: reddidit, artb. 
dese V. cibus foedus fuit, aethiop. ge(fyAz impurus, impudicus fuit. 


' bea m. foeditas, res foeda Levit. 7, 18. 19, 7. Ezech. 4, 14. Plu. 
ca pip Jes. 65, 4. 


332 1) offendit aliquem, incidit in aliq., sq. acc. Am. 5, 19. 1 Sam. 16, 
5. Exod. 23,4., sq. םת‎ Gen. 28, ,וו‎ Num. 35, 19., it. occurri/, ob- 
viam factus est sq. 2 pers. Gen. 32, 2.; sensu geograph. concurrit, con- 
figit (zusammentre|Jen - atossen), pertinuit ad (anstossen), sq. אל‎ Jor 
19, 11,, sq. 2 Jos. 16, 7. 17, 10. 2) hostili animo irruit, invasit ali 

. quem, sq. ב‎ peri, 1 Sam. 22, 17. Ruth. 2, 22., semel sq. acc. pers. et 
5 rei Exod. 5, 5. 4333 myim 38 ne irrnat in noe cum peste aut gla- 
dio h.e.ne peste aut gladio nos perdat; hinc in£erfecis Jud. 8.21. 
ב‎ Sam. 1, 15. נ‎ Reg. 2,25.29. 31, 3) institit precibus, aq. 2 pers. Huth. 
1, 16. Jer. 7, 16. Job. 21, 15., sq. ל‎ pers. intercessit pro al. Gen. 23, 
8. [|8 graec. árrià» est occurrere et supplicare, De duobus Jesaiae lo- 
cis 47, 3. 65, 4. magnus est interpretum dissensus. Et posteriorem qut- 
dem auctore ] 10 ita reddidit RoseNw.: utinam (35 ex v. 1.) ₪- 
f*nderes alacriter facientem rectum. Sed perquam dura esset iita per- 
1100186 omissio, quapropter voc. 335 occurrendi potius b. e. bene ca- 
piendi, juvandi sensu capere placet, quod ubi admittis, non sine gr- 
vitate opponi videbitur nbXp. In sltero vero loco explicando simpli- 
cissimam putamus RoszNx. rationem: nen offendam hominem sc. qui 

. mihi resistat. Alii colL eyr. Veo visere:non parcam cuiquam. — Hiph. 
הפגרע‎ 1) transit. a) irruere, incurrere fecit sq. acc. rei ei 2. pers. 5 
25, 6.; b) eupplicare fecit Jer, 15, הפגפתי בך אַת-חְאיָב :גג‎ faciam ui 
supplex 16 adeat hostis tuus, 2) intransit. (in libris posterioribus) 

, &)irruit, invasit, unde part, מסגיע‎ Job. 26, 32. irruens, hostis ; b) pre- 
cibus adiit aliquem, supplicavit 84 2 pers. Jer. 36, 25., intercessit pró 
sl. sq; 5 pers. Jes. 53, 12. Partic. »^ap3 in£ercessor Jes. 59, 16. Lxx. 
ד‎ , 

93B m. caesus, infortunium 1 1198. 5, 18. Eccles. 9, 11. 
$3p/) m. oCcursus i. e. melon. is. in quem quis irruit Job. 7,99. 

"E in Kalinusit, Pih. ^ib /assus, viribus destitutus fuit 1 Sam. 50 

10. 21. ( Talm. otium egit). 


"5 corpus mortuum, cadaver exsangue 1 Sam. 17, 46. Jes. 16, 20. 
Àm. 5, 5. Nah. 3, 3 , plur. פגריבם‎ Gen. 15, 11. 2 Reg. 19, 35., in re 
gin. *335 Jes. 66, 24. "l'rop. o5 מגרי‎ cadavera idolorum h. > 
f usta et radera ataiuvrum Levit, 20, 50. 


occurrit, obviam venit sq. aco. Jes. 34, 14. Jer. 41, 6. Gen. 32, 19.‏ פנש 
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1 Sam. 25, 90., sq. 3 Prov. 17, 12.; it. hostili animo occurrit, irruit, 
invasit Exod. 4, 24. Hos. 13, 8. sq. acc. pers. — Niph. $353 aéter 47- 


2672 occurrit, sensu reciproco, l'a. 85, 11. Prov. 22, 2. 29, 15. — - Pih. 


offendit, impegit in al., sq. acc. Job. 5, 14. 


1)redemit soluto pretio (arab, (934) Exod. 13, 15 27, 27.,‏ פדיה 
aq. 5 3 pretii Exod. 13, 13. asiní primogenitum agno redimes, 34, 10.‏ 
De sacerdote dictum significat: redimenda curare, redimi facere Num.‏ 
in libertatem, vindicavit Deut. 7, 8., Jiberavit Jer. 15,‏ )2 .17 .16 ,18 
B1, 11. Jes. 35, 10. Ps. 25, 22., servavit (vitam) Ps. 71,23. 2Sam.‏ ,21 
Reg. 1, 29. — Infin. absol. 5735. Ps. 49, 8 .» partic. c. affixo et‏ 1 .9 ,4 
Jes, 35, 10.‏ מדריר artic, T1957 Deut. 13, 6. , part. Pahul" plur. in regim.‏ 
est. Levit. 19, 20. 27, 29., it. liberatus est‏ ג 71353 Niph.‏ — 


Jes. 1, 27. — Hiph. $135 (pro mie) redimi fecit vel curavit Exod. 


21, 8. lloph. inlin..cum terminaüone chali. n3b7 redimendo Levit. 
19, 20. 


"375. m. pretium "e רה‎ , plur. in regim. 3349 Num. : 


5, 46.48. 49., cum affixo Tw375 Num. 18, 16. 
פדנת‎ f. liberatio Ps. 111, g. 150, 7. Jes. 5o, 2. 
פדיון‎ vel ] m. pretium redemtionis, Àvvgov: ( um redengtio v. 


Mischa. I, 206. ll[, 112.) Exed, 2i, 5o. Ps. 49, 9. Arab. MC ( Coran. 
57, 14.) et oes. 
tati m. id. Nam. 5, 4g. 


- 


me. (Jova liberavit) nom. propr. viror. aReg 22, 36.; ג‎ Chron. ND 


|. 8$, 18.; Neh. 3, 35.; Neh. 11, 7. etc. 


139 rad. inusit, 


$78 m. 4067, campus (syr. bas, arab. בכוש‎ v. Rosi. ad Gen. 
25, 20. et ia bibL Alten. 1, 2, p. 158.), inde nom. propr. אָרֶם‎ 139 
Gen. 31, 18. 28, 2. 5. 6. 7. 48, 7. «framaeae pars illa, quae campestris 
dicebatur ( CuaTio campi Mesopotamiae lib. 3, c. 2, $. 3. c. 8. $. 1. 
lib. 4. c. 9. $. 6. lib. 5. ₪ 1. $. 15.); opposita montibus Mesopolamiae 
Hos. 12, 15. haec planities dicitur nx 772. 


zentoritm‏ אֶהְלִי אד .45 ,גג palatium. ( syr. tl id.) Dan,‏ אֶפְרְן 


palati ejus, sein. Palastzeit, Grosszelt (q. d. praetorium ). C£. arab. 
Pls ; 


cj99 ars, א‎ enim pros'heticum est, ut in Dx sanguis 4 23 rel. 
J'IB redemit, ut .ספדה‎ Imper. cum affixo jry4 Job. 33, a4. Non est, 


qnod de lectionis veritate dubites; duo tantum Kenaic. codd. habent 
פרעהו‎ , vocab. intellectu facilius. | $ 


m. adeps Levit. 1, 8. 8, 20. vid. Bocnamvr Hieros, P. [, p. 472.‏ פדר 
Cum afüxo $779 Levit. 1, 12. Origo voc. non liquet.‏ 


nB:) p (loci) Gen. 19, 12. Num. 22, 8. Deut. 5, a8. Jos. 18, 6. 8. 
Jud. ^ 20. etc.; t5 Aine Ezech. 4o, 10. 12.*41 sqq. * 2) rarius Auc 


L" 5B: 
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et quieüs et motus nafionem expriment v.‏ 6הףמגזזט sev et moi‏ לי 
Àuc usque Job, 58, ui.‏ ער פה ;.2 ,4 Assow. Lex.) 1 Sam. 16, 11. Esr.‏ 
Scribitur quoque 8 Job. $8, 11. et 5n, unde 15:9 Ezech. áo, 0‏ -- 
.אי ub;? vid. sub‏ אִיפת sqq. al.;‏ 12 


Ai nom. prbpr. a) גו[‎ Issaschari 1 Chron. .. , alibi rr» Ges. 4$, 
j$.; b) patris Tholae Jud. 10, 1. colL arab. x et chald. rit: rubia 


tinctorum. 
שרב‎ propr. fTizere, frigescere, nt פב‎ et c» (rei ולעה‎ trop, 
Gen. 42, 26. לכל‎ 30*3 animus ejus f/rixit h. e non commovebatur, nm 
sensit laetitiam; deinde remittere, larguescere Ds. 77, 5 (de mam); 
trop. Hab. 1, 5. frin תפגג‎ 4 (negtigitur) lex. — Niph. debilitatus 
est, languit Ps, 38, 9. / 

Tus É. cessatio, remissio Thren. 2, 18. 


L] 


53 f. 06820110, intermissio Thren. 5, 4g. 
פגר‎ vid. inis, פיד‎ . 
315, unde tb derivant, v. .עזז‎ 


«e302) Cant. 2, 17, 5, &‏ 02 ל epiravit, flaeit (arab. e,‏ פורת 

usquedum «piraverit dies , 6. 0 aestus, quod sub vespere | 
coll. Gen. 5, 8. — Hiph. דסי‎ lavit, per lavit (hottum) Cont, 4, 16,.— 
deinde .88( anhelayit .ג‎ €. Jestinavit Hab. 2, 3. y; 2 mm festirat ad — 


finem oracnlom. [ta om.nium optime Micra תוזת‎ Suppl; Éossswesrum 
eim explicatio: /oquitur. de fins vix. ferri potest; b) enfflavis 5 
21, 36, באש 1122" אפית‎ ignem irae meae euf//abo, l'rov, 29, 8. hemi- = 
en ines imp "mp יפיחף‎ sufflant civitatem h. e. perturbant, seditionem | 


excitant (Lxx. BEíxavoa, Syn. incendunty; c) efflavit scelvs etc. Prov. 
6, 19. 16, 5, 10, 5. 9., it. profarcutus est. Prov. 12, 18 (verum); d) ve- 
Áementer increpuit al, invectus est in aliq. sq. 2 Ps. ,ו‎ 7 
Js, 12, 6. 

ms vid. eub nn». 

rna m. favilla Excd. 9, 8. 10. 


nom. propr, gentis africanae Gen. 10, 6. Jer. 46, 9 Ezech. 27, 10.‏ כל 


38, 5. Nah. 5, -ף‎ Siguificari videntur Mauritani, in quorum סומ‎ 
oriebatur fluvius Put, in mare allant. influens (Prix. H. N. V, ») 
Non sdversatur Josgenus, qui posroug incolas Libyae dicit: satisenim 
ron voc. Libyae olim latissime patuisse. Cet. cf. Micnazr. Spicil 
l, p. 160. 


praefectus satellitum regis Aegypt. Gen. 39, 1., fert. ₪‏ פזט"מ 
QT $ppo pater Pharaonis (regis) i. e. consiliarus, amicus repu‏ 


"סדוו ge cocer Josephi putriarchge Gen. 41, 45, 46, 90. Lxx.‏ שר 
Est vco. acgypt., corruptum auctore JasroNsxro (Opusc. |f, p.203)‏ 


ex Do[/. א - דוזסה-ת‎ i, e 18007009 
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qz m. t) fucus i.e. stihium ex antimouio confectum, quo mulieres orien- 
tales palpebras illinere sulebant (al 172, quod v.) Jer. 4, 3o, 3 Reg. 
9, 3o. (ubi z122 רם עינים‎ est oculos edbio illinere) cf. AwcHmmsxw - 
ad cacmen Tocnai v. 20, [108358 natural Ákistory of leppo p. 01 sqq. 
Huc pertinet etiam loc. Jes. 54, 11. 72238 zj82 מרְפיץ‎ *2:N ponam in 
atibio lapides tuos h, e. stibio, tanquam mortario, utar; all. h. 1. pre!io- 
sum aliquem lapidem dictum putant (v. sub 2.), perperam; neqve «rim. 
de stcuenda inacerie, sed de ea, in qua lapides ponendi sünt, materia agi- 
tux v. RosesM. ad ג )2 .1 .ג‎ Chron. 29, 2. Davides' legitur ad tempimn 
aedificandum parasse aurum, argentuin, lapides pretioso& et טגה‎ ";zw. 
Lxx. 0/0 oy 04052806. Sed videtur certa lapidum species 00, 8 
CAalcedonius, qui eundem fere, quem antimonium, refert colorem v. 
HaneuaNN, Hebiáeriun Ill, p. 94 sq. Singularis fuit Lupoay1 opi^io. 
(in Comment, ad bist. aeth. p. 107.), qui hoc et ipso loco stibium, ne- 
que tamen ad ornatum, 860 ad oculorum medicinum adhibendum, in- 

. | 18 


in 172002, |‏ זגטו9 691 Ezech. 4, 9., sec,‏ .8ב ,17 m. faba 2Sam.‏ פול 
p. 108. IlirneRuM ja 272670004. P. ll, p. 129. & magnitudine, qna‏ 
aliorum legiiniinum semina mvllum superat: nam arab. |) (media Je)‏ 
significat: incremento auctus. est.‏ 


5*5 nom. propr. 1) gentis et regionis africanae Jes. 66, 19. Videtur-in- 
sula Nili in confinjo Aegypti et Aethiopiae, Py/ae dicta, siguificari ; 
hoo autem nomen aegypliacum טי‎ seu TANK  (Jmes) esse, 
nuper docuerunt QuaTusMERIUS ( Mém. sur l'Egypte 1], p. 587 sqq.) et 
CnaAMroLLioN (l'Egypte sous Jes Phar. ₪ p. 158. ). "Aliam conjecturam, 
minus probabilem, proposuit Bocuanr. in PAaé^g p. 268. c£. MicuaE- 
118 Spicil. T. 1, p. 256. |l, p. 114. 2) regis Assyrine 2Reg, 15, 19. 
Conferuntalii pers. joo elep/tas; alii, fortasse rectius, peis. 2L excelsus, 


* 


magnificus, 


CZ et E20 m. chald. os, Mund Dan. 4, 28. 6, 23. 7, 8. 20., c. aífizo 
פָּמִי‎ Dan. 7, 5.5 it. ostium (foveae) Dan. 6, 18^ - go 

Semel legiter fut. i23eN Ps. 88, 16., quod Lxx. et VuLo. vertunt‏ . פון 
dEgnopjü ar, conturbatus sum. ltaque non ineptecontnlit CasrELLUS arab.‏ 
oo! ccmiáid inops fuit. Ceter. v. MicBARL, Suppl. p. 1996 sq.‏ 


, | פולך‎ nom. propr. oppidi Judaeorum Num. 33, 42. ligaow.: Finon, 
imquit, fuit quondam civitas principum Edom, nuuc viculus in deserto, 
ubi aeris metalla demmétorum suppliciis effodiuntur, inter civit, Petram 
- et Zoaram. : | | 
gue non. propr. ducis Jdum. Gen. 38, 41. 1Cliron, 1, 52. Sed. 
Bocnanrvs in']Hieroz. 11, 427. תסמ‎ differre putat a 7535. 


propr. conindit, himc diffudir et intrans. diffusus,‏ כבָפץ fere i.q.‏ פוץ 
dispersus est Gen. 11, 4. 1 Sam. 11, 11. 14, 54. ]' 68, 2. Ezech. 34,‏ 
Zarh, 13, 7,, it. ef/udit se, exundavit, redundavit Provz‏ .18 ,46 .5 
r;xsen abundabun:,‏ »2* משלב .17 ;1 (de fontibus), trop. Zach,‏ .16 ,5 


- 
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68 meae bonis, c£, arab. 13 affluere, abundare. Ceterum 
in Kal non occurrit nisi partic. Pah. Zeph. 3, 10 imper. et futur. — 
Niph. בסוץץ‎ dispersus, dilapsus fuit Jer. 10, 21. Gen, 10, 18. 1 Reg. 
22, 7. 2 Reg. 25, 5. Ezech, 11, 17. 20, 5%. 41. 2 Chron. 18, 17. Partic. 
4. nb? sec, Kri 2 Sam. 18, 8., sed Cthib habet, נפצום‎ . — Pilel yxb 
yfregis, diffregit, contudit Jer. 23, 29. — Pilp. 20., unde fut. cum atfixo 
-' exbxo Job. 16, 12..—- Hiph. הפיץ‎ 1) eparsit Jes. 28, 25 (semen), 
dispares Ps. 18, 15. 144, 6. Jer. 25, 2. Job. 37, 11., max. dispersit, 
Vas gentes Deut. 4, 27. 28, 64. Jes.' 24, 1. Ezech. 22, 15, 29, 12. 
"o ,ו .םשא‎ 8., passim expulit, exagitavit Hab. 5, 14, Ezech. 34, 21. Job. 
18, 11., ad quem loc. v. RoseNw. 2) eparsus eset Job. 38, 24 (eurus 
> super terram), dispersus, dissipatus est Exod. 5, 12. 1 Sam, 13, 8. — 
Hithpol. diffractus est, dissiluié Habac. 3, 5. — "Thiktel 1. pers. praet. 
הְפְּוצותִיכֶם‎ dispergam vos, ]la post Ev. ScmEiIDIUM ngper 5 
CL. p. 254.) et Rosewa. ad h. 1. Sed vide, an cum all. codd. legendum 
eit D5^mx^ibn dispersiones vestrae. 


| מפיץ‎ om. malleus tbelliens) Prov. 25, 18. 


m. dispersto. Inde plur. cum affixo D3ni'pn Jer. 25, 4.‏ מפוצה 
sed plurimi codices habent B2^rrix'bn, quod v. sub ipsa rad.‏ . 


D) £&tubare, vacillare Jes. 28, 7. Hiph. pom id. Jer. 10, &. —‏ פוץ 
1L) exiit, egressus est i. q. chald. pp», in Kal inusitat, Hiph. p*bm‏ 
a) exire, prodire fecit h. e. exproma, suppeditavit Jes, 58, 10. Ps.‏ 
b) reportavit, impetravit, q. d. ab alio ad se prodire fecit‏ 15.5 ,144 
Prov. 8, 36. 12, 2. 18, 22,5 c) exire, exitum habere sivit, bene cedere‏ 
Junit Ps. 140, .9.‏ 


m. vacillatio Nah. 2, 11.‏ פיק 


f.id., metonym. id quo quie ad vaciliandsm impellitur, of-‏ סנקה 
fendiculum 1 Sam. 25, 1. :‏ 


"B i.q. arab. n effarbuit bulliendo. Cet. cf. ^ "5, 


71335 f. i cular Jes. 63, 3. Hagg. 2, 17., unde merum sestuans et 
effervescens profluit; nisi est potius hoc voc. a *Y*b (cf. 5ps Prov. 8, 29-). 


^?5 (pro (פָּארזּה‎ m. olla ab 2 dicta ו‎ 1t, 8. Jud: 
6, 19. 1Sam, 2, 14: 


"9b vid. infra suo loco. ' 


m. sore Esth. 3, 7. 9, 26., voc. pereicum sl (et s) pars, portio,‏ פוך 
it. fortuna, vel quod sortilegiana est aeszgnatio partium, vel quod a‏ 
Jortuna dirigitar. 5011. Haman per sortes, urnae inimissas, exploravit,‏ 
quinam mensis Judaeis, quos exstinguere cogitabat, inauspicatior esset,‏ 
ne quod propitium Hebraeis astrum conatus suos eluderet, et invenit‏ 
ultimum, Ádar dictum, deinde projectilibue magice missis diem quoque‏ 
elicuit,sc. tertium decimum, quem stragi Judaeorum per universum orien-‏ 
tem destinabat, unde illi nomen Purim inditum, quem Judaei ob cruen-‏ 
tum istud consilium, ope Estherae ín caput consultoris pessimi versum,‏ 
verterunt in festivitatem anniversariam conf. RgnANpr 2fntiquit. Hebr.‏ 
sortes. Esth. 9, 24.5 b) faetum Purirm‏ )3 פנרים P. IV. c. 9. 6. 1. Plur.‏ 
Esth. 9, 2g. ó2., alibi b*3571 v2? Esth. 9, 31.‏ 


- 


- 


i 7609‏ פוש — פור -, 


(019 I) superbe incedere, superbire ( («5 et (&05) Hab. 1, &., binc de ' 
pecude: jaecigire Mal. 5, 20. (ubi Dnus, à forma praet, vb, ₪1 מת‎ (, 
Jes. 50,111. v. Scuvz.reNs, opp. min. p. 305. et ad Job. $5, 15. — 
11) i. q. chald. מב‎ crevi4, multiplicatus est, wel hebr. y» diffundi, 
E . in Kal inusit., Niph. praet. plur. נפשר‎ diffusi, uper sunt 
Nah. 5 


m. PES ferecia Job. 55, 15. (a4). Bed alii vertunt: mui-‏ מש 
v. rad. n. 2. [ta nuper 08014. et Uxisnzir.‏ פףש £itisdo, coll. chald.‏ 


Tre^b (agua diffusa? flumen magnum? v, rad, n. 2.) nom. propr. 
fluvii, qui terram Chavilam ambiebat Gen. 2, 11. Videtur PAasis 
signilicari, non iste solam, qui in Pontum Euxinum illabitur, aed /fraxes 
etiam, qui et 3pse XzxornoxTI (Anab. 4, 6, 4.) PAasis dicitur, ita ut 
ex duobus unum fecisse credatur fama. Cf. quae in hanc rem docte dis- 
putavit Rosgx. bibl. Afiterth, 1 p. 185 sq. add. HanrMaws. fufiiár. 
J, p. 254. תעדדות‎ 2202. iH, » gr, lloc si recte statuitur, "on est 
Colchis, quam terram yetustiesimus rumor auri ditissimam perhibebat. 
Alüus 1275 est Ganges )106221 Antt. 1,2.) vel,4ndus ) 8 
Parad. p. 46.) vel Oxus ( LACRETEILLE Méuoir. sur divers sujets etc. 
Par. 1819. 8.). " 


- 


TUE rad.Hebr. non usitat,, arab. col VI. distare a se inpéoem.- 
ns m. inderetitium Ann arab. vo. interstitium in membro hu-- 


mano obvium, v. €. i es interstitium oris h. e. epatium inter duo. - 


labia), spec. a) pudendum muliebre , cum affixo qme Jes. 3, 17.; 
b) cardo januae: (fortasse inferior h. €. i$, in quu cardo superior inse- 
ritur et versatur, die Zapfenhülse; Lat.: cardinem feminam appellant 
Virnvv. 1X, 9), unde plur. minb adis 7; 5o. : 


I) agilis; levis. fwit, ut 2 h. e. A (v. ScuvrTENS. Ojer. min.‏ פוז 


P. 132 sqq.) Gen. 49, 24: Dur yh וימזר‎ agia (expedita) erant bra- 
chia manuum ejus. — Pi y 'suboseéit , $altàvit (cf. chald. rox ) 
2aSamn. 6 16. = 


1) iu Kal inusit, Hoph. particip. מוּפן‎ .2 Reg. 10, 18. i. q. מחור‎ 


in Joeó parallelo 2'€htkon. 9, 17. Itaque conferunt uas separavit, dire- 
^ mit. Et hoo tutius esse videtur, quam quod, auctore Panzavto, Rosxzx- 


" MUZLLERUS nuper radicem m ") esse voluit 03 2 singularis 
fuis v. .מז‎ 


| Tb. rh. aurum .depuratum ( ipsá netará) Pa 19, 21. 21, 4. Prov. 8, 
19. Job. 29, 17. Cant 5, 11, 15. Thren. 4, 2. Jes. 33, 12, ו‎ 


deper-‏ פִּזוּרָה Part, Pahul f.‏ .ביל תק ,בזה sparsit, diaperslt iq.‏ פזר 
sum Jer. 5o, 17: — Niph. dispersus est Ps. 141, 53. — Pih. "fb spar-‏ 
ait. Ps. 149, 46., diepersit Ps. 55, 6. Joel, 4, 2., Jer. 3, 13. dispersisti‏ 
vias txas lv 4 hue illuc vagata es; it. Jargiter disiribuit sq. acc. rei‏ 
Ps. 112, 9., absol 2007008 fui Prov. 11, 24. — Pyh. part, »9D3 -‏ 
di*persus Esth. 5, 8 |‏ 

Ccc 


: מחד -- פחן > - 0 


nb 3) trepidavit &) prae timore: pavit , expavit Jes, 35, 1&4. Ds, 78, 

/ 535. , 8q. מן‎ n Job. 35, 15. Ps. 27, Lb, sq. ^29" rei Jes. 19, 16.; 
preegnanter Jer. 36, 1 איש אל-רפהו‎ 1719 paverunt alter ad alterum 
conversus; b) de laetitia , quae aliquid norroris admixtum habet, ob. 
etupui4 (freudig staunen ) Jes. 00, 5. v. GxskN. ad | l., Jer, 33, 
9., coll. .גיפ‎ 2) Jestinavit Hos. 3, 5., ut ,הפז‎ "m, יבה‎ — Pih 
payit, timuit! 168. 51, 13. (5q. מפני‎ ( sed differt tamen a Ka] eo, 
quod timorem perpetuum, diuturbutn notat (q. d. teneri timore ( Prov. 
28, 14., quem posteriorem 106. bene explicuit Uxsamirrus, — Hiph, 
הפחיד‎ pavorem injecit alicui, zerruit aliquem Job. 4, 14. ' 


' פחד‎ m. pavor, terror Exod. 15, 16. 1 Sam. 11, 7, Ps. 36, 2. 55,6. 
65, 2. Job. 4, 14., metonym. is qui timetur h. e. Deus Gen. 5, 
$2. 53, (in quem locum eonf. Zomwm Dissert. de ?zmore /saaci, iu 
Nov. Miscellan. Lips. Vol !l, p.61i1sq. WiwckLERI Zfnimadvera, 
philol, 9. 1, p.21 sq.). Genitivüs , 81 qui additur, mox subjectiro, 
mox objectivo sensu explicandus est, ut mm mb Jes. 2, 10. 19. pavor 
Jovae i. e. quem incutit Jova, comm פחד‎ 26% 07 Judgeorum h. e. qu 
injectas est Judaeis Esth. 8, 17. 9. 5. — Cum affito SEE Deat. i1, 
25. Prov. 1, 46. 27., plor. t2vT19 Job. 15, 21. : 


"Uns f. 6. 2, 19. 


"HB femur, cosa (i.q. «rab, 3% (, plur. ₪ קה‎ vy cda שי‎ | 
Job. 4o, 12 (17.).. Origo voc. latet. | 


"B m. (pro mp formae dagessandae) princeps, diia provincias 
(in regno pers. ) Neh. 5, » 18. 12, 36, Hagg. 2, 1. 2, .ב‎ 1n regim, nn» 
(quasi cadat ip ה‎ fem.). 2 Reg. 18, 24. Jes. 36, cum affixo qnn» 
(in pausa) Malaclh. 1, ,8., sed Nel. 5, 14. np. Bla lur. niris |i Beg. 10, 

| 15. 20, 24. Jer. 51, 25. Ezech. 23, 6. 33. eic.; unde cum ailixo mnm | 
Jer. 6», .98; 5g, Sed. facit quoqua nin» (umntalo I in (ר‎ , unde in 
regum. ng Neh. 2,.7. 9. 25 8, 56. .S a ג[‎ 1 Beg, 10, 15. 20, 5k. 
discedis, non eccurrit hog voc. nisi itn, libris, qui ad Persarum tem- 

pora spectant, et videtur omnino peregrinum esse (nihili enim sunt, - 
qui a . cbald. פחא , פחי‎ aequavit repetupt, ut פחֶה‎ sit aequator ₪ 
et aequutà adimirristrans), u&iquam nemo persice sciens ezpedire huo- | 
wsgna poinil. Sed Bomsurswius tamen, conf. . xpo proceres, magnate, 
et Ewarnpius, ( Gramm. p. $90.) (X3 eurare. 


. rig m. chald. id. Esr, 5, 14., ia. regim. id dd 6 7., plur. 
ym, in statu emphat. פַּהַנְחָא‎ Dan. 3, 2.5. 27. 6 


propr., ut chald., 5/2620226, 6262/06 ferventis aquae instar (cf. nom. |‏ פחז 


hinc trop. turnudt, superbivit (i. q. 1242 "et S599), faho glo-‏ ,( פחז 

- riaturest Zeph, 9, &, it: jesis, ה‎ Jud.. » 4. 5% Jibédi- 
nosus, lasaiyus. fuit ). | 

Tib mh. &umor; laselvia. Ger. 60%, 4: t2v95 פחז‎ Jascivía tibi fuit 


aquae inetar sc. ebullientis; aestuantis ; ferventis Lectio Saw. ni 
intérpretem sapit. ' 


nim f. superbia, jactantia Jer. 25, 32. B 


- 
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TIE radix Hebr. inusit, sensum ו‎ videtur expandendi, didu- 


cendi sicque astenuandi, coll. rad, syr. in Etbpceh, attenuatus est et 


7135 in Pahel diiatavit, arab. - diffusus est, יש‎ c9. Inde 6% 


n» m. 1) laqueus vel rete, ab expandendo Co laqueus , pedice, 
decipula) Prov. 7, 23. Eccles. 9, 12. Ps. 125, 7. Am. 5, 5.; trop. = 
eidiae Ps. 119, 110 (rib 305), iio b. Jer. 18, 22 (nb 125) 141, g. 
Hos. 9, 8 ($5p* (5ח‎ ; deinde id qwo quis in MN SN. aaduoitur Jos. 
23, 13. no» D35 YWi erunt vobis laqueo. istae gentes h. e, exi ium vo- 


bis afferent, Jes. 8, 14. Hoe. 5, 1. Ps. 69, 28. 91, 3., hino exitivm,.pej- —— 


nicies Jes. 24, 17. Jer, 48, 45. Plur. D'rip laquei, retia Prov, 22, 5., 

trop. a) pericula Job. 22, 10.; b) Ps. ,וג‎ 6. poet. fulmina (quae Art 
bibus simili modo catenae vocantur v. גוסו‎ LowTur preelectt. 
p. 482 sq. ed. Lips.) ; sed fortasse cum Ozsuavsswio legendum est Q5. 
2) lamina, metallum diductum, expanium et attenuatum. (ul-grxaece 


síraAov esta meraw). Plur. פחים‎ Num. 17, 2., in regün. פחהי‎ 


' 30, 5. A rib laqueus formatum est verb. denominat.: eu 


n», Hiph. inf. nen Jes. 42, 22. iaqueare, irretire, de. captivis 
qui vinculis ligantur 


rad. Hebr. non usitat,, arab. eS ater fuit. Inde oritur:‏ חכש 
ton58 m. carbo vel potius collect. carbones , carbonum. congeries‏ 


: Prov. 26, 2n . , Àt. pruna, prunaram comgeries (i.q. nzt1A) Jes. 4% 12, . 


54, 16., t id. 


rad. Hebr, non usitata. Syr. et arab, superest, 8664 4 2‏ פהר 


potestaje. 


8-0. 


"i m. ) pro "pe figulus. Dan. 2, 41., arab. 56 fguha, p Z 


figulinum vas. 


nne rad. Hebr, non usit., syr. et sab. toas fodit, urn arab. 2-5 
incídit, VII. perforatus est. . 


nnb m. fovea. )[853 et ci id.) 2Sam. 17, 9. 18, 19., trop. 
exitium, pernicies Ps. 7, 16. Jes. 25, 17. 18. Jer. 48, 27. 43. 4% 
(Thren. 5, 7. 


nn53 f. corrosio in cute profunda, depressa Levit. A8, 5$. 
: DP f. gemmae species, vulgo.sec.. Lxx. topasius siye topasius, Exod. 


25, 17. 3o, 19. Ezech. 28, ,.3ו‎ in regim. פסדת‎ Job, 28, 19., ubi 


Cuschitidi i. e. Aethiopiae (Avebiae ) tribuitur. v. Bnauw. de vestita 
sacerd. lib. .ב‎ c. 9g. B&rrsn ANN. Urim u; Thumm. p. 37 sq. — Alis 
sraragdus Aethiopiae v. Nigsunn. Descript. Arab. praef. p. 41. 


פּטוּרי .18 ,6 i. q. P- 1) fidit, intrans. fissus, diffissus est 1 Beg.‏ פסר 
Dix fisei, rupt$ florum (llores) ie. quorum oalix jamiam se paudi,‏ 
wv. ag. 33. 35. 2) erumpere, prorumpere fecit, ut aquas /isso solo‏ 


Prov. 17, 14., hine trop. Mende. 4iberavié 1 Chron. 9, 33. השוריב‎ | 
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liberati h. e. vacui, immunes ab al. officio. Intrans. ג‎ Sam. 19, 10 
viam sibi aperuit , evasit (syr.. eo mori Philipp.a, 25.) cf. HanTuMANx. 
, Einl. p. 228. — Hiph. 200 Ps. 22, 8: יפטירוגּ בשפה‎ /indunt 12024 h. e. 
diducunt, quod est irridentium (syr. i2 jh: irrisit וו ו‎ 
suybsannavit) v. א‎ adh.l - 

^o vb in Cthib ג‎ Chron. :9, 55., pro מָטוּר‎ , quod v. "sub - rad. 

"2D m. fiseio i i. e. apertio, unde רחם‎ "5 dicitur foefus, quo ex- 


eunte vulva primum aperitur, Exod. 13, 2. 12. 15. $4, 2 Num. 5, 12. 
18, 15. Ezech. 20, 26., aé sine Br Exod. i5, 12.15, 54, 1g. 20. 


. mau f. 20. Num. 8,16. 
DO radix Hebr. inusit., arab. «35 dilataypit, spes. ferrum (chald. et 


Syr. tranepos. פשט‎ extendit, dilatawit, hebt. extendit «s diffudit se). 
Inde est 


מייץ \ ( m. malleus , quo ferrum dilatatur et. diducitur‏ פשיש 

malleus ingens ferreus) Jes. ái, 7. Jer. 25, 29.5; trop. Jer. 50, 3 
Babylon vocatur orbis terrarum maileusi, o, vastatrix. 

m. chald. vulgo petasus, véragog (Vua. tiaris) v. Een rror.pr,‏ פשיש 
Dan. lI, p. 279., & dMatatione, rectius chiamys, interula, ut syr.‏ 
sec, Cthib Dan, 5, 21., sed Kri ha-‏ פסישיהון lab5. Plur. cum affixo‏ 

. bet ju uou, tauquam & sing. Gb. ₪ ₪ ₪ 6 

nint "5 et n'o3 ^b v. . sub 715. 


TE, 435 radix Hebr. non usit,, arab. o5 mortuus est, iV. perdidit. 


qn m. interitus, calamitas Prov. 26, .בג‎ Job. 30, 24. 51, 29. De 
loco Job. 12, 5. v. sub לפיד‎ . 


. פוה .288 vid. sub‏ פיה 


^vi vid. infra vat. 


rad. Hebr. non usitat., arab. ₪ med. kesre adipe impletus fuit.‏ פיב 
mw» f pinguedo, adeps Job. 15, 7‏ 

. פוק vid. sub. rad.‏ פיק 

. פישוּך‎ v. süb rad. פגש‎ . : 

occurrit, Pih, n5. 2970, stilavit Ezech. 4, a.‏ חס in Kal‏ פכה 


jb m. lenticu/a, 1 2 ב‎ etillatorium 1 Sum. 10, 3. a2 Reg. 
9, 1. 3. 


ab rad. Hebr. instat 3 syr. i22 Pa. retardavit (Sab. in Peal vinxit, 


- Migavit). Inde proficisci videtur nom. propr. viri הצבייםם‎ n'135 (q. d. 
reíardans i.e. cursu antevertems capreas) Ear, 2, 57: Neh. 7, 59. 


NoD in Kel inusit,, propr. separavit , distinxis (el. rop), Niph. iz 


7 zeparatus, distinctus fuit, hinc síingularis fuit, modum exeessit qua. 


E 


cunque dem::m ratione: &) ingene, grapis Jit Dan, 11,86. זָאלה‎ b2 iE 


LT ud 











loguetur imgentía b. e, altocissima in Den: convicia, 2S31m. 1, 2 
p name לר‎ qopuw לה‎ (tert. f. e. lie parag.) major, impensis 
fit meus erga te, quam. in (muderen, €: b) difficilis, arduus fu 
alicui, sq. p3 pers Gen. 18, 14, Dent. 17, 8., sq. ^n»3 2 Sam. 15, : 
מאגמת‎ nz nip» ויפַכָא ו אמנון‎ difcile dinnené vasuHs esi sire! 
aliquid facere, Zach. 5, 0.; spec. captu di/ieidis fuit Prov. So, 31 
Deut. 3o, 11. (ubi v, RossNw:) sq. 3, hine mirabilis fuit Ps. וגג‎ 
23. (ubi nx2p2 S.foem. ex chaldaismo ), Pait plur. tz^wob3 Ps. 15, 
14. et נְסלָאלת‎ mirabilia Exod. 34, 10. Jos. 5, 2.78.40 7. 40, | 
et adverb. mirabiliter Joh. 37, 5. Dan. 8, 4. (ut נוּרְאוּת‎ Ps. 159, 14.) 
in regim. בַפַכאוּת‎ Job. 57, 14., cum 8880 נפכאוהיף‎ nirabilia tua Pi 
9, 2. Neh. g, 17. — Pili. N$5 non occarrit nisi ג‎ hac formula: לא‎ 
713 votum facere Levit; 27, ,ג‎ vel ragdere, pereotvere Levit. 22, 21 
Nua. 15,3. 8., propr. separare id, quod Jovae vovendum est vel vo 
tam fuit. — Hiph. הפיא‎ 1) separandum curagit, separagit h. e. ושסש‎ 
' €v. Pih.) Num. 6, .ב‎ 2) singulare aliquid feciz Pa. 31, 22. 9n K525i 
singularem feoit graliam suam h. e. singularem exhibuit nobis grat 
Deut 28, 59, 2 Chron. », 8. PPE 5174 DU domus erit magna e 
singulafi, eximio modo siructa | it. miralis aliquid feci Jes. 28, 26 
nx הפליא‎ mirabile consilium cepit, 29, 14 הפכיא את-העם‎ merabil 
ter agere cum pop. , Jud. 13, 19. nib» הפכִיא‎ "niraviliter fecil, Joel 
2, 26. להפליא‎ adverb. mérum in modum, mirifice. — Bithpah. mirabi 


Jem se 65/0000] Job. 10, 16. 


m. mirabile, res vel factum mirabile, miraenlum Exod. 1:‏ מלא 
Ps. 77, 15. Jes. 25, 1. etc., semel vir admirabilis 168. 9, 5.; cur‏ .31 
לאים Ps. 77, 12. 88, 13., plur. à)‏ מא "N55 Ps. 89, 6., in pausa‏ 0 
ג ,119 mur aene Ps.‏ פּלָאלת adverb. vrabiliter 'Vhxen. 1, 9.; b)‏ 
.6 ,בו Dan.‏ 


א admirabilis, petita forma a r725; side in pausa *25 sec.‏ פלר 
. פלאר Jud. 13, 18., sed Cibib habet‏ 


NIB vel ME. m. id. sec. Cthib Jud. 15, 18. (ubi Kri habet ^25; 
unde foem. nts sec. Kri Ps. 159, 6. sed Ctbib babet 5055, tanquar 
a masc. "N55. o 

TINLDA f miraculum, mirabiliter fastum Job. 37, 16. 


X». propr. diffdit, 56082] (ut sab. et arab. 5 v.. HARTMANN, inl ] 
e. 
g1.), hinc disisit, in Kal inusit, Niph. divisus est Gen. 10, at 
ג‎ Chron. 1, 1g. — Pih. divisit Job. 88, 25. תעלה‎ mau פלג‎ "3 qui 
divisit imbri canales h. e. quis fecit imbrem diliissie quasi aquarur 
radiis decidere? "Trop. Ps. 55, 10. dipide linguam eorum h. e. Bert t 
inter se dissentiant. 


| 328 ehald, id. Part. Pehil f. פּכִיגַה‎ num Dan. 2, 1. 


m. 1)rivus q. d. divisio terrae ( 2l et 2 riyus parvus) P‏ מְּלָב 
(ubi rivus Dei est plueía; sicque etiam Arabes v. ScnÜLTEN‏ .10 ,65 
x‏ 000 ו L. XV. Oi notenoi qvoixol‏ סג אס Opp. 7n. P- 190.) cf.‏ 
peyeO Gy xai oynuazov 175-yopoc, et Jtusii loca secare passim dicuut‏ 
yid. Gaoxovios 40 Mzuaw L.l. c. 9/105. Plur. t*223 Jes. 5o, 25., i‏ 
וי Ps. 1, 5. Prov. 5, 16. — 2) nom. propr. hui Eberi‏ פלגר regim.‏ 


25. 1 Curon, 3, 19. א0//00‎ Luc. 3, 5. 


1 


* 


40 | פלח‎ -- xb | | / 


i25 m. chald. dimidium (q. d. divisio rei ín duo) Dan. 5, a5. 
rate f., unde plur. nhibb rivi Job. 20, 117. Jud. 5, 15. 16, 
פַכְגָה‎ f. classis Ca btheilung), in plur. n'u?9 2 Chron, 25, 5. 
rap vel tb f. chald. id. ,. plür. cám affixo פלנתהין‎ Esr. 6, 18. 
Fa bh 1 id., plur. n'uge/3 2 Chrom. 55, 12. 


(Gen. 55, 22. Jud. 1, 1. al) f, pellex, éohcubina 29e. —‏ פִילְָט, סלב 
naMass et nalla;‏ |8ג(0ה Chron. ), 92. 2, 46., Graecis‏ 1 .11 ,21 
fom. per Phoenices ex Oriente in Graeciam translatum, ut ex Hmo-‏ 

= voro lib. 1. c. 12. colligi potest, nisi Graecis domesticum et vicinum 1b 
his in orientem invectam est cf. Passov. Lex. |], p. 341. €um ו‎ 
NOXS"D Gen. 22, 24. Jud. 8, 8r. 10, 9. 10. 25. 29. et. YO Jud. 19, 
24., plur. מֶלגְשִים‎ 2Sam. $, 15. 15, 16. 20, 3. 1 Beg. 1155. et bre | 
Gen. 25, 10, Cant. 6, 8. 9. 1 Chron. 3, 9. Esth. 2, 14., in regim. "o 

. 29 Sam. 16, 21. 22., cum affixo פִיסָנְסִיף‎ 25«m. 19, 6. — Uno in luco 
Ezech. 25, 20. ecortum masculum interpretari malunt, auctoreKuweno | 
ef. v. 5. Sed hand scio, an cum RoszNMUELLERO vertendum sit: faro- 


9i מִלָגְמיחם‎ b» im concubinam eorum b. e. flagr. desiderio coeunli 
cum 1is. 





ny»b f. € fais ) Yad. arab. X5 secuit), rectius ferrum risus 


StaA11) ut 5$ , Syr. [e erri genus praestantissimum), Plor.) 
noQ ferra cuPr&um ( Bieenseerk an den JFagen) Nah. 2,4. , 


nb separaypit, distinxit (cf. m5p),-in Kal inusit, Niph. - ו‎ | 
1us, dietinotus est Exod. 35, 16., hiao ineghis, admirandus fuit &s. 
159, 14. — Hiph. nzbh 1) separavit, distinxit Exod. 8,18., :ןא‎ 
distinxit inter Exod. 9, 4. 11, 7. 2) insignem, eximium fecit- Ps. 17, 


7: 19r neon eximiam fac, peut ו‎ tuam, hinc ornerit 
aliquem favore Ps. 4, 4. 


| NM2b m. junct. c. *2abM 0 dins quidam, nescio quis, dér und der 


(a 3559. q. d. insignitus; arab. 21 syr. MS id.); quo voc. utyn- 
tur, cum aceuratius loquj vel ות‎ vel nequeunt 158. $. 2l 
6, 8. Rutb. 6, .ג‎ (in quo postremo loco hominis nomen a soripiore r- 
ticetur; gratis enim sumunt alii, ^5» p quaeso, sodes, amáb). 
Inde et ex *ivozw conflatum putatur 


sz'vo-D m. i4. Dan. 8, 13. 
פלח‎ fidis, spec. terram: eulcavit Ps, 141, 7., ubi v. ng Werrivs (arb. 
e eecuit i. e. aravit terram v. HanruAww, Einl. p. 95, 4j*- € 


terram colere, et l3 agricola). — Pih. 1) indere, ruanpere (ut 


rum), fecit pullos, hinc: peperit Job. 39, 3. 2) fidit indendogne e 
fecit (gravius, quam Kal) Job. 16, 18. Prov. 2, 23., secuit, disweu! 
2 Heg. 4, 59. 


"25 chald. opera£us est, serpisét, hinc celis Do ( ef. עבר‎ | Du. 


3, $2. 14. 17. 18. 28.7, 14. 27. Eer. 7, 24. Part. preset ns (pret 
Dan. 6, זי‎ 21, 





1 


n? 775‏ — פלל 


n5» m. 0 seciura, segmentum Cant. 4, 3. wBam.- Jo, *2. 4a) 5 
molaris (arab. 2.5) utrimque resectus, a) superior: 35^ nig Jud. 
9, 53. a Sam: T 21. (v. sub 323); b) inferior : nnnn nig lob. 62, 16. 


mie m. chald. minéstatium, cultis Boi Esr. 7, 19. 


ו (arab. «45, yr.‏ מפם. :p evasit, elapsus est, effugit, ut‏ לס 
transit. elabi, evadere J*cit 6 periculo, .‏ )1 פלט Ezech. 7, 16. — Pijh.‏ 
hiric diberapit 2$am. 22, 2. Mich. 6, 14. Ps. áo, 18; 85, 4. .91, 14,‏ 
sq. ya. Ps. 17, 15. 18, ág., sq. "3 Ps. 7 5, 4.5 epec. elabi fecit ex utero‏ 
h. e. peperit, enisa est. Job. 21, 10.3 2( «intrans. 4vaeít, elapsus est‏ 
Job. 25, ?. Sed est gravius: quam Kal, 0L ex' adjecto nis apparet cf.‏ 
זג גוו in docum‏ וי ,.14 2 Mich,‏ מ lih. — Hiph.‏ 552 
Jes. 5, 9.‏ 

vbp m. fugd elapsus, unde plur. 5^t55 Jer. 45, 14. so - 51, 0 
et plene p't»?5 Num. 21, 50. Jes. 66, 19. 

m. id. Gen. 14, 13. Jos. 8, a2. aReg. 9, 15. Jer. 42, 17.‏ פּכִים 
Ezech. 24, 26. 27. etc., plar. Jud. 12, 4. 5. Jes. 45, 20. Ezech. 6, g.‏ 

Dbp m. Jibera'io, evasio, effugium Ps. 32, 7. 56, 8., in quo poste- 
riore loco verba 352-D*5 j3w כל‎ cum) D&E WzTrTIO videntur ita expli- 
canda esse; an in fanta eorum nequitia evasio ipsis eri? | 

nz et tersine Jod nuo»» f. evasio, effugium Gen, 52, 8. "Joel. 
$, 5. Obad. 1 - IE id quod evasit Exod. 10, 5. 3 Reg. 19, 51. 
" Esr. 9, 14. Neh. 1, 2. ech. 14 22. In regm. nus s 19, 50. 
Jes. 4, 2. 

D»DD m. esasio, effagium Ps. 55, 9. 

rad. Hebr. nom usit., arab. 6605 V. rofuudus fuit. [nde oriter‏ שלף 

gis m. e rotundum quid, spec.!1) tractus 1677/06 (Kreis), ut 
כב‎ = Neh. 5, g. 12. 14—19., qum aflizo 5x75 Neh, 5, 17. 2).scipio, 
baculus rotundus, fulcrum (Lxx. oxvrál) aan 3, M 3) J'asus 


(Spindel), sinrilis bacílo rotundo Prov. 31, 19., arab. xoxo: (hinc talm. 

(in Opp.‏ 8 ט'ג Ha dusit de colo). Huc referunt nonnulli, ut‏ סל 

piece: 192 sq.), SeouuLzius in SOM et Daruius, etiam loc. 2 Sam. 
3, 29., parum ו‎ : 


: DoD propr. secuit, separavit, diremit, divisit (M rupit, it. ominatus 
es£, conf. ScuurTENSs. i in Afnimadyerss. ad Ezech. 28, 23.), in Kal inu- 
sit. , Pih. 55 /uüdicavit a) sensu forerisi: litem. diremit, causam dis- 
sepiari 1 Sam. 2, 25., addita puniendi, castigandi notiome Ps. 106, 

So. (nbi v. Rosaxw.), sq. ל‎ pers. adudicavit alicui Ezech. 16, 52.; 

b) i.q. exietbnavit Gen. 43, .גג‎ Cf. chald. בל‎ /idit, dissscuit, Aph. 
" dijudicavit. — Hithpah. ההפלל‎ 1) propr. arbitrum ee interposuit, binc 
intercessit, supplicavit pro adio, sq. 19a lex. x 14. .. n. Num. 21, 
7. Ueut. 9, 20. 1Sam. 7, 5., sq. *» Job. 42, 8., ag. "כ‎ 1 Sain. 2, 25. 
2) gener. oravit, precatus est 1 Sam, 2 5 ו‎ 7( 4 ad Deuin 
sq. os. . 5, 5. Gen. 20, 17.. Num. 1,2 ., 5% 5 Dan. 9, 4., sq. לפני‎ 
Neh. s התפלל תפלה‎ 1 Beg. 8, 29., it. precatus est. à Deo aliquid ' 
sq. אכ‎ rei 1 Sam. 1,.27. Semel supplicavit homini Jes, 45, 14. 


- 
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מלל -; פלש || ו 776 

bYp m. 72489 6 21,22. Dent. 32, 51. Job. S1, 11., in quo . 
postrenio lóco פליליבם‎ nnt ms sunt scelera digna quae 4 Juaicsóne 
puniantur, 

*b*bb m. fudicialis | Job. 8&1, 28., foem, r*»"be subst. span a 
Jes. 28, 7. 

f. judicium, jus Jes. 16, 3.‏ ילת 


f. 1) intercessio, deprecatio 2 Beg. 1g, 6, Jes. 57, 4. Jer. 7,‏ תפלה 
quaevis precatio, supplicatio, 1 Reg. 8, 38. Ps. 4, 2. 6.;‏ )2 .14 ,13 .16 
n"a domus mea supplicasionie h. e. ubi mihi suppli-‏ תּפלתי .7 ,56 Jes.‏ 
catur, templum etc, Plur. nippn Ps 72, 20. 3) Aymnus ed Deum,‏ 
earmen in laudes Dci Hab. 2, 1. Huo pertinet etiam inscriptio psal-‏ . 
in his sunt, qui preces con-‏ ו ,.142 .102 morum 17. 86. 9o.‏ . 
tineant,‏ 
. פלה *3'32b vid. eub rad.‏ 


e» vid, sub. rad: פלה‎ . 


in Kal i inusit. , Pih. cbb 1) propr. libravit, trutind examinavit, pe-‏ פלס 
pendit, Ubpendif, trop, Ps. 58, 5. in terra (hominibus) appenditis vio-‏ 
lentiamS it. expendit 1. e. accurate contemplatus est, observavit Prov.‏ 
ad libellam exegit, aequavit , hinc viam complanayit Ps.‏ )2 .21 ,5 
Prov. 4, 36. Jes. 26, 7.‏ .50 ,78 
C»b m. libra, statera, bilanxz, Prov. 16, 11. Jes. 40, 12.‏ 


t5 (pro b5b3) m. 22276420 nubium. Job. $7, 16. 


vob, Hithpah. y'eery? concuti, contremiscers Job. 9, 6. 


mbs f. horror, tremor: Ps. 55, 6. Job. a1, 6. Jes, 2), 4. Ezech. 
7, 18. 


— f. idolum a terrore et metu dictum 1 Beg. 15, 0 :3 Chron. 
15, 16. 


nxkbn 5 Aorror, tremor, cum aflixo Museum terror &uus h. = 
quem tu injicis Jer. 49, 6. 


. 67D l) Hitlipab. ven vulgo eodutavit se 1 7 ad Jer. 6, 
26.), rectius conepersit se, addito ^2 Jer. 6, 26. Ezech. 27, 3o. vel 
"n3 Mich. 1, 10., etiam absol. Jer. 25,. 54, Scilicet cinere gaput con- 
spergere, non volutari in eo, solebant, qui publicam privatamve cala- 


. mitatem lugebant, — il) i. q. aethiop. 2 /\ :ך]‎ migravit, ivit de loco in 


locum, cf. nom. np, *nubp. \ 


nü»b Philistaea, regio lsraélitis versus oocasum vcoubimiul: iu 
quinque civitates divisa Gen. 10, 14. Exód. 15, 16. Ps. 60, 10. Je&. 14, 
29. 91., alibi פלטתים‎ y^N 18am. 27, 1. 7. 29, 11. Z1, 9. etc. v. Bz- 
' LAND. Palaest. p. 3 6 ו‎ Spicil. T. Y, p. 278 sqq. 


Gen. 26, 1.‏ פממותיםם 4o., plur.‏ .16 ,17 .וגל 1 Philistaeus‏ פפשתי 
Àm. 9, 8.‏ פלשתייבט .Jad. 10, 6. 1 Sam. 4, 1. 5, 1. 2 Sam. 1, ao. etc., it.‏ 
DUE nem duxisse dicuntur mox a onte (Gen. 10, 14.), mox a‏ 

p/itoraeiís Deut. 2, 25. Jer. 47, 4. Am. ., atque its ab Aegyptus. 
ice BOien exstitit פלשתיכם‎ Lh. e. dALogó iun ut Lxx. interpretantur 


- 





- 


mio >- פלש‎ mE Uv Wd 


(s. Rrrawb, p. 75 sq); nam aethiop. en est peregrinae, adyena, 
hospes, ut jam vidit HirLsnus in Syntagu. herm. p. 185. 
i? v. sub rad. פלס‎ . 


- 


XE rad. Hebr. non wsitat., arab. als erani effugit C» 4 Inde 
derivant: 


m. 2S9am. 8, 18. 15, 18. ete. cursores publioi (cf. is o.‏ פכתי 
celer ), qui ex militum praetorianorum numero erant (v. 1112), al.‏ 
D^x3. Alii, quibus ^35 est nom. gentis, dictum putant parowomnasiae‏ 
ו ה Gramm, P- 297-, cujus tamen‏ ,פד ו 'raliá pro *rw22m v.‏ 
lon multum iribuerim, ,‏ 


, $2. 65:5. vid. sub rad. 735; sed 35 v. sub rad. m5. 


- 


i i. € xvía,.‏ קופיא kech. 27, 17. videtur placeniae species esse; chald.‏ כב 


quoog oc, auctore Hzsvcuio significat TU ix 0 ד‎ AL pana- 
C". (mároxa) dici putant v, Hirrzai Hierophyt. p. 51. 


ut 53» b (cervicem) tergum vertit b. e, fugit Jos. 7, 12, B‏ ,וע פה 
tergum alicui obvértit h. e. avertit: se ab al., eontemsit,‏ ם'ף אל בו 
neglexit er. 2, 27. 32,3. ; alibi semper intrausit;'v ert it se: 1) eundi‏ 

' caussa 'Exq, 7, 23. 10, 6., adjecto passim dativo fileon. Num. 14, 25. 
Deut. f, 4o. Jos. 22, 4y hinc: a) abit, diecessi?. Cant. 6, 1. iGen. 38, 
23., tróp. ianuit, persi, ( arab. \ Ps. 90,:9..Jer. 6, 4. הילם‎ n» 

- éevansscit, Iniinat dies; i. mutavit se, mulatus eet -Dent. 50, 17. DN | 
ur wn T33 rre o£ 040 animo nen audiel ; b) sq. he loc. cos- 

. vertit 8€, COnlilyt js in al, loum Deut. 2, 3. 1 Reg. 17j '8. (iróp; Prov. 
17, 8. r5" CU DN P BN quocmque se verterit h. e, in'Quéniousique col- 
letum fuerit munus) deinde absol. accessit, appropinquait 1n "hac 
certe utraque formula: בקרי‎ n'$ appropinquante mane i. e. sub tem- 
pos matutinum Exod. 14,.27. Ps 46, 6. Jud. 19, 26., 53 לפנות‎ circa 
vesperam Deut. 25, 12. Gen. 24,53. — 2) spectandi caussa: s,ectasit 
Jes, 8, .גב‎ mib»55 mos spectare ialium, Exod. 2,12. לה וכה‎ qe" 
DE ( circumspexit ) huc illuc, q. 5N (nacA'etw. Àiny Nüin. 

Exod.. 16, 10., sq. 3 contemyari aliquid (q.. d. mit d. Jfupen 

3s a if etu.) Job. 6, 28., sq. יר‎ DN re£rospexit Jos. 8, 21.; trop. 

a) de rebus inanimatis 1 Reg. 7, 25. tr4 boves (arte facti) spectabant 
eeptentrionem, 2 Chron. 4, 4. Ezech. 1, 3. 11, 1, 44, 1.; b) 5N 9:5 

respicere aliquem 'h. e. propitium esse, "avere 2 Sam. 9, $. Ps. 22, 1o. 

Mal. 2, 13. Num, 16, 15. — 3) de animo. Levit, 20, 6. ad necroman- 
 £es 80 convertere h. e. adire necromi ab'isque oraculum petere, Ps. 

4o, 5. tz^am - 5s 71b S5 qui non converte se ad. fastuosos; "auxilii 


petendi caussa, E£ech. 29, 16. ם' אַחַרִי‎ ad aliq se convertere, eod. sensu; 
Jes. 45, 22. Levit. 19, 4. Deut. '29, 17. 21, .וג‎ ad Deum, ad idola se 
converteré i. e. ad colenda 68 animurh adjicere. Sq. inifin. Fcceles, 2, 12. 
הכמת‎ ruo "rs convertebam me ad' consid&rendam sapientiam. Fut. 
P555; apoc. j9r Job. 56, 2. Num. :6, 15., 61m vwau^eonvers. 3p*? 
Num. 12, 20, — Pih. py» e conspectu 4 Yeph. 8, 15., deinde 
expurgavit, everrit domum Ps. 80, 10. Gen. 26,321. Levit. 14, 4 
purgavit (h. e. paravit, munivit) viam Jes. 4o, 5. 5, 14. 62, .סו‎ Mal. 


* 


8 \ "n 
3,2. — Hiph. n; v) transit. 07/0 ut 5322 1 3am. 10, + val j^» 
Jer. 48,59., it. oevertit Jud. 15, 4. 2) intrausit. gertit se h. e. fugit 
Jer. 46, 21. 47, 5. 49, 24., sed ubi de fugientibns agitur: substitit, 
retro s» vertit Jer. 46, 5. Nah. 2, g. Fut. apoc. 3*1 Jud. 1 c. Hoph. 
, הפב‎ verti, converti Jer. 49, 8., partic, T3b/2 conversus, spectans 
Ezech. 9, 2. ₪ ELEC 
ro m., q. d. obvertens b. e. pars quae obvertitur alicui, unde 
plur. a*za (ut soocerra ap. Howzn. ):-1) à) facies Gen. 38, 15..50, 1. 
Exod. 2, 6. 2 Sam. 19, 4. Jes. 25, 8. Joel. 2, 6. etc., כּמָים הפנים לפנֶיט‎ 
ut in aquis facies faciei obvertitur, respondet (VoLo. quomodo i 
aquis respléndent vultus prospicientium) Prov. 27, 19., tob ne? 
videamus invicem faciem h. e. puguam ingrediamur .2700ב‎ 14, 5. 
D'j57*w פָּכִים‎ de faeie,caram Gen. 52, 31. Deut. 56, 10., tr?bz ^:8 
id. Deut. 5, 4. Ezech. 20, 35., על חפנים‎ in faciem, in os ,( viiupzere 
ete.) .Job.-2, 41. 21, 51., p 57 552 in faciem prolabi 1 Reg. 8; 7- 
$9. al, * *25 רְאֶה‎ videre alicujus fzrciom i.e. passiní: adire al. (vgem), 
aditum habere »Sam. 5, 13. De הַפָּנִים‎ bri vide sub טי וְלָהם‎ 
CMiene, Blick) Geu. 51, .ב‎ Prov. 15, 13. Ezech. 6, 9. bime2 בסו‎ 
taedio afficientur in vultu suo h. e. תו‎ ut voltu se prodat sedium e£ 
pudor v. .א את‎ ed li. L: (de formul.'o "3p מעות , האיר‎ v. eb his. ver- 
b'4); spec. euétus tristis 1 Sam. 1, 18. Job: 9 47, vel zra&t Ps. 9, 4. 
(binc ira Ps. 35, 15. 23, 10. Thren. 4, 16. 011. 3 ve yap 30 iram 
| gerere, maia molirá adversus al. Jer. 21, 12. Levit. 17, €. bzech. 14, 
> 8. 15, 15. al). Contra benignum vultum rtqua adeo fasarem, gratiam 
significet Is. 52, 18. 27, 8. et in formuli, T'zp i5, ^as 1; UTD, בקש‎ 
b 2 quàs v. sab his vv. ; c) adapectus, conspectus, yit 9n. conspectu 
> > eoru/n, iis mspectantbus h. e. coram (78 47652002 Mos. 5, 5, 7, 10.5 
obw, oy שוּם: פָּבִים‎ adspeetum, opulos comertere in al, Ésech. 5, 2. 1 Reg. 
. 8,15. ג‎ Beg. 12, 38., trop. ל‎ psp ,שד‎ jn3. sq. jafin. proposuit. sibx 
decrevit aliquid facere (cf. vern. 640 40 sehen richten anf) Jer. 
42, 15. 44, 12. 2 Chron. 20, 5$. Tan. 9, 8. Hinc lucem capit locus 
, A Chron. 59, 2. ronbnb von bellu molitur, meditatur; nec dissimili 
prorsus ratione dicta sunt haec :/72712737 Er TÍN היחה‎ conversus erg£ 
in eum .adspeotus (oculi) uciei (exercitus) . i, e. ücies eum invasura, 
bello petitura erat 2 Sam. 10,.; 0( persona, ut graec. 0000709 binc 
cum affixis *3b persona mea ) €. ego praesens, 52b persona tua h. e. 
24 praesens Exod. 33, 14. 15 Ps. 8o, 17. (de Deo) 2 Sam. 17, 11. (de 
homine). Ita nautae Helveti dicunt Zarve (persona) pro Person; nec 
magis mira ista Bebraecrus translatio, quam quod nostrates et Lat. ca- 
put pro homine ponunt, Passim praesentiae etiam nolione missa ^25 
non est nisi ego ₪ Lat. 2ersona mea pro ego dicunt) Ps, 42, 12. Cete- 
rum cf. forinulas פָנִים‎ i2, "Z7 sub his vy, E 


| 2) saepenumero ad res inanimates translatum significat: a) J'acierm 
i. e. externam condit»nem, habitum Proy. 27, 23. cognosce, cura fa- 
ciem pecoris tui, Ceerum v. infra *»pb; b) superficiem Gen. 2, 6. Jes. 
3^, 21 (telluris), Cen. 3,2. Job. 35, 3o (aquarum). Passim in subli- . 
ami את‎ oratione its ponitur, nt in seq. genitivo appositionis vis insit (v. 
Wisxnt Grammat 0. T. p. 147.) Jes. 25, 7. מבי הלים‎ super/icies À. e. 
operimentum ( Oberflzohe , welche durch d. Hulle gebildet wurde ); 
Job. t1, 5. Szazs "ya «wperfietes i. e. vestis (*quamae) ejue, crocodili ; 


^. 
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. €) aciem ferri Eccles. 10, 10. Vieiseim Lat. acier» pro 000/28 dixerunt 
(Cic. Fin. 5, 28.), nisi zetius translationis caussa quaerenda in eo, quod 
acies est suprema vel anterior instrumentorum pars; d) pare rei ante- 
rior, frons Num. 8, 2). ArYven "9 frons candelabri Exod. 28, 35. 
Ezech. 4o, 44. Jer. 1, 15.; " de exercita ; primum agmen Wo. 9,220. 
.(ita graec. qoóconor); adv. M a fronte Ezech. 2, 10., Q:g» a fronte 

Jer. 7, 24., antea, olim (ita euam in voc. t loci temporisque notio 
copulata est) Deut. 2, 12. Buth, 4, 7, Ps. 102, 26. 2Chron. 9, 11, 

D;b$2 antiquitus Jes. 41, מַפָּבִים ,.6ג‎ a fronte 2Sam. 10, 9.;,e) ja: 
143, quo spectat aliqua regio Ezech. 2 21, 3. comburentur D';b752 omnia 
latera (v. תפתפטאמס5‎ ad h. 1.) ab austro Judaeae ad  eepientrionem. 


. Cum Praefixis multiplicem usum habet: 1) "2b in conspectu al. i. e. 
coram Deut, a1, 39. Jos. 25,'9., ante (de loco) Ezech. 42, 12. — 
2) 25b 8) in conspectu al, h. e. à) coram Exod. 7, 10. Dan. 1, 19. 
= ב‎ Chron. 24, 18. etc., nim xb» coram Joea passim est ante taberna- 
culum sanctum Exod. 24, 26. Levit. 9, 5. cf. Ps. 95, 2. 102, 2. (Aliud 
v. infra sub 8), ante (de loco) 368. 56, 7. Esth. 2, 11., Jes. 8, 4. au- 
'erentur opes Damasci ante regem 4590/7916 ( prae rege 458 ) tanquam 
victorem praedam ante se abigentem, hinc ab oriente Gen. 23, 17. Jos. 
8, 14. ( v. B»); extra Levit. 17, 4. Huc pertinet etíam 1 Chron. 14,8. 
tmb ויצא‎ 2 est atque censtitit i» voniepecsu eorum (hostium) 
h. e. cgr. est contra hostes; P trop. penes aliquem, in poteetate al. Gen. 
25, 5t. Jos. 10, 12- 1 Beg. 8 , 66.16 judice al. (i. q. *»5*»n) Gen. 1o, 
q. Jos. 6, 26. Esth. 5, 15. Pros. 14, 12. , web פא‎ decreta est a me 
Gen. 6; 15. it. probanze ad. müem לפנ‎ Pa.. 19, 15. 61. feamul. התד‎ 

sim "255 sdb. gem: y ante (de tempere) .סדה‎ r, .ד‎ Zmelr. 5, 10. 
| Gen. a5, 17., Sq. infin. (antequam) Gen. 18, 10. 1 Sam;9, 15. 1 Chmon. 
1, 43,; 8 ) propter .5ב‎ 5, 51. "338 "eb פד‎ plangite propter 4b- 
nerum, ita ut Abnerus oculis, menti obversettir (den "bn. im dune ha- 
bend, hinsichtlich d. 4n); — b)aad faciem (v. Pravr. Cist. 2, 1 
33.) ₪. e. conditionem, rationem. rei 1.9. ad modum, ínetar. Job. 4, 19., 
ליעל‎ na "2b5 אַתדאַמתְף‎ qon אֶל‎ ne 220605 ancílilám tuam pro filia ne- 
quam h. e. ne sirilem ei existimes 1 Sam. 1, 6. 


5( *292 a) e, & oonspeotu Gen, 16, 6. Jes. Sa, 11. Ps. 3, 1., a, ab 
'Num. 20, 6. 18am..25, 10. (»0n Jem. 0*4), hinc de 088508 et au- 
ctore Exod. 8, 20.. jud. 6, 6. Gen. 6, 13. Ezech. 14, 15.; quo fit, ut 
propter verti debeat Deut. 28, 20. Jos. 4, 23. Jer. 15, 17., "iN "552 
eo 8. 2 quod Exod. 19, Jer. 44, 23.5 b) coram Levit 19, 
$2. (Zeph. ,ג‎ 17.(, versus Jer. 1, 13. 


4) "3p93 e, a conspectu (de his, quae antea fuerenl-E. מבי‎ ( Exod. 
55, 10. 1 Sam. 21, 7. Jon. 1, 3. 1 Cbron. 19, 18., deipde ob (sen fem. 
Gus, her) Num. 17, 11., de caussa. et auctore Ps. 97, 5., hinc propter 
3 Sei. 8, 18. 2Chron. 32, 7., etiam post verba timendi Eceles. 8, 15. 
2 Sam, 1d, 12. 


5 "ob bs a) in super ficie h. e. super Levit: 16, as. Hos. »6, 7. Àm. 
5,8. 2 Chron. 35, &' Gen. 6, 1., vu us bh» in superficie solidi ex- 
pansi (firmamenti), passim in (45, "BErí), et cum ablat. Levit. 17, 5. 
פכי חשדה‎ 5$ in agro, auf. dem. Feide i Sum. 15, 25. et omm acc; Exech. 


$2, 4. Levit. 14,9. — 5b) £n conspectum, הז‎ conspsetu I: e. «) ante 


- 
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(4e"leco) 2Chren: 5, 17., coram Levit. 10, 3., versus Gen. 18, 6. 
1 Sam. 24, 3., spéc. ab oriente Gen. 25, 18. Jos. 15, 8. Zach. 16, 4.; 
p) prope Eccles. 11, 4. Jos. 19, 11.5 y) ante (de tempore) Gen. 11, 28. 
' peut. 21, 16.5; 0) juxta, cum (de societate) Num. 3, 4. — c) ad fa- 
- ciem h. e. ad nada: eecundum x Reg. 6, 5. 2 Cbron. 3, 8. 


6) אכ פנר‎ a) in conspectum, in'conspectu 1. e. coram Exod. 25, 7: 
6 regione Ezech. 42, 8., ante Levit. 16, 2. m 17, 8.5 b) in super- 
ficiem i. e. in c. acc. Levit. 14, 53. Ézech. 16, 5. ren aie auf das 


Feld Àin; c) in fronte Ezeth, 41, 25.; d) à אל‎ Dent. 7; 10. varie 
explicatur. Sed praestat vertere in facism h. e: ita ut ipsi videant et 
eentiast ( v. ,אפפ‎ ad h. 1), nec aliud sibi velle videtur Verc. , qui 
s&atimn interpretatus est. 


7) *:b7nN coram Esth.^1, 10. 1 Reg. 12, 6. אַתִִפָנִי יְהנָה‎ coram Joa | 

i. e. ante tabernac. ל‎ $4, 5. 1 Sam. 1, 22. (quo pertinet etiam Ps, 
42,5. ubi אָלְהִים‎ * dictum est pro את 5 א‎ v. Roszsw.), ante Gen. 
55, 18. Levit. 4, "8. Ed *20 מַּאֶת‎ q. d. a coram "(von-eeg) Gen. ind, 50 , 
el ab ante (vorn weg) גי‎ Reg. 16, 25. 

"355 m. anterius 1 Reg. 6, 17. 

jB, eemper oum linea makkeph 35, propr. aversio; aed in particu- 
Jam abit, significans 1) ne: 8( praeinissa aliqua sententia, unde pen- 
deat (igitur differt ab אכ‎ ( Deat.. 4, 28. Levit, 10, 7. Ps. 2, 12. sq. lut.; 
b) ab initio novae senieuliae, quae deAórtandi timendive sensum ha- 
bet .- 36, 18. אֶהְכם הזקיהר‎ no" פֶּן‎ ne corrumpat eos 2980/04 -ג[‎ e. 


e, videte, ne etc., Job. 3a, 15: פִן-תאמרף‎ nolite dicere, 1 Sam. 13, 


19 2 הקברים‎ 305^ 19 "e faciant Hebraei gladium (sc. verendum 
. est), Num. 16, 34., sq. praeter. 3 Reg. 2, 16. 5r ni 50:776 veren- 
dnm, 6 abiiulsrit eun. epiritus Jovae, 2 Sam. "20, -.ס‎ 2 ) post verba 
jurandi pro linguae latinae ingenio convertendum in 400. c. infin, Jud. 
15, r2. יי‎ "b השבכו‎ yurate mihi, vos non invasuros esse. 


Semel pro N» dictum putant Prov. 5, 6. Sed alii, sententiis paullulum 
jnter se trajectis, hnnc loci sensum esse volunt: eagantur orbitae ejus 
(meretrici*), ne (tu) sitae semitam observes. |ta post. B. Micraer.ex 
nuper RosxNx. ad Jer. 1, 17., sed habet tamen haec interpretatio nescio 
quid asperitatis. Itaque סנצושגתוג()‎ assentior vertenti: dass sie ja den 
fVeg des Lebens nicht abiodge! h. e. diligenter, religiose onrat (quae 
est ejus perversitas), ne observet semitam vitae, omni modo fugit eam. 


(adspectus Dei coll. Prov. 15, 14.) locus trans Jor-‏ מִּכִיאָל vel‏ אל 
danein, 'in illo Palaestinae angulo, ubi confluunt Jordanes et Jabbocus,‏ 
nominatus ab apparitione Dei Gen. 52, 35. (v. Micnagras ad h. 1. ),‏ 
tempore urbs munita in eodem Palaestinae angolo sita Jud.‏ הרו 
Reg. 12, 21, Conf. Rrnasm Pal. p. 925.‏ ו 8 


COE m. interíus, hànc פניבם‎ D» inirinsecus, intigi 1 Reg. 6, 29. , fre- 
quentius c. lie paragog. ma adv. intus 1 Reg. 6, 18. 2. Beg. 7, 11. Ps. 


65, 14. (in Quo postremo loco 42/06 significat: im interiore dómo re- 
gia), intra, introrsum Levit. 10, 18. 2 Chiron. 29, 18. (Lat. etiam zAtus. 
duplici hoc modo dicitur) Origo voc. non liquet; vulgo, invita mut 
gia grammatica, ad סכה‎ referunt. — Cum praefixis לפנימה‎ intus, 


irínsecus. 1 Reg. 6, 90., inira, introrsum Ezech. 41, 3 2 Chron. pn 
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16., sq: » intra 0-7 Ezeoh. 40, 16.; 730823 inérinsecus x Eecg. 6,21. 
2 CliFon. '8, 5. 

.  '*ִמיֶכִּפ‎ m., פּנִימִית‎ £( plur. niva":5 2 Chron. 4, 22.) interior 1 Reg. 
6, 47. 50. 7. 5. (a. Ezech. 4o, 15 sqq. 21 15. 17. 42, 5.15. 45, 5.; 
plur. m. ביל ג 20407070 פּנִימִיבם‎ 38, 11. 


SE radix Hebr. 090 arab. d lE. in varía genera distribuit , divi- 


sit, it. varius fuit. lude sunt ^ | 


T2 m., plur. פְּכִינִיבם‎ Prov. 3, 15. 8, 11. 20, 15. TN .סו‎ "Thren. 
5, 7. Job. 28, 1B., vulgo wiargaritae ( cf. graec. nívrai ), quas sic di- 
ctas putant, quod. vari sunt generis, oririnis, mausnstudinis, J'ormae et 
coloris, adeo, ut auctore סואז‎ L. IX. c. 35. nulli duo reperiantur in- 
discreti, unde et Lat. uniones; cf. 1דהה200₪‎ Hieroz. "Ton. Ill,.p. 619 
sqq. HanTuaANN. Hebiáerinn lll, p. 84 sq. Sed rectius statuisse videntur 
Boorius in 4fnimadverss. S. L. 1V. c. 5. et Mienaztas in Suppl. p. 2025. 
qui cora([ia intelligunt, maxime propter ea, quae 'l'hten: ]. v. legantur. 
Certe uno voc. et margaritas et corallia appellata luiise, qmae nuper 
fnit UxsfmiTIt cónjecture, vix credibile, neo locis. l'hren. ita compa- 
ratus est, ut corallia rubrarum margaritarum noinine venisse. Mj pareat 


Ceterum 2 haeo est vis vocabuli, conferas cin: ONIS tenis: oO - 8 
ramus perplexus. . 
qp m. angulus. Cum aflixo 535 Prov. 7,8 4 0 פּפִים‎ Zach. 14, 10." 


ns» f. 1) angulus Prov. 7, 12. 2, . Jer. 31, 0. i Beg. 7, 4. 
Neh. 5, 51. 52. etc. ; .ראש פִּנָה‎ Ps. 118, 22., 715 334 Jos. 38, 6. Japis 
angularis, M0og dxgoycrtatog , qui duos muros" sustinet. De nis; טער‎ 
urbis Hierosoh v. sub v. שער‎ - 2) turris ;/nuralis, nam in ה‎ 
murorum exstrui solebant turzes et ה|אסהטקטקסזק‎ 2 Chron. 26, 
Zeph. ), 16. v. Joseem de b. Jud. libr, V. c. 4. Alii pinnas, dici uad 
3) vir princeps , qui e«t. propuguaculo Zach. 10, 4., dux Jes. 19, 15. 
Jud. 20, .ב‎ 1 Sam. 1%, 8. 4 


Pih. part. pp molliter. eive delicate educane Prov.‏ , פמוטמ: im Kal‏ סנק 


29, 21., arab. 3גא.\‎ delicatius molliusve nutrire v. SCHULTANÁ, ad 2 
12 .עס‎ Chald. et Syr. Pah. Dueh 


ob v. sub .rad. .פסס‎ 
מב‎ divisit, distribuit ( chald. secare, inde dividere, Er &:O5 seg-c 


mentum , partes, in quas victime; dissecta est), in Kal inusit., Pihel 
i92 divisim adeoque distincte consideravis Ds. 48, 14. Aliis aliter v. 
Micuagurs Suppl p. 2025 sq. " 

r39b f. (pars, frustum) nom. propr. jugi montis moabitici: Num. 
21, 20. 23, 14. Deut. 5, 17. 37. $4, 1 . Conf. ReraNDI Palaest. P. 495. 
5140818 Onomast. p. 178. | 


ntt D propr. transiit (cf. «mo sab.), Jocum fecit alioi (arab. 


5), hinc pepercit Jes. 51, 5., sq. כל‎ Exod. 12,13. 23,37: cf. Scnvr- 
TENS. ad Prov..26, 7. — 1]( Juxavit et intrans, Zuxatus fuit | 25, 
id.) , hine elaudicayit ג‎ Reg. 18, a1., ubi claudicare in duas packes 


\ 


o 
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est dubium heerere inter duas opiniones. Niph. claudus factus eu , 
aSam. 4, 4. Pih. claudicavit 1 Reg. 18, 26. (contemtim de saltu sacer. 
datum Bealis), 

ro» m. (propr. vel transitío vel liberatio v. Exod. 12, 15. ; novam 

huic voc. significationem tribait ScHuLTRRSSIUS neueste theol. Nachr. 
1837. 5 p. 92.) pascha, mdáoya h. e. 1) agnus paechalis Exod. 12, 21. 

' a Chron. 50, 18., plur. פִּסְחִים‎ 2Chren. 3o, 17. 35, 7. 8. 9.; mactar 
, agnum paschalem est הַפּסַח‎ omo Exod. 12, 21. 2 Chron. 35, .ג‎ 6. 3o, 
15. 17. coll 22. 2) festum. vel convivium paschale Jos, 5, 11. 6 
23, 21. 22. Num. 9, 4 394.; agere, celebrare pascha est 1 ששה‎ Exod. 

. 12, 48. Num. 9, 2. 5. Deut, 16, 1. etc. atque eundem sensum babet 
nos nay v. Tuzivs in neuen brit. Journ. d. Theol. V, p. 146. 


. mno» m. claudus Levit. 31, 18. Deut. 15, ar. Jes. 85, 6. ete: plur. 
bb (sime dag.) 2 Sam..5, 6. 8. Jes. 33, 23. 


nobn ( transitus , trajsctus) Thapsacus, urbs opulenta Syriae in 
oocidemntali Euphratis ripa 1 Reg. 4, 24. (5, 4) cf. 015%. V, 15. Pu. 
V, 24. > Alind oppidum haud procul a T)irza situm dici videtur P 
i5, 6. 


DOB delawis Exod. 54, 1, 4. Dent. 10, 1.5. 1 Reg. 5 18. (52), € 
Hab. 2, 18. 

Dent.' 7, 25. ler. 5o, 38. Ies. 21,‏ 4 פִסִיכִים m., plur.‏ פס 

.B. 2 Reg. 17, 1. fortasse etiam Japidicinas (quae Syris sunt pus 


et cune coll. Sva. 2 Reg. 12, 12.) Jud. 9, 19. 26. 

bp m. 1) souiptile Exod. 20, 4. Levit. 26, 1. Deut. 4, 16, Jud. 17, 
$, etc., oum aílixo s»5n Jes. 48, 5. 2) simulacrum (iam fusum) 
Jes. 40, 19. 


(quod frustra negant Po-‏ ו m. Chald. i. q. veli vel‏ פסנטר 
LITIANUS in Miscell. c. 14. Cawnuus in Zellenismo p. 55. et Ianomios‏ 

"'de Psalmorum Titulis p. 69 sq.). Plar. 110395 .מא‎ 5, 7., pro qno 
«v. 5. 10. 15. ocourrit 713205 perm. ! 


. DCB I) evanuit, defecit Ps. 12, 2., i. q. אפס‎ ut benedocuit Jagcnivs. — 


lI) i. q. 3 diffudit (coll 5 et chald. NOD expandit) v. nomen 
Eon. Sed cum rad. arab. significet etiam: expressit ventum, iata quoque 


prior motio ab bac voce repeti possit, si statnas, 3 intrans. exespiran-‏ ז 
di potestatem habuisse v. ScHuLTENS, ad Prov. p. 570 sqq.‏ 


Ob m. vnlgo pare mintta, frustum; tron nih» Gen. 37 , 3. 35. 

9 Sain. 15, 18. 19.: tunica frustorum i.e. cui varia frusta sive Znbi et 

Junbriae assutae erant, Sic post Lxx. Gen. 1. c. ששזוץ)‎ nofxilog) Bzav- - 
auus de vest. sacerdot. Hebr. 15 Í. ₪ 17. $. 258 sqq. 5680505806 de 
eest, mulier. Hebr. p. 246. 247. et nuper BoseNw. ad Gen. ]. c. Aliis 

recüus est tunica manicata sive manuleata et talarís, q. d. (vnica ex- 

£remitatum (nam in rad, n. 1. extremi, terinini extremi notio inest), 


manuum scil. et pedum (colL. ehald. ) h. e. €— quae ad volum 
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manus ( quae Syris lr laa dicebatur) et ad plantam pedis ( quae 
eodem nomine Wu ^me Deut. 28,35. venit) pertinebat. Lxx. Ao. 2Sam. 


l c. לזוג‎ xagmuroc, SYMMACa. ysigi0orOg; 109528. Antiqq. VII, 8, 1. 
560008 10í Gyyi x àv agugoy. V HagrMANN. Hebrüerinn lll, p. 281 sqq. 


m. chald., addito voc. 3^, vo/a manus ( vide sub praeced, ob)‏ פס 


1 


| Dan. 5, 5., emphat. N95 Dan. 5, 24. 
t2v23 tb v. sub rad, אפס‎ . 
' ngp f£. Ps. 72, 16. fortasse diffusio i. e. ubertas, copia, abundantia, 
v. Rossa, ad h. 1. Praeivit Sy»., qui vertit: Dep. 


clamavit (ex usu chald.; graec. ficaw) Jes. 42, 16. (de muliere par-'‏ פעה 
turiente). Arab, Ta est aperto vel tumido ore flare, sibilare (v.‏ 
phil. et Opp. min. p. 281 sq9.);‏ .תותג ScuvxyTzNs, in Clay. dial. e&‏ 
hinc oritur % |‏ 
"»nM eipera Job. 20, 16: Jes. 15,2. 59, 6., & continuo el contento‏ 
sibilo, mazime in partu et oum vexadur, ubi tairtog sibilos edit, ut ad‏ 
ictum lapidis audiatur. Vid, Bocmant1 7/6004, P. ll, p. 4.‏ 
sicut. <‏ , אַמַלָה pM, in pausa »pw id. Jes. 41, 25., per apocopen pro‏ 
byn dicitur pro r*»5 etc. lta vulgo £atuunt vatisque verba iuterpre-‏ 
tantur: opera 62070 peiora, deteriora sunt viperis, invito contextu,‏ 
.)29 .בג ,41 .17 Quapropter rectius dixeris, »pw esse i. q,Dbs (cf. 4o,‏ 
Sic post KocngnvM nuper RosrxwozLLYiUs et 8 "es‏ 
(vociferatio?) urbs Idumaeorum Gen. 56, 39. Eadem vocatur‏ מע 
pausa *3B 1 Chron. 1, 50. Éixow.'n Onom. stramque nom. ad‏ תו ,325* 
refert, ulsign. promünenmtia, colis. |‏ יס rad,‏ 
-1צ\ voc. poet. 1) fecit (a5), non nisi deva£one praeditis (cf.‏ פכל 
MARUS de differensiis vocum Hebr. Dissert, ll, p. 15.) Job. 11, 8. Num. =‏ 
b. facere i. €.‏ ישועוה 31.5 ,36 sq. acc. rei Dent. $2, 27. Jee.‏ , .23 ,25 
comferre, yraeefare eadutem (multiplicenr) Ps. 14, 02., i13, Onvi2 by»‏ 
prawe agere, nequitiae‏ מ 3 ,.5 ,2 Juste, recte agare Ps. 15, 2. Zeph.‏ 
TX sa-‏ לללקים rei Ps. 7, 14 bypo‏ ל studere Ps, 5, 6., sq. et aco. et‏ 
pers. ali-‏ ל .84 gittas euas ardentes facit (macht sie zu brennen),‏ 
cui aliquid facere sivé in bonam sive in malam pytem Ps. 31, 20. Job.‏ 
eod. sensn sq. 3 pers. Job. 35, 6. — 2) fabricatus est.‏ ,.17 ,22 .20 ,7 
Deum, idolum) Jes. 44, ib. finxit, oreavit Job. 36, 3., it. paravit‏ ( 
Exod. 15, 17. D^fb 325 1:22 locum, quem ad Aabitandum parasti,‏ 
habifationi destinesti, hmo 07/1206 est. Mich. 2, 1. lb. 1, 5. Pe. 58, 3.‏ > 
Fut, semel byp Job, 35, 6. , al. »xp^. |‏ — 


ו .13 ,77 .10 " .4 ,32 m. 1) factum, facinus ( That) Deut.‏ מכ 
Fov. 24, 12. 29., spec. praecíare factum 2Bam. 25, 20., pruve fa-‏ 
".clum Ps. 38, 4. Job. 36, 9g. 2) opus ) JFerb) "Ps. 103, 23., opus Dei‏ 
Hab. 3, 2. Jes. 5, 12. (de poenis div.) Ps. 9o, 16. (de auxiko div.), opus‏ 
manuum Dei i. e. popul. Israel. Jes, 45, 11. 3) paratio, acquisétio‏ . 
qum 21, 6., hinc merces Jer. 22, 13. Job. 7, 2. — Cum allixo 3:79‏ 
plur. MEL‏ ,.ג5 ,! Jes.‏ פעכל .13 ,77 es, 45, g., in pausa Qg-»b Ps.‏ 

Chron. 11, 22. |‏ ג 


- 
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n D opera, opus Ps. 28, 5. a Chron, 15, 7. Ezech. 29, 20. Ps,‏ מכלת 
Inte" hom:num opera (studie prava)‏ לפעפוה DN‏ פּדבר טפתיף. à a.‏ ,17 
per S WU T "UO FIM. vic. 2) meltonym. merces, praemium‏ 
labere et opera partum Levit. 19, 15. Ps. 109, 20. Jes. 40, 10. 49, 4‏ 
ciini 1n altero he-‏ מ פּעָלַת טקר .11,18 Huc spectat eliam Prov.‏ .11 ,62 
Ps. 38, 5.‏ 779 ללת mist. sequatur now 230. Ádde Prov 10, 6 Piur.‏ 


532" m. opus Prov. 8, 22. 
מפככה‎ f id., plur. ₪ regim. np Ps. 46, 9. 


m 2n‏ 5 כפעמו .25 ,13 hinc agitare Jud.‏ 1076 ל פעבש 
coeper&t epiritu$ div, eum agitare, — Niph. kam pues COlM-‏ 

. aternatus est Gen. ו‎ 8. Ps 27, 9. Dan. 2, 5. — Bithpah. pettunbaen, 
consternatus est Dan. 2: PM 


/— ef. (semel. masé. Jud. 16 28.) 1) propr. ictus, deinde gressus 
' (q. d. pedum ictus), passus Ps. 57, 7. 119, 1353. z40, 5. 17, 5. 1022 52 
"228 ne vacillent gressus niei, h. e. pedes mei (Hinc "plar. i35 pedes 
urte facti Exod. 25, 12. 37, 2.( poet. gressus, incessus vehicut Jud. 5, 
* 28. — Sexcenties ad: tegporé; notatlonem transfertur: פַעם אהת‎ Uno 
. jetu ( pedis v. ban ) h. e. vel semel Jos. 6, 31. vel 2204 Jes. 00, 8, 
bvors óis Gen..a5, 26. Num. 20, 11. 1 Sam. 18, 11., פּכָמִים‎ VO ter 
Exo». a3, 17., פִּעָמִים‎ ?3W aphies. Gen. 55, 5. Levit. 4, 6., "Dvays t 
decies Num. 14, 22. etc. 2 הִפָמֶם‎ nunc, i praesentia Gen. 2, 23. 38 52. 
X.xad. 9, 27. dud. 6, 59. et., nx B»ba2 Exod. 8, 28. et ההיא‎ Dys2 
10680 g, 1g. id, brb Q4 nunc 4 "ande ) wie das andere 
— mal) Num, 926, a. Jud. 16% 20. 1 Sam. 2 10., D»E D»5 mox, mox (ein- 
\ mal, das agdremal) Prov 7, 12. — 2) incus (a iude) Jes. 41, 7. 


41339 , plur. nage v.subD3e.. 0. \ 
פכַמון‎ om. tintinnabuum, dictum & tundendo , pulsando Exod. 28, 
94. 49, 6., plur. 8757» Exod. 28, 55. 39, 25. 


vid. infra sub m;bi. |‏ לבח 
B distendit, dister.aado aperuit ) &5.id., po Aiare), 0 T8 vel 52‏ 
os distendit, inhiapé& quod est avide Mere eU 5 16, ro. 29, 5.‏ 
Ps. 119, 131. , trop. 16 orco Jes; 5,146. |‏ 
móntis moabitici Num. 25, 28.5 ion "0 idolum‏ "יקסיו "Ub nom.‏ 
moabinoum e gen:re Priaporum , quandoquidem puellae. virginitatem‏ 
Conjecturas interpretum 'v. ap. Szrpz-‏ -ףף5 1 ,25 illi offerebant Nun.‏ . 
Suppl. p.205. ldém simpl. ap-‏ וע תסו 5 .6 1 58 66 wUuM‏ 
pellatur 5»5 Num. 51, 16. Jos. 22, 2‏ 


nb propr., ut.arab. | o5, separacit rem a re, liac. a) - na os di- 
duxit Jes. 10, 14. P». 22, 14., spec: ad alios irridendos ( sq. 5»). Tbren. 
2, 16. 8$, 46., vel ad temere "loquendum Job. 35, 16., hinc de votis, 
quae urgente necessitate nuncupantur, quae praecipitantur ud. 11, 35. 
456. Pa. 66, 13. 14. Trop. de terra Gen. 4, 11, aperuit os éuum ad re- 
cipiendum sanguinem etc. eripuit, liberávit (ut ₪ .וג‎ et Argb.) 

. Ps. 146, 7. 10,21, cf. nnb. 


UXE fregit, rvpit ( pus id. , hinc 93 פצה‎ 8 rainpere: (ut 
Vino. dixit: questus rumpere) , in  jubila effundi es 15; 7. EN 33. 


LI 


* 
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49, 15., etiam absol Ps. 98, 4. Jes. 32,9. — Pih. fregit, eonfregit 
Mich. 5, 3. : ues 


M 
PXD decorticavit (aab. Jua, v. 5X2, 5x2), in Kal inusit, Pih. EET 
id. Gen. 3o, $7. 38. / 
פצלות‎ plur. f. decorticationes, loca ramorum decorticata Gen. 50, 7. 


COXB Jfregi, | fecit) terram Ps. 60 4 ( לב‎ fregit, / 


sine partium separatione). 


xb vulneravit , laesit ( md Jregii cum confusione)  1Reg. 20, 87. 
Cant. 5, 7. Pahul 7723 פצרע‎ Jdesus contritione h. e. cui testiculi contriti ' 
sunt Deut. 23, 2. ו‎ : | 

»xo9 m. eulneratio, vulnus Exod. 21, 25. Prov. 20, 50. 1, 6,, , 
cum aífixo *»x5 Gen. 4, 23., plur. פְּצעִים‎ Prov. 33, 29., in regim. 
"xb Prov. 27, 6. etc. 5 e 

yz2, התפצץ‎ v. sub הש 0 | .פוץ‎ | 

propr. (auctore SorurTENsi0 in Opp. min. p. 168.) coll. arab.‏ פצר 
obtudit (hinc cum 3 pere.), deinde, ut Lat. obtundere, pertinaciter u-‏ 
sit sive hostili animo Gen. 19, 9., sive precibus Gen. 19, 3. 23, 11.‏ 

2 Reg. 5, 16. Fut. 5xt^. — Hiph. 00/0607 (ad alior. preces vel admo- + 

' nitiones) praestitit animum, pertinaciter egit, restitit 1 Sam. 15, 22 
ubi infin. nominascens הפצר‎  גמ‎ pausa יפצר‎ pertinacià, contumacia. 


Ws f. obtusio, hebetudo, unde b rrysn Aebetudo acíerum (vo- 


d . 6 - 
merum et ligonum etc.) 1 Sam. 13, 21., coll. arab, 3 7 fiseuras | ÀAàá- 
bens et obtusus 4 


à) adspexit (arab, OU attendit, consideravit) 23 Reg. 9, 34.,‏ )1 פקד 
deinde respexit aliquem (auf jem. sehen) vel auxilium éxspectans Jer, -‏ 
vel curam alicujus gerens aut suscipiens (nam, quae nobis cara‏ .16 ,26 
mim "pb‏ אַתהעפל tzn bn» nn»‏ .6 ,ג sunt, ea oculis tnemur) Ruth,‏ 
respexit Jova populum suum dans ei annonam, Gen. 21, 1. Exod. 3,‏ 
Ps. 8, 5. 65, 10. Jes. 23, 17. Gen. 50, 24. al. In his locis '‏ .51 ,4 .16 
omnibus de Jova dicitur, — b) inspexit explorandi caussa, hinc a) ez-‏ 
ploravit Ps, 17, 5. Job. 7, 18.5 lustravit, recensuit populum, milites |.‏ 
etc. Exod. 3o, 12. Num, 1, 44. 45. 3, 15. 4, 22. 1 Heg. 20, 15. 2Sam. ,‏ 
al., in recensu desiderapit 1Sam. 20, 6. 25, 15. Jes, 54, 16. —‏ .4 .2 ,24 
B) visit, visitavit sc. exploraturus, quomodo quis valeat (besuchen ( >‏ 
c) animadvertit in aliq., punivit al,‏ --.ו 100.35 .18 Sam.17,‏ ב 
quod fit, ubi ezp/orasza et coguita habes ejus delicta, 8Q. acc. pers. Ps,‏ 
sq. 5» pers. Jer. 5,9. 27, 8. 29, 32. 44, 15. Zeph. 2, 8. 12. Hos.‏ , .6 ,59 
peccati Jes. 27, 5. (Am. 5 14.),‏ על sq. 5N pers. Jer. 46, 25., sq.‏ , .3 ,12 
8q. &tc, pecc. Thren. 4, 22., sq. acc. pecc. et 5» pers. Exod. 20, 5‏ 
pecc. et 2 pers. Jer. 9, 8., absol. Jes.‏ על Num. 14, 18. Hos. 1, 4., sq.‏ 
Job. 21, 14.‏ .14 ,26 

2) fecit, ut quis aliquid respiceret b. e. curaret (v. m. 1.) i. e. 
a) praefecit aliquem alicui sq. acc. pers. et by Num. 4, 27. 27, 16. Jer. 
$1, 27. ( hinc פְּקוּרִים‎ praefecti Num. 31, 48. 2Reg. 11, 15.), constituit 

| , | D d.d 


^ 


796 ^o"p5 
. aliqoem sq. aco. pera. Deut. 20, 6. Tropico sensu legitor Jer. 15,5. , 
משפחות‎ »2^N פקדתי עמיהם‎ praeficiam iis quatuor familiae i, e. consti- | 
' tuagi quatuor calamitatum genera, qnae iu eos irruant. Quid vero sit, 
quod Gem. 4o, 4."p8 cum acc. pers. et את‎ copuletur, bene explicut 
Rossxx. Etenim verba tànX ויפקד אתדיוסף‎ hunc sensum habent: id 
muneris Josepho demandavit, ut cum illis assiduus 65561 sc. tanquam 
minister, ut sqq. docent. Noli igitur putare, את‎ pro 5» positum esse. 
b) mandavit alicui aliquid, curam rei.comzisi alicui, sq. 5? pem. 
2 Chron. 36, 23. לבנות‎ "2 "pP mandavit mihi, ut aedificarem , Job. 
35, 15. כליו אַרצח‎ "pb 2 quis znandavit, curae ejus comunisit terram? 
hinc praescripssé :טטצ‎ 36, 23. (ut chald.). Absol. positam est: depotuil 
aliquid (ap. aliauen:) 2 Reg. 5, 24. nx22 ריפקר‎ e£ deposuit in domo, 


Niph. 4253 1) a) poenis uffectus est, poenas luit (v. Kal 1. c.) Ju. 
45, 22. ; b) dsideratus est in recensu Num.21, 49. , generat. desidera- 
'tus est. 1 Sam. 20, 18. 25, 7. Jud. 21, 3., iL. amissus est, periit 1 
20,39. 2)praefectus est Neh. 7, 1. 12, 44. — Pih. Justravit, recen- 
suit Jes. 15, 4. Pyh. "go 1) lustratus, recansitus est Exod. $8, 21. 
2) destitutus (desiderare factus) es£ sq. acc. rei Jes. 38, 10., ubi v. 
.אאפפסגן‎ — Hiph. הפקיד‎ 1) praefecit &q. acc. pers. et על‎ Jes. 62, 6, 
Num. 1, 50. Gen. 39, 5. a Reg. 7, 17. 25, 22., trop. (ut Kal .ב‎ a.) Lerit, 
26, 16.. Jer. 15, 2., sq. acc. pers. et 2 1 Reg. 11, 28. 2) mandavit, 
commisit, concredidit 2 Chron. 12, 10. (sq. *T* 53), Ps. 31,06. v 
mn אפקיד‎ tibi committo, commendo animam meam, Jer. 40, 7. sq. ni 
(cum, apud), ubi homines alicujus turae commissi esse dicuntur; 1 
deposuit Jes. 10, 28. Jer. 50, 20. — Hopb, הפקד‎ 1) punitus est, pot- 
nas luit Jer. 6, 6. היא חָכִיר הפקד‎ Aaec est urbs, quae poenas dabil, 

' & qua ultio sumenda est, v. tioseNM. ad Lh. l. 2) a) praefectus. eti 
2 Chron. 34, 10. 12. ta"pn praefecti ; b) commissus est alicui, depo- 
situs est ap. al, 3q. nN pers. Levit. 5, 25. — Hithpah. Zustratus, rt- 
censitus est Jud. 20, 15. 17. 21, 9. (ubi התפקדג‎ pro התפקדר‎ Y. 0 
L. p. 145 sq.)- Hotlipah, praet. plur. הַתפקדוּ‎ lu strati, recensiti sun 
Num. 1, 47. 2, 35. 26, 62. 1 Reg. 20, המת‎ 

animadversio, nomen allegoricum Babyloniae, quippe pot‏ (ו פקוד 
nas div. subiturae Jer. 5o, 21. 2) inspectio, praefectura j. e. cona.‏ 
praefectus i. q. r8, ut Ktucuirvus jam docuit Ezech. 25, 23. v. RossNX,‏ 
Alii pro nom. propr. habent.‏ 


' .מו פּקיד‎ praefectus Jer. 20, 1. Neh. 11, 9. 14. 22. 2 Chron. 95, 11. 
Jud. 9, 28., המ:חמה‎ "wu פיד על‎ cibusus militum. ב‎ 25, 19 
Plor. מקידִיכם‎ Gen. 4t, 2%. Esth. 2, 5. 


- 


observatio, cura Job. 10, 12., hino a) munus, officium,‏ (1 פקדה 
מס minisic7ium Num. 4, 16. Ps, 109, 18. 1 Chron. 24, 3. et pro‏ 
praefectus, praepositus Num. 3, 52. , collect. praefectorum collegi"‏ 
Chron. 24, 11. (2 Chron. 17, 14.2); b) custodia ale‏ ג .17 ,60 Jes.‏ 
Chron. 25, 18., plur. n's2B pro concr. custodes Ezech, 4^‏ 2 .18 ,11 
A1., nmisken ra domus custodiae h, e. carcer publicus Jer. $3, 11.j‏ 
c).fortasse: opes cura acquisitae et custoditae Jes. 15, 7., in quo '00‏ 
malumus Gzszwii, quam RoszwM. sententiae accedere. — 2) receusio,‏ 
lustratio 1 Chron. 23, 11. — 8) animadversio, poena Num. 16, 29. Je‏ 
Jer. 10, 15, Mich. 7; 4, Ezech. 9, 1. Hos, 9, 7.‏ .3 ,10 
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DYYD» m. munus praefecti, praefectura Jer. 57, 13. = 
|| tOvmps m. plur. mandata, praecepta Ps, 419, 4. 9. 15. 2j. 43. 56, ; 
63, 126. | 

m. rese curae alicujus commissa, depositum Gen. 4i , 96.‏ 8 קדוך 
J, 21. 23.‏ וצ 

5 ,וב m. 1) recensio, lustratio 2Sam. 26, 9. 1 Chron.‏ ממקד 
ex mandato, jussu. 2 Chron. 51, 15. 2) lócus |‏ בְּמְפַקד munaatum,‏ )2 
commissus et destinatus Ezech. 45, 21. (Vuro. Jocus separatus, Cnarp.‏ 
| . מועה, v. sub nom.‏ שער הפמפקר locus idoneus). De‏ 


aperuit oculos vel aures (arab. 25 latius patet) 2 BReg..6, 35.‏ )1 פקח 
oculos in aliquein conjicere observandi specu-‏ צכ Job. 27, 19., 8q. D‏ 
landique caussa Job. 14, 3.; oculos alicujus aperire dicitur vel Deus,‏ 
qui hominem id cernere facit, quod mortalium oculos latet Gen. 21, 19.‏ 
vel ille, qui alicui visum restituit 2 Reg. 6, 17. Jes. 42, 7. ; in poste-‏ 
D aperire coecos Ps.‏ עָוְרִים riorem sensum dictum etiam est concise‏ 
apertum habuit, tenuit 168. 42, 20. apertas habent aures‏ )2 .9 ,146 
(auditu valent), sed non vident. Oculos apertoe /iabére «st: sedulum,‏ 
circumspectum esse Prov. 20, 13., oculos in aliq. (5») apertos habere:‏ 
dicitur vel is, qui attendit ad aliq., speculatur aliq. Jer. 32, 19. coll.‏ 
Job. 14, 5., vel in bonam partem Deus, qui aliquem tuetur, alicni be- '‏ 
nignum se exhibet Zach. 12, 4. [nfin. absol. njs5 Jes. 42, 20., infim,‏ 
Niph,‏ — .ופקת Jes. 42, 7., imper. npe. 2 Reg. 6, 17., fut.‏ פקח constr.‏ 
pipe» apertus est. Jes, 55, 5. tav» "3 nmnpbn oculi, visus resti-‏ 

. &uetur coecis; irop. Gen. 8, 5. 7. aperientur eorum oculi h. e. intel- 
ligentes evadent. 004 


(apertio) nom. propr. regis Israel. 2 Reg. 15, 25/sqq. Jes. 7, 1.‏ מקה 
Chron. 28, 6. Lxx.! Daxse. V d ;‏ 2 


rre nom. propr. regis brael 2 Beg. 15, 22 sqq. Lx. Dascoloc. 


npB m. apertus oculis, videns Exod. 4, aas, plur. פקחיםם‎ 4 
Mr | | : | 
פקח-קוח‎ m. Jes; 61, 1. De vera hujus voc. scriptura dubitatur. Si, 
ut in plurimis libris factum, in duas disjunxeris voces, cum Judaeis . 
interpretaberis: aperto carceris ) קלח‎ carcer v. sub mj»). Sed videtur 
una vox esse nipnpb (ut in "multis codd. ap. Kzswic, et ne Ross.), 

- derivanda a rad. פקה‎ (ut »n2nb a פתל‎ ( : apertío i. e. liberatio ( parall. 
gu ), quanquam פקח‎ alibi non nisi de oculis vel auribus aperiendis 

icitur. : : 


Spb radix Hebr, inusit, chald. et syr. //dit, rupit, scidit, ut hebr. 
בקע‎ , etintransit. issus, scíasus , ruptus est (aufspringen, platsen). 
166 sunt | | | 

»pB m., plur. b^»p9, vulgo colocynthis 1Reg. 6,18. 7, 24 (tanq. , 
ornamentuih architecton.), 810 dieta, quod nimium matura rumpitur 
conf. Rejat. Malabar. Continnat. XLHI, p. 882. Sed rectius auctore 
Czrs50 in ZEerobótan, P. l, p. 593 sq. cucumerem agrestem (asininum) 
intelliges, qui. maturus vel leviter tracins rumpitur, semenque cum im- 
petu ejaculatur. | 
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napa t, T np id. 3 Reg. 4, 89. .וטע‎ MER Ggresiss, 
"B m, taurus, inpr. Juvencus Exod. 29, 5 sqq. Levit. 4, 4 sqq. Num. 


25, 2 sqq. etc. (fortasse a rad. » IV. primogenios et lactantes dentu 
cum aliis permutasit, unde תג‎ pullus tam ovis, quam caprae, vacoae 
, silvestris, qui dentes primarios jam amisit). De tauro septenni Jod. 


^ 6, 25. Metaph. Hos. 14, 5. 3nnp2 Db m3»us 8010600108 juvencos labia 
nostra i. e, laudes olierenus pro victimis v, אפ טג‎ ad h. 1. 


m. id., quod semper usurpatur tum in regimine, ut Exod. 2$,‏ פה 
Levit. 4, 8., tum seq. "R3TR. ut Exod. 29, 1. Levit. 4, 3. 14.‏ .36 
Num. 8, 8. etc.‏ . 


nÓ f. vacca, Juvenca Nam. 19, 2 sqq. Jes. 11, 7. Hos. 4, 16, 
eum afíitó פַרְהל‎ Job. 21, 10., plar. פָרוּת‎ Gen. $2, 15. 41, 2,3. 4, 
;, etc, "Trop. vaccae Basaniticae vorantur "Am. 4, 1. mulieres Samar. 


luxuriosae. 


rad. Hebr. non usit., chald. et sab. à" currere, celeriter ferri,‏ )1 פרא 
arab. 17. secare, deinde celerrime iranscupreré: Vid. nom. A5. -‏ 
Aic (E; lreim)‏ הוּא )ai‏ אהים יִפַרִיא .15 ,15 Hiph. Hos.‏ ,רה H) i. q.‏ 
inter fratres .efflorescet h. e. incrementa capiet, potentia valebit, v.‏ 
1 ם RoszuM. ad‏ . 


&b, semel r8 (Jer. 2, 24.) c. onager (OxzpxaxNo fasc. lL 6 1. 
hemiurus) Job. 6, 5. 39, 5. Jer. ,ב‎ 23. Hos. 8, 9., a celeri curt 
( v. rad. 1.), quo vulgarem asinum viacit et teste 1505 Arnicaxo L.IX. 
solis equis barbariem cedit (conf. pluribus 80084821 Zeros. P. I. L. 
Ill. c. .כ.16‎ Metaphorice pro Aomine fero sumitur Gen. 16, 12. Job. 
11, 12, — Plur. פּרְאִים‎ Ps. 106, 11. Job. 24, 5. Jes. 32, 14. 


732B m. suburbium 2 Chron. 26, 18., compos. ex cbald, *45 ףכ‎ et ex 


D forie, extra. Pro eo cias scribitur "m. unde plur. arme‏ ובר 
et 3.‏ ב leg. 23, 41., permutatis‏ 2 


gener. separavit, disjunxit ( 3i id.), spec. eparsit (v. ns); e‏ פרד 


expándit. Ezech. 1, 11., ubi v. .את‎ — , Niph. à» 1) separare, &e- 
jungere 2Sam. 1, sq. מ‎ Prov. 19, &. Jud. 4, i1., sq. 5» Gen. 
13, g. 11. 1&.- : Praegnanter en. 25, 23. B ys סנ :1 כְאָמים‎ duae 
gentes sepacabunt se ex utero tuo i. e. in utero gestas duarum oondi- 
tores gentium, quae in perpetuum sejunctae a se invicem vivent. Partic. 
7122 uin se ab aliis i. c, privum sensum affectans, sibi soli vivens 
Ap 18, 1. 3) diseipari, dispergi, discedere Gen. 10, 5. 32. Nel. 
;, & — 'Pih.. Hos. 4, 14. הזונות יִפַרְדּ‎ D» cum ecortis separant 4 
paleis faciunt) i. e. secedunt, ut cum scortis rem habeant (arab. 
5j If. secessit). Pyh. part. 13572 separatus , diepersus Esth. 5, 8. — 
Hiph. 75; 1) separavit Gen. So, 4o. Proy. 16, 28. 17, 9. 723 
לרפ‎ separans familiares b. e, discordias excitans inter familiares, sq. 
% 2 Reg. 2, 11. Ruth. 1, 17. 2) dieprrsit, diséipasst Deut. 32, 8. — 
itbpah. 0) se separare, «ejungere Job, 41, g. Ps..22, 15. ההפרר‎ 
"nyos 753 disjanserunt ee, soluta sunt omnia essa. mea. 2) nissi- 
pari "Ps, 92,10. Job. 4, 1t. . / 
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| 40 m. madus.2 Sam. 18, 20. 1 Beg. 28, 5. Ps. 52, g. Zach. 14, »5., 
fortasse sio dictus, quia eeparati est generis, neo illud propagat coll. 
So.  " : : : 
arab. 5,5 eimplez, solus, unicus, singularis. 'Cum 81130 $5 aSam. 
33, 29., plur. פְּרְדִים‎ 1 Reg. 10, 25. 1 Chron. 12, 40. , cum affixo פרְדִיהם‎ 
Esr. 3, 66. 'Neh. 7, 28. Inde per motionem fit 2 TQ 
mj» f. mula ג‎ Reg. 1, 55., in. regim. 795 1 Reg. 1, 38. 44. 


: 8& ^ \ * 
n'18 f. plur. grana (of. syr. 1252 Mt. 15, 51. Joa, 12, 26.), a 
spur gendo i, e. serendo dicta, Joél. 1, 17. 


T Ex i ^ 
C9 m. staQudescog, hortus arborum, arboretum (syr. 12252 , unde 
"ov? o 0 "E Ae 
[ioi hortulanus , arab. Uo) Cant. 8, 13. Neh. 2, 8., plur. 


Eccles, 2, 5. Vulgo pro persico voe. habent. ( Xxsorr. Cyrop.‏ מרצסיכם 
Sed Persae non utuntur nisi arab. vocis fornia ( 25 ; ita-,‏ .).12 ,5 ,ג 
que videtur indicae originis esse: désa enim regionem significat ,; pa/^a‏ 
vero est graec. sopa; hinc paradesa notare possit regionem editam,‏ 
unde amoenns prospectus patet; nisi velis cum RoszwMuzLCERO .) .4/-‏ 
£erth.l, 1, p. 125.) ab Armenis sumtum existimare, quibus pardes sigui-‏ 
ficat hortum domai proximum graminibus, herbis, floribus consitum.‏ 


4 


- 


$1)E (naturali vi) £ulit, protulit planta sq. acc. Jes. 32, 12. Deut. 29, 
17., hinc ábsol. a) de plantis: fructifer, fructuosus fuit Jer. 1), 1, 
partic. 745 (v. GesrN. L. p 429.) arbor fructifera Jes. 17, 6. Ezech. 

.19, 10., alià forma n*5 Gen. 49, 22.; b) de animentibus: fecundus 

| fuit Gen. 1, 22. Exod. 1, 7. 25, 5o. coll. Gen. 26, 22. — Trop. Jes. 
45, f. רסרף רשע‎ proveniet salus ( de verbo sing. v. GrseN. L. p. 312. 
— Hiph. הפרה‎ fecundum reddidit Gen. 41, 52., hinc" sobole et po- 
steris auxit Gen. 17, 20. 26, 3. 48, 4. Levit. 20, g. Ps. 105, 24. Fat 
c. vau convers. ?r** Ps. 6 


m. fetus, fructus xive terrae Gen. 6, 5. Num. 15, 26. Deut.‏ פרי 
yx terra. fecunda, ferax Pe. 107,‏ פּרִי Ps. 105, 37. ( hinc‏ .10 .2 ,25 
Exod, 10, 15. Levit. 25, 4o. Neh.-‏ .29 .בג ,1 sive arboris Gen.‏ ,).33 
(hinc **9 y» arbor fructifera Gen. 1, 11. al.), sive uteri‏ .36 ,10 
i. e. soboles Gen. 50, 2. Deut. 7, 15. 28, 4. (addito voc. go2) Thren. .:‏ 
(omisso 323); metaphorice rei effectus, id quod ex aliqua re -‏ 20 ,2 
fructus manuum, laboris; b) "^5 '‏ מרי consequitur a) Vrov. 21,16. t5‏ 
Prov. 2, 51. reete vel perperam‏ פרי 511 ,.10 ,17 bs Jes. 8, 10. Jer,‏ 
Jer. 6, »9. stmdiorum, consi- zs‏ פרי faccorum pretium. Sim. nin‏ 
Jrw-‏ מפרי מעשיץ תפבע diorum pretium, merces; c) Ps. 1086, 1$. yw‏ 
ctu operum tuorum (i. e. sec, Kiwoniuw nubium) sotiatur ferra i. 6.‏ 
ad h. L; d) Ps. 58, 12. j^» "oe prae- -‏ .אאפפסת pluvià irrigatur v.‏ 
mium: obiingere solet pio homini, manent 308 praemáa virtutem. — In‏ 
Eccles. 2, 5. eto. , eum affixis‏ .3ב .8 ,17 Jer. 12, 2. Ezech.‏ פַּרִי pausa‏ 
Esech. 35, 4., ^» Levit.‏ פריך Prov. 8, 19., 35. Hos. 14, 9., f.‏ .1?5» 
Levit. 25, 19. Num. 15, 27., üz^ Ezech.‏ פריה 1 ,2 ,1 Ps.‏ .35 ,9» 
P 21, 11. atque QT?‏ פרימל «e 2 Reg. 19, 29: Jes. 37,30. et‏ ,.8 ,56 
Jen 29,28. |‏ פרוהן f. 3E Xer. 29, 5. et‏ ,.12 ,9 מא 
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" 1 


rm (tanq. a. (פַרְו‎ noi. propr. regionis 2 Chroh: 3, 6. nad qui 
pro Oplar dictum arbitrentür, parum probabiliter. 


qeu vesub א‎ dit > Er oui ו‎ : 
E08 et n^bN v. sub lit. | 
*yme vid. supra ^óz7P. 


radix Hebr. inusit , arab. y separavit, eagregavit. -ab aliis, it. de-‏ פרל 
crevit, diremit rem. Inde. snnt‏ 


(o Yo m. praefectus militaris, dux ( v. ScnwUnRER. Dissertatt. philoll- 
p- 572 3q.).. Plur. c. afüxo sy»& pro es Hab. 5, 16. Lxx. קוא‎ 


= ÓÜwacror, eyr. isa. 


-n'r^ós plur. rura, agri , opp. urbibus munitis (arab. p 0-9 


6ine monte), ארץ' פרזות‎ 2560. 8 11., miran "5 oppida rustica 
.à e-pagi Ésth. 38, 11. Zach. 2, 8. 


hip. m.-paganus, in rure vel pago Aabitaos Deut. 5, 5. ב‎ Sam. 6, 
; plur. פַּרְזִים‎ sec, Kri Esth. 9, 19, sed Cthib habet mW», tanquam 
& sing. "m. " 


"rs  Phersiiias; gens cananit,, quae ab làraelitis Palaestinà expel- 
lebatar' Gen. 132,7. 34,30. Jos. 17, 15. Jud. 1, 4. 5. etc. v. Boszsu. 
4/0624. IL, 1, p. 258 sq. 


Jud. 5 7., cum af-‏ ( 0160עע0 m. dux (syn. npv2, sec. Lxx.‏ פרזוך 
ít‏ ג Jud. 5, 11, v. ScnNURRER‏ רזנ fixo‏ 


m. chald. i.q. hebr. 532, ferrum Dan. 2, 55, 41. 42. 4, 20. 7,7.‏ פרזל 
emphat. CRI Dan. 2, 34 sqq. 5, 4. 23.‏ .18 


gener. E fssue, ruptus 664, hine 1) pullulavit, germinavit, effloruit, flo-‏ פרת 
ruit sive planta Job. 14, 9. Jes. 17, 11. Hos. 10, ^, sivearbor, quae ineunte‏ 
vere, fisso cortice, emittit gemmas Cant. 6, 11. ant flores, folia, ramos-‏ 
que írondenles (conf. arab. &»» paluites Hab. 3, 17. Ezech. 17, 2.‏ 


Metaph. a) de statu hominis" vel gentis prespero et vegeto Ps. 72, 7. 
92, 8. 15.314. Prov, 11, 238. Jes. 27, 6. Hos. 14, 6. 8. etc. ; f) Exech. 
7, to. mm nb efflrescit superbia i.e, vires sumunt hostes superbi; 
Hos. 10, 4. efforescit, sicu£ lolium, poena divina, ingens vos manel 
calamitatum 00018. 2) erupit, prórupit lepra, ulcus etc. (fissa cate; 
sim. noetrates ausschlagem dicunt et de plantis et de ulceribus) Exod. 
9, 9. 10. Levit. 15, 12 sqq. 14. 43. 5) ut aram. eolavit (v. 1 
132601. 13, 29. nine n'uipp-na BU מצדדות‎ nin אֶשר‎ ubi vos (Íem 
: .Dae) venaminz animas, ul "adyolent, veniant ad vos. Ita j jam xl 
20% n»* Num. 17, 20: 81. — Hiph. rn 1) virescere, florere fecit 
"c Ezech... 7, 24 (de Jova); Jes. 17, 11. sGtum, tuum facis e forucert 
> he. cura tua 682015, ut efllorescat in gemmam. 2) gemmas egit, flo 
res: emisià arbor Ps. 92, 15., trop. Prov. 14, 11., reviruit Job. 14, 9. 


9 m. germeri Neh. 1, 4., los fissus et apertus Num, 17, 35. 
ו‎ Res. 7, 26. 2 Chron. 4, 5., cien &rte factas Exod. 25, 53, ; metaphor. 
Jes. 5,25. Cuin aflixo פָרְהֶם‎ Jes. l. c., plur. פּרְהִים‎ Exod, 235, 31. 31. 
. . \ - i 


. 
, 








. o פמרט‎ — nb | | 791 
n5 m. progenieg prava ( Brut) 1. 6 pravi, viles homines Job. 
; perd 
$o, 12. v. RoszNw, ad h. , Arab. - Aomo contem4us, vilis. 
n^n* m., unde plur. צפרחִים‎ pull, spec. pulli avium (arab. 
S o. 
2 ») Deut. 22, 6. cum affixo אפרחיה‎ Ds, 84, 4. , 


nimivs, praeoeps in verbis fuit,‏ 5 כ]. voc. dnoE Acyópsvor, cf, arab.‏ רכז 
praeceleravit ( aliam potesfatem v. sub v»), hine ap. H-br. effuticit‏ 
verba, carmina Am. 6, 5. Al. vertunt: modulari, canere coll, chald.‏ 
O75 divisim aliquid fecit (syr. et sab. /idit, separavit ); quod ad nn-‏ 

| m-ros orationis transferri potuit. Sed videlur וקסוק‎ Comtemin. de 
istorum hominuitr cantu dicere voluisse. .' 


v7?» m. Levit. 19, ro. racemus forte apartus i. e. delapsus, deci- 
duus qa Criarp. et Svp, interprr.) coll. -5j$, quod teste ABULWALID 
sp. 0 significat etiam apargere. Àl. racemus per oblivionem re- 


lictus, bj emm et 153] est dereliquit, oblitus fuit. 
^9 v. sub rad. פרה‎ . 


j 3E redix Hebr. inusit., chald. fregit, rupit, | disrupit, dirait , 8Byr. et 
arab, fricuit, confricuit. 
j?5 m. dura tractatio, diirities, crudelitas Exod. 1, 13. T Levit. 
25, 45. 46. Ezcch. 34, 4. c£. de hoc voc. HanaotaxN. Einl, p. 208. 


n335 f. velum, quo tabernaculi sanctom a sancto sanctorum sepa- 
rabatur et quasi abrumpebatur, Exod, 26, 31. 33. 35. 27, 21, Levit. 
2, 17. 16, 15. Num. 18, 6. etc. Alii (v. RoseNM, ad, Exod. 26, 31.) di- 
, clam volunt pro np^5, coll, arab. 5 separavit, distinxit. 


C5 scidit, discidit, rupit ( e minutatim in particulas concidit, 2012 
01020, talm. scidit, secuit, avlaceravit) Levit. 2 6. 13, 45. 21, 10. 
In his locis omnibus de vestibus dicitur. 


| - ו filius Hamanis Esth. 9, 9. coll. pers. MAMAS fortie‏ פרְמסתא 


fidit v. Hiph., fregit, divisit, dispertitus est (ar«b. Us discerpere‏ פרס 
פרס .7 ,58 siolenter, comminuere , cogn. Qo$ indere, lacerare). Jes.‏ 
qan» 3235 frangendo ((rangere) atque adeo distribuendo farielico‏ 
panem tun; eod. sensn. Jer. 16, 7. , ubi omissum est Bz^. Ceteram‏ 
v. infra 55. — Hiph. o*5;:, adjecto voc. 5272, unguium findere,‏ 
dividere i. e. divisam (non penitus fissam) iir nt "habgre Levit. 11,‏ 
(v. RosENa. ad h. 1) 6. 7. 26. Deut. 14, 7. 8.; onnsso 552, Ps. 69,‏ .$ 
divisa ungula instructus. — Semel L-«vit. 11, 4. videlur‏ מפריס .32 
cuin empnasi dictum: ungulam penitus ft findere,‏ 
o5 chald. 41202406 Dan. 5, 25. Partic. Pehil o5 v. 28. Pract. foem.‏ 
Dan. 5, 28.‏ פִרִיכָה a Pehii declinatum;‏ 
o"z m. ossifraga, aquilae svcocies a frangendis ossibus dicta‏ 
(quemadmodum Arsbes eandem oquilau dicunt se fractorem) Levit.‏ . 


11, 13. uro 1á, 12. 


702 "^ |. n» — e» 
"^  no^s f. ungula, propr. divisa sive / 58a Exod. 10, 26. Zach. 11, 
16., deinde quaevis alia Levit. 11, 3. 4. 5. 6. Deut. 14, 6. 8. ( etiam 
equoram ). Plur. t"o)5, unde cum affixo prone Zach. 1. c., et niowe, 
in regim, פרְסות‎ Jes. 5, 28. Jer, 47, + «cum atlixo פַרְסְתִיך‎ Mich. 4, 15 


O"E Persia, collect. Persae Ezech, "i 10. Esth. ,ג‎ 3. Esr. 1, 1. 46 


4 Dan. 5, 28. 6, 12. al, pers. (uw) 6) (5 ou) b. e. Zend. splen- 
dens, nitidus, clarus (v. WAurn sien p. 225 sq. אצתתת]]‎ Zdeen ] וג‎ 


p. 627.). — Nom. gentil "25b Neh. ia, id chald. in stat. emphat 
mos Dan. 6, 2g. 


225 (4 arab. 6 2 in summo fuit, summum (principatum) cepit, te- 
— puit, hinc imperium capessisit vel imperio functus est Jud. 5, 2. רע‎ 
N10) פרעות‎ quod imperio functi sunt duces מז‎ 61. Ita "Scnxvi- 
REHUS (Dissertatt. philol. p. 4o sqq.), qui bene refutavit ScpurTENSsIUM. 
— 1b 1) nudasit Levit. 10, 6. 15, 45. 21, 20. Num. 5,18. 2) müit, 
raiasum fecit h. e. a) praetermisit, neglexit, rejecit Prov. 1, 25.5, 15. 
8, 33. 18, 8. 15, 32.; b) impunitum dimisit aliquem, pepercit aca 
Ezech. 26, 16.; ei in malam partem: zn libidines effundi aliquem pas- 
sus est, dissolutum reddidit (Cic. dixit remittere appetitus) EE 
32, 25. vidit Moses populum esse SYN פרְעה‎ ^2 5^ dissolutum, 
libidines effusum, nam Aaron ei remiserat yrena. ita post Dies 
RosegNM, — Niph. dissolutus factus, in libidines effuqus est Prov. 29, 
18. — Hiph. »*»piy 1) dissolutum reddidit 2 Chron. 28, 19. 2) cessare 
| Jecit ab al. sq. 5. Bxod, 5, 4. vipszn Dyn-nw i» bn mb cur cer 
: eare facitis, avocatis populum ab operibus auis. Onk, josh. Conf c. 


| .*RoseNMUuELLERO ad h.l. arab. é 5? finem rei imposuit, V. vacuus ab 
opere fuit, unde X21 otium. / 


> 535 m. coma, 006907268 (quae est in suzmo capite v. rad. n. 1.) 
Num. 0 5. Ezech. 44, 20. 


0 


, mi» f£ plur. Pprinope duces Jud. 5 2., ir regim. n*»^E Deut. . 


- $2, ,.ב4‎ arab. c 3 id quod summum est, hinc princeps, caput fami- 


Aiae v. ScHNvnRRzR. 1. 1. Ceterum de Yocenuiorum- munera Mu 
muliebri genere v. GxszN. L. p. 468. 


jnzb oppidum im tribu Ephraim. Jud. 12, 15. apagar Mas. 
9, 50., "unde nom. gentil. *3ns*5 Jud. 12, 13. 15. 51018 interpreta- 
'tur hoc voc.: uitio Justa j sed. vide, annon declinetur a rad. n. 1.; for- 
tasse in edito 1000 vel in vertice montis pontum fuit istud oppidum. 


rex, communis regum Aegypt. titulus, qui ad tempora usque Ezt-‏ פרעת 
clielis obtinuit, Gen. 12, 15. 57, 36. 41, 1. Exod. 1, 11. 8, 9. Dent. 6,‏ 
Sam. 2, 27. 1 Reg. 3,1. 9, 16. 2 Reg. 17, 7. 23, 29. etc,‏ 1 .8 ,7 .21 
copt. OYPO rex, cum articulo. I1, JIOTPO vel 00120 , ; quonia T‏ . 
et 0 in artic. alternant conf. 108921 Antiq. VII, 6, 2. L« Cnozn Les.‏ 
Copt. p. 70. Jasrowskn Opusc. 1, p. 574, 'Sed vix tamen dubitare licet‏ 
,רת Hebraeos hoc voc. tanquam suo et domestico usos fuisse, coll.‏ 


quemadmodum 7752 0 ner: rad. ה משה‎ 6015 Onormatt- 
7- 


t- 

















wv» ||. 793.‏ — פרק 


1 
dg m. pules 1 Sam, 25, 15., arab. E | 


transit. rupit, perrupit, perfregit (arab. vos 86010) in f*usta,‏ )1 פרץ 

scidit) Gen. 38, 29. Mich. 2, 15. הפרץ‎ perruptor i. e. hostis muni- 
menta omnia perrumpens,Eocles. 10, 8. 574 yb perrumpens mace- 
rigm, Jes. 5, 4. Ps. 80, 15., חומה פרוּצת‎ murus perruptus 2 Chron. 33, 
5:5 5nxb ww urbe perrupta "h. 'e. cujus muri perrupti , laceri sunt 
Prov. 25, 28.; hinc diruit, destruxit Eccles. 5,3.; it. perrumpendo. 
disjecit, "listur bavit 2Sam. 5, 20. Ps. 6o, 3., hinc dispersit, diffudit 
ג‎ Chron. 15, וְנְשיחָה .ג‎ Hx302 dispergamus יי‎ h. o. passim 
mittamus v. Hzxa. MICHAELIS ad .ג‎ 1. — 3) intrans. a) erupit, prorupit 
(pr. cancellos, qui obstant, perrumpere, perfringere) Job. 25, 4. y^» 
bN3 erupit rivus, torrens (v. UxsnziT. ad h. 1), ubi tamen alii transit, — 
vertunt: perrumpuht canalem, sed v. sub 5r, a Chron. 51, 5. בפרץ‎ 
"i377 cum erumperet, in vulgus emanaret Aoc verbum; hinc ₪( diffa- . 
818 est, diffudit 86 Gen, 28, 14. Jes. 56, 3. Job. 1, 10.; 8) invaluit, 
incrementa cepit Exod. 1, 12. Gen. So, 50. Hos. 4, 10. Gen. 3o, 43. 
ב‎ Chron. 4, 38. Huc referunt etiam Hos. 6, 2. occidere, furari, adui- 
ferari 3X^0 (haec flagitia) orescunt, incalescunt, quanquam interpre- 
tari eliam poteris : prorumpunt, legibus et verecundia non coercita 
amplins; y) diffringi vel discedere (sich von einander geben) Prov. 

; 10. torcularía tua musto diffringentur h. e. ita abundabunt, ut 
paene diffringantur, — b) irrupit, irruit sq. 3 in aliquem Exod. 19, 22. 
2 Sam. 6, 8. 1 Chron. 15, 13. Ps. 106, 29., sq. ace. Job, 16, 14., hino 
etiam institit, ursit precibus 1 Sam. 28, 23. 2Sam. 15, 25..27. 2 Reg. 
5, 25. (cf. supra ^xP), ut nostrates quoque dicunt: sindringen auf 
Jem., bestürmen. — Niph. part. y? diffusus i.e. vulgatus, frequens, 
copiosus 1 Sam. 3, 1. — Pyh. rumpi, perrumpi , dirui Neh. 1, 5 -- 
Hithpah, abrupit se i. €. eejunsit ee ab al. ג‎ Sam. 25, 10. 


m. propr. rumpens, lacerane, hinc de feris Jes. 55, 9., deinde‏ פררץ 
violentus Ezech. 18, 10. Ps. 17, 4. In regim. Y"? (extrito kamez (‏ 
פרִיצי Jer. 7, 11. Ezech. 7, 22., 'in regim.‏ פריצים Jes. 1. c. , sed plur.‏ 
Dan. 11, 4.‏ 


T m, 1) eruptio, perruptio (aquarum) aSam. 5,.20. 1 Chron. 
35, 11., hinc ruptura, hiatus muri ג‎ Reg. 11, 27. Neh. 6, 1. Jes. 0 
15. Job. 3o, 14. Am. 4, 5. etc.; y'?b2 12» stare in ruptura muri i. e. 
hostes ab irruptione arcere Ezech. 22, $o. , trop. (ut vern. vor dem 
Rise stehen ) Ps, 106, 23. , simil. x53 n?» Ezech. 135; 5. 2) irruptio, 
ánvasio Job. 16, 14. irruit in me y» 2B 5e» Y 38 ita ub irruptio zr- 


ruptionem exciperet i.e. novas subinde plagas mihi inflixit; hinc stra- 
gen clades Jud. 21,15. Ps. 144, 14. 2Sam. 6, 8. — Plur. פּרְצים‎ Am. 
4, 3. 9, 11. et n" v. Supra. | 


m. portus (q. d. locus incisurae, crebra scil. fluctuum allie‏ מפרץ 
sione, ut arab. DÀ portus, statio navium v. ScRULTENS, in Clav. p.‏ 
Jud. 5, 17.‏ מִפַרְצים opp. min. p. 165 sqq. ). Plur.‏ .281 


rupit, abrupit aq. by. Gen. 27, 4o., dirupit, lacerayit Ps. 7, s.‏ )1 פרק 
eripuit, liberavit Thzen. 5, 8. Ps. 136, 34. [ Arab. 3 eeparavit,‏ )2 


4 | wb — פרק‎ 
distinxit , 8yr. eoi redemit, eerpavit, Pah, eeparavit]. e— Pih. abry- 
pit, avellit Exod., 52, 3. Zach. 11, 16.; dirupit, diffregit ג‎ Beg. 19, 
0o 11.-- Hithpab. 1) distractus est Ezech. 19, 12. 2) sibi avelüt, abru- 
pit Exod. 52, 5. 24. (Lxx. med. מז‎ 60006 ). 

chald, rupit, abrupit ( cf. Terg. Onx. Gen. 27, 4o. Exod. 31,‏ פרק 
qr] Fedime liberalitate (be-‏ בצדקה פרק .24 ,6 at. redemit Dan.‏ ,).72^' 
neficentia) peccata fua. [ta VuLo. 08. An. Syn. Contra B. Micnazus:‏ 
abrumpe per justitiam peccata tua h. e. omitte peccata et virtuti stude,‏ 


p'?5 m.sec. Cthib Jes. 65, 4. ,מק‎ Jusculum, i. q. Kri p» permu- 
tatis inter se ₪ et 22, ut pessim fit. — : 


p^5 m. 1) ddaceratio i. e. swolentiá, rapina Nah. 3, 1. 2) biviun, 
compitum, Obaq. 16. q. d. divisio víae, coll. rad. sy. et samar, divi- 


sil, separavit, arab. divisa, bifida se obtulit via, unde P locus 
ubi divortium facit via et in alias dividitur v. ScRNuRnER. ad l. c. 


np^b2 f. cervis, sic dicla, quod in ea sunt diversae ossis fractu. 
rae sepqrataeque vertebrae etinternodia, numero septeri, graec. 010060 ; 
unde samar. פרקה‎ vertebra. Cum aífixo מפרקתו‎ 1 Sam. 6, 18. 


"AB (ז‎ fregit, disrupit, difdit Ccf. ? IV. fidit) Jes. 24, 19. (ubi 
infin. abrol. Q5), v. sub Hithpal. — Pil. ^"*8 400, rupit, diffdü 
Ps. 74, 15, Hithipal. Jes. 24, 19. אֶרץ‎ menn diffringetur terra (tel- 
lus). — Pilp. à9*$ Job. 16, ויפרפרני .בג‎ contrivit me vel potius (onm 
praecedat לד‎ ( agitavit; eonturbavit | me Deus (ita arab. 33 est com- 

'" movit, conturbayit ( - Hiph. הפיה‎ Ps. 33, 10. 226015 17, 19. et "t" 

Jes. 33, 8. 17, 16., in pauta nb Gen. 17, 14. Num, 15, 31. (v. 

Exwwarp. " Gramm. p. 4724) 1) fregit, rupit, translato semsu Levit 

26, 44. Jes. 55, 8, Jer. 53, 20. Jud. 2, 1, (foedus), Ps; 119, 126. (le- 

gem ). 2) irritum fecit i. e. effecit ut aliquid fructu vel exitu ca- 

reret Jes. 14, 27., v.c. consilium 2Sam. 15, $4. l's. 35, 16., votum 

Num. 3o, g. 15., praegn. Ps; 89, $4. zy לא אָפיר‎ *son clementiam 

meam non irritam J'aciam et adimam ei. Semei "intrans, Eccles. 12, 5. 

"bn capparis irrita fit h. e. visua destituitur, v.. de his ver-‏ אָבִיוּנֶת 

bis פטמעתאנ/\‎ in Commentatt. theol. a Roszwa. editt. |, 1, P. 92 593. 

$) sustulit e medio, ut.jus Job. 4o, 8., pietatem Job. 15, 4., sq. ₪ 

praegnanter Ps. 85, 5. למנ‎ jo»? הפר‎ toile, cessare fac iram tuam, 

quae nobiscum est, quam in nos babes. — Infin. 7:052, 55 Zach. 0 

cum affixo הַפְרְכְכם‎ Levit. 26, 15. — Hopbh. ^e irritum factum est Je. 


8, 10. Jer. 33, 21. [Alii hos declinatus omnes a rad. ^35 repetunt). 
(כ1‎ i. q. arab. 2 fugit. Inde videtur declinatum esse 


^"P^5 nom. propr. E. qui in Libano oritur et prope Damascum in 
Amanam influit 2Reg. 5, 12. (propr. fugax). ldem nunc X Sw 
(a 5 currére, festinare) dicitur. 


2 "5, "2, ns v. supra suis locis. 


" פרש‎ fidit (v Wiph.), eeparavit, distirzit (nt chatd.-etsyr.), hinc de- 
finivit, distíncte explicuit. Levit. 28, 12. — Niph. part. nYP35: -א‎ 


* 











. mo-— vr 5 
paraiae scil. a reliquo grege, dispersae Ezech. 84, 12.; sed aliquot co- 
dices habent נפרשות‎ . — Pyh. 5 definitum, explicatum fuit Num. 
35, 35., part. מפרש‎ adverb. accurate :( h. e. ad fidem verborunt cpll. 
Esr. 4, 18.) Neh. 8, 8. — Hiph. pupugit Prov, 23, .ב‎ Syr. id. ו‎ 
פרש‎ chald. i4., pae part. Pehil ו מִפָרָש‎ accurate, ad 


eer buts Esr. 4, 18. 


m. fimus ventriculi, sic dictus, quod a cibo d cbylo separa-‏ פרש 
fimus et faeces in ventriculo animalis, et c» fidis.‏ הש tur (arab.‏ 


s'enériculum,et projecit contenta ; lino syr. YS ean Mech 2 
5 , cum affixo ^e Exod. 29, 14. Levit. 4, 11. 8, 17. 


ru» + accurata SH RO , enarratio , in regim. mE3b Esth. 4, 
7. 10; 2. 


v5 1)equus, arab. T9 elio zZil. plur. פַרְעִים‎ (pro bib) 
Jes. 28, 28. 2 Sam. 1, 6. | 


E m. 1. q. arab. n: eques (forma dagessanda) Jer, 4, 29. Nàh. 


. 8, 5., in regim. מרש‎ Ezech. 26, 10. (v. GrsN. L. p. 558.). Plur. פּרְשִים‎ 
Gen. 50. 9. 1 Sad... 13, 5. 2 cun aífixo T5 Exod. 14, 9. 17, 18. ud. — 
26. 1Sam. 8, 11. 


vestem‏ (פרס I) 1) expandit, extendit .) 0011. arap. P et talm.‏ פרש 
Num. 4, 6. 8., velum Jes. 35, 28. , rete Ps. 140, 6. Jes, 19, 8. Hos. 5;‏ 
Prov. 39, 5., , alas 1 Reg. 8, 7. Exod. 25, 20. Jer. 49, 22. Job. 39, 26.,‏ .1 

" manus, quod est vel opem im lorantium et precantium Ps. 44, 21. 
"Exod. 9, 29. 23. vel arripientium aliquid "Thren. 1, ro. vel largien- 
lium Prov, 31, 50. Trop. Prov. 13, 16. stultus. nas i יפרש‎ expandit | 
1. e. prodit, declarat stultitiam. 2) expandit se, diff usus est Joel. 2,2. 
— Niph. diffusus, dispersus est Ezech. 17, 21. — Pih. ip35 ) פרש‎ Jes. 
25, 11.): 1) expandit manus Jes, 1, 15. 25, 11. Jer. 4, 31. Ps. 138, 6. 
"Thren: 1, 17. (de his, qui opem implorant aut Deum precantur). 
2) diffudit, dispersit Ps. 68, 15. Zach, 2, 10. 


Il) i. q. 022 fregit, divisit Mich. 3, 5. Thren, 4 4, 
352 m. 1) expaneio Job. 36, 29. 2) weeium quod expandiiur, 
cum xinxo מפרְשף‎ Ezech. 27, 7. | 
pons m. Hebr. «t Chald. exemplar, apographum Esr. 4, 11. 35. 5, 6. 


7; 11., Syr. et sab, senio. Pro eo dicitur 7 Rent, quod vid. 
infra suo loco. 


RT" m. Jud. 5, 22. הִפֶרטֶרנַח‎ NY*3 sec. Vuro. et Carp. exiit ster- 
«u^, evacuatus est alvus (soli. v9 stercus eL TO chald. effudit). Lxx. 
&gA Sev ) 400 ) vv npecráda- Alii: exiit gladius per podicem. Aliam ex- 
plicationem proposuit EwaL». Gramm. p.519. . | 


La expandit Job. 26, 9., compos. ex 2 nóng פרש‎ jet פרץ‎ . arab. 
תג.‎ 0. , 


Euphrates, magnus e fluvius, qui ia 0 Armen. ortus,‏ פרת 
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', digridi se jmmiscet atque ita in inum persicum effunditur Gen. 3, 14. 
15, 18. Deut. 1, 7. Jer. 23, 18. 15, 4. 46, .ב‎ 51, 65., alibi הנהר הגדופ‎ 


vel 5:5 xar 450? (v.sub om), arab. e, 7860. 2500016. Jo- 


xolsitas 0 uiv 0 Dogá, cguaíres dà gre‏ :5 ,ו הר 
oc (7*5). Sed rectius alii diclum putant ₪‏ »4 7 וז )?035( oxeducuóv‏ 
significat aquam ád-‏ קוש aquarum duicedine; illud ipsum ehim voc.‏ 


' modum dulcem. 


C-"DPP plur. m. nom. dighitatis: magnaies, primate "Esth. 1; 3. 6, 
9. Dan. 1, $., vocab. persicum, HorriworBo quidem et Lupovico nr 
Dixu ex jl a&us et «5. spiritus q. 0. magnanimi, PrxiFFERO autem 
et sitio a verbo תל‎ (pariemiden ( bh. e. faciem prosternere, 


conjicere in terram, q. d. fortes heroés, qui alios prosternunt, vel po- 
tius, quibus alii prae veneratione faciem prosternunt. | Sed non es 

= quod conjecturis etymologicis indulgeas ; ipsum hoc voc. Pardomir eo, 
qüem diximus, sensu in lingua pehlvica, et parsica אש‎ y. Bourex 
Symbol. p. 20. 


v5 v. sub rad, vp. 


| VADE diffudit se, dimanavit morbus, crevit ( 5 id., V. de prope ga- 
tione morborum contagiosorum frequentatur) Levit. 12, 7 sqq. 


FICD in Kal inusit., Pih. mob discidit, discerpeit (ut syr. et chald.) 
"iren. 3, 11. 7 

nom. propr. Jer. 20, 3. 38, 1.; 21, 1. 1 Chron. 9, 12.; Eer. 4‏ פשהור 
eic., fortasse conflat. ex ainplum esse et "Wo circa‏ .22 ,10 .28 
qui alias viror. doct. conje-‏ ,.אאפפסת colL Jer. 20, 3., ad quem L v.‏ 
cluras 0‏ 

E פמט‎ exuit, spec. vestem sq. acc. Cant. 5, 2. Levit. 6, 4. 1 Sam. 16, 2%. 


Neh. 4, 17. Ezech. 44, 19., absol. Jes 52, 11. exue (vestes); hinc diri- 
puit, spoliavit, spoliandi caussa irruit, invasit, grassatus esk aq. 5» 
(terrae vel populi) Job. 1, 17. ג‎ Sam. 23, 27. Jud. 9, 33, sq. 3 a Chron. 

> * 25, 15. 28, 18., sq. bN 1 Sam. 27, 8., sq. acc. 1 Sam. 3o, 14., deinde 
| gener. diffusus est, longe lateque grassatus est exercitus 1 Chron. 14, 
9., 13. sq, ב‎ Nah. 5, 16. (de locustarum agmine) Syr. —ba 
expandit, extendit, coll arab. ls. — Pih. exui£ h. e. spoliavit ali- 
quem 1 Sam. 21, 8. 2Sam. 23, 10. 1 Chron. 10, 8. — Hiph, הפשיט‎ 
exuit aliquem sq. acc. pers. Hos. 2, 3. 5. ( v. infra), aliquem aliqua re, 
ut veste, armis, sq. vel dupl. acc. Gen. 37, 23. Num. 20, 26. vel act. 
rei eL. 5»73 pers, Mich. 5, 35., trop. Job. 19, 9. Concise dicta haec sunt 
Hos. 1. 6. 77255 אפשִיסְנָה‎ exuam eam nudam i.e. exuendo nudam red- 


dam (cf. de liac rolepsi Hzrr£n ad Soph. Oedip: Col. p. 524.); sed 
ex eodem gener- non putaverim esse locum Job. 22, 6. שְרגּמִים‎ "92, 


nudi enim híc. vocari videntur, qui propemodum nudi sunt h. v.‏ :53 פשיט 


quibus nibil nisi pallium relictum est.. Sic augetur sententiae vis: mi . 


dos reliquiis etiam vestium &epolias.  P'ictimas exuere est excoriare 
Levit. 1, 6. 2Chron. 29, 34. 35, .גג‎ — Hithpah. sibi exuit vestem, 
, exuit 86 veste 1 Sàm. 18, 4. 





- - 
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Ub 1) rebellavit contra al. sq. 3 pers. 2 Reg. ), 1. 5, 5. adeoque defzcit 
ab alsq. nnno 2Reg. 8, 20. 22.; ; spec. n'ma b Jes. 1, 2. Jer. 2,29. 
Zeph. 3, 11. vel rim-bs Hos. 8, 1. (absol. Jes. 59, 13. Am, 4, 4.), 
hinc peccavit Esr; 10, 34. Jes. 1, 28. 46, 8. Prov. 28, 21. Ps. 51, 15. 
[In arab. respondere videtur Codd , 9 el jo» inter se permütatis, quod 
significat: defecit, exorbitavit, praevarícaius est. Hoc si recte habet, 
propria vis voc. posita fuit in abscindendo, dirumpendo, coll. chald. 
pos]. Praeter. 2, foem. nyUtb c. patach furt. Jer. 3,13. — Niph. Prov. 


18, 1g. נִפּשֶל‎ nW fratres a se invicem deficientes ( sensu reciproco » 
inter se discordantes. 


vt5 m. 1) defectio, rebellio Exod. 23, 21. Prov. 28, 3. 2) deü- 
etum Gen. 61, 56. 50, 17. Exod, 242, 8., max. peccatum adv, Deum 
Ps. 32, 1. Num. 14, 18, Jos. 24, 19. i Reg. 8, 50. Ps. 65, 4. Cum af- 
fixo D2szb Jos. 24, 19., plur. bres Prov. 10, 12. Àm. 1, 5.6. etc.; 
על פשעי‎ jugum peccatorum meorum h. e. gravissimae poenae propter 
| peccata mihi inflictee. Thren. 1, z4. Meton. ut הסאת‎ a) 66₪6 0 
pro peccatis offerendo Mich. 6, 7. v. Roszww. ad h. 1.5 b) de poena pec- 
cati Den. 9, 24. ubi recte vertit 105: poena fi finita eet. 


JOE gressus est, incessit, sq. » aggressus est, invasit. Fnt. c, rr parag. 
nybos Jes. 27, 5. FUN 


passus 1 Sam. 20,:3.‏ פמ 
yos f. cozendiz, o4 ne , cujus motu fit greens 0 Chron.‏ 
A9, 4‏ 
pO distendit, divaricawit ( coll, S VÉ si vie) Prov, 15, 5 —‏ 
Pih. id. Ezech. 16, 25. |‏ 


chald. explicuit, interpretatus est Dan. 5, 18. ; Pahel part. praes.‏ פטרּ 

cu explicans Dan, 5, 12. Inde est 
פשר'‎ m. obald. expZcatio, interpretatio Dan. 4, 8. 5, 15. a6, 7, 16., 

emphat. פּשֶרא‎ Dan. 2, 4. 16. 24. 25. 50. 4, 15. 21. 5, 15., et השרה‎ 
Dan. 2, 7. 5, 26., cum effixo r^v Dan. 2, 5. 6. 9. 26, 86. 45. 4 4. b. 
16. 5, 7. 15. 16., pro quo occurrit NUR Dan. 4, 15. 16. 5, 2 , Bec. 
litteras legendum x25 in statu emphat,, sec. puncia autem mun 
Plur. 75 Dan. 5, * 10. 


"wp hebr. m. id. Eccles. 8, 1. 


"nob m. linum. Cum affixo "rtis Hos. 2, 7. 11. Origo voc. latet, Sunt. - 
tamen (v. 1053753. de bysso), qui a coptico ScAeatAi (byssps) et artic. 

| pi derivent. 
nnvs f. 1) zd. Exod, 9, 51. "Plur. ^n t5 ( hanc enim formam & 
nova, 'non a nnb oriri, declarat loc. Jes. 19, .,.ף‎ ₪21 muliebri ge- 


nere legitur) Levit. 15, "E 48. 52. 59. Deut, 22, 11. Jud. 15, 14. Prov. 
31, 15. Jes. 19, g. Jer. 15, 1.5; y ^ry55 Jina arboris i. €. gossypia Jos. 


2,6. 2) metonym. elychnium ex lino factum Jes, 42, 2. 60, 17. 
m5 v. sub rad. nnb, nà sub rad. nip. 


\ . פת< vid. sub rad.‏ פתאכם 
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nb m. cibus gratus et delicatus, qualis est regum, cupediae, vec. 
pers. sola cibus patris 1. e. regis (v, Bourg. Symbol. p. 23. ), quod 


etiam ad Syros translatum est les. In. régim. 3zn5 Dau. 1, 5 8, 
cum affixis 35znp Dan. 11, 26., D32nb Dan. 1, 16. 


tnb m. sententia judicis Ecoles. 8, 11., ו‎ edictum regium 
Esth. 1, 20. , V* statim cbald. 

Can m, chald., emphat. w33n5 1) verbum Dan. 8, 16., spec. epi- 

stela Xasr. 5, ן[.7‎ edictum literis "Cousignatum Esr. 4, 17. 6, 11.. 2)res, 


aliquid Dan. 4, 14. Syr. loto. Sunt, qui pro persico voc. habeant, 
coll. else, plug edictum, verbum. Atque hoc magis placet, quam quod 
alii conflatum arbitrantur ex arab. L3 iV. edocuit responso, judicio, 
et chald. 13 incfdit, decfdit. ; 


: פתה‎ 1) Jaxus et 20108 fuit, patuit (syr. chald. dius fuit, uade Samar. 
. פתאח‎ latitudo et Aphel dilatavit) Prov. 20, 19., ubi vDSD nnb ₪ 
patens labia i. e. cujus labia' semper patent, h. e, garrulus v. 50801- 
TZNs. ad h.l. — A laxitate 2) q. d. patenti, aperto animo foit bh. e. 
improvidus, simplex, perenasu facilis fuit, adeoque pellectus est, de- 
ceptus est, in errorem inductus est Deut. 11, 16. Job. 31, 27. (ubi fut. 
apoc. 5*1). Part. praes. 5b émprovidus, simplex i. e. fatuus Job. 5, 
2., foem. nn Hos. 7, 11. — Niph. rimo3 persuaderi sibí, induci ie 
ו‎ amus est Jer. 20, 7. (ubi fut. apocop. "new? ) iu malam partem Job. 
; 7 9. — Pih. 1) persuasit alicui (ut aliquid faceret) 1 Heg. 22,20. 
553 2NRTNTDN nne v3 quis persuadebit Jfhabo, ut ascendat? Jud. 16, 
15., sq. solo acc, pere. Jer. 20, 7. Jud, 16, 5. 2Sam. 2, 25. 1Reg. 23, 
21. 22.5 maxime in malam partem, hinc pe/lexit, ad nequitiam induxit 
Exod. 22, 15. Prov. 1, 10. 16,29. Hos. 2, 15 (16), abi v, Roszw. 
2) simulando decepit aliquem, verbis lactavit Ps. 28, 56. Prov. 24, 28., 
hinc gener. decepit Ezech. 14, g. הנביא‎ nit "tmb deoipiam Auno pro- 
4, phetam sc, falso spiritu v. RoseNw. ad .ב‎ ], — Pyh. 3) persuaderi sibi 
passus est. Prov, 25, 15. קציך‎ rryp* Dew בארְך‎ patientid constantiper- 
 euadebitur principi sc. ut ab ira desistat, h. e. placabitur princeps )65- 
verus). 2)pellectus, deceptus est Jer. 20, 10. Ezech. 14, 9. — Hiph, 
dilatavit Gen. 9, 27. ne? , יפ אָלְחִים‎ dilatet, spatium concedat Deus 


Japheto h. e. late habitare fáciat ( ejus posteros) coll. Gen, 26, 22. 
"n, in pausa "B m, 1) simplex, pel/eotu et pereuaeu facilis Prov. 
74,9. 9, 4, 106. וו‎ 25. ( ubi ^» legitur extra pausam ) 21, 11. Ps. 216, 
6., spec. credulus Prov. 14, 15., it. imperitus Ps. 19, 8., improyidus, 
is, qui per imprudentiam peccavit Ezech. 45, 20. Plur. פתיים‎ Prov. 1, 
22. 52. et. פתאים‎ vel, ut alii legunt, twn» Ps. 116, 6. Prov. 1, 4. etc. 
C 2) subst. faiuitas Prov. 1, 22. 


'"5 m. chald. Zatifudo, cum affizo FD Dan. 3, 1. Esr. 6, $. 
nnb f. fatuitas, pro concr. fatuus Prov. 9, 13. 

5^ynb v. infra suo loco. E 

v. sub »n».‏ פתאכש 
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ne^ (fot. Hipb. pro יפ‎ ( nom. propr. filii Nose Gen. 5, 32. 7, 13. 
9, 18 sqq., ג‎ quo originem traxisse perhibentnr gentes conplures, qui . 
Graeciam et ultra incolebant Gen, 10, a sqq. | | 

winpn 02310. plur. Dan. 5, 2. 5., vulgo Jurisconsuiti (ordo ICto- ^ 
rum aut judicum primariorum coll, arab. | 25 1). edocuit responso  ' 

Judicioque de jure, unde ue Muf). Sed 2582402210 (ad Dan. 
II, p. 828.) magis placuit: praefecti ruris, qui in rure h. e. a rusticis' 
tributa exigunt (Landschaftedirectoren) coll. chald. פתאה‎ rus (offnes 
Land) Cant. 5, 2. Targ. | = SP 

"DB i)aperuit (4253 id.), ut oculos 1 Reg. 8, 29., librum Neh. 8, 4. 
(5), sepulcrum Ezech, 37, 13. (Ps. 5, 10.), ianuam Jud. 5 25. 22, 
22. (omisso voc. ianuae Cant. 5, 2. 5.), fenestram 2 Reg. 13, 17. Partic. 
Pah. rans apertus Neh. 6, 15 (de epistola), Num. 19, 15 (de vasi- 
bus, quae opercülis carent). Ceterum rotandae sunt hae phrases: 
a) os aperire i. e. vel /oqui incipere Job. 3, 1. (2, 14.) vel Joquj Job. 
52, .ב‎ Prov. 21, 26. (cf. àvolysv 10 01000 in N. T.); os aperire contra 
aliq. 1. 6. verbis aliq. insectari Ps. 109, 2.,. os aperire pro al. i. 6. de- 
fendere aL, caussam alicuj. agere Prov. 51, 8., 08 non aperire i. e. ta- 
cere Jes, 52, 7. Prov. 24, 7. (de loco Ezech. 21, 27. v. sub n. rx*); 
b) ianuas coeli aperire h. e, pluviam demittere P», 78, 23: coll. Deut. - 
28, 12.5; c) manum suam aperire i, e. liberalem, beneticum 6886 Deut. 

- 35, 8. 11. Ps. 145, 16.; d) aurem alicui aperire i. e. declarare, mani- 
festare alicui aliquid (de Deo?) Jes. 5o, 5. cf. jy& 1153; e) ubi oppida 
aperire (portas) dicuntur 2 Beg. 15, 16. est: deuere se hostibus. Paullo : 
insolentiora haec sunt: f) gladium .aperire i. e. stringere Ps. 35, 4. 
Ezech. ,גב‎ 33. (etiam VinoiLius et 5142108 aperire pro evaginare 
dixerunt); g) Am. 8, 5. ונפתההדבה‎ u£ aperiamus frumentum i. e. 
cellis frumentariis apertis Árumentum vendamns, venale proponamus;' 
h) carmen aperire h, e. proferre, efferre Ps. 49, 5. — 2) solvit v, Pib., 
hinc &berum dimisit, überavit aliquem Jeà, 14, 17. Infiv. nha Jes. 
45, 1, c. affixo *rp Ezech. 57, 15., imp. nns ג‎ Reg. 15, 17., fut. 
nap etc. 

'Riph. nnp3 1) apertus est Gen. 7, 11. Nah. 5, 13. Ezech. 44, 2. 
Jes. 35,5, aures surdorum aperientur i. e. auditum recuperabunt surdi, 
Ezech. 1, 1. aperti (discissi) sun£ coeli et vidi visiones Dei ; hinc: patet 
Jes. 24, 18. 2) solutus est Jes. 5, 25 (de vinculis) Jes. 51, 14. coll. 
Job. 12, 14 (de vincto). — Pih. m5 1) aperuit Job. 41, 6., it. intrans. 
aperuit se Cant. 7, 13 (de flore). 2) soivil, ut vincula Job. 38, 31. 
39, 5. Jes. 58, 6., loricam 1 Reg. 20, 11., tunicam (quae cingolo -מסס‎ 
stringebatur) Jes. 20, 2. Ps. 30, 12., cingulum (hinc nnb déscinctus 
.ג‎ e. qui victoria reportata cingulum solvit, victor) 1 Reg. 20, 11,, ha- 
benam Job. 3o, 11., aliquem vinculis מן-האזקים)‎ ( Jer. 4o, 4. (binc 
gener. 12067076 aliquem Jes. 58,6. Ps. 102, 21.); trop. dumbos regum — 
solvere i.e. potentia eos privare Jes. 45, 1., caetizatéonem regum 
solvere i. e. eorum auctoritatem tollere Job. 12, 18. 3) 50/0004 * 
( propr. aperuit aratro) terram Jes. 28, 24., binc sculpsit, insculpsit 
Exod. 28, 11, 36. 1 Beg. 7, 56. 2 Chron. 2, 6. 15., mn nn» cae/atz- 
ram insculpere, caelare Zach. 5, 9. — Pyh. part. plur. foem. ninnp2 
insculpta* Exod. 3a, 6, — Hithpah, imper. f. התפתחי‎ 80ive tibi (vincula) 
sec. Kri Jes. 52, 2., sed Cthib habet plur. arineniz sofvite vobis. 


/ 
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nne chald. 2 Dan. 6 6, 10. Praet. plur. a Pehil declinatam 
amné aperti sunt Dan. 7, 10. | \ dic 
nns m. apertio, apertura Gen. 38, 14. Dy» na» apertio fontis 
gemini v. RossNM,, spec. &) ostium, ianua Exod. 29, 4. 11. 5.0. 
Num. 4, 28. Deut. 22, 21. Jos. 8, 29. etc. 5» Tn ostium portae Ya. 
20, 4 Jud. 55., nro pessim pro nnba ad ianuam Gen. 18, 1. 19, 
11,; trop. Mich. 7, 5 osHa oris; Prov. 17, 19. altam faciens ianuam 
C h. c. euperbiens, altos spiritus gerens) quaerit perniciem, Hos. 2, M. 
mpn nne tanquam ostium spei h. e. ut jam bene sperare incipiant; 
5j porta brbis Jes. 8, 26., v. tamen .אאא103‎ — Cum affixo ^ro Pror. 
, 17, 19.5 plur. פּמְחִיכם‎ 1 Reg. 7, 5. Prov. 8, J., in regim. פתחי‎ Ps. 24, 


7, 9. elc. 

rins m. declaratio, expositio, institutio Ps. 119, - aperiri enim 
latine etiam dicuntur, quae declarantu£ exponunturve, 

mmn f£ plur. niri sfrictiones gladii, gladii etricti; Ps, 55,22. 

minb om. sculptura , caelatura 2 Chron. 2, 6., cum alílixo nns 
Zàch. 5, 9., plur, פּתוּחִיש‎ áChron. 2, 6. Exod. 28, 11, 21. 36. 1 


6,29. Ps. 74, 6. 
" פהחון‎ m. aper£io oris, in regim. פהחוך‎ Ezech. 16, 65. 29, 2. 
' rino* nom. propr. 2222/06 Jud. 11, 12. 1 Sam. 12, 11. v. icu 


' bibl. 1, p. 217 sq. 
rnb m. clavis, qua icd ( ME) Jud. ,3, 25. Jes. 22, 22. 
1 Chron, 9, 27. 


nnb2 m. apertio labiorum h. e. id quod quis eloquitur, profert 
Prov. 8, 6. 


m. vel yall amplum (ut contextus orationis poscere videtur)‏ פתיגיל 
vel cingidur, ut Hizgow. vertit, Jes. 2, 24. De origine voc. dubitatur.‏ 

^ Alii conflatum putant ex chald. i55 linum et פתיכ‎ fium, alii ex *n5 
amplitudo et 5*4 i. q. N54 chald. pallium, alii hte, v. .אאתפסת‎ ₪ 
0 b. 1. 


£orsit, contoreit, intoreit (ut arab. 33), in Kal inusit., Niph. nt:‏ פַּתל 
-מו contortus, intortus est; particip. 2nDb3 trop. eersutus, dolos et‏ )1 


sidias nectens, dolosus Job. 5, 13. ( Lxx. ztoÀUnAoxoc) Prov. 8, 8. 

^ ^ .2( luctari, q. d. se'invicem torquere, contorgnere Gen. 3o, 8, — 'Hithpeh. 
fut. 2D BD contorturm 1. e. perversum, dolosum te exhibes Ps». 18, 27. 
pro quo 28am. 22, 27. legitur 5enn, qui est haud dubie librariorum 
error ; fortasse rescribendum 5n» (1. e. 5pEnn). 


»nb m. Jum merge funiculus ) 05 ( Exod. 28, 28. 37. 5o, 


21.21. Num. 15, 38. Jud. 16, 9. Ezech. 4o, 3., spec. filum, cui alli- 
gatus est annulus 2 Gen. 38, 18. 25. — In loco Num. 19, 
15. צמיד פָּתִיל‎ videtur siguificare: operculum et fium . ui Jo aih- 
gatum. Paullo aliter Roszxw. ad h. 1. 


tne m. £ortuosus h. e.  perversus, dolosus Deut. 42, " 
E m. (verbale ex Niph. ) luctatío Gen; So, 8. 
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urbs aegyptiaca haud d a sinu arab, Exod. t, 11., graec.‏ פתכ 


Ilarovpog Hzzop. Il, 15., arab. ₪ (v. HanvMANN, Africa p. 1028 
sqq.). Nomen sortita est, quod ו‎ montibus clausa erat, a copt. 


3.235 clausus et artic; YO, 1% v. Jasrossx. Opusc. I, 47 aq. | 


CrasMPOLLION l'Egypte sous les Pharaons ] p.59. 


rad. inusit., cujus ne in dialectis quidem apta deprehenditur signi- -‏ פתן 


ficatio. 

jn2 m. dapis Ps, 58, 5. 91, 15. Jes. 11, 8. (arab. 5). Plur. Dna 
Deut. 32, 35, Job. 20, 14. 16. Conf. BocnazTI Zieroz. P. Il. lib. 5. > 5. 
HassELQuisT. iinerar. p. 239. MicnazxLIs Suppl. p. 2057. - 


m. Jimen --- 18am, 5, 4. Zeph. 1 In regim. nam‏ מפת 
ל Sam. 5, 5. Ezech. 9, 3. 10, 4. 18. etc. ii‏ 1 


m. minulissima temporis pars; momentum temporis , Mugenblick‏ פתק 
(vulgo repetunt a e V. sub molaribus cóntusa fuit res,— satis inepte). =‏ 


Cum praefixis n3 in momento h. e. &) repente, extemplo Num. 6,5.; 
b) improviso, fortuito Num. 35, 22., (Bib) »nb5 ad punctum temporis, 
repente, extemplo Jes. 2g, 5. 3o, 13., et' omisso praefixo, nb repente 
Prov. 6, 15. 29, 1. Habac. 2, 7. 


- 


Chaldaei dicunt 523, ad- ^‏ גמא ut pro‏ ,א (mutata » litera in‏ פתאכם 


dita terzinatione adv.) repente, ex improviso Num. 12, 4. Ec« x 9, 


12. Ps. 64, 5. Prov. 6, 15. Mal. 3, 1. Jos. 10, g., Dkn5 "b £error re- | 


pentinus Prov. 5, 25. Job. 22, 10. Cum praefixo בפתאם‎ "2 Chron. 29, 36. 
פתר‎ explicuit, interpretatus est, ut 4 2i Gen. 4o, 8. 16. 22. 41, 
8. 12. 15. Fut. 7he*. | 


2o "Anb Num. 22, 5. 25, 7. Dent. 23; 5. nom. propr. loci in Mesopo- 
tamia ad Euphratem flnv., unde Bileamus oriundus fait. 
פהרון‎ m. interpretatio Gen. 4o, 5. 12. 18, 41, 11., plur. suam 
Gen, 40, 8. 
פתרוס‎ nem. regionis, quae mox distinguilur ab 6 Jes. kis 11. 
Ezech. 29, 15., mox ejus pars esse perhibetur Jer. 44, 1. 15. Ezech. 
$0, 14. Vix dubium, significari 1060020078 h. e. Aegyptum superiorem, 


quae prior culta erat; haec enim copt. etiam vocatur JVTEGOUDHOC i.e 


ferra australis v. JABLoNsK. puse: I, p. 198. — Plur. פתרסיבם‎ Gen. 


16, 14. incolae Thebaidis. 
פתפנן‎ m. id., quod jJ3t^b, exemplum, apographum Esth. 8, 14 4 8. 


fregit ) 3 fregit, comminuit) Levit. 2, 6. pi‏ פתת 


np f. (v. Ewarp. Gramm. p.525.) frustum, panis, cibi, offa, buccella 
Gen. 18, 5. Jud. 19, 5. 1 Sam. 2,56. 1 Reg. 17, 11. Prov. 17, 1. etc.,, cum 
affixo *n» Job. 21,17., plur. ^rp Levit. 2, 6. Trop. כפמים‎ mp mius 


í 


dejicit glaciem suam frustulorum instar i. e, grandinem "demittit 


Ps. 147, 17. | | 
מ פהות‎ 20., plur Din» Esech. 13, 19. 
| Bee 


* 


צאליכם — צבא o‏ 7, . .9802 


rt vid. sub rad. .יצא‎ 


plur. Jot 6110680765 Job. T 21. 22., uo id. v. ScuürLTENS. ad‏ צאליבם 
Lc. AL (in quibus Rosgxx.) pro m b5x 006 umbrosa dict. putant,‏ 
«tc. ; ; nec hoc inepte.‏ מסס pro‏ מאס .5 ,7 more Aramaeorum, ut‏ 


TE, semel צארך‎ Pe. 144, 15. ( ex syriasmo pro צאן‎ vel (כצאון‎ com. (m. 
Gen. 30, 59.) nom. collect, pecus (opp. armentis Gen. 12, 6.) h.e. 
oves et caprae (Kleinvieh) Gen. 4, .ב‎ Exod. 2, 16. Num. 21, 22. Deut. 
16, 2. etc. (syr. las Semel 1 Sam, 25, 2., ubi צאך‎ et עַלֶים‎ copulen- 
tur, ilud 'oves duntaxat significare videtur, quemcdmodum arb, 

4Uo. Metaphor. (de populo lsrael. 10786 addicto) legitur Ps. 95, 7. 


Ezech. 34, 51. Jer. 23, 1. 1 Chron. 21, 17. Singulare est Ezech. 56, 7. 
multiplicabo eos bqN כְצאן‎ h e. ila, ut grex hominum existat similis 


..^ gregi pecudum cf. Gen. 10, 12. DN N")ID Àqmo sicut onagzer, onagro 


similis. Cum affixo 5333x Exod. io, 26, 1 Sam. 8, 17. Harius scribitur 
צכא‎ (unde 0. 0 D5No ( Num. 32, 24. et צַנֶה‎ Ps. 8, 8. 


, J2NX (Jocus pecorosus?) nom. propr. oppidi Mich. 1, 11., ut vi- 
detur, 5 צנך‎ im tribu Jud. Jos. 15, 57. non xs 


vid. sub. rad.. NX*, \‏ צאצאיכם 
x. vid. sub rad. 333.‏ 


procedere in aciem ( arab. ifie id., 0-0 OAM bellum in-‏ )1 בא 
N um. 21, 7. Jes. 29, 8. Zach,‏ על tulit), hino aggressus est hostem sq.‏ 
A4, 12., absol. démicasit, pugnavit Jes. . $1, 4., militavit Num. 31,62.‏ 
per vices Qut milites solent) procedere, convenire ad miniuaria‏ )2 
(sacra) obeunda Num. 4, 23. 8, 24. 1Sam. 2, 22. Exod. 38, 8. —‏ 
Hiph. part.‏ — .7 ,9ב .168 צַבָח ( צבת ב גת Partic. N3x, et ( petita‏ 
militare faciens i. e. in re militarü exercens 2 Beg. 25, 15.‏ מצבּיא 
Jer. 22, 25.‏ 
N3€ m. agmen militum Num. 1, 3. 45. Jud. 8, 7. 2 Sam. 2, 8.‏ 
mites Num.‏ אשי הצבָא 2Reg 5,.2. fer. 5, 19. 2 Chron. 25, 5. ( hinc‏ , 
dux militum Gen. 21, 22.), Levitarun; Num. Á, 25.‏ שר חצבא ,.31,5$ 
Dan. 8, 15.7) al; meton. mitia, hinc conditio misera, mo-‏ ( .39 .55 
lesta, laboris plena Job. 7, 1, 14, 14. Jes. 4o, 2. Dan. 10, 1. — Cum‏ 
Deut. 20, 9‏ צִבָאות ,.21 ,105 Ps.‏ צבְאִים affixo 52Y Jud. 8, 6., plur.‏ 
Keg. 3.95. 'etc. — Saepenumero (ia‏ 1 צבאות Ps. 68, ;ó., in regim.‏ 
sublimiore oratione) coelestis agrunis mentio injicitur. Id. complecte-‏ 
batur et sidera et angelos, ita tamen, ut mox hi, mox illa potissimum‏ 
significentur, pro unius cujusque loci indole. Triplex autem occurrit hujus‏ 


 , agminis appellatio: a) mim N2x Ps^103, 21. i, e. angeli; b) W2X 


pon Jes. 24,21., ubi v. GEskN.; : c) longe frequentissime: צבָא המְמִים‎ 
"ie a) angelorum cohors Jovae in coelis ministrantium ג‎ Reg. 22, 19. 
2 Chron. 18, 18. Ps. 148, 2.; 8) sidera Dan. 8, 10. Jes. 34, 4, 45, 12. 
Jer. 53,22.; hinc, qui sidera divino culta prosequuntur, adorare dicun- 
tur bad בא‎ 2 Reg. 17, 16. 21, 5. Deut. á, 19. Apos 1, 5. Jes, 19; 13. 





NX Es d03‏ — צבה 


Passim, ubí vel solis et lunae ( Jer. 8, 2. "Deut, 7; 5.) vel stellaenm 

Deut. 4, 19. Dan. 8, 10. (coll. Mt. 24, 29.) menüuo facia, צבא העמים‎ 

tanquam voc. generalius adjicitur. — Mino est, quod Jova sexceuties,, 
max. ap. prophetas appellatur Deus ות‎ ( coelestium ) אלחים‎ 
pas צִבָאוּת ל‎ "no רקוה‎ 2S5um. 5, 10, 1 Reg. i19, 14. 
Ps. 8o, 9. Jer. 5, 14: Hos. 12, 5. Ain. $$, 15, 4, 15. 5, 14, vel כ אָכהִים‎ 
צבונות‎ Ps. 59, 6. (89, 7.) 80, 5. vel יהנה צבאות‎ iSam. |, 5. 4, ₪ (^, 
2. .מו ג‎ 6,2. 1 Reg. 8, 15. Ps. 25, 10. 46, o. 84, 2. Jes. 1, 9. 4i, 6. 
gl. Jer. 6, 6. 7, 5. 10, 16. 49, 7. etc. Mich. 4.4. Nah. 2, 13. Hab 2, 13. 
Zepli. 2, 10. Hagg. 1, 2. 2, 8. etc. Zach. 1, 5. 3,7. etc: Mal. 1, 4. 9, 2. 
ג‎ Chron. 11, 9. ( In iis, quós in liec indice praelermiaimus, libris non 
occurrit; omniam v«ro [requentissime ap. Jes. Jer. Zach. 3121201. et ia 
Psalinis legitur). ldem est in libris recentioribus, ut ap. Don., v3*x 
השמים‎ Deus coelorum alque adeo nom harum teirari m n.odo rea. 
וט‎ omnino, quae praeler ipsum sunt, rerum. — Videtur hoc nox 
men süperstitioni eoruin, qui ast;ia colerent, oppositum esse, quapquam 
alii contendunt ( Hznpzn. hebr. l'oes. II, p. 81.5q. ed. 3. Bavxn bibl, 
Theol. 4. T. p. 12. coll. R. Bzcuar .עה‎ llorrisoxa. in Disserit. theo!. 
pP. 279.(, צבָאות‎ nim anüquitus sipnilicasse Deunr bellatorem l. 6. pro 
populo suo bella gerentem (1Sam. 17, 45, posthac vero ₪ prophe. 
tis in alium sensum iraductum esse — parum probabiliter v, אפ‎ Wzrr-: 
71Us in Comment. in.Psalm. p. 255. ed. 2. Ceterum falluntur (ut mul- 
₪5 ostendit GeseNivs ad Jes. 11, g9.), qui DAN2X nim elliptice dictum 
putant pro & UloN יְהנָה‎ . Etenim nominibus etiam propr. 8601 
gemitivus, lta pater .),6020/, poetae arab., vocatur oi podia Xs, .206- 
biath pauperum, propler liberalitatem, ità Ontara passim gerit noinen 
\ [ב3פוניק‎ 8Xis Ontara equitum etc. A 


Cowax nom. propr. urbis, quae cum Sodomis periit Hos, ^11, 8.- 
Gen. 10, .ו‎ Scribitur sec. Kri צברים‎ , 880. Cthib צביים‎ Deut. 29, 4 
De nominis origiue v. Siwowis Ünoin. p. 93. | Eoi 

: : e : : M 
צבא‎ Chald. i) solet (ayr. I2; erab. Lo2) Dan. 5, 19. צְבָא‎ nyT בי‎ 
-avya mw quemcunque volebat, eum. exaltabat, 4, 16. .בב‎ 23.5 ^, $2: 
523723 secundum voluntatez euam b, e. pro. arbitrio. 2) cupivit, de- 
aideras.t Dan. 7, 19. e . 4% 

3X (pro (צבות‎ f. chald. so/untas (syr. Q2.) Dan. 6, 18. N5 *3 
בְדְנְיָא‎ 12x הַשְנָא‎ ne mutaretur ?oéuntas (regis) in Daniele h. e. id quod 
de Dan. decretum erat. Alii vertunt: negotium, caussa, res (coll. syr. 
Q2. 466 18, 15. Hebr. 6, 18.), ut 150201. 0m uy 0110/80 toO yuu 


i 6) 4. ו‎ P M 
צבב‎ radirz: Hebr. non "usit, arab. jo IL obduxit , UUxit, clausit. 
Inde est 7 
2X m. 1) tectum; 2X 1/233 currus tecti, oamerati Num. 7, 9. , plur. 
. D*2X (omisso n'i»3») id. Jes. 66, 20. Cet. cf. RosaNa. ad Num. 1. c. 
6% | - \ . D us 
2) Levit. 11, 29. 22067186 species (a tegendo dicta?), ^9 Arabum h. e. 


jaceréa 4fegypt. canda. vertióillata, squamis denticn[atis, pedibus penta- 
| EC 266 ג‎ | 


צבה !-- צבע o‏ . . 804' 


daetylis v- HasserQuisT, [tiner. p. 253. Txcnszw. ad Physiol. Syr. 
p.64 sq. — - 


. בהי‎ i2 I) tumuit, intumuit ques id. coll. L42) Num. 5, 27. — Hiph. tu» 


me ל‎ Num. 5, ubi infin. c. praefixo 5 exclusa praeform. כצפות‎ 
pro להצגות‎ . -- 1( + 4 slo emicuit, v. infra nom. Ax. Sed mis 
Jes. 29, 7, v. Sub rad. צבא‎ . 

731 m. insit, f. 32x intumescens Num. 5, 21. 

m. i) splendor (a micando), decus, pulchritudo Jes. 5, 2. 13,‏ צבי 
Jer. 8, 19. Ezech. 7, 20. 26, 20. Dan. 11, 16. 41. 48. etc., in paua‏ .19 
decus populi 187060: 2 Sam, 1, 1g. de Saulo‏ צבי $2x Dan. 8, 9., e‏ 
et Jonathane, "3x YN terra, decoris i. e. Judaea Dan. 11, 16. 41., ₪‏ 
eod. sensu Dan. 8, 9. coll. Ezech. 20, 6. Jer.3, 19. 2) dor-‏ צבי simpl.‏ 


' cae ) antilope dorcas L.), gazella ( ets syr. bal, conf. Rosxw, /fn- 


hang zu ARvVIEUX Sitten der Beduinen-fraber p. 225 sqq.) Deut. 12, 
15. 22. 1 Beg. 4, 25. Jes. 15, 14. Prov. 6,5. Cant. 2, 9. 17. ete a 
palchritudine et decora forma; unde Orientales, maxime Árabe, 
omnia pulchra capreis comparare solent (Cant. 2, 9. 4, 5. 7, 4.) atque 
adeo per bellum hoc animal jurant ( Cant. 2, 7. 3, 5.) cf. פס‎ 
iieros. P.L, p.899. et 925. et Jom. Fanmicius Specizt. rab. p. 92. 
et 124. Plur. צביים‎ 2 Sam. 2, 18. Neh. 7, 57. et bit2x. ג‎ Chron. 12,9. 


dorcas foemina ) nom. propr. mulieris 2 Reg. 12, 2 2. 2 Chron.‏ ( צביה 
"lopxag ( aed 3x‏ , טביחא (Cf. Act. 9, 36 Tufioá, chald.‏ .1 ,^2 
Chron. 8, 9. est nom. viri cf. B. Micnazris in Porrr m VII, P. gi.‏ : 


mss f. dorcáe foemina Cant. 4, 5, 7, 3. 


"NY, unde in‏ ו f. plur. 00704066 foeminae, tanquam a sing.‏ צבָאות 

. regum. צבָאות‎ Cant. 2, 7. 5, 5. Aliud est a N31, quod vid supra. 

2X porrexit ( prehendendum, ו‎ "hinc arab. et aeth, com- 
prehendit, arripuit) Ruth. 2, 14. 

Z2X rad. Hebr. non usitat, i. q. arab. ko insi, intinsit, v. 93x. 
Alterius rad. go, unde in arab. lingua aegitue et hyaena appellantu, 
non superest signifitalio primaria ( nam go intendit digitum i» al. 
baud dubie oritur ab ופי‎ 0201/08 (, et quaeri potest, annon ntrumque 
hec voc., quanquam per & lit. iB. ab eadem ista radiee pro- 

> ficiscatur. 


»2* chald. tinxit; Pah. id. De». 4, 22. Ithpahel tingi Den. 5, 12. 
20. 30. 5, 21. 


53x m. hebr. tinctum, coloratum Jud. 5, 20. Arab. L^ color. 


8o. 9». 
»132X m. Ayaena Jer.'12, 9. ut Reo et mo conf. Bocnanr: Hieros. 


Tom. Ir, p. 176 seq. ScnurTENSs. ad. grammat. ERPEN. p. 443. Tvcuszw. 
ad Physiol. Syr. p. 26 sq. 


nom. propr.‏ צבעים m. videtur idem q. »132$ eignificasae. Plur.‏ צבע 
vallis 66 oppidi in tribu Benjam." 1 Sam. 13, 18. AME 11, 45,‏ 


yx f. digitus e, en ART, me Wo.) fortasse propr. 

















6 .. צבע — צרק : T‏ 


index, וי‎ adhibetur (Levit. 4, 6. a7. 14, 16. Nüm. 19, 4.) 
Levit. 8, 15.; trop. Exod. 8, 15. הוא‎ bwyow »2xN digitus Aic Dez est 
i. e. potentia, virtute Dei ipsins hoc factum est' (Luc. 11, 20.). Cum 
afixo i»2YN. Levit. 4, 6. al. Plur. nh»2v« Prov. 6, 13. Cant. 5, 5. Jes, 
2, 8 (vnszxs Yo» UN idola, quae fecerunt digiti, manus eorum) Ps. 
8, 4 (de Deo); pro mensura est Jer. 52, 21. funiculus era£ quatuor 

digilos crassus; רגמים‎ n'snxw digiti pedum 2Sam. 21, 20. 
»2xw f. chald. 20. ; plur. 12 אצ‎ digiti: Dan. 5, 5., emphat. בהא‎ 

( de digitis pedum) Dan. 3, 41. 42. 


"12X congessit, coacersavit ( pp congessit, construxit, |I. coacergasit, 
cliald. id. כ‎ Ps. 39, 7. Job. 27, 16. Gen, 41, 35. 49. Habac. 1, 30. Zach. 


9; 2. Fat. m. Y 
"zy m. acervus, plur. Dax 2 Reg. 16, 8. cial faseiculu, con- 
geries )- ; 


'Hebr. non usit., chald. n3x Zgait,' copulavit.‏ 4 צבת 
n3s m. fasciculus, manipulus, plur. t'n3x Buth. 2, 16. |‏ 
vultum avertit, declinasit, | Uo‏ שש rad. Hebr. non usitat., arab.‏ צדד. 


- 


11]. contrarius fuit, repugna pito 


T ( coll, arab. ied fluvii litus, ora, it. mons) nom. propr. puit 
in septentrionalibus Pelaest. finibus Num. 54, 8. Ezech. 47, 15. 

"f$ 1) latus (nam quando deciinamus, latus obvertimus) Deut. 31, 
26. Jos. 5, 16. 1 Sam, 20, 25, 2 Sam. 2, 16.: מצד‎ a latere, juxta 
aliq. Jos. 12, 9. Ruth. 2, 14. 1 Sam. 6, 8.( "xz על‎ gzestari dicuntur -ףח1‎ = 
fantes h. e. in manibus, brachiis Jes. 60, 4. 66, 12. Lxx. àm QD. 
Cum 3:40 ;::2x Gen. 6, '16. Exod. 25, 32., plur. צדים‎ "Exod. 26, 15. 
2o, 4. 2 27.5 c. he parag. , PX 1Sam. 20, 20. ad latus. - — 2) adve: - 


sarius Jud. 2, 9. "us SonorrENs. Opp." min. P 160. coll. Jua hostis v. 
sub rad. . 
MX m. chald. latus ; 3172 a latere, a parte i, e. respectu Dis: 6, 5. 

, "b in latus i. e. adversus, contra Dan. 7, 25. | 
tU urbs Naphthalitarum Jos. 19, 15. 


nix studiose! quaesivit, sectatus, insidiatus est (cogn. X) Exod. 0 
.3ב‎ (sq. acc. pers.) 1Sam. 24, 12. (sg. Ug3, cf. z53 .(בּקש‎ — Niph. > 
בדה‎ desolatus est (ex usu chald. et syr. ) "Leph. 3, 6. | 

הצדא : interrog.‏ ה m. 'chald. studium, indueiria; unde cunr‏ צדָא 
an studium erat? i. e. an studio? an de industria Íactum? Dan.. 5; 14.‏ 


niu f, hebr. id.; al. insidiae. Num. 35, 20. 22. 


propr. sensu physico rigidus, rectus fuit v. px '(arab. v. 32uo, vel-‏ צדק 
ut de hasta, v. ScnurTENs. defect. 1. h. 6. 217 sqq. Vindic. p. 185 41 J‏ 
deinde sensu ethico; 1) de sentiendi agendique retione in univ. ju |‏ 
stus fuit Ps, 51, 6 (de Dao), 19, 10 (de lege divina), v. prs binc‏ 
integer, probus atque agen insons fiit (propr. ci h. e. Meg divinae‏ 


&6 . Er צרק‎ 


convenirmter egit) Job. 15, 14. 22, 5. 85, 7., sq. rre כְפָבִי‎ - 83 
sq. אל‎ B» Judice Deo Job. 9, 2.  &ibN'3 eod. sensu Job. Er 75 ו‎ 
probus declaratus es: Ezech. 16, 52: peccatie, quihus: te magis, quam 
lage (sorores) abominabileny reddidisti j 533 5njpxn probiores de- = 


claratae illae: sunt, probiores apparent, £e i. e. peocatorum taorum 
atrocitate effecisti, ut illarum peccata fere nulla viderentur. 2) Lh 
. &) recte, vere dixit (techt haben) Job, 11, 2. 83, 12. coll. erab. 


seraz, sincerus fuit, verum dixit. lassive: verax declaratus eat Jes, 
43, 9.; b)/ustam caussam 222044 (in foro) Job. 9, 15. 20. 10, 15. 
15, 18. coll. Ps. 145, 2., sq. y3 Gen. 38, 26. caussam habuit justiorem 
4uam,. Passive: cadssam obtinait ( 4. d. justem caussam habere 060|1- 
vatus esL) Jes. 45, 25. Fut, p33*. — Niph. Dan. 8, 14. vp נצצק‎ sia- 
dicabitur ab injiriis (v. 702. n. 2.) alque adeo pristino honor, resli- 
tuelur sanctuarium; "Taropor. 0000000061 06 10 0/0, ad sensum bene. 
Mirifice in hoc v. explicando argutatus est Des. 115מ4מס‎ ad bh. ]. — 
lib. p3X 1) Justum bh. e. integrum, insontem, probum reddidit , prae- 
inns Ezech. 16, 51. j0133h7523 מִצִרקי אַחומְיךְ‎ insontem ) probam) 
praestitisti sororem tuam per peccata tua omnus h.e. peccando effe- 
ciáti, ut eoror tua, et ipsa peccatorum culpa con!aminata, paene insons 
appareat, v, supra Kal; Jer. 5, מִַיְחנָּדֶת .גג‎ oin nau "Ob "pu 
bnsontem animam euam, se pr testitit defectrix Jarael prae. Juda i.e. 
minus rea videtur, ei cum Juda comparatur. 2)justum h. e. insontem, 
probus declaravit, affirmavit aliquem ( vel /ustam alicujus caussam 
vindicavit) Job, $2, .ב‎ 55, 32. — lInfin. c. affixo zs Ezech. 16, 52. 
a forma צדקת‎ (cf. ,יבשת‎ nie") — Hiph. p*sxri i) /ustum h. e. egi 
 divinge addictum, probum reudidit'Dan. 12, 4. sq. acc. pers. Jes. 53, 
JY. Sq. כ‎ pers. 2) justum ceclaravit h. e. a) justam alicujus caussam 
esse declaravit, absolvit aliquem, 745 alicui reddidjt (verb. forense) 
. Exod. 23, 7. Deut. 25, 1. Jes. 5, 23. 2 Sam. 15, 4. Prov. r7, 15. 1 fle. 
8, 32.5 b) declaravit aliquem vere, recte dixisse, Jem. Recht geben 
(v. Kal 2. a.) Job. 27, 5. Jes. 50, 8. — Hlithpah. fut. plur. p33z: 


(pro נתצדק.‎ ( justos nos h. e. insentes declarabimus, purgesimen 
Gen. 4, 16. . 


Ex his, quae eupra dicta éuut, intelligitur, verbo צְדָק‎ ap. vett. He- 
braeos aliquanto latiorem inesse notionem, quam quee vocibus Justitiae 
. "aut vern. Gerechtigkeit exprimi recte possit, quanquam hoc posterins 
voc. apud majores nostros latius quam nunc patüuísse non dubitamus. 
Scilicek /ustun vocarunt Hebraei non solum hunc, qui suum cuique 
iribuit, eed illum etiam, cujus vel verba éu:n veritatis norma, vel faci 
cum Jege sibi injuncta congruunt, ita, ut 60 omnem istam notionem de- 
clarandam tribus fere verbis germanicis opussit: gerecAt, rechthabend, 
rechtlich. Ceterum de graec. 0/8000 v. sub: pu. 


[IX m. 1) recttudo sensü physico Prov. 23, 5. p מִכְנָכִי‎ ia 
rectae; deinde sensu ethico: a) recíum, justum , Jus LeviL ag: 36. 
pax "Tm (rutina justa, Deut. 55, :9. 3x "3T eacrificia justa h.e. 
qualia Deo debentur, Ps. 51, 21. 15,2. Tu כל‎ recta faciens, rectü 
hoónestique studiosus, Jes. 65, 6. Job. 36, 5 לפפלר אֶוְצדק‎ 


meo dalo, veddam /us suut h. e. vindicabo eum a tuis injuriis, Job. 6, 
2-1 b) veru: Jos. 45, 19. Ps. 52,5. ne subj^sctive max. ap. poe: 
Justitia Levit. 19, 15. Pe. 7, 18. 55, 24. 40, 10. 58, 2. 89, 15. Hot 
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2,18. al, it, integritas, probitae, innocentia Ps. $7, ₪6 Sob. 8, B. Ps. 


17, 1. צְרֶק הקשיבה‎ innocentiam, probitatem audi b. e. innocenti, probo ' 


mihi opem fer. — 3) 60/06, qua probüm et integrum homiuem Dei ju- 
stitia impertit, Ps, 152, 9. Dan. 9, 34. Jer. 25, 6., max. ap. Pseudo-Jes. 
41; 10. 45, 8. 51, 5. 58, 8. Cum affixo 3775x Ps. 7, 18, etc. 


Po 20000008, rex Jud., filius Josiae- 2'Reg. 25, 17. Jer.‏ > צִדְקיהוּ 
S. etc. 18, qui idem nomen gerunt, memorantur 1 Reg. 22, 26. Kr.‏ ,1 
sq. 36, 12. 1 Chron. 8, 16. |‏ 21 ,29 


px m. 1) /ustus h. e. qui suum cuique tribuit Ps. 11, 7. 112, 4. 
145, 17. Deut. 32, 4. Exod. 9, 27. (ubi * opponi videtur ei, qui sine 
caussa poenam infligit) Zeph. 5, 5., riz דיק‎ nimium Justus 1. €. 86+ 
vetus, durus (summum jus summa saepe injuria) Eccles. 7, 16. opp. 
aequo et clementi, qui de jure suo remittit. Huc pertinere videntur 
etiam loci Jes. 45, 21. "Neh. 9, 8., ubi Deus, quod promissis 8:86 p*sx 
appellatur. Scilicet quae promisit Deus hominibus, ea debere iís cogi- 


tatur; igitur si promissa perficit, sua hominibus tribnit. Quare non ést; = 


quod ex arab. verax interpreteris. C£, Rom. 3, 4. 5. — 2) ie, qui legi 
convenienter sivit, vixit i. e. &) innocens, Justam caussam hgbens sensu 
forensi Exod. 23, 8.; b) de omni sentiendi agendique ratione: probus, 


dnteger, virtutis pietatisque studiosus (nam lege mos. non civilia solum ' 


sed pietatis etiam bonestajisque officia continentur) Gen. 6, 9. 18, 25. 
Eccles. 7, 20. Ezech. 3, 20. Piov. 11, 51. Ps. 118, 20. Jes. 49, 23. (ubt 
צדיק‎ "38 praeda pii est quae eripitur pio homini, v. Gzixw. ad 1. 1.). 
גו[‎ Qíxavoc in N. T. ct ap. Hox. sexcenties v. PAssow, Lex. I, 256. coll. 


AnmsrTor. Ethic. V, 1. .ב‎ — 3) subst. rectum, verum (veritatis legi con- 
V. \ \ 


sentaneum) vel adv. recte, vere Jes. 41, 26. coll. 43, 9. 


nom. propr. virorum 2Reg. 15, 33.; 2Sam. 8, 17. 15, a4;‏ צדוק 


. 1 Chron. 5, 38.5 Neh. 5, 4. 10, 22.; Neh. 5, 29. 13, 13. elc. 


quod Jus‏ 0^7112 27^ עלד Í, 1) rectum, jus 2Sam. 19, 29. nix‏ צדקת 
(rechtt. dnsprüche) mihi amplius est? Neh. 2, 20. J«s. 5, 23. Joel,‏ 
plupia. secundum justam. mensuram, pluvia justa,‏ המורְח כצדקה .25 ,2 
idonea. 2) justitia Ps. 11,7. 168. 5, 18. 9, 6. 10, 22. 52, 17. Dan.‏ 
צדְקת Ps. 36, 7. Jer. 9, 25. Huc spectant etiam ii loci, nbi fim‏ .7 ,9 
.11 .גג ,38 .5 ,24 verti jubent: Dei benignitas, beneficentia: Ps.‏ 
per- |‏ תזגן Sam. 12, 7.; non significatur nisi justitia Dei (ut‏ 1 .145,17 
spexit H. Rziwzns in Bibl. Brem. VI, p. 385 sqq); quae tam in pu-‏ 
niendo quam in remunerando populo consislit, prout hic vel nequitiae‏ 
vel virtuti operam dederit. Atque in eundem censum venit Jud. 5, 11.‏ 
nj1x objective dictam est: Justitia, quam exhibuit ducibus,‏ פרזונל ubi‏ 
qua usus est erga duces. 3) probitas, integritas, virtus (quae in ob-‏ 


7 


' servanda lege div. contiuetur) Prov. 12, 28. 15, 9. Ezech. 18, 36. (v. . 


27. oppón. 51/3) 5, 20. Ps. 112, 8 (g). 18, 21. Job. 27, 6,, innocentia 
Gen. 80,33. |tà etiam in.hac form. Gen. 15, 6. np3x 35 n3zm*? hoc 
ipsi probitati duxit Deus i. e. pro docamento probitatis, pietatis ha- 
büit, et Deut 6, 25: 522 mmt njpax probitas nobis erit h, e. probitatis 
nostrae documentum esse judicabitur, censebitur. Passim angustiore 
seusu ea significatur pietas, quae in ben gnitaje et Lberalitate erga alios 
cernitur Prov. 10, 2. 11, &. c£. samar, rz eleemosyna in Caxin.'sain. 
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a 0נא6295‎ editis 2, 17. 18. ( Jixaioóvvq Mt. 6, 1. *. 4) salus, TEN 
virtatis probitatisque praemium, Jes. 45, 4. 46, 15. 48, 18. Mal. $ 


np f. chald. Dan. 4, 24. vulgo liberalitas, beneficentia e syr. 
et talm.). Nobis tamen magis placet B. Micnagzis interpretatio: vir- 
iutis honestatieque studium; nam ne sqq. guudem verba T:25 במחן‎ de 
sola יי‎ o dicta : videntur. 


eplenduit, fubit auri instar, ut chald. et talm. ( Mischn. V, 536. y‏ צהב 
 Hoph. part. arx fulgens auri instar ( coll. am) Esr. 8, 27.‏ 
anx m, flavus, fulvus Levit. 13, 30. 32. 36.‏ | 


v D) gener. cjarám eocem edidit, alta voce clamavit eaque veltri- 
sti: ejulavit Jes. 10, 8o., vel laeta, quo modo de equis dictum, Ai»- 
nire denotat ( 4185. |.oo id.) Jer. 5, 8., de hominibus: /ubilare Esth. 
8, 15. Jes. 12, 6. 24, 14. 55, 1. Jer. 5, 7. — Pih. Jes, 10, Jo. sime 
qp ejulare fac vocém tuam i. e. voces anxias ede, ejula. 


Il) i. g. ^y vel wx. Hine Ps. 106, 15. הצחיל פָּנִים‎ 0 ft- 


cit faciem. 
> Wem f Ainaitus, plur. in regim. מצחלות‎ Jer. 8, 16. coll, 15, »;. 


22 radix inusit. ; sensum habuit eplendendi (cf. 1); conv. לת‎ prod- 
üt, emicuit in apertum, apparuit, conspicuus fuit. Sed Hiph. הצחִיר‎ 
. denominativum est a n. 


— r2 m. jumen Gen. 6, 16, nnb nü»n "nz 9 1 feuis 
fac navigio. Hanc certe interpFetationem, quippe hebraico loquendi 
usu innixam, praeferre haud dubitamus ei, quam ו‎ et nuper 


commendavit: tectum fac navigio coll. arab. pt dorsum. —‏ ,זכאצפסת 


Dual. נחריבט‎ q. d. umen geminum i, e. meridies ( arab. X Gen. 4$, 
16. 25. Deüt. 28, 29. 2 Sam. 4, 5, 1 Heg, 18, 26. 29. etc. , nomea m2 
. ascendamus (bellum inferamus) meridie i.e. sine mora, eo adeo tem- 
, pore, quo molestissimum est Jer. 6,4. Metaph. meridies est pro summa 
, felicitate (plas enim est, quam pr Job, 11, 17. Ps. 37, 6. coll, 
Jes, 58, 10. = 
nmE* m. oleum (a nitore) Num. 18, 2 Dent. 12, 17. 27. 20, 
51. 2'Reg. 18, 3a. 2 Chron. 31, 5. etc. ; יצחה‎ "22 Ji olei h, e. ucii 
Zach, 4, 14. Cum -affixo in pausa qune Deut. ?, 15. Inde formatos 
est verbum in ו‎ 


Hiph. הצחיה‎ oleum ezpreesit Job. 25, 11. 
צוא‎ radix Hebraeis inusit. , syr. ][ s Pah, foedayit, m 
צלא‎ m. 40702009 Zach. 8, 3. 4. 


stercus, sordes (Ua 3 fostiditas, TES Ja 28, 8., es-‏ 1 צואֶת 


erementa sec. Kri Jes. 36, 12. .% 18, 27. COR de sordibus pec- 
cati Prov. 20, 12. 


"ues f. cordes; stercus Dent. 23, 16. , exerementa An á, 12. 
( Ali repetunt a &* exire). 
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ONSÉ + et semel ^»x Neh. 3, 5. m. collum Csyr. Bo; "( Gen. 27, 16. Jud. 
8, 21. Job. ái, 13. Cant. 4, 4. Dan. 5, 7.; באר‎ erecto collo i. e. 
ues Job. 15, 26. Ps. 75, 6.; in regim. iki Jer. 28, 10. 11., c. 
aífixo 5583X etc. Übi jugurs dicitor vel imponi E. 5» vel demi 5» 
צוּאר‎ Deut. 28, 48. Jes. 10, 27. Jer. 30, 8., cervice) potius quam 
colium significat hoc voc. — Plur. צָוּארִים]‎ et צַנָּארות‎ 60/6 (de uno 
homine, ut passim ap. Lat.) Mich. 2, 3. Hinc 6 שרי‎ 2» 553 invadere 
in alic. collum, amplecti aliq. Gen. 38, &. 45, 1^. a6, a9. Cam affixis- 
Taux Gen. 27, 16., צוּאהִיבֶב]‎ Jer. 27, 12. — Origo voc. latet. 


"N3z m. chald. ;id., oum P TE Dan. "0 16. nex 
Dan. 5, 7. 


; fx m. anctore Cocciso collare , "monile d arab. Ao armillae, 
ilis. dee. et ouo). Plur. cum affixo z333x Cant. P 9.. lta nuper 
eliam Ewarpus, qui, quod ad formam voc. attinet, conferri jubet 

. Ex wip. Sed in 280 voce exitus 3^ diminutivorum est (parvae lunae, 
Junulae) v. Gsssw. L. p. 515. Praestat igitur Cant. l. c. 001016 i. e. colla 


lepida interpretari, praesertim cum DRE" ענק‎ vix possit nisi mo- = 
nilid colis tui significare, v. ענק‎ . 


: * 


bw s. ag‏ צובה urbs Syriae ( Mesopotamiae ), unde‏ צובה et‏ צובא 


Syria Sobaea s, ea Syriae (et Mesopotamiae) pars; "quae Euphratem 
proxime attingit (conf. 2Sam. 8, 5. 1 Chron. 18, 3.) et ab occidente 
' continens est Syriae Damascenae ac terrae Canaan. , ut facile patet ex 
crebris Sobaeorum bellis cum Judaeis et Damascenis, gestis 1 Sam. 14, 
47. 2 Sam. 8, 3. 1 Beg. 9,.17..11, 254. 2 Chron. 8, 3. 4. "Videtur &yria | 


Neeibena ו‎ ; Nesibis enim ) anagd stationes) scriptoribus eyr. 


vocatur etiam 12o;. Conf. MrcraELIS corhmentatio de Syria Sobaea 


| et Er. | Supp/. p. 203. Certe, quae nuper huic sententiae opposuit 80- 
SENM. ( Miterthumsk, 1, 2, p. 145. 251 sq.), non. movent nósy ut se- 
cus statuamus, Nomen auctore 510021510 derivatur ab arab. «Uo depres- 


&it, inclinapyit coll. v» declivis fuit. 


"EX venatus est Gen. 27, 3. 5. 55. Job. 38, 359. Levit. 17, 13., it. au- 
cupatus est 'Thren. 3, 52., metaph. Thren. 4, 18. Prov. 6, 26. Mich. 
7 9, 2. Ps. ado, 12. [ Syr. בל‎ id., eliam piscatus est ut Luc. 5, 2. 4. %- - 
Joa. 21, 3. Arab. olo venatus est ]. — Pil. 13x vegatus est, trop. . T 
aidiatus est. Ezech. 15, 18. 20. — Hitbpab..vid. stalim sub x. | 


> מ ציר‎ 1) venatio ) (סשט‎ Gen. 10, 9. 25, 27. 27, 30. 2). fera 
venando capta et cibus 68 ea paratus (JP idpret) Gen. 25, 8. (mz 
בפין‎ i. e. carne dira delectabatur ) 27; 5. 7. 55. , it. praeda Job. 39, 


2. (38, 41), arab. Two id. 3) quivis cibus, commeatus, anrona Ps. 
132, 15.- Neh. 13, 15. Jos. 9, 5. 14. In regim. ציד‎ Levit, 17, 15., cum 
alix. צירל‎ Prov. 12, 27. 6 forinatum est verbum in 
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Bithpah. הצדיד‎ ( pro? (דההציד‎ commeatu. 6 inetrusit Jos. 9 12 
. mx f Jos g,11. Ps. 78, 25. et sec. Cthib Gen. 27, 3. alibi sem- 
per rx propr. fera venando capta et cibus inde paratus (Wildpret), 
deinde victus, cibus quivis Gen. 42, 25, Exod. 12, 39. Jos, 1, 11. Jud. 
7, 4. 1 98m, 22, 10. etc. 


TX m. senator (ouo ). Plur. צידִיבם‎ sec. Kri Jer. 16, 16., «d 
. Cihib habet tz*433X, media radjcali ך‎ aervata. 

m. (propr. píscatus ( nom. propr. 1) urbis primariae Phoeri-‏ צידון 
cum, S«don Gen. 49, 13. Jos. 11, 8. 19, 28. ,,quam a piscium uberüte‏ 
»Sidona appellaverunt, nam piscem (imo piscatum ( Phoenices Sido‏ 
»vocant" ut ait JusriNus lib. 18. c. 3. 6. 8. Hodie lo.uo. Conf. 11-‏ 
LAND. Palaest. p. 1010. Bocnanrt PAaleg c. 54. BossuM. AMflterthumi.,‏ 
p. 20 sqq. 2) terrae Phoenicum Jud. 1, 31. 38, 3. 1 Beg. 11,1‏ ,ג dM,‏ 
Reg. 25, 4. Deut. 3, 9. Jes. 23, a. al. v. Grses. Comment, in‏ ב .53 ,5 
Jes, I, p. 725 sq.‏ 


e t 8.0 
71XX m. refe qvo ferae capiuntur Joh. 19, 6., lroxo Yaqueus, Jua 
instrumentum venaturae, retiq, venabula, unci. : 


ME 7197) m. 1) captura, praeda Prov. 12, 12. v. ScnorrENs. ad 1 
- 2)rete 20016. 7, 26., ubi plur. מצודיבם‎ . 5) collect. macAinae obsidio 
nales vel munitiones obsidionales, quibus oppidum capere, expugnare 

. student Eccles. 9, 14. 


Chron. 12,8. (nisi est. stat. regim. v. 245%. L.‏ 1 מצד [56₪26 , מצד 


p. 679-) vertex montis ( arab. Suas), accessu 010101115, in quo tuto con- 
sidere possunt, qui praedam agunt 1 Sam. 29, 14. 19. 1 Chron. 12,8, 
deinde. castellum montanum, arx ג‎ Chron. 11, 7. Jer, 48, 41. Super- 
est in nomine castelli 7228006 v. Josgru. b. Jud. 7, 8, 5. Vulgo rt- 
ferunt hanc voc.ad rad. מצד‎ Sed haec ne in arab. quidem lingua aptam 
praebet significationem. leta, quam supra posuimus, derivalio Gssssio 
debetur. — Plnr. מצדות‎ Jud. 6, 3. Jer. 35, 16. al. 


TWisX/3 et 7773/3 f. 1) venatio, deinde praeda venando capta Ezech. 
13, 21. 2) rete Ezech. 12, 18. Ps. 66, 11. 5) vertex montis (unde 
praedatio et insidiae fieri possunt) 1 Sam, 22, 4. Job. 39, 31., it. m- 
nimentum, arx 2Sam. 5, 7.; trop. Deus vocatur arx i. e. praesidi 
alicujus Ps. 18, 5. 31, 4. 71, 3. 

mum f 1)rete Eccles. 9, 12.. 2) arx munita, locus insidiarum Ju. 
29, 7. Ezech. 19, 9. | 


"i mu I) i. q. syr. lo, statuit (v. nom. yix), hinc decreyit, imperayil, . 





arab. Le» litef invicem transpositis, in Kal inusit,, Pih. nx iM- 
eravit 1) non addita eorum, quae imperantur, mentione Jes. 45, 11. 

. dé filiis meis ( 5») mihi imperant h. e. praecipiunt, quid iis facere de- 
beam, 2Sam. 17, 25. 3rn*275N ?X imperavit domui suae sc. quae post 
mortem suam fieri volebat h. e, testamentum condidit, 2Heg. 20? 
62 - . 0 

Jes. 38, 1: (coll. arab, 09 testamentum, vabb. nie id.) Binc mi 


est: mandata dedit, praecepit alicui 8g. acc, pers. Jer. 14, 14. 25, 59, 
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alicui ad aliquem 56. acc, pers. et לל‎ Esr. 8, 17. 1 Chron. 22, 12., ali- - 
cuij,contra al. sq 57 pers. et 3 Job. 36, 32. , alicui de aliquo sd. acc, 
pers. et 5» Gen. 12, 20. 2Sam. 14, 8. vel bw Exo. 6, 13. vel 5 Ps. g1, 
11. l'assim de rebus inanimati:, 0 Ps, 42, % iso nmi n3. /iandata 
dabit Jova benignitati suae, delegabit eam tauq. famam, ut benefa-- 
ciat hominibus. — 2) adjecta eorum, quae imperantur, mentione: 
a) imperavit alicui aliquid sq. dupl. acc. 3 Sam. 21, 5. Esth. 8, 12. 
Jer. 29, 23. 50, 21., &mperayit alicus ut aliquid faceret sq. acc. pers. 
et infin. Gen. 50, 2. Din» ויצו אַת-הרפאים‎ imperasit: medicis, ut con- 
dirent, jussit medicos condire 2 Sam. 7, 7. Jer, 35, 8., sed multo 
crebrior est haec sententiarum conformalio: Gen. 32, 5. B אתם‎ ox" 
פה האמרף‎ Unperavit iis: 820 dicite, h. e. jussit eos sic dicere, Exod. 5, 
6. Deut. i 25.; simil, sq. 5» pers. Gen. 2, 16. 28, 6., sq. 5x Gen. 50, 
16., sq. 5 ל‎ Exod. 1, 22. Peullo aliter Am. 9, 5. bniym 2Mnn-nN DizN 
imperabo gladio, ut. trucidef eos, Esth. 2, 20. לא חגיד‎ TUN mis צוּת‎ 
imperaverat ei; ut ne indicaret. — b) imperavit aliquid, aliquem. li. e. 
existere, esse, parari Jussit Jes. 45, 12. צבְאֶם צוּיתי‎ L72 omnem eorum 
( coelorum) exercitum imperavi, jussi. existere, Deut. 28, 8. mm יצו‎ 
אֶַתההַבְּרכח באַסמִיף‎ imperabit Jova felicitatem in horreis h. e. efüciel 
uf iclix sis annonae, Thren. 1, 17. vx 3pm יְהנָה‎ omi imperavit 
xi Jacobo hostes i. e. jussit hostes ejus undique "surgere, Levit. 25, 

. Pv. 5, 7. 68, 29. ,וגו‎ 9. 133, 2. Pro acc. nom. est infinitivus Ps. 
2 (1, 5. urn mas imperasti pu meam. Lh. e. opem mihi tulisti, 
auxilium praestitisti ; coll. 2Sam. 17, 14. — Huc spectant etiam for- 
1nulae: ) Sam. 15, 14. To»T52 T3 nm amxm Jussit eum Jova (esse) 
principem super pop. s$uo .ג‎ e. constituit eun princ. populi sui, 2 S9 m. 
6, 21., 2Sam. 7, 11. sz בגיתי טפטים על‎ Jussi (esse) judices super 
p. m. bh. e. prasfeci judices populo meo, Neh, 5, 14. 7, 2. — Imp. apoc. 
צר‎ Levit 6, 2. Num. 5, 2., fut. apoc, .ג‎ p. 5x&3 Deut. 5, 18. Partic. c. 
aífixo qg)x7 Deut. 6, 2. eic. 


Pyh. ray jussus est Num. 36, 2. Gen. 45, 19. Levit. 8, 35. Exod. 
34, 31., it. impers. imperatum, praeceptum. est . Num. 3, 16. 


"X et צו‎ m. praeceptum. Hos. 5, 11. Jes. 28, 10. 15. x» שו‎ "P צו‎ 
praeceptum super praeceptum, pr. 8. pr. i. e. praeceptum praecepto "ad- 
dilur, perpetuis praeceptis fetigamur. Sunt verba hominum casligalio- 
nem proph. rejicientium et eludentium. 


qux om. éeignum, morumentum, ₪ statuendo dicl. 2 Reg. 25, 17. 
Ezech, 59, 15., plur. צִיִנִים‎ Jer. 31, 21. Arab. NT cippus, viae index, 


Toa] sepulcra, tumuli, syr. bó; monumentum, [3x nom. propr. v. infra 
sao: loco]. 


Reg. 2, 43. a Reg. 18, 3€., max. Drei Dent.‏ ג f. praeceptum‏ מְִצוֶת 

5, 51. Jos, 22, 5. 1 Reg. 2, 43. Prov. 6, 23. Eccles. 8, 5. 1Sam. 13,05. ; 
t3 מצות‎ est object. pars Levitarum praecepta, lege definita, de- 
mensum Levitarum Neh. 13, 5. Plur. nia Levit. 4,.2. 15. 22. Deut. 
4, 2., cum affixis ^ni Deut. 26, 15. » rou. 29, 19. et gnum Dan. 
9, 5., vy Dent. 5, 9. Jos. 22, *5. et מצותו‎ sec. Cthib Dent. 5, 10., 
ubi Kri habet MS. . 


8129 Ue צח - צוץ‎ 00000 
M ms mE est. (e - med. Je clamavit , conf. 3 et aeth.) 
Jes, 42, 11. 


nmx f. VES "clamor Ps. 146, 16. Jes. 7 11. , in' regim. 
nu Jer. 14, 2. , cum affixo qne Jer. A, 12. 


radix inusit. , unde. oritur‏ צול 


demerzi.‏ צככל f. profundum. maris, vorago duas 44, 27. ef.‏ צולה 
Aliam derivationem suadent SOHULEENE 0 Haare P. 152. 64508802 -‏ 
.כ pER. Observv.‏ . - 


nox f. profunditas, profundum Ps. 69, 2. 16. Job. 41, 23. Jon. 
2, 4 "plur. niox Zach. 10, 11. et מצלות‎ Pe. 68, 25. Mich. 7, 19. 


Exod. 15 5, Ps. 88, 7. Nel. 9, ?1.‏ 6 מְצולָת. 
צלל nnus quod nonnulli huc referunt, v. sub rad.‏ : 


CX jeunare (arab. «Lo, syr. aeth. sam. id.) a Sam. 12, 21. 5. Zac. 
7, 5. ( ubi *zn3X est /ejunastis mihi pro cb (צמחם‎ Esth. á, 16. Er. 
. 8, 23: Jer. 4, 12. 'Fut. c. vau. convers. Dz* ב"‎ Sam. 12, 16.. et manente 
ono ob pausam t2'*xX*3 1 Reg. 21, 27. 


m. /ejunium 2Sam. 12, 16, 1 Reg. 21, 9. 12. Ps. 35, 13. Jes.‏ צוכם 
Esth. 9, 31.‏ צומות + eic., cum alífixo z2273x Jes, 58, 3., plur.‏ .6 .5 ,58 


di radix Hebr. inusit., fortasse i. q. arab. guo insit, condidit (unde 


. E forma, modus) v. HackwaxNi Praecidan. S. p. 148 sqq. 


sx om. unde coru סט .6 ממה‎ opus statuarium 2 Chron. 

^ 5,10; sed lac&MANNUS vertit: opus formarum; ita enim dici pot- 

crant Cherubim, quippe ex variis partibus et formis conf'ati, exíorma 

luinana, bovina, leonina, ו‎ Lxx. à &pyov éx Evàov, quod ex 1 
6, 23. sumtum videtar. 


obruerunt‏ צפו b» bva‏ ראשי .54 ,3 effluxit, exundavit,, sq. 9» 'Ihren:‏ צוף 


me aquae. — 2 pum Jruere, exundare fecit Deat. 11, 4. , it. na- 
^ tare fecit a Reg. 6 | 


Fx m. faeus ed Jluens, vel ipsum mel (per se fluens diclum 
Prrsi0 ₪ XL c. 15.) Prov, 16, 24. Ps. 19, 11. 


nox 0 natatio Ezech. 32, 6., ubi v. BoszNw. 


oritar‏ צוּף f. Ezech. 17, 5., voc. perobscurum. Si 8 rad.‏ צפצפה 

| (ut ninir הכר‎ a z331) possit //uxwm copiosum, aquae copiam siguificare, 
ut verba prophetae שמל‎ noxb5x hunc sensum habeant: posuit, colloca- 
vit eam (vitem ) ad aquae ! copiam (repet. ex anteced.. sententia 55) 
d e. in ל‎ irriguc, Sed jüd. interpretes ו8002067‎ deuotare volunt Cut 


arab. 3 hoc modo: posuit eam velut salicem (3 enim crebro 


Prati iid est). Aliis denique ה‎ est, ut ara vaio, v. Ev. 
Scnzi», ad Jes. 58. p. 90. 


vel y^ nicare, emicare, promicaté quodam nitore, adeoque apian-‏ צוץ 


=. 
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- . dere )) שק‎ ( Ps. 132,18. (alias (3 et 12), deinde /forere, florescere, 

efflorescere (vt alia micandi et splendoris vocabula de virore et fore 
adhibentur et Priwius H. N..lib. 37. c. 8. calamos dixit ex radice ונש‎ = 
care." ) Ps. 72, 16..90, 6. 103, 15. Jes. 27, 10. Ezech. 7, 10.; metaph. 
Ps. 92, 8. Cont. .תתתפסתעס5‎ Obse?vs. p. 155 5qq.. Praet. yr, fnt. yox. 
— Hiph. מִזְחְחָרְכִּיכם‎ y^xa Cant. 2, 9. emicans i, e. repente et. lurbm 
prospiciens a canceléis, Ct. SiL. [raz. 2, 258.: emicat et velox formi- 
dine praevenit hostem. , Sic Árabes verbis cognatis (jaw et (eos 
utuntur de foemind dculis micante, quando per foramina veli faciem 
operientis fartim prospicit. 
.oyox om. propr. micatus vel id quod micat, bine 1) braetea, תות‎ 
&plendens (1m Íronte summi pontificis) Exod. 28, 36. 39, 30. Lovit. 8, 
g. 2) fos Nnm- 17, 25. Ps. 103, 15. Job. 14, 2. Jes. 28, 1. 4o, 6. 7. 
8., plur. b^xx (resoluto Cbhirek longo in breve et dagesch forte? 1 Reg. 
6, 18. 29. 52. 55. 3) pluma Jer. 48, 9. conf. verbum -נצץ‎ 


Í. flos Jes. 28, 4.‏ ציצה 
f. 2( coma, quae in homine idem est quod p/uma in avibus,‏ ציצית 
epec. coma capitis anterior, cincinnus (xoi ei Kaaoli ) Ezech. 8, 3.‏ 


2) metaphor. peniculatus filorum textus, peniculamenium, fimbria 
ccmata, comae quodammodo similis. Num, 15, 38. 39. 


arab, , «55 med, Je), in Kal‏ ,טוק D angustus, arctus fuit (aeth.‏ שרק 
arotasié, coarctasit, pressit, anxit aliquem 5q.‏ )1 חציק. inusit,, Hiph.‏ 
dat. (em. eng machen) Jes. 29, 2. Deut, 238, 53, 55, 57. Jer. 16, 9.;‏ 
spec. urbem obsidione pressit Jes. 29, 7. 2) ursit, institit precibus 5q,‏ 
יצק acc. pers. Jud. 14, 17., sq. dat. pers. Jud. 16, 16. — Il) i. q.‏ 
Job. 29, 6. 28, 2. Tasn pix? 735 sc. DN lapidem fundit aes, bene‏ 
צקוּן לחש .16 ,26 V vro. lapis solutus calore in aes vertitur, (rop. Jes.‏ 
(accentu retracto propter nun parag.) fundunt preces. m Cr Y‏ . 


px m.anxsietas, angustiae Dan. 9, 25. 

rix fid. Jes. 8, a2. 50, 6. Prov, 1, 27. 
. p m. id. Deut. 28, 53. 55. 57. 1 Sam. 22, 2. Pa. 119, 143. 
Jer. 19, 9. " 

piX2 m. voc. obscurum, quod bis legitnr ג‎ Sam. 9, 8. et 14, 5. 
Isto in loco YN מצקי‎ Vvrc. interpretatur : cardines terrae, Sym. 
לגב‎ eua:oas ima terrae, plerique recentiorum: fundamenta terrae 
( pr. firmitates, firma terrae cf. px* Part. Pahal et Hoph.). Sed altero 
loco, ubi monti tribuitur p3X2, cum praeruptam rupem significari ora- 
tionis series doceat, multi conferunt arab. |.—UJ| | כ‎ mons altus, ru- 
pes montis eminens (talm. כגרקרץ‎ monfes v. Mischna lV, p. 143.) Non 
male; nec opus est cum Gsexsi0 huic voci significationem columnae 


tribuere; quae quanquam utrique loco accommodata est, nescio tamen, 
- — wma fhndendo repeti probabiliter possit, 


| יצק m. angustiae Jes. 8, 25. Aliud v. sub‏ מוצק 
m. 6270/0190, ángustia ( proprio sensu ) Job. 56, 16., in pausa‏ מוצק 


Bld -— צדר‎ -- px \ 
מוצק‎ Job. 57, 10: בְּמצק‎ vo רחב‎ 0 aquarum . in angustias. 
convertitur, | pv. | 

mio f angustiae job. 15, 24. Zepban. 1, 15., plur. cum afüixo 
mani Ps, 107, 6. 17. 19. et מצקותיהבם‎ Ps. 107, 28. 


"SS D) 1) Jgavit, colligavit Deut. 14, 25. 2200064 pecuniam bh. e. in 
crumena recondes. Eod. sers: ב‎ Beg. 5, 35. 12, 11. 2) aretasit, pres- 
eit, anxit aliquem Exod. 25,22. Deut. 2, 9g. Esth. 8, 11., spec. pres- 
sit obsidione, obáedit vel uxbem sq. acc. 1 Chron. 20, 1. Jes. 21,2., sq. 
3» Deut. 20, 12. Ezech. 4, 3. 1 Reg. 15, 27., s3. אל‎ Deut. 20, 14., vel 
aliquem in urbe sq. אכ‎ pers. 15Sam. 23, 8., sq. 5» 2Sam. 20, 15. Huc 
spectat eliam Jes. 29, 3. 232 pus "nx premam te stationibus (mili- 
tum) i. e. faciam, ut hostes te undique cingant. Trop. Ps. 159, 5. "às 
"in?x* Dl undique obsides, cingis me h. e. totus equidem in tua pot- 
estate aum. .3) concitavit aliquem. contra al. Jud. 9, 21., q. d. vrsit 
aliquem, ut surgeret contra al, — 1l) secuiz (arab. ; o) v. nom. ^it, 


w . , 
binc .ו)‎ +. ox) finxit, formavit ( 9 id., d pinxit, formavit) 
Exod. 32, 4. 1 Reg. 7, 15. (fut. ניצר‎ ( Jer. 1,95. (fut. 1. p. אַצוּרף‎ in 
Cthib ). Huc referunt nonnulli etiam Ps, 139, 5. nx וַקְדֶם‎ On un- 
dique me formasti, Lxx. av énAacug ue. Jejune admodum; v. sub n. 2. 
— Ml) i. q. arab. , po V. contorsit, contraxit &e prae dolore, v. 


nom. ציר‎ . | 
צר‎ m. 1( a) rupes Deut. 32, 7. 9. 15. 18. 1 Sam; 2, 2. Ps. 18, 2 
etce., propr. acata et praerupta, qualem describit VineiniUs feneid. 
VIII, 355. , ,&tabat acuta silex, praecisis undique saxis" : ex significatione 
rad. secuit, atque adeo intrans. acutus fuit. Metaphorice dicitur de 
loco tuto sive refugio et praesidio Ps. ,7ב‎ 5. 61, 5. etc., binc de Jova 

. qui est Israelitarum praesidium Ps. 18, 3. 32. Jes. 3o, 29. 1 Sam. ג‎ 
168. 26, 6. Deut. 32,4. 18., semel alia tranelatione facta: Jes. 51, 1. 
considerate rupem, unde 'vos (lsraelitae) excisi estis b. e. auctorem, 
conditorem 260116, Abrabamum. Plur. צְרִים‎ Num. 25, g. Ps. 28, 15. et 
pix Job. 28, 10. b)/apis Jes. 8, 14. Job. 22, 24., ubi v. Bosswv. 
— 2) acies ab eadem rad. n. 3.; 22] מה‎ 59 gladii Ps. 89, 4&, 
צריט‎ nizóm eultri acierum i, e. acuts. Jos. 5, .ב‎ 3. sec. all. cu&ri 


petrarum i. 6. conf. $5 silex acutus cnltri instar et ^x Exod. 


4, 25. ibique Crzmicvs in Commentar. et RBosmww, in Siholl. De 
cultellis ac securibus e/apide ílavo et fncido, quibus utuntur. incoláe 
insulae cujusdam Americanae vid. Pernus Manryn in Ocean. JDecád. 
p. 259. ..3) forma, unde D'mx sec. Kri Ps. 49, 15,, sed Cibib habet 
צִירָכם‎ au. 
(C צר‎ nm. Y) rupes, saxum Ezech. 3, 9, 2) silex acutus cn]tri insür, 
. Gcies Exod. 4, 25., ubi v. RoszNw. 0/0 
צר ,צר‎ nom. propr. .7yrí (aram. טר‎ pro ות 8 ( צר‎ 
et mercatura celeberrinme 2 Sam. 5, 11. ו‎ Reg, 5, 1. Jes. 23, 1. Jer. 
17, 9. Ezech. 26, 3. etc., tum veterià iliius in continente sitae 25am. 
,4ב‎ 7. Jos. 19, 19. (Graeci 1144/00: +ססט‎ appellant), tum insularis serius 
*. conditae Ezech. 26, 17. 27, 4. 25+ Jes. 223, 4. Haàec etiamnum superstes 


ד 
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Arab. bacis 2.2 v. Ross. Aer thamab - 1, p. 29 sqq. — 


Nom. gentil צרי‎ Tyrius Esr. 3, 7. s 

nux f. forma Ezecl, 45, 11., plur. צגּרלה‎ , cüm affizo ys ( סע‎ 
TO) ibid. 

forma eorum in Cihib, sed Kri .‏ צורפ .15 ,49 m. 1) forma Ps.‏ ציר 
habet box v. supra; deinde imago, simulacrum idoli Jes. 45, 16. -‏ 
id quod torquetur, contorquetur (v. rad. n. 4.), hine a) cardo‏ )2 
צירים janusae Prov. 26, 14.; b) dolor parturientis, quo torquetur, plur.‏ 
Sam. 4, 19. Jes. 13, 8. 21, 2.0 trop. terror Dan. 10, 16. Vid. -3n.‏ 1 


m., m f. arctus, compressus, angustus Num. 22, 26.. Job. 41,‏ צר 
[צרר Prov. 23, 37. [Aliud v. sub rad.‏ .7 

in. saxum i. c. AX. Jes. 5, 28.‏ צר 

. צרר et" v. sub rad.‏ צרה 

nom. propr. oppidi in tribu Naphtal. Jos, 19, 35.‏ צר 

7X4 m. 1) pr. coarctatío, hinc a) angustiae, vexatio Deut. 8 
53. 55. 97. Jer. 19, 9.; b) obsidio Zach. 12, 2.; 5» ^':x/3 שוּם‎ , n3 ob- 
sidione cingere oppidum Mich. 4, 14. Ezech. 4 2. (ubi propter ea, 
quae sequuntur, de aggere obsidentium non potest iatelligi ullo modo ), 
753753 פוא‎ obsidione cipi, teneri Deut. 20, 19. 2 Reg. 2^, 10., idem 
est Jer. 10, 17. 3x23 25^, coll. 2 Chron. 32, 10.; c)ipsum propusna- 
culum sive vallum, agger, quo fit obsidio Deut. 20, 20.; ; deinde 
d) quodvis munimentum, hinc 713 3 oppidum munitum Ps. 51, .בב‎ 
60, 11., xz ?à» 2 Chron. 8, 5., Innc arx, turris Hab. 2, 1. 2) nom. 
paronomasiicum. Aegypti Vv. sub: SEL Cum affixo in pausa T2378 
Ezech. 4, 8, - 

raa Y)» 2 Chron. 14, 5.,‏ סג f. munitio, munimentum,‏ מִצוּרָה 
Chron. 11, 10. 19, 4. 21, 3. oppida. munita ; spec. appa-‏ 2 כרי nixa‏ | 

ratus urb, oppugnandae, ut agger, turres Jes. 29, 5. atque adeo ipsà 
urbs munita 2 Chron. 11, 11, 


iX, unde Hiph. mm incendit Jes. 27, 6, Vid. יצת‎ . 
nux radix llebr. inusit.,: arab. [wo solem passus est, a sole affectus 
est, 0101. 
nnx m. (form. TUNES ) dridus 5. 5, i5. 
בצחה‎ candidus, nitidus, serenus fuit, syr. eX Vie incaluit, arab. 


, . 


1 


ee splenduit, 1V. eim exercuit in illud so] (unde puo soli exposi- 
tum, Rus eplendor sels) coll Luo sub rad. 5 ÜY. Semel ocenrrit 


, praet. defect. צרה‎ candidi fuerunt "Thren. 4, 7. . 


nx m., nnr f. 1) candidus, nitidus Cant. 5, 10.; plur. צחית‎ trop. 
clarae, perapicuae, distinctae voces Jes, 52, 4. Facile potuit haec signi- 
ficatio ex priore ista oriri, sed Arab. habent radicem ; quam fre- 
quenlant de sana scriptione pariter ac de distincta et articulata li- 

. terarum et vocabulorum appellatione. 2) serenus Jes. 18, 4. (arab. 


peus serenitas coeli ). 9) calidus, fervidus Jer. 4, 11. 


616 E | ציה‎ -- rnmx 


DUE m. prae ariditate nàtens dde 8 ב‎ Erech. 26, 


7. 8. a6, &. 14. 
pr aridus, unde plur. Enn loca arida Neb. 4, 7. sec. Cthib, 
sed kr: babet צחִיחִים;‎ . 
צחיחה‎ f. solum 3 sterile: Ps. 68, 7. | 
. צהצחה‎ 6 plar. ninxnx 7006 sole exeiccata, arida Jes. 58, 
11. v. "יי‎ ad h. 1. 
T rad. Hebr. non usit., syr. (sab.) 4 sordidus, impudicus, libidino- 
', 8u5 fuit. Inde oritur 
nnx f. foetor, pustor Joel. 2, 20., syr. RM C arab.  acribitar 


EM rancor y. זתתפתסתזו80‎ Observe. p. 74.). 
: צחק‎ risit (Rue id.) Gen. 18, 12. 18. 15., " ^ pers. risit, iris 


aliquem Gen. 21, 6. (ubi fut. יצחק‎ pro px, v. Gxexx. L. p. 77). — 
Pih. צחק‎ 1) 2/0/2720 habuit aliquem (gravivs, quam Kal) Gen. 21, 9, 
hinc sq. 3 contumelia affecit Gen. 9, 14. 17., ubi de vitianda viryine 
. legitur. — 2) Jusit, 1000/48 est Gen. 19, 14., את .א‎ cum al. 20, 8. (ubi 
perperam nonnulli concubitum evoyguorog significari putant ): —3) tr:- 
pudiavit,. saitavit Jud. 16, ,25. 2 .מוגל‎ 6,5, Exod. 32, 6. Hxasto». don. 
v. 277. yogov sra é Co reg enoyzo cf. Szavius ad Vino. Eclog. 6, 7. 


m. risus Gen. 21, 6. Ezech, 23, 33.‏ צחק 
p? nom. propr.Isaaci Gen. 21 sqq. mE Gen; 17, 17. 19., alibi‏ 
pri Ps. 105, 9. Jer. 33, 26. Am.7, 9. Arab. Xu.‏ 


₪ 
חור"‎ radix inusit., in qua notionem summé candoris foisse, colligitur 
ex derivatis et ex rad. arab. —vo canduit intensius, X. valde albus 
|J uit. Conf. BocuanTI Hieros. P.L lib. 2. c. 132. 45, ^ 
צחר‎ id., sed in nom. propr. virorum abiit Gen. a6, 10. Exod. 6, 
35. Gen. 25, 9. etc. — 
צחה‎ m. candor (lanae) Ezech. 27, 18. 
"nx m. candidus; צחרלת‎ n'onw asinae candidae Jud. 5, 10. b. 6 


> eae, quarum rubedini candidi aliquid inerat, (nam caxdidae nos 
gignuntur )» hinc 45428 vertit: c 43l X3] asinae ex aibo fuscae. 


NY v. sub rad. 2x3. 

T" radix inusiL. aridus fuit, aruit, exaruit, cheld. et eyr. צחא‎ eitiit, 
"arab. 1goo exaruit (et * permutatis; sicut dicitur היח‎ et ,הוה‎ tvm et 
mm) etsyo. Arabes quoque alia forma dicunt LU: exeiccatus ett. 


|, *X m. 1)ariditas, v. .ציה‎ 2) navis Jes. 33, 21. quam vulgo sic 
dictam: volunt, quod in ipsis aquis sicca manet; sed alii fepetunt a n33 
volavit, ut diclum sit pro ^X5, nec inepte navis dici possit a celeri 
, cursu, quo quasi volare videtur (Odyu. 7, 56. 13, 86. 87.), unde tam 
Graeci quam Lat. navibus volatum et alas tribuunt, ut vicissim avibus 
vela et וו‎ v. DE LA CznpA ad Vrao. Georg. IV, 59. Aeneid. Ill, 520. 


- 
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Banxkzs. ad Euríp. Iphig, "Taur. 389. et Troad. 1056. add. Hasazvs in 

-Bablioth. Brem. Vf, p. 503 sgq.— Plur. bw", Dan. a), áo. etw Num. 
24, 24. Ezech, 5o, g. E 1. א‎ 
^ ציה‎ f. ariditas Job. 24, 19., unde iX אָרֶץ‎ ferra ariditatis i, e,- 
arida Ps. 63, 2. 107, 35. Jes, 41, 18. Jer. 2, 6. etc. et omisso | 
Jocus aridus, sterilis Ps. 28, 17. Jes. 35, z, Jer, 5o, 12. Zephan. 2, 12. 
(saepe copul. c. 5272). Plur. ציות‎ Pa. 105,41. —— 

| יר‎ m., unde plur. כביים‎ Jocorum aridorura et desertorum incolae 
(q. d. deserticolae), sive hoinines Ps. 72; 9. 75, 14. , sive bestiae Ps. 
74, 14. Jes. 13, 21. 3i, 13. Jer. 50, 39.. Contra BocnanrUx (in Hieroz, 
T.Il, p.206 sqq.), נגטף‎ agrestes. dici arbitratur (coll arab. 


: Diss ,כ‎ disputavit Roszxar ad h. 1. Confer. potius Spo 'caterpa Jf*ra- 
ציון‎ m. solum aridum Jes. 25, 5. 82, 2. 


v. sub rad. ix. s‏ ציוּן 


Tex f. nom; propr. collis, in quo condita erat arx Hierosolymorum et 
superior atque antiquior urbis pars 2Sam. 5, 10, 1 Beg. 8, 1, Jes. 18, 
7. 26, 25. al. Vergebat ille ad. meridiem et occasum (non ut 11081- 
FOOTUS post AsENESRAM voluit, ad septentrionem) v. Bacnixzwz et Ha- 


MELSYELD. bibl. Geogr. lI, p. 3o 848. Persaepe in sullimi oratione -ע‎ 


nitut pro ipsa urbe Hierosol. Ps. 5o, 5.69, 56. 87, 2. 132, 15. Jes.. 33, 
20. 35, 10. 81. et pro incolis Hierosol. Ps. 97, 8. 147, x2. Zoph. 8, 
7 16. al. Zi vero passim appellantur collect. j**x na Jes. ,ג‎ 8. 4, 4. 52, 
2. Jer. 6, 2. 23. "Thren. 1, 6. 4, 23. cet. ( v. sub n3), jx n3U^ Jes, 
12, 6. Jer. 51, 55., x *22 Ps. 149, 2., JYx3 D» Jes. $o, 1g, Sed 
. J x n'*52 sunt. mulieres Aierosolymitanae Jes. 3, 16. ,17. — Lxx. Zw», 


Syr. «Q2, arab. Qo. eo. Hi quidem posteriores videntur hüic Yvoca- 
bulo /ugi (montis) vel arcis notionem tribuisse (utrumque enim signi- 


ficat ג(‎ vulgo idem.esse putant q. ציגןץ‎ . 


TX n צן‎ nom. propr. deserti Palaestinam inter et Idumaeam interjecti 
Num. 18, 21. 20, 1. 34, 3. 4. Jos. 15, 1,3. v. Rxramp. p.113. Con- 
ferunt taun. *:à palmae rminores, ( Mischn. Il, 268. +. 

xr: vid sub y^x. | 


mom. propr. oppidi Philistaeorum 198am. 27, 5;‏ צקלג ,ציקסג', ציקלנ 
"Simeonitis attributi Jos. 19, 5. coll. 15, 21.0 sed a Davide demum, nt‏ 
Chron. 12, 1. Neh. 11, 38. Nomen‏ ג .5 ,27 videtur, occupati 1 Sam.‏ 
obscurum est. SiMmoxis dictum putat pro 3px effusio ecaturizinis,‏ 
parum probabiliter. - * |‏ 


rad, Hebr. non 1 , arab. jue med. Je ipit, concessit, pervenit‏ ציף 

aliquo. Hithp. **t3x5 in síam se dedit Jos. 9; &, Sed vett. intérpretes 

legerunt ad unnm omnes 7*DX^, quod v. sob vx. | 
OX m. nuntius Prov. 13, 27. 25, 15. Alind y. sub rad. ag. 


mx vid. nx. 
Fff 
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| הק‎ 6 : i: . 
לא‎ Chald. in Pehal inusit., Pahel בְַלָא‎ orait, precatus est Dan. 6, 11. 
Esr. 6, 10., arab, 3oo ll. id, LOU / 

assdvit 1 Sam. 2,15. Jes. 46, 16. 19. Soo. [Significationem as-‏ לבלךל 
conciliant nonnul'i‏ צלָא vandi sive elizandi cum notione radicis chald.‏ 
ex generali significatione emolend;, coll. arab. 3La blanditiis cepit,‏ 

q. d. emollivit (conf. sic hebr. pr), lL. misericors fuit, propr. nolis, 
flexibilis fuit, it. flexibilem reddidit. Sic lat. mollre carnem pro co- 
quere dixit LucnzTIUs Yl, 969., precibus molliri pro placari TenaxTIUS 
in Phorm. lll, 2, 15. et Honavrus Carm. lll, 25, 19., coquas, ut moi- 
- — eat, 'Tugop. Patscianvs I, 28. Sed ex drdoris sive caloris significatione 

" 7 utriusque radicis consooiationem repetit ScaUrLTENs. ad Han. p. 25.]. 


"bx m. assatus, 258008 Jes. 4ó, 16., in regim. *YX Exod. 12, 8. g. 
mn 1) et nix ( Jer. 12, 1.) propr., ut arab. e apíus, idoneus fuit 


Ezech. 15, 4. למלאכה‎ nox" en idonewn, aptum erit (lignum) ad 
opus aliquod ? Jer. 15, 7. 10. Hinc: successum habuit, profecit, prospe- 
ratus est, et de rebus Jer. 12, 1. Dan. 11, 27. Jes. 53, 10. Ezech. 17,9. 
Jes. 55, 17 (nullum telum contra te cusum successum habebit, prospe- 
rabitur i. e, hocebit tibi), et de hominibus Jer. 22, 3o. Ps, 45, 5. 
Ezech. 16, 5. ותצלחי לְמלוכה‎ profecisti ad regnum i. e. regnum con- 
secuta es. — Hiph. Tlxn 1) prosperum euccessum largitus est, pro- 
eperavit, fortunavit vel aliquem 2 Chron. 26, 5, (sq. acc.) Neh. 1,11. 
2; 20. (sq. dat.) vel aliquid Gen. 24, 21. 39, 3. 25. "Pe, 118, 25. 
2) prospere per fecit, peregit aliquid Dan. 8, 25. 2 Chron, 7, 11. Ps. 1, 
$., הצליח דרְכו‎ viam suam, b. e. instituta sua, consilia prospere per- 
Jecit Jos. 1, 8. Deut. 28, 29. Ps. 57, 7. Saepius, omisso accus, pro- 
> &pero rerum suarum successu usus est, prosperatus est 1 Chron. 22, 13, 
m'5xn'N fum prospero succéssu uteria ב‎ Chron. 18, 14. 32, 21. Prov, 
' — 28,18. ג‎ Reg. 22, 12. In his locis omnibus transitiva vis vocabuli non 
prorsus obliterata est; nam ubique iuterpretari poteris: prospere pera- 
gere scil. vel ea, quae peragis, vel omnia, quae peragere etudes, pro 
uniuscujusque loci indole. Dativus adjectus est Jer. 2, 57. כא תַצלִיחִי‎ 
Um non uteris yerum tuarum successu, quod attinet ad illa sc. prae- 
sidia, in quibus fiduciam collocas. Semel intransit. dictum est Jud. 18, 
. 5. התצפח דּרְכָּנּ‎ an prosperum futurum &i£ iter nostrum. — Fut. mox, 

c. vau convers. n2X*? 1 Chron. 29, 35. 2 Chron. $2, 3o. etc. 


= כו‎ pervasit, trajecit flumen 2 Sam. 19, 18., deinde invasit, irruit 
Am. 5,6 gor ma כָּאָש‎ nex" j? ne invadat Deus, we/ut. ignis, domum 
Josephi ; alibi de spintu D« 


, 


eminem invadente sq. 5» pers. Jud. 14, 
19. 15, 14. 1Sam. 10, 11., sq. 5N 1Sam. 16, 13. 18, 10., cf. simil. 
verbi ^2» usum Nuni. 5, 14. Ceterum non videtur linguae hebr. propria 

| esse haec voc, potestas; syr. certe exl est perrupit, descendit, &u- 
pervenit, requievit, et quaeri possit, annon haeo ipea siguificatio cum 
priore illa ita cohaereat, ut altera ex altera nata sit | 

: y , 
IH) i. q. syr. ex4-3 sq. «2 effudit, infudit, צִלְחָה.צ‎ et nh»x. Lit, 
X etr passim inter se permutantur'v. sub rip. 
.T2X chald., Aphel הצפה‎ 1) proeperum rerum successum alicui 


Pd 
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\ : ב‎ 








nox | .. 9‏ — צלל 
largitus eet, felicem reddidit aliquein, 0188120429 alicujus commodis Dan..‏ 
5o. 2) prospere peregit, perfecit aliquid Esr. 6, 14., it, prospero —‏ ,5 


Successis usus est, prosperas res habuit Dan. 6, 29. Partic. passivae sign. 
T3) prosperatus, prespere procedens Esr. 5, 8. = 
צלחה‎ f. paropeis, catillus v. rad. n. 5. (aethiop. iranspos. Ath: 
patina, arab. 62 patinae magnae et e paropeis &randior , syr, . 
[454 patera). Plur. שלחות‎ 2 Chron. 35,13. 2 
צלחים‎ f.id. 2Beg.2,20. - | " 4 
. צַלְחת‎ f. id. 2 Reg. 21, 15. Prov. 19, 24. 26, 15. 


yox tres signiflcationes habet pro diversa literarum appellatione: I) ono- 
matop. £innivit auris ( oo murmur edidit, sohuit cum tinnitu, et ge- 


minatum jMaLlo strepitum edidit, voce sonora fuit, US. nnitus au- 
rium) iSam, 2, 11. 2Reg. 21, 12 (ubi fat, T22&£n more cbald.) Jer. 
19, S., semel de labiis prae terrore palpitantibus Habac. 5, 16, —. 


: 10 in profundum mersus, demersus est Exod. 15, 10. coll. Jo 


periit, latuit; abditus fuit. — Il) i.q. 135 obteotus, obumbratus eg 
Neh. 13, 19. vid. suo loco סלפ‎ Hiph. partic. : 5x3 ( pro 5x5) 0b 
umbrane, umbram faciens (ut 202 1 368. 6,29.) Ezech. B5 c 


> xh m. sec, Cthib Jud, 7, 15, E» isi brb צלגל‎ (in Kri est nby) 


Nro. subcinericius panis ex. hordeo, "quasi 5»x idem sit quod בצלה‎ 
Sed Svn. כסכן‎ placenta, consentientibus. Lxx, (uayig ügrov 0 (rov ( 
et Cuarp. דְלְחֶם טעורין‎ ^"n (quanquam enim 7 186%. 17, 13. 
hebraicum שגה‎ expriunt, vidétur tamen latius patere 06 Casr2rr. sub | 
hac v.). At Aanc explicationem & meya conjectura profectam dixerim. 
»2X vel צלָל‎ m. umbra; מוגוס‎ 0 Y52X Job. 4o, 22., plur. צללים‎ 
Cant. 2, 17. 4, 6, in regim, VE Jer. 6, 4 T לקדה‎ 


2X m. id. ( arab. M) Jud. 9, $6. 2 Reg. 70, 9. 10. 11. Jer. 4, 6. 


Metaphorice dic. a) de re inani, quae speciem duntaxat prae se fert, 

de imagine rei, ut Lat. loquuntur, Job. 17, 7.0 et de re fluxa ac fugaci 
Ps. 102, 12. 144, 4. Job, 8, 9. Eccles. 6, 12. 1 Chron. 29, 15.5; b) alio 
aignificationis deverticulo de £ecto, quod umbram atque adeo tutelam 


praestat, de Aospitío fer. 48, 45. Ps. 91, 1. (coll. arab. iU sub fecto. 


J/uit), hinc pro tutela et protectione ipsa Ps. 17, 8. 56, 8. 5 
Q3, 5. 121,:5. Jes. 3o, 2. 5. Thren. 4, 20. coll. Jes. 16, 3. 49, 2. 51,16. - 
— Cum allixo mx. Ps, 80, 11. Hos. 4, 13. | 


J125X nom. propr. reguli Midianitarum Jnd, 8, 5. Ps. 83, 12., sec. 
₪0: 'i. q. 9) qois umóraculum exulis. [on det 

vel, ut alii legunt, »x5x m. Deut. 28, 42. Jocustae species,‏ צלצל 
DOCHARTUM in Jeros. P. ll. lib. 4. c, 1. a continuo strepitu et‏ .860 
etridore (sicut graec. àxoig & stridore) v; 55x n, 1. et 2x5; Treu-‏ 
AENIO est grydus stridulus L.. Aliter sentit. OgnuANXUSs .in collect. ex‏ 
Ast, nat. 1006. 2. p. 142. EE‏ 


x 
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| צלשל‎ m. (nisi est forma regim. a. צלצל‎ (+ Y) efridor, strepitus 


'oCsyr. is. id.) Jes. 18, צלצל כנפים .ג‎ Y quorum verborum tot fere 


sunt interpretationes, quot interpretea, Et RosEeNM. quidem ex hac dis- 
cordia expedire se' nesciit, 022928108 vero, duce DoxpzaLiwo, hanc in- 
gressus est explicationem satis aptam: ferra stridoris alarum wocatur 
Aethiopia, quod lino agmina militum ) כנפיב]‎ legitur Jes. 8, 8.) 
magno cum strepitu ádducuntur. 2) Job. 4o, $1 (26.): 5533 5x»x. Aar- 
pago piscatorius ( a tinniendo, crepitando) utScnurTENs1US ostendit, — 
Alias explicationes satis miras a Jac. et Tuzop. Hasaris excogitatas v. 


| in Bipl. Brem. Vl, p. 298 sqq. t dd 


peius plur. m. 2Sam. 6, 5. (tanq. a ting. צלצל‎ ( eymbala. In 
regim. Ps. 150, 5. שלצלי מע‎ et my"n 1, in quibus verbis expli- 
candis mirifice haesitant vv. dd. Jam vero, cum auctore Nieeumuo (It 
ner. 2 p. 181.) apud orientales duplex in usu sit cymbálorum genus, 
unum minoris formae, quod digitis indutum gestare solent mulieres in- 
ter saltandum, alterum majoris quo apud nos eliam castrenses musici 
utuntur, PreirrFERus ( €» d. ebr. MMusib p. 54.) צכצפי‎ dicta putat ma- 


"ora, ₪ ^: minora cymbala; ingenibsiue fortasse, quam verius. 


B "nix f£. locus umbrosug Zach. 1, 8. cf. Lzx. Alis: Jocus profuz- 
dus, proj undum i. ,ף‎ n53x3. v. Ross. ad h. 1. 

bina cymbala 1 Chron. 13, 8. 15, 16.‏ מִצִבְמִים f., unde dual.‏ מצכת 

28. Esr. Z, 10. Neh. 12,27. etc. Sic graec. xvugulo, xvufalow in duali 

. dixit Annrawvus de rebns /ndicia, conf. Laurius de Cymbalis Peterum 


L. i. c. 5. | -/ : 


[merid 0 imago Gen. 1,27. 9, 6.; simulacrum 1iReg. 11, 138. Am. 5, 


| a6. (chald, syr. D»x, unde syr. בל‎ pinxit, finxit, arab. eua , p 


mutalis 2 et 5 literis, יג‎ id.), trop. de 26 inani, quae 'speciem dun- 


» taxat habet Ps. 89, 7. 73, 20., fere ut lat,. /mago, sinudacrum (Cac. 


Rab. post. 15. Tusc. 3, 2.), umbra, gr. 5/0009. 510 Ulysses apud 
: "Sepnocr. in 24/0066 flagell. v. 125 sq. Cow yàg, inquit, mug ovde orzag 


udo nÀyv 677002 000 50 Due מ‎ xovpry» ,ואט‎ et Ovinius Trist. L. HI. 
: 5. Eleg. r1. se s£ulacro comparat, atque / 8טנת, דט‎ Metamorph. P. I. Socra- 


. tem sunm /àrvale simulacrum vocat. FiduAa pro umbris defuncterum 
dixit Lucrawus, imilatus Vr&orriuM Zfenecd. 1%, 654., tt observat Paz- 


* "MERIUS ad. fuctores Graec. p. 552. Cum affixo צכמל‎ Gen 5, 5., plur. 
' .jn regim. צלמר‎ i Sam. 6, 5. Ezech. 7, 20., cum affixo D2v2bx 1.₪א‎ c. 


' [Sunt, qui'hoc voc. propr. umbram significasse contendant, ex arab. 
m? et acth. ^ (AC: obscurus, tenebrosus fuit. Nempe vetustissimi pi- 


7 wlores, 8001016 Pzaxto 11. .א‎ XXXV, 3. hominem non aliter pingebant, 


% 


nis» vmbra ejus lineis circumscripía, quin etiam inter picturae gehera 
. sant cxi& et &ámooxíaoua v. דגס‎ Phal. p. 592.].- 
| צלבט.,'‎ m.chald. símulacrum Dan, 5, 5 sqq. pro quo, forma magie 
018180108, legitur , Eee e a TEM 77" 
צלכם‎ m. id. Dan. 2, 51, 5, 1. 19; emphat. צ למא‎ Dan, 2, 8% 
1 . 4 d 








iss רק‎ P € 821. 
צלמון‎ m. (tenebrae , ilscurstai ) mom. propr. montis in tribu 
Ephraim: prope Sichem Jud. 9, 48. 4g. Eundem dici putant Ps. 68, 15. . 
post Uxx. Vuro., Anaz. 4. plurimi interpretes, nupér etiam Bosrxx, 
in Scholl. et מע‎ WzrriUs, nec huic sententiae nihil commendationis 
inde accedit, quod isto loco alii quoque monte$ nominantur. Sed cum 
Zalmon, utpote mediocri altitudine mons, vix potuerit nívos; motis 
imaginem repraesentare (nihil certe efficitur his pe. Wrerrn *verbis: 
er gab dem ו‎ das Bild eines beschneiten Berges), magis pla- 
cent, qui צ5מון‎ 1 appellativum nomen (umbra veltenebrge) esse - 
arbitrantur ; in quam sententiam nuperrime concessit etiam BRoszNa. 
Cbibl. Alterthumsk. 10 1, p. 115 sq.) v. sub. v. שכג‎ . 2m 
r2Vo»x nom. propr. stationis Israelit. in deserto arab. Nam. 35, ár. 


m. umbra mortis i e, tenebrae summae, densissimae Ps-25,‏ צלמות 

4. Job. 5; 6. 28, 5. Jes. 9, 1. Jer. 2; 6. Am. 5, 8., quales sunt in tar- 
taro Job. 10, 21. 38, 17. Metorrym. pro re summe tenebrosa Job. 13, 
22. Compositum est ex 5X umbra et מדֶת‎ mors, 0000 00/0100 Matth. à, 
16. Luc. 1, 79- Neque enim audiendi, qui simples esse putant, ut z 
nyoox sit pro nyalx vel צלְמוּת‎ Gul caligb). | 


i 


- 


zx claudicavit ( propr. zncurvavit se, inclinavit. se in unum (atus coll. 
arab. elo inclinavit se), sec. quosd. denominat. a »?x Gen. 52, 1. 


Partic. foem. צלעה‎ collect. c/audicans (pecus) i, e, qves itinere et aesiu 
. €olis defatigatae, hinc trop. de Israelitis Mich. 4, 6. 7. Zeph. 3, 1g. 


s m. claudicatio, hinc casus Ps. 85, 15. 38, 18. Huc veteri 
nonnulli eliam Jer. 20, 10. 59b שמרי‎ obssrvantée claudicationem 
meam h. e. obs. an aliquid committam , quod jure possint crim!nari. 
Satis spposite. Alii vertunt: observantes, custodientes latus meum, 
a latere meo non discedentes h. e, amici intimi, v. Scuginir Observatt. 
p. 29 sq. , | i^ 

22x f. 1) norm Job. 18, 12. et engustiore sensn costa Gen. 


. $; 21. 22. ( arab. elo latus, costa, chald. NS-Y costa). Sav pius inani- 


matarum rerum latus signifioat, ut montis 2Sam. 16, 13. (quomodo 
et Graeci atque Latini monium partibus niomins imponunt a membris 
corporis humani desumta, observantibus SarMvasio ad TrmgTurL.: de 
Pallio p. 144. GaraKzno in Cínno L.AL. c. 16. et S$wanTro :ג‎ 
L. II. c. 8.), tabernaculi Exod. 26, 26. 27., allaris Exod. 25, 14. 27, 7., 

> plagae coeli Exod. 26, 55. Latera januae sunt valvae ! Reg. 6% la 
regim. צצ5ע‎ 2S8am. 6, 15 et צלע‎ Exod. 26,26. (v. Gssks. L. p. e 
c. affixo צלעו‎ Exod. 25, 12., plur. semel Ey-x ?BReg. 6, 34., ali 
nis, in regim. ni»bx. Metonym. nis?X sant 'a) tabilata , quae ex | 
asseribus conficiuntur ^u d Tafelwerk) 1 Reg. 6, 15. 16,; b) con-.. 
clavia lateralia 1 Reg. 6, 5.. Ezech. 41, 6 sqq., צלעות‎ n'a spatium 
his conclavibüs destinatum. "Rec 41, g. Hinc eiug. הצלע‎ aedifi- 

| eium a latere exstructum. 1 Reg. 6, 8. vel collect. aedificia a /ateribus 
templi exetructa (der Seitenbau) omnia Ezech, 41, 5. 9. 11. — 2) nom.. 
propr. oppidi in tribu Beniam., ubi (Saulus rex Peu gs 18, 
288. 2Sam, a1, 14. ) 


| € 


8922 . | צלף, 5 צמר‎ . 
| px rad. ínusit., syr. euéneravtt, propr. fidit, fregit. Inde proficiscuntar 
nomina propr. p5x ( fractio sc. matricis i. e, primogenitus?) Neh. 3 
3o. et 11555. (i. e. fiesio prima?) Num. 26, 33. 27, 1. 26, 2. Jos. 12,4. 


nox nom. loci in finibus tribus Benjamin 1Sam. 10,2. 5120815 con-- 


2. 
flatum putat ex גל‎ umbra et TT, arab, oro, aethiop. :עס‎ = 


. שבלק‎ rad. Hebr. non usit., chald. dit, divisit. Inde, oritur' pix nom. 
propr. ducis militam 2 Sam. 23, 37, 1 Chron. 11, 3g. . 


NX. eitiit (ab id.) Ruth. 2, g. (ubi צמִית‎ , tang. a rmx) Jud. 4, 19. 


'.Prov. 35, .גב‎ Jes. 49, 10. 65, 13. Trop. Ps. 42, 8. 63, 2. לאכחים‎ x 
sitire Deum (nac G. düreten) h. 6. templi et sacrorum Dei magno 
desiderio ferri coll. Am. 8, 11. Mt. 5, 6. Ouyüesg v5» 0000000 ; de 
Graecis v. Asnzscn Dilucid. Thucyd. p. 382. 837. Latini etiam dicunt 
&itire honores, artes eto. Cic. 80 Q. fratr. 3, 5. Orat. 2, 20. 

f. sitiens 2 Sam, 17, 29. Prov. 25, 21. Jes. 5, 15.‏ צבְאֶח m.,‏ צמא 
ספתה nyy‏ אֶתההַצמְאֶה Deut. 2» 18., ubi in proverbio legitur‏ .34 ,21 
consumitur satihta potu (pecus?) cum eitiente i. e. pereunt ad nnum‏ 
צמאים ad h. 1. Plur.‏ .אאעוסת omnes. Aliorum interpretationes recenset‏ 
Ps. 107, 5. ' f | ;‏ 

m. eitis Exod. 17, 5. Deut. 28, 48. Ps. 69, 22. Jud. 15, 18.‏ צמא 

. 0X3 YN terra siticulosa Ezech. 19, 15. 'Tropice dicitur de omni ve- 
hement. desiderio Am. 8, 11. : 


-  rieox. id. Jer. 2, 25. 


. 


m. Jocus siticulosus et 07/0068 Deut. 8, 15. Ps. 107, 33.‏ צמאון 
Jes. $5, 7* \‏ 


"DX im Kal כעש-ג)) פטמן‎ et (504 alligavit, copulavit, obligavit), Niph. 
se adjunxit, applicavit, addixit (Baali) Num. 25, 3. 5. Ps. 106, 25. 
Alii post Micmagrzw in Suppl. p. 2099. interpretantur: ia Aonorem 
DBaalis fascias gestare; nam arab. Quo spec. est fascid capué reli- 
gavit. Sed e reliquis, quos statim enumerabimus, locis patet, צמד‎ He- 

> braeis generale vocab. fuisse. — Pyh. part. adigatus (gladius) 2Sam. 
20, 8. — Hiph. 57537, addito 17272, nexui$ dolos, fraudem, Ps. 50, 

| 39. Graeci dicunt similiter. 0/0680 0020 


| צמיד‎ m. 1) operculum, iid. vasi alligatum. Num. 19, 15. Arab. 
QUU est corium, quo operitur os ampullae. 2) armilla, brachio ai/i- 


goo Num: $1,50., plur. בִמִידִים‎ Gen. 24, 22. 30, 47. Ezech. 16, 11. 
, 2. 


. 
D - 


73X€ m. propr. copulatio, copulatur, hinc spec. a) par s. 80 ju- 
mentorum, copulatorum, graec. bvrogig et (soyog, Lat. Jugum ( a jun- 
gendo): בקר‎ 33$ par boum Jud. 19,3. ג .סג‎ Reg. 19, 21. Job. s, 5. 
1 Sam. 11, 7., צ' הָטרִים‎ par asinorum 92 Sam. 16, 1.3 deinde.transfer- 
tur etiam ad eguites ipsos Jes, 21, 7. 2 Beg. 9, 25.; b) jugum, jugerum 
agri h.e. tantum. agri, qrantum uno pari sive jugo boum ararí potest 


, 


pex — צמר‎ 0207 0 8923 


(c£, VaunowEaX dis re rust. | 10, 1.) 1 Sam, 14; 14. — Cum .affixo 
19x Jer, $1,.23., plur. ג צמדים‎ Reg. 19, 19. 2 Reg. 9 25., in regim. 
"y Jes, 5,10. '" , 


"U2X id. infra sub rad, צמבס‎ . . 


(propr. , nt videtur [ coll. syr. 2 et arab. ud &plenduit, n:‏ צמה 
cuit, hinc) germinavit, progerminavic, provenit, tam de plantis Gen.‏ 


2, 5. 41, 6. Exod. 10, 5., quam de pilis Levit. 15, 27.; שמח עָצים‎ ww > 


sylva germinans arboribus li. e. in qua nascuntur arbores Eccles, 2, 6. 

"rop. a) Ps. 85, 12. germinat ex terra veritas, fides: h. e. per omnem 
populum late diffusa est fides, plena omnia sunt fide; b) Jes. 43, 9g. 45, 

19. 58, 8. de eventis, quorum prima initia (ut in plantis progerminau- , 
tibus gemmae et flores) comparent. De horminibus exoriéntibus non di- 
citur nisi ubi plantis assimilantur Job. 8, 19. coll. 16. Zach. 6, 12. — 
Fut. rz2x*. — Pih. צמה‎ id. Ezech. 16, 7. Jud. 16, 22. 2Sam. 10, 5. 
1 Chron.'19, 5. de capillo et barba, Videtur 8 Kal ita differre, ut hoc 


de primis duntaxat germinibus, illud de pilis jam paullulum adultis . 


dicatur. — Hiph. הצמית‎ germinare, progerminare fecit Gen. 2; 9. 
Job, 38, 27. Ps. 104, 14 (plantas) Jes. 55, 10 (terram), sq. dupl acc. 
Ps. 147,. 8. "zm moy; מצמיח‎ faciens, ut montes germinent gramen. 
. Transl. Deus dicitor : np ! 5 Jes. 61, zh coll. 45, 6, צרקה‎ nox " Jer. 
33, 15. i, e. oriri, existere Jubere, it. 5 ה קרן‎ Ezech. 29, 21. Ps. 132, 
17. h. e. alicujus potentiam et auctoritatezrn augere v. sub קרז‎ - Fat. 
c. vau convers. ויצמח‎ Gen. 2, 9. 
max m. germen Gen. 19, 25. Ezech. 16, 7. Hos. 8, 7.1 metaphor. 
de 802000 Jer. 25, 5. 35, 15. 1 jx mox soboles justa i. e, Messias, 
. Zach. 5, 8. 6, 12. nx. simpl. i. e. Messias. [n loco Jes. 4, .ב‎ dubitant 
iouterpreles, utrum nam X sint reliquiae lsraelitarum ad meliorem fru-- 
' gem reversae, an. M«ssias, quemadmodum nuper' statuit 05 Sed | 
illud praestare videtur, cf. 055%. ad h. 1. — Cum affixo ; צמחה‎ Ps. 65, 
11, Jes, 61, 11. Ezech, 17, g. 10... - d 


29x radix Hebr. iuusi ₪ D coliizayit, nexuit, arab. N^ plexuit, "nexuit. 


comam, - in fasciculum colligavit et constririxit, et: - constriínxit, 
nexu instrinxit. — 11( i. q. chald. צמם‎ :egere, operire. — lll) fortasee 
i 6 צמא‎ v. sub nom. צמים‎ . 


É operimentum, velum ( muliebre) Jes. 47, 2. Cant. 5, 1. 2‏ צמה 


6, 7. Lxx. wavaxalvuua. All, coma plexa, cirrus. la 8 et Kr«- 
cniusad Jes. l.c. |. | 

m. (formae p*3x- etc.) 1) Job. 18, 9- à 007088%0:-‏ צמיכם 
gendo. Consentit Micnarris in Suppl p. 2103. 2) Job. 5, 5. perni-‏ 
ad infortunium 560. ScnurTENs.' Aliis est. atro, praedo ( coll. arab.‏ 


- percussit fuste vel lapide). lta Crarp. Sed reliqui interpretes anJ 


tiqui fere omnes nec non Roszuw. et UwsnrrTIUS verlunt: sifientes 
) צמם‎ i. 4 i23); ita idoneus est sententiarum parallelismus et verb. 


. BjNUD propriam vim obtinet. . 
צמק‎ aruit, aridus fuit (Xo 1V. arsit sol) Hos. 9, 14 (de ו‎ 


^ 


. 


i 


824 | = צמר — צנב‎ 
' É ו‎ 
צמוק‎ ₪. plur. צמוקיבם‎ et צמקיבם‎ meae arefactae s. siccatae ad 
solem, uvae passae 2 Sam, 16, 1. 1 Chron: 2, 40, 1 Bam. 25, 18 So, 12. 


223 rad. Hebr. non usitat., v. sub 235 et Ey. 


m. Jana (syr. 12x) Levit. i5, 47. 48; 52. 5g. Dent. 22, 11.‏ מה 
Jud. 6, 36. 2Beg. 3, 8. etc. Dictam putant ab abescindendo, ut 93, coll,‏ > 
et chald. atque arab. 11812008. DX, 5 absciast , re-‏ זמה rad. cognata‏ 
secuit, avulsit , unde elzo pelles. Cum affixo "E Hos. 2, 5. 9.‏ | 
byox f£. fortasse Jana! i. e, frondes arborum Ezech. 17, 5 , 22. All.‏ 
vertex arboris, all, ramus gracilie, ramusculus ab arab, 4o gracilis‏ 
Ezech. 21, 3. 10.‏ מַרְתל fuit v. Roses. ad h. 1. — Cum affixo‏ 


Gen. 10, 18. colonia! Phoenicum, cujus nomen superest in‏ צמָרִי 
Simyra, 'urbe haud procul ab Eleuthero fluvio sita. Ruinae ejus sub‏ 
nomine Sumra exstant, Eadem videtur quam Arabes vocant jos +2‏ 
Simyra prope Byblum vel 21 ad monem, lta Micnazris in Suppt.‏ 

| p. 2104. conf. Esos». Spicil. 'T. 10 p. 49. 
צִמָרִיב]‎ (a chald. tvox ca/ui£7) nom. propr. montis Ephraimit. 
2 Chron. 15, 4. et צמָרִיכם‎ nom. propr. oppidi in tribu Beniam. Jos. 18, 


32. v. RoseNa. "Miter£h.Al, 1, p. 116, An haec nomina inter et istud 
vYy23 necessitudo aliqua intercedat, judicari non potest. 


exscidit, perdidit (propr. 0 et n | silere etconticere ; trans-‏ צמת 
dd silentium redigere, perdere, estcindsre, exetinguere v. Scuur-‏ 16 
TENS. Opp, rnin. p. 195. Micmazris in Suppl. p. 2104.) Thren, 3, 53.‏ 

0 -- Niph. execindi, exetingui Job. 6, 17. 25, 17. (ubi .ג‎ pers. *nox3- 


pro "taxa ). — Pih. n'sx (penitus) exscidit P». 119, 139. — Hiph. 
הצמית‎ éd. Ps. 54, 7. 69, 5 . 75, 27. (ubi 2. p. nox? pro nost) ( 
> 88. 101, 8 143, 12. — Pilp. nro, unde Ps. 88, 17. ^nnp2z es- 
acidarunt, perdiderunt 7a. 
| nnv2x f. 126019510, exstinctio, hinc Levit, 25, 25. 3o. vendi nnuxo 


in exetinctionem h.e, in perpetuum, éine redemtionis spe. All. ad suen- 
&ium h.e. ita, ut venditori silendum in posterum sit v. MicHAELIS in 
Suppl. p. 2104. 


. צאן et m$ vid. in‏ צנָא 


ns descendit, ee dlemisit (convenit cum 2 % eidit, deorsim 
4etendit, ut praeeunte 2430080 prolixe demonstravit ScHRokDxB. in )06- 
servy. p. 72.5 Y et X permutari docuit ScuurTENSs. in clas. 064. p. 224. 
282. et animad. in Dent, 22, 24.) Jos, 15,18. Jud. 3,14. 5»5 ותצנח‎ 

.| המו"‎ demisit se, delapsa est de asino, Jud. 4, .גג‎ percussit cíavo 
tempora ejus והצנח בַּטְרֶץ‎ sc. "n*h e£ demisit &e i. e. וו‎ est (cla- 
vus) in solum ו‎ 050 à 1f ? 77). 


CX, unde Part. Pahul f. plor. צנמות‎ aristae attenuatae, macie confe- 
' etae Gen, 41, 23, lta An. .אצת‎ et Syn, Sec. MrcnazL. Suppl. p. 2107. 
, aristae צנָמות‎ sunt, quales in lapidoso solo aut petra rara humo tecta 


nasci solent, coll. lao; et talm. צוכמא‎ Japis, saxum. 








4 , 


| ₪95 . ן " -yx‏ — צגתרות 
ה p radix inusit, I) protexit, custodivit, asservavit, recondidit , nt‏ 
et (y o (formis verborum imperfect. sic alternantibus, ut alibi),‏ 
.1 .מ צֶנָח V. deriv. — 1I) i. q. chald. qe frigescere, v. sub‏ | 


)»x ₪., plur. mx Num. 25, 55. Jos. 23, 13. épinae, aculeo quasi 
custodiae, ut tangi nequeant, eadem. ratione, qua שמיר‎ dicitur a 732. 


spinae, eentes Prov. 22, 5. Job. 5, 5.‏ צִנֶים m., plur.‏ צן 


mx f.» refrigerium, refrigeratio ( v. rad. n. 2.) Prov, 25, 13. 
Ita praceuntibus Vurc. et CnArp. recentiores interpr. paene omnes. All. 
asservatio. 2) scutum (q. d. protectio corporis) i1Sam. 17, 7. 54. 

1 Beg. 10, 16. 1 Chron. 12, 8. 26.- Ps. 5, 15.91, 7. ete. plur. צנלת‎ 
2 Chron, 11, 12. 2) spina, hinc plur. .הזג צנלת‎ 4,2. spinae h. e. Aamzs | 
( € spinis confécti), ut contra 860166 58 dixit Ovi»ius; | . 


n3X3€ f, urna, vasculum, theca, quae est. rebus Conde el aeser- — 


- 


eandss 4 16, 33, : à 
צנע‎ verecundus, modestus, eubmiseus fuit, mde Part. Pahal plur. Eyes 
| Prov. 11, 2. Chald. »x id., coll. arab. III. conciliare eibi stu-' - 


duit, demulsit 0018. — Hiph. Mich. 6, 8. n35 six? submissum, mo- 
destum te geras incedendo, eundo h. e. , modeste, "verecunde incedas,: 
ambules. Aliter 110 5115 et HARTMANNUS , , sed v. Roseuw. ad 1. 1 | 


EX circumwoleit, obvolvit (tiaram ( Levit. 16, 4., it. convolvit Jes. 22, 
18., in quem locum conf. ScnvLTENSsi: Znimadverss. philol. p. 380. 
aux Jes. 62, 3. in Cthib i, q. 52x , quod statim sequitur. 


vx om. tiara, cidaris vel potius fascía capíti circumvoluta (quae 
dicitar Tuibend » et virorum Job. 29, 14., spec. regis Jes. 62, 5. (sec. 
Kri) vel summi pontificis Zach. 53, -5., et mulierum Jes. 2, 235 (ubi 

> plur. צניפוּת‎ ). Conf. 8סתאפעסתא50‎ de vest. mulier; hebr. c. 20. 


51032. + circumyolutio, conglobatio vel potius giomus Jes. 22, 18. 


. no:xu f. tiara, eidaris, qua summi pontifices Exod. 28, 4. 37. $9. 

39, 628. 51. Levit. 8, 9. 16, 4. et reges Ezech. 21, 51. caput. obvo/-, 

6 vebant. Constabat, si Judaeis fides, ex fascia 16 ulnarum, qua capnt 

. variis spiris et involucris involvi solebat. Qua ratione illa .obvolutio 
facta sit, exponit Bnavxius de 7estitu sacerdot, hebr. L. Il. $. 387. 


rad. Hebr. non ueit., samar, coarciavit, clausit (arab. 33; com-‏ צנק 
pedibus constrinxit (‏ 


p5X m.carcer Jer. 29, 26. 
צגר‎ rad. inusit. 


07:53, m. 2Sam. 5, 8. tubus, canalíe, per quem aqua in wid fer- 
tur, hinc Ps. 42, 8. catarracta sec. Lxx. et 016. — Chald. id. 


nn plur., , in regim. צנפרות‎ 280. 24 tubi, canales. Compositam 
putant (v. Grsxx. L. p. 867. כ‎ ex צנור‎ et ex "m 02914. et syr. de- 
fluxit, q. d. canales defluxus scil, olei ex olivis in lecythum; contra 
canaliculi, quibus oleum porro ex lecytho in lucernas effundebatar, 
ibid. v. 2. ו ונקית‎ sed Ewa. ( Gr, p. 520.) conferri jubet 


צער. -- צען | 820 


quod voc. CAsTELLUS. sine teste attulit, immissa lit. 5, ut‏ ,6101008 ו 
passim factum,‏ 


1)g Cré85H5, progressus est, incessit , processit cum *quadam grevi-‏ צעך 
tate Prov. 7, 8. Jer, 10, 5. Ps. 68, 8. Jud. 5, 4. Hab. 3, 12., hinc in‏ 
pompa 2 Sam. 6, 5. a) scandit, ascendit, üt arab. oo. Hinc expli-‏ 
n'o2 JHiae (arboris) i. e. propagines‏ צַָדַח »»* שור .22 ,49 cant Gen.‏ | 
ascendunt, diffundentur super murum, De verbo sing. v. Gesxx, L. p.‏ ' 
fut. 7»X* Prov. 1. c. — Hiph.‏ .10 ער Infin. c. alfixo‏ —— .714 
lento passu deducis eum ad regem terrorum‏ מצקידְחף pini gl22‏ 
Aoc i. e. quod‏ זְאֶת .50 UnasaE12. ad b, 1.; all, deducit‏ " יצ, Job.i8, n‏ . 

' omnibus praesidiis destitutus est. Paullo impeditius! 


77X m. gressus Prov. 30, 29., passus 2 Sem, 6, 13., metaph. vitae 
ratio &t actiones Jer. 10, 25. Prov. 4, 12. Job. 18, 7. 'Thren- 4, 18. 
. Similem metaphorant frequentare Arabes, exemplis probat ScRULTENS 
in Commentar. in Job. 18, 7. Cum affixo *7»x: Prov. 16, 9. , plur. צכדיבם‎ 
-  28am.] c., in regim. *j3Xx Job.l. c. cum affixo צצדיו‎ Job. 34, 21. 


greasus, incessus vel potius sonus vel strepitus eundo‏ )1 .+ צערת 

excitatus 2 Sam. 5, 26. 1 Chron. 14, 15; 2) plur. ni»x Jes. 3, 20. 

7 catenulae crurum compedibus cruralibus annexae, quibus gressus puel- 

í Jarum in oriente formantur | (v. sub t5») cf. SqunoxpEnus de vest. 
| mulier. hebr. c. 8. Eodem sensu arab. ola interdum venit. 


nx f. arra (qua brachium ornatur, quemadmodàm catenulis 
illis, n175X, crura) Num. 31, 50, aSam. 1, 10. 


73x20 m., plur. מצפריבם‎ gressus, incessus Prov. ,20, 24., in regim. 
מצעדי‎ Ps. 57, 25.; v32Y52 in vestigiis, comitata ejus Dan. 11, 43. 


> עה‎ 1) inclinavit Jer. 48, 12 (vas ad effundendum liquorem), arab. 

IV. id.; it. reclinavit caput, xeclinato capite incessit Jes. 63, 1. ( y 
inclinato capite fuit). 2) inclinatus, curvatus fuit (arab. | Suo 
id.) Jes. 51, 14. de homine vinculis ita constricto, ut deorsum depri- 
matur ( cf. 52 Jes. 10, 4. )3 it. inclinasit se. Jer. 2, 20. sc. ad facien- 
dam corporis sui copiam, Graeci dicunt xaraxA(vsgÓus. C£ Rosmzww. 
ad h. 1. Caeterum de hoc v. docte exposuit Scngoxpz. in. Observatt. 
P. 37 sqq. — Pib. n»x inclinavit vas Jer. 48, 12. 


[^ 2- tentoria movit, migravit (15) i. q. »t3, Fut. q2X* Jes, 35, 20. v. 
ScnurTENS. Opp. min. p. 278. 


19€ (Hebraeis mzgratio?) urbs Aegypti inferioris antiqua, quae 
diu metropolis et urbs regia fuit, ex auctoritate Lxx. interpp. 7'anis, ad 
ostium Nili Taniticum (Srnazo lib. 17, p. 1154. al. 802.) Num. 13, .בב‎ 


' 168 19, 11. 18. So, 4. Ezech. 30, 14. Copt. $&NH s. ]אל‎ (i. q. 
hebr. 209). Conf. AsurirEDAE Jfegypt.ex ed. MicnagLis n. 261. et 
Jinjus Suppl. P. 2121. CmaMPOLLION l'Egypte sous les Phar. 1), p. 101 
sqq., qui bene rtfutavit LARCREBUM, cui צעך‎ videbatur 60/6 esse (ad 
Hznon.IX, p. 477 59). = 


t2*»:$X nom. propr. urbis trib. Naphtal prope Kadesch sitae Jos. 
^ 19, 53. Jod. 4, 11. , in quo loco Cthib dualem toys habet: 


n | 827‏ =- צער 


T rad. Hebr. non usitat., arab. veo duplex fuit iu 14. 110 1V. dup- 
cavit. Inde videtur orici: 
צעיף‎ m. velum muliebre (Lxx. Pdpursqor, quod Hresvcurvus fnisse- 
docet 188107 vgabua Ospuróv ip&rioy) Gen. 24, 65. 58, 14. 19. Auttore 
5088052980 ad Jes. 3. p. 369., cui adstipulatur MicnanLis i in Supplem. 
p. 2122., significatur velum ( peplum ) majus, faciem, tótum caput et 
tergum operiens duabusque ex partibus constans, antiéa ab oculis per 
pectus usque ad pedes propendente , postica ab oculis retrorsum íron- 
tem et caput tegente et per tergum descendente, utraque parte circa. 
oculos ita ant annulis aut alio modo connexa, ut videre posset mulier, 


nec tamen ipsa videri. Vide ejus umsginenr aere expressam in Cran- 
PINI itinerar. T. 1%. n. 22. : 


ta"»zy»x plur. vid. supra sub rad. צוע‎ 


| pz? clamavit (ut p»t, afab. Cso) 2Reg. 4, - Gen. .27, 34. Exod. 
5, 8., max. auxilii impetraudi caussa Deut. 22, 24. Ps. 3.1, 18. 275,2 
Jes, 35, 7. Job. 55, 12., sq. acc. rei Job. 19, 7. אצלק חמס‎ clamo vios 

| lentiam, injuriam sc. mibi fieri, sq. 5N pers. ו‎ aliquem 1 Reg. 
20, 39. 2 Reg. 8, 5. Jud. 4, 3., sq. S pers. eod. sensu 2Chron. 13, 14. 
— |nfin. absol. p*x Exod. 22,22., imper. f. צטקי‎ Jer. 22, 20., in . 
pausa "px ( cuni chwa compos. sub x, praeter ' morem) ibid., fut. 
prx? Exod. 22, 13. 26. Jes. 42, 2. etc. Niph. congocatus esty concur- 
rit jud. 7, 25, 24. 10, 17. 12, 1. 1 Sum. 15, 4. — Pih. vociferatus est, 


clamitavit. Part. jx 2 Reg. 2, 12. — Hiph. convocavit 1 Sam. 
10, 17. 


Y N 


np + clamor Gen. 27, 24., max. prae dolore vel auxilii i impe- 
trandi caussa. Exod. 11, 6. Jes, 5, 7. Jer. 48, 2. Zephan. 1, 10. etc., in 
regim. npsx Exod. 2, 9. Ps. 9, 15., cum affixo rnj»x Gen. 18, 21. 


exiguis, 09 fuit, deinde siis, contemtus, abjectus fuit. ( arab.‏ צער. 


o id., syr. i probro, ignominia affscit)) Zach. 15, 7. Job. 14, 21. 
Jer. 3o, 19. 
צועה (,צער‎ nom. propr. urbis ad mare mortuum, olim »»n dictae 
Gen. 14, 2. 1g, 22, Jer. 48, 55. al., graec. 200000 v. RxrAwp: P. p. 1069. 
ציעת‎ urbs in tribn Juda Jos. 15, 54. 


"o צכִירְה ,מ צעיר‎ for) parvus, exiguus (p.52) vel numero Jes. ' . 
60, 22. 'Mich. 5, 1. vel aetate: natu minor PC UA 25, 23. 43, 53. 48, 14. 
Jos. 6, 26. 1 Reg. 16, 54. , addito voc. By»5 Job. 8o, 1 I. 2) dignitate 
parvus h. e. wis, rd contemtus Jud. 6, 15. Ps. 119, 11, 
- 8) nom. 1001 2Reg. 8, 21. 

parvi ejus sec. Cthib Jer. 48, 4., sed‏ צעוריה m. id., arde‏ צעור 
mms. Sic Spavx 860. Cthib Jer. 14, 3., ubi Kri habet‏ ג א 
eme.‏ 


my : parvitas, aetas prima Gen, 45, 33. 


*. 
5. 


4 


m. parvum, exiguum, res parva, exigua, Job. 8, 7., hinc de‏ מצער 
oppido parvo Gen. 19, 20., de numero parvo 2Chron. 24, 24.; ^»x:25‏ 
Ps. 4a, 7.‏ הר 4d exiguum i. e. breve tempus Jes. 65, 18. Sed ^2x73‏ 
videtur esse nom. propr. montis in orientali Libani jugo.‏ 





1 


0 


^ 
ו 


828 - "od . o DDY >- צער‎ 


Pers nérasi giri, pérparvum Dan. 8,9., compositam ex mv 


.et praelixo 12 v. -א555ק‎ L. p. 518. [ta plerique. Sed Ewaupus nuper 


(Gramm. p.515.) nonparvum, non adeo parvum interpretatus est, idem- 
que videtur in mente habuisse TTnxopor., vertensi?yvooy. 45 enim vero, 
quod opponitur ** 233n?, postulat, ut vulgarem explicationem tuea- 
6 certe gratis sumitur, מצכירה‎ significare: nicht 56007 Elein. 


|E X adstrictus est, adhaesit (arab. et rabb. constringere, adetringece ) 
1 hren. 4, 8. 


95x (propr. nituit, splenduit, vut uo v. Pih.): 1) speculatus est, 


prospectayit, hinc 5bix speculator im turri constitutus 1 Sam. 14, 16, 
2 Sam. 13, 34. 2 Beg. 9, 17. Num. 23, 14., trop. de prophetis, quorum 
est mala divinitus ingruentia populo nunciere Ezech. 5, 17. Jer. 6,17. 
coll. Hos. 9, 8. 2) spectavit Cant. 7, 5. de turri, quae in al. jd 


apectat, deinde observavit Prov. 15, 3. 31, 27. (ubi partic. f. יה‎ 


v. GrsEx.. L. p. 629. ), sq. ב‎ pers. Ps. 6 7., 9q. בִּין‎ Gen. 31, 49. Eus 
73 ביני‎ rnm observet Jova, quae inter nos invicem fient, gerentur ; 
passim in malam partem» insidiatus est sq. 5 Ps. 57, 32. Huc referant 
nonnulli etiam Job. 15, 22. חרב‎ *z& הוּא‎ 10x (pro "wbx), quae verba 
Gzszurus vertit: belauert eom "Schwerte. Sed gratis sumitur, אל‎ pas 
sivis ita addi, ut significet a5. [taque praeferenda videtur SvwMACHL ex- 
plicatio: moosckomsuó slg ucyaspay 1. e. caedi destinatus (ausersehen 
für das Schwert). 


Pib. r2x 1) nitidum, splendidum reddidit, hinc obduxit aliquid auro 
argentove sq. acc. dupl. Exod. 25, 11. 15. 28. 26, 29. 57. 1 Beg. 6, 15. 
20. 21. 28. étc. 2) diligenter: speculatue est, prospectaysit ב‎ Sam. 4 
15. Jer. 48, 19., de prophetis Hab. 2, 1. (hinc מִצְפָה‎ 9060014007 Je 
21, 6. it, propheta Mich. 7, &.), sq. acc. rei vel epecusatus est i. e. ob- 
servavit, exploravit aliquid Nah. 2, .ב‎ vel circumespexit, intentis ocn- 
Jis exspectasit aliquid (ut auxilium) Thren. á, 17., sq. 3 pers. Mich. 
7, 7. in aliquem (Jovam) intuitus est, auxilium ab eo expectans. Huc 
pertinet etiam Ps. 5, 4., nbi post 2x5 cogitando addendum Q5. — 
Pyb. part. מצפָה‎ obductus Prov. 26, 25., plur. מצפים‎ Exod. 26, 52. 


"nox vid. süb rad. צוף‎ . 


"XX m. obductio, inductio vel potius id quo quid obducitur, sive 
aurum, sive argentum etc. Exod. 328, 17. 19- Num. 17, 3. 4. Jes. 30, 22. 

.n*onx f. epeculatio, prospectus, vel sec.. all. epesula Thren. 4, 17. 

nbybx vid, sub rad. צוף‎ . 

mbz speculari uen‏ הצפית .5 ,21 f. 00 Jes.‏ צפית 
.1 .ג( i. e. excubias agere in muris, v. RoszNM. ad‏ 


nom. propr. viri Gen. 46, 1G., ejusdem fortasse, qui Num.‏ צפיוך 
Num. 1. 0‏ צפני vocatur. Hinc oritur nom. patron.‏ צפוך .15 ,26 


(epecula?) nom. urbis postea Chorma dictae et tribui Simeon‏ צפת 
altributae Jud, 1, 17.‏ 


nbx.v. sub rad. צפת‎ . 


m. 1) Jocus editus abi speculantur , epecula ( arab. VEM‏ ממה 
petra) Jes. 21, 8. a Chron. 20, 24. . 2( nonr. propr. " oppidi 4) in tribu‏ 





à 
' 


' צפן‎ — nex - 829. 


Jud. Jos. 15, 58; b) in Moabitide 1 Sam. 22, 5; מ (0ס‎ tribu Gad Jud. 11, 
29. et in tribu Benjam, Jos. 18, 26. v. 5px23. d) vallis in finibus Pa- . 
laest. septentrion. Jos. 11,8. cf, 11, 5. - | 


f i)urbs in tribu Benjamin (coll. Jos, 18, 26., ubi mim‏ מצפה 
wocatur) Jud. 10, 1. 21, 1. 1Sam. 7,5. io, 17., munita ab Asa‏ 
et post vastatis a Nebucadnezare Hierosolymis per‏ .בג ,15 rege 1 Reg.‏ 
exiguum tempus metropolis Judaeae Jer. 4o, 6. 2) oppid. in Gileadi- .‏ 
De origine no- -‏ .29 ,גג מצפָה 3221 tide Jud. 10, 17. 11, 11. 54., hinc‏ 
minis v. Gen. 31, 49.‏ 


' TEX rad. Hebr. non neitat., arab. exo IL. dilatasit ( cf. hebr. npo , 
צפחת‎ f. ampulla, urceus (fortasse ventruosus) condendo oleo vel 
aquae 1 Sam. 26, 11. 312. 16. 1 Reg. 17, 12. 14. 16. 19, 6. Chald. roo, 


syr. PEN patina, scutelia, arab. כאה<גא‎ et 9420 id. 
צפיחית‎ f. laganum, placenta Exod. 16, 31. - 


TES 1) occultavit, abscondidit, recondidit Exod. 2, 2. Job. 10, 13., spec. 
tntandi defendendique canssa Jos. 2, 4. Ps. 27, 5.; Part. Pah. צפפך‎ ar- 
canum h. e. adytum Ezech. 7, 22. (v. Hiznow, ad h. 1.), plur. bo 
רתות‎ clientes Jovae,: ii qui in Jovae tutela sunt. Passim intransit. 06- 
cultayii se, hinc insidiatus est Ps. 56, 7., eq. 2 pers. Ps. 10, 8. Prov. 
I, 11. ( nisi potius elliptice dic. pro: occultare laqueos, tendiculas, v. 
Grammat. N. T. p. 200. ). — 2) condidit, reposuit, 686700024 (aufe- 
ben, aufbeswahren), hinc yAbX thesaurus Job. 20, 26. Ps. 17, 14. (sec. 
Kri, sed Cthib hábet 15x ); spec. smente, animo condidit, custodivit, 
tenuit, alta mente repositum tenuit Prov. 2, 1, 7, 1, Job. 10, 15., sq. 
ל‎ pers. alicui aliquid reposuit, reservavit Ps. 31,20. — 93) cohibuit 
Frov. 27, 16., sq. y3 Job. 17, 4. 23102 n:bx Db cohibuisti (retinuisti) 
eorum animum ab intelligentia h. e, expertem intelligentiae eum' esse 
voluisti, intelligentiam ei denegasti. — Niph. נצפן‎ 1) absconditus est, 14- 
£uit sq. 3 Job. 24, 1., עִינִי פ' א‎ 332 Jér, 16, 17. 2) repositue, asser- 
vatus, destinatus est 8q. 5 pers. Job. 15, do. y» vx? Dn) המספר‎ 
et (cruciatur impius) per omnem annorum seriem, qui violento desti- 
nati (definiti) sunt ₪ Deo. Aliter, sed paullo impeditins, Uwpnxirius. ^ 
— Hiph. occultapit, abscondidit Job. 14, 15. Exod. 2, 3. , 


mb t. צפניְחז‎ C Deus occultat ( nom. propr. prophetae Zeph. 1, 
1. eLalior. Zach. 6, 10. 14, ג‎ Chron. 6, 21, jer. 12, 1. 29, 25. 57, 5. 
' Lxx. Zogoxía,. : 


com. 1) eeptentrio, plaga septentrionalis Exod. 26, 20. Num.‏ צפוך 
Eccles. 1, 6. etc. [propr. absconsio, regio occulta '‏ .13 ,89 .5/ .7 ,34 
«ub "3, septentrionem enim veteres caliginosum esse den-‏ צרום cf.‏ 
'&isque obsitum tenebris censebant vid. BoonamrI Canaan L. L o. 11.-‏ 
neque tamen audiendi sunt, qui How. ([ógoc conferunt, nam hoc occi-‏ 
dentem potius quam septentrionem signiticat cf. Odyss. 10, 190. Alii‏ 
j'bx declinatum putant-a 57bY speculari, prospectare ex aito, ex. alto‏ 
alicui imminere, respectu. habito vel elevationis poli 270/20 (quando-‏ 
quidem Hebraeis 20760020 sunt supera et anstralia infera), .vel specu-‏ 

" Zationis, ut stella polaris sit quasi epecujator coelestis, veluti Ovibrus 
- Trist. V, 4. de ursis coelestibus: , omnia cunt summo positae videntes ' 


! 


- 


. : 
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in axe." V. Bxx, פונאאונסג!]‎ in diss. de notionib. superi et inferi p. 40 
Sed haec longius repetita sunt]. Metonymice sumitur pro sento septen- 
£rionali sive aquilone Cant. 4, 16., it. pro polo arctico et, quod inde 
quasi descendit, universo coelo veteribus cognito Job. 26, 7, v. Ux- 
pREIT, ad h. L — 2 pex Jos. 11, 2., et saepius 2 מצפון‎ G septentrione 
loci al. Jos. 8, 11. 15. 15, 6. 17,9. 26, 3o. Jud. 2, 9. 21, 19.; mix 
septentrionem, versus Gen. 15, 14. Exod. 4o, 22. et cum praeínu: 
mx 1 Chron. 26, 17., מצפלכָה‎ ( q. d. ab. eo sive inda quod est ve. 
sus septentrionem.) Jos. 15, 10.; מצפובה‎ aq. ל‎ a- septentrione lodi dl 
Jud. 21, 19. 2) fortasse urbs tribus Gad Jos. 13, 27. 
צפוך‎ numen Aegypt 7ypAon, copt. Dsiophon (hinc est, qud 
. Jowarn. et 'TAnco, 112508. Exod. 14, 2. זכית צפלך‎ idolum Zephon 
euerunt (. 'Áb eo nomen accepit urbs בעל צפלך‎ Exod. 14, 2. Num. 35, 1 
i. e. .Heroopolie , Typhoni, qui ibi fulmine percussus ferebatur, eacrs, 
haud procul a sinu arabico. Cf. FoksTER. in /itteris ad MicnasLEx do- 
tis p. 28. Aliorum conjecturas collegit Sztpzwus de Düs Syris 
^. Cet. vix dubitamus, vett, Hebr. peregrinum, voc. ad rad, צפן‎ retulise, 
quanquam .אסוג51.‎ interpretationi (Onom. p. 91.) non.omnino ac 
us. 
^ צפרני‎ m. septentrionalis Jo&l. 2, 20., ubi de locustis dicitur, quippe 
ex septentrionali plaga irruentibus v. RosgNw. ad 1.1. (Aliud v. sub 
rad. 55x] 
peX m. thesaurus sec. Cthib Ps. 17, 14., aed Kri habet aus, 


. ₪ . 


quod vid. supra in ipsa rad. 
n2»5 n38$€ cognomen Josephi aegyptiacum Gen. 41, 45. Scnorsu 
(in expos. soc. copt. insert. Hepertorio Utt. bibi. et orient. T. Xlll, p. 
19. ). Sacerdotes Aegypti, inquit, hoc nomen eymbolicum et emblem. 
ticum planius plebi et in libris suis chronologicis explicarunt per Psi 
empkaneh h. e. salus vel salvator seculi (aevi) h. e. hominum וו‎ 
aevi. jam Sót cum art. praep. 1[ notat salutem et salvatorem, et Ane, 
seculum, aevum , cui praefigitur artic. praepos. D, et hnic praefigitur 
nota genit. 4X, quae in dialecto inferioris Aegypti nt em, sed in dis- 
lecto super: Aegypti ut ozm enunciabatur. Lxx. litteras Ps per qe 
finalem H per litteram adspir. y expresserunt, wyorougas7 y. Atque au- 
tem recte altera expressio qjorzouga»zy se habet. Nam ante T' Thebae 
saepe inserebant literam N." Idem tradit Jasrowsxivus in Opusc 1 p. 
212. et QuATREMÉRE recherches sor 18 langue de l'Egypte p. 74. Álisn 
retionem v. in Mrcnazuis bibl. orient. et exeget. ant. T. IX, p. 206€ 
ap. FonsrER. de bysso p. 101. — Ceterum Judaei vulgo interpretantur: 
explicator ocultorum, revelator occulti, inepte; sed ipse ille Gen. acrip- 
tor videtur hebr. vocis originem sibi finxisse. 1 . 
מצפוך‎ m. Jocus abditus, latibulum Obad, 6. coll; Jer. 49, 10., abi 
pro eo éxstat "^n02. i 
שרע‎ rad. Hebr.non usitat, arab. «iio egessit stercus (v. yp) for- 
tasse in univ. eduxit, produxit ignobilia, vilia, cf. »px; et צפיקה‎ Vide 
de hac rad. Gzsxzx. ad Jes. 1l, p. 705. mS 


»b$ m. proles viperina Jes. 14, 39. .Lxx. yerrguora. 100007. 


—- 











SUO צםע -- צםר‎ | 83t 


m. (cum Jod quasi patronpmeico y propr. qui est ex prole‏ שפעונל 
hinc eipera Prov. 23, 52. Jes. t1. 8.‏ ,) וק סק ue ( Lxx,‏ 
plur, trz*bx Jer. 8, 17- ^ Al. basiliscus, serpens: regulus v. Do-‏ ,.5 ,59 


6220 - 


CHART.  Hieroz. IL. lib. 5. n. 9. Micnazris cerastem dici putat ₪, 30 


cidari, apice, quod cornua in capite gerit, unde Graecis 0 0- 
catur. Sed vide, quae contra hanc sententiam monuit, 0585. in Jes. 6 


»Y m., plur. צפיניבם‎ egesta, excrementa, stércora; ín regim. 
*Y"DX, sec, Kri Ezech. 4, 15., sed Cthib dehet צפוער‎ vel צפופר‎ a sing. 


»)x ( Pérticip. Pahul) vel ^b. Arab. iub , aeth. 94V: id. 


n'»*bx plur. foem. propagines, germina ignobiliora, viliora (di- . 
צאֶצאים 8 .675 י‎ ( , trop. de prole vili Jes. 22, 24. v. GzszN. ad h. 1, 


FEX in Kal inusit., Pil צפצף‎ pipivit more avium (Wuaivo id., óvo- 


6 02. - 
תַ00ון‎ 58 006709 unde \ ספב‎ passer ) Jes. 10, 14. 38, 14., transl. de 
voce exili .et tenui, qua manes atque adeo incantatores et 7" 
utuntur Jes. 8, 20. 29, 4. coll. Vrae. Aen. vh 4925q. , 


rprbx.vid. sub rad. pu. 


L4 


D) propr., ut arab. juo 65 aeth. AZ. torsit, contorsit, plexuit (v.‏ בש 
deinde vertit se, reversus‏ ,כ צפיר nx) , hino &yravit, eaitavit ( v.‏ 
Jud. 7, 3. — If) i. q. arab.‏ יצפה est. lta semel (copulat. c. 330). Fut.‏ 
E unguibus vulneravit , ungues immisit in Fem , nisi hoc est, de-‏ 


^ nominat. a yi^ unguis. — lll). i. -ף‎ arab. juo sibilavit. , fatulavit, 
y. צפוף‎ . 

"bs m. ÁAircus, ו‎ saltatorium (salientes Aircos dixit Car- 
punNIUs) Dan, 8, 5.21. Esr. 8, 5 2 Chron. 29, 21. Scnzinips in 
Schediasm. philol. p. 13r. caprum mavull dici a cornibus pone aures 
retortis, quod ob similem rationem Arabes a (ois torquere formant 
uisi Aircus, : 

"bx m. chald. /d, Esr. 6, 17. Syr. [^w í 


f. 1) corona, diadema, cidaris Jes. 38, 5. (aetb. 063‏ צפירת 
ab intorquendo , proprie id quod intortum est,‏ ( ע müteto hebr. x in‏ 
cirrus plexus. 2) fatum, malum (210069 -‏ כל nÀ$yuu, arab.‏ אס גת 
propr. ordo fati me in orbem euntis Ezech. 7, 7. 10. lta AsuZwALI1D,‏ 


6] simil. Arabibus: pes intortum notat fatum, Wialum extremum divi- 
nitus immissum. Sed alii aliter interpretantur. RosENM. incursus 8 s 
aasilire in. hostem. 


"PX (ealtatio, exultatio?) nom. «propr. viri, qui in Jobi amicis fuit 
Job. 2, 11, 11, 1 


com. 1) avicula (cf. rad, n. 3.) Ps. 104, 17. Eccles. 12, 4.‏ צפור 
"Thren. 3, 52. Jes. 51, 5. al., spec. passer. Ps. 84, 4 Prov. 26, 2. sec.‏ 
Lxx. et Vuro. (certam quandam avicularum specjem in utroque loco‏ 
signiticeti inde patet, quod in eltero hemistichio additur angustum voc.‏ 


P4 


, 
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Co wm) 2) avis omnino omnis Gen. 7, 14. Dent. 4, 17. Ezech. 59. 4. 


etc. — Ábiit etiam in nom. propr. Num. 2 2. Jos, 24, 9. etc, -— Plur, 
p*»5Y Levit 14, 4. 49 Ps. 9, 12, Jes. 51, 5. 


mibx nom. propr. nsoris Mosis, Exod. 2, 21. 4, a5: 18, 2. 


Dan. 4, 11,‏ צַפַרְיָא com. chald. aves 'Dan. 4, 5o. , emphat.‏ צפרין 

proba-‏ 4 , צפר regim. "15x Dan. 4, g. 18. Vulgo deducunta sing:‏ ה 

bilins a "bx vel nbX oriri existimat Gzsasivs (L. p. "ad ita ut da- 
' gesch in scc. rad. euphonicum sit. 


7*3 com. (m. Exod. 8, 9., fem. 8, 2.) rana Exod. 7, ag. 4. 
8, 1 sqq. Ps. 105, Zo. (in quib. locis omnibus plur. צִפַרְרָעים‎ legitur) 
et foem. collect. ranae Exod. 8, 2. Arabes med, * eliso' scribunt 


piti « Vulgo conflatum putent ex p" saltavit et כ‎ limus q. d. 


S ans in linioy Sed possis etiam צפר‎ n, 5. conferre. Aliter statuit Gz- 
skN. L. p. uin 


m. 1) unguis, arab. P, syr. chald. samar. *ibD, REI. id..‏ צפרן 
Deut 21, 12. 2) cuspis styli Jer. 17, 1. v.‏ צִפְרְנְיתָ Plur. cum affixo‏ 
RoszwM. ad h.].‏ 


 PnEX rad. Hebr. non usilat., syr. as; DS prnayit. Jnde orripu- | 
tat MicnasLie (in CasrzLL1 Lex. m. p.750 3: 

= לפת‎ aChron. 5, 15. ornamentum h. e. coronarientum, p 

columnae, Alii, auctore Kiwcnro, referunt ad rad. צפה‎ 6 ge קרת‎ 

' amp), q. ₪. tegumentum columnae; nec hoc,inepte. 


- 


np. Quod inde repetunt צקוך‎ Jes. 26, 16. , V. Sub rad. 3x. 


m. pera majer, saccus 2 Reg. 4, 62. sec. Lxx; chald. 5p» saocus‏ צקלון 
 (imnutato x in », ut alibi) coll graec. QuAaxog saccus et pers. XL.‏ 


pera ( vid. ANoEL1 a S. 1035030 GazopAylac. Pers. p. 373.). Si semi- 
ticae originis est, fortasse sic dicitur, quod ex corio 0 fieri so- 


let, coll. arab. | Mio Jaestgavit, polivit, vel oritur a eo latus rei, ut 
siguilicet propr. fundam lateralem. 


"x et צרי‎ y. anb ^x. $a. 


,5( רגת l)i q. arab. vo: percussit , punxit v.‏ צרב. 
Niph 2*x5‏ .שרף 61 צרף , סרף , שרב ,2*7 in Kal inusit, convenit cum‏ 
adustus est Ezech. 21,8. [ScnvrTENs. ad Job. 6, 17. et Prov. 15, 27.‏ 
et iu Orig. Hebr. T. lI, p. 139 sq. non differre putat ab arab. £255, q.‏ 

| d. aestu vehementiore percussit conf. Jes. 49, 10. Jon. 4, 8. Ps. 121, 
6., haud inepte. Sic latine zcere pi ig de radiis solis dici observat 
BunwaxNUS ad Ovinr Metamorphos. V, $89. ].- | 


n3?x f (formae degessandae) 1) propr. percussio, hinc cicatr ia: 
ulcerss Levit. 15, 23. 38. sec. Lxx. Vuro. 5442. v. rad. n. 1. Alii: 
inflammatio a rad. 2., sed v, RosgNu. ad h. . 2) Prov, 16, 27. אש‎ 
Dax, ignis ustionis ve] urens h, e. urendo consumers ( v. rad. n. 2. ). 
'4EODOT. 00 qvo Xa itr. 
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$5 צרד‎ urbs tribus Manassis 1 Reg. 11, 26. 2 Chron. 4, 17. , quae al. mui 
ing 7, 46. Jos. 3, 10. Sunt, qui conferant arab. ו כ‎ unde' 


0 5 regio frigida. | 
רה‎ Y rad. Hebr. non usit. ; arab. ( 9» 7manayit. Sed cf. quoque sub mu. 


vx m. Gen. 37, 25. et 3x. Gen. 43, 11. Jer. 8, 22. 46, 11, 51, 8., 


in pausa צרי‎ Ezech. 2/3275 opobalsamum , ' lacrimae instar e 


lacrima arboris ) ex arbore promanans. Aln derivant a rad. AX et 
% scidit, jaceravit, ut sit propr. gutta ex scisso arboris cortice. efiliens 
(id quod in balsamum cadit v. Joseenus 66 0 Jud. I, 6.). De arbore 
. psa, unde promanat opobaisamum cf. Priv. H. .א‎ XH, a5. :$2. et Wi- 
NEBI Lesic. bibl. I, p. 83 sq. 
many s m (abscissa, abrupta ab uberibus matria? cf. arab. 
T 'abrupit) nom, propr. mulieris 1 Sam. 26, 6. 2 Sam. 2, 13. 16, 10. 
1 Chron. 2, 16. v. B. Micnazrim in Porri Syllog. 11, p. 124. 


D) i. q. < y? valde clamavit. Vart. praes. as Zeph. 1, 14. Hiph.‏ צרה 
purus, a sincerus fuit,ll. aperte 14‏ לת = id. les. 42, C. — Il) i. q.‏ 

etc. v. 1$ , quod statim sequitur, 
mx m. pos elata, q. d. manifesta h. e. quae longe lateque cerni 


potest, arab. - id. Jud. 9, 46..40- 1 Sam. 18, 6. 


Chald. et Syr. in Ithpah. indigens fuit, necesse habuit.‏ צרף 


qm. imligentia, necessitas, Cüm affixo in pausa q2?€ ג‎ Chron. 
2, 15. 


Pu i q. arab. | prostravit, cecfdit M percussit , Spec. gravi morbo 
(tanquam plagá) percussit, affecit, v. infra »Y?x et$*:n. — 


. | Ry (percussio?) urbs Danitarum Jos. 15, 35. 1g, ái. Jud. 13, 
2.5 nnde "sax et צרְעָתִי‎ 8 1 Chron. 23, 53. 54. 


niox f. crabro, et collect. crabrones, Exod. 23, 28. Deut. 7, 20, 


Jos. 24, 12. sec. vett. intptt., & violento, quo percutiunt, aculeo, conf. 
ScnULTENS. in epist. ad Menkenium p. 56. 


n»ox f pra ) propr. plaga vel 4001/06 cf, arab. E? Levit. 13, 
2. 3. 8. 9. 14, 82. 34. 44. Deut. 24, 8. 2Reg. 5, 27. a Chron. »6, 19. 
etc. Cf. de lioc morbo, qui non Eoninim: modo, aed aedificiorum ctiam 
atque vestium erat, Wiwzni Lexic. bibl. I, p. 70 sqq. — Cuin affixo- 
ansqx 2Reg. 5, 5. 6 7- 


" צרפףע‎ m. jepra affectus, brass Levit. 15, 4. 45. 14, 5. 22, 4. 
^ Num. 5, 2. 


particip. Pyh. ) id. Levit. 14, 2. 1Sam. 3, 29. 2 Reg. 5, 1.‏ ( מצרע 
Reg. 7, 8.,‏ 2 מִצרְפִים Chron. 26, 20. 21. a3,, plur.‏ 2 .5 ,25 .27 .11 
Exod. 4, 6 Nam. 12, IO.‏ מצרעת foem.‏ , 


6 8 8 


| 834 . 00 Ww — mx 


igne probavit et purgavit, scorias inde separatoros Pi,‏ 7 )1 צרם 
Jer. 6, 29. Jes. 1, 25. (48, 10.), deinde igne liquavit metallum,‏ .7 ,12 
aurifex, argentifex Jud. 17, 4. Neh: 3, 8. 32. Prov. a5, &‏ צרף hine‏ 
Jes. 40, 19+ — 2) transl. probavit aliquem, sc. cogniturus, utrum inte-‏ 
gro animo sit nec ne ( coll. graec. Qoxuuatew ( Jud. 7, 4. Ps. 17, 5. 26 2.‏ 
it. purgavit Dan. 11, 55. h. e. in dies magis reddidit‏ ,.19 ,105 .66,.10 
sincerum , integrum. Particip. Pah. pax purus, sincerus. Ps. 18, 5i,‏ 
17 2 צרפתנר Prov. 3o, 5 (de verbis Dei j. i'raet. c. alfixo‏ .140 ,119 
fut. c. affizo 3: gos etc, — Niph. purgatus et‏ ,צרוף infin. abs‏ ,.3 
aurifex  Malach. $, 2. 5.‏ מצרף Dan. 12, 10. — Pih. part.‏ 


pxj2 m. catinus, in quo metalla purgantur .et liquantur Prov. 
17, 5. 2], 21. 
צרְפַת‎ 1 Reg. 17, 10. Obad.. 20. Sarepta, Xaosmza Luc. 6 
Sidoniorum urbs, media fere inter Tyram et Sidonem sita, hodi 
ו גכ‎ conf. ReLANDI P. P. 985. 1057. Cum he parag. now. Sruonis 


diclam putat hanc urbem a /íquando sitro. ] 


| X D) | Y) arcte. constrinxit, | coligavit ( arab. 5o), sq. 3 imolyit 
(einbinden, einwicbeln ( Exod. 12, 54. 2Reg. 5, 23. Pros. 4 
Job. 26, 8., trop. ג‎ Sam. 25, 24. anima tua colligata sit fasciculo 
viventium ap. Deum i.e. lutum te praestet, vitam tuam defendit 
Deus. Colligari, involyi dicuntur eliam, quae conduntur Jes. 8, 6 

. et reponuntur Hos. 13, 12.  00//00/6₪ est, impietas Ephraimitarum 
h. e. , ut ו .עיגמ‎ servata sunt eorum peccata viudictae 


' — divinae. Cf. arab. dp erumena, panniculus, in quo pecunia ligando rt- 
conditur. 2) corripuit correptumque abstulit Hos. 4, 19. 2) oliidiow 
pressit, cinxit 2 Sam. 20, 3. 4) intrans. cobstriotus h. e. coarctatui 
est Prov. 24, 10. namo צר‎ coarctatur h.e. deminuitur vis iua, binc 
Gngrustiu fuit Jes. 49, 20.; alibi impers. *b צר‎ i. e, a) in angusti 
.sersor Jud. 11, 7. Ps. 31, 10. 69, 18.; bh) angor, , &ollicitus sum 1 ₪ 
28, 15. ג‎ Sam, 26, 14., aq. 5» sollicitus sum, doleo de aliqua re שולג‎ 
1, 26, cf. .יצר‎ — "Hiph. הצר‎ 1) transit. sq. 5 pers. coarctasit let.10, 
18., pressit, vexavit Neh. 9, 27., sped. obsidione pressit Deut. 38, 
52. 1 Reg. 8; 37. 2) intrans. in angustiis versari, angi 2 Chron. 0 
- 22, 93, ,.ג1‎ T3332 אטה‎ Jer. 48, 41. 49, 22. i. 6. mulier, quae dolori- 


" bus constringitur, 'm. parturiens. 


II) 1) adversatus est, hostiliter tractavit ( Ge) sq. acc. pers. Num. 
83, 55. Deut. 2, 10., hinc znvasit, impugnavit sq. dat. pers. Det. 23, 
18. Partio. ^X *ubsL adversarius Esth. 5, 10. 8, A, Ps. 6, 8. 7, 5.25 
5. 143, 12., יְהוּדָה‎ wn Jes. 11, 15, .ג‎ e. adversarii Ephraimitarum, 
qui inter Judaeos suut, Judaei ZpAraimitís infensi. 2) aemulatus ttt, 
spec. de mulieribus uni viro junctis : zelotypia i caionH Levit. 18,18, 


quo nonnulli referunt etiam Jes. 11, 13. + yo MI. zeiotypus fuit 
ScuurTENs. Opp. min. p. 166. [ Tantum abest, ut istud, quod priw 
posuimus, verbum, in duo partiendum existimemus, ut ne alterum qui- 
dem, licet arab. scripturà differat, ab illo prorsus sejungendum arbitre- 
mur. Utraque enim notio, premendi adversandique, naiurali quodam 


vi inculo connexa est ]. 


, - 
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lib fortasse i. q arab. לש‎ fidit, secuit, acuit v. ^E et צרה‎ . 


"x m. 1) subat. angustiae, vexatio Jes. 63, g. Ps. 4, 2. v. stafim "I. 
2) adject. compressus, arcius Jes. 59, 19., angustus Num. 22, 26. Job. 
41, 7. , foem. 3x. Prov. 23, 27. Cet. v. ^i. N 


in pausa ^5, m. 1) angustiae, vexatio, calamitas Ps. $1, 10.‏ ,צה 
Job. 15, 24. Jes, 5, 3o. Ps. 44, 11. 78, 42. etc.; "b ^a cum ín an-‏ 
gustiis versor, calamitate premor Deut, 4, So. Ps. 18,7. 66, 14., biz‏ 
*b * eod. sensn Ps. 102, 3, 2) adversarius, hostis Thren. 9 12.5‏ 
Zach, 8, 10. Esth. 7, 4., c.‏ הצה Num. £0, 9., alibi‏ הצה c. he artic.‏ 
9 צרי hreu. 1, 7., in regim.‏ 1 צרים affixo ^»x Job. 716, 9. , plur.‏ 
Esr, 4, 1., c. affixis ax; bm" Ps. 25 Deut. 53, 27.‏ .10 


$4) saxum acutum, silex (arab. ל‎ lapis acutus, culiri instar, 2 


silex attritz ignem edens) Jes. 5, 28., alibi "3x et ,צה‎ quae vid. 
sub .צור‎ 4 


Om f. 1) angustiae, valamuas Ps. 120, 1. 2) adversaria, inimica / 
1 Sam. 1, 6. Potest hoc voc. etiam a rad צנך‎ proficisci. : 


"^x m, 1)fasciculus colligatus ג‎ Sam. 35, 29. Cant. 1, 13. , spec. 


J'asciculus pecuniae i, e. crumena, marsupium (arab. po) Prov, 7, 20. | 
26, 8. Job. 14, 17. Hagg. 1,6., plur. צררות‎ Gen. 42, 55. 2) japillus. 
GCUlUus5, scrupulus, ut צר , צוּר‎ et צר‎ 2Sam. 17, 15. Am, 9, 9. , in quo 
posteriore loco sunt, qui interpretentur: granum, sed vw.: אא‎ 
ad h. ]. 

m. (quidam codices habent ^7) anguetiae , calamitas Ps.‏ מצר 
Ps. 116, 3.‏ מצרי Thren. 1, 2., in regim.‏ מצרים plur.‏ ,.5 ,118 


nn nox urbe Rubenitarum in monte sita Jos. 32, 19. v. Raraxpr 
Palaest. P 1069. Siwowis interpretatur: splendor aurorae, quasi di- 
ctum sit pro rx a rad. 1x vel pro n?X5 a נצר‎ n. 2. 


v. sub mix. |‏ צרמ 


Np vid. infra sub rad. :קוא‎ 
קאת‎ (c. he artic.) Levit. 11, 18. Deut. 14, 17., et קְאֶת‎ Zeph. 2, 14. 
Jes. 34, ,גג‎ pelecanus, sec. plerosque interpretes et vett, et r'ecen- 
tiores, hoc tamen discrimine, mt alii pngnent pro peéecano veterum 
h. e. 000201010 recentiorum Cv. Micnazris in Suppi.), alji pro pele- 
cano recentiorum, duce 20084210 in ZZieros. P. 11. lib. 1l. c. 24., cui 
קאת‎ nomen est pelecano et ardeae stellari sive butauro commune, quie. 
ntraque illa avis conchas jam absorptas revomit (v. Rejat. Malab. 
Conünuat XXVIII, p. 322 sq.) coll. rad. .קוא‎ Sed si haec vera est 
vocis origo, formam regim. קאֶת‎ Ps. 102, 7. perperam scriptam 8 Ma- 
sorethis existimabis ( v. rog) fortasse, ut aliquid discriminis esset inter 


P 


stat. absol. et constr. . 
Ggga 


ו 


קבב — קבל E‏ $36 


T) 1. q. arab. 2 H. fornice'texit ^ concamérato. opere $truxit, opus‏ קבב 
né * ! . ; : . .‏ 
6( — .קב , קכה rctundo elaborasit, chald. 235 id. Vid. nom.‏ 076 
Spi maledixit, 608607008 est. 8. acc, Num. 25, 11. 25. 27, 24, 1.‏ 
Num. 25, 8., imper. cum affixo et nun‏ ( קכר l'ràet. cum alfixo.r;2p (pro‏ 
paragog. ri3i (de quo declinatu‏ ה Num. 25, 15., vum‏ קְבכל epenthet.‏ 
x. Ewarp. Gr. p. 514.) Num, 22,11. 17. Sed fut 3px Num. 23, ti. vd.‏ 
,iu rad. 3j.‏ 
m. cabus, genus mensurae, sexta pars sati, 10118856 a concavi-‏ קב 
tate dict. 2 Reg. 6, 25.‏ 


וכ5 * / 2 2 

א f tectum concameratum , quo lectus circumdatur, arab.‏ קבת 

"C.Mikoven ), hinc interior tentorii pars, ubi lectus collocatus erat Num. 
25, 8. - | | 


n3j =, unde.cum affixo קבתה‎ Num, 25, 8. vid. sub rad. 3p3. 


rad. Hebr. non usitat., arab. L$ manu congregavit, carpsit, colie-‏ קב 
צוד 
git, ingessit, complicuit.‏ 


nap £ ventrzculus ruminantium vel potius infima ventriculi pars 


"m 


eaque pinguissima (& complicando. vel carpendo dict.), arab. %5 RSS, 
graec. 7»vo1gor, lat. omasum Deut. 18, 5. v. Rosexw. ad h. L^ 


bap adyentt, accessit (propr. coll. 43. ex anteriore parte venit, obviam 


enit, syr. Vào obvius fuit, cf. Hiph.), in Kal non occurrit; Pih. ככל‎ 
1) accepit, recepit ( q. d. accedere, ad 86 venire fecit: in. Empfang 
nehmeh ) 2 Chron. 29, 16. .בב‎ Esr.. 8, 20., deinde i, q. admisit (opp. 
repudiare ) Es(h. 6, 4. Job. 2, 10., spec. institutionem, castíeationcia 
Gocipere, adinittere Prov. 19, 20. ( avab. &Aa 45 dicto audiene fuit, 
.chald. M22jo doctrina, quae reverenter a discipulo ex ore rnagistri 
ezcipitur). 2) recepit aliquem 1Chron, r2, 18. —' Hiph. part. plar. 
מקפילות‎ obversae Exod. 26, 5. 36, 12. 


ip chald., Pahel *zp accepit Dan, 2, 6. 6, 1. 7, 18. 
: »3p coram; sed 0»7523p a Reg. 15, 10. videtur esse nom. propr. 


53i» m: oppositio, opposita, unde c. aífixo קבלו‎ yel, ut alii legunt, 
קבלף‎ 22662. 26, 9. (v. Ewarp, Gramm. p. 389.). UL. *ma. 
Tr E 
232p et »2p m. chald. 1) oppositum atqué adeo pars 070167107, ad- 
versa, unde cum praefixo -3p2 ad sive מ%‎ partem anteriorem. i. e. 
1) ex. adverso, e regione Dan. 3, 5. vel ante, coram l'an. 3, 3. 5, 1., 
' eum affixo 5-355 corám te Dan. 2, 31. 2) propter (cf. lit. o5 et gt. 
&vrá v. Passow. Lex. I, p. 135.) Dan. 5, 10. Esr. 4, 16., *3 קב‎ 
propterea quod Esr. 6, 15., *3 53p 753 a) ea ipsa. de caussa. quod 
Dan.'2, 8. 3, 39. 4, 15. 5,15. 22.6, 4. 5. 23. Eer. 4, 14.7, 14.; b) quare, 
quapropter Dan. 2, 10.; c) eodem modo quo Dan. 2, 4o. 6, 11. (ck. 
*252), Tig3 235722 eam ipsam ob caussam. Dan. 2, 12. 24. 5, 7, 8. 22. 
6, 10. Esr. 7, 17. | 0 . 


* 


. 
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| Z22p propr. £exi£, abdidit, abscondidit, ut e, liinc d«fraudavit, dece- 
pit (cL 533) Mal. 5, 8. 9., it. (aperta vi) spoliavit aliquem aliqua re 
sq. dupl. acc. Prov. 22, 23. ubi v. Ussnzir. Fut. »3p*. 


ET p m, galea, qua caput £eritu£ Ezeoh. 25, 24. pro ;קוב‎ sed 
1 Sam. 17,.58. legitur »35p (millél) ad formam segolatorum (syr. 


. iz2os pileus, cristata galea ; aethiop. :לח‎ tiara). Cf. »312. 
n»zp f. calix Jes. 51, 17. 22, כוס‎ n2zp q. d. Becher-AelcA, v. 


'8-o? , 
GzszN. ad 1. l. Arab. 25אא‎ 00002 010200108 florum, Alii vertunt 4 faex, 
faeces q. d. £ectio fundi calicis, 860. R. Sar. Des Marxon. 


: קבץ‎ propr. eepi£ ( (o5, (a3) v. Pih., deinde coJegit, coegit sive lio- 
mines (congregavit) Ezech. 22, 19. 20. Neh. 5, 16. Zeph. 3, 8. 1 Reg. 
18, 1g. 2Sam. 3, 21., siye res Prov. 13, 11. Deut. 13, 16.; trop. Ps, 
41, 7. כו‎ TWCYzp 125 animus ejus (visentis me) colligit. pravita- 
tem. h. e. observando captat ea, quae, tanquam prava et turpia, in vul- . 
gus eloquatur, materiem calumniandi colligit Niph. cogi Ezech. 
29, 5. Jer, 8, 2,, congregari, congregare se Jos. 10,.6. Esr. 10, 1. 
. Hos. 1, 11; Joél. 4, 11. Jer. 4o, 15. Jes. 56, 8. 60, 7. Ps. 102, 23, Esth. 
2, 8. 19. Gen. 49, 2. 1 Chron. 15, 2. Pih. yzp 1) cepit manu, rece- 
pit Jes. 58, 7. , opp. 3:2 (v. Kal). 2) collegit ( ap. poet.) vel res Jes. 

. 22, 9. 62, 9 (nvas) Mich. s, 7 (de mercede meretríicia coliegit [Sa- 
maria] ido/a sua h. e. comparavit, conficienda curavit omnia ) vel ho- 
anines Jes. 66, 18. Jer. 49, 5., max. de Jova lsraelitas ex exilio revo- 
cante Deut. 20, 3. Mich. 92, 12. Ps. 106, 27. Jer. 23, 2.768: 40, 11. 
3) contraxit, retraxit (einziehen) i. e, evanescere fecit (splendorem) 
J. él. 2, 6. Nah. 2, 11. v. jos. Praeter. c. affixo xz» Deut. 3o, 5., f. 
jn pausa Xzjp Mich. 1, 7. etc. Pyh. part. f. nxaj73 congregata. Ezech. 
28, 8. — Hitbpah. 5e congregare Jud. 9, 47. 1 Sam. 7, 3. Jer. 49, 4. 
Jes. 45, 11. | 


f. collectio, congeries, acervus Ezech, 22, 20.‏ קבצה. 
Ld‏ 


p x / 
> קבוץ.‎ m. collectio, caterva 00116018.) 5ב‎ numerosa multitudo) Jes. 
57, 13. ; . m | / 

urbs in parte australi tribus Judae, quae alibi 5xx25* Jos. 15;‏ קבצאַל 
Sam. 23, 20. Neh. 11, 25. i‏ 2 .21 


Jos 21, 22.‏ יקמכםם urbs in tiibu Ephraim, quae alibi‏ קבציבם 


sepelivit (arab. syr. chald. aeth. id.) Geq. 49, 31. 23, 6. 5o, 3.‏ קבר 
al. Praet. e. aff. av»zpp‏ .וב ,15 Reg. 15, 51. 2 Reg.‏ ג .5% ,11 Num.‏ 
Reg.‏ ג .14 Gen. 5o,‏ קברל Chron. 26, 25., infin. constr. cum aflixo‏ 2 
a Reg. 21,26. etc. Niph. sepultus est Ruth.‏ יקפה fut.‏ ,.51 .29 ,13 
Gen. 15,15. Jer. 8,2. 20, 6. 22, 19. Job. 27, 15. — Pih. sepe-‏ .17 ,ב 
livit ( complures, v. tam, Kal Ezech. 39, 12.) Jer. 14, 16. Num. 35, 4.‏ 
JMemphis eos sepeliet, se-‏ מף הקברכם ,.15 ,11 Ezech. 39, 14; 1 Reg.‏ 
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polturae josusi preebebit Hos. 9» 6. — iin "2p Venns est Gen. 
25, 10. 

Q3p m. sepulcrum Gen. a5, & 9. 20. Num. 14, 18. Jud. 8, 35. 
2 Sam. 5, 32. 1 Reg. 12, 22. etc, , cum affixo: 125p Gen. 23, 6. Jes. 23, 
6., plur. a) קְבְרִים‎ Exod. 14, 11., in regim. v33p Jer. 26, 23. 8, 1. 
etc.; b) min3p Job. 21, 52., in regim. fio Num. 11, 54. 5. Deut 
9, 22. , cum aífixo ג קברתיף‎ Reg. 22, 20. — nunn קכרות‎ (se a 


concupiscentiae ) nom. Propr. Joci'in deserto ar4b. Num. 1 1, 56. 33, 
16. Deut. 9, 22. 


yap f. 1) sepultura 2 Chron. 26, 23. Jer. 22, 19. sepulturd asini 
sepelietur h. e. insepultus jacebit, ut asini et cetera animalia, -2) se. 
pulcrum. Gen. 25, 20. 47, 30. Deut. 34, 6. 1 Sam. 1o, 2. Jer. 22, 19.— 


ln regim. n*33p. ג‎ Sam. 10, 2. et קְבְרָת‎ Gen. 35, 20. cum affixo. קברתז‎ 
Deut. 34, 6. ^2 Heg. 21, 16. | 


i. q. arab. 03 et Àó divisit, fidit, secuit, propr, in longitudinem,‏ קדר 


ck mp. Sed hebr. notio ו‎ ds verticem a nomine קדקד‎ pour 
est, ubi v. 


fp f. casia (Diosconmi L. I. e. 12. xw dicta) Exod. 3o, at. 
Ezech. 27, 19., surculos ejus secari etlongitudine 2-digitorum abecindi 
docent Tugorumasrus Hist. plant. IX, 5. et Prisius H. ,גג .א‎ 19. v. 
CzL3108 in ZHierob. P. 2, p. 186. 


m. vertex capitis Gen. 49, 26. Deut. 55, 16. 20. Ps. 68, 22.‏ קדקד 
Jes: à, 7. Jer. 2, 16., sec. Krucuiuu et ScuuLTENSIUM 8 divisione sive‏ . 
^j Ps. 68, 22. Arab.‏ טעה 'discriminatione capillorum, unde plene‏ 


US pars occipitis s. cervicis inter duas aures. Cum aflixis aj (in 
pausa) Deut. 28, 55., ^vo"ip 2Sam.. 14, 25 Ps. 7, 17. Job. 2, 7. inde 
eignificationem |  aocipit verbum 


inclinavit verticem (caput), honoris caussa. znclinavit-se 1 Sam.‏ קדד 


25, 9. 48, 14. 13 Reg, 1, 31., hinc copulatur cum השַמְחְוֶה‎ (quo verbo 
plus significari videtur cf. Rósgww. ad Gen. 26, 20.) Gen. 24, 48. 
42, 28. Exod. 4, 31. 12, 27. Num. 22, 31. Neh. 8, 6. Non occurrit 
nisi fut. Kal יְקד‎ (more Chald.). Ceterum inde, guod passim קדד אָפִים‎ 
legitur, noli concludere, temere repeti boc verb. a nom, קדקד‎ | etenum 
saepe factum in aliis quoque linguis; ut originis alicnjus vocis obli- 


viscerentur et, quae angusta foit, eà sensim tanquam generali ute- 
rentur, 


np 1) accendit, incendit ( 93 extudit ignem v. — ad Harir. 


Ili, p. 132.) Jes. 5o, 11. 64, 1. Jer. 17, 4. 2) intrans. accensus et, 
exarsit Deut. 32, 22. Jer. 15, 14. 


| nmp f. febris ardens Levit, 26, 16. Deut. 28, 22.- 
קד‎ m. gemma igne radians, unde multis carburculus Jes, 54,12. 


cp in Kal inusit, arab. יק‎ anterior fuit, stitit coram; Pih. bsp 
anteriorem, priorem se exhibuit, hinc i) coram aliquo se stitit, com- 
paruit sq. acc. Ps. 95, 2. 2 antecessit, pracivit: (arab. id.) Ps. 68, 26., 








. | cp 839 


sg. acc. pers. Ps. 89; 15. 8) antevertit occupavit (qgOdrew, arab. 
eo9 X.), sq. acc. pers. Ps. 17, 13. 119, 149:; paullo aliter Ps. 419, 

147. ruU33 קרמתי‎ diluculo anteverti (occupaei) sc.. ipsum diluculum 
( bene פע‎ Werri10s: der Dümmrung komm! ich zuvor). Sq. infinit. Jon. 
4, 2. nó35 קדמתי‎ occupavi fugere h. e. cito aufogi, iter maturavi. 
4) obriam ivit, occurrit alicui sjve a) hostiliter irruit, impetum fecit 
in al. (arab. eo id.) , sq. acc. Ps. 18, 19. Jes. 57, 35. 2 Reg. 19, 52. 
non faciet impetum in urbem clypeus (ubi v. GzsENivs), trop: Job. 30; 
27.; sive b) benevolo animo: succurrit, auxilium tulit Ps 59, 11. 79» 
8. Job. 5, 12., sq. םב‎ rei obviam ire alicui cum aliqua re h. e. offerre 
alicui aliquid Mich. 6, 6. Deut. 25, 5. Neh. 15, 2. Jes. 21, 14., sq. 
dupl. acc. et pers. et rei impertire aliquem aliqua re Ps. 21, ice Hiph. 
הקדים‎ 1) antevertit, occupavit Job. 41, 5 (2) : הקדְּימְנֶי‎ v3 quis me an- 
Zeverti$ h. e. quis me bono aliquo affecit prior? 2) irruit, invasit Am. 
9, 10. sq. 522, ubi v. Rosew. 


tup et tup m. gener. id quod ante est: 1) respéctu Zoci ei labito, 
.hinc tz35 adv. an£e ( 00 אס‎ 6, 2.), a Jronte (opp. "rim a tergo) Ps. 
139, 5.; spec. subst. plaga orientalis, oriens (orientales enim, locorum 
situm deBinitnri, oculos ad orientem solem convertunt, ita nt occiden- 
tem a tergo habeant, cf. B. Micnazris diss. de locor. differentia ratione 
anticae, posticae etc, Hal. 1755. 4., repet. in Porei Sylloge V, p. 8o 
2n ) הזנה קד‎ orientem versus ire Job. 25, 8., eua ab oriente Gen. ' 

, 8. Jug. 2 11. Zach. 14, 4. , (קך &( קדמה‎ in crientem Exod. $7, 
15 Num. 2. 3. 10. 5. 56, 3. Jos 12, 5. 1 Bg. 17, 3. Ezech. 8, 16. (post = 
vv. motus) » tt ab oriente alicujus loci Jos. 7, 2, Gen. 8, 25.; הררי‎ 
קדכש‎ montes orsentales h, e, Mesopotamiae Num. 23, 7. (sed de loto 
Deut. 33, 15. v. sub. n. 2.), קדבש‎ YN Gen. 25,6. et קדְבם‎ simpL. Jud. 
6, 3. 83. 7, 1d. 8, 10. terra orvwentalis i. €. 62 Arabiae pars, quae Pa- 
Jaestinensibus ad orientem sita erat, habitata illa ab Hagarae et Keturae 
posteris; Cap "23 Job. 1, 5. Jes. 11, 14. Ezech. 25, 4, 1 Reg. 4, 50. al. 
"drabes illius regionis, inicóláe Arabiae desertae, De looo Jes. 2, 6. 
Cz3;72 »NL72, v. interprett. Bene RosENw.: repieti sunt oriente h. e. 
superstitionibus malisque artibus orientis (quanquam, si summam rei 
spectas, hanc explicationem jam praeiverat MicnazLis in Supplem. ). — 
2) respectu fempor:s: habito: omne priscum tempus (Vorzeit), etiam, 


quod ante mundem conditum fuisse cogitatur: vetustas , vetustissima ' 


. \ \ \ - 5 9 .. . : 
memoria, cana secula (ManriarL. 8,80, 2.) , arab. (3; hino Deus vo- 


catur Deut. 33, 27. קדְכט‎ "ow 6. 55,20. קדֶםש‎ 3:^, hinc הררי קדב‎ 
Deut. 33, ' 15. jon ( cum ipsa terra nali) montes, קחש‎ D 
Ps. 44, 13. prisca tempora, tj ומר‎ coeli vetustissimis. 65, 3., 
cnp מלכי‎ Jes. 19, 11. reges 7 ; Eng ab antiquissimo inde 
tempore, antiquitus Mich. 5, 2. Hab. 1, 12. Us. 74, 12. 77,6., tam cU2U 
id. Jes. 23, 7.; passim קדכם‎ in particulam abit, signif. a) clim Fs. 119, 
152. Jer. 50, 20. "Thren. 2, 21.; b) ante Prov. 8, 23. — Plur. קדמים‎ 
Prov. 8, 23. קדמי ארץ‎ primordia terrae. 


tj m., unde cum ל 7006002 ד‎ map, + . sub praeced. voc. 


Eu m. id quod ante est, hinc קררימת‎ prorsus (vorwárts), spec. 
&) plaga. orientalis, or:ens, tav n;e «n Orientem spectare Ezech. 


- 
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' 4 1. 46, 1. (de aedificiis), cum ה‎ Jocali fj orientem versus Ezech. 


131, 1. 45, 7. 47, 1. Habac. 1, 9.; b) eurus, ventus orientalis ( XC 
ventus ex adverso flans, contrarius ) Gen. 41, 6. 25. Exod. 1o, 5. 
14, 21. Ezech, 17, 10. 19, 12., longe vehementissimus ille et tam 46- 
stuans, ut gramen herbasqne paene omnes exurat Jon. 4, 8. Gen. 41, 6. 
v. Russzr nat. hist. of' Mleppo p. 15. Zonwi1 Opusc. II, p. 123. 783. 
Falli videntur, qni eamm (944) Arab. dici existimant ; nullo enim 
in loco, quae lethali huic venio propria sunt, tanguntur. Trop. קדים‎ 
est pro re inani (cf. r1?) ac simul perniciosa Job. 15, 2. Hos. 12,2. 
twp m. Jud. 5,21. קדוּמים‎ or vel torrens vetustatis , vetustus 

^ h. e. anuquitus nobilis (ita Lxx. Vuno. Cnarp.), vel torrens pugnarum, 
proeliorum (coll. arab. eA 1V. audacior ivit contra Aostem) i. e. 


pugnantium [sraelitarum quasi socius, Sic post B. JoNAx Lxrrivs, 
Scnwunnzgnvus (Dissertatt. philol. p. 78.) al. 


c» et קדכט‎ m. chald. propr. (ut videtur) id quod ante aliquem, 


adeoque in conspectu ejus esf ( arab. eod pars anterior), sed in prae- 
sition. abit, signific. a) ante, coram Dan. 2, 7. 10. 11. 3,13. 5,15 
sr. 7, 19.; b) ante de temp. Dan. 7, 7. — Cum affixis sub forma plor, 
9] 23j. coram te Dan. 5, 25. 6, 25., קדְמותי‎ Dan, 4, 5. 6, 19. 23. 7, 16. 
et קדמותי‎ 7, 15., map Dan. 7, 7., prese, Dan. 4, .גג‎ — tp à 
q. d. a coram i. e. ab' Dan. 2, 15. Esr. 7, 14., c. affixis מִזְהקַדָמִי‎ Dan, 
2, 6. 6 27., קְדְמוחִי‎ 73 Dan. 5, 19., מִן-קְדָמִית‎ Dan. 7; 8. ^ 
noyjo f. 1) vetustae, antiquitas Jes. 25, 7., ubi verba son מימי קדם‎ 
Gzszxiv$ perperam interpretatnr: deren Ursprung in der Ürzeit Ta. 
gen; nam v372alium sensum habet, quam .בִים*‎ 2) status prior, pri- 
stinus Ezech. 16, 55. 36, 11. 3) nz» "Ps. 129, 6. sc. iy& antequam, 
rap vel won f. chald. tempus prius. T1y1 קדמת‎ y3 a priore tem- 
pore hujus tei h. e. antequam hoc 16166 i. e. 00/6/00 Dan. 6, 11., sic 
, מקדמת‎ Er. 5, 11. 


ab oriente alicujus (loc)‏ קדמת & f. oriens, plaga orientalis,‏ הדמח 
Gen, 2, 14. &, 16. 1 Sam. 183, 5. 24 | |‏ . 


PT nom. propr. oppidi Rubenitar. Jos, 13, 18. 21, 37. x Chroh. 
4. 1 


6, 


Dan. 7,‏ הְרְמְיָא m. chald. prior, primus; plur. emphat.‏ קדמי 

focm, sing. emphat. קדמיתא‎ Dan. 7, 4., plur. קדמין‎ , emphat. יתא‎ 
Dan. 73 8. ram , | 

Ezech. 47, 8. orientalis.‏ קְרְמכָה unde foem.‏ ,.מז קדְמין 

m. 1) anterior, hinc orientalis Ezech. 10,19. 11; r. (ubi v.‏ קדמכר 
oW mare orientale h. e. mor-‏ הקדמונר .8 ,14 Hizmos.) 47,18. Zach.‏ 
pro-‏ משל הקדמני tuum, lacus Asphaltitee. 2) verustus, antiquus, hinc.‏ 
קדמנים verbium antiquorum, majorum (sing. collect, pro plur.); plur.‏ 


majores Job. 18, 20., foem, כִדְמכִיות‎ antiqua, priora Jes. 45, 18., ₪ 
> tempora vetusta, prisca Mal. 5, 4. 


.אאגזגדת]] eorduit, illuvie et squalore foedatus est (nt y» v.‏ )1 קדף 
Einl p. 249.) Job. 6, 16., ubi torrentes vocantur nop "59 wy»‏ 








- 
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turbidi, turbulenti a nive, Jam cum ii, qui lugebaut, sordido et squa« 
hdo culiu uterentur, קד‎ passim est: /uxi£, trietís, moestus incessit 
. Jer. 8, 21., partic. קדך‎ 4«gens, moestus Ds. 35, 14. 58, 17. 42, 10. Job. 

5,11. 2) pullo, subnigro codore fuit Job. 50, 28. (de cute), hinc 
tenebrescere, obscurari Jer. 4, 28. Mich. 3, 6. Joél. 2, 10. 4, 15. — 
Hiph. **3pr 1) moestum fecit', lugere fecit Ezech. 31, 15. 2) ob- 
scurüm readidit, obscuravit Ezech. 32, 7. 8. — Hithpab. obscurari, 
nubibus obduci (de coelo) 1 Reg. 18, 45. 


nom. propr. filii Ismaelis Gen. 25, 13, et tribns, quae ab illo‏ קדרי 


origiem duxit, arabicae, in Arabia petraea camelorum et caprarum 
grégibus ditissimae Jes. 42, 11. 60, 7. Cant. 1, 5. Ezech. 27, 21. Jer. 


2, 10. 49, 28. Ds. 120, 5.; alibi קדר‎ *22 Jer. 49, 28. Jes. 21,16, 7. | 


Prixio lib. V. o. 11.-Cedre£ vocantur v. .פאגתפת‎ P. p. 96. 


= קדריך‎ nom. torrentis prope Hierosolyma (v. 1089201 Antiqq. VII, 1; 
2.) orientem et austrum, versus per vallem ejusdem nominis (vw. Jo- 
sz?ui Antiqq. IX, 7, 3. ( tempore hiemali fluentis (v. MauxpRELL p. 100.), 
quem zurbidum a sordibus urbis eo conlluentibus et aqua fimo et coeno 
atrata dictum volunt, 2 Sam. 15, 25. 1 Reg. 2, 37. 15, 15. a Beg. 25, 4. 
Jer. 31, 4o. v. BoseNw. 41/07/0051. 1], 1, p, 206 sq. 


nay jie Í. obscuritas, tenebrae Jes. 50, 5. : 
קדרנִית‎ f. adv. habitu lugubri Malach, 5, 14., in quem L v. Roonna 
ad Jerem. p. i5., 


ep et V 1) sgnc(us fuit, de homine, .qui se Deo addixit atque iita 


profano vulgo separavit (v. Pih.) Jes. 65, 5., ubi קדשהיף‎ alii pro : 
קדטותי ממף.‎ sanctior sum te, al. pro *j5 קדעותי‎ sanctus sum iibi diclum. | 
putant (v. Gzszw. ad b. 1.), Aoc unice tolerari potest, Exod. 29, 7. 


2) sacer fuit, de rebus cultoi Dei destinatis Num. 17, 2. Exod. 3o, 
29., it. consecratus est, duplici sensu a) de iis, quae sacro fisco addi- 
cuntur Deut. 22, 9.; b) de his, quae rerum sacrarum contactu aliquam 


et ipsa sanctitatenr contraxerunt ג‎ Sam. 21, 6. Hagg. :2, 12. Fut. 35^. , 


— Niph. $353 1) sunctum cognosci, agnosci Jes. 5, 16. Ezech. 20, 41, 
28, 22. 25. 46, 23. 38, 16. Num. 20, 12. sq. 3 rei, qua quis (Deus) 
sanctus cognoscitur, declaratur. Sanctum in hi3 locis eum dici, qui 


- 


. recti justique amore unice tenetur, aatis patet. Haud multuin dissim, loc. ' 


Levit. 22, 32., ubi sancte h. e. tanquam sanctum coli interpretaberis 
coll. Levit. 10, 5. 2) consecratus est Exod. 29, 43. (de pop. lerael.). 
— Pih. קצש‎ i) rebus profanis exemit Exod. 19, 23. (ubi suffix. ad 
montem reier.), hinc sacravit, consecravit Deo 1 Reg. 8, 64. Exod. 
29, 36. 2 Chron. 29, 17 ( altare, atrium, templum), Exod. 13, 2 ( pri- 


rnogenitos ), Exod, 28, 41. 29, 1. 1 Sam. 7, 1. (sacerdotes), passim de - 


Deo, qui lsráelitas 620: consecravit Exod. 31, 13. Levit. 20, 8. 22; 15.5 
deinde sacris ritibus inauguravit, praeparavit ad rem sacram rite 
obeundam Exod. 19, 10. 14. 1 Sam. 16, 5. Job, 1, 5. coll. Neh. 53, 1. 
(ad quem 1. v. RawsAcz in Annotatt. uber.) Huc spectat etiam form. 
pyronz2 up Jer. 6, &. Joél. 4, 9. i. e. sacros inter ritus bellum susci- 
pere; ingredi. Sirm. milites consecrare Jer. 51, 27., quod semel Deo 


tribuitur Jer. 22, 7. Pih. praet. v3p 1) eanctificavi , consecravit, ad 


usum sacrum separavit et dedicasis 1 Reg. 8, 64., it. eacris ritibus 
dpparavit et praeparayit. Exod. 19, 10. 14. Jos. 7, 19. 2) sacrum de- 


- 
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claravit Gen. 9, 3., it. eanotum habuit Levit. 21, 8., eancte coluit 
(Deum) Deut. 52, 51., sancte observavit (dies festos ) Exod. 20, & 


Jer. 17, 22. Ezech. 20, 20. Deut. 5, 12. Neh. 15, .גב‎ ( sy. "T 


sacra, missam celebravit, aeth. «p Pri: (. 3) sacrum diem, sacram pan. 
egyrin indixit 2Reg. 10, 20. Joél. 1, 14. 2, 15. Praet. plur. cum aífixo 
קשוה‎ Neh. 2, 1., part. c. affixo מקףשכט‎ Exod. $1, 13., fut. 5. plur, 
in pausa יקדשף‎ 122602. 44, 24. etc, — yh. part, eph consecratus 
2 Chron. 26, 18. 31, 6, Esr. 5, 5, (de sacerdotibus, .doni:s, diebus Jovae 
sacris), Ezech. 48, 11., ubi v, BRosrsw.; "D3p'3 sacrati, consecrati 


mei 4011. ad bellum Jes. 15, 5. — Hiph. הקוש‎ 1) consecravit, dedica- 
v:$ Deo 2Sam. 8, 11. 1 Chron. 18, 11. 26, 45. 2 Chron. 29, 19., spec. 
de donis, quae Jovae offerantur Levit. 22, 2. 27, 14. 15. 19. Jud. 17, 
5. Exod. 28,358., it. sacris ritibus ad rem sacram obeundam praeparasit 
2 Chron. 30, 17.5; it. sacris ritibus inauguravit, instituit aliquid Jos. 
20, 7. Zeph. 1, 7. 2) eacrum declaravit 1 Beg. 9, 3. 3) sanctum ALa- 
buit, sancte coluit (Deum) Num. 20, 12. Jes. 8, 13. 29, 23. — Bithpah. 
התקדש‎ 1) se sacravit, consecravit Jes. 66, 17.; spec. sacris ritibus 
ad rem sacram obeundam se praeparavit Exod. 19, 22. Jos. 3, 5. 
ב‎ Ohron. 3o, 3. 7. 5, 11., it. sacris lotionibus vel lustranonibus ab im- 
. munditie se purificayit 2Sam. 11,4. 2) sanctum 56 dec(aravit Ezech. 
38, 23. 3) sacrum, festum diem 060207000) Jes. 3o, 29., ubi v. Ro- 
SENM. — Reque: dialecti omues hoc voc. habent certe in conjugation. 


transit. , arab. T5 Syr. 3 aeth. vtr: 


vp m. 1) sanctus (de Deo) Levit. 19, 2. Exod. 15, 11. Ps. 99, 5 
9., in quibus locis ad indolem numinis div. respicitur; al. O7? vide- 
tur esse: venerandus, venerabiizs l's. 22, 4. (ubi 5 Wrrrws), quo 
sensu explicant etiam solenuem Jovae appellatiouem PN קדוש ש‎ 2Reg. 
,39, 22. Jes. 1, 4. 5, 19. 10, 17. 12, 7. 29, 19.,30, 11. 41, 14. 1». 43,3. 
etc. Ps, 78, 41. 89, 19. Jer. 5o, 29., קדוש ּישְרְאֶל‎ Ezech. 39, 7. et 
simpl. קדיעו‎ Jes. 4o, 25. Hab. 5, 3. Eodem sensu nomen Dei sanctum 
voca'ur Ps. 111, 9. Jes. 57, 15. 2) sacer, sacratus Deo Exod, 19, 6 
29, 31. Levit. 21, 6. 23, 20. Num. 5, 17. Deut. 26, 19. Neh. 8, 10. Ps. 
29, 2. Levit. 7, 6. 10, 15. 26,9. etc. — Plur. קדושים‎ sancti h. e. a) Dens 
ipse (plur. majestat.) Prov. 9, 10. 3o, 3. Hos. אכהים קדושים ,.1 ,גג‎ 
Jos. 2^, 19.; b) angeli (in libris recentior. ( Job. 5, 1. 15, 15. Zach. 
14, 5. Dan. 8, 13. Ps. 89, 8. coll. o£ &yioc 1 Théss. 5, 13.; c) pii ho- 
mines. Ps. 16, 5. 54, 10. Deut. 55, 3. (ubi v. Rosgxw.); d)Judaei Dan. 
8, 24., ubi קדושים‎ by. 


Vo m. sanctum, sacrarium Ps. 46, 5. 65, 5. ( - videtur esse 
neutr. קדוש הי‎ v. Gzssw. L. p. 650.5. 


vj m. (semel plene c5» Dan. 11, Ar 1) sanctitas Ps. 89, 36. 
Exod. 15, 11. Ps. 60, 8. Am. 4, 2.; saepe aliis nomiribus additum pro 
adject est, ut Deut. 35, 2. o3 רְבְבות‎ myríades (engeloruin ) sanctae, 
"5p DU nomeh meum שת‎ Levit. 22, a. 32. 1 Chron. 16, 35. Ps. 
35, "21., ACT "31 verbum suum sanctum Ps. 105; קרשו‎ na 
epiritus ejus sancíus Jes. 65, 10. 11. Ps. 51, 13. elc, 2) eacrun, sa- 
cratum Deo Levit. 12, 4. Jer. 2, 3. Ps. 114, 2., hinc saepé pro adject., 
ut Exod. 12, 16. cp מקרא‎ conven'us sacer, 12400, 28, 2. קדש‎ v132 


sestes sacrae, 5o, 5. p nmm sacra unctio, 1Sam. 21, 5. f " לח‎ pa- 
nis sacer, הר קדשפ‎ mons Heiss (mihi) eacer etc.; spec. 8( «acrarium 


(de tabernac.'et templo ) Exod. 28, 43. 36, 1. Levit. 16, 2. 23. Num. : 


4, 12. A Chron. 29, 7. Ps. 20,3. Jes. 62, 9. al., passim sanctum h. e. 


media pars tabernaculi Exod. 26, ,3. 1 Reg. 8, 8., semel ac'ytum Ezech. 


- 


41, 28.5 b) res Jovae oblata, donum sacrum, plur. חקדשים.‎ Levit. 2j, 
ג .5 .2 ,22 בכ‎ Chron. 26, 20. Plur. a) קדשים‎ , in regim. קדשר‎ , c. affixis 


43 / = קדש 


(Kodaschim, \‏ קדָשים Num. 5, 10., binum Ezech. 20, 4.; b)‏ קְדָשיו 


v. .א0885‎ L. p. 46.) Exod. 29, 37. 50, 10. Levit. 2, 5 etc., c. affix. 
"UTD Ezech, 22, 8., קדשיף‎ Deut. 12, 26., Tu 2'Cbron. 15, 18. — 


Eo Wb a) res omnium sanctissima Exed. 29, 37 (ara), plor. 


oblationes omnium sanctissimae Levit. 21,.22. Ezech.‏ קרשו הקדשים 


42, 13, 44, 13.; b) spec. adytum tabernaculi et gd .1 Reg. 6, 16. 
Ez«ch. 41, 4. Exod. 26, 33. al. 


| dp 1) m. cinaedus h, e. mas in numinis alicujus m Deae AMe- 
littae ap. Babylon. Hznop.l, 199., 2startae ap. Canan. v. SErprzN de 
Diis Svn. Il, 2., J'enerís ap. Graecos v. Wxrxkn ad Philostr. lmag. p. 
402.) honorem pudicitiam suam prostitnens (numini q. consecratus), 
deinde scortazor meritoríus Deut. 25, 18. x Reg. 14, 34. 22, 47., plur. 
קדשים‎ 1 Reg. 15, 12. 2 Reg. 23, 7. Job, 36, 14. —— Foem. n3» propr. 
muüer in numinis al. honorem pudicitiam suam prostituens, deinde 
meretrix Gen. 58, 21. 22. Deut. 25, 18., plur. קדְשלת‎ 'Hos. 4, 14. conf. 


ad rem Baruch. 6, 42. 43. inque eum locum Dirnrnni Disput. academ. - 


T. l, p. 166 sq. add. ZonNius iu Dissert. de DT», inserta Miscella- 
neis Groning. 'T. lll, p. 645 sq. Srgxcxnus de ZLeg. Hebr. rit. 1 
0. 55. e£ 36. — 2) nom. propr. urbis in fixibus Idumaeae Num. 20, 16. 
in deserto Pbaran Num. 15, 27. vel Sin Num. 27, 14. 33, 56.,: quae 
etiam 2z9z v» Num. 34, 4. Deut. 1, 2. 19. 2, 15. etc. vocalur; aberat 


& monte Uhorcb dies undecim Deut. ], 2. Contra תא זפ‎ et all. . 


qvi duo ejus nominis oppida fuisse arbitrantur, unum in deserto Pharan, 
alterum in deserto Sin, v. quae disputavimus in Lex. bibl. I, p.370. 


\ - 


- 


wj nom. propr. urbis a) in tribu Juda Jos. 15, 25.5; b) io tribu - 
Naphthel. Jos, 12, 22. 19, 47. 0 4086 etiam vie scribitur Jud. 4, 9.; - 


c) in iribu lssachar ג‎ Chron. 6, 57., quae al. קשיון‎ vocatur Jos. 19, 
20. 21, 28. 


m. cheld. sancíus Dan. 4, 5. 6, 5. 11., spec. angelus Dan. 4,‏ קיש 


10. 20 (ubi v. Benrnorpr.); Dzvy קדיסור‎ D» Dan. 7, 27. vel pop. 


Dan. 7, 21. de popu. 1070611, 6. 


(Exod. 15, 17.) m. 1) con- =‏ מקדש semel c. dagesch euphon.‏ , מִקְדָש 


secratio, res saoraía (Deo oblata) Num. 18, 29. 2) 70008 sacer Ps. 
75, 17. Àm. 7, 9., spec. tabernaculum sacrum vel fempium Exod. 15, 
17. 25, 8. Levit. 12, 4. 21, 12. Num. 10, 21. ג‎ Chron. 22, 19. 2Chron. 
29, 21. Thren. 2, 20. Ezech. 23, 38. 44, 1. al. , V7j מקום‎ Jes. 60, 
15., 359 מכון‎ Dan. 8, ,.וּג‎ mzn pm Ézech. 48, 21. id.; semel 
glur. בִית יחלה‎ «3p Jer 51, 51. .מ6610.‎ asylum Jes. 8, 14.5 templa 
enim nt spud alias gentes ( Pavsax. Corinth. 2, 13. Sgnv. ad Yrno. Aen. 
VII, 842.) ita ap. vett. Hebraeos ( 1 Beg. 1, 5o. 2, 28.) asylorum jura 
habebant. Ceterum huc retulerim cum DorpzmriNo eiiam loc. Ezech. 
11, 16., quanquam HoseNw. nuper secus existimavit, — Cum affixis 


N 
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sep Dan. 9, 17., sed (praeter cousuctüdinem )" T5spo Num.38, 
EU nip Ezech. 21, 7. etc. . 


dp m., unde מִקְדשִיהם ם‎ Ezech. 7, 24.0 quod sunt, qui vertaut: 
sacraria eorum (Cuar»., M Vure. etc.); alii vero מק כיקם‎ legi ju- 


e) e 


"bent, ut nuper RoskeNw. Sed possis lamen etiam sacerdotes dici existi- 
mare, quippe qui populum sacris ritibus, lusirationibus etc. consecrare, 
initiare soleant. Nec vi caret vox Dei, quae sacerdotum ordinem et 
miumsterium à populo ahlatum iri minatar. | 


Y np oótusus factus est, hebetatus est (ut כהה‎ ( Jer. 31, 29. 3o. Ezech. 


18, 2. — Pih. nnp 4606/0002 (scil. aliquis) vel intransitive Aebetátum 
est. Eccles. 10, 10. 


nij (ad form. nip) mom. propr. filii Levi Gen. 46, 11. Exod. 6 
1f. nis. eet. 8 קחה‎ , quam niodo illustravimus, cum S13rox. deri- 
vabis a chald. קהא‎ congregavit, aggreszavyit. 


ry Jp congregasi, in Kal inusit, (sed v. n25p), Niph. se congregare 


Num. 16, 5. 20, 2. Jos, 18, 1. Esth. 9, 16. 18. Ezech. 38, 7. Exod. 
52 1, al. — Hiph. הקהיל‎ congregavit Num. 10, 7. 20, 8. Levit. - 8, 3. 
Deut. 4, 10. 21, 28. Ezech. 38, 13. 1 Reg. 8, .ג‎ Job. 11, 10. 2 


nz5j m. (semel f. Eccles. 7, 27.) nom. propr. Salomonis in libro 
sic inscripto ( Eccles. 3, 1. 12, 8. 4. 10. ), quod mirum in modum vexa- 
vit interpretes. Lxx., et Vurc. vertunt: Kcc/esiastes h. e. concionator 
i.e. hoo pro concione (5552) verba faciens h, e. de sapientia expo- 
nens; nomina autem munerum saepe muliebres exitus habent (v. Gzr- 
SEN. L. p. 468. 878.). ln hanc sententiam concesserunt גא סג‎ 
Darnius, vAN DEB Pares, 8טס1דנעתמזג()‎ (Cohel. sceptic. de summo bo- 
no. Gotting. 1819. 8. p. 76 sqq.), GxsxNivs rel. Alii; ut post Dosgpzs- 
11N0M, PavuLUs, Benruorprus (Einl V, p. 2210.), HanrwaxNus (Wi- 
NrR. theol. Zeitschr. ₪ p. 52 sq.) interpretantur: congregatio, conses- 
> eus, societas (i.q. riz" nj) ef.n3^. Aecum plerisque in locis de uno 


homine (Salom.) legatur, HanrMANNUSs ]. c. pro n2njn איש‎ vel 55; 
congregationis, societatis praefecto dictum existimat (2Sam. 12, 4. 
י‎ Ps. 109, 4. Job. 31, 32.), uno loco 7, 27. excepto. Ubi, cum muliebris 
generis sit, de ipsa societate intelligendum fuerit. Verum demonstrari 
vix poterit, n^njo איש‎ vel 292 esse praefectum, praesidem societatis, 
collegii, 0 vero non commode diceretur Salomo. Qaapropter in 
priore ista explicatione acquiescere placet; iste sutem loc., quem teti- 
gimus, inde potest explicari, quod ipsa sapientia, quae per conciona- 
torem loquitur, pro concionatore posita a scriptore est. Reliquas con- 
jecturas a viris dd. excogitatas perstrinxerunt J. Dixponr1os in Pr. quo- 
modo nomen Koheleth Sajomoni tribuatur. Lips, 1791. 4. et Uushzrrius 
; Lc. add, B. Micnaxris in Porzri Syll. VIE, p. 125. 


4 


m. congregatio hominum , coetus Ps. 26, 5. Prov. 21, » 38,‏ קהל 
max. concio populi 1 Reg. 8, 65. Num. 10, 7. Deut, 9, 10.; deinde ipse‏ 
&foynv 5n appellatur Exod. 16, 5. Levit. 4, 13,‏ צשא populus lsrael.‏ 
*nr‏ האָלהים ,.2,5 Deut. 23, 2. Num. 16, 3. 20, 4. Mich.‏ הח vel rm‏ 


Neh. 13, 1. , Qt קהל‎ Levit. 16,17. Deut. 31, 20. Jos. 8, 35. 1 Beg. 
8, 22. a Chron, 6, 12. —. Coetus, 8 Gen, 28, 5. 35, 11. 48, &. in 


- 


5 9 : קהל -- קהה 
קהלכט prophet. óratione est: multitudo, turba gentium. Cum aflixis‏ 
Deut. 5, 22., bzrip Gen. 49, 6. | DL UE:‏ 
ninp f. concio Neh. 5, 7., 3ps^ DIT popul. Jsraelit. Deut, 53, 4.‏ 
nznp nom. propr. loci (a congregato cóetu) Num. 33, 22.‏ 
plur. m. Joca congregationum, coneionum Ps. 26, 123.‏ מקחכיבם 


* 


plur. £ id. Ps. 68,27., sed Num. 33, 25. est nom. propr.‏ מקהקות 


stationis lsruelitar. in deserto. 


; קוא‎ vomere, evomere, arab. 5 (Orvopevonowixóv esse existimat Scnvi- 
TENS. de Defect. ling. Hebr. $.,198.), trop. Levit. 18, 28. £erra 6 
evomet. — liph. הקיא‎ eromuit Prov. 23, 8. 25, 10. Jon. 2, 12. , transl. 
Levit. 18, 28. 20, 22. Job. 20, 15. | 

Mj) m. vomitus, evomitum, cum affixo קא%‎ Prov. 26, 1. 
קיא‎ m.zd. Jes. 19, 14. 28, 8. Jer. 6. 
קאת‎ 'v. supra suo loco. ' | i 
קיקיוץ‎ ricinus frutex Jon. 4, 6 sqq., Syris et Phoenicibus Z/Keroa 
0 -0 | -- 
C gy) sec. Hizgox vuvuM, Aegyptiis xix, (Hznon. 2, 94. Dion. 510. ,ו‎ 


35.), talm, קיק‎ , Sic dictum putant, quod grana ejus, teste Diosconips, 
vehementem. vomitum excitant, quasi compos. sit hoc voc. ex 2 syuo-. 
nymis קרא‎ vomitus et inusit. קיין‎ vomitus vehemens, a 0. rp. Sed 
alii pro voce aegypt. liabent. Conf, de huj. plantae natura Ravuworrir 
2/9 0607 'T. l, p. 52. NrEsunnIt 4-02. p. 148. Fonskür ZYora 4eegyptio- 
arabica p. 166. LXXV. 021. KagwrrERI amoenitt. exotic. P. 790. 
> Cersu Hierobotan. P. 1l, p. 275 sq. Zelat. Ma(abar. Continuat. XX1X, . 
p. 485 sq. 
קיקלו‎ m. Habac. 2, 16. vomitus ignominiae i, e. ignominiosus (ita 
jam HixnoN.), Schandgespey, compos. ex קרא‎ vomitus, et קכון‎ igno- 
minia. Sed Ewarpus nuper (Gr. p. 479.) pro קלקלון‎ dictum pntavit, 
ut 2252 ortum est ex 3222. 


. קוה‎ 1) £orsit, 000607848 (quae notio superest in קו‎ funis coll. arab. 
"isst IV. funem torsit), deinde robore valuit, robustus fuit (ut 
(299) v. Yo m. 2. Nam verba torquendi ad robur translerri solent, cf. : 
חגּכ‎ et jm. 2) exspectasit, unde mie exspectans Ps. 37, 9. Jes. 4o, 
50., qp exspectantes te (Deum) h. e. auxilium tuum, fiduciam in te . 
collocantes Ps. 25, 3. 69, 7. Haec verbi signific. proficisci videtur a - 


. . , . . 
noüone manendi, durandi, quae in syr. lao inest et facile a roborie 


notione oritur ( v. HARTMANN. ling. Einl. p. 293. cf. simil. sub rad. 5an. 
— Niph. congregare se Jer. 5, 37., confluere (de aquis) Gen. 1, 9. 
( q. d. conglomerare se; a torguendo enim videtur haec vjs voc. oriri, 

" quanquam alii a maf&endo deducunt), — Pih. קה‎ 1) vekementer ex- 
epectavit, desideravit aliquid ( &nimoO ety ), sq. acc, Job. 17, 13. $0, 26., 
1. » Cauf etw.) Job, 3, 9. 6, 19. Gen. 49, 18. Jes. 59, 9. 3. 
spec. P 5N rj Ps. 27, 14. 57, 54., vel nim» P Prov. 20, 22. vel 
יחלה‎ nw Ps. 25, 5. 39, 8. 4o, a. 130, 5. Jovam h.e. Jovaé auxilium 
exepectare , in Jova spem collocatam habere. 2) ineidiatus est, alicui 
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sq. dat, pers. Ps. 119, 95. , sq. v» Ps. 56, יק‎ ( sim. Lat. dic. speculari 
al.). Infin. abs..3p Ps. 4o, 2., et 139 Jer. 8, 15., fut. apoc. יקר‎ Job. 
2, 9., etc. \ 

Reg. 7, 25. aChron.‏ ג )845( m. 1) funicalus , resticula‏ קר et‏ קר 
spec. a) amussis , qua in exstruendis Jes. 44, 13. Zach. 1, 16.‏ ,.2 ,4 
et destruendis aedificiis (oppidis) Thren. 2, 8. 2-Reg. 21, 13. uteban-‏ 
normam‏ צר tur; hinc trop. norma, regu/a, lex Jes. 28, 10. 1xb *x "ub‏ 
addant normae, praeceptum praecepto, ( nos nibil'curamus ). b) cAor-‏ 
da, hinc sonus Ps. 19, 5. Lxx. gÓóyyoc, SvuNAch. zyog etc, Aliorum‏ 
quibus addendum, Orsnavszwiuu‏ ,.] .ג ad‏ כאתפסת conjecturas v. ap.‏ 
nüper D»^p pro D* legere maluisse. — 2) robur, violentia (arab. 8,3 (‏ 
gens robustissima, vi«l:nta. lta post AumiviLLmww‏ גלר קרהקר .2 ,18 Jes‏ 
nuper Gzsemius. Al gens, quae amussí utitur h. e. omnia desiruit et‏ 
vastat, v. supra, — Cum affixo D3j» Ps. 19, 5.‏ 


kg m. funiculus, amussis. sec. Cihib 1: Beg. 7, 23. Jer. 31,39. 
Zach. ,ו‎ 16., sed Kri habet קד‎ . 


m. 2 Chron. 1, 16. v. statim sub 7572.‏ קוא 


m. 1) exspectatio, spes 1 Chron. 29, 15. Esr. 10, 2., it. me-‏ מַקְנָה 
ton. de eo, quod exspectatur, speratur Jer, 14, 8. 17,13. 50, 7. 2) 2-‏ 
«ws confluxus aquarum Gen. i, 10. Exod. 7, 21. Levit. 11, 36. Sel‏ . 
yidetur hoc voc. in univ. congregationem, collectionem signiBcasse;‏ 
inde certe explicant multi loc. 1 162. 10, 28. coll. 2Chron. 1, 6‏ 
ubi de equis aSalomone in Aegypto‏ , מקוח כחרי 3n‏ יקחוּ mpm‏ בְּמְחִיה 
coemtis agitur. Horum verborum sensum ita expediunt: 6016/01 mer-‏ 
catorum regis adduxerunt. caterveam (equorum ) pretio soluto. Non‏ 
inepte, quanquam verborum lusus in hac temui oratione aliquantulum‏ 
jejunus nobis videtur. Alii nom.. propr. regionis subesse putant sec. Lxx.‏ 
et Vuro. lta MicBazris (in append. ad Tom. IlL. juris Mos. p. 531qq.),‏ 
coll. arab, 8,5 nom, r«gionis Nisam inter et‏ קרא qvi legendum censet‏ 
Ariam et oppidi in Caramania. Alii aliter.‏ 
ny f. receptaculum aquae Jes. 22, 11.‏ 


. mint 1) Jum, fuüniculus Jos. 2, 18. 21. 2) exspectatio, epes, 
| fiducie Ruth. 1, 12. Job. 4, 6. 17, 15. Zach. 9, 12., ubi הקוח‎ "vow 
sunt vihcti liberationem sperantes ( Gefangene auf, Hoffnung ) ; sme- 
tonymice, is, in quo spes reponitur Ps, 71, 5. vel id quod exspectatur 
Job. 6, 8. etc. In regim. nypn Prov. 11, 25., cum affixo *bipn Ps. 
62, 6. | 
np, פקחקיה‎ v. sub rad. npb. 
קרכז‎ D fastidire, fastidio habere aliquid Ps. 95, 10. sq. 3 rei (an etw. 
0261 haben ). — Niph. fastidio, taedio affici Ezech. 6, 9. ( ubi tamen 
נקטג‎ , tang. a קסט‎ ( 20, 45. 56, 31. — Hithpal, הִהְקְסט‎ fastidire, ab- 
horrere ab al. Ps. 119, 158., sq. 3 139, 21. — |I) i. q. arab. .5 
praecidi,, Job. 8, 14. 1292 OQ» DN cujus spes praeciditur, abscin- 
ditur. lta Svn., Krwcnivs, Jancurus, KoszNM., Uxsnxir1Us rel. 


m. fastidium, unde Dp 0O»2 parum fastidii Exech. 16, 47.‏ קט 








7 . / קול — קוכז 
in ^nimadverss. ad h. 1. (v. Opp. min. 13.‏ מאעצנטתס5 Aliter‏ 


Oo» 
cui קט‎ idem est q. arab. 155 duntaxat cf. rad. n. .ב‎ $ 


rad. Hebr. non usit., arab. 05 dixit.‏ קול 


m. 1) vox a) animalium Job. 4, 10. et hominum Gen. 27, 22, ^‏ קול 
vox quereíae,‏ קוכ זְעְקה ,.20 ,10 Reg. 7, 10, Dan. 8, 16. Eccles.‏ 2 
vox clamantis Jes. 6, 4., 5152‏ קול הקורא ,.19 ,65 quiritantinm Jes.‏ 
magna, aita voce zx Reg. 10, 26. 2 Chron, 15, 14. Gen. 30,‏ 517 
קול Reg. d, 55, simil D‏ ג .23 ,15 Esr. 10, 12, 2Sam.‏ קול 5173 al‏ 
una voce, uno ore Exod. 24, 5., *5 voce mea‏ קול 1 , .14 ,47 Deut.‏ 
edere so-‏ , 2000876 $03 קול plena, valida Ps. 142, 2. Adde has phrases:‏ 
cem Gen. 45, 2. sq. ^ pers. eocare aliquem Prov. 2, 5., muma 5593:‏ 
ediderunt vocem in Judaea i. e. proclamarunt 2 Chron. 24, 9., iva‏ 
transire fecerunt eocem .in castris, eod. sensu. Exod. 50,‏ קול במחבת 
N23 vocem tollere de his, qui in lacrimas efunduntur 1Sam.‏ קול ,.6 
tai vocem‏ קלל 2Sam. 5, 32. 15, 56. Job. 2, 12. al., b»‏ .4 ,50 .17 ,24 
| 4/2004 מע בְּקוכ tollere adversus al. h. e. superba vqce al lacessere;‏ 
obedire, obtemperare Deut. 8, 20. 12, 19. 21, 18. Jer. 355, 8. Zeph. 8,‏ 
etc. (alio sensu 28am. 19, 56. bh 553 $3 eocem canentium per-‏ .2 
cum precibus‏ ,920 בּקלכ cip«re eaque delectari). Contra Jova dicitur b‏ 
alic. annuit. Num. 21, 3. Jud. 15, 9., quo tamen sensu frequentius est‏ 
Thren. 3, 56. Deut. 33, 7. 2Sam. aa, 7. Ps. 5, 4. 18, 7. 27,‏ טָמַע קלל ם' 
sq. genit.‏ קלל pua Ps. 1431, 1.). — Passim‏ קול etc. ( b‏ .2 ,04 .2 ,265 .7 
Dip vox‏ צפיך (omisso verbo subst ) est pro: «uditur, accidit vox, ut‏ 


speculatorum tuort m auditur Jes. 52, 8. 40, 3. 66, 6. Jer. 50, 28. - ' 


Job. 39, 24. — b) Dei h. e. vel verba, oratio ejus, 1) Gen. 3, 8. Mich, 
6, 9. Jer. 10, 15. (ubi v. RoszwM.) et in solenni formüla 5ápa שמִע‎ 
nim, vel poet. £ontru Pe. 20, 3. 4. 5. 2. 8. Job. 37, 4., hinc 515 n3 
Ps, 77, 18. vel 5àpz 303 Ps. 46, 7. 68, 54. tonare.— 2) rumor Gen. 45, 
16. Jer. 5, 9 (v. tameu ככ‎ sub rad. 555p). 3) sonus ut 10586 Jer. 6, - 
17. 2Sam. 15, 10., strepitus aquarum Ps. 93, 4., alarum Ezech. 1,24. 
molae Eccles. 12, 4. Jer. 25, 10., fragor Jes. 29, 6. Cum affixis סל‎ 
Gen. 3, 10. Jud. 8, 18. 25., in pausa קולך‎ Prov. 2, 2., j5^p Ruth. 1, 


Fr 


9- 14., plur. n*h5p Exod. 9, 23. 28. 29. 55. Ps. 95, 4. | 
5j m. chald. vox Dan. 6, 28. 6, 21., it. sonus Dan. 2, 7. 10. 15. 


e 
tp C arab. " syr. 220) 1) surrexit a) propr. de sella, de lecto 
ftc. Gen. 19, 1. 23, 3, 33, 22. Levit. 19, 32. Jud. 3, 20. 9, 31. 16, 3. al, 
sq. dat..pxon. 5ך‎ voxp surge tibi Cant. 2, 10.5 reverentiae caussa Jud. 
$, 20. Levit. 19, 32. cf. lliad. I, 533. Imp. קמל , קוּם‎ saepe excitantis 
est, ut lat. age, agedum Exod. 32, 1. Jos. 7, 15. Jud. 7, 9. 8, 21. Neh. . 
9, 5. etc, Quod vero addunt, D» pro verbositate orientalium verbis 
eundi, procedendi pleon. praemitu, id in paucos 10008 cadit ( Num. 6 
25. 1 Sam. 24, 5. Gen. 22, 2. a1.): plurimi, quos afferunt, ita comparati 
sunt, ut nos eliam surgendi voc. non sine aliqua vi ponamus. b) sur^ 
gere ad defendendnm aliquem Ps. 12, 6. 17, 15. 68, 2. etc. (de Deo), 
It. surgere adpersus aliquem sq. על‎ Ps. 3, 2. 54, 5. 86, 14. Jes. 21, 2. 
Am. 7, g. a Beg. 16, 7., sq. אל‎ Gen. 6, 8., sq. 3 Mich. 7, 6. (54. 5 
Ezech. 7, 11:? v. Roszsw.) i. e. vim alicui inferre, àmpugnare ( ut arab. 
(5), rarius testem conira al. surgere, testiunonium contra al. edere 
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Job. 16, 8. Ps. 27, 12 (sq. 3). Isto hostili sensu dic. etiam particip. c. 
alfixis "2; »urgentes ady. iie Ps. 18, 4o., T2p Deut. 33, 11., קמינ‎ 
15. 44, 6., קמיהם‎ Exod. $2, 25. c) i. q. existere, prod. re, exoríri Nus. 
2^, 17. Deut. 53, 10. Hos. 10, 14.; oriri de luce Job. 25, 5., emergere 
Prov. 28, 12. de his, qui robur sumunt, imperium capessunt. d) poet. 
de vita: Job. 18, 7. "zr Dip? OvYED meridie altior, sublimior sur- 
get vita i. e. ad summum felicitatis fastigium eveheiis. — 2) stetit 
(propr. Neh. 9, 3., v. chald.) translato sensa: a) ;nansit, duravit 
1 Sam. 15, 14. Job. 15, 29. Jes. 40, 8. Am. 3, 2. 5., sq. ^ prrs. akcui 
manere Levit. 25, So. b) ratum fuit Num. 50, 5 sqq. Levit. 27, 1& 
Deut. 19, 15. Gen. 25, 17. 20. (ubi 7555 tp et nimw est: ratum 
esse, fieri h. e. cedere in possessionem), hine de consiliis et vaticiniis, 
quibus eventus respondet Job. 23, 28. Jer. 44, 28. Prov. 19, 21. Jer. 
51, 29. Jes. 8, 10. c) consistere coram al. sq. לפנ‎ i e. probari alicui 
Jos. 7, 13.; in judicio, foro: caussa vincere Ps. 1, 5. add. Ps. 24,3. 
d) sq. 5 pers. adfuit alicni, adjuvit aliquem Ps. 94, 16. &) sq. 55 rei 
perstiut, perseveravit in aj. re Jes. 52,8. coll. arab. uslt e$ Ceterum 
oculi stare dicuntur, quando quis amaurosi laborat adeoque visu caret 
1 Sam. ^, 15. 1 Reg. 14, 4., stat enim pupilla nec solis radiis contrahi- 
tur; אֶחיו‎ DD -7 bp Deut. 25, 6. stare super nomine fratris sui 
( mortai ) est »n ejus nomen et bona succedere, ubi v. Rosxw». Simil. 
TN 122272755 כָוּם‎ succedere in regnum patris 2 Chron. 21, 4. (arab. 
Dus 5 succedere ). 


Pract. bp, semel cum ,א‎ END Hos. 10, 14., part. praes. bp, plur. | 
קמים‎ et alia terminaG one קומים‎ 2 Heg. 16, 7. lnfin. abéol, Dip Jer. 44, | 
2g., constr. cum aílixo m2i3p et 529p Gen. 19, 35., imper. קוּם‎ ett» 
Jos. 7, 10. 15. , plur. foem. 7;z3jp Jes. 52, 9. fut. mp? et bp? Gen. 27, 
$1., cum vau convers, Djo^3 Gen. 4, 8. 

.' — Pih. B*p 1) surgere fecit, erexi£, trop. Ps. 119, 28 (afflictum et 
animo dejectum). — 2) stere fecit h. 6. a) ratum fecit, confirmavit Ruth. 
4, 7. Esth. 9, 29., קים »5 ם‎ sanxit aliquid alicui injungendum h. 6. 
injunxit alicni al., obstrinxit aliquem alicui rei Esth. 9, 21. 31. (med.), 
sed mL» קים‎ sibimet ipsi injunxit h. e. se oóstrinxit, in se suscepit 
Esth. 9, 37. J1. (extr.); b) promista praestitit Ps. 119, 106., vatici- 
nium u£ exitum Aaberet, effecit Ezech. 15, 6. — Pil ppp 1) surgere 
fecit h. e. a) exstruxit, instauravit (aedificia) Jes. 44, .0ב‎ 58, 12. 61, 
4.;.b) hostili sensu Mich. 2, 8. p21p* לאויב‎ im Aostems h. e. tanquam 
hostem surgere, fecit pop. meus sc. me (quod ex suff. *;» facile eli- 
citur ). Alii, ut HARTMANNUS, inlransiL vertunt. 2 





Hiph. הקים‎ 1) surgere fecit i. e. a) erexit, levavit lapsum Deut. 

22, &. Eccles. 4, 10., afflictum Job. 4, 4. Ps. 41, 11. 113, 7.; b) statuit 

Dent. 16, 22. Jos. 4, 9. 24, 26. (statuam, monumentum ( Exod. 26, 3o. 

Num. ,ג‎ 5i. (tentorium) Jes. 23, 15 (turres); c) prodire, existere fe- 

cit, excitavit aliquem Jud. 2, 18. Jer. 29, 13. (ducem, propbetam) 

Mich. 5, 4 (hostem), aliquid 2 Sam. 12,11., (mala) 1 Sam. 3,.12., spec. 

Gen. 38, 8. excitare‏ ה n5 mpm Buth. 4, 5. »o. Deut. 25, 7. et 5 yy‏ ל 
nomen, semen. h. e. prolem alicui (mortuo) parare, quae suum‏ 1/2000 
(mortui) nomen gerat, Hoc facere dicuntur, qui ex jure leviratus mor-‏ 
tui fratris uxorem ducunt; d) n2 55 foedus facere, inire Gen. 17, 7.‏ 
Exod. 6, 14., nostr. Bund au frichten. — 2) stare fecit Ps. 4o, 5.‏ 
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: 
hinc a) constituit aliquem (regem) Dent. 28, $6.; b) ratwn fecit ali- 
quid Num. 30, 14, 15. Jer, 28, 6, ; it, promises praestitit 1 Sam. .יז‎ 
Gen. 17, 21. 26, 5. 2 Sam. 7, 25. Jer. 46, 25. al. — 3) subsistere fec:t 
h. e. in/uibuit, compescuit, sedavit Ps. 107, 29. — Praet. 3. P. cui vau. 
והַקמתָ ממ‎ Exod. 36, 3o, Deut. 27, 2., 1. p. הקימת‎ Gen. 9, 17. . 
plur. 1. p. c. vau conv. והקמנג‎ Mich. 5, 4., part. מקים‎ , cum jod par^gog. 
מקימי‎ Ps. 118, 7., infin. absol. חקם‎ Jod. 7, 19. et חקים‎ Jer. 43. 35., 
fut. יקם יקים‎ a Sam. 1, 23. Jer. 28, 6.. c. vau eonv. ויקם‎ 4 
40, 18. 55, Jud. 2, 16. etc. -- Hoph. Dpst 1) statutus, eroctus est 
Exod. 40, 17. 2) constitutus est 2 Sam. 25, 1. 8) ratum factum est 
Jer. 35, 14. ; | 


.' Hithpal. התקלמם‎ hostili animo surrexit, insurrexit Ps. 15, 7. 59, 2. 
105. 27, 7., sq. b pers. contra al. Job. 20, 27. | 


surrexit Dan, 3, 24., de eo qui aliquid aggreditur‏ )1 .02816 קוכם 
'Esr. 5, 2., prodiit, exstitit Dan. 2, 59: 7, 24. 2) stetit Dan. 2, 31,‏ 
duravit, mansit Dan. 2, 44. — Pah. Dan. 6, 8. D'b na*p. sta-‏ ,.10 ,7 
surgere fecit h. e.‏ )1 הקים fuere statutum, decretum facere. - Aph.‏ 
a) érexit, státuit Dan. 5, 1. 2. 5. 5. 7- etc. (simulacrum); b) excitavit‏ 
praefe-:‏ על Dan. 2, 44. 2) stare fecit h. e, consiit&it Esr. 6, 18., sq.‏ 
אקימה cit Dan, 4, 14.5, 11. 2). Praet. c. affixo npn Dan. 5, 11. et‏ , 
Dan. 6, 16. etc. — H‏ יחקים Dan. 2, 44. et‏ יקים Dan. 3, 1., fut.‏ 
erecta stetit Dan. 7» ^- el sec. qnosdam codices v.‏ דוקימת praet, foem.‏ 
in Aphel, ut sensas 1. c. sit: latus‏ ,חקימת ubi tamen ahi habent‏ ,.5 
unum erexit. |‏ 

rp f. 1) altitudo, proceritas Gen. 6, 15, Exod. 27, 18. 1 Heg. 7, 
35. a Reg. 19, 25., etiam hominum 1iSam. 16, 7, nb ויפל מכא‎ 
אַרְצה‎ concidit quantus quantus fuit, tota corporis mole, lium, i Sam. 
28, 20. 2) statura Jes. 10, 33. Ezech, 13,18. 
, wp m.qui contra alterum surrexit, adversarius (ad formam ציר‎ 
rad. ^x). Gum 80140 קימנף‎ (pro ,קימ‎ ut Ruth. 5, 2. Jes. 47, 10.) 


Job. 22, 20. | | 
Ex m. 02816. statutum, edictum Dan. 6, 8. 16. 
iva*p f. consurrectio (Thren. $, 63. | C \ 


f. seges 20700 stans et 25 culmum erecta Exod. 22, 5. Deut,‏ קמה 
Jud. 15, 8. 2 Reg. 19, 26. etc., in regim. naj Deut 25, 35, 56.,‏ .9 ,16 
plur. na» Jud. 15, 5. | ' E . 7‏ 
v. Rzrawp.‏ .5 , סג hom. propr. oppidi in: Gileaditide Jud,‏ קמוך —— 
P. e 679. 0 : :‏ 
f chald. stabilis, maneurus » Üuraturus Dan. 4,‏ קימדל gr^ m.,‏ 
a3. 6, 27. | MEE ZEE‏ , 
f. adverb, erecto corpore Levit. 26, 13. |‏ קלממיות 
m. id quod subsistit h. e. sivit in his terris Gen, 7, ^. 28.‏ רְקּכם 
Deut. 11, 6. cf, sam. yp. "Xn E‏ 
com. (foem. Job. 20, 9. al.) locus (a etando) Gen. 1, 9-‏ מקוכם | 
Exod. 21, 13. Levit. 4, 12. Num. 18, 21. al, max. ubi quis domici-‏ 
lium habet Gen. 18, 53. 29, 22. 5o, 25. 36, 4o, 1 Sam. 26, 25. Prov.‏ 
linc pro opjido vel 2200 (ut nosirales Orf, Ortschaft) Gen.‏ ,.8 ,27'. 
Deut. 21, ovv De ab rm Jova nobis‏ .21 ,58 ,34 ,18 .6 ,12 
Hhh‏ . , . 


/ 


cw»‏ -- קוף תה 


erit loco flupiorum: Jes. 33,. 21. (syr. 5203); אחו‎ ^n N5 b מקלם‎ Lo- 
cus alicujus non agnoscit eum, 1, e. poet, totus exstinctus est, pernt 
aliquis Ps. 103, 16. Job. 7, 1O. coll. 20, 9. — 3 | sequitur "IN vel 
v relat., in regim. ponitur, ut "YEN D'jo723 in loco quo Levit 4, 33. 
14, 15. Jer. 22, 12., "iN בכלהמקום‎ omni loco quo Esth. 4, 3. $ 13. 
D אֶשַר‎ bio Ezech. 6, 15. Eccles. 11, 2. [ta etiam eg. i7; ( pro 3x) 
Ps. 104, 9. et semel, ubi praetermissum est prouom. Job. 18, 21. (v. 
Gzszw. L.p . 679. ). Plur. מקלמות‎ . Deut. 12, 2. Jud. 19, 1 13., cum affizo 
מקלמומם‎ Gen. 36, 9. Neh. 12, 27. 


m. adversarius Ps. 1359, 21. | ,‏ מקימכש 
f. standi resistendive facultas Levit, 26, 7. |‏ תקומה 
Q49 rex, quocum. non est stare,‏ אלקוּם »$25 .31 tpe om. Prov. 3o,‏ 


cui non potest resisti (ex אל‎ non et Dip, cf. אַלַ-מגת‎ Prov. 12, 28.). 
]ta ScuvurTrzNsics. Sed Pocock10 in JVot. ad Specim. Hiator. " Arab. 
p. 205. et 00922020 in 76%, idem est q. es populus, coatus hom 


num, quasi bw sit artic. arab., unde בבְך לק עמ%‎ : rez, quocum p- | 
pulus, concio ו‎ est. Hoc praeferenduin existimamus cum -א(]‎ 


BRELTIO. 
TP in Kal inusit, Pil yp Jamentatus est,  deploravit (arab. gene. 


, eanere, ג‎ puelía cantans, lao canticum ) Jer. 9, 16., sq. 5» (cau- 
sae) Ezech. 27, $2. ב‎ Chron, 35, 25., 6. אֶל‎ 2 Sam. 3, 55.; כ'נן קינה‎ 
28ant. 1, 17. 


nmpfao) laninado 2Sam. 1, 17. Jer. 7,29. Ezech. r9, 1. 11. 
Am. n 1., plur. קִיכִים‎ Ezech. 2, 10. et קינות‎ Ezech. 55, 25., cum af- 


fixo Domni a Chron. $5, ae: 2) urbs in regione australi tribus Judae 


Jos, 15, .גג‎ 
que v. sub Trad. -קין‎ 


2 in Kal inusit., 0 deducunt Pil, fut. gp" 511064369 Ezech. 17, 9. 


q. yx'^. Aliis radix est ..קסס‎ 


in. propr. admesarius, libidinosus (coll. arab. T pro p $5 aacen-‏ קוע 
dit femellam, VIIL. Abidine aestuavit camelus), hinc princeps (ut‏ 
arab. à admissarius, princeps w. ScuuLTENS. nott ad Hamas. p.‏ 


366.) Ezech. 33, a5. 


Rp om. simia, graec. sxijgoc vel xjfog 1 Reg. 10, 22; 2 Chron. 9, 21., 
lingua Samskrdanica, unde sumtum videtur vocab., 2022 (non ,- 
ut nuper nonnemo scripsit, hoc enim voc. sign. postam ) | vid. Jtelat. 

, Malabar. Continuat. 38. p. 231. et Continnat. 39. :p. 428, Qui pro se- 
mitica voce habent, ortum putant a (38. veezigia secutus est h. e. imi- 


tatus est, Sed haec certe vis vocabuli demonstrari non potest, 
EP rad. inusit. i. q. נקף‎ ambire, circuire. Hino oritur: 


nbn f. circuitus, coneereto solis Ps. 19, 7., hinc decursus tem- 
poris Exod. 34, 22. 1 Sam. 1, 30. 2 Chron. 26, 23, 


| 
| 














P—yp 85 
קרשו‎ D. secare, abscindere, wt sp et קצץ‎ (arab. (5ב1.‎ v. nom. קוטות‎ . 
— ID) faetidire sq. 5 Num. 21, 5. Levit. 20, 23. Gen, 27, 46. Prov: 5, 
11. 1 Beg. 11, 25., deinde timere sq. "252 Exod, 1, iz. Nam. 23, 3 


Jes. 7, 16, (Eaedem significat. .copulatae sunt in vv. Up, i mn 
v. GzszN. Comment. in Jes. I, p. 279 5d. ). — Hiph. הקיץ‎ Jes. 7, 6, 
n3 taedio officiamus.eam (urbem ) i. e. sec, ןג‎ et Rosen .א‎ : 
obsidione cingamus, donec pertaesa aperiat nobis portas, Sed facilius 
cum ScHULTENSIO interpretaberis: oppugnemus , obsidione premaimus 
eam, coll. -svo male habuit ex taedio, Ml. £aedio affecit, anzit, cp- 
pugnavit v. Gsssw. ad .ג‎ et BrnNsTEIN.in n. krit. Journ. ll, p. 88 ₪ 
- Hil) in Kal inusit., Hiph. הקיץ‎ expergisci (ut yi) 6 somno Prov, 
. 6,, 22. Ps. 3,6. 73, 20., e morus sopore 2Reg: 4, 21. Jer. 51, 39. Job, 
14, 12. Dan. 12, 2. Jes. 26, 19. Ps 17, 15., e mentis stapóre Joel. 1, 
5. ( Prov. 28, 355.). Hinc Ps.55, 23. הקיצה פמשפסי‎ expergiscere, surge 
ad. jus mihi reddendum. — ]V) fortasse 1 q. arab. Ls ferbuit ( v, 
yp), deinde (denomin. a y^p) aestatem «Sere aliquo in loco Jes, 
18, 6. cf. arab. .6 , V. GEsxN. ad 1 


yj m. 1) spina (v. Cxrsm Herobot. p. II, p. 223.) Gen. 3,18. 
2Sam. 23,0. Jes. 32, 13, Ezech. 28, dicia vel a fastidiendo et 
aversando (cf. ^5) velab acumine: secantia enim acuta sunt, Plur. 
קצים‎ Exod. 22,5. Jes. 35, 12. Jer. 4, 3. , in regim. קוצ"‎ 4. 8, 7. 16. 
2) nom. propr. virorum 1 Chron. 4, 8. 24, 10. ' Est. 2, 61, 61. 8, 4, 


: . 0» e| 
קיץ‎ m. 1) aestas (v. rad. n. 4.; syr. 5 ; Srab. hs id.) Gen. 
8, 22. Ps. 74,17. 2) messis pomorum 168. 16, 9. 28,4. 3) fructus 
aridi, poma 'Àm. 8, 1. (ubi Hrxzaox. Jfcus vertit) 2 Sam, 16, 1. Jer. 
. 40, 10. 12. 


guzesc, in mobile) capilli frontis, cincin-‏ ד f. plur. ( mutato‏ קוצות 
ui Cant. 5, 2. 12., auctoribus Bocnanro et ScHULTENSIO coll. rad, n, 1,‏ 
5z i \ 95e ^ | :‏ 
unde arab. 3 capillus frontis, antiae , 8yr. l2:2o cincinni, Solebant.‏ 
enim veleres comas in certam formam praecidere, de quo more vid.‏ 
Fxirmivs in 2fn£iquit, Homer. L. lll. c. 10. $.. 5. et Hapn. Juxivs de‏ 
Coma c. 6, d‏ 


vid. sub rad, yp.‏ קיצין 


Pilp. "Pp‏ — ,5ב ,57 Jes.‏ .24 ,19 .21407 נקה fodere (puteum), ut‏ קררי 
euffodit, evertit Jes. 22, 5 ( parietem) , transl. delevit Num. a4, 1‏ 
murus, — Hiph. 32/1 promangre s.‏ קיר Aliis est denomin. a‏ 
fecit aquas puteus Jer. 6, 7. Cet. v. sub seq. voc.‏ 


6, 17. 
eealurire 


Sj m. £eia, reticulum aranearum Jes, 99 , 5. 6., cf. arab. . 


J'uniculus elegantior e possypio J'actus (fortasse & similitudine telae 
aranearum), unde dictam sit, non: constat. MicnazL: in Suppl. p. 2178. 
repetendum existimavit a xad. , 45 ( (8) incessit in extremitate pedum, 
ne audiretur sonus, ex insidiis e£ occulte eaptavit praedam, id quod 
in areneas hene cadit. : $2 
,0 | 111 ג‎ 


. 

, e . 9 

. .*1 
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קור -- קטב so‏ | 892 . 


p. m. fons, «caturiszro, «catebra, quae effossd terra-elicitnr Zad. 
«15, . Hos. 15, 15.5 pv275 מקור‎ L^vit. 20, 7. 20. 8:ת500027‎ mensirui 
puros '( Levit. 20, Po. Sbepl. 0372). Transl.a) מקור חיים‎ fom 
vitae , salutis Ps. 36, 10. Prov. 10, 112 13, 14. 16. 22.5 6 L'eus ita 
appellatur Jer. 2, i$. b) טראל‎ D^ 2 fons Israels h. e. conditore 


. gentis 18861. is. 68, 0 coll. Prov. 5 , 18. Jes. 48, 1. 
C i. q. יקש‎ tendiculam posuit, semel Jes. 29, 21., ubi fat, יקצון‎ - 


auecupium,) nom. propr. virorum 1 Chron. 8, 30. 9, 36. 35,‏ ) קיש 
Sam. «,‏ ג 21s 2 Chron. 29, 12., inter quos nobilissimus est. pate? Sauli‏ 
Chiron. 8, 33.‏ 1 .51 ,14 .1 

rad. Hebr. non usitat,, arab. vs med, vau dorso incurvus fuit, ll‏ קוש 
incursavit arcus more. |‏ 

(curvi, inflexi, tortuosi v. rad.) .Jud. 4, s.‏ גנטגו) (8 nom.‏ קישון 
a1. a leg. 18, 4o. Ps. 85, 10., qui ad. radices mortis Thabor orts‏ ,5 .+ 
'per campum Esdrelon decurrit et in sinum urbis Ácco s. l'tolemaidis‏ 
y. 204.‏ ,ג ,11 effunditur v. lizraupr [. p. 289. Rosmxw. diterthumesk.‏ 
E: urbis tribus lssaschar Jos. 19, 20. 21, 4‏ 


8 Rp com. (m. 2Sam. 1,22. Ezech. 1, 28.) arcus, a cureitate 
) 1010 ש לו ₪ א‎ 20 ap. Hon. et Hzsrop. ( : a) 'ad sagittas mittendas, arab, 


! Te Gen. 21, 16. 2 Beg. 13, 16. Ps. 11, 2. Job. 20, 24. Jes. 13, ו‎ 


> Jer, 6, 23. 65; nzz7]2 poet. eagitta Job. 41, 20. (19), simil. arab, 
. ScnurTsNs, ad h. 1. De formula: קשת‎ 533 0 sub v. 11. Metaph. 
arcus est pro robore 65 potentia Gen. 4g, 15. Job. 29, 20., hinc /ran- 
gere al. arcum i. q. vires al. frangere, potentiam al. evertere Jer. 49, 
$5. Hos. 1, 5. In 1000 2Sam. rz, 18. קשת.‎ est titulns carminis ( 2 Sam. 
| 3, 19. 27. ); in quo arcus mentio injiontur v. 22, Cf. de bac alleganii 
ra'jone, orientalibus perquam familiari, intpt. ad. Mr. 12, 26. Bossxu. 
"ad Lowrn. p. 573 sqQ. Ceterum non opus est Jes. 21, 17. 22, 15. nzp 


pro concr. eagittarius positum existimare, ut nuper etiam ) ie- 
, o? 


= cit. b) arcus coeleste Gen, 9, 15. 18..Ezecb. 1, 38., arab. oua. - 
> Cum affixo קשת%‎ 1 Sam. 18, 4., plur. קצתוה‎ Jes. 15, 18. Neh. 4, 10, 
c. alix. קשתלתם‎ 37, 15. Jer 51, 56., bz; "nhüp Neh. 4, 7. [Orir 

7 Joc voc. a rad. קש‎ , arab. TOC osten lit ScnuLTRNS. ad Hariri Consess. 


,V, p. 99.; est igitur formae ny, nm, quanquam posthac ipsi Hebraei 
n pro radicali habuerunt v. קשת‎ obliti scil., ut fit, originis voc. ). Á 
nzj formatum est n omen 


eagittarius Gen. 21, 20. /‏ קשת 
Cj» v. sub rad. 4 | ,‏ 


secuit, succídit, 70 hebr.‏ 5בו,ש Hebr. inusit.. , chald. et. arab.‏ קטב 
זמ ete inde‏ חטב , חצב , קצב 


. agg m. 1)ercidium, exitium Jes. 28, .ב‎ stp M» turbo exitii, 
exitiats (mbi nonnulli ventum perniciosissimuu , .הזה‎ Samürm, dici 
putant v. RoszNw, ( ; spec. 2) dues, pestilentia 15.91, 6 Deut. 52, 2%. 


. QQp m. exitium h. e. 7469, pestis, unde cum aífixo קסבך‎ ( kotebcha ) 








oc |. 8‏ קטב'-- קטר. 


Hos. 15, 14. (ubi a Lxx. per victoriam redditür, quos "Paulus naci 


A, fus‏ , ו Cor. 15,59, a caesís scil. hostibus; quemadmodum arab.‏ ב 


etc. sensum habent et caedendi et vincendi, ae lat. caedere PAAR est 
vincere hostem). — 


v. O3.‏ קסט 
arab. (3 et.‏ ,תס interfecit (chald. syr. id. in pedestri‏ , 0007024 קטל | 
aeth. p45/A: ^, voc. poet. Ps. 139, 19. Job. 24, 14. 13, 15. ic‏ , לב( 


,7 .מא הסיפת chald. id. Dan. 5, 19. 50., praeter. passiv. f.‏ קסת 
Sti? occidit‏ גת — .5 ,2 occidi Dan.‏ הַתקטכֶח hthpehel. infin.‏ .גב 


( complures homincs, ut syr. X22) Dan. 3, 22., infin, r?t Dan. a, 
14. — lthpah. part. plur. pIEDD occisi Dan, 2; 15. 


m. caedes Obad. 9. : | ,‏ קת 


parvus, exiguus fuit 2Sam. 7, 19. 1 Chron. 17, 17., tenuis, vilis‏ קסן 

fuit Gen, 32, 11. Fut. j9jp — Hiph. parvum fecit, minuit Ain. 8, 5. 
קטן > קטן‎ m., קנח‎ 8 1) parvus) exiguus (opp. gr&ndi, magno) 

Gen. 1, 06. Deut. 25, 15. 1Sam. 2, 19. 1 Reg. 2, 20. 8, 64.2 Chrou. 
36, 18. Ps. 105, 25..Jes. 54, 7., spec. aetate parvus (natu ininor, mini- 
mus) Gen. 9, 24. 27, 15. 2Sam. 9, 12. 1 Reg, 3, 7. ות‎ 46, 
2) vilis, igrnobilis 2 Reg. 18, 2i. Jes. 56, 9. 60, 22., הקסן‎ "I vasa ו‎ 
silioris usus Jes. 22, 24. — 5333 מקטון וכרד‎ a parvo ad magnum h c. 
omnino omnes i Sani: 3o, 2. Jer. 6, 15. 8, 10. 2 Reg. 25, 2., קטון‎ 053, - 
573, 533 res parva et magna 1 e. omnes res, omnia 1 Sam. 20,2. Exót. 
15,22. 46. Simil. ]' סד‎ in Apol. Socr. oidér, oUrs uéya ovre ogugur. -- 
In regim. קטן‎ 2 Chron. 21, 17., cum aflixo קסנם‎ Jer. 31, 354, Jon. 3, 5, 
plor. קטָנִים‎ > Jer. 16 6. Ps. 115, 13., in regim. t cj 158₪. 9, .ו‎ 


Eotonni, all. up)‏ ( קטני m. digitus minimus, unde cum aíffixo‏ קטן 
.עו חק v,‏ ).8 ,28 .5401 1 קסמִי Reg. 12, 10. 2Chron. 10, 10. (cf.‏ 1 
Gr. p. 388.‏ 

Top? C deminuetur) filius Eberi Gen. 10, 25 sq., a, quo gens Jocta- 
nitaruu: in Arabia fel. originem, duxit Gen. 10, 26 sqq., àiab. (9 
cf. BocnanTI Phal. 2, 15. Pococxi1 Spec. hist. Árab. p. 52 576. A. B cuu) \ 
TENSs. hist. imperii Joctan. Harderov. 4786. Wiwsai Lex. biu. f, 
P. 343. al. : " 


EJ decerya:t, avellit, evellit aristas, ramos etc. ( Als 7 vel ina- 
nu vel fslce, unde víndemiare ) Deut. 25, 26. Job. 50, 4. 22602. 
22. Niph. decerptus est Job. 8, 12. 


sufivit, saflimentum adolesi£ in Dei‏ קשר in Kal non usitat, Pih.‏ קטרי 
àlicujus honorem (p3 redo'ut, fragravit , i. adolevit , coll.‏ 
pers. Jer. 7, 9.‏ ל 1L ligno agallocho 5su//t vestem ) Jes. 65, 7., sq.‏ 
adolere a ipein i.Sam. 2, 16.‏ קטר 3211 ;.2 ,11 zi, 12. GÀ, 15. Hos.‏ 
v. infra. Pyh. part. 1. nt subst. suff/mentum Cant. $, 6.‏ מקטרות 
Reg. 5, 2-‏ ג .5 ,28 quffieit in honorem D.i 2Chron.‏ הקטיר Hiph.‏ 
Chron. 6, à4. , sq. » pers. 1 Rog. 11, 8. Hos. 2, 15 ; 'adolerit in altari‏ ג 


/ 
A ^ 
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a4 . : . קט -- קין‎ 
8q. acc. rei Levit. 9, 10. Exod. 29, 13. (18. 25. Jer. 33, 18. Num. 18, 
17. ג‎ Sam. 2, 15. 16,/— Hoph. ad«eri Levit. 6, 15., part. מקסל‎ euf- 
finentum Malach. 1, 11. 


: קסוּרְת‎ ) 8 suffimentum ) nom. propr. pellicis Abrahami, ex 
qua plures filios suscepit, Gen. 25, 1. 1Chron. 1, 32. Sic aethiop. 
-ftana - Dengel (suffimentum virginis sc. Mariae) est nom. propr. 
virile. 

"p, plor. קסרות‎ nióxm Ezech. 46,22. afría sine tecto, tecto ca- 


rentia (unde fumusin sublime agitur, cf. seq. voc.), coll. syr. lisbo םנן‎ 
domus eine tecto. In eandem sententiam concedunt Talmud., qui sic 
interpretantur:  הרקת‎ Di» טאין‎ "po מעפום עשן‎ 4 fumum, 


quod. ipsis deest feotum. 


m. fumus Gen. 19, 28. Ps. 119, 83. ., à. sapor, MOS fumo‏ קיטוּר 
similis Ps, 148, 8.‏ 


suffimentum Deut. 33, 10.‏ + קְטורֶת, 


f. id. Exod. 50, 1 sqq. Levit. 4, 7. Num. 7, 14. Jes. 1, 15.‏ קטרם 
elc., it. eae victimae partes quae adoleri solent, adeps Ps. 65, 15.‏ 
Cum affixo *ntp Ezech. 16, 18. 25, 41.‏ 


m. suffitio, sufftus Ezech. 3o, 1.‏ מקפר 


- מקטרתו Chron. 26, 19., cum alixo‏ 2 0 + מקטרת 
;11 ;8 


| מקטרות‎ f. plur. (verbale Pihelicum) arae in quibus adoletm 
. 2 Chron. 50, 4. | | 
קסב‎ Chald. 7020 colligavit (cf. hebr, £p). Inde oritur: 


^j m. chakl., plur. קסריץ‎ 1) nodi Dan. 5, 12.16. 2) 5-ה‎ 
Ghi 'Dan. 5, 6., ad quem loc. v. Brkrnonpr. | 


" קיא‎ vid. sub rad. an 


Jer. 25, 27.‏ קיף vomuit, eyomuit, i, q. Né» ; unde fpes plur.‏ קיה 
mutato X in 0, mgre ee-‏ , קיץ hebr.‏ ,ב Q'P m. Chald. aestas Dag.‏ 
s‏ > *, 
lito. Syr. [EN , arab. Xs coll. rad. L3 ferbuit.‏ 


> קיםם‎ et קימח‎ vid. sub rad. .קום‎ 


TP rad. Hebr. non usitat. ., Coll. arab. ,. e med. Je cudit ferrum. 


qp, m. ג‎ Jancea 2Sam. 21, 16. 2) nom. propr. filii Adami nato 
majoris Gen. 4, 1. 2. 22: (sed Gen. 4, 1. deducitur a ; 5p acquirers 


praeter analogiam grammaticam ( , arab. oS faber ferrarius. 5( nom. 
propr. gentis Kenitarum . Num. 24, 22., v. pda 


"PRO "p, 2*9 nom. prope populi Cananitici, in australi Palae- 
stinae parte, Auslecilis contermini Gen. 15,9. 1 Sam. 27, 10. 2o, 29. 
Originem duxerunt a CAobe5o Jud. 1, 16. 4, 11. Cf. A. Munnar Com. 
* de Kinaeis. Hamb. 1718. .8. 


/ 





v 658‏ .. קור -- קלת 


fp vid. sub sad. 5p, E ! 

- . קזא vid. sub rad.‏ קיק-ון 6 קיקיון 

"I, קה‎ (Jes. 22, 5.) com, 1) murus (chald. cleusura, peribolus ( Num. 
$5, A. Jos. 2, 15. Ps. 62, 4, Cv. nan), paries Levit, 15,37, 39. 1 Sám. 

. 18, .גו‎ 1 Beg. 6,, 15. 2 Heg. 20j 2. Am. 5, 19. al, *rp זָרֶם‎ Jes. 4 
undatio, imber murum (parietem ) deatruens, evertcne P de formula 
משמין בקיה‎ v,sub rad, jm. Tranal. e) lazus altaris (nostrates etiara 
dicunt; 7//and.d. .)4/1075 ) Levit. 1, 15. 5, 9.5 .b) parietee cordis Jer. 

' 4, 19., vulgo praecordia (aliter ScnwuRnER, in Observait. ad Jer, 
vatic. I, p. 20.). Graeci sim. dicunt Qiogpayua, Lat. septum: v. Crrs. I, 
4, 1. — Plor. קירות‎ 1 Reg. 6, 15. Exod. '30, 3. al. Origo huj. voc. ob- 
scura est, — 2) קיר מואב‎ Jes. 15, 1., iori קיר‎ Jes. 26, 11. Jer. 48, 31. 
36., nz קיר‎ Jes. 16, 7. 9. 2 Reg. 5, 25. nom. propr. urbis moabiti- 
cae, ejusdem, quae ad hunc usque diem Arab. vocatur d$ Karrak : 
(de qua v. ScnurrENs. ind. geogr. et .עפענסת\‎ Syr. p. 44. 89. 90.), 
cf. 180. 28923 x222. Futant, *6*» olim munimentum etiam vel ca- 
stellur signilicasse. — 3) nom. propr. regionis Ássyr. 2Heg. 16, 9. Am. 
9, 7. Jes. 22, 6., Elymaeis finitimae Am. 1, 5., sec. Mrcuazr. in Suppl. 
p. 219i. ad Cyrum fluv., mare caspium inter et pontum euxinum is- 
terjeetae, quae Ármenis Kur appellatur v. [045% .א‎ 4fitertA. 1l, 3, p.105, -— 
conf. Bozscnivon Magazin T. X, p. 420. 


\ . קוו v. sub rad.‏ קישון 

m. chald, cithara, sec, Cthib Dan. 5, 5. 7. 10. 15.‏ קיתרס vel‏ קיתרס 
sed Kri habet o^np. Est.graec. xíQoyig (300894). |‏ 

bp vid. infra sub rad. הלל‎ . 

chald. vid. supra sub hebr. 535p.‏ קל 


nep 1( ussit, torruit frigendo, frixit (ut | 15) Levit. 2, 14. Jos. 5, 11; 
CÍroges) Jer. 29, 22 ( homines: quod erat atrox supplicium ). — Niph. 
Ps. 58, 8. rip» מלאר‎ ^20» 94a mea plena sunt adusti, h. e. adustionis, 
inflammatioms. ]ta Cmanparus. Simil. Ovin. Metaph. 8, 516. viscera 
£orrentur 006018 ignibus, — ll) i.q. קלק‎ im Kal ,]ופשחנ‎ Niph. rpj 
vilis Factus est, viluit Jes. 16, 4. , vilis habitus est, contemtim habitus 


est Deut. 25, 2.; partic. rizp3 vilis, ignobilis, humilis 1 Sam. 18, 283... 


Prov. 12,3. Jes. B, 5. Hiph. sjdpendit Deut. 27, 16, 

m. frumentum‏ ( קלא (tang. a‏ קליא ).17 ,17 semel (1Sam.‏ , קל 
Jrixuim a. tostum, hordeum scil. vel triticum vcl potius cicer, Levit.‏ 
Sam. 25, 18. 2Sam. 17, 28. Ruth. 2, 14. ( plur. nv?p ia‏ 1 .14 ,23 
Mischna 11], 60. placentae ex aristis tostis confectae ). Interpretes yrae-‏ 
cos Levit. 25, 14. per megqouyuóva yi0po. 748 i, e. grana tritici tosta‏ 
reddidisse, et integros Indáae populos ex £osto tritico victitare, pluri«‏ 
bus observavit 51018 in dissert; de usu Itinerariorum Orientalium $.8.‏ 
Jdem de opilione quodam in vicinia Ptolemaeidis et Zidonis refert HAs-‏ 
-sEeLQuisT. in Jtinerar. Palaest. p. 191. (vers. german.). Orientalium -‏ 
Cahwé, nobis Caffd, perperam intelligunt Luporrus in Lex. 49/0000.‏ 
p. 192. et 552. (qui tamen in litteris ad Lzvpzcxzaux Aujus sententiae‏ 
in‏ גסאנתתתד5 .110 in Supplem. ad Coceen Lex. p.‏ טנג accedit),‏ 
philol. in. Pentatench. p. 48. Lerprexrmus 46 12‏ .88 )101 קות4 


^ 


- 





856 09% קלל‎ — nop 


Hebr. L. XI. o, 7. $. 6. (qui tamen sententiam suam mütavit, in litteris 
ad Loponruw, ubi "bp de oryza tosta exponit, vid. Nova litteraria 
JHambürg. an. 1742. p. $91 sq. et WiNckuER! tAeologische und phi- 
Jodogiache ufbbandiungen P, M, p. 13 59.) aliique, 


> yp om. 1) ignominia, contemtio, in quam quis- venit Ps. 85, 17. 

Hos. 4, 7. 18. Habac;2, 16. Jes. 22, 18. Prov. 3, 35. 6, 35. 15, 2 

30. 2) turpitudo, turpiter factum Prov. 18,.5. הרפה‎ Tibp D» cum 

türp'tudine ( morum )- venit ignominia, ubi v. B. MiciuaEL, in ÁnnotL ^ 

uberr. 8) pudenda. muliebria Nah. 3, 5. coll. Jer. 13, 26. 
קיקלין‎ vid. sub rad. קלא‎ . 


f£ oa, lebes rSam. 2, 14. Mich, 5, 3. Conferunt arab. |i‏ קלחת" 


( transpos. lit.) aAenum, olla, cujus radix est «X15. laevigavit, ex- 


, polis it. Aliis (ut Ewarpo in Gramm. p. 37.) videtur dictum pro nm32 


coll. MC ecyphue, poculum, non satis probabiliter, " 


i קלט‎ collegit, contraxit vel intransit. contraxit se ))\ 3|בן‎ contraxit se, 
- contractus, diminutus est) v. t235 


R» deinde recepi? (ut אסף‎ ( v. ozr2. 
vid. HagrxANN. Thes. hebr. auct. p. 87. n E 


635p (parüeip. Pahal) m. propr. contractus, 'mminusus, biwc pu- 
mio Levit. 22, 25. , arab. «sali (rad. 15ב1.‎ non est in usu, sed vide- 


tur eandem quam ,;al5 habuisse potestatem) cf. ScnurTENSs. Opp. 
in. P 272. . : 


ttp m. asylum, locus ad quem homicida se recipit, hinc "s 
מקלט‎ Jus. 21, 13. 21. 27. 32, 58. Num. 35, 25., ערי ממק:ם‎ Num. 55, 


6. 131— 15. Jos. 2c, 2. 5. 1 Chron. 6, 52. 55. oppida asyli, de quib. v. 
נתפ ענאי‎ Lex. bibl. 0 p. 225. 


levia fuit vel factus et Có id.) v, Hiph., Gen.8, 11. bn aj‏ )1 קלל 


Yy0175»9 deves factae b.e. imminutae sunt, defluxerunt aquae de — 
ierra. lia Lat. Jevare dicunt pro imvninuere. — 2) agilis, velox, celer. | 
fuit ( levia enim citius moventur; sic graec. -Bkagpóg et uo6pog levis & 
" celer) 2Sam. 1, 25. Jer. 4, 13. Job. 7,6. 9, 25. — 3) vilis; contem- 
$us fuit Job. 4o, 4. (59, 37.), it. vi^ factus est, in contemtum abii 
Nah. 1, 14. Gen. 16, 4. 5. Fut, 5^, sbp* v. Gaszs. L. p. 366. — Niph. 
53 et 5j ( 1 Reg. 16, S1, Jes. 4g. 6. a1.) 1) Jevis h. e. tenuis, exiguus 
Just 1 Sam. 18, 25. 1 Reg. 16, 51. Jer. 6, 14. 8, 11., מך‎ 5p3 parum est, 
guod, ut Jes. 49, 6. Esech. 8, 17. 2) celer, velox fust Jes. 3o, 16. 
2( facilis fuit Prov. 14, 6. בקל‎ 33335 n»3 scientia intelligenti facili 
est invenlu, facile eam sibi comparare potest 2Reg. 20, 10. נקל לצל‎ 
nO facile est. umbrae (umbram) inclinare se 2 eg. 5, 18. 4) e- 
lis, abjectue , humilis, contemtus fuit 2Sam. 6, 22. Fut. zB, vr 
Jes. 30, 16. — Pih. הלל‎ ezsecratus est, maledixit 2Sam. 16, f., «. 


., acc. Levit: 20, 9. 2%, 14. 25. Exod. 21, 17. Gen. 12, 3. 2Sam. 19, 22. 


Eccles. 10; 20. &l., 59. ב‎ pers. Jes. B, 21. ( lat. etiam dioc, exsecrari in 

aliquem), semetipsum exsecrari 1Sam, 3, 13. est:  exeerrationez, 

poenam sibi contrahere, conflare. Vraet. oum affixo *jb*p 1 Reg. 2,9. 

Part. מַקְלַל‎ cum alfizo מקלָלךף‎ Gen. 12, 5., in pausa מקלכף‎ ) emiu 
es 3$ =וד‎ 1 E Lo 1 


7" 20/06 קלל -- קלס 
(pro 5j) Jer. 15, 10,,‏ מְקממוְני dagesch fti) Eccles, 17, 21., sed.‏ 


quae multis forma mixta visa est ( v. 09. ad h. I. » conflatum cun 
GsszNro putamus ex duabus lectionibgs "2555 et *»55j . Infiu. cum aí- 


fixo ק5כל‎ Neh. 12,2., 525p (cum num epenthet.) Deut. 25, 5. etc, — 
Pyh. קל‎ maledictum est -- Jes. 65, 20. Job. 24, 18. Part. 52i 


exsecrátus.(pass.) Ps. 57, 20. — Pilp. קלקל‎ 1) motitavit, concussit 
Ezech. 21, 21. coll. arab. ,J3l$ commovit. 2) laevem reddidit, tersit, 


polivit atque adeo exacuit Eccles. 10, 10. (cogn, syr. Va3 purgavit, 


mundavit et chald. 523. politura). lta lat. laevis non videtur antiqui- 
tus diversum fuisse a Zevie, quanquam alterum producit, alterum corri- 


pit primam syllabam, sed cf. persona a personando. — lliph. חקל‎ 1)4s- 
vem fzcit, levavit a) sq. 5y'3 pers. et acc. rei Jevavit et abstulit a/iquid 
8) 1 Sam. 6, 5. bol אוכי וקל אַתדידו‎ fortasse. retrahet a vobis ma- 
num sudm (poenam "remittet ) 1 Heg. 12, 10. (X557) מְעלינ‎ Bbn lea 


nos jugo. Sine acc, rei Exod, 18, 22. /Jeva te, leve tibi negotium redde, 

. Jon. 1, 5., ubi v. RosgNM.; b) sq. 5572 rei ג‎ Reg. 12, 4. חקל 0312322 אָבִיף‎ 
samilie de servitio 5 patre tuo nobis imposito. 2) vilipeudit, Con£em- 
&it Jes. 8, 23. 2Sam. 19, 44. Ezech. 22, 7. — Hithpalp. praet. plur. in 
pausa החקלקלו‎ commoti, 0004665 sunt Jer. 4, 25. v. Pip 


> Bp m., Ap f. levis a Sam. 2, 18, 2392 5p Jevis pedibus hi e. ce- 
107, velox, deinde 0101850 isto voc.: agiles, QN velox Jes. 19, .ו‎ Am. 
2, 15. "Thren. 4, 19. etc., spec. /umentum :velox, ut equus Jcs. 3o, 16. 
Adverb. velociter, celeriter Jes. 5, 26. 1061. 4, 4. 


m. levifas, lese quid Jer. 3, 9. lta Lxx. (el; 00009*( Cuarp.‏ קל 
Alii vocem b. e. famam vertunt.‏ .אאאפס\ et nuper‏ ל 


Php om. tereum, politum Ezech. 1, 7. ( ubi v. intptt. vetl.) Dan. 10, 
6. vid. »ptp im rsd. Conf. ו‎ -Hieroz. P. ll. lib. 6. c. 16 p. 
887 sqq. 


Web f. exsecrátio, imprecatio, mnüledictia- 1 dits 2, 5. Ps. 109, 17. 
18. Prov. 27, 14. etc., metonym.: exsecratus Deut. 21, 25. In regim. 
קללת‎ Jud. 9,57. Prov.26,2., cum affixo *3n2»p C exseoratio 100, pass. ) 
Gen. 27, 12., 5n p (esisoratio ejus, active) s:c, Kri 2Sam. 16, 12. 
sed Cthib bab. t "nep. Plur. n*25p Deut.:28, 15. 45. 


»pep m. Jevissimus, vilissimus (cibus) Num. 21, 5. De forma voc. 
v. GiagH. L. p. 497. 


5i v. 'sub rad. Spa. 


A 


illusit, irrisit, sprevit ( frustra sunt, qui‏ קלס in Kal inusit,, Pih.‏ קלס 
sit obverso tergo pe- |‏ קפס conferunt. arab. vus calcitravit, ut propr.‏ 
dis ictu aliquem. repellere, v. V&nsCHUIR diss. p. 96. ct MicrazLis in‏ 
mon es me-‏ לא n;W2 n"‏ לקלס Buppl. p. 2193.) Ezech. 16, 31. y;nx‏ 
retrici similis; apernendo mercedem sc. eo consilio; ut mejor tibi of-‏ 


feratur. — Hithpab. irrisorem se gessit, Miusit sq. 3 id 2, 25. 
Exech. 22, 5. Hab. 1, 10. | 


, obj. m. érrisio, 2112800 Ps. 44, 14, Jer. 20, 8. 
nar tirrisio metonym. de eo, n irridetur Ezech. 22, 6, 








858. Sp — קלס‎ | 
stp 1) verb. denomib. funda. excussit, libraviz, hino קל‎ sit, 


funduor Jud. 20, 18. "Trop, Jer. 10, 18. אַתחיושבי האֶרֶץ‎ rcp cnn 


quasi funda excutiam, projiciam (h. e. in exilium. ejiciam) hujus ter- 
rae incolas. 2) eculpsit, insculpsit 1 Reg. 6, 29. 32, 55. (chald. 755 
caelatura ). Media interjecta est deprimendi, imprimendi notio. — Pii. 
à q. Kal 1 Sam. 17, 49. , trop. 1 Sam. 35, 29. 


y^p m. 1) funda ( arab. p id.) 1Sam, 17, 60. 25, 29. Job. 41, 20. 


2407. 9, 15., cum affixo 3»: 1 Sam. 17, 4o., plur. קְבָעִים‎ 2 Chron. 
26,14. 2) velum (Forhang) Exod. 27, 9 sqq. 38, 9. 12. Num. B, 36. 


( Chald. 20. 5 velum nayis). 5) valva januae, plur. קבָעים‎ 6% . 


6, 34. Sed videtur librariorum errori tribuendum: rescribe צלעים‎ ut 
in uno Kennic. libro legitur. ( Origo h. voc. non satis liquet. Cum vero 
chald. קלע‎ significet: plicare, implicare atque adeo contorquere, ab 
lac autem notione et funda et velum (quippe ex bysso contortum) dici 
recte potuerit, vix dubitamus, istam esse vocabuli, de quo quaerimus, 
* radicem]. 
קלע‎ m. funditor, plur. t^»yj3 2 Reg. 3, 25. 

> מִקְסָעת‎ f. sculptura 1 Reg. 6, 18., plur. msg 1Reg. 7, S1., in 

regim. מקלעות.‎ 1 Reg. 6, 29. 2. 


" שי‎ 2 m. furca (chald. 20.( , conjunct. cum U5Xj sign, tridentem 9 quo 
^— foennm, stramen, fimus etc. colliguntur 1 Sam. 15, 21. Dictum volunt 
per metathesin pro לקש 5 פקשרן‎ collegit. 


si2p rad. Hebr. non meitat, arab. js congessit, collegit. Inde videtur 
proficiáci- קמפאל‎ (q. d. congregatio Dei) nom. prope: virorum Gen. 
22, 21. Num, 55, 24. ג‎ Chron. 27, 17. 
קמון‎ v. sub rad. by. 


m. farina Gen. 18, 6. Num. 5, 15. Jud. 6, 19. 1 Sam. 1, 24. 1 Reg.‏ קמ 
moluit videtur ab hoc nom.‏ קמה Jes. IA 2. Hos. 8 8, 7. etc. (rabb.‏ .22 2 


oriri )» arab. C iridioum, ! frumentum. : 


constrinsit manibus pedibusque ( ut Jo43, et chald. 525 Prov. 5,‏ קמט 
trop. Job. 16, 8. — Pyh. constrictus alque adeo comprehensus‏ ;).22 
est Job. 22,.16.‏ 

Jes. 33, 9. et opp Jes. 19, 6. marcuit, emarcuit RN mutato co-‏ קמל 


So. 
' jore. vegeto et viridi in flevum sive adeo nigrum. Nam arab. 


eat. insecti genus, vegetabilibus molestum, unde j43 nigricans et quasi 


pediculis obsitus apparuit carduus, in lV. gramina arida reddidit, 
in foliis Jlavedo. apparuit. Syr. Vino de hominibus: .Gegrotavit , in- 
| Kirmatus est. 


^. 
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collegit, cepit, propr. in puügillum Levit. 2, 2. 5, 12. Num. 5, 26.‏ קמץ 
(cf. Mischna Il, 594., j€3 collegit, accepit extremis digitis).‏ 

Y3b m. 1) pugillus, cum ie np Levit. 2, 2. $, 12. 6, 8. 

2) plur. קמצים‎ manipuli, coll. arab. Sc Gen. 41, 47. 


* 


rad. Hebr. non usit., arab., 45 coegit, corrasit undiquaque,‏ קמטש 


spec. col) git de solo res 1110768, |. dus NUM inveniebat, quarm- 
158 pilissumum. esset. 


TU» m. Jes. 34, 13. et קימוש‎ Hos. 9, 6. Roast omnes SUPRA: 
quas nou colimus sed exstirpamus ( Unbraut); Sed fortasse nomen fuit 
etiam certae cujusdam herbae. Et Jo. E. FAsEn quidem in Aisz. Mannae 
p. 12. R. ParacuraM secutus, intelligit; 4edysarum fkagé Linnasi, . 
plàántam desertorum amautiesimam et spinosam, cujus descriptionem 
dedit 8טנצאסעעאתט1‎ in ner. T. l, p. 123. Urticam vero, preeeunte 


. . HBxznox., dici: putat Czrsius in Hierobot, P. If, p. 307. 208., in quam | 


eandem sententiam concessit RoakNM, ad Hos. 1. c. 


vip m.; plur. קמסוכים‎ Aerbae 00/0768 vel polims urficae Prov. 
25, 31. * 


1. vid. sub rad. קנן‎ - 


in Kal inusit., Pih. Nj 1) in univ.: incitato et' ardenti alicujus -‏ קנא 
| קנא "vel hominis vel rei studio ferri Cot»): a) sq. 5 pers. 5m?‏ 
Reg. 19, 10. eizymmo Jovae studio flagrare i. e. caussam Jovae studiose‏ 1 
tueri, defendere (eifern für), 2Sam. 21, 2. pda 11, 29. 25, 143.‏ 
Zach. 1, 14.5; b) aemulatus est aliquem, alicui sq. z pers. f'rov. 3, 21.‏ 
c) invidit alicui sq. 3 pers. Gen. 3»! 11. Ps. 37, 1. 78,‏ .1 ,26 .17 ,25 
sq. aoc. pers. Gen. 26, 14. Jes. 11, 13., sq. 5 pers. Ps. 106, 16.;‏ ;.5 
d) zelotypus est uxoris sq. acc. Num. 5, 14. , it. de uxore, quae pellici‏ 
meriti sui honorem invidet Gem. 30, 1. sq. 3 pers. — 2) zejotypiam,‏ 
invidiam alicujus concitasit, ad zelotypiam provocavitaliquem, sq. acc.‏ 
Reg.‏ 1 קלא rei Deut. 32, 21. 1 Reg. 14, 22. — Iufin. absol‏ ב pers. et‏ 
et ( petita forma a quiesc. tert. 71)‏ קְנָּאוּ 0 > Sun 10., infin. copstr.‏ 
zelorypiam alicujus concitavit, ad‏ הקיא 2Sam. 21, 2. — INS‏ קלאחף 
Lin prorocavià keech. 8, 5.; sq. acc. pers. et à rei Deut. 52, 16. 21.‏ 
Ps. 78, 58. Dic. de Israelitis, qni aliena numina sectantes, Jovae z«lum‏ 
*t iram in se convertunt. Particip. 5:22, tanq. 8 i7. [ Vix audiendi‏ 
arab. «Us» rubuit, . deinde‏ ו sunt, qui auctore ScnuLTENSsIO‏ 
canduit, hinc studio flagrasit : nam candendi significatio non videtur‏ 


in isto verbo inesse. Cet. aethiop. 4A: $1: convenit c. hebr. 1 


ג קכה chald. v. sub‏ נא 


m. 26/0/7768, socii impatiens Exod. 20, 5. 34, 14. Deut. 4, 24.‏ הְנָא. 
די" (de Deo).‏ .15 ,^ .9 ,5 


Jos. 26, 19. Nah. 1, 2.‏ .20 .גמ קנלא 


- 


mop f. 1) studium incitatufo, ardens erga aliq. ( nog) 2 Beg. 10, 

16. לוז הוה‎ "wj meum erga Joram studium, Jes 9, יְהוָה..6‎ nme stu- 
dium Jovae erya Pop. suum, 268. 26, 11. by-ni:p etudium erga pop., 
' Jes. 42, 13. 62, 15. Zach. 1, 14. 8, 2. — Hanc 000" axdens Cant. 8, 6. 


ו 


00 Up — (p 


2) invidia Eccles. 4, &. 9, 6. Job. 5, 2., zelotypia Prov. 6, 54. 27, &. 
Num. 5, 15. 18. (amantium), Ezech. 8, 5 (Dei), 165 11, 15. 5( ₪- 
dignatio, ira l's. 79, 5. Dent. 29, 19, Num. 25, .גג‎ — Plur. mu» 
Num. 5, 15 sqq. 


ViJp 1) acquisivit, comparavit sibi Ps. 78, 54. 7&, 2. Exod. 15, 15. Pror. 
^, 7. 15, 32. 16, 16. 18, 15. 19, 8., spec. emit Gen. 25, 10. 47,22. 
Levit. 25, 28. Jer. 32, 4%, Deut. 28, 63,, sq. r3 ab al. .תוגל כ‎ 2i, 
26., בל‎ subst. emtor Jes. 26, 2. iL. redemit Jes. 11, 11. Neb. 5. 8., 
semel generat. accepit Gen. &, 1. 2) possedit Jes. 1, 3., "p subst 
possessor. Zach. 11, 5. ( aeth. :קל‎ possedit ). 3) paravit, formavit 
Gen. 15, 19: 2:h Deut. 22, 6. Prov. 8, 22. Ps. 139, 13. ( syr. lio, arab. 
Lee Infin. absl. קנו‎ 2Sam. 24, 25. et קנה‎ Levit. 25, 14.,- conuir. 
yp Prov. 16, 16. et קנוה‎ .25am. 2, 1. Prov 16, 16. Fut. per apocop. 
cum vsu convers. 3923 Gen. 33, 19. — Niph. rzp3 acTuisirus, emtus 
est Jer. 33, 15. 43. - Hiph. ,הקנה‎ unde הקנני 0 חווט‎ emit me 
Zach. 15, 5., ubi v. .אאצוס\‎ [sed part. r2pm vid. supra קנא וגג‎ ). 

w;p chald. emi? Esr. 7, 17. 
np nom. propr. oppidi manassit. Num. 32, 42. 1 Chron. 2, 23. 
קביל‎ m. 1) acquisitio, emtio Levit, 22, 11. 2) possessio, opes (nt 


arab oes) Gen. 34, 23. 36, 6. Ps. 105, 21. Prov. 4, 7. Ezech. 5$, 


.32. 13. Ps. 104, 24., in quo tamen poetremo loco alii interpretantur: 
res creata ( v. rad. 3.):- 


ng m. acquisitio, emtio, 5m]on מקה‎ pare agri pretio emia 
Gen. 49, 32i, spec. cpes, quae consistunt in gregibus, binc greges ipsi, 
pecus Gen. 13, 7. 26, 14. 31, 9. 47, 17. 18. 2 Chron. 32, 29. Exod. 9, 
6. 7. 17, 3. Num. 20, 19. 32, 16. Jos. 22, 8. ג‎ Sam. 3o, 20. 2 Beg. 5, 
37. Job. 1, 3. 2 Chron. 14, 15. étc., sicut graec. st7roc, pecus, dicitur 
.& xiGogau. Veterum enim divitiae maxime pecude const»bant, conf. 
Ferre futiquit. Homer.. L. IV. ₪ 3. 6 4. Gnaaszviuw ad tirsropum p. 
18.; rgp*) אַכְשִי‎ pecuarii Gen. 46, 32. 54., ppm D'*po jocus pecoris 
h. e. regio. piscendis pecoribus apta Num. 52, 1, — Cum affixo : 
Gen. 31, 18. Exod. 9, 20. 21., plur. מקנִים‎ , eum affixo מִקנִיכס‎ Gea. 
47, 16. Jos. 1, 14. et 533p Dent. 3, 19. : E ' 


f^‏ 4 ספר המקנה ,.22 ,27 f. 1) acquisitio, emtio Levit.‏ מק:ח 
ctae emtionis Jer. 32,11. 12. 14. 16. 2) res preuo emto Gen. 17, 12.‏ 
Exod. 12, 44., hinc possessio Gen. 23, 18. 3) pretium,‏ .27 .25 .13 
quo emitur Levit. 25, 16. 51, .‏ 


$12? m. 1) canna, arundo, calamus (s S, bao) sive palustris 1 Beg. 
14, 15. Jes. 19, 6; Job, 40, 21. ( trop. Jes. 42, 3.), sive aromaticus et 
odoratus ( de quo conf. WkpEL10s in Exercitat. med. philolog. Centur. 
ll. Decad. 3. Exercit. 5.) Exod. 30, 25. Jes. 43, 24. Jer. 6, 20., cum 
epiihet. פשם‎ 5p , קנה השוב‎ Exod. 3o, 23. Jer. 6, ao. 2) culmus fru- 
gun Gen. 41, 5. 22. 3) pertica mensoria (q. d. Messrohr) Ezech. 
> 4o, 5 sqq., it. calamus candelabri ( Hauptstange ( Exod. 25, 31. 1 
55. 35. 57, 18., it. Jugum staterae, unde utrinque bilances pendent 
Jes, 46,6. , denique os lacerti Job. 31, 22. — In regim. קנת‎ Ezech. 49,5, 








cop — קנה‎ E 801 
cum aflixo m»p Exod. a5, 81., plor. b*p Esch. 42, 16, ln regim. 
קנ‎ Exod. 25, 52., plor. foem. ni»p 2500. 25, 36.57, 99 [Origo voc. 
latet, nec facile a te impetrabis, nt conferas aeth, pI*rpz eii mous, acu- 
leus a xad. wp pupugit, eonfodit [> | 


W3p (Jocue arundinosus ) nom. propr. 1) lock jn corffinib tribnum 
Ephraim et: Manasse Jos, 16, 8. 17, 9. 2) urbis Asseriternin Jos. 19, 28. 


rad, Hebr. non nsit., fortasse $, g, arab. ass. penatus 4st, senando‏ קכד 
cepit. Inde derivatur:‏ 


(venatus, praeda, arab. ais) nom. . propr. virorum Gen. 6‏ קבד 
Jos, 15, 17; Jud. 1, 13. 1 Chron. 4, 13. 35.‏ .42 .15 .21 


;p nom. propr. populi cananitici Gen. 15, 19. Num. ed 12, Se- 
cue existimavit nuper 0 .גא‎ "iterth. 10 1, p. 255. 


m, cinhamomum Prov, 7 P Cant. 4, 14., fortasse a xad. E‏ קנמון 


' graviter olui£ (ut חמָבון‎ a חשב‎ (. Alii compositum volunt ex jJ nidue 
et rad. «X43 gratus fuit, Veteres' enim crediderunt, cinnamomum avium 
nidis, max. phoenicis ex inviis rupibus arboribusque decuti, teste Pri1- 
סוא‎ L. XII. c. 19, et EusraTB10 ad Diowvs. Perieget. v. 966. 5 
unde Ávsoxius de phoeniee: .dies cinnamao radiatus tempora nido. 


Alii denique (nt nuper Ewaraus ad Cant. L c.) conferunt loas, e 


aubsianéia (radix), nom satis probabihter. — In regim. et c. makkeph 
"prp Exod. 3o, 33. Ceterum conf. Carsir Hierob. 1.18 p. 55 | — 


(002p rad. Hebr' non usitat., fortasse 1. q: uj ₪ (med. Je) concinnavit, for- 
mavit. ih. 3:5. v. infra, 


T5, m. nidus Deut. 22, 6. Prov. 27, 8, Job. 39, 10., iibi 
pulli in nidd Deur. 32, 11. Jes. 16, 11. (wt lat. nidus ); metaphor. 
' &) quodvis Aabitaculum hominum, sive compsratione facta cum avibus 
Jer. 49, 16. Obad. 4., sive minus Num. 24, 21. Job. 209. Habac. 
2, 9. b) cella Gen, 6, 14. — מ[‎ regim. et cum makkeph semel occurrit 
קן--‎ Deut. 22, 6., cum effixo ' "p Job. 29, 8 ; plur. Exwp Gen. 6, 14. 
06מ1‎ formatum est verbam in tih. 


nidiflcavit , verb. denominat. Jer. 35, 15. 48, 28. Ezech. 21, 6.‏ קנן 
Ps. 104, 17. — Pyh. part. f. cum. Jod paragog. "5:3 nido instruota,‏ 
nidulans sec. Cthib Jer. 22, 23., sed Kri habet n2;73 pro n:359, per .‏ 
concisionem terminationis segolatae, sicut in n"21* pro mS, et m‏ 
.56 וַיִרָא verbis nb? pro nbs, &*? pro‏ 


Cp divinavit, hariolatus est ( syr. foco id,). Dic. de poendoprophetis 
Dest 18, 10. a Reg. 17, 17. Jes. 5, 2. (ubi v. GrskN.) Ezech. 13, 23. 
ב‎ Sam, 6, 2. Mich. 3, 6. 7. 11. et de incantatoribus 1 Sam. 28, 8., se- 
mel de Bileamo Jes, 13, 22., qui [sraelitis funesta. vaticinatus fuerat et 
pseudoprophetis fere accensebatur (v. Wiwznr Lexic. bibl. l, p. 116. ). 
Particip Dojo Aariolus Jer. 29, 8. Imper. קסְמִי‎ sec. Kri ג‎ Sam. 28, 8., 
sed Cthib "abet קסומ‎ retractó accentu ob vicinitatem sequentis. — 
Ceterum sunt, qui propriam verbi potestatem in discindendo, dividendo 
positam fnisse arbitrentur coll arab. wo$ discidit, excidit, ut propr. 


" , 


.ו 


862. J "5p — Cop 
sit: .ex iutestiuis divinare, quemadmodum solent haruspices. Non satis 
, probebihter. / ן‎ : 
t»op m. 1) divinatio, hariolatio (syr. |20 ( Num. 23,23. 1Sam. 
15, 25. Jer. 14, 14. etc., plur. t2*22j5 divinationes Deaot. 18, 10. 2 Beg, 
17, 17., metouym. disinationum praemia Num. 22, J. 2) fortasse 
oraculum dixinitus suppeditatum Prov. 16, 10. l|tà 202015805 et Uu. 
saxiTIUS. Álii aliter. B. MicnazLis: sagacitas, qua, quae homines ani- 
mo reposita habent, elicere potest ( rex ). 
מקסכם‎ m. divinatio Ezech. 12, 24. 7, 
cep in Kal inusit., 51, 055p succidit Ezech. 17, 9., v. rad. -קצץ‎ 
nop vid. sub rad. קשה‎ | 
PZp rad. Hebr. non usitat., arab. e literis invicem traneposits: re- 
. €epit 86. | | 
0 -o. 
new. munimentum, coll. arab. 5גת‎ arx, castellum) nom. propr. 
urbis munitae tribus Judae ג‎ Sam. 23, 7. Jos, 15, 44. 1 Chron. 4, 19. 
v. Rer AND: p. 698. 


alm. »psp stigmate notavit, ecalptit,‏ ה 


»pzp m. stigma, nota inusta Levit, 10, 28., v. tam. sub יק<‎ . 
*. 


*Pp rad: Hebr. non usit, arab. jx profundi fuit, * to 


mO»p f. scutella, lanx propr. profundior ( cos profunda scatel- 
la) Nun. 7, 85. [n regim. nàsp Num. 7, 15. 19. 25. 31., plur. wp 
Num. 8, 7., ih regim. קערות‎ Num. 7, 84., 'sed cum aflixo יהיו‎ 
104060. 25,25. 37, 16. manente kamez sub », tanquam ad formam ,גת‎ 
dagesch forti sic compensato. . 


concrepit, coagulatus, condensatus est (chald. et talm. d), arab. +8‏ קפא 
con-‏ קפא תהמות contracta, corrugata fuit res) Exod. 15, 8. Q'-2322‏ 
densaéae sunt, comoreverunt aquae (tanquam gelu) in medio mari‏ 
קפאים Diryoui-5»‏ .בג ,1 xupaza; trop. Zeph.‏ 20 מה (rubro); Lxx.‏ 
concreti, condensati super faecibus suis h. e. qui magna rerum suarum‏ 
tranquillitate utuntur, velat vinum, quod non in alia vasa transfundi-‏ 
tur,. sed faecibus suis incumbit coll. Jer. 48, 11. — Hiph. coagulawit‏ 
dob. 10, 10. |‏ 

m. concretio, gelu. seo. Kri Zach, 16, 6., sed Cthib habet‏ קפָאון 
1ut, c. nun parag.: condensabuntur, —‏ יְקפאוּך 

"Bp in Kalinusit. 1) i, q. arab. 33ב‎ contraAi, convolvi.in se ipsum (v. 
Sylloge Dissertatt. sub praesid. A. ScnurTzENSs. Il, p. 861 sqq.), cf. 5p. 
— 2)i.q. chald. קפר‎ abscidit, praecidit. Ambae significationes con- 
currunt in abóreviaodi notione. Pih. 5j praecidit, abscidit Jes. 38, 
12. **5 3382 ^r39j praecido, velut textor (telam), vitam meam. ta 
plerique, quanquam non satis commode vates dicitur vitam suam prae- 
cidere, cum statim hoc Deo tribuatür. Quod sentiens Hixnow. vertit: 
praecisa est, veiut a texente, vita, mea, | Simil. RosrNM. in interpretht. 

' Jat., sed in Scholl. (coll. A3 peregit opus) hunc verborum sensum esse 


p 0 . ^ 803‏ — קצה 
dict: dum exigo, pertexo, instar fextorit vitae meae telain (praeoide:‏ 
me G panno). Quae explicatio duobus modis laborat, primum quod in‏ 
tam brevi sententia mox vates, mox Deus textori assimilatur, deinde,‏ 
quod pertexendi notio ab hoc 1. prorsue aliena cet cf, v. 1. ip meridie‏ 
veitae' meae! : .‏ 

Ezech. 7,25.‏ קפַדֶת psragog.‏ דל m. excidium. Cum‏ קפד 

"5p m. Aistrix 8. erinaceus Carab. u$ et OS, syr. rao) Jes ^ 
14, 25, 56, 11. Zeph. 2, 14. vel ab Aorridis aculeis ex significatione 
radicis syr. ,210 Áorruit, horripilavit, vel, quod praestat, quia metu in 
se contrahi et convolvi solet. Aliorum explicationes collegerunt דט‎ 


in Miscell. S. L. 1. c. 18. et 20034704 in ZZieros. P. ]. L. 1]. c. 38. 


rad. Hebr, non usitat., arab. jj). chald. To? eubsilit, insiliit. Inde‏ קפץ 
nascitur ; 4 ' :‏ 
e. ₪ "Ae ;‏ 
m. 168. 24, 15. serpens jaculus (8,33) v. Bocnuanr. 1, c. p.‏ קפ 


ll. L. II. c. 11. Non audiendi sunt, qui i, q. קפוד‎ esse putanL - 


contraxit, constrinxit ( arab. | 5 constrinxit pedibus w. c. dorca-‏ קפץ 
dem) atque ita conclaeit, occlusit, sive os (i. e. obmutu'£) Jub. 5, x8,‏ 
Ps, 107, 42. Jes. 52, 15 (ubi v. GrszwN.), sive manum (i. 6. 6‏ 
J''4t) Deut. 15, 7., trans]. misericordiam Ps. 77, 10, — Niph. Job. 24,‏ 
velut omes, gui contrakuntar‏ $22 רקמצרך consuumuntur, pereunt‏ .24 
h. e. congregantur in orco. lta nuper etiam UwnnxrT.. Sed ScirurTENS,‏ 
angelus juve-‏ קפפציאפ coll. arab. 223: morte subita auferuntur. (unde‏ 
nes occidens ap. Talmud.). — Pih. 56/01, 4 ( chald. id.) Cant.‏ 
Scil. (23$ dicitar de animalibus, quae saltui se parantia, pedes‏ .8 ,2 
ad ventrem q. coustringunt, ut eo majore nisu semet proripiant, cf.etiam .‏ 
(Deut, 55, 22. An. En»), ZR‏ 5 


. קצץ vid. sub rad.‏ קץ 


abscidit) 2 Reg.‏ בג praeeídit, abscidit (v oaS secuit, dissecuit,‏ קצב 
hinc £otondit oves Cant. 4, a. ; ubi ni23xp ftoneae, ut Vuro,‏ ,.6 ,6 
ebam habet. Argutius de hac v. disputavit Bocnanr, in Hieroz. ְ‏ 
m. 1) 1601800, caesura i. ₪ f?rmatio, forma 1 Reg.‏ קצב 6 קצב 
Verba enim secandi sensnm quoque habent Jormandi, cujus‏ .7,57 .6,25 
rei exempla plurima vid. ap. Simow. iu 4frcano Form. p. 112. 2) plur.‏ 
h.e.‏ 2068 קצבי חרִים ) ines, extremitates (q. d, abscissiones‏ קצבים 
Cnarp. Svn.) Jon. 2, 7.‏ .פצו1] radices monium (ita‏ 


(Ej 1) abscidit, excídit ( 025 secuit, ecídit, abscidit), hinc perdidit 
fBlabac. 2, 10. 2) decídit, decrevit, ut arab., v. Xp. — Pih. abecidig, 
detruneavit 2BReg. 10, 52. , 33 מקצה‎ amputans sibi pedes i, e. pro- 
verb. nihil proficiens in rebus suis. — Hiph. [abrasit Levit. 15, 41., inf. 
הקצום‎ pro הקצות‎ (v. .אא658‎ L. p. 520.) Levit. 14, 43. 


m. 1) extremum, extremitas, finis a) spatii, üt agri Gen,‏ מה 


22, 9. , meris Jos. 135, 27., terrae Deut. 13, 7. 28, 49, Jes, 5, 26., coeli 
Jes, 135, 5. Ps, 19, 7. Neh. 1,9., np VD3N 8. איש‎ Zomines ab extremo 


. 


864 | קצה — קצג‎ 
1 h. e. , ad onum omnes Cen. 19, 6, Jes, 56, 11. ., יר מקצח‎ oppi- 
dum totum Jer. 51, 21. cf, arab. Las] 4. Hina nomini קצה‎ ipsa ma 
versitatis, summae notio addita est Gen. áz, 2. Jud. 18,2. Ezech. 53, 
2. b) temporis Jos. 9, 16. Bv no» מקצת‎ sub fine trium dierum (v. 
p3) Gen. 8, 3. Deut. 4, 32. 14, 23. In regum. קצה‎ Exod. 16, 35. Num. 
20, 16., cum affixo קצחג‎ Gen. 47, 21,, plur. D'Xp, cum aífixo bi?xp 
Ezech. 35, .ג‎ 

nxp m. finis h. e. modus Jes. 2, 7. אצרהתיר‎ nxp TN: non est modus 
ו‎ , iafiniti sunt thesauri, Nah. 0 10. 5. 
קצח‎ f 1) extremitas, finis a) spatii Exod. 25, 19. 1 Beg. 6, ג‎ 
* הארץ‎ p Job. 28, 24. Jes. 40, 28. 41, 5., קצות השמים‎ Ps. ag, 7 
מקצח.‎ € 409 in extremo, in extrema parte Exod. 26, 4. 55, 11. 35,8. 
b) temporis Dan. 1, 5. — 2) plor. קצות‎ unéversitas, summa Jud. "n 
2, 1 Reg. 12, J1. 13, 33. 
קצה‎ f. chald. inis (temporis), unde nm לקצת‎ sib Jinem mensium 
Dan. Y , 26. 31. 
קצו‎ (v. tamen Ewazp. שר‎ p. 434. 1 m. finis, Plur. YU קצוי‎ 
| Ps. 48, 11. 65, 6. Jes. 26, a 
nx f. id.; plur. nix extremitates Exod. 38, 5., fines terrae 
Ps. 652, u.; cum aflixo קצוותיד‎ sec, Cthib Exod, 37, B. 39, 4., sed Kri 
habet vh, a sing. nip. 
קצת‎ + (ad form. 72323) finie temporis, unde מקצת‎ aq. genit. Dan. 
2, 15., למקצת‎ y. 18. 
nYj f. chald. pars, a tote abscissa Dan. 2, 25. 


nio f pars Dan. 1, 2. (ubi tam. B. MicnagrL: cum Taxopor. 
| vertit ue. parte v. (קצת‎ Neh. 7, 70. 


m.Judex (v. rad. 2.), hinc princeps % ), 10. 5 6. 7. Prov.‏ קצין 
dux Jos. 10, 24. Jud. 11, 6. 11. Dau. 11, 18. Arab.‏ ,.15 ,29 .7 ,6 | 


E id. In regim. קצין‎ plur. קצִינִים‎ , in regim. קציני‎ Mich. 5, 1. 9., 
cum affixo קציניף‎ Jes. 23, 3. ! 


. HSp- m. 166. 28,25. .דב‎ 2 melanthium, git, seminis genus, panibus 
61 cabis loco condimenti indi 'solitum ; conferunt arab ce P semina sive 


aromata ad 8 cibi indidit, permutatis ; et X, unde 2 


ejusmodi semina, legumina vel aromata. פסואו?‎ 1. X|X. ₪ 8: -מ7‎ 

J'eriorem crustam (panis) apium gitque cereali sapore condiunt, et L. 
XX. c. 17: Melanthii semen gratissime panes condit, Vid. quoque 
Dioscouipzs L. 1! c 93. ANGELI A. S. 1050250 Gasophyl Persic. p. 
250. Czrsn JHerob. P. 1], p. 70. 


JXp abscidit ( RS id.) in Kal inusit, Pyh. particip. מקצעלת‎ (pro 

propr. praecisa i. e. anguli Exod. 36, 28. — Biph.' XEM‏ ( מקצעות 
anguli Execb. 40, 22.‏ מהקצעות 'abrusst Levit. 16, 41. — Hoph. partic.‏ 
.( מקצעות (pro‏ 


, ni»*xr plur.f. casia, 007110089 6 abrasi et decorticati, gr. xaccía 
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 &rab. xxu Ps. 45, g. Conf. 51/0108 ad SoriwoM p. 920 39, et Czr.- 
sius in Hierob, T. 1, p. 360. | 7 
vp m. angulus (a praecidendo q. d. focus aedificii abacissus 
sive abruptus) Ezech. 46, 21. Neh, 8, 2. 19. 24. 25. a Chron. 26, 9., 
plur. מקצוכים‎ , in regim, מקצלעי‎ Ezech. 46, 22., et מקצעות‎ Exod. 26, 


24. 56, 29., cum affixo מקצעותיו‎ Ezech. 41, 22. 
nzwpm f scalprum, runcina, Plur. ni»: Jes. 44, 15. 


, 
1 


EXP 1) i.q. arab. \ 5ב‎ fregit, it. fractus, debilis fuit, v. קצב‎ n. 1. .— 
2) succensuit, iratus est. (syr. invidit?) Jes. 57, 16. 64, 8., sq. by LEE 
47, 6. Zach. 1, 15. Num. 16, 22. Levit. 10, 6. Eccles. 5, 5., semel 
sq. 5 Jos. 22, 18. Hanc posteriorem significationem cum priore illa 
Gohaerere, verisimile est, cf. arab. אש‎ vir cito irascens, patientiam q. 


frangens, et infra .קצר‎ — Hiph. הקציף‎ ad iram *oncitavit, irritapit 
(Jovem) Deut. 9, 7. 22, Zach. 8, 14. Ps. 406, 32. — tHithpab. iratus 
est Jes, 8, 21. | 

chald. id. Dan. 2, 12.‏ קצף 

prp m. 1) Hos. 10, 7. cremium (ita post Lxx. et Krucniun Senvr- - 
TENS. cl, rad. n. 1. et (AuoS fractus arboris ramus), 2) ira vehemens, 
aestus irae Nom. 1, 25. Deut. 29, 28. Jos. 9, 20. 2 Reg. 5, 27. Jes. 55, 
2, etc., cum affixo קצפי‎ Jes. bo, 10. et קְצפך‎ Ps. 58, 2. 

: ו ,25 ,7 m. 01818, ira vehemens Esr.‏ קצף 
fractio, fractura v. Bocmamrt Hieros. P. lf,‏ .7 ,ג 3061 f.‏ קצפת 


- 


- 


. 


P- 463. : 

abscídit, praecídit, amputavit ( va$ et Ua 2600176, ecindendo ee--‏ קצץ 
parare) Deut, 25, 12 (manum) Jer. 9, 26. 25, 23. 49, 32 (barbam).‏ 
Pih. y xp abscidit, amputavit Jud. 1, 6. aSam. 4, 12 (manus, pedes) ^‏ 
Ps. 12y,4 (funes), truncavit, detruncavit Pes. 46, 10., aveUit a Reg, ^‏ 
conofdit Exod. 39, 5 (in fila). — Pyh. part. plur. ^‏ ,.13 ,26 .16 ,18 
amputati, truncati Jud. 1, 7. | 2 -‏ מקצצים 

chald. abscidit; Pahel. zd. Dan. 4, 11.‏ קצץ 


yp m. 2) finis h.e, extremitas, extremus terminus sive spatii 
₪5. Ao, 11. Jes. 26, 15. 57, מקץ ,.6ב‎ ab extremo terrarum (uncique) 
Jer. 5o, 26., sive temporis שנִים‎ nn» מקץ‎ sub fine decem annorum (cf. 
y'22 Gen. 16, 5. 8, 6. 41, 1., in recenuvor, libr. לקץ‎ sub fine Dan. ,גו‎ 
6. Chron. 18, 2., hinc spec. a) interitus, excidium Gen. 6, 13. 167. 
52, 13. Thren. 4, 18. Ezech. 7, 3., o $3 neguitia interitum afferena 
Ezech. 21, 3o. 34. 25,.5. b) exitus vaucinü Hab. 2, 3. c) קץ‎ n» Dan. 
8, 27., Yp. 1212 8, 19., חימים‎ YR. Dan. 12, 13. extrema tempora bh. e. 
aetas Messe adventum proxime. antecedens v. Benruornri 'Christol, 
p- 45 sqq. ו(2‎ modus Job. 22, 5. fccles. 4, 16. -— Cum affixo 4x5 
Jes. 57, 24. et קצה‎ 2HReg. 19, 25., plur. ,קצים‎ in regim. ,ו קצי‎ vro 
gro, resoluto dsgesch forti jn nun, more Chaiugeorum, dictum כצי‎ 
Job. 18,2. Saepius non legitur plur., alibi pro «o est D^xp et קצות‎ 
( v- קצדל‎ ₪ nup). 


800 = = קצץ - קפא‎ oc ZEE 


pip om. 6 קצון‎ ( extremus, inde foem. קיצונת‎ Exod. 26, 4. 
10. 36, 11. 17. Potest tamen etiam deduci a yp; ita ux dictum sit. pro 
קצון‎ , ut mr pro 7732 v. 0858. L. p. 145. 


fut. op, transit. abscídit.( 5 id.),. spec. abscidit fruges,‏ )1 -קצר. 


4 hs 


I 


messuit, dem«ssuit Eccles, 11, 4. Levit. 25, 5. Deut, 24, 19. 2 Reg. 19, 
'29. Jer. im 15. Jes. 17, 5., trop. Ps. 126, 5. Job. &, 8. Hos. 10, 13. 
Prov. 22, 8. (v. sub ya). Partic. "Xp messor Jer. 0, 22. 1 Sam. 6, 
13. Rutb. $3, 3. 7. 2) fut. np, ו‎ abbreviatus, decurtatus est, 
brevis est ( 28 id.) Jes. 25, 20. Ezech. 42, 5., spec. a) יְדִי‎ xz 
brevis.eet, facta est manus mea h. e. potentia mea imminuta est Num. 
,גג"‎ 25., vires meae imbecilles sunt, potentia destituor. Jes. 50, 2. 59,1. 
b) נפשי קצרח‎ *rn patientia mea defatigatur, indignatio, taedium me 
capit jd. 16, 16, Job. 21, 4. Mich. 2, 7., sq. 3 Num. 21, 5. Jud. 16 
16. Zach. 11, 8. [Praet. hujus etiam significationis קצה‎ " Mich, 2, 7, 
nusquam "Xp X Pih. קצר‎ abbreviavit, decurtavit Ps 102, 24. — 
Hiph. id. Ps. "dg, 45. Sed Sp: 26, 6. (Pt metent sec. Cthib, ubi בנ‎ 
habet vrarp (ut Ps, 126, 5.). 


per breve. tempus viens Job. 1,‏ קצר ומיפ m. curtus, brevis;‏ קצה 
EAS 7: p potentia destututus imbellis Jes. 57, 27. simil.‏ 1.0 
Prov. 6‏ קצה אָפים ; .528 v. ScnurTENS. Clav. dial. p.‏ בי arab. oJ!‏ 
Prov. 14, 29. iracundus, 0 ad iram. |‏ קצר רג et‏ .17 


m., unde r^ eb i. e. $aedium, impatientia Exod. 6, 9. vid.‏ קצר 
verbo.‏ ווג &ntee‏ 


m. 1) messis Gen. 8, 23. 3o, 4. 45, 6. Jos. 5, 15. etc. Me-‏ קציה 
tonym. a) ipsae fruges Levit. 19, 9. 23, 22. Deat. 24, 19. 1 Sam. 8, 13.‏ 
frons, ramus‏ (בי. .| Jes: 16, q. b) messores Jes. 17, 5. v. Roszw s. ad h.‏ 
"viridis Ps. 80, 12. Job. 15, 9., trop. 18, 16. 29, 19., dictus a secando‏ 
et amputando, sec. all..ab acuto et viridi colore. Vocabula enim secandi‏ 
-et.acurainis ad colores referuntur, quos Graeci óseig , La'ini acutos vo-‏ 
cant, eonf. SixoN. dn dorm. p. 65 "1 Sic aa est succídit, absci-‏ 
dit, it. viruit.‏ 


"b; tp: et^ vid. infra sub 0 nme. 
קרא‎ 1) clamare, non in univ., ut p9iz, (זעק‎ sed ita, vt clamore pe- 


tas aliquem: a) aq. אכ‎ pers. inclamare aliquem (surufen, anrufen, ru- 
f*n nach) 1 Sam. 26, 14. Jer. 7, a7. 2 Reg. 6, 11. Geu. 2, 9. Jes. 6, 5, 
mms | jp ad Jovam clamare, eum invocare, implorare Deut. 24 15. 
Jes: 21, 1. Eodem sensu dicitur nim ' קרא‎ Ps, 14, 4. 18, 7. 15350, 1. 
345, 18. Prov. 15 28. ( coll. Hos. 7, 11.) et * b2 eje Ps. 99, 6. Deut. 
32, 3. Sed formula nim bia P ( propr. clamare h.e. precari àn nomine 


'Jovae h. e. ita, ut nomen Jovae pronuncies.tauquam ejos, ad quem pre- 


. €eris) plerisque iu locis latius: patere et omnem pietatis cu]tum signi- 


ficare videtur (Gen. 4, 26. ): Jopvam- venerari, colere Gen. 12, 8. Ps. 
^59, 6. 105, 1. Jes. 65, 1. Jer. 10,.25. Simil. »»nn bui P .ו‎ 18, 26. 
- "Ceter..v. sub b. et n. 3.. b) prociamare Joel. 4, 9. Jes. 40, 3. Jer. 2, 2. 
7$, 12.71 2.,, indicere Jex. 36, 9. Jon. 3, 5. Eer. 8, 2L, palam nuntiare 
aliquid: Jes. 6 1. Jer. 55, 86., absol. concionari, praeconium facers 
de prophetis ), Jes. 58, 1. Jon. ,ג‎ 2. 2060, 8, 7. Passim addita est 
-áudandi mofio, ita ut ק'‎ sit: praedicare, celebrare. im aliquid 


- 





7 élamat b. e. odore 5 ombhibus prodit et comme 
' eitare Exod. 25, 7. sq. ácc., clard 0000 legere st. 4 (in libro) Jer. 
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> Prov. 20, 6. clamat: (landat) a suam qui 1 וו‎ Eodem estin 
met num Doa 'P 1 Chron, 16, 8. celebravà ל‎ Jovae , קלב יקב‎ 


praedicare nomen Jacobi i. e. Jacobitis se adjungere 165. 44, 5. 48, ג‎ 
néc non P&. 49; 12. bnVssa קראו‎ prüedicant (praedicantur) nohína 


eorum, übi v. הפוסה‎ "Trop. Prov, 37, 16. unguentum "absconditum 
sat. c) clare voce re- 
6. 15., deinde .תסמ"‎ egere Deut. 17, 19. d Beg. 5 7. Jes. 29, T 
lià syr. ét arab.séxcentes; — 2) vocaré (rufen) B. e. .clamando it- 
> cessere, aq. acc. pers" Exod.2, 7. Jer, 26; 4. , wq. dat. Gen. 40,9. ; Reg. .. 
'z, 28. 1 Sàm. 1$ 7. Num." 26, 12. ali, abi: 'de pluribtüs" ügitur : éon$o- 
care Gen, 41, B. sq. acr. , Gen. 5g, 24; n0, B. sq; dat... Sed. praeter yui- 
- garem usum a^ vocare bis maxime niodis dicitur: a). ^ocare, imitare 
€d costam 1 Sam. 9, 22.. Prov. 9, 3 Zéphe 1,.8., deinde insitare ad. 
alia Jud. 21, 25. 5 bibo» pad pacem invitare alig. ,ה‎ e, pacem offerze 
alicui, Dent. 20, 10. b) pocare in jus Joh. 5, 1. 13. 21, 16, 1., ut א‎ 
€) vocare ad munus aliquod. obeundum, muneri praeficere, constituere 
Jes. 4g, 1. 43, 6. 51,2 ; gravius est E DU3 i» aliquem nominatim, con- 
etituere, designare Jes. A3, 1..45, 3. 4. d, i Ueus dicitur.veocare mala, 
calajitates h. e. immittere Am. 5, 8. 7,4 . Magg. 1, 11. 2 lieg. 85,1, 
' semel vocare generationes h. e. existere jubere Jes. 41, 4, Sim. 4uAeiy : 
Rom. 4, 17. e) wocare aibi nomen, i. e. acquirere Ruth. 4, 41. f) Prov. 
. 48, 6.. 08 ejys. verbera vocat, arcessit h. e. seximonibus elüicit, , ut vet. 
beribus mulctetur. — 3) nominare, 'munenpare, nomen imponere (lat. 
etiam eocare) s 5 Ex wj Gen. 26, 18. Ruth. 4, 17. Ps. 147, 8. Ubi 
psum nomen, quod 'alicur impositum est, adjicitnr, varie construitur: 
a). 4023 קרא כנער אי‎ 000016 puerum Ickabod , puero nomen, Ichabodi 
dm poscit 1 Sam. 4, 21. Gen. 1, 5. Num. 12, 17. Ruth. 1, 20. Jes. 58, 
15. al. b) sq. dupl. acc. Gen, 26, 53. Num. $3, At. c) 3pr* vou) 9r 
cavit nomen ejus Jacob Gen, 27, 56. 19,22. 11, 9. 4, 25. 36. 41, 45. 
4M. ; t פשם‎ vel Do» שם' פי‎ ' 951200076 aliquem E nomine alic. (hach 
Jem: Namen) Jud. $8 29; Gen. 4, r2. coll. Jos. 19, 47. In his locis 
passim קרא‎ et ep? imperson. dicitur? socatu; nominatum est Gen. 
11, 9. 16, Th 19,22. 25, 50. 55, 8. Num. 11, 34. al. — Sipgulage est, ' 
quod Exod. 33, 19. legitur: nim. קראתי בשם‎ vocabo i e. appellabo, 
| pronunciabo nomen Jovae , 0 2 will den iVamen Jova nennen , SC. ut 
PitelBgi, quocuir tibi res sit, atque ita éstéas tibi v. RosexNx. ad li. 1.— 
Praet. 3: £. cum terninalicpe chald. nir Jes. 7, 14. Infin. constr. קרא:‎ 
Gen: 4, 36. 1 Sam. 5,6. 8. et adssiimilit. verffor. tert. he קראדת'‎ Ceu otioso ) 
Jud. '8, 1.5 cum קראר לרא‎ Ps 4, 2. 8. eti; impef. ip Delit:5 r, 4. ju 
7,9., càm affixo "ip Ps. 4. et. Imper e EE 1 14. foa. ),8 Es 
cum affixo et nun epenthet. mv Jer. $6, 15:, מז‎ m: pausa deb c 
2 34, 16, cum aílixo קרְאחו.‎ 6 55, 6., foem, הראל‎ 1 Rulh. 3,20, us 
per apqeopen קְראֶן‎ Exod. 2, 20., fut. «o^ Gen. 2, 14. etc. , cum eui 
וקראף‎ + pro Ar? " Jer. 23, 6,, plur., in pausa et cum veh convgs, Mag 
2S. 10, 20., "cum aíffixo Soo" Prov. 1,. 28. x ji 


: Niph. קרא‎ 93 1) eocatus. est- h.e, a): accitus est rens werdeh ), 
Barm I Esth. 2, »2. 8, 9. b) nominatus ,, .nuncnpatus est Jes, - 
56, .j. ig" הפלה‎ t3 "ni ames mea. aedes péecitm vocabitur: (non : 
erit, ut interptt ad "MatiH, m 13. וש‎ satis igépte)" 55, 5. Zach. " 
liia 


- 
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8, 2.; alibiimpersou. 65 1,26. puxm tv» א 40 סמ יִהְרַא-כָךָ‎ 
(nomen) urba (yprbis) Juttitiae, 1 :תוגה‎ 9. 9. Pha $2, 5. 62,.4., לא‎ 
יקרא עור אתהשמף אַבְרֶם‎ ( man seird nicht 'arner deinen j| Vamen elc.) 
Gen. 12, 5. 25, 10. Dan, 10, 1. Raro שם‎ &^jp2 est nomen appellatur, 
pronunciatur fer. 45, 26., vel nomen cetebraiur Ruth. 4,.14. Ceterum: 
notandae sunt hae phrases : ₪( ב .83 נְקְרָא‎ Gen. 21, ,ו‎ vel b Dz3 
Jes. 45, 7. 48, 1. nominari, appellari de numine alicujue ( patris vel 
Dei) h. e. genti, familiae ejus accemserj. 8) 5» b Du בִקְרָא‎ nominatur, 
- appellatur nomen alioujus super a4. (dni v.) i. e. tribunut vel dicatac 
aliquid alicui, 2Sam. 12, 28. ne ego capiam urbem mor שמי‎ j ED 
. 41 captae lays mihi tribuatur, Jes. 4, 1. 3123 329 ap p 2 
£uae esse dicamur. Saepius Jovae nomen appellari dicitur super iis vel 
hominibus vel rebus, qni ipsi dicati, conseccati sunt Deut. 28, 0. Jes. 
63, 19. Jer. 7, 10. ג‎ Reg. 8, 45. Dan. 9, 18. . 2) lectus est Eeth, 6, 1., 

impers. lectum, praeleciam est sq. 3in libro Neh. 13, 1. 


Pyh: קרא‎ 1) vocatus est h. 6. e sell guru numero lectus est (5e- 

rufen werden) 165. 48, 12. , ubi v. .אאמ5סם‎  2( nomihatus est. Jes. 65, 

, .ג‎ Alibi *5 קרא‎ vocatum. est ei nomen, voeatus, appellatus est Ezech. 
16, 15. Jes. 48, 8. 58, 12., addito voc. Q2 Jes. 02, 2. 


| Ceter, v. sub rad, קרה‎ . " 

map vel mp chald. 1) clamavit Den. 5, 6. 4, r*. 5,4. a) legit 
Dao. 5 '8. 16. 17. , part. Pehil קרי‎ Esr. 4, 18. AN — Hhpehel vocatus, 
advocatus est Dan. 5, ג‎ 

Mp m. perdix, a clamando, eocando (ita vert. ARebhuAn ab obsol. 
voc. ren i e. rufen deduxit ApzrvNoius.in Lex. germ. 1] p. 109o.) 
. 1 Sam. 26, 20. Jer. 17, 11. BocnangruM, qui rusticutam, et OEbMANNUM, 
qui meropem apiastrum significari putat, Dens .אאתגסת ו‎ ad 
נדהגמסט‎ Hieroz. T. ll, p. 636. 

m, vocaíus , unde plur. 4»: "ip Num. 36, 3. (5 16. in‏ קריא 


*  Cthib) מ‎ concionem vacare soliti, legats 5 0 JZieprae- 


sentanten- Lxx, guyslroe 200106. + 
mwop vid: sub rad. mp. 
= niv % proclamatio, praeconium Jon. 3, 2 
מִּקְרָא‎ m. 1) eonvocatio papuli Num. 10, 2., aeepius a) sopulu ed 
sacra vbennda 0000001408 , 0064406 eacer Jes, 1, spec, op APT 
sav5yvQie iepd , quae singulis sabbatis ac primo.quoque et sepimo pa- 
schatos, pentecóates, festi denique tabernae. die instituebatur Exod, 1:2, 
16. Levit. 23, 5.7. 8. Num. 10, 2, b) Jecus £gonsentus sacri les. 4, 5., 
ubi v. RoszNM,-. 2)7 recitatio: Neh, 8, 8. . | 


J"p et ap ( Zeph., 3, a.) appropinquavit, prope áccessil (in dial. id.) 
2 Sam, 15, 5, Levit. 10, 4., sq. 54 Exod. 4o, 32. Levit: 9, 7. Gen: 37, 
18., sq. 4 Job. 33, .בב‎ "Baro legitur de rebus (ap. poet.) Ezech. 37, 7. 
Ps. 91, 10., max. de tempore Deut. 15, 9., hinc nva5 ימר פ‎ 315i? Gen, 
47, 29. 1BReg.2, 1. Praeterea commemerandae snnt hae. 'Ipcmtjenes: 
a) appropinquare 'ad Jovam, rnv-58 dicuntur vel Levitae, qui Jovae 
ministrent Ezech. 4o, 46., vel homines, qui Deum pie colunt: Zeph. 5 
2. lllo priore sensu n Jagiar etium כ 3202 יר‎ Levit. 16, .ג‎ appropinquaze 
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869 קרס 
.'.wt-lMstene ae corarn Jove, b) Jova dicitnz appropinquare, quando opem‏ 
Tert alllictis. "Lhren. 3, 57, Ps69 19... c) appropinquare ad mulierem!‏ - 
est: rem habere c. ea Gen. 20, 4. Levit. 18, 6. 14. Jes. 8, 3.. Ezech.‏ 
sim. graec, 1000/0060 2 Macc. 6, 4. 66 ap; alios scriptores, ob-‏ ; .6 ,18 + 
ad dimicandum‏ ק' servante GATAKERO de stylo N. T. c. 11. d) mansus‏ 
accedere, procedere Deut. 20, sq 5» Deut. 20, 10. Ps. 27, 2., sq.‏ ' 
DM Jos. 8, 5. e) ad se ipsum accedere jübentut, quibus ut recedant‏ " 
T'SNT3MB, procul tibi‏ אלדתגש בי .5 ,65 ab alio quodam praecipitur Jes.‏ . 
Exod. 36,‏ קרבה parag.‏ פגס esto, noli ad mé accedere v. Biph. — Inf.‏ 
קרבתם .,) icum uffixie nosnp Deut. 20, 2. (ys, Gegss.. L..p.,347.‏ .2 , 
-Exad. $o, $a. ( eip2)pJ, imper. 3^ p Levit. 9, 7., cnm 9 parag. rior‏ | 
דה קַרְבָת Pro,‏ נהקרבג Es. £9, 19,, fut. 225^ Gen. 57, 1 B. ,. plur, foem.‏ 7 
לו Niph.-33g3 dppropinquaeit,. accessit,‏ רד .2986 --epm, afformjente‏ 
Exod. 22, 7. 107, 14,--- Pih. 272). 1) transit, a) appropinquare feeit,‏ יי 
admoyit Ezech, 37,' 17., trop. applicuit Jes. 46, 15 (benignitatem)‏ | 
"Hos. 7, 6 (aninrum), 2//₪/:2 Jes. 4r, 91; (litem, cauésum sham b) ap-‏ ' 
propinquare sivit, passus est Job. 31, 37., admisit Ps. 65, 5, — 2yin-‏ > 
קרבו .8 ,56 transit. (festinanter) appropinquavit ;sq.: infim. €. 5. Ezech.‏ 
Ezech. 37, 7., fut. 3j‏ קרב זהו1 — aab proxime venient, redibunt.‏ - 
transit. a) appropinyuare fecit i; e. adduxi‏ )1 הקריב .ק:11, etc.‏ 
(homines) Ezech. 22, 4 (tempora), admovit Jes. 5, |‏ .4 ,29 .ו ,28 Exod.‏ 
attulit, obtulit Jud. 5, 25. 5, 38. , pec. sacrificia Levit. 3, 1. 7, 8.‏ , .8 
Num. 7; 18: ra. Mal. 1, 8., detulit (ad judicem) Dent. 1,17.‏ .6 ,21 .55 
b) appropinquare sivit Num. 8, 9. 10., admisit Jer. 5o, 21. €) sq. 33‏ 
recedere ferit, remowit 3 Reg. 16, 14, — 2) intransit. appropinquat‏ 
Exod. 14, 10., it; propinquus, proximus fuit, in eo fuit ut, sq. infin.‏ 
Gen. 13 11, Jes, 26, 17. AE n‏ 5 .€ 


. . Sp chald. appropingugvit, accessit Dan. 5,26. 6, 21. 7, 17. Praet. 
> plur. קרב‎ Dan. 3, 8. 6, 13. — Pahel obtulit Ear. 7, 17. — Aphel הקריב‎ 
' adduxi Dan, 7, 13., obtulit Esr. 6, 10. 17. EC 
קרב‎ m. appropinquans, accedens Num. ,ג‎ 51. 5, 10. 38. 17, 28. 18, 
7: .גו‎ 17, 4t. 28am. 18, 25. ג‎ Heg. 4, 275, plur. קרביפ‎ 20,8. 
Ezech. 4o, 45. (45, > : A JW 6 d +2 
קרוב‎ w.; קרלבה‎ f. 1( אק חוקסיזק‎ sive 1000 Gen. 19, 20. ו‎ 8 
46., 3q; אל‎ Dedt. Z2, b. , sq. *$572 Joh. 17, 1. (prope: abeeseza) stc. 
- sive tempore Deut. 32,55. Jes. 135,:6. Jen 48, 16. Ezech. 7, 7., sive 
éognatione et affinitate Pé..38,712/,:sq. 5x Nus. 27, 11. n Sam. 19, 85, 
. 'sq. ל‎ Buth. 32; 20.. Neh. 12; 4., sive favore et 026.19. 24, 19. 11g, 151. 
.:- 245, 18. eic. . ajve consuetudine et amicitig, hino Job. 19, 14. קרבי‎ 
.. famiéliares mei. Adde 101. 12, .ב‎ hme DAR ג קרוב‎ e, מג‎ 0:6 £e (no- 
| men tupm) gerunt, Ds. 25, 2. "yz קרוב‎ nomen ₪78 propinquum no- 
bis est, animo nostro imbaeret (alii c. SopurTENSsIO: nofum est, coll 
, aab. vo v. Ópp.anin. p. 39. 197.) 5 jj A1-28 p proxinus (dignitate) 
regi i.e. amicus regis Esth, 1, 14. Haud multum discrepat, quod sa- 
cerdotes 73m קרבר‎ appellantur, quippe ad Jovam b. e. sancingrinm pro- 
pius accedentes Levit. 10, 3. Ezech. 42, 15. 62, 19. — 2) de tempore: 
brevis (quod.& fine prope abest) Ezech. 7, 8., ubi 2»j3 brévi (arab. 
. edi c3A), Job. 20, 5. מיקרוב‎ bd n33" 95:14 impii 6 propinquo b. e. 


brevia 5 


870 m | pen קרב‎ 


, 


/ 


À 


2m praelium, earba men ( v. afud, - 4-y 26am. M, UE: Ps. 55, 


^19. 24 78 9. Job. d 28. ₪ 9 ל‎ OA Set, plar. nung 
Ps. 68, 21. 


4 


ap ma chald: id. Dan 7, ir^ X Ko UR deg. ES 


m. intimum, medium rei Gen. 45, 6 Ps, 55, 12. 101, 2. Jes.‏ קרב" 
etc,, spec. à) de interióribus corporis partibus, de visceribus‏ .25 ,5 
omnibus pt 66 6 de. mn de utero etc; Gen. 25, 22. 4 1, 21.‏ 
Exod. 12, 9.. Levit. 1, 12. Jer. 4, 14. Prov. 26, 24. b) de animo intimo‏ 
h. e. de iis, quae in animo volvuntur; agitentàr, sive desideriis sive co-‏ 
D pnr (ut nostratés etíam dicünt: das Tonere ( Ps. 5, 10. 49, 12.‏ 
sit: zn£er Ps. 48, 10.‏ קרב פ Passim. fere: redundat ita, ut‏ — :7 ,65 
er‏ מקרב ,.15 in. Gen; 45, 6. Jos. 3, ij. 3 Beg. à,‏ ,.22 ,109 .11 . ,74 
קרכך Cum: effixis "p Jes. 16, 11., Pip pro‏ --. תוך Num. 4, )3. Conf.‏ 
Ps. 103, 1.‏ קרב 0 Gr. 41, 21.j plur. ma, unde oum dixo‏ 


accessus ; ; in irn n3^p Ps. 735, 28.‏ 2 2 כ 
Jes .55, 2 |‏ 


T27P 800: plurimos odd) Ezech. don 48 (sk Pihel v.'Ewarn: Gr. 
ope ads. ), alibi semper 3z"fp ns» obra 0) quae Deo hit (sive victimis con- 


stet sive rebus incruentis) Levit. 1, 20. 7, 14, 17, 4 27, 9. 13. quc 


00/0/20, sacrificium, victima (( in. regim. ארב‎ Levit, 2, 1, Num. 7, 7, 
cum alfixis "225p .המוח‎ 28, 2. ex Levit. i14 2. pum פוטס‎ 0 


Levit. 7, 58.‏ הרגיה 


OW m. 02/0400 h. e. ipsum alferendi officium Neh. 10 2 5 $1. 


Vl, jx. )‏ הו קורדוכם m. eecurie, arab. 3 talm.‏ קרדבם 


is & Ó3 per longum secuit, fidit, immissa ^ litera). Cum affixo קרצמף‎ 


ORDRE 15, e E2v23"je. 1 Sam. 15, 21. et nyo3p Jud. 9, 48. 
Ps. 75, 5. Jer. 46, 22. 


et passim att 1) dé cuti. obviam rem est, v. Niph., sensu‏ קרה 


hestili Deut. 25, 18. T1332 qp "PN quommodo. oceurrerin( 4204 h. e. 
.invaserint, aggressi fuexiut 4e. E "looge frequentius: 0200202 evenit, 
-acaidit Jes. 41, 22., sq« acc. per& Esth. 4, 7. 6, 12. Jer. 102, 22. Eccles. 
: 2, 14. 9j 11. Y Sam. 28, 10: Gen. 49, .ג‎ .aq. » pers. Dan. 10, 15 
, Singnlare 'est Ruth, 2,.3, was מקרה חלקח. השְדָה‎ wg eccidit casm 


. ejus, pars agri Boasi Ínio ג[‎ . e; casu, inciderat im agrum: Boasi. Quominus 


ud np5rj copules carm "קר כל‎ aocentus vocidYYpi appositus vetat. Praet. 
> 3. foem. 106 [167 דקראת.‎ Dent. 21/29. Part. praes. plür. f. קראית‎ 
י‎ eum affixo mmn Jes. 51, 19., fat. rrp*. Den. 10, 14. et יקא‎ Gen. 


> 49, V., 'cum affixo 575^ 1 Sam. 28, 10: (cain dagesch forti enph.;, imn. 


v. inter nomm. — Niph. npa et נִקְרָא‎ 1) dccurrit, obviam factus est 
"Num. 25, 15. , sq. £8 pers. "Num. 28, s 16., sq. לפני‎ pers. 2 Sam. 18, 9., 
'"q.5»' Exod. 5 418. (5; 5) des ? העברייט קוה‎ ALT. nim Jova, fieb- 


raeorurnm Beue, obviam nobis füctus eat, 0 &robis, nmianiíesta- 


* wit sé nobis. 


"Aii, ut uuper Rossww., Jova, Hebr. D., vocatmr super 
nós 1 76: nos Vocamur ejus nop ülus; sed ita tamem ivtolerabilis tautolo- 
Qia inest in verbis ' .אלהי העב‎ Passim ]ג',נקרת‎ Lat. 0000770676 etiam 








ui 7. 1‏ > קרת, 


de rebus dicitur, חנ‎ quas quis incidit, quas ל‎ Deut. 32, 6. — 
2) forte, casi fuit; adfuit aliquo in ' Joco 2Sam. 1, 6. 20, 1. .ו‎ 
absol N^p3 2Sam. 1, 6., fut. cum vau convers. ויק קר‎ Num. 23, 4., 
eliam &*3 2Sam. 18, g. — Pih. m» couiienadit "(q. d. océurfere 
sibi iavicém fecit trabes) Neh. 2,.8. 2 3. 6: 2 Chron. 54, 11,, poét. 
po 8trn»re, aedi ft care 78. 105, 3. — Hiph. 1) occurrere fecit. Gen. « 
25, 12. *; ה קרְההְנָא. לפנ‎ occurrere fac (o Deus) miht sc. quam quaero, 
puellam, 27, 20. Sibi. occurrere facere est: qua«rere, eligere Num, 55, 
11. 2)ewenire, accidere feciz mala alicui, adduxit in al. Jer. 32, 23., 
5. -dupl. acc. | 


"mp chald, vid. antea x. | : 


np m. casus Deut. 23, 11. nibo mg סחור‎ mm. לא‎ ET qui npn 
est mundus propter casum nocturnus h. e: poltutioner nocturnam. 
Cf. קרי‎ Sanhedr. 106, 1. Berach. 22, 1. sac. é£oyjv luxus seminis viri. 


f. tgnus, trabs 2 Reg. 6,2. 5. Csyr. 5 zd. sic dicta pu-‏ קורה 
tatur, quod £rabes in aedificiis ita disponuntur, ut altera alteri'occurrat‏ 
et opposita sit. Cum affixo sr trabs mea; per synecdochen vel 16/0009 -‏ 
Cant. 1; M‏ קרלת Gen. 19, 8. Plur.‏ 64ת/ (ut alibi tectum) pro domus‏ , 

2 Chron. 5, 7. | 

oooursus TU tror, Dy, "p 3m vel "y‏ קרי in pausa‏ קרי 
obviam slicui ire b. c. resistere, adpersari Levit. 26, 21. 23. 24. 27.‏ 
Aostiü ira alicui adyera 177 v. 28.‏ הכ ph»‏ בחמַת קר" Hinc‏ .41 .40 


nap. infin. Kal verbi 5n (wt יִרְאָה‎ ( 06 eurrere, occursus, , |n te- 
gim. קְרְאֶת‎ , cum 5 nN*j,*, pro quo semper legiiur. per 571149. לקרָאת‎ 
a) in occursum, obviam. 1400. 4, 47. Jud, 4, 18, 2Sam. 6, 20. al., Lo- 
- stili sensu. Num. 21, 23. Jud. 7, 24., praegn. Jud. 19, . 1 Sari; 21, 5. 
b) éx adverso, e regione Gen. ₪ 1€. Jos. 8,714. etc. Cum affixis 
sns obviam tibi: Gen, 52,.7., מקראתר‎ obviam ei Gen. 15, 15. Exod. 


7; 15., tasnwoph (pro cns) Deut. 13, 44. zReg. " 7- elc, — 


(omnp f£ urbs, civitas (syr. ho, «tuo, arab. Xj.5 urbe, pagi) voo. 
oetis maxime celebratum Dent. 2, 36. 1 Beg; 1, 41. 45. Prov, 11, 10. 
Job. 39, 7. etc., sive a /requenti occursu hominum, sive a. plurinm 
aedificioram contignatione. ln regim. קְרְיִת‎ 28.48, 5. Prov. 10, 15. | 


Persaepe hoc voc. it nominib. propr. oppidorum occurrit, ut 1) קרית‎ 
Jos. 18, 58. urbs tribus Benjamin v. Rzramp: P. p. 724. 2) »z^M map 
"(v Jos. 14, 15.) postea Hebron dicta, in montanis Judae.sita, Gen. 25, 
.2. Jos. 20, 7. Neh, 11, 25. 8) קרית בּעל‎ eadem, quae 7/7 Jedrim, 
ut apparet ex Jos. 15, 60. (v. inira.). 4) nim קריה‎ (urbs vicorum ) 
in Moabitide Num. 22, 3g. 5) E233 mp urbs 0 tribu Juda Jud. | 
, 18, 12. alibi Kzrjat^ arim et Kirjathbaal Jos. 18, 14., vicina Betsche- . 
"mes Sam: 6,21... 6) io קרְית‎ urbs tribus Judae in regione montana, 
alio nomine Debir et Kir jathsepher, Jos. 15, ág.,. Tortasse 8 גא‎ lex, 
constitutio, ut adeo ספר 66 סנה‎ sint significationis alfinis v. BociaRTI 
Cansam 5, 17. 7) ספה‎ mp v. praeced. 8) 2^3» nb Esr. 2, 25. ea- 
> dem, quae Kirjath o. ot ihtelligitur 6 Neh. 7, 25. conf. n. 5.. 
9) tup urbs a) Rubenitarum, Num., $2, 97. Jos. 18, 19., postea. « 
| Moabins occupata Ezech. 25, 9., fortasse vic. Aorriat, quem EET2ENIUS 
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in istà regione deprehendit. Aliter statuit Bu&cxnanpTUs in [tiner. II, 

| p. 626. 1065. bj in tribu Naphtali 1 Chron, 6, 61., quae etiam jn 
Jos. 21, $2. cum termioatione- duali vel chald. vel arab., qualis est 
etiam in: gms. 10) pi*j? urbs Moabit. Jer. 48, 24. 


yp et mhi chald. urbe, oivitas .ג‎ 4, 10, 15., emphat. קריתא‎ 
> Esr. 4, 12 893. 


f. id. 0 8, 5. 9, 5. 14. 11, 11, Job. 29, 7, -Idem voc. in‏ קרת 
Jinguae "Phoenice. et Ponicae reliquiis deprehenditur; ipsum enim Car-‏ 
nop (ut in numis scribitur sp. EcEA-4 VIL, p.‏ הדהה thaginis nomen‏ 
significat novam urbem.‏ ) 416 


urbe tribus Sebulon Jos. 21, 54.‏ קרמת 
]p. urbs tribus Nephtali Jos. 21, 3a.‏ 


Mp2 m. casus i. e. a) id quod fortuito accidit Buth. 2, 3. 1 Sam. 
6, 9. 20, 26, ; b) id quod. alicui evenit Eccles. xl 14. 15. 5, 19. 9, 2. 3. 
De loco Deut. 25, 11. v. sub rp. 


5399 m. eontignatio, contignalum, וו‎ Eccles. 10, 18. 
Verbale ex Conjug. Pih. Talm. npn id. v. BangTMANN. in Wuixsai 
Zeibschr. ],.p. 42. = 


amp glabravit, decalvavit se , calsitium sibi fecit «3  calvus fuit, 
m nin s») Mich. 1, 16. Levit. 21,5. (ad quem loc, v. EwArD. Gramm. 

| p. 288.). — Niph. Jer. 16, 6. tnb יקרח‎ N5 non decalvabitur vel po- 
tius sénsu reciproco non  decalvabit se quisquam iis h. 6. eorum (mor- 
tuorum) caussa. — Hipb. i. .ף‎ Kal Ezech. 37, 81. —  Hopb. part. nop 
60701410 affectus, decalvatus Ezecb. 29, 18. 


TR m. 1) glacies Job. 27, 10. 38, 29., deinde frigus Gen. 31, 
40. Jer. 36, 10., sicut lat. 600 et frigme 61 glaciem denotat. 2) cry- 
stallus Ezech. 1, 22., ob similitadinem cum 4/acie, vel qdod cryetal- 
dus sec. vett. opinionem oritur ex gelu vehementer concreto, teste Pr1- 
סנא‎ L. XXXVII. c. 2., sicat graec. wQvaraAAog ot glaciem et crystallum 

: significat, 


nop. m. 1) P vel potins grando Ps. 147, 17. "2y nom. propr. 
virorum Gen. 56, 5. 14. 16., in quibus memorabilis est Levita, qui 
conjurationem facit contra Mosen Exod. 6, 21. Num. 16, ג‎ sqq. De 
mp *3n Ps. 42, 44. 85. 84. v. WiwERI Lex. bibl. I, p. 389. et J. אגא‎ 
עו‎ | "Com. de filiis Korachi in Biblioth. Hag. ll, p.99 &qq. Nem. 
patron. קְרְחִי‎ Num. 26, 58. ג‎ Chron. 12, 6. ete, 


(formee dagessandae) m. decalvatus, V eateus n occipite (cf.‏ קרח 
nri) Levit. 50, 40. 2Reg. 2, 23.‏ 

"TR I., semel (Ezech. 27, - Amr deialiano, calvitíum a)'in 
occipite Levit. 21, 5. Jes. 3, 24. Ezech. 7, 18. etc. Jer. 47, 5. ria 
pi$-5N np venit valvitium. super Gazam li. e. luctus ex publica ca- 
lamitate ci. 42, 57. al. b) in sincipite Deut, 14, 1. i. q. nr23. 


nmi ( formae 0876580030 ( f. id. Levit. 15, 42. 43., transl pare 
panni cala, pllis earens h. e. aversa Levit. 12, 55. v. .אאפוסת‎ ad h, l. 


cnp 1 obdaxit, indusit (übersiehen) sq. ^» ejus rei, quae inducitur 











o | $838‏ קרש - קין 

[4 
Esech. 35, 6. ) cbald, קרכש‎ id. v. lix - p. ,.פ2‎ syr. *oio 
incrustavit, induxit aere st aura), 2) intr. 2 est: Exech. 37, 8. 
Fut toph. » 


cornu animalium Gen.,22, 12. Dan. 8, 5. 8. 9. 21. (etiam ₪6- |‏ 5 קרך 


plantum dentes Ezecb. 27, 15. cf. Pris. H..N. 38, 1.), per inetonym. 
' vasculum .corneum, 158am. 16, 1. 15. 1 Reg. 1, 39., et buccina sive | 
iuba, ut graec. x£pog et lat, cornu Jos. 6, 4. 5. Metaphorice symbolum 
est potentíae, roboris ac ferocíae. Hinc explicendae sunt hae phrases: 
excisum 8. fractum est alicujus (regis vel gentis) cornu Jer, 48, 25. 
""'Thren. 2, 3. 1.6. potentia ejus fracta, deleta est; Deus eripit s; evehi* 
) חרים‎ ( alicujus corna Ps. 132, 17. h. e auget al. poteptiam et'au- 
etoritatem. coll. Ps. 89, 18. 2, 11. Thren. 2,13. (Hosar. Od. 8, 21, 17. 
cornua addere); exaktátur alicujus cornu 1. e. novum robur assumit 
Ps. 89,25. 112, 9. (Orrp. Trist. IV, 9, 27. cornua samere), m deterio- 
rem partem cornu (suum) exaltare Pe. 75, 5. 6, i. e. spiritus sumere, 
. superbire ( cf. Odyss. 19, 211.); huc spectat etiam Job. 16, 16. immisi 
in pulverem cornus meum, metaphora a. bobus sumta b. e: id, 4 quo 
נמטתווטגופ‎ meum decus, summa gloria inest v, Rosxw, et מז‎ ad 
h.l Dev cf. infra. — .A similitadine dicantur &) cornua 41- - 
aris i. e. egüinentiae in quatnor altaris angulis, quibus victimarum 
sanguis . rd vel illinebatar Exod. 27, 2. 29, 12. 30, 2. 37, 
25. Levit. 4, 7. 8, 15. 16, 18. Am. 3, 18. al. cf. Mri Dissertatt, sel. 
p. 341 593. GRUNERI com. in Symb. Brem. IlL, p. 713 sqq. et רא‎ 
84 Exod. 37, .ב‎ b) corn montis h. e. vertex (arab. |./,5, lat. cornu 
Parnasei v. SravI Theb. 5, 532.), etiam collis solitarius Jes. 5, 1. 
Helvetii et Salishurgenses summorum montium vertices appellant Hor- 
ner, ut Schreecbhorn, Finster - darhorn, JFetterhorn, Buchhorn; Graeci : 
xépura. Trop. Deus ישער‎ y?[p sertex salutis appellatnr Ps. 18, 5. i. e. 
ad quem tuto refupere licet, in quo certissimum est praesidium. AL. 
verlunt: cornu salutis meae h. e. servator, vindex praeaentissimus ; 
nec lioc inepte. c) cornua solis h. e. poet. radii Hab. 5, 4. Ita ettam 
Arab. exorientis solisradios 3JU3J| ., 5 corna dorcadis vocant. — Cam 
affixo *;»p 1Sam. 2,1. Dual a) C7 utrumque cornu Am. 6, 13. 
|. Cetiam zransl. de robore), pro plur. lab. 8, 4. b) קרניבם‎ Dan. 8,5.6. 
20. (tanquam a sing. 337), c. affixo 27» Dan. 8, 7. Pla: n*zp Ezech. * 
45, 15., in regim. קרנית‎ Exod. 29, 12. Levit. 4, 7. 18. 25. 30. 354., 
cum affixo קרנתיו‎ Exou. 27, 12. etc. Haec plur. forma semel proprie 
Ezech, 27, 15., alibi de altaris cornubus, rarius metaph. de robore (Ps. 
75, 11. Zach. 2, 1. 4.) dic: | 
|n» unde dual. EU Y. sub T. 


com. (m. Dan. 7, 20.) chald. id. Dam. 7, 8., emphat.. [1 £‏ קרל 
Dan. 5, 5. 7. 10. 15. 7, & 11. 20. 21. Dual. yz3j propr. duo cornua,‏ 
Dan. 7,‏ קרניא sed Dan, 7, 7: de decem cornibus usurpatur. riuphat.‏ 
; .24 .20 .8 
מקרין verbum denomin. 1) cornua emisit, unde Hiph. part.‏ קבן | 
cornua emittens sive gerens Ps. 69, 52. 2) radios emisià sive spien-‏ 
duit, radiavit, si quidem radii cum cornibus comparari possunt, Exod."‏ 
xd 50, 35. (de facie Mosis). Jam suben, ex anctoritate, Nets:‏ ,34 


i] 
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Mosis faciam zidicule fiaxerunt v. DrvriNe. Observat. sacr.‏ יי 
/Horgenl, 1%, p. 85.‏ וגאמפסת. וע 'Tom. 11 p.81‏ 


curr'avit sey curpatus est, desedit , ut. .qui in solum —Ó— (€‏ קרס 
- . ברל Jes. 46, 1, 2., ubi copul o.‏ 


. | קלס‎ m. ansula, uncinus, anuzlus (cui laqueolus immittitur) a cur- 
sitate,ct forma inflexa. Piur. קרְסִיכם‎ Exod,.26, 6. x1. 53. - 11. 6 
13., àn regim. iR Exod, 26, 6. :גג‎ 36, 13. 18. 


cum allixo v‏ ,442 הִרְסַפָיְכם veldual‏ קרְסלוכם m., unde plur.‏ קרסל 
Ps. 18, 37. Chald. id. Conierant Jj med. kesre inces-‏ .27 ,22 ב 


eib more clungicantis, $noesstt ac si pes íruncaíus easet, o ét z inler 
se permutatis, et immissa, ut fit, ^ lit. 


scidit, rupit, spec. a) disrupit ( 0006108 ( Jes 63, 19., discidit‏ קרע 
(4aceravit) vestes Eccles. 3, 7., quod in luctu gravissime fieri solebat‏ 
Num. 16, 6. 2Sam. 13, 19. RR 27, 29. 44, 13. Jes. 56, 22. Jer. 56,‏ 
 pá. 1 Sanz. 4, 12. Joel. 2, 15. al. ; dissecuit Jes. 36, 23. De loco Hos.‏ 
v. sub v. Tus. b) abrupit, aveltit Ezech. 13 20 (aliquid de‏ .8 ,133 
brachiis al.) Levit. 13, 56:, trop. eripuit alicui aliquid 1 Reg. 11, 1.‏ 
c) incídit, excídit, ut foramina pro fenestris Jcr. 22, - d) trep.‏ .81 


prosctdit verbis, laceravit famam alicujus Ps. 35, 15. ( 2 ll. verbis 


contumeliosis proscidit) conf. statim 01810. y», quod est 6/0200 
verbis. e) rupif, oculos stibio Jer. 4, 50. ScMicet stibium oculis ecu 
 Allini solebat (Juvsw. Sat. 2,.92.), hlc autem nimium fncandi. studium, 
. quippe quo ocnli quasi lacerentur, perstringit vates v. Roazxa.. ad h.]. 
— Nipb. scissus, disciasus est. 1 Reg. 15, 3. 5 (de altari) Exod, 5% 
.מו 1 .25 ,89 .ג‎ 15, 27. (de vestibus). 


t m. plar. panní laceri 1 Reg. 11, 30..31. 2Reg. 2, 12. 
Prov. ad; 21. 


T I) veikcavit, compressit ( arab. 005); t»"nbep p compressit h.e. 
. momordit Jabra Prov, 16, 5o., quod est hominis insidiosi; 1*5 'p Ps. 
,$5, 19. Prov. 10, 10., Ex ק‎ Prov. 16, 3. oculis nictare, quod est 
hominis irridentis et de aliorum incommodo laetantis. — Pyh. המר‎ 
"nx? de luto decerptus (formatus) sum Job. 52, 6., sumta metspliora 
ה‎ Juris, qui vasa formaturi massam compressis digitis a luto avellunt. 
-- ll) i. q. Qo,$ secuit, resecuit, conswnsit, intrans. mor£uus est, 


v. קרץ‎ . 
קרץ‎ Jer. 46, 20. excidium 8 rad. n. .ב‎ 
Y m. chald. propr. frustum, a massa abécissum et avulsum, syr. 
M ye. Hinc trop. "1 קרצי‎ 52N alicujus frusta comedere Dan. 5, 8. 6, 
25., qua phrasi, eliam in Targum.. et in N. T. syriaco frequentata, 
-obtrectatio et calumnia exprimitur. Assimilantur scil. calumniatores, 
obtrectatores et sycophantae canibus rabidis, qui frusta corporibus 
avulsa avide devorani, Similes phrases etiam apud Latinos occurrunt, 
ut mordere, proscindere, rodere, lacerare, dente Theonino roderce, 
: denta carpere etc., unde ManTrALIS in obtrectatoreém : — ,,Quid dente 
. Jusabit Rodere? cárne opus est, si satur esee velis;? Sic apud Arabes 


% 





— 


ep |——. ^ BTE‏ קשב E‏ הל 


comedere earnem fratris. esse famam ejus Jacergre, ehservat Scuoa- . 
1ENS. in Commentar. ad Job. 19, 22. et praec. 3000000 apud Axsomyr. . 


im Sept. a. "Theb; 5%0. et 50200280 in Trackin. v. 791. , quad'sec. 
Scholiásten: propr. significat dodlgas éoO oo, metaphor? Samitur pro- 
oqó0pa xaxog Afyo, Óvcgmuo. >< 


7p e n. 1) J'undus, sofum et. maris Am. 9, 23 el templi vel "un 


| 'sacri: Nei. 5, 17. : Rag. 6, 15. 16. 00. 7, 7 7. (chald» id. 5 


י. 


Jocue planus et aequabilis )., Plur. קרקלות‎ fundi, praedia paseim in 


Mischna legitur, » nom. propr. 6-2 m finibus PM Judae Jos. 
15, 3. . 


vid. iu p. px ! Te d ud‏ קרקר 
ap rad. Hebr. inusit., chald. et syr. friguit, arab. 5 quievit, friguit, ae-‏ 
thiop. trop. remissior facta est ira. Inde sunt‏ 


m. 1) frigidus, plur. D'"we Prov. 25, 25. Jer. 18, 4‏ קר vel‏ קה 
guietus, 0806/08 , sec, Cthib Prov. 1 if 27., 46 Kr habet BE‏ )2 
"jg, ubi vide.‏ 


"yp m. frigus Gen. 8, .ב‎ 
, mg E id. Prov. a5, 20. Job. 24, 7. 27, 9. Nah. % 17. 


, 


uu nom. propr. loci Jud. 8, 10., €oll. arab. $5 férra plana et 
mollis (unde Corcyrae nomen duxit Bocuanrus in Can. p. 505, je 


m7 f. Jocus frigoris vel refrigerii Jud.. 5, 20. 2^, , 
קרש‎ rad. Hebr, non usitat., arab. US scidit, abscidit. | 


sor p. m. asser, tabula Exod. 26 1-5 Cum affixo TE Exeeh. 


27, 6, , plur, קרשִים‎ 4. 26, 15. 36, 25 bu 18. Num. 3, 6. ete, 


nU vid; supra: sub rad. ".קרח‎ x 
vp vid. sub rad. קשש‎ . | E 
Eun vid. sub rad. קשה‎ . 


Jes 32,‏ יקטב auscultavit, attentus fuit, in Kal semel legitur fut‏ סב 


 [Semervgss. ad Prov. 1, 24. confert arab. «55 nitidus, tereus 
25 qnod metaphor. sumi potest pro: at£entus fuit, unde Hipb. hebr. 
nitidàvit, iersit, emundavit aurem. Sed MicuagLIs Beurtheilung der 
Jitittel etc. p. 220. 221. attulit arab. | «5 declinavit , inclinavit , 'ut 


propr. inclinationem aurium exprimat; at dubilari potest, an hoc voc. 
arab. gener. significet: deflexit]. — Hiph. הקשיב‎ attendit, aures prae- | 


buit sq. 33R Ps. 10, 17. Prov. ,ב‎ 2., alibi omisso hoc voc. Prov. 1, 24. 
. A S&m. 15, 22. Jer. 6, 10. Job. 83, 81., sq. אכ‎ (auf) Jex.18, x8. Ps. 
, 342, 7. Neh. 9, 3i., sq. על‎ Prov. 17, 4. 29, 12., sq. 2 Jes. 48, 18. Ps. 

5, 5. Cent. 8, 13. Prov. 4, 20., àg. ב‎ Ps. 66, 19: " 'acc, Jer. 23, 18. 

Job. 13, 6. 


. קשב‎ m. auscultatio, attentio תו‎ 18, 29. 2Reg 4, $1. Jes. 21,7. 
Au, unde plur. קשכות..1‎ attentae. Ps, 130; 2. a Chron. 6, א‎ 7,15. 
asp m. id., foem. n3sp heh. 19.1 . ).- 


16 0 : ^mep , 


"t D) i. q. arab. 4 dolayit, tornavit (v. Gxsew. ad jus 3, 24. unde 
FS et קשה‎ . — ll) durus fuit (arab. (25) 2Sam. 19, 44 (de 
verbis), gravit fuit 1 Sam. 5, 7 (de calamitate) Gen. 69, 7 ( de ira), 
difficilis, arduus fuit Deut. 15, 18. 1, 17. — Niph. part. mbg3 grase- 
$us, soil angore et animi aegritudine, hinc anxius, sollicitus (sim. 
pe 9. «3 durus, it. afflictus, conturbatus) Jes. 8, 21. — Pih. ותקש‎ 
kno dura, ardua perpsesa:esb in paríendo.h. e. difücilea "pertum 
habuit Gen. 55, 16. — Hiph. הקט‎ 1) durum fecit, induravit, obdara- 
eit, to» 5 cervicem suam induravit h. e. pertinax fuit Deut. 10, 16. 
2'Reg. 17, 14. 2 Chron. 36, 13. Prov. 29, ,.ז‎ omisso voc. $^» Job. 9; 
4.; 52b vel 1 b 35" obfirmare, pervicacem reddere animum suum vel 
cujus "Prov. 28, 14. Ps. 95, 8. Exod. 7, 5. Deut. 2, 3o. 2) grave fe 

' cit 1 Reg. 12, 4. , xpy-nw חקטת‎ T'3N pater tuus grave fecit. jugum 
nostrum. à) difficile fecu 2 Beg. 2, 20. P NDS הקטית‎ 86 quid 
petiisti, Exod. x5, 15. vni no»; הקטה‎ di (fficidem fecit nostram di- 

missionem h. e. noluit, recusavit nos dimittere. Fut. cum vau convers. 
ויקש‎ Ps. 95, 8. etc. 


"| קשה‎ m., mop f. 1) durus i. e. qui flecti frangique nequit Cant. 8, 
6. rui כשאול‎ hip Lxx. oxÀgoóg cg 0086 (goo, Huc. unbezwingbar 
sie das Niederreich. Hmc &) potens 2Sam. 3,39.; b) קשח צרף‎ de- 
yam cervicem habens i. e. pertinax Exod. 52, 9. 34, g. Dent. 9, % 
) הקשה‎ 473 pertinacia Jud, 2, 19.5, D^:b קשה‎ impudens. Ezech. 2,5, 
22 "p p:rvicaci, praefracto animo 0 1 7. (omisso voc. 35) 
Jes: ab, 4. 2)i. q. crudelis 1 Sam. 25, 3. Jes. 19, &., acerbus; nxotestus, 
asper Gen. 42, 7. 30. 1 Sam. 20, 10. t Reg. 12, 13 (de verbis ), Exod. 
1, 14. 6, q. Ain 26, 6. 1 Reg. 12, 4 (de servitute), 1 Reg. 16, 6 (de 
nuntio): B ' קשה‎ qui duram, acerbam vitam agit h. e. aff. cfus Job. 
9o, 25., E קשח‎ animno- 82700104 1 Sam. 1, 15. 3$) grass, vehemón: 

. 2Sam. 2, 17 (de certamine) Jes, 27, 8. (de turbine). 4) = 
arduus Exod. 18, .6ב‎ 


m. durities animi, peri£inacia Deut. 9; 27.‏ קשי 


 ;ביאָשק‎ m. plur, cucumeres aegypti (de . quib. y. Paosr. Armi. 
plontt ANY c. 98.) Num, 11, 5., arab. 20s et ו‎ 010014/00068, UR- 


^ de FU (in IV.) scum delis abundavit boss j Syr. ab, v, Crun 
1106700. P. Il, p. 247. Sunt, qui dictos putent a. duritie et difficultate 
concoctionis v.'rad. קשה‎ - Priwius enim L. XIX. c. 5. de cucumeribus: 
Fivunt, inquit, ausi in 0 in posterum diem , nec perfa 
queunt in cibis. 


- 


mtv opus formatum (de cincinnis ca-‏ מקשה .24 ,5 m. Jes.‏ מקשח 

pilorum (| Vura. erinis crispans , SaAn. opus pectinis. Alii, auctore 

CHULTENSIO, scobem, ramentum intelligunt, quo veteres crines ornare 
solebant, sed v. GxszN. ad h. l. 


f. 1) opus tornatum Exod, 25, 18. 31. 26. TM 17. 22. Num.‏ מקשה 
Jer. 10, 5. v. rad. n. i; 2) ager cucumeribus contifus Jes.‏ ,2 ,10 .4 ,8 , 


1,8., arab si. Vid: קשאיבם‎ . 


, 
. "RES 
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Hop radix Hébr. inysit., fortasse 4 1. arab. EX en, it- dola. 
> sit, opére tornatili elaboravit, | 
S. nop f. phiala superins leta, inferius angusta, plar, in קשות אי‎ 
Num.,4, 7. Exod.-25, 29. 
/ nTop, f. id., unde ren nep Exod. 57, 16. ) Chron. a8, 17. Chald. 
E de 
| neg ) permutatis o et iD, ut alibi passim) cselum; bor nog 
 , figseuiam scribae i, e. atramentariym Ezech. 9, 2. 3. 11. 
קשקש‎ m. seguama (quae corticis instar decorticari potest), talr. 
id. ; שריון קשקשיכם‎ 1 Sam. 17, 5. lorica squamata, quae 1 rreis lamel- 
bris squatmis erat conserta. « 
s קש‎ f. id, Levit. ns $9 10, 12. Deut. 14, 9. 10., plur. cum af- 


0 קפקטמיף‎ Esech. 29, 4 


nop praedurus fuit ) 3 et 3 7 rigidus fait); convenit 
cum כקשת‎ , nisi qnod fortior adspiratio significationem quoque angere 
| videtur, observante 800114810 in .Zieroz. P. I], p..354. Sed in K3l non 
]egitur. Hiph. חקשיח‎ duriter habuit sive tractavit Job. 39, 16., it. 


induravit, obduravit animum Jes. 65, 17. 


Cop Ps. 60, 6. et קשם‎ Prov. 22, 21. m. veritas, syr. fases. 


ex verilate, ex vero i, €.‏ מן-קשס 4 ,4 m. chald. id, Dan.‏ קשום 
vere Dan. 2, 47,‏ 


rad. Hebr. non usitat., arab. Jas distribuit, dipisit. |‏ קשש 
nup £ propr. fortasse demeneum vel pensum (arab. Jess), deinde‏ 


massa auri argentive ad stateram exacti, quae antiquissimo tempofe 
ro pecunia fuit Gen. 33, 19. Jos. 24, 32. Job. 42, .וג‎ v. Docuanri 
, 1110702 Tom. L p. 475 sqq. MicuaELIS in dissert. de 52000 ante exi- 
lium Babylon, in Commentar. Societ. Reg. Scient. Gottíng. P. 1l, 2 
$9 84. et in Suppl. p. 2208. Singularis fuit J. E. Fazit conjectura (ad 
וגא‎ Observatt. 1I, p. 15. ). 18 enim de vasis argente:s, quae olim 
. pecuniae vices "opere constat, cogitat coll. Syr. Lao urceus, ur- 
no; non placet = . 
קשר‎ 1) ligavit, sq. acc. et 5» allizavit Deut. 6, 8. Prov. 5, 3, 6, 21. 
25, 9. Jer. 51, 65., sq. 3 Job. 59, 10 (15) 2, 8. metaphorice Gen, . 
45, 50. קשוּרָה בנפשו‎ NODI anima (vita) ejus " (patris) aíligata est vi- 
£ae ejus ( filii ) h. e. vita p. pendet a vita fiL, Prov. 22, 5. ^iuitüia 
4/1/7010 est "33 22m animo pueri h.e. itaejusanimo insidet, ut is ab ea 
divelli aegre possit.' "Paxticip. קטנר‎ gatus h. e. firmus Gen. 50, 41. 42., 
verba enim Zgandi ad roóur releruntur v. ScnutrENs. Observaft. in 
Genes. p. 187 sq. 2) conspirationem fecit, conspiravit, conjuravi 
(q. d. co/gavit se cum aliis) 1Sam. 22,8. 2Sam, 15, 31. .קת ג‎ 
27. 2 Reg. 15, 10. 2 Chron. 24, 21. Neh. 4, 8. etc. Fut. יקפור‎ . — Niph. 
1) alligatus est, trop. 1 Sam. 18, .ג‎ 73 vb:2 נקשרה‎ Tb) alligata est 


anima Jonathanis anjmae 1220/2004 hb, e. intimo amore amplexus est 


878 | | ראה‎ — wp SEE X. 


Jon. Davidem. 2) colligatus 1. e. compaotum , eonseríue sique ₪60 
absolutus est ( murus ( Neh, 5, 38 (4, 6.). — Pih. 1) 0010/2006) Job. 38, 

Ji. 2) alligavit 'sibi, accinsit Jes, 49, 18. Pyh. part. f. plur. מקשָרות‎ 
ו‎ 601/06 i. e. eorpore 6001 róbtéstne Geh. 30, 41; — Hi 

conspiravit, conspirationem fecit a Chron. 24, 36. 2 Beg. 9, 1& 


2 שר‎ m. conspiratio, conjurdtio 2Sam. 15, 11. 2Reg. ,וג‎ 1&4. 
2 Chiron. 25, Jes. 8, 13. ( ad quem loc. v.  Grsxw.) ete., cum affixo 


| קשרל‎ 8 16, 20. 2 Reg. 15, 15. d 
קשריכט‎ plur. .מז‎ taeníae, fascíae, cingula, genus ornamenti ma- 
liebris Jes. 2, 20. Jer. 2, 32. 


coop scrutatus est, diligenter — ( T collegit) Zeph.. 2, » Y 
Joh. wy /d. Exod. 5, 7. 12. Num., 15, 52, 33. 1 Reg. 17, 10. 12. — 
Hithp. התקשט‎ se ipsum scrutari h. e. mores et studia sua, qualia eint, 
investigare Zeph. 2, 1. 

Co קש‎ om. stipula Exod. 5, 12. Job. 4i, 19. , ap. 6 de re, quae (igne) 
cito consumitur Exod. 15, 7. Jes. 5, 24. vel ( vento) absumitur, disper- 
gitur Ps. 85, 14. Jes. 4o, 26. 41, 2. Jer. 13, 14. 


. קש v. sub rad.‏ קשת et‏ קשת 
- קיתרס vid.‏ .61314 קתףס ' 
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ON) 1) vidit a) oculis, sq. acc, Gen. 18, 2. 21, 19. 3a. 2. 45, 27. Exod 
2, 5. $3, 10, Jud. 1, 24. 14, 1. 1 San. 14, 52. al, sg. 5 Ps. 64, 6., sq. 
integra senientia Gen. 58; 14, גדל שלח‎ "2 nme vidit Salam udole- 
visse, Exod. 2, 12. 2Sam. 20, 12. 2 Chion. 25, 1I. ,t"n אֶרְאֶה הַעודֶם‎ 
videbo, an in vivis adhuc sint Exod. á, 18. Sirgularis formula est 
faciem regiá videre, quod ' cum in oriente vix contingat civibus, ראי‎ 

qon אא ג פני גי‎ 25, 19. Jer. 52, 25. "Esth. 1, 14, vocantur familiares 
regis, iuiimde admissionis ininistri, Per zeugma videre dictum etiam de 
his, quae audiuntur Exod. 20, 18. ( cf. KuiNogr ad Luc. 1, 29. etLzrer 
in Symb. Brem. lll; p. 590 sq. ). — b) mente; hinc i.q. cognovit, intellexit 
"Jud. 18, 26.1 Sam. 26, 12, Eccles. 1, 16. (772 F&* discrimen vidére 
inter Mal. 3, 18. ), praevidit Prov. ,בב‎ 3. 27, 12., Téscívit Gen. 42, 1. 
Jer. 33, 24., norit, notum habet Jer. 20, 12. Spec. prophetae dicuntur 
videre Jer. 3o, 10. h. e. visa divinitus oblata mente excipere, Hinc 
ראח‎ est propheta 2 Chron. 16, 7..1 Chron. 9, 22. 36, 28. 1 Sam. 9, 9. — 
c) i. q. expertus est ('an sich erfahren) , ut videre miseriam "Thren. 
5, 11. (sq. 3 Obad. 15. רְאֶח בְרְעָה‎ ( coll. Apoc. 18, 7., videre famem 
Jer. 5,.12., videre mortem Ps. 84 g, 49. cf. Luc.,2, 26. ibiq. intptt,, «ei- 
dere UP am; sepulcrum Ps. 16, 10. 49, 10., hinc, ubi de re jucunda 
dgitur, fruitus est, ut vus רְאֶח‎ vitam idera Eccles. 9, 9.,. 310 nmn 
Ps. 54, 13. Eccles. 5, 13., s. ר' טובה‎ 1200168. 6, 6. bonum, felicitatém 
22016, max, sq. 3 (hoc + am continnationem "significat ) Jer, 29, 32. 
Mich. 7,9. — 2) spectavit (qaod fit consilio), con/emplatue, intai- 

. £us est sq. acc. Levit. 13, 2. 5. 17, Gen. 11, 5. Cant. 1, 6., sq. 2 (sehen 
an 1:6. ansehen) Gen. 34, t; צּבנות ה‎ mie? ad apevtandis, 
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 rontemplandas puellae, Cant. 1 A1. Eccles, 7 4, 8q. אל‎ Jes. 15, 7. 
> oculá hominum spectant, intuentur. ün Deum ₪0. auxiMium ab 60 ex- 
8200120165. Eo autem sen»u passim cum 'empbasi dicitur bog verbyun : 
| à) de hominibus: cum aliqua animi commotione speetavit, sive מו‎ 
dolore Gen. 21, 16. 44,733. Jes. 53, 15. Esth. 8, 6. sq. 2, sive cum -0ט‎ 
luptate Prov, 33, 31. 1» Non £N ne spectes, intueari& einum, hinc 
sq. 3 alicujus re£ adspectu delectari Job. 3, 9. 20, 17. Jes. 66, 24, 
inaxime de laetitia, quáe ex alienis malis percipitur Ps. 22, 18. 35, . 
54. 54, 9. 112, 8. — b) de Deo: miseriam alicujus spectare h. e. re- — 
&picere ila, ut eam tollat Ps. 9, 14. 25, 18. 21, 8, Exod. 4, 51. Num. 
14, 26. sq. acc., Gen. 29, 32. ו‎ 5.1, sq. 3. Ab eadem apectandi 
Rotione proficiscuntur hae significationes: a) prospexit alicui ( beauf- 
sichtigen) 1 Heg. 12, 16. Jjma sa prospice domo tuae, hinc cu- 
ravit Gen. 39, 23., sectatus 'eat Pu. 37, 37. ,b) "eircumepexit, dispexit 
quaerendi caussa Jes. 41, 28., hinc sq. ^5 sibi aliquid providit Gen, 
22,8. Deut. 35, 21., et omisso כל‎ circuntespexit, legit, elegit aliquid Gen. 
41, 53. Dcüt. P 13. Partic. Pahul "18" lectus Eeth. 2, 9. c) 1610, In- 
visit 2 Sam. 5. 2 96. 8, 29. -- absol. ראה‎ Exod. 2, 7. 1 Sam, 
. .נו,‎ et רָא‎ Cen: 26, 28. Jes: 6, o. if. nx sec. Kri Jes. 42, 10. (ubi. 
Cihib habet ראית‎ ( inh consir. ראות‎ , scmel ראה‎ Gen. 48, ui. et alia 
forma n Ezech. 28, 17., it. ראת‎ Job. 10, 15. ( cf, 77251. Ezech. 21, 
15.(, 1 nan Gen. 27, 27., locm.. "M? 1 Sant, 25, 55. eto. Fut, 
,רְרְאה‎ 6 NOD Gen. 41, 335. Exod. 5,21:, sed o. vau conv. ו"רא‎ 
Ga 1, 4. 10. 15. a], (rarius ג דַיִרְאֶה‎ Sam, 17, i2. 2 Reg. 5, 21. ), foeni, 
ap«c. c. vau conv. דַתְרָא‎ Gen. 3, 6. Exod. 2, 2., 2. p. apoc. ספוא‎ 23, 
51. Obad. 12, 13. , 1. pers. c. vau cony. &* Gen, 21, 10., Ó. p. plur, 
foem, semel c. deg. forti euph. DP Mich. 7, 10. 


Niph. nw 1) visus est. Exod. 15, 7. 1 Reg. 6, 18. Num. 14, 14. 
Dan: mp3 p "WM £e oculo ad CHOR ( accurate ( visum, conspectum 
aii ubi, v. סג‎ ., Exod. 33, 23, Jud. 5,8. תו(‎ conspectum se 
dedit h. e. a) apparuit, comparuit Gen, 1, 9. jitz*r1 rip e£ appa- 
ruit siccum, Gen. 9, 14. nv" nns appa: eb arcus coelestis ; de 
bominibus sq. 5N pers. epparere, sistere ^8 alicui 1 Reg. 18, 1. הַרְאֶה‎ 
'"ANTWTM eiste te 400000 spec. PUT *ibTnN s. DA בֶרְאֶה‎ comparere, 
sistere se coram, Jopá 1. e. in templo Exod. 33, 17. 34, a3. Dent. Sr, 11. 
1 Sam. 1, 12. Deut. 16, 16., alibi ( ap. poet. ) rim "zb נְרָאה‎ Ps. 42, 3. 
Jes. 1, 12. Huc videtar cam Exod. 25, 15. pertinere ריקכז‎ *2p ax D 
non comparebumt coram me vacui h. e.sine oblatione vel dono. b) de = 
Jova vel angelo Jovae: cónspiciendum se praebuit 1 Sam. 3, 21., 8 
של‎ pers. Gen. 12, 7. 17, 1. 18, 1. 48, 5. Jud. 15, 21,, sq. 5 Jer. 31, 
3) provideri, curari Gen. 22, 14. 1 ram mim na impers, 1 mohte Dei 

rovidebitur, curabitur v. RoseNM. ad h.l 'Infr. ,ְהַרָאוּת‎ rarius רְאח‎ 
Jud. 13, 21. 1 Sam. 5, 21., c. ^» exclusa praeformante "n nib Exod. 
24, 26% Dent. 51, 11,, imper. הַרְאֶה‎ 1 Reg. 18, 1. Fut. cum vau conv. 
וְאָרַא‎ Exod. 5, 5. — Pyh. praet. plur, רָאף‎ (cum dagesch forti, práeter 
morem) eisa sunt, apparuerunt Job. 53, .וב‎ — Biph. הראה‎ et ns 
eidere fecit a) propr. Deut. 1, 33. ut videre, cernere faceret 0s in ^ 
vía; alibi sq. dupl. acc. monstravit, ostendit alicui aliquid 2 Reg. 11, 4. 
Esth. 1, 11. Cant. 2, 14. Exod. 25,9: (Gen: ae 28.), maxime de n 
phetis, quibus vita divina objiciuntur o e j 19. // 7,1: ל‎ 4 
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; ה 


experisi fecit. 5. 60, 5. קשה‎ *r2» menm videre fecisti dalla fnum 


: dura. h. 6. gravi calámitate affecisti pop. tuom, P». 71, 20., it. frui fe- 


0/6 sq. dupl. acc. Ps. 4, 7. Eccles. 2, 24., sq. 'acc. pers. et ב‎ rei Ps 5o, 


' 25. 91, 16.; בשרְרי‎ vue videre me fáciet iutéritum hostiam, meorum 


Ps. 59, 11. coll. 112, s. — Praet. cum affixo 1" Jer. 25, »., 1». p 
הראיתיף‎ Deut. 54, 4. Infin. cum aflixo הראתכה‎ | zech. 40, 4. rne 
(exclusa praeformante 5) Deaot. 1, 33. Fut rm" Jes. 3o, 3o., per 


apocopen cum vau conver. וּירָא‎ 2 Reg. 11, 4. elc, — Hoph. הראה‎ 
yionstratus est Levit, 13, 49. הכהן‎ ;"DN nam monstratum est sacer- 


deti, Exod. 25, 40. 26, 3o. Deut. 4, 35. — Hithpah.. se invicern conti- 


nenter 0 h. e. cunctari Gen. 42, 1. sed ב‎ Beg. 15, 8. 


EB adapiciamus invicem faciem nostram 1. e. arma conferamus, ju 
« certamen descendamus. . ; 


m. eisio Jes. 28, 7. ( Aliud v. e rad. Kal). :‏ ראה 

f. Deut. 16, 15. v. sub rad. nw3. "‏ רְאֶח 
spectatus, no-‏ 7 כ .345 MN m. , NA (6. dag. f. v. Ewarp, 6r. p.‏ > 
bilis. Esth. 2, g.‏ 

ex? m. epeculum Job. $7, 18., arab. X5. 

m visus, dae Sehen Gen. 16, 18 C v. bab c)‏ ראי in pausa‏ ראי 
adepectus 1 Sam. 10, 12. Job. 33, 2 metonym. epeetacudum, "aga-‏ 
éuypa, exemplum " Nah, 5, 6.‏ 
f. isus, videndi actio - Eceles, 5, 10. sec. Kri, sed Cthib is‏ רְאוּת , 
bet ma^.‏ 

qm (en filium!) Y) filius Jacobi natu maximus, quem ex [ea 
'ausedpit: en. 20, $2. 49,3. 30, 14. 37, 21. 22. 2) tribus israel. ab eo 


oriunda Gen. 46, 8. Num. 1, 5. 2, 10. Deut. 27, 13. Jud. 5, 15. al. — 
Patron. *30uni Deut. 5, 12. ו‎ Jos. 1, 12. 4,12. 21062. 10, 33. etc. 


Lxx. Povfi, syr. et arab. Woo, deo 


in 3, vel ex syrias-‏ א m. | chald. aspecius, mutata media radicali‏ רו 
ino pro "w^, mntata lertia radicali n in 4 unde cuin affixo 511 Dan.‏ 
224 ,$ .31 ,2 

PIN"Y2 m. 1) intuitus, aspectus, conspectus Levit. 12, 12. Num. 12, 
8. Jes. 11, 3.5 וג‎ Jj: סוב מַרְאֶה עינים‎ melior est aspectus oculorum, 
quam etc, h. e. mélius est videre et Írui 58 rebus, quas desideras etc. 
2) visio, visum Exod. 5, 3. Ezech. 11, 24, 43, 5. Dan. 8, 16.- 3) for- 
ma, species (sicut lat. peces est a specio et graec. 7 ab tiàm) Gen. 
12, 11. Levit. 13, 45. כ‎ Sam. 11, 2. Esth. 1, 11. Ezech. 1, 16. Dan. 1, 
13. etc. (unde איש מַרְאֶה‎ spectabilis et formá insienis sec, Kri 2 Sam, 
35, 21., sed Cthib' habet אֶשֶר מְרְאֶה‎ qui erat aspectus i, e. in quem 
omnes oculos conjiciebant ), max. de specie earum imaginum, quae pro- 
phetarum menti divinitus objiciuntur Dan. 10, 18. Ezech. 1, 5. 13. 8, 
2. — ln regim. בַרְאֶה‎ Exod. 24, 17., cum affixo meya Levit, 15, 4. 20. 
plur. cum áaífixis cma Dan. 1, 15. 
. ne + 1) visio, visum prophelienm Num. 12, 6. 1 Sam. 3, 15. 
Dan. 16, 7. 8. 16. Plur. ni Gen. 46, 2. Ezech, ,ג‎ 1, 8, 3., in quo 
postzem« loco E2UTAN meo sunt 5 4, quae a D«o, divinitus contingunt. 








| ראה -- ראבל‎ 1 
2) uam ec. ex metallo confectum (v. Wixzar Lexic. bibl IT, p. 655. 
arab. ^ plur. מראות‎ Exod., 58, 8. in quem 16 v. וס‎ et 
A, G. Wires: Pr. de speculis mulierum.  Silus. 1755. 4. m 


f. Zeph. 5, 1. vid, in rad. ya... -‏ מורְאֶה 
f Moria, eollis Hierosol, iu quo conditum a Sa]o-‏ מוריה nm»,‏ 
mone templum fuit 2 Chron. 2, 1. coH. Gen, 22, 2. v. Wiuznr Lexic.‏ 
q. d. mone visionis‏ , ראה bibl Il, p. 456 sz. Nomen duxerunt veteres a‏ 
vel znons in quo sibi provideras victimam (Gen, 22, 8.), vel‏ ,0206 
denique, ut Cbron. scriptor explicuit, zuons qué osteneus fuit Davidi,‏ * 
Miscell. 2, 14. .Recentiorum‏ .תאנש admodum probabiliter cf.‏ תסמ 
derivant (v. S1q0x, Onomast. p. 414.), quo modo‏ מרא vel‏ מרה multi a‏ 
a mb oritur nb. j | |‏ 
. מרא f. ingiuvies vid. sub rad.‏ מַרְאֶה 
tad. Hebr. non usilat, coll arab, da 5 multiplicari, crescere.‏ ראל 
nbn nom. propr. oppidi Beniaminitar. Jos. .18, 27.‏ 


[Nn iq. m altus, exaltatus fuit. Zach. 1, 10.,. praet. S. £ airs. 


Sed רָאמות‎ v. infra sub רוּכל‎ . 
ca" m. Num. 25, 22. Deut. 35, 17., plene רְאִיםם‎ P3. 92, 11., et 
per syucop. ex syriasmo הִים‎ Job. 59, '9. 10., plur. ראמיםם‎ Jes. 7. 
Ps. 29, 6. et tzv33 Ps. 22, 22. nom. animalis proceri ( v. rad.), ala- 
cris (Num.1. c), cornvti (Deut.l.c. Ps. 92, 11.), feri et atrocis ( Ps. 22. ), 
quod cum bove (Jes. 1. c. Job. 1. c.) et vitulis ( Ps. 29.) "componitur. : 
Quodnam fuerit, ambigitur. Ac tres potissimum sunt interpretum sen- 
tentiae: a) Lxx. et Vurao. vertunt: ₪070%9006( unicornis, Tale autem . 
animal, equo $imile sed in fronte cornu gerens, in terris orientalibus 
reperiri, et Priwius auctor est, et mnlti recentiorum, qui in oriente 
(in Abyssinia) itinera fecerunt, testantur v. RosmwNw. JMorgen/. M; p. 
271 sqq. et ScawipT Biblioth. f. Krit. u. Exeg. lll, p. 08ב‎ sq. 868 cum * 
jam antiquitus in Aegypto aliisque terris Palaestinae finitimis, raruin 
illud fuerit (quippe in densisesimis silvis degens hominumque conspe- 
ctum íugiens), vix videntur poetae hebraei hanc feram cum leone ac 
-bove componere eaque tanquam suis notissimain carminibus uti potuisse, 


2) BocnanTus in Hieroz, Tom. lI, p. 335 sqq. coll. arab. ei gatellam 8. 


antilopen feram ac indomabilem dici putat, et Rosmws»t, in easdem 
eoncedens partes, Jn£ilopen Leucorygen L. comparat v. Orr1aN. Cyneg. 
11, 445 sqq. Parras Spicil. Zool, fasc. 41], p. 17. Ab hac tamen sen- ' 
tentia, quae inultum se commendat, recentissimi interpretes fere omnes, 
euctore ScHULTENSIO, recesserunt ac 3) bovem bubalum significari exi- 
etimarunt, maxime propterea, quod Job. 3g, 3. רְאָכם‎ non posse aratro 
jungi bovis instar dicitur et alijs quoque in locis cum bove componitur. 
At.si verum est, quod BocmanTUs docuit, animalia cervini et caprini 
generis nomine |i ומ‎ E bovis feri comprehendi, satis patet, 
quomodo poetae orientales dorcadem cum bobus conferre potuerin|, ae 
vana sunt מכ‎ Wzrrir ( Comment. in Psalm. p. 245.) verba: da mana 
- nicA£ den Finfall haben wird, eine Gagellenart p/ligen lassen su wollen. 

| | :גא‎ Dus 
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Itaque nos ad זהש. זתטאאחוסם‎ sententiam accedere non dubitamus. )1 
cf. F. A. A. MavsA Lb. d, vierfüss. Sáugthier Reem der heil. Schr. 


Lpz 1796. 8. 
ז‎ vox 5 plur. (ex syriasmo pro n'ax? ) 1) res quaedam. pretiosa 


Ezech. 27, 16. Job. 28, 18. sec. Jud. 0070/06 rubra (arab. יש‎ 
v. ,אזוטפטן‎ descr. Arab. praef. , p. 41.), quam sententiam nuper exor- 
navit PAREAU108 in com, de imrbortalit. notitiis in Job. ( Daventr. 1807. 
8.) p. 521 5sqq. Aliam cenjecturam proposuit MicgazLIs in Suppl, p. 
2219, 2) excelsa, sed abiit in nom. propr. a) oppidi in tribu lssaschar. 
1 Chron. 6, 58., ejusdem forlasse, quod r^ Jos. 19, 21, et 0327» 21, 
29. appellatur; b) oppidi in tribu Gad v. 7723. . 
ראש‎ pauper vid. in rad. .רוש‎ | 


9" | x 9 . 
ראש‎ m. caput (syr. -45, arab. | ,ןו‎ aeth. CA: a) hominum et 
animalium Gen, 28, 11. 48, 14. Exod. 29, 6. L«vit. 8, 12. 16, .וב‎ 
Ezech. 10, 1. Jud. 5, 26. al, אתדראש פ‎ n?» caput al. praecidere 
| 1Sam.21, 9., אַתהראש.פ‎ np5 24. 2Reg. 10,6., b N32 33 in caput 
. akcujus dare i. e. (prave facta) alicui rependere 'Ezech. 9, 10. 11, 21. 
16, 43. al., בראשל‎ 152» 2awU* ejus nequitia in ipsius .capu£ revertitur 
h. e. ipsi pernicjem aiert Ps. 7, 17. coll. Ps. 140, 10,5; de formulis: 
ראש פ'‎ pn, אַתחראשו‎ $25 al v. sub his vv. Meton. eapu£ ponitur 
a) pro homine ( Individuum ) 1 Chron. 12, 25. yao מִספרִי רָאפִי‎ ntu 
hic est numerus capitum militum, Jud. 5, 50. ^21 לראש‎ in caput אמות‎ 
' eujusque h. e. in unumq. (de simil usu arab. Url v. LerrE ad Carm. 
Debor. p. 178 sq.); 8) pro «ta, hinc 252 cum vitae nostrae periculo | 
(cf. l]iad. 4, 162. 17, 242.). Caput lecti Gen. 47, 31. est pars lecti, ubi 
caput reponitur (cf. Joh. 20, 12.). — b) rerum in altum surgentium, 
ut colamnarum 1 Reg. 7, 19., turrium Gen. 11, 4., aristarüum Job. 24, 
24., montium Gen. 8, 5. Exod. 17, 9. 10. Jes. 2, 2., poet. stellarum 
Job. 22, 12. ג)]‎ Lat. quoque capztis voc. sexcenties dicunt cf. Fron. 1, 
. 77. 600%. 35, 10, Conr. 4, 2. 23. " 


Sed translatio huj. v. latiüs etiam patet. Caput enim vocatur 1) id 
quod summum est et principale, hinc nma ראמ‎ summa jaetitia Ps. 
137, 6., tavai3 רְאשִי‎ summa h. e. praesumntissima aromata Camt. 4, 
14. coll. Ezech, 27, 22., אשב ראש‎ sedi summus i. e. primo loco Job. | 
29, 25., i23 Dx ראשו‎ caput Syriae Damascus est i. e. civitas primaria 
Jes. 7, 8. Spec. ראש‎ dic. ut lat. caput (xepaAg): «summus dux et praefe- 
ctus Jud. 11, 8., 7223 יסבי‎ 555 UN'^ caput, princeps omnium Gileadita- 
rum Ps. 18,64. Num. 14,6. אָבות‎ r2 5. nàN ^ Exod. 6, 14. Nom. 7,2. 

. 8a, 28. 26, 1. capul, princeps familiae, הראש‎ $72 2Chron. 19, .וג‎ 
- הראש)‎ a Chron. 24, 6.) summus pontifex. Denique huc spectat, quod 
רא‎ summam (numeri) notat; summa enim summus est ceterorum nmu- 
merorum, ad quem compntando quasi ascenditur Levit. 5, 26. Ps. 159, 
17., ראש‎ Nipj summam conficere Exod. 50, 12. Num. 4, 2. 5, 4 
trop. 3123 ראש‎ summa. verbi tui. À summa ad copiae, spec. manipuli, 
catervae, cohortis militum significationem facilis transitio est Jud. 7, 
16. 20. 9, 34. 37. 1 Sam. 12, 11. 1 Chron. 12, 23. Job. 1, 17. — 2) M 
quod anterius ac prius est reliquis, ByH ראטו‎ principium populi (agmi-. 
qnis), hinc פראש‎ jn fronte agm, ,גמ‎ 6, 7. Deut. 20, 9. Jer, 31, 7. coll. 


- 
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lapis angularis, qui prae ceteris -‏ ראש Sam. 9, 22. Mich. 2, 13., r3»‏ 1 
:חא 1/000 ,.42 ,21 Mt.‏ )לק exstat, prominet Ps. 118, 22., xspalr‏ 
principium viae 1. 6. compitum Ezech.‏ ראש 343 ,.6 ,2 Petr.‏ 1 70700100 
cómpitum platearum "Thren. 2, 19.5 hué spectant‏ ₪ חוצות ,.25 ,16 
etiam, ot Hebraei sibi rem informarunt, capita flupii i. e. fluvii minó- =‏ 
res, in quos major sese effundit (qui a fonte, tanquam capite finvii;‏ 
proficiscuntur, nostrates dicunt: 4frme des Flusses) Gen. 2, 10., Lat.‏ 
fluviorum capita passim ostia appellant Cazs. B. 0. 8, 4. Mgr. 2, 4.‏ 
add. Odyss. 9, 140. — De tempore: tan ^ primus mensium Exod.‏ 
principio, a primordio Jes. 4o, 21. 41,26. 48,16,‏ 4 מראש ,.2 ,12 
principium vigiliae 760406 Jud. 17, 19. coll.‏ ^ הָאֶשְמַרְת ron‏ 
Thren. 2, 16..‏ ראשן ,.17 .16 Gen. 4o,‏ ראסה Thren. 2, 19. Cum affixis‏ 
(tanq. 8 UN) Exod. 18,25. aL, in regim. "UN* Gen. 8,‏ רְאשים Plur.‏ 
c. allixo bow Levit. 10, 6. etc. |‏ ,.5 


*1m‏ ראשי ,.20 chald. ;Z. Dan. 7, g.‏ ( רְאָט m. (ex syriasmo pro‏ ראש 
visiones capitis mei h. e, quae phantasiae obversantor Dan. 2, 28.4,‏ 
summa‏ ראש מליך trop. a) princeps Dan. 2, 58. b) suma,‏ 15.5 .1 ,7 .2 
.מ ראסין Dan. 2, 38., plur.‏ ראסה .קמוס rerum Dan. 7, 1. — Stat.‏ 
(tanq. a Ux). Eer. 5, 10. = |‏ רָאשִין et‏ .6 ,7 

j3N lapis capitis i.e. angularis |‏ ראשה unde‏ ,ראש f. i.q.‏ ראסה 
Zach. 4, 7. |‏ 


v.‏ לת" unde plur. D*ryow" (cum terminatione masc. ut in‏ , ראעלת 


0088. L. p. 541.), partes quae eunt ad caput 1 Sam. 26, 13. 0" 
ראשה‎ f. (ex syriasmo pro move ) initium, principium. Plur, cum 
affixo t25*nox* Ezech. 56, 


semel mv (Dent. 11, 12.),‏ , ( רְאָמִיתּ f (ex syriasmo pro‏ ראשית 
initium, principium Gen. 1, 1. Deut, 11, 12. Prov. 8, 22. Jer, 26,1...‏ )1 
it. status prior, pristinus Job. 8, 7. 42, 12., it. tempus priscum,‏ ,.1 ,27 
vetustum Jes. 46, 10. (fere i. g. E235). 2) id quod praecedit, sive‏ 
ratione dignitatis: praecipuum, praestantissimum Num. 26, 20. 1 Sam.‏ 
Jer. 49, 35. Am. 6, 1. 6. Ps. 111, 10. Jer. 2, 3. Job. 4o, 19,‏ .15,21 
ut graec. ügyz Sirac. 11, 5., sive ratione temporis: primitivum, pri-‏ 
mitiae frugum Gen. 49, 5. Exod. 25, 19. Levit. 3, 12. Num. 15, 20,‏ 
áxegy? vio 0800 (Oz0v)‏ ראשית 52:3 Deut. 38, 4. Prov. 3, 9. etc., trop.‏ 
eppellatur sapientia, tanquam ceteris rebus prior 'genita Prov. 8, 22.;‏ 
primitiae roboris mei i. e. primogenitus Gen. 49, 5. Ps. 28, 51.‏ ^ ארבר 


Job. 8,‏ רישון (pro pow. ut habet .Cthib Job. 15, 7.) et‏ ראשון 
foem. (seniel reum in Cthib Jos. 22, 10.) primus sive‏ ראשנ ,.8 
tempore Éxod. 12, 2. Levit. 23, 5. Num. 20, 1. 2 Chron. ag, 3. Deut.‏ 
sive ordine et loco Gen. 32, 18. Dan. 8, 21., sive dignitate‏ ,.10 ,10 


1 Chron. 18, 17. (ue) )- Plur. ראטניכם‎ majores Deut. 19, 14. Ubi de 
duobus agitur, j'Z& ex lingnae lat. ingenio vertendum est- prior Gen. 
25, 25. Exod. $4, 1., Levit. 5, 8. — j'zw*3 a principio Jer. 17, 11. 
Foem; רְאמנה‎ saepe in adverb. abit primum, prius Gen. 38, 2. 58, 29. 
Num. 2, 9. 1Beg. 18, 25. Esth. 1, 16. etc., alibi cum praefixis, nt 
בראשנת‎ Gen. 13, 14. Num. 10, 13. 16. Dent. 35, 9. 17, 7. Jos. 8, 6. 8. 
55. Jud. 20, 32. etc., כְּרָאטנָה‎ Deut. 9, 18. Dan. לְרְאמנָה , :26 ,גו‎ (sum 
ersten) Jud. 18, 29. ; DRON?22». vid. in r3. Plur. ראשנות‎ priora, an- | 

| Kkk a2 


-o——————. le. 
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tigua" Jes. 43, 18. 46, 9., it. quae olir, antehac praedica funt (vati- 
' einia priora) Jes. 42; 9.43, 9. 48, 3. 
, "UN m. primus, unde foem. רְאשלנֶית.‎ Jer. 25, 1. 
nw Eo plur. Zoca vel partea , ubi capu& est, lude cum n aiio 
est אַטותִיכֶם‎ Jer. 13, 18. v. Ewarp. Gramm. p. 246. 


nw 1 plur. £d., נמנס‎ 0 TINY: adv. in vel a partibu 
eapitis ejus Gen. 28, 11. 18. 1 Sam. 19, 13. 16. 26, 7. 11, 16. 1B. 
19, 6 
PIRW3, מַרְשָה‎ nom. propr. a) oppidi muniti in tribu Jud. Jos. 15, 
'&&. i Chron, 4,21. 2Chron. 11,8. 14, 8. 9. Mich. 1, 15., Magi 
2 Macc. 12, 85. v. won Lexic. bibl. 1, p. 452. x) viri cujud. 
: 1 Chron. 2, 4a. : 


venenata, quae sponte nascitur‏ ו )1 Deut. 32, 32.) m.‏ ( רוש s.‏ ראש 
Deut. 29, 17. Hos. 10, &. Ps. 69, 22. Thren. 2, 5., 860. Micnazt. (in‏ .. 
Suppl. p. 2220 sqq. Jo/ium temulentum. Alii ( Cazarus i in Hierobot. ll‏ 

| יש‎ 49 504.) pro 0/0016 habent, OgoxAxNNUS vero ( verm. Samml. IY, ₪ 
10.) cucumerem colocynthidem L. esse vult, herbam in Arabia ífrequen- 
tem, cujus succus axnarissimus est, לא‎ v2 est euccus ex ista herba ex- 
pressus Jer, 8, 14,23, 15. 2) venenum Deut. 52, 33. בי רוש‎ was 
0 


nom. propr. gentis lubens in septentrionali Asia Ezech. 38, 2. 3.‏ ראש 
Hit‏ אטואוז] p 59. 1. Videntur significari incolae ejas regionis, quae ap.‏ 
N. 6, 4. Rhoas appellatur, mediae illius inter Snanos, gentem Cauca,‏ 
et Ecrecticen terram. Hanc vero eandem esse, quae hodienum Aódsch‏ | 

" vocatur, provinciám lberiae, probabilis est RziwEosi ( Beschr. d. Cin 

' cas. 1], p. 34.) conjectura. cf. Rossww. Alterth. I, 1, p. 246. Alii cun 
. Mromas ta gentem 'Puc ( v. Sr&rTTER Memor. populor. olim ad .לומו‎ 
.610.- habitentiam Il, p. 957.), '"Fauro monti vicinam (quam a Jie 
' mon diversam 'esse Lro Diac. tradit 4, 6. ), dici existimant, 


2233 Jl) multüs factus, multiplicatus est, auctus est Gen. 6, 1. it. ma- 
tua fuil 1 Sam. 95, 10. Ps. 5, 2. 69, 5. Gen. 18, 20. Jes; 59, 12. Non 
occurrit nisi praeter. ét inf. 33. Pyh. v. sub nom. רבבלז‎ . — If) וק‎ 
tus: est , unde 3. praet. רבה‎ (coll. רמף‎ Job. 24, 24.) Gen. 49, 35. quer- 
adinodum jam AskNEsma explicuit. De loco Ps. 18, 15. v. sub 2^. 


- ; 8ג. גרב‎ pausa רב‎ m., na f. 1).multus, et de eo, quod accümt- 

. lando multum existit (duroA 4nháufung), רים‎ T8 aurum multum (mul« — 

. bum Guri) Ps. 19, 11., מים רבּים‎ aqua muita ( multum aquae) Num.20, 

, 111. 12, 1. Gen. 26,. 25. Prov. 25,'97.0 et de eo, quod 'multss parit 

( viele Hinselheiten , Individuen) in se continet, r2" ma» mulis 

"^ h. 6. numetosa.familia "Gen. 26, 14., רב‎ by populus maltus, וטגל‎ 

. als (magnas) Jos. 17; 14. 2'Chron. 26, ta. - Hinc plur. nz טַנִים‎ mud 

anni (1nagna pars annorum ) Neh. 9, 50., n'iz» מה נָשִים‎ 

\ + חי‎ 8, 50. ; bvay bm multé populi Ps, 89, 51. Jer. 16, 16 % genit 

.> הנשה‎ nz ntuita (frequens ) tumultu Ezech. 22, 5., nim nz 

multos thesauros habena, plena thesauris: Jer, 51 13. iam. 2, 

frequens populo 'l'hren. a, 1. — Absol, posilum‏ רפתי Jod-parág. b»‏ ₪ ו 

> x8) פב‎ paesiii est vel 3. q. 3^2 collect. mU Brod 19,21. rus. 15, 6. 
G- o eut 


ו 
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Num. 26, 55., vel neut suits Gen, 33, 19., ומדלר רב‎ est. mihi 
multum, abunde; adv. satis Ps. 123, 3. (quo sensu. etiam postponitar 
substantivis 2^ רקי‎ eate J'ulmihum Ps. 18,*15., nisi potius 2 ést 
praeter. verbi רבב‎ n, 2.). Hinc oritur formula. frequens: רב עצמה‎ 58 
nunc est ב‎ Sam. 24, 16. a Reg. 19, 4., et D35, 35 2 eatis tibi, vobis 
esl, esto i. e. 0681816, desistite Ezech. 45, 9. Nam. 16, 3. 7., sg» infin. 
Dent. 2, 3. אֶת-החר‎ 29 D2»5 Q^» aatis est vobis circuire riontem 1. e.. de- 
sinite móntem circuire, Deut. 1, 6., sq. מִן-‎ Ezech. 44, 6. 7523 525 84 


satis est scelerum vestrorum h. e. absistite a, sceleribns, Éxaod.‏ מגעבות 


9, 28. b) רפה‎ pro neutro: multum Ezech. 26, 12. mrsNzm nz" auium | 


aeruginis i.e. multa aerügo (iAr Pieles an Host); adv. Ps. 62, 5. 65, 
> 10. 78, 15., saepius nz* Ps. 125, 4. גפשנג‎ 523: naa multum satiata 
est anima nostra, Ps. 129, 1. 120, 6. Plur. רפות‎ muita Jes. 42, 20.— 
2) magnus, propr. de eo, quod multum virium habet, ut-gràtia magne — 
Ps. 31, 20. Exod. 54, 5. (nisi velis interpretari: muita h. e. multiplex, 
. inultis modis declarata ) cf. מ גגסה‎ dÀnig (Azsciis. Dial. 1, 11), גח‎ 
7 euyg, noÀvg ססעחש‎ ; hinc spec. potens 125.48, 2. Jes. 65, 1., gravis Num, ' 
11, 55. 1 Sam, 12, 17 (plaga) 2 Chron. 1$, 17 (pugna) Ps. 19, 14 (ue- 
quiti3), rarius de spatio: vastus Ps. 36, 7. Gen. 7, 11. (de abyssd ), 
et in libris max. recentt.: amplus Esth. 1, 20. ( 8040 ns0Íoy), longus 
בי‎ Reg. 19, 7. ( gr. מְגגסח‎ 600g), de tempore: ttatà major Gen. 25, 23., 
aestate provectus Job. 32, .9. -- Substaánt. רב‎ abstr. magnitudo Ps. 145, 
' 7. Jes. 65, 7., coner. praefectus (max. in libris recentt.), nt noair. 
Gr 08 smeister, Gros sbnecAt elc. , רב ההבל‎ praefectus, magister nau- 
£arum Jon. 1, 6,, רב חבית‎ praefectus palatii (regii) Esth. 1,8. adde 
2 Reg. 25, 8. Dan. ,ג‎ 8. irn pz יה‎ , magnates, Dioses 
Job. 55, 10. 
2^ m. /aculum vel sagitta. Job. 16, 15. sec. velt. "intepta, ptio 
Jatulatores [1 \ 
: רנה‎ f. subst. propr. metropolis (das (, spec. nom. propr. 8( me-. 
tropoleos Ammonritarum 2Sam. 11, 1. 12, 27. Jer..4g, 5. Jos, 13, 25, 
1 Chron. 20, 1., quae etiam plene j'/2» *23 nz") metropolis Afmmonita - | 
. rum Deut. 3, 11., ap. Graecos Philadelphia cf. Wiss Lexic. bibl. HI, 
p- 561. b) urbs in tribu Juda Jos. 15, 0. 


2" m. chald. 1) magnus Dan. 2, 31. 35. 45. 5, 1. 7, 30. Esr. 6, 11, ' 
emphat, N23 Dan. 7, .ג‎ Esr. 4, 10. 5,8.; unz* 533. Zabylon magna 
€ metropolis ) Dan. 4, 27. ef.Baf. 5 ל ו‎ 16, 19. 2) subst. 

magnas, princepe, praefectus Dan, רְב שִבְּחִיִא .14 ,ג‎ praefectus 80161- 
Aitum 48. 939 23, adde 4, 6. 5, 11. Plur. Tiu (tanq. a 2231) | 


Dan. 2, 55. 2, 48. 7, 5., pro neutr, magna, grand:a Dan. 7, 20. is 


א ;4 (Job. 55, 9. Esth. 10, 2. 1 Chron.‏ רוב aliquoties plene‏ , לב 
Prov. 15, 23. ): 1) multitudo, copia Gen. 15,‏ ( ריב etc. ), 5. makkeph‏ 
pro multitudine ah-‏ 55 רב Jes. 1, 11. Esth. 5, n. ar‏ .18 ,27 .10 
norum Levit. 25, 16., b in multitudinem Gen. 48, 16. crescent in‏ 
multitudinem h. e. "valde; mültum, 20, 3o. Singularis usus est Job.‏ 
multitudo ossium meorum h. 6. multa mea ossa, E‏ רב "rox‏ .14 ,4 
Esth. 10, 8. 2) magnitudo Ps. 35, 16, 51, 5.‏ .בו ,33 quot sunt, Job.‏ 
Cum affixis D23? Dent. 7, 7., Dz* Hos. 4, 7., plur. in regim.‏ — .5 ,66 
sec. Kri Hos. 8, 12., sed Cthib "habet E myrias$, c x‏ *2* 


-ד 


= m— - 
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dux militum Aseyr. 2 Reg. 18, 17. Jes. 36, 2. Videtur esse‏ רבשקח 


nomen muneris: io. «29 princeps (magister) anser: v. Gz- 
₪5 . ad Jes. L 6 


mam myrías, decem millia Levit. 26, 8. Deut. 32, 5o. Jud. 20, 10., 
etiam pro numero magno Gen, 24, 60. Ezech. 16, 7. Ps. g1, 7. Caut. 


55, 10. Plnr. ni323 myriades 1Sam. 18, 8., in regim. n3 Num. 10, 


$6. Deut. 53, 2., cum affixo ו רבבתיר‎ Same 18, 7. 21, 12. 26, 5. — Inde 


formatum est Part, Pyh. 5 plur. niàz*n in myriades auctae sive mul- 


Siplicatae Ps. 144, 13. 


"32" vel f£. chald. ;d., unde plur, 5m myriades sec. Kri 
Dan. 7,10. sec. € habet רבון‎ v. Az. 


C35 m. plur. imbres 9. d. pluviae caesar Deut. 33, 2. Jer. 5, 
B. 14, 22. Mich. 5, 7. Ps. 65, 11. 72, 6., arab. 25. 
רל‎ (pro n'z^ v. Ewarp. Gr. p.351.) myrias Jon. &, 11. 1 Chron. 29, 


- 7. (syr. Q25 id.), it. z^ Esr. 2, 64. Nch. 7, 66. 72. ( v. Ewarp. p. 


218.), Dual. רכצותים‎ duae myríades Ps. 68, 18., plur. רְפאות‎ Dan. 11, 
12., contract. רְפאת‎ Ean 2, 69. 6 n'z* Neh. 7; 71. 


id. Plur. 532^. Dan. 7, 10. sec. Cthib (syr. do ), sed‏ .02810 רכו 
Kri habet 322^ i‏ 
vel Bis urbs in tribu Issaschar Jos. 19, 20.‏ רכית 


253^ m. הי‎ magnas, princeps. Plur. cnm .מו רברבני )ה‎ 
4, 32., 7:2:2222 Dan: 5, 25., *r'o353* Dan. 5, 1. 2. 5. 9. 10. 6, 18. 


E» (multiplicabitur populus ) nom. duorum regum Tim 
quorum unus 1 Reg. 11, 26. 12, 3., alter ss ₪ 13. eri 16. 5 


/ 
^ 


memoratur. Lxx. "Tsgoflonu, Poffoán.. 
Tm I) stravit lectum Prov. 7, 16. (hinc talm, רובד‎ pavimentum , areola 


Mischn. ll, 228. V, 359.), v. רפר‎ . — H) i.q. Ls nt revinxit, 
v. T3253. 


T3" m. forques, 0011016, 6 alligatum, da vineulum 
16, 11. Gen. &1, 2. 


7272 m. , plur. t^32^2 etraguiae , quibus lecti sternuntur (v. rad. 


n. 1. ) Prov; 3, 16. $1, a2. Dagesch lene lit. ב‎ non inscribitur; conf. 
simile 77155. 


Am 1) multiplicatus, auctus est Gen. 8, 13. Exod. 1, 10. 11, 9. Eccles. 


5; 10. Deut. 8, 15. Jer. 5, 16. Prov. 9, 11, Ezech. 31, 5. Zach. 1o, 8, 
n2 7725 fecundus esto et augetor Gen, 35, 11. 1, 22. 28. coll. Jer. 
29,. *6.; i. multus, numerosus fuit Ps. 189, 18. 2) &) magnus ford 


. est 1 Sam. 14, Zo., major factus est, crevit Deut. $0, 16., binc ado- 


Jevit, unde Pu ויהי‎ Gen. 21, 20. factus est adolescens, adolevit 
(ubi tamen alii post Jancuruw et Krwcurva. interpretantur: factus est 
Jaculator v. RossNw.; add. HanrwANN, Einl. p. 240.); it. magnus fuit 
Gen. 43, 54., hinc valuit, potens fuit Prov. 29, 2. ( ubi in altero he- 
mist. משל‎ ). — Pih. רבה‎ 1) auxit, 0 Jud. 9, 29. (ubi imp. 


% 
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52^ pra nz3) Ps. 44, 13. בְמחיריחִם]‎ mu לא‎ non auxisti ( opes, di- 


vitias tuas | pretiis eorum h. e. gratis eos vendidieti (ut in priore he-, 


mist. ). 118 post CHazDAzt* nuper eliam 05%. Faliuntur enim, qui 
3 notem acc. 6885 contendunt, eamque tam vanam opinionem nollem 


. DE WrrriUM amplexum esse. 2) educavit (q. d» crescere fecit) Ezech. 


19, 2. Thren. 2, 22. lta syr. uni. — Hiph. nz? (ו‎ 4) multum 


' fecit aliquid Jes. 23, 16. שיר‎ EAD. multum fac "cantum h. e. multum 


cane, 1 Sam. 1, 12. *zbnn» nnzQ multum fecit precari h. e, multam 
precata est, 2 Reg. 21, 6. Pa. 78, 38. n zn Sw n« multum logua- 
mini 1Sam.2,5.; angustiore sensn Exod. 5o, 15. 5a" כא‎ "025 di- 


- 88 non dubit multum (plus) pr. non faciet multum ' sc. nn» Gen, 34, 
> 13. מהר‎ "23 sz multam facite super me dotem h. e. multam (magnam) 


4 


dotem mihi imponite, imperate; Dent. 17, 16. ta*030 15 n3*? N5 non 


alat multos equos; Levit. 11, 42. b»z3à. n3 animal multos faciens, . 


producens pedes h.e, multis pedibus. a natura instructum. Eodem spe- 
etat form. b^32, נָשִים‎ r6 1 Chron. 4, 27. 7, 4. 8, 40. 25, 11.5 b) plus, 


numerosius ' fecit, h. e. multiplicavit , auxit Deut. 1, 10. Gen. 5,06. 


Eiliptice dicta haec sunt: Prov. 22, 16. 55 הרכוה‎ multiplicare, augere 


| (opes) ei, Hos. 10, 1. פַמִזְבְחוּת‎ nzw פב לפריל‎ ut multiplicati sunt 


f*uctus ejus, ita multiplicayit )609( altaribus h. e. quo plures conti- 
gerunt fructus, eo plures obtulit ([srael.) idolis: — 2) magnum, 
grande fecit aliquid Job. 24, 57. 5N5 v'Ynw nz" grandia facit 
verba sua in Déum h. e. grandia (vana) loquitur מו‎ D: Alibi est: majus 


|. fecit, amplificavit Ps.71, 21. 1 Chron 4, 10. col]. Neh. 9, 37. — Imper. 


apoc. 235; Jud. 20, 38., fut. apoc. 2305, 2^ Job. 34, 37. Ps. 71, 21. 
Infin. absol. nz Gen. 3, 16. 16, 10., "al nz, quod pro adverbio 
est: multum 2 Sum. 1, 4. 2 Reg. 10, 18. Hagg. t1, 6., חִרְבה מאד‎ per- 
multum, perquam: 1 Sam. 26, 21., etiam post substant. ' Gen: 15, 1. 

riz nasi "tua‏ מאר T3 V merces tua permulta, permagna,‏ הרבה מאר 
pecudes‏ צאן בל קר ferrum. et vestes permultae Jos. 22, 8., "i23 navy‏ 
הרצה 253 - 4 ,1 et armenta permulta 2Sam:; 12, 2. adde 2 Sai.‏ 
byn multi ceciderunt 0 populo; riz» ad multitudinem usque: li. e.‏ 


copiose Neh. 5, 18. , מָאד‎ n להר‎ 3 Chron. 11, 12. Infin. constr. niz^n 
rarius in particulam abit : in Am. 4, 9. Prov. 25,27. ' | 


n^ chald. magnus facius est, auctus est, crevit Dan. 4, 8. 19. — 
Pah. ^ "2*5 magnum fecit, magnificavit Dan. 2, 48. 


m2" 5 chald. be bad amplitudo, per apocop. 12? Dan. 6, 54 
emphat,' win" Dan. 5, 18., cum 0 qaa Dan. 4, 9 | 


Aa" v. suh rad. 22^. 
. מז אַרְפָה‎ - locusta, a multiplicando ; sed videlur certa quaedam spe- 


cies significaxi, sec. plurimos: grylius gregaríus, Exod, 10, 4. 12. 13. 
24. 19. Levit. 11, 22. Deut. 28, 38. etc, vid. quae de Jocustarum multipli- 
catione tradunt BocnaxTUs in 2/2004. P. M, p. ב44‎ sqq. et Lvvorrus 


in Commentar. ad Histor. dethiop. p. 175 sq. 
7205 6 הרבח‎ v. sub Hiph. rad. 


man + multiplicatio seo, Cthib 2Sam. 1 15, 11,, sed Kri ו‎ 


infin. Hiph.‏ הרבח 


^ 


/ 


. 
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 nyyn m, 1( amplificatio ja: 9, 6.- 3) copia 5 585, a 

naa £. amplitudo, amplum Ezech. 25, 33. 

m3y2 £. 1) multitudo 2 Chron. 9, 6. 2o, 18. 2) pare multa vd 
magna "I Chron. 12,.29. 3) soboles q. d. multiplicatio generis ét fa- 
miliae ( V. seq. מּרְמוּת‎ ( 1Sam.2, 55. 4) fenus q. d. augmentatio wor- 
tis principalis Levit, 25, 97. lta fenus oritur a Zee e. pario» et arab. 


2 ' 


AA fenus a b augeri, Iv. feneravit, 
= mz^n f. hen progenies Num. 322, 14. . 


nan 4 fenus Levit. 25, 26. Prov. 38, 8. Ezech. 18,8. 17.2 
12. À 32 , cum quo passim 'copnlatur, ita differre videtur Bosswxos.- 
סתעד‎ (ad Levit. 25, 26.), ut illud significet fenus pro rebus commo - 


datis (pro. frumento, oleo etc. )' ו‎ eli Vero usuram. pe | 
cunige. 


322 i. q. e commiscuit cum aliqua re, bene paravit v. c. juscnlo com- - 


dyactum iniritamque panem. Hoph. part. n23v2 bene commixtum 6 | 
versatum in oleo, binc frizum Levit. 6, 14. 7,12. 1 Chron. 23, 23. 


urbs antiquissima et nobilissima ad septentrionem Palaestinae,‏ רבלח 


> Num. 34, 11., in regione Chamathae 2 Beg. 25, 33. Jer, 59, 5. 52, 16. 
 Conferunt. arab. s, multus. fuit, crevit. 


T) eubuit (i. d. 2^ ) it. vocabu (sed de solis: animalibos) Lerit |‏ רבק 


38, 23 (ubi infin. cum affixo 5:23) 20, 16 (ubi inf. cum ה‎ perpe, — 
7333). Hiph. »*z37 cofre fecit. Levit. 19, 19. — 11( denom.a רבל‎ | 
(5228). In Kal non occurrit nisi partic, Pahul רבוע‎ quadratus Exh - 
27; 1. 28, 16. 5o, 2. Ezech. 41, 21. 45, 16. (arab. t» quartus, quadra- 


ius fuit ab = quatuor). Plur. tn»z? iBeg. 7, 5. Pyh. part. רת‎ 
quadratus Ezech. 45, 2,, foem. nyzn Ezech. 4o, 47., plur. moz | 
1 Reg. 75351. — | 

Ps ₪ ) cubatio, unde cum affizo cal Ps. 139, 3. 2) quarta 


pars (ut e) Exod. 29, 4o. 1 Sam. 9, 8., it. Jatus corporis quadrati 
Ezech, ,ג‎ 17. 43, 16, 17. 3$) nom. propr. regis Midianit Num. 31,9. 
Jos, 13, .גב‎ 
רבש‎ m. quarta pars (arab. ₪ id.) 2 Reg. 5, 25. Sic quoque Num = 
25, 10., ubi.nemo dicitur numerare posse vel quartam populi lsrael 
partem (nedum. totnm illum popul). Alii interpretantur: multitub 
. oll. arab. - 


m., n*5^2^ f. numerele cordiales: quartus "Gen. 1, 19. Exod.‏ רביעי 
Num: 7, 90. Jos. 19,. 17. Jud, 19, 5. Levit. 19, 24. 2 eg 15‏ .20 ,28. 
filii quartanorum h. e. quartae stirpis (i5 der 5.‏ * רְבִילים 'etc.; T‏ .9 
Generation ) 3 Reg. 10, 50.15, 12. Foem. n3" etiam substant.quarí?‏ 
pars, quadrans Exod. 29, áo, Levit, 23, 13. Num. 15, - 4 Reg. 0 5‏ 
Neh. 9, 3. etc. |‏ . 

*»"2^ m. chald. quartus, emphat. רבִיליא‎ vel רביעיא:‎ 0 


A ^ 
! 
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sed sec. Kri m3 Dan. 2, 40. 5, 25. 7, 7. 25., f. nra, emphat.‏ 
Dan. 7, 25.‏ רְבילְיְחָא 
m. plur. quarta stirpe generati, abnepotes Exod. 20, 5. 34, :‏ רבקיכם 
Num. 14, 18. Deut. 5, 9. à E |‏ .3 
m. (c. aleph prostliet.) quatuor ; n22*4N‏ ארבעת »z"N f., n2z"N,‏ 
wis quatuor capita Gen. 2, 10. Exod. 25, 34., E33 sa] qua-‏ 
nyz^ quatuor: dies, quadriduum Jud.‏ ימיבש ,.25 ,11 tuor pedes Levit.‏ 
rz hi quatuor 1 Sam. 21, 22. Pro ordin,‏ אלה ,.7 ,7 4o. Num.‏ ,21 
quartus legitur. passim, ubi anni vel mensis numerus definitur (GzssN.‏ 
'L. p. 701.) Jes. 35, 1. Zach. 7, 1. Exod. 12, 18. Levit. 25, 5. — Cum‏ 
aíixis tanyz"NM quatuor i Ezech. 1, 8. 10, 10, 10. 12. "Dan. 4‏ 
qua-‏ אֶרְפִכַיְכע quatuor . iae Ezech. 1, 10. 186. 18, Dual.‏ אַרְבִּהּן 
drupium 2Sam. 12, 6. — Plur. Esz"WN guadraginta Gen. 8, 15. 18,‏ 
al. Is autem soleunis quidam numerus Hebraeis fuit‏ .34 ,26 .20 ,25 .28 
cf. Gen. 7, 17. ' Jon. 2, 4. Deut. 9, 9. 1 Reg. 19, 6. (Mt. 4, 2.), sed de‏ 


loco Ezech. 4, 6. v. RoszN». Adde Bauxs. in Pavuri Memorab. 11, p. 
53 sqq. et אוו‎ Symbol p. 51 sq. 


sz" f. et 532" .מז‎ 4. id. Dan. 7, 2 ega. Earn 6, 17. 


* 


12 cubuit, recubuit, propr. de quadrupedibus, quae complica£is pedibus ' 
pectori incubant, ut arab. Ua) (cf. רבע‎ ( Jes. 11, 6. Exod. 25, 5. Gen. 
29, 2. 49, 9. Ps. 104, 22. (Ezech. 34, 14.), semel de ave pullis incu- 
bante Deut. 22, 6, Jam cum animalia vel quietis capiendae caussa, vel 
ad captandam praedam isto modo recubent, duplex facta. est hujus 
verbi translatio: a) quiete, secure vivere (de hominibus) Jes. 14, 
50. Job. 11, 19. 17, 2., quiescere Gen, 49, 5. (de aquis); Deut. 29, 1g. 
DENIT52 רבצת בי‎ quiescet in eo omnis exseoratio 1. e, perpetuo feret 
istam exsecrationem ( cf. r3); b) insidiari (ut arab.) Gen. 4, 7. 8i non 
bene feceris, רבץ‎ nbn nne» peccatum (tanguam leo) ב‎ 
(eut) ad januam tuam sc, ut te capiat et in suam potestatem redigat 


) 2 v. VarzR. ad. h. 1. et Lerrz in Symb. Brem. 1], p. 565 sq. -+ 
Fut. y2*? Jes. 23, 10. — Hiph. 1) recubare fecit pecudes Cant, ,ג‎ 7. 
Jes. 15, 20. Ezech. 56, 15. coll. Ps. 23, 2. 2) Jocayit, posuit, reposuit 


Jes. 54, 11. T25N qz מרְפוץ‎ USC ego ponam lapides tuos ו‎ 0 
tanquam moriario, 


m. locus ubi recubatur, cubile Jes, 65, 10. 35; 7. Jer. 50, 6.‏ ריב 


it. domicilium quietum, pacatum Prov. 24, 15. Cum affixis רבצם רבצה‎ 
Jer. 1. c. 


i] 


.ס. 0 


m. cubile Zeph. 2, 15., arab. Ua. | .U$‏ מרבץ 
yzo2 m. id. Ezech. 25, 5-‏ . 

armenta , Misclhn.‏ רבקות Hebr. inusit., chald. saginavit (cf. talm.‏ רבק. 
Inde est‏ .).83 17 


(saginata) xor Isaaci Gen. 22, a5. 26, 15 5gq. 25, 20. 21,‏ רְבְקֶה 
etc., graec. Peféxxa,‏ .35 .5 .7 ,26 


jz""2 m. [0008 ubi pecus. saginatur , saginarium 1 Sam. 28, ia 
Jer. fuh Am. 6, 4. Malacb. 3, 20. : 
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| RI m. gleba Job, 38, 38. 21, 35. 2n3 "23^ "5 sprya dulces sunt ei gle- 
bae vallis h. e. suaviter ibi quiescit, est ei terra levis v. RosENM. ad 


h.l. Alii ex yett. auctoritate interpretantur : lapides coll. arab. e» 
. v» Micnazr. Suppl. p. 2230. , sed invito loco Job. 38. 


contremuit, trepidavit, arab. ESL sive a) melu Exod. 15, 4.‏ )1 רגז 
propter Jes. 68, 2. Deut. 2, 25., praegu. Mich. 7,‏ מפני P. ^, 5., sq.‏ 
de reb.. inanimatis Ps. 18, 8. Jes. 5, 25. Ani. 8, 8. Joel. 2, 10.‏ 11 

.' sive b) laetitia et admiratione ler. 33, 9. — 2) commotus, excitatus, ir- 

— ritatus est Je. 14, 9. orcus commotus tibi obviam est h. e. umbrae 
tuo adventu excitatae obviam se tibi effundunt, 2Sam. 7, 10. Aabita- 

> bjt nec commovebitur (ab hostibus vexabitur) unquam; max. animo 
commotus est sive dolore 2Sam. 18, 33 (19, 1), sive ira, hinc iratus 
ect Jes. 28, 21. Prov. 29, 9 (cbald. et syr. id.), fortasse etiam réxa- 
tus est Gen, 45, 24. Sq. 5 pers. Ezech, 16, 45. »b *y3àr commota es in 
me h. e. surrexisti contra me. — Imper. 743, cum ה‎ parag. in paura 
nin Jes. 32, 11., plur., רגזג‎ Ps. 4, 5. Fut, nm Jes. 28, 21. — Hiph. 
הרגיו‎ 1) contremiscere, t'épidare fecit, tremefecit Jes. 13, 13. 16, 
16. 25, 11. Job. 9, 6. 3) commovit, irritayit , perturbasst, sq. acc. 

. 1 Sam. 28, 15., sq. » pers. Jer. 50, 54.; spec. iram al. exoitav&t, ira- 
tum reddidit al. Job. 12, 6. — Inf. הַרְגִיז‎ pro הרְניץ‎ Jer. l. c. v. 8 
L. p. 420. — Hitbpah. התרגז‎ se commovit , h. e. eurresit contra al. 4 
אֶל‎ 2360. 19,27. 28. 165. 57, 28. a9. à 


12^ ehald. iratus est; Aphel 1371 ad. iram conunoyit Esr. 5, 12. 

m. 1) commotio, perturbatio animi Job. 3, 17. (ubi v. Una),‏ רגז 
hiuc ira. Hab. $, 1. 2) wexatio Job. 5, 26. Jes. 14, 5, 3) fremitus‏ 
Job, 39, 24 (27), fragor Job. 57, 2.‏ 

"m, chald. ira Dan. 3, 13. 

. om om. tremens, trepidus Deut. 28, 65. 

ny C commotio, tremor Ezech. 12, 28. 

arca, císta, quae à latere plaustri pendet adeoque huc illuc‏ אַרְנָז 
commovetur et quasi fluctuat, 1Sam. 6, 8. 11. 15., arab. Bj, pannus,‏ 


in quo lapis, qui Dro appenditur , ₪: in aequilibrio illud ser- 
getur. 


ire (v. Tiphel), circumire, max. furtim, ut faciunt speculatores‏ רְגל 
et malitiosi obtrectatores, hinc in Kal obtrectavit, calumnéatus est. Pe.‏ - 
in Pih. 1) obtrectavit sq, 2 pers. 2 Sam. 19, 38. 2)'expioravit‏ ,.5 ,15 
-=6 מרגלים terram, urbem sq. acc. Num. 21, 32. 2 Sam. 10, 2., partic.‏ 
ploratores, speculatores Jos, 2, 1. x Sam. 26, 4. 2 Sam. .15, 10, —‏ 
Tiphel 534 (v. Gzsxw. L. p. 254.) ire facit, docuit, hinc manu duzit,‏ 
matris instar Hos. 11, 3. Sic Judaei, ad sententiarum nexum satis ac-‏ 
-commodate. All. pediseequum egi v. SchurTENS. Institutt. p. 314.‏ 


53? com. (m. Jer. 13, 16. Ps. 73, .ב‎ Cthib) pes Levit. 11, 23. 
* Num. 22, 25.. Hos, 3, 13. 4, $. .9. 18. etc. (de columnarum, mensa- 
rum, vasorum etc. pedibus non dicitur), cum affixis 35533 Gen. 41, &4., 


> רִבִבְך‎ Jes 14, 7., dual Dy?i3 pedes (uterque pes) 2Sam. 4, 5. 
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9, 8. Prov. 26, 6. etiam de animalibus, quae pluribus, quam duobus, 

instructa sunt pedibus, ita ut pro plur. sit Levit. 11, 23. á2, JMeton. 
212, D*23^ ponitur a) de' ipso gressu (ut graec. ₪000 ( Gen. 33, 14.; 
b) de vestigiis pedum, hinc esse, ire 'b v2373 in alic. vestigiis b. e. 
| sequi aliquem, esse cum aliquo Exod. 11, 5. Jud. 4, 10, 1 Sam. 25, 27. 

Carab. ji | 3 post, pers. oM 50 כ‎ sequi aliquem ( ; bb לרגלי‎ post 


alis. , a'tergo al. Job. 18, 11. Hab. á, 5. 1 Sam. 25, 42 (syr. us 
xarà n0Oag 10900. Concise dictum est, quod legitur Gen. 30, 50. 322*1 
אתף לרגפפ‎ nàm fortunavit te Jova ad vestigium meum h.e. ab eo inde 


. tempore, quo pedem intuli in domum toam. Metaphor. passim occur- 

rit in ejusmodi sententiis, quae de agendi; ratione, de studiis hominum 
intelligendae sunt ( cf. 733) Job. 23, 11. Eccles. 4, 17. Prov, 4, 26. 
cf. Ps. 26, 12. 119, 105. Ceterum adde hos locos: &) Deut. 11, 10. 
5233 nion pede potavit terram 1, e. agrum rigavit helicibus h. e. ro- 
tis, quarum exteriorem partem: aliquis pedibus calcabat, qui, ne pro- 
laberetur, lignum. aliquod manibus firmiter tenere solebat. Talis ma- 
china dicebatur 1 MS 5-0 machina aquatica ope, pedum mota, 
v. Nizsuumn iinerar. T.I, p. 149. b) t*233:v2*Y3. aqua pedum Jes. 
36, 12. sec. Kri i.e. per eupbhemism. urina. Siml. syr. (RE «ASQ 
) Asszwax1 Bibl. Orient. lí, p. 422.) et simpl. liso. (Banrzsn. Chron. p. 
. 159.). c) Deut. 28, 57. secundae, quae egressae sunt רגלִיח‎ yam ex 
eo quod inter pedes ejus h.e. ex ore uteri. Hinc RoszxM. explicat lo- 
cum Gen. 49, 10. non recedet, deerit Tha" $22 PRI? dux ex semine 


ejus natus, procreatus. Lxx. 3 jyoUuevog ix TO» Mijoov» .טס‎ All. non re- 
cedet scipio ducis ab ejus pedibus i. e. ab eo, coll. arab. אא‎ oe 
inter manus ejus h, e. coram eo; sed vix potest pjoYra scipionem (scep- 
rum) sigwifioare. d) de formula חֶמֶךָ רגלִיה‎ v. sub rad. סכף‎ . — Plur. 
 D*hyn vices q. d. mo/ue,, ictus pedis in terram, quia vices sic indicari 


. solent Exod. 0 14, Num. 22, 28. 32. 33. Sic pers. P" quod pedem 
denotat, est etiam pro adv. rursus, iterum. (Hinc talm. רגלים‎ de Jesi 
diebus dic., qui per vices redeunt, Mischn. V, 289.). | 

531" vel 22" com. ehald. pes. Dual. Vr uterque pes, pedes, etiam 
de animalibus: duo paria pedum Dan. 7, 4.; emphet. N**3* Dan. ,ב‎ 
41. 42., cum affixis 534 Dan. 2, 55. 54. , רְגְכִיח‎ ₪. 7; 7- 


- m, pedes (sensu milit.) Exod. 12, 37. Num. 11, 21. Jud. 20, 
2. 1 Sam. 4, 10. 2Sam. 8, 4. 1 Reg. 20, 29. etc., plur. רְגְלִים'‎ Jer. ג‎ 


5. Syr. EX. Cet. huc revocavit nuper Ewarpus(Gr. p. 615.) etiam 10- 


cum Gen. 49, 10. רגליו‎ j*272 e mediis peditibus ejus, coll. Jer. 12, 5., 
. non satis probabiliter. id. sub -רְגל‎ 


(calcator i. e. 210 v. ScuozgTrozN Antiquit. fullon, p..128.),‏ רגל 
pe fons fullonis in confinio Jud. et Benjam. Jos. 5 7. 18,‏ רגל hinc‏ 
25um. 17, 17. 1Reg. z, g. Plur. b*?3 nom. loci in Gileaditide‏ .16 
.ב ,19 .27 ,15 Sam.‏ 2 ^ 


niti plur. 5 (formatum a 533) Joca sive partes inferiores, ubi 
-5 Sunt (opp. מְרְאֶשות‎ ( Rath. 5, 5. 7. 8. 14. Dan. 10, 6. 


892 (000 וגע‎ - On 


*n2j9n vid. entea sub 53^: 


C232" gener. significare videtur: acervatim aliquid aliquo projicere, cm. 
,Jicere (cf. == VIII. accumulata, congesta fait res, chald. y^ jecit, 
| projecit lapides, sagittas, /aculatus est, add. 7722" infra), sed llebr, 
addita plerumque voce 32, angnslius dicitur; 4apides in aliq. conji- 
cere, lapidare (simil. arab. e2-,), tribus his modis a) Ezech. 23, 47. 
' uus eris sua; b) r Reg. 12, 18. 738 םל‎ ama? (omisso T3 Lerit 
24, 6.(; c) Num. 14, 10. t*2u2 bn&^, Dent. 21, 21. Num. 15, S. 
Levit. 20, 2. 27. (ut nostrátes dic. s»erfen auf fem. et fem. werfen mi 
. 6tw.); sq. dupl. acc. Levit. 24, 25. 32N וְיִרְגמג אתה‎ . Omissum est p 
Levit. 24, 14. 
pan vel b5?m y: sob lit. n. | 
5123" f. caterea, agmen, ex. significatione radicis arab. in VIII. Corj. 
( v. supra?) coll. Q5, congeesiz, coacerpavit (unde PES, densum, con 
pactum agmen) Ps. 68, 28. = 
r)21Y2 f. locus quo lapides projiciuntur, acereus lapidum (cll. 
po (putes in tumulum conjicere) Prov. 26, 8. rr2iunz jas נצרור‎ 
3:3 לכסיל‎ 3512. ₪4 sacculus lapidum (pretiosorum) in acervo lap- 
dum, iia is, qui in stultum confert honores: acil utroque modo pre 
tiosi aliquid profunditur. Sic nuper etiam UnznziT,. All, 772232. fundan 
interpretantur; Lxx. 00 0700600806 2)00* iy 006?00 7, quae vali 
nolim cum GxszNio et Uwnazir10 ita vertere? qui Japidem pretioun 
f'undae alligat. Vis sententiae inesse videtur in voce 00/0000 5₪- 
tum est lapidem fundae a/gare; ita enim funditori nullum usum prae 
stare potest; simil. honores perduntur, quos stu]tis tribuimus. 
1231 murrmuravit, mussitayit Jes. 29, 94. — Niph. id. , 89. 3 pere. Deut 
1, 27. Ps. 106, 25. [Sed 54 v. sub lit. 5]. 
22^1 1) quievit, Niph. ברצע‎ id. Jer. 47, 6. ensis Jopae, quando quieta! 
— Hiph. הרגיט‎ 1) quiescere, fecit, quietum reddidit Jer. 50 5% 5, 
7 ,.ב‎ deinde posuit, collocavit (ut הניה‎ ( Jes. 51, 4. legem. meam ponam 
. ducem populorum. ' 2) quietàórm, quietam vitam egit, quiete ( secure) 
habitavit Deut, 28, 65. Jes. 56, 14. , — \ 
, ID i. q. arab. ןא‎ rediit Job. 7, 5. rediit h. e. consanuit cutis mit, 
.nisi velis aethiop. רגע‎ coagulatus est, concrepit c. H. Micuaxnr 4 
huno loc. accommodare, praeeuntibns .תצ5‎ An. Jancuro etc. GrisNIs 
. denique hunc 100. ad n. 1. revocavit: quiescit cutis mea, eodem ftt 
xri sunt, Qui etiam Hiph. Jes. 51, 4. huc trahant v. Grsr* 
ad h. | 


IIl) commovit, excitavit ( coll. arab. , lit. inter se transposibr: 
commovit, turbavit) de Deo maris fluctus excitante Jes. 5t, 15. Jer. 
$1, 35. Job. 26, 12. Lxx. ragacotw , Vuro. conturbare. , 

IV) Hiph. denom. a »3*, momentum temporis egit, momento £e 
poris aliquid fecit Prov.. 12, 19. ער אַרְגִיצָה‎ dum momentum eger 
h. e. brevissimum tempus, v. Uwsnrir. ad h. 1; adv. est Jer. 49, 19 
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5o, 44. sx ha אַרְגִיצָה‎ momento temporis exacto b e. iile cur- 
rere eum faciam. 

21 m. quietus, tranquillus Pe. $5, 20. 

m. 1) momentum temporis ( 4fugenblick ) v. rad. n. 5. (ita lat.‏ רְגַע 


momentum pro .movimentum) , hinc 232 Job. 21, 13..et »3$2 Num. 
16, 21. Ps. 73, 19. "Thren. 4, 6. momento 71. 6 repente, illico, רגש‎ 0225 


brevi momento Jes. 26, 20. Esr. 9, 8.0 5*3 עדי‎ ad (per) momentum |. 
(momentaneus ( Job. 20, 5. Alibi ipsum 5" pro adv. dicitur momento: 
Ps. 3o, 6. Job. 54, 20., אֶחד‎ s uno momenio Exod. 55, 5. — Plur. 


praefixo bas vel repente, subito Ezech. 20, 10. 52, 10. vel‏ ₪ , רגעים 
aingulis momentis, continuo Jes. 27, 5. Job. 7, 18.‏ 
m. Zocus quietis Jer. 6, 16.‏ מרגוע 
ny f. id. Jes, 28, 12.‏ 


r 
E € 


cum strepitu cc incurrit, tumultuatus est Pa. 2, 1. coll. eyr. «a S nec‏ רגש 
cum fragore 0001280 h. e. tonante‏ אש non arab. QA quod de‏ 

dicitur. 
רגש‎ chald., Aphel הַרְגִּיש‎ cum &frepitu convenire Dan. 6, 7. 12. 6 | 


v4 m. turba cum strepitu concurrens Ps. 55, 5, 
רנפה‎ 5 id. Ps. 64, 5 


extendit, diduxit,: quod fit partes exstantiores sternendo sive 04-‏ )1 .73 דד 
primendo et eomplanando v. Hiph., hinc etium denotat stravit, du.‏ 
Jes. 45, 1. ( sed Jud,‏ רד inf. 41 pro‏ ,.ב ,146 trop. subjecit gentes Ps.‏ 
'est.pro "?* per aphaer. ). — Hiph. diduxit 1 Beg. 6, $3.‏ )7 ,11 ,19 

| הכּרוּבים אֶתִַהַנָהָב‎ 5» TM diduxit aurum super Cherubos h, e. diducto \ 


auro (laminis aureis) texit Cherubos. 


"73 m. vestis genus laxum et tenue, pepium, palliolum (ScAleier- 
> &eid) Cant, 5, 7. Jes. 5, 25. v. DCHAOEAXE vestit. mul.'p. 372 sqq. 
Chald, Syr. id. 


$11) ealcasit pedibus ))55( id., hinc syr. ו‎ ivit, ambulavit cf, 
qw") Joel. 4, 13 (toconier) ; à sq. 3 pers. Ps. 49, 15. bà וירף‎ ealcabunt 
608 sc. in sepulcris repositos adeoque eorum tumulos, sie seerden au d 
ihnen herumtreten. Saepius translate significat: a) subegit, in potesta- 
tem suam redegit atque ita dominatus est sq. 2 pers. Gen. 1, 28. Ezech. 
29, 15. Levit. 25, 53. 26, 17., sg. acc. pers. Jes. 14, 6. Ps. 63, 38. 
Ezech. 34, 4., it. praefectus , praepositus fuit sicul sq. 3 1 Beg. 9, 
23. et absol: regnavit, dominatus est Num. 24, 19. 1 Reg. 4, 25. 
Ps. 72, 8. Jer. 5, 31. sacerdotes dominantur ducibus iis ( prophetis ); 
b) /regit, confregit Thren. ! 13. — Hiph. eubigere, dominari fecit 
Jes. 41, 2. kB מלכים‎ (80) quis ו‎ eun fecit regés, quis sub- 


jecit ei reges ? 


ID) extraxit, desumsit (ut in Talm.) Jud, 14, q. eumsit /lud (mel) 
in manus. lta ex auctor. Lxx. et Yvro. Alii legere malunt דה‎ m 


' Hiph, fluere, 5 fecit coll. syr. i» 0 


1 
. 
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somno oppres-‏ ;שק in Kal inusit., Niph. D373 sopifus es£ 1. e. à)‏ רדב 
ats est, graviter dormivit Jon. 1, 5. 6. Prov. 10, 5.; b) attonitus, tor-‏ 
pore affectus est. Jud, 4, 21. Ps, 76, 7. Dan. 10, g.‏ 


573735 5 sopor Gen. 2, 21. 15, x2. Job. 4, 15. 1 Sam. 26, 12, 
trop. de summa inertia Prov. 19, 15: Jes. 29, 10. ln regim. n2373n 
1 Sant. ]. c. לכה‎ 


i rm 1 Chron. 1, 7 (Gen. 10, 4. sec. Sau. et Lxx.), fortasse 7/0006 
quos eadem, qua Cyprios, stirpe oriundos dixit Eriruax. (haer. 30,25); 
nam copulantur l. c. cum כָתִים‎ h. e. Cypriis. Alii Galliae Bhodanensis 
incolas intelligunt, ut post Bocra&TUM MicuazLis in Spic. 2 p. 121534. 
et RosgNM. ad Gen. 10, 4. Cet. v. sub .דדניכם‎ 


ET? 1) insecutus, persecutus est h. e. ássidue secntus est Ps. 25, 6. salus 
' me persequetur per omnem vitam, Ezech. 55, 6. caedes h. e. caedis rea- 
tus et poena £e persequetur; saepius a) hostili sensu sq. acc. pers. Ps. 
143, 5. Hos. 8, 2. Jer. 17, 18., sq. "arx Jos. 2, 7. Jud. 4, 16. Gen, 5, 
5. 1 Sam. 25, 15. Gen. 44, 4, sq. 5 Job.'19, 28., sq. אֶל‎ Jud. 7, 25. 
b) trop. persequi, sectari justitiam Deut, 16, 20. Prov. 21, 21., bonum 
Ps. 38, 21., pacem Ps. 34, 16., etiam in malum sensum: persequi 
ecelus Ps. 119, 150., p. ventum Hos. 12, 2. .ול‎ 0008549 et lat. perse- 
qui. 2) fugavit Levit. 26, 36. — Quod Ps. 7, 7. legitur ררדף‎ videtur : 
conílatum esse ex duabus lectionibus "רְלף‎ et 5j 7^ , nisi scribenaum p» 
( coll. Ps. 73, g.) v. Gzsew. L. p. 462. Éwarp. Gr. p.489. — Niph. pass. 
"Thren. 5, 5. Particip. כְרְדּף‎ Eccles. 3, 15. pr. propuésum i. €. praeteri- 
tum. lta: GrieRUs et Gnaorius. All vexatus ot Lxx. .אצ5‎ — Pih רדא‎ 
, Cap. poet. tantum obvium) stadiose persecutus, insectatus est Prov. 
13, 21. peccatores persequitur malum, Neh. 1,8., it. sectatus est aliquem, 
ut cum eo commercium -habeas Prov. 12, 11. 28, 19. Hos. 2, 7 (9); 
trop. persequi, sectari justitiam Prov. 15, 9., scelus Prov. 13, 19. Eo. 
dem pertinet Prov. 19, 7. אָָרִים‎ 51323: sectatur. verba i. e. amicorum 
verba dulcia, quae nunc quasi lugiunt, persequi, retinere studet; er 
208021 nach den ) Fkreundschaftes-) JWorten. ÜwxsnriTir versio: er 
spürt JForten nach, vix consentanea est usuiloquendh Pyh. Jes. 17, 
13. propulsus est, — Hiph. persecutus est Jud. 20, 43... 
52 m. ( pertie. Hoph.) persecutio, quam quis patitur Jes. 14, 6 
Ita post AvaivinLLiUM RoskewM, et. GzsnNivt. 


- 


fortiter institit, ursit sq. acc. pers. Prov. 6, 3., hinc insolenter,‏ רהב 
ferociter egit contra al sq. 3 pers. Jes, 3, 5. (De 1000 Jes. 60, 5. v.‏ 
Y *y :‏ 
Syr. «205 tumultnatus est, «2205 sab. superbire fecst, Eth-‏ .( רחב sub‏ 
pe. euperbivit, chald. subsannavit, superbe se gessit, — Hiph. 1) fero-‏ . 
<2700448 (ב | cem, animosum fecit, Ps. 138, 5. ubi 4 Roszwx.‏ 
[ כ institit Cánt, 6, 5. AL. terruit, ut‏ 
m. 1) ferocia, insolentia, superbia Job. 9, 15. , trop. de flu-‏ רחב 
ctibus maris 26, 12., it. pro concr. ferox, insolens, superbus Ps. 89, 11.‏ 
nom. propr. dJegypti Jes. 30, 7. 51,9. Ps. 87, 4., cujus caussa incerta.‏ )2 
JasLowsKiUs ( Opusc. I, p. 228.) coptic. Qr—0vof regio soli sacra‏ 
esse voluit. |‏ 
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3711 m. insolens, superbus Ps. 40, 5. 
רהב‎ m. euperbia i. e. meton. id quo quis superbire potest Ps. 90, 10. 
Xp Jes. 44, 8. v. sul my. 


cucurrit,‏ רגּץ hebr,‏ ף rad. non usit,, chald. et syr. (sab.) tri‏ רהס 
ffüxit. ,‏ 
canales potatorii Gen. 3o, 58. 41. Exod.‏ )1 רהטיפ Um m., plur.‏ 

2, 16. 2) cincinni quasi defluentes de capite Cant. 7, 6. 
, ovr) m., plur. רְהיטיבם‎ sec. Kri Cant. 1, 17. ex auctorit. .ל‎ 
laquearia, sic dicta a lacunis ( Fertiefungen) , quas Hebr, assimilare 


recte poterant canalibus vel celliciis. Cthib habet trum, quod pro 
tz*o0n dictum putat Ewarpvs, coll. arab. .|o, X dolatum, tornatum 


lignum. MAnTMANNus e Mischna 17, 286. attulit nuper רהיטני‎ do- 
labra, ascia. 


P רה‎ rad. Hebr. non usitat., arab. M attigit, insecutus est, it. sustu- 
üt, extulit, Inde ortum videtur: 


nom. regis Aethiop. et Aegypti superioris 2 Reg. 19, 9. Jes.‏ מרְחקה 

$7, 9., ap. SrRABoN. ( XV, 1, 6.) T*agxo», ap. MaNzrvHOM. 10806 s. 

T'apaxog. , Cf. 85. Com. in Jes. 1, p. 572. 
רל‎ 14 aspectus vid. sub rad. ראה‎ . - 


237 v. sub ריב‎ . 


רד .1 ,12 ultro citroque vagari, discurrere (51,) Jer. 2, 51. Hos.‏ ררדי 
נוע D» vagatur cum Deo h. e. ACCU agit cum Deo ( conf:‏ אל 
רוּד Xr. 14, 10.). Al. sec. Judaeos utroque loco vertnnt: dominari, ut‏ 
idem sit q. 7712. Ceterum v. sub nom. 70172. — Hiph. i. q. Kal Ps. 55,‏ 
de eo, qui "prae moerore nescit, quo 56 vertat, summa sollicitudine‏ .3 
huc illuc agitatur ; Gen. 27, 40. accidit, vt 7n "DNA prout hac 21-‏ 
luc vagari amas ( tanquam animal ferox jugique impatiens frangas‏ 
ejus jugum. lta Scngozpznus in Observatt. p. 1 eqq. et Lzrrg in $ym-‏ 
Dieu interpre-‏ אע bol, Brem. llI, p. 574 sq Sed magis placet cum L.‏ 
tari: quando voluéris, in animum induxeris coll. arab. o], velle, cu-‏ 


pere ( propr. quaerere, quod fit discurrendo ). 
מַרוּד‎ m. persecutio, qua quis vexatur, ex significatione red. aethiop. 
4p p^ persequi ( pr. vagari ad persequendum hostem ) Threy. 5, 19., 
> plur מרגּדים‎ Thren. 1, 7., concr. Jes. 58, 7. propulsi, vagantes. 


"111 rad. inusitat., nonnullis .ג‎ q. רבד‎ , quod v. 


1M 400006 , insula maris mediterr. hend prooul a litere Phoen. 
distaue, in qva posita fuit urbs ejusd. rreminis admodum celebris Ezech. 
27, 8. .וז‎ Gen. 10, 18. v. BocuanTI Can. 4, 26. Micnast. Spicil. ]] p. 
42 sqq. RoseN .א‎ 2 fitert^. 11, 1, P. 6 sq. Gentil. *»w Gen. 10, 18. 
1 Chron. 1, 16. 


cibo v. Thren.‏ שבע ubertim expletus, satiatus est, spec. potu. (ut‏ רְוָה 
arab, C9»; rigavi terram nubes, syr. lo inebriapit) sq. acc.‏ ;.15 ,2 
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Jer. 46, 10. Latius patet Prov. 7, 18. 75.56, 9, (in quo posteriere loco, 
fut 3^5? legitur v. GzszN. L. p. 42g. ) fcre, ut lat. Aaurire. — Pih. 
yi? 1) üuausit. ubertim 77200022 bumore aliquo, üt agrum pluvia Ps. 
65, 11., aliquem lacrimis 'Jes. 16, 9. (uli fat, ])3& est pro S**9 
tang. a 571^ v. Ewarpn. Gramm. p. 482.), deinde latiore sensu: uber- 
tim explevit, satíavit aliquem aliqua re sq. dupl. acc. Prov. 5, 19. 
2 Jer 58, 14.7 2) intrans. a) irrigatus est Jes. 54, 7. t3383 אֶרצם‎ nma 
VeRK Fats terra eorum sanguine (cf. Cic. Div. 1, 52.); b) inebriatus 
est 168. 56,6. — Hiph. nw ubertim irrigavit Jus 55, 10. (terram), 
argum potum praebuit Prov. 11, 25, "Ihren, 5 15., ליל‎ i Cadipe) 
168. 43, 24., trop. recreayit Jer. 31, 25. 


njl m. irriguus Jes. 58, 11. Jer. 31, .בג‎ potu satiatus, potus 
Deut. 29, 1g. 


| 'i m. (pro 1, ut אי‎ pe "i etc.) 0 (arab. c5) Job. 
$7, 11. 
00 nw f. ubertas Ps. 23, 5. 66, 12. 


71 radix inusgit. coll syr. .בק‎ Yos] celayit. 


"4 : 
= רז‎ m. clald. arcanum, secretum (syr. 181) Dan. 4, 6., empbhut. 
ig Dan. 2, 18. 19. 27. 3o. 47., phar pr3 Dan. 2, s T M רְזיא‎ 
. Dan. 2, 29. 
.i?"3 v. sub rad. ארז‎ . 

m laxus, spatiosus fuit wel factus est, dilatatue, relazatus est, et 
imperson. sq. dat. pers. dilatatio, relaxatio facta est alicui h. e. re- 
^' épiravit 1 Sam. 16, 25. Job. 52, 20. (e ! IV. reepiravit, ad se rediit 

post lassitudinem, et / laxus, ב‎ fuit, sam. רוח‎ Pah. in Car- 

min. samar. ed. GzsxN. 2, 17.). — Pyh. pee plur. E2113. epatios!, 

ampli Jer. 22, 14. 

m" m. 2) epatium Gen. is 16. 2) relasatio, laxamenium i. e. 


liberato Esth. 4, 14. ( arab. כ‎ et samar. רוחה‎ id. ). 


ny" 0 relaxatio, remissio Exod. 8, 11., cum affixo nma Thren, 
$, 56. 

| m. m^, in Kal non usitat,, Hiph. הריח‎ odoratus est, olfecit (arab. 
E |) Dent. 4, 38., sq. acc. Gen. 27,27., trop, Job. 39, 35. (prdesagi- 
vit) Jud. 16, 9 (sensit). cf. graec. 0000006 et 0000000 max. ap. poet, 
sq. 3 cum voluptate odoratus, odore rei delectatus est Exod, 50, 38. 
( Levit. 26, $1.), hinc géner. delectatus est al. re Am. 5, 21. Jes. v1, 
: $., ad quem I: v. Grsxw, Saepe Deus dicitur odorari. odorem sacrifi- 
. eii h. e. delectari sacrificio, gratiose pai ane sacrif. Gen. 8, 21. Levit. 

' 26, 31. 1 Sam. 26, 19. | 


com. (in utroque genere occurrit Prov. 18, 14., cet. v. Ewarp.‏ רוח 
Gr. p. 505.(: 1) aura leviter spirans Job. 41, 7. Jer. 2, 26. i4, 6.‏ 
(hinc Gen. 3, 8. iz r5 ad auram diei h. e. ad vesperam, quo qui-‏ | 
dem tempore jn terris orientalibus levis aura 8pirat d Cant. 3, 26.‏ 
et arab. eb pespertino. tempore >< aliquid fecit, c» gespera ),‏ ,6 ,4 


» 
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ventus Gen. 8, .ג‎ Num. 11, 51. Jon. 1, 6. Ps. 104, 6. Job. 21, 18. 
Ps. 55, 9,107, 25. 103, 16. Eccles 1,6. Jes. 7, 2. 41, 16. etc. (mm. 
צפוץף‎ aquito Prov. 25, 23., קדים‎ rm eurnus Jer. 27,8.), it. ו‎ 
turbo Ps. 11, 6. Hos. 13, 15. Jor. 51, 1. Job. 5o, 15. (Ere ri Jes. 
40, 7. 59, 19.) ; vento 8 poetis tribuuntur a/ae Ps. 18, 11. 5 Hos. 
4, 19 (cf. Sir. Irat. 12, 607. Vino. Aen. 8, $69.); rhmn »z9w gua- = 
£uor venti ( primarii) Jer. 49, 36., hinc quatuor coeli plagae 1 Chiron. 
9, 26. Ezech. 37, 9. coll. Jer. 52, 25. — "Trop. r3: *933 verba ventosa 
i. e. inania Job. 16, 5., דעת רדת‎ sapientia ventosa sob. 15, 24. coll. — 
Pros. 11, 29. Eccles; 1, 14. 2, 11., riz in ventum h. e. frustra. Eccles. 

5 5, 15. — 2) halitus, spiritus (qui pulmonibus ducílnr) Job. 325, 
20. 19, 17. Ps. 53, 6. coll. Exod. 6, 9. et המב רגה‎ reducere epiriium. 
h. e. respirare Job. 9, 18, ( hinc trop. de re cito pereunte Job. 7, 7. Pa. 
78, 39.), it. anelitus (v. כשמת‎ ( Job. 4, 9., hinc trop. de ira vehe- 
menti Jud. 8, 3. Jes. 26, 4. Zach. 6, 8. Ita etiam Deo tribuitur rm 
שפתים‎ Jes. 29, 15. et 715 רגת‎ Job. 15, 50, halitus oris, quo res homi- 
pnesve abigit et consumit. Jam cum halitus sit vitae indicium ( רפת הָיים‎ 
Gen. 6, 17. 7, 15., r*nm ^ Ezech. 10, 17.), mn dicitur de an.ma, 
qua vivitur, de «ita 1s. 104, 39. 31, 6. Eccles. 5, 19. 21. Ezech. 35, 5. 
6. 8. Hab. 2, 19. Jer. 10, 14. Job. 6, 4. (17, 1.) 5%, 14. 15. a Sam. 20, - 
22., trop. 1 Reg. 10, 5. non fuit amplius in.ea ( muliere) anima, es- 
animata h. e, in summum stuporem conjecta est, coll Gen. 45 1. 
1s passim spiritus Dei vocatur, utpote & Deo profectus et ad Deum re- 
wertens Job. 27, 3. coll. Num. 16, 22. Eccles. 12, 7. Ps. 146, 4. — 
3) »nimus, quo sentimus et concupiscimus Prov. 16, 32. Ps... 52, 3. 
Zach. 12, 1. Hagg. 1, 14. 1 Reg. 21, 5. Gen. ái, 8,, רוּת‎ "w»3 afflicti 
animo Ps. 56, 19., בָשַבְּרֶה‎ à animus contritus h. e., demissus .Ps, 51, 
169. coll. Prov. 16, 19., רג‎ 5:23 altos spiritus gerens, superbus Eccles. 
9, 8. coll Prov. 16, 18. Hab. 1, 11., בכון‎ rm, animus firmus i. e. in 
honestatis pietatisque studio constans Ps. 51, 12., בָאמן רוח‎ fideli ani- 
zio Prov. 11, 15., rn יקר‎ sedato, tranquillo animo .צס:?‎ 17, 23., 
p13") "^32 animo fractus 1. 6. consternatus Jes, 65, 4. 6011, Ezech. 
21,12., רנה‎ n*m tristitia animi Ezech, 5, 14., צר רוח‎ angor animi 
Job. 2, ,.וו‎ ^ra הוציא‎ aperire animum suum (sein £fers aueschüi- 
£en) Prov. 29, 11, etc. Passim angueliore sensu dicilur, de certo 

' quodam animi affectu. et studio Num. 14, 24., hinc nv mm 4708 . 
6200/66 Jes, 37, 7. Nun. 5, 14. , bonoy ^1 etudium «cortationss Hes. 
4, 12. coll. Jes. 28, 6. Jud. 9, 25. Jes. 19, 14. 29, 10. 37, 7. Zach. 12, 
2 O. (de animo elato et supeibo Ps. 76, 15. de animo iracundo Jes. 33, 
2 1.); de vo/untate, qua quis fertur Ezech. 1, 12., de.animi fortitu- 
«Zine Jos. 2, .וו‎ 5, 1. — P«rraro de »iente (intelligentia) legitur Jes. 
2 9, 3. ג‎ Chron. 18, 12., semel de natura spirituali (de angelo) 1 Reg, 
222, 21. coll. Jes. 21, 5., ubi ריח‎ et 9n sibi opponuntur. 


Spiritus Dei (riri ^, אֶלחִים‎ ^, passim קדש יהלה‎ 5 Ps. 51, a5. 

65 63, 10., et xav. é&oyny 1301 Num. 27,18. 05 9, 17.) est via 41- - 

, wina, qua et animante» nascuntur Ps. 104, 3o, Job, 35, 4, coll. Gen. 
622 35. et rerum universitas 611018 est ac conservatur Gen. 1, 2. Ps. 33, 

45- Job. 26, 15. Jes 30, 16., qua homines ad sapienter honesteque agen- 
éixum impelluntur Job. 32, 8. Ps. 51, 15. 145, 10. Ezech. 36, 26. 27. . 
J es. 44, 5. luprimie vero omnes, quae in hominibus sunt, virtutes prae- 
4-2 6הגו כ‎ ac singulares ab isto spirita repetuntur; agere enim dicitur spi- 
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ritus divinus inia nobiles Exod. $1, 3. 35, 51., hommes forte « 
strenuos Jud. 6, 34. 11, 29. 35, 25. 16, 6. 19. 95, 14. גג‎ 11, 6 
reges et principes eos, qui, boupsiis studiis inignes sunt. Jés, 123, 1 % 
Jud. 3, 10. 1 Sam. 16, 12. Zach. 4, 6., max. vero vates, qni semnia in- 
Ires antur Gen. ái, 18. vel faturg nuaciant (prophetas) Bum = 
2. 1 Sam. 10, 6. 19, 20. 23. 2 Reg. 2, 15. Jes. 59, a1. Mich. 2, 8. coll 
ו‎ Beg. 18, 12. Hic divinus spiritus conceditur a Jova et revocatur 
. C1 Sam. 10, 6. 16, 14. ב‎ Reg. 2, 9. 15. Num. 11, 17.), aureae aeili 
"hominibus omnibus promittitur Jes. 44, 3. 59, 21. Joel. 2, 28. (5, 1.) 
Contra vero dic. ny? רגת אַלְהִים‎ spiritus Dei malus 1 Sam, 18, 1. 


vel צוכים‎ na Jes. 19, 14. alicui i immiesus 6856 divinitus. 


Cum Affixo T5 Exod. 15, 10. 1 Reg. 21, 5., in pausa qr P. 

189, 7. Jób. 15, 13^, cum 71 paragog. רוחה‎ (versus ventum) Jer. 5o, 

35. Plur. nmm Num. 16, 22. ג‎ Chron. '9,'25. et החלת‎ Jer. 4g, 56. — 

- Cet, c£. de hoc voc. Duzna. diss, super voce nm. Gótting. 1116 + 

. Dnrspx de notione spirit. S. in Cod. hebr. Viteb. 1797. 4. CanusPy- 
' €hol. d: Hebr. p. 57 sq. et nz Wrrrz bibl. Theol. $. 87. 


" רגת‎ com. chald. 1) ventus Dan. 2, 35. 2) animus Dan.5,20.7 — 
15. '$y spiritus Dei, quo somniorum interpretes Dan. 4, 5. et pe- 
phetse 5, 12. x IINE s am Dan. 2, $5., plur. in regin. 
רוהי‎ Dan. 7, 2 


nm vannuas, ventilabrum Jes. 5o, 24. ad form. nno. Legitur etae 
in Mischna Vl, 81. 


r4 m. exAalatio, odor 3b. 14, 9, Gen. 27, 27. Hos. 15, 7. fet 
*&R, ריח ,.גו‎ jD3 emittere odorem Cant; 2, 15. 7, 14. Sacrificiit quie 
.Deo placent, inesse dícitur nin mn*3 odor suavis Gen. 8, 21. Exod. 
29, 18. Levit, 1,9. 13. 17. Num. 15, 3. etc. coll. Eph. 5, 2. Phil 4, 
'aB. v.süb ninm. 


"m^ m. chald. id. Dan. 3, ay. 
vm v. sub 116 *. 


tn 1) a) altus, excelsue, sublimis fuit Job. 22, 12 ( de coelis), v. 8 
« ,6%₪ D. Fréquentius translato sensu de iis, qui dignitate ac potentia emi- 
. went Ds. 46, 11. Mich. 5, 9. b) remotus, disjunctus fuit Jes, 5o, 19, 
שר‎ Wbi v. Groxx. cf. infra מרום‎ - — 93) altus, factus, exaltatus est Jes. 59, 
, ; Ad. foh "Dh semitae meae aítae, editae fient h. e. munientur Zach. 
2 14, 10. ubi v. HoseN».; trop. a) potens factus est Ps. 140, 9., 99. T7. 

,petentéor.evasit Num. n4, 7. Eod. sensu dic, 772^ *r' Deut. 23, 37. coll. 
ede 20/11: b) magnificatua, Jaudibus illustratus, "celebratus est (c. 

m oS) :Ps; 18, 47, 2Sam. 22, 47: — 3) extulit se, elevavit se (sich 
6 2/0060 (( Gen. 7, 17. Esech, 10, 4. 16. coll. Ps. 89, 25., binc *- 

rexit Ps. 21, 14., crevit Exod. 16, 20. Trop. a) de eo, qui superbit, - 
. altos spiritus sumit Deut. 8, 14. q33b D) extulit se animus tuus, adde 

: 75 a3, Y. רמו עוני‎ N5 non extulerunt se oculi mei (prae fastu) Prov. 
So, 18.,:sq. על‎ pers. superbe aliquem despicere Ps. 13, 5. b) potentem 

se ostendit Ps. 57, 6. coll, 231, 14. Infin. B1^.et רֶם‎ Ps. 12, 9. it D^, 

.. unde com affixo e "Ezech. 10, 17, Fut. apoc. "ירם‎ Num. 24, 7., cum | 

váu convers. דַירִם.‎ Hos. 15, 6. | 


altum ind excelsum, . 6 reddidit, hinc &) exci- —‏ "531 גת 
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tavit, statuit domum Esr. 9, 9., deinde crescere fecit aliquid Ezech. 
31, 4&., educavit Jes. 1, 2. 25, &. b) eustulit, emergere fecit 'Ps. 9. 14 
( ex orco ). Trop. a) in eablimem atque adeo tutum locum adduxit h. e. 
tutum prgestitit Pe. 18, 49. 27, 5. b) humilem 500066084, extulit i. e. 
potentia, honoribus ámxit, Ps. 37, 34., hinc véctoréam largiri, victorem 
deolarare 195. 17, 4. c) laudibus extulit, celebravit Ps. 50, 2. 34,4; 
99, 5. 118, 28. coll, Hos. 11, 7. Praet foem. oum &flüxo רממְחְחּ‎ 
. 1860. B1, 4. 0%. cum 8020 אַרלממף‎ Ps. 30, 2., in pausa אַרלממך‎ Ps. 

118, 28., com mum epenthet. אַרממְנְחףּ‎ Exod. 15, 2. -- 1. רומנש‎ - 
0/1/6408 est Ps. 75, ,יוו‎ part. E2212 .exceísus Neh. 9,5. (sed t1» v. 
infra). — Hiph: t" 1y fecit, ut aliquid altum, sublime esset h. e, 
a) erexit, excitavit. monumentum Gen. .31, 45., vexillum Jes; 2, 10, 
' trop. caput afflicti Ps. 3, 14. coll. 110, 7. Jam cum es, quae erecta 

slant, e longinquo spectari possint multorumg. oculis exposita sint, הרים‎ 
Prov. 14, 29. est: hominum oculis exponere, prae se ferre, declarare 
(stultitiam|) v. Unsaztr. ad h. 1L; b) sustulit pedem Ps. 74, 5 (bh. e. sur- 
rexit), manum Exod. 17, 11. Gen. 14,22. (sq. 3 contra aliq. h. 5. se- 
ditionem mopere 1 Beg. ,גו‎ 27.), baculum Exod. 14, 16. Jes. 10, 15. 
(sg. ב‎ Exod. 7, 20. r?2 הריט‎ quod est vel: sustulit manum cum ba- 
culo vel, ut nostrates dicunt: er fuhr mit dem Stabe in dis Hohe), 


'. it. vocem Gen, 39, 18. 2 Reg. 19, 22. Jes. 58, 1. Job. 88, 34., sq. על‎ — 


conira aliq. Jes. 37, 28., aq. 5 (nac Jem.) i. e. voouvit Jes. 13, .ב‎ 
Focem tollere dicuntur etjam, qui canunt 2 Cbron. 5, 15. nix xni ה קול‎ 
vocem tollere tubis bh. e. £ubis canere, sed paullo aliter 1 Chron. 26, 5. 
ה קרו‎ tubd clangere ; 1 Chron. 15, 16. ה בְּקול‎ alta voce canere, c)trop. 
exaltavit aliquem h. e. potentem reddidit Ps. 75, 8., alibi eod. sensu 
exaltare alic. dextram Ps. 89, 45. vel cornu Ps. 148, 14. 92, 11. — 
2) tollere, aliquid eo consilio, ut:aliquo conferas vel. auféras, hinc 
a) obtulit dona Jovae (sacerdotibus) Num. 15, 19. 20. 31. 18, 26. Esr. 
8, 25.; deinde dic. etiam de largitionibus publicis ( eiscera£ionibus ( 


2 Chron. 3o, 24. 54, 7 sqq.; by abstulit Ezech. 21,31. Jes. 57, 15. Hos, . 


11, 4. Num. 17, 2. Huc pertinet etiam Num. 31, 28. 0353 bv tribu- 
tum auferre, exigere ab al. (nostrates quoque dicunt: 0286 8 
erheben). — Hopb. הגּרֶם‎ 1) elatus est Exod. 29, 27.. Levit. 4, 10. 
2) sublatus, abrogatus est Dan. 8, 1. (ubi Cthib habet הזרים‎ ) 


Hithpal. estili£ se prae fastu Dan. 11, 56. Huc referas etiam אֶריְמם‎ 
Jes. 33, 10. pro b^^& «t hoc pro bons v. Gasxw. L. p. 246. 
t23» chald. ig. Part. Pehil רֶם‎ e/atus animo Dan. 5, 20. — Pilel 
B extulit laudibus Dan. 4, 34. — Aphel exa4tavit i, e. decoravit, 
honvribus auxit Dan. 5, 19. — lthpal. praet. rnt extulisti te, sur- 
rexisti sq. 5» contra Dan. 5, 33. is ze d 
t2 m. 1) 47/09, excelsus Deut. 12, 2. Ezéch. 20, 28. (mons, col- 
Jis) Jes. 6, 1 (sella) Jes. 2, 18. Exech. 17, 22, (arbor) add, Jes. 10, 
58. Subst. רֶם‎ Jocus exceisus Ezech. 16, 26., tv3* excelsa (coeli) Ps. 
78, 69. 56161 de voce: קול רֶם‎ aa, clara voce Deut. 27, 14. 2) sub- 
latus, elatus Jes. 26, 11. elata manus Dei malum minantis; trop. ^2 
^ רמו‎ elata manu i. e. proterve, vi adhibita Num. 15, 3o. vel palam, 
inepeotantibue omnibus Exod. 14, 8. coll. Num. 53, 3. Alibi homines 
dicuntur elati sc. animo Job. 21, 22. coll, Prov. 6, 17. Pe. 18, 28. 
5( potens Deut, 1, 28. Ps. 113, 6. ," hinc 24 1? potentia magna Dect 
L112a3 
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$2, 27. &) enbiimis, uus; difficilis intellectu, Prov. / p» " 00 
eine ap. Pixpan. Olymp. 9, 16 | 

122 £. ») locus 601/09, 6 3 di 22, 6., max. in quo lepanr 
vel deiubrum conditur Ezech, 16, 24. 25. 55. 2) nom. propr. 8( oppidi 
Benjaminitarum. Jos, 18, 25. Jad. 4, 5. 10, 13. Jer. 51, 15. Hos. 5,8. 
etc. sec. HixnoN. in septimo lapide ab Hieros. siti; b) oppidi in mort- 
nis Ephraim, ubi natus erat Samuel, 1 Sam. וו‎ 19. 2, 11. 7, 17. , alibi 
צפיבש‎ 033, collis ^peculatorem - :3 Sam, 1, 1.5 c) Qpp. in trihu Naplial 
Jos. 19, '20. ; d) מצפה‎ n2" opp. in Gileaditide Jos,  !3, 26., quod etium 
רמות‎ Jos. 21, 38. 1 Heg. 4, £3. et na Deut. ^, 43. dod 20, 8. 
9 רָמַת לחי‎ nom. loci Jos. 15, 17., qui euam simplic, WP. ד‎ 


NR m. altitudo, altum Habac, 5, 10. ddv. in altum, 
t23" m. 1) aZitudo Prov. 25,3. 2) elatio animi Jes. 2, 11. 17, 


| addito 235 Jer. 48, 29., z^». Jes. 10, 12. Prov. 21, 4. 


4 


m. chald. 0/2/1000 Dan. 3, 1. &, 17. Eer, 6, 5.‏ רנכם 
.3 ,ב ^mm f. elatio et adverb. erecte, elate Mich.‏ 
.ejnsd. , qui nnt‏ בו ו ,23 nom. propr. loci aeg:‏ 57211 


vocatur. 
nin f. pr. altitudo, deinde acervus, strues (cadaverum) Exec 


. 83,5. Sed רמות‎ vermes legi jubet Micnagrs in Suppl. p. 2246. 


m. ejatío i. e. daudato Ps. 66, 17. ubi v. nz Wsrre. Plur.‏ רלמכס 


Ps. 149, 6.‏ רוממות 

f. elatio, eum affixo in pausa 222^ elatio tua h. e. cuim‏ רממגת 
te effers, cum rurgis Jes. 33, 3.‏ 

t2 m. 1) a/tum, excelsum, aublime, ryan in sublime Job. 34, 
21., omiaso 2 Jes. 57, 25., pro coner. sub£cmis "(de Deo) Ps. 92, 9. 
(fortasse etiam Jer. 17, 12.), collect. yX1-53 מרום‎ excelsi h. e. prin- 
cipes, proceres populi terrae Jes. 26, 4.- 2) &) סס)‎ altus, editus, ex- 
celsus, aublimis Pe. 56, 2. Obad. 3. Jes. 26, 5. Prev. 9, 3. Hab. 2,9. 
Ezech. 17, 23. 20, 0. aL, spéc. coelum Ps. 95, 4. Mich. 6,6 Jer. 25, 
30. Jes. 26, 18. 21. 40, 26., eliam plur. מַרומִים‎ Job. 16, .ףג‎ 
מרוכם‎ adv. in Joco excejso Jes. 22, 16. b) Zocus remotus ( v. rad. Kal 
1. a.) Ps. 10, 5. 17322 מרום משפטיף‎ remota sunt Judicia tua ab e 
(improbo) h. e. nihil curat poenas div. 3) trop. elatio animi, binc Ps. 
56, 3. adv. e/ato animo, insolenter, ut recte explicit .אאאוסת‎ 


lachs Palaestinse septentr. Jos. 11,5,‏ 39" מרוםש ,) (excelsum‏ מרוכט 
gr. Xauoyorírgg (4b arab. uon altum, elatum fult), arab. MCI‏ 


Cf. Rosen M. -diterth. ll, 1, p. 175. 


, תִרוּמֶה.‎ f. 1) oblatio, donum, munus (v. Hiph. a. 8. , hine Prov. 
29, 4." nim אי‎ avidus munerum, munera lubenter adnittens; pet. 
oblatio Jovae h. e. sacerdotibus aut templo Jfacta, oblatio sacra (iru- 
gum, placentarum, argenti etc.) Exod..25,-2. 3o, 15. 14. 85, 24. 36, 
3..6, Lévit, 7, 14. 32. 22, 12. Num. 5, g. 15, 19. $1, 39. 41. aChron. 
90, 24. 55, 7. Esr. 8, 25. Jes. 4o, 20., שרי תרומות‎ agri oblationum 
h e. unde sumuntur primitiae ad .templam delerendae 2Sam. ,ו‎ 21. 
/"nole explicat hanc pbresin .80ספא8םתעאחה]‎ in Repertor. bibl, Xll, p. 
338.) 2) eleyatio carnum victimarum, quae a sacerdoje fiebat, hinc 











f puB armue elevationie Exod, 29, 27. Levit. 5, 2% opp. mers, 
quod vide. . 
תִרוּמְיָה‎ £f. oblatio Ezech. 48, 12. 9. Roseux. ad ג(‎ 


m vicit, i. q. 0 med. Je, Prov. 29, 6. ey qms. PUE pisi vieit et 
.Jaetatür. '1 יְרוּךָי‎ , tanquam pro יָרון‎ dictum, a rad. 9) repetunt. א‎ 
Hithp. התרוּנָן‎ suctus est Ps. 8, 65. pya pio eietus, subactus ₪ 


sino. ]ta כל‎ coll, arab. phrasi: ed 1 uel, "M 


eum sginum. 


I) 1) malus fuit Num. 11, áo. impers.‏ רו 
cu; M. malignus fuit Jes. 8, 9. Dent. 15, 9., perniciosus fait 2Sam.‏ 
quando triste est‏ ברל 3g, 8.84. 5. 2) tristis fuit, cles. 7,5. t9‏ 
, ירש jut. oritur a rad.‏ ה ; vultus. — Non occurrit nisi praeter. et infin.‏ 
quam vide. — Niph. 1) maius h. 6, pravas faoíwe est, evasit, depra-‏ 
satus est Prov. 15, 90. qui cum sapientibus versatur, fit sapiene, etul-‏ 
torum familiaris pravus evadit. 2) damno affectus est ( übel wegr-‏ 
legitur, quod alii parum‏ ירוע Kommen ) Prov. 11, 15. Utroque loco fut.‏ 
Exod. S,‏ ( הרע et‏ הרע commode a »»* frangere repetunt. — Hiph.‏ 
Roth. 1, 21. al., tanq. a 5»3) malum ( male) fecit aliquid Mich.‏ .25 
actiones suas malas facere h. e. male agere, Gen. 44,‏ ח v7:‏ .5,6 
Jer. 58. 4., eq. inf. 1 Rtg. 14, 9. nb 7b v1 male agere, 1 Reg. 17,‏ .5 
fecisti interJiciendo (quod. interjecisti)‏ 686 הרעות להמית ao. mi-nN‏ 
Jum ejus. 2) 2s fecit alicur, damnum intulit Levit. 5, 4., sq. ace.‏ 
rei Ps. 74, 3, »1752 omnibus (rebus) damnum | intulit b. e. omnia‏ 
corrupit; sq. dat. pers. Gen. 19, y. male Aabuit, tractavit aliquem‏ 
Exod. 5, 22. Num. 11, 11., sq. 5» 1 Reg. 17, 20., sq. 0$. Gen. 31, 7,‏ 
sq. 3 1 Chron. 10, 22 , sq. 6 Num. 16, 15., hinc de D«ó horjnibus‏ 
male‏ ש' ,21 ,1 peres indlige nte Ts. 45,5. Zeph. 1, 12. Jer. 25, 6. Ruth.‏ ' 
prave esit, peccasst Jos. 1, 16. 11, 9. Prov. 4, 16. Ps. 37, 8. 1Sam.‏ .€ . 
Jer. 7, 46. Hinc partic, 5773 Prov. 17, A. (in pausa »*y3. Dan.‏ .25 »3 
Ps. 22, 17. Jes. 1, 4.) 7801162006. —‏ מרָעִים el *y3. (unde‏ ).27 , 
Hithp. 22 yr damnum 9108 contraxit, conflas it , Prov. 18, 21:, ubi v.‏ 
Uunznrri. '‏ 
| -רִיע v. sub‏ הרי Hiph.‏ )1 
adject. à) majus sive‏ )1 רְצָה (tanq. a 2293), in pausa 94, f.‏ רע 
physice Levit. 27, 10. 12. Num. 13, 20. 2 Heg. 2, 19. Jer. 24, 2., sive‏ 
ethice (pravus) Gen. 13, 15. Num. 14, 27. D. ut. 1, 55. Fsth. 7, 6.‏ 
Jer. 8, 5., 5€ 3b animus "malus, pravus Jer. 11, 8. 16, 12. Prov. 26,‏ 
"mala ajrendi ratio, prava studia Jer. 23, 22. Ezech. 33,‏ 19 רע ,.23 
seus est ai»ui malus ( displáewt ali-‏ הרת 2 בּעוני Jom. 3, 10., 'b‏ .11 
Eccles, 2, 17. Angustiore‏ על Ich. 2, 1.,:sq.‏ לפני cui ) Gen, 38, 7., sq. D‏ 
senau. malus dicitur a) noxius, perniciofus Gen. 37, 20. mala bestia,‏ 
Deut. 7, 15. 38, 59. morbus malus; (y) calamitosus, infaustud; miser‏ 
vita mala, misera, Ps. 49, 6. tempora mala (adversa, ca-‏ -ף ,47 Gen.‏ 
,lamitosa ( Prov, 16, 4. Eccles. 12, 1., semel de homine: miser , infelix‏ 
Jes. 3, 11.5 y) mali, gnus, invidus yz 59 qui est malo h.'e. maligno,‏ 
D‏ צִרְאֶה Eavido oculo Prov. 23, 6. 28, 22.; 0; deformis, Gen. 41, S.‏ 


08 (deformes) facie. 5 tristis , moestus Gen. áo, 7 Nea. 2, 23. 
Prov. 25, 20. — 2) sub- dant a? malum a) ל‎ 70 xaxoy, das 8 


d 1 


br» רֶ2‎ 6. displicet ahk- 


E | -—un | 090. 


- 


- 


-— 
LI 
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(object.) Gen. 2, .ף‎ Deut. 22, 21. Ps. 55, 15. Am, 5, 15. Ps. 97, 10. 
Job. 20, 12., 3^ DX» consilium "malum Ezech. 11, 28.; 
calamitas Gen" 19, 19. 44, 4. 50, 15. Exod. 5, 19.; b» ny no? ma- 
jum inferre alicui 1 Reg. 2, 4%. Gen. 56, 49 , sq. i pers. Jer. 29, 12, 
bn»? 953, 32n, Opn majum alicui moliri 1Sam. 25, 10. Ps. 55, > 
38, TUM b) malitia animi, pravitas Gen. 6, 5. Exod. 32, 12. Ps. 54, 7. 
Jer. 1, 16, 4, 18., »*) אַבְשִי‎ homines malitiosi, pravi Prov. 28, 5., אשת‎ 


5*3 foemina. maja, importuna. Prov. 6, 24., 54 n4 summa malia 
. Hos. 10, 15. 


nya 'v. sub »^. 


; B) i- q. miseria, 


5^, rarius 3^, m. 1) malitia rei (i. e. 0 conditio) Jer. 24, 2. 
5. 8., hominis Dent. 28, 20. 1 Sam 17, 28. Jes. 1, 16. Jer. 4, 65 21, 12. 


2) moeror, tristitia, רע מָּבִים‎ Eccles. 7, 5., 35 »^ id. Neh. 3, 2. 


( רפפ sanasit (sed np" v. sub rad.‏ רְפָא q-‏ .ג rad. inusitat. , fortasse‏ רוף 


non curatio, sanatio ₪ו4ץ)‎ Lxx.) Eseeh. 4p 12. coll. Apoc. 
22, 2. 


(aeth, id.) Gen. 18, 7,24, 20. 29, 12. 1 Sam. 3, 5. 20, 36.‏ 7 רוזי 
bmi pedes eorum ad malum alia‏ *2» ירוצ Beg. 4, 26. etc , trop.‏ ג 
inferendum currunt, festinant Prov. 1, 16, Jes. 59, 7. coll. Prov. 5, 5.,‏ 
vel 5» pers. hostili animo aggredi, adoriri aliquem Job. 15, "6.‏ אל sq.‏ 
it. aq. 800. Ps. 18, 50, "Trop. Jer. 25, 21. non misi 18005 pro-‏ ,,14 ,16 
phetas et tamen. currunt h. e. propheticis studiis sedulo operam ed‏ 
: מצ\תיף .32 ,119 seduli sunt in prophetarum munere obeundo, Ps.‏ 


yo viam à te praescriptam curro i. e. legibus tuis convenient«r vivo, 
ab. 2, 2. scribe, ut currat lector h. e. sine ullo impedimento l«gat; 
semel de re inanim. Ps. 147, 15. mittit praeceptum suum et currit (i- 
lud) celeriter perfertur ad homines. Particip. plur. b^x* et cum ter- 
minatione chald. j*x* (a Reg. 11, 13.) subst. curepres (publici ) i e. 
satellites regii, quorum ministerio mandata regum in pr defe- 
rebantur cf. sn2p 1Sam. 22, 17. 2Sam. 15, 1. ג‎ Reg. 1, 5. 14, 27. 
2 Reg. 10, 25. 11, 6 sqq. Conf, Ce/eres regam Romanorum ap. Liviox 
lib. 1. c. 15, Sed in libro Esth. (3, 13. 15. 8, 14.) ita appellentur ta- 
bellarii regii, equo vecti, quorum idem officium fuit, 6 eyyagot v. Hee 
8, 99. Xznorn, Cyrop. 8, 6. 9. — Pil. yx'*9 cucurrit Nah. 2,:5 (de 
curribus, quemadm. Honaris dixit rota currit). — Hiph. currere, ac- 
currere fecit Jer. 49, 19. 50, 44., hino celeriter adduxit Gen. 41, 15. 
celeriter attulit 2 Chron. $5, 15. 18am. 17, 17., festinare fecit Ps. 


68, 32. 4fethiopéa sai facis v manus suas ad Deum h. e. celeriter 
] affert dona. 


qva m. cursus Eccles 9, 11. . 


f. id. 2Sam. 18, 27. Jer. 8, 6. 25, 10. — Aliud. v. sob‏ מריצה 
rad. yz»:‏ 


vid. infra p*^.‏ , חְרִיק unde Hiph.‏ , רוק 
us ^'^ salivam, pituitam emisit, Levit. 15, $. coll. arab. Ji, mutato‏ 
in 5.‏ " 


t"? m. saliva (syr. et sab. id.) 1 Sam. 21, 14.; ריר חַלָמוּת‎ iid 
(h e. albumen vitelis Job. 6, 6. v. sub rad. חכם‎ . 


- 





/ רוש — רחב‎ 0 903 
VON) egere, pauperern esse Ps. 34, 11.— . Hithpah. On 0 se 
gessit, simulavit Prov. 15, 7. Cet. cf. רשש‎ , ' 


.ג ;23 ,18 .20 ,145 pauper, egenus 1Sam. 18, 25. Próv.‏ .מו רש 
Eccles. 4, 14. etc.; passim scribitur vN" 256%. 12, 1. 4. Prov."‏ .22 .6 
plur. tv" Prov. 22, 7. et tau Prov. 18, a5. E 4‏ ;.4 ,10 


. ראש m. fel vid. sub rad.‏ רוש 


Prov. 6 0‏ ראש m. paspertas Prov. 15, m 25, 7 alibi‏ ריש 
$o, 8‏ 


og |‏ רש > .7 ,21 .19 ,28 m. id. Prov.‏ ריש 
n1? nom. propr. mulieris, de qua in libro sic inscripto narratur,‏ 


4 


fortasse pro ראות‎ ( quod vide, Alii conf. el femur , palea. 


: * 
רזה‎ emaciayM v. Niph., hinc consumeit, perdidit Zeph. 3; 11. ; convenit 
"arab. (go, extenuatus , eneryakus is — Niph. emaciatus ads can£a- : 
buit Jes. 17, 4. Z0 
m emaciatus , macilentus Kxech. 5 20., it. macer (3e solo) 
Num. 13, 20. 
^r pernicies, interitus Jes. 24, 16. " רזי‎ (de accentu v. Ossks. 
. E. p. 125.) eae mihi, perii ,'v. 659%. ad h- 1. Al. ו‎ macies. 
lta post AszxzsRAM ét VirRatNGAM. nuper Roszwa. 
]13 m. 1) emaciatio, macies, morbus emacians Jes. 10, 16, deinde 
pestis Ps. 106, 2) deminutio Mich. 6, 10. Jr? איפַת‎ epha demi- 
nutionis h. e. justo minor. - [Aliud v. sub 312]. . | 


V 


nm radix inusit. cf. arab ₪ 7 yid vocis sive ad laetitiam, sivo dd 1- 


tum. Ita Jos. Kiucnivs. Adde, " ^ in Camuso 2 vox. vehe- 
men. D 
' nrY2 m. elatio vocis lugubris, luctus, planctus Jer. 16, 5 


nra m. elatio vocis prae laetitin, jubilum Am. 6, 7. 


i-min pro רמז‎ , arab. j4,, syr. 150) innuit motis superciliió, annuit Job. 
15, 12. de oculorum nictatione, qua quis superbum se prodit ( c£. Prov. 
6,17.). lta ex auctorit, Sva. et que e v. MicnaELIs or. Biblioth. VIL . 
pP. 240. 

arab. jp med. dhamm. gravis fuit pondere ac moribus. Bine‏ >גר 


partic. praes. plur. D'oy^ graves i.e. poet. principes ( parell. à^222) 
Jud. 2. 5. Ps. 2, a. Frov. 8, 15. Jes. 40, 25. Habac. 1, 10. etc. "ef. 


arab. op 


E m. princeps (ad. form. עשוק‎ ( Prov. )4, 28. Ita Lxx. Án. 
VuLo. et plerique recentioram. bed MBAEITIUS nuper liunc etiam. lo- 
cam ad maciei notionem. ( v. sab rad.. rra) transtulit, hoc modo: : 8 
fe^lt an Folk, ist Untergang VIIMARNT 0 Non satis 
concinne. , : 


latum esse vdl fori, dilatari, arab. ME Beach. iis EL trep. dos‏ רה חם 


ןי 


e 


P d 
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, 60, 5. dilatabitur cor tuurh sc. prae laetitia; deinde: Jateaperiri 1 am. — 
2, 1, — Niph. part. 3115 dilatatus, latus, amplus Jes. 50, 25. — Hiph. 
(ו הרהיב‎ latum, amplum fecit, dilatavit Jes. 3o, 33. Mich. 2, 16. 
Jes. 07, 8. dilatas, ampliorem facia dectum £&uum sc. quo plures adul- 
teros recipere pomis; dilaiare i. c. proferre alicujus vel suos 8 
Exod. 34, 24. Deut. 13, 20. 19, 8. Am. 1, 13. Concise dictam est Deut. 
55, 20. Deus מַרְהִיב גד‎ dilatans Gad  h, e. Gaditis ampliores fines con- 
cedens, Trop. vp? הו‎ appetitum dilátare h. e. avide hiare Jes, 5, 14. 
Hab. 2, 5.5 alicui: dilatare, sine accus. i. e. vel spatium concedere h. e. 
aditum patefacere Píov. 18, 16. vel ex angustiis liberare Ps. 4, 2. 
Gen. 26, 22. cf, עגר‎ et .ושע‎ Hac referunt etiam ]5. 25, 17. ex conje- 
cturà Haxstzai: צרות 235^ הרחיב‎ angustias cordis (animi) mei di- 
lata h. e. fac, ut cessent angustiae. Sed in libris ompib. legitur: ^5 צ'‎ 
axi quod intrans. capiunt: dijaseniur angustiae etc, vel didatan- 
Sur, augentur ang. Illud haud dubie praeferendum, — 2) Jate aperuit, 
ut re הֶרְחִיב‎ Ps. 81, 11., sq. 5» aperto ore aliquem deridere Ps. 55, 

. 21. Jes. 57, 4.; b חל כב‎ animum al. aperire sc. ut possit institutionem 
recipere Ps. 119, 32. 

20 1) m., ; 2m f. latus Job. 11, 9. 5o, 16, Zach. 2, 2., amplus, 
spatiosus Ezech. 25, 32. (de calice) Exod. 3, 8, Neh. 9, 55 22, 

, a8. (de terra); bn n3n, am Jatus utrimque i; e. perquam latus, 

, peramplus Ps. 104, 25. Gen. 34, 21. Jes. 33, 21. Neh. 7, 4. Jad. 18, 

' 10,; H3h*2 n2s5ng ambóulabo in amplo (spatio) 1. e. secure 6% feli- 
citer vivam Ps. 119, 45. coll. 21, 9. — Trop. Ps. 119, 96. praeceptum 
tuum amplum bh. e. infinitum est, vel immutabile; Prov. 28, 25. 2m 
Cr) ampius oppetitu h. e. avidus, insatiabilis, ubi v. Uxsazrr.; רחב‎ 
at 6 101, 5. inflatus, elttus animo, it. subst. elatio animi, superbia 
Proy. 21, 4, — 2) 35 nom. propr. meretricis Hieriohunt. Jos, 2, 1. 


- 


.  6,)17- 


m. Jatitudo, . amplitudo 100. 38, 18., trop. latum spatixne‏ רחב 
(opp. angustiis) de incolumitate hominis Job. 56, 16.‏ 


t5»3m filius Salom., rex Judaeorum, 1 Beg. 11, 45. 12, 1 sqq. 14, 
.וב‎ 25. etc. 2 Chron. 9, 21.,, Lxx. 100000 (Mt. 1, 7.). Cf. graec. 
, EvQ « quoe. | 
רחב‎ m. jatítudo Exod, 26, 16. 1 Beg, 6, 7. 20. Jes. 8, 9g. Job. 7, 
io. etc , metaphor, 25 ^. amplitude anim; de amplitudine intellectus 
et sapientiae 1 Reg. 5, 9. (4, 29.). — Cum affixis רַחְבה‎ Gen. 6, 15., 
gm Ezech. 42, 11. : 


| חב‎ et Sm 5 1) platea, a latitudine, ut graec. mAorcía et lat. 
platea Ezech. 46, 24. 31. Esth. 4, 6. Jud. 16, 20. Dan. 9, 5% 
[ Jur. ( masc. Zach. 8, 5.) nah" Prov. 1, 20. Cant. 5, 2. Thren. 5, 18. 
2) forum h.e. locus latus prope portas 2 Chron. 52, 6. Neh. 8, 1. 5. 
ו‎ 6., in quo tam judicia quam conventus populi habebantur resque ve- 
nales expositae erant Neh, 15, 15. 22. (coll. 154 1 Reg. 22, 10: 2 Chron. 


38, 19.) ; latius patet Esr, 10, 9. פּית-ההאטהיכם‎ am area domus Dei, 


templi h. e. pro templo. 5) noóm. propr. &) oppidi siti in tribu Aeser. 
ad terminum borealem Palaestinzxe, in vellibus Libano subjectis, a Phoc- 
ni:ibus habitati Jud, ,ו‎ 31. Num, 13, 21, 8. ללחב‎ ma Jud. 18, 48. 
50 מו האפדמט‎ imdicé geogr. ud vitam Salüdini temo at VLA Ke 
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JDamaercenes Rahakam, quse an dis sit, ו‎ - 685 D) clvitatis 
' Syr. 25am. 10, 8, (v. 6. רחוב‎ rà), cujus milites glipendiarios Am- 
 monitae contra Davidem conduxérunt coll. ו‎ Chron. 19, 6. — Ceterum 
'aimili ratione multis urbibus ad Euphratem «t Tigsim nom. arab. \ 3 y 
J'orum, platea inditum est. 


niam? nom. propr. 1) putei Gen, 26, 22. 3) ג‎ 0 
a) "mn רחבות‎ ad Euphratem, fortasse X42», Cercusium iater. et Anam, 
vetus irans fluvium, nova cis illum v. ScaurTENs. in iAdic. geogr. ad 
vitam Saladini, RoszNw. Aiterth. L 2, p. 220sq,; b). "vw, miam anti- 
quissima urbs Assyriae Gen. 10, 11., de qua explorati mhil' babemus. 
 Conjecturas parum probabiles: v. ap. Miciazris Spicil. I, p. 240 sqq. 
et Bocnanr. in PZAal, 00 4, c. 21, p.289. go. add; Rote dlterth. 
Jj, 2, p. 118. 
מְרְחָב‎ m. locus latus et amplus 1180. 1, 6., dne: pascuum E 
Hos. 2 16., ubi tamen in malam: partem dicitur de pascuo finibns ca-: 
rcnte, in quo oves facile possint a grege aberrare. (Trop. Ps. 18, 20. 
eduxit me in latum, amplum (spatium ) 1, e. liberavit me ex angusuis, 
Ps. 51, g. stare fecisti pedem, meum 3rry33 i. 6. incolumem 1ne prae-- 
' slilisti; praegn. Ps. 218; 5. audivit me (Jova) 27132 1. €. i£ ut con- 


etitueret£ me in amplo (loco), eodem sensu, — Plur. i in regim. nm 
Habac. 1. c, 


: . | רהט 14 ovr? Cant. 31, 17. v.‏ ,רחש 


* 


m. dual! mola, constans ex 2 partibus ( meta et'catillo) a con-‏ רינש 
vef tendo et vercando Exod, 11, 5. Num. 11, 8. Deut. 24, 7, 47, 2.‏ 


.. . -- - 8 - א 
id. Origo vocis ignoratur, nam‏ נלטט Jer. 15,10., arab, , dual.‏ 
Ts. est is dubie ortum ab isto nomine.‏ 


f. 1) ovis mater Qe agna) Gen, 5, $8, 32, 14., deinde quae- ,‏ רחל 


vis adulta Jes. 55 7. Cant. 6, 9 plar. רְחלים‎ Ger. 52, 16. 2) nom. - 


propr. uxoris Jacobi Gen. 39, 6. 9. 18 "2 50, 1. 2. 6. S1, 4. 1& 1g- 
etc. Lxx. ' PuyyA. 


cm tenerrimo amore complexus est Ps. 18, 2 ( fat. ארחמף:‎ ( , arab. 
e» et r5 — Pih. tam tenerrimo amore POR UE est, spec. mi-. 


sertus est. Dic. ( excepto loco Jes. 13, 18.) de parentum erga liberos 
pietate (Jes. 49, 15. Ps. 103, 13.) et de Dei misericordia erga homines 
Ps. 116, 5. Jer. 13, 14.; constr. cum acc. Exod. 35, 19. Deut. 15, 18. 
1 Reg. 8, 5o. 2 Reg. 12, 23. Ps. 102, 14. Jes. 9, 17. Y, 149, cum. 
על‎ Ps. | 103; 13. Infin. br" Jer. 31, 20., fut. Dr Jer. 21, 7., cum - 
affixo ירהמהף‎ 165. 55, 7., et cum nun epenthet. aom Mich. 7, 1. 
— Pyh. רהם‎ i miserisordia affectus, rieerioordtam conseculus eet Hos. 
1, 6. 2,5. 25. 14, 4. Prov. 28, 15. 


t2g" m. Levit. 11, 18. et rrr Deut. 14, 17. (c. he parag.) vul- 


6. 0 = 


mis ! 
4us percnopterus, arab. 4--, et X459, sic dict. 8 pietate in pullos v. 


BocnaaTus in 726705 V. |], p. 310. פגצצאת?‎ Seleota ex hist, Halebi 
p. 86. not. 135. - 


- 
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x 


m m, (semel £, Jer, 2 17.) et רחס‎ (Gtn. ág, 25. Prev. *, 
16.21); כ‎ utérus, vulva (em) Gen. 20, 18, Exod. 13,2, 12. i5. 


Num. 3, 12., מַרְחֶם‎ ab utero inde p». 22, 11.5 רְחֶם‎ annu oblivici- 
tur ejus uterus ( matris ( h. e. mater, quae eum in utero gentavit Jo. 


24, 20. Cum alfixo רְחְמָה‎ Gen. 29, 31. ו‎ Sam. 1, 5. 6. et emisso Mippit | 


ram Jer. 20, 17. 2) poet, puse Jed. 5, $o., ubi etiam dual. nnam 


. tanquam: a sing. num. eR 


1 lavit e Job. 9, 30. 


nom, unde dual. רְחְמְתִיפ‎ Y. sub bm. 


tam (3. q. toos amatus , dilectus ) nom. propr. virorum Ew. 
2, 2. 4, 8. Neh. 3; 17. 7, 7. 10, 26. 12, 2. al. ; 


t1 Cformae ור‎ m. 7286740078 (de solo Deo) Exe. | 
8. 7, 88. Neh. g, 17. 31. Joél 2, 15. J.— 


35, 6. "Deut, 4, 31. 
4,2. eio. 


MR] plur, pr. eiecera, hinc animus commotionum sedes Pror. 
12, 10. (ubi v. Uxusnarr.); deinde fenerrimus quivis animi affectu: 
a) amor, pietas (erga suos) Gen. 43, 8o. 1 Reg. 3, 26. Am. 1 11; 
b) commiseratio, misericordia, gratia Jes. 47, 6., max. Dei Ps. 25, 6. 
40, 32. 119, 67.5 3 ר ל‎ n3 misericordiam, gratiam exhibere alii 
Deut. 13, 17.. שוּם ^ ל‎ eod, sensu: Jes. 47, 6., ni ^ rp» eod. sem 
Zach. 7, 9., € רְחִמִים ל לפנ‎ gni Gen. 45, 14. et e לפני‎ Don v 1 


1 Reg. 8, 50. Ps. 106, 46. Neh. I, I1. misericordiam, gratiam alcuj 
alicui rónojliare ; קפץץן רחמיו‎ praeciudere h. e. denegare misericordiam — 
suam Ps. 77, 10. — Ceternun eod. modo onAuyyra ap, Graecos mm. - 


vero in N. T. legitur. = 
pom chald. id. Dan. 2, 18. 


m, inusit. (a nom. intensivo 12m, arab. mcs ( foem. plor. |‏ רְחְמָני 


nensi misericordes Thren. 4, 10. 


- 


sunt o, m. coll. Job. 19, 20.). — Pih, imminuit, incubuit avis pulli — 
Deut. 32, 11. sq. 5», trop. Gen, 1, 2. de spiritu div. aquis סח‎ 4 


Cf.-de hoc v. 140 ]אא‎ Praecidan. sacra 1, p. ג‎ sqq. Fut. mv. 


faciem Gen. 43, 31, manus Dent. 21, 6., carnes Exod, 29, 17. Leri. 
1, 9. ( differt igitur 4 022), abiuit, eluit (sordes) Jes. 4, 4.5 tp. 
TB2 11522 ^i. e. culpa vacuum, insontem se declaravit Ps. PU 


23, 13. coll. Deut. 21, 6. 2) jawit se, lotus 688 2 Beg. 5, 10. 15. Reth. | 


5, 5. 2Sam. ,וז‎ 2. Exod. 2, 5. al, trop. Job. 29, 6. mana otn ym 


cum lavarentür gressus mei lacte spi&so b. e, cum mirum quanlum 
abundarem (lacte) rerum omnium copia. lmper. רז‎ 2. Reg. 5 15; 
plur. axr^ Gen. 18,4. Inf. yh? Gen. 24, 32. Fut. ירחץ‎ Levit. 15, 19 
— Pyh. yn Jotus, ablutus est Prov. 50, 12. Ezech. 16, > — Hithpa- 


* | 


EET) Auc liue moveri, hinc (avis instar) imminere élicui rei, ut. «295, 


v. "Pih., deinde palpitare, vacillare Jer. 23, 9. *n'ox»-55 Sem vod | 
Jant,. nutant omnia ossa mea (ab. ex arab. VÀ, emollita, liquefacta | 





r1 1) lavit (az) corpus Levit. 14, 9., pedes Gen. 18, 4. 26,9. 








Pu—ym Z2 


yr m. itio, uade emn affizo *un* 2% 60; 0 Rr 
nim f, id., aliis lavacrum Cant. á, 2. ₪ 6 


ym chald. confisus est, &peravit (in Tag. Dent. 28, 5a, Nah. 1, T 


sab. id.), lthpehel praet. plur. התרחצו‎ Dan. 3, 28. confisi sunt, . 


propr. see commiserunt sive הייה‎ , german. sich verlassen pro 
überlassen, coll. .גיצה‎ uas, 1 . Cónctesit, permisit. 


procul sive.Jonge abfuit, longingauue, remotus fuit, -— disces-‏ רחזק 
sit, recessit (chald. syr. aetb. id.) Deut. 14, 24. Ps. 103, 12. sq. 353,‏ 
sm procul: estote 4 Jova h. e. &‏ 5272 יְהנָה :»5 Ezech. 11, 15. sq.‏ 
terra saucta et templo. Huc spectat etiam Mich. 7, 31. eo die pnm‏ 
longe discedet statutum.h. e. hostis divinitus irmissus. Multo frequen-‏ 
tius trop. dicitor, ut rn ninm ^ procul abesse a'lege Jovae" Ps. 119,‏ 
procul abesse a salute Job. 5, &., procul abesse a. fraudibus‏ ,.350 
h. e. sese abstinere a fr. Exod. 22, 7. Jes. 54, 16. coll. Eccles. 3,.5.;‏ 
Deus procul abest ab al, i. e. auxilio aliquem destituit Ps. 22, 12. 20...‏ 
procul abeet ib 21. Jes. 69; 9. 11. Infin. 0‏ 90/00 12.5 ,71 .22 ,38 
Ezech 8, 6., imper. pr^, plur. pr Ezech. 11, 15;‏ רְחְקה paragog.‏ ה 
lut. pr etc. — Pih. pr procul amovit, removit. Jes. 6, 12. Ezech.‏ 
onge removit Job. 19,‏ )1 הרחיק Ü ,. uop. .Jes 29, 13. — Hiph.‏ ,43 
remove a me manum tuem h.e. plagam mihi inflictam Job. 15, -‏ ,.15 
removet .a nobis delicta nostra lh e. condonat. nobia peccata Ps.‏ ,.21 
adde Prov. 4, 24. 5, 8. 50, 8. Sq. infin. pro lou est Ts. 55,‏ .12 ,103 
. לא תרחיקו p'rpwt /onge aufugerem, Exod. 8, 24. (28) ri2z5 S‏ 713 .8 
remjolam fecit. viam suam i. e. longe discessit, proceasit Gen. 4 », 4.‏ (ב 
adv. Jonge, procul Gen. 21, 16.‏ הַרְחֶק Jud. 18, 22. Jos. 8, 4. Infin.‏ 


pm m. longe 'recedens. Plur. cum affixo TR recedentes qa. 1e, 
deserentes te Ps. 75, 27. 


pm m., רחקה‎ f. 1) Jonginquus, longe remotus sjve ratione loci 
Gen. 5), 18. Exod. 2, 4. 1 Reg. 8, 41. 46. Prov. 27, 10. Jes. 5, 26. 66, 
19. Jer 25, 26. Esth. 9, 20. etc. sive ratione temporis 2Sam. 7, 19. 
Ps. 139, .ב‎ Jes. 25, 1. Jer. 3o, 10. 46, 27. ac de Deo, ratione aussilis 
et favoris Ps. 10, 1. Prov. 15, 29.5 trop. מצדקה‎ jim? remotus a pro- 
bitate Jes. 46, 12 (47, 1.), רְתקה‎ m9 praeceptum remotum h. e. 
quod longa «t ardua indagatione eget Deut. 3o, 11. Subst. prr fongin- 
quum, longinquitas (sq. T2 intervallum) Jos. 3, 4.; ברְחוק‎ procul 
Ps. ;.ג ,סו‎ pirvg e longinquo, eminus. Job. 2, 12. Jer. 23, 23., de, 
tempore Jes. 25, 1., it. prooul, in longinquo Jes. 22, 5. 23, 7. ( 00 
das jr der Standpunct des .Sprechenden ist), j'rv3o 6 Jonginquo | 
Job. 39, 29., עד-רְחוק‎ in longinquum, in loca remota Mich, 4, 3., "2 
pna in remota usque loca Num. 12, 49. — 2) carus, pretiosus Prov. 
51, 10, coll. arab. JJ ליי‎ propinquus pretio h. e. facillàme emendus, 
999 oux) longinquus pretio i. e, difficillime comparandus. 


(formae dagessandae) m. chald. longe remotue Esr. 6, 10.‏ רחיק 


ms Jomginguitas, prre e longinquo 161. 5, 15. Ps. 138, 6.,‏ מִרְחק 
Jes. 15,‏ ארץ At. lopus dongénquus s.  disaitue Jes. 10, 9. 17,13., pns‏ 
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P plur מרמקים‎ Zach. 30, 9., py "$os Jer.-8, 19., fat ^pimo 
gs. 8, 9. 
pmyi .ג‎ plis מרחקים‎ jooa dissila Jes. 53, 16. Jer. 8, 19. 


Um commoveri ,' et agitari aestu in-‏ .ו bullivit, ebullivit‏ רחש 


: + €&.- 
leriore, QS motus, commotus est, chald. aestuavit, Gen. 45, 4 


conf. similem usum in 523), trop. Ps. 45, 3. ebullit animus meus verba 
bona, grata. 


f. vas, in quo.res fervefactse ebulliunt sive exaestuant, ca-‏ מרחשת 
cabu», anemum Levit. 2, 7. 7, 9.‏ 


nn3 wannus vid. sub rad. רוח‎ . 
22" maduit plueiá job. 26, 8. sab. id. , arab. «4o, Aumidus et recem 
/uit, dic. de bumecta 6% recenti viriditate in arbor et herba. Hinc 


Aumor, liquor ).‏ רוטב m. euccosus Job. 8, 16. ( Talm.‏ רטב 
.ירט rz? Job. "16, 11. v.‏ 


OQ? rad. Hebr. non msitat.,, chald. £remuit, horret. 


c? m. terror, horror Jer. 49, 24. 


Ld 


v2 Job. 35, 25. revirescere, verbum quadriJiterum, ad formam con- 
joget- Pyh. factam, ut videtur, ez רסב‎ 6 futt, et ex ספש‎ pin- 
auis fuit, cui explicationi quae opposuit VeLTHUOSEX1Us (in Commen- 
tatt, theol. V, p. 132.), bene refutavit Rosrww., ad |. |. Conferunt arab. 
trenspos. Ub, quod in Caruso exponitur convalescere, post steri- 
"ditatem pluvia et ubertate gaudere. Aliter de hoc v. exisümavit Hazr- 
»ANNUS Einl. p. 234. : 


pueros rupibus, alidendo necavit 2 Reg. 8, 12.‏ 40168 רשש Pih.‏ רסש 
asus est‏ רשש deinde 'prostravit (ut chald.) Jes. 13, 18, — Pyhl.‏ 
Hos. 10, 14. 14, 1. Jes. 15, 17. Nah. 3, 10.‏ 


wj.v. sub 284. nmi. 


litigare, contendere, —— cum aliquo Rs. 103, 9.  Conatr.‏ )1 ריב 


a) c. D» ejus, quocum contendilur Jud. ,וג‎ 25. Gen, 26, 29., c. n3 
Jes. 45, 9. Jud. 8, 1. Prov. 25, 9. Mich. 6, 1. Jer. 2, 9., c. 3 Jud. 6, 
52. Hos. 2, 1 (4) Gen, 31, 36., ₪ 5N (auf Jem. n zanken) Jud. 
21, 32. Job, 35, 13., c. acc. Deut. 33, 8. Jes. 27, 8. ; b)e.3 ejus, pro 
quo contenditur Jud. 6, 51. Job. 5, 8, Deut. 33, ?. ; €) cum 5» ejus 
rei, de qu& contenditur Gen, 26, 22. Job. 10, 2. Passim addituin est 
ריב‎ litem litigare ut Prov. 25, .ף‎ Spec. dicuntur lsraclitae cum Jova 
litigare, quando ei refragantur Num. 20, 135., Jova vero cum Phomxni- 
bus, quando iis plages irfert Jes. 57, 16. coll. Ps. 105, 9. — 2) cawssam 
egit ג‎ Sam. 26, 16. "3v T-nN 22"? caussam meam egit; sq. acc. pers. 
Jes. 1, 17. 32-8 (121 eau.6am siduarum agite , 51,22. Jer. 51, 3€. 
. Thren. 3, 58. Praegnanter dicta baec sunt: Ps. 45,1. ריבח רִיבִי נעלי כא‎ 
iol caussam meam age (.et libera me) a gente immani; Sam. 25, 
22 "12 n8" צחדריב‎ 2 egit caus&am ignominiae meae, ita ut 
.vimdietam sumeret a Naba/r. Praet 25, רבת‎ Thren. 5, 58., pas. 
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"7 ריע‎ Im | .9 
praes. רב‎ Jer. 51, 56., הי‎ absol, רב‎ Job. 40, 2.- Inf. constr, ריב‎ 
imp. ,ריב‎ fut. 2** ₪6. — Hiph, partic. מָרִים‎ contendens bos. 4, 4. | 
ג‎ 5. 2, 10. Fut. v. sub Kal. 2 - e 

3) m. Jis 8( subject. i. q. oontentio, rixae Gen. 13, 7. Exod. 17, 
J., 3X3 "a" oonteniiones populi mes lh. e. bella civilia 2Ssm. 22, 
מָכשִי ריבְף‎ adversarii tui, lea, 41, 11. Poet. Job. 33, 19. 1"5x» רוב‎ 
sec. Cthib rixa, contenéio ossium, de concussione et quassalione ossium, 
quae a febri oritur. b) objoct. i. q» caussa (forensis) Exod. 25, 3. Ps. 
43, 1. Prov. 18, 17. Deut. 17, 8. 1 Sam. 24, 19. a— Plur. ריב"ם‎ Thren, 
5, 58. et רִיבָוִת‎ Job. 15, 6. | 

m. adversarius Hos. 5, 15. 10, 6., ubi 2*9 377 est rex Ássy-‏ רְרֶב 
riae, cujus auxilium 420806 adv. Israelitas implorabet ( 2 Reg. 16, 7.).-‏ 
magnus fuit;‏ קב Al. cum MicmHAxLE vertunt: rex magnus coll. syr.‏ 
rex autem Ássyr, magnus xor éjoyjv appellabatur 2heg. 18, 19., ut.‏ 
rex Persarum ap, Graecos. Sed non est, quod li»br. loquendi usum de-‏ 
seras, praesertim in tanta vocum 2*(^ et 2^7 similitudine.‏ 


2v m. 1) id. Jes. ,ף4‎ 25. Ps. 55, 1. Jer. 18, 19. 2) nom. propr. - 
viror. bsr. 8, 16. 1 Chron. 4, 25. coll. 1 Macc. 14, 99. ^ - 
Sym (pro 5»a 2353) nom. propr. Gideonis Jud. 6, 52. etc. , pro 
quo 2 Sam. 11, 21. ryzzn (ef. nva idolum ). : 
מריבה‎ f. Ee, contentio Gen. 15, 8. Num. 27, 16.5 מריבת‎ "3 est 
nom. "propr. fontis in deserto Sin, ita dicti, quod ]sraelitae jb cum 
Jova expostularant ( v. sub rad. 1.) Num. vo, 13. Deu*, 33, 8. Ps. 106, 
32. Pro eo legitur מריבות קדש‎ v3 Ezech. 47, 19. 48,28. et simpl, 
| Fan Ps. 95, 8. | : 
r*3 vid. supra in rad. m. | 
ריע‎ , Hiph. הריט‎ gener. acutum sonum edidit sive dre. sive tuba, spec, 
1) vociferatus est. Job. 3o, 5., ut solent milites pugnam inituri Jos. 
6, 168. Jes. 42, 13. 1 Sam. 17, 20.5; Jubilavit Esr. 3, 11. Zach. 9 9. 
Jud» 15, 14. 1Sam. 10, 24., sq. 5» de al. Ps. 41, 12., sq. 5 pers. cai, 
- . . , 4 
in cujus honorem jubila tolluntur Ps. 47, 2. 95, 2.5 rarius ae clamore: 
lugubri Jes. 15, 4., it. »*à zvàrr Miel. 4, 9. 2) cianxit Num. ro, g. 
בהצצרות‎ (| Joel 2, 1. 2 Chron. 15,12. simpl. .In loco Num. 10, 1— 7. 
הריש‎ a »pn ita distinguitur, ut illud sit c/angere ad castrn movenda, 
hoc ad panegyrin convocandam; nec mirum, cum ריע‎ etiam de cla- 
more bellico, quo' proelia auspicari solebant, dicatur. Sed quaenam 
fnerit soni diversitas, recte judicari vix potest; probabile tamen, הריע‎ , 
ut alibi, acutum, yip cum propr. sit 20060076, gravem sonum indicare; 
nec prorsus repugnaverim iis, qui הריק‎ ( tanquam voci רעע‎ cognatum, | 
fractum sonum significare contendunt v. / תפצ‎ et. Roszsa, ad Num. 
L c.— Pil. fut. »»^n Jubilabitur, jubila tollentur J.s. 16,10. — Hithpal. 
»5nn alter alteri acclamavit, alter cum altero Jubilasit Ps. 65, 19, 


ZJubicavit Ps. 60, 10. 108, 10. 

005 m, 1) vociferatio Mich. 4, 9., cum affixo רְעת‎ pro רעל‎ 4 

252, 17... 2) fragor Job. 36, 33. 5» viz» תמ גיד‎ de. eo frágor 
( tonitrn ) ejus. lta plurimi interpr.; sed Uwznzir. non inepte: indicat . 
(Deus) ei (lumini) amioum suum v. sub rad, רכה‎ , quanquam iy TUN 
2/0024 indicare non legitur... : ko * 


Y 
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| nen 6 1( vociferatio,. Jubilatio 18em. &, :5. P». 7, 6. Job. 8, 
21. ker. 3, 11. 12, 15.5 nan-9 n» "n clamor ballicus Jer. 4, 19., it 
omisso 5720522 Jos. 6, 5. 20. Am. 1,. 14. 2) clangor Ps. 150, 5. צלצלר‎ 
nn cymbala clangarís h. e. quae &cutum, olarum sanum fundunt; 
epec. clangor buccinae Num. 10; 5. 31, 6., hinc n»vw m Num. 9, 
1. et פרוּלָה‎ 3331. Levit. 25, 24. dios 1 h. e. primus dies seplim: 

i cujneque mensis, a quo Dovus annus incipiebat, ita.dietus haud dubie, 
quod festi solennitatem buccinae clangore exerdiri solebant; זבחי רבה‎ 

, eacrifíicia. clangoris h.e. auae clangenübus buceinis offerebantur (Num. 


10, 10-) Ps. 27, 6. 


DE" Gen. 10, 5. nom. propr. regionis et gentis, quae in Japheti posteris 
recensetur. Conferunt ZAipaeos ) Pyraíovug ( et montes Rhipaeos ad 
extremum aquiloneth , positos ( Power. Mgr. 1, 19. Prix. H. .א‎ 4, 12.). 
Aliorum. conjecturas exponit Bosgryo«. ( 4fitertA: I, 1, p. 254 sq. ). 


f. plur. grana contusa aSam. 17, 19. Prov. 27, 22. cf. arab.. m‏ ריפות 
fregit, contrivit, v. ScauLTENs. in Comunentar. ad Job. 26, 11. et‏ 


Prov. 1. c. 
רוק 6% ריק‎ vaeuum, inanem 6886 (de ntriusque voc. lat. discrimine v. 
DozpxnLzix. Etymol. ,גו‎ Synon. p. 94, ); Hiph. חריק‎ 1) sacuasát, esa- 
cuavit, id quod plenum est aliqua re Gen. 4v, 35. euacuaruné «acces 
20008, Jer. &^, 12, evac. vasa, Hab. T, 17. sagenam ; irop. Jes. 32, 6. 
2» v53 לחריק‎ evacuare vel potius inanem relinquere appetitum fa- 
melici "b. e. cibum, esurienli praeripere. 2) promsil, expromsif, ezpe- 
divit id quod aliquo tegumento inductum est, ut aón pn שר‎ ind 
gladium Levit. 26, 53. Ezech. 28, 7. Exod. 15, g., it. חָנִית‎ 5 hastam 
( quae pelle obducta. erat) promere, expedire Pa. 25, 3. Singulare est 
וירק אֶת-תַַּבָיר .44 ,14 מז‎ et expedivit, ad dinicandum eduxit zn- 
' &tructos $408 h. e. servos ad militiam edoctos. 3) effudit, profudi 
Eccles. 11, 5. Zach. 4, 12. Ps. 18, 43., trop. Mal. 3, 10. — Hoph. הרק‎ 
effusus, est Jer. 48, 11. Cant. 1, 0 effunditur, ut unguenium, momen 
tuum h. e. bonum quasi odorem longe lateque exhalat. . 

| ריק‎ m.inamis Jer. 51, 54.5 trop. inane, inanitas, vanitas Ps. 2, 1. 
4, 9. Jes. 5o, 7.5 s adv. frustra. Ps. 75 13.; p Levit. 26, 16. Jes. 65, 
23. C 816 »xs»0» ) et pom Jer. 51,58. id. 

(o Cp, saepius jp ,וח‎ npo f. vacuus, inanis Gen. 57, 24. Ezech: 
24, 11. Jud. 7, 16. 2 Reg. 4, 153. (de vasis) Gen. 4t, 27 (de aristis) 
. Jes. 29, 8 ( de appetitu); metaplior. a) inánis, dus Deut. 32, 45, 

b) Jevis, perditus Jud. 9, 4. 11, 5. 2Sam. 6, 20. 2Chron. 5o, 7.5 
€) omnium rerum inops Neh. 5, 15. 
tg adv. 1( vacue Jer. 16, 5., de 7 ita w£ מק‎ 
: (ommum ) inopia laborent Gen. 31, á2, Ruth. 3, 17. Deut, 15, 13. 
Job. 22, 9. ( Bostrates simil. dicunt: bloss ) לח ריקם‎ « $acuum aliquem 
' ו‎ Deut. 16, 16, vacuum b. e. sine donis Jovae se sistere ( leer 
vor ihm erscheinen J. 2) metaph. frustra, incassum 2Sam, 1, 22, 
temere Ps. 7, 5. 25, 5. ) 


. רוּר vid. snpra‏ ריפ 
ראש sub‏ רישון , רגש vid. sub rad.‏ ריש et‏ ריש 





, 


1 | ' רכב * 


f 

- רכף vid. infra sub red.‏ רף et‏ רה 

222") vectus est (arab. ea) sive a) Jumento (equitavit) Am. 2,15, 
sq. כל‎ Num. 22, 22. Jud. 10, 4. 12, 14. 1 Sam. 25, 20..28am. 18, 9. 
Esth. 6, 8. Jer, 6, 23. 50, 42. , sq. ב‎ Neh. 2, 12., sq. acc. Jud. 5, 10. 
2 Reg. 9, 18. ; particip. רכב‎ eques 2802. 12, 4. Exod. 15, .ג‎ Hagg. 2, 
22.; sive b) curru (ita angl. £o ride et batav. ryden utroque modo.di- 
citur) Jer. 17, 25. ,בב‎ 4. Ps. 45, 5. 1 Reg. 18, 45., spec. de Jova vel 
nubibus Jes. 19, x. vel coelis Ps. 68, 53. vel Cherubis Ps. 18, 11. ve- 
cto. Infin. יכב‎ 1 Reg. 4, 24., imper. 35 Ps. 45, 5., fut. 23" Levit. 
15, 9. Hiph. 1) equitare fecit vel jussit 1 Reg. 1, 33. Esth. 6, 9,. 
trop. Ps. b6, 12. Aomines (hostes) inequitaré fecisti capiti nostro i. e. 
in turpissimam servitutem nos adduxisti, colL Hos. 10, 11. 2) curru 
vehi fecit, jussit Gen. 41, 45. 2 Chron. 55, 24., trop. Job. 3o, 22.; 
deinde 3) ascendere vel imponi jussit (imposuit ) aliquid, ut veheretur 
2 Sam. 6, 3. sq. 5x, hinc gener. imposuit 2Reg. 13, 16. sq. 5» impone , 
manum tuam arcas. Molto lalius patet Cio componendique signi- 
ficatio in chald..et syr. (cf. Eph. 2,.21. 6, 16.) nec non, erab. 


> $53 m. (semel f. Nab. ,ב‎ 5., ut. ex voce pru intelligitur): 


3) equitatus Jes; 21, 7. 573 323 "Yan 32^ equitatus asinorum, eq. 
camelorum (quo "Hiroque utebantur Persae STuamo 15, 2. Hzaopor. 7, 


£6.) coll. arab. mts 2 camelis vectorum manus ; deinde i ipsa animalia, 
quibus vehuntur, sive equi, sive asini 6/0. Jes. 21, 9., ubi v. Gxszw. 
2) currus (i. q. T3213) 2Heg. 2, .גו‎ Jud. 5, 38. Cant. 1, 9. (ubi 
plur. im regim. 331); alibi collect. Gen. 50, 9., speo. ourrus bellici 
(esseda, aguaza) quibus milites insistebant Exod. 16, 17. 15, 1g. 
Jos. 34, 6. 1 Sam. 13, 5. 1 Reg. 1,:5. 10, 26. 20, a1, ג"‎ Reg, 19, 2. 
1 Chron. 20, 6, Ps. 20, 8. Jer. 5o, 357. al., 227 "D praefsoti euwr- 
rium bellicorum 1 Beg. 22, 31. 35. 2Beg. 8, .גג‎ 225 " oppida, 
in quibus locati erant enrrus bell. 2 Chron. 1, »4 8, 6. al., פַרְזֶל‎ 22^ 
currus ferrei h. e. falcati Jos. 17, 18. (cf. n3*9 ). Haud ita raro 533 
collect. equos potissimum, qui juncti sunt curiiuus, juga equorum ( ut 
₪06 parsim ap. How.), interdum euam milites, qui vehuntur, signi&- 
cat ( observante Micnazrz in Suppl.) ut 2 Sam. 8, 4. ubi omnibus 33^ 
.pnervi sucoisi, 10, 19. ubi 700 22^ trucidat? esse dicuntur. Adde 
שני 234 סוּסים‎ 28098. 7, 14. i. e. duo peréa (juga) equorum. Contra 
וסחזש‎ ap. * Hox. saepe pro ipso curru leguntur. 3) meta h. e. ewperior 
lapis molarie, qui inferiori inside£ et super ee veAitur, german. der 
LLaufer Deut. 9, 55. Metam enim esse superiorem molae partem, ca- 
tillum vero inferiorem, ostenderunt SaLMAsius ad SorniNuM p. 853. 
LupoLrvs in'Commentar. ad Histor. Jethiop. p. 565. Fa. Manis Gna- 
PALDUS de Partibus aedium L. ll. c. 4. p. 187. et ScarickgR ad Manir, 
118, 307. quibns frustra contradicit Gozrzius de pretinm peteruin 0. 
3. 15. 

| 5. péter Jonadabi 2 Beg. 10, 15, 25. 1 Chron. 3, 58. Jer. 35, 6. 8., 
a cujus filio Bechabitae (*35* Jer. 35, 2. 3.) originem duxerunt. v. 
.אצאגעי‎ Lex. bibl. II, p. 567; sq. et, qui ibi laudati sunt, scriptores. 


232" m, vehiculum, currus Ps. 104, 5. P 


3z2* m. 1) eques 2 Beg. 9, 17. 2) auriga, qui equos currui bellico 
junctos regit 2 Chron. 18, 52., cum affixo ^3z* 1 Rey. 22, 34. 0 


* 


1 


4 


5 14 


.912 רכל‎ — n 


rn22^ f., unde m32"5 Ezech. 27, 30. sd veketedum, infin. nomt- 
nasc. ad form. riv; all. curribus sec. Lxx. et. Gar. 


- BL f. ebald. genu v. snb lit. .א‎ 

32" m. 1) currus t Reg. 4, 26. 2) stragula vel sedile, cui iná- 
detur, 004006 Levit. 15, 9. Cant. 3, 10. | 

currus Zach. 6,3. 2Reg. 23, 11., mar.‏ מַרְכָּבלת plur,‏ ,£ מרכבת 
bellic. Jo&l. 2, 5. 2 Cljron. 9, 25. 14, 9., in regim. n7 Exod. 15,‏ 


4,, cum affixo *jvjz*Y3 Mich. 5, 10. Habac. 5, 6. 

132773 f. id. Jud. 4, 15. 2 Sam. 15, 1. 1 Reg, 7, 23. 2 Beg. 5, 21. 
Zach. o, a. 5. In regim. 2232, cum aífixo 1n327* Gen. 46, 29. 1Sam. 
8, 11. 

n3200 f. id. Gan. 41, 43... 


323 9) malleecere, emolliri, trop, 2 Beg. 22, 19. ']235 32 de animo fre- 


cto, ooneternato, 2) molis fuit i. e. trop. a) de&cat«s fuit Deut. 28, 
56.; b) blandus fuit Ps, 55, 22. Sic Graec. ualaso? Aoyos, naAema תהק‎ 
Niph. in hac formula: 325 523 אק‎ vel ]B ne consternarís, nok ani- 
mum abjicere Deut. 20, 3. Jes. 7, 4. Jer. 51, 46. — Pyh. emollitus est 
Jes. 1, 6. — Hiph. הרה‎ sq. p 35 molle i. e. timidum reddidit (regit) 
alio. animum 160. 25, 16. | 

qum., 523 f. mollis, ueAaxóc, quod, ut sp. Lat., varie dicitur: 
a) tener ( sars ) Gen. 33, 15. Prov. 4, 3. 1 Chron. 22, 5. a9, 1., adeo- 
que debilis et infirmus ₪ Sam. 5, 99. , nh» py oculi debiles, Aebe- 
165, lippi Gen. 29, 17. (aliter explicnit LackgwAcneR תג‎ Observatt. 
philol. P. M. obs. 1. 6. 3.'et 4.); b) delicatus Deut. 28, 54. 56, Jes. 
47, 1.5 €) blandus Prov. 15, 1. 25, 15. Plur. f. רכות‎ blanda verba 
) סאוו‎ Eta, בסו‎ | Aóyos ap: How.) Job. 4o, 27.; dj 335m 7») Dent. 
29, 8. 3 Chren. 18, 3. 7mo/A4s animo h. e. timidts, meticuiosus. 


S^ m. 700020268 Deut. 28, 56. 
TM v. sub rad. 5772. 


curaitnure, sedulo cércumire ( vid. 519), deinde a) criminari, ob.‏ הכל 


tractare (v. 5*5). b) negotiari, nun'inari, Hinc part. רכל‎ mercator 
* * + , - 
vel potius institor Cant. 3, 6. ( syr. Ui et talm. 25213 aromatopo(a, ar; 


.o Bas 
| עד‎ venditor porri), plur. ,סו - + 1 רכלים‎ 15. Neh. 5, 31. 32. 


Ezech. 17, 4. 27, 15 sqq. .אא‎ 3, 16.; foem. רכנת‎ negotiatrix Ezech. 
27, 5. ,'cum affixo 5;1722^ Ezech. 27, 20. 23. ו‎ 

23 urbs tiibue 70686 (ubi fortasse nundisae 0681 solebast) 
1 Sam. Jo, 29. 

m. obfrectatio; 5*2" NÉSN obtrectatorea Ezech, 22, 9, T1‏ רְכִיל 
obtrectandi caussa obire, circumire Levit. 19, 16. Prov. 11, 13.‏ רכיל 


20, g. 4«r. 6,28. 9, 5. 
ni" f, negotiatio, mercatura Ezech. 28, 5. 16. 18. 
Dz2773 5 mercatus, nundinae Ezech. 27, 24. 


- 
- 








est: invertit, 0 subvertit, hinc spec.‏ ווק = Arab.‏ .רכ 
aj conetrinxit, yeligavir funem, quo caput cameli concer£itur conver-‏ 
sumque tenetur; b) prostravit, praecipitem dedit. Hebr. inuniv. signi- .‏ 
ficat: Zgavit, alligavit Exod. 28, 28. 59, 21., jubente contexta, Ce-‏ 
terum v. nomm. derivata.‏ 


023 m., plur. b*'92* praecipitia, loca praerupta (opp. npa) 
168. 4o, 4 uL 
רכס‎ m.; איש‎ "023 Ps. 31, a1. conspirationes virorum. Simil. up 


ligare passim significat: co3junctionem facere. Aliorum explicationes 
examidavit .אא1055‎ ad h. 1. : 


$24 I) acquisivit, comparavit Gen. 12, 5. 46, 6. — II) i. q. arab. Ue, 


(X et ₪ inter se permutatis) currere, incitato cursu ferri; v. רכש‎ - 


m. facultates acquisitae, comparatae, bona, possessiones Num,‏ רְכגש 
Gem‏ רכש Chron. 27, 31. Dan. 11, 24. Ew. 1, 4. 6. ;' defect.‏ 1 .32 ,36 
a Chron. 51, 5, Esr. 10, 8.‏ רְכוּע% cum affixo‏ ,.24 ,15 .21 .16 .11 ,14 


^e רכשו‎ Gen. 1, ג‎ 


€2* m. eguus velox, ein. Renner TS Bocnanr. in Hieroz. I, 


95.) 1 Heg. 4, 28. (5, 8.) Mich. 1, 15. Esth. 8, 10. 14., arab. h gato, 


currens, ealtans equus, syr. las equus adnissarina. 


t2" altus et 713 excelsum vid. sub rad. רכ ; רום‎ sub b^. 


jecit, dejecit, projecit Exod. 15, 1. 21., it. aculatue est (chald.‏ רמה 


הדוהש = 


7 et arab. 2 id.) Jer. 4, 2g. Ps. 78, 9. (utroque loco particip. 

legitur ). — Pih. 5:^ decepit, Fefeiit q- d. supplantavit, projecit,‏ רמה 

prostravit, sicut. graec. 0 גג‎ projicio, prosterno it.. fallo, oircum- 
ד‎ 

unde. etiam lat. fai/o ) syv. L.iso;to susurro, impostor) aSam.‏ ,20ת6ע 


19, 27. Gen. 29, 25. 1Sam. 19, 17. 28, 12. Jos. 9,22., praegn. 1Chron. 
12, 17. פִרַמוּתני לְצְרִי‎ ad 'decipiendum me et prodendum: hostibus 
Ineis. 


mm 00 רְמַא‎ chald. 1) Jecit, projecit Dan. S, 24. 6, 15., plur. רמיו‎ 
project. sunt Dan. 5, .וב‎ 2) posuit, collocavit Dan, 7, 9. ( verba 
enim Jaciendi etiam sensum habent ponendi, ut ?T3*), sq. 5» 7 
trop. tributum. imperayit Esr. 7, 24. — lühpeh. proieotue est Dan, 
3, 6. 15. 


vermis wid. sub seq. rad. 22^.‏ רמת 


f. 1) deceptio, fraus Ps. 32, 2. 52, 4. 78, 57. 120, 2. 3. Job,‏ רמיח 


15, 7. 27, 4, Hos. 7; 16. Mich. 6, 12. 2) remissio manuum, ignavia 
C alibi ידים‎ mi»bD Eccles. 10, 18. ) Prov. 10, 4:12, 26., adv. segniter, 


negligenter Jer. 48, 10. coll. arab. | £4, Vl. /axum, nas fuit ne- 
gotium v. ScnuLTENs. in Commentar. ad Erov. 10,6, * 


772^ m. vid. sub seq. rad. 523. 


ny? nom. propr. oppidi a) in tribu Jud. Jos. 10, & 12, 11. 15, 
35. Neh. 11, 29. .j b)in tribu Iesaschar. Jos. 21, 29. v. רָאמות‎ . 
Mmm 


- 


Li 


914 ce» -- רמה‎ 


mv os anum (Jova. projícit hostes? Jova Jacit falmina?) nom. 
prophetae nobilissimi Jer. 1, 1. 27, 1. Dan. g, 2. et alior. 2 Res. 33, 
51, 1 Chron. 5, 24. 12, 1$. Neh. 10, 5. 600. Lxx. "Tegenfog, Sn. boi: 
| Fallentor, qui a rad. b" repeturit. Similia enim sunt nomina ַיִבְכְיֶה‎ 
. יפדית‎ . 
| pe f. fraus Gen. 27, 5 2 Reg. 9, 25. Ps. 10,7. 55, 12. Jes. 58, 
9. Prov. 14, 8. (ubi v. Uxsnzrr.); P233 איש‎ fraudulentus, fallas 
Ps. 5, 7., 122 שפמי‎ /abia fraudulenta, fallacia Ps. 17, 1., 2 gb 


lances dolosae (adulterinae ) Prov. 11, 1. Hos. 12, 8., כל‎ *33N pondare 
dolósa Mich. 6, 11. Meton. Jer, 5, 27. coll. opes fraude "partae. — 
Plur. מרמות‎ fraudes, doài Ps. 10, 7. 55, 20. 98 13. 


non f. fraus, dolus Jud. 9, 31. ו‎ 
mun f id. sec. Cthib Jer. 14, 14., sed Kri habet nn. 
n f. id. Jer..8, 5. 25, 26. Zeph. . 15, Ps. 119, 118. 


m. Jancea, hasta ( chald. syr. et arab. $4) Num. 25, 7. Jud. 5,8.‏ רמז 
Ezech. 59, 9. 1 Chron. 12, 20. ete, vel a rad. arab. o, confodit, spec.‏ 
(nisi hoc verb. a nomine oritur) vel a 6 eplenduit fülmen‏ 20/4 

^ (Jancea polita). Plur. ג רְמָהִים‎ Beg. 18, 28. Jer. 40, 4. Neh. 4, 16. 21, 
cum affixo רְמְחִיהֶם‎ Neh. 4, 18. . 


*»* a Chron. 22, 5 v. sub .ארם‎ 


f. equa (talm. Mischna I, p. 146.), = Conferunt alii rad. ufa‏ רמךף 


IX. tenuis, gracilis medio corpore fuit, alii ה‎ rad. X. i» )608%- 


re existimatione fuit, ut רימך‎ pr. significet equam vilioris generis ui 
vectariam etc. Plur. bx Ésth. 8, 10. 


won pater Phekachi, regis Israelitar. pus 15, 25. Jes. 7, 1. Origo 


nominis latet. Arab. o plura siguificat, 5 arenam. Sn«oxis in Onom. 


' p. 545. conflatum existimavit hoc voc. ex ^m rib» t^ exaltatus (et) 
ejatus est Jova, parum probabiliter. 


| i^i I) altus, excelsus fuit Job. 22, i2., trop. de anctoritate et po- 
tentia (in nobili, illustri 1000 positum esse) Job. 24, 24. Utroque ta- 
men in loco sibi non constant libri: nam pro 12, רמה‎ hand  pauoi ha- 
bent y2^, ג רמף‎ rad. .רוּם‎ Particip. 51^ excelsus Ps. 118, 16. — 
Niph. sa quasi tollere h. e. surgere, abire Num. 17, 10. (imp. plur. 29) - 


Ezech. 10, 15. 17. 19. (fut. ירמף‎ (. — 1]( i. q. arab. px cariosum esse, 


| putrescere Exod. 16, 20. , fut. D^, cum kübbuz ut differat a 5'*» 09 
| Jfhit. 


rug" f. 1) vermis Job. 25, 6., collect. vermes, qui ex putredine 
oriuntur ( v. rad. 2 Exod. 16, 24. Jes. 14, 11. Job. 7, 6. 17, 15. %ב‎ | 


20., coll. arab. 2 putredo verminans, teredo. 


m. 1) malus punica. Num. 30, .5. Deut. 8,.8. 1S8am. 162‏ רמון 











C | 5‏ רְמכש -- רגה 


0 1, 12. Hegg. 2, 19., malum punieum sive granatum Cant. 6, 3. 
etiam arte factum Exod..28, 55. 59, 24. 26. 1 Reg. 7, 42. Jer. 52, 22..." 


arab. s; etiam aeth. et chald. Origo ignoratur; sed videtur inde di- . 
ctum esse malum pun., quod: vermo, "Thalmudicis nm dicto, valde in- 
Ícstatur, conf. נפאמצת‎ Pa/aestin. p. 950. Alii tamen referunt ad רמה‎ 
décepit, fefellit, quod nullum sit ilius arboris malum, in quo non re- 
periatar granum nequam ; unde proverbium : Zn omni malo punico gras | 
num aliquod putidum, apud זגטאנפת()‎ in zfnalect. S. p. 255, Plur. 
bv»b" mala punica Exod. $9, 25. Cant. 4, 13. etc. —2) nom. propr. 
&) Dei Syrorum 2 Reg. 5, 18, Quidam non diversum esse volunt a Deo 
Bion ( 3^5»), apud SanonumaTRoxuzM, nt 5שעתכ.551‎ in Syntagm. 2, 0. 
et VirhiNGA ad Jes. T, ], p. 174., cum STEPHANUS dicat s. v. /faodíxzia 
ex מַאסעוא?‎ Bysri0: Pógar significare +0 Viog, et Hzevcmnus: "Pauág 
vyigrog Osóg. Alii, fortasse rectius, de 'enere cogitant, cujus statuae 
manu malum punicum tenebant (conf. BocnanrI Hieros. P. 2. p. 113.) 
cuique sacra erant mala punica .ענץ()‎ Metam. 10, 645 sqq. b) petrae 
excelsae non procul a Gibea 110. 20, 45. 47. 21, 15., quo referunt . 
etiam 1Sam. 14, 2. ₪( urbis in tribu Simeon. prope Ain (a malogra- 
natorum copia) Jos. 15, 32. 19, 7. Zach. 14, 10. Nel: 11, 29. 1 Chron. 
4, 22. Conf. 3*3. d) wiv3 רמון‎ et המתאֶה‎ q'2*. (madogranatum rotun- 
dum ) urbs foit Zebulonitarum Jos. 19, 13., quae alibi 55:25 ג‎ Chron. 
6, 62. e) רמון פָרֶץ‎ statio leraélitarum Num. 33, 19. — De גת רמון‎ 
' et rayy17 v. sub litt. ג‎ et rr, | | 1 
רמס‎ 1) calcavit pedibus h. e. vel: calcando subegit (argillam) Jes. 41, 
. 25.sq. aco. , Nah. 3, 14. sq. ב‎ ( pr. herumtreten in, auf), vel: super- 
gressus.est aliquid (?reten auf.) Ps. 91, 13, 2) conculcayit (zertreten) = 
2 Beg. 15, 9. Mich. 5, 7. Ezech. 35, 18. Dan, 8, 7. 10., trop. 7,6. - 
Jes. 63,3. (binc 90/24 subst. wexator Jes, 16, 4.). Atria Jovae conculcare 
(sraseiy Ápoc. 11, 2.) dicunfur Jes. 1, 12., qui «a profanant. — Niph. 
concuicatus est Jes. 28, 5. | 


o5" m., semel רמס‎ Jes. 10, 6. ( et sec. quosdam codices Mich, Bl 
- 7, 10.) id quod conculcatur Jes, 5, 5. 28, 8. Dan. 8, 13, Ezech. 34, 
19.; no v273 quod conculcatur ab ovibus Jes. 7, 25. 7 


omnia animantia in térra‏ 0315755 עפ-חאֶרץץ .50 ,1 movere ae Gen.‏ רמש 
sese mopentia, 7, 8. 8, 19. Levit. 20, 25. Ps. 69, 35. (inversa structura‏ 
quibus movetur terra h. e. quae sese mos‏ אשר מרמש חאַדמה .2 ,9 Gen.‏ 
. ו ל "YT t‏ 
vent in terra); spec. repere (de yermibus etc.) Gen. 7, 14. 8,. 17.‏ 
Levit. 11, 44., hinc prorepere, hervorschleichen Ps. 104, 20.‏ 
m. collect, asimalia, quae se movent sive in terra Gen. 5,‏ רמש 
Hos. 2, 19. Ps. 148, 10., sive in mari Ps. 104, 25. ( Hab.‏ .2 ,9 .14 
spec. reptilia, vermes Gen. 1, 24 sqq. Deut. 4, 18. Ezech.‏ ,).14 ,ב 
2 .10 ,8 


: ו . א Zepus vid. sno ordine in littera‏ אִרְבָבת 
sonum edidit tremulum et tinnulum, etríduit velut arcus, pharetra,‏ "$12 


sagitta excussa ( coll. arab. -,,) Job. 59, 23. (26) coll. 4iyBs Bloc, vevgj | 
08 ₪57 .לבג ,17 .2200 עו‎ | 
2 2 M m m 2 


- k . . 
916 | "7 רכן — רסן‎ 
רנן‎ gener. eonitum edidit, propr. tremulum et tinnulum, ut praeced. rz 
-ש‎ 7 / 
et arab. .,), spec. 1) vociferatus est, clamavit Prov. 1, 20, 8,5; 


- 9 
de homine aflicto Thren. 2, 19. (.,, gemuit). . 2) jubilavit, ovi 
Jes. 12, 6. 55, 6. 54, 1. Zeph. 3, 14. Zach. 2, 14: Job. 28, 7.; רז‎ 
mao Jer. 1,7. Passim de reb. inanimatis die. Jes. 42, a1. 43 
^g, 15. De loco Prov. 29, 6. v. sub p^. — Pih. 31" /ubilavit Jer. 3i, 
12. Ps. 65, 8. 71, 23. 9o, 14. 132, 16., sq. ב‎ de aliquo, sliqua re Pi 
20, 6. 35, 1. 89, 13., sq. 5» Jer. 51, 48. ( de ' alic. interitu ); sq. 5 Ps 
95, 1. vel אכ‎ pers. Ps. 84, 3. alicui jubilare, jubilando aliquem c- 
lebrare; sq. acc. aliquid /ubilando celebrare Ps. 51, 16. 59, 17. Tra 
jubilare dicuntur regiones 768. 35, 2. vel urbes 52, 9. Fut. plur. foe 
5n (pro nomm) Ps. 71, 25. Pyh. fat. 33 Jubilabitur les if, 
10. — Hiph. הרנין‎ n Jubüare fecit Job.:29, 15. Ps. 65,9. 2) * 
bilayit Deut. 32, 45. Ps. 32, .גג‎ 81, 2. — Hithp. ההרנִן‎ v. ₪ 
rad. 313. "EN 
53m, plur. רְנָנִים‎ Job. 39, 13 (16) strutAiones, wel a stridot 
(y, רכה‎ ( alarum, quibus inter currendum tanquam velis utnnt, 
vel a. clamore , quem struthiones feminae tollumt, satis gravi, unà 
arab. struthio fem. appellator 35 cantus v. 00 זדתג זו‎ Hieroz. T. ll, p. 
258. / ו‎ 
רִבָנָה‎ f. jubilum Ps. 100, 2. Job. 3, 6., in regim. רכנכת‎ 20, 5, 
plur. n2 Ps, 65, 6. | ו‎ 0 7" 
רן‎ m. id., unde plur. רְנִים‎ Ps. 33, 7. 
7 f. 1) clamor, vociferatio 1 Reg. 22, 56., max. afflicti homini 
1 Beg. 8, 28. 2 Chron. 6, 1g. Jer. 7, 16. 11, 14. Ps. 17, 1. 61, 1 
etc. 2) Jubilum Ps. 3o, 6. 42, 5. 47, 2. Prov. 11, 10. Jes. 16,7. 55. 
10. etc. Bns^ n1*2N naves Jubili eorum (Chaldaeorum ) h. e. vel quie 
jubilantium hominuin plenae olim erant vel quibus maxime laetati, coh- 
lisi sunt Jes. 43, 16. | | 
quw € etrepens ( nom. fluvii ad orientem Jordanis, quo terra ותו[‎ 
litarum terminabatur Num. 21, 15. Deut. 2, 14. 3, 8; Jos, 8 
11, 21., DuDC vX34 (92l» V. WinznI Lex. bibl. I, p. 56. Buacrsutst 


Itin. Il, p. 635 sqq. 













: 12 f. 1) frenum, inferior capistri pars, quae naso incumbit, eumqu ; 
stringit et coércet Ps. 32, 9., trop. Jes. 3o, 28. מִתִצָה‎ J9* /renum e- 
rare faciens ( populos) i. e. Irenum, quo errabundi aguntur, Job. 0 
11, frenum laxarunt (dejecerunt) coram me h. e. reverentiam mihi 
denegarunt Metonym. pars oris, mandibula, cui lupatum sive cápi- 
strum illigatur, fauces oris Job. 41, 5. (ubi c. affixo 35:23). a2) urb. 
anliquissima Assyriae Gen. 10, 12., de qua nihil certi constat; 
cuanTO ) 2247. lib. 4. c. .3ב‎ p. 391. ) est XzxornonTIs 7fageoca, parem 
probabiliter; MicmazL.: (in Spicif. geogr. Hebr. ext. T. I, p. 24]. 
ErunaxzMi Hesin, 225 , quae posteriore tempore TR «A» caput fon- 
iis (fortasse a situ. ad fontes fluminis) nominata est v. Asszuax: 29% 
orient. T. lll. P. 1 p. 709. Nomen inde accepisse videtur , quod ope 
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bns 'muritionibusque septa erat ( simil. munimenta urbium Persáe vo- 
cant AJ 5 vinculum urbis). Ceter. Lxx. 193 dinde et "Oppidum 
um commemorat ÁssEMAN. 1. c. p. 743. 
OQ") 1) contpersit, aspersit Ezech. 46, 14. (chald. syr. id.). 2) rupit, 
, confregit i, q. YX*, chald. et talm. צ , רסס‎ et o permut., v. statim. 


c"o" m., plor. רְסִיסִים‎ 1) guitae, a spargendo Cant, 5,2. 2) ru- 
pturae, ruinae Àm. 6, 11. ב‎ confringendo. | 
n2 nom. propr. stationis leraelitar. in deserto iri. Num. 33, 21 sq. 
3, 7», רע‎ vid. sub rad. 515; sed 5*4 sub rad. רעה‎ et sub rad, .ריע‎ 


22^ esurisit, fame laboravit 6>5( ( Prov. 6, 3o. Ps. 34, 11. 5o, 12: 


Jes. 8, 21. 65, 15. Gen. 41, 55., sq. 5 aliquid ) 200 etwae) Jer. 42, 


3t coll. Àm. 8, 11. Fut. 3545. — Hiph. esurire paesus est Prov. 10, 
,, famem immisit, fecit alicui Dent. 8, 3. 


23"? m., n3»^ f. esuriens,  famelicus (5) 2 Sam. 17, 29. Prov. 
25, 21. Jes, 8, 22. Ezech. 18, 7. 17. etc., metonym, fame enervatum, 
attenuatum, confectum (robur corporis) Job. 18, 12. — Plur. רְעבִים‎ 
,1 Sam. 2, 5. 2 Reg. 7, 12. Ps. 107, 5. 36. etc. ) É 

2»* m. 1) fames, cibi penuria 'TIbren. 5, 10., max. qua integra 
quaedam terra laborat, annonae caritas Gen. 12, 10. Job. 5, 20. Deut. 
32, 24. aSam. 21, 1. 1 Beg. 8, 57. etc.; כַלְחֶם‎ ay Hunger nach Brod 
Am. 8, 11. j | \ 

m. fames ( magna, gravis) Ps. 37,,19., in regim. 532» Gen.‏ רְטָבין 
.43 .ג ,42 


72 tremuit, fut. 53^ Ps. 104, 32, (As, IV. VIII. et aeth. CUR: 
ád.). — Hiph. tremuit, horruit Dan. 10, 11. Ear. 10, 9. ( de ו ה‎ 


73*| m. £remor Exod. 15, 15. 728.55, 6. 
"nm f, id. Ps. 2, .גג‎ 48, 7. Job. 4, 14. Jes. 33, 14. 


pavif ₪( transit. (greges, pecudes) sq. aec. |‏ )1 ,כ | Di i. qz arab.‏ רקה 
Job. 24, 2. Cant. z, 8. al., absol. Gen, 37, 13. Cant. . |‏ .בג ,37 .31 Gen. 3o,‏ 
it. per pascua vagari ( nomadom instar), vitam pastora- |‏ ,.7.2,16,נ 
Jem agere T nomadisiren) Num. 14, 33.5; r^ subst. pastor. Gen. 13,‏ 
y^ id. Gen. 46,‏ צאן ,,1 ,ו Exod. 2, 17. Num. 27, 17. Am:‏ .20 ,26 .7 
Hirten über, bei dem Fieh) 1Sam. 16,‏ ) רכה בצאן it.‏ ,.54 ,31.47 
trop. dicitur: ut sit a) i. q. nutrire, adere Hos.‏ 5630600108 — .36 ,17 .11 
area et torcular non pasce£ «os. B) regere, moderari, gubernare.‏ .2 ,9 
omninoque saluti al. prospicere. Sic Deus dicitur pates leraelitas‏ 


Gen. 48, 15. Ps. 28, 9. 80, 2. (cf. arab; phras, Al = us Deus vos. 


pascat), sic rex populum suum 2 Sam. 7, 7. 1 Chron. 11, 2. Je. 25, 2. 
4. (sq. 5 Ps. 78, 71. ad similit. form. ב‎ ]2:) it Messias Ezech. 354, 25. 
Mich. 5, 4. , adde Prov. 10, 21. Jabia probi pascunt multos i. e. faciunt, 
ut honeste agant, vilae honestae ineundae auctores sunt, e£ Jer. 22, 22. 
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pastores tuos pascet ventus 1. 6. imperium in eos exercebit.h. e. - 
pabit eos. Cf. srosuaivev Anacr, 62, 7. Act. 20, 28. 1 Petr. 5,2. Hinc — 
m» subst. de Deo Ps. 25, 1. ( רעה יִשְרְאֶּל‎ Ps. 80, 2.), de regibus ac 

principibus. Jer. 2, 8. 3, 15. 10, 21. Ezech. 34, 2. 7. Zach. 10, 2. (sa. 
ו‎ Àav Iliad. 1, 263. 2, 245. coll. XeNorn. Cyrop. 8, 2, 13.), de ne- 
bili quodam magistro Eccles. 12, 11. coll. Jer. 17, 16. ubi v. Rosen 
b) intrans. i. q. pastus est, Jes. 11, 7. eacca et urea und pascent (pa- 
ecentur ), Jes. 65, 25. 5, 17. Cant. à, 5. Job. 1, 14., trop. Jes. 14,5o. 


. Ezech. 34, 19. — Passim. additur acc, ejus rei, qua pecudes pascuator 


Ezech. 54, 19. velloci, quo pascuntur Jer. 50, 1g. Mich. 7, 14. Tiop. 


vento pasci Prov. 15, 14. Hos. 12, 2., cinere pasci Jes. á&, 20. (coll 
Jer. 22, 22. ). Simil. Cic. Offic, 2, 1 z, etc., nostrat. /% seiden Gn etioat, 
2) depavit trop. Mich. 5, 5. existent pastores ( duces, reges), qui de 


' pascent "dfsayriam ferro, Jer. 6, 3. 2, 16. ( Memplitici ( depascent ti 


* 


verticem h. e. calvam te facient atque ita publicae ignominiae expo 
nent; hinc est i. q. consumsit Job. 90; 26., perdidit Job. 24, .וג‎ — 
Tut. nyv, apoc. »^^ Job. 20, 26. 


IT) i. q. chald. ry velle, cupere, sectari aliquid ( hebr. 513^, ו‎ | 
Uo; ) Ps. 37, 5. (quo' nonnulli referunt etiam Hos. 12, 2. Jes. 4 20 
Prov. 15, 16. v. supra sub n. 1,), sq. acc. pers. delectari aliquo atque 
adeo familiariter eo uti Prov. 13, 20. 28, 7. 29, 8. — Pih. D73 socium 
sibi adjungere aliquem Jud. 14, 20. — Hithpal. ry^nm socium ae ad- 
Jungere alicui, familiaritatem. contrahere cum al. ' sq. nw Pror. ג‎ 


24. (syr. 155 Ethpah. amicum fieri ). 


et nis (semel riz Job. 6, 27.) m. 1) a) eocius, familiari‏ הל 
Beg. 4, 5. P 55, 14.‏ ג ,37 ,15 i Sam. 3o, 26. 1 Chron. 27, 35. 2Sam.‏ 
qui multos habet familiares Prov. 18, 24, ₪‏ איש רעים ,.17 ,17 Prov.‏ 
loco Job. 30, 29. dativ. non est positus pro genit. (c£. Borrwanx ad‏ 
m‏ רל ל Philoct. p. 102 sqq., Bom. 4, 12.), sed vim suam retinet;‏ 


- ein Freund secar ich dem etc., atque eodem modo expedienda sunt q qué 


leguntur Prov. 19, 6. v. Üysnzir. ed b.l. 6011. 2Sam. 15, 3.; 5*5, תה‎ 


regis h. e«consiliarius inümae admissionis iie á, 5.‏ 70008 המלה 
Chron. 27, 55. b) amatus, amasius puellae Cant. 5, 16. vel scorti‏ 1 


-Hos. 3, 1. Jer. 5, 1. 20. c) socius litis i. e. adversarius in foro Exod. 


18, 16. Prov. 25, 8. d) quivis alius, 0 nÀgator», Mitmensch, Nüchuur, 
ubi de duobus agitur, a/ter: Deut. 27, 26. yy מַכַּח‎ interficiens alium 


. (quendam), Levit. 19, 18. 422 5235 n3rt amato alium quemvis ii 


nt te ipsum, Ps. 18, 5. Hab. ,ב‎ Yn E. וְ'אמרו אוש‎ dizit alte 
alter Gen. 11, 5. 7. Exod. 21, 18. Ps. 12, 5.1 Sam. 10, 11., יר אֶל‎ 
Nj $33 satyrus satyro accíamabit Jes. 54, 14. Vana יש ה‎ gg? 
לקרָאת רלהף‎ partem parti opposuit Gen, 15, 10.-- 2) cogitatio, ve- | 
luntas, studium Ps. 159, 3. 17. Sic Lxx. Vuro. Sym. — Cum ג‎ 


plur. רִעָהוּ‎ pro m» מא ג‎ 8o, 26. Job. 42 , 10. [abad y Y. gb | 


»"1]. 
רצה‎ f. socia, amica, s dum רעות‎ Jud, 11, 38. Ps. 45, 15. 
רעפ‎ m. paetoralis Jes. 38, 12., it. subst. pastor Zach. 11, 17. 


un m, pastio, pastus ; בקר רעי‎ boves qui pascuntur 1 Beg. 6 2 
65, 3.) Al. ei pascuum. 
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m f. socia, amica: Jud. 11, 37. (ubi ex "nis pec. Cthib ) it. 
armata Cant. 1, g. 15. 2, 2. 10. 18. 4, 1. 7. 5, 2. 


ni»? f. 1) sooia, amica Exod. n, 2. Esth. 1, 19. rex det regnum | 


sociae ejus h. e. alii cuidam e gynaeceo; hinc alia Jer. g, 19. ry1o5 


dp mni» אְצשָח‎ 6 alia aliam náenias, Jes. 36, 15, 2) studium | 


alicujus rei (v. רלה‎ n.2.), n m»* studium vani Eccles. 1, 14. 2, 11. 
17. 26. 4; 4. 6. 6, 9. 


, m»* f. chald. vojuntas Esr. 5, 17. 7, 18. 


bai (voluntas Dei) nom. propr. virorum, ut filii Esavi Gen. 
56, 4. 10,,. soceri "x Exod. 2, 18. Num. ,סו‎ 29. etc. Lxx. 'Pa- 
טל‎ ₪ 

m. studium rei Eccles. 1, 17. 2, 22. ,6‏ רעיו 


Lj 


j^»3 m. cbald. cogitatio; plur. רַכּילנָין‎ Dan. 2, 5o. 4, 16. 5, 6. 0. 
7, 28.; 3pbo ריני פ‎ cogitationes: alicujus ascendunt h.e. subeunt 
animum Dam. 2, 29. 
מרע‎ (tanq. a »»4) m. socius, amicus. 6 est cum affixis *;5*y3 
. Cin pausa) Jud. 15, 2., מְרְצָהוּ‎ Gen. 26, 26. Jud. 14, 20. Plur. מרכים‎ 
Jud. 14, 11., cum affizxo 3àiyy2 pro מְרְעִיהג‎ Prov, 19, 7. | 


m. pascuum vel pabulum Gen. 47, 4. 1 Chron. 4, 39. 40. 41.‏ מִרְעָה 


Exzecb. 4, 14. 18. etc., in regim. 51334 Jes. 52, 14., cum affixo 311725 
. Job. 39, 8. Plur. cüm affixo bp Kxech. 34, 18. 


f. pastus, pastio Ps. 7^, 1. 79, 13. Jer. 23, 1. Exoch. 54, 1.‏ מרפית 
Jes. 49, 9., meton. grex Jer. 10, 21.‏ 


223 fremuis (chald. et syr. id», Hophal 5»^5 concuti,  vibrari (syr. 


esi conowtere ) Nah. 2, 4. vm הברושים‎ motitantur , ל‎ 
מל‎ 

Py* m. 1) tremor, vertigo, crapula Zach. 12, 2. 2) plur. רְצלות‎ 
ornamenti genus, a tremulo motu sic dictam Jes, 5, 19., velum mu- 
hebre, erab. ,ב(‎ cujus anterior pars vultum tegens, posteriori in tet- 


gum defluenti e regione oculorum fibulis s. circellis ita conjuncta est, 
ut nonnihil spatii relinquatur, Ber quod oculi perepiciant, v. ScHRoEDER 


de vestit. mul. c. 6. 

75»^2 nom. propr. oppidi in finibus Sebulonitar. Jos. 19, 11. (v. 
de simili nomine "7006, 'Poiag, quod urbi Laodicaeae impesitum erat 
64145. ad Solin. p. 582. 84. 


nz»T?n f. vertigo, titubatio Ps. 6o, 5. Jes. 5i, 17. 22. v. sub o'i». 


, ריעב‎ commotus est, tremuit Exech. 27 , 95. ָנִים‎ vay? commoti sunt 


vultu h. e. ita ut animi commotionem vultu exprimant ; — fremuit 
(máre ) Ps. 96, 11. 98, 7. 1 Chron. 16, 52. (fat. 5351). — Hiph. bh»*i 


commovit a) animum alicojus hi. e. iram at, ad indignationem com- 


moyit 1 Sam. 1, 6. (ubi m5": c. dag. forti enphon., ut Jud. 20, 45.) 


coll. "YE md Ethpeh. iratus fuit, arab «£j Ill. s4ccensuit; כ‎ aerem 


, 
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i e tonavil (Jova) 1 8am. 2, ao. Ps. 0 & Joh. 60, 9. Syr. 
sas id. 


t2»4 m. tonitru Jes. 29, 10. Ps, 81, 7. Job. 26, 1&., trop. Job. 39, 
25 (25) tonitru principum, de armorum fragove et fremitu vel (quae 
est UusnziTII sententia ( de gravi dücum signa militibus dantium voce 
(.Donnerseort). Cum affixo *j2»4 Ps. 77, 19. 104, 7. 


172» f. 1) tremor (aitternde Bewegung) Job. 59, 19 (22) de 
Juba equi inter currendum tremente v. 2007105 in 4fnimadverss. S. 
L. 111. c. 6. et Bocuanros in Z£eros. P. l, p. 118 sq. Al. celsitas, ma- 
Jestas coll chald. רְכָם‎ i q. hebr. .רוּם‎ lta nuperrime ,וטוזועת5א()‎ 
2) Gen. 10, 7. nom. propr. urbis vel regionis Cuschitarom, Bocuaazo 
(in Pbal. lib. 4. 6. 5. p. 247.) Rhegma Arabiae ad sinum persicum, 
v. Frorrx. lib. 6. c. 7. Sed Borescmiwcio (in Agia) est Zteama felicis 
Arabiae, urbs mercatura celebris (Ezech. 27, 22.) et ab incolis valde 
nigris, quales Cuscbaei esse possunt, inbabitata v. MicnAELIS Spicil. 
T. ], p. 193.; repugnare tamen videtur scriptura vocis. Scribitur enim 
sec, NigsunmiUM (in descript, Arab, felicis) sine 5: bed 


Oca»? 1) nom. regionis in Áegypto Geh. 47, 11., quae párs erat Go- 
senitidis. Secund. JastowsErgM (in Opusc. 11, p. 136. et I, p. 362.) 


compositum est ex DUS& 2070 et UJCHC pastor, ut adeo oon7i 
significet terram ab hominibus vitam pastoralem agentibus inkabita. 
tam, adde los. Rossr Etymol. aegyptt. p. 280. 2) nom. urbis aegyptiae 
ab Israelitis vel exstructae vel munitae Exod. 1, 11. 12, 37. Num. 5$, 
. 9. 5., fortasse in regione Raamses sitae, JapLoNskio l. c. JZe£opolis 


ex pu $ol et 44 EtJ0JH ager q. d. eolis ager h. e. Helio-‏ ב 

olis), ex conjecturis etymologicis parum verisimilibus, quibus etiam 
ue obstat, quod alibi Heliopolis Hebraeis ארך‎ dieitur; Lxx. interprett. 
(ad Gen. 46, 28.) Heroopohs, urbs primaria Aegypti in finibus Ásiae, 
quam veteres a Pharaone munitam esse tradunt. Vicum Zlamsis, in -ם6‎ 
| jus vicinia antiquae urbis rudera visuntur, in itinere, quod Cahiri 
Alexandriam fecit, Fonskárius deprehendisse legitur ap. ,האסתתז1))‎ in 
lün.], p. 97- 


1T: Pilel רצנל‎ viruit Cant. 1, 16. Job. 15, 32., nisi utroque loco nmm 
est foem. sq. vocis. 


p m. 1) virens Jer. 11, 16. 17, 8. (folium) Dent. 12, 2, 2 Beg. 
16, 4. (árbor). Arbor virens trop. pro summa felicitate Ps. 37, 55. 53, 
10, 92, 15. 2) viridis Ps. 92, 11. oleum viride h. e. recens. 


q$:33 m. chald. virens, florens, trop. Dan. 6, - 


22 fregit, confregit, contrivit (ut chald. et syr.) Jer. 15, 12. coll 
Jes. 24, 19. (ubi 512^ infiu. abs.), trop. Ps. 2, 9. Job. 34, 24 (homines). 
Intrausit. explicant Jer. 11, 16. Tn 35^ fracti sunt rami ejus, sed 
praestat c. Rosex M. interpretari: fregerunt (impers.) e/us ramos, Da 
.locis Ps. 44, 5. Jes. 8, 9., quos nonnulli huc trahunt, v. eub rad. .רנע‎ 

. — Niph. fat. ירוע‎ Hiph. הרע‎ v. sub rad. x32. — Hithpah. fractae, 
- comminutus 004 Jes. 23, 19. De loco Prov. 15, 24. v. sub 513. 











0s 7 ] | 921‏ רעע -- רפא 


: chald. fregit, commínutt, une fut. 2 תרש‎ . — Pahel part praes; 
מרצט‎ 6 confringene, 00/6768 Dan. 2, áo. 


p*] vid. supra sub rad. רוע‎ . 


r1»^ £ fractio, unde y^ y i. e. dene fractus Prov. 25, 19.. Sed 
tle loco Jes. 24, 19. v. eub ipsa rad. 


ורקה v. sub rad.‏ מרל 


stillávit ( vÀe, id.) Job. 56, 28. nubes stillant pluviam, sq. acc.‏ רשם 
Ps. 65, 12. Prov. 2, 20. — Hiph. sti/lare sq. acc. Jes. 45, 8.‏ 


y: confregit i-.c. yx, hine prostrayit Exod. 15, 6 ( hostem), 
| trop. erudeliter vexavit Jud. 10, 8. 


02 commotus, - concussus est , tremuit, nufavit, ut montes Nah. 1, 5. 
Jer. 4 24., muri Ezech. 26, 10., coeli Joel. 2, 10. 3, 6., terra Jud. 5, 
4. Jes. 13, 13,, insulae Ezech. 26, 15. — nec non fluctuavit, undavit 

de frugibus ac segetibus) Ps. 72, 16. (nostrates dio. ssal/en, wogen). 

ut. v», plur. ירעש‎ ete, Conven. arab. | םג‎ et |. — Niph. 
ler. 5o, 46. הארץ‎ nost» commota est, tremuit terra, — Hiph. commo- 
, €it, concussit, contremiscere fecit Hagg. 2, 6. 7. (coel. et terram) 
Ps. 60, & (terram), trop. regna Jes. 14, 16,, it. tremere fecit, terruit 
gentes Ezech. 51, 16. Angustiore sensu dic. Job. 39, 20 (23) sse^»ann 
כְּאַרְכָ‎ an fecisti, ut (equus) saltaret, 20027664 6 instar 2 Ára- 
bes: no dex saltapit equus more locustae. 


oy" m. 1) commotio, 'concussio, trerhor, é&pec. éerrae 1 Reg. 19, 11. 
Am. 1,'1. Zach. 14, 5. Semel de homine dic. Ezech. 12, 18. et poet. de 
eibratione hastae Job. 41, 20. 2) etrepitus, qui msgna quadam com- 
enolione editor, ut curruum Jer. 47, 5. Nah. 5,| 2., equoram Job. 39, 
27 (24), it. armorum, pugnantium tumultus Jes. 9, 4. Jer, 10, 22. 


propr. 802-0176, 704070076, ut arab. SUN et aethiop. Z4 (gr. ód-‏ רפא 
hinc sanare, mederi, curare (d. vicissim &xéouat, V. VALCKE-‏ ,כ וח 
FAR. Opuscc. phil. 1, p. 312.) Eccles. 3, 3., sq. Ww pers. Gen. 20, 17.‏ 
Ps. 107, 20, Ezech. 34, 4. , &q. dat. pers. 2 Beg. 20, 5 (8.) Num. 12, 13.;‏ 
subst,‏ רפא üimperson. Jes. 6, 10. m No) et curatio fiat ei. Particip.‏ 
Chron. 16, 12. Jer. 8, 22. Gen. 50, 2. (ad quem 1, v. Ro-‏ ב gnedicus‏ 
SENM.). — Trop. sexcenties dicitur Deus hominem vel populum vel‏ 
terram plagis (calamitatibus) afflictos sanare i. e. integritati, incolumi-‏ 
tati restituere Job. 5, 18. Ps. 6, 3. 20, 3. 147, 3. Jer. 17, 14. Thren.‏ 
Hos. 6, 1. 7, 1, 17, 5. Jes. 19, 22. coll. Ps. 6o, 4. Cic. Attic. 2, 1.‏ .13 ,2 
Jam cum Hebraei graves calamitates, max. publicas pro poenis divinis‏ 
propter peccata hominum inflictis habuerint, sanare passim est: pec-‏ 
cata condonare Jer. 3, 22. Jes. 57, 18. Hos. 34, 5. Ps. 41, 5. Semel‏ 
de hominibus trop. sensu legitur Job. 15, 4. vos estis 5^2N "Nb^ medici‏ 
h. e. consolatores inepti, ut jam H. Micnazris explicuit, cf. Cazs. b. Gall,‏ 

. 8, 38. animos consolatione sanare et infra Pih. .ג‎ lmp. רמא‎ et n?^ 
Ps. 60, 4., c. he pares. riNb* Ps. 41, 5., fot. Ns", plur. 1 nan 
(tang. & n5) Job. 5,18. ן ה'י"‎ 


Niph. ke? 1) sanatus est sive aegrotus Deut. 28, 27., sive nior- 


. 


«' 
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' "bus Levit. 15, 57. 14, 5.48.5 trop. incolumitati, intégritasi restitutus - 


eàt ( populus afllictus ) Jer. 15, 18. 51, q., inpers. Jes. 55, 5. 332 נרפא‎ 
medicina nobis allata h. e, salus nobis concessa est; hinc reparatus, 
restitutus est. Jer. 19, r1. 2) saluber factus, redditus est (fons) 
2 Beg. 2, 21. Ezech. 47, 8. — Praet. f. נִרְפָחָה‎ in pausa (tenq. a (רפה‎ 
Jer. 51, 9, plur. 3453 pro 3&b^5 א6‎ syriasmo Ezech. l. c., inf. הרפה‎ 
Jer. 19, 11., fut. plur. jp,  tauq. a ,רפח‎ 2Reg. L c. — Pib. רפא‎ 
1) sanavit, euravit Zach. 11, 16. Exech. 24; &, trop. Jer. 6, 14. 
v2» j3U-n וְַיְרְפָּאו‎ sanant (sanare student) vulnus populi mei, Jet. 
8, 11. 4 h. e. consolantür pop. meum ( ירפ‎ , tanq. a 75); deinde 
reparavit, restituit ( akare) 16 18, 3o. à) salubrem reddidit 
aquam 2 Reg. 2, 22. (ubi ךפּאקי‎ ad analog. mb) 3) sanandum cura- 
9:0 Exod. 21, 19. Cubi רפא‎ infin. absol). — Hithpah, enn sanan- 
dum se curavit 2 Reg. 8, 29. 9, 15. 
רפא‎ medicus vid. in rad. 
MD", unde D'MD^ manes, vid. sub "d. רפה‎ . 


plur. ti nom. propr. gentis Cananiticae 1 staturà,‏ , רְפָאי 


: quaea Rapha quodam (a Chron, 20, 4. aSam. 21, 16.) originem duxit 


et trans Jordanem incoluit Gen. 16, 5. 108. 17, 15. (Num. 13, 34.), 
quanquam etiam cis Jordanem antiquitus sedem habuisse videntur, cum 
ad radices montis Moriae va/lis Hephaeorum עמק רפאִים‎ Jos. 15, 8. 18, 
16. memoretur et inter Philistaeos quoque ejus gentis. reliquias faisse 
ex looo 2Sam. 21, 16. pateat, v. BsrANDI Pal. p. 355. et Wisxax Lexic. 
bibl. II, p. 5 

bwp? Ceanavit Deus) nom. propr. 1 Chron. 26, 7., quod idem 
| archangelo inditum est Tob. 9, 5. 

me" (sanavit Deus) nom, propr. virorum 1 Chron. 5, 21. 4, + 
7,2 9% 43. 

rutsp") 5. plur. רפאות‎ medicamenta ji $0, 13. 46, .גג‎ Ezech. 
9o, 21. 

f. eanatio Prov. 3, 8.-‏ רְפְאוּת 

| «072, semel מרפח‎ (Jer. 8, 15.) m. 1) sanatio, curatio 2 Chron. 

21, 18. 36, 16. Jer. '14, 19. coll. Prov. 16, 2€. , trop. restitutio Prov. 
6, 15. 29, 1., recreatio animi Prov. 15, 17. ':3) remedium , medica- 
mentum, quo sanatur Jer. 35, 0 trop. Prov. 12, 18. Aliud vid. sub 
rad. רפה‎ . 


mbi v. sub, rad, רוף‎ . 
"b? stravit Job. 41, 22 (20.) poet. טים‎ Xy יִרְמַר חרוּץ‎ sternit ( croco- 
dilus ( per lutum tribulum v. sub yn.— Pih. etrasit sq. יברע‎ 08 


. Job. 15, 18., trop. substernere alicui h. e. fuleire, sustentare, confir- 
mare aliquem Cant. 2, 5. (arab. A3, id.). 


mo^ f. fulcrum, Voro. reclinatorium (lecti) Cant. $ 10, 


statio [sraelitarum in. deserto arab. Exod. 17, 1. 19, 2.‏ רְפִירִיכם 


(fortasse munimenium, arx, a sustensando, firmando ( nom.‏ ארפד 
propr. 'civitatis aram., qnae cum Hamath copulari solet a scriptoribus‏ 


- 
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.5 Reg. 18, 55. 19, " Jes." 10, 9 86, 19. Jer. 49, 23. Nullum ejus 6- 
stigium superest. - 


0$ 72? flaccidue, reriissus fuis vel factus est, remisit (se), defecit. Dici- 
tur tribus his modis; a) 2 Chron. 15, 7. ne manus vestrae remissae fiant 
h. 6: ne segnes fiatis in colendo Deo, in observanda lege div. ; sed longe ' 
Írequentius manus alicujus remittuntur est: animnm abjecit Jes. 15, 7. 
Jer. 6, 24. 50, 45. Ezech. 7, 17. Zeph. 3, 16., omisso voc. ** Jer. 9, 

24. b) remittit, deficit dies lh. e, ad vesperam vergit Jud. 19, 9. c) Jes. - 


5, 24. nis nn» oun foenum flammae (inflamnatum) remittit h.e. - 


in cinerem coneidit, — Sq. y3 desistere, absistere ab al. Jud. 8, 5. Neh. 
6, 9. Exod. 6, 26. — Niph. part. plur. כְרְפִים‎ 7 h. e. otiosi Exod. 
5, 8. 17. — Pih. n^ remissum fecit, remisit Exech. 1, 24. 25. ( alas), 
laxavit ( balteum ( Job. 12, 21., trop. remittere manus alicujus h. e. 
animum al. frangere Esr. &, 4. Jer. 58, 4. (ubi parcip. Nb'Y3 pro 
מרפה‎ (. — Hiph. חרפה‎ 1) remisit manum 2Sam. 24, 16., sq. T2 pers. 
i. e. deserere sliq., auxilio destituere Jos. 10, 6., omisso voc. manus 
remisit h. e. destitit Ps. 46, 1% 42 42 al. Jud. 11, 37. Dent. 9, 14. 
vel ab al. re Ps. 37, 8. 2) missum fecit, misit (opp. jr) doslassen 
yel aliquem Joh. 7, 19. Cant. 2, 4., vel alíquid Job. 27, - " Prov. 4, 33., 
hinc reliquit, deseruit Deut. 5 31. Ps. 138, B. Jos. 1, 5., sq. » pers. 
promisit, oonoessit 2 Reg. 4, 27. mori permitte ei, lass sie gewah- 
ren, t Sam. 11, 5. Imp. et fat, apoc. 371. .יָרָף‎ — Hithpah. 1) remis- 
sum h. e. segnem 58e gessit Prov. 18, 9..Jos. 18, 5. 2) animum abje- 
cit, desperayit Prov. 25, 10. lta Vos. , recte v. Uwsnzir. ad h, 1 


"n^ m. 1) remissus .2 Sam. 17, 2. bv Tb" qui est remissis mani- 
bus h. e. defatigatus; nip DT h. e, animus demissus, M iem Job. 
4, 3. Jes. 55, 8. 2) debis Num. 13, 18. 


Nb? m., plur. רְפָאִים‎ propr. /laccidi, debiles i. e. manes, 2 
in orco degentes Ps. 55, 11. Prov. 2, 17. 9, 18. Jes. 16, 9. 26, 14. (in 
. quo 1000 hebraea Yap? 22 רפאים‎ 8 Lxx. ad medicos itridendos ita con- 


versa sunt: largol ob p] 00170 ) 19. etc. 

m. remissio Jer. 47,5. remissio manuum b. e. consternatio, de-‏ רפיון 
speratio.‏ 

ND'Y3 (petita forma a רפא‎ ( m. ratio agendi remissa i.e. lenis et. 
tranquiiía, lenitas, mansuetudo, modestia ( coll. arab. | 3, quiete vixit, 


tranquillus fuit) Prov, 14, 5o. 15, 4. Eccles, 10, 4. Aliud vid. sub 
rad. רפא‎ . 


ia calcandoqus turbayit aquam Ezech. 32, 8.‏ ₪8 ררפ et‏ רפס 
Bá, 18. Cus; et ( 53 calcare , spec. de camelis, pedibus aquam ante.‏ 


quam bibant. éxtarbant bui: conf, SonaozpxR observy. p. 99. Scaur-' 
TENS. ad Prov. 6, 3.). — Niph. part. i»p^3 calcendo turbatus Prov. 45, 


26. — Hithpah. Op^n; caleari se fecit, calcandum se exhibuit i. e. 
8e in humum abjecit, "prostravit Prov. 6, 3., כסף‎ "x" " prosternere 


se cum fragminibus argenti h. e. argentum tanquam tributum offerre 
Ps. 68, 31. 


op" chald. coneuicasit Dan. 7, 7. " NEG 


0 


924 | רפסרות — רצה‎ 
אמ מרפטו‎ locus vel pare aquae conculcando turbata Ezech. 56, 1,. 


Bob 5 plur. rates 2Chrón, 2,6.; vel ortum a רפד‎ , immina lit y 
(v. 0255. L. p. 865. &), vel conflatum ex rr3oN vel אַסְבָּא‎ ratis, apud 
Talmudicos superstite, et Ínusit, ,רמס‎ aethiop. 209: arab. "^ 
ratie. י‎ : 


contremuit, arab. 9 palpitavit, «35, motitavit alas, wb. esi‏ רפ 
agitari, tremere. Poh. fnt. 3ppàn* Job. 26, 11.‏ 


pe Hithp. התרפק‎ recubuit, innixus est, reclinavit se Cant. 8, 5. cal. 


vX3, VILI inniti cubito seu cervicali, et aethiop. ZZ. Dz (v. J. Le»oin 
Comment. p. 207. ). 


m. cgenum , lutum (telm: transpos. Iit, vp) Jes. 57, 20.‏ רפט 
"og‏ : רפס vid. antea‏ רפס 
Cone? plur. m. Habac. 3, 16, bubilia, q. d. loca straminum i. e. stri-‏ 


P 8 - . . 
* eminibus strata coll. arab. v», etramen a rad. v, fregit, commimu. 


Vid. BocnanT. Hieroz, Tom. ], p. 209. Sing, רפת‎ legitur in MiechmlV, = 


162. 185. 
NE^ cucurrit i, q. y3?, unde infin. absol. רְצלא‎ Ezech. 1, 6. 


invidiose vel 000600 68, 17., ₪‏ רצד Pih.‏ , רצד 
v. ScHuLTENS. in Ánimadvv, ad h. 1.‏ לאח סה 


TTX") (arab. Lo, pro | 245) 1) voluit (placuit ei) Ps. 4o, 14. ej»sro רפח‎ 


velis ( placeat tibi ) liberare me; hinc, ubi nomen additur, a) acceptem, 


gratum habuit, delectatus est aliquo vel aliqua re, sq. 3 Ps, 4g i*. 


167, 10. Ezech. 20, 41. 1 Chron. 28, 4., sq. acc. Eccles. y, 7. Jer. 1$ 


10. Deut. 33, 11. Job. 14, 0. (ubi tamen UwsnzrT:Us vertit: conteniun 
esse, ex arab.) Ps. 46, 4. 147, 11. Prov. 16, 7. Jes. 42, 1. (in lodi 
Am. 5, 22. Ps. 77, 8. facile supplebis accus.); spec. benevole dcetpi, 
excepit ( Deus) aliquem vel dona ferentem Gen. 33, 10. Mal, 1, 8. vd 
preces fundentem Job. 35, 26.  Partic, Pahul *3€^ gratus, acceptu 
Esth. 10, 3. Deut. 33, 24. b) sq. D» pers. commercium habuit cum al, 
familiariter usus est al. Job. 56, 9. Ps. 50, 18. — 2) transit. exsolvi, 
persolvit ( v. Hiph.) Levit. 26, 54. 41. aChron. 36, 21. Praet. cum 
' affixo Dx Hos. 8, 13., 1. p. רצאתי‎ (tanquam a רצא‎ ( Ezech. 45, 21. 
Fut. xv, טס , הרצה‎ vau'converme. per apocopen ומרֶץ.‎ Ps. 50, 18. 
etc. — Niph, riz? 1) benevole acceptus, approbatus est. Levit. 1,* 


7,18. 19,7. 22, 23. 35, 27. ( de sacrificiis Deo oblatis). 2) solutus e6.— 


Jes. 40, 2. 3» nx*3 soluta, persoluta (expiata) est ejus ( urbi 
Hierosol.) cu4pa v. RoszNM. ad h.l. — Pih. Job. 20, 10. az'v 122 
דלים‎ vel: Jui ejus gratiam pauperum implorabunt , ambient (quic 
est DArBII et pg צנצצת/\‎ interpretatio), vel: 21. ejus contentos reddent 


pauperes (sc. restituendis iis, quae pater malis artibus eripuerat יע‎ 


Alii tamen, in quibus etiam .עא085‎ et UyszxrT., רצה‎ idem puta! 
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significare, quod רצץ‎ : 206 ejus Írangent l.:e, vexabunt egen& Sed 

" nec opus est hac uerafáce:, neo elegantiorem illa sensum praebet. — 
Hiph. so/eit, exsoivit debitum ( pr. gratum, acceptum fecit alicui ali- 
quid) Levit. 26, 34. nx*w1 (chald. pro הַרְצתַה‎ v. .אצופ0‎ L. p. 431.) 
munhzó-nN exsolvet (texra) sabbata sua, quae debet 10786 v. Bo- 
szNM, ad h. L — Hithpah. gratiam, benevolentiam sibi conciliare atu- 
duit 1 Sam. 29, 4.! X | 


9... | ; 
px om. (arab. Ne 1) delectatio, approbatio (max, Dei) 79/001- 
gefallen, Ps1g, 15. "5b "oA לרצון‎ qm i.e. accepía, probata tibi 
sunto , placeant verba oris. mei, Jes. 56, 7. "373-55 ללומיחם לרצון‎ | 
0100010811 eorum grata, accepta erunt in altari 760, 1686. 60, 7. 
( יום רְצוּן ,)52 רצון‎ diea quo delector, gratus, acceptus mihi Jes, 58, 
$. Concise djctum est, quod Exod. 28, 58. legitur: Jamina erit in 
fronte ejus yir "255 להם‎ jux» bh. e. ut accepti sint ( Israelitae), uf 
probentur Jovae, coll. Levit, 19, 5. 22, 19. 23, 11. Meton. id quo quis 
delectatur, deliciae Prov. 11, 1. 12, 22. 15, 8. ( opp. תועבה‎ (, it. gra- 
tun, acceptum Mal. 2, 15. לקה )775353( רְצון‎ accipere (oblationem ( 
tanquam grati aliquid, Prov. 10, 52.; 5b Tx mo» facere qued alicui 
gratum est, quod quis desiderat Ps. 145, 19. 4o, g. 2) benevolentia 
Prov. 14, 35. 16, 15. 19, 12. Deut. 35, 16. Ps. 30, 7. Jes. 49, 8. Ps. 
106, 4. (ubi 27 רְצרך‎ est benevolentia, gratia erga pop. tuum), meton. 
beneficia Deut. 25, 23. Ps. 145, 16. 8) arbitrium, libido Ps. 105, 21. 
2 Cbron. 15, 15., כרְצונל‎ rro» pro arbitrio agere' Dan. 8, &. 11, 3. 16., 
eq. ב‎ pers. pro arbitrio aliquem tractare Esth. 9, 5. Neb. 9, 24. 57. 
Hinc; /ascivia Gen. 49, 6, | | 
תרצה‎ (oblectatio, deliciae ( nom. ,צקסצק‎ '8( mulieris Num. 26, 53. 
'o$),1.; b) urbis, primum Cananitar. Jos, 12, 54., deinde Israelitarum, 
in qua regum Israel. i&de a Jerob. ad Omrium usque sedes fuit 1r Reg. ^ 
5, 17. 15, 21, 2 Reg. 15, 14. eto. Dicta est. & situs amoenitate Cant. 6, 
fj. C£. Winsnr Lexic. bibl. 1 p. 707. | 
nx" contudit, confregit (ut arab. go, et e£» deinde occfdit, inter fe- 
cit Deut. 22, 26. Jer. 7, 9. Hos. 4, 2., iut. n* Num. 55, 50. Exod. 
20, 15., partic. x^ interfector, homicida Num. 35, 6. Deut. 0 2. 
( talm. רוצחץ‎ id. ). — Niph. occisus est Jud. 20, 4. Prov. 22, 13. — 
Pih. contudit , evertit Ps. 62, 4. (ubi תרצתי‎ leg. teraz'cAu; all. libri 
habent הרצה‎ ), it. interfecit, trucidavit assidue 3 Reg. 6, 32. Jes. 1,21. 
Hos, 6, 9. 25. 94, 6. | 
nx" m. contritio Ps. 42, 11., it. caedes Ezech, 21, 27., ubi noli 
cum רצחה .עאעפט‎ pro nx dictum pntare. | "E 
]3 1 rad. Hebr. non usitat., arab. o, perfecit, firmavit. Inde proficisci 
videtur '** nom. propr.. regis Syr. Jes. 7, 1 sqq. 2 Reg. 15, 37, 16, 5. 
eon (ye; firmus, stabilis. / 
יצע‎ perforavit (go 1V. id.) Exod. 21, 6 (&urem') Cf. Mischna III, 
320. , : T d 
מרצפ.‎ m. seubula, framea, qua perfcratur Exod. 21, 6. Deut. 
235, 17. | | 


א 
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Rl I) stravit, propr. pavimentum lapidibus, tesselavit ( arab. e; 
ordine junxit lapides; it. chald. et syr.), deinde ornavit, exornavit, 
distinxit Cant. 3, 10, — 11( i. q. arab. vA, ussit, assavit ( nisi hoc 
est denominat. ) v. רצף‎ et ribx^. 

v. 9X". 2) nom. propr. urbis Jes. 37, 12. (q. d. 06%-‏ )1 רצף 
Resapha, urbs Palmyrenes," Pzcaqa Prorz-‏ ה Videtur‏ ה 


MARI p. 129., arab. ibo; (cf. א פפעדטמ\‎ Syriam ed. Koxnrznt p. 119. 


. pAnvILLE Euphrate e / Tigre p. 37. Micmaxn. Suppl p. 2264. 
RosznM. Jfiterth. L 2, p. 269.(. 


.  HbY* com. 1) pavimentum stratum 2 Chron. 7, 5. Ezech. 4o, 17. 18. 
42, 5., in regim. nbx" Esth, 1, 6. ubi tamen nmulti codices habent 


nov". 2) 4 ignitus, canda factis Jes, 6, 6. (ut recte monnit Bo- 
cnaRTUS Zeros. P. 1, lib. a. E 33. p. 228.), quo coquere et carnes ad 


esum assare solebant, arab. xiu, . De hac lapidibus coquendi consueto- 


dine conf. praeterea Jetters of a gentleman T. lI, p. 279. SrzAvss He- 
sebeschreibung p.79. Plur. הצפים‎ na» placenta /apidibus ignitis co- 
cta 1 Reg. 19, 6. Aliis est pruna, carbo. Conf. pluribus de h. n. Sczc- 
MaCHERI Dissert. de רצפת‎ sive prona ab altari eumta ad Jes. 6, 6 
$. 8 4. 
nbxv2 f. locus lapidibus stratus, pavimentum 2 Beg. 16, 17. 
7) 1) regit, infregit Carab. (5,) Jes.,á2, 5. (ubi a שבר‎ ita differt, 
ut hoc sit: perfringere, fractum של‎ conficere) 36, 6., it. intrans. 
, fractus, confractus eet Eccles. 12,6. (ut nostrates serbrechen et trans- 
. it. et intrans. dicunt). 2) trop. vexavit, vim intulit, violenter tracta- 
vit Deut. 28, 83, 1 Sam. 12,5. 4. Am. ^ 1. (in qnibus locis omnibas co- 
pulatum est c. p») Jes. 58, 6. Hos. 5, 11. optn רְצוּץ‎ vexatus justo 
meo judicio ( de genit. cf. Jer 53, 4.) Fat. יָרוּץ‎ ' Jes. 52, 4. ( pro Y» 
petita forrba a רוץ‎ (, et foem. yn Eccles. 1. c, — Niph. נרוץ‎ fractus, 
confractus est Eccles. 12, 6. Ezech. 29, 7. — Pih. yx confregit, con- 
tudit (caput erocodili) Ps. 74, 14, trop. vehementer 620004, op- 
pressit, violenter tractavit Job. 20, 19. 2 Chron. 16, 10. — Pob. 
רוצ‎ vexavit, violenter tractavit Jud. 10, 8. Aliud vid. in .רוץ‎ — 
iph. confregit, Jud. 9, 53., ubi fut. yont, cum chirek, ut differat a 
Yn et currere fecit. — Hithpoh. invicem se tundere, ferire, confüi- 
ctari inter se Gen. 25, 22. : 


y^ m. fragmentum (GoLoj fragmentum rei contusae ) , Ps. 68, 51. 


*פתתתטאגס5 fragmenta, pifcis argen£i, Conf.‏ ^$" בְסף 
p/ukol. crít. p. 511.‏ 


Y? v. snb rad. yu. 


f£. oppressso , vexatio Jer. 22 ; 175; formam habet a y".‏ מרוצה 
[Aliud viu. sub rad. Yl -‏ 


pet j^ vid. sub רקק‎ et sub .ריק‎ , 


, 


2r? carie affectus, cariosus factus est Jes, 60, 30., trop. Prov. 10, 7. 








: רקש‎ 3 = |^. 7 
ורקב‎ DO? מים‎ nomen MASA carie exeditur. ( Vwto. putreecit) 
j. e. male. perit. Simil Rabbini dicunt: ques Ab»n diss caries 
ascendit in (invadit) eorum nomina, 

> רקב m. caries, putredo Job. 18, 28. Hos. 5, 11., D*Qxvr‏ רקב" 
Prov. 14, 80. caries ossium, trop. "Hab. $,‏ רקב עצמות Prov. 12, 4. et‏ 
invadit caries ossa mea i. e. metus me ita occupat, ut corpus vix‏ .16 
se sustentet, velut ossibus carie solutis.‏ 


, רקבון‎ m. id. Job. n da 


> רקד‎ saliit, subsiliit Gs NC MA, exultatio prae alsezitato ) Eccles. 5, 4. n» 
רקוד‎ tempus subeiliendi prae geudio h. e. exsultandi; trop. Ps. 114, 4. 
montes ealiebant, ut arietes 1. 6. contremiscebant prae metu. — Pih. 
subsiliit Nah. 3, .ב‎ Joel. 2, 5. ( currus raptim protractus ), sa/tavit Jes. 
33, 21. 1 Cbron. 15, 29. Job. 21, 11. — Hiph. subsidire fecit Ps. 29, 6e. 
( montes h. e. contremiscere fecit v. Es 


np? aromata miscuit ex iisque unguenta confecit (4 3, v: Hanim, Cóns. 
Vi. p. 209.) Exod. 5o, 55 (fot. np); hinc particip. רקח‎ subst, -תעל‎ 
guentarius, pigmentarius Exod. 50, 35. 37, 29. Eccles. 10, 1., plur. 
ג רקהים‎ Chron. 9, 50. — Pyb, מְרְקחִים‎ bvota nnguenta arte facta, 
confecta, mixéa 2€hron. 16, 14. — Hiph. 'condivit Ezech, 24, 10. 
np? m. 0 vel condimentum Cant. 8, .ב‎ "PY r (cf. 2Reg. 
3, 4.) vinum conditum, vinum aromatites. ( Pax. 15, 1 . 
רקח‎ m. unguentum Exod. 50,.25. 35. 


- npo m. unguentarius, pigmentarius, conditor. Plur. PUT Neh. - 
3, 8. Foem. nnp^, unde plur. nri? unguentariae iSam. 8, 15, 

unguenta Jes. 57, 9.‏ רְקְחִים m., plur.‏ רקוח 
vel herbae aromaticae Cant.‏ 06/מ4/ק מִרְקְהִים m., plur.‏ מְרְקה . 

; 19 es 

f. unguentum Ezech. 24, 10., it. commixtio, confectio un-‏ מרקהה 
D* er macht das‏ ישים פּמרקחת guentorum Job. 41, 25 (22.), concise‏ 
Meer wie Salbenmischung d. h. 18881 es eben so scháumen, wie wenn.‏ 


Salben bereitet werden; Eizn. bene: quasi cum DE. bulliunt. 
All. vas ungüentarium ו‎ 2 


f. mixtura, confectio arómatum Ezech. 3o, 25. 2 Chron. 16,‏ מרקחת 
Chron. 9, 3o.‏ ג metonym. unguentum‏ ,.14 


Cop? variegavit, variis notis distinxit ( arab. ₪ punctis notavit, ₪- 
neas duxit) hinc e vereicoloribus 1/0125 contexuit (bunt sirkben) v. 
HanrwANN.' Hebráürrinn 1] p. 138 sqq. Part. רקם‎ subst. textor Jiciorum 
versicoloriym (non, ut vulge volunt, acupictor, phrygio) Exod. 26, 8. 
27, 16. 28, 59. etc. — Pyh. bp^ trop. de corpore humano 6 variis memi- 
bris inter se junctis formato Pa. 139, 1 


mop" f. 1) variegatum, versicolor 1 Chron 29, 2. Ezech. 17, 3. 
2) vesia e versicoloribus liciis contexta (arab. - ( Ezech. 16, 10. 13. 
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37, 7. 16, 24, 26, 16. Dual. רְקמְהיִם‎ duae vestes versicolores vd ₪ 
alios vestes ab. utroque latera versicoloribus figuris distinctae Jod, 5, 
5o. Plur. רקמלת‎ Ps, 45, 15. 2m 

t2p nom. propr. a) viror. Num. 31, 8. Jos. 13, 21. ג‎ Clron. 7, 6. 
b) oppidi in tribu Denjamin Jos. 18 ; 27., quod nominatum nonnulli 


putant a floridie campis, in quibus exstructa erat, coll, arab. 2 
hortus (floribus distinctus ) floridus, campus amoénus. 


'Jp^) tudit, pulsavit humum pede (7132), ut solent homines vel indigu- 
bundi vel exultantes Ezech. 6, 11, 25, 6., deinde a) contudit, concul- 
capit 2Sany 22, 45. b) tundendo, calcando diduxit, ao gener. ezpaadi, 
extendit (terram) Jes. 42, 5. 44, 24, Ps. 136, 6. ( syr. 1o Jfrman, 
solidum et firmum facere et ayab. e» stipavit puteum, ne corruere) 
Infin. cum affixo רק‎ Ezech. 25, 6., fut. sp 2Sam..l c. — Pih 
,tundendo didusit (metalla) Exod. 50, 5. Num. 17, 4., adeoque dii» 
etis ( metallis) indusi£ aliquid Jes, 40, 19: ubi v. Roszwa. — Pyh. part 
sim diductum (in laminas) Jer. 10, 9- — Hiph. expandit Job.3, 
10 (coelum). ; 

sj" m. solidum quodvis diductum, expansum, hinc coelum (fr. 
mamentum ÁvoustINUS dixit) super terris expansum ) hoc enim ו‎ 
quissimi homines eolídum esse putarunt v. Voss ad VrnciL, Geo. p. 586.) 
Gen. 1, 4. 6. 7. 8. Ps. 19, 2. Crystallo ássimilatur Ezech. 1, 22. Dar. 
12, S. coll, Apoc. 4, 6. Q'aAacca .ףש‎ 1n regim. רְקיע‎ Gen. 1, 14. i$ 
13. 20. Ps. 150, 1. Conf. FurrE&r Miscell. S. L. I. c. 6. et Horrmom 
Historia creat, p. 70 sq. ו‎ : 
קעיכם‎ plur. m. diductiones, פחיבס‎ "wp laminae diductae, lata | 
Num. 17, 3. 
Dp D tenuis fuit vel factus est P astenuatus est. — 1[( spuit, es 
 epuifi q, ירק‎ Levit, 15,8... 0 
pp? m. placenta tenuie, laganum Exod, 29, 2. 23. Levit. 8,2k 
Num. 6, 19. 1 Chron. 25, 39. Arab, VS, est tenue quid. 


pam. eputum (talm. רקיקה‎ id.) Jes.5o, 6. Job. 5o, 10. a fei 
mea non cohibent sputum h. e. non verentur faciem meam conspue; 
cum affixo *:* Job. 7, 19., de quo loco v. sub בלע‎ . 


m., np^ 1) tenuis Gen. 41, 19. 20. 27. 2) abit in particu‏ רק 
extenuandi et excipiendi, significans tantummodo, duntaxat Gen. 5‏ 
Deut. 2, 28. 1 Sam, 1, 13. Am. 3,2. Prov. 15, 10. 2 Chron, 55‏ 
al, modo (dummodo) Jes. 4, 1. pane nostro vescemur , sestib‏ .17 
nostris amiciemur, modo dicamur usores tuae, Jos. 13, 6. Ubi negatio‏ 
est praeter 2 Reg. 17, 18. 2 Chron. 5, 10., praeterquam‏ רק praecedit,‏ 
nisi 1 Reg. 15, 5. Jos. 11, 22. Gen. 14, 24. Passim ita dic. hoc Y;‏ 
ut non extenuandi sed con/irmand: vim habere videatur, quare verten':‏ 
profecto, revera, procul dubio, Jud. 14, 16. *3nwsio p tu me prof*ct‏ 
profecto sapit‏ רק bon-ny‏ וְנְבין הגוי 51737 odisti, Deut. 4, 6. ny‏ 
י et intelligens est magnus hic populus. Sed cum sapientia dunterat, cus‏ 
nihil niei sapientia in aliquo pop. esse dicitur, omnis simul dubilabo‏ 
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' 9n nequitia in hos bomines cadat. tollitur; possumcs igitur voce pro- 
Fcto uti, cujus ibi sedes est, ubi affirmare h. e. dubitationis vel uutra:n 
tollere studemus, es is£ nur weise, Jauter. JW'eisheit i. e. wahrhaft 

.- seeise, Simil, Jud. L c. nil nisi odium adversus me geris, tantum ab- 
est, ut de tuo in me animo dubitem, nt probe intelligam, te revera ane 
odisse. מ[‎ loco Ps. 33,6. vide, annon írsjecta sit haec veoula (ut graec. 
pror. et vern. nur haud ita raro), ut sensus siti precare Deum, ita 

&ngentes aquae, quae multos hauriunt, ad te unum non attingent, in 

den gróssten Gefahren wirst du allein unberührt stehen, 


p3 vid. sub rad. ריק‎ . | , 


np^. f. tempus (Schlaf), pars capitis, a tenuitate ossis, Jud. 4, 21. 
22. 5, 26., it. gena superior (cf. *ri» ) Cant, 4, 5. 6, 7. NM 


nj urbs Naphtalitarum Jos. 19, 35. Sio. confert^ talm. רקת‎ 


- 


+ 


ripa, 5 :‏ רקתא 


pipa, c. 8206  ןיקְרה‎ nom. propr. oppidi Danitar. ad mare medíterr. 
jos. 19, 46. j : 


v" v. sub rad. .רוש‎ | : 
| רשה‎ radix Hebr. inusit, chald. et samar. potuit, potstatem sive facul- 
saíem habuit, aeth. ['|p* fecit, it. concessit. Inde est 
' רשיו‎ m. facultas, potestas aliquid faciendi Esr. 3, 7. 
cu signayit, consignavit ( e| scripsit) Dan. 10, 21. 
Exo? chald. id. Dan. 5, a6. 25. 6, 10. 11. 13. 7, 17. 


* 


Z^ 1) impie, improbe egit, fecit ( freveln) Eccles. 7, 17. Dan. 9, 15. 
1 Reg. 8, 47., sq. T2 per&. in aliquem (Jovam; propr. peccare atque 
ita se avertere a Jova) Ps. 18, 22. Opponitur voci p*5Xyj a הטא‎ vero 
ita discrepare videtur (cf. nx Werre Comment. in salm. p. 99.), ut 
improbitatem eam significet, quae ex animo. prava concupiscentia ;jnci- 


tato oritur (coll. arab. e magna cupiditate et concupiscentia fait, 


syt. $4] perturbatus est animo) itaque eorum, quae inhoneste pa- 
trantur, probe sibi conscia est. 2) improbitátis reus fuit Job. 9, 29. 
a0, 7. ( ubi fut. yq). -- Hiph. הרשיק‎ 1) improbum (reum) decla- 
ravit eliquem atque adeo condemna?it Exod. 22, 8. Deut. 25, 1. 1 Beg. 
8, 32. Prov. 12, 2. 17, 15. Ps. 37, 53. 94, 21. Job. 32, 3. Jes. 54, 17. 
Huc referunt etiam 1 Sam. 14,47., ירשיע‎ nyb* "Dw-522 quocunque se 
vertebat, improbum, impium declaravit, ostendit (hostem suum) i. 6 
vicit, superavit : clades enim, ut aliae calamitates publicae, pro impéee . 
£atis poena habebatur. lta Lxx. Vuro. .תצ5 .עיגמ‎ 2) improbe, im- 
pie egit, fecit 2 Cbron. 20, 55. 232, 2. Job. 54, 12. Dan. 1a, 10., "dy 
ברית‎ ünprobe deserentes foedus Dan. 11, 32. Conf. de hoo v..J. ti, 
Paa7iz comment. inserta Bibliothecae Bretn. novae Class. V, p. 78 sq. 


sU* m., רְמָעָה‎ f. 1) improbus (syr. |sa25), ferox (v. sub rad.) 
7 Prov. 2, 22. 3, 25. 4, 14. 28, 4. ג‎ Sari. 2, g. ( opp. הָסִידִים‎ ( Jes. 11, 4. 
2 Sam, 4, 11. Job. 3, 17. 8, .בב‎ Jer, 5, 36. Ps. 1, 1. 4. 4, 8. 7, 10. ( opp. 

| : Nnn ; : 
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: (צדיק‎ etc. ; רשעח‎ 173 improbe agendi ratio, prayà studia Esech.3,18. 
4mprobi in Psalmis haud raro vocantur. gentiles 2 [0006 cultu alieni, 
qui populum israelit. ( D**52 ) vexant Ps. 9, 6. 17. 10, 2. 37, 12. 14. 
84, 11. 125, 5. (passim parall 5"). Vix tamen huc pertinet, quod 
gentiles 070006 appellantur 1 Macc: 2, 44. 2, 5. Fragm. Esther. &. Acor. 
2, 25. — Uhoiin 1060 Prov. 15, 6. voc. generale, pro speciali postam 
videtur: probus odit sermones Jraudulentos, mendacia ; improbus h.e. 
mendax sibimet ipsi ignominiam conflat, .v. Uwxnn£giT. ad 1.1. 2) 
justus, malam .causam habens (oppos. 3x ) Exod. 2, 13. 233, 1. f. 

Deut. 25, 1., hinc reus Num. 35, 31. nyab רמוע‎ mortis reus. 

.' 0 רשע‎ ₪ improbitas, improbe ágendi ratio ( 5 malitia) Ezech. 3, 
19. Ps. 5, 5. Prov. 4, 17. 1Sam, 26, 15., הֶרְשע‎ O3 sceptrum impro 
bitaiis h.e. imperium improbi Ps. 125, 3. coll. Ezech. 7, 11, ערוה‎ 
vu? thesaur: improbi h. e. male parti Mich. 6, 10., sc מאזְנִי‎ lan 
improbae i. e. dolosae, adulterinee Mich. 6, 11. Spec. pro mendaci 
fraude dici videtur Prov. 8, 7. (opp. nzN), cf. supra su. Comi 
fixo רְשעָו‎ Deut. 9, 27. Ezech. 3, 19., plur. tm» impie, improbe fe. 
cta Job. 34, 26. | 

nyi* f. 1) improbitas, impietas Zach. 5, 8. Jes; 9, 17. Mi Sis 

Prov. 11, 5., sper. mendacium, fraus Prov. 13, 6., ny" ₪47. inp 

E£ech. 5, 6. 2) improbe factum, scelus, delictum Deat, 25, 2. &. 
culpa. \ 

nyo f improbitas, scelus, metonym. de scelesto vel improbo br 

' mine 2 Chron, 26, 7., sicut lat. scelus. 

urbs Mesopotamiae Jud. 2, 8. 10. ; nonnullis esden vi‏ רְשַעָתיבם 
! 


tur, quae (46 (el, V* Goriva ad fiferg. p. 242. 


ardores s. flammae ignis e Uv‏ רפ m. 1) ardor Cant. 8, 6. wx‏ רש 
"Bu? ardores amoris ibid. 2) fulmen Ps. 28, 48. coll. Exo‏ קנאה 
fulmina àrcus h. e. sagittat Y.‏ רפפי קש .4 ,76 sq. "Translate Ps.‏ .23 
fi fu‏ 23* רשף .7 ,$ Roszwa.ad h.l, Huc bene revocant etiam Job.‏ 
וו minis i. e. volucres, alites summa velocitate per aera lati v.‏ 
ad h.l. 3) pestis, duo corpus Znflammatur ac veneno inficitar (4‏ 
aestus et venenum) Hab. 5, 5 ( parall, 523) Deut. $2, 4)‏ "92 
Alii interpretantur: sagittae ardentes, ut nuper etiam Rome‏ )252 
ita ut ntriusque looi sensus hic sit: morbis et ferro peribunt. —‏ 
commode inter se conciliari possunt variae hujus voc. si ;‏ 
ardorís autem notio, quanquam e dialectis demonstrari nequit, s‏ 
tamen certa est. e loco Cart. De origine vocis ScnuLzws ad‏ 
Lexic. 1; p. 754. sic statuit: 28010681 6886 syr. 2b repere, prorp!*‏ 
At, quanquam repens, reptans recte dici potest pestis, vix tame b‏ 
in ardorem 1. 6. vehementem ignem cadit, quippe qui non pepat ve.‏ 
provolvetur. Ceteram D. Micnazris sententia (in Suppl. p. 2268 99‏ 
et in Beurtheil. der Mitte! p. 298 sqq.) locis omnibus alitis‏ 
cationem inferentis ( coll. arab. i, VII. in a4tum elatus est). qu‏ 





quam veterum interpretum auctoritate commendari possit, explott " 
est a viris doctis (v. Rosa. ad fs. 76, 4.).. Cf. Tn. STEozRI Von. 
* hoc-voc, Kil. 1808. 
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co? contudit, diruit, evertit ) syr. —Asi2] 0070000195, percussus est mal- — —‏ | 
Jer. 5, 17. — Pyh. dirutus, destructus est Mal. 1,‏ ררשש leo); Poh.‏ 


4. (ubi 81. a רוש‎ repetunt, sed v. RoszNa. ). 


(contundens, diruens, verb. Pih. v. 02888. L. p. 498?)‏ הריש 

1) nom. propr. urbis nobilissimae, coloniae Phoenicum (Tyriorum ( 
Jes. 23, 1. 6. 10. ad mare (Jes. 25, 1, Ps. 48, 8.) mediterraneum Jon. 
1, 2. 4, 2. occidentem versus Gen. 10, 4. sitae, unde argentum, ferrum, 
plumbum etc. deportabantur Ezech. 27, 12, 25. coll. Jer. 10, 9. Tar- 
sum in Cilicia esse, inepta conjectura JoszPur fuit (coll. Judith. 2, בג‎ 
sq., sed v. .אסאפו!]‎ ep. ad Marcellam); nec Lxx. moramur, qui in pro- 
phetarum locis Kaoynóow interpretati sunt. Hodie nemo doctorum  vi- 
rorum dubitat, Turteseum in Hispania baetica dici. Ea fuit urbs peran- 
tiqua, & Phoenicibus condita, argenti, aeris ferrique ditissima v. SrRAno 
Ill, p. 148. Dio». Sic. 5, 55 sqq. Prix. 3, 3. cf. Bocnanrr Phal 3, 7. 
MicnaELis Spicil. 1, p. 82 sqq. חיספעת/‎ Aistor. Untersuch. ll, p. 60ב‎ 
sqq. — תרְשיש‎ ni*N a) naves Tartessum petentes Jes, 285, 1. b) na». 
' pes quaevis majores onerariae (quas nostrates simil vocabulo angusto 
Indienfahrer appellant) Jes. 2, 16, 60, g. 1 Reg. 10, 22. 22, 4g. De 
! 10015 2 Chron. 9, 21. 20, 56 sq. v. post VrraiNcAM Comm. in Jes. I, p. 
84. inpr. Bazpow. 1. 0. p. 293 sqq. — 2) gemmae species, sic dicta 
haud dubie ab urbe Tur£essi Exod. 28, 20. $9, 15. Ezech, 1, 16. 10, 9.. 
> 28, 13. Cant. 5, 14. Dan. 10, 6. Chrysolithum (recentioribus fopa- 
'zium dictum) vulgo intelligunt ex auctoritate Joszenr et Lxx, Eum 
vero in Hispania nasci constat v. BnAuw vestit. sacerdot. 2, 17. et Bzr- 


| LERMANN. Urim u. Thuminim p. 59 sqq. 
P cn] rete vid. sub rad, t. 


ferbuit, ebullivit (syr. et chald. /d.), im Kal non usitat, Pih,‏ רתח 
מער )26( 27 ebullire fecit, fesvefecit Ezech. 26, 5. Pyh. Job. 3o,‏ 
;; חמה ann"? viscera mea ferent i. e. animus aestuat, commovetur ( v.‏ 
Hiph. fervefecit Job. 41, 38 (22). |‏ — 


m. ebullitio Exech, 26, 5.‏ רְתַה 


com ligavit, alligavit (45,) Mich. z, 15, 3335 73243» bh" Junge 
currum equis (i. q. o ^o Gen. 46, 29.). \ 

ta^ com. (foem. 1 Reg. 19, 4. sec. Cthib), plur. tavor4 Ps. 120, 

4. Job. 20, 4., vulgo sec. Hixznox. et Judaeos /uniperus, quam explica- 

tionem defendunt HinrEnvs in Zierophyt. P. 1. c. 36. 61 J. תאצ‎ 

in Biblioth. Brem. Class. VII. Fasc. 5., rectius genista ( spartium jun- 

ceum L.) arabica et aegyptiaca in locis desertis et campis arenosis 


Írequéns, primum quod eadem sic vocatur in lingua arab, C) et 
hispan., deinde quod umbram praebet cubantibus coll. 1 Reg. 19, 4. 5. 
add. Vigorz. Georg. 1l, 434. 455. et 6 .אתטץ ג‎ Eclog. L, tumquod ejus 
radices sunt escülentae coll. Job. 20, 4. , denique quod ejus usus est ad 
ligandum (v. rad. ), ut constat ex GarENo, 1310 etc, unde Manrraris: 
JNon pira, quae lenta pendent religata genista. Quae singula in /uni- 
perum non eadunt. Conf. ScuuLTENSI1 Commentarius in Job, 30, 4. 
Czrsn Eierobot. P, I, p. .46ב‎ OzpuaxNUs in. collectt. ad Àist, natur. 
E | Nnna 


FC 
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bibl. spectantt. fasc. 2.'c. 8. Fonskanu 77076 aeg. arab, p.216, Bv 
.looo Ps. 120, 4. consolendus pg Wzrrius ést. 

ron" statio ו‎ Íortasse a copia genistqe m 3$ 
18. 19. 

pn ligavit; vinkit (arab. T j, clausit; sicut et Germani 26701200 di- 

cunt pro vincire), Niph. Eccles. 12, 6. sec. Kri 23n ז‎ pn כו אש לא‎ 
,חְכּסף‎ quod vulgo ita irterpretantur: antequam solvatur funiculis 
argenteus (coll. in altero. membro y122) ita, at Conj. Niph., quemad. 
modom in aliis verbis Pihel, contrarium ejus significet, quod Kal ex. 
primit. Sed cum hujus rei nalla exempla suppetant, satius est aec. Cthib 
legere: prr", quod librariorum errore .facile poterat in ירתק‎ cor 
rumpi. — Pyh. sinciri Nah. 3, 10. | 

np 4 plur. nipn catenae Jes. 4o, 19. 

pin" m. catena. Ezech. 7, 23. | 

Reg, 6, 21., aed Cthib labe‏ ג sec. Kri‏ רהוקות f£ id, plur.‏ רתוּקה 
alia forma.‏ , רְחּיקות 

| jn v. sub lit. n. 


| TW) rad. Hebr. non nsitat., chald. 'syr. et samar. tremuit, korruif, i.q. 


. רטסט 
m, terror Hos. 15, 1. ))4 n )‏ רת 


\ x 


ES et WD 





Ü relat. v. sub n$N. 


2ND hausit ( chald. éd.) aquam, vel sq. מִים‎ Gen. 24, 13. 182m. 7, 6 
9, 11. 25am. 25, 16. Jes. 12, 2, vel absol. Gen. 26, 11, 19. 20. «f. 
Ruth. 2; 9. Part. מַים‎ "3&9 subst. Aaustores aquae i. e. vilissuni homi- 
nes Deut. 29, 19. coll. Jos. 9, 21. 23. à7. mp + מ טַאָבִי‎ 1% 
fut. ינאב‎ Gem. 24, 20., plur. 328^ 1 Sam. 7, 6 

2NU72 m., plur. מְִמאָבִּיכם‎ 5 11. canales potatorii (non autre, 


ut cum aliis vertit HoLrMANNUS ). 


rugiit; propr. 66 6 dicitur 6 860006 , non 7 y. =‏ סאג 
ad Soph. Ai. 320.) Am. 3, 8. 28 22, 14. 105, 21. Jud. 16 5‏ אסצע 
Zeph. 8, 3., metapbor. de. tonitru: Job. 37, 4. Jer. 25, 30. (cf. Vori.‏ 
Àn Probo c. 19. Jeones rugitibus suis tonitrua excitabant), de superbi‏ 
de hominibus graviter infe‏ ( המה (c£‏ מסם ספת ,.4 ,24 militibus Ps.‏ 
,miscentibus vel potius prae dolore clamantibus: 58, g. Lxx. xt‏ 
:ג pansa‏ מג ,05 ,2 Fat. avv Job. 1. c., plur. 33N2* Jer.‏ ₪000 
Jer. 51,38,‏ 
f. rugitus leonis Job. 6, 10. Jes. 5, 29., trop. clamor ing-‏ שְאָבֶה 
miscentium P». 22, 2, Job. 3, 24. In regim, niNO Zach. hs 3., eum‏ 
Jo.‏ סאגתי affixo Anas 0 19; J. pint nag, cum undi‏ 


3, 24. Q3 " 
1 2 . . ] ] 0 : ל‎ . 


4 
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propr. gravem sonum, fragorem edidit, line eum fragore dis-‏ סאה 


ruptus est, concidit ( arab. (s) Jes. 6, 131. (de urbibns), unde va- 
etandi notio accedit v. Niph, et Hiph. — Niph. 1) etrepuit, tumultuatus 
est' (aquarum instar) Jes, 17, 12. 18. 2) vastatus est (v. Kal) Jes. 
6, 11. (de terrá israel,). — Hiph. sastacit ( urbes) Jes. 87, 26. Infin. 
cmm praefixo כָהשלת‎ 2Reg. 19, 25. pro כְהַשְאֶות‎ (v. Gxsss. L. p. 137.). 
-— Hithpah. nim stupuit, obstupuit (q. d. animo vastatus, percul- 
sue es£ v. שמם‎ ». 23 2 pers. (Jemandem. staunen, eo dass das Staunen 
ihm gilt) cum stupore , admiratione contemplatus est Gen, 26, ,גב‎ 
ubi FiRDW est stat. constr. cf. Jes. 56, 10. et .א0555‎ L. p. 679. . 


| שוא‎ et שואת‎ vw. sub rad. טוא‎ . 
5D f. fragor, procella strepens, tempestas Prov. 1,.27. tec. Cthib, 


sed Kri habet שואֶה‎ . 
טאיה‎ f. vastatio, ruina Jes. 24, 12. יְבַתַשַעַר‎ nw h. e confracta 


est porta ita, ut ruinam daret, ut ruina 06166 lu pedestri oratione 01- 


| ceretor P'NÜP. | 
nx) f. interitus, ruina Thren. $, 47.5 contractum est ex DNT, ba 


forman np a np. 

no (pro טואת‎ ( strepitus, — Num. 26, 17: mn fili tu- 

' multus (Jer. 48, 45. JS 722) i. e. hostes populam Israeht. aggredien- 

de v. VknscnvurA. Dissertatt. phil. exeg. (Leov. 1773.) p- 16. et Boszww. 
1. 2 qui aliorum interpretationes perstringit. UD 


m, 1) strepitus ipgens, fremitus aquarum Ps. 65, 8. .; claman-‏ טאון 
tium Jer. 25, 31, 51, 55. Ps. 74, 23., armorum lios. 10, 14. Am. 2, 2.‏ 
Jes. 66, 6. 25, 5., turbae hominum‏ ( שת de loco Jer, 48, 45, v, sub‏ ( 
Jes. 5, 14. 13, 4. 26, 8. Jer, 25, 31, — 2) pernicies, interitu, ruina Ps,‏ 


40, 0 Jer. 46, 18. 

|  ךואיש‎ (pro כזמייון‎ nom. propr. oppidi in tribu Issaschar, dos. 

19, 19. 
מְשואֶה‎ f. vid. sub rad שוא‎ . ; 2 T 

Ps. 74, 3. NUS‏ משאות Ps. 75, 18. et‏ משגאות f, unde plur.‏ מַשוּאֶה 

. ruinae. Sed à שאה‎ non possit nisi משגאות‎ oriri. Ut nuac scriptum est 

hoc voc., ad rad. Nv2 Hiph. (decepit) pertinet ac loca fallacia, insi- 

dias significat. Qued' cum non cadat in Ps. 34, 3., satius est, h. 1. cum 

ATHiA (v. RossNw.) legere n*Nüu2 a Nip efferre ב[‎ e. evertere (cf. 


graec. avaorimraas ). 
run f. vid. sub rad. wu. | 


UND v. sub rad. exc. 
סאל‎ et שאל‎ ( v. infra), arab. dus syr. Wa, 1) petiit e. &) popo- 
scit, postulayit Ps. 4o, 7. 1 Sam. 12, 13., ab aliquo sq. 73 P». 2, 8. Esr. 
|. 8, מְאֶת ,יגב‎ Jos, 15, 18. Jud. 1, 14. Sam. 8, 10., מכם‎ Dent. 10, 22.; 
etiam sq. dupl. acc. et pers. et rei Deut. 14, 26. Ps. 147, 5. Jes. 45, 12. 
( ubi v. Gaezx.). Ita Lat. dicunt: poscere, postulare aliquem aliquid. 
b) rogaweit (bitten, erbitten) 11686 2, 5., i" acc. rei Jud. 5, 25. 
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 1Beg 5, 10. 10, 15. 2 Chron. I, 11., sq. acc, pere. 1 Beg. 2, 20., " 
acc. rei et 33 pers. Zach. 10, 1. 28, 21, 5. vel niv pers. Prov. 3o, 7. 
Ps. 27, 4. vel by» Deut. 18, 16., sq. acc. et 5 pers. rogare alicui ali- 
quid 1 Reg. 2, 22. aros JU" אֶת א‎ DDNT D 'mob cur rogas doniae 
. Adbisagam 2; adde: טאל‎ ND "( Bitte vortragen, ) 1 Reg. 2, 16. 20. 
buwDo חקפים‎ árduum petiisti ג‎ Beg. ,ג‎ 10., nzNO pu» profun- 
da pete Jes. 7, 11. v. Sub .עמק‎ Spec. est mendicare Prov. 20, 4. 


= (arab. JL V. id., hinc bs mendicus), et 3 Reg. 6, 5. mutuum petere, 
quo quidem plerique interpretes referunt etiam Exod. 3, 22. 11, 2. 12, 
55.; sed potest hic cum Lxx. commode reddi: petere v. RoseNs. ad 
Exod. 3, 32. — 2) interrogavit Deut. 13, 15. Jud. 4, 20., sq. acc. 
pers. Gen, 24, 47. 58, 21. 44, 19., sq. 5 pers. Job. 8, 8.; de aliquo vel 
aliqua re sq עפ'.‎ Neh. ,ו‎ 8q. 2 Gen. 26, 7. 52, 29. Jud. 15, 18. Jer. 
6, 16. (hine y D'i»wb ₪ Gen. 43, 27. Jer. 15, 5. 1 Sam. 10, 4. 17, 22. 
al. et 'b כטלום‎ ₪ de alicujus saduté quaerere, quod salutantes facere 
| solent, eplL syr. | salutatio in Assmwawi Bibl. I, p. 379.); sq. 
dupl. acc. et b et rei interrogare aliquem aliquid aSam. 15, H 
Hagg. 2, 11. 60. est: consulere sq. 3 (bei Jem. fragen, nachfra- 
gen), vel Joven: 1Sam. 22, 13. 35, 4. ( 2Sam. 16, 23.) Jud. 1, 1. 18, 
5. vel Urim et Thuümmim Num. 27, 21. vel idola Ezech. 21, 21 (26) 
vel pythones Deut. 18, 11., sq. 5 pers. in alicujus commodum, alicujus 
causa 1 Sam. 22, 13. idem est: nm *B שאל‎ Jos. 9, 14. Jos. 50, .ב‎ — 
Praet. cum affixo NU Gen. 323, 18. 3s p. his et cum aífixo פשלתיד‎ 
3 Sam. 1, 20., WT ntNÜ Jud. 13, 6., plur. שאלתם"‎ Job. 21, 29. 
Ínfin. שאל‎ , imper. 5x Deut. 4, 52., cum ה‎ paragog, in pausa HZNO 
> Jes. 7, 11., foem. "re 1 Reg. 2, 20., plur. פאלג‎ Jer. 18, 13., fut 
De Hos. 4, 12. Exod. 22, 15., plur. 35M: Exod. 11, 2. in peuta 
YN Jer. 5o, 15., cam nun paragog. qose Jos. 4, 6. 21. — Niph. 
5e &ibi petiit ) 0151000 med. v. Gzssw. L. f. 239. ) 1 Sam. 20, 6. 
25. Neh. 15, 6. Inf. absol. 203 rSam. l. c. — Pih. 2wO 1) mendica- 
vit Ps. 109, 10. 2) consuluit sq. 3 aSam. 20, 18. — Hiph. 5wzn 


propr. dedit, concessit alicui, quod ille petierat Exod. 12, 56. (al ma- 
tuum, dedit), deinde dedit gener. 1 Sam, 1, 28. 


5wo 01818. 1) petiit Dan, 2, 10. 11., sq. dupl, acc. Esr. 7, 21. 
2) interrogavit, sq. ל‎ pers. Esr. 5, 9., ag. 5 pers. et acc. rei Far. 
5, 10, Fut. 5o. 
מָאול‎ et טאל‎ com. locus subterraneus, in quo mortuorum umbrae 
( manes, רְפאים‎ ( congregantur, densissima caligine plenus, 0 orceus, 
tartarus Gen. 57, 35. Num. 16, 3o. Job. 7, 9. Ps. 6, 6. 23, 4. 5o, 10. 
69, 20. Jes. 14, 9 sqq. 38, 18. Esech. 31, 16 sq. 52, 21 sqq. Ps. 88,11 
sqq. al. v. ÀMMoN. in PAUzi Memorabb. ]/. 2150185 Exc. 1. ad Pror. 
p.581 sqq. nz Wxrrz bibl. Dogm. 6. 114. תפ‎ 2025 Magazin f. Interpret. 
I. Multi sio dictum putant ab arab. JL med. Je eidit, subsidit, 
ut 2S sit fundus terrae (v. Sopg:p. in Cant. Hisk, p. 25 sqq. ); at 
vero non opus est ad Arabes confagere ; j Orous haud inepte dioi 
tur a 5N' poscere , quippe qui omnes sine discrimine homines insatia- 
bili quadam cupiditate ( Prov. 27, 20. 20, 16.) poscat (unde rapas vo- 
catur ports latinis of. CaruLM. 2, 38. 29., graecis &gnir]o Carn. 


ו 
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: ep. 2, 6.); ac Syri eodem voc, Naaa de inferno (nec non de limbo ^ 
patruri) utuntur, adde + קסננ[‎ IA: Luc.10, 15. — Cum mJocai . 
PRO Ezech. 31,15. 16. 17. we d 
טואוּל‎ (postulatus ) nom. "propr. Sauli, primi Israelitar. regis 1 Sam. 
. 9; 2 5qq. 10, 11. 14. 11, 4 sqq. e£ aliorum Gén. 36, 37., 46, 10. Exod. 
6, 15.; 1 Chron. 6, g.. Patron. *»sw Nun. 26, 15, 
שאִמָה‎ f. petitio, rogatio, preces Esth. 5, 7., meton. נחן טאָיָה‎ eatis- 
J'acere alicui petenti, concedere id quod quis petiit 1 Sam. 1, 27. Ps. 
106, 15. Esth. 5, 6., DoND DN3 satisfactim, est precibus Job 6, 8. 
De formula 5285 סאפ‎ v. sub rad. In loco 1 Sam. 2,-20. sun!, qni eum 
Lxx. et Vorc. vertant: commodatum, sed non opus est v. 1, 27. 'Cum 
aífixis שאִלְתִי‎ 1Sam. 1, 27. Esth. 5, 7. 8. 7, 5. et "nzND Job. 1. ₪ 
5D2ND Esth. 9, 12. etfacta ex syriasmo synoope 535 iSam. 1, 17. 
Dn-ND Ps. 1. c. . 
nzNO vel m2ND f. ehald. Dan. 4, x4. pr. quaestio, deinde cgu«sa, 


EI | 
res, ut. arab. i An quo vocabulo Ánans זנאפ ית‎ Gen. 24,66. Deut.30, | 
4. usus est pro hebr. 533 v. ScnuLTENs. Opp. min. p. 55. = 

Sa "nbws (rogavi Deum) filius Jechoniae 1 Chron. 3, 15. Ear. 5 
2. Neh. 12, 1. Haág. 1, 1., contr. שלתיאל‎ Hagg. 1, 12. 2, 2., graec. 
20100072 Mt. 1, 12. Te " Fd E | 
ri2NUD f, plur. noD preces, in regim. משאָלות‎ Ps. 57, 4., cum - 


*. 


aflixo משאָליחיף‎ Ps. 20, 6. 
QNO tranquillus , eecurus fuit, radix in Kal inusit., Syr. in Pal. (mu- 
tato א‎ in Jod, ut in aliis verbis, quibus media radicalis א‎ est) s 
' £ranquillavit, pacavit et בצ‎ pax, tranquillitas. 1 JU dran- 
 quillus fuit, tranquille vixit Jer. So, 10. 46, .7ב‎ 48, 11. Job. 3, 18. 
DNO m., iN foem. (Jes. 52, 9.) 1) tranquillus, securus Job. 
12, 5. Jes. 33, 20. 2) in malam partem: socore, imo propter rerum 
suarum prosperitatem insolens, fastuosus Jes. 32, 9. 13. ( parall. no) 
> Zach. 1, 15. Am. 6, 1. Ps, 125, 4, (v. 2:5). Subst. insolentia, fastus 
Jes. 37, 29. | | 
JONED vid. sub rad. שלה‎ . 
שאס‎ unde part. plur. j'oxD, vid. in שסס‎ . 


ankelavit (arab. Tm et iyw auram traxit ad captandum, an-‏ )3 סא 
helavit), trop. Jes. 42, 14. spirabo et anhelabo i. e. in summam me‏ 
5N anhelat h. e.‏ מקלמה שאף 50 .5 ,1 iram effundam ;. praegn. Eccles.‏ 
summa c. contentione petit (zn) loeum suum. 2) inhiasit, hiante ore |‏ 

- captavit Jer, 2, 24. 14, 6. T3 END. aerem captare, hinc trop. a) in- 
hiare alicui rei h: e. sumino ejus desiderio ferri Job. 7, 2. 5x m2 
umbrae inhiare, 56, 20. morti inh., 5, 5. opibus alicujus (in quo loco 
interpretando lapsus esse videtar UmwsaziriUs). Concise dicta sunt: 
Am. 2, 7. x53 בראש‎ y "52727 ,השאפים‎ quae cum RossN. ita ex- 


, 


\ 


₪ 
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plicabis: in hoc incunibupnt, vt sit pulvis in capite tenuium h. e, ut eos 
. in luctum conjiciant: b) inAiare alicui ( homini) h. e. acriter eum per- 
sequi, vexare Ps. 56, 2. 57, 4. Àm. B8, 4, Ezech, 36, 5. — Fut. pac. 


"IND reliquus fuit, euperfuit Carab. po 1 Sam, 16, 11. — Niph. 5x23 


1).reliquus factus est, superfuit Jes 24, 12. Gen. 7, 25. 62. 58, % 
dat. pers. Zach. 9, 7.; particip. x42 superstes Ezech. 6, 12. 2) reman- 
sit in aliquo 1000 Num. ,גג‎ 26: Éxod. 8, 9., it, mansit Job. 21, 5& 
responsiones vestrae manent malitia, malitiosae. Quod. Ezech. 9, & 
legitur, Nx videlur conflatum esse e duabus lectionibus באר‎ et 
ONDN (hNSN כ‎ quae adliuc in nànnullis codd. deprehenduntur. — itiph. 
השאיר‎ 1) re&quum fecit, reliquit. Obad. 5. Jer. 50, 20. Joel. 2, 1*& 
| Exod. 10, 12. Deut. 2, 34., sq. dat. pers. Deut. 28, 51. 1 Sam. 25, 22. 
2) reliquum habait, retinuit Num. 21, 55. Deut. 5 5. zn n-2712 
כל מָרִיר‎ ₪: neminem reliquum eibi 0 , daes er Leinen übrig be- 
hiett. 


"wNÜ m. reliquiae, reliquum, residuum Esth. 9, 12. 16. Esr. 5, 8. 
Neh. 10, 29. etc., in regig. Ow Jes, 10, 19. 1 Chron. 11, 8.; "xS 
mYU* nom, symbol. filii Jesaiae Jes. 7, 3. coll 16, 21. 


"IND m. chald. ;2., in regim. ^3 Dan. 2, 18. Esr. 4, 7. 9. 10. 17, 
.et טאה‎ Esr. 7, 18. 20., stat. emphet. nw Dan. 7, 7. 19. 


m. caro (oppos. ossibus, non aniéo) Ps. 73, 26. 78, 20. 25.‏ שאר 
Prov. 5, 11. 11, 17. Jer. 51, 35. Mich. 3, 2. 2. voc. fere poet. Origo‏ 
significationis non liquet. Sunt famen, qui nominis ralionem a re sa-‏ 
crificali derivandam esse puteont, ita ut "ND proprie sit caro, ab effuso‏ 
pars resi-‏ א sanguine et incensis ablegminibus residua: (coll.arab.‏ 
dua ) et partim sacerdotibus , partim possessoribus sacrificantibus in ci-‏ 
bum cedens; unde etiam pro oibo sive aZjmento sumitur Exod. 21, 10.‏ 

.- Metonymice trausfertur ad consanguineos , qui de eadem carne sant 
Levit. 18, 6. 12. 13. à0, 19. 21, 2. 25, 49. Num. 27, 11. (ot ^72), גא‎ 
eliam בערל‎ "iD consanguineus ejus Levit, 25, 4g. — Cum aflixo WD 
Jer. 51, 85. . 


FNO f. consanguinitas, meton, Levit. 18, 17. - 


n'web f; reliquiae , residuum Ps. 26, חמות .וז‎ ned. residuum 
írae diviuae h. e. extrema, summa ire, v. פע‎ WxrriUs ad h, 1.5 alibi 
meton. significat eos, qui ex clade superstites sunt 2Sam. 14, 7. 2 Beg. 
19, 4. 21. Jes. 14, So. 15, g. ו‎ 5, 10. Semel scribitur ex syriasmo: 
n"Y2 i1Chron. 123, 4 \ 


v. sub ipsa rad.‏ נָאשָאֶה 
nsU3 f. alveus. pistorius (mactra?) dici videtar pro meto»‏ 


* 1 ץצ * 


Seti  permutatis : quod in eo massa farinae fervescit. Similis permu- 
tetio literarum ש‎ et ₪ occurrit infra eub rad. שער‎ . Cum affixo yn wz2 


Deut. 28, 5. 17., plur. cnm מעָאַרותיף שחש‎ 2200. 7, tonem 
Exod. 12, 4. 


rad, Hebr. non sitat. ib Jy med, vau ferbuit, efferbuit. -‏ שאר 


m. fermentum Exod. 12, 15. 19. 13, 7. Levit. 2, 11. Deut. 16,‏ סאה 
a ft rvendo, ut Du fermentum, et graec. T a uar; chald, ^&o id.‏ ,.4 


- 
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LI 
0 LI 


N2Q nom. propr. i) gentis nobilissimae in Arabia felici, &romatum' et 
auri lapidumque pretiosorum ditissimae ד‎ Reg. 10, 1 aqq. Ps. 72, 
Jes. 60, 5, Jer. 6, 20., adeoque celebrem mercaturam facientis Ezech, 
27, 32. Joel. 4, 8. Job. 6, 19., quae sec. Gen. 10, 28. et vetustas Ara- 

. bum traditiones a Joctane originem ducebat cf. 2003481, Phal. 2, 26. 
Micu4EL. Spicil. ll, p. 182. Latiore sensn Sabaez pro zrabibus dicun- = 
tur Job. 1, 14. 15., iu quo loco Nomades Arab. in terras finitimas in- 
cursionem facientes significantur. — 2) gentis a Cuschaeia natales repe- 
tentis Gen. 10, 7. — 3) gentis a Keturae stirpe orlae Gen, 25, 3. 4 
reóte judicarunt Varznus ( Comum. in Pent. l, p. 117.) et ץע עפ‎ 
( Krit. d. israel. Gesch. p. 117.), duas has gentes ad unam redire, cum 
utroque in loco Dedanitae iis ו‎ omnemque discrepantiam a ^ 
scriptoribus, diversas earum origines sibi informantibus, proficisci. Ro- 
SENM,. vero, auclore Joszrio, statuit, Zunc populum JMeroén in Alrica = 
incoluisse (add. Josr»s. Antiqq: VII, 6.), ac profecto vix est, quod 
nuper contendit Gzsgwivs,. verisimile, 208 Sabaeos non diversos 6886 - 
ab illis, quos primo loco nominavimnus; certe doceri non potest, eum, 
₪ quo tabula geneal. Gen. 10. profecta est, sibi non constitisse aut diver- .- 
sas hominum sententias collegisse. 


- 


229, rad. Hébr. non usitat. I) i. q. Pe accendit et intransit. exgreit 
&gnis, v. 235. — 1I) i. q. chald. 225 fregit. Hinc oritur שְבָבִים‎ . 


m. flamma Job, 18, 5.‏ שביב 
Den. 5, 22. glas Pru‏ מְבִיבָא m. chald. i stat. emplat.‏ שביב 
Dan. 9‏ 
Es m. plur. fragmenta Hos. 8, 6, v. Bocraxr: He T. uy‏ 
p. 501. |‏ 


nad captum, captivum. egit, abduxit ( chald. et syr. Aena , arab. [" 


id.), sive hominem Gen. 34, 29. Jer. 41, 10. 43, 12. 1 Reg. 8, 48. Ps. . 
127, 3. sive pecus 1 Chron. 5, 21.j it. de supellectile: diripuit '2Chron. 
21, 17. Particip. שבנים‎ captivi Jes. 61, 1., foem. 2*5 שביות‎ ferro cad- . 


ptae Gen. 31, 26. — Ímp. n32 (pro 529) Jud. 5, 12., fut. per apo- ^ 
cop. cum vau convers, וִישב‎ Num. 21, 1., foem. cum affixo in pausa . 


Sjzvn Num. 24, 22. -- Niph. 522 captivus abductus est Gon. 15, 14. 
Exod. 22, 9. 1 Sam. 3o, 5. 5. Ezech. 6, 9. 


7 ^ut m. sec. Lxx. achates (Priw, 57, 56.) Exod. 28, 19. 39, 10. v 
BELLERMANN Urim u. Thummim p. 52 sqq. Origo voc. non constat. : 


*3) m, 1) captivus Exod. 12, 29., f. מְביה‎ captiva Jes. 52, .ב‎ 
2) enbst. caplivitas Esr. 2, 1. 9, 7. Neh. 7, 6 "Deut. 21, 13., jüctoh ym: 
ipsi captivi, turba captivorum (fw captiva caterva) Num. $1,-12. 
Deut, 21, 10. Jud. 5, 12. Jes. 20, 4. Ps. 68, 19. etc., it. turba ecpti 
pecoris Am, 4, 10. In pausa בי‎ Num. 21, 2. Deut. "^ 41., cum af- = 
fixis ^30 Deut. 21, 10., שביה‎ b:ut. 21, 15., ^39 Jud. 5, 12., E033. 


Jet. 8o, 10., E2230 Nani. 51, 19. 
n3 5 captivitas. Neh. S, 36. Jer. 48, 46., — ipsi 0 


- 


- 
/ 
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turba captivorum Deut. 21, 11. 62, 42: 2 Chron. 28, 5. 1x. 5 
34. 15. 


et mao f. captivitae Nurt. 21, 29., meton. captisi in for-‏ שבות 
captivos reducere Ps. 16, 7. Jer. 3o, 5. 18. á9,‏ מגב mula: mas, n3‏ 
Am. 9, 14. Deut, 3o, 3. Ezech. 39, 25. al. Sed haec formmla passim‏ .6 


etiam trop. legitur: integritati, felicitati aliquem restituere Ezech. 
16, 53. Job. 4a, 10. Hos. 6, 11., ubi v. Roszxx. 


"mín Tisbaeus i.e. oppido 7Aisbe in Naphtalit. agris Tob. 1,2 
oriundus v. 05 4. Zfitert^. ML, 2, p. 57. 


n20 ]( מו‎ Kal inusit, Pih. rzz Jaudavit (ut chald. syr., arab. =, 


ae b. [1 ly2) Eccles. 8, 15., max. Deum Ps. 65, 4. 117, 1. 145, & 
147, 12., it. beatum prasdisavit Eccles. 4, 2.  Hithpah. gloriam: 
est aliqua re aq. 2 2 Chron. 16, 35. dh 106, 47. — M) recessit, X. re- 
jecit aliquid de aliqua re, ut arab. , in Kal itidem inusitat, Pih. 
sedavi$, compescuit Ps. 89, 10. fluctus maris, Prev. 29, 11. iram. 
Hiph. id. Ps. 65, 8. [ Utramque significaionem ScuvLTzNsiUs de defect. 
5. 106 sq. et Viudic. p. 165 sq. ita inter se conciliat, ut verbo כבה‎ 


propriam 7uécendi potestatem tribuat, hinc: mulcere aliquem daudibes, 
ut Pacuvius dixit mulcere h.e. sedare fluctus ]. 


rao chald. Pah, laudavit Dan, 2, 33. 4, 31. 56. 5, 21. 23. 





v2 et Írequentius 232) com. 1) virga i. e. à) baculus, quo quie cas- 
gatur | Exod. 21, 20. Prov. 10, 13. 13, 24. 22,8. Jes. 14, 5,, hinc trep. 
אלו‎ ₪ Job. 21, 9. coll. g, 34. 37, 15, et nim אף‎ ₪ Jes. 10, 5. de e 
Jamitatibus, quibus. Dens homines castigat; mum "B ₪ Jes. 11, 4. de 
* plagis, quas Deus immittere decrevit; 2Sam. "7; 14. פבם אָכשִים‎ sunt 
plagae, poenae leves , tolerabiles, modicae, b) virga pastoris, pedum 

> Levit. 27, 32. Ps. 25, 4. Mich. 7, 14. c) ecepirum regis. Esth, 4, 11. vel 
ducis Jud. 5, 14.5 O30 תומך‎ eceptrum tenens i. e. princeps, rex (Hox. 
דחוא‎ ( Am. 2 (6acudum pro sceptro dixit From. 3, 19.), me- 
ton. imperium Gen, 49, 10. Num. 24, 17. Zach. 10, 11. d) decempeda, 
.meton. portio demensa Ps. 24, .ב‎ Jer. 10, 16. 51, 19. e) apiculum 
2Sam. 18, :4. — 2) tribus israelit. (quae sceptro h. e. duci | 
fere ut germ. F3Ànlein, de iis, qui vexillum sequuntur) Gen. 506 
Exod. 28, 21. Deut. 29, 21. Jos. 4, 5. 24, 1. 13, 5.; passim famula 
alicujus tribus (i. q. מִשַפַחָה‎ ( Num. á, 18. Jud. 20, 12. 1 Sam. 9, 21. 
Cum affizo 3939 Mich. 7; 14., plur. noa 2Sam. 18, 14. , in regm. 

. מְבְםָ*‎ Exod. 24, 4. etc. — Origo voc. prorsus latet: nam quod vulgo 


arab. lxs« IV. et syr. «bz, id significat non expandere,‏ ו 
extendere gener., sed Quod fundendo ac percutiendo fit.‏ 





O39 vel שב‎ com. chald, fribus, plur. in regim. שבסי‎ Esr. 6, 17. 


: שַרְבִּים‎ 8 Esth. 4, 11. 5, 2. 8, 4., immissa lit. *, quod pes- 
sim fit, v. .אצנע‎ L. p. 863 sq. coll. r;3»1o sub rad. סעף‎ . 


D3O m. mensis anni hebr. undecimus, maxina ex parte Februario 
respondens (syr. «bo, arab. lis et ps) 260. ,ג‎ 7. - 


939: | | שבך -- שבש 


720 rad. Hebr. non usitat, arab. vs..5 fundere i. q. hebr. 4o. Inde: 
oritur 33135 nom. propr. ducis militum: a Sam. 10, 16. 18., pro quo 
1 Chron. 19, 16. 18, שופךָ‎ . 


32 ie 3. | 
340 m. perplexitas, rami perplexi 2Sam. 19, 8 
530 m., plur. 53i) reticula 1 Reg. 7, 17. 


"330b f. 1) opus reticulatum 1Reg. 7, 17. 18. 20.2 Reg. 25, 17. 
Jer. 52, 22. 25. 2 Chron. 4, 13., clathrum 2Reg. 1, 2. plur. שְבְכוּת‎ 


I Reg. 7, 23. á1, 2) rete ( arab. RA) Job. 18, 8. 
&221D f. chald, i, q. K220, quod vid. suo loco. 


e. 
. 


rad. Hebr. non usit, processit, progressus est, spec.. de aquis :‏ טבל 


Jüasit (arab. eue IV.) et de spicis: prodiit (arab. IV. id.), syr. Ws 
- direxit. .. | 2 


7 ן‎ : 9 . 
".-"3U m. voc. poet. semifa, vía, qua proceditur ( arab. dutem, Syr 


0) ^4 n 
[iaa ) Ps. 77, 20. Jer. 18, 15. sec. Kri; sed Cthib utroque in loco lia- 
bet שבול‎ . | S 


m. Jes. 47,2. vulgo sec. ScuULTENs. in Animadvv. philol. coma,‏ מוב5 
fluendo, defluendo (quo sensu fluere de crinibus etiam‏ ב , 004507168 
dixit TisvrLLUs, fl!uenter abundare ÁPULEXIUs), rectius ( v. GzszN. ad‏ 
h. 1.) eyrma vestis, arab. be. MG |‏ 


.בג ,4 Zach,‏ מכּלי m, fermes, a crescendo. Plur. in regim.‏ מל 
quam tamen formam alii repetunt a 535, ut dagesch sit euphon. cf. 16+‏ 
t‏ | -7 ,4 
n220 f. 1) fluxus. aquae, flumen , Strómung, Strom (ephraimitice‏ 

\ 6-23 


nhz5) Jud. 12, 6. Ps. 69, 3. 16. Jes. 27, 12. 2) spica (arab. xk 


9 « 2 E 
syr. l2, it. de) Job. 24, 24., plur. טַפַלֶים‎ Gen. ái, 5. 6, 7. 22—247. 
> Bnth. 2, 2. Jes. 17, 5. 
b3*0 nom. propr. viror, Gen. 56, 20. 23. 29. 1 Chron. 2, 5o. 4, 1. 
coll syr. cda directio. 0 | 
. X2 m. 2/7005 cochlea, i.q. 02814. מִבְבְלָא‎ (v. Bocnanr. 11160. | 
Tom. Il, p. 557.) Ps. 58, 9. יהלך‎ o*n »130 122 sicut limax lique- 
scens h. ₪ liquorem post se relinquens abit, perit v. RossNM. ad h.l. 
bzw nom. propr. filii Benjaminis Gen. 46, 21. 1 Chron. 8, 1. Nom. 
patron. *23UN Num. 26, 38. | 
CU urbs. Rubenitarmm Num. 32, J., quae alibi 7:32; Num. 32, 58. 


Jos. 13 19. 16, 8. 9. Jer. 48, 32. Origo yoc. inceria: conjecturas non 
admodum probabiles v. in 8נאסא:5‎ Onom. p. 108. 4 


EL / 
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940 i (00 שבן — שבע‎ 
130 1 rad. Hebr. inusit. , arab. ee mollis, succi plenus fuit. | 
RSU s 7230 nom. viri, qui primum praefectus palatii, poathac 


acriba Hiskiae regis fuit 2 Reg. 18, 18. 26, 37. 19, .ג‎ Jes. 22, 15. eic. 
cf. arab. o adolescens deliciosus, vesetus. 


rad. non usitat., unde oritnr:‏ סבס 


plur. masc. Jes. 3, 18. vel reticula i. e. ornamenta capitis‏ שביסיכם 
collocavit, intertextum opus fecit) vel, quae est‏ טבץ reticulata | coll.‏ 
ScugoEDERI (de vesut, mul. c. 2.) et Roszxa, sententia, sodes pars, bul-‏ 


Jae solares ex auro, crystallo etc. confectae, coll. 8 (a e) 
mutato מ‎ in 3, ut passim fit. Zoc praeferendumi videtur. 


Y2U £, nysU ma, in regim. »538 et ny38 1) 8( septems ( syr. chald. arab. 


. xe): D*30 »20 Gen. 5, 7. 21, 28. 41, 4., »x6 nizfm Ezech. 4o, 22, 
מאות‎ »20 septingenti! Gen. 5, 26. Jud. 20, 15., bào rz30 septem ja- 
venci Num. 25. 1. Deut. 7, 1. Zach. 3, 9., שבלת יָמים‎ septem dies Gen. 
8, 10., ri3329 n3230 septena Gen. 7, 2.; cum "afhxo Dn»3O septem ilii 

* 2Sam. 21, 9.5 b) septimus Gen.23, 1. 1 Reg. 16, 10. 15. 2 Beg. 13, 10. 
25, 10.; c) adverb. septies Ps. 119, 164., septuplo Levit. 26, 18. 21. — 
Dual., Cam3»30 septuplum Gen. 4, 15. 24. Ps. 12, 7. 79, 12. Prov. 6, 

. 91. al.— £iur. E335 septuaginta Ps. go, 10. Deut. 10, 22. al, adv. 
septuagiee Gen. a,24. Ceterum numerus septenarius in Y. T. saepe est 
&) pro num. rotundo minori (ut ap. nos decem) Gen. 29, 18. 41, 2 ₪ 
Jes. 4, 1. Ruth. 4L 15. Jes. 23, 14. Jer. 25, 11. b) pro num. sancto 
Gen, 21, 28. Levit. 4, 6. 17. Exod. 57, 23. (ut ap. Tataros novem) 
Simil. ap. Arab. Pers. Aegypt. cf. Gebickz verm. Schrift. p. 32 56 

. 2106 021. N. 4. 5, 10. Macnos. Somn. Scip. 1, 6. 6260 .אז81‎ c. 7. Ec- 

, &E5. Praepar. evang. c. 7. all. — 2) nom. propr. urbis in tribu Juda Jos. 
15, 26., quae alibi »z5 *x3 Jos. 19, 2. coll. Gen. 21, 14. 31. 26, 55. 
Aliis tamen eadem est quae שמ‎ mutatis 3 et 2, "aue ita urbs Simeo- 
nitarum v. זעתא4ת1‎ Pa/aest. p. 990. 


Koh chald. septem Dan. 3, 19. 4, 15. 20. 22. 29., in regim. n$z | 
ו‎ Esr. 7, 16. 
1:30 id. Job. 42, 13. cum nun epenthetico, sicut in במ‎ Ho. 
10, 6-, ישנ"‎ 1 Sam, 14, 39. Esth. 3, 8. et 122 Num. 23, 13. 


m. septimana, 2620079, vel a) dierum Gen, 29, 17. (wi‏ בול 
masc.) Den.‏ ( שבכים est stat. constr. v. RoszNw. ), hinc plene Dv3*‏ $20 
Exod. 54, 22. 2 Chron. "8, 5 , in reg.‏ שבעות alibi absol. plur.‏ ,יב ,10 
festum‏ הג n'i»36 ler. 5, 24., c. affixo b3 nya Num. 28, 26.; ni»3D‏ 
septem hebdomadum h. e. Pentecoste , quam inter' et pascha septem =‏ 
am Ezech. —‏ שבעות ימים hebdomades interjectae erant Deut. 16,9.; sed‏ 
est Pascha, quod per septem integros dies celebrari solebat; —‏ .21 ,45 
vel b) annorum Dan. 9, 24 sqq. v. Bsenrnonpr Commentar. ll, p. 561‏ 
sqq. 645. Cf. annorum hebdomas ap. Ggrr. N. A. 5, 10. Sed loc, Gen.‏ 
quem nonnulli huc trahunt (etiem BrEuTHOLDT) v. supra.‏ ,.17 ,29 


33:5 m., n*»*30 f. septimus. Gen. 2, 2. 5. Exod. 13, 15. 16. 21, 
Levi: 13, 5. 6. Num. 6, 9. Deut. 15, 12. Jos. 6, 16. etc, 
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Juravit, in Kal non occurrit, nisi partíc. Pahn! Esech. 21, 28.‏ ובע 
jurantes jusjurandum, BosswmoxLLERO est adject., pro-‏ בער שבערת " 
₪ ברו pterea, quod Kal hujus verbi alibi non occurrat; sed simile est‏ 
vel juramento ssae‏ )וק alter alteri‏ בְממַע Pih. 352. — Niph.‏ ,53 
obstrinxit (sensu reciproco ( Ps. 24, 4. Gen, 21, 26. Jos. 16, 9. 2Sam.‏ 
sq. 5 pers. alicui Gen. 24, 4. 21, 25. 25, 33. Jos. 9, 15., 39. 2.‏ ,.35 ,2 
Dei, per quem joratur Gen. 21, 25. Jos. 2, 12. Jud, 21, 7. i Sam. 28,‏ 
Reg. 2, 8. Jes. 19, 18. ( irn box Levit. 19, 12. Dent. 10, 20,‏ 1 .10 
Gen. 21, 53.) Jer. 5, 7. ; semel Ps. 102, 9. per affüctum ju-‏ בְּפְחָד prix‏ 
ra&re, quod his verbis fit: accidat mihi, quod illi, 'si fidem fallo; sq.‏ 
acc. rei aliquid alicui /urare, jurejurando interposito promittere Exod,‏ 
Num. 11, 12, 14, 23. Deut. 6, 23. Ceterum 7urare per Deu‏ .1 ',33 
aliquem) Am. 8,14. passim est ejus. cultorem se declarare, eum colere,‏ 
et jurare Deo (sq. 2) i.q. nomen dare, colendo ei sese obstringere‏ 
Zepb. 1, 6. 2 Chron. 15, 14. — Hiph. uin 1) Jurare fecit s. jussit,‏ 
ad jusjurandum adegit Exod. 15, 19. 2 Chron. $6,.13. Gen. 5o, 5. 55.‏ 
adjuravit, obsecravit, obtestatus est Cant. 2, 7. 3, 5. 1 Reg. 22, 16.‏ )2 
Dubitari vix potest, oriri boc voc. 8 numerali septem; praeterquam‏ — 
enim, quod numerus septenarius in omni Oriente antiquitus sanctus hà-‏ 
bebatur ( v. sub »3:5), saepe eliam 8 veteribus ad confirmanda juraju-‏ 
randa adhibita legimus *4ymbola septemplicia cf. Hznop. 5, 8. lliad.‏ 
Gen. 21, 28. v. Lvpivs de jurejurando c. 4.‏ .243 ,19 


53130 et defect, 1228 5 Jusjurandum Levit. 5, &. Num, 30, 3. Jud, 
21, 5., nz20 »z0) Jusjurandum jurare, dare Jos. 9, 20. Jer. 11, 5. 
Gen. 26, 5. Num. 50, 5. Deut. 7, 8., tn»x n»26 Eccles. 8, ג‎ , nhy32 = 
יהות‎ Exod. 22, 10. 28am. 21, 7. Jusjurandum per Deum, ^nys3t 
priu» jusjurandum ejus (Jovae) Jsaaco datum Ps. 105, g., "hoa 
jusjurandum mihi datum Gen. 24, 8., האִלֶח‎ nzzó Num. 5, 21. 7- 
jurandum vel potius ádjuratio exeecrationis h. e. quae cum exsecratio- 
ne conjuncta est, qua quis diris devovetur, coll. vv. sqq., in quibns 
talis formula continetur; sed n2 H-N»5 jR& nim T»? Num. 1 ₪ 
hunc sensum habet: Jova efficiet, ut omnes, ubi se diris devovere et ju- 
rejnr. aliquid confirmare voluerint, hac form. utantur: misere me -ע6ק‎ 
dat Deus, sicut illam perdidit! C£. Jes. 65, 15. et Jer. 29, 22. — 
Cum. a paciscenlibus jusjursndum interponi soleret (2Sam. 21, 7.), 
hinc factum, ut 5 בכתי שבוכה‎ vocarentur foederati, foedere cum al. 
juncti Neh. 6, 18. Lxx. àrogxioi. — Plur. ni»30 Jer. 5, 24, Exech. וגב‎ 

* 28. Habac. 3, 8. 


220 et 5200 «atur fuit vel factus est, saturatus , eatiatue est (arab. 
e syt. et chald. 532) propr. cibo Deut. 1r, 15. 31,20, Jes. 9, 19. 


2 Chron. 51, 10., deinde etiam potü (i. q. m4) Am. 6, 8. coll. Ps. 104, 
16. ac metaphorice aliis rebus, quae in aliquem abunde conferuntur, 
ut probro "Thren. 3, 29., calamitatibus Ps. 88, 4., paupertate Prov. 28, 
19., contemtu Ps. 125, 3., studiis inhonestie, facinoribus h. e. poena fa- 
cinorum Prov. ,ג‎ 21., scortatione Ezech. 16, 28. ( cf. Vit. Timur. 1], p. 
908. ), etiam in bon. partem, divitiis Eccles. 4,'8. ( ellipt; Prov.3o, 9.), 
pecunia Eccles. 5, 9., adspectu Jovae Ps. 17, 15. ubi v. ng WzrTrivs. 


9412  . ' שבע — שבק‎ 
Construitur autem שבע‎ satiari aliqua re cum accas! Exod. 16, 12. 
Job. 27, 14. Prov. 50, 16. Eccles. 4,:8., cum ב‎ Thren. 5, 29. Ps. 65, 5. 
88, 4. c. 33 Prov. 14, 14. 18, 20., com 5 Eccles. 1, 8. לראות‎ p» לא תפמל‎ 
non satiatur oculus videndo, adspectu. Passitn accedit notio mojestioe 
et taedii (ut in lat. et vern. satt werden, sein einer. Sache), D" 339 
vitae. saturum, éatiatum esse 1 Chron. 25, 1. ב‎ Chron. a4, 15., 3c 
E Job. 7, 4. Jactationibus satiaturm 0844, adde Prov. 25, 17. Jes, i, 
"Praet. f בת‎ (cum patach furtivo sub ») Ezech. 16, 29., plz. 
in qon 15207 Jes. 9, 19. Infin. constr. מבל‎ Thren. 5, 6., imp. s»: 
Prov, 20, 13. Fut. »2Q Prov. 12, 11. 16., piur. in pausa ww Pe $;, 
| g. — Pih. »2ij saturavit, satiavit Ezech. 7, 19., trop. Ps. 9o, 14. 325 מכ‎ 
jn satia nos benignitate tua. — Hiph. yum satiavit sq. acc. pen. 
Ezech. , 27, 935. Ps. 107, 9., sqq. acc. et pers.: et rei Ps. 91, 16. 132, 15, 
sq. acc. et 3 rei. "Thren. 5, 15. Ps. 103, 5., sq. acc. et 72 rei Ezech. 5, 
&4. Ps. 81, 17., sq. 2 pers. et acc. rei Ps. 145, 16. Trop. dictum est P; 
| 91, 16. 145, 16., adde Job. 38, 27. satiare vaeta et desolata h. «. 

irrigare. 

»3iDm., n»3tb f. satur Prov, 19, 23. (13212 tb3 appetitus satiatm 
Prov. 27, 7.); "nba 23) satur pane 1 Sam. 2, 5., trop. Deut. 15 
רצון‎ 520 satiatus 2 abundans favore (div.), etiam in mal. partem: | 
eatur ignominiae Job. 10, 15. coll 14, 1. Passim fastidii notio > 
dit, ut Gen. 35, ag. Job. 42, 17. bv» בע‎ eatur vitae, pro quo y | 
simpl. Gen. 25, 8. 

930 m. satietas, abundantia Gen. 49, So sqq. Eccles. 5, 11. Pro. 
3, 10. 

Ruth, 2, 18., 325 ad satietatem usque, satis P‏ 90/26/06 .מז שבַע 
Exod. 16, 5. Levit. 25, 19. 26, 5., YOp3 »21D5 id. Prov. 15, 25.;‏ .25 ,78 
it. abundantia Ps. 16, 11.‏ 

rat 5 satietae Jes. 56, 11. Ezech. 16, 28. Jes. 2 2., nae ad 
satieta«ery usque Jes. 28, ₪ Ezech. 39, 19. Hagg. 1, 6. 


n»5t f. satietas, abundantia Ezech. 16, 49. 


propr. perplexus fuit, nt arab. (jo. V. (syr. 422 miscuit, confs-‏ סבץ 
dit), in Kal inusit., Pih. opus tessellatum, reticulatum fecit, contest‏ 
seilenfórmig wirken), (ex syr. alterum alteri interseruit sive inchr‏ ( 
eit, intertexuit) Exod. 28, 59. Pyb. part. 2rny b*xavi (lapides pretio-‏ 
si) inclusi auro (ita ut opus tessellatum efficiant) Exod. 28, 20.‏ 
m. 29am. 1, g. perturbatio, confusio ahimi, horrer ("YAmo.‏ מן 
Jon, un), ₪ rectius vertigo (Lxx. 0%0100 08/90 ).‏ 
plur. f. a) fundae sive palae, quibus gemmae inferseru-‏ משבצות 
tur sive includuntur Exod. 28, 11. 13. 14. 5. $9, 15.16. 2) sq. 3‏ 
vestes, quibus aurum tessellarum instar intertextum est Ps. 45, 14.‏ 


| מִסְעַץ‎ m. q.d. teseellatio, opus tessellatum כּחנֶת ממ הר‎ 
ללד‎ 


chald. reliquit Dan. 4, 12. 20. a3. Ithpehel Mice superstes fui‏ בק 
Dun. 2, 44.‏ 
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Gen. 19, 9.‏ ( תבר . D 1) fregit , confregit (chald. syr. sam. arab.‏ סבר 
Jes. 42, 3. ler, 19, 11. Levit. 11, 33. al, partic. Pah. "nAv fractus‏ 
h. e. cujus aliquod membrum fractum 686 Levit. 22, 22.; praegn.. Ezech.‏ 
ventus orientalis fregit te (navem) et projecit in medium '‏ .26 ,37- 
mare, Hos. 2, 20. frangam bellum ( belli instrumenta ) 66 ejiciam e‏ 
terra, Trop. a) sitim frangere i, e. exstinguere Ps. 104, 11. b) ani-‏ , 
mum alic. frangere i.e. tristem reddere, dolore afficere Ps, 69, 2r.,‏ 
hinc 35 Mir) affhcti Ps. 147, 5. v. Niph. cf. phras. How. ioi. xav-‏ 
rapida 7109 "fliqueri frangere i. e. calamitatibus 00000676 Jer. 17,‏ 
Job. 38, 10. £erminum praefringere i.e, demetiri. ,‏ 39^ חק c)‏ 
. קת 5n‏ , מה AU conj. rab: e spithama dimensus est. Cet y.sub‏ 
perdidit, delevit Dan. 11, 26 (exercitum) Jer. 19, 11 (populum),‏ )2 -- 
v. Niph. Simil. frangere Corcyraeos dixit Nepos. — 3) lacerasit 1Reg.‏ 
Niph. iz 1) fractus, confractue est Jes. 14, 29. Ezech.‏ — .28 .26 ,15 
etiam de navibus Jon. 1,4. Ezech. 27, 54.), spec. frangi, quod‏ ( .7 ,29 
ad ossa, membra attinet Jes. 8, 15. 28, 13.; it. ruptus est (Tunis) Ps.‏ 
Trop. animo fractus ij. t. afflictus est Jes. 6t, 1. Ps, %‏ .7 ,1246: 
Ezech. 6, 9.), animus fractus i. e. tristis Ps. 51, 19. Jer. 23, 9.‏ ( .19 
confectus, perditus, deletus est Dan. 11, 32. Ezech. 5o, 8. ( exer-‏ )2 
citus) Jes. 24, 10 (oppidum) Jer. 48, & (populue) Dan. 8, 25 (rex)‏ 
Dan. 11, 4 (regnum) add. Jer. 22, 20. 3) /aesus, Vulieraius est. ,‏ 
שפר Exod. 22, 9. 13. Zach. 11, 16. Ezech. $4, 4. 15. — Pih. *óz) et‏ 
penitus ,fregit, confregit Exod. 9, 25. 2 Reg. 11, 18. 2Chron. 25,17. 7‏ 
Exod. 23, 24. Jes. 45, 2. Ps. 46, 10. Deut. 7, 5., etiam de vento mon-‏ 
fes confringente, rampente 1 Beg. 19, 11, vel naves diffringente Ps. 48;‏ . 
Hiph. ^^zz5 frangere, rumpere (uteium) fecit Jes. 66, 19.‏ — .8 
"AUN "ND egone faciam uterum rumpere (infantem? h. ₪‏ ולא אוליד 
os matricis aperiam et non parere, v. "327. — Hoph. Jer, 8, 21. fra-‏ 


ctus est ( animus ( 


, | כ‎ denomin. a ^30, q. d. annonare, schrannen (i. 6 i. adf. der 
SSchranne kaufen und. verkaufen), 1) annonam emit Gen. 42, 5., ad- 
dito voc. שבל‎ 47, 17., aut ^z 42, 2., aut 55 45, 2. Deut. 3, 6.; 18- 
tiore sensu Jes. 55, 1. יָיְן וְחִפֶב‎ ^30. 2) annonam vendidit Gen. 41, 
56. v. Biph. — Hiph. annonam vendidit Gen. 42, 36. Prov. 11, 26. 
Am. 8, 5. 6. Dent. 2, 28. run vendes. annonam -— (v. Ewarp. 


Gr. 620. ). 


"XD et ter שב‎ (Jes. 3o, 14. 65, 14. Am. 6, 6.) m. 1) fractio, fra- 
ctura Jes. 30, 14 (lagenae) Levit. 21, 18 (membri), hinc. vuinus 
Levit 24, 20.; trop. &) vulnus reip. i. e. calamitas publica, aerumna 
Jer. 6, 14. 8, n. 21. 20, 12. 15. Am. 6, 6. Thren. 2, 11. 2, 47.; b) ter- 
ror Job. 41, 17. ( vocabula enim frangendi passim ad ferrorem refe- 
runtur); c) destructio, excidium, exitium Prov. 16, 18. Jes. 1, 28. 18, 
12. 51, 19. 6o, 18. Jer. 4, 20. Nah. 5, 19.; d) ma ^39 coniritio ani- 
mi h.e. tristitia, moestitia Prov. 15, 4.; e) solutio, explicao q. d. fra- 
ctio corticis, enucleatio Jud. 7, 15.— 2) annona, frumentum Gen. 42, = 
.ג‎ 2. 18. 26, 43, 2, 47, 16. Exod. 8, 5. Neh. 10, 32. q. d. fractio sive 
88010420 famis coll. verbo Ps. 106, 11., vel quia mo/d frangitur ; ,816- 
ut molis frangere pro molere dixit ו‎ hinc graec. 0 


rj 
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' mold fractus i. e. molitus, hinc הזאק‎ fracta i. e. farina moda, — Cum 
affixo ry? Gen. 44, 2., plur. שַברים‎ Ps. 60, 4. 
q 20 m. 1) fractio, contritio Ezech. 21, 11., ubi trenn שברין‎ 
. deacerbissimo dolore dicitur v. Scunuanza ad h.l 3) ית‎ aL 
ezcidium Jer. 17, 18. 

t2*339 nom. propr. loci prope 41 Jos. 7, 5. 

"v2 m. os nferi, per quod 106108 erumpit vel quod foetus fran- 
git e aperit, dum nascitur (vid. rad. in Hiph.) 2 Reg. 19, 3. Je. 
37, 5. 

"023 m. 1) id. Hos, 13, 13. 2) plur. t5*hzUn luctus (q. d. f»e- 
ctiortes aquae, eo sensu, quo lat. fran, i dicantur Jluctus, gurges, n»- 
da, aequor sive mare etc.; xvparog àygy h. e. fluctus ricum dint 
AroLLoNIUs .עסמ‎ I, 554.) - 2Sam. s 5. Ps. 42, 8. 88, 8. 9$, 7. 
Jon. 2, &. 


zo contemplatus , in&uitus est sq. z Neh. 2, 13. 15. (ubi alii, invii 
contextu, *36 legunt, quod frustra defendit Scuxip. Cantic, Hiak. P 
268 sqq. ). Chald. ^35 exspectavit, in quo spectandi notio inest, — 
Pib. exepectasit, ut chald., Ruth. 1, 13. , tperavit Esth. 9, 1. abe: 
pers. Ps. 106, 27., sq. 5 rei 119, 166. Huc pertinet etiam Jes. 58, 18., uh 


nonnulli interpretes colL 8yr. פב‎ 4 A» vertunt: praedicare, ce- 
debrare v. RosgNx. 


€35 m. exepectatio , spes , cum - שברי‎ Ps. 119, 117., פבר%‎ 
P». 126, 5. 


chald., Ithpabal 2 dolens , consternatus est Dan. 5, 9. (sab.‏ סבט 
«Ane Pal, implexuit, perplexum reddidit), Vid. supra yas.‏ 


nzo 1) cessavit, quievit, feriatus est ( chald. et syr. id.). Exod. 16, 3o. 
25, 12. 21, 17. 54, 21. Jes, 58, 8. . ( praegn. Thren. 5, 14., sq. 12 «b al, 
opere Gen. 2, 2.: 7 trop. Levit. 26, 54. yr ncn א‎ tum cessabü 
terra h. e. non coletur; ita laL arva cessant, Jes. 24, 8. cessant ean- 
dia zympanorum, De ipso au^ dic. Neh, 6, 3. — 2) desiit sq. infn. 

c. praefixo 5 Jer. 31, 56. Hos. 7, &., it. esse desiit, Jinem habuit Gen. 
8, 22. Jes. 14, 4. 24, 18. Prov. 22, 10. — 3) sq. n3O sabbatum ce- 
lebravit Levit, 25, 32. Fut. ישפת‎ , rarius nzv* Neh. 6, "o. Levit. 26,54. 
— Hiph. mzem 1) cessare , quiescere fecit aliquem Exod. 5, 5. Ad ab 
opere sq. T2); 'vel opus aliquod 2 Chron. 16, 5. (intermisit); hinc 
compescuit, perdomuit hostem Ps. 8, 5. — 2) fecit ali;uem. desinere 
sq. infin, c. y3. Ezech. 54, 10. (ad quam rationem conforinata sunt, quae 
. Ps. 89, 45. leguntur: מסהרל‎ 207, nomine pro infin. posito: desimere 
fecisti splendere eum), sq. "nba Jos. 22, 25.; it. fecit, ₪4 esse desi- 
neret, finem imposuit Prov. 18, 18. Ps. 46, 10. Ezech. 35, 27. (s9.-5.— 

₪ pers. Jer. 48, 55. 7752752522 28025 "natnm ich soill für Moab aufAóren 
lassen das Besteigen: etc. Ruth. ^4, 14, לך אל‎ nir לא‎ non deesse 2228 pa- 

. tietur vindicem] Dan. 11, 18.), hinc delevit Am. 8, 4., abolevit Deut. 
$2, 26., 5 removit sq. 32 Jer. 7, 34. Ezech. 34, 25. Exod. 12, 15. 
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Levit. 26, 6. Ps. 119, 119. al. Praet. השפתי‎ (pro הפמ כ השפחתי‎ . 
7 infin. c. 5: nC pro n*2ón» Am.8,34. - 


n3d.m. 1) cessatio, iritermissio Prov. 20, 5., desidia Jes. 5o, 7. 

2) interpellatio, dispendium morae Exod. 21, 19. Jh* *n35 רק‎ i. e. 

. modo jacturam compensat , guam ille ab opere avocasus ecit. Aliud 
vid. sub rad. 35^. 


nzó com. ( sunt, qui contractum putent ex + ng3s v. ÁnzN Esna ad ' 
Exod: 16, 25. Kiwcnios in. 2202/01 fol. 33 b. , ut אחת‎ ex mmy, n5 
ex nn^?c» etc. conf. B. Micnagris dissert. de Soloecismo' generis p. 
' 44.) propr. 06880410 et quies ab opere et labore, hinc sabbathum sive 
septimus hebdomadis dies Exod. 20, 3. 11. S1, 15. Levit. 25, 5. Num. 
15, 33. 35. elc, (quo sensu ctiam ig linguam arab. per Judaeos migra- 


vit, cw sabbathum et cv sabbathum celebravit) ; per. synecdochen 
in plur. dictum volunt de tota sep£imana Levit. 23, 15., ut ap. Seriores 
Judaeos v, intrptt. ad Mt. 28 , 1. (cf. tamen ScamvrLTHESS. in ,WINER. 
n. Erit. Journ. V, p. 298 sq.); sed vix opus est; tzro9 nz septimus 
quisque annus ( "Subbathejahr ) Levit. 25, 4; ; שפחון‎ na sabbathum 
 sabbathi h. e. dies prae ceteris festus Levit. a6, 51, 28,62. — Cum 
aflixis 3nzó Num. 28, 10. Jes..66, 33., t22nzU Levit. 23, 52., plur. 
ninm Levit. 23, 15. Ezech. 45, 17., in regim. minzó Levit. a5, 88. 
. 25,5., cum affixo c2wnnas Levit 26, 35. 


qQDn3D m. (quies summa , sabbathum magnum Exod. 26, 23. ו‎ 
55, 2. Levit. 16, 31. 23, 5. 24. 32. 39. 25, 5. 6. 


n2 m., plur. D'nzU5 dejetio, interitus Thren. 1, 7. conf. 5, 
14, 15. v. rad. Hiph. lta »va. שג‎ IMMO v. ap. Roszsw. 


30 v. שגה‎ . 
טנא‎ magnus fuit vel factus est, crevit, auctus est; in Kal innsit. (syr. 


| Mu, chald. סבא‎ ), Hiph. 1) crescere fecit, incrementum dedit, auxit 
Job.. % 23. 2) trop. magnificavit , sustulit, EHE. laudibus Job. 
$6, a4. . 

"ib chald. id., in hac salutandi formula: טלמכון יסגא‎ pas. salus) 

vestra magna esto, augeatur Dan. 3, 31. 6, 26.. Esr. 4,22. ^. : 


M^slD m. permagnus Job. 36, 26. 37, 22. 


, N^3D m., FINSME f. chald. id. Dan. 2, 81. 4, 7. , it.' permuitus. Dan. 
2, 6. 2, 9. 7, 5. Ear. 5, 11., et adverb. valde Damn. 2, 12. 5, 9. 6, 15. 
'25. 7, 4 


230 1) altus, sublimis, trop. arduis; inaccessus fuit Deut. 2, 56. 3) ex- 


tulit se: Job. 5, 11. (chald. id.). — Niph, 1) altus fuit Prov. 18, 11. - 
Jes. 3o, 13., sublimis, excelsus fuit Jes. 2, 11. Ps. 148, Jes, 26, 5. 
12, 4., arduus, intellectu difficilis Ps. 159, 6. 2) exaltatus, sublatus 
atque ita Zu£us praestitus est Prov, 18, 10. (v. b» ). — Pih. in.eublime 
511011020, sublimem fecit aliquem h. e. vel potentem 80 nobilem Jes. 
9, 10., vel tutum Ps. 20, 2. 69, 3o. 91, 14., sq. 732 a5 aliquo vel aliqua 
פע‎ Ps. 107, 41, 19, 12. 59, 2. — Pyh. sublatus h, e. £utus redditus est 
Prov. 29, 25. — Hiph. subEimiter, excelse egit, excelsum se oss 
Job. 36, 2. 


- 
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t : 
- 2n m. 1) altitudo Jes. 25, 13. 9) locus sublimis, hinc ars le. 
48, 1. (niei est nom. propr. ), refugium Ps. 9, 10. 46, 8, 12. 48, &. $9, 
17. Cum qflixo *zi5. 25am, 22, 3. Ps. 59, 10. 18. 


MJ, semel 33. (extra pausam Levit, 5, 18.) erravit (conf. redd. so & 
(שגה.‎ Job. 12, 16., it. per imprudentiam peccavit, deliquit, culpam 
conunisit Num. 15, 28. Ps. 119, 67., addito voc. שגגה‎ Levitl.c. Hw 
videtur etiam Gen. 6, 5. referendum, ubi by£x' est. infinit. formae 22 
( v. Gzazn. L. p. 365.) , c. affixo: propter peccare h. e. peccata eorum 
( all. dum eos errqre fecit caro, tanq. infin. Pih. v. 52D, v. J, F. Dxavo 
Exercit. in h.1. Hal. 1732. 4., non eatis probabiliter ). Y«tt, interpretes, 
quos recentiorum mnlti sequuntur, conflatum existimarunt ex ,ב‎ U re- 
lat. et B3 etiam ( בש‎ i. q. בּאֶשר‎ ), sed v. RoseNw. adde VsrTEi: Con. 


in nonzallos V. T. locos Lips. 1827. 4. p. סג‎ sq. 


"ER | 730 f. erratum, error, delictum per .- commástim 


Levit; «, 2. 22. 27. Num. 15, 24 sqq. Jos. 20, 3. 9. Eccles. 10, 5., ci 
affi xo שגנתז‎ Levit 5, 18. 


. שוג £f. vid. sub rad.‏ משונח 


AND. Huc referunt nonnulli Jes. 17, 11. חמְנטנִי‎ qo bv, quae yer 
.  GeszNivs vertit: eas du gepflanst, Siehst.di gross, ita, ut 330 idem 
| sit quod i735. Sed precario sumitur, j2q2 ביום‎ significare: posiquam 
plantaati, "taque it30 videtur potius oriri a rad. 33D 1. e. 339 sepirt. 


n I) 1) erravit, oberravit ( syr. [o id.) 1460. $4, 6., אק‎ 
sq. qa trop. Ps, 119, 21. 118. Prov. :9, 27. (a praeceptis Dei, 2 +- 
| pientia), it. titubavit Prov. 20, 1. Jes. 28, 7. (prae ebrietate), trop. 
^ Proy. 5, 19. min nane in ejus amore titubas, q. inebriatus amore, 


v. 20. cur inebriabis te ( amore ) apud alienam , c£. Uwsnxrr. ad b ..— 
2) peccavit, deliquit aliquid per imprudentiam Job. 19, 4. Ezech 4$ | 
20. Num. 4, 33. Levit. 4, 13. — Hiph. errare fecit (in via) Prov. 25, 
10. Deut. 27, 18., in errorem seduxit, fefellit Job. 12, 16., aberrant 
> fecit, abduxit (a praeceptis: :div.) Ps. 119, 10. 
ID) i. q. ,טגא‎ syr. s altum esae, Pih. exaltare, tollere laudibus, - 
canere aliquem v. sub סאר‎ , | 
.— מופרא‎ £ error, delictum per פו ו ו‎ 1, 
. mutaia tertia radicali ה‎ in a. 
> מְעָייץ‎ m Ps. 7, 1. , plur. ET: Hab, 3, 1., 4 carmen a rad. ur 


, cecinit alta voce, lh om cantilena, cantio, cantus ( quae est Wann 


sententia in Exc. 5. ad Habac.), vel carmen triste ab arab. +" 
anxius, mosetus- fuit. 


TWOQ m. error Gen. 45, a2. [ Sed HAY)D vid. sub rad. טוג‎ 1 
mop id, +. N3pD magnus fait vel factus est, erevit Job. 8, 11. Pe 92, 


14. (de plantis), auctus est, incrementum cepit Job. 8, 7 — Hiph. 
crescere Fecit, auxit Ps. 73, 12. Reliqua vid. in פוגא‎ . 
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Ho in Kal inusit., Hiph. m'wsn spectaeit, prospexit Pá, 35, 15. Jes.‏ 


14, 16. Cant. 2, 9. pim 12 IXU! prospiciens a m Ceneld.. 
M id... 


5x5 (propr., ut' 0-9 hausit aquam per situlas, iterum iterumque 
situlam in puteum demisit, inde deverticolo significationis Orientali- 
bus usitato, quo verba bibendi, aguatum eundi, huuriendi per situlae 
ad rem veneream transferunt v. Dissert. sub ScnurTENS. defens. Í, P. 
167 sqq.) concubuit cum muliere sq. acc, Deut. 28, 3o. Fut. Sat, — 
Niph. Jes. 15, 16. Zach. 14,2. et Pyh. Jer. 5, 2. comprimi (de mu- 
lere). ln Cthib ubique est 250. 


230 f. uxor, spec. regis, regina Ps, 45, 10. Neh. 2, 6. 
bad b chald. id. Plur, emphat. &n530 Dan. 5, 2, 5. 28. 


PXQ amens , insanus fuit, insanivit, ia Kal inusit. ( proprie ex arab, 
^ impetu concitatiore se poo. sive ex melu, sive ex strenuitate 
et audacia, sive ex insania, adeoque insanmivit v. VgnscHUR diss, p. 6. 
conf w23), Pyh. part. 3352 mente captus, ed insaniam redactas Deut, 
28, 54. 1 Sam. 21, 16., hinc per econtemtum de prophetis 2 Reg. 9, 11. 
Jer. 29, 26. Hos. 9, 7. — Hithpah. insanivit 1 Sam. 21, 15, 16. 


m. amentia, insania Deut. 28, 28. 2 Beg. 9, 20. Zach. 12, 4.‏ טונעוך 
misit, emisit, dejecit, edidit, —'‏ שגר "ID rad. Hebr. inusit., chald.‏ 

^30 m. foetus partu editus Deut. 7, 15. 28, 4. 1g. 51. 

: שגר‎ m. id. Exod. 13, 12. 
מו‎ mamma vid. infra sub rad. .שדה‎ — .— E 


'"WD daemon vid. in rad. שדד‎ . 


-- ה ח 


—w-3- 


i. q. arab, 5 incursawit, invasit terram vel urbem 8. acc. Jes. 15,‏ שרד 
hinc vastavit et diripuit Jer. 5, hi 25, 36. 47, 4. 7. 49, 28‏ ,.1 ,83 * .1 
subst. vastator Jes.‏ שדד , .4 ,2 Ezech, 32, 12. Ps. 157, 8. g1, 6. Mich.‏ 
ler. r5, 12., n2"5 "TTD praedones, raptores nocturni‏ ,1 ,35 .2 ,21 
Obad. 5. Job. 12, 6.; deinde confecit , perdidit aliquem Prov. 11, 5‏ 
Ps. 17, 9., unde TU perditus, oppressus, confectus. Jud, 5; 27., TD‏ 
Jer. 47, 7., imper. plur.‏ שדוד subst. perditor (05. 15, 21. — lufin.‏ 
י יְרְרֶם ,.$ ,גג Jer. 49, 28., fut. c. affixo Dyc" sec. 'Kri Prov.‏ ורדפ 
Niph. sastatus eat‏ — .) שגד Ps. 91, 6. v. sub rad.‏ ישגר Jer. 5, 6. ( sed‏ 
Mich. 2, 4. (ubi 12383 pro 51323). — Pih. vastavit Prov. 24, 15., vim‏ - 
Nah. 3, 7. ,) va-‏ ( שר ántulit, perdídit Prov. 19, 26. — Pyh. 536 et‏ 
status est Jer. 4, 20. 9, 1B. 10, 20. Zach. 11, 3. Jes, 15, 1. — Poh. -‏ 
. יושד vastatus est 166 31, 1. Fuk‏ הגשר erdidit Hos. 10, 2. — Hoph.‏ 

08. 10, 14; more Chaldaeorum v. GrszN. L. p. 371. 


TO, semel plene שיד‎ (Job. 5, 21.) m. vastatio Job. 5, 22. Jes. 51, 

. 39. Jer,. 48, 3, Hab. 2, 17. 2) vis, oppressio, miseria, qnam quis in- 

fert Prov, 24, 2. 21, 7. Jer. 6, 7., quam. quis patitur Ps. 12, 6., hinc 

exitium 108. 12, 6. Hos. 7, 13.; meton. divitiae per vin partas ימו‎ 
5, 10. Aliud v. sub rad. שדה‎ . 


60 0 0 2 
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*TD m. polentissimus, ancho ) "TO vastari atque adeo vali- 
dum esse, vi: pollere coll. arab. uM validus, audax, fortis, cogno- 


men Dei (Jovae) Gen. 49, 25. Num. 246, 6. Buth. 1, 20. 21. Job. 5 
17. 6, 4. 8, 5. 13. etc. (in hoc libro omnium frequentissime legitur) 
Ps. 68, 15. 91, 1. Jes. 12, 6. Joel. 1, 15., *38 אל‎ Ezech. IO, 5. Gen. 

| 125,1. a8, 5. 45, 14. 48, 3. Exod. 6, 5. Lxx. z&rroxgarao (in plerisque 
, Jobi locis), Svh. i in Jobo [NM fortis. Veram istam norm. interprei- 
tionem primus nosiratine, quantum, sciamus, propospit J. H. Horrixcr- 
ncs iu Dissertatt. theol. philol. fasc. ( Heidelberg. 1660. 4.) p. 275, 
adde זואפא]‎ Disserilatt. p. ף‎ sqq. et Sr. 5000152 Becueil de disterült 
critiq. p. 200 sqq. Aliorum conjecturas perstringit Dauvrrwo Obss. sau. 
^L p. 43 sqq. Ceterum de exitu vocabuli ^ , qui est pluralis numeri, v. 
Gzsxx. L. p. 525. Secus tamen statuit nuper Ewarpus Gr. p. 298. 423. 

- אשדוד‎ nom. urbis Philistaeorum Jos. 13, 5. 1 Sam. 6, 17., 00+ 

' gonis rehgio vigebat 1 Sam. 5, 1 4 Assipnata est tribui Jud. Jos. 5 
. 4., sed mansisse.videtur in ditione Philistaeorum 2 Chron. 26, 6. Nd. 
4, 7 6, 22., si a Salomonis tempore 1 Reg. 4, 24. 01806018. Graeci 4- 

| tum vocant cL, Winznr Lexic, bibL I, p. 61. Rosgwa. fítert/. li, 2, p. 


374 sq. Nomen hebr. videtur Jocum munitum significare coll. M 
sLabilivtt, firmavit, V. durus, firmus fuit. Sed $140x1s (Onom. p.314) 
repetit ab aeth. p.p: expulit , in exilium misit. Philistaei euim pe- 
iria expulsi ilas sedes cepisse perhibentur. 


₪ pi^ propr. recfus, planus fuit, ut arab. Dus, hinc. Pib. בר‎ 0 
(arab. 11, rectus fecit; simil. cà est dequare, complanare et ocoart) 
| Job. 39, 10. Jes. 28, 24. Hos. 10, 11. 


t2*36 nom. vallie, nanc mari mortno tectae Gen. 14, 5. 8. Bit 
2 nominis iggoratnr, sed fortasse signif. jocum planum. 


fudit, effudit, arab. ys‏ מודא red. Hebr. inusit., chald. et syr.‏ שר 
Prriguus fuit, uberi maduit vena sic, ut prae copia 0‏ ^ 


7D m. mamma , uber (q. d. effusio lactis), arab, pto syr. 7 
Thren. 4, 5. Dual. שדים‎ utraque mamma Gen. 49, 25. Job. 5, 11. Je. 
28, 9. , in regim. דר‎ Ps. 22, 10. Cant. 8, 1., cum affixis : un Cant, 4 
5. Ezech. 23, 34., TT19 Ezech. 23, 3. . 


m.id. Job. 24, 9. Jes. 6o, 16. 66, PIE‏ שד 


nuo f. Eccles. 2, 8. congesei aurum et argentum, opee regum ac pro 
« winciarum, comparavi mihi cantores et cantatrices et voluptates hom- 
num n'y שרה‎ . Mirum est et vett. el recentioruni interpretum in ho 
voc. explicando dissidium. Lxx. Svn. ÁR. poci/latores e£ pocillatricts = 
* VuoLo. scyphos et urceos , 1286. thermas et baiwea (coll. chald. X72 
J'udit, effudit). Becentiorum alii a) cantiones vertunt (arab. c» 
altiore et canora voce cecinit v. ScnmorTENs. ad Hawinr Consess. lll; P. 
168.); sed vix poterat idem bis dici; b) alii voluptates libidinoses 
(HARTMANN HE in Winxzm Zeitschr 1, P. 47. ? sive a "v2 mamma sei 
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(O95, qud libidines corpus eastent, et corrumpant (ita  Gossxryus);. 
c) alii: uxorem et concubinas, a qd mamma. Sic censuit. SRI | 


lta, vero dag. f. yix tolerari possit; d) alii; dominam ( arab. (3 ie 


uxorem (cf. rad. oL. IV, conjugium iniit). גו[‎ Gzsewius, neo haec in- 


terpretatio, quae nobis - aptissima videtur, eo evertitur, quod ad arab. 
voc. similitudinem nm" scribendum erat v. Gzsex. L. p. 145, 


m. 1) campus ( fortasse a jOuw extendit, dilatavit) Jer. 15, 3. (opp.‏ סדה 
montibus), b"N m*7D campi 4ramaei (opp. Syriae zhontosae ( Hos, 12,‏ 
ager 1. e. a) collect. oppos. terrae cultae: agri, Land 2 Reg.‏ )2 .33 
sir agre-‏ איש x9, 26. Jer. 12, 4. Ezech. 59, 10., hinc Gen. 25, 27. ri‏ 
siis h. e. per agros vagans (de " Esavo venatore), nen n'n ferae :‏ 
Exod. 2, 20. Jer. 12, 9., i719 j9A vitis agrestis 2Reg. 4, 39. Ezech.‏ 
Sam. 14, 25, b) azer, qui aratur, opp. vineis et hortis Exod.‏ 1 .24 ,17 
Nom. 20, 17. Jer. 26, 18. Gen. 47, 24. Exod. 9, 25, Rutb, 2, a.‏ .4 ,22 
Deut. 28, 358. Neh. 5,5. 2 Reg. 8, 5., v9] "1D agri desiderii h. e‏ .3 
fertilissimi Jes. 32, 12. c) sq. nomine urbis vel populi: agri, fines‏ 
(Gebxet) Neh. 15, 29. 2x nm agri Gebae (das Gebiet von G.),‏ 
collect. i^abN 715 agri, fines E, phraimitici h. e. terra Ephr. Obad. 19.‏ 
Gen. 56, 35. Ps. 78,‏ ,6 ,ג T0 Ruth.‏ מואָב ,.7 ,14 no Gen.‏ תכמסקי 
i. e. Mesopotamia. Hos. 12, 15. ( v. eub 135) sed v. eub‏ טרת DN‏ ,.2ג 
Exod. 22, 4. Plur. n*vip Exod. 8, 9.‏ .ף ,25 Gen.‏ שדהג joe un allixo‏ 
N-h. 12, 29. , alibi *37 (tanq. a bU)‏ שדות '19am. 22, 7. , in regim.‏ 
c. 811818 32"3D Mich. 2, 4. , Umn3o Jer. 5, 10. Neh. 5, 11., bog‏ 
Neh. 11, 25.‏ 


"iD poet. td. Deut. 22, 13. Ps. 8, 8. of, 12, 80, 16. al. Non est, 
nt vulgo volunt, plur. «. Gzssw, L. p. 158. Ewa». Gr. p. 428. 


"0^0 £. 1) Jes. 37, 27. i. q. "oT in. loco ,parall. 2.Reg. 19, ₪ p et 
2 intex se permutatis, Ita jam Krwcnvs, .2) plur. n35315, in regim. 
שרמות‎ , arva ב‎ Reg. 25, 4. Jer. 31, 4o. Hab. 3, 17., spec. vitibus con- 
sita 1, e, vineae Deut, 22, 32.. Jes. 16, 8. lxi in Jes. et Hab. 60/07, 
Vorc. area, Haec voc. vie, quanquam e dialectis demonstrari nequit 
(vanae enim sunt ScubrTENsU et MicmazLis conjecturae), ex oinnium 
locorum contextu certa satis et explorata est. : 


zt i| 0001/8840, de euro segetes adurente atque ita nigras reddente Gen. 


41, 6. 23. 27., coll arab. , 30. IV. obscurus. fuit, caligasst, 0 
niger , talm. כשרף‎ n?noN adustus, uredine tactus est. 

,hETO f. uredo frumenti 2 Reg. 19, 26. coll. דמח‎ - , 

$!579 m. id. Gen, 41, 253. Dent. 28, a2. 1 Reg. 8, 37. 2 Chron. 6, 
28, Am. 4, g. 122. 2. 17. Quod FonsxiLivS ex ore Judaci Mochhensis 
in schedas retulit, שרפו‎ esse morbum, Arabibus dietum oU , quo tri- 
figum et hordeum, cubiti altitndine, frigore ita laéditur, ut sine ari- 
stis maneat ( v. זנתונסעעז)\‎ 7frab. p. 46. praef. ); id noli ad libros sacros 
transferre; ab euro enini, non a frigore iste 0 diserte derivatur - 
Gen. 5. c : 
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chald,, Ithpabal modus, conatus ret atudaitaliquid facere sq. inim.‏ סדר 
b Dan. 6, 15.‏ ל c. praefixo‏ 


"snow m. chald. contentio, molimen, spec. ad rebellionem. 


conspiratio, wel ad bellum Esr. 4, 15. 19. coll, syr. בע‎ 


accinctio, praeparasio, et arab. - 6 V. accinzit ima: 3 
molimen. 


770 i i. q. 70. 


ny f, plur. n'"TO ordines ( Heihen) ie 6, g. 2Beg. ,וג‎ 8 
15. 2 Chron, 25, 14. 


"mo vid. infra in mo. 


ERE" nom. propr. Chananiae, quod in aula chald. gessit Dan. 1, 7. 2, 49. 
5, 12., sec. LomssAcH. i. q. pers. ₪5 oL. regia parvus amicus, sec. 
Bontzw, i. q. sol Jaetus in via 6 laetus) vel מאמק‎ 4. 


"0 vel 7/72, radix Hebr. inusit., chald. et syr. 570 tfesta£us est, arab. 
Og praesens adfuit, it. testatus est. 


"10 (partic. praes,) m. £estís, cum affixa vy Job. 16, 19. 
nio f chald. testimonium, emphat. amo Gen. 31, 47. 


COND .גא‎ aec. plurimos sardonys (v. Baauxies de vestit, sacerd. lib. 
Jl. c. 18.) Gen. 2, 12. Exod. 25, 7. 1 Chron. ag, 2. Job. 28, 16. Ezech. 
20, 13. elc., a pallore , quo unguem humanum eefert, coll rad. arab. 
et palluit ; sed MicnazLr (in. Suppl. p. 2299. ), cui assentitur Hazr- 

$--) 


MANNUS ( Hebráerinn lI, p. 89.), magis placet onyx coll «(^ 
'striata vestis, 06/8] sagittià picta. Est enim onyx gemma semipellu- 
cida, unguis humani colorem quodammodo  imitans (a quo et nomen 
accepit), candicantsbus etrectis distincta stris, Denique D&LLERMANN. 
(Urim et Thummim yp. 63.) beryilum dici -putat cum Joszeuo et Voro. 
coll. Apoc. m, 10. Vett. interpretes mirifice fluctuaut. 


: .מ שה הרון‎ plor. שחרניםם‎ 48 ( graec. ו0א0)זמון‎ ( i. e. bullae formam 
lunae dimidiatae referentes, quas הסמ‎ sólum foemirae (Jes. 5, 18.), 
sed etiam, viri (Jud. 5 26.), quin adeo 'cameli (ib. v. 21.) gestabant, 


chald. a*rro 65 arab. p" luna (in 5) antem deminutisa cadere solent 
v. Gzszw. .L. p. 513.). Add, Bxwazus de cajlceis Hebr. L. 1 c. 9- $.4 
sq. et Scunospznus de vest. mulierum Hebr. c. 5. 
טוא‎ l) malus, vitiosus fuit ( axab, 4 v. &aYO.. — 11( id. q. wc. 

m, Ps, 35, 17., ubi Expo vel tumultus eorum , qvo me in-‏ שוא 
vadunt, vel pernicies, interitus eorum h. e. quem mili afferunt.‏ 


MYD (pro טוא‎ formae nY2, absorpto ultimó 86201, sicut in קשם‎ ( 
et per apocopen litterae של , א‎ Job. 15, 51. sec. Cthib, 1) maéum, rua- 
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mitas C arab. gy et 9o) Job. 7, 3. Jea. 30, 28. 2) inanitas, indne, ' 
sanum i. 6. quod speciem duntaxat aliquam prae ee fert, re vera ni- 
hili est. Jób. 15, 31. Ps. 81, 7., concr. de idolis Ezech. 18/15. Deinde 
epec. a) i. 4. falsum, fa/lacía, fraus Exod. 25, 1. NT מע‎ rumor ina- 
nis, faísus, Dent. 5, 17. ru 4» testimonium Jalsum, Ps. 12, 3. ^33 Ü 
falsa, vana loqui ( Jes. 59, 4. ), NYO. WT] visum falsum, vanum Ezech. 

| 132,26. (NYO. simpl. id. Thren. 2, 14. ) hinc T3 jendacium Prov. 0 
8. Exod. uo, 7. Ps. 24, 4. ATÜ "mh mendaces, fallaces Ps. 26, 4. 
b) i. q. inutile Ps. 108, 13. b7N nsn NYO vanum h.e. inutile, frusta 
est auxilium omm, Mal. "3, 14. tav אלד‎ 3a» ש‎ vanum, frustra est 
Deum colere, Ry3b. frustra. Jer. 2, 50. 4, 5o. 46, 11., fortasse etiàm 
NTÀ simpl. Job. 55, 15. ubi v. UwsngiT.. 3) scelus, nequitia, NYU מתי‎ 


homines nequam, scelerati, improbi Jeb. 11, ài1., השוא‎ "en unte 
sceleris 168. 5, 18. Cf. DN. 


Job. 15, 31. v. sub RYD I‏ בד 


neto. f. ג‎ strepitus, turbo strepens, procelia 1 1, 23. Ezech. 
38, 9. 2) vastatio Zeph. וּמְשואַח ,.15 ,ג‎ 7810 Joca Pasta et desetla 
Job. 3o, 3. 14. 38, a7. .8) pernictes, interitus, max. qui subito quod&m 
impetu affertur Ps. 38, 8. 47, 11. . 65, 10. Jes, 10, 5. Proy. 3,25. (ubi 
vs Uwsnzrr. ). 


f. vastatio Zeyh. 1, 15. , it. locks pastus v, sob 53‏ שאה 


/7agor Job. 56, 29., sérepitus tumultuan-‏ השאות f, plur.‏ השאה 
bus Jes. 22, À., clamores agasonum 162. 39, 7., lüetanlium Zach.‏ 
.7 ,4 
chald. et syr. 3n ( 1) intrantit. a) avertit se *) 1 Chron. 21, 10.‏ ( טגב 
Ornan avertit se (sc, ab area , in qua triturabat ) , er kehrte me ull‏ 
avertebat se,‏ טב )5323( 1372" Ezech. 47, 7.); Jos. 19, 12. 523p‏ ( 
ישגב .10 ,75 vergebat £ermunus a Sarido ad orien£em v. 26, 27., Ps.‏ 
Dit vay avertit se. populus ejus (ab Jova et convertit ) illuc, $5, 13.‏ 
"DPbn preces meae avertebant se (q. ₪ via sna) in. ei-‏ עכהתיקי nas‏ 
num meum b.e. ita preeabar, ut inclinato in peetus capite verba precum =‏ 
in sinum immitt«rentur i. e. ardenter precabar v. Hosnwa. et pz WErTE‏ 
praegn. 61676 se ad persequendum aliquem 2Sam.‏ טוהב אחרי ad h.1.; b‏ 
3D avertere se a perseguendo vel comitando aliquo:‏ מאהרי D‏ ,. ,.10 ,23 
2Sam. 2, 30. Huth. 1, 16." Translato sensu dicitur: avertere se, rece-‏ 
via mala h. 6. improbitete 1 Reg. 15, 55.‏ ₪ 132 הִרְכָה dere, absistere‏ 
peccatis Ezech. 35, 14. (i. e. deponere), 332‏ 4 מְהַטאת ,.14 ,1 Zach.‏ 
Ezech.‏ 1 מצדקה ,).20 ,59 Job. 36, 10. (sip 33) áversi ab impietate Ies.‏ 
it. 22 6 1808, 32, 12. i. e. miltere iram (quenquean etiam‏ ,.25 ,18 
vicissim ira dicitur aó aliquo averti Gen. 27, 45. Num. 25, 4.(, a con- .‏ 
avertere‏ טוב 27^ גלגלים szlío Jer. 4, 28 i. e. mutare, abjicere consil.;‏ 
Uunmwa Du avertere se à Jova, deficere‏ יהוה ;.6 ,14 ae ab idolis Ezech.‏ 


^ 





Lj 


*) Duae, quas fecimus, hujus v. signiftcationes jta inter 6 differunt, ; lut 
altera, in avertendo posita, teriinum a quo (sic. dicere solent), altera ter- 
minum ad quen denotet: sich aLweAden, — sich zuruckwenden. * 


* 
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a 20 1Sam. 15, 11. Jos. 22, 16. — b) reversus est, rediit Prov. 
3, 28. Jes. 1, 27. 55, 10. lud. 7, 9. etc., sq. ya ex, ab. al. Ruth. 1, 22. 
Esr. 6, 21. Neh. 8, 17., *q. אל‎ ad al. Gen. 9, 12. it. sq. 2 Gen. 18, 33. 
Ps. 7, 8.; 29* "35 prógrediens et rediens i. e. nitro 'eitroque com- 
means Zach. 7, 14. Ezech. 55, 7., inTUN ZN יגב‎ in possessiones suas 


. redire i. e. eqs gratis recipere Ezech." 71 15. Levit. 25, 10. ( v. infra 


bb. à, ). ' Sexcenties translate diciiur: a2) de hominibus : אַכהיהוה‎ UD 
redire (denuo se convertere) ad Jovam h. e. ad Jovae cultum, eli- 


gionem, pu 2 Reg. 23, 25. a Chron. 3o, 6. 36, 13. 65. 22, 28. 
, 181m. 7, 5. Neh. 2, 9. Jes. 55, 7., it. 5m 5» aChron. 50, 9. Hine 


«sui ahsol. est: ad fri gem redire, ad pietatem ee recipere Deut, 3o, 8. 


Beg. 8, 47. Neh. 9, 28. Jes. 10, 21. Jer. 3, 10. 10, 21. S1, 19. al.‏ גי 


bb) de rebus , ita ut sit a) reddi, restitui Levit, 27, 24. 71051 avc 
Ama ime "UN5 ager redit ad eum, a quo ( possessor) illum emeras 


i. e. "redditur. (gratis), Deut. 28, 51. rSam. 7, 14.; 2 Reg. 5, 10. 14. 


. restituetur tibi caro tua. sc. lepri süblatà, 1 Reg. 15 6. restituta ipsi 


(5x) manus est coll. Exod. 4, 7. f) restaurari, in. integrum restitui 
1Sam, 7, 15. D'323 n;39n restayrata eunt qppida , Ezech. 35, 9. 


. adde Ezech. 16, 55, qup 5 nun redibunt in pristinum statum. 
y) poet. i. q. irritum fieri, rescindi, exitu carere, 027 קת‎ 2 ₪ sein 


oder מ06ז6טו‎ Ezech. 7, 13, Jes. 45, 25. 55, 11. de vaticiniis ( opp. בוא‎ 


quod v.). à) in alicujus caput reverti dicuntur delicta, qnorum יי‎ 


auctor poenas dat.Ps, 7, 17. .קפ ג‎ 2, 25. — Sarpe aliis verbis junctum 
2$*O adverbii vim habet: a) denuo, iterum, rursus Gen. $0, 31. rxzx 


' צאנף‎ riy?N denuo pascam pecus tuum Mich, 7, 19. Ezech. $, 6. Thren: 


8, 3. Gen, 26, 18. ( ^En*1 priz 3693. /saacus denuo fodit) Deut. 50, 5 


4 שמסמ כא תשוב עִינִי מַרְאוּת) .7 7 ,7 Reg. 1, 13. Jes. 6, 0 Job.‏ 2' 


rursus, porro oculus meus). Sed loci Ps. 78, 41. Esr. 9, 14. ex hoc 
numero eximendi sunt. — 2) transit a) reduxit, ut in hac solenni 
form. n33D שב‎ Ps. 85, 2. Job. 42, 10. Dent. 30, 5. al., fortasse etiam 
Num. 10, 36: (ubi vix cum RoseNw. אֶל‎ omissum 016868 ( et s. 85, 
5. (quanquam hoc poster, loco cum Cnarparo verti etiam pcssit: redi 
nobis, ad nos, 33v pro לכ‎ 335 v. Gxsrw. L. p. 729.). b) restituit les. 
52, .א‎ (Sionem ) Nah. 2, 5. Cgloriam l 1 , — Praet. f. ex iuri 
מיבת‎ Ezech. 46, 17.; imp. 53D et שב‎ Exod. 4, 19. 1 Beg. 18, 23., 
apux. רשב‎ , eemel 35^ Pe, 146, 4., cum vau convers. 2*3 etc. 


Pil. שובב‎ 1) avertit, trop. Jes. 47, 10., jn23" היא‎ n3 sa- 


| pientia tua, 060 te avertit. (a Jova), Mich. 2, 4. 2) redire fecit 


a) aliquem, i, e. reduxit Jer. 5o, 19., trop. ad Jovam Ezech. 38, 4. 
b) aliquid, i. e. restituit Jes. 58, 12., פ‎ iip: D restituere alicujus &ni- 
mam-( ablatam quasi) i. e. recreare, reficere aliquem Ps. 25, 5. — Pyl. 
שובָב‎ 1) aversus est (a Jova) Jer. 8, 5. 2) reductus est Ézech. 38, 8. 


c2 אֶרֶץ משוּבְבָת‎ i. e. terra, cujus incolae liberati sunt a gladio ho- 


stium; nam statim sequitur רבִּיבם‎ bv»5 nxzr7 h. e. cujus incolae col- 
lecti sunt e multis gentibus. 


Hiph. השיב‎ ?) a) avertit', sq. vb pL suum (oculos) Ezech. 
14, 6. (etiam. absol. avertit oculos, avertit se Ez«ch. 18, 30. 35a. ל‎ 
praegn. Dan. 11, 18. 10. tub רב פניר‎ avertet. ocidos TA iHo regno 
V. 17. «t converte) ad insulas ( ubi iormulàm פָּכִים‎ Tun non esse sisspl. 
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vertere, convertere faciem, ut GesewiUs vult, patet e. v, 17... ubi Acc ' 
sensu פַּבִים‎ D1D legitur); trop. 27072 alicujus dyertere Ps. 78, 88, Prov. - 
15, 11. Job. 9,13. (sq. y3 0 aliquo Num. 25, 11. Esr. 10, 14.5, aii- 
quem avertere, avocare a pravitate Mal. 2, 6. (it. intrans. se avertere 
& prav. Ezech, 18, 30.); 25 השיב »5 ,אל‎ Deut. 4, 39. Jes. 46, 8. ad, 
animum aliquid 5 referre: i e, im animum , demittere, animo 
amplecti (su Herzen nehmen), hino sins acc. אל-לב‎ f resipiscere, ad 
frugem redire Deut. 3o, 1. 1 Reg. 8, 47.. Passim b) ad avertendi no- 
jJionem major quaedam vis accedit, ut 392577 sit: repellere, arcere, im- 
qedie aliquem Job. 9, 4. 11, 10. 23, 13. 168. 14, 27. 28, 6. Hinc 
bxbn ל‎ repellere alic. faciem i. e; repudiare aliquem petentem ג‎ Reg. 2, 16. 
17. 4 Cbron. 6 , 42. — 2) redire, reverti fecit i. e. a) reduxit aliquem Gen. 
.24, 5. Ruth. ,ג‎ 21. Jer. 32,44. 85, 11.5; reducere spiritum ) רוח‎ ( i. e. 
resp.rare Job. 9, 18. lh retraxit, recepit Gen. 58, 29 (manum), היב‎ 
H»n-5N (2) gladium in vaginam recipere, recondere Ezech. 21,55. 
e) retulit, reddidit, compensayit Gen. x4, 16. Jes. 42, 22. (ubi השב‎ 
imp. pro Zu). sq. 5 pers. Gen. 20, 14. Exod. 22, 25. Ps. 51, 19. 
Deut. 22, 2., niun-nN. ל‎ reddere, restituere surreptum Levit. 5, 23. 
* $5.69, 5., YXURTDN ל‎ reddere, compensare culpam suam h.e. id quod 
alteri abstulerat; Nui, 5, 7. Frequens admodum est haec form. השיב‎ 
- 533 sq. acc. pers. referre, reddere alicui verbum h. e. respondere 1Reg. , 
A2, 6. 9, 16. Neh. 2, 20, Prov. 18, 15. 27, 11., it. certum facere.aü- 
quem de ea re, quam scire cupit ( Mntwort bringen) Jos. 14, 7. Num. 
22, 8. 2Sam. 24, 15. Respondendi sensu legitur etiam ה אָמרים‎ Prov. 
21,22., ה מלין‎ Job. 35, 4. et simpl. השיב‎ Jer. 40, 5. גל‎ Clirou, 10, 16. 
Hab. 2, 1. Job. 20, 2. 33, 5. : Denique malum 00/7000 in a. caput 
פראש)‎ ( velin ag. (5y) ref: rr 3, reverti facere est poenas-ab eo ipso 
sumere, qui aliis malum mir est Jud. 9, 37. Ps. 94, 23. Hinc re- 
' munerandá nolio oritur sq. ^ pers. Gen. 50, 15. Ps. 116, 12. d) restau- 
72021, restituit jes. 1, 26. Dan. 9, 25. 33275» 5. 2vD5 restituere, aliquem | 
in locums suum, muneri sno Gen. ^0, 18. 41, 15., restituere alicujus ' 
animam, est: recreare, reficere aliquem vel corporis. viribus destitu- 
tum Ruth. 4, 15, Thren. 1, 11. 16. vel animo afllictum Ps. 19, 8. Prov. 
25, 15. Sed Job. 55, 3o. רל 553 23" טְחַת‎ eat: aliquem vitae restituere. 


e) revocavit decretum, rescidit: Esth. "8. 5. 8. Am. 1, 2: cf. Num.233, 20. 

f) sq. 72 rei: remisit aliquid de- i. e. minuit Ps. 85, 4. T"mmya השיבת‎ | 
j2N remisisti de ira tua. g) iterum iterumque dedit ( tributum ) 

2 Chron. 27, 5. Ezech. 27, 15. 2 Reg. 2, 4. 17, 3. Ps. 72, 10., iterum, 
identidem intulit, converti$ (manum?) Am. 1,8. Jes. 1, 25. — Hoph. 
2a 1) reductus est Exod. 10, 8. 2) edunt restituius est Gen. 
42, 28. 43, 12. Num. 5, 8. ] תנשב‎ Jes. 4$, 26. v. sub ישב‎ [. . 


f. reversio acil. a' peccatis ad Dcum, reditu* ad frugem Jes.‏ טבה 
pro 233). Sic‏ ב%ף5 pro maT5*, ut‏ טבה 6 derivant‏ ישםב Alii a‏ .15 ,30 
GzrsxN1iUs, qni vertit: stillsitzen; sed vix opus est.‏ 


- 


f. reditus, meton.' reduces, turba revertentium Ps. 126, 1.,‏ עורבה 
(Aliud 53" v. sub rad.‏ . שבות vel‏ שבית ubi tamen alii codd. habent‏ 
au).‏ 

, 3233D. m. aversue (a Jova), rebellis Jes. 5g, 17., subet. desertor 
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xe m. inusit., unde f. 7133'6 averse, rebellis Jer. 51, 22. 69, 5 
na: et n3c3 f. aversio, defcotio Jer. 8, 5 (a Jova) Prov, 1, 


$3 (a "sapientia, משגבתי‎ defectio a me; plur. nac Jer. 2, 18. 13,7. 
Meton. aversi, desertores Jer. 5, 6. 8. 11. .ג‎ 


r3*n 1) reverso, reditus 1 Sam. 7, 17. 2Sam. ,וג‎ 1. 1 Beg. 
20, 22. 26. 1 Chron. 20, 1. 2 Chrom, 56, 10. 2) responaso, plur. nan 
Job. 21, 34. 34, 36. 


230 v. סיב‎ . 
טלב‎ id. quod מגג‎ ei .מגה‎ lade ext 
72153 E error, delhctum pe^ imprudentiam commissam — Job. 
19, > | 


i.q. 330 recedere. Vid. etiam 13b.‏ שנב 
m. discessio 1 Reg. 18, 27.‏ 


eri [) vastare, destruere, i. q. v5. Inde est ישוד‎ Ps. 91, 6. — 1D i. «4. 
arab. ole dominatus est. Hinc שך‎ (particip. praes.), plur. עדים‎ de- 


mini i.'e. idola, dii commentitii Dent. 32, 17. Ps. 106, 37. Arab. x 
4d. 


930 v. ישיד‎ 


propr. planus , aequus fuit (arab. transit. (Ss complanayit, ae-‏ סנה 
"quavit, chald, syr. exaequatus est), deinde a) par fuit (quod ad pre-‏ 
tium attiget) alicui, aequavi£ aliquid sq. 3 Prov. 2, 15. 45 pzon-53‏ 
mo nihil rerum. tuarum pretiosarum par ii (sapiestise) cst,‏ ב 
aequa. illam, B, 11., Esth, 7, 4. Àostis non dequat 2 e. compensat‏ 
damnum regis; hinc eufficiens fuit, suffecit Esth. 5, 13,, impers.‏ 
xt n) eatesfaotum. mihi est Job. 53, 27. b) conveniens, utilis fuit sq.‏ 
Jes. o,‏ אל Prov. 26, 4., sq.‏ ל pers. Esth. 2, 8. 6) eimilis fuit sq.‏ ב 
Pih. myo 1) complanavit (agrum) Jes. 28, 25., ₪07. 53*‏ — .45 
animum suum compianavit i. e. cupiditatibus perturbatum Sedan‏ נפשל 
compescuit Ps. 131, 2. v. 56802258. Observv. p. 67. cf. arab. X44 las‏ 


plana, depressa terra, הבוג‎ \ ₪ enimus tranquillus. Huc trahunt 
VirRINGA et GzsgsIUS etiam Jes. 38, 13., invito accentü. 2) csezmila- 
sit 165. 38, 15. 52 תר-פקר‎ "n" aesimilevi ueque ad mane leonem 
1. e. ingenti ac perpetuo rugitu , gemuitu leonem «quasi imitatus sum v. 
.אאפוס‎ ad h.l. 3) ex chald. loquendi nsu: a) posucs, reddidit, fecit 
Ps. 16,8. posui Jovam coram 7ne, semper mihi Jova ante oeulos ver- 
satus est coll. Ps. 119, 20., Ps. 21, 6. vh» nyen 011 imposuisti ei h.e. 
tribuisti honorem, Ps. 89, 20. "2s זר‎ Mri auxilium ei praestisi; 
175 בה‎ fructus proferre, edere ( ansetzen ) Hos. 10, .ג‎ $3 nYo simi- 
lem redde?e alicui Ps. 18,54. ( eleichstellen). — Hiph. nym aequi- 
paravit, assimilavit aliquem alicui (sq. 5 pers.) Thren. ". 15. Jes. 
46, 5. — De loco Prov. 27, 15. מִדוְנִימנְשתוֶה‎ moa 7o nre To nz: 
variae sent doctorum hominom sententiae; Plerique, נשתוה‎ Nitbpahel 
esse rat, vertunt: stillicidium - = - et uxor rixosa Unilés 471 , recie 


, 
\ 
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comparantur. Sed recte monnit GzseN1U5, in Provv. Sal. non solere 
inter duca hemistichia tam frigidum comparandi vocabulum interponi. 
Maque ScsuLTENsiOs, collato arab. |20 Aiemare (àc si scriptum esset 
mm) riosam mulierem tropice Aiemalem (etZrmisch ) vocari pu- 
tavit, id quod nnper etiam UsyerriUs expressit. Sed nobis magis pla- 
cot Grezw11 interpretatio: etilcidium- - - e£ rixosa. mulier metuenda 
suni coll. chald, ^p metuere, . £repidare, quod ipsum voc. depre- 
hendisse sibi videtor Job. 50, 22. in Cthib ,תשוה‎ 4 efferendum :' 
Tin. Y. eub מִוּמָיָה‎ 7 | 

-— ATO chald. í4., Pah, aequaeit, parem faci! vum, eq. t» Dan. 5:21. 
sec, Kri — lthpah. reddi, Keri Dan. 5, 29- domus. ejus eterquilinium 
reddatur, in eierq. convertatur. 


"D et NYÓ v. sub 190. ws. 


nom, propr. planitiei, quae alio nomine vallis regia (A Sam.‏ שרח 
appellabatur Gen. 14, 17, Videtur ad septentrionem Salemi‏ ).18 ,18 
sita fnisse. n^n" nx) Gen. 1, $., ubi v. BosgzNM, 20‏ 


eidere, subsidere, immergi) Prov. 2, 18.,‏ )כ ( subsidere, desidere‏ סוה 


hinc trop. deprimi (d« animo ) Ps. 44, 26. Thren. 35, 20. ( sec. Kii). 
Cogn. nmm. 


quem e Keturae suscepit‏ ה (fovea?) nom. propr. filii‏ שה 
Job. 2, 11. 8, 1.‏ שגחי videtur oriri patron. (gentil.)‏ 06מ1 .2 ,25 Gen.‏ 
Sunt, qui conlerant Saccaeos ProLEMaR: 5, ios Arabiae desertae:‏ .1 ,25 
incolas, ,‏ 

nni f. fovea, scrobs Prov." 22, 14. 28, 27. Jer. 2, 6 EE quem 
. loc. v. OxpuaNx. Collect, 1%, p. (982; nm 532 שו‎ alicui fodere 
i. e. insidias struere Jer. 18, 20. 


X 


nr» f. id. 860. Cthib Jer. 18, 22., plur. שִיחוּת‎ Ps. 119 85. 


f.1i) fovea (formae nr a 93:2) Ps. 7, 16. 9, 16. 35,7. 55, 24. .‏ שחת 
Job. 9, 51. 2260. 28, 8. etc. Passiui pro summo periculo dic. Ps 108, .‏ 
Jon. 2, 7. 2) sepulorum Job. 25, 18. Ps. 3o, 10. Cum affixo tnm '‏ .4 
0 . שהת Ezech. 19, 4. 8. Aliud v. sub rad.‏ 


nu» ad meditan-‏ רת i q.v. Gen. 24, 63. prodierat fsaacus‏ שוחה 
dum in agro h, e. ut ambulando cogitationibus suis animum pasceret,‏ 
quemadmodum bene explicuit Crsmicus, praeeunte VuLo. Sed sec.‏ 
SvmR. ad deambulandum ,' coll. arab. c pró dus 'eregrinatus cs,‏ 


peragravit terram. Cet, conf. nom. ית‎ sub rad. ni. 


Q'Q I) propr., nt videtur, ij. q. arab. bL» 8000/00 percussit, flagella- 
vity binc a) remigavit ( q. d. mare flagellavit ) ; particip. praes. שטים‎ 
subst. remiges Ezech. 27, 8. 26. b) cursitavit, discurrit (q. d. seipsum 
flagellayit ad ourrendum)) Num. 11,8., it. obiit, peagravit terram 
) מבארץ‎ ( Job. .ב ,2 .7 ,ג‎ 2Sam. 25, 2, 8., max. lustrandi caussa. — . 
e» A d discurrit ad quaerendum aliquid Am. 8, a2. (ubi additur . 

5 percurrit, peragravit quaerendi lustrandive eaussa sq. 2 Jer. 5, 
acb. 4, 10. 2 Chron. 16, 9. "Trop. polumen, scripturam percurrere 
d. ₪ studiose legere Dan; 12, 4. — ו‎ omn discurrit, cursé- 
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tavit der. 69, 5 (in 0 — TP) i. q. chald. .et Syr, - ba ecu- 
temait, sprevit (hebr. r2 ;v. 180. Gen. 25, 54. Ps, 15, 4.); partic. 
praes. שאט‎ (ut קאם‎ Hos. 1:0, 14.) Ezech. 16, 57. 28, 24 26 


DNO m. contemtus, ogntemtio , hinc fastus Ezech. 25, 6. 56, 5. 
Cum «iixo SONT. 


OO m. flagellum, ecutíca ( arab. p 4) Prov. 26, 3. Nah. 3,3 
נ‎ Reg. 12, 11., transl. שום לשו‎ Job. 5, 21. i. nsud calumniatrís ; ei 
flagellum (Dei) est pro: "calamitate (plagam etiam Lat. dicunt) Job 
9, 15. Jes. 10, 26., שסף‎ O3 Flageilum inundans i. e. exercitus terram 
invadens et vastans Jes. 28, 15. Simil 44rabes dicumt scuticam effu»- 
dere (Cor. 88, 12. 89, 53. ). | 

m. 1) id. sec. Cthib 1760. 28, 15. 2) remus Jes. 55, 21.‏ שים 

COD m. Jlageilum, soutica Jos. 83, 5. 

m. remus Ezech. 27, 29.‏ משוּם 


DO'i32 .מז‎ ;0., pctità forma a נשם‎ Ezecb. 27, 6. 


CO declinare, deflectere, i. q. nt;U; 312 "DO declinantes ad. menda- 
cium, fraudes Ps. 4o, 5. , 


E59 plur. m. declinationes a recto et honesto, delicta , peccata 
Hos. 5, 2.; etiam סֶטים‎ Ps. 101, 3. 


SAO sepire (propr. spinis), obsepire (conf. cognatas radd. 330, סכ‎ 
et 520; descendit a nom. 5.2 et X$42, spina, unde d$. punsit, 
transfixit spind, spinis horruit, ll. obsepivit, spinis circummunisi) | 
Job. 38, 8. t^ tÉn-"a 9*3 et (quis) obsepsit foribus mare? h. e.quis 
litoribus conclusit. "Translate obsepire alicujus «iam Hos. 2, 5. 1. €. 
praecludere iu, ut evadere nequeat; circa (22) adiquem sepire, se- 
pem facere i. e. vel viam (liberationem e calamitatibus) praecludere 
Job. 3, 23. ( cf. ^3 Thren. 5, 7. 9.) veltegere, in tutelsm recipere 
aliquem Job. 1, 10. — Pil 5253 zexere, contexere (sepes enim fron- 
dibus inter se contextis linguntur) Job. 10, 11. de ossium 6% nervorum 
corporis humani connexione et compactione (Ps, 139, 13.), ut bene 
explicnit Roszxa. 


2 שוך‎ m. ramus, cum 0010 טוכה)‎ (pro (שוכו‎ Jad. 9, 49. (sy 
chaid. id. ). 


id. Jud. 9, 48.‏ 5 שלכה 


ri2Yo (locus eeptus) nom. oppidi gemini in agris Jud. Jos. 15, 35- 
47. i Sam. u 1. eec. Eusks. et .אספתו]]‎ in nono ab Kleutheropoli 
lapide. 


t2*z0 et nis plur. yid. sub read. שכך‎ . 

f. sepes , apinetum ₪102. 7, 4. Prov. 5 19. Sed.‏ 712302 , משוכח 
nea v. ' sub "rad. 729.‏ 

m. lacinia, ora vestis Exod. 28, 83. ₪ spec. syrma. Jes. 6, 1. Nah.‏ סול 


$, 5. Jer. 15, 22., arab. Mj. Sunt, qui istam nolionem a £raAende 


LI 


- 


* - 
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( coll. | et ovgua ה‎ cuQa») vel a pendendo, deffuendo ( coll. du) 
derivent. Sed placet in voc. significatióne extra dubitationem posita 
acquiescere. : i 


CD om. allium ( arab. 7 Syr. 1:202 id.) Plor. t2*3:3:35 מממא‎ 


- 


Conf Czrsu 272670006. P. 1l, p. 55. 4. cu, nomen, vid, sub 
hebr. tz]. | 


tn et tz" (syr. שבל‎ ( 104700: 1) posuit, collocavit Gen, 6, 


/ 


* 36. 28, .גו‎ Jos. 10, 27., sq. ב‎ in aliquo loco (ut 0228601 et Lat. dicunt ; 


nostrates: an einen Ort) Gen. $1, 34. 44, .ג‎ 50, 26. Num. 24, 21. 
Deut. 10, 2. Job. 15, 27. (sed sq. 58 1 Sam. 19, 15.(, sq. ^3 imposuit 
Gen. 9, 25. a3, 6. Levit. 8, 26. Nun. 11, 11. Jud. 9, 48. 1 Reg. 18, 23. 

l.'" Adde has formulas: (22 טוּם. שמכות‎ induere, injicere sibi peates 
Ruth. 3, 3.; סום אש‎ ignem admovere 1 Heg. 18, 23. 25.; ידים‎  םּט‎ 
vel כף ל‎ manus injicere alicui 2 Reg. 11, 16. 2 Chron. 23, 15. Job. 
40, 52.; כ יד ללמה‎ manum ori imponerg i. e. tacere Job. 21,5. 200 
9 ; Noz בִית‎ b pip aliquem in carcerem conjicere 2 Chron. 18, 26. ; 
Tan שום‎ castra ponere advers. al. Jos. 8, 15. et omisso rm 1Reg. 
226, 12. Ezech. 23, 25. coll. 1 Sam. 15,2 ; טוּם רְאשִים‎ agmina dispo- 
nee Job. 1, 17. (cf. graec. 1í2s08a, xà 0nÀa); D"2 DD Moeros pro- 
creare, suscipere Esr. 10, 44. (moslretes: Aunder hersetzem); סום‎ 


' nun triticum plantare, serere Jes, 28, 25. — Praeterea multae-profi- 


ciscuntur ab hac ponendi notione significationes ac loeultiones: £ropicae. - 
fNam שום‎ simplic. pro diversa locor. natura est: a) proponere, exponere 
alicui aliquid Job, 5, 8. b) decernere, constituere, praecipere: Exod. 
21, 13. coll. Gen. 47, 26., ut passim ?004900. — 0): 22000076, propr. 


pignus ponere, deponere Job. 17, 5. (ubi seq. 37323); simil. arab. t» 


Conj. ll. et lat. ponere ap. Praur. Curcul. 2, 5, 70. et Vinoir. Eclog. 
3, 86. Accedunt 286 locutiones: d) שוּם ₪ על‎ praeponer , praeficere 

aliquem alicui, setzen Zber, Exod. 1, 11. 5, 14. 1 Sam. 18, 9. e) שוּם‎ | 
₪ 25 Exod. 5, 8. 22, 15. imponere alicui aliquid praestandum i. e. im- 
perare alicui aliquids alibi imponere alicui aliquid dicitur de plaga, 
quam velut onus in se suscipere debet Deut. 7, 15. sq. 3 pers, max. 
vero de crimine, quod alicui inmputatur, sq. 3 pers. ג‎ 580. 22, 15., sq. 
bz Jud. 9, 24. Ezech. 4, 4., sq. כ‎ Deut. 22, 14. atque ita passim in uZ- 
cz»cendi notionem vertit. Siml. graes. 20008700 elg לחֶד‎ voyg» fato im- 
putare. 1( b דבר בפי‎ b12 Jes. 59, 21. v. sub .מָה‎ g) 5 by שוּם‎ no- 


* 4 . . . . $ » 1 - , z 
men imponere, indere alicuj Dan. 1, 7. Simil. orona Oeiraí twv. Sed 


alio sensu Jova dicitur aliquo in loco nomen suum ponere i. e. cultim, 
sacra sua Constituere Deut, 12, 5. 21. 14, 24. 1 Reg. 9, 3. a Reg. 21, 4. 
Cf. ]z9. h) i125 טוום‎ animu; advertere, attendere Jes, 41, 22. Hagg. 
2, 15. ( omisso 235 Jud. 19, 30. Jes. 4t, .טב‎ Job. 54, 235.), sq. 5» rei 
Job. 1, 8., sq. אכ‎ Exod. 9, 21. Job. 7, 17., sq. 5 Job. 25, 6. (sed 1Sam. 
9, 20. est: sollic.tum esse de aliqua re). Vicissiuu 35 52 שגם‎ Jes. 57, 
1. 11. vel 3b bw 2Sam. 13, 53. vel 3*3 1Sam, 21, 13. est: curare 
aliquid, com/oreri aliqua re ( su Herzen nehmen). Sio graec. Qécd'ac 
27 qptoí Odyss. 14, 227., ini qpeoí. Odyss. 18, 157., 80((2000: חק‎ 
qosoí Tmeocn. Idyll. 25., OcoOa: éni Ovud 1126. 15, 561. etc. Sed 


Pe. 50, 25: iz"73 שדם‎ 86. 2 b» significat: attendere ad viam h. e. ad 


suam agendi rationem, eam diligenter considerare, ne prava secteris. 


' * 


1 um 


שוכו,. | 958 


Ct. ini goéra 0/0000 8 Iliad. 10, 46. Denique in-recentioribus lihris 
2b ^» כלרם‎ est: decermere, secum. constituers Mal. 2, 3. Dan. 1, 8., ut 
syr. O14S;5,01a210 Yam. i) 530 Dio intelligentiam , sensum po- 
nere h.e. sensum scripturae aperire Neh. 8, 8. k) 13235 avo dbi 
ante oculos ponere h. e. reepicere, respectum habere Ps. 52, 5. 1% 
1( פ‎ ^zNz טום‎ aeui indicare; significare aliquid Exod, 17, +. 
m) אף‎ D010 iram Dei sibi ponere i. e. reponere, cumulare job. 56, 15. 
coll lom. 2, 5. Qycavolluy 'éavroig 00 | 
2) constituit talem vel talem, in einen Zustand, ein Ferháélinies 
setzen, reddidit talem vel talem, graec. reDóvas. lta sq. dupl. accus. 


1 Sam: 8, 1. שפטים‎ Toz-nN DO* eonstituit filios sues judices, Ps. 3o, 


9. ^z2"tn אל‎ L3: ng" "ne gonstita as, reddas meopprobrinm, no expotas 
me opprobrio, Ts. 40, 5. ה הנה מבסתו‎ bb Jovam faciens spem  smam, 


: Ps. 105, 21. Ezech. 19, 5. Ps. 91, 9. Job. 51, 24. (simiL graec. Qayei | 


' סלו‎ uürsiyv, 0- סלוד‎ üriuóreQoy ( ; sq. acc. et : Gen. 45, 9. אלהים‎ *222 


"Y constituit me Deus dominum, Exod. 2, 14. Jes. 5, 20. Job. 5, 
.בג‎ 24; 25., Gen. 21, 13. (Y DN "ilo האמה‎ ja Di] etiam 867008 4- 
dium reddam gentem (gentis conditorem ); 3g. acc. 6) כ‎ Gen. 32, 1X. 
אֶת-זרְעף כחול הים‎ ^n3D reddam posteros tuos arenae maris similes 
Jew. 14, 17: Hos. 11, 8. Gen. 48, 20; 1360. 19, 2. Inde fit, ₪ 32 
pessim non differat ab 7r»: facere, «ficere aliquid (Aerstellen, «uf- 
stellen); sic Exod. 10, 2. Ps. 78, 43. אתות‎ D3ip est miracula edere, 
patrare, sic Exod. 6 1:. D)w Di» מר‎ quis facit mutum? Hinc sq. 
aco. rei et dat, pers. alicui. auquid facere est: dare, concedere alicia 
al, ut Exod. 15, 25. 5 מוגם חק‎ 068 alicui dare, 2 Sam. 25, 5. bs 
b ּרִית‎ promissum abico dare, Num. 6, 26. 5 bic bio, Jas. 7, 19- 


(bu2 'D3O Aonorem alicui dare, tribuere, Jes. 47, 6. 5 רְחָמִים‎ o mw- 


sericordiam alicui exhibere, Siml. graec. 0070) ל לוז‎ lliad. 6, 6, 
9. ולוז‎ àlyca Iliad. 1, 2. 

Praet. DiD, infin. b3ip. et שים‎ Job. 20, 4., infim. absol. DD, 
t^i Gen. 24, 2. Jud. 18, 19., c. he parag. nut 1 Sam. 8, 5., fut. 
po^, semel b3z». Exod. 4, 11., apoc. bt Num. b, 26. Job. 15, 25., c. 
vau "conv. Bip^4 "Gen. 2, 8. etc. 

Hiph. ponat; non occurrit, nisi imper. הטימי‎ Ezech. 21, 21. ( vel 
attende sc. 3^, ut SCHNURRERUS interpretatur, vel dispone te) et par- 
cip. משים‎ Job. 4, 20. sc. 3b advertens, attendens. — Hophal Gen. 24, 
55. nip1*3 sec. Kri, sed Cthib habet bz", quod v. sub .ישם‎ 


posuit; hinc oriuntur formulae: D3o mu decresit,‏ (ו .62810 שגכץ 


| edixit. Esr, 6, 1. 12. Dan. 5, 29. 4. 5., 5 b»t D3iD imperavit, praece- 


^ 


pit: alicui Esr. 5, 5. 9.5; על‎ b»o פיט‎ animu advertit, attendit ad, 
rationem habuit Den. 3, 12, 6, 14.; b *1 DD b12 drcernere. adici 
nomen, imponere alicui nomen Dan. 5 12.; E 5a. גם‎ euram adAibuit, 
operam dedit rei Dan. 6, 15. 2) constituit, reddidit talem vel talem 
sq. dupl. acc. Esr. 5, 14. — Particip. Pehil שים‎ Dan. 6, 27. Esr. 4, 19. 
et Dr, undenovum praeterit, formatur no f. Dan. 6, 18. — Itbpehel 
= 1) positug est 15. 5, 8.; א טלס‎ edicimm, 8 est Esr. 9, 

4. 2) constitutus, redditus eet. Dan. 2, 5. van" *m ב יכוּן‎ domus 


DES sterquilinia reddentur. : 
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 hawDh, uade^ niin. Levit. 5, a1. i. e. stipulatio, spons?o (propr. 
positbu manus )5 «ec. all. ut Lxx. et Vorc. zraditum in manus, de- 
TO vel yi mingere, tedix Hebr. ínusit, arb. L5, aethiop. (J pl; 
| Syr. «92, mutato ₪ in n. —— | NL. SCAN E 
v*ü vel שין‎ m. urina, plur. cum. affixo (mom sec. Cthib 2 Beg. 
18, 2/. Jes. 36, 12.5; sed Kri, quae est Masoretbarum vereeundia; ha- 
bet רְגְִיהֶם‎ "2*2 aquas pedum suorum. Simili modo aquam etiam La- 
tinos aliquando dicere pro /0/20 8176 jrind, observat Banruius in 4d- 
versar. L. XXXVI. c. 18... 


oppid. Iesascharitar. Jos. 19, 18. 1Sam. 28, 4. 2 Reg. 4, 18., for-.‏ שונכש 
tasse Sulem Evsssi: in quinto a Tabore lepide. Gentil vm») 1 Reg.‏ 
Origo nom. perobscura; conjecturas non admodum pro-‏ .17 ,2 .5 ,1. 
babiles recenset RoszNM. 4/6712. |l, 2, p. 95. |‏ 


YO, in Kal inusitat., Pih. מב‎ eociferari, clamare, plorare Job. 25, 9. 
86, 13. 29, 12.. Jes. 58, 9. Jon. 2, 2. Ps. 18, 42., sq. SN implorare Ps. 
£0, 5. 28, 2. 21, 25. al. [Sed Pil מעשץ‎ et» Ps 39, 14. vid. iui 
rad. [סעע‎ 

m. elamor, vociferatio, imploratio Job. 20, 24.‏ מע 

m. id. Jes 22, 5. | |‏ שולל 

»vD m. clamor, imploratio, cum affixo *»y5 Ps, 5, 3. 

nxvD f. id. ג‎ Sam. 5, 12. Jer. 8, 19. Exod. 2, 25. Ps. 84, 16. ' 


laxum, amplum esse, bine tranilate:  eaiwte, felici-‏ ישק i q.‏ שגע 
£ate J*ui. \ :‏ 

m: opulentía, divitiae Job. 56, 19., coll. arab. 5 à fov»,‏ שרע 

quod in VIL et X. significat: Jberalem esse. | 

m. opuleatuse, dives Job. 54, 19. Ezech. 25, 23.; it. liberalis‏ שלע 

Jes. $2, 5. : : . 

nmyvón et nybm (2Sam. 19, 3.) f£. 1) conservatio, eaius Jud. 15, 

8. 1 Sam. 11, 9. 15. Ps. 37, 39. 40, 11. 17. etc, 2) sictoria (v. fad. 

50) 1 Sam. 11, g. 15. 25am, 19, 5. 25, 10. 2Heg, 5; 1. v. nysot 

s. y. 3Q5. | | 

contrivit, contudit (v. Cnarp. in 1050. Ouxszr. Dent. 9, 21. ef.‏ שום 

Scngrp. Lib. Genes. p. $4.) Job. 9, 17., feriit Gen. 3, 15. is feriet 

(conteret) zibi caput et tu feries ei (punges) calcem. lta jam Lvruzavs, 


raeeunte SaManrr. (v. Winrn. 06 Pentat. Sam. p. 31.) cf. Boni Dissert. 
in h. 1. Helmst. 1763. 4. Alii, in his Roszsw., collato arab. (3L, ( v, 
SenuL.TENs. Comment. in Job. p. 138.) hunc verborum sensum esse 
volünt: is obsercabit caput tuum, sc. ut conterat, tu vero observabis 
( v. O*karos.) ejus oalcem, sc. ut pungas eam. Sed illa interpretatio 
61 facilitatis nota se commendat et. plurimorum vett, explicatorum au- . 


+ 
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ctoritate. Major dissensio est in loco Ps. 139, 13. ימִיפָכִי‎ on explian- | 

?. do; sant, qui ita reddant: caligo me premet h.e. occuitabit (premedi | 
enun voc. ap. Latinos quoque ita dicilur cf. Vsuo. Aen. 6, 828. nou; 
premi, Ovip. Trist. 8, 9, 12. nubibus pressus, 0150, Aen. 4, 148. cri- 
nem fronde premere , add, Pris. Paneg. 62. .א10064‎ 2, 52:1.); cl à. 
conterendo et opprimendo haud difficilis est traneitio. ad premenii m- — 
tionem. Ita post EicunogNivUM in 3. h. libri edit. GesEsius et pz Wrr. 
Tius, MicnazLIs vero (in Suppl. p. 2299.) coll. arab. 2 V. et Vlll 

. vetlit: tenebrae me spectant h. e. observant, qua interprettione ad- 
missa * ab initio v. .וו‎ reddeudum vst: ideo, quapropter. Deniqee 
BoseNMUELLERUS YD i. כשף,-ף‎ az; esse ratus, hauc'explicationun - 
ingressus est: obscurabit, teget me 600/00. Praeiverant AnesEsRA ₪ 
Kixcnivus, nec non. Lxx. et Svuwacn,. Nos optionem damus hanc il 
lamte, quam primo loco posuimus, «ljgendi. 


videtur duarum radd. arsbb., quae antiquitus fortasse non diver |‏ סרק 
fuerunt, significationes complecti: a) | 3 VIL ffuxit, progressu et,‏ 
v. derivatt.; b) | Li desiderio affecit, Vll. desiderawit, concupwi‏ 
verba eundi saepe transferuntur ad oupidita£is et desiderii notionem) |‏ ( 
Hiph. p*un abundavit, redundarit Joel. 4, 12. aliqua re sq ux‏ —' 
redundare, abundare fecit, ditavit Ps. 8,‏ שוקק Joel. 2, 24. — Pil.‏ 
Álii, ut Dazuius, quem HoszwM, sequi videtur: irrigapit (sw‏ .10 
et‏ גוז sicut‏ שקה idem sit quod‏ שרק Lxx. VuLo. SvwmacmH.), quasi‏ 
et 7722 legitur. 2 |‏ 32 ,7;2 


: . 8$ » 

m. veicus, platea, per quam ifur «t curritur (arb s»‏ שרק 
(v. Gzszw. L. p. 5f4]-‏ שוקיכם id.) Prov. 7, 8. Eccles. 2, 4. 5., plur.‏ 
| \ הל | .2 ,5 Cant.‏ 

QJ com. crus, gressus instrumentum (arab. Ce id.y, 6 hom- 
num Jes. 47, 2. et animalium (cunis?) Exod, 29, 22. Levit. 7, 5. 
33. Num. 6, 20., dual. שקים‎ crura. Deut. 28, 35. Prov. 26, 7. (hi. 
v. UnsnzrT, ) Cant, 5, 15. Adde has formulas: Jud, 15, 8. p*ó האפ‎ 
q 75» (er schlug sie am Schenkel bis sur Lende) i. e. confeci, ad 
internecionem, cecídit, Ps. 147, 10. nom delectatur. ( Deus) cruribu 
hominum i. 6. peditatu ( opp. 9390, equitatus ). 
pU m. chald. i4., unde dual. vel plur. cum affixo מְקתִי‎ Dw 
2, 3. 2 | 


i: 8 6. 
. תשרקה‎ f. appetitus, desiderium ( cf. arab. | s i») Gen. 3,16, 47. 
Cant. 7, 11. | 


"D D) (talm. 530) 1) spectavit Job. 7, 8. 26, 15. $4, 29. Nam. 25,17. 
prospectavit , prospexit Cant. 4, 8. 2) contemplatus est Job. 35, 5. 

- hinc abaol, 608620904 insidiose, insidiatus est Hos. 12, 7. Jer. ל‎ 26. 
3) animadvertit, respexit Job. 55, 14. 55, 15., hinc curavit Hos. 16 
9. Copp. 73» affüsere). — Pil. *3*"5 contemp/atus , intuitus est kb 
35, 24. v. ad h. l, HoseNM. et Uwsazir. | 
lI) ipit, profectus est (coll arab. ₪ med. Je incessit, profi 

€55); sq. ב‎ oum alqua're ipit i e. obsulit Jes. 57, 9. Particip. f 
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pr. nib euntes, subst, i q. n'mw ) quematlnod. ONxxr. hebr. 
niw, Jen. 737, 25. chaldaice מִיְרָה‎ intcrpretator ). Süge, Hand. lssüge, 
Quraudhán; catervae, agmina vommeantium. Eéch. 27, 25. Ita jam 

Kiucais explicuit, v. Rosews. ad h. 1. ee 


ub i. q. שיר‎ cecinit, v. pis Cet. cf. sub "WO murus et 33i bos. 


/ שר‎ m. 1) murus ( arab. NET gyr- Ida, . 0541 Bibl. or. [, P. 
$70.) Ps. 18, 50. Gen. 49, 22. Plur, שגרות‎ Job. 24, 11. Saepius non 
. legitur; de origine voc. vide sub .שורֶה‎ 2) nom. propr. oppidi ab 
oriente Aegypti (Gen. 16, 7. 20, 2. "i Sam. 15, 7. 27, 8.) sec. 10%8- 
pnuM .0/7מ4,‎ Vl, 7, .ב‎ Pelusii ad Nili ostium; unde "IND "2y3 Exod, 
1$, 22. desertum Schur procul dubio est desertum ingens, Asiam ab 


Aegypto secernens, quod Arabibus Gophar, yim dicitur v. Kozurznos 
ad Ásurrzpas tab. Syr. p. 5. 4. ו‎ satura obserpy..c. 4. | Mi- 
OHAELDIS ad-ABUEFEDAE 462.0. 1. 15. 


. mof. reci plur. EE Jer. 5, 10. lta.ex E vel מ‎ fide, cf. 
Boss a. ad h 

epicoen. 0 (ar«b. 25 chald. Min, syr. 5 graec. r«vQog (‏ שגר 
Exod. 21, 28 29. Levit; 7, 25. Num. 18, 17, Deut. 14, 4. Job. 21, 10.‏ 
etc., semel collect. armentum (ut "pz) Gen. 32, 5 (6). Origo Voc.‏ 
non liquet, , |‏ 

mum munus 1 Sam. 9, 7. v. WO n. 2. dd lol siaticum, בכ‎ 
sportula. j E 


principatum tenere, gerere Jud. 9, 22. (Hos..12, 5.) v. ip.‏ 2 שור 


Hiph. "ét 4 principatum epexit, prinoipem constituit Hos, 8, 4. 
ubi v. Bossww, — l6) i. q. 73D contendét, certavit ]106; vobi 
statim sequitar וכל‎ ef praevaíait ; j quare non possumus cum שת‎ 


facere, qui vertit: superior fuit a שפר‎ n. 1, — lll) i. q. ^39 recessit 

os. 9, 12, v. BossNM. — 1V) serravit , dissecuit 1 Chron: 20, 3. i. q. 
- chald. et ץע‎ ^23 incfuit, secuit , sorrayit, — V).rad. inusit., unde 
nm, quod vide. 


7D f. Jes. 28, 25. i. q. arab. E series, ordo, hinc שויה‎ ntn bo 


aerens triticum pér ordinem ( ut Hisnow., vertit), quod ubi fit, largior : 
existit messis. Etiam talm. שגרה‎ est Jinea, series, ordo. Aliorum 62+ 
plicationes recernsent .ו א‎ et 628%. ad 1. l, Verb. שור‎ 9. videtur 


arab. proprie rem ex erdine. collovayit ; inde dic. , »-— murus 
Corde lapidum ) ») A» armilla e : 


my v. sub rad. .משר‎ 
סיס‎ radix inusi., quam aibedinis 65 4 ו אוה‎ 
ex dexivatis colligimus (c£ vu). 
ww m. marmor candidum, alabastrites, syr. lana 1 Chron. 29, 2. 
53 m. 1), marmor candidum Cant. 5, 15. Esth, 3, 6. 2) byssus 
ענ‎ tenuissima (i. q. Lon in Hes. rebentionibus Prov. 31, 22, 
n? 
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Exod. 25, 6. 26, 1.; ₪ *1x» vestes byssinas Gen, &á1, 42. Passimli- 
num etiam -tenusesimum ) בך‎ ( hoc voc, significari ( Exod. 59, 28.) 
ostendit HanrwAxNus Hebrseerinn ll[, p. 37 sqq. Videtur antem דש‎ 
ut alia multe, aegypt. voc. esse, im hebraici similitudinem corruptam: 


copt. enim CUEN(GUJ, ScZenscA, byssus dicitur. Conf. Repertorium litt. 
bibl. et orient. T. 41]], p. 13. et Fonsrzn de bysso p. 5. adde Czrm 
Hierobot. P. 1, p. 259. Bios, de vestitu sacerd. lib. L, p. 94. Fazm 
ad Hanawanr obeerve. de Oriente T.1l, p. 580. Ceter. semel pro סש‎ 

| jn Cthib est "DD Ezech. 16, 15., fortasse paronomasiae caussa, sequ- 
tur enim מַּשָי‎ . [ Aliud vid. infra suo loco ]. 


m. 1) Hilium (ut chald. syr, arab.) r Beg. 7, 19., ₪ summo‏ טוש 
candore, 2e qoo conf. PascnatiUs de coronis L. lll. c. 8.; hinc poti‏ 
Aavxóv apud 'uzocmir., Goyevvó» ei Aeumopoeov in Epigram.,‏ 
candidum, canens et album apud Ovi». v. Cars .Hierobot. T 3:‏ > 
Ipsum voc. eoucov» lilium ig p ap. ÁTREK, Deipnosoph. 12, 1.‏ .383 
quao 60, 1. nom. instrumenti AdamG, |‏ צָדוּת )2 .116 ,3 Dioscom.‏ 
a forma diii; cymbaium tortasse est, cujus figura quam bene cam Le‏ 
convalium conveniat , ostendit Laxrivs in Ps. "s Esercitat. L. $. 14‏ 
ל -68 2 Hasaros in Biblioth. Drem. Class, 1, p.‏ ,עספא]' conf.‏ 
etiam DBotanicis nostris genus ZA, alias infortum et‏ 
cymbalum vocatur. 3) nom. propr. Susorum, urbis - peas.‏ 
mobilissimae, in qua Persarum reges hiemem agere solebant Esth. 1, 5.‏ - 
Neh. 1, 1. Dan. 8, 2., dictae (si AruzNAEO et SrzrnaNo DBrz. fides)‏ .5 
alils (pers. Rr 8. MY quibus ista regio abundabat. Sed ali‏ , 
:4/01.. .אפס nomen derivat. a pehlvico voc. sckus i. e. amoenus v.‏ 
l 1, p. 302 sqq. 209. Baznn ad.Ctes. p. 124.‏ 


TO (ita scrib. ex Masorethar. anctoritate) wm. Jilium 1Beg. » 23. 
20. (lur. שלעציכם‎ Cant. 2,16. 4, 5. 5, 15. 6, .ב‎ 5. 7, 3., de imstramesn-— 
, tis musicis, ad formam liliorum. factis, Ps. 45, 1. 89, 1. '8, 1. 


nj0*D f. id. a Chrom. 4, 5. Hes. 15, 6. Cant. 2, 1. 2. 


QD et t"D gaudere, laetari Jes. 65, 18. Ps. 19, 6. Job. 5,22. , aliqu 
re sq. 2 Job. 39, 21. Jes. 61, 10. 65, 19. Ps. 4o, 17. 119, 14., s4 7 
Ps. 119, 162. Deut. 28, 65. 50, 9., semel sq. acc. (suffixi ) Jes. 55, v. 


— Imp. שיש‎ Thren. 40 21-, fut. יְשִיש'‎ Ps. 19, 6. 35, 9. , semel oz; 
Jes. 35, 1. 


" 2D (tanquam a rip) m. gaudium Ps. 45, 8. Jes. 22, 13. Jer. 5, 
3^. Esth, 8, 16. 17. etc., metonym. id, de quo ipee Ps. 51, 10. 
119g, 111. Jer. 15, 16. Joel. 1, 1. 12. ln regim. pop 7. 5 ,ו‎ > 


(73 .מ‎ gaudium Jes. 24, 8. 62, 5. Thren. 5, 15., m«touyan. me- 
teria gaudii Ps. 48, 3. Jes. 24. 11. 22, 14. 65, 18. .- 40, 25. Ho. 
2, 11. Thren. 2, 15. ln regim, YD Ps. 48, 43. Job. 8, 19. | 


nyO ponere‏ מקטים ,.1 ,110 .7 ,88 1))posuit Ps.‏ שום iq‏ שית et‏ שות 
laqueos (insidies struere) Ps. 160, 6., 12112 ₪ ponere castra Ps. 5 7.‏ 
ponere modum, éermánum, Job. 14, 15., semel ponere‏ ₪ חק ,.7 ,22 Jes,‏ 
b. e. partu. edere pullos Ps. 84, 4. Sq. b» Gen. 46, 14. 48, 14. Ruth. 4,‏ 
Sam. 9, 8. vel 5 Ps, 21, 4 inponeFe; binc su YU» D ornamenta‏ 1 .10 . 
aua sibi injicere, indaere Exod. 33, 4., trop. sq. 52 pers. eL acc. rei‏ 
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vel‏ .22 ,זב aliquid imponere i. e, vel officium injunpere Exod.‏ "יי 
שגות .21 ,9 poet. . Ps.‏ ( .11 ,גג orimen imputare, crimini dare Num.‏ 
pma tefrorem alicui immittere, incutere), 9q. aco. pers. et 5» praepo‏ 
nere, praeficere aliquem alicui Gen. 41, 33. Sq. b» componere, con-‏ 
ferre, comparare cum Job. 50, 1, Ceterum adde has formülas: ay ₪‏ 
.9N TOB oculos M ip in, prospectare versus ak. Num. 2n 1., 59‏ 
Ty sq. infin. c. ^ moliri, agitare aliquid Ps, 17, 11. b) 35  ani-‏ 
mum advertere Ps, 62, 11. 1 Sam, 4, 20., sq. B. 2 Sam, 123, 20. Prov.‏ 
Job. 7, 17. animum advert. ad‏ אל Jer. 51, vel‏ .25 ,27 .17 ,22 
4lig. , rationem habere alicujus. c) Dv3U2 "D t os suum in coelis,‏ | 
"ponere h, e. grandia loqui, summam sibi auctoritatem arrogare Ps, 75,‏ 
D» 8‏ פ arbitrum se interponere Job. 9, 55: e)‏ כל ררל g. d) D*0-75»‏ 
alicui se adjungere, facere cum al. Exod. 23, 1. — Paucis in scis‏ 
n" nb Aio‏ בְּגְאין לי .גג ,58 intransitive vel reflex, dicitur: Job.‏ 
ponatur ( terminus, sc. pn) conira fluctuum tuorum superbiam , Ps‏ , 
and biz» qN&2 ovium instar collocantur in orco (detrudun-:‏ .15 ,49 
tur in orenm ). oed Job. 10, 20: "25 n" omissum est vp pone 4‏ 
me h.e. retrahe manum iuam, desiste G ne.‏ 
constituit, reddidit aliquem talem vel talem. (in einen Zustand,‏ 

Lage, V'erhditniss seisen.) sq. dupl. acc, 322 mia»1n טמני‎ reddidisti 
me ipsis abominabilem Ps. 84, 7. 88, 9. 21, 7. Jes. 5,6. שיא אשִיתְנן‎ 
principem elm. מסס‎ 824 reddam ג 16 ג‎ $4.5 sq. acc. et 5 Jer. 2; 
15. ארצו לשמה‎ anvO*? reddiderunt terram ejus desertam ( desolatam ) | 
הלוו‎ sq. acc. et 5 Tes. 16, 5. 35x 5755 wj, Ps. 88, 14. Hos. 2, 5. 
Huc pertinet etiam Jer. 5, 19. D'2z3 TUN qu qualem te reddam, 
. habeam inter filios! Deinde nao passim est i. q. mo» facere, efficere 
(fere ut nostr. Aerstellen) Gen. 8, 15. inimicitiam ponam i. e. efficiam 
 in£er te etc. )05 ומד‎ quiór שי‎ Iliad. 4, .85.( ; אחלת‎ ni miracula 
facere, patràre Exod. 10, 1,; $9. dat. i.q. qm; dedit Gen. 4, 25. pro- 
| dem. raiAi dedit Deus; adde Hos, 6, 11., ubi nonnulli intransit. expli- 
cant; £ibi quoque facta, parasa est messis, sed v. .אא1032‎ ad h. ]. 


[nfin, absol. nt Jes. 22, 7. , inf. constr. שית‎ , imper. שית‎ fut. n"o*, 
. apoc. ית‎ Num. 12, 11. Job. 9, 53. , o. van eonv. now. 


Hoph. nmn Exod, 2i, 0. sq. b» imponi. '. 
| nw m.wvepres Jes. 5, 6. 7, 25. 24. 25. 9, 17. 27, 44 sic dictus pa- 
tatur, quod circa hortos, segetes et arbores poni solet. Cum affixo An 
Jes. 10, 17., sicut ab ^^» fit עירת‎ Gen. 49, 11. 


n" m.ornatus, habitus, ab apponendo vel imponendo (v. radi. 1. 
&.) Ps. 73, 6. Prov. 7, 10. 

no, P m. n'nó fündamenta , , quae ponuntur , jaciuntur; trop. 
Ps. 11, 5 . jowum כִי השפות‎ sei fundamenta: destructa eunt i. e. si 
ad extremam "desperationem adducta est. . AQuira: ÓeudAa, 
. Cna ED. אַשַיתָא‎ . Hinc GxsxNIUS nuper; essentiente BERwsTENIO ( n. ו‎ 
.Jeurn. d. Theol, Il, p. 226. ( , explicuit etiam locum Jes, 19, 10. fun- 
damenta ejus (Aegypti), h. e. proceres, principes civitatis, contusa; fra- 
6162 sunt. Aliorum conjecturas, quae partim a literarum iumutatione 
proficiscuntur, v. ap. RoszNa. ad h. 1. 

rr) nom. propr. Seti Gen. 4, 25. 6 5 5. al. [Atia y. sub ו‎ 
סאה‎ et nmi]. 
P PP? 


- 
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chald., Pelil 8. Pelel ( v. Wrwnzn! Gremm. chald. p. 39.).‏ טאב 


aw diberavit Dan. 5, 28. 6, 38. , infin, cum affixis gar 6, 21, 
טיזָבותה.‎ 6, 15., muere. 5, 17., fut. $^rz^ 3, 17., cum aliii et nun 


;epenthet. quim 6 »17.; jx TD, 5 ; 18. — Saepius in Targum. ke- 
' gitur. Syr. eaa id. m 


v 


conspexit, vidit Job. 20, 9. (ubi 3npTÜ pro 3rgr2) 28, 7. Cant.‏ מזס 
In posireito tamen. loco ahi vertere malunt: signadi 11, notas inu-‏ .6 ,1 

sit ( col', arab. v»; jj $i signum, nofa), et Ewarpus: aduasit, quii 
. dem sit q. שדף‎ . ^Nestrn opus est, nec SoHUXTENSLL arguiiae (ad Jo. 


l c.) quemque maguopere morabpnjar. 


41D torsit filum a dextra ad einistram, ut arab. a £wirnen v. Hane 
MANN Hebrüerinn lll, p. 66. — Hoph. 303 סש‎ Ja byssina retorta | 
"C geswirnte Baumwol e) "Exod. 26, 1. 324. .3V. 27, 9. 18. 28,6 
8. 15. eto 


"mo donavit, muhus dedit Job. 6, 22:5 sq. acc. pers. donavit gliqum 
* Ezech. 16, 35. , ubi fot. f. ug cum chateph kamez 6ub lit. guitur. 


> שוזר‎ m. munes (syr. lia id.) 1 Beg. 15, 19. 2 Reg. 16, 9.,m- 
xime id, quo judex corrumpitür Exod. : 35, 8. Deut. 10, 37. Tn 
' $. Ps. i5, 5. Jes. 1, 25. etc. 


nno propr. subsidere, ,deprimi, ea ; URNA (e£. radd. cognat. m « 
"ma, in Kel non kgitur, Hiph. rzvtx7 depressit, fregit ) anigun) 
"Prov. 12,25. — Hithpal. rir in gense: procumbens frontem kai 
posuit (Jes. 60, 14. Gen. 19, 7 42, 6.), prostravit se, provolutus et 
7 dno quidem modo Orientales hónorzre solent a) homine 
sive dignitale" superiores 2Sam. 9, 8. 15, 85. 18, 21. 28. 20. % 
1, 23. 55. 2; 19. Rath. 2; 10. ( hinc .מק‎ / 0/0 praeiitart, 
se submittere ? 45, 12.), sive gequajes Gen; 24, 5. 27, 7. 9. 55,19. 
etc. conf. Hrpz de relig. Pers. p.O 8q.; .eonstr. cpm, ל‎ (Esth. 5, 2. Gen. 
23, 7. 1 Beg. 1, 25. 31. Gen. 49, 8.) vel 265 ( 2Sam. 14, 35. Gen. 5j, 
12.) ejus, cui honores exhibentur; b). Dei ene quein preciber 
adeunt 1 Szm. 1, 3. Gen. 223, 5. Ps. 95, 6. 1 Reg. 1, 47. Jer. 16,11. 
22, 9. Ps. 5, 8. Es«ch. 8, 186. (in שנוף‎ postremo loco tnmen est pur- 
fic. eum pron. person.,ex ammmaismo v. Ewarp. Gram. p. 489.), binc 
הש‎ generatim est: precibus venerari , Deum. Gen. 47, 31. ג‎ 1, 8. 
— Iníia. השמתות‎ Gen. 57, 10. Levit. 26,.1. et more Chald. nm 
2Hcg. 5, 18., imper, f. "08r Ps. 45, 42, fot, myngw^ aSan. i5, 
52. Eath.. 5, 2., per apocopen ngos (cum vau.guiesc. ) Gen, 18, 2 = 
Exod, 18,.7., sic in [oeu, Exod. 2 8. Jos, 5, 14.5; plur. ושתחוף‎ 65 = 
49, 8., et abjecto "n ex ה‎ geminato orn, in^ seo. Cuub- ui 
37; 29. etc. 


f. fovea Prov. 48, 10.‏ מחת 
Ps. 107, 20. "Thren. 6, 20.‏ שחיתות nn f. id. , uude plur,‏ ; 
nnendm v. sub ipsa rad.‏ 


1 - 
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natare fecit,‏ ו = .11 ,25 chald. et syr. lay Jes.‏ ( גה דודל 
per byperbol pro Áumectay/t (lacrimis) Ps. 6,7. | —‏ 
Ang (Sáchu) mi natatío Exech. 47, 8.‏ 


Dno sidere, subsidere «b. 5, 6 (de montibus), incurvare se Ps. 10, 
í0., incurvatum subsidere Job, 58; 40 (de quadrupedibus), hinc 
deprimi Jes. 2, 11. 1 7., submitttre sa Jes. 60, 14. Prov. 1$,.19. Job. 
| $ 15., trop. aerumnis confici, confectum , afflictum esse Ps..107, 3o. 

5, 14. 38, 7. 44, 26. Thren. 3, 20. — Praet. 3. plur. amy Job. g, 13. 
et defective שהר‎ Prov. 14, 19., fut. .ישה‎ — Niph. depressus est Jes, 
3, 9. 5, 15. P'raegnanter de voce (24006 et attenuata: legituw Jes. 29; 4. 
אמרתף‎ nón "by4 epulvere audietur vox tua exilis. Atque inde sunt, 
qoi explicent etiam Eccles, r2, 4. "5m ni33953 ימח‎ frangentur 
omnes filiae cantus i. 6, frangentur omnium avium v Ces. Alii vero in- 

. terpretantur: inertes, ineptae, debiles evadent. (fractid earum viribus). 
lllud magis p'acet, — Hiph. rjr deprasait , hurmiliaeit Jes. 25, 12, 26; 
5. — Hithpah. aerumnis confectus, animo fractus eat Ps. 42, 9. 10. 

. 12. 48, 5. : 

TO m, depressus, dérissus, b*:*» ה‎ dejectus oculis, tristi vultu 
Job. 22,29. ^^ « Ves ud a. 


ono 1) Jugulasit, jugulando mactavit ( arab. .Io-suww id, ) Gen. 35, 31, 9e 
Jes. 22, 15., max. victimam Levit, 1, 5. 5, 2. 15, 51. Jes. 66, 5. Hos: 
5, 2. Ezech. 40, 39. Exod. 12, 21. (praegnant. Exod. 54, 25.), adeo 
humanam Jes. 57, 5. 2) interfecit, 000101) hominem Jer. 20, 6. 2R.g. 
25, 7., הט‎ y" e?gitta mortifera Jer. 9, 8. sec. Cibib, vbi v. Kosgyx. 
.5( trop. שחוּט‎ 37: aChron. 9, 15. 16. 1 Reg. 10, 16. 17. propr. est 
aurum jugutatum: i, 6. mixtum et alio metallo temperdium; nam verba 
secandi (v brya) et Jugaiandi tratnsferrisolent ed mixthtam cam liquo- 
ris (cell fau, aqua diluit vinum, lat. jugulare Falernum Maur. 
1, 19.) tum metallorum, Aliis est aurum splendidum (vocabula enim 
acuminis ad eplendorem referuntur, vid. suo loco yn), aliis expan- 
sum, diductum, quasi dictum sit pro rio. — Fut on Levit. 4, 55. 
eie. infin. 0. he parag. mar Hes. 5, »., ut. man Out, 19, 9. 7213 
Jer. 31, 13. — Niph. Jaguéatus, mactatue est. ,זג .מוט))]‎ 33: Levit. 
6, 25. | י‎ 
noms Hos 5, 2. v. sub rad Kal. | | 
none f£. jugulatio, mactatio victimarum 2 Chron. 50, 17. 
cno expressit! uvas ) 1814. eris, ה‎ Jis) Géà. 46, .גג‎ 

m "3 |‏ 7 א — sub vU S.‏ יצ מחיס 
eno m. Jeo, voc. poet; Prov. 26, 15. Job. 4, 10. 10, 16. 28, 8. Hos. 5,‏ 
rüpitu, coll. radi arab es»‏ יג j., sec. Oririvw. et Maow‏ ,18 ,14 
vocem, spqumque ' in. pectore. raciprpcaeit, uses. vox én«peotóre reci-‏ 
procata, 8060. rugitus, sec, Bocnanr. ( Hierpz. I, p. 717.) propr. 0‏ 
nigricàne Syriae ( Prrs. 8.8. 8,17. coll Pb niger, permutatis inter‏ 

se ^ et5. wa 7 IEEE. | 2 


Pon 
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f. Exod, 3o, 34, sec. Lxx. órvf i. 2 — odoratus (5lattam‏ שחלת 
bysantinam medici dicunt), operculum conchyli, purpurae operculo‏ 
simile odoremque suavissimum, si comburitur, spargens v. Diosconi».‏ 
L. ll. c. 8. Scuzucuzza,physioa sacra $. 798. Fonskárn descript. ani-‏ 
mall. p. 143... Unguia dici potuit a rad. (= laevigavit. Cum vero‏ 
reliquae suffimenti sacri species ex resina vel gummi quodam consta-‏ 
in dissert. de‏ 5 טג אצת?\ rent, Bocmanrus Hieros. L. V. c. 20. et Dau,‏ 
auffitu: aromatico c. 1. '$. 4, intelligere , maluerunt bdelium , cui Pri-‏ 
L. XII. c. 19. candidos ungues tribuit, quodque a Gareko voca-‏ וטנ 
arab. per‏ ,06א200 6שטץ0 125מ0860:(] a DaxocRnATE et‏ 2 4 על 


motathesin s .cf. ץק‎ losa stiljapit, exsudayit est enim bdellium 


gummi, quod ex arbuscula quadam exsudavis et destillapit. Sed prae- 


valet antiquorum interpretum paene omnium et Talmudistarum in 
priore ista significatione consensus. 


. TO rad. Hebr. inusit., chald. et syr. «344 cajui£, PT ulceravit, arab. 
ow incaluit, inflammatus est, 


pTTÓ m. pustula ardens, ulcus Exod, 9, 9. 10. 11. Levit. 13, 18. 
19. 20.' 2 Reg. 20, 7. etc. שהין מצרים‎ Deut, 28, 27. lepra, spec.  ele- 
'phantiasis cf. Job. 2, 7. v. PLINIVS XXVI. $. 5. 


pn radix Hebr. non usit., chald. zabui£ , arab. Aw tenuis do ma- 
cer evasit. | 


מו m. tenuitas, Ezech. 41, 16. tenuitas gni 1. 6. lignum‏ והי 
et 16061 arab. Ww" tenuis fili vestis, et gener. omne tenue.‏ 


mo m. sec. Lxx, et Vuno. זו‎ (Meave ), avis carnis fere er- 


vers Levit. 11, 16. Deut, a4, 15. Y ו‎ 21/6705. P. Ii. lib. 1L 
€. 18. 


-— f. tabes, phthisis Levit. 26,16. Deut. 28, 22., erab. 2 
id. 


vno 4 Hebr. a mon usitat. , rab. Qe sustulit se, per superiora la- 
fus fiit. Inde oritur: 


YT m. elatio, euperbia ( arab. vasis ); Yr *22 Job, 28, 8. 41, 
26. fuii superbiae h. e. ferae superbae, jferocee: 


| pmo detrivit, attrivit Job. 14, 19., contrivit Exod. 50, 36., trop. ho- | 
stes SontEivit; delevit Ps. 18, 43. Fut. prs. Arab. שא‎ , chald. 
Syr. sab. 2 id. 


4 


m,. 1) pulvis, terra atenuaia et comminu£a , Jes. 4o, 15.‏ מק 
9o0^5 —‏ 
nubes, proprie éenuis (arab. Jisus termie, nubes, sai eom ea‏ )2 


tenuia coeli, notante MicmagLE im Suppl. pP. 2313.), plur. Dior um | 
Es LE 18. 78, 25. Prov. 5, 20. Deut. 55, 26. Ps. 56, 6. Jes. 45, > ' 
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etc, per מ‎ coelum Ps, 18, 13. Job. 37, 18. 55, 5. Dent 38, 
26. Prov. 8, 28., 16 in singul, ( collect. ) Ps, 89, 7. 38. 


pno à q. pne 1) risit Prov. 29, 9. Eccles, 3, 4., sq. אל‎ pers. arrisit 
Job. 29, 24, éq. 5» risit, derisit, irrisit aliq. Ps. 52,.8. Job. 50, 1 
(at sq. 3 bei, etwas lachen Prov. 1, 26.), sq. 5 ridendo contemaéit "Pa 
2, 4. lob. 5, .בב‎ 50, 7. 41, 21. Prov. 21, 25 (ubi UxsnxiTICS sine 
caussa loquendi usum deseruit). 9) /usit, deinde musicá adhibità sa/- 
tavit Jud. 16, 27. Praet. plur. sprrio Thren. 1, 7., in&n. constr. הק‎ , 
fut. pn , plur. in pausa 1prp* Ps. 52, 8. — Pih. py 1) /ocatus est. 
Prov. 20,19..8, 31, 2) Jusit Job. 40, 29 (24), quemadmodum solent 
infantes Zach. 8, 5. et bestiae. Job. 4o, 15 (20) Ps. 104, 26., nec non 
ij, qui parvulis proeliis contendunt, tumultuantur ב‎ Sam. 2, 14. 3) ce- 
einit et voce et instrumentis musicis ( nostrates etiam dicunt: spielen) 
Y Sam. 18, 7. Jer. 15, 17., deinde choreas egit, saitavit accinentibus 
tympenis vel cantoribus Jud. 16, 25. 23Ssm. 6, 5. 1 Chron, 15, 8. Jer. 
3:1, 4. — Infin. prtó, fat. prit, plur. PH 2 Sam. 2, 14. — 2 
irrisit, derisit sq. 5» a Chron. . 0, 0. 


pn et pho m. 1) risus Pe. 126, 2. Prov. 14, 15. Job. 8, 21. 
Eccies. 2, .ב‎ 7, 5. 6. 9. , irrisio, ludibrium, metonym. Job. 12, 4. Jer, 
20,,7. 48, 26. 27. 39. Thren. 2, 14. 2) lusus, jocus id 10, 23. 


pne m. érrisio, ludibrium Habac. 1, 10. 


D) niger fuit vel factus est, denigratus est ( syr. 245 denigraon)‏ טהר 
Job. 30,0. , praegn. Ve oU v» cutis mea nigrescit et recedit a me.‏ 
HD). quaesivit, secta- |‏ --. שחר , שחף. , שיחור , וחלר Cet. v. nomm. derivata‏ 

| tus est Prov. 11,27 (bonum (. Lxx. iqrab. -- Pih. טוחר‎ studiose quae- 
sivit Job. 7, 21. Prov. 7, 15. sq. acc., Job. 24, 5. sq. p. (nac etw. 
suchen ) ; trop. sectari, studere, operam dare Prov. 8, 17. 1, 28.; 'qui 
filium suum amat מוסר‎ ^^WTO. quaerit ei castigationem 'h. €. non solum 
non praetermittit castigandi opportunitatem, sed studiose , captat (^ pfo 

, Ab v. Gaezw, L. p. 729. ) Prov. 13, 24. ; Deum quaerere est eura desiderare« 
Ps. 63, 2. Jes. 26, 9. velad eumse Pu mente convertere Ps. 28,34. Job. 8, 
5 (ubi constr. c. .דרש 08 .אל‎ [Sunt, qui hanc verbi significationem, 
cujus nullum in dialectis vestigium superest, a nom. "Imi aurora repe- 
tant, ut propr. sit: maae, mature fecit aliquid, hinc festmavit, ac- 
celeravit cet. cf. arab. ,- IV. VIII. mane fuit, venit, fecit et chald. 
השחיף.‎ [. \ 

et "^ro ₪., mio foem. niger Levit. 1. 57. Zach, 6,‏ שחר 

2. 6. Cant, 1, 5. "5, 11. 


"UTD m. nigredo Lis 4, 8. ey 


m, aurora ( arab. eet fortasse a coloré ex Pb nigrican- -‏ שחר 
ie, Job. 38, 12. Am. 4, 13. Ps. 57, 9; Gen. 19, 15. 2066 61 tribuuntur‏ 
 palpebrae Job. 5, 8. 4i, 10. ( v. &^byp»), 8185 Ps. 189, 9. ad signifi‏ 
candam miram ejus celeritatem, qua per coelos Qiffunditur (Joel. 2,2);‏ 
Jucifer Jes. 14, 12. Adverb. primá auürord, primd luce, primo‏ בֶּן-מוחל: ' 
£empus matutinum ). 4— Trop. de‏ מחרית màne Vs. 57, 9- 108, 2. (talm.‏ 
(Jes, 58, 8.) Jes. 8, 20.‏ ו linus post calamitates denuó‏ 


₪ 
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i. e. unguie odoratus ( blattam‏ ד f. Exod, 3o, 34. sec. Lxx.‏ פחלת 
bysantinam medici dicunt), operculum conchylii, purpurae operculo‏ 
simile odoremque suavissimum, si comburitur, spargens v. Dioscomi».‏ 
L. |l. c. 8. Scuzvucuzza,pAysioa sacra $. 798. Fonskán descript. ani-‏ 
mall p. 143. Ungua dici potuit a rad. j-5w laegigawit. Cum vero‏ 
reliquae euffimenti sacri species €x resina vel gummi quodam consta-‏ 
rent, BocuanTus Hieros. L. V. c. 20. et DAN. WzvaaRUSs in dissert. de‏ 
suffit aromatico c. 1. '$. 4. intelligere, maluerunt bdeliium , cui Pn-‏ 
L. XIL c. 19. candidos ungues tribuit, quodque a GarEWo voce-‏ 105 

. tur bdella 8 , & DaxoczATE et Droscomrp& 6ע0ע0‎ iouxóg, arab. per 


| metathesin M cf. syx. lose etillavit, exeudayit : eat enim bdellium 


gammi, quod ex arbuscula quadam exeudavit et destillapit. Sed prae- 
valet antiquorum interpretum paene omnium et Talmudistarum in 
priore ista significatione consensus. | 


. qne rad. Hebr. inusit., chald. et syr. 34. caluis, incaluit, 8 .זב‎ 
o€- incaluit, inflammatus est, ) 


TT) m. pustula ardens, ulcus Exod, 9, 9. 10. 11. Levit. 13,18. 
19. 20.' 2 Reg. 20, 7. etc. שהין מצריפ‎ Deut, 28, 27. lepra, spec. | ele- 
:phantiasis cf. Job. 2, 7. v. טוא‎ XXVL $. 5. 


pns radix Hebr. non usit., chald. £abui£, arab. Aw tenuis 00 ma- 


cer evasit. ; 


2o | שחיף‎ m. tenuitas, Ezech. 41, 16. tenuitas - i e. lignum tenm 
et 1606 ; j arab. usus tenuis 102 vestis, et gener. omne £enue. 


Fro m. sec. Lxx, et VuLo. jarus (JMeeve), avis carnis fere er- 


vers Leyit. 11, 16. Deut, a4, 15. . Y Ronin ieros. P. Il. lib. 1L 
€. 18. 


nee f tabe phthisis Levit. 26,16. Deut. 28, 22., erab. E EM 
id. 


rad, Hebr, son usitat., arab, Uas sustulit se, per superiora la-‏ טח 
fus fuit. Inde oritur:‏ 


YU) m. elatio, superbia ( arab. DARÁ); YS *3 Job, 28, 8. ài, 
26. filii superbiae h. e. ferae superbae, ל‎ 


pm detrivit, attrivit Job. 14, 19., contrivit Exod. 5o, 36., trop. ho- - 
stes postrivit delevit Pe 18, 45. Fut prc. Arab. eve chald 
ד‎ sab. «34 id. 

1 


m.. 1) pulvis, terra a(fenuata et comminuta , Jes. 4o, 15.‏ חק 
o e‏ 9 
nubes, pore met (arab. Jizsuw fermie, nubes, sias Elus‏ )2 


tenuia coeli, notante Micuaskz in Suppl. p. 2515.), plur. ות מחקים‎ 
Ps. 22 18. 78, 25. Prov. 2, 20. Deut. 55, 26. Ps. 36, 6. Jes. 45, + 











, 
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etc, per metonymiam coelum Ps, 18, 13. Job. 37, 18. 55, 5. Deut. 38, 
26. Prov. 8, 28., it, in singul, ( collect.) Ps. 89, 7. 38. : 


pno i q. צחק‎ 1) risit Prov. 29, 9. Eccles 5,4., sq. א‎ pers. arrísit 
Job. 29, 25., dq. 5» risit, derisit, irrisit aliq. Ps. 52,. 0 Job. 3o, 1 
(at sq. 5 bei, etwas lachen Prov. 1, 36.), sq. 5 ridendo contemsit "Ps 
2, 4. lob. 5, 22. $9, 7. 41, 21. Prov. 31, 25 (ubi UxaaxiTIUS sine 
Caussa loquendi usum deseruit). 9) Jusit, deinde musicá adhibità saZ- 
tavit Jud. 16, 27. Praet. plur. sprrip Thren. 1, 7., infin. constr. pii, 
fut. prit, plur. in pausa יחק‎ Ps. 52, B. — Pih. pri 1) Jocutus 66: = 
Prov. 26, 19. 8, 51. 2) -% Job. 4o, 29 (24), quemadmodum solent 
infantes Zach. 8, 5. et bestiae Job. áo, 15 (20) Ps. 104, 26., nec nen 
ii, qui parvulis proeliis contendunt, tumultuantur ב‎ 5910, 2, 14. 5) ce- 
cinis et voce et instrumentis musicis ( nostrates etiam dicunt: spielen) 
Y Sam. 18,7. Jer. 15, 17., deinde cAoreas egit , saltavit accinentibus 
tympanis vel cantoribus Jud. 16, 25. 2.Sem. 6, 5. 1 Chron, 13, 8. Jer. 
31, 4. — Infin. prtó, fat. prt, plur. AP, 2Sam. 2, 14. — S 
irrisit, derisit sq. 5$ 2 Chron. 50, 1o. 


pino et pne m. 1) risus Ps. 126, :$. Prov. 14, 15. Job. 8, 21. 
Ecctcs. 2, 2. 7, 5. 6. $., irrisio, ludibrium, metonym. Job. 132, 4. Jer, 
20,7. 48,26. 27. 39. Thren. 3, 14. 2) lusus, jocus 5 10, 23. 


pnm m. érrisio, ludibrium Habac. 1, 10. 


Om 1( niger fuit vel factus est, denigratus est (syr. T 0 
Job. 50,50. , praegn. by מוחר‎ "3s cutis mea nigrescit et recedit. a me, 
Cet, v. nomm. derivata + cwn, שחר , שחת , שיחיר‎ .-- 11( quaesisit, secta-.. 
tus est Prov. 11,27 (bonum ).. Lxx. ל‎ -= Pih. טור‎ studiose quae- 
sivit Job. 7, .גב‎ Prov. 7, 15. sq. acc., Job, 24, 5. sq. E (nac etw. 
&uchen ) ; trop. sectari, studere, operam dare Prov. 8,17. 1, 28.; ;'qui 
filium suum amat *yoya ro quaerit ei castigationem hi. e. non solum 
non praetermittit castigandi opportunitatem, sed studiose, captat (3 pfo 
35 v. GsezN. ה‎ p. 729. ) Prov. 12, 24. ; Deum quaerere est eur desiderare« 
Ps. 63, 2. Jes. 26, 9. velad eumse pia mente convertere Ps. 28,54. Job. 8, 
5 (ubi constr. c. SK). c£ .דרש‎ [Sunt, qui hanc verbi significationem, 
cujus nullum in dialectis vestigium superest, a nom. "D aurora repe- 
tant, ut propr. ait: mane, mature fecit aliquid, hinc festinavit, ac- 
celeravit cet, cf. arab. 79 IV. Vil. mane fuit, venit, fecit et chald. 
nmn]. | 

| "hg et "mo m., me foem. , niger Levit. 13, 91. 57. Zach. 6, 
2. 6. Cant 1, 5. "5, 11. 


| טחור‎ m. nigredo "Thren. 4, 8. ES 


' — "in m, aurora ( arab. ₪ ל( ששכ‎ fortasse a coloré ex ruis nigrican- 
te, Job. 38, 12. Am, 4, 18. Ps. 57, 9: Gen. 19, 15. Poet. ei tribuantur 
palpebrae Job. 5, 8. 4i, 10. ( v. (עְַעְפִים‎ , alae Ps. 189, 9. ad signifi 
" eandam miram ejus celeritatem, qua per coelos dios (Joel. 2,2); 
- , בן- שחת"‎ Jucifer Jes. 14, 12. Adverb. primd aurord, primd luce, primo 
mane Ps. 57, 9. 108, 3. (talm. nno £empus matutinum ). -— Trop. de 
0 post calamitates denuó segete (Jes, 58, 8.) Jes. 8, 20. 


* 
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( simiL arab. 855), quem locum bene explicuit vast Couux in Kxst, v. 
TzscHiRNER Analect, ll, p. 57 sqq. Eidem aurora mali Jes. 47, 1*. 
est aurora, felicitas post calamitatem oritura; recte, opinor: cam pri- 
mordía, praeludia mali, ut interpretati sunt Kocnznus et liosgxar. , viz 
dici possint aurora mqli. — De Üyrsm ní*w v. sub lit. -א‎ 1n loco JoeL 

> 2, 2. sunt, qui crepusculum ו‎ colL arab. 1 sed non 
opus est, x. Boszsa. ad 1. 


rg f, upentue Eccles. 11, 10. q. aurora aetatis, vitae. 
nrWYD 5 pernigra Cant. 1, 6. 


"ren m. aurora, cni per metaphor. tribuitur uterus, unde ros pro- 
venit Ps. 110, 3. 


em‏ ו )1 propr. niger, uec,‏ שחל , שחור et defective‏ שִיחוּר 
etiam Graecis a turbidis et limosis agnis uélag dicebatur v. Sznav. ad‏ 
( יאר Vino. Geo, 4, 291.) 165. 23, 5 (ubi in altero membro sequitur‏ 
ad locum Jesaiae. Eundem Jos, 13, 2. 1 Chron.‏ ול Jer. 2, 28. v.‏ 
dici, inde apparet quod alis quoque in locis (Gen. 15, 18. Je.‏ .5 ,15 
>יתור INilus extremus Palaestinae terminus ponitur. 2) nz3*‏ ).12 ,27 
Jos. 6 est Belus v. sub ny.‏ 


nO ( arab. ne corrupit, perdidit, in Kalinusit., Niph. ror: e cor- 
ruptus est a) physice Jer, 13, 7. 18, 4. apte vastatus est Exod. $, 
20.; b) ethice Gen. 6, 11.sq. "Ezech. 20, 44. — Pih. ni13 1) corrupit, 
perdidit vel vastendo Gen, g, 11. 19, 15. Jos, 29, 33. ( terram ), 
".vel evertendo' et destruendo ler. 48, 18. Ezecb. 26, 4. Gen, 13, 1o. 
(oppida, muros), vel exstirpando Num. 52, 15. Jes. 14, 20. (populam), 
vel occidendo Gen. 6, 17. 9, 15. 2Sam. 1, 14. 24, 16. , it, nale im- 
pendendo Prov. 23, 8. דבריך הימיכ‎ gm perdes verba tua amoena. 
Adde has formulas: Mal 2, 8. n" שחת‎ per dere, evertere foedus bh. > 
irritum reddere, Am; 1, 11. Tani nmo perdere h. e. deponere, exuere 
misericordiam suam, Ezech. 28, 17. corrumpia prudeütiam tuam pro- 
pter splendorem tuum h. e. splendore too ita captus es, ut non ampliu 
prudenter agas. Praegn. Gen. 58, 9. perdidit semen suuwm (effundendo) 
dn terram. 2) gerdite egit ( aethiop. י+הה‎ EM v373niTÀ , Exod. 
32, 7. Deut. $2, 5, ant הפמיקוּ‎ perditseime egerunt "Hos, 9, 9.— 


Praet. 2. p. nry8 Ezech. 238, 17., plor. Dm) Mal 2, 8. Infn. nh, 
e. 0 one Ezech. 5, 6. 


Hiph. השחית‎ corrupit, perdidit Bath. 4, 6 ( p dde zu Grund 
richten) Gen.' 19, 14. 2 Reg. 18, 25. ( arbem ( Jer. 38, 29 ( térram) 
51, 20 (regnum) Deut. 9, 26 (populum ( 4Sam. 11, 1 (hoste) 
ב‎ Chron. 24, 23. 1 Sam. 26, 15 ( hominem, i. €. trucidare, interficere) 
Prov. 11, 9 ( affligendo, vexando); : המשחית.‎ Nba angelus perdite, 
percnssor 2'8am. 26, 16. ek: simpl. n mtróxn Exod. 12, 25. 1Sam. 15 
. 32. Quod ines, 57. 59.59.75 titulis legitur, prin 5& ne corriimpas, 
cum ABENZsEA, RossNMUELLEO All. carminis, ad cujos modum ili 

psalmi cantandi essent, primordinm 6056 uoeneemus. - Aliam conjectarem, 
vix probendai, v, ap. Prrigrzs. 100990 d. Hebr. p. 58. — i73 השחית‎ 
, Gen. 6, 12. vel עַכְדלְלהִיך‎ Zeph. 5,7., ac saepius omissis his vocc. Jud. 
2, ₪ Ps. 14, 1. Deut. 51, 29. jos. 1, 4, Ezech. 16 ,47- , epit 
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Hoph. part. ns corruptas PÉje. 55, ל‎ foemi nét: reutr, = 
ruptum Malach. 1, 14. per syncopen pro npa. 

ehald, id. , unde Part, Pelhil 1 RON corruptum Dan. 2,. %‏ שחת 
Aliud est. —‏ ' 


| nmm f. chald: perdite factum, delictum Dan. 6, 5. 
onmi m. corruptio, putredo Job. 17, 14. Aliud v. sub rad. mz. 


| משחית‎ m. propr. perdenes (particip. Hipb.), hino a) Jer. 5, 6 
ו‎ laqueus, decipula; b) abstract, corruptio, . perditio, pernicies Exod. 
12, 13. 2 Chron. 20, 25. 32, 4. Ezech. 5, 16. 9, 6. 25, 15. Dan. 10, 5. ^ 
etc. חר המטחית‎ dicifur none oliveti prope Hierosolymam 2 Reg. 25, 
.12., nec non regnum Babylon. Jer. 51, 25., propter sacrorüm pro- 
fkooria anperstitionea; משחית‎ Zw "Prov. n8, 24. vir 670002048 h. v. 
, perditor, praedo ; משחית‎ -33 Prov, 18, 9. qui sua perdit, Aomo pro- | 
d; מִצְחית א‎ "OH ו‎ perditionis i. 6 perdendi peri Ezech. 
21, 6. 


nre» m. perditio cum affxo — Ezech. 9, 1, 


Tt d 


i 


| DURO m, ( vel potius foem. per «yncopen ex משחחת‎ üt nn 
ex. nns) corruptio, deformitaa, metonym. corrupium, deforine 
Jes, 52, 14. . . 


m. FO RING Levit. 22, 25. Alind vid. in rad. "‏ משחת 


f. acácia, spina aegyptia. (Mimosa, hilotica L.) Jes. 41, 19. v. Bo-‏ סטה 
cuanTUS im Jieros. P. ll, p. 402. et in PAaleg 1.1. 0.4. Sat MAmvs‏ 
MuxzLLzavs in Glossar. S. p.‏ .הפא \ ,302 .6 ,244 Homonym. Hydles‏ חב י 
*Q. Carsrus in Z&erübora. P. 1, p. gg sj. Sas. Rau ip dissezt. de‏ 97 
fís,4uage ex 40/0000 im uam JTabermocudé fuermnt petita. p. 17 s‏ 
ad Joél. 3. et Mich. é‏ ו IRAN bexie. vibl. 5 p.22 9. coll.‏ 


Arab. da et dose (etiam K359i 9 א‎ egy ptiis &cAont, QJUN' T 


v. Heperlorium litt, bibl. et orient, 'T.XÀlI, p. 12., 046 patet, nti 

Victum. esse pro שנס‎ . "Plur. Cn*t55 4700 acaoiae Exod. 25, 6. 10. 13. 
' 25.28. 26; 15. 26; "oes. eto. — Entum מכ‎ Joel, 4; 18 sails aca- 

ciarum sita füittrens Jordsuem in Moabitarumn ו‎ Die etiam mue 
E simpl. Jos.: 2, 1. Nur; 2$, P? Mich: 6,5. 


noo (cf. DD) declinavit in; latos, defiszit, réreasit (chald, et syz. 
ie cf. etiam ScmuLTENS. 4 Prov. 4, 15. et ad Hanm. p. 35.), trop. 
ריפ‎ $)i?275 Prov. 4, 15., po ^253 Hw 7, 25.; spec. de uxoribus, 
quae adulterium. ecmmitiant sq. האיש‎ tnn Nu. 5, 19. 20. 29. et 
simpl. Num. 5, i2. Fut. now, apoc. Dp "Prov. 7, 23. 
ou .ג‎ v. Sub rad. tn. 


7 
ngo expandit ( chgld. et ayr. bas id b. ple , acth. ו‎ ) Jab.. 
12, 25, לגלים‎ nqc Deus expandit, 18166 6 jubet gentes. Albi. 
€sL, ut arab. , a/«quid humi stratm. expandere, ut. essa elc. Jer. 8, 2.' 
2Sam. US 19. Num. 11, $2. Fat, ,ישפח‎ — Pib. nu expandit Ps. ₪ 
10 (brachia ( ו‎ 


* 
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m. Jocus 600020 Esel. 26, 5. 16.‏ משפה 


"9 * 


mou m. id. Ezech. 47, 10, 


to odit, odio habuit, odio persecmstus est sQ. acc. pers. Job. 21 
| Gen. 27, 41. Ps. 55, 4, Fut. .ישטם‎ | 


TT20073 + infestatio, odium Hos. 9, 7. 8. All. perperam 204/90 
decipula; coll. תבצק‎ vinsit, compedivit. 


T infestus fuif, adversatus est (chald. eyr. (oo, arab. 535) % 
acc, pers. Ps, 58, 21. 109, 6. Zach, 5, 1 (ubi infin, c. aflixo (ססכל‎ 
Particip. שמ‎ adeersarius Ps. 71, 13. 109, 20, 29. 

adversarius ( arab. os, syr. ibo) Num. 22, 23. 188.‏ מיסך 
Sam. 239, 4‏ ג spec. in foro Ps. 109, 6.; it. Aostis (in bello)‏ ,.25 ,19 
Reg. 5, 4. 11, 14. 23. 25. In libris post exilium babylonicum scriptis‏ ג 
Job. 1, 7. 2, 2 sqq. Zach. 2, 1. 2. et 3009 1 Chron. 12, 1. ed‏ השסן 
diabolus, Satanas, qui bomines apud Deum. caluasmiatur ( Apoc. 12, 10.‏ 
xazjyoQ) iisque adversatur. Vanam eorum ( v. Hzapkn Geist d. 109.‏ 0 
carm. Job. p. 135‏ אמג[ P. II, p. 19. EicHuonw in 3. huj. libri edit.‏ 
legi et. circuitorem‏ ( ש%₪ sqq.) sententiam, qui in locis Jobi 712571 (a‏ 
explorandis hominum moribus a Deo destinatum intelligi malunt , be-‏ 
ne jam refatavit Dauznus (bibl Theol. des A. T. p. 197 s4-).‏ 

7209 f. accusatio, מָא/0‎ Esr. 4, 6. Est quoque nomen propr. fontis 
(q. d. caussa. adpersationis et contentionis) Gen. 26, 21. 


inter se per-‏ ף largiter effundi (chald. id., arab. l2, 2 et‏ )1 סכ 

- mutatis, dif'udit se, VII. luxit aqua ), de imbribus Jes. 28,2. 5.78, 
Ezéch. 15, 13., de fluminibus, quae extra ripas diflluunf: super fundi, esun- — 

. dare, redundare Jes. 50, 28. 66, 12. Ps. 78, 20 ; trop. de aguinibes, 

. quae eese eff'undunt Dan. 11, 10. 4o. coll. Jes. 28, 15., de equo, qui 
concitato cursu ruit Jer. 8,6. coll.chald. סוכזף‎ festinayit, cucurrit can 
impete. — 2) transit. sq. atc. a) inundavis (aqua) Jer. 47, 2.; obrait 
aique adeo Aausit Jes, 43, 3. Ps. 69, 3. 124, 4. Cant. 8, 6.; alluendo 
abstulit 168. 28, 17. Job. 14, 19.; /luendo at£ulit, trop. Jes. 10, 23. 
deoreta est pernicies, quae, ubi effusa fuerit, justitiam afferet. Sic 
'Gzexs1Us, Alii intransit.: expndans, érruene juste, jure. —- 5) fecit, ₪ 
aquae aliquid obruerent h. e. perfudit, abluit aliquid aquis 1 Reg. 23, 
58. Levit. 10, 11, Ezech. 16, 9. — Niph. 1) invndari aguüme hostium 

"Dan. ,וג‎ 232, 32) abiui Levit. 15, 12, —  Pyh. שמף‎ ₪20 Eent 
6, 21. 


$9 et n8 m. 1) effusio Job. 38, 25 (imbris), trop. Prov. 27,4. 
px שסף‎ effuso, exundatio izue, Dan. 11, 22. זרעות הַצסף‎ agmina ef- 
J'usionis bh. e. quae se in aliquam terram superiundunt. 2( 40 
Nah. 1, 8. Ps, 32, 6., trop. pro resubito ingruente Dan. 9, 26. 


320 rsdix Hebr. inusit, arab. j^ propr. scripsit, delineasit, 
'" hine jas praef*it uk inspector , recto ordine constituit rem. Part. 


8 o2»? 
- 


praes. ^Gi praefectus , magister. ( 'TAno. 5979; 1232), arab. ad, 


. 
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Prov. 6, 7.; spec. b'^yyO appellantgr: a) mspistratus civiles et quidem 
«) praefecti populi israel, in Aegypto Exod. 5,6 sqq.. et in deserto Arab. 
Num. 11, 16. Deut. 29, 9. 51, 28. (ubi copul. cum זקנים‎ ) Deut. 1, 1$. 
20, 9; (ubi cum to) 16, 18. Jos, 8, 55, 25, 9. 24, 1, ( ubi c. שפטים‎ ); 
p praefecti: oppidorum israel. Deut. 16, 18. 1 Chron. 28, 4. 26, 29. 

. a&Chrom. 19, 11. 96, 15. b) magistrates militeres 2 Chron. 26, 11. 
qui cum סמלים‎ junguntur cf. זתתדנס]‎ Miscell. p. 377 sqq. Szrpzw de. 
Synedr. 1, 15. — 818 ex auctoritate Lxx., qui fere ubique yoauuareig 
interpretati sunt, coll. arab. ב),‎ scripsit, significari putant eos ma- 
gétratus, quorum curae fabulae genealogicae demundatae erant v, 
Micnazr, mos. Hecht I, p. 24& sqq. Suppi. p. 2319. אגוג1‎ 1 
3, p. 59 sq.; sed hoc vix conciliari potest cum locis Exod. 5. et 811. v. 
VaTsA Comment. in Pentat. lll, p. 537. 


m. principatus, imperium, dominatua Job. 8 , 33., ubi v.‏ משטר 
Boszxx. | 2‏ 

"DU m. chald. Latus Dan. f, 5., elibi in ;Tergum. et syr. "09, amb. - 
| שג‎ atque ita videtur 1 c. reponendum esse. | 0 

m. munus Ps. 68, 30. 26, 12. Jes. 18, 7., fortasse ab arab. pu:‏ סי 
voluit, L1. adduxit ( unde , à res, aliquid ).‏ . 

. נשא .780 vid. sab‏ טיא 

jugum Hermonis Deut. 4, .48. (ut patet ex serie orationis), quod‏ שיאון 


alibi 59 appellatur. Nomen fortasse decurtatum est ex נשִיאוץ‎ ( eia- 
tio, locus sublimis) v. .אסצנ5‎ Onom. p. 348. , 


 Ry'U vid. sub rad. ושב‎ et שוב‎ - 


2" canum esse vel fleri, canescere, incanescere (arab, 2.5 med. Je, 
syr. «Dl» id.) aSam. 12, 2. ME 
30 (particip. praes.) m. canus, eenex job. 15, 10. 


טַבִי in regim.‏ ,.9 ,5 .זום m. chald. ;d., plur, emphat. m*2t0‏ שב 
Esr. 5, 5. 6, 7. 8. 14. :‏ 


i 90 4 . 0 
טיב‎ vel טרב‎ m. canities, senectus (arab, 2, prima 00820069 (, 
cum affixo ג שיבל‎ Reg. 14 4. | 
rv f. id. Gen. 15, 15. Deut. $2, 25. Jud. 8, 52. ג‎ Chron. 29, 38. 
Jes. 40. 4. Hos. 7,9., metonym. ipse Aomo canus, eenex Levit. 19, 32, 
Ruth. 4 15. — — vi : 
סיג‎ m. 1 Reg. 18, 27. vid. sub rad, .טוג‎ - 
שיד‎ tegere, obducere, oblinere calce (arab. ל‎ id.) Deut. 27, 2. 4. 
סיה‎ m. caix Deut. 27, 2. 4. Jes. 35, 12. Am. 2, 1. : 
סיה‎ unde fut, apoc. in pausa הנשי‎ Deut. 22, 18. Nos auctoribus Ercn- 
HORXIO et .ו אצוס\]‎ arab. | cow 1V. miesum fecit, praetermisit eonferre 








972 2000 pP — שיה‎ | | | 
talamos ) vt*Ur: 090052 sit ad feres. "f^ ), quam Gaerytux seculi arb. 
Las oblitus fuit, neglesit. Conspirant Lxx. iyxasclunsc, Vune. dere- 
ltquisti. | 

"o et 7;2 com. unum de pecudum grege, ovis vel capra ( quae collect 


qxx pecus vocantgr), arab. s, (pro 2 Gem. 3o, 52. Exod. 12,5. 
4, 22, 1. Levit. 12, 8. Jud. 6, 6. Ezech. 54, 17. Num. 15, 11., כַה‎ 
D», D'L29 52 pecus evillum, peaus caprimum Dent. 14, 4.; spec. 
Ovis Jes. 22, 7. Cum affixis 137770 1 Sam. 16, 34. et סיל‎ Dat. 22, 1. 


312 ehald, vid, supre סב‎ - 


TO 1) meditari, max. de rebus divinis, Ps. 77, 5. 7., 54.3 rei Ps. 77; 
35, 119, 15. 25. 17. 48.78. 148., 6 כפלאתיף אֶשִיחַה‎ "3: verba mi- 
rabilium tuorum (factorum) meditabor h. e. carmen meditabor, quo 
mirabiliter & te geete celebrem; hinc absol, est: carmen meditari, ce- 
nere Jud. 5, 10., sq. 3 canere, carmine celebrare aliquid Ps. 105, 2. 
2) Ente queri Ps. 52, 18. Job. 7, 11. 3) loqui, sq. ^ ad aliq. Jw. 
12, 8., sq. acc. Proy. 6, 22. משיף‎ , quod 0 פטנדומתפו‎ apposite vertit: 
aie ird. dich tnterhalten ; ;sq 2 rei, de qua quis loquitur. Ps. 69, 15. 
[ De loco Gen. 26, 63. v. sub שוח‎ [. — Pib. 1o meditari Ps. 145, 5, 
sq. acc. rei: cogitare, perpendere aliquid Jes. 55, 4. — ] Nom repupse- 
mus iis, qui boc voc. cum arab. ,,L, exspatiari ( v. sub שת‎ ( cognatio- 

" אות‎ gGàodam vinculo copulatum esse stateunt. — Cogitando enim exspatia- 
iur quasi animms ], Cet. v. snb nom. טיה‎ n. a. 


"o m. cogitatio, cum affixo inm Àm. &, 13. 


m. 1) eermo 2 Reg. 9, 11., spec. serio queruluse, querela Ps. 55, —‏ יח 
qw- |‏ שפם Job. 21, 4. 9, 27. 1 Sam. 1, 46. Prov. 25, 39., àrrvip‏ .2 ,64 .8 . 
relam suam effundere h. e. in querelam effundi. "Moerorem. 4 np$-‏ 
quam siguificat. In loco 1 Heg. 18, 27., ubi de-Buale legitur: 35 racc, |‏ 
mirilice dissentiunt viri docti. Alii enim ita interpretantur : nam m‏ 
ditatio ipsi est li. 6. animó aliquid volvit, in cogitatione ita defixus eit,‏ 
Alii: confala-‏ )0 קמה ut vos nou .possit curare, Lxx. óza Gddieogin‏ 
Jatio. ipsi est, ut Cuarp., alii verbum h. e. res, negolium ipsi 641 (fure,‏ 
co-‏ ,שגה ut Syn. ). Sed magis placet vertere: ambulatio ipsi est c£.‏ 


pulamtur ehim דרך-58?‎ et 1*5. 2) frutex, virgultum Gen. a, 5 
Job. 12,8. 30, 4., plur. tro Gen. 21, 15. Job. 50, 7. Syr. «0s 


germen, virgultum , coll B pullulavit, germinait. 


PUTD Í[ meditatio, quae ad res divinas spectat, 40002004, Job. 15, 
À., meton. Ps.' 119, 97. 99. 


Dj vid. sub rad. .שוּם‎ 
שולה‎ vid. sub rad. 5^5 


' .ש3ש 55 שיםש‎ C 


TU) vel y^p vid. sub. rad. yv. 
Wx*D wel *z*D 02486. v. sub rad, mt^. 








MEE "£13‏ הי וי . 


T et. 3 060/08] ( 4006586 propr. protalit, ebutlre fecit, eb sreb.: p 
mcd. Je, coll. $525) Fs. 65, 16. Jud. 5, 1., sq. acc. carminis Ps. Pd 
! 467, 4. , sq. acc. rei vel perw., qnae carmine celebratur Ps, 58, 17. 89, 
' 4. 106, 12.5 : SQ. 5 per est vel: audiente aliquo canere ( einem vor- 


: singen) Jes. 5, 4, ,, vel alicui %. €. zn Aonorem alicujus canere, carmen H 


alicui dicare Ps. 7; M 15, 6. 237, 6. 5% 5. Exod. 15, 21. 'Sed Prov. 25, 
., no, C uia שר‎ vix eignif.: carmina caneré ( onde enim praeverbium 
, 32), sed juscus 1% «quae sequuntor, »72b 5», ita interpretare: sper 
mi? Liedern 31 74 5% betrübten Hersen, wer sic Amit Liedern, 
.«endet ana be(rubée Jfers. Particip. 0166ב טהים‎ y nid cantatri- 
ces. 2 Bain. 19, 37. — nfin. et imp. שיר‎ 1 Sem. 18, 6. Exod. 15, 21., 
fut. "c, apocop. c, מגץ‎ conv. "wp Jnd. 5, .ג‎ semel יָשר‎ Job. 33, 
47. — kil. y) cecinit 2 Chron. 9, 28. Zeph. 2, 14. Job. 36, 24. (v. 
tameri sub שור‎ I.). Particip. משורר‎ cantor 1 Chron. 6, 18. 9, 33. Neb. 
a3. 28'sjq. — Hoph. הגשר‎ caui Jes; 46, 2 


m. 1) canticum, carmen (arab. sx) Jad. 5, 12. Ps. 5o, a‏ שיר 

Eccles. D Ezech, 33, 32. elc, , tam sacrum qmam נמוומג)שזק‎ 
7, 5. Jes. 24, 19., tam laetum quam triste Ps. 120. 124. 129.; שיר‎ 
:ירימ‎ Cantic. 1, > cantioum oanticorum h. e. cahtictm praestanjis- 
simum, eximium coH. 1 Reg. 8, 27. מ]‎ loco a Chron. 29, »8. שיר‎ cum 


canton dietum putant nonnulli; sed possis levi .‏ 553 שיר pro‏ טוונ 


: mutatione facta 1382 legere.' 2) tantus instrumentorum Neh. 12, 28. 
. ( nisi bic ea* infin, verbi שיר‎ ), hine 7067101ז238000- לי ל‎ 520 Au. 
6, 5. 1 Chron. 16, 42. 1 


mo f. canticum, carmen Exod. 15, 1. "Num. 21, 18. Deut. 31, 19 
80q. l5. 18, 1. Jes. 5, 1728, 15. Plur.- סירת‎ Am. 8, 3. 


, | .שוש vid. sub rad.‏ טיש 


FOND nom. propr. regis ו‎ qui fuit Jsrabesni 0-3 1 Reg. 


11, 40, 14, .5ב‎ a Cbron. 12, 5. Videtur esse SeeoccAis, cujus mentio 
Bit ap. MARETIONRM, Nominis: originem. nemo adhac explicet, 


n et n8 vid sub. rad. שות‎ . 
22 כ‎ f/«dit, effudit, üt arab. Xu, in Kal iusit., Hiph. Job. 38, $7. 


v. זא‎ ad h.l — MH) 00000008, recubuit, ut syr: «nne ( fortasse 


2 cum rad, l. q. d. se eff adit, profudit ia solum, in lectum, ut 
poetae lit. passim ) א‎ 25, 24. Ezech. 4, 4. ( ubi v. RoskNM. (, 64- 


bu Ps, 57, 5. Jes. 14, 8. 43, 17. Thren. 2, 21. "Spec. dicitur a) de — 


dormientibas: cuóétum isi Ruth 3, 4, Prov. 3, 24, Gen. 19, 33. 1Sam. 
4, 5. 26. 5, 6. à, 9... cubtut v Sam. 26, 7. Prov. 6, 9. Jes. 56, 10. Jou. 
1, 5. 1Sam. 3, 2. 2 Sam. 4, 5. à. 5 Inno: quievit Eccles. 2, 23. ; b) de 


wegrotantibus 2 Reg. 9, 16.; c) de morientibus 2 Sam. 7, 12. Dent. 3t, 


1 Reg. 2, 10. 11, 43. 14, 20. 15, 8. etc. (ubi formule 28.0» 322 
de morie ducum vel regum legitur ( 'et mortuis Job. 3, 13. Jes. 14, 
»8., ^b» על‎ Job: 21, קבר‎ "330 Ps. 88, 6. cf. 01 06 vitá fun- 
cti ap. Lzox. [14c. p. 735. add. Fiscusm ad Anacr. 4, 9. 870001 mor- 
ium esse Jacoss ad Phülostr. lm. p. 35g ; d) de coucumóbeniibáé cum 
muliere, sq. n» Gen. 39, 7. Exod. $2, 18, Deut. 22, 23. 25. וכ‎ 


12, 11., sq. את‎ Num, 5, 0 Gen, $6 7. 1. 35, ₪ Levit. ו‎ 
semel de ו‎ viro coücumbepte Gen, 19, 32. Ins. 323€ s 
54, 7. , unde c. aflixo 7:320 Gen. 19, 55., et 220, unde 4229 
7., imp. 225, c. he parag. 7:330 Gen, "nre peii egi 
etc, — Niph. comprimi - ( de mulieribus ) Jes. 13, '6. Zach. 14, 2. sec. 
Kri 1 sed Cthib habet 5x5, qnod minus honestum vid videbstur Masorethis. 
— Pyh. id, sec. Kri Jer. 8, 2. — Hiph. decwmbere, cubare fecit i.e. 
prostraest 2 Sam. B, 2., reposuis , deposuit, celloonvit 1 Heg. 19, 5 
20., quiescege fecit, compescuit Hos. 2, 20. De loco Job. et * 
sub m. 1. — Hoph. es projecit, decubui$ Ezech, 323, 19. 52., ₪ 
2 Beg. 4, 33. 
סבב‎ 1) cubatio Exod. 16, 13. 14. um na»d ros jacens, etratm; 

alii, praeeunte AsnzxzsRA, effusio, de&census roris coll מקב‎ m.L, sed 
vid. Rosssac ad h.l, 2) זֶרֶע‎ na28 concubitus seménis .ג‎ e. +] 
seminis in coitu Levit. 15, 10 — 106. 32, 19, 20. 22, 4. Num. 5, 135. 

n350 L concubitus; שכבתל באפה‎ nw n2 concumbere cum femina 
Levit. 18, 25. 20, 15. Num. 5 20., it TEN Levit. 18, 20. 


azcm Nt. 1) cubatio vel dormientis 2Sam. 6, 5. vel saegrotents 
Ps. 42, 4. vel mortui Ezech. 32, 25.; spec. concubitus Levit. 18, 33. 
20, 13. Num. 21, 17. 18. Jud. ,גג ,וב‎ 12. 23) locus ubi cobetar a) <- 
ctus Exod. 7, 28. Prov. 7, 17. dob. 33,.15. 2Sam. 15,06. Jes. 57, 5. 
(2302 i173 cubile adscendit, incestum commisit Gen. 49, 4.), etiam 
js, in quo interdiu somnum capiunt ( Sopha, Divan) Ps. 4, 5. 36, 5 
149, 5.; b) sepulcrum Jes. 57,2.5 c) lertus feralis, feretrum 2Chron. 16, 
14. — Plur. s) D^3202, in regim, "UR Levit. 18, 22. b).n'azta, 
cum affixo Dniazcm Ps. 149, 5. 

32092 m. chald. lectus, cubile dormientium Dan, 2, 28. 29. 2 
7. 10. 7; 1. 


n2o. Huc revocant locum Jer. 5, 8. 3*5; משְכִּים‎ born סוּסִים‎ (ast) ₪ 
bene pasti ( vel potius: libidine inflammat) oberrant, ita ut שכה‎ mon 
differat a שגה‎ , cf. aethiop. שכי‎ , ['IY(pz erravit, oberravit. Alii, Je- 
daeos secuti, DD repetunt a rad. שכם‎ , v. Boszsw, ad h. L 
n20 radix Hebr. inusit., 1. q. chald. 429 ereculatus, contemplatus 4 
8yT. ian exepectavit , eperapit, samar. desideravit. 
"(5t m. Job. 58, 56. 000/69 comparene, imago, spec. 00 
coeleste v, .דותתמע(‎ ad h. 1. Aliis, invita orationis serie, est imtelle- 


ctus , mens. 'almudici ga//un intellexerunt, quos conua Boonaarvux 
defendit 640555108 in Oper. Posthum. p. 18. 19. 


epecula? cf. chald. 122) nomen propr. loci, ubi insignis pu-‏ ( כו 
teus erat 1 Sam. 19, 22.‏ 


moo f. adspectus , hinc 0 forma Jes, 2, 16. nis 55 
non 'Vuro. omne quod: visu pulchrum est. 

| 30» f. effigies, Figura, imago Prov. 25, 11. $62 nhzun imagi- 

nes, Áygurae argenteae, 12002. 8, 12. חַדְרִי משלית‎ conclavia figuris 
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( idolorum ) ornata, 'Levit, 26, 1, nvstt T9N lapis in quo figuras sunt. 
caelatae , pro quo n'a simpl. Nom, 33, 54. 3) imaginatio, opinio 
Prov. 18, 11.; 235 ni*'3üm consilia animi Ps. 75, 7. 

| n2o et r2 oblitus est Gen. 27, 45., s9. eoe. Job. $9, 18. Ps. 78, 10. 


Jes. 49, 15. Jer. 44, 9. Degt. 24, 19. , sq. infin. ₪ praeverbio y Ps. 
102, 5. Crebro legàntar bae formulae: a) obliviscitur aliquie Dei Deut. 


6, 12. 14. 82, 18. Jud. 3, 7. 1 Sam. 12, 9. Ps. 106, 21. vellegis divi- . 


nae Ps. 119, 61. 83. 176, Hos. 4, 6. vel nominis div. Ps. 44, 21. 
b) Deus obüiviscitur h. e. caram deponit alicujus Pe. 10, 12. Jes. 49, 


3i: vel Deus obliviscitur gratiae, benignitatis suae bh. e. deponit — 


eam Ps. 77, מ] — .טג‎ loco Ps. 122, 5. sí oblitue fuero Lerosolymorum 
. ימִיןָ*‎ n3Un, supplendum est pron. 1. pers.; oódiviscatur mei dextra 


mea 'h. e. destinat me v. Boarxw. ad h. 1. Praet, f..in pausa nna Prov. 


2, 17., 2. p. nn2U (cum patach fortivo sub (ה‎ Jer. 15, 25., plur. 
cum aflixis "VIS Jer. 2, 32. et 3120 Jer, 18, 15., fut. nav Deut. $, 
$1. eic, — Niph. שבח‎ oblivioni traditus est Eccles. 2, 16. 9, 5. Jes. 
o5, 17. Ps. 9, 19. Jer. 20, 11., praegn. Deut. 51, 21. — Eleganter Job. 
^. dicuntur metallici, qui de funibus pendent, 54^ נְשְבְחִים מָנִּי‎ 0/- 
Jivioni traditi 4 pede sc. qnod pes iis non praestat ministerimap, — Pib. 


nzü inoblüvionem adduxit aliquid Thren. 2, 6. — Hiph. in- oblivion m: 


^ 


adduxit aliquem Jer. 25, 27. — Hithpah. sobrie Hein 4st Eocles. 23 


8, 10. 
n29 .מו‎ 0202010040, Jes. 65, 11.; plur. in regim. שכתר‎ Ps, 9, 18. 


ro chald. invenit, Ithpehel השתכח‎ ineentus 4st. Dan. 2, 55. 6, 24, 


Esr. 6, 2.; praet. 5. foem. השְתכחת‎ Dan. 5, 11. 12, 15. 37. 6, 8.— . 


Aphel risit 1) ineenit Dan. 6, 5. 6. 12. Esr. à 4, 15.5 1. praet. הִשְלָחַת‎ 
pro nsn "Dau.2, 25. 2) nactus est Esr. 7, 16. 


g20 desedit Gen, 8, 1 (aqua), demisit se ( amcepe)) Jer. 5, 26., trop. | 


Esth. 3, 1. ira dc deli consedit, resedit, sedaia est, 7, 10. — id qum 


5600011 Num. 17, 20. 


qz2 I) i. g. 30 texuit, 0 20201 v. derivatt. 2— TI) jesis: M" t, 
operuit, ut rad. 720 Exod, 55, 22. Sed Pih. שוכ‎ vid. in rad. ; ni». 


ge ) 4007 ( m. uer , qua horti, agri etc, sepiuntur. Cum alfixo 


^»b Thren. 2, 6., 
gb m. vepres (arab. eá ). Plur. סַכִים‎ Num. 33, 55. 
rac f, unes pur n'2& propr. spinae, aculei, hiac tela rs. 
missilia, arab. kei. 


et icd 5% Prov. 25, 2. Batio origi-‏ סכין m. culter (chald.‏ שפנן 
nis non liquet.‏ 


I) orbus fuit vel factus est, orbatus est ( arab. M) 1 Sam. 15,53.‏ שכל ו 


Jes. 49, 21. Gen. 45, 14. אָכִי כַּאֶשַר שכלתי שכלתי‎ cum orbatus ego 





* 


9,6 -. | שכל‎ 
Wero, orbótus ero h. &. aeqno animo faram, esto, si aliter non ceci- 


derit (Esth. 4, 16.); alii: 20 jam. orbatus sum (Josepko et Simeone), 
ita nunc orbatus ero ( Benjax.ine). Sq. acc. Gen. 27, 45, cur utriusque 
eastrum orba fíam ? Vut, רשפל‎ . — Pih. oy 1) orbasit, orbum redd 
dit 18&m, 15, 33. Levit. 26, 22. Jer. 15, 7. Hos. 9, 12. Ezech. 5, 17. 
36, 12. Deut. 32, 25. aWwn-7»36n yi rmi foris orbat gíadius h. e. tra- 
cidat juvenes, Thren, 1, .סב‎ 2) 20074076 4 2 Beg. 2, 19. (quo ef- 
ficitur, ut, quae jam mater sibi videbatur, orba redderetur), ac saepius 
intransjt, abortaeit ( VA&Ro BR. ₪. 2, 4.24.) Exod, 23, 26. Gen. 31, 5s. 
108. 21, 10., hine steridie fuit Mal. 3, 11 ( vitis). — Hiph. 1) orba- 
vié absol. ( hostis) b. e. juvenes ci:itatis occidit Jer. 50, 9. 2) abo- 
1asit Hos. 9, 14, — 1l) v. sub voc. 552i. 

5120 m. orbitas (reipnbl h. e civium et militum inopia) Jes. 47, 
8. 9.;. i4. 59, 12^ 0100/68 02000 j. e. summa Wwisbtia, comsolatiosis 
imopit m 
ששוז‎ m., שַכלֶה‎ foem. 3) orbatms 2 Sam. 17, 8. Prov. 17, 12. Ha. 
18, 8. Jer. 18, u1. 2) 20000, eamus, pullis carens Cant. 4, 2 
6, 6. : 
'taesma m. plán orbítas Jes. 49, 50. 

m. 1) propr. rácérius , ande "acini pendent, bínc noae, aive‏ אלול 
sive palmae 7, 8. (arab MEG et Jis rin,‏ .16 ,ג eypri Cap&‏ 

s - 


mutato, botrus dactylorum vel palmae ramus dactylos ferens) sive, 
quod maxime usitatum, silium |6ץ‎ adjectis vocc. 71915 Caut 7, 9, 
. ton;» Gen. 40, 10. INum, 13, 24. 25., vel absol. Mich. 7, .ג‎ Jes. 65, 
.4. Uno in loco Gen. 4o, 10., cum אַשָככות‎ ab Dp distinguantur, 6 
neae maáuras , iljud racemos cun 001/05 usnmaiurss significat. De ori- 
gine vocis inter se dissentiunt viri docti. Sed praettat, cum Cocczio, 
VrgasoonTEN1O (Fascio. dissertattL. p. 335 Ei et all. a rad. M 
ligavit repetere (facemus enim est complexus acigorum inter se devin- 
ctorum etcolligatorum, cf, 23»), quain 255810 auctore conferre rad. aeth. 
] "FT)A? plantavit, unde ne vitis quidem commode dici poterat, nedum 
raceu.us.. Plur. in regim. אשככות‎ Cant. 7, g. et n'53UCN 7, 8., cum 0 
אַשככלתית‎ Gen. 4o, 10, — 2) nom. propr. vallis in Palaestina meridio- 
nali Num. 13, 25. 24. 52, g. Deut. 1, 24. quae vilibus ferax v. 03. 
aMiterth; M, 1, p. 157. PNE | ! 
משבלת‎ f (particip. Pih ) abortus 2162. 2, 21. 
bt velit2d vide sub rad. -כלל‎ = = | | 
S l) 1) propr. edspezit (tf. chald. 52b) v. Hiph., hinc znteHexit 
| ( el^ vern. Einsicht), intelligens, prudens fuit, prudenter egit 1 Sam. 
18, 5o. — Pih. 5zi Gen. 48, 14. ספל אֶתדידִיר‎ q. d. intelligentes fecit, 
| praestitit manus euus h. ei prudenter, conauttu sic. írhppsbit- manus sáaf 
v. RosszxM. ad h. 1. Sed alii (colL arab, Jus 220006, plezuit) reddnit 
haec verba: perplexas, itraneversim posuit manus suas v. Eicnnonw. 
in 3. huj. libri edit, In eundem sensum Lxx. 8701105 106 zeipuc, Vvo. 
commulans manus, SY. «cop cadi "S24. — Hiph. vot j) ad- 


- 


- 
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'epexit- Gen. 8, 6, לְהַלְפִיל‎ "nr arbot delectaorlie adsbeota. (Uxx.- 
éoaior oU 070 ), bino consideravit, animum adyertit, attendit 
Jes. 440 18., sq. acc. Deut. 52, 29. 76. 106, 7., sg. 5» Prov. 16, 20., 
eq. אל‎ Neh, 8, 15., sq. 5. Prov. 21, 12., sq. 3 Ps; 101, 2; Dau. 5 
passim addita vel admirationis Ps. 64, 10. vel curae Pe. 41, 2. notione, 
2) intellexit, prudens evasit Ps. 2, 10. 95, 7. Jes. 41, 20., intelligens, 
prudens fuit, sapuit Ps. $8, 4. 119, 99., prudenter epit Jer. 20, 11. 
23, 5. s particip. מטביל‎ a) intelligens, prudens Prov. 10, 5. 19. 14,35. 
Job. 22, 2. Dan. 12, 5., sq. 3 alicujus rez intelligens, peritus Dan. 1, 4. 
' b) probus, pius Ps. 14, 2; Dan, 11,33. 12, S. (v. ((הַכמַה‎ Infih, »2u0n 
et 53t5 intelligentia, prudentia Prov. 21, 16. Jer. 5, 15. Job. 34, 5. 
jr 9132 easdigatio prudentiae h. e. quae parit prudentiam Prov. 1, 
,$, 2 520n alicujus rei inlelligentia Dan. 1, 17- 5( bono successu 
usus s4, prospere rem gestit sq. aco. rei 1 Reg. 2, 3., folix fuit Jer. 
, 23,5. Jes. 52, 12. Prov. 17, 8. (ubi v. Uxsazrr.), sq. לדרכיר‎ a Sam. , 
18, 14., sq. 5bz Jos. 1, 7. 4) intelligentem fecit, docuit, sq. acc. 
pers. Neh. 9; 20. Prov. 16, 23. Ps. 52, 8., sq. 5 pers. Prov. 21, 11, 
aj: dupL acc. Dan: 9g, 22. nyz להשפילף‎ . De voos bt sobat, v. 
snb. derivv. — 11( i.q. סכל‎ stultum esse, v. בפרת‎ 0. = 
550 chald. id., lthpahal pert. bzni072 sq. z attendens. Dax, 7, 8. 
$2) et כל‎ m. 1) intellectus , intelligentia, prudentía 1Sam, 25, 
2. Prov. 13, 15. 16, 22. Ps. 101, 10. Job. 17, 4. 2 Chron. 2, 11. Eccles. 
10, 6. ete.; 52i»3 prudenter , sapienter 1 Chron, 26, 14., סכל‎ ty Neh. 
8, 8. impertire aliquem intelligentid, intelligentem reddere; it. in ma-- 
]am partem: as£tu£ía, dolus Dan. 8, a5. 2) felicitas, proaperitas 
Prov. 3, &., ubi v. Uusnzir, — Cum affizo *»2:0 Prov. 12, 8. | 
ni»20 5 Eccle& 1, 17, i.q. ni229 (ut hand pauci libri habent) 
atultitia. | 
i20 f chald. prudentia, intelligentia Dan, 5, 31. 12. 14. 
»'3m2 m. carmen Ps. 47,8, et in. Pas, 52. 42. 44.45, 52, 55. >. 
85. 74. 78. 88. 89. 162. tili, Coll. arab: je intelligentia, deinde 


poesie, Aliis est Zigata oratio coll. J£ v. Micnazris Suppl. p. 33235. 
vel implexa h. 6. poetica oratio; aliis denique carmen didacticum ; . 
eed hoc in paucos tantummodo Psalinós, qui ita inscripti sunt, cadit, 
Singularem opinionem protulit nuper KaisxRous Ais. Finleit, in d. 
Psalm. p. 118 sq. 


C222 m, (ad formam chald. t2r5 Den..5, :.( , semel in pausa טככש‎ 
Pa ,1ב‎ 12. 31) humerus, vel potius utriusque Zumeri posterior com- 
pages (cf, 5n» et 53»); dorsum, cui onus imponitur Gen. 9, 23. 21, 
14, Ps. 81, 7. (unde aethiop. ime: bajulawit, portavit) et verbera 
infligantur 165.5 g. Adde has phrases: a) מכ\ת שכמל‎ 671606 (cer- 
vicem ) tergum i. e. abitum parare ג‎ Sam. 10, 9.5 b2 פ'‎ nj faeere, 
ut quis tergum vertat, det h. e. in fogam conjicere Ys. 21, 15. (cf. 
.(לרף‎ b) Jes. 9, 5: שכמל‎ 5» mypun smt eréé principatus im ejus hu- 
meris (dorso) i. 6. sustinebit imperium, Hinc שְכֶם פ‎ 5» qn» adicui 
aliquid demandare, committere Jes. 22, 22. 6( Gen. 49, 12. 5225 שכמו‎ o 
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inclinavit humeros ad bajulandum h. e. servituti se submidt, d) kb. 
31, אֶמָאָנה.56‎ "029 L» im Awmeris gestarem eum (libellum actu. 
tionis) h. e. prae ».e ferrem, omnium comepectui exponerem. e) Ze 
5, 9. T D 17335 ad..colendum Jovasm uno humero h. e, uno omniu 
consensu, uno animo. Simil syr. i242 p?* Metaphora ducta ab ia 
qui oneri ex aequo subjiciunt bumeros. 2) Ja£us alicujus rei, him 
tractus (cf. arab. «AXXa Aumerus et latus, ora, tractus terrae) Ga. 
48, 33. ali: portio v. BosgzNi 3) Sichemum, urbs in tribu Epknin, 
Levitis concessa Gen. 12, 6. 53, 18. Jos. 26, 25. 32. Jud. 8, 51. 1l 
12, 1. 25. etc., post exil. babyl. caput civitatis samariticae, Posila fui 
in dorso montis. Romanis vocatur JVeapolis (Fiavia Neapoli) 
quod nomem paullulum depravatum usque hodie tenent Arabes: |J; 
v. RoszyM., 10/6725. ll, 2, p. 118 sqq. Wanzn. Lexic. bibl, ]], p. 3 
Cum he parag, 77:2: Hos. 6, 9, in pausa שכמת‎ Jos. 24, 1. 


moz) É humerus, dorsum lob. 51, 22. Alii libri habent סכמה‎ de- 
sum ejus. RE | 
COZU, in Kal inusit, Hiph. השכיכם‎ 1) mane surrexii, sive alit 
"R3n Job. 1, 5. Gen. 19, 27. 20, 8. 28, 18. Exod. 24, &., סז‎ 
Gen. 49, 2. Exod. 32, 6. Jos. 8, 14. Jud. 6, 58. 2 Sam. 15,2. Gu 
7, 13. Passim cum alio verbo copulatum pro adverbio est: mau lio. 
6, 4. 525 zum B ros mane disparens, P . 127, 2. קוּם‎ "z302 א‎ 
ne surgentes. lnfiu. absol. השכם‎ mane Prov. 27, 14. 15Sam. 17, i&.- 
'l'ranslate est: efudiose, summo studio aliquid fecit, instituit 25 
"s עמילותט‎ mmom TO ZUM studiose corruperunt actiones suas, ₪4 
mo studio perverse egerunt; alibi infinit, DbzUn Jer. 26, 5. "5 at 
mi») DaUn) D5^cN שלח‎ quos ego misi ad 'egos summo studio lc 
iterum iterumque,'7, 13. 25. 11, 7. 25,3. 3a, 33. 35, 14. 15. V 
2 Chron. 36, 15., semel more chald. n*zów Jer. 25, 3. " 


] In dialectis non est hujds significationis vestigium, nisiEwarpo ur. 
clore Gr. p. 217. conferre velis aetbiop. FI[]1€9: 5a/ulavit, portavit," 
השכים‎ propr. sit: ba/ulare camelos, onus camelis imponi jussit, 
ab יו‎ qui in &Kineribus sunt, summo mane fieri eolet; at vero hoclor 

- gius repetitum mihi videtur ]. 

j-Q et 122 1) subsidere, considere. Exod, 26, 16..Num. 9, 17. (mb) 
hinc procumbere, occumbere Ps. 94, 17., atque inde 2) cubare De. 
33, 10. Num. 24, 2. Jad. 5, 17. (sq. על‎ éneubare Jos. 3, 5.), ponit, 
collocatum esee Jos. ,בב‎ 19., deinde quiescere ( arab. oC? Ps. 5, 9 
Prov. 7, .גג‎ Nah. 2, 18. 8) a) Aabitare, incolere (arab. or» 9 
Gen. 14, 15. Num. 25, 9. 28am. 7, 10. Deut. 35, 12. Jer. 5. 
(etiam de avibus Ezech. S1, 18.), sc: 3 1001 Mich. 4, 10. Jud. 81 
Gen. 26, 2., sq. acc. loci Jes. 53, 36. Dcut, 12, 5. Ps. 68, 7.5 Y'W ל‎ 
terram 2001676 secure, ita ut ab hoetibus non. agiteris Prov. 2, 21! 
50. Ps. 37, 29. , emisso woc. yx Ps. 57, 27. 1092, 29.; ^b» שכני‎ habi 
tantes pulverem 1. e. sepulcrum Jes. 28, 19.5 Pahu] 7329 

' Jud. 8, 11. Semel de Deo: עד‎ 320. in aeternum Aabitans coelos, Tr. 
in aliqua re habitare est tenere, possidere aliquid Prov. 8, 12. ]-: 
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nn» prudentiam possidére,  Simil arab. o familiaris fuit. b) ha-. 
bisuium esse Jes. 13, 20. Jer. 46, 26. 50, 39. Cf. .ישב‎ Fut. ישפן‎ , 
plur. foem. nion Ezech. 17, 23. — Pih. מַבְן‎ Aabügre fecit. Num, 14, 
20., addita securi'atis notione Jer. 7, 7. Praeterea Jova dicitur ]20 
שמף‎ i. e. locum eligrre, ubi solennibus sacri» colatnr, sedem suam «an- 
cram figere Dent. 12, 11. 14,23. 16, 6. 25, 2. .ה-א‎ 1,9. Inde sant, 
qui explicent Ps, 78, 60. m3 ]z29 אהל‎ sc. שמו‎ ter forum, quod. in- 
habitare fecit nomen suum. Sed possss eliam ita interpretari: £en- 
torium, quod figi, collocari jusserat v. supra n. 2. Jos. 22,.19:, cf. 
Hiph. — Hiph. 1) co//ocavit Gen. 3, 24. (aliquem), Jos. 18, .ו‎ ( ten- 
torium ). 2) habitare fecit Ezech. 32, 4., trop. Job. 11, 14. ne Aabi- 
tare facias (sinas) in tentorio tuo nequitiam, Ps. 7, 6. לס‎ "i3 


qj2v? Aabitare faciat me h. e. prosternat in pulverem, 
> 12:3. chald. Aobitavit Uan, 6, 18. — Pahel 338 Aabitare fecit (no- 
"men suum v. hebr. Hiph.) Ear. 6, 12. | 
שכן‎ m., שבכה‎ 65 nj3O f. 1) habitans, incola Jes. 53, 24., in re- | 
:ווק‎ 320 Hos. 10, 5. 2) a) accola Jer. 49, 18. 50, 4o. Ps. 4^, 14. 79, 


12. b) vicinus Prov. 27, 10. J«r. 5, 21. Exod. 12, &., plur. Ezech. 16, 
26. Ruth. 4, 17. S 


13V m. Aabitaculum , unde cum affixo שבכ‎ Dent. 12, 5. | | 





$ משכן‎ m. (arab. E 1) habitaculum hominum Hab. 1,6. Ps. 87, 
.בי‎ Ezech. 25, 4. Job. 18, 21. (trop. sepulcrum Jes. 22, 16.) , anima- 
lium Job. 39, 6., Dei Ps. 46, 5. 8%, .ב‎ 132, 5., ubi nam משכנות‎ de 
templo. 2) spec. tabernaculum Ps. 28, 28. Cant, ,ג‎ o., הצדוּת‎ 322m 
Exod, 58, 21. Num. 1, 5o, 10, 11. et 53073 simpl. Exod. 25, 9. 26, 1 sqq. 

* $5, 21. 4o, 5. Levit. 17, 4. Jos. 22, uy. Ps. 78, 60. al. de zabernaculo 

' sacro. | 


m. chald. Aabitaculum (Dei?) Esr. 7, 15.‏ משבן 
/argo potu se replevit, ad satietatem usque bibit (sic chald, ayr.‏ כו סכר 
non est (sufficit), ut large‏ איך 205" .6 ,1 aeth, ét arab. jg) Hagg.‏ 
bibi possit, Gen. 43, 54, Cant. 5, 1.5; — saepius: inebriavit se, inebria-‏ 
Da? sanguine suo (iuvicem)‏ יְעְצְרוּן .6 ,49 ius est Gen. .9, 21. Jes.‏ 
inebriabuntur ; Pahn] 35:5. inebriatus, cbrius Jes, 51, 21. Alibi trop. ,‏ 
dicuntur illi, qui a Deo transvcrsi acti enam sibimet ipsis afferunt per-‏ 
niciem, ihebriati esse Jes. 29, 0. 51, 2i. Nah. 3, 11. 'Tbren. 6, ar.‏ 
trop. (v. -‏ .5000ב .15 ,2 Jer. 35, 37. — Pih. inebriasit Hab.‏ 
Kal) Jes. 63, 6. Jer. 51, 7. — Hiph. inebriasit trop. a) ut Kal et Pih,‏ 
"zn "UaUw inebriabo,‏ מִדָם .42 ,22 Jer. 51, 57. 48, 26.; b) Deut,‏ 
satiabo sagittas meas sanguine hostium. lta poet. Arab. de gladio, ha-‏ 
sta etc, v. RoszNw. ad h. |. — Hithpah. ebrium se simulavit, ebrium‏ 
egit 1 Sam. 1, 14. — M) i. q. arab. 5 praemio, mercede donavit; -‏ | 
V. 208 - | | |‏ 
m. potus inebríans, temetum ( arab. e et yo vel vinum‏ 3" 
Num. 28, 7. (v. Onxxr. ad h.l.) vel eicera b. e. vinum ex frugibus, velot‏ 


ex hordeo ( (090g Aegypt. V. Diopon. Sicur, r, 20. 34, Hznopor. 2, 77. 
פסאצאסת:ו‎ ad Jes. 19, 10.) aut ex palmarum succo et dactylis 


" 7: Qqq2 
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' (v. Droscompze 4, 4o. Prixius VÍ, 98. XIII, & XIV, 16.) conf 
etum Levit. 10, 9. Num. 6, 3. Deut. 14, 26. Jes. 24, 9. 29, 9. 7. 
> Mich. 2, 11. Prov. 20, 1. 31, 6. etc. Semel videtur sinum j 
aromatibus conditum significare 164. 5, 22. v. MicnaEr. in Porrzi Syl. 
loge 111, p. 49 4. 
"H3U et "3D m., m425 foem. inebriatus, ebrius y Sam. 1,135.35, . 
' 56. Prov. 26, 9. Jes. 19, 14. etc., 1 Beg, 16, 9. תה שכור‎ Díbens ita 
ut ebrius fieret; trop, Ps. 107, 37. Jes, 28, 1. — | Plor. tzvyuü 
4 E, 5. 
(0 i020 m. ebrietas Ezech. 39, 19. 


"208 ( cum א‎ prosthet. ) m. donum, munus ( v. rad. n. 2. ) Ps. 72, 10, 
cum aihxo Ezech. 27,15. אַ שכר‎ donum tuum .ג‎ e. tibi datum. 


m. 2.) Gen. $o, 6‏ שבכה mercede conduxit (coll. arab. XX v.‏ סכר 
Sam. 10, 6. Jud. 9, 4. Deut, 23, 5. Jes. 46, 6. Prov. 26, 10., mercede‏ 2 
corrupit, subornavit Neh. 6, 12. 15. Esr. 4, 5. — Niph. mercede cos-‏ . 
ductus est 1 Sam. 2, 5. — Hithpah. pro mercede se elocavit ( al. mer-‏ . 
T cedem sibi lucravit) 11866 1, 6. , |‏ 
m., r3) foem, (Jes. 7, 20.) mercede conductus, mercene-‏ שכיר | 
rius Exod. 12, 45. Levit. 19, 15. 25, 6. 53. Jer. 46, 21. Deut. 15, 18.‏ 
Job. 7, 1. 2. Jes. 17, 14., in quo postremo loco "30 *35 sunt, ut re-‏ 
anni suis finibus accurate circumscripti; mer-‏ .אפס cte docuit‏ 
 cenarii emim mon patiuntur, tempori aliquid addi, nec illi, qui coa-‏ 
duxerumt, aliquid demi. ——‏ > 
.85 
m. merces operae elocatione promerita (coll arab. ye‏ שכר 
merces) Gen. 50, 18. Exod. 22, 15. Deut, 15, 18, Num. 18, 31.; deinde‏ 
Chron, 15, 7, Ps. 127, 8. Eccles‏ 2 .ג ,15 "rim praemium Gen,‏ 
\ -9 ,9 
mercenarii), deinde prae-‏ טי 039 ( סג ,19 "3D m. merces Jes.‏ 
mium Prov. 11,18. |‏ 
*:3U&* nom. propr. quinti Jacobi filii Gen. 50, 18. 35, 25, et tribus‏ 
israel. ab eo ortae Num, 1, 8. 7, 19. Jos.' 17, 10. 19, 17. etc, Ut nunc‏ 
scriptum est, videtur conflatum ex ^2: Ni fert mercedem v. Gen. 5o,‏ 


* 


. 18., sed puncta voc. referenda sunt ad forin. "385. 


| my9Uo L merces, cum affizo *n"zipo Gen. 51, 7. 4i, it pres- 
. mium Buth, 2, 12... e n Dis : 


SU v. sub "DW. 
של‎ vid. sub rad. שלה‎ . 
TNPU vid. infra sub rad. rio; 


4 


i. q. arab. (L5. erenatim frangere. inde formatum est Pyh. part‏ טלב 
plur. foem. ni3P55 asseres crenatim incisi, ut alter alterí ex opposito‏ 
responderet eique in&aerere£, asseres crenatís commiseuris uniti Exod.‏ . 


: 260 17. 36, 32., coll. rad. chald. שלב‎ (arab. transpos \.0( 


350 m., plur.. שלבים‎ 1 Reg. 7, 28. 29. commissurae vel potius limbi, 
 taeraae ' inhaerentes. i | | 
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Chiron. 11, 22. Pe. $1.9. 147,‏ ג .10 ,13 m. nix Exod. 4, 6. Num.‏ טלג 


₪6. Prov. 25, 15. eto. (arab. 5 0818, syr. eam. iin): AID oU 
aguae nivis h, 6. purissimae de .9, 3o. cf. Jes. 1, 18., ai ZU. Ua die, 
quo ninxerat, die nivali (all, nivaéi tempore) 2 Sam. 35, 20. — Inde 
iormatum est verbum in : 

Hiph. xum nivis colorem éraxit, hino albuit tanquam nive , 
zectus Ps. 88, 15.: cum omnipotens reges dispersisset in ea ( ter- 
ra), «aibuit 50. ossibus trucidatorum cf. Yrmoir. Aen, 5, 865. 12, 36. 
HonaT. Serm. 1,8. Sed ScpuznERO in Diss. philoll., Aun in Yun mu- 


tato, haec placait interpretatio; quando omnip. fuderit reges pro eo 
( populo), reereabitur in umbra coll. trop. £ranguillo et laeto ani-. 


mo 6986 ( יש‎ in IV. Jaetitia aliquem affecit; quas refrigerayit;. 


quemadmodum 8 signif. 1) Jriguit 2) laetus evasit. 
שלת‎ 2 DzNÜ vid. sub rad, ,שאל‎ |. 


nes y] erravit ex incuria, aberrayit, i. q. chald. nie ( quod in 0 E 
. pro טגג 6% עוגה‎ ponitur Ps. 119, 21.), in Kal inusit. , ,Niph. errasíit, 
d»lictum, peccatum per ior ids commisit 2 Chron. 29, 11. 
Hiph. decepit, fefelit 2 Reg. 4,28. — 1I) nto et sz tranquillus et 
sacuru& fuit, prosperd dia d franquiile usus est "Thren, 1, 5. Jer. 
12,1. Ps. 122, 6. Job. 12, 6.5 praet. שַלֶוְתִי‎ Job. 3, 25. — III) i. q. 
22U extraxit, excussit Job. 27, '8. TÓp2 ו‎ mx "ou" "2 quando extraxerit 


Deus animam ejus sc. 6 corpore, quod est animae quasi .receptaculum 
aut vagina (cf. Dan. 7, 15,). Ita post Sra, et Cnarp. Resssu. U- 
zaxrT. alii Íngeniosà נתפתתעאמס5‎ ( Diss. pen y. 268 a4.) conje- 
eturá non opus est, 

niu chald. tranquillus fuit, part. Pehil ; r2 .מא‎ 4, 1. 

E m. et cum Jod 25 ( Job. 21, 23. » nio foem. 1) tranquillus 
1 Chron. 4, 40. Zacb. 7, 7., spec. prospera fortuna tranquille utens 
Job. 16, 12. 21,23. Subst. tranquillitas, Job. 20, 20, 2) secnrus, 80- 
cors atque adeo impius Ezech. 23, 42. — Plur. in regim. שכן"‎ Ps. 
75, 12. 

YvZU m; franquillus Jer. 49; 1. 

m. £ranquillisas, unde cum affixo ^28 Ps. 30,7. .‏ שלו 

ny f. 1) id. Ps. 122, 7. Prov. 15, 1. Ezech. 16, 49., hihc pax 
Jer. 25, 21., nis in pace, pacis £empore h. e. sübito, ex improviso 
Dan. 8, 35. 131, 21. 2) securitas, socordia, impietas Prov. 1, 32. 

f. chald. tranquillitas, cum affixo quU Dan. 4, 4.‏ לוה 

m. error, delictum 2Sam. 6, 7. v. rad. I. |‏ של 


"PU .מז‎ , unde in pausa *?'5z 2Sam. 5,27. adv. vel tranquille (h. e. 
remotis arbitris, seorsum) vel (si ad Vut referas) per dolum ( v. שלה‎ 
n. 1.), ut Vuro. et Lxx. CéíysÜosio» ). | | 


mié f. prepr. (ut arab. use) membrana tenuis obvolvens foetum 
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bruti vel horsinis ; deinde secundae, quod ex utero extralumtur ( v. 
שלה‎ n. 3.) Deut. 38, 57. 


[rer m. Job. 21, 23. Som pos ex 2 synonymis שלה‎ et- rw) 
plane wu anquillus. ] 
שכות‎ = chald. error, deletum, per apocopen a»& Dan. 6, 5. Esr 


4, 22. 6, 9. et sec. Kri Dan. 5, 29 , ubi פופו‎ habet לה‎ vel לה‎ 
alià forn,a. 


55" (pr. frasquillitas, ad form. קימוש ,קיסור‎ all) it. 752, 
35D, שכל‎ , nom. oppidi in tribu Ephraim Jos. 22, 9., ubi tabernaculum 
sacrum colloeatum iuit a Josuae usque ad Kli Lempora Jos. 18, 1. 19, 
51. 21, 2. 1 Sam. 1, 3. 3, 231. 15, 3. 4,3. ג‎ Beg. 2, 27. Ps. 78, 60. Jer. 
7, 12. V. Rossa, הש‎ | 2, y. 138 sqq. inde' oritur nom. gentil 
s25vD5 1 Reg. 11, 29. 12, 15. Neh. 11, 5, — |n Joco Gen. 49, (0. admo- 
dum vexato, sunt qui banc ;psam urbem dici existiment (v. טץ‎ 5 
in noti. crit'ad h. |. p. 130 sqq.), ut sensus verborum: ana לכי‎ 

rov) ) ש*לף , שלח‎ , 552: nam libri multum fluctuant, v. nz Rossrad h.1j 
hic sit: Juda principatum (quo per desertum arab. utebatur, Num. ג‎ 
9 sqq. 10, 14.) tenebit, usque durs perveniatur Siluntem ( cf. ג ג‎ 
4, 12.), unde reliquae tribus in suos quaeque agros 0150046231, vel 
dum venietur Siluntem bh. e. dum Silunte coliocatum erit tabernaculum 
sacrum (h. e. ex mente poetae: perpetuo). Sed magis placet eorum 
interpretatio, qui i122 de tranquillitatis aureae auctore h. e. de Mes- 
sia dictum putaot ( v. ONKzr. et 150. Hixnos. , adde Rossum. ad h. 1) 
coll. Ezech. 21, 32 (27), quanquam etiam Gxpbseu, Varza: et Gzsmni 
interpretatio: donec veniat (conüngat lsraelitis ( £ranquitAitas («t 
securitas ab hostibus), haud ineptem sensum exbibet. Alis conflatum 
videtur hoc nom. ex ₪ et 775 ( 55): donec veniat is, cui (cnjus) es 
sc. sceplrum, primcipatus, h. e. Messias, vel ( ut nuper voluit Srazum- 
LiNUS in Comment. sing. ad Gen. 49. Basil. , 1827. &. p. 12.) donee, 
quod ei est, venia£ ( h. e. jus ejus) cf. Lxx. s& ánoxtigsva avro. Alas 
explicationes v. ap. Jac. ALriNG. in ScA//o s. de vaticin. Jacolx. 
Franecq. 1660. 4., ap. .אא1055‎ in Scholl. et ap. Varzgvux in Comment. 

^ 1 p.320 5jq. Adde cenunentationes singul. Hus: (Erlang. 1745.( 
GrussLn (Lipe. 1781.), Winsrwor ( Altorf. 1785.(, Cozsox (Marb. 1791.) 
נתת,ופנט א‎ (Viteb. 1508. ). 


nu Aid. sub 2535. 


, 


TO f., jn pausa כו‎ et sec. Kri v2 Exod. 16, 12. Num. ,גג‎ 3a. Ps. 


109, 40., coturnix ( exali. esba)s sec. ScHULTENSIUM in Origin. hebr. 
T. ll, p. 73. 74. dicta a pinguedine , coll. arab. U.s 1V. pinguis fuit, 
et alio coturhitis nomine | SLe», siarliter a pinguedine, quo alluditar 
Ps. 78, 51. Plur. t2*1*io ,Num.. 11, 31. — Singularis est sententia Jon 
Lu»oLr: in Commen:zar. ad £istor. Afethiop. p. 168 sq. et in Append. 
|l. P. 1L, qui Zocuetae speciem intelligit: quam comprobant Wonxius 
de Corrupt. Antiquit. Hebr. L. lL c. 14. Scusucazsnus in Specia. Phy- 
sic. S. de Jocustis 6. 15 aq et Fnip. HasserQuisT. in Ztinerar. Palaest. 
p. 251. De 2/06/2060, locustae specie, ob soni vicinitatem (q. d. 227, 
, mutato ₪ in n) exponunt Maros et CrEmicus. Dubia tamen in contra- 
rium moverunt Buppzos in Z//istor. Eccles. P. T- T. l, p. 472 sq. Cx- 











. שלח‎ — wv | 983- 
PRIANUS in Continuat, Fnanzu Histor. animal, p. 1594 sq., denique 
פטנאסמתסטון‎ Bil in /cAtAyologia Bibl. P. L, qui. novam viam, ingressus, 
vocem *2 explicuit per gothicum eye i. e. piscis: faisse ergo שלוים‎ ' 
pisces volatiles ;. quod ipsum placuit J. D. וזא וגו‎ in Zelation. Lit- 
terar. Hamburg. an. 1749. p. 17. Sed vanae sunt hae conjecturae; nec 
quidquam valent ad evertendam eam sententiam, quae et vett. inter- 
pretum auctoritate et linguae arab. usu commendatur v. FAsR1 notas ad 
Hanwant obsergy. de Oriente T. .Il, p. 437 sqq. et WinzR. Lexic. bibl. 
li, P: 731. / 
nz 1) misit i.e. a) niissum fecit, Joelassen Gen, 49, 21. אִילַח שכְהח‎ 
cerva missa, libere vegans (sed v. infra sub n. 2.), hinc trop. 5: 0 
29. "iy33 שלחה‎ qb os tuum. misisti (frenis quasi solvisti) ad maium 
b. e. perinittis, ut os tuum mala, perniciosa profeiat; sq. 73 vel 522 
remisit áb, loslassen von, ut ררל‎ DO manum suam remittere, reirahere aó 
1 Reg. 15, 4. Cant. 5, 4. — b) népmew , scicken, sq. acc. rei vel pers. 
Gen. 38, 17. 43, 8. 45, 5. Jos. 18, 4. Jes. 6, 8. 48, 16., semel more 
chald. sq. 5 2Chron. 17, 7:, קשחה‎ mo 1 Reg. 14, 6. missus dura 
h. e. concise ad dura perferenda v. Ewar». Gr. p. ;.0ף5‎ ad aliquem 
mittere, ablegare aliquem sq. ^N Jer. 42, 6. Hos, 5, 13. Gen. 37, 13. 
Exod. 5, 10, 7, 16. al., sq. 5». Neh. 6, 5. Jer. 29, 31., mittere ad ali- 
quid persgendum sq. infin. c. ל‎ praefixo Jes. 61, 1. Num. 1$, 36. 
0/2008 aliquid mittere, sq. ל‎ pers. Gen. 52, 19. 45, 28. Jud. 5, 5. 
2 Chron. 2, 8. (sed Aitteras mittere alicui, ad aliq. sq. 5m Esth. 9, 20. 
30. Jer. 29; 25.) j' saepé omissus est acc. pets. Gen. 31, 9%. 3p»* וישלח‎ 
"ar aot misit et arcessivit 70261570 bh. e. misit, qui-arcesseret, 
arcessendam curavit, 61, 8. Exod. 9, 7. Num. 22, 10. 1Sam. 5, 4. 4 
2, 5. al. ( additis verbis nuncii Jos, 10, 5. 4. 060. 38, 28. 1 Reg. 20; 5, 
1 Sam. 11, 7.); alibi nuntius mitti perhibetur ברד ל‎ per aliquem 1 Reg. 
2, 25. 1 Sam. 16, 20, Prov. 26, 6. Concis. dict. haec sunt: 1 Reg. 5,23. 
ad jocum *5w nzin "ox quem mihi (per nuntios) indicdsti , 1 Reg. 
20,9. לבל‎ 73 nn? "DR 52 omnia quae 22 (per legatos) indi- 
. easti, praecepisti, Jer. 42, 5. 45, 1. al. Denique passim sq. dupl. acc. 
et pers. et rei est: mandare alicui (nuntio) aliquid (q. d. néusauw 
1070 וד‎ B. 6. nodbarrá vo) 'aSam. 11, 22. 1 Beg. 14,6. Jes. 55, 11. — - 
"Trop. Deus dicitur mittere (immittere) vel plagas et calamitates Thren. 
3, 13; Jos. 24, 12. vel auxilium Ps. 20, 3. 111, 9. 608. 43, 5. vel ver- 
bum, suum, oraculum Jes. 9, 7. Ps. 107, 29. 147, 15. v. Pih. Simil. 
זל‎ 6807 dicitur max. ap. Howzn. — 2) protendit, extendit menum Gen. 
8, 9. 48, 14. Exod. 6, 4. Ezeth 8, 2, ( max. de Deo plages inferente 
Job, 1, 11. Exod. 3, 20. 9, 15. al.) vel digitum Jes. 58, 9. (sc. ad ^ 
alios irridendos et contumelia adiviendos ) vel id, quod manu tenetur, 
ut scipionem 184m. 14, 27. Ps. 110, 2:;, ut falcem 106. 4, 015. sq. 5x 
vel על‎ vel 5 extendere, intendere 9d alig., ut manum Chron. 13, 10. 
Jud. 5, 26. coll. 2 Sam. 6, 6. Sed frequentius baec formula: 3, אל‎ v ולח‎ 
significat a) manum admovere alicui rei i. e. aggredi aliquid Job. 38; 9.; 
b)'manus inferre alicui rei (Cic. Off. 3, 15.) i. e. suscipere aliquid 
Exod. 22, 8. Esth. 9, 10. et omisso voc. "^ Obad. 13., fere, at nostra- 
tes dicunt: and an etwas legen; c) manum inferre, injicere alicui, 
vim inferre al. Gen, 57, 22. Esth. 8, 7. Ps. 55, 21, Exod. 24, 11. — 
Particip. l'ahul nz extensus i. e. gracilis Gen. 49, 21. sec. nonnullos 
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iaterpr., v. temen eub 1.— 195. rb Nem. 23, 15. et שח‎ Jes. 58, 
9. , imp. ששה‎ Exod, 6, 4., cum he paragog, לתה‎ 1 3 Sem. 16, 11., cum 
pfüxo *70 Jes, 6, 8., fot. riz» Gen. 2, 22." De plur. ronztn, qi 
Obad. 13. Jad. 7, 26. pro sing, poni videtnr, ef. Ewaxn. Gr. p. 272. 
Partic. praes. שלחה‎ 2 Beg. ,ג‎ 6., cum afüxo *rf-2 1 509. 21, 5. etc. 
Niph. א‎ esf; inlin. absol גצוה‎ Esth. 5,13. — Ph n5z 1) mi- 
sit i.e, e) missue fecit, fortlassem ('oppos. coeremit, p remet) Gen, 
32, 27. 1Sam. 19, 17. 20, 22. 26, 20., liberum dimisit ( vinctum, 
detentum) Exod. 4, 25. 5, 2. Levit 14, 7. Deut 22, 7. 18% — 
20, 42. Zach. » 11, cell. Jes. 32, 20., maneunisit (serrmm) v. mb 
Por], dimisi) h. e. discedere, abire passus est Jud, 7, 8. (Job. % 
Gen. 31, 16-, spec. Kliam e dome ena dimittere b. e. ejocare Jud. 12, 
) abeuntem deduxit, prosecutus est (xpouégxns ) Gen. 18, 16. 12, 
20. 51, 27. Sq. acc. pers. ei 5 vela permittere aliquem abcui, &he- — 
Lassen Pe. 83, 13, Job. 8, 4. Trop. P Ho remp aita 
45, 20. cf. graec. Léa nopac Odyss. 6, 231., 20 קפא‎ iévas lind. 19, 341 
*  b)consulto a se amovit, abire jussit quacunque demum ratione: e) ackü- 
ken, néuntiy Jes. 43, 14., sq. acc. pers. ( Jegasit, dblegasis ) Jes. 10,8. 
S dies ar 28, 6., sq. acc. rei 1 Sam. 6, ב‎ 
1. Sed Aoc tamen rarissime legitur; enuus sq. 
Ezech. 5, 17. את [6ץ‎ Ezech. 14, 19. vel ב‎ Levit. 16, 25. Ezech. 7,35. 
Ps. 106, 15. Jer. 8, 17, Deut. 32, 25, a Beg. 17, 25. Ps. 78, 45. est: 
immisit (Deus) alicui aliquid (plogam, v. c. feras, famem, pesiem 
étc.); simil graee, f£vas ap. Hon.; B) demittere Jer. 58, 6. .גג‎ IA ps- 
מק‎ furibus demiserunt; y) oum vi dictum , q- jacere , ut sagittas, 
mustere 1 5am, 20, 20. (colL מוקא‎ fec, Jógv eic.), ignem, miliere, 
Gdmovere Hos. 8, 14. Am. ,ג‎ 4.; sed legitnr etiam viciesim : in ignem 
mittere aliquid (es adeo, quae mili non possumi, ut oppida) i >. 
egni comburere Jad, 1,8. 20, $8. 2 Beg. 8, 12.; 9) i. q. emittere, ajicere, 
expellere Gen, 5, 23. 1 Beg, 9, 7., hinc אפה‎ nx re Morem 
Deut. 21, 16. 22, 19. Jer. 2, 1 MaL 2, 16. Jes: 50, 1. coll. 27, &.; 
&) projicere , abjicere Eccles. 11, 1. mitte, projice panem £nufn in mare, 
Job. 29, 6. ron ton bipbar dolares «uos h. e. [oetus cum dolore mr- 
£unt, edunt , "Job. 3o, 1x. רסן 3382 שלח‎ frenum coram me projecerunt 
A €. ommem mei reverentiam deposuerunt; propellere Job. 20 בג‎ 
'Q) i. q- exoitars Prov. 6, 16, comtetiones mittit, excital, anctor earam 
est, 16, 28,; (ף‎ rívos mittere h. e. fluere faeere Ps, 206, 10. cell. iive 
ééo» 1124. 12, 25. — 2) espandit, extendit Exech. 17, 7. 51, 5. Jer. 
37, 8. Ps. 80, 12. (ramos, ו‎ DIS sq. b pers. manum exten- 
dere , , porrigere alicmi ( ustentemdi, soccerrendi caussa) 
Prov. 31, 20., DUM MR AMI caussa ) Prov. 
51, Edi e. rr טל‎ gentes extenderb, dilatere b. e. late babitare je- 
Pyh. n?15 1) míssus faciue h. e. omni ilisciplina solutus, suo 
ur e 15. n3€2 "12 ein josgelassener Kna- 
Be; dimissus 020 Gen. 44, S., relicius, deserims «st. Jes. 27, 10. 
2) missus, ablegatus est Prov. 15, 11. Dan. 10, 11. 00200. 1. Jud. 5, 
15., ejectus, repudiatus est Jes. 50, 1., excussue eet Jes. 16, 2 (nidum 
avium), deductus, proiapaus est Job. ה‎ 8. — Hiph. sq. 23 immisit 


(Deus) alicui hostem, famem, feras ete. Levit. 26, 22. Exech. a4, 15. 
Am. $, 11. 2 Reg. 15, 57. 
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בת‎ ehald. X) mieis Din, 3, a. at. 5, 25. Esr. 5, 154. id 2 


Eer. 4, 17,, sq. 5» ad al. Esr. 4, 13. 5, 7. 17. 2) extendit manum, 
89. b manum afferre, aggredi Es. 6, 12. d 


nto m. 1) missile, telum ,- quod in hostem emittitur ii 2, 8 
Neh 4, 11. 2 Chron, 25, 10 (ubi cum affixo nz) 2295 ^, "32 


nzU3 felis perire, confici Job. 53, 18. $6, 12. (arab, po et gie 


arma, dricial gladius). 2) propago, ab arbore emissa ; gus bó 
Cant. 4, 15. 3) nom. prepr. viri, qni fuit 4rphachsads flus Gen. 10, . 
25. (de quo conjectur. v. ap. 200859. iu Geogr. sacr, 2, 13.), et 


pud hierosolymitanae ad rad, montis Sion Neh, 5 - alibi שלחה‎ 
Jes. 8, 


emissio b. €. effusio aqnae) fons prope Hierosolyma , sed‏ ( שלח 
extra urbem, vicinus tamen moenibus Jes. 8, 6., Xüedg (Jos. 9, 7.).‏ 
De situ ejus accuratius definiendo ambigunt viri duci. Omnes prope-‏ 
modum, qui Hierosolyma adierunt, ad orientem 'deprebendisse' sibi visi‏ , 
sunt, perantiquae obsecuti famae, sed Havzrsvztmios (bibl. Geogr. ll,‏ 
P. 182. ) et GrzszN10s ad Jes. 1. c. contendunt, ab 000851 brumali situm‏ 
eum fuisse, adducti in hanc sententiam iis, quae ap. Joserr. de bello‏ 
Jud. 5, 4, 2, leguntur, at v. Bossa. ( fers. 1l, 2, p. 251.) probabi-.‏ 


Jiter contra eos disputantem. 
שְלְחִיבם‎ urbs tríbus Judae Jos. 15, 32. v. .אסזת5‎ Onom. p. 261. 
np f£. plur. מוכחלת‎ propagines Jes. 16, 8. 


t2" mb»? m. plor. dimiseio a) uxoris: repudium Excd. 18,2., me- 
ion. J4ibeilus repudii Mich. 1, 34.5 b) filiae 5 domo paterna, meton, 
dos 1 Beg. 9, 16. . 

q^ m. mensa Jud, 1, 7. 2 Sam, 9, 7. 2 Reg. 2, 10, Jes. 28, 8. etc.,. 
fortasse sic dicta, quod extenditur et distenditur, dum instruitur, quo 
modo etjam Howzxvs zaxvcuy rQémsLay aliquoties dixit, vid. EusrATBIUS 
ad Odyss, X, 570.5 3r» "22 Jsaer deines Tisches (h.e. an der 
Tafel), convictoree tui 1 Reg. 2, 7.; ton T2 mensa panum fa- 
cierum Num, 4, 7., n2*:5 שפח‎ id. ג‎ Chron. 38, 16. mm JU 
mensa Joyae i. e- ara. Mal, 1, 7.5 T2 S22 instruere mensam, ( coe- 
nam) Ps. 28, 5. Jes. 65, 11. Prov. 9, 2. Plur. non» 2 Chron. 4, 8. 
Ezech, 4o, 39. 4o. 41. 42. in regim, n'm»o ג‎ Chron. 38, 16. 


m. 1) Jocus, quo mittuntur, aguntur pecudes ad psscendum,‏ משלח 
pascuum Jes. 7, 25., fere ut germ. Trift a ireiben, cl. ^z13. 2) sq.‏ 
vel 0*3» res, in quam manus izwnmitiur Deut. 13, 7. 15, 10. 25,‏ יד 
t. 20.‏ ,28 .21 

ni-52 m. 1) missio Estb. 9, 1g. 22. 2) s "m res, in quam ma- 
nus immittitur Je. 13, 134... 


nrbem f, miseio 1%. 78, &9., dimissio siae 8, 8. 


Neh. 5,‏ על voc. recentius: dominafus eit inaliq. (areb. Ls), i‏ סלט 


-15, sq. 2 Eccles, 8, 9. ; dominus factus est vei sq. 2 Eccles. 2, 19., hino 
eubegit 4 3 Esth, 9, 3. Fut. .יִשפֶם‎ — Hiph. חשליט‎ dominari feeit, 


M 
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, Pe. 119, 333. sq. 3, 0006 dedit Miei aliquia ado sq. infin, 
. €. 5 Eccles. 5, 18. *6; 2. 

m cháld. 1) dominatus est in al. sq. 2 Dan. 2, 5 5, 7. 16., it. 
vim habuit in, sq. 3: pras &)n D2U M2 non habuit ignis eim in iis 
Dan. 3, 27.: 2) irruit in al. atque ita in potestatem suam redegit, sq. 
z Dan. 6, 25 (ubi praet. 3. plur. 3555). Fut. o?t^. — Aphel השמ‎ 
dominari i fecit, dominum coristituit Dan, 2, 38. 45. 


m. ecufum, quo ft ut mans 00/2008) et dominentuc (coll.‏ סל 
66 2 שלטיכם Ho»ma. dowig spore] fad. 5,949. 15, 65.(. Plur.‏ 
סי Cbron. 18, 7 t Chron. 23, 9. Jer. 51, 11., in regim.‏ 1 .10 ,11 
Sam. 8, 7. Cant. - . Ezech. 27, 1. voc. "interpretatio nititur et‏ 2 
locorum. contextu et Judaeorum auctoritate. Aocedit CuarDAEUs, qui‏ 
posuit, que ntroque voc.‏ עְבִילְיָא .25 Chron. 18. j*on et 2 Chron.‏ 1 
scufum significalur. Vurc. wmo in loco 2 Chron. peltas habet. Reliqui‏ 
( סט 0 רץ ( explicatores antiqui vel pAsrezrae vel jacula vel bracAialía‏ 
cet. interpretantur, et pAaretras quidem dici putarunt etiam 3‏ 


MicHARLIS ( coll. EL. sagitta ), Boskgsw. ad Ezech, 27, £11., nec ta- 
men e loco Jer. 51, 11., quo illi potissimum utuntur, id necessario 
consequitur. 


D'»O m., טָלמת‎ foem. 1) xonstatén habens in, sq. 3 Eccles. 8, 8. 
Gcn. 42, 6.5; subst, princeps Eccles. 7, 19. 10, 5. 2) impudens Ezech. 


16, 3o., coll. arab. iia. mulier, clamosa et. impudens. 
| שליט‎ m. cali: 2orens Dan. 3, 10. 6, 23., ב ףא‎ potestatem habem 
. in el, Dan. 4, 14. 29. 5, 21.5 subst. "b princeps Dan, 5, 29. Esc, 6, 


20.; neutr. לא שַלִיט‎ sq. infin. c. paro 5: mon licet, non concediler 
potestas Esr. 7, 26. 


nQyO f, v. sub מַלִיט‎ hebr. 


m. posens Eccles. 8, 4., sq. 3 potestatem habens in. Eccle.‏ שלטוך 
: ^ .8,8 


m. 011814. dominus, magistratus Dan. 5 2. 5.‏ שלטוך 


jü39 m. chald. dominatus, imperium ( arab. al.) Dan. 7, 6. 14, 
emplat. NIOPO Dan. 7, 27., in regim. 3o» Dan. 7, 1, cum ג‎ 
שלְטנְךָּ‎ Dau. à, 19., שלסנה‎ Dan. 5, 33. 6, 27. 7, 15. 26., 53950 Dan. 
7, 12. Plur. quels, emphat. טִפְטְנְיָא‎ regna Dan. 7, 27. 


pr" in Kal jnusitat., Hiph. הספִיךָ‎ 1) jecit, projecit, conjecit a Reg. 
5, 25. Ps. 147, 17. Eccles. 3, 5. Gen. 21, 15. (53a QUO sortes jeci 
106. 18, 8. 10.), sq. ^x Gen. 37, 2o. Num. 19, 6. Deut. 9, 21. 2 Reg. 
23, 12. Jer. 56, 5. 51, 63. vel ב‎ 52, 25. Mick. 7, 20.: projecit, 
conjecit in (undas, ignem, foveam etc.); b ה על רא‎ conjeott, jace- 
-- est aliquid (lapidem) in caput al. Jad, 9, 53. coll. Num. 35, 20. 
2. (ellipt. Job, 27, 22. ולא יחמל‎ mo» ghu* jacit in.eum sagittas nec 
poke sq » alicui (cani ) aliquid projecit Exod. 22, מידל ,.ג5‎ hà 

« mana aliquid ab/eci$ Jud. 15, 17., 5» vel qo h abjioere, deponere 


, 
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aliq. Pe. 2, e Ezech. 18, 3a., hino דל‎ etiam abeol. est 02/20/76 (won 
5004 werfen) 2Reg. 7, 15. Ezech. 20, 7.; sq. 72 loci eicere e Neh. 
13, 8. Translate dicuntur hae phrases : a) vns vel 533 אֶחָרִי‎ s conji- 
cere aliquid vel aliquem post se h. e. curam ejus deponere, cum negli- 
gere, contemners ]8. 5o, 17. 1 Reg. 14, 9: Neh. 9, 26. Jes. 38, 17. 


Ezech. 33, 55. b) mim על‎ Rin Jovam aliquid conjicere h. e. curae , 


ejus committere, commendare Ps. 55, 23. cf. 553. c) והות ה אתו מעל‎ 
מניר‎ Jova eum rejecit, curam ejus abjecit Jer. 7, 15. 2 Rey. 13,723. 24, 
20. 2 Chron. 7,.20.; etiam absol. Ps. 71, 9. d) 4313 נָפשל‎ $7 summo 


vitae periculo se exposui$ Jud. 9, 17. Simik nagufdlAlesó au T] Syl 
liad. 9, 322. e) Deut. 29, 27. nnw Yos וַיִשַלִיכֶם‎ e£ conjecit, 
ejecit eos (incolas), transtulit in aliam ierra m, of. ui. 4, 3. f) Ps. 
60, 10: 108, 10. *2»3 jj" אֶדם‎ 5». vel: ín. Hdomitas conjicio eaiceum 
meum, quod fortasse fuit dominationis symbolum ( cf. CasrEtLI Lex 
col. 2542.), vel: Edomitis projiício calceum menm, tanquam servis eun 
portaturis. Utram explicetionem ,eligas, sensus hic est: Edomitas sub- 
igo, subjicio mihi. — 2) dejecit, evertit Jer. 9, 18 (castella), trcp. 
Job. 18, 7. dejicit, evertit, perdit eum suum ipsius consilium. — Hoph. 

] השלף‎ et j»tn 1) Jactus, conjeetue, projectus est 3 Bam. 20, 21, Jer, Me 
16. Ezech. 16, 5. 1g, 12. (sq. N52), sq. 5 projectus est alicui Jer. 
36, 3o. corpus ejus projicietur , objicieiur frigori (ird preisgege- : 
ben werden) ; sq, y2 ejectus est. Jes.- 1á, 19., trop. sq. 5» Ps. 22, 11. 
השמכתי מרְחש‎ * 23 in te (Jovam) conjectus sum, coujeci me h. e. 
tibi, curae tuae me commisi. 2) dejectus, eversus est Dan, 8, 11. 


549 m. Levit. 11, 17. Deut. 16, 17. BocsanTo ( Hieroz. II, 2, 21.) 
et OspuAsNo (Collect. fasc. 5. p. '68. ) praeeuntibus Lxx. , catarrha- 
cies, Pelecanus Bassanus L., de sninmis scopulis et e-sublimi aére in 

aquas, ut praedam inde extrahat, «e dejiciens. 2 


n3f f. 1) vel dejectio (foliorum?) , ut CuALD. interpretatus est, 
vel caesura arboris, qua dejicitur, ut recentt. interpretes Jes. 6, 13. 
2) nom. propr. portae KA 1 Chron. 26, 6. | 


propr. traxit, extraxit (ut arab. 4 ) Ruth. 2, 16.; deinde detrasit,‏ מלל 
hinc spoliavit, diripuit aliquem Hab. 2, 8. Ezech. 39, 10. Zach. 2, 12.‏ 
2D praedam‏ ששל" ;.12 ,26 Jer. 50, 10., diripuit, rapuit aliquid. Ezech.‏ 
infin.‏ שלכף agere Jes. 10, 6. Ezech. 29, 19. Praet. defect, nv, piur.‏ 
Ezech. 38, 12. 13. Fut.‏ שלל Ruth. 1. c., infin. constr.‏ של absol. defect.‏ 
plur. 35r, cum affixo q3»z^ 118086. 1. c. — Hithpoh. brani ( chald.‏ 
spoliatus est vs. 26, 6. Jes. 59, 15. Usi; viu. Sub rad.‏ ( הלל 10 
v5].‏ 


5bU m. spolium, hosti 2 it. generatim: praeda ( spolia ) 
Gen. '49, 27. Exod. 15, 9. Ps. 68, 13. Prov. 1, 13. Jes. 8, 1. 4., etiam 
de pecore ג‎ Sam. 15, 19.5 שלל‎ 112 vel סמל‎ praedam agere 2 Chron, 
28, 8:5 533 55d spolia Davrdis b e..a Davide aóta.1 Sam. 9o, 20.; 
Phu כל נפשל‎ nim erit ei vita pro praeda h. e. vivus servabitur Jer. 
21, 9. In loco Jud. 5, 3o. PE רְקמתים לְצוָּאָרִי‎ »2x maldmus cum Scnuun- 
RERO vertere: bna 4egmina acu picta collis jumentoruam (v. supra), 
quam cum HorvxANKO: duae 6762001066 collo praedatorum, ita ut 52 > 


ו 
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Hin sit pro שכם‎ tw. - 2) lucrum Prov. 51, 115 colL germ. ddmi- 


6 m. Y) di iae, exutus" vestibus Mich. 1, 8. v. אס‎ 
h.l '2) captus, captivus Job, 12, 37. 19» 


- 


co 1) integer h. €. incolumis, salvus fuit (nt arab. el^) Job. 9, 4. 


22, .ג‎ 2) infeger factus, completus, consummatus, absolutus e«t 


1 Reg. 7; 51. Neh. 6, 15.'( de opere) Jes. 60, 20 (de tempore ); lo Sos 
finis. 3) petita. significatione a. nomine Dibo: pacem Aabuit, colui, 
hinc Db pacifícus 2 Sam. 20, 19. , שלמ"‎ famsliaria meus Ps. 61, 10.— 
Fot. biz. — Pih. שָלֶם‎ et שלֶם‎ 1) per fecit, absolvit 1 Beg. 9, 25 (de- 
mum), pereoisit vola Jes. 19, 21. Ps. 61, g. 5o, 14. Eccles. 5, 5., -א‎ 
eriücia Hos. 14, 5. 2) compensavit (damna) Exod. 21, 36. Levit, 5, 
36., hipe reddidit 2 Beg. 4, 7. Ps. 57, 21., rependit aliquid Jer. 6 
38, 52, 18., alicui 2 Reg, 9, 26. Ps. 62, 15. Jud. 1, 7. Deut. 7, 10. $4. 
dat. pers. (v. 5394), remuneratus est aliquem sq. acc. pers. Ps. 31, 34, 
iliquem aliqua re 3q, dupl. acc. Ps, 25, 12.; טוב‎ DEZ ^ אאק אֶת ה צַדְּיקִים‎ 
remuneratur felieitae i.e. pii felicitatem tanq. praemium 4 Prer. 
15,21.; נְחָמִים כל‎ D$zx remunerabor sos yro calamitatibus, quas perpesü 
sunt, eolatiis v. RosEN»t. 9) integrum, incolumem servavit, praestiti | 
Job. 8, 6. — Pyh. 3) persolvi Pa. 65,2 ( de votis). 2) rependi Jer. 18, 
20., it. praemio facinornm offici sive in bonam Prov. 12, 13., sive 

in melam partem 11, 31... 3) btt/; qui pacem habet cum al, amicus 


al. Jes. 43, 19. Áll. i. q. arab. pee qui ee fotum Deo tfadidis v. Bip. 


— Hiph. השלים‎ r) absoleit, finem fecit Jes. 88, 12 sq., perfecit (de- 
creta) Jes. 44, 26. 28. Job. 52, 14. 2) pacem fecit ( junxit) vwelco- 
luit cum al. sq. b» ג‎ Reg. 23, 45. Dent. 20, 12., sq. nit 2 Sem. 10, 19. Je. 
10, 1.; it. pace facta se in ditionem tradidit, in fidem dedidit sq. 5x 
Jos. 11, 19. (erab. e^ Ill. pacem fecit, 1V. dedidit se). Semel css- 
"uh fecit ut. quis secum pacem jungeret, amicum sibi reddidit. Prov. 
6, 7. — Hoph. Job. 5, 25. 52 השקמה‎ nU mmn ferae agrestes paca- 
tae , familiares tibi erunt, d 
t22€ chald. absolvit, perfecit (opus) Eser. 5, 16. — Aphel f- 
nem fecit, exitum imposuit Dan. 5, 26., it. restituit, reddidit Em. 
' 7, 59. 
. שלב‎ m., מִלְמה‎ foem. 1( abaolutus (su Stand gebracht, beendigt) 
2 Chron. 8, 36 . perfectus, consummatus (ad summum fastigium ad- 
. ductus) Gen. 15, 16... 2) integer i. e. 8( qui justam suum vel m- 
merum vel magnitudinem habet, מִלְמֶה‎ t captivitas integra b.e. 
iugenti et pleno numero שכמום ;-9 .6 ,1 .גת‎ DM Japides integri, 
h. e. nondum 08601 vel doleti Deut. 22, 6. Jos. ,א‎ 51. et alio sens 
A ]3M pondus infegrum, justum Deut. 25, 15. Prov. 11, x.; b) qui 
justam suam conditionem servavit, inoolumis, ealeus Gen. 335, 18. Nah. 
1, 12.- 5( pacatus, pácem colens sq. D» Gen, 35, 24., spec. יהוה‎ D 
Deo deditus 1 Beg. 8, 61, 11, 4. 15, 5. et absol. ics 28, 9. 


2 Chron. 15, 17. coll. .L, 1V. commisit res suas. Deo, plos mubham- 


* 
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medicae religioni -assecha j שלֶם‎ 23b anímws pius 2 Reg. 20, 8.0 Ghron, 
16 9. M nom. propr. Hierosulymorum Gen. 14, 18. Pa, 76, 5., arab. 
Ji et el, grate. 2/2006 JoszPn. Antt. 1, 0 


m. 1) adject, a) integer Jer. 13, 19. nh m?» "Wm "mL‏ שלוכם 
"captiva abducta est tota Judaea, abducti sunt (Cives ) inte-‏ טכומישן :' 
gri h. ^e. pleno numero: deinde i. q. incolumis, salvus 2Sam, 20, 9.‏ 


Gen, 4$, 27..Job. 5, 24. b) tranquidins, eócurus Ps. 69, 93., pacerza. 


colens cum alig., amicus Ps. 55, 21, — 2) eubstant. iptegritae, qua ali- 
cujus res florent, incojumitas, salus qna quis fruitur ( arab. ew ) Jes. 


> 48, 18, Deut. 29, 29., hine ל כמופום‎ 5wO interrogare aliquem de aa- = 


luie h. e. interr, an bene valeat Geri. 43, 27. 1 Sam. 10, 4, 17, 22. etc. 


(rero de rebus, 2Sam. 11, 7. Marta: לשלום‎ RD) 16 e. interrogabat, 


an res ptos E כ‎ obs im Fside | gut stánde, 2 Reg. 5, 21.), 
binc ,פקד סלום ל‎ nm videre, cognoscere; an quis bene valcal 
Gen, 37, 14. s 17, 18. Esth. 2, .גג‎ (concisius 2 Reg. 10, 13.), 
hinc formula: 5 Di*2i1 an bene valet (hic vel hic) Gen. 29, 6.2 Reg. 
4, 26. coll 28am. 18, 29., hino acclamatio: שלום‎ «ale 28am. 18, 28, 
vel "5 מס 1 טלום‎ ' 72, 18., nec non כטָכום‎ 35 "1 Sam. 1, 17. 20, ב4'‎ , 

E 2 Sam. 15, 9., quibus verbis abeunteni prosequi solent, ut li‏ ב גלום 


tini dicunt: vale, cf. Mr. 5, 54. Luo. 7, 50. et Assrguani Bibl. or. f, 


p.376. Spec. שפום‎ significat a) pacem, qua quis fruitur ) nam pacis - 


tempore res nostrae integrae sunt et incolumes) Levit. 26, 6. Jud. 4, 


17. Ps. 29, 11. 1 Sine 7, 16,, 5 טכום‎ Ho» pacem ו‎ alieui Jos. : 


9, 15. Jes. 27, 5 5 2 Div קרא‎ pacem offerre alicui Deut. 20, 10. 


Jud. ,זג‎ 19., b את‎ Do T1» pacem oblatam accipere Deut. 20, ג‎ 
Disc *2NZ 72 Bani pacis * Jes. "33, 7.) Bua pace, pacis tempore 1 Beg. 

a, 5. Job. 15, 21., איש שכום‎ paci?cus Ps. 7; 37., טכוּם‎ 131 verba pa- 
9 Deut. 2, 26,; b) concordiam ^in 84, 15. Prov. pee 20. Zach. 6, 
13.; c) tranquillitatem ומזומה‎ Ps. 4, 9. 2 Reg. 4, 23., Dub רַתאמַר‎ 
dixit, tranquillo (bono) animo uis ; huc pertinet formula crebro ob 


via: D35, 35 שכום‎ bono animo eso, estóte, qua ad confirmandos ani- - 


mos utuntur Gen. 3 223. Jud. 6, 23. 19, 20, Dan. 10, 19. coll, .ו‎ 
20, 21., sed vide tamen, an ron haec form. rectius explicetur: sG4us 
libi erit, salutem tibi nuncio, cf. Luxcxs ad Joh. 10 p. 397. Cet. serio 
res Judaei, Árab. et Syri liis verbis ad salutandos homines utuntur, cf, 
eliam arab, ]רק‎ JUS i. e. sa/utavit, waledjxit, et Pzscit. Mr, 9, 15. 
Rom. 16, 3., d) amicitia vel gratia, qua quis ap. aliquem floret Ps. 41, 
10, Jer. 20, 10. 88, 22., ש<ום‎ NX3 Cant 8, 10. i.q. y. Nx, לברי‎ 
שכום‎ Ps 28, 5. amice, comiter toquehtes ; adde a Reg. 2, 15. Dir 
T. *» .ג‎ e. num pacato, benevolo animo enia? 


nolis" 


obj m. eacrificium eucharisticum Am. 5, 22., q. d. bci 


beneficiorum divinorum, ut german, dan£en sumitur pro "retribuere, 
et Dank pro mercede, et retributione, ooll, verbo שכם‎ in Pih. n, 2. 
Simil lat. Aosta dicitur ab Aos4io 1. e. penso, aequo. Lepitur etiam 
(355 nar Levit. 5, 1. 7, 11 sqq. Num. 7, 17 sqq. Plar. 5325. Exod. 
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20, 21. Jos. 23, a7. et nv359 ְבְחִים‎ Exod. s6, 5.; in regim. סי‎ 
Levit. 10, 14., cum affixó שלְמִיבֶם‎ Levit. 7, 92. "Num. 10, 10, 


(pacificus) Salomo, rex hwael, aSam. 5, 14 t Reg i‏ טלמת 


IO »qq. 2, 1 sqq. Cant.3, 7. 8, .גג‎ Jer. 52, 20, eto. «yr qaia, 


arab. oae. 

nib (retributio ?) nom. propr. et feminsrgm Levit 24, 11, 
1 Cbron. 3, 19- et virorum 2 Chron. i1, 20. Esr. 8, 1o. 1 Chro 
23, 9. 18. 

n'"»-3U nom. propr. puellae, quae im Cant. celebratur Cant. 7. 
Vuro. pacifioa. 

m. compensatio, retributio Dent. 32, 85.‏ שלכש 

tb m. Mich. 7, 5. et Dbo Hos, 9; 7. id., plur. סנגמים‎ je, 
$4, 8 7" 

retributio, punitio Ps. 91, 8.‏ 1 שמת 
hom. propr. vitor. 2 Reg. 15, 10. 22, 14. En. 1, 7, 1.‏ שלוכם 
Neh. 3, 12. 1 Chron. 7, 13. Jer, 22, 11. etc. :‏ ' 

p) ש‎ m., plur. שַלמנִים‎ perum praemia, quibus quis corrumpi 
tur Jes. 1, 23. 

. שלמנאסר v. eub‏ ממ 


fortasse nomen Aenifarum, posterorum soceri Mosis, ut spud‏ סלמא 


Chaldaeos, q. d. pacifici h. e. ה‎ leraelitarum. J. D. Micuuns | 


Suppl. p. 2529.‏ מז 


nom. propr. regis Ássyriae 2 Reg. 17, , 18, 9. (cf. Tob. ,‏ טַלְמִנְאֶסר 
q. pers. , o ( permuta‏ .אחז סק Esr. 4, 12. 6, 18.), sec.‏ 4 .2 
b et ^ literis) i. e. verecundus erga ignem. ud nomen videtur est‏ 
Hos. 10, 134., ubi cf, Roszux,‏ ש:מן 


"n2 f. transpositis litteris i, q. nuo vestia C quod vid. infra) Exod, 
.22, 8. 1 Reg. 11, 29. 3o. Ps. 104, 2 Mich. 2, 8. Dent, 24, 13.; plur. 
n'*a*ip Jos. 9, 5. ' 1 Reg. 10, 25., cum aflfixo xonibr Jos. g, 5 — F4 
etiam nom. propr. patris Boasi Ruth, 4, 20., qui .וט‎ 4, 21, Tz 
et 1 Cbron. 2, 11. שַלְמָא‎ vocatur. 


"p 2 extraxit (chald. id.) telum ex vulnere Jud. 35,22., gladium e n 


gina 1 Sam. 17, 51., binc etrinxi? gladium Jud. 8, 20. 9, 56. ue. = 
22, 25. ( 2^ שלף‎ etringentee gladium i. e, armati Jod. 8,10.209 2.) | 
.coll. Job, 20, 23., detraxit sibi, exuit calceum Ruth. 4, 7. 8., evelli — 


Ps. 129, 6. 
pu Gen. 10, 26. .1 Chron. 1,20. Salepeni, in media Arabia felici 
v. Bocmanz£ Phal. c. 16. p. 113. Mircnazrus Spic. T. lI, p. 155 


Exod‏ ( טלמ f. ante makkeph‏ שלש m., in dn‏ שמח f,‏ שלוש et‏ טלט 
neo m.; tres ( arab. cá, 5 aram, ne5,, ania); 2:0‏ ).11 ,21 


2 D 





| 








1 . ו שלש 


oppida Deut. 4, &1., it.‏ 296 ספש fres anni Gen. 11, 15., tr^»‏ סָבִים 

= שכש סְאִים ,.10 ,6 fres fii Gen.‏ שַכשָה בנִים , ג5 LD*3» Jos. a1,‏ שלש 
fres dies, triduum‏ שלעת tria sata (trias saterum) Gen. 18, 6., x»‏ 
tres 2/2 Num. 12, «., D3nbD .fres vos‏ שולְשתם Gen. 3o, 56. t. affixis‏ 
Num. 12, 4. — Pro ordinali zert/us legitur Estb. 3, 12. 8, 9. 12. 9, 1.‏ 
£riginta Gen. 5, 3. 16.‏ מלמים Chron. 25, 20. 2 Beg. 18, 1. — Plur.‏ 1 
4o. 41. Levit. 27, 4. Num. 4, $., it. trigeeimus ) Reg. 16,‏ ,בג Exod.‏ 
Beg, 13, 10. 15, 8. 13. 17. 2 Chron. 15, 19. 16, 1.12. Neh.‏ ב .29 .23 

5, 14. eto, Inde formatum est verbum in Pihel 


UU 1) in tres partes divisit Dent. 19, 5. 2) tertium aliquid fecit, 
q. d. sertiaeit 1 Reg. 18, 34, 3) tertio die aliquid fecit 18am. 20, 
19. — Pyhal part. $755, foem. mz triplicatus , triplex Eccles. 6, . 
12. Egech. 42, 6., it. triennis Gen. 15, g. 

NÜSDÜ m., שַלֶישִית .5 שלישיח‎ fem. fertius Gen. 2, 14. Exod. 19,1. 
16. Levit. 7, 17. 18. Num. 7, 24. Jos. 9, 17. etc., plur. שלישים‎ 1Sam. - 
19, 21.; Num. 2, 24. syo*. שלשים‎ terti (tribns agminibus, tripartito 
agmine) proficiscentur ; E subst. tabulata tertia ( suprema ) Gen, 
6, 16. Ezech. 42, 3. — Foem. sign. etiam zertiam partem Num. 15, 6, 
7. 2 Sam. 18, 2. 2 Reg. 11, 5. 2 Chron. 23, 4, Neh. 10, 53. Ezech. 46, - 
14. Zacb. 6, 3.60, cnm afüixo שַלִישיהיךָ‎ (oum jod superfluo pro. 
שלישיחךף‎ ( tertia pers tui Ezech. 5, ,וכו‎ cum he paragog. nie 
tertia vice, tertium Ezech. 21, 19. ( alibi בָשְלִישִית‎ 1Sam. 3, 8. ); 
חטְכִישית‎ , praemisso ^5, 656 perendie 1Sam. 20, 12. | 


el UD 1) meneurae species, tertias partem totius alicüjus‏ מלִיש 
quae‏ סאה continens, vulgo £riens s. triental; sec. Lun. nz Digu id. q.‏ 
est tertia pars ephae, coll. aethiop. má:sáles (quod in versione N. T.‏ 
ponitur pro gero») Ps, 80, 6. (ad quem loc. v. Ewan. Gu p. 592.)‏ 
instrumentum musicum, aliis £ricAor-‏ שכיעים Jes. 40, 12. 2) plur.‏ 
PeergrzR. Masik‏ .ש .6 ,18 dium, al. triangulum sive trugonum 1Sam.‏ 
d. Hebr. p. $6. 3) plur. bizi- milites, nobiliores 8( im exercitu Ae-‏ 
gypliorum, qui cum 33^) et 12232 componuntur Exod. 14, 7. 15, 4.‏ 
b) in exercitu lsrael., qui inter regum satellites referuntur 1Reg. 9,‏ " 
Heg. 10, 25 , et cum 22$ *3iD 1 Reg. lc. copulaotur.. Qualie‏ 2 ,22 
fuerint et unde nomen acceperint, definiri non potest, Lxx., qui Exod.‏ 
interpretantur, videntur milites de curribus‏ ש0ז0ז0/)ד :0700010 .4 ,15 
pugnantes signilicare velle; nam £rini in singulis curribus stare sole-‏ 
bant, auctoré Onrozwz in Caten.; hos autem milites dignitate reliquos -‏ 
omnes superasse, haud incredibile est. Sed possi$ tamen etiam Jectisei- -‏ * 
"os milites, robur militum dici existimare, eadem fere ratione, qua‏ 
ap. Romanos £rieri. Hos in curribus (in quibus maximum istarum ..‏ 
gentium robur inerat) constitutos et prae ceteris satellitum coborti‏ 
appellatur 1 Chron,‏ מולישים additos esse, nemo mirabitur. Praefectus‏ 
2Sam. 22, 8.( atque idem signifi-‏ ראש השכְשי) ראש bvobzn‏ .18 ,12 
cari videtur ting. W^A3D 2 Beg. 7, 2: 9, 25. 15, 25., nec audiendus JAn-‏ 
NIUS est. ( 42650001. 1 2, p. 477.), qui hanc significationem omnibus‏ 
istis locis intulit. | | «‏ 
n. 3.), unde 28am. 23, 8. "OLIM UNS‏ שליש riarius (v.‏ (2 מלישה 


praefecius ériariorum, de singul v. Ewanp, Gr. p. 296. 4) plur. | 


* 
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tete principalia , mobilia, excellentia see, Kri Prov, 25, 20., wi, 
Cihib habet כולשלם‎ nudius tertius i. e. Jam dudum. 

PLU nom., ut videtur, regionis Pslaestin. 1 Sam. 9, &, ín qu 
situm fuit oppidum 77270 »»2 ב‎ 02. 6, 42., quod ap.Evusrxivu ecibiur 
2016 Schalischa.. tse 


plur. m. 22 , qui eunt tertiae generationis, pronepotes Go,‏ סל סיכם 
5o, 33. ₪200. 20, 5. 34, 7, Num. 5, 9. Deut. 14, 18. \‏ 


ממ'ל טלטם nudius tertius ) copulat. c. bon ( syneodoch, ; a)‏ עו שלכם 


Exod, 5, 8. Ruth. 2, 11. et תמלל גָּם מַכטם‎ Ds ג‎ Chron. 11, 2. בוג‎ 
5, 2.: olim. b) שכשים‎ bons us deri, nudius tertius i.e. ui antea 
Gen, 31, 6. c) מממול טִנָשום‎ Deut, 1g, 6. et D'vzon'bi ם מתמול‎ 
Exod. 4, 10.: /am pridem. De [000 Prov. 22, 20. v. sub w:o, 
מטכש‎ m. £rias Gen. 38, 2$. 


.* : 4? C , 

CO propr. ibi, de loco (arab. «3, syr. 02, chald. pn) Gen 2, 1 
Deut. 10, 5. Ps. 133, 2. Job. 5, 17. Am. 7, 12. etc; שם‎ "x 4 
20, 18. ב‎ Chron, 6, 11., saepius, una pluribusve vocibus interpositis, 
אַשַר--סַם‎ Gen 13,5. 2Sam. 15, 21, Jer. 7, 12. al: ₪0; bo--x 
hfc illio Jes, 28, 10.5 מִסֶם‎ v. infra. Passim jungitur cum verbis mou, 
ut vertendum sit 80 Deut. z, 37. 1 Sam. 2, 16. 2Beg. 19,52. 
Simil. graec. 2857 pro éxsiga ponitur v. Wiszu. Gramtoat. N. T. p. 171, 
quod quomodo per synchysin explicari debeat, facile patet (c. eb 
part. 1). Hinc אֶשר שם‎ quo Jer. 19, 14. 1 Reg. 18, 10. — A ₪ 
ficatione ad temporis translatum est. in. his: Ps. 14, 5. טס פחָרו פחד‎ ts 
timebunt metum, Ps. 152, 7. לור‎ TOR מצמיח‎ D tum. crescere facith 
cornu Davidi, Simil. lat. ibi et graec. xci. — Cum he paragog. rz 
' Gen. 19, 20. Num. 35, 6. Jud. 18, 17. 2 Reg. 6, 14. etc., passim א‎ 
Jer. 18, 2, 1 Chron. 4, 41. al. (sed sejuhbgendi eunt loci Gen. 23, 5. 
Exod. 29, 42. etc.; nostrates etiam dicunt: einen seohin begraben); 
טמח‎ "DM quo Gen. 20, 15. Num. 55, 25. Deut. 3o, 5, 16,15, 
ub. Ruth, 3, 7. 2 Reg. 23, 8. (sed noli huc referre Jer. 15, 7. Exo. 
23, 42.). — Cum praefixo: b inde: a) de loco 1 Sam. 4, 4 1 Beg. v, 
28. 2 Reg, 25, 12.etc., משם‎ "yDM unde Dent. 9, 28.; .b) de tempor 
Hos. 2, 17.5 c) i.q. a quo, a qua re, equo, equa re etc. (ut it 
énde, unde sexcenties ( 1 Beg. 17, 13. ni» Du» לי‎ 45» fac mii ind 
(ex illa farina) p/acentam. Sed Gen, 10, 14. huc non traxerim; n« 
illis assentior, qui Dt pro 2 poni volunt; nam Jes, 65, 10. mm £ 
RD) עגל‎ Din recte verteris: non ezistet, orietur inde infans au w- 
Bex; Àm. 9, 4. Bam a3ynn-na mix D32 concise dictum est pm: 
praecipiam gladio, qui indé, ex ista gente, prodiit, u& occidat eic; 
denique Job. 39, 29. neminem morabitur, cum nostrates etiam dicant 
son dort 6700/44 er seinen Raub. 


co m, 1) nomen (arab. ₪ et ra aeth. hes, Syr. = מ‎ 
2 ( Gen. 17, 5.15. 2 Reg. 25,54. al, הְרָא טס פ‎ vel ^ bU p mont 
acui imponere v. sub וק ) קרא‎ 801577 uva); b DD 5» De S 


14. 25,6, Neh. 7,63. et b Du Jos. 19, 47:: ex, de nomine alicujut 
(vocari); t DZz adc. nomine ₪ e. auctoritate Esth. 2, 22. 3, 12, Exod. 


ו 
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5, 23., - ררע‎ aliquem) nomine h, e. accurate nosbé i. e. singulari be- 
nevolentia amplecti Exod. 33, 12.5 בְשִמוה‎ nominatim 1 Chron. 12, 3o. .. 
Esr. 10, 16.; D D$ ng Dent, 9, 14. 2 Rey. 14, 27. Ps. 9, 6., 6 Do אד‎ 
Deut. 12, $., b שם‎ nY157 Jos. 7, 9. Zach, 15, 2, ooll. Ruth. 4, 10., 
שם פ‎ 300 ^ Sam. 24, 12. coll. Ps. 48, 19.: nomen i. e. memoriam 
alic. delere, adde Prov. 10,43. — Meton.. denotat a) famam (sut 006 
et nomen Y. DE LA גפתע')‎ ad .זנספגץ‎ Àen. 1, 613.) Gen. 9,'27. Deut, 
25, 19. Jer. ,15, .גג‎ Ezech, 2%, 29., hinc DS ww Num. 16, 2., et 
שמות‎ "D3N 1 Chron. 5, 2^. viri lari , nobiles , et contra. לי מם‎ ^ 
filii hominis obscuri, ignobilis Job. 50, 18., mio» vel t5 שוּם כל‎ Gen: 
11, 4. Jes. 52, 20. 2Sam. 7, a3. nomen consequi, famam .colligere. 
Hinc simpl de bona fama legitur Prov. 22, 1. 1200168. 7, 1.; contra 
»4 bU est mala fama, qua quis proscinditur, créminatio Deut. 22, 14. 
19. Neh. 6, .5ג‎ b) monumentum, quo alicujus nomen , memoria ser- 
vatur, 2 Sam. 8, 13. Jes. 55, 15. Sed 106. Gen. 11, 4. huc non pertinet 
v. Davrixe. Observv. lll, P 36 sqq. et ScmARBAU Parerga philol. Ill, 
p. 152. — nr DD sexcenties significat (non ipsam Dei naturaní, qua- 
lis per se est, eed ) numen Jovae, quatenus ab hominibus Coguescitur, 
colitur, celebratur. Hinc istae formulae: wominé Jovae templum ex- 
struere (dedicare) 1 Beg. 5, 2. 8, 17. 20., nomen Joy. amare Ys. 5,12. 
Jes. 56, 10. vel nosse Ps. 9, 11. vel revereri Ps. 81, 6. g1, 14. 99, 3. 
Jes. 59, 19. vel invocare Jer. 11, .גב‎ 26, 9. Jes. 65, 1. vel celebrare 
Jes, 26, 15. 25, 1. Ps. 140, 14. Joel, 2, 26., in nomine Jov. fiduciam 
reponere Jes. 50, 10. coll. Prov. 18, 10. contra nomen prefanare Jer. 
54, 16. Ezech. 20, 39. 43, 7. Am. 2, 7., nom. Joy. contemnere Mul. 
1, 6.; hinc ipse Jova dicitar nomen suum ponere (tb) vel collocare 
(120) aliquo in loco h. e. locum eligere, ubi sacris solennibus colatur - 
Deu& 12, 5. 11. 14, 23. 26, ( v. sub his vv.). coll. 1 Beg. 8, 29., pro- 
pier nomen suum (3x0 3525) aliquid facere h. e. vel'ut majestatem 
suam hominibus declaret is. 309, 21.25, 11. vel pro ea, quae in ipso 
esse creditur, majestate ( benignitate ) Ps. ?9, 9. 106, 8. 1 Reg. 8, 41. 
Jes. 48, 9. Ezech. 20, 44. Ab hislocis paullulum differant illi, in qui- 
bus nm D53 aliquis didtur servari vel vindicari Ps, 20, 2. 545, 3. 89, 
25. 124, 8. Jes. 20, 27., sed llc quoque Jovae nomen significatur, non 
per se spectatum , sed quatenus et quoniam ab aliquo homine colitur; 
nam: vindicor (ab hostibus) vel vinco ( hostes ) mm b6n nomine Jo- 
vae est: auxilio ejus Dei, quem meum agnovi, quem 'pia inente vene- 
rorj nemo enim imm bua servatur, nisi qui est inter rir בטם‎ "wap. 
Denique Exod. 23, zi. ממ בקרבר‎ nomen meum. in 0 (angelo ), מסור‎ 
videtur niei hoc significare : is meo nomine ( auctoritate ( aget, meam 
quasi majestatem inter vos repraesentabit, adeo ut ei tanquam mihi- 
metipsi obtemperare debeatis. Cet, cf. in N, T. Joa. 12, 25. Rom. 2,24. 
9, 17. al. — Cum afüixis v3 Gen. 48, 16. Ju 17, 9., in pausa * Nd 
12, 2. Jud. 12, 17., cum ה‎ paragog. "amu Jer. 29, 25. Plur. nio, מג‎ 
regim. שמות‎ Gen. 25, 15., cum affixo' שמומן‎ Ezéch. 25, 4. etc. — 
2) nom. propr. Seni, filii Noachi Gen. 5, 52. 7, 13.' 9, 18. sqq., cujus 
posteri (h.e. gentes ab eo oriundae) recensentur 10, 22 sqq. 

Originem voc. probabiliter repetunt (v. נתעזע!]‎ Gram. hebr. 

p. 425.) a rad. bv, ns ees designavit, : 1V. .notasit, unde 


00 ג‎ 
e designatio, nomen, dt eignum. 
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t»€ m. cliald. id. Dan. 4, 5. Ear. 5, 1. 10. et וז (טם‎ nde cum 0 
m5 ben. 2, 20- 26. 4, 5. 5, 12. Plur. 37725, in statu empbat. ine, 
, unde in regim. ומרת‎ Esr, 5, 4., cum aflixo Dhinrmao v«l, ut lii legen, 
. bita ber. 5, 6. | ל‎ 
שמאל‎ vid. infra sub rad. .שמל‎ 


3:20 rad. quadril, Hebr. non usit., arab. Jg valde aquosum, sero- 
sum ani lac. inde proficiscitur שמגה‎ nom. propr. suffetis israel. Jud 
/ 2, 21. ו‎ 6. . : | 


diruit, destruxit Jes. 23, 11. Leni.‏ המיד in K«l inusit., Hiph.‏ שמד 
3o. Num. 33, 52., perdidit, delevit Àm. 2, 9. 1Sam. a&, 1a. (v‏ ,26 
DD), spec, gentes, reges, regna etc. Deut. 2, 22. 6, 15. 1 Beg. 15,2.‏ 
Ezech. 14, 9. Hos. 1, 4. Am. 9, 8. Ps. 106, 54. 81. Infin, 1351 excaie,‏ 
Jes, 23, 1,‏ ( להממיר pro‏ ( כִשְמִיר interitus 16%. 16, 25.5 oum praefixo‏ 
0 השמִידֶם Deut. 7, 24. et‏ ה שמירֶף c. affixis praeter regulam‏ 

, — Niph. dirutus est Hos. 10, 8., 06/0/89 est Jer. 48, 8., deletu ai, 
excisus est Prov. 14, 11, Jes. 48, 19., spec. de populis Jer. 48, & 

: Deut. 4, 26. 28, 20. neo non hominibus singulis Gen. 34, 30. P: 5;, 
38. Jud. 21, 16. 


"jU chald. 24., Aphel infm. הַשמְרֶה‎ perdere Dam. 7, 26. 
טמה‎ Hebr. inusit.,. arab. Lo. altus fuit. 


Deut. 28, 62. Exod.?|‏ ( שַמִי m. plur. coeli (tanq. a sing.‏ שמיכם 
Jos. 10, 13. Ps, 97, 6. etc. i. e. propr. nubium ac siderum em--‏ .10 
plexus, qui fornicis instar terram superne tegere videtur (Ges. 1,*‏ 
unde pluvia, tanquam per fenestras (Gen. 7, 11. Mal 5,1*‏ ,).8 
Reg. 7, 2. 19.), delabitur, nixus ille columnis ( Job. 26, 11. col.‏ 2 
2Sam. 22, 8.(. Deinde vero dicitur etiam pro sede Jovae (Deut. 55‏ 
Pa. 2,4. 115, 3. 1 Reg. 8, 30.) et angelorum ( Gen. 28,11)‏ .39 ,4 .26 
Yo) Dyognp rerum unisersitas Gen. 1, i. Hagg. a, 6. Ps 148 05.‏ 
coeli antiquissimi Ps. 68, 5,‏ 30 סומר Jes. 57, 16. Ps. 2, 12. ak, Dip‏ 
Beg. 8, 27. 2 Chron. 2, 5. codi e.‏ ג .14 ,10 Deut.‏ שַמָיִם "ata‏ שמיש 
tissimi, sanctissimi, in libris recentt. (cf. tam. Gen. 24, 5. 7.) In‏ 
Chron. 36, a5. Esr. 5 ?‏ 2 .9 ,ג w3*N Jon.‏ הַשָמִיכם passim vocatur:‏ 
Ps, 136, 26., quod quidem nomen vide‏ אל Neh. 1, 4. 2,5. 20., nv3cr‏ 
Cun 7‏ - .יְהנָה צבאות tur Sabaeismo opponi, nec multum differt a‏ 
versus coelum Gen. 15, 5. Exod. 9, 8. 10. Jos. 8, 20.‏ ממרמה paragog.‏ 
bv3U 1 Sam. 5, 12, 1 Reg. 8, 22. 3Reg 5!‏ , הָשָמִים eod. sensu legitur‏ 
versus coelum Exod. 9, 25.‏ 5 הִשָמִים Ps.. 139, 8. Prov. 25, 2. et‏ — 
nnn‏ הַפָּמִים ;.10 ,21 Dv3sn-q9 est coelitus 2 Reg. 1, 14. 2Sam.‏ 
h. e. in terris Job. 28, 24. (vzó sov ovgasov Pravo Lim. p. 2‏ 606048 
e terris Exod. 37, 14. Deut. 7, 4.‏ מְמְחֶה ה, ,).5 ,2 Áct.‏ 


$ * 








Dan. 4, 8. 10. 7, 2. 2*‏ שמיא plur. m. chald. id., emphat.‏ מומיץ 
tonym. Deus Dan. 4, 28. cf. v. 14. 22. ( coelum pro Deo in scripul‏ 
Judaeorum et gentilium frequenter occurrere, multis exemplis probent‏ 
auctores laudati a LAwMrio in Commentar. in JoA. T.I, p. 561. Wor-‏ 
ad Matth. 21, 25. et ScuricnrxRo in Decimá 5‏ סנאמצפצת/\ et‏ סנק 





- 
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p. 99., add, Dzvvimon Obeereat. S, P.L m. 25.); RU. אלח‎ Deus 
coelorum Eesr,'5, 11. 6, 9.7, 12. Dan. 2, 18. 35, v. sub hebr. ^ ^ —— 


et moo (Neh. 12, 45.) Jaetatus. est (plus, quam gavisus est‏ שמח. 
v. Cic, Tusc. 4, $1.) Ps. 16, 9. Jes. 63, 15. Eccles. 3, 12. 11, 9., sq.‏ 
Jaetati sunt,‏ ו ישמה כי הָאָפְחִים integra sententia Neh. 12, 45. by‏ 
quod Deus ipsos exhilaraverat, Job, 31, 25., sq. 7» Jon. 4, 6. Jes. 9 —‏ 
sq. 3 1Sam. 2, 1. Dent. 23, 18. Ps. 108, 5. 122, 1., sq. 5 spec,‏ ,.16 
de gaudio, quod ex alienis malis percipitur ( c£ Cic. Verr. 5, 46. ) Jes.‏ 

| 14, 8. Mich. 7,8. Ps. 35, 19: 38, 17. Jes. 14, 8. (cf. tamen fob. 21, 29. 
Ps. 35, 15.(. Res inanimatae laetari dicuntur Jes. 14, 8. Prov. 13, 9... 
Tot ps אוה‎ Jux Justorum laete, clàre Jucet (opp. .(דעך‎ Ce. 
terum saepe occurrunt hae formulae: a) rama ש‎ Ps g, 3.52, 11. 63, 
12. 97, 12. 5b) mim "p? ש‎ de iis, qui sacras epulas in atrio taberna- 
culi vel templi instituunt Deut. 12, 7 sqq. 14, 26. 16, 11.26, 11. [Arab. - 

est: beneficus, liberalis, clemens, lenis Fuit, cf, vicissim טוב‎ [. -- 
infin. rí3 Eccles. 5, 12. Imp. r3 Prov. 5, 18., fut, 303 Ps. 14, 7.— 
Pih. שמת‎ 6 affecit, laetitiam attulit Deut. 26, 5. Prov. 10, 1. 
27, 11. Hos, 7, 5. Ps. 19, 9. 86, 4. 45, 9., טמה שמח‎ magnd Jlaetiti4 
óffecit Jer. 20, 15.5 de al. re (alienis malis) sq. 5» Thren. 2, 15, 
sq. 5 Ps. 2o, 2., sq. 33 2 Cbron. 20, 27. מְאִיְבִּיהֶם‎ mum טמחם‎ 6 
qos affecit Jopa ab (de) Aostibus euis, — Hiph. 30^ jaetitia affecit ' 
Ps, 89, 43. . 


| 7120 m., טַמְחֶה‎ f, Jaetus 2 Beg. 11, 14. Esth. 5, 9. 14. Prov. 15, 
' 183. , €q. א‎ CEN) rei Job. 3, 21., sq. j2 rei Eccles. 2, 10., sq. infin. 
cum praefixo 2 Prov. 2, 14. 2^ nhib»» מְִמְחִים‎ Jaetantur facere malum ; 
' 3130 roni q.fr3o Deut 16, 15. etc. Plur. in regim. סמתי‎ Ps. 35, 26. 
et שמת‎ Jes. 24, 7. ^ | 
77120 f. Jaetitia (differt גיל‎ exultatio, cf. Ps, 43, 4.) 1 Reg. 1,40. 
1 Chrou. 12, 40. Neh. 8, ,בג‎ 17. "Ps. 4, 8. 100, 2. 45, 16. Prov, 10, 58. 
elc., spec. ea, quae laetis vocibus se prodit Neb. 12, 43. Deut. 16, 13, 
Gen, 51, 27. 2 Chron. 23, 18. 29, 30.5 meton. laetitiae materies Jes. 51, 
11. Ps. 45, 4., hine 2) voluptas, delectamentum, Proy. 21, 17., fro» 
טמְחַת‎ voluptates parare, 00/2206 Neh. 8, 12. 12, 27. 2 Chron, 30" 


25. — Plur. שמחיות‎ Ps. 16, 11. 45, 16. 


^ 


misit, missunt fecit, omisit .agrum Exod. 25, t1. h. e. requiem‏ )1 שמט 


dedit agro, remisit Devt. 15, 2. debitam (of. arab. du); 8g. 12 re- 
misié manum ab al. Jer. 17, 4. ) מנחלתך‎ nnt intermíttes agri tui 
'hereditarii culturam v. Rossww.); demisit vel potius praecipitavit, 
deturbapit 2 Reg. 9, 33. (syr. et sab. -b5am eveMit, 7150011 , evagi- 
nasit*, 2) intrans. seipsum quasi missum fecit h. &. se reveliit, ave[- 
d£ 25am. 6, 6. ")ip271 ci: revellebant sa (i.e. revelléere nitebantur) | 
. boves acorru. Syn. 2 \. ב‎ 0 Sed Vuro. .calcitrabant, 
. .סג‎ propulerant eam (arcam) bores, — Niph. Ps. 141, 6. 1072313 
שפטיהםם‎ y50 "T2 (si) deturbati sunt judices ( principes ) eorum 4 
lateribus rupis i. 6. de rupe, tum audient (homines reliqui) vefba 
| , ^ Rrra 
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mea. Alii: soluti ot diffusi sunt per rupes, sed ita vix tolerari polat 
7:2 vpa.— Hipb. remisit debitum Deut. 15, 5. . 

סנתהמפמטת f. remissio debitorum Deut, 15, 1. 3., hinc‏ שמשה 
annua remissionis 1. e. septimus quivis Deut. 15, 9. 31, 10.‏ 


| T720 i.q. 329 incubuit, | recubust- 
T * . . e e 
n2vx3D f. etragulum, vestis stragula Jod. 4, 18. CE. eyr. 12:22. 


arab. J.A cinsit, circumdedit, v. rizxo cf. Hanrwaxs Heri‏ )1 שמל 
v. sub »kno.‏ הִטְמְאִיל et‏ הפמיל )2 — .299 rinn Ill, p.‏ 
m. 1) latus sinistrum, laecum (v.‏ שמאול et (cum vau otioso)‏ שמאל 
anus sinistri lateris h.e. simis,‏ רמאל ;.2 ,10 Eccles.‏ (ימי 
Ezech. 39, 3. ( Deo? sinistra eorum Jud. 7, 20.)‏ .גב ,3 (aeva Jud.‏ 
omisso nom. ** manus sinistra Gen. 48, 4. Jud. 16, 39. Dar.‏ שמאל ir.‏ 
Beg, 1,‏ 1 מטמאכ Jon. 4, 11. Cant 2,6.; a sinistra, laeva est:‏ .7 ,12 
sinistra eorum 198%‏ & משמאלט .22 ,14 c. affixo Exod.‏ ,.49- 
Ezech, 1, 10. (je‏ ל Beg. 22, 19. Neh, 8, 4. Zacli. 4, 5. 11., sq.‏ ג 
zur linken) ; ad sinistram, laevam, 'sinistrorsum : 5wioto Num. 22,25.‏ 
Deut. 5, 32. 265. 5%, 3. et bito 5» Gen. 24, 4g. 2 Sam. 2,19. 2)ap‏ 
טאל ;.9 ,25 Job.‏ ( ימִין Jo, septentrio s. pars mundi borealis ( conf.‏ 
a septentrione (nórdlich) Jos. 19, 27., s4. 5 (nórdlich von) 6.‏ 


14, 15. + RoszNas, 400745. 1, 1, p. 144. Arab. 2 et "א‎ 
Inde formatum est verbum in Hiph. 


et ex ayriaemo bic einietrá mana egit, einiurd, lard‏ השמאיל 
usus est ( pro dexbà) 1 Chron. 12, 2., it. ad sinistrum latu de fusi‏ 
sinistrorsum e vertit 2Sam. 15, 19. Ezech. 21, 31. Gen. 13, 9 le‏ 
3o, 21.‏ 


f. gui est ad latus. sinistrum, sinitltt‏ סְמָאמִית eL ^22: m.,‏ שְמְאלִי 
Chron, 3, 18. Ezeoh. 4, 4, Levit. 14, 15. 16. 96.37.‏ ב .21 ,7 Reg.‏ 1 
Reg, 11, 11. 2 Chron. 23, 10. : |‏ 2 


"220 L vestis et virorum et mulierum (Deut, 23, 5.), spec exte 

rior, qu& corpus, maxime vero latus sinistrum, cingitur et ci 
&ur (Gen. 9, 35., v. rad, n. r.), ut dextra manus libera maneat, ober- 
vante Dav. MirLio in dissert. de commutatione vestium utriusque 019 

- prohibita $. 16., qua ratione etiam Graeci sua iudzsa, Bomani feft! 
atqne chlamydas suas gestabant ( arab. Xlox, vestimentum totum cope 
involvens) Gen. 9, 95. Deut. 10, 18. Jud. 8, 25. Prov. 3o, 4. le 5 
'6. 7. Exod. 22, 26., v. .אמספסאמ50‎ ad, Jes. 5. p. 267. Conf. Fsssan 
de re sestiar. P.H. L. Ll. c, 6. et L. 1V. c. 8. AruLEjus Metamo | 
L. X. 2060/04 chlamyda sinistrum tegebat humerum, לנגצדבג]]‎ 
Hebrüerinn HI, p. 299 sqq. Pauperibus etiam pro 100/66 (lecto) fuit 
601. 22, 17. — Plur. niz3) Gen. 45, 22. Exod, 3, 22., cum 0 
ממְלוְתִין‎ Gen. 37, 54. Jos. 7, 6. | \ 


intransit. a) vastari, desolari, vastatum, desolatum eue Esec.‏ )1 סמכם 


35, 28. 35, 12.; שלמם‎ eastatus Thren. 1, 4. (ubi plur. chald. post) 
3, 11. 165. 49, 8., it. desolatus h. 6, filiis ₪ e. incolis destitptus T'hren. 





997 0 שמם 


"A; 13. plur. foem, n'*2/3*6 subst. vastata a Kxech. $6, &., ruinae Dan, 
.9, 18. Jes. 61, 4.. Semel de muliere: 8002/0270. h. e. 'caelebs fuit Jes. 
54, 1. aSam. 13, 20. b) attonitum.- esse stupere , obstupescere ( v. 

stupor enim facit, ut animus quasi devastetur h. e, extra se rà-‏ :דורב 
Jes. 52, 14. Ezech. 26, 16.‏ על piaur) 1 Reg. 9, 8. Jer. 18, 16., eq.‏ 


27; 55. Levit. 26, 52. Jer. 2. 19. Job. 17, 8. Ps. 40, 16. Huc referunt ו‎ 
etiam 2Chron. 7, 21. Dip? לכַלהלבֶה עַכִיו‎ np3 m7, ita ut 5 sit -0₪1ם‎ 


nativi index; satis inepte. Vertas: haeo domus omni transeunti (eam) 
vastata erit, wird sich ais Ruine darstellen. — 2) transit. vastavit 


Ezech. 56, 3. (ubi nU est pro infinit.); ערמם‎ aubst. vastator Dan. '. 


.9, 275, Don yb Dan. 8, 13. et 9551 vuv Den. 12, 11. impietas, 
|. abominandum vastatoris (coll. 11, 31.) i. e. altare, quod Antiochus 
Epiph. arae holocaustorum imponi et Diis consecrari jossit ( 1 Macc, % 
54. 6, 5. v. Brnrnotpr. Dan. |l, p. 522. — Fut. יֶשם‎ 1 Reg. 9, 8 
plur. m Ps. 4o, 16. al. Sed bu v. sub bu». — Niph, 1) vastatas est 
> Zeph. 5, 6. Joel: 1, 17. Jer. 12, 11., deso/àtus, desertus (ab homini- 
bus) est, Jes. 33, 8. 54, 3. Jer. 33, 10. Zach; 7, 14. (ubi אִהַרִיהַם‎ 
post eorum deportationem) Ps. 69, 26. Levit. 26, 22. 2) attonius, 
admiratione perculsus est, stupuit, obstupuit Jer. 4 g., sq 5» Job. 18, 
20. — Poh. particip. משמם‎ 1) 00081008, vastator Dan. 11, A1. שקוץ‎ 
משנזפ‎ i q. שומם‎ y3pU v. sub Kal; Dan. 9, 27. שקוצים משמם‎ videntur 
dici simulacra Deorum in templo collocata. 2) PUMA stupens, 
attonitus Esr. 9, 5. 4. — Hiph. Dd 1) vastavit, desolavit Levit. 26, 
$1. $2, Ps. 79, 7. Jer. 10, 25. 4g, 20. Num, 21, 50, (terram), it. mor- 
. bis confecit gentem ג‎ Sam. 5,6. 2) a) ationitum reddidit, obstupe- 
Fecit, in stuporem conjecit aliquem Ezech. 32, 10. sq. 5»; addita tor- 
porís et silentii notione Job. 16, 7. (ubi v. Uwsnxir.). b) obstupuit 
Micb. 6, 15. Job. 21, 5., addita corporis notione Ezech. 3, 16. Infin. 


Job. 21, 5,‏ ( השמף (in pausa pro‏ השמן Mich. l. c., imp. plur.‏ השמם 


fut. 5, chald, ישים‎ Jer. 49, 20. Num. 21, 20. — Hoph. pastatum, 
desola£um esse. lnfin. ( more chald.) cum affixo foem. sed emisso map- 
pik, TT36 Levit. 26, 34. 2€hron. 56, 21. et חס‎ 0 Th" 
(pro הפמה‎ jy Levit. 26, 45. — Hithpoh. השהלמם‎ , semel trotz (Eccles. 
5, 16.) 1) se ipsum vastavit, destrixit Eccles. l. c. 2) stupuit, ob- 


stupuit' Jes. 59, 16. 65, 5., attonitus fuit Dan., 8, 27., ad desperatio- . 


nem adductus est Ps. 143, e 


bU chald., unde Ithpohal D''^nüN obstupuit, attonitus. fuit 


Dan. 4, 16. 


DO m., סממה‎ + vastus, desolatus 'TIhren, 5, 18. Dan. 9» 47. 


Jer. 12, 11. 


773030 f. 1) desolátio, desolatum, locus vastus Exod. 25, 29. Levit. 


26, 33. "Jos. 8, 25. Jes. 1, 7. der. 4, 27. Ezech. 6, 14. etc. Plur. טיממות‎ , 
' $n regim. שממלת‎ Jer. 51, 26. 63. '2) stupor Ezech. 7, 27. ילבש‎ i3 
T3 princeps induet stuporem , principem  invVadet stupor (pura. 
rothin Y8 bz "T). Vore. princeps indue& mocrorem. 


DD ( verbale pihelicum) f. 065072100, locus vastus Ezech. 35, 7. 
plur. mum Jer. 25, 12. Ezech. 35, 9. 


meo f. 1) vasiügs: desolatio ב‎ Chron. 3o, 9. Ps. 12, 19. 75, 19. 


₪ , 
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Jes, 5, 9. 18, 9. Jer. 2, 15. 14, 7. 18, 16. etc., plur. niti Ps. 46, o. 
2) etupor Jer. 8, 21., metonym. objectum sive materia stuporis Deu. 
28, 57, ב‎ Reg. 22, 19. a Ghron. 29, 8. Jer. 5, 3o. 19, 8. 25, 9. etc, 


m. stupor, torpor Ezech. 4, 16. 12, 19.‏ שממו 


rvova f. 1) locus desolatus, vastus Ezech. 6, 14. 53, 28. 29. 55,3, 
plur. משמות‎ Jes. 15, 11. Jer. 48, 36. 2) stupor, meton. Ezech. 5,15, 
D*'ab מספזה‎ nn" facta est stupor gentium. - 


Cac rad, Hebr. non usitat., cf, — veneno infecit. . 


m2 vel (sec. alios codices) שממית‎ f. Prov. 50, 28. sec. Bociur- 
TUM in /126705. P. ]. L. [V, c. 7. 5/6/80, lacertae venenatae speciem 
(Graecis hodiernis voce cognata saptauírO 5 vel 000080000 ( anb. 


.5 €. 


Qo9 ele. (vid. Helatt. Malabar. continuat, XIV, p. 1010. et XXXIX, 
p. 429. ). SenvurrENsIO0 (ad Prov. 3o, 28.) salamandra ylacuit, ani- 


mal stellieni quam simillimum, sed adhuc pestilentius v. וטואו‎ lib. 
29. c. 4. 


/ שמן‎ vel 132. pinguescere , pihguefleri (arab. וקו‎ fuit) Dest, 


22, 15. Jer, 5, 28. Fut. yot*. — Hiph. 1) pinguem reddidit, tp = 
Jes. 6, 10. pingue redde cor hujus populi i. e. torpens , omni אגא‎ 
carens coll. Ps. 119, 70. Simil. lat. pinguis, crassus, graec. דח‎ 0 


tur. 2) pinguem se reddere (sich másten) , pinguescere, pingueferi 
Neh. 9, 25. 


122 m., nyau6 f. (arab. 9.) pinguis Jes. So, 23. Gen. &9, 2» 
(panis) Num. 12, 28. Neh. 9, 25. ) terra) Ezech. 34, 14. (pascuum]; 
it. crassus 1. €. validus Jud, 3, 29. 


122 m. 1) pinguedo Ps, 109, 24. Jes. 25, 6. 28, x. 4, obesita, 
corpusentia Jes. 10, 27. 2) oleum (a pinguedine?) Gen. 28, 18. Exol. 
25, 6. Levit. 2, 1. Num. 4, 16. Deut. 8, 8. etc., כץ שמך‎ oleaster 1 Beg 
6, 28. Neh. 8, 15. Jes. 41, 19. ( opp rt oZeae geucrosae ). 3) הווקתו‎ 
tum Prov. 21, 17. Ps. 133, .ב‎ Jes. .ג‎ 6. Cant. ,ג‎ 5. — Cum allizo*22z 
Eceles. 16, 18. Hos. 2, 7., plur. tz2D Am. 6, 6., cum affixo 37 
Cant. 4, 10. 6 

tz^795 m. plur, pinguedines; Gen. 27, 28. חן כ אלהיבם מְּשָמָנִי‎ 
yy; dabit tibi Deus de pinguedin- tetrae i. e. agros ferüls- 
simus (parall. מושבך 2621 .27,59 ,)202 השמים;‎ nm ywn VES2 
53/2 הממים‎ i. e. carebit terrae pinguedine habitatio tua eic. (nam he- 
SK«NMUELLEAI explicatio, qui 84 משל דל‎ h.l addendum existimat 7? 
כף‎ , asperitate laborat). Libri utroque loco exhibent E2^3202 vini. 


| אַסמך‎ (o. א‎ prosthet.) pinguis, pli. אַשְמָנִים‎ Jes. 59, 10. Sabi. 
pinguia loca, pingues regiones coll. Dan. 11, 24. Ita Darmus, Dor- 


d Gaszwice, Aliorum explicationes v. ap. Boszwa et Gru* 
ad h. 1. ] 


J2273 m. pinguedo Jes. 17 , 4.; plur. מִשְמָנִים‎ a) Joca pinguia, + 
giones pingues Dan. ,גג‎ 26. b) piagues, 0064: h. e.. validi Jes. 10, 
16. Ps. 78, 31. : 


1 








/ 
, 
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y2un2 m., plur. מִשְמְנִים‎ 001706 partes pingues Neh. 8, 10. = 
| "pao f., njcU m. (arab. Q3) colo, טָנִים‎ H3) octo anni Jad. 5, 8., 


n3) n320712 octo annos natus' 2 Reg. 22, 1., לכות‎ P335 octo gradus % 


Ezech. 40, $4.; שַמנְח‎ bn. Juvenci octo Num. 29, 29.; foem, in regim. 
Gen. 17, 12. Dr nio -i2 puer octo dies natus, Num, 2, 24; it. octa-' 

. 28 1 Chron. 24, 15. 25, 15. 2 Chron. .29, 17. 1 Reg. 15, .ג‎ Jer. 52, 
29. etc, — Plur. b^zi35 octoginta Gen, 5, 25. 6. 28. Exod. 7, 7. Jud. 
3, 30. 1 Sam. 22, 18. etc. 


129/30 m, , n^3*3U f. octayus. Exod. 22, 29. Levit. 9, 1. Num. 6, 10. 
| 1 Reg. 6 , 38. Levit. 25, 23. Foem. mn3*39 | Chron. 15, 21. etin in- - 
scriptione Psalmorum 6. et 12, plurimis videtur füisse instrumentum 
musicum vel octochordon vel quod reliquis octavd (ut Musicis dici- 
tur) responderit, quale est, quod Fiolam vulgo vocant. Sed cum 1Chron. 
1. c. copulatum sit c. n2», praestat modum musicum, FonkEL10 au- 
ctore, intelligere et quidein gravissimum ( Grundmweis, Gründton (. 


et $55 ) chald. syr. aeth. arab. Ru) audivit Jes. 6, 9. Gen. 18,‏ סמל 


30. Prov. 18, 15., sq. aco. rei Gen, 5, 10. 2%, 52. 27, 4. Exod. 57, V. 
Zeph. 2, 8. ( 34: ב‎ Job. 26, 14. &xovsw E 8q. בי‎ et integra .sen- 
tentià Gen. 42, 2. 3Sam, 11, 26. 2 Reg. 5, 21., sq. acc. pers. et parti- 
cip. Gen. 27, 17. ממצתי אמרים‎ audivi dicantes, Jer. 26, 7. וישמעף‎ | 
5112 אַתהיִרְמִיהג‎ audiverunt Jeremiam dicentem; paullo aliter 1 Sam. 
17, ג‎ ium ויבוע אלְיאב‎ audivit Eliabum cum diceret. Spec. a) cum 
ne auscultavit Gen. 23, 8. , 3q. 5 Job. 31, 55., sq. ב‎ Job. 37; 
., 8q. אל‎ Jes. 46, 2. 12., de Deo: exaudivit, precibus locum dedit 
d acc. Gen. 17, 20, Ps. 6, 10. 10, 17. Exod. 2, 24. 22, 22. Ps. 54, 4. 
"sq. אל‎ Gen. 16, 11. 3o, 22. 1 Reg. 8, 50., sq. - קול‎ Gen. 3o, 6. Deut. 
1, 45. (arab. | JV sw audientiam dedit); V) cum véluptste sq. 3 Ps. 
92, 12.5; C) cum assensu et obsequio: hinc obedivit Jes. 1,19. 1 Sam. 
15, 22., sq. אה‎ Jos. 1, 18. Jud. 2, 17., sq. אֶל‎ Gen. 28, 7., Deut. 18, 
19. Jos. 1, 17. ב‎ Reg. 18, 31. 32. , frequentius 84. בְּקוּל‎ et כקול‎ Gen.3, 
17. 21, 17. 27, 13. Exod. 18, 19. Deut. 26, 14. Jos. 24, 25. 04.5, 20. 
1 Sam. 12, 15. Zeph. 5, .ג‎ Ps. 58, 6. etc. (sicut graec, 06עוז ע0%0060‎ et 
lat. audire vel auscultare pro obedire veniunt, conf. VEeuueR: HeAe-. 
nolex. 1.15 ₪ 5.); שמץ‎ 25 amimus obsequens, obsequiosus 1Beg. 5 
9. (sed Prov.'21, 28. מע‎ rectius praeeunte UwnmErTIO cuni nj 
Miu: d) metaphorice : intellexit Gen. 11, 7. 42, a5. 2 Reg. 18, 26. 
Jes. 56, 11. Jer, 5, 15. (simil. graec. dxovsw et énaitiw ). — Praet. 2 foem. 
nyc (cum patach furtivo ) 1 Reg. 1, .גג‎ et cum jod paragog. ^n39i 
Jer. , 19. plur. in pausa שמעף‎ Jud. 2, 17. 2 Reg. 17,14. Infin. absol. 
ממ‎ Exod. 15, 26., constr. שמק‎ Num. 3o, 9. Deut. 17, 12. et plene 
Jes. 28, 12. Jer. 19, 35. , cum 5 paragog. שמעה‎ , quod ubi affixum ac» 
cedit, in n motatur, inse Jes. 30, r9. imper. yu Gen. 21, 12, 
cum ה‎ paragog. מקה‎ Ps. 17, 1, in pausa nra Dan.'g, 19., plur. iu 
psusa שמעג‎ Jes. 42, 18. Ezech. 33, 3o., plur- foem. ;7330 et  abjecto 
D, 210 cum patach furtivo) Gen. 4, 23. Fut. Md Exod. 6, 3o. 
. Deut, 18, »9- etc. 
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Niph. y363 1) auditus ést 18am. 1, 15, 17, S1. Jes. 60,18. 9. 
19, 4, 6 5 pers., a qua quid auditur, famáà percipitur Neh. 6,1. 14 
it. exauditus est Dan. 10, 12. , imperson. 2 Chron. 50, 237. prar יסמ בק‎ 
auscutatum est (a Deo) voci eorum , :anditae sunt eorum preces; 
cum attentione audiri atque adeo respici, curari Eccles. 9, 16. 2) ₪- 
ecultantem, obedientem se praebuit, 00601001 sq. 2 pers. Ps. 18, 45. — 
|. Pih. audire fecit aliquem (aliquid) sq. acc. pers. ' b.e. indicavit, num 

ciavit alicui 1 Sam. 15, 4., rone» bro 32 7 ni שאל‎ 3t invilayit, | 
. praeconio excitavit Poptilium "ad. pugnam 1Sam. 25, $. Hiph 

»"20n 1) sonum , clamorem edere, qui ad aures accidat Jer. 48, &, 

: addito בקל5‎ Ezech. 27( $0o., ,60ק4‎ canere vel 5 wel imstrum, 


music, Neh. 12, 62. 1 Chron. 15, 19. 28, coll. arab. Lev cantus. 2)u- 
dire fecit aliquem aliquid eq. dupl acc. Ps. 142, 8. Cant. 2, 16. Jul. 
18, 35. ג‎ Beg, 7, 6. אֶרֶם קיכ 22 וקול סוּס‎ numo-nw חִמְמָוע‎ uw domi 
. nas audire fecit castra Syr. "afrepitum. curruum et equorum, De. 
loco Ezech. 56, 15. v. Roszwx. 3) exaudire fecit Deum preces le. 
58,4. 4) nunciavit, annunciavit.sq. acc. rei Jes. 45, 21. Ps. 106,2, 
eq. acc. pers. cui. quid nunciatur Jes. 44, 8. 48, 5., sq. dupl acce — 
pers. et rei Jes. 48, 6. 5) vocavit , ל‎ evocasit 5% 
51, 27. 1 Reg. 15, 22. — Infin; 0 5 praef. כסניע‎ Ps». 2607,₪ 
000. 732n Jud. 1 c. 


al Dir.‏ כל chald. audivit Dan. 5 7. 10. 5, 23. 6, 15., sq.‏ סומע 
Fut. 55v. — lIthpehel dicto audientem se praebuit, obedier-‏ ,16 .14 ,5 
tem se praebuit Dan. 7,27. =‏ 


520 et » m, auditio, auditus Job. 42, 5:, deinde id quod a» 
ditur vel auditum est h. e. a) 6 clangor ( cantum exponit Sca 


TENS. in Opp. mini p, 208., nam qe audjtio nonnunquam sumit - 


pro U&, cantue, musica Ps. 150,5. cf. צכצל‎ > b) fama, rumor (anb -— 
ge graec. xor ) Exod. 23, xz. Jes. 23, 5. טמע למצריכפ‎ "DN quando 


fama egyptiis accidit, ad eos perfertur, Hos. 7, 12. bt? NO 
> ut fama ( nuncius) coetui accidit, ad eüm perlata est; fama א‎ | 


est ea, quae de aliquo affertur 1 Reg. 10, 1. Job. 28, 22. Gen. 29 15. 
hinc ₪. affixis שמעי‎ Jes. 66,19., טמכף‎ 'Hab. 5, .ג‎ Dent. 2, 25. | 


Simeon, filius Jacobi, Gen. 29, 33. 34, 55. 35, 25. 4‏ שמעוך 
z, 2. et tribus ab eo oriunda Num, ) 6. 2, 12. Jud, 1, 3. etc.‏ 


»2o m. fama, ira cum affixo mu fuma de eo Jos. 6,27. 9,9 
Jer. 6, 24. Esth. 9, 4. 


> nya et nons f. auditio. 0 e. id quod auditur: à) rumor, n" 
eius 2 Chron. 9; 6. 2Reg. 17, 7. Jes. 37, 7., max. tristis Jer. 106,22 
Dan. 1:*, 44. 1 Sam. 4, 19.. 2Sam. 4, 4. Ezech. 7, 26., hinc nundM 
bonus שמגנה טובח‎ vocatur Prov. 15, 3o. 25, 25.; spec. de puncio, qii 
& prophetis affertur, Jes. 53, 1. Jer. 49, 14. Obad.. n; b) institutio, do 
ctrina, quae alicui traditur. Jes. 28, 9. 


YOU (pro 5xsvau) Samuel 1Sam. 1, 20. 2, 18. etc. Pr. 95 . 
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Jer. m 1. Ali ejusd, tiom. coramemorantar Kun 34, 20. 1 Chren. 
7) 


₪ f. (verbale ex Hiph.) Ezech. 24, 26. b'2T msn ut 


dudire faciat aures. 
323073 m. id de quo auditur, auditum Jes. 11, 3. 


ny3Un f. 1) auditio, audientia, (ad audiendum) adrmissio, aditus 
ad regen, unde cum affixis 1572573 (in pausa) admissio ad te 1 Sam. 
22, 14., משמפתו‎ admissio ad se 2Sam. 25, 23. 1 Chron, 11, 5 


2) obedrenti a, per metonym. posito abstracto pro concreto, obedien- 
tes Jes. 113, 14, 


i. q. arab. as propul (v. ny"), hinc — verba i. e. ce--‏ שמץ 


leriter locutus est; pod festinatio. 


YD m. susurTUS, qs vgasu óc (ut vertit Svwwacnus) i. e. sonus 
raptum prolatus atque ita cito evanesceus Job. 4, 13. 26, 14. Ita post 
CasrELLUX omnes fere interpretes. 4 Cuin, Srm. et Am. vertunt: 
paucum, exiguum. 


f. impujsio, hinc strages Exod. 52, 25. Sic post AHubigan-‏ ממה 

. ££um iuterpretea paene omnes v. rad. Sed vett. infamia, ignominia, 

irrisio ( Hin. ignominia sordie, quasi sit ex D et צְאֶה‎ ), quam expli- 

cationem probavit etiam SonurTENs., coll arab. 5 1 
"090 0 ליד‎ habuit. 


Hujus verbi significationes in latinorum custodiendi et ser-‏ . שמר 


vandi (observandi) unoquoque fere omnes continentur. Notat enim: 
&) custodivit, sive &) angustiore sensu, ut custodes et excubitores.so- 
lent, besachen, hüten, 13Sam. 7, 1. Neh. 13, 23. Gen. 2, 5, 21. 

So, 31. 2 Chron. 12, 10., trop. Prov. 21, 23. (o6 suum custodire ) Mich. 

7, 5., hinc "v3 subst. custos, vigil. Cant. 5, 3., etiam pecoris (ut est 
ap- Vino. ) 1 Sam. 17, 20., trop. de prophetis Jes. 21, 11. 62,6.; 

sive b) latiore: prudentia sua et circumspectione fuijus est, servavit 
aliquem vel aliquid, beAzten, bewahren, max, de Deo homines tuente Ps. 
12, 8. 16, 1. 25, 20. 41, 3. Prov. 2, 8.; passim sq. אל‎ pers. 1 Sam. 26, 

15. vel על‎ Prov. 6, 22. 1 Sam. 26, 16, (wachen über jem,); ubi 32 
seqnitur,. est custodire, defendere ab al. Ps. 121, 7. 140, 5. Prov. 21, 
23., atque sic semel intransit. se custodire h. e. ebetinere ab ai. Jos. 
6,. 18. — 2) servavit, asservayit, recondidit, aufheben, Exod. 22, 6., 

it. conservayit, retinuit, ut benignitetem Dan. 9, 4. Neh. 9, 32., iram 
Am. 1, 11. (hinc simpl. irasci pergere Jer. 2, 5. coll. Ps. 108, 9.), 
spec. custodire mente vel memorid aliquid (ut Let. etiam loquuntur, 
graec. qvAarieoDaí vv) Gen. 37, 11. Ps. 130, 5. Mal 2, 7., unde ex- 
plicandus locns Job. 10, 16. *»r'va2v3 64 meminisses mei tanquam pee- 
catoris. — 3) observavit, attendst ad aliq., beobachten, sq. acc. 1 Sam. - 
1, 32. , etiam in malam partem: speculari sq. acc, Ps. 56, 7. Job. 13, 
27. 55, 11., sq. אל‎ Job. ^4, 16. Spec. ^» 935 25am. 11, 16. oppidurà 
observare ( obaidere ). — 4) servavit, observavit , custodivit, legem 
, vel normam, beobacAten (opp. migravit) Gen. 17, 9. 10. Dent. 33, 9. 
( foedus ) 4, 2. Prov. 19, 16. 28, 0 Exod. i5, 25. Levit. 18, 26. ae 
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ו 
ו 


(jussa) Exod. 12, 17. 28, 14. Levit. 36, 3. Deut. 5.‏ .10 ,וג 
Reg. 3, 6. 8, 24. ( promissa) coll. aChror.‏ ג (stata tempora)‏ .6 .2 ,50 
huc speclat etiam formula: tow 5373 va Job. 23, i1. ₪‏ ;.15 ,6 
nimN ₪ Prov, 2, 20: Sg. infin, Num, 33,‏ צדּיקִים vel‏ .57 ,119 .54 ,57 
Beg. 10, $1. — 5) coluit, obur-‏ ב à27» "DUN i. e. eloqui studebo,‏ .12 
wavit (Cic. Mur. 34. Vinc. Geo. 4, 212.) aliquem ( Joxam) Hos 4,‏ 
Zach. 11, 11. Ps. 57, 7. — Praeter. 2. sing. cum he paragog. vx:‏ .10 
Jos. 10, i6,‏ טמרם ,.20 ,23 ^Exod.‏ ש רף Am. 1, 1r., infin. c. suff.‏ 
imper. c. he paragog. 'Y3 Ps. 25, 20., cum affix. ^19 Ps. 16, 1,‏ 
c. affixo et nun epentb. qe Prov, 4, 6., 2. toem. c. 4‏ יְשְמָר fut.‏ 
fixo bon Prov. 14, 5. cf. Gzssu, L.. p. 306. |‏ 


Niph. 7295 1) custodiri, servari, behütet werden Ps. 57,3 
3) reflex. se custodire ab al re h.e. vel a) eese abstinere ab al. (v. 
Kal 1. b.) Deut. 25, 10. 1 Sam. 21, 5. Jud. 13, 15. sq. 32; vel b) illi 
capere ab al. sq. 33 Jer. 9, 3., sq. מַפְכִי‎ Exod. 23, 21., sq. 3 25x. 
20, 10., sq. inlin. Exod. 19, 12. ^na לת‎ D25 303357] cavete vola, 
ne. montem conscendaiis, tq, integrá sententià, cui praemissum etj 
Deut. 4, 23. Gen. 24, 6.; saepe etiam absol. legitur המרי‎ vel 35 237 
ג‎ Sam. 19, 2. Jes. 7, 4. Deut. á, 9. Adde "po^ vel T2533 n8 veu 
euae capera Deut. 4, 15. Jer. 17, 21. — Pih. oóservare, sectari, colere ili 
quem (iunmen) Jon. 2, 9. — Hitbpah. השחמר‎ 1) oóservare (studiov) 
legem vel normam aliq. Mich..6, 16. 2) sq. 32 (studiose) eibi = 
vere ab al. Ps. 18, 24. 2Sam. 22, 24. — Cet. v. sub 22 n. 2 = 


6». 
'OC€QuUxs com. 1) i.q. jJ spina, collect. spinae Jes. 5, 7. 7, 2 3& 


| 235. 9, 17. 27, 4. 3a, 15. (q. d. custodita et tuta ab accessu et taco, 
> sec. all. quod spinetis agri et horti sepiuntur) v. Careit Hierobet. T. 


ll, p. 187. Trop. Jes. 10, 17. vepres et eninas ejus (urbis Hierosol.) 
uno die consumet (ignis), ubi de hostibus Israelit., qui iis quasi vul- 


nera inflixerunt, agitur. 2) i.q. pts adamas Jer. 17, 1, Exch. 5. 


9. Zach. 7, 12., fortasse sic dictus, quod 0 ) 223) a- 


milabatur: adamante ehim incisuras faciebant. 3) nom. propr. ubi | 


7/230 m., plur. שמרים‎ faeces (vini), sic dictse, quod vino faect 
bus incumberti sapor et odor consereatur ) chald, טר‎ d-faecani, 
"USD in factibus resedit) Ps. 75, g., hinc מזקקים‎ D Jes. 256 
faeces purgatae h. e. einum defaecatum v. BosENM. ad h. L. Alibi 
dupléx haec phrasis T3572» קפא‎ Zepb. 1, 12. et שקט קָכ-ש‎ Jer. 85, 


, &) in montanis Ephraim Jud. 10, 1.; b) in montanis Judae Jos. 15, 
, v. Bxrax Ds Paaest. p. 989. 


11. incubare faecibus suis iropice legitur de iis, qui magua reu — 


suarum tranquillitate fruuntur. 


nus f, plur. שמרות‎ palpebrae, quippe oculos custodientes ו[‎ 


5. Syr. 4סצ;|‎ id. \ 
num) r custodia Ps. 141, 5. — 
שַמִרִיבם‎ m. plur. observationes, celebratio ( festi) Exod. 1, 4. 
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 nyyosm 5 vigilia h. e. ap, vett. Hebraeos (v. WiNuzmr Lexic. bibl. 
- 11, y: 570.) tertia pars et quam vigiles et milites excubiis agendis - 
implere debebant Ps. 9o, 4. In regim. nyotw Exod. 14, 24. Jud, 7, 


18. 1 Sam. 11, 11., plur. n'ygóe Ps. 63, 7. 119, 148. Thren. 3, 19. 


m, 1) custodia h. e. 9 locus, ubi quis custoditur, carcer Gen.‏ משמר 
4o, 5 aqq. 42, 17. Num. 15, 24., locus, ubi quis excnbias agit, it. sta-‏ 
iio Jer. 51, 12. Neh. 7, 13., deinde meton. ut ap. Lat. custodia ) 8.‏ 
1t.) et excubiae de ipsis excubitoribus Job. 7, 12. Neh. 4,3. 16..‏ ,4 
Chron. 46, 16. — 2) id quod custoditur Prov. à, 25, mentem tuam‏ 1 
custodi $2:77553 prae omni custodia h. e. ita, nt omnia alia, quae‏ 
eunt ea,‏ מִמַמָרִים .14 ,15 tibi custodienda "sunt, postponas. Hine Neh.‏ 
quae custodiri, Jbservari debent h. e. ritus et cerimoniae sacrae sec.‏ 
Vvro. — 3) observantia, reverentia, meton. Ezech. 33, 7. esto iis‏ 
observantiae h. e. esto iis dux, quem observent. |‏ מ מִשְמָר 


f, 1) iride i. e, custodiendi actio 2 Reg. 11, 5. 6 con.‏ משמרת 
serpászo Exod. 12, 6, 16, 2., obserpatió, ministerium, quod alicui fu-‏ 
junctum. est Num. 3, 31. 4,27. 21., hinc de Levitis, quorum fuit sa-‏ 
cra ministeria ap. tabernaculum et templum facere (non solum excubi- '‏ 
Levit, 8, 35. 2 Chron. 33, 11, Sémel:‏ .28 ,5 .55 ,ג is agendis) Num.‏ 
reyerentia, studium, qnod alicui exhibetur, 1 Chron. 12, 29. magna‏ 
i. e. fecit, sensit cum domo Sauli.—‏ שמרֶים מִשַמָרְת eorum pars p3NO n^z‏ 
locus ubi custodia agitur, statio Jes. 21, 8. Hab. 2, 1., et meton..‏ )2 
de ipsis custodibus et excubitoribus Neh. 7,3. 12, 9. 15, 50. — 3) id‏ 
quod custoditur vel conservatur 1 Sam. 22, 23., id quod observatur,‏ 
praeceptum, ritus etc. Gen. 26, 5. Levit. 18, 50. 22, 9. 2 Chron. 23, 6.‏ 
iChron. g, 25.‏ מִשְמָרוּת Deut. 11, 1, plur.‏ , משמרתו -- Cum‏ — 
Neh. 7; 9. etc...‏ משמהות. Neh. 12, 8., in regim.‏ | 


שמרון urbs Zebulonitarum Jos, 11, 1. 19, a5. quae eliam‏ שמרוץ 

גוג dici yidetur; Graeci tamen duorum, non‏ .20 ,12 .308 מראוץ 
loi, nomen esse putant,‏ . 

in media‏ ב Reg. 16,25.) f. nom. propr. a) uxbis‏ ג v.‏ ( שמרון 
Palaestina, quae inde ab Omrio caput regni israelitici fuit, 1 Reg. 16,‏ 
Jer. 23, 13. Ezech.‏ .10 .ף ,18 ,1 ,18 .1 ,2 Reg.‏ 2 .37 ,22 .29 .24 .18 
Jes. 7, 9. Ab Herode magno nomen Sebastes‏ ראש hinc D'ibN‏ ,.46 ,16 
accepit Joszrn. Antiqq. 15, 8, 5. bell. Jud. 1, 21, 2. v. WiNzAa: Lexic.‏ 
ll, p. 597. Roszw. Hiterth. 10 2, p. 112 sqq.; b) terrae israeliticae‏ 
he. ejus, quae ( post Salomonis decessum ) regi lerael. parebat 1Beg.‏ 
Reg. 27, 26. 235, 19. Am. 2, 9. Hos. 8, 5. 6. — Inde est nom.‏ 2 .32 ,19 
: .29 266 שמרני gentil.‏ 

chald, Samaria urbs Esr. 4, 10. 17.‏ טימרין 


chald. ( et syr.) ministravit, in Pehal inusit., Pahel fut. plur. cum'‏ שמס 
ministrant illi Dan. 7, 10. emisso dagesch forti.‏ רממלמורכדל aflixo‏ 

Ps, 104, 19. 19, 6.) 501 (arab. jj. et syr.‏ .מו) com.‏ שמש 

Lasaa ( Gen. 15, 12. 17. Exod. 16, 21. Levit. 22, 7. Deut. 4, 19. 47. 

' Jes. 8, 19. Jud, 5, 31. Cum  affixis טמשךף‎ Jes. 60, עימטוחז‎ Jer. 15, 


9.; חפמש‎ bh-37» donec incaluerit 501 h, e. donec dies in meridiem 
verteris Neh. 7, 5., פומש‎ 7b vel quamdiu «oj lucet l's. 72, 17. 1. e. 


. 
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poet. semper, nanquam non coll. Ps, 89, 27. vel £n 6005, ad solem Je. 
8, 16., nt סמש‎ 32335 2Sam. 42, 11,, שמש‎ nn vel רְאֶה‎ Fs. 58, s 
Eccles. 6, 5. 18, 7. solem vidére h. e. in lucem | edi, vivere (*'t rm 
Job. 3, 16,). Metaph. Deus dicitur so/ i. e, lux aicujus Ps. 84, עו‎ 

' coll. Jes. 60, 19 iq. — Plur. שמשלת‎ pinnae les. 56, 12. (Lxx. /30196( | 
sic dictae a 50/6. Scil orientales radios solis tanquam cornua sibire- - 
praesentant, quibuscum pinnae simile quid habent. Arabibus etiam 
Ure est pecten, et pinnae murorum non male pectines dici postont v. 
Fannt 47000601. p. 295. | 


v. sub mma. " |‏ בִּית שמש 
(so! parvus? cf. yfyTO ₪ "io) nom. Simsonis Jul 12.‏ ממטון 


14, 5 sqq. 15, 1 3qq., graec. Zapipey Hebr, 11, 32., arab. Dess. 
qd dens vid. sub rad. $25. 
29 vid. in .שנה‎ — 


NIO odit, 0010 habnit (arab. zU.,, syr. io) sive aliquem .סו‎ 
Jes, 66, 5. Ps, 51, 7. 2Sam. 5,8. sive aliquid Jes. 1, 14. Am. 5,2. 
Ps. 97, 10. Prov. 1, 22.; partic. ND subst. oser, inimicus Dent. 6 4. 
Ps. 35, 19. 38, a0. 106, 10. (c. affixo שיאַף‎ Exod. 25, 5.), E ne: 
inimica Ezech. 16, 27. Passim hoc verb. comparative explicandum t 
docent, ita ut significet: 7ninus amare Gen. 29, 3o. 31. Deut 21,1 
Prov. 15, 24, (coll. Mt, 6, 24. Rom: 9,13.) ; sed hoo est orationem er 
lenuare, nec debebat hoc praeceptum denuo inculcare Tnorvcom d 
"Rom. 1. c. — Praet. 2. p. c. affixo »»nxzt Jud. 14, 16., plur. c. afi» 
^iiN2D Ps. 25, 19. Ínfin. absol. &5ip Jud. 15, 2., constr. טנא‎ Gen. 3,5 

> 8. Ps. $6, 3. et. ex forma quiescentium tertiae he סו שנאת‎ 5 15; 
semel rjr Deut. 1, 27., fut. יְשַנָא‎ etc, — Niph. odio haberi Pre*. 
14, 17. 20. — Pih. part. כב‎ subst. .osor, inimicus, cum 81120 wx: 
(emisso dagesch) Ps. 55, 15, Job. 31, 29.; plur. in regim. משנאי‎ 2 
81, 16., cum effixo כִשַכְאי‎ Deut. 32, á1. Ps. 18, 41. 

osares Dan. 6, 16‏ בא chald. id., unde part. Nj, plur.‏ שֶנָא 
masc. inusit,, nude foem. "MD 02096 Deut. 21, 15.‏ סכיא 


DNO f. odium Num. 35, 20. 2Sam. 13, 15. Ps. 109, 3. 5. Prov. 1t 

12. 15. Eccles, 9, 1. etc. Ín regim. nw:ib Deut. 1, 27. Ps. 25, 1, 

cum aflixo, retracto accentu vel ob pausau vel ob vicinitatem acceslus 

"sequentis, *ins5tD, et cum jod super(luo ( quale est Ps. 9, 15. et Exec. 
5, 12.) שְנְאָמִיף‎ Ézech. 35, 11. MET 


radix Hebr. inusit., arab. JJ frigidus fuit, v. Scmurtmm. "E‏ סנב 
Prov. 7, 6. *‏ 


230N m. cancelli, clathri fenestrae , per quos aura frigidiur pr 
spirat ( gall. Jalousie ) Jud. 5, 38. Cum affixo *2z8s Prov. 7, 6. 
TJ 1) et aliquoties NU, fortasse propr. (cell, arab. | 3 et syr 4) 
£ransiit , hine 1) in aliam conditionem trunsiit, abiit h. > mutas 
se, mutatus est "Threu. 4, 1. (in deterius), alibi de animo: Msl 5j 
non mutor ego (Deus) h. e. non mato animum et consilia mes; " 
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malam partem כוכים‎ gui animum suum mutarunt i e. rebellse, factiosi 
.. Prov. 24, ar. Sq. מך‎ diversum. esse ₪ Esth. ,ג‎ 7. 5, 8. 2) iteravit 
(srab. et syr. haz id;), quod fit, nbi ab altera actione ad alteram 
transis, 1 Beg. 18, 4 Neh, 12, .וג‎ Job. 29, 22., sq. dat, pers. לא‎ 
> לא‎ r6 non iterayit ei sc, ictum 2Sam. 20, 10. 1 Sam. 26, 8., sq. 3 rei, 
quae 1teratur, repetitur Prov, 26, 11. טנְח באולתו‎ »23 stultus iterat, 
repetit stultitiam euam (stulte factum ) 17, 9. qui tegit offensiones, 
conciliat amicitiam, sed *z33 nz i.e. qui aliquid (quod ingratum 
accidit) repetit h. e. denuo in memoriam revocat (vel si hoc durius 
videatur: qui verbum aliquod ap. alios repetit, ad alios defert) is se- 
pàra£ amicos, — Fut. W^, semel amyc^ Thren. 6, 1. — Niph. iterari 
Gen. 41, 32. — Pyh. nid 1) mutasit 2 Reg. 25, 29. Jer. 52, 33. 
( vestes ) Ps. 89, 85. ) promissum ), max. in malam partem: mutat 
Jus i.e. pervertit Prov. 21, 5., mutavit faciem aL. i. e. deformavit, 
corrupit , Job. 14, 20., mutavit mentem suam (*aso) h.e. insanum, 
iusanientem se simulavit ג‎ Sam. 21, 14. Ps. 24, 1. (samer. et yr — 


iaa insanivit, unde |ha1 delirium cf. AssgvAwi Bibl. orient. T, p. 
50. $71.). Sq. 5 loci praegn. Esth. 2, 9. na וְאֶת-נכָרוּמִיח לטוב‎ nro» 
הנעים‎ i e transtulit eam - - in meliorem gynaecei 4ocum ) ם.ב|‎ 
Pah. id.). 2) varíawit i. e. iterum iterumque mutavit Jer. 2, 6. ni 
jz77nN viam suam sariare i.e. mox has mox illas Partes ל‎ — 
Híinpa. se m»tavit h. e. vestes mutavit ג‎ Beg. 14, 2. 


Il) i. qu arab. Uo, Juxit, splenduis, v. *32. 


R3À chald. mutavit ee, mutatus est Dan. 6, 17 (18.), -— ín de- 
terius Dau. 3, 237. 5, 69., hino diversus fuit sq. 32 Dan. 2,5. 19. 25 
26. — Pahel mutavit Dan. 4, 15 (ubi 3. plur. pro imperson. est ), 
TNÜ M25 n3 mandatum regis mutarunt. h, e. neglexerunt, non ex- 
secuti sunt Dan.3, 28. — Partic. preet. f. run (emisso dagesch ( | 
diversa Dan. 7, 7. — lthpshal *ynuw mutatus ect Dan. 2, 9., max. in 
deterius: dap iurpatue eet "Dan. $, 19. 7, 28. — Aphel rauia- 
,vit Dau. 4, 21. 6, 9. 16. 7, 25.; it. praeceptom Beginn migrapit Esr. 


6, 11. 12. 
r2u f. annus, q. d. iteratio ejusdem cursus solis (arab. Ew, ayr. 


HAN fere, ut graec. &riavróg ) 5702481 eclog. ed; Hzrazx. I, p. 236.) 
etlat annus propr. orbem significat coll; Tint. 4, 1, 169. et Eunir. 
Orest. 20 ( vicissim. orbes pro annie pohuntur Vinci, Aen. I, 2373. 0 
Gen, 5, 3, Exod. 6, 16. Levit. g, 5. Num. 1, 3. Deut. 1, 3. Jos. 5,6 
etc.; nU nz9 quotannis Deut. 14, 22., n53 nz id. Levit. 25, 55. 
Deut. 15, 20. 1 Sam. 1, 7. 1 Reg. 5, 11., nj nu *32 id. 1 Sam; % 
16.; בְּמְנַת שָבַע לְיְהגּא‎ anno septimo ) im "Jahr "mieben) JeÀu 2 Reg. 
2, 2. , UNT Dn n3 anno eecundo Joas; 2BReg. 14, 1., n 
nmyó pun annus, quinquagesimus Levit. 35, 10., שש מָאוּת‎ nya 
3 anno sexcentesimo Gen. 7, 11., שפוץ‎ nic anhus : sabbati i. e. 
imus quisque. — Dual. שנתים‎ duo anni, oiennium Gen. 11, 10, 
. am. 14, 28. 1 Reg. 15, 25., b*k^ bw id. Gen. 41, .ג‎ (v. sab י.(יום‎ 
— Plur. 8( מָכִים‎ Gen. 5, 6. "Exod, 21; 2. Lwvit. 19, 23. Joel. 2, 25. 
(in quo postremo loco Joousiae annos comediese dicuntur h. e. pro- 
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Sedul anporum), in regim. *jU Gen. 23, .ג‎ Exod. 6, 6. 18, 2, 
cum affixis כור‎ Levit. 25, 52. Eooles. 6, 3., bm? Job. 36, 11.; b) peu, 
nib, in regim. n2 Deut. 32, 7. Ps. 77, 6 y cum affixo טנוּחִי‎ ₪ 
102, 25. Job. 10, 5. 

«30 vel ri22 f. cltald. id. In regim. nio Dan. 2; t. שא‎ 5 


13., plur. TD "Dan. 6, 1. Esr. 5, 11. 


7D somnus vid. sub rad. ישן‎ . 
E dual. m. (in regim. ^25) et Eno f. (v. de hac vor, ferma 
Gxexx, L. p. 611. et, qui secus existimat, Ewan. Gr. p. go. ) in ga. 


jon duo, q. d. iterata, geminata ( erab. o3) Gen. 6, 19. 20. Er. 


32, 5. 8. Num. 1, 35. Deut. 17, 6. Jos, 2, 1. eto. ; ; x Ev psi 
Gen. 7,9. 1 Chron. 26, 17. , brmyó duo illi Gen. 2, En Exod. 22,& 


| שמְיהֶן‎ 6 illae Ezech. 25, 15. foem. dic. etiam pro ordinaji iM 


15, 25. Pi 1, 17. 15, 52. Dan. ,ב‎ 1. Neh: 5, 14. «t pro adv. itena 
Neh. 15, 20, Job. 40, 5., bis 2 Reg. 6, 10.; D'nU3 iterum Job. 35, 1&.- 


. Seq. "nipy decem semper scribitur DU. Gen, 17, 20. 25, 6. à 


13. eic. et mn Gen. 14, 4. Exod. 15, 27. Levit. 24, 5. 


"D m., ny5 f. secundus Gen. 1, 8. Exod. 1, 15. 2,15. Na t1 
Jos. o, 14.-Jud. 6, 25. 26. 28. Neh. 12, .גג‎ etc. ; plur. b*z5 66 


Num. 2, 16. Foem, n3) etiam adverb. iferum Gen. 22, 15. Levit B 


5. Jos. 5, .ב‎ 2 Sam. 16, ag. etc. 


*20 m. propr. color füigens et quasi igneus ( v. rad. 2. ), spec. eo- 


cineus, coccus (cf. "UM chald. cocous a "rm eplendere) Jos. 2, i. 


Cant. 4, 2, Gen. 58, 48. 3o. Jer. 4, 20.; "35 nsb^mn Exod. 325,4 Nm - 
4, 8. et חוּלְעַת‎ "y Levit. 14, 4. id. ; plor. b (vestes coccinem!) | 
Jes. 1, 18. Prov. 31, 21. cf. אססם'‎ Hieroz. 1, p. 527 sqq. d 


autem colorem praebent anitnalcula scutata ( coccos Latini vocant, An- 
bes (4,5), quae ex foliis ilicis lecta una cum ovis in pulverem rdi- 
guntur v. Kinsv Einleit. í die Entomol. l, p. 551. — Alios interprete 
qui ^»2 Oíflugor fuisse putant (coll, rad. n. 1.), bene refutavit busx 
de vestitu sacerd. p. 237 sqq. 


m. iteratio, unde milla iterationis i. e. multa millia Ps.‏ סנאן 


68, 15. 
1362 m. Cpropr. iferatio) 1) a) ordo secundus a Beg. 23, 4 לי‎ 
חַמִפַנֶח‎ sacerdotes secündi ordinis, sac. secundarii, Geri. 41,43. nisu 


run currus secundi ordinis, secundarius ( quo vehuntar, qui *- 


cundi sunt a rege); in recentioribus libris passum pro adject. est: 


- eundus, secundarius (ordine). lta legitur de filio vel fratre sic 
partu editis 1Sam. 8, 2. 1 Chron. 5, 12., de scyphis secundi ord- - 
nis Esr. 1, 10., de pecore secondi ordinis h. e, viliore 1 Sam. 159, - 


spec. de eo, qui est secundus (proximus) 6 rege 2 Chron. 28, 7. coll. 
ג‎ Sam. 25, 17. Esth. 10, 3.; b) pare secunda (atque adeo minut c 
bilis), spec. urbis. Zeph. 1, 1e. (ubi v. Roszsar. ) 2 Heg. 22, 14., אוו‎ 
suburbium. 2) duplicatum, duplum Gen. 605, Exod. 16, 15. 23. 
Jes. 61, 7. Jer. 17, 18. Zach.ig, 12. Job. 42, 10, 3) exemplar (Oy) 

q. d. iteratio 0 Deut, 17, 18. Jos, 8, 32. — In regim. 3t? 





- 
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Jer. 16, 18., cum affixo 37:17 Bona 13., plur. c0 Ter. 
1, 10. etc. 


qo (Joríca, ut arab. ; ge 0% quo nomine Ámoraei montem Hermonerm, 
vocitarunt Deut. 5, 9. Ezech. 27, 5. Sed angustiore sensu legitur hoo . 
voc. Cant. 4, 8. iChron, 5, 23. v, BRoszuw. "dlterth. I, 2, Li 235. 
Cf 9m. 


TD acuit, exacuit ( chald. id. , arab. o") Deut, 33, 4i ( eusem), hino | 
"2 acutus Ps. 45, 6. Jes. 5, 28. Prov. 25, 18. (de telis); trop. 
linguam acuere Ps. 64, 4. 14o , 4. h. e. sermone vulnerare, acriter, 
aspere dictis aliquem petere. — Pih. 3255 sq. aec. rei est dat pers.: : ali- 
cui aliquid rnculcavit (einschádrfen ) Deut. 6, 7. — Hitbpol. Ps. 73, 
21. J2nN "rv z3 renes meos exacutue h. e. acutis doloribus crucia- 
tus 547». 0% 


p (sq. makkeph qi) com. dens ( pr. acutus ; 7 o : יה‎ syr. 


ia, aethiop. i: ) Exod. ,וב‎ 24. 27. Lrvit. 24, 20. Dent, 19, 21. 
Prov. 38, i9. Thren. 2, 16. Job. 13, 14 Cubi carnem suam in dentibus 
ferre, auferre est: summa cum anxietate vitae suae consulere, v. Ux- 
BRErT. ad h. L) etc., spec, dens. elephanti, ébur 1 Beg. 10, 18. 22, 358. 
2 Chron. 9, 17. Ps. 45, 9. Cant. 5, 14. 7, 5 Ezech. 27, 6. 15. Am. 3, 
15. 6, 4. — Metaph. סכ‎ TD eacumen montis, scopulus 1 Sam. 14, 4. 5. 
Job. 3o, 28. ( v. syr. in AsezMAN: Bibl. orient. 1], p. 222.). — Cum af- 
fixo 5:5 Exod, 19, 21. Dual. D*:à utrague series dentium, dentes Gen; 
49, 12. 1 Sam. 2, 13. Prov. 10, 27. Am. 4, 6:, in regin. שי‎ 1%. 3, 8. 
Jer. 31, 29., cum affixo מנימל‎ 8. 6 58, 7. 

Enzny) m. plur. dens elephantorum, ebur (ut 6819. Lxx. expli- 
cant ( 1 Reg. 10, 22. S Chron. 9, 21., sec. BocunTUM compos. ex TO 
dens, et arab. Ne h. e,lelepAas. Alias derivationes habent Maus Hi»t. 
animal. p. 135 sq. et הפ דו]!‎ 05 in $yntagm. Hermeneut. p. 237., sed leyi- 
bus conjecturis innituntur omnes; id unum cerlum, primam 70018 sylla- 
pum esse TO, v. FAnzn in "Mfrchaeolog. Hebr. P. 1, Pe 401. 

np 5 acute dictum, dicterium, njuvh mu in udibrium verti, | 
ludibrio exponi Dent 28, 57. 1 Reg. 9 335 Jer, 24; 9. a Chron. 
7 » 20. 


in Kal inusit., Pih. 038 accínsit, succinxzit ( lumbos) 1Beg. 18,‏ טנט 
In dialectis non superest; sed eam, qnam proposuimus, significa-‏ .46 
tionem suadet et loci natura et vett, intptum auctoritas. Lxx. 0405‏ 
Cuarp. et Svn. yr, Vuro. accinctis lumbis, |‏ 


30 Gen. 10, 10. 11, 2. 14, 1. Zach. 5, 11. Dan. 1, 2. nom. regionis 
"Circa Babylonem (v. BocnaRTI Phaleg lib 1.0. 5.(, quae quam late 
patuerit, non constat. Sunt, qui eam a monte Singara ( שת‎ v. 
ScuvrTENS. Index geogr. 5. h. v., 0 Xoyaquc ogoc 80, 21015. ( in Me- 
sopotamia (AwwraN. MancELL. 18, 5. 20, 6. 25, 7.) exourrisse putent 
v. Waur sien p. 609. cf. MicHAELIS in Spic. T. ], p. 231. De ori- 
gine vocis conjecturas pers probabiles habent Hizaox. et Siwonis in ' 
Onom. p. 446. 


, 
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TIO praedatus est Ps. 64, 11., sq. aco. vel pere. 1 Sam, 14, 48. vd ri 
Hs. 15, 45. 1 Sam, 25, p Jer, 50, t1. diripuit. Partic. plur. bv 
praedatores, direptores Jes. 17, 16. Jud, 2, 14. 2 Beg. 17, 20. — Pold 
not prono") diripuit Jes. 10, 13. 


Sam. 17, 53. Part. praes. T‏ ג .14 ,2 diripuit Ps. 89, 42, Jud.‏ טסס 


ex syriasmo pro שסס‎ , plur. cum affixo שאָסיך‎ Jer. 3o, 16. sec. Clo 
— Niph. oz» direptus est. Zach, 14, 2. Jes. 12, 16. 


"QU f. direptio, praedatio, praeda 2 Reg. 21, 14. Jes. 42,2. 


Jer. 30, 16. Zeph. 1, 13. et sec. Kri Jes. 42, 24., ubi Cthib hebt 
no327 vel novo aliá formáà. Plur. מששות‎ Habac. 2, 7. 


Part. nob »o5 9D. (pro »90) Levit 11, 1‏ 7 ,1% טסל 
Levit i,‏ שספת nion »29 n290 Levit. 11, 3. Deut, 14, 6. vel simpl.‏ 
findena ungulas b. e. fissas habens ungulas; rixi025 099 unn‏ " :.$6 
la fissa Deut, 14, 7. — Pih. «cidit Levit. 1, 13., discidit, laceras |‏ 
Jud, 14, 6., transl. D'3172 UD verbis aliq. dilaceravit i. e, increput |‏ 
atque ila cohibuit 1 Sam. 24, 8.‏ 


ungulae Levit. 11, 3, 7. 26. Deut. 16, 6.‏ שי m.‏ שַסֶע 


₪ ו in Kal inusit, Pib zt discidit?, dissecuit in frusta‏ טס 
das‏ .5,35 
E‏ 


spectavit, hine círcmamespexit (auxilium) 2Sam. 22, 42., ₪‏ (1 טעה 

pius reepe-it translato seneü a) respexit aliquem, rationem alicaj. ie 
buit, de Deo Gen, 4, 4. »351758 nm רימע‎ respexit Jova Abelen a 
ejus oblationem h. e. placuit, acceptum fuit Deo Abelis mnnut. b) re 
&pexit ad aliq., intuitqs est, spectavit aliquem sc, auxilium ab ₪ ₪- 
spectans, et qnidem sq. אֶל‎ Jes. 17, 8. vel על‎ Jes. 17, 7. 1 
*xod. 5, 9. c)respexit, ooservavit aliquid ( legem div.) Ps. 119 uf. 
— 2) sq. מך‎ et 5»53 oculos avertit, respexit ab alig., trop. misa» 
fecit aliquem Jes, 22, &. Job. 7, 19. 14, 6. — Hiph. Ps. 59, 14. 52? 
*137) respice 2 me h. e. desiste a me (forma est ap verb. 2 - 
' Hiubpa. oiroumspexit, dispezit (auxilium) Jes. 41, 10., sed 4i, 2 
cum antiquis intpbus כִשִמִמָה‎ (c. he parageg.) vertes: "invicem ws 
adspiciensus h. e. certabimus, pugnalimas (v. ראה‎ ( c£ 1 
שעפוכ]‎ et süsnUmn v. sub rad. »xà [, 


, M) i. + »8 oblitus, praestrictus est adis: Jer, 32, 3., ut jr. 
isa. Ita post Kixcnrux Rosxna., et Gaexx. 


n f. chald. 1) momentum temporis (a. spectando, n nt nostr, A 


| genblick ) , arab. םא‎ et syr. TA Dan. 4, (16) 19.. v. ScnurTENM. ih 
Opp. min. p.223., deinde Aora (ut arab. et syr.), sed non legitor ni- 

- 8i ap. Daniel, idque in hac formula proverbiali Nn Ea (v. ופא‎ 
Gramm. chald. p. 95.) Lac /psa ₪ ) Stunde.) h. e. illico, con 
festim 3, 6. 15. 4, 30. 5, 5. 


, n302, unde משעי‎ Ezech. 16, & deducunt, v. sub rad. »t7. 
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| סקט‎ rad. Hebr. non usitát., arab. Jas$ Il. contundere. 


in regim. nad Jer.‏ יו f strepitus , sonitus‏ ממה 
Tet‏ = 

poro m. Levit. 19, 19. Deut. 22, 11. A liia est vocabulum originis: semi- 

ticae : heterogeneum, ex diversae materiae fiis contextum, compos, 


velex 72 D» טע‎ i. e, mirturaG vestis filo i. e. vestis mixta filo, ita ut 
מע‎ sita 5 commiscuit, Q9 «b עס‎ ambcire, vestire, et נוז 8 כז‎ 


. chald. fila contorquere ( unde v3 netum), vel sec, BocnanruM ZAeroz. 


> P. L lib. 2. ₪ 45. ex .]2 אה‎ miscuit et ,כףך‎ Aliis est vocab. copticum; 


et FonsTkRvus quidem (de bysso p. 95.) SAontnes ( h. e. יי‎ com- 
plicatum seu fimbriatum ) analogice componi posse credit. 


radix Hebr. inusit.; plerumque conf. arab, (5 confertus, compres-‏ סעל 
fuit, sed perquam dubia est. haec v, significatio,‏ 228 —/ 

530 et ty m. 1) vola Jes. 4o, 12. (vbi c. aflx; iyu, לילל‎ 
sy. *Qa id. j plur. bh» 1 Reg, 20, 10., án regim, "gi (quod est 

a sing. כל‎ ( Esech. 5 19. 
שףעל‎ m. i) eulpes Neh. 3, 55., rab. 3Jl4$ et c AJaS.. Plur. תלים‎ j 
Jud. 15, 4. Thren. 5, 18. et thy Ps. 65, 11. Cant, 2, 15. Ezech. 13, 
4. [n historia Simaonis Jud. 15. מַפְעַלִים‎ comprehenderg posse gc- 2^ 


nus illud animalium, quod Turcae et Persse 90002001 (JU, arab, 


vocant, post BocnanruM contendit SiMonis in diesert. de bem‏ כ ו 
itinergriorum orientalium $. 7. ldem videtur HassarQurisTo in ZZnerar,‏ 
Palaestin, p. 550., qui p. 271, frequentia esse animalia illa juxta Ga-‏ 
zam Philistaeorum testatur. Sed non opus est; Contra vero Ps, 63, 17.‏ 
cusa D^L»U dicantur cadavera devorare, canes istos aureos eignificari‏ 
vix dubium v. Bocnanr, Hieroz. Tom. 1], p. 190 sqq. 2) nom. loci,‏ 
q. d. £erra vulpium, a 00018 vulpium t1Sam; 13, 37. v. exempla 10-‏ 
oorum 8 vulpibus denomibatorum ap. Bocnamrux in 12001. p. 632.‏ 


Dass (vulpes cf. ..Ja3) Jud. 1, 5 166.6, 9. seu Tire Jos. : 
| a9, 42. oppidum Danitar. , unde nom. gentil. ^: T2-YO 2Sam. as, 32. 
1 Chron. 11, 35. Idem esse putent. שעכים‎ 1 Sam. 9, 4 


m. via angusta Num. 22, 2Á,'‏ משעוכ 


- 


PE jn Kal inusit, Niph. בנשפן‎ innixus fuit, incubuit sq. b» a Sam. 1, 

6. (hastae) Job. 8, 15., spec. *7^ b» 1593 i. e. manui alicujus innixum | 
ל‎ , prodire (ut reges orient. solent) 2HReg. 5, 18. 7, 2. 17. 
Longe Írequentius trop. dicitur inniti alicui vel pers. vel rei, qui fidu- 
ciam ín eo reponit, sq. על‎ Mich. 3, 11. Jes. 10, 20. 31, .ג‎ 2 Chron. 16, 
7., 59. ON. Prov. 5, 5., sq. 3 Jes. 50, 10., hinc j393 absolest se 
Bus ti nait "Job. 24, 25. — 2) recünavit se in aliquid ( sich anleAuen 2), 
sg. b» Jud. 16, 26. et de regione: Num. 21, 15. מואָב‎ 513i» J703 ac- 
clna£ ^e finibus moab. i. 6, imminet finibus moab. — 3) recubust ( pr. 
in cubitum innixus est) Gen. 18, 4. . 

85 
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m. fulerum, hinc. adminiculum (vitae sustentandae) Je 3,‏ מעוצץ 
praesidium 2 Sam. 22, 19. Ps. 18, 19. ( de Jova). |‏ ,.2 

]225 m. et 12207 f. adminiculum. Utrumque conjungitur Jer. , i. 
ad inuuendum omms generis adminicula et subsidia, fortiora et deli — 
liora, majora et minora (sic quoque Árabes hoc sensu masculina d 
foeminina copulant observante SciwrTRNs10 ad. Haurm. p. 36.). 

. njyun f baculus, scipio, cni quis innititur Jud. 6, 21. 2 Beg. à 5. 
18, 21. Jes. 56, 6. Exech 29, 6. Cum affixo ג משעכתי‎ Beg. 4, 29. Pr. 
122073 (tanquam « sing. 27072 ), cum affixe pn»ycn Num.21, 15. 

20 chald. et syr. obJevit (potivit, mulsit, trop. blanditus est) in he. 
intransit. obitus fuit ( oculus) Jes. 29, 9. v. שעה‎ Hiph. — Pil, xest 
mulsit h. e, oblectavià Ps. 96, 19., intrans. obéectatus, delectatu ei 
Jes. 11, 8., aliqua re sq. acc. Ps. 119, 70. Jes. 11, 8. — Pyl. x55 ₪ 

= éus, permulsss est, ut infantibus fieri solet Jes. 66, 12. ( gelieblot 
seerden ). — Hiph. imper. השע‎ obiine (excoeca ) Jes. 6, 10. (aliud v. 
sub שעה‎ (. — Hithpal. המעט‎ 1( sibimet ipsi oculos oblevit, tmet- 
ipsum excoecavit Jes. 29, g. ubi v, Bosexw. | 2) ee objectapst, delscu- 
ius est sq. 2 Ps. 119, 16. 47. | 
מועטווערכם‎ m. plur. obiectationes, deliciae Prov. 8, 50. 51. Jer. ài, 
20. Ps. 119, 24 sqq. Jes. 5, 7. | 


; idt i. q. 5| 99, quod vide. 
Co*ByD cogitationes v. sub rad. p»o. 
שרעפיכם‎ f, plur. id. Ps. gá, 19. 139, 23., immissa, ut passim 5. 
*j litera. 
Eo שער‎ . Tres sunt radd, I) 3 issus est, rimam egit et post »« religit, 
chald. et ayr, הרל‎ (unde etiam chald. wyan ruptura, aperture, |. 


janua). — 11( aestimayit, Judicapit (arab. ge pretium constituit w- 
nonae, et chald. 530 aestimayit) Prov, 25, 7. in. quem L v. הפפ‎ 
— lll) i. q. שער‎ 20. | 

m. 1) mensura, modus Gen. 26,412. v. rad. n. 2. Chald. ^X‏ שער 


et שיעור‎ ( Mischna 1, 27. 166.) id. 2) porta ( arab. 5 chald. זו‎ 
רע‎ ( sive osstrorum Exod. 52, 26. 27., sive templi Jer. 7, 2. Esech. 
8, 2. 10, 19. 40, 9 sqq., sive oppidi Gen. 23, 16. Deut, 18, 6. 2 
7. Jud. 5, 8. Neh. 12, 50. Ps. 147, 13., sive (in libris posterioribu) 
palatii regii ( pers.) Esth. 2, 19. 21. (hinc pro aula regia Esth. $,? 
6., ut hodienum porta ottomcnica est prc aula ott, v. chald. 32); - 
poriae terrae alicujus sunt aditus, qui hostibus terram aggressuris ge — 
tent Jer. 15, 7. (simil. arab. 5.53) coll. Nah. 5, 15. —.Sed ir poris 
oppidorum orieht. cum judicia haberentur, "xD passim legitur p? 
foro Dent. 25, 7. Ruth. 4, 1. Job. 5, 4. 165 29, 21. Toren. 5, 14. A 
5, 10. 12. 15. Prov. 22, 22. 24, 7. Eodem ad confabulandum, ad >" 
ctanlum, ad emendum vendendumve convenire solebant cives Gen. 15 
1. Ruth. 4, 11. 1Sam. 4, 18. 2Sam: 18, 4. Thren. 1, 4. 20007 5. 
Prov. 21, 25., hinc Ps. 69, 13. ישבי שער‎ de hominibus otiosis v. Ro. 
.אתא‎ ad h. 1. Alibi.porta meton. dic. pre oppido ipso, max. in hac 
formi. b "t2 infra al. portas Exod. 20, 10. 0006 12, 15. 1$, 22 
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1011 .27 50 > שער 
Cum 5 paragog. Jocali ^»5 Deut. 22, 15. 25, d Jes.‏ — .12 ,26 .5 ,16 
Sani. 17, 5%. Neh. 2, 8 , cum‏ 1 שערי in regim.‏ , שערים plur.‏ ;,.7 ,22 

aflixis 33320, DB EA" Ezech. 21, 20. 


"Nomina portarum Hierosolymorum, querum in V. T. mentio fit, 
haeo fere sunt: 2) N^ah7 מַעַר‎ porta. 20/8 ( Neh. 2, 13. 15.3, 15. 
2Chron. 26, 19.) ju latere urbis occidentali, quae nomen accepisse 
videtur a valle Gichom 2 Chron. 33, 14. 2) האשפום‎ a5 vel con- 
'tracte השפות‎ porta sterq uifinii (Neh. ג‎ 31. 2, 15. 5, 13. 16.) in eod. 
latere; quae nomen non tam a sordibus ibi congestis, quam inde potius 
traxisse videtur, quod ibi stercora ad ignes nutriendos congerebantur; 


Josephus vocat Bryce ) בית צואה‎ ( h.e. Jocum, ubi fimus est, quan-. 


quam non addit interpretationem graecam, sine dubio veritos, ne quid 
pejus de hac urbis parte sentirent Romani. Alibi vocat poréám Essae- 
orism. Sequebatur 2) in latere occidentali 755,595 porta fontis (Neh. 
2, 14. 5, 15. aa, $7.) sc. Siloah, 4) Qx5 x0 porta aquae ( Neb. 
3, 26. 12, 37.) in latere urbis superioris orientali, et quidem exirema 
hujus lateris porta, quia priua^ erat, ad quam veniebat, qui a por?a 
Jontis in latere occidentali austrum versüs et hinc orientem versus 4en- 
debat, Nomen traxit 8 vicino torrente Aidron, 5) in latere orientali 
שער הסוסים‎ porta equorum h. e. ubi forum erat equis vendendis de- 
stinatum ( Neh. 3, 238. Jer. 31, 4o. coll. 2 Chron. 23, 15. 2 Beg. 11, 16.). 
6) in eod. latere orientali הצאון‎ "5D porta ovium, ngo(luzex, ( Neh. 
3, 1. 12, 39.) sic dicta, vel quod ibi iorum erat, in quo oves sacrificiis 
destinatae venales prostabant, vel quod oves immolandae per eam in 
templum ducebantur. Erat porta, quae rectá e regia in templum duce- 
bat, et 8 qua pons, qui utrumque montem Moria et Zion junxit, ini- 


tium sumebat, adeoque porta sacrá, unde etiam prae reliquis exstiue- \ \ 


batnr et sola consecrabatur sollenniter Neh. 5, 1, Munita erat dua- 
bus utrimque turribus, austrum vereus turre 2feaA, et a septentrione 


| turre CAananeel Neh. 3, 1. 12, 39. 001 37. 7) in eodem latere orien- 


tali D^337 מתר‎ porta piscaria (Neh. 5, 5. Zeph. 1, 10. » ita fortasse 
dicta, quod pieces ibi venales prostabant, | 8) 720 "37D porta vetus 
(Neh. 5, 6. 12, 39.) sita inter portam piscariam et inter portam Ephraim, 
adeoque aut ad latus orientale aut boreale. Jam vero ad boreale latus 


sila esse non potuit: nam hoc cingebasmr mauro admodum lato; at qui 


v. C. ב‎ porta ovium ad murum istum. latam tendebat, prius pervenit ad 
portam vezcrem Neh. 3, 6. 8. Ergo ad latus orientale sita erat. Eadem 
fortasse eal שער הראשון‎ Zacl. 14, 30. 9) סער אִפְרְיִם‎ Ephraimitarum 
porta ad latus boreale Neh. 8, 16. Amplum auo »llam erat forum Neh. 
8, 16., et sine dubio eadem dicitur 1323 "132 (Jer. 37, 13. 38,7. Zach. 
14, 10.), quia aeque ad tribum Benjamin atque ad tribum Ephraim du- 
cebat. 10) 557 ^39 porta anguli ) ג‎ Chron. 26, 9. Jer, 51, 8 Zach. 
14, 10.) ad laus uibis boreale. De חַחְרְסוּת‎ "ww Jer. 19, 2. magnopere 


ambigitur (v. (.אאתיסת‎ , hae autem videntur templi portae fuisse: 


&) מער המפקר‎ porta senatus Neh. 5, S1, b) rrr: mw porta custo- 
diae Nch. 12, $9., quemadui. טער סור‎ 2 Beg. 11, 6., jr255 שפר‎ 15, 


| $85., jm + ₪ ג‎ Chron. 9, 18., r259 ש‎ 26, 16., 532v ₪ a'Uhrou. 23, 


5. , החדש‎ ₪ Jar. 356, 10. ef. Kuba 1706602. l, p. 336 sqq. Hawgcs- 
VELD. "ibl. Geogr. 7 p.79 sqq. באאעוסת‎ iterth. ll, ' 2, p. 216 393. 


REA (binae portae) nom. propr. oppidi in "tribu Jud. Jus. 
; Sssa 


1 
* 


- 
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15, 56. .מ150‎ 17, 52. 1 Chron. 4, 31. Simil. arab. (ul est nom lod 
in Arabia ap. Jacubum. A 

"D m.Janitor 2Reg. 7, 10. 2 Chron. 51, 14. , plar. eb 28r. 
7, 11. 1 Chron. 9, 17.18. 24. 20., in regim. שערי‎ 2 Chrou. 25, s. 
| שער‎ m. horribilis, foedus (v. rad. n. 8.)." Plur. שערים‎ 20 
15 ( de ficubus ). | 

m. horrendus, perquam horribilis, unde foem. nui hor-‏ מערגר 


ribile quid Jer. 5, 3o. 25, 14, Inde fit 


m. id., foem. vro 860. Kri Hos. 6, 10. (ubi Cthib habt‏ מתַרוּרי 


| טערִירִיה‎ ) et alia terminatione foem. טצרְרִיה‎ Jer. 18, 13. 
A70 Rorruit (qoiacev) i. e. a) propr. asper, hirtus fuit (emporstarren), 


ut comae ( cf. Job. 4, 15.), aristae etc. ( Hzs1op. Op. 540. Iliad. 23,595, 
mare horret fluctibus, Accius, hastae horrentes 61 horret ager arüti 
Vino. eto.) v. derivv. cf. arab. s pilosus fuit; binc b)terrore, meü 
correptus stupuit, schaudern, Schauder empfinden Jer.2,12 (ya v9). 
Ezech. 27, 35. 32, 10., sq. *» caussae Ezech. $2, 10. , sq. acc. Ueut 52, 
17 (ubi de Aorrore numinis, quemadm. Var. Fracc. dixit) cL gpisem 
vid Iliad. 11, 383. adde Jacons. ad Anthol. palat. p. 1057.; c) proct/- 
sus fuit (cf, quod Oviptrvs habet, Aorret tempestas), «t sq. acc. trips 
it. furbine disjecit (ut סער‎ ( Ps. 58, 10., ubi v. Boszsw. Fut yc, 
plur. 3»it^ - — Niph. ;773503 impers. ventus, tempestas furit, proctio- 


, sum est Ps. 50,5. — Pih. turbine disjecit Job. 27, 21. — Hithpel. proces 
' instar h. e. cum impetu irruit sq. על‎ Dan. 11, 40.; Árabes eliam pr- 


cellis frequenter proelia et bella assimilant v. Kovrzas ad varia F. T. 
loca p. 6. Er 


^ wb 1) pilosus, hirsutus Gen. 27, 11., foem. plur. niv79 7 
25.;.0*1» "yi Gen. 37, 51. Levit. 4, 25. pilosus caprarum h. e, cape 
hircus et טְעיר‎ Dan. 8, 21. Levit. 4, 24., plor. b13 *772 
Levit. 16, 5. Num. 7, 87., foem. שעירת עזים‎ capra foemina Lerit* 
28. 5, 6. Numina in hircorum speciem eflicta' venerati sunt olia bn 
litae Levit. 17, 7. 2 Chron. 11, 15. cf. Bocnamrt Hieros. T. lll, p. 855. 
Diversi ab his sunt daemones b^», qui in locis desertis degere pet 
hibentur Jes, 13, 21. 34, 1&. Hacc erunt monstra sylvestria (lur 
bene J/aidteufe!) iu hircinam assimilata formam, quae sibi eflinxent 
superstitio orientalium, v. Hizmow. Cf. Bocnanrr Hieroz. lll, p. Bir. 
et GzsEN. in Jes. [, p. 4€£5aq. 2( שעיריבם‎ imbred vel potius plar 
subitae, quae cutem Aorrere iaciunt ) Regenechauer ) Deut. 52 = 

""»iD propr. Aorridus, hireutus 1) nom. viri Choritee Gen. 36,20 
sqq. (ut graec. /fáctoc, lat. Capella, Hirtius), 8 quo (ut vulgo credit) 
2) nomen duxit mons et regio Seir in finibus idumaeae baud procil 
a mari mortuo Gen. 14, 6. 52, 5. 36, 8. Deut. 1, 2.. 2, 1. Jos. 15, 1^ 
24, 4. ב‎ Chron. 20, 10. Ezech. 35, 2. etc., hod. IG» v. Bossi: + 
tert. lI, 1, p. 126. Sec. alios (cf. ז*ת105‎ Antiqq. 1, rg.) sic dicebibt 
ab 2900 (Airsuto quippe), cujus posteri hanc regionem הד‎ 
Deut, 2, 12. 2 Chron. 50, 10. (quanquam alibi ipse Esavus in his mot- 
tibus sedes habuisse legitur Gen.32, 5. 33, 14. 16.). Sed quidni p 
tius & densis 610205 montem Seir nomjnatum arbitremur (conf. i 
nyyi)? | | 
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Jad. 3, 26. nom. propr. fortasse saltus, de cujus (amen situ‏ סעיריה 
. שעיר constat; coll, arab. 064 arbores perplexae. Ae v. sub‏ המות 


m. pilus ve] potius coll. pij ) arab. síng. be pilus , collect.‏ פַעַר 


So - 

00,29 pili) Zacb. 13, 4. Levit. 15, 5. 10. 231., niziD קדקד‎ vertéx pilosus 
Ps. 68, 22., ^y 5»n homo pilosus 21468. 1, 8., ^x ny& pallium 6 
pétis confictups Gen. 25, 25.; it. coma, capillus. Cent. 4, 1. Num. 6, 5. 


"vi m. chald. coma Dan. 3, 27. 7, 9. 


. "31D m. 1) procella, turbo Jes. 28, 2. pro סער‎ , quod vid. 2) Ahor- 
ror Job. 18, 20. Ezech. 37, 35. 32, 10. 3) pilus, capillus Jes. 7, 20. 


n'y, constr, min» Ps. '‏ תמוק f. pilus 184. 20, 16., hinc‏ שערה 
it. capillus Job. 4,15. 1Sam. 14, 46. 2Sam. n» 11.‏ ,.5 ,69 .13 ,40 
.52 ,ו cum aflizo ino iBeg.‏ ,( שִצָרָת Cubi stat. constr,‏ 


r»b f. hordeum ( planta) Exod. 9, 31. Deut. 8, 8. Job. 31, 4o. 
Jes. 28, 25. Joél. 1, Tun et U ends id.), sic dictum, quod pilosum. 


est et. Airsutum, sicut lat, hordeum q. d. horridum, quo sensu et Ho- 
MERUS /líad. 25, 600. segetes qoícosv, et Vingoirius. Georg. ll, 199. 

- segetes horrescere dixit. Plur. שכרים‎ hordea (grana) Levit. 27, 16. . 
Num. 5, 15. Ruth. 2, 17. etc. 


nayo £. turbo (i. 4 159) Job. 9, 17. Nah. 35 


moro nom. eunuchi pers. Esth. 2, 14. eoll. pers, ga servus ה‎ 
rum ) [oeminarum ) 


D) i. q. syr. i2s mavit, Pih. aequavit, mr in Kal non‏ ספה 
Jes. 15, 2. i. e. mone planus (Lxx. 0pog mé-‏ הר usitat. ; Niph. sc»‏ 
divor ) 'ein Jlacher Berg i all. mons nudus (arboribus), 2200: Berg,‏ 
sed hanc vim inesse in voce syr., doceri non potest. Quod alii vertunt.‏ > 
(ipse etiam Gzasmw10s in interpr. germ.) mons aitus, id, quanquam‏ 
auctoritatem prae se fert, effici nequit; nam arab. 45 emi-‏ 5.1.5 
nuit, prominuit (quo voc, Boszsa. etiam utitur, qnanguam 18 in verbo‏ 
nv explicando sibi non constat) , unde sumtum sit, non apper-^t. —‏ 
cf.‏ עשפה contrivit, iL. colasit, percolavit v.‏ טושפה fortasse i. q. talm.‏ (11 
LIN‏ עצמתָיו .21 ,55 HanrMANN. thes. ling. ebr. Ill, p. 115. — Pyh. Job.‏ 
nuda fiunt ossa ejus sc. carne. Sed v. Kal. Magis placet: con£rita sunt‏ 

' ossa ejus, coll. chald. rip? attritus, contritus fuit. 


"b, in pausa שפי‎ m. collis planus (col. syr. has planities ) 
Num. 23, 5. Plur. שמָיים‎ et Dp Jes. 61, 18. 49, 9. Jer. 5,2. 21. e 
de 7, 29. etc. 

nU f. caseus sec. vett. intptes v. Bocnanrus in ZHeros. 1 lib. 
2. c. 52. cf. rad. n. 2. Plur. in regim. שפות‎ 2Sam. 17, 29. 


cr urbs ( colli, ut videtüir, inaedificata ( in tribu Juda Num. 34, 
YO. 11., quae eliam numero plur. טפמלת‎ 1 Sam. 50, 28. vocatur. Gen- 
ul. v3es legitur 1 Chron. 97, 27. 


- 


Li 
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> 35, 86. 1 Sam. 17, 52. 1 Chron. 4, 21. Simil. arab. yia tst nom lé 


e 


in Arabia ap. Jacubum. - 

ג m. Janitor 2Reg. 7, 10. 2 Chron. 51, 14., plur. tz»‏ שור 
Chrou. 25, 4.‏ 2 שכרי Chron. 9, 17.:18..2&, 36., iu regim.‏ ג .11 ,7 
Je. 2‏ שערים m. horribilis, foedus (v. rad. n. 8.)." Plur.‏ שלער | . 
(de ficubus (. | |‏ 15 

m. horrendus, perquam horribilis, unde foem. n'ai lo.‏ עערגר 


ribile quid Jer. 5, 3o. 25, 14, Inde fit 


| "ywOen m. id., foem. yy. seo, Kri Hos. 6, 10. (ubiCthib babe 
שפריריה‎ ( 66 81/8 terminatione foem. n'a335 Jer. 18, 13. — 


Rorruit (qpíaosr) i. 6. à) propr. asper, hirtus fuit (emporstarren),‏ שקר 


ut comae (cf. Job. 4, 15.), aristae etc. ( Hgsiop. Op. 540. Iliad. 23, 595, 
mare horret fluctibus, Accius, hastae horrentes €t horret ager arti 
Vino. eto.) v. derivv. 05 arab. s pilosus fuit; hinc b)terrore, mei 
correptus stupuit, schaudern, Schauder empfinden Jer. 2,12 (*s& 92) 
Ezech. 27, 35. 52, 10., sq. על‎ caussae Ezech. 22, 10. , sq. acc. Ueut 21, 
17 (ubi de Aorrore numinis, quemadm. Var. Fracc. dixit) cf. gpísev 
בוד‎ lliad. 11, 583. adde Jacons. ad Ánthol. palat. p. 1057.; c) proce 
. aus fuit (cf., quod Ovipivus habet, Aorret tempestas), et sq. aco. tras- 
it. turbine disjecit (ut *»o) Pe. 58, 10., ubi v. Boszsu. — Fut "yz, 
plur. ישכרד‎ . — Niph. /73»003 impers. ventus, tempestas furit, סק‎ 


| sum est Ps. 50, 3. — Pih. ?urbine disjecit Job. 27, 21. — Hithpeb. procellz 
instar h. e, cum impetu irruit sq. 5» Dan. 11, 40.; Arabes eliam pr- 


cellis frequenter proelia et bella assimilant v. Kovrzns ad varia F. T. 
loca p. >. "E. 


"ys 1) pilosue, hireutus "Gen. 27, ,.וו‎ foem. plur. nvz9 ו‎ 
25.;.0*1» סעיר‎ Gen, 37, 21. Levit. 4, 23. pilosus caprarum h. e, capt, 
hircus et ^n» absolut. Dan. 8, 21. Levit. 4, 24., plur. b» *17 
Levit. 16, 5. Num. 7, 87., foem. t^t» טעירת‎ capra foemina Levit $ 
28. 5, 6. Numina in hircorum speciem eflicta venerati sunt olim bre- 
litae Levit. 17, 7. ג‎ Chron. 11, 15. cf. Bocnanrt. Hieros. T. li[, p. 5:5. 
Diversi ab his sunt daemones שעירים‎ , qui in 10015 desertis degere pe 
hibentur 165. 13, 21. 34, 16. Haco erunt monstra sylvestria (Lon. 
bene 2772100661 ) iu hircinam assimilata formam, quae sibi effinxeri 
superstitio orientalium, v. Hizgow. Cf. Bocnanrr Hieroz. lll, p. 88 
et .אתו‎ in Jes. [, p. 465 8. 2) שעיריכם‎ imbreé wel potius ווק‎ 
subitae, quae cutem Aorrere iaciunt ( Regenechauer ) Deut, 52, 2 

"5 propr. Aorridus, hirsufus 1) nom. viri Choritee Gen, 56,39. 
sqq. (ut graec. ./100000 lat. Capella, Hirtius), & quo (ut. vulgo creditur) 
2) nomen duxit mons et regio Seir iu finibus ldumaeae haud | 
a mari mortuo Gen. 14, 6. 22, 5. 36, 8. Deut. 1, 2.. 2, 1. Jos. 15,1. 
24, 4. ב‎ Chron. 20, 10. Exech. 35, 2. etc., hod, (>< v. Bossa. 4^ = 
terth. 10 1, p. 126. Sec. alios (cf. Josgrnz Antiqq. 1, rg.) sic dicebtlar 
ab Esavo (kirsuto quippe), eujus posteri hanc regionem occupa - 
Deut, 2, 12. 2 Chron. 5o, 10. (quanquam alibi ipse Esavus in his mo — 
tibus sedes habuisse legitar Gen. 32, 5. 33, 14. 16.). Sed quidni p- 
tius & densis sidvis montem Seir nomjnatum arbitremur (conf. infr: 
my? | | 


- 
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mi Jed. 3, 26. hom propr. fortasse saltus, de cujus tamen situ 
nibil constat; 0011, arab. 06 arbore perplexas. in v. sub שעיר‎ . 

"o m. pilus ve] popus coll. pii ( arab. sing. be pilus , collect. 


So - 
2 J*À pili) Zach. 15, 4. Levit. 15, 5. 10. 21.; הדקר מַצָר‎ verféx pilosus 


Ps. 68, 22., ^y 5»n homo pilosus 2 Reg. 1, 8., ^b rrjs pallium e 
pétis confectupi. Gen. 25, 25.; it. coma, capillus. Cant. 9, 1. Num. 6, 3 


"s m. 6418. coma Dan. 5, 27. 7, 9. 


quod vid. 2) hor-‏ , סער m. 1) procella, turbo 165. 28, 2. pro‏ ער 
ror Job. 18, 20. Ezech. 27, 35. 32, 10. 3) pilus, capillus Jes. 7, 20.‏ 


constr, ni» Ps. '‏ , שערות f. pius Jud. 20, 16., hinc plum‏ מערה 
it. capillus Job. 4,15. 1 Sam. 16, 46. 2 Sam. 2 11.‏ ,.5 ,09 .13 ,40 
.52 ,ו Reg.‏ ג Cubi stat. constr. n3»:5), cum aflizo iyi»‏ 


hordeum ( planta) Exod. 9, 31. Deut. 8, 8. Job. 81, 4o.‏ .£ מלרת 
Jes. 28, 25. Joél. 1, T Qn et U ends id.), sic dictum, quod pilosum.‏ 


est et. hirautum, sicut lat, hordeum q. d. horridum, quo sensu et Ho- 
MERUS ]7/20. 235, 600. ségetes qoícoss, et Vinoitiue Georg. lll, 199. 

- segetes horrescere dixit. Plur. פלרים‎ 46 (grana ) Levit. 27, 16. 
Num. 5, 15. Ruth. 2, 17. etc. 


f. turbo (i. q. 5352) Job. 9, 17. Nah. 5‏ טערת 


"oO nom. eunuchi pers. Esth. 2, 14. coll. pers, ga aerpus שי‎ 
rum (foeminarum ). 


- 


nEO D) i. q. syr. i2s mavit, Pih. aequavit, E in Kal non 
usitat., Niph. 8» הר‎ Jes. 15, 2. i. e. mone planus (Lxx. ópog mé- 
Qivoy ), 'ein flacher! Berg i all. mons nudus (arboribus), 24000: Berg, 

> sed hanc vim inesse in voce syr., doceri non potest. Quod alii vertunt. 
(ipse etiam Gzsnmwius in interpr. germ.) mons altus, id, quanquam 
SaADIJAE auctoritatem prae se fert, effici nequit; nam arab. ג,‎ emi- 
nuit, prominuit (quo voc. .אאצפס\]‎ etiam utitur, quanguam js in verbo 
שפת‎ explicando sibi non constat), unde sumtum sit, non apper-t. — 
11( fortasse i. q. talm. ששה‎ contrivit, iL. colavit, percolasit v. np cf. 
HARTMANN. thes. ling. ebr. Ill, p. 115. — Pyh. Job. 35, 21. vx 15D" 
nuda fiunt ossa. 6ju5 sc. carne, Sed v. Kal. Magis placet: con£rita sunt 

' ossa ejus, 0011. cbald. np azfritus, contritus fuit. | 


"DU, in "pausa *bU m. collis planus (coll syr. 2s planities ) 
Num. 23, 5. Plur. pbi et D*pD Jes. 61, 18. 49, 9. Jer. 5, 2. 21. 4. 
1 7, 29. etc. 

FU f. cassus sec. velt. intptes v. פטדתגחססם‎ in 2706070 P. L. lib. 
2. c. 52. cf. rad. n. 2. Plur. in regimi. שפות‎ aSam. 17, 29. 


IT urbs (colli, ut videtur, inaedificata) in tribu Jada Num. 54, 
FO. 11., quae etiam numero plur. טפמלת‎ 1 Sam. 50, 28. vocatur. Gen- 
ul. עפמר‎ legilur 1 Chron. 97, 7. 
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propr. extremitas , ora (l&3, Yao), ut vestis Exod. 28, 32,‏ 1 שפה 


h 


-cortinae Exod. 26, 4. 56, 11., vasis 1 Reg. 7, 26. 2.Chron. 5, 5., mari 


aut fluvii (ripa) Gen. 41 3. Exod, 2, 3. 7, 17. 2 Reg. 3, 13. Dan. 12, 
8., (Jittus) Gen. 223, 17. Exod. 14, 3o. 1 Heg. 4, 19., it, terrae alicu- 
jus (£erminus extremus) Jud. 7, 22. Scd spec. dic. de extremitate or 
et signif, max. in. duali D^npt (constr. (מְפַתִי‎ labrum, labium 
(lA et ,גא‎ cheld. ,ספה‎ Nno5) Ps. 22, 6. Dan. 10, 16. Hab, 5,5. 
1 Sam. 1, 15. Cant. 5, 15.; aperire labia Job. 1t, 5. 32, 20. i. e. lo 
qui incipere, aperire Jjabía alicujus Ps. 51, 17. i. e. facere, ut quis lo. 
qui (laudes praedicare) possit, שפתיו‎ jm labia eua cohibere kh, e. 
lingnae temperare Prov. 10, 19., Eni 2^3 proventus labiorum b.e, 
oralio ( celebratio Dei) Jes. 57, 19. coli. Hebr. 13, 15. xagzóg yuliu; 
bon UN Joquar, garrulus Job.-11, 2. (eod. fere sensu veo nni 
Prov. 20, 19.), Db 5-5 praeputíatus labiis h. e. balbutiens Exod | 
6, 12, b'nbiD 533 passiny verba futilia à Reg. 18, 20. Prov. 14, 3$. 
Quemadmodum rbi in his formulis tenquam loquendi instrumentum 
spectatur, ita persaepe meton. dicitur a) de ipsa loquela et sermow - 
Job. 12, 20. Prov. 22, 11., max. respectu habito animi, unde prf. 
ciscuntur sermones, "nb Un» perversue labia Prov. 19, ו‎ "nb 
n»" sertones prudentes "Prov. 14, 7., n'hio-n "noi sermones blandi 
Ps. 12, 4., דלקים‎ QNID labia flagrantia i. e. serimones intimam ami- 
citiam mentientea Prov. 26, 23. adde Prov. 12, 19. 17, 4. Zeph. 3,9. 
b) de lingua et 5 Gen. I1, 7 8qq., 723 nop lingua cananilica 


ow inieli gatur b. e. Marone. barbarae intellectu difficilis Jes. 23, 19. 


n» f. labium, vnde plur. in regini. ninbi Eccles. 10, 12., cut 
affixo ^ qnnbo Ps, 45, 5. 


m. mentum Levit, 12, 25. Ezech. 24, 17, 22. Mich. 5,7.‏ שפכם 
spec. barba aSam. 1g, 5.‏ 


הקל a-thiop. nad expandit, extendit,‏ ,081מ1 radix Hebr.‏ ספת 


Conveniunt arab. et 4o, nec non . Ab bac rad. מס‎ 
derivari possunt nngon et ממפחת‎ , sed quo 0 שפחת‎ iude orialu, 


> mon liquet; certe, quod GrsENIUS . nuper statnit, rad. serviendi ministra 


- 


P dique notionem: habuisse, id audacius quam probabilius est. Vid. t 


men Manw JericAtig. p. 160. 


> שפחה‎ f. ancilla, serva ( masc. 732) CN 16, 1. 4 11, 5. Levi 
19, 20. 1 Sam. 25, 41. etc. In regum. שפחת‎ Gen. 16, 8. 35, u1., cum 
affi xo ines Gen. 16, 2. 5. etc., plur. ninpó Gen. 12, 16. i Reg. 5,26, 
'cum affixe שפחותיו'‎ Gen. 32, 22. 


nmoc 1) genus animalium Gen. 8, 19. (ab extendendo, dfe. 
dendo dict. ), gens hominum, sive angostiore sensu ita ut iere sit p? 
familia (quas plures comprehendunt tribus) Exod. 6, 15 sqq. [erit 
25, 47. Zach. z2, 12. Esth. g, 38. Num: 1, 2. 26, 5 sqq. Deut. 29 17 
Jos. 7, 15 sqq. etc., aut pro £rzbu ac «tirpé Gen, .10, 18 sqq. !'2 5 Pr 
107, 41. Jos. 7, 07. , sive latiore ita 'ut populum significet .חאה‎ 5, ' 
Mich. 2, 5. Jer. 8. 3. 25, 9." Ezéch. 20, 32. coll. Ps. 23, 28. Metaph 
de rebus inanimatis Jer. 15, 3. quatuor familiae ( poenarum) Lt 


- 


- 
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quatnor genera. -- In regim. nim Levit, 25, 47. Num. 5, 21., c. alix.‏ 
.ול ,107 Ps.‏ שפחת "nnum Gen. 24, 38., bnnet Jud. 18, 3.; plur.‏ 
Exod. '6, 15. 19. 24, cum aflixo yen. 1 Sam.‏ מִשפחלת in regim.‏ 
etc.‏ .23 ,10 : 


neo i. q. arab. 43 dii , it. Intkansit. radit, vid. ספה‎ . Pih. nei 
Jes. 5, 17. ציון‎ n'a אֶדנִי קדקר‎ nBD defluere faciet dominus vertice 
( capillos verticis ) Sionstarum h. e. decalvabit verticem nott "ut recte 
explicuit Hiznow. v. RoseSNw. et ,א85ת0‎ ad .ג(‎ l. 


netos effusio sanguini Jes. 5, 7. Cons arab. - E sangui- 
. ומ‎ homo cruentus. ' / 


DEO (semel Gp? extra pausam 1Sam. 7, 17.) 1) judicavit, jus dixit 
(richten) Job. 22, 13. Ezech. 44, 24. Ps. 58, 12., sq. acc. pers. Exod. 
18, 22. 46. 066. 16, 18. Jes. 11, 4. Dan. 9, 12., משפט‎ CDD Judicium 
exercere, judicem sedere Ps. 82, 1. ; now DBU2 t Zach. 7, g. et O - 

CC px Prov. 3), 9. et מִישרים‎ ₪ Ps. 75 5 recte Judicere; pyi C Gen. 
^ 21,53. Jes. 2, 4- 4, 5 ya--pyu ש‎ 1 Sam. 26, 16. Gen. 16, 5. 
arbitrum esse inter etc. Persaepe ita legitar, ut ex nid ceontexiu 
vel defendendi absolvendique vel condemríandi notio accedat: 4) fva 
suum dare, reddere alicui Jes. 1, 7. Ps. 10, 18. 26, 1. 82, $., ש משפם‎ 
eod. sensu Jer. 5, 28. 'Thren. 3, 59., praegnant, sq. 12 2 Sam. i^, 19. 
מידדארביה‎ nim שפסו‎ vindicabit eum Jova ex potestate inimicorum' 
Ps. 43, 1. 1 Sam. 25, 16. b) condemnavit, punivit Eccles. 5, 17. ו‎ 
3, 13. Ezech. 7, 3. Obad, 21. Ps. 109, 51. — 2) texit ( v. 333) Jod. 
16, 31. ג‎ Beg. 8, 9. 2 Reg. 23, 22. v. opt. — Niph. OU. 1) judica- | 
tus est Ps. 9, 20. 57, 53. 0) reciproc. contendit , disceptavit Jes. 59, 
4. 43, 26., sq. B3 pers. Joel. 5, 7 ( 4, 2.) a Chren. 23, 8. , 3q. nx Prov. 

29, 9. Ezech, 17,20. 20, 35., sq.'5 Jer.25, 31., sq. 5» rei, de qua con- 
tenditur Jer, 2, 35., it. sq. acc. Ezech. 17, 20. 1Sam. 12, 7. Ubi de ' 
Jova dicitur, passim habet sensum puniendi, poenas infligendi Ezech. 
20, 35. 38, 22. 66, 16.— Pohel, unde part. cum affixo מססטי‎ Judex meus 
(al. dieceptans mecum ( Job. 9, 15. 


judicavit, unde part. DbD judex, pas EE En.‏ .011310 ספט 
a5.‏ ,7 
(partic. praes.) subst. 1) judex Dent. 16, 8. 21,2. Jos. 25,-.—‏ טופס 
Chron. 26, 29. eto. 2) regnator, princeps Ps. 2, 10 ) parall.‏ 1 .2 
Am. 2, 3 (perall, 3t). Ita appellantur etiam, qui post Jo-.‏ ( מככים 
.süae obitum, urgente necessitate, Israelitarum res ah hostinm subito ír-‏ 
rueutium injuriis vindicerunt et, pace restituta, partim, snmmum nia- -‏ 
gistratum gesserunt (ut Semuel) Jul. 2,16. 17. Ruth. 1, 1. 2 Reg. 25, 22.‏ 
Lexic. bibl,‏ זחפא1/ל : v. RixerkRn in Dsnvrorors theol. Journ. 71, 1 sqq.‏ 
Eodem nomine vocati sunt summi Carthagin. megütratus Liv.‏ .575 ,1 
3o, 7. 52, 46. Anzsror, Polit, 2, 11.‏ 


D'bu m. Judiciwn (Jovae) i. e. poena a Chron. 20, 9. 

d‏ טפוט Ezech. 25, 10. (nisi potius A‏ שפוטים m. id., plar.‏ מפוּם 
L. p. 55g. ).‏ .א clinatur, v.‏ 
Ub m., plur. tnup2 /udioia (Dei) i. e. poenae Exod. 6, 6. 6‏ | 


+ 


, 
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Num. 53, 4. Prov. i9, 29; Ee. 5, 10. 5 ns cum afüzo "Dti 


Ezech. 4 21. 


bbc? m. 1) f/udicium 1. e. à) quod exercetur a. judice ( Gerichi) 
Levit. 1g, 15. 55. Deut. 1, 17. Ps. 7, 7. 55, 25. Prov. 16, 10., 1129 
Dez judicium exercere, jus dicere 1 Chron. 18, 14. 1Reg. 7, 7, 
בגטו אל-המשפט‎ vel g25 ire, pergere ad judicem. Deut. 25, 1. Job. 34, 
23. 'b D» מלא טפט‎ eum aliquo ad judicem pergere i. e. aliq. in jus 
adducere Ps. 145, 2. Job. 9, 32., *u&n *»3 adversarius meus in foto 
Jes. 5o, 8. ' b) quod judex tulit, sententia judicis 1 Reg. ,סב‎ 14. Ps. 
37, 2., max. ea, qua poena alicui constitaitur Jer. 48, 21. 52, 9. ב‎ 
25, 6. "Zeph. 5, 8. מָוֶת)‎ Db sententia mortifera Dent. 21, 22. ), hinc 


' plur. /udicia Dei sunt poenae, quas Deus hominibus infligit Ps. 19, 1e. 


119, 75. — 2) eaussa ( forensis) Job. 23, 4., hinc מִעיפּס‎ 739 instruere, 
orare caussam Job. 15, 18., b *opb tBUn2 חקרים‎ caussam deferre ad 
aliq. Num, 27, 5., 'b Open no» alc. caussam agere 1 Reg. 8, 45. Dent. 


. 10, 18,218 crimen, quod ad judicem addacitur, D"33 DBTD crimen 


capitale Ezech. 7, 33. Jer. 51,9. — 3) jus Dent. 16, 19. 15, 3. 21, aj. 
1 Sam. 2, 13. 8, 9. 10, 5. Job. 31, 13. Jer. $a, 7., justum Dent. 33, + 

Jes. 5, 7. (teu *»T52' bilances justae Prov, 16, 11.), justitia Prov. 
1, 5. Deut. 32, 4. Jr. 22, 15., unde פמשפט‎ 64 h. e, aeque Jer. 10, 
24., QEU2- ex aequo $9, 13. — 4) lex, statutum Exod. 25, 5. Deut 
9g, 11. Ps. 18, 23. 19, 10. Jer. 5, 4. 2 Chron. 33, 8. Levit. 18, 4. 5. 19, 
$7. Ezech. 20, 25. etc., max. de legibus divinie, (DPZ»2 eecundum i» 


gem, legi convenienter 2 Chron..55, 13.), norma quaevis Exod. 26, 


20.: sD»21 n2: ODU2 mim quae erit lex (norma vivendi) 
Aujus pueri, quaeve agendi ratio (buic normae consentanea)? ? 13, 
12.— 5) mos, consuetudo, institutum Gen. 4o, 13. 18&m. 27, 11. Exech. 
5,7. 2. Reg, 11, 14. 17, 26., modus, habitus aBeg, 1, 7. C^wn בה משפם‎ 
VuLo. cujus figurae et habitus eat vir ile? 


fudit, effudit ) chald, et arab. es. et p) Jes. 57, 6 (liba-‏ )1 טפף'' 


men), max. D3 מפַךְ‎ effudit sanguinem Ezech, 24, 7. 1 Reg. 18, 28, 
quod passim est: cuedem fecit, commisit 1 Reg. 2, 31. Gen. 9, 6. 27, 
22. 2260. 22, 6. 1 Sam. 25, 21. Transl. a) לבל‎ vel בפשל‎ ₪ animum 
suum effundere 1.6. in querelas effundi Thren, 2, 19. Ps. 142, 5., vel 
desideria sua aperire Ps. 62, 9. 1 Sam. 1, 15., ut nostrates dicunt, sein 
Herz ausschütten. (De loco Ps. Aa, 5. v. sub voc. p»). b) effundere 
contumeliam vel spiritum suum in al. dicitur Jova Ps. 107, 4o. Joe. 
2, 28 (3,1.), quando largiter aliquem vel contumelia vel spiritu suo 
impertit. — 2) aggessit, adaggeravit (terram) Ezech. 26, 8. ( nostr. 
dicunt: aufscháütten). — Niph. qeu. 1) effusus est 1 Beg. 15, 5. &. 
Deut. 12, 27., trop. Jecur meum sn humum effusum est Thren, 2, 11, 
ut aqua effusus sum Ps. 22, 15. i. e. penitus afflictus, toto animo con- 


.sternatus sum. De phrasi: sanguis effunditur Gen. 9, 6. v. sub Kal. 


2) profusus est Ezech. 16, 36 (de pecunia), ad quem 1. v. RoszNa. — 
Pyh. 595 effusus est Num. 55, 33., trop. Ps. 75, 2. UNA כּאָיְן שפכוג‎ 
( sec. Kri) propemodum effusi 0 gressus mei h. e. parum ab- 
fuit, quin laberer (simil. eguo effusum Livius dixit pro de/apso, et 


. humi fusum Vinoirjus pro Aumi prostrato). — Hitbpah. השתפך‎ ef- 


Jundi ; .קסע‎ anima mea «funditur i. e. vel in gnerelas e ellundor (v. 
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" Kel) vel summo dolore misere excrucior Job. T5, 16., eed Thren. 2, — 


12. eadem formula significat exhalo animam, exepiro , ut recte .ל‎ 
vertit. 


m. locus abi quid effunditur Levit. 4, 12.‏ סמה 


nz» 4 לוו‎ quo urina et semen virile effunditur Deut, 
29, 2. 


humilem: esse vel reddi, deprimi Jes. 4o, 4 (de monte), deinde‏ ספל 
deJici Jes. 10, 55. 22, 29. (de silva), trop. de voce: attenuari, fran-‏ 
gi Eccles. 12, 4. coll. Jes. 29, 4., de hominibus: dignitate et potentia‏ 
exui, deprWni, de statu suo deturbari Jes. 2, 9. 11. 5, 15. 30, 33.;‏ 
(inf.) demissum, modestum esse animo Prov, 16, 19. — Hiph.‏ טומל רגת 
humilem reddere, deprimere, dejicere Jes. 25, 12. 26, 5. Ezech.‏ השפִיפ 
e. in humili loco‏ ג[ humilem reddite sessionem‏ השפילף שבף ,2 ,17 
considite Jer. 15, 38., nib "Ew (Gasew. L. p..547.) sc. Ur‏ 
demitht oculos. ad videndum ) quae in terris gerantur). Alibi trop.‏ 
deprimere aliquem ( polentem vel fastuosum ) Ps. 18, 28. 55, 8. , 6‏ 


Prov. 29, 23., affügere Job. 23, 29 ubi acc. pron. supplendus est v. 
Uxsazit. 


5p) chald. id., Aphel depressib ( TUNE Dan., 5, 19. 7, 24. 
7235 fron animum demittere, se submittere Dan. 5, 22. |] 


»DU m., nzbw f. humilis Ezech. 17, 6. 21. (arbor), depressus 
Levit. 13, 20 sq. trop. a) i. q. Zgnobilis, vilis 2Sam. 6, 22. Mal. 2, 9. 
Ezech. 17, 14.29, 14. 15., afflictus Ps. 138, 6. Jub. 5, 11. b) 25 
rn Prov. 29, 23. Jes. 57, 15. demisso, submisso animo. — ln loco 
Ezech. 21, 51. habes masc. ₪ he paregog. HDD vw. Ewa». Gr. p. 322. 

bb m. chald. Aumilis Dan, à, 16. 


m. Aumilitas i. e, ignobilitas Eccles, 10, 6., it. miseria, con-‏ שפל 
ditio misera Ps, 136, 25. (ubi ₪. aff, 337520 <.‏ 


nz50 f. humilita? Jes. 52, 19. = 


locus "humilis , regio depressior. Jos. 11, 16., spec. regio.‏ .£ מפלה 
campestris ad mare mediterran. a Joppe usque ad fines Aegypt. pa-‏ 
Jer. 17, 26, Obad. 19. Zach.‏ .9 ,ג tesceus Deut. 1, 7. Jos. 9, 1. Jud.‏ 
sec Kri Jos. 11, 16., sed Cthib habet‏ שפלתל etc. Cun affixo‏ .7 ,7 
n nnb, cum affixo foem. , quod referendum ad praeced. YN vel 532».‏ 
p. 387 sqq.‏ גג Cf. Rzzaxp.‏ 


remissio manuum‏ ווה ש f, unde Eccles. 10, 18. tvm‏ שפכוּת 
i. 6. +‏ 


. שפח vid. supra sub‏ שַפַכשם 


1E m. 1) animal quadrupes Levit. 11, 5. 2605 14, 7., in rupibus de- 
geue Ps. 105, 18. et prudentia eminens Prov. 5o, 46. ; plar. שפנים‎ . 
> Multi sec, Rabbinos cuniculum dici putant, a rad. oi abrasit , ever- 
rif. Sed praestat cum Lxx. j4sgoygvÀlioy h. e. murem jaculum (arab. 
gs). qui habet posteriores pedes prioribus longiores, intelligere v^ 
bBocnanrI Hieroz. Tom. l, p. 1001 sqq. OzpxaxNtr Collectt. 1V, p. 48 sqq. 
Hate QUEE ltiner. p. 277 sqq. Nec obstat, quod Suawius dicit, istud 
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animal in arena cuniculos agere; est enim muris. jaculi species, que, 
teste PeNNANTO, in rupibus degit ) 220/80: 4/srae£ vocat Suas, 
Ceterum cf. rad. |, i2, quae habet notionem astátiae et solertiae, und: 


6 ס‎ - . i 
o ingenio pollens , astutus, intelligens Prov. 20, 26. — 2) nom. propr. 


virorum 262 232, 5 12. Jer. 26, 10.; Jer. 36, 24. 39, 6% 
22, 12. etc. \ 


the-‏ טפָנִי tegere, occultare; Deut. 53, 19. NN‏ ספן 6 צפן . .ג שספן 
eauri absconditi.‏ 


ED rad. Hebr. inusit;, chald. dm afflusit,. abundavit, redundavit. 
E m. affluent;a, abundantia Deut. 33, 19. 


אק f. copia, in regim. n»n Job. 22, 11. 58, 54., spec.‏ ממה 


sive mogna 2:4 homirum 2 Reg. 9, 17. (ubi tamen, cum stat. regis. 
locum babere non possit, nsbDO videtur absol. ene ( vel animalium Je. 
6o, 6. Ezech. 26, 6. 


npo rad. Hebr, inusitat., v. stat. 
prev m. Gen. 49, 17. species serpentis majoris, cerasiet s«. 
% 
Hizsox. (v. Pix. H. N.) vel Aaemorrhous ) arab. vv. ), qui quida 


posterior dic. & maculis, punctis nigris et albis, quibus conspersos ei, 
coll. rad. ג‎ maculis conepereit v. BocuaaTI Hieroz. Tom. lll, p.20) 


[EO I) suffecit, satie fuit (v ג ( ספק‎ Reg. 20, 10. — II) plausit, con- 
plosit manus ( prae laetitia), addito voc. 55 Job. 27, 23. (arab. de 
et Xo id.). — Hiph. Jes. 3, 6. יְסְפּיקוּ‎ 153 MEAE aie echlapen «ii 
mi Fremden h. e. dextrá datà foedera pangunt v. GxszN. ad b. 1. 


po m. plaga, castigatio Job. 36, 18. 


propr. nituit, ut arab. / ), pulcher , elegans, decorus fuit (sy.‏ ( טפר 
et : chald..), sq. 5» pers. placuit Ps, 16,6. — fib. Job. 26, 13. to imu |‏ 
nt sine dag. f.) spiritu suo coelos serenat (yr. uecordi) —‏ 


Sed videtur duarum structurarum confusio inesse ; dicere volebat: הח‎ 
שפרה‎ etc. 

chald. pulcher fuit, sq. *» pers, Dan. 2, 24. vel bp 3,13.‏ ספר 
. יפר a. ptacuit, Fut.‏ ,6 


"b*"5 m. tuba; lituua Exod, 19, 16. Levit. 25, 9. Jod. 3, 27. וו‎ 


13, 3. 1 Reg. 1, 34. 39. Ps. 47, 6. etc. Cum arab. scribular je 


ad שבר‎ fregit pertinzre videtur, permntatis ב‎ et p, ut sic dictus sif — 
& feno fracto, quem edit. — Ín regim. שלפר‎ Levit. 25, 0 plur. nri 
Jos. 6, 4. Jud, 7, 16. 17., in regim. שופרות‎ Jos. 6, 4. 6. 8. 15 


: ")9U m. pulchritudo, elegantid G«n. 40, י-.21‎ etiam jn nos. 
propr. zonis Arab. deseitae Num. 33, 23 :q. 
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Job, 26, 12. v. sub ipsa rad.‏ שפרה 


"55 nomen urbis Mich. 1, 11., auctore ,סזתת8ט]‎ in montanis si-- 
tae inter Eleutheropol. et Ascalonem, v. אפס‎ adh.l 


"bU m. cbald. pulcher, decorus Dan. 4 9. 18, . 


. שפריר‎ ; vel sec. Cthib 459 splendidum: aliquid spec. Jer. 43, 10. 


eplendidwm , magnificum Nebneadnezaris tentoriusgi, Prachtzelt, גו[‎ 
, vertunt: £ecturi, quod daos Tegie imminet ( Baldachin ), & straguls, 


qua ornatom est, coll. arab. ג‎ corium  orbiculare, quod solio inster- 
vitur, sed vid. RoegN«. ad 1. c. 


chald. aurora Das. 6,20. Syr. lias id. toll arab, ^‏ שפרְפרא 
illuxit, nituit, eplendusé , A motitinns fuit.‏ 


"EUN .מז‎ 2Sam. 6, 19. 1 Chron. 16, 35., quod. vulgo huc referunt 
vid. suo loco iri littera N. 


neu 1) posuit Ps. 22, 16. n3) ?:»525 ותשפְתְנִי‎ pones me in pulvere mor- 
tie h. e. morti proximum me facies; it. apposuit ollam igni 2Reg. 4, 


38. Ezech. 34, 5. (coll. arab. Ax imposuit chytropodi ollam, tripode 
Julsit eam). | 2) sq. 5 pers. dedit, largitus est (ut alia vv. ponendi). 
Jis. 26, 12, Rossum, vertit: disposuit, praeparavit. 


Ps. 68, 14. Ezech. 4o, 43. vilsé cana-‏ שפתים m., unde dual.‏ שפת 
les, a rad. cus bibit, sed. MoNrINGnIUS docuit, hoc v. non dici nisi‏ 
de potu ac cibo insa/ubri et in quo nihil sit alimenti. Itaque rectius‏ 
interpretaberis, quae 8 ponen-‏ 10ט6אנצאט1( cum‏ ( משפתים stabula (v.‏ 
nu-‏ אפס do, statuendo pecore recte dici potcrant, nec erat, quod‏ 
per ab hac explicatione discederet, Chaldaeos interpretes secutus, qui‏ 
terminum vertunt, Certe istam explicationem et psalmor. loco satis ac-‏ 
commodatam nec ab Ezech. loco alienam esse, facile pátebit. Ín illo‏ 
recumbere inter atabula notat vitam pacatam rébusque affluentem, in‏ 
 Eseéh. véro victimae significantur, quae Jovae offerfi et in atriis alli-‏ 
gari solebant.‏ 


. אשף et DEN v. sub rad.‏ אשפות 


stabula vel crates, 000/46, quibus 'pecus noctu includi-‏ משפתיכסי 


tur Gen. 49, 14. Jud, 5, 16. Dualem in simili voce £n] de- 
prehendis. | 


m.. vehementia, gravitas irae Jes. 55, 8. a rad. arab. AL durus,‏ פצף 
jo‏ אף cf.‏ ( שסף vehemens fuit, vel (quae est Rosexi«. sententia) i. q.‏ 
: | .ברה Prov. 27, 4.). Hoc praeferendum, «cf.‏ " 


chald. v. sub rad. pro.‏ טק 


ra m. gener. zd. quod. e filis cilicinis (admodum crassie) contextum est 
Jes, 3, 25. מלהגרת טק‎ balteus cilicinus ; spec. vestis ex ejusmodi filia 
confecta, cilicium Gen. 42, 25 sqq. Levit. 11, 52., quo lugentes ute-: 
bantur Gen. 57, 34. 2 Sam. 3,31. Neb, 9, 1. Ps. 80; 12. Job. 16, 15. 


' , ^ שק -- שקה ^ .1020. 


Jon. 3, 6. Esth. 4, 1. c£ Luc. 10, 13. 1092284, bell Jud. 2, 12, 5., nec 
non prophetae. austerae vilae speciem aífectantes Jes. 20, 2. cf. Mt 
3, 4. (graec, oáxxog), Cum affixo ^ri, plur. cpo Jos. 7 4. 2Sam. 
3, 31. De origine voc. non satis ל‎ Sunt, qui aethiop. extr 
saccus, quo viatieum portatur (& rad. 552) conferant; sed rectius 
baud dubie הטנאמ025‎ statuit, aethiop. UJ: , quod hebraico voc. respon- 
det (v. CaersxLI Lex. hept. 2600.) proprie signifcare fexénram reti- 
culatam; nam Speo est: septum reticulatum et כסקסק‎ cancellis mu- 
nitus. 


"pO propr., ut arab. Odi, insomnis fuii Ps. 102, 8., hino wigilevit 
Ps. 125, 1. .זוע‎ 8, 29. Job. 21, 52. (ubi v. .ןמחפו‎ 5, deinde tran:- 
late: 2) sq. 5» invigilavit rei h. e. diligenter attendit, omne stadiun 

coll, je in aliquid Jer. 1, 12. Dan. 9, 16. Prov. 8, 34. Jes. 29, 2o. 

coll. Jer. 44, 27, Jb) insidiatus est Jer. 5, 6. — A vigilando íacle 

potuit etiam a/acritatis et. feetinationis notio oriri v. 52, [Py. 
מִשַקְדים‎ v. sub nom. sq. [ 


4p) m. amygdala, et arbor (florem ac fructum ante reliquas arbo- 
res festinans sive maturane ) Jer. 1, 11. Eccles, 12, 5. et fructus Gen. 
45, 11. Num. 17, 23. vid. Czrsrt Hierobot. P. I, p. 297. PrixwsL 
XVI. c. 25. et "TnzormRAsTos in Histor. plant. L. L c. 15. Inde for 
matum est Pyh. part. plur. משקדים‎ amygdalata i. e. ad formam amyg- 
dalorum facta Exod. 25, 335. 54. 27, 19. 20. 


"LO iu Kal inusit, Niph. wüb על‎ ap) ligatum , compactum est ja- 


gum peccatorum meorum h. e. 0 poenae mihi inflictae suat 
"[hren. 1, 14. 


"po bibit, in Kal inusit. (arab. s rigavit, etiam chald. syr. aeth.), 


Niph: PU» irrigari, adaguari Àm. 8, 8. sec. Cthib, sed Kii babet. 
ngu v. infra. — Hiph. השקה‎ bibendum dedi$, poturua praebuit ali 


Cui sq. acc. pers. Jud. 4, 19., sq. acc. pers. et rei Num. 5, 24. Jer. 35, 
1. Prov. 25, 21. Gen, 24, 45., semel sq. 3 rei Ps. 6 ) מקה‎ 9 
pincerna, pócidlator Gen. áo, 1. 2. 41, 9.), adaquavit pecus Gen. 29, 
10. 24, 46., rigavit, irrigavit Gen. 2, 6. 10. Joel. &, 18. (3, 1&) 
Ps. 105, 15. Deut. 11, 10. ( ad quem ], v. quae dicta sunt. sub v. 533). 
Fut. apoc. ישק‎ Gen. 29, 10., משק‎ Gen. 21, 18. — Pyh. nox? rz 
ושקה‎ medulla ossium ejus irrigabitur h. e. vegeto gaudebit corpore | 
Job, 21, 25. cf. Prov. 3, 8 | 
nj'* f. canalis potatorius Gen. 25, 20. 
njgy 20. , ylur. in regiam. mnpi Gen. 50, 


"pU m.potus Hos. 2, 7 (4), ubi plur. €. affizo po, it. irrigatio, 
facraatio Prov. 3, 8. 


spo (al (שֶקר‎ m. potu, unde plor. c. affixo שקוי‎ Ps. 102, 10. 
משקהת‎ m. 1) locus irriguus (arab. lm ו‎ Aortue rigatut) 
Gen. 15, 10., in regim. משקה‎ Ezech. 45,-15. 2) potus Levit. 11, 54. 





wvpu co. 5 $021‏ — שקל 


Jes 32,6. 3t כו משקח‎ E regis | Beg. 10,21. 8 Chron. 
9, 20. Aliud v. aub rad, ; 


PD (prepr. sidere, 9 , ut arab. אגב],‎ v. גו‎ Einl, p. 
294.) quietus fuit, quievit, et de eo, qui non infestatur. Jer. Zo, 10. 
48, 11. 2 Reg. 11, 20. Jud. 18, 7. Zach. 1, 11. 1 Chron. 4, 4o. ( spec. 
mons pacatum esse Jos. 11, 25. 14, 15.), et de eo, qui nibil 
agit "Jes. 62, 1. Jer. 47, 6. 7. Ruth. 3, 18., maxime cum agere deberet 
(segnis ), hinc de Jova, qui liomines auxilio suo destituit Ps. 83, 2. 
cf. 6n; it franquillus | e. ab animi commotione vacuus fuit Jer. 
49, 25. ( Job. 5, 26.). Fut. יסקס‎ , 1. p. c. he parag. nop es, 18, 4 
sec. Kri, sed Cthib habet .אשקומה‎ — Hiph. הֶשַקיס‎ 1) transit, fran- 


quillavit, Job. 54, 29., tutum praestitit aliquem ab al. re sq. 3 perset C 


T2 rei Ps. 96, 18., sedavit l'rov. 15, 18 ( contentionem). 2) intrans, 
quietus, tranquillus fuit vel potius: quietum se tenuit, Fuhe halten 
Jes. 57, 20. , infin. opu: quies, tranquillitae Jes. $2, 17. Esech. 16, 
49. Singulare est, quod Job. 37, 17. legitur incalescunt vestes השק‎ 
אֶרץ מצרום‎ cum quiescit terra à vento australi h. e. cum terrau pre- 
. mit aàr fervidus et immobilis, , qualis esse solet tente vento auitrali, 
bei schwüler Luft. 


op m. quies. 1 Chron, 22, 9. 
השקם.‎ infinitivus nominascens vid. ia rad. 
טקל‎ 1) 2070/50, pependit (arab. (3 et Mu id., Vos librando fudit ) 


2Sam. 14, 36. (quem locum, male vuigo intellectum, bene illustravit 
025808 in Observatt. 4 p. 738 sq.) Jes. 4o, 12. Jer. 32, 10, Exod. 
22, 16. 6 שק‎ Jes. 33, 18. subst. ponderator h. e. exaclor tributorum, 
qui statéra examinavit numos); sq. 2 vel ירי‎ 5» pers. appendit Esr. 8, 
26. Gen. 235, 16. Esth. 3, 9. ( paullo' aliter Esth. 4, 7. 923 *3172» ₪ 
appéndit bh. e. solvit thesauris ו‎ praegn. appensum accepit 
2Sam. 18, 12. Transl. Job. &1, 6. ix במאזני‎ XjoUt ponderet me 
(Deus) ( 8 justis (aequis ) b. e. examinet, qualis fuerit vita 
mea. Fnt.5jU, 1. p. sing. semel rzjpuw, tang. ab אַשקל‎ Jer. 52, 9. 
— Niph. נשקל‎ pendi Job. 6, a. Hop. .dt. i cs Job. a8, 15., sq. 
ד יד פ‎ 5» ker. 8, 35, — Cet. v. sub אשקלון‎ 


in. 820/09 i. e, (ante exilium bui ) certum. quoddam and‏ וקל 
Levit, 26, 3. 27, 6. 16. Jus. 7, 31, Aun. 8,‏ .32 ,וב Gen. 428, 15. Exod.‏ 
serive pondus, quod pro moneta fuit. Passim omissum est hoc voc, —‏ .5 
.ubi oz vel 37;y junctum habet numetralia Gen. 20, 16. 37, 28. 25, 22.‏ 
Dent. 22, 19. Quantum fuerit, nop salis liquet, sed plurimi recentio- :‏ 
rum, cum Exod. 3o, 13. siclum 20 fabas (r3) aequasse legatur, sta-‏ 
tuunt pondus faisse 96 granulorum parisienss. " Veruntamen videtur, re-‏ 
£»m certe aetate, duplex siclus íunisse, regius aller 2Sam. 14, 26.,‏ 
'alter sacer: Exod. So, 15.; quorum quae mutua ratio fuerit, vix definiri‏ 
potest. Mulü existimant, regium aliquanto leviorem fuisse sacro v.‏ 
Canezov, Appar. p, 69i sqq. MicnaxLis de siclo ante exil. babyl, in‏ 
Commentatt. 500. Gott. 1752. IL. WixEnr Lex. bibl ll, p. 650. Plur,‏ 
tribu Exod. 21, 32. Levit. 5, 66., in regim. "zi 1 Chron. 21, 45.‏ 


.fecajon, urbs Philistaeor. ad mare mediterran. sita, in‏ אטיקכוך 


/ 


שקל — שסף, > 1022 


sexto decimo lepide 8 Gaza septentrionem Vds Jod. 1, 8 ו‎ 
1 Sam. 6, 17. 2 Sam. 1, a0. Zach. 9, 5. (arab. Sec. Gentiles 


Jos. 13, 5. Nomen derivant a ל‎ syr. ל‎ profecius est, מא‎ 
exterminavit, V. RosEN.. "diterih.]l, 2, p. 377 sqq. 


m. pondus ( arab. Ja id.) Levit. 19, 85. 1. 6‏ משקל 


Job. 28, 25. Ezech. 4, 16. ה‎ 12, 3o. 1 Chron, 2%, 25. |n מק‎ 
משוקל‎ Jud. 8, 26. 1 Sam. 17, 5., cum affixo גל‎ x Gen. 54, 1 
Jos. 7» 21. : " 

m. id. Esech. 4, 10.‏ משקוכ 

n-i5n f. perpendieulum , quo rerum rectitido examinaiur Je. 
28, 1). 

nbpums f. id. aReg. 21, 13. 


"aro (qui sing. passim in Talm. occurrit) f, plur. nip (nope?) 
t0 Ps. 78, 47. et מוקמיכם‎ sycomori 1 Reg. 10, 27. 1 Cbron. 27, 28. 2 Chron. 
1, 15. Jes. 9, 9. Au). 7, 16. ( v. WiwEk. Lex. bihl. lI, p. 455.(. Orr 
putant hoc voc. nonnnlli a rad. piv male habuit, aegrotavit ; ->ץ‎ 
mori enim, ut alii ejusmodi fructus, concoctu sunt difficiliores eoque 
facile morbos creant, unde Dioscon. 1 1823. fractum 0 Yo- 
cat. Aliis vero dicti videntur sycomori a שכם‎ ( mutata כ‎ lit, in p); qud 
sunt admodurm feraces et fructus post fructus quasi festinantes. Ueteran 
de hac, arbore duplex exstat commentatio, nna זותסוותם.1]‎ in Ac 
' Academiae Elecioralis Moguntinae 'T. ll. num. 25., altera Wax 
xRosu in Zepertorio litterat. 21600006 et Orient. T. XII. XIIL 


po eidit, desedit (chald. Ithpa. id.) Jer. 51, 64. projice lapidem i 
Buphratem e£ dic בבל‎ »pun n2» sic desidet, demergetur Bab, 
Num. 11, 2. considit ignis ( einbt susammen ;כ‎ hinc eubmereu «t 
(unter. das JWasser sinken) , inundatus est. Am. 9, 5. — Niph. = 
mersus est Am. 8, 8. sec. Kri, sed Cthib habet ngw;. — Hiph ye: 
1) desidere, subsidere fecit aqnam Ezech. 22, 14. 2) 000070009. 
pressit Job. 4o, 35. = | 

"gun m. "locus ubi aqua desedit et limpida faeta est Exc. 
36 , 18 

plur. £ 26070568 0 loca depressa in parie‏ טקפרורות 
etanb 5‏ שקל Levit. 14, 37., compos. ex 2 radicfbus cognatis‏ 
descendit ad fundum, fundum petiit, 'it. profundus fuit, unde 17?‏ 
patina profundior.‏ 


propr., ut videtur, prominuit, exstitii , protendit sive esseruil «‏ טקם 
coll. arab. «ài (quod sensum habet Jongétudine procurpata pront‏ 

| nendi, v. ScnutTENS. in Commentar. ad Prov. 7,56. Ewarn. Gr. p. 217 
in Kal non occurrit, Niph. בטוקף‎ propr. se: protendere spectandi caus — 

( cf. ,כ ו הט ₪0 ה‎ hinc prospexit, prospectavit Jud. 5, 28. Pror. 7, 

2 Sam. 6, 16. (e fenestris) Jer. 48, 19.; etiam de rebus inanimai! 
Num. 21, 20 (prospectat mons versus desertum) 25,28. 1 Sam. 15, 15 

Jer. 6, 1 (prospeetat a eepteniriene i. e. imminet nolis malum). Adde — 











2008 


Cant. 6, 10. . . Trop Ps. 85, 12. fódes e solo propuliulat et justitia ex alto" 


: prospectat i 6. plena omnia suut fide et justitia coll. Jes. 45, 8. — 


Hiph. השקיף‎ propr. protendere, exserere oculos, hinc prospicere, &pe- 
ctare' ls. 14, 2. 58, 8. (de coelo) Gen. 26, 8 (e fenestris ). 


"bm fenestrae pro-.‏ שקפיכם projecturae;‏ מוקפיבם m., plur.‏ טקוּף 
prominet 1 Reg. 6, 5. Sed aliis‏ ו minentes i. e. gnaram limen‏ 
.אטם est contignatio, ut arab. CN , V. sub‏ שקיף. 

Fj;U m. vel limen superum prominens, vel tectum ) januae) 1 Beg. 
2, 5. 


"ud de hoc '‏ ;22 ,22 .7 ,גג superliminare prominens Exod.‏ משקוף 


etiam oc. dubitatur, v. RoszgNM. 


Y שק‎ abominabilis fuit, in Kal inusit,, Pih. YES 1) abominabilem fecit, 
. contaminayit Levit. 11, 43. 20, 25. מל נפשו‎ se contaminavit ( come- 
dendis carnibus animalium immundorum). 2) abominabilem habuit, 
abominatus, detestatus est Ps. 22, 25., max. ea; quac immunda eunt 
ex lege mos. Levit. 11, 11, Deut. 7, 26. | 
שק‎ m. res abominabilis et detestabilis Levit. 7, 21. 11, 10, 12. 
15. Jes. Q0, 17. Ezech, 8, 10. etc. 

Yir שק‎ m. abominatio vel potius res abominanda Nah. 3, 6. (ubi v. 
Bose ) max. de idolis Hos. o, 10. Jer. 4, 1. Ezech. 5, 11. 1 Beg. 
11, 5.7. 2 Beg. 25, 13. ( maio " ש‎ Dan. g, 27. coll. 11, 31, 12, 11. 
BOcAvyna ה ד‎ 780008000 i. e. statua Jovis Ol. ab Antiocho Epiph. in temph 
bieros, tecto collocata ( ; semel de carnibus victimarum diis immolata- 
rum Zach. 9, 7. | 


| PRO discurrit, discursayit cupidine incepsus, ut solent ursi Prov. 28, 
15., locustae Jes. 53, 4. .Joel. 2, 9. ., hinc aeidus fuit Ps. 107, 9. Jes. 
29, 8 ( (נפש שקקה‎ cf. arab. vsus I. et bus concupivit, desideravit. 
— Hithpsh. diseursare Nah. 2, 5. 

vid. sub rad. pon.‏ משק 

more chall, secandá radicali deficiente in prime compensatà)‏ ( מעוק 
Jes. 35,‏ משק m. usscursitatio, vagatio, in regim.‏ 


v. sub voc. pip.‏ שקק 


mentitus est ( 61810. et syr. id.), fefellit sq. dat. pers. Gen. 21; 23.‏ טקר 
id. 1 Sam. 15, 29., sq. 3 pers. (em. aniugen ) Levit. 10,‏ שקר Pih.‏ — 
por fuae egit, fidem fefellit Jes. 05, 8., plenius ^nzvoNz Qj Ps.89,‏ ,.11 
foedus Jovae frangere Ps. 46, "87‏ 0 בְבְרִית hinc firm‏ ,,34 


RÉ m. à) ouendactum Job. 36, 4. Jer. 8, 8. 25, 14. 28, 15. Prov. 
19, 5., שקר‎ 733 id. Exod. 5, 9. 23, 7., ער טקה‎ 8 7 h. e. 
falsus Deut. 19, 18.5 semel meton. ^j? pro איש סקר‎ mendax Prov. 
12, &. 2) fraus quaevis, vanitas Hos. 7, 1. Ps. 119, 104. 2Sam. 18, 
13. , mefon. Prov. 21, 20. venustas est. vanitas ( fucus), vana species, 
Ps. 54, 17. RyUn- שקר הפוס‎ i.e. fallax eet equus ad. victoriam (quo 
attinet). — Cum praefix, לפקר‎ 61 0 Levit. 19, 12. Deut. 5, i1. Jer. 
55,2. Zach. 5, 4.,. vel uet à A Sam. 25, 21., "j v2 etj oa [also Jer. 


1023 - \ | שקף -- שקר 
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שקר — שרר 1024 


20, 6. 99, 9. et simpl. ^j; sine cauesa, immerito Ps. 25, 19. 59, w. 
69, 5. — שַקריכש -זט1?‎ Prov. 12, 17., c. affixo שקריהבם‎ Jer. 25, 5i. 


"rr ( quod ei‏ 08 נשקרות ? עִינִים in Kal inusit, Pih,‏ סקר 


im pudentium ). Jes. 5, 16. coll. ohaid. et syr. "EQ intueri , oculis vo- 
gari. Ejusmodi mulierem PLATS vocat (Aul, 1, 1, 2.) circumspecta- 
17206 cum oculis emissitiis, Aliam interpretationem: "fucantes stibio 

, oculos, coll. chald. סקר‎ fucare, colorare spec. oculos, bene גת‎ 
.אאפוסת‎ ad 1. 6 


"4D umbilicus vid. sub rad. שרר‎ . | 
טפ‎ vid, sub rad. .שרר‎ 
טרא‎ chald. vid. sub rad. hebr. שרה‎ . 


\ 


TEST) nom. propr. filii Sancheribi. Jes, 37, 38. ב‎ Reg. 19,97, Vilti | 


esse persic. py. princeps ignis, aut quod BocknMurLLERO plani, 
y" ys princeps palatii. 
שרְאצר‎ 5i Jer. 39, 3. 13. nom, propr. viri ( Neriglissari?) v. 
Boszxa. ad h. 1 j 
שרב‎ rad, Hebr. non usitat., chald. arsit, combustue est, Ithpe. essicee- 
tus est, syr. 8 aruit. 


m. ardor, aestus solie Jes. 49, 10. (Jamemivs interpres‏ שרב 
bin), ' deinde Jes. 35, 7., ut arab. i d species 9418 et profundi ₪‏ 


quoris, quam in oriénte arenosi campi meridiano tempore eminas ipe 





ctantibus praebent quaeque repercussis solis radiis efficitur v. Crarm 


L. Vll. c. 5. Conax. Sur. 24, 40, ScnurTENs, Opp. min. p. 278. Re 
sENM. et 555%. ad 1. Verba vatis haec sunt: D3N3 am Pr conper- 
tetur aquarum species in lacum ( verum ). 


. שבס v. sub‏ שַרְבִּיט 


Mu. implicuit, implexit (c£. 380 et chald. סרג‎ ( , im Kal inusit., Py* 
שרג‎ implicitum, perplesum esse (de nervis) Job. 4o, 17. — ו‎ 

| Vmplicuit se "lbren. 1, 14.. de peccatis, , quae jugo contorto et e ligu 
quasi complicato assimilantur. 


3vyD (formae dagessandae) m. i. q. arab. H p palmes vitis, tic à- 
ctus, quod habet capreolos vaide implicatos, talm. $a". Plur, 9*5 


Gen. 40, 10. 12., cum affixo עְרִיניהָ‎ Joel 1, 7. ( Chald, ag pr 
plexum, impleswm quodvis). - 


l) i.q. op fugit, 3i. trepidayit, mE fugit Jos. 10, 20.—‏ שרד 
1D i. q. arab. ow euit, consuit, contexuit.‏ 


T'3D 1) superstes e clade , elapsus e clade communi, arab. 5 


| fugiens, fugas (plene 355 TD Jer. 51, 2) Num. 21, 36. 25,19 
Deut. 2, 54. Jos. 8, 22. 2 Reg. 10, 11. Job. 20, 21., collect. Jud. 5,14 


- 


1025 שרד - שרה 7 5 


Plur. D*7 "$9 Jos. 10, 20. Joél. 2, 2., cum affixo מַרִידָינ‎ Job. . 12, 15. 
Obad. 14. '2) urbs in finibus Zabnlon Jos. 19, 10. 12. 


. TD m. £exiura, unde שרד‎ "n2 texta 010162 , 8 Exod. 31; / Ks 


10. 35, 18. 59, 1. 41., 1. q. chald. TT ) Onxzr. Exod. 27, 9-), ut jam 


vidit JARCHIUS. 
79 m. Jes. 44, 12. vulgo rubrica (quod defendit Bocnanvos in 


| Hieroz. P. lI, p. 696 sq.), rectius fortasse א‎ ius coll arab. E^ 


acus eutorum, subula et talm. טרטם שרם‎ HANE 0 - NEC É 
ad b, 1, / 


mmo I) 501098 ( maceravit v. mh) v. Pih., deinde. יי‎ commos 
raéus est (chald. et syr. id.), ia Kal non legitur. nisi Ezech. 3, 15, 
emt sec. Cthib 2. e. riw? et habitavi, sed Kri habet et .וַאָשָב‎ — "Pih. 
שרה‎ Jer. 15, 11. לטוב‎ qr לא‎ DN: sec. Kri 8: non 8010070 t6 in bo- 
num, h. e. si non liberavero te (nam 80/0676 possit etiam esse dese- 
rere); sed Cthib habet שרותך‎ , quod legendum existimamus שרותף‎ 
sodutio tua ( sc. erit » non, ut RossNsr, nuper voluit, qme solvendo 
$e. — 1]( fortasse i. q. (5, miouit, coruscavit fulgor! v. L2 
Du), שרִיון‎ - : 
N'YD 04 I) solyit Dan. 5, 16 ( nodos ), partic. Pelil 0 17 / 
היו‎ vinculis Dan. 8, 25. 2) dewertit, commoratus eet, habitavit 
. Dan. 2, 22., ut graec. טא‎ desumta phrasi ab iis, qui in hospitium 
devertentes, sarcinas suas et jumenta eojvere solent. — Pah. 1) soivit 
Dan, 5, 12 (nodos). 2) incepit (cf. hebr. הלל‎ ( Eser. 5, 2, — thia. 
solutus est Dan. 5, 6. ligamina lumborum ejus solvebantur bh. e. tanta 
eum cepit consternatio, ut consistere non posset. 


jo tractus campestris a Joppe ad Caesaream usque, in quo latis- 
simi et 'fertilissimi campi pascendis gregibus aptissimi Jos. 12, 18. Cant. 
2, 1. Jes. 38, 9. 35, 2. 65, 10. 1 Chron. 5, 16. cf. Act. 9, 25. v. RoseNa., : 
-Aditerih. M, 1, p. 150. De origine voc. dubitatur. Si esta שרה‎ possit 
regionem, in qua pecus dimittitur ad pascendum, significare. Sed Bo- 
CHARTUS 8 "17 derivat, ut sit regio lati prospectus. Denique SIMONISIO 
dictum videtur pro יְשרון‎ planities, non inepte. 


n3? v. sub ipsa rad. 

> שריה‎ £. lorica (a splendore ) Job. 41, 18. 

1119 m. id. 1 Reg. 22, 34. 2 Chron. 18, *Jes. 59, 17. 

qv) m. 1) id. ( chald, et syr. 1 1Sam, 15, 5 58., plui. 
t" Neh. 4, 10. et ni? 2Chron. 26, 14. Pro שריוץ‎ quoque 
scribitur )39 , unde cum affixo 2590 Jer. 51, 3., plur. nus Jer, 


46, 4. 2) nom. Zfermonis (ap. Sidonios) Deut. 4, 48., v. dicta "m 
jp 6% Yo. 


no» f, unde t2*2;» nU/j maceratio ugarum, eLCCUS uvarum 


maceratione elicitus Num. 6, 3. Orientalium 4702 sorbet intelligit 
Lurrr dn JAustrat. Bibl. ex Jtinerar. p. 88. | 
2 זי‎ 1 + \ | 
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ו 
/ 


principatum: tenuit, arab. \ > propr. prominuit , promiciit,‏ (1 סרה 
deinde generosus, liberalis fuit (2 generosus, liberalis, principa.‏ 
et,‏ שור lis, princepe ipse, adject. cS» celsus), conf. radd. cogn.‏ 
lif‏ ג | v.rryon. — Jl) contendit, certavit cuni. aliquo (coll. arab.‏ 
contenait cum aliquo, rixatus. est) aq. b» Gen. 52, 28 (39), «. m‏ | 
Hos. 12, 4., in quem tamen posteriorem locum alii vincendi notionem‏ 


( v. sub n. 4. ). inferunt, non satis reete, quanquam utramque verbi 
significationem ab eodem fonte profluere non dubitamus. 


luctator, pugnator Dei v. Gen. 32, 29. coll. Hos. 12, &)‏ ) יָשְרְאל 
nom. propr. 1) Jacobi, quod ei ab ipso Jova inditum «sse perhibet‏ 
Gen. 32, 28. add. 57, 5. 13. 43, 8. 46, 1., unde 5x? 2 Gen. 55,51.‏ 
Exod. 1, 1. 5, 9. 7, 2. etc., 5d? rà Exod. 16, 31, Jos 2i‏ .31 ,56 
0 החל ימְרְאל ,.3 ,12 Sam. 7,2 . (oen n"» Exod.‏ 1 .45 
T 13, 19. 2Reg. 6, 3.‏ ארץ etc.) de populo israelitico ; ES‏ 
Ezech. 7, 2. Palaestina. 4) a) poil‏ אדמת יִסְרְאל ,.17 ,27 Ezech.‏ 
israelit. (quo sensu longe frequentissime legitar) Exod. 53, 15. Lent‏ 
etc. vel tere‏ .11 ,13 .ג Num. 10, 5. 21, 1. 24, 1. Deut. r,‏ .ב ,20 
הפו israel. Jes. 19, 24 (ubi est sexus muliebris). b) post Salom.‏ 
regná israelit. 1 Reg. 12, 1. 19. 15, 9. 17. 2 Reg. 1, 1. 2 12. ele; wl‏ 
in Chronicor. libris ipsum quoque 7/zdaícáüm regnum hoc nomine 2‏ 
signitur 2 Chron, 12, 1. 15, 17. 19, 8. 21, 2. 4, 25, 2. 26, $, v«‏ 
prophetae ab hoc vocabuli usu prorsus abstinent, certe obi nulla ori‏ 
potest orationis embiguitas Jes. 1, 3. 4, 2. 5,7. 10, 20. Mich. t i4‏ 
,5 .ג ב v. Gasxs. ad Jes. 1, p. 371. — Nom, gentil. "aes‏ 
Levit. 26,10‏ איש Levit. 25, 10., alibi adject. tao‏ וסְרְאָלִית foem.‏ 
Num. 25, 8. 4.‏ 

mu + principatus Jes. 9, 5. 6. 

mo 2% Simeonitarum Jos. 19, 6. Conjecturas de.hoc nom. proe 
guit SiMonis in Onom. p. 483. Sed forle rescribendum pO ei a] 
₪00 cumLxx. v. Rxranpr Palaestina p.990. | 

cecftdst, inctdit, incisurdm fecit ( arab. bz) Levit. 21, 5; ui‏ שרט 
"ib23 v6 b, hinc /acerasit Zach. 12, 5. v. statim, — Niph. lacri‏ 
i. e. ( levando praegrandi lapide) corpus laedere Zach. 13, 5.‏ 

D^ m. incisura Levit. 19, 28. 
nto (formae dagessandae) f, 20. Levit. 21, 5. 

7:0 implietit. implexit (arab. 5-5 transl. fere dic. sociare, coms 
re), in Kal non usitat. , Pih. Jer. 2, 23. camelus 23 n3173 imple 
cans vias suas b. e. implexis quasi viis circumvagans. Aliam interp 
tationem v, ap. SchULTENSs. in Opp.. min. p. 294. 

]jmo m. corrigia, qnie 0 solet Cere s) Gen. 14:5 
Jes. 5, 27. i; 
hao 5 Jer. 31, áo. vid. supra in naL. 


ו extendit, protendit (quam significationem ex arab. p^‏ שרע 
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Sonvytzws. in Opp. min. p. 225.), Part. Pahul »34 qui membrum 


habet justo longius eti 21, 18. 22, 25., syr. spec. E iuo 
.auritus. — Hitlipah. rni se cundis Jes. 28, ao. 


nz v. sub 5»ip. 


"n" D) 1) ussit et urendo coxí£ Gen. 11, 5 (lateres) 2) S 


cremavit Levit. 4, 21. Num. 17, 4. Am. 2, 1., addito verbo DNI Exod. 
12, 10. Jer. 21, 10. 7, 31. 1 Sam. 50, 5. 2 Sam. 23,7. ; UN שרוּפית‎ 3^2» 
eppida vestra igne combusta Jes. 1,7. Semel de corporibus uortuoiun, 
quae in rogo comburuntur Jer. 34, 5. — Niph. comburi Levit. 4, 12. ' 
Gen. 38, 24. Prov. 6, 27., addito באש‎ Levit. 6, 35. Jos. 7, 15. 3Ssm. 
23, 7. — Pyh. שרף‎ id. Levit. 10, 17. — 1l) fortasse i. q. arab. ue 
nobilitate excelluit , excelsus, nobilis fuit v. mo". 


"iD ní, draco, serpens venenatus, cujus morsu efficitur, ut yulncra 
exurantur ( v. rad.) Num. 21,8., plenius phi נְחש‎ Num, 21, 6. Deut, 
8, 15. Aliis est Aydrus ( qui aestate fit cheraydrus ) v. BocnanTI Hieroz. 
Tom. lll, p. ,יגוב‎ aliis, ut Mienazrr, Cerastes ab arab. Ls nobilis 


* (sed is hebr. vocatur שפיפלך‎ ( , aliis stpyorio xavGoy , qui pe-tilenti ha- 


litu necat. Verum cum plures in oriente reperiantur s rpentun virus 
lentorum species, ipsum autem hoc voc. non significet nisi urentes h.e. 
veneno neoantes, Írustra sunt, qui accuratius delinire stud-nt. no 
מכוסף‎ 47600 volans Jes. 14, 29. 3o, 6., de quo v. .אע‎ in Jes. 1, 


p: 496 sq. 


^ 


plur. m. Jes. 6, 2. 6. Seraphim , genus engelorum alatorum,‏ שַרְפִיכם 
solio Jovae adstantium, De origine voc. ambigitur. Plurimi; recen-‏ 
v.‏ (שר nobilis , princeps. (ef.‏ לקמ \ ,35( tiorum repetunt ab arab.‏ 
Doreid p. 236. Sed possis etiam cum Gzszwio‏ מ2/ Harrsua ad carm.‏ 
(ad Jes. 1- c.) & serpentibus dictos existimare. Serpens enim in sacris‏ 
animalibus fuit, max. ap. Aegyptios ( CazuzzR Symbol, l, p. 50^.^, n«c‏ 
incredibile est, Seraphim formam habuisse ex humana et eerpeut na‏ 
mixtam. Mira MicnAELIs (Suppl. p. 2554.) conjectura Seraphim j£‏ 
sacerdotibus suffitum facientibus venditantie sponte corruit.‏ 


ustio Gen. 11, 3., combustio, incendium Levit. 10, 6.‏ = טרפה 
mons exustus Jer. 51, 25.; spec.‏ $3 שַרְפַת ,.11 ,4 Deut. 29, 22. Àm.‏ 
nn‏ רפה ;19.5 ,21 .14 ,16 combustio, concrematio mortuorum 2 Chron.‏ 


incendio (igni) tradi, comburi - 9, 4. 61, )0 (11). — In regim, 
nop Num. 19, 6. 17. 


f. plur. uetío h. e. coctio calcis Jes. 55, 12,‏ מטרְפית vel‏ משרפות 
nom. loci‏ משרפות combustio, conorematio mortuorum Jer. 54, 5.; bv‏ 


prope Sidonem Jos. r1, 8. 13, 6., ustrinas ibi vertit 5 (4. d. 
1004 cootionum), sed v. Roszxx. הי‎ Il, 1, p. 4o. ; 


Yà scatere h. e. a) copiose provenire, nasci C aethiop. UZA: propul- 


| Iulavit) Gen. 8, 17. 9.7 7. Exod. ,ו‎ 7. b) copiosum esse, repere, 7no- 
' veri in terra vel mari Gen. 7, 21. Levit. 131, 29. 41 sqq. Ezech. 47, 9. 


( de bestiolis). Dicitur etiam sq. acc. de loco, qui istis 268110181 1 
Gen. 1, 20. 21, Exod. 7, 28. Ps. 105, 50. . 
ך‎ 2 
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m. 001160. bestiolae, quibus vel mare Gem. 1, 20. (ple‏ שרק 
Y Levit. 11, 10.) vel terra scatet ( reptilia, vermes) Gen. 7,‏ הפים 
YU insecta volantia Deut. 14, 19,‏ העוף ; .29 .11 .2 ,5 LeviL‏ .21 
sn yes insecta sol, quae quatuor (pedibus) inceduu‏ ההמְך »a?M-br‏ 
i. e. insecta salientia (grylli), quae, licet sex pedibus instructa, tamm‏ 
quatuor duntaxat inter ambulandum ntuntür Levit. 11, 20 sqq. v. Kur‏ 
Entomol. 1, p. 25., ubi hic locus bene explicatus est.‏ 


sq. 2 sibilando 200000011 , arcessivit 16 7, 18. (apo,‏ ,512111016 טרק 


coll. AgzLIAN, Anim. 5, 13. et נפפאו)\‎ Lexic. bibl. I, p. 114.), deilt 
gener. nutu. suo.arceesivit, allexit Jes. 5, 26. Zach. 10, 8.— Frequa- 
tius sibidare dicuntur, qui irrident aliquem Zeph. 2, 15. 1Reg 9 8. 
'Thren. 2, 15 sq., sq. 5» sibilare aliquem. Ezech. 27, 36. Jer. 19,8 
49, 17., 8q. b» pers. et מך‎ loci Job, 27,23. exeibilare aliquem. 

f. eibilus, irrisio Jer. 19, 8. 25, 9. 18. 29, 18. 51, 57. Mi.‏ שרקת 
Chron. 20, 8.‏ 2 .16 ,6 

sibili gregum lh. e. sib‏ ₪ עַדָרִים .16 ,5 f. plar. 52/2 Jud.‏ שריקלת 
pastorum, qui greges custodiunt (cf. graec. ovugíCew , auget) v. Hou-‏ 
MANN ad h.l. Trop. exsibilationes, irrisiones, sec. Kri Jer. 18, 10,‏ 
alia formá.‏ , טרוקלת sed Cthib habet n1? vel‏ 


. משרקית‎ f chald. fistula, syrinz, emphat, משרקיתא‎ Dan 5,5 


7. 0. 4: 


ו hinc pexuit, pectine‏ ,6600020 סרק -זץ6 l) ut chald. et‏ טרק 


Jes 19, 9. t'jp"D 4מא בְשתִים‎ pexa ( cf. 1500; pecten ad explica 
dum linum) v. BaAuw. de vest, sacerd. 2, 8. 119 sq. — ll) v. s 
.סרק‎ ludesunt  ' 

m. 1) 165. 5, 2. Jer. 2, 21. vitis generosioris species, qute uni‏ שר 
habet adinodum dulces et acinis fere carentes; Arabes Maroccam st‏ 
valo nomiue Ser£i, reliqui vu, Persae T9: vocant v. Nirsn.‏ 


- 


Itin. p. 169. Descr. Arab. p. 147. CnagpiN voy, T. lV, p. 513. Org 


vocis latet, sed possit tamen a שרק‎ evacuare repeti, nt pr. &it sili 
vacua acinis. 2) vallis Ascalonem inter et Gazam  interjecta Jud. "ו‎ 
: 4., quae fortasse nomen accepit a vitibus istis generosis. 


.11 מ66 .1 n.‏ שרק 51.4 שרְקָה 


voc. coloris sed incertum cujos, Zach. "n‏ טרקים. -שגו1ק .גמ שרק 


Alii vertant (v. Bocnanmz. in Hieroz. P. L lib. 2. c. 7.) gilvw oll. 
| E 
yapoc, quod est in Lxx., alii rufus, fuchafarbig, coll. arab, 5j» 


, 6.0 . 
rubedo clara et nitens, KI rufus equus, et Apoc. 0,.6. ubi gre? 
"tvGóog explicatur. Atque hoc, cum.in arab. lingua habeat quo nitalar, 

praeferendum haud dubie est. Certe, quod nonnulli interpretantu: 
glaucus, caesius, id non habet nisi hanc satis levem rationem, QU 


equi glauci praestantissimi visi fuerint antiquis v. Scariosn ad Auro | 
TrLIS L. II. de Histor. animal. apotelesm. 130. ( s&ugroyairac eos - 
HowrRus ZZad. 20, xvagozQutac OnpnBEUS in. «frgonaut.; giant 


equos laudat etiam Vinoirros Georg. lll, 82. ( 


, 








| 1099 = | שרר 
np" f. plur. v. sub 4 |‏ 


| m6 I) i q. 5j9 firmus fuit vel factus es£ , confirmatus est, Pat. yes 
(o mum fecit, confirmavit, stabilivit, unde -.שָריר , שרר , שר‎ -- 9 i.q 


arab. p malum esse, malum facere, adversari, lude est'past. ^2 
adsersarius, inimicus ( alias ^x), m cum affixo שררי‎ Ps, 8, 9. 97, 
. 11. 56, 7. 56, 3... 59, 11. 


m. umbilicus, arab. M e m id., sic dictus, quod eo in-‏ שרה 
fans veluti catenala quadam.cum placenta utérina co/Agatur et quasi‏ 
Jirmatur, Cum affixo TUS Cant. 7, 3., ubi al. mejon. ventrem signi-  .‏ 
ficari putant. |‏ 

— שר‎ m, id, Ezech. 16, 4. Prov. 3, 8. ( ubi alii, Lxx. secuti, perperam 

vertunt: corpus, v. מז‎ ad h. 1l.) Utroque loco Jegitur c. 9 
339; qw. 

firma ventrís‏ שרירי בְּסְן plur. m. firma, partes Jio‏ טַרִירִיכם 
hip-‏ ) וו ו b. e. venter, qui firmis partibus constat, v.‏ 
popotami ) Job. 40, 16. v. Roszsw. ad. Ah. 1.‏ 


nrw) f, durities, ש לב‎ Deut. 29, 18. Jer. 9; 15, Ps. 81, 15, 
רע‎ 35 € Jer. 5, 17. 7, 25.11, 8. pertinacia ; alii a rad. n, 2. repetunt 


ב - 


coll, arab. ^ malitia. ^ 


mof. catena, catenula, qua aliquid firmatur, sive a firmitate. 
Plur, rà59 catenae, ו‎ , spec. 07000066 (& rad. n. 1,) Jes. 5, 


19. Chald. "D et arab. y» id. v. ScnsoxpsRUs de vestitu mulierum 
Hebr. c. 5. 

rovg f. catena. Plur, שדשררת‎ Exod, 28, 14. 39, 15. 1 Reg. 7, jT. 
2 Chron: 5, 5. 15. 

POS 5, plur. שרשות‎ 24. , in regim. סַרְשות‎ Exod. 28,22. 


mj principatum tenuit, ut שגר‎ et nb, Jes. 52, .ג‎ Prov. 8, 16. Esth. 


1 22. — Hithpah. ו השחרר‎ e Mns imperium sibi sumsit, 
sq. על‎ in al. Num. 16, 15. 
שר‎ m. is qui als praeeet , praefectus , ut nj "iD praefectus 
pecoris Cgregum ) Gen. 47, 6., טל העיה‎ praefectus urbis 1 Beg. 22, 
26., טור המיטוקים‎ praefectus pincer narum Gen. 46, g., "Hbn-mz "פר‎ 
ו‎ 00706728 Gen. 39, 21. 22., הצבא‎ ^ dus militum Gen. 21, 
22., hinc absolute: princeps Gen. 12, 15. 4 2, 14. Jes. 23, 8. 
Jer. 26, 11. 49, 58. Hos. 8, 10. שר טַרִים)‎ princeps principum i. e. Deus 
Dan. 8, 35.), it. dux ( militum ) Job. og, 25. In libris posterioribus: 
ov appellantur archangeli, angelorum prinpes (cf. tamen Jos. ' 5, 
14. mm N3X (שר‎ Dan. ,סנ‎ 21. 12, 1., oQ)b mz 52 "D princeps regni 
| persici Dan. 10,43. i. e. angelus persicis "rebus praefectus , v. Gaax- 
sERG in WiNER Zeitschr. 11. p. 193. 
שרה‎ f. 1) princeps, primaria Thren. 1, 1. טרתי בנידינות‎ princeps 


provinciaram ; hino mulier princeps et. nobilis Jud. ₪2 29. , spec. de 
4 m 





יו - 


€ 
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uxoribus regum. 1 Beg. ,גג‎ 5. Jes.*49, 25. (quae a !!!ו‎ 000. 

.'Buuntur) 2) nom. propr. Sarae, uxoris Abrahami, uod inde à 
Gen. 17, 15. gerit, Lxx. 006. Antea dicta fuit שָרִי‎ (Lxx. Xuga) 
Gen. 11, 29. 30. 12, 11. etc. ע‎ quod nomen quid sibi velit, certo de- 
finiri non potest. Conjecturas viror. doctor. si cognoscere cupis, adea 
זנא5א1‎ dissertatt, philol. theoll. p. 17 sqq. Micna&r. orient, Bibl. Ix, 
188. SraNoz theol. Symmikta I, p. 48 sqq. KaNNz bibl. Untersuchl — 
P- 237 4. pon 


QD m. radis (syr. laja id.y Job. So, 4. Ezech. 21, 7. ₪ לח‎ re. 
dicem agers Jer. 17, 8.), trop. hominibus et populis, ubi arboribu 
assimilantur, tribuitur Prov, 12, 5. 12. Job. 14, 8.' 18, 16. Jes. 5, oi. 
Ezech. 17, 6. Am. 2, 9. coll. Cic. ed Famil 6, 6. ( alibi radiz populi 
est sedes ejus 100. 5, 14.). Sed translatio voc. latius patet, certe a. 
poetas; nam radix litis Job. 19, 28. est oaussa litis, radix venei 
proferens Deut 29, 17. homo impietatis exemplum aliis praeien; 
radix montis Job. 28, 9., radis maris 36, 50 , radix pedis 13, 7 
dicitur imum maris, pedis eto. Cf. arab. ,(3| et 0/0 yaíng 15510. Op. 
19. 2) germen, surculus, qui ex radice provenit Jes 55, 2., hi 
trop. טרש רשל‎ germen (proles) 4sai i. e. Davides Jes. 11, 10. cf. Ron. 


' 9» 
15, 12. Apoc. 5, 5,; deinde stirps ipsa Jes. 14, 30. (cf. arab. 2! 


quo: nonnulli revocant etiam Prov. ,בו‎ 5. sed v. supra. — Cum aiv 
DU Jud. 5, 14. Jes, 5, . 26., plur. a) מו , שרטים‎ regim. שרשי‎ lob. 
, 15, 27. b) שרשים‎ (schoraschim), cum affixis שרשיו‎ Job. 8, 17. Je. 
17,8., שרְשִיקָ‎ Us. 80, 10. Ezech. 17,7. Dan. 11, 7^ v. Gssex. L. p. 5r 


V" Pih. eradicavit Job. 31, 12., cum affixo ושרשף‎ Ps. 52,7. 
Pyh. שרש‎ Job. 31. 8. — Pohel סרש‎ radicatus est, radices egit Js. 
40, 24. Pohali-5 id. Jer. 12, 2. — Hiph. השריש‎ radices egit 5 
27, 6. Job. 5, 5. ( trop.), addito שרשים‎ Ps. 8o, 10. | 


! vnd. m. chald. radix, plur. cum 0 טרשוהי‎ Dan. ו‎ 
' 20. 25. d 


f. chald, eradicatio i. e. relegatio, exilium, X‏ שרשות vel‏ טרשית 


rapocop. שרשר‎ Esr. 7, 26. (schroschi) seo. Kri, sed Cthib habel רטג‎ 


: noo in Kal ,ממ‎ Pih. nóD 1) ministrapit' sd. acc. pers. (bedienen) 
= «Num. 8, 6. 8, 26: 1 Reg. ,ג‎ sq. 2 Num. 4, g., sq. *;e7ne Estb. 1, 
10 (de ministerio regio), hinc משרת‎ subst. rinister Jos. 1, 1. Pror. 
29, 12. Sed multo crebrius hoc v. refertur ad ministerium Josse ex | 
hibendum, et legitur quidem duplex haec phrasis nim-ng v (Jo 
ministrare) 1 Sam. ,ב‎ 11.8, 1. Num. 18,2. Deut. 17, 12. et nim 0 
' Deut. 18, 5. 7. de sacerdotibus et Levitis, qui sacris operantur, hint 
nd "3 instrumenta ( vasa) ministerii sacri Num. 4, 12. 2 Chron. 
25, 14. coll. Num. 3, 31., hinc משרתים‎ ministri sacrorum Ear. 8, 17 
: 2) de rebus: Usu fuit Jes. 60, 7. — l'artic. foem. משרת‎ (pro nay) 
1 Reg. ,ג‎ 15., infin, שרת‎ et retracto tono n* Deut, 17, 12. Pu | 
ישרת‎ , cum vau convers. וישרת‎ Gen. 39, +, plur. c. affixó ja 
J«& 00, 7. 10. — ot 


, 
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n5 m. Num, 4, 12. 2Cbron. 24, 14. v. sub rad. 
n'y סוק‎ n"óNO vid. sub rad. ^w. 


radix inusit., quaé notionem frigendi habuisse videtur. lnde est‏ שרת 
n2 m. sartago (chald. n7) 25%. 17, 9. |‏ 
. שו byssus vid. sub rad.‏ שש 
,4ב ,45 UD +, mujw etin regim. now m. sex (chald. ri, wr, syr.‏ 
arab. ixw) Gen. 7, 6. 11. 8o, 20. Exod. 14, 7. 16, 26. 25, 52.‏ 


Levit. 23, 6. Num. 3, 354. Deut. 15, 12. 19. Jos. 15, 41. etc , it. sertus 
Gen. 8, 13. ג‎ Reg. 16, 8. 2 Reg. 18, 10. 2Chron. 16, 1. Plur. ששִים‎ 


| sexaginta - Gen. 5, 15. 25, 26. Levit. 27,3. etc. Ceterum etiam in lingna 
indica 8 "achéscA; nec magnopere differunt 25 et sex. Itaque non 
M ds cum GzsgN10, qui ( Lehrg. p. 612.) hoc voc. ex v9 (coll. 


arab. Ur sextus) decurtatum eese pntat. 


nés :ף‎ d. sextasit h. e, sextam partem dedit, obtulit Ezech. 
45, 

m., n*95 f. sextus Gen. 1, Zi. Exod. 16, 5. 22. 29. 26, 9.‏ ששי 
Levit. 25, 21. Num. 7, 42. Jos. 19, 32. 2 Sara. 3, 5. etc. Foem. etiam‏ | 
substant. sexta pars Ezech. 4, 11. 45, 13. 46, 7 .‏ 


aso, unde Pil. שמא‎ Ezech. 59, .ב‎ Conferas anotore L. nz Drsv aethiop. 
שושו) ששו‎ ( IX. 0001276, incedere , obire (Mt. 4, 18. 28. (, unde 
farm scala. ltaque verba prophetae qmm ששאתיךף‎ interpre- 


taberis vel sic: adducam (e es ascendere faciam, vel: quaguaversum 
té deducam et (deinde) adducam v. RosegwNw. 1 


X200 uom. cbald, Serubbabelis Esr. 1, 8. 5, 14. Alii Danielem sic 


dictum putant, quasi in sex angustiis constitutum (cf. צר‎ ). Sed for- 
14886 est voc. pers. et quidem, si BonrzNio fides, contract. ex jj ver 


cultor ignis. 


- 


329 nomen Babylonis Jer. 25, 36. 51, 1., de cujus ו‎ % potestate 


multum dissident inter se viri docti. Judaei, quibus HrenowYx. accedit, 
mysticam esse statauuni nominis: בבל‎ scripturam, n pro כ 1 ב סצק ₪ ,א‎ = 


pro ל‎ positis; qua scriptura usus fuerit propheta, ne Chaldaeos, utpote 
tum Hierosolyma obsidentes, lacesseret. Af in eod. verhu (51, 41. ) 
voc, 532 occürrit, alferum vero oraculum c. 25. in id incidit tempus, 
quo ab Aegyptiis magis quem Babyloniis metuendum Judaeis erdt. 
ltaque MicnazLIs pulat urbem ferreis munitam portis significari coll. 


arab. wow latiore ferro s. lamind obdusit portam; BonrzNiUs vero 


. (Symbol. p. 22.) e persica lingua lucem affundere conatus estj nam : 
LX x4 est domus principis. Non inepte; modo credibile 6% illa j jam 


actae persica vocabula a Judaeis usurpatà esse. . 


gir in pausa "ZO m. Jer. 22, 14. Ezech. 25, 14. vulgo minium, 


א = 





nna D) 1) bibit (conf. Syr. chald. aeth.) Jer. 22, 15. 1Reg. ió, 


. , 28. Thren. 5, 4. Jer. 55, 8. , sq. z potus Prov. 9, 5, ( bibere de al. re 


^ . 
וי‎ Hd 


1032 | B nno — vw 


reciius "fortasse. rubrica, PS CPrrx. H. .א‎ 55, 6. 15.), ut Ho, 
explicuit. Lxx. uíAzog, quod et ziniwm et rubricara significat. Cf. ari, 
p" rubicundue,- 


mO vid. sub rad. nn et rd. 


* 





no masc. ) saltém terminatione) 0810. sex Dan. 3, 1. ab hebr. $2, ₪ 
tato altero '9 in nm, ut in aliis, : 


mu m. chald. id., it, sextus E hebr. שש‎ ( Eer. 6,15. Plur. y: 


sexaginta Dan. 5, 1. 6, 1. Esr. 2 


(etiam de.brutis Num. 20, 5. 2Reg. 2, 17.), sq. acc. potus Exod. Ji, 


sq. ב‎ vasis unde bibitur Gen. 44, 5. Am. 6,6. v. sub 3. Trama 
Job. 6, 4. sr nni Dron eirus earum. ( sagittarum Dei j bibit (ha. 
rit) spiritus meus. h.'e. vitae vim omnem consumit, Job. 21, x. 

nu מבי‎ nba de furore omnipotentis bibet, .quod non magnopn 
differt a formula ista prophetica calicem wertiginis a Jova porrecta 
bibere (v. sub 052), Job. 15, 16. nequitiam bibit velut aquamit. 
totus nequitia imbutus et quasi saturatus est, Prov. 26, 6, claudus p- 
dibus injuriam bibit i. e. tolerare debet (v. Uxsnzrr. ad b.1) 4 
Obad. 16. 2) compotavit, convivatus est Esth. 7, 1. —  Infin, א‎ 
עשתה‎ rSam. 1,9. et n) Jes. 22, 15., it. תות‎ Jes, 22, 15., fut. ap. 
c. vau conv. no, Gen.'9, 21., nn Levit. 10, 9.; DN Gen. 24, 46, 


, 5. pers in pausa qug Ps. 78, 46. — Niph. bibi Levit. 11,2& — Hiph — 


sáb npo. — ll) i. q. arab. » staminibus positis aptavit telas,‏ ד 
syr. cata] fexuit v. "D n. 2.‏ 





, nn vel NIYD chald, id. Dan. 5, 1. 2. 25., 19. 3 instrum. 5, ). 


Praet. plur. vn cun aleph prosthet. Dan. 5, 3. 4., nt 123x מו‎ Tac. 
Prov. 20, 12. v. "Wixzn. Gramm. chald. p. 58. 


. שאח Num, 24, 17. v. sub rad.‏ שת 


"n m. 1) pota£io, compotatio Éccles, 10, 17. 2) &tamen, greet. 
lorüg C dufsug des Geseebes ) Levit, 15, 48 sqq. v. rad. n. 2. Aliorun 
interpretationem refutavit post Gvusrivx -%א052‎ in Scholl. 


nno f. potasio Esth. 1, 8. 


| משִמָת‎ m. 1) potio, potatio Eccles. 7, 2. Esth. 5 6. 7, 7. 8. Dax v, 
.8.eic. 2) potus Dan. 1, 10. Eer. 5, 7., plor. מִשְמּים‎ Dan. 1, 5, 8. 1& 
5( convivium, ut graec. *20000ע0‎ Gen. 19, 3. 21, 8. Jud. 14, 19 
1 Sam. 25, 36. ג‎ Sam. 2, 20. 1 .קט‎ 5, 15. Esth. 1, 3. 5. "etr. , üvp 
Proy. 15, 15. — Plur. c. aflixo Omm Jes. 5, 12. 


גח m. chald. potio, potatio, vel compotaáio, conyigim,‏ משמח 
Dan. 5, 10.‏ 0090/07 משתִיָא 


sub rad. nad.‏ שנים vid. in‏ שמיכס 


nne שתל,--‎ | - 1033 


^nt plantavit , max. ap. poet:, Ezech. 17, 22. Ps. 1, 3. gs, 14. Hos. "9 
13. Ezech. 17, 7. 8. 23. Jer. 17,8 


maileoli olivarum, Ps. 128, 3.‏ שתילי m., plur. br‏ שָתִיל 


cono 1. q. 02418. tan perforavit, hinc aperuit (coll.rad. 55n); 
qum bn6 Num. 26, 2. 15. cui apertus est oculus. raentis, ut futura 
iutelligat. 


cono occlusit, obstruxit , obturavit, ₪ q. üno, trop. .'Thren. 3, 8. o5- 
struxit preces meas sc. ne pervenirent ad se. 


in Kal inusit; Hiph. minit ( v. Mischna II, 127.). In Hebr. non le-‏ שתך 
commingens parietem (Lxx.‏ מסותין gitar nisi haec formula tvpz‏ 
quae iu perio dicitur de abjectissimo et vilis-‏ ,) ?2000 000 טס 
simo quoque homine (cf. AssgyANi Biblioth. or. ll, 260.) 1Sam. 35,‏ 
Reg. 15, 10. 16, 15. 21, 21. 2 Reg. 9, 8. Scil. nemo orienta-‏ ג .54 .22 
lium, qui aliquem honestatis sensum babet, stans et in bominum con-‏ 
spectu mingere solet ( Hzkop, 2, 5. AuuraN, Manc, 23, 6.). Alii ta-‏ 
non de homine, sed de cane, quo nihil norunt orien-‏ משתין בקיר men‏ 
teles contemtins, intelligunt, ut Micnaxrie, DarHiv$, Hzzgrius etc.‏ 
Verum ista EX pliosHe, quam BocuaRTUs primus monstravit, haud du-‏ 
.bie praestat. ! .‏ 


pro sidit, subsedit, binc siluít, quievit, Legitur de fluctibus maris 


Ps. 107, 3o. Jon. 1, 11. 12. et de/urgio instar fluctnum subsidente 
Prov. 26, 20. «. 50850228. obserpy, p. 101. 


nO nom. propr. viri principis, qui inter magnates regni .persici erat 
Esth. 1, 14. coll. pers. x vU stella. 


"D nom. propr. praefeoti provinc. in regno Per fortasse‏ בּזְני 
stella splendoris coll. pers. (s; splendor.‏ 


"DO fidit (arab. שא‎ et aethiop. irr ZZ: scidit, 7 it. 040, ut 


ex derivatis colligitur), Niph. וישמרר צפכים‎ e£ fissae sunt marigcae i. e. 


exortae sunt, eruperunt 1 Sam, 5, 9. cf. .בקע"‎ Sic bene ScnurTENs. in 
nimadveras, philol. ad Prov. 3, 20. Nam spec. effindi dicuntur ulcera, 
cum in cute prorumpunt, simta metaphora a floribus effisso calyce pro- 
tuberantibus, ut e P» pe effi-sum est ulcus cf. ScHRORDER. in potere 
p. 58. 


nno i q. n" ponere, collocare. Semel legitur Ps. 73, g. כצאן לשאלל‎ 


amu ovium instar in orco reponunt, in orcum pEOpe Hun ( 608 ( h, e. 
propelluntur v. Roszwst. ad h. 1. 


mu m. nates q. d. positio, german. das Gestesi ; unde plar. vel | 


dual. cum affixo Drrini 2 Sam. 10, 4. ; arab. קש‎ nates, vyr. eal. 


3. 
שת‎ m. zd. (arab. cz) Jes. 20, 4. jud ve sub rad. שית‎ . 
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«p v. infra sub. rad. .הוה‎ 
קאב‎ I) desideravit, expetisit' Ps. 119, 4o. 174. — My i. q. תכב‎ usd 


Pib. pait, zx? abominans Àm. 6, 8. Conf. Bosrsm. ai h. Ll. et Vai 
mozr ad Dicta class. F. T. T. ll, p. 321. 


ram L desiderium Ps. 119, 20. 


SW determinayit, definivit, designavit , in Kal invsit. (non differt à 

nn v. infra), Pib, fut. plur. 3x5» designabitis Now. 34, 7. 8. Hw 

vidctur etiam Din 34, 10, pexünere, quod Rosrzsm. vertit: lneaa 
ducetis. Alii repetunt 82 ,ארה‎ quod vide. 


rix ] terminas; inde explicant Gen. 49, 26. b-i» nt»2; n:e—7 


usque ad terminum collium aeternorum h. e. auctore Boskwau o ELLEsO: 
donec montes 8 multis illi seculis conditi perdurabunt. Aliud vid. sab 
rad. אוח‎ . 


Jes. 51, 20., — — ÜÓ—‏ תיא m. Deut. 14, 5. et‏ תאל 


(ia post Targom. Snavivus in ltinerar. p. 559.(, Bocnazro ( Hieroc. 
P. I. lib. 3. c. 28. p. 973.) rectius orysz, species gasellarum , a. 200, 
quem edit. Possit animal illud aic dictum etiam esse a ce£eritate cur- 


sus, coll. rad. 5 praevertit, praecessit, praecarrit. Lxx, Svaos e 
Anass in posteriore loco herbam betam verterunt, quod perperam de- 
fcndit anonymus quidam in Ace. Detur: T. 5 p. 519 sq. 


can geminas, duplex fuit (syr. et arab. 6 gemellus fit, socium 
habuit in partu). Partic, plur. תאָמים‎ gemin; Exod. 26, 24. 56, 39.— 
Hiph. gemelos peperit: Cant. 4, .ב‎ '6, 6. 


Gen. 38, Pu et per syriasmum‏ האומים m. gemellus; plur.‏ תאוכם 
pv» Gen. 25, 26., in regim. "pun Cant. 4, 5‏ 


t2Nh m. id., unde plur. iu regim. האמ‎ Cant. 7, 4. 
ron v. sub rad. .און‎ 
rwn, rzNb.et תִאַכְיָה‎ vid, sub rad. rox. 


definivit, descripsit (terminum) Jos. 15, 9. 11. 18, 14. 13., ubi‏ תא 
iamen alii passive. exponunt. — Pib. delineavit, descripsit (subala)‏ 
Jes. 44, 13 , nbi fat. c, affixo TM pro quo in mnltis codd. legitur‏ 
qam, quod vitiosum esse videtur‏ 


"Nh m. fermia Tbren. 4, 8. 18am. 28, 16., binc תאר‎ np, 5t 
pulcher, pulchra formá Gen. 29, 17. 41, 18., ^n סוב‎ id. ג‎ Beg. 1, 
6., contra התאר‎ nz? deformes Gen. 41, 19. Sed dicitur etiam simpl. 
"wh, ut lat. /vrma, de pulchra specie Jes. 55, 2. 1 Sam. 16, 18. Ges. 
29, 17. Deut. 21, 11. Jud. 8, 18. — Cum affixis התאר‎ Jes. 52, dd 
alibi האָרוּ‎ | Sam, 28, 16., Down Thren. 1. ₪ 
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Q9». 65.‏ 

f propr. arca (ut $5, cL), hinc navigium arcae in modum‏ תכה 
constructum adeoque remis et velis 5. Legitur et de arca Noachi‏ 
Gen. 6, 16 sqq. 7, 1. 8, 1. et de navicula; in qua Moses puer repositus‏ 
est Exod. 2, 5. FonsrERo ( de bysso vett. p. 115.) compositum videtur‏ 
ex eopt. JDsoi vel Thoi navis et Bai vel Bit, palmarum ramus, ut‏ 


sit navis ex palmarum ramis confecta. Sed haec vis voc. non cadit 
. in loc. Genes. — In regim. n2n Gen, 6, 14. etc. 


Tan 1) mons Galileae altissimus, in confiniis tribuum: Zebulon et 
Naphtali Jos. 19, 22. Jud. 4, 6. 8, 18. Ps. 89, 13. Jer. 46, 18. Hos. 5, 
)., arab. טע ג‎ Qe, 2) nom. vrbis 3 Chron. 6,77. v. ות‎ Palaest. 
p. 331. $j nom. querceli in triba Benjam. 1 Sam. 10, 3. — D« origine 
huj. voc. multum disceptant viri docti. * Fortasse, הבור‎ non differt a 


; סבור ) סבור‎ Jud. 9, 37.) i. e. Jotus editus, rabb. iQ umbilicus v. 
RosENM. "Miterth, ll, 1, p. 183. 


»3n v. sub rad. 52, et :3rj sub rad. *53. 


j2F) m. stramen vel potins palea (arab. L5 etramen triturando disse- 


ctam ) Job. 21, 18. Jer. 25, 28., qua boves, equi, asini vescuntur Jes. 


11, 7. 65, 25. Jud. 19, 19. 1 Reg. 5, 8., quaeque luto immiscetar ad - 
Jateres formandos Exod. 5, 7 sqq. 


j2072 stramen 5. 25, 10., ubi v. 285%. 


 chald. fregit i.q. hebr. ^35, unde Part. Pehil f. nan fragii‏ תבר 
Dan. 2, 42.‏ 


a Reg. 16, 7., nion‏ תלת פּלֶסֶר ,.10 ,16 .15,29 Reg.‏ 2 תלת פלאסר 
nin ( quanquam 7‏ פּלנְסֶר ,.20 ,28 Tote 1 Chron. 5, 6. 3 Chron.‏ 


his locis variant libri ) rex Any ו‎ Judaeor. regis aequalis. 
Nomen. conflatum putant nonnulli ex M Juvenis imberbis et (X. 


magnus princeps. Sed Bonrsxius sic explicat: |כן‎ jag כ‎ 45 gladius 
intrepidus est elephas Dei; v. tamen, quae goal Rosse, ו‎ 
1, 2, p. 127. 

nn v. sub rad. maie 


"aim Gen. 10, 3. et r75^31n Ezech. 27, 14. 1 Chron. 1, 6. terra et 
gens septentrionalis, equorum mulorumque ditissima, quae cum Gorner 
et 77200061 copulatur. Vix dubium, 4rmeniam dici, quae ab equorum 
bonitate magnopere celebrabatur ) 575450 Xl, 15, 9 ); Àrmeni enim 
ipsi a Thargomoso quodam originem suam repetunt, seque domum 
TAorgomi vocant v. Mosis Cnuonox. Hist. Armen. 1, 6. p. 12. ed, Wisth. 
Add. Micnaxris Spicil. l, p. 67. Roses. 4fHterth, 1, 1, p. 252. 


cun urbs ad Euphratem, quae Graecis Palmyra, Syris et. Arab. (012: 


psc que X3) Tadmor, & palmarum ) 230002 ( copia vocatur. 2 Chrou. 


5,4. 1 Reg. 9, 18. (ubi Cthib habet "3n ( v. ScuvuLTERNs. in indice ad 
vitam SOMME 8. V. ladmora. 


ש 
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PO rad. Hebr. inusit., unb B vacuus fuit Gus , acuus), cha. 

az vastum , rude, inane fuit. 


m. vastitas, inanitas Job. 6 2 Gen. 1, 2. Jer. 4,‏ תחב 
vasta solitudo, desertum Job.:6, 18. 12, 24. Deut. 32, 19.; 0‏ 
vastitate , quae ab hominibus efficitur Jes. 24, 10. 34, 11, Trop.ra -‏ 
Jnanás, inane 1 Sam. 12, 21. Jes. 41, 29. 49, 4. 59, 4., niil Jes, ₪‏ 
Jes 5j,‏ ההג ant» frustra Jes. 49, 4., pro qo: etiam simpl.‏ ; .23 .17 
legitur.‏ .19 

. הגּם v. sub rad.‏ הה%כט 
| .הכל nina v. sub rad,‏ : 
vid. supra an. |‏ תוא , 


2i! chald. redire, reverti i. q. hebr. 335. Dan. 4, 31. 33. — Aphel הדב‎ 
reddidit Esr. 6, 5., Nxwyz3 אתיב‎ epistolam reddere Esr. 5, 5., bung 3 


reddere verbum i. e. respondere sq. acc. pers. Egr..5, 11. Dan. 3 i 
Dyta NOS א‎ ₪. 2 pers. fortasse (ut nostrates dicunt FEinwendunge, 


4 orstellungen machen) contra monere, opponere Dan. 2, 4 v. Dr- 
HoLDT, ad h. l. 


s. b3r nomen gentis septentrionalis Jes. 66, 19., quae Gen. 15,2‏ תובל 
Ezech. 27, 15. 3a, 26. 28, 2. 5. 59, 1. cum 575 componitur. Su!‏ 


haud dubie 7;bareni in Àsia minore, ponto euxino finitimi, Tiam 
.אסונע‎ Piaizc. 767. XxNorn. Ánab. 5, 5, 2. 7, 8, 25. Scholl. pariss ii 
Apoll. Rhod. 1, p. 156. ed. 501 .אצת‎ Poxr. Mzr.. 1, 2, 5. ibiq. Tzscuns- 
xius. Vid. Bocanrr Phal. 5, 12. Miciaxr. Spicil L p. 64 sqq. [Alis 
523n v. smb rad. 523]. 


. ודה v. sub rad.‏ חורָה. 


obstupuit , espavit Dan. 3, 24. In Targun. respondet be.‏ 4 הוה 
Jer. 36, 16. 24, Buth. 3, 8.‏ פחד et‏ הרד * 


signavit, notas duxit un al. re), notis distinzit ili‏ מגה D Pih.‏ תוה 
mv‏ הו ss‏ - מצחות. וג' .4 ,9 "quid 1Sam. 21, 14. Hiph. Ezech.‏ 
signa s. notas appones ad frontes , notis insignies froiites. e 0 poti‏ 
ו 3 . lliph. poenátere, dolere‏ (2סן tuit (syr.‏ 

| Ps. 78, 41. — II) Aabitaviti. q. (e45, v. Nn. 


Yi m. signum Eszech. 9, 4. 6. ( arab. T ^ipnum in animalis c 


lo aut femore impressum crucis formd), deinde tabulae 1 | 
(ein unterszeichnetes Document, Klagschrift) Job. 31, 35, v. RostXx 
ad h. 1). 


Nn (pro 11) m. conclave, plur. האים‎ Ezech. 4o, 7. 16., in regn 
האי‎ 40, 10. a1. etc. , et האות‎ Ezech. 4o, 12. Chald. et Syr. Nm יז‎ 


132, 2 &d., v. i n. 4, 











, 
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m. medium Gen. 15, 10. Cant, 5, 10. Ezech, 15, 4. Num. 35, 5,‏ תו 
columnae mediae Jud. 15, 29., n*an in medium aedium‏ »112* ההות" 
h. c, impluvium 2Sam. 6, 6. (unde nonnulli explicant etiam Jes. 66,.‏ 
plenum. est medium. tuum h. e. interiora tua in-‏ 152 הוכף 1j); e*3n‏ ^ 
Jurid h. e. divitiis male partis Ezech. 28, 16. Cum praefix. a) 3ina‏ 
in mediis aquis Gen. 1, 6., D*n n3 in mad:o mar; Exod. 15,‏ המים 
eg. 11, 20. Mich. 8, 4‏ ג .21 ,9 alibi non est nisi in Gen.‏ ;.29 
paulle defimitius, quam 3, quippe quod significat etiam auf, an, bei etc.)‏ 
vel(ubi de pluribus agitur) znter Gen. 55, 2. Ezech. 2, 5. Levit. 20,‏ 
|-b2 ceciderunt in eam )10-‏ בתוכא .7 ,57 cum verbis motus Ps.‏ ;.16 
D^N2 vertas: eie £a-‏ בתוך veam ), Jos. 8, 13. (sed 1Sam. 9, 14. "n»n‏ 
qi-5N in mediam concionem Num.‏ הקחל men an in der Stadt). b)‏ 
Exod. 16, 23., al. i» «: uoc. Deut. 18, 17. 21, 12. Jer, 41, 5..‏ .12 ,17 
Zach. 5, 8., quo utuntur scriptores, ubi accuratius dicere oportet, nam‏ 
propr. non indicat nisi versus, ad. c) own qnm e medio igni‏ אֶל 
QE‏ ו .8 ,51 Deut. 4, 12. 9, 10% al ex Num. 5, 12. Jer.‏ 
m., 725^n 8 adject. medíus Exod. 26, 28. Ezech. 47, 16. Jud.‏ מיכוך 

7; 19. 1 Reg. 6, 6. 5. 2 Beg. 20, 4. Ezech. 42, 5. 6. 


E. rad. Hebr. inusitat., chald. exspuit, aeth. Té jd., arab. ARS 
detestatus est exepuendo. | 
nbh f. 1) Job. 17, 16.: factus sum כְפָנִים‎ n&bh ftadis, cui in fa- 
ciem inspuant, in contemtum omnium: abii, cf. X$3 mulier deepicata. 
2) nom. propr. loci in valle Ben Hinnom prope Hierosolyma, ubi 
Molocho sacra faciebant lsraelitae 1 Heg. 25, 10. Jer. 7, 21. 19, 6. 13 
sq., unde-cum ה‎ paragog. Jes. 3o, 25. rnb, in quo tamen loco Gz- ^ 
eENIUS auctore Lonssacuio (Ephem. lit Jen. 1815. n. 59.) vertit: 
locus combustionis , ustrina coll pers. .y3Ls et X43 combussit, cui . 
sententiae accessit etiam Bonrzw, p. 21. At vero si vel largiri velis, 
hac voc. potestate opus esse ad. illustrandam Jes. sententiam, vix tamen: 
'à te impetrabis, ut vallis Hinnom partem, quae est 05511 opinio, per- 
sico nomine aypellatam esse putes, | | 


circuivit, obiit ( arab. US id. cf. ^13), sive negotiandi caussa‏ )1 תור 

^ i1Reg. 16, 15., sive ad explorandum (cf. 522), hinc exploravit (aus- 
kundschaften) Num. 13, 17. 18. 22. 15, 6 sqq. (chald. יר‎ expiora- 
tor, speculator ( , it. exquisivit Num. 10, 53. Deut. 1, 33.' kaech. ao, 
6., trop. mente investigavit Eccles. 2, 5. sq. acc. Eccles. 7, 25., sq. 
b» (über etwas Untersuchung anste(fen) 1,15. 2) sq. אֶחָרִי‎ secu- 
tus, seckatus est Num, 15, 59. ubi v. RoszNM. — Hiph. 1) circuire 
fecit, duxit Prov. 12, 26. (chald. הי‎ ductor, conductor viae). 
2) exploravit Jud. 1, 23. i 


"m m. 1) ordo, qui in orbem it ( v. rad.) Esth. 2, 12. 15., deinde 
series, linea margaritarum Cant. 1, 10. 11. 2) turtur Gen. 15, 9. 
Levit. 12, 6. Jer. 8, 7. Cant. 2, 12., trop. de populo 8181010 et timido : 
Ps. 74, 19.; Vox a sono faeta, ut lat. et plurima avium nomina. ATuz- 
WAxUS Deipnosoph. L. IX. ,ZXysÓó» xà máejsra ww Opvénv anó tüg 
qaae 378 v» Óvopagíay. Scholiastes Tnzocmirr ad dy. Vli, 140. 
IloÀAà và (wo 60 qmrüe Ses לוֶסף גא לח‎ ; conf. de illis WAcuTERI 





ו 
d‏ - 


חור — תח 1035 


Glossar. German. in voc. 2/0101. Sed ab explorando nomen aces. 
se, quod anni tempestates 6/2/0161 coll. Jer.8, 7., sententia est Sunc 
ותעד‎ jn Dissert. de furiure $. 1. | | 

Can" (ut Dip? 8 קוּם‎ ( m, pervestigatio, meton. est quod perveii- 
gando, scrutando repertum est Job. 39, 8 ( 11). 


.ירה v. sub rad.‏ תורה 


Dan. 42x‏ תורין (arab. X) Plur.‏ שור m. chald. Pos i. q. hebr.‏ תוך 
Esr. 6, 9. 17. 7, 13... - | |‏ .21 ,5 .30 .29 


: >, 
תושיה‎ f. 1) auxilcum, salus Job. 6, 15. ( parall 57313) Prov. 2,7. (Lxx 
. sgormoía ) Mich. 6, 9. in Kr. 2) prudentia, intelsgentia Prov. 5, וג‎ 
8, 14. 18, 1. Job. 11, 6. Jes. 28, 29., it. consilium prudenter excogu- 
tum Job. 5, 12., vhi v. Rosezsw. De origine huj. vocis mullum dir 
ceplant viri docti. lis, qui a יש‎ repetunt, ut propr. sit ovoía ( v. Ki 
. cmus in Lex.), nuper accessit UxnnzrTius (Job. p. 51.), quod זועמ‎ 
Propius a vero absunt, qui ad rad. | «9 referunt, in qua cum jave» 
di consolandique potestas insit, תבשויה‎ propr. auxilium, deinde em, 
qua alicui succurri potest, rationem et prudentiam significare ₪ 

debitur. / | 


unde "n", v. sub rad. n.‏ , מז 
: .זכה rav v.sub rad.‏ 
oonn vid. sub rad. on.‏ 


Ezech. 50, 18. 1) Dae‏ .ג ,44 .7 ,43 et on;pnn Jer.‏ תהפנחס 
Lxx. Taqvn). urts prope Pelusium. Scnorzivs in. Zepertor. litt. bill.‏ ( 
et orient. T. Xlll, p. 7., cum quo facit JasLossKrUs, nomen sic ipte‏ 


pretatur ex lingua coptica: VAOCCNEZ, (Tapheeneh) et capit 


vel principium seculi. &|€ et cum praef. "T notat caput, et 7 

> mundum , eeculum. Nos diceremus initium mundi wil terrae. 5x 
opponitur urbi Syene, quae Aegyptum claudit versus Aethiopiam, ! 
'l'aphnae Aeg. claudebant versus Syriam et Arabiam, 2) nom. prop*. 
reginae aegypt. 1 Reg. 11, 19. 20. 


eri Jorica et verbum i13 vid, sub rad. חרא‎ . 


voc. perobscurum, quod utrum animal an colorem an oorii quot‏ תחש 


dam genus significet, dubitatur. Nos, cum neque ex locorum coniez!n 
| neque vocabuli origine neque e dialectis finitimis quidquam certi coli 
possit, in vett. explicatorum jnterpretatione acquiescendum esse pulà- 
mus. lli התחש‎ pro colore habuerunt paene omnes, et quidem, si à 
AQUILA ao SvwMacHo discedis, pro rubro colore. Accuratius si rem dc 
finiri cupis, cum סהצ5‎ et CuarpaEo Aysginum (scharlach - glünsend- 
roth ) dici stataimus, cujus rei caussas bene explicuerunt 00 
in Hieroz. Tom. ll, p. 387 sqq. BvNAzvs de calceis Hebr. 1, 3. et Hart 
MANNUS Hebr. lll, p. 5330 sqq. itaque dnm עור‎ Nunr 4, 60" 
| b"Énn ערות‎ Exod. 25, 5. 36, 14. 55, 23. 39, 34. sunt pelles (sit 
ca, rinae sive ovillae cet.) purpureo colore tinctae, et eundem sensim 
babet הש‎ simipl positum Num. &, 25. Ezech. 16, 10. — Qui hoc voc 
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animal significari pntant, ii mirum quantum comjeoturis indulgent. 
Scil. alii, quos secutus 686 LuTbERUS, ursu melen ( Dachs ( intelli- 
gunt, sono decepti simulque obliti, hocce animal in terris orientalibus 
. non iuveniri nec pelle tam eximia gaudere, quae multum celebrari 
possit ( Ezech. 1. c.); alii (S. Bavius in com. de iis, quae 6% Arab, 
in usum tabern. fuerunt petita 0. 2.) pU plug C Seehund ) 


dici volunt, propterea, qnod. arab. Tec 8. Uem delphinm signifi- E 


06% delphinis autem phoca a veteribus accenseri facile potuerit; at 
vero haec ipsa vox arab. valde dubia est. Denique Tu. 838 (in Syl- 

loge di«serlatt. n. 9.) de vacca marina ( Meerfráulein) cogitavit, 

cujus culis ea duritie est, ut a ecutis inde confectis sagittae et Blobuli" 
ferrei resiliant. Sed propter hanc ipsam duritiem vix usus fuit istarum 
poma in contegendo tabernaculo. | 


radix Hebr. inusit., aethiop. Aumilis, demissus, inferior fuit.‏ תחת 
nnn m. propr, inferius, id quod infra est (Job. 38, 5.?), hinc‏ 
locus, in quo quid consistit Jos. 5, 8. bn 33511 eederunt quisque‏ 


in loco suo (de accus. v. Gzszw. L. p. 686. j, alibi plur. Zach. 6, 12. 
יְצמח מהחְהיו‎ excrescet e loco suo, Exod. 10, 25. vnnm2 wap sur- 


rexerunt e loco suo, Levit. 15, 23. הַבְּהָרֶת‎ "2»n imunn DN 8& loco suo 
steterit (se continuerit) macula, Exod. 16, (29. " Jud. 7, 21. 1 Sam. 


14, g. Jes. 10, 4. ( ubi v. (.א0585‎ al Sed saepius in particulam 200% 


1) adv. infra, inferne Gen. 49, 25. Deut. 35, 13. Job. 26, 5.; nnn 
( pr- von unten), ubi directio (non motus) significatur; itaque ad co- 
gilatiohem duntaxat refertur atque hinc reddi plerumque potest infra 
Jos. 2, 11. Jes. 14, 9. Exod. 20, &. 2) praepos. a) sub Gen, 18, 8. 
Jud. 4, 5. 1 Reg. 10, 4. Levit. 23, 27. (ad quem l. cf. 6 Odyss, 4, 
656. ), praegnant. Num. 5, 20., transl Prov. 3o, 21 (de imperio, cui 
quid subest) Hab. 3, 7 ( de aerumna, qua quis premitur) add. Job. 
50 , 14. שאה התגפפָלהּ‎ nnn wwer Ferwüstung wálsen sie, sich Fort 
(simil. vro sexcent, 5, infra (unterhalb) Jos. 11, 5. חְרְמון‎ n infra 
Hermonem h. e. ad radices Herm. coll. Deut. 5, 17.; 5 nnn sub. Cant. 
2, 6., nnn7ox «ub c. acc. Zach. 5, 10. 1 Reg. 8, 6. Ju. 6, 19, 1 Sam. 
5i 4. (ubi Lax. vmó r0» qtiga uov), d hin Jer. 3, 6.; nnn 
darunter hervor, darunter weg (Uno, חט‎ ix) Exod.6, 6. Deut. 3, 29. 
(trop. Hos. 4, 12. coll. Num. 5, 20.), i nm infra aliquam rem (un- 
zer halb ( Gen. 1, 7. Exod. 3o, 4. Jud. 5, 16. Gen. 35, 8. (ubi v. Ro- 
| SENM. ), "27m35 עד מתחת‎ bis unterhalb (südlich von?) Belhcar 
1Sam. 7, 11. b) pro, 0 alicujus, profr. de iis, qui in alterius 10- 
cum succedunt . Esth. 2, 17. NE nnn n2b2"1 regnare fecit eam lo- 
eo (pro) 7asthi, Levit. 16, 82. Gen. 22, '$5. Ps. 45, 17. 1 Reg. 1, 3o. 
1 Cbron. 6, 10., hinc de rebus inter se permutatis adeoque de pretio 
Gen. 3o, 15. cubabit apud te hac nocte 323 דוּדְאִי‎ nnn pro mándra- 
goris filii tui, 1,Beg. 21, 2. Job. 28, 15., max, de bene maleve facto- 
rum mercede ( post verba rependendi) ג‎ Sam. 25, 21. n» וִישב-5י‎ 
סובה‎ nnn retulit mihi malum pro bono Gen. 44, >. 1 Sam. 24, 20. 
Prov. 17, 13. Ps. 355, .בג‎ Huc pertinent etiam loci " Zeph. 2, 0, uSam. 
19, 22.; mj rnn pro quanam .re (zur Fergeltung wofür?) Jer. 5, 
19. Cum inlin. jas. 60, 15. Job. 34, 26. dafür dase, pro eo quod. — 


1840 = .qpn—nm 


"NUM n a) anstatt daes Deut. 28,62. pauci vesírmms  seupsretites man. 
bunt L2*0:57; 532122 Dry ""'vw nnnm cum esse potuissetis stellis simi- 
dés; b) eo, quod Dent. 21, 14. 1 Sam. 26, 21. Jes. 53, 12. Eod. senx: 
legitur *» םת‎ Deut. 4, 37. Prov. ,ו‎ 29. — Cum affixis תהקני‎ 25Sam. 5, 
239.5 bnnnh Deut. 2, ns sed irequentim cum plur. תחקי‎ , TD, 
תחתִיכש‎ etc. 


nnn m. chald. eub; "— under ihm weg Dan. 4 11. 
החות‎ m. chald. 20. Dan. 7, 27., cum afflixo *7u sub ea - 
4, 9. 18.5 .ninn-7yo darunter weg ler. 10, 11. 
מחמן‎ m., מחהית‎ et החהיה‎ £, inferior, infimus Ps. 86, 13. De 
52, 22. i'nnn ni5 lapis moíae inferior i. e. catillus.  Foem, ms 
pars inferior, hinc. "751: nmnnn Exod. 19, 17. Plur, masc trt» 
Gen. 6, 17., foem. ni*rmn. subst, inferiora, infima, hinc yt J«. 





44, 235. Ps. 63, 10. infima terrae i. e. tarfarus (trop. de Joco otculio | 


h. t. utero matris Ps. 139, 15.), n אֶרֶץ מחחיות‎ Exech. 26, 20. et: 


m., rinm L inferior, infimus Jos. 18, 13. %‏ מחהון 
Jes. 22, g. 122601. 40, 18, 41, 7.‏ 


i. + arab. ₪ (R3) mortuus fuit, propr. 000‏ תיז 


usi brevis. - Biph. T), in pausa jn! ( tanq. הזז ג‎ ( amputapit Jo. 


18, 5 (pampinos). De talmudico 5 voc, usu v. .אאגאדת\1]‎ them. 


P. 93. 


montibus Chaldaeis contes‏ וו terra in extremis Arabiae‏ תימא 
ma, cujus incolae originem ab lsmaéle dncebant, Gen. 35, 15. Je. 2,‏ . 


14, Job. 6, 19. , arab. Lia, Graecis. Oépuy, v. ABULFEDAE Éyr. p. 
(ed. Kozmr.) .frab, p. 22. (ed. Gaom.) in עאספפט]]‎ geogr. m^ 
p. 42 sqq. 

pon y. sub. rad. -ימך‎ 


C"^l'f! nom. terrae et gentis borealis, quae cum $3» copulatur Gea 10 


2. Videtur, ut jam suspicatus est Josernus, 7^racia dici, n 
Tyrae v. BocHART. Phal. 3, 2. 


cun m. caper, hiréus (ut chald. syr. arab.) Prov. $o, 5. plur. 5*5 


Gen. 3o, 35. 32, 15. ב‎ Chron. 17, 11. Origo voc. latet. ₪ - 
US irusit deducit ScuuLTENs. in Commentar. ad Prow. 1 c. 


Hz x recubuit, innixus est, coll. arab. 2193 in VIIL; unde Pyh. Dent. Jj 
5. לרגלִיף‎ n bm Ai (leraelitue) procubnerunt ad pedes tuos ec, ad 
montis Sinai radices v. Hoszwa. 61 HorrkANx. ad h. 1L 


Ea radix Hebr. insit. ichald. jaesit, damno affecit, syr. 2 id, (ur 
de. 2ן‎ damnum conf. Sys. et Cnarp. Prov; 19, 19. ). 


t2053m m. plur. oppreseiones, vexationes, unde Prov. 29, 5 h vw 
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vesator, Lxx. et Vuro. spec. Qavsiozus, rad. ScnozTENSMS. I) esse‏ 


putavit fasciás, teniolas, quibus ornantur vestes divitum v. Ecuacist 
hist, Sarac. p. 81. Sed illa interpretatio simplicior «st, 


jh, serial gm (Ps. 72, 14.) m. oppressio, vexatio, violentia (st 


| ayr. 1202 im vers. Sva. pro עשק‎ Prov. 28, 5., pro 5r 2% 22, 1. 
Ezech, 18, 18.) Ps. 10, 7. 55, 42. , 


^» 


COMZLY m. plar. 1 Reg. 10, 22. et plene D'*2153 2 Chton. 9, 21. pavones 
0 .תמו .מצס‎ Anas. 5. interpretes, graec, TG0£ pers. (ib, 
malabar. (non 'sansorit., ut voluit Ggsguivs L. p. 188.) £ogei (v. War- 
THER in relationib. malabar. contin. 38, P 250. et, eontin. 39g. p. 428... 
Videtur itaque exterum voo. esse, ef ipsa ista ayis in India frequens. 
nascitur ) AzL1aN. Animall. 25, 18. 16, 10. ). ,CÉ. Bocuaami Hieroz. 
"Tom. Il, p. 135 sqq. Alias conjecturas v. in Bibl. Brem. 1l, 3. et. in 
RzrAwpn: Dissertatt, .ספמ‎ ], p. .183 sqq. 


eolor Àyacinthinus (b. e. violaceus ) 860. Lxx. et Hixnox. , cum‏ תכלת 
(Antt. 8, 8.), Exod. 26, 4, 21.‏ פטמ?ת10 qu us conspirant Pino et‏ 
am. 4, 6 sqq. Ezech. 28, 6. 27, 7. 26., qui fuit humor ) sanguis ),‏ 
Massech. 'menach. 4, 44. Jancn. ad Exod. 25.) dicli |‏ ( הכזו conchylii‏ 
helicis ianthinae L. ( Prix. 35, 6. 22, 11. v. Bocnanta .Hieroz. Tom.‏ ( 
l, p. 720 sqq. 111, 655 sqq. BaauN. de vestitu 400100. p. 7 "e‏ 
Hebráerinn lll, p. 128 sqq-‏ כ 


qun trutinavit, líbrayit, ponderavit, irop. Prov. 16, 2; 21, 2, 24, 12. 
(meotes, animos hominum ) i. e, accurate examinavit, exploravit. — 
Niph 2/0079 atgue ita aequalem reddi, trop. Ezech. 18, 25. 29. 5 
37. 20. אַדנִי‎ 523 j28?! לא‎ non "librata est sia domini h, e., ut ex 

- orationis ie nus UL Uns apparet, poenae Dei non eunt aequales pecca- 
tis, non servat Deus poenas int«r et peccata aequalilitatenr; hioc pener.. 
jm sigu. rectum, integrum esse 1 Sam, 2, 5. — Pih. 33n libras.c Job. 
20, '25. (aquas), it. mensus, dimensus ea£ Jes. .4o, 12. , hinc disposuit 
ad libellam Ps. 5 &. , trop. accurate 63/0 perscrutatus est Jes. 
40, 13. — Pyb. ; zm ]$z7 pecunia appensa 2Reg.'1a,12. 

j3h m. 1) mensura Ezeoh. 45, 11. it. geménstim Exod. 5, 18. 
2) urbe Simeonitarum 1 Chron. 4, 32. 
nhan f. V) dispositio, structura Ezech. 43, 11. coll. v. 10; a) ap- 


pareius Nab. 2, 10. ( divitiae ( nbi ad scnsum Cur». et Sva. כו‎ 
1. — Aliud v. sub. rad, p)2?. | 
| nizn f£ mensura, Idisbosifio, structura Ezech. 48, .סנ‎ linc for-' 
ma perfecta, perfectio 22001. 28, 12., de quo l. v. sub brn. 


njuyJ f. mensura, proportio Ezech. 45, 11. Exod. 350,32. a Chron. 
. 25, 15. , 1) demensum, summa Exod. 5, 8. Cun affixo iniznm. 


vid. supra sub n. i‏ מיכון 
NL v. infra nan. |‏ 
: .הלל vid. sub‏ מכ | 


"4 
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דה s. Bir Jes. 57, 15. nom. propr. regionis‏ .£2 267% תלאטר 
sec. Sv. non diversae ab *2*w Gen. 14, 1. 9. v. Rosgwz, 4lierji,‏ 
I, 2, p. 155 sq. Nonnullis videtur & ^r colis dicta (v. stb rd. -‏ 
55n); iliam vero conjecturam, non satis probabilem illam, proponit |‏ 
 Sruowis. in Onom. p.483 sq. |‏ 


3oF) vel (ut alii 8108/86 convenientims legant) 3*ry m child. nix (i 
"hebr. 395) Dan. 7,9. - 
תקה‎ 1) emependir (chàld. syr. d.) Job. 26, 7. Jes. 22, 24., hine sis 
suspensus, pendens sq. 3 (de al, an etw.) 2Sam. 18, 10., «q.v 
. Cant. &, 6. Spec. vel addito עץ‎ -*» (05/8, 29. 10, 26. Deut. zi, 2z 
Esth. 5, 14. vel .omisso Esth. 7, 9. Deut. 21, 25. arbori (Liv. 1, 26.) 
^ -€ de 872076 aliquem suspendit, patibulo aliquem affecit vel in crucem 
egit. — Transl. Deut. 28, 66, 333 35 ) pro מִפְאִים ( חפוים‎ vn on sits 
tua suspensa (quasi filo) erit tibi ante oculos h. e. in praesentistim 
. semper perieu]o versabitur. 2) aq..b affisus inAassit, adhaesit, toy. 
' Hos. לי תלואים כַּמְשוּבְתִי .7 ,גג‎ populue meus énhderet h. e. indul 
defectioni. — Nipb. suspensus est "Thren. 5, 12. Esth. 2, 22. — 4 
suspendit Ezech. 27, 10. 11. MEE. | 


"jp m. pharetra, sic dicta quod de tergo 842602 $olet. Cum + 
fixo r^ Gen. 27, S. Sic Lxx. Vuro.Sau. Sed gladium cum Osten, 
Svno, Kiwcnurio et Jancnio intelligunt. מג. 8 ט]‎ AMiscel. $.l.L 
c. 17. et Hzrpzcosnus in Hietor. Patriarch, T. 10 Exercit. 14. ) 2, 
vid, tamen, quae monuit Crznicus ad Gen. 1. c. 


plur. Cant. 4,4. vulgo armamentaria, in quibus supe‏ 5 תלפיות 

, duntur «rma ( conf. Ezech, 27, 10. 11.), compos. ex תלת‎ et ex n* 
gladii vel quaevis arma acuta. Hanc interpretationem ABENZSsfA piit- 
ivit. Sed vix potest n'i*b (acies), omisso 331, praesertim in uimplia 

' oratione, de 2/20/25 dici. [taque Bevxave (in vers. cant, cant. p.57) * 

. rivat ab arab. | ALS periit, ut ת‎ sint exitia/ía h. e. arma. | Et hoc eet 
magis placet, quam quod nuper Ewarpus vertit densa ajumina, ard. 


| conjunxit, collegit ( ad form, 72:8); neque enim sati^ commode 
isla turris dici potest exstructa esse densis agminibgs (erbaut fu 
' diohte Schaaren )., 0 / | 
Pon aggeravit, eggessit, accumulayit ( arab. M). Part. Pahol הו‎ 
aggestus Ezech. 17, .בב‎ (Sed 5r x..sub rad. 5]. | 
" $ 


n m. agger, tumulus (arab. 3 collis , tumulus terrae, tumuli 
arenosus ), spec. acervus rudérum Dent. 12, 17. Jos, 8, 25. Jer. 49,2» — 
deinde 60/28 Jos. 11, 15., cum affixo הלה‎ Jer..20, 18., Dn Jos! 
13. Eo autem sensu ^r praefigitur nominibus propr. urbium, inprimis | 
ab Áramaeis (v. AssgMANI 227002017. orient. in indic. geogr); in V.T. hec — 
oppida Babyloniae commemorantur: a) 20528 bn Esech. 5, 15. ad Che- 
boram fluvium, fortasse 2770/7202 s. Thalaban in 'mapp. D'ANvILL 
.. b) הַרְשָא‎ P5 Esr 2,59. Neh. 7, 61. c) חל מלח‎ Esr. 2, 59. Neh. 7, 61. 

.9 מִכָאשְלִּ‎ sc^iüphn, de quo v. .עתחא‎ 0" | | 











:/ הלל - תלת‎ . ' 8 
הִכְכִיכם‎ Ps. 137; 2. sunt, qui huc trahant, ita-t vjWn significet: 


vincientes h. e. opprimentes, vexentes. nos, M enim inlV. Cerj. est vin- . 
sit, manu duxit, sed v. sub rad. .ילל‎ | 


bn»n m., plur. t^3ntn Cant. 5, 11., vulgo copiose penduli. crines 


i. e. crispi v (ut APULEJUS Metamorph, L. V. vocat) ali antependuli, 
aX retropenduli (sicut a lat. cinnus per geminationem fit cincinnus ), 
ita ut formam habeat a (,תלל‎ significationem a הלח‎ (quod tamen non 
' . videtnr niside suspensis, vom Muf gehangenen, recte dici). Sunt etian. , 
qui conferant X|lXli spatha palmarum, quae elatae cnm rumpuntur da-^ 


. ctylosque predunt, speciem referre videntur crinis verie crispati v. 
ScuuLTENS. Opp. min, p. 266. Sed unde sumtam sit hoc voc. 8785. non 
liquet, quanquam a jS agitavi£, commovit non incommode repeti 


, possit. Novam viam ingressus est nuper. Ewapous. is enim vertit : 
gofouchtet 1. e. unguentis madentes (Vi&c. Aen. &, 216. 2 coll. ES. 


humidus factus est (unde m Ahumor ) 0 Mi Aurmectae 
£io, non inepte. | 


cn m, sulcus, porca (arab. 5 id.) Job, 27, ₪ 4 58. Ps. 65, 11 


Nonnüllis est fractio terrae vcl glebarum, a rad. e Jregit (frange- 
. re glebas, it. terram rumpere et findere pro arareetc. dicunt quoque 

Latini), sed parum probabiliter. Plor. in regim. "nn Hos. 10, 4, 

12, 12. 


vid. ante sub rad. rin.‏ מלפיות 


sbh rad. Hebr. non usitat., v. statim sub »5^n. 


p, 3) vermis Exod. 16, 20.'(fortasse a chald. »5r discerpsit), .‏ כ 
Jes. rz, 18., deinde vestes coc-‏ סנל "spec. 'coccum, color. coccinus ( v.‏ 
cinae, coccina "Fhren. 4, 5. v. BucHARTI Hieroz. P. IL lib, 4. c. 27.‏ 
p. 624. Inde formatum est Ph, part. plur. b*ybr3. cocoino induti, coc-‏ 
cinaii Nah. 2, 4.‏ 


rb f. vermis Jes. 14, 11., contemtim de TRU Job. 25, 6 


vermis Jon. 4, 7. Deut. 25, 59., spec. is, qui mortuorum‏ )1 .£ תולעת 
corpora arrodit Jes. 66, 24.; trop. de hominibns miseris et contemtis‏ 
T» Exod. 28, * 6. Num. 4, 8. et nsn *30‏ שנל )2 .16 ,41 Ps. 22, 7. Jes.‏ 
Levit. 16, 4. 6. Ps. 22, 7. Jes. á1, 14. Jost, 4 b 7. color coccinus et quod‏ 
.4 ,66 .165 הלס eo colore infectum est, v. sub "9; c. affixo‏ 


v. sub rad »n^.‏ תלעות 
$n v. nib» sub ' rad. 5n.‏ 


Dan. 5, 4. 6, 3. et basis Esr. 6, 4. m. chald:‏ תִלְחָה ,.20 ,7 f. Dan.‏ תלת 
tres illi Dan. 5, 23.‏ תלתהון cum aíffixo‏ ; לטה" ; cO Cres. q. hebr. UND,‏ 
Semel rn5n Esr. 6 15. pro ordin. teréius, legitür. — Plur. posn tri-‏ | 
ginta Dau.' 6, 8. 5 |‏ 

nbn ₪. chald. «nbn מַלִים‎ Dan. 5, .פב‎ .et simpl. תא‎ ym v. 16. prin- 


Mond tertius (a rege) vel potius tertii ordinis. 
^, Uuu a. 


- 


L. 
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Cnm m. terfips Dan. 5, 7. 
הְלִיתי‎ m. id, unde f. ran^-n Dam. s, 59. 


id. Est, 5, 17. 6,1. 13;‏ הבח eal iq. hebr Bj D, illic;‏ תב 
Un illinc, inde Esr. 6, 6. [ Alind. v. sub rad. gan [-‏ 


(המַהג obstupuit, miratus est Jes. 29, 9. (ubi imp. plur. in pausa‏ הכה 
ad‏ ו*המתף צוש Eccles. 5, 7. (2q. :» canssaa), AxAcLg‏ 
"e invicem concertebantur Gen. 43, 55. les. 15, 8.; alibi paullo gravins:‏ 
attonitus , admiratione. et timore perculsus est. Jer. 4, 9. Ps. 48, 6,‏ 
Lrop. de montibus Job. 36, r1. sq. 78 rwr Hitbpah. imper. pur.‏ 
(pro amm) obstupsácite Habac. 1, 5‏ הַתמהג 


won m. chald. res etnpenda et adnüirabilis, dude de nd 
Den. 6, 28., emphat. ממהיא‎ Dan. 3, ו‎ affixo vium Ue. 
3, 5 

1 T»h m. stupor magnus 61 ex stupore terror inimanis dmm 
in regun. Juan Deut. 28, 28. 


nom. propr. Dei Syrorum, -4donéídis (syr. YasoZ v. Casrztus Les‏ הברל 
p. 5911.) quem miserabili voce plangentes mulieres colebant Fsed.‏ 
dise. sing. ad calcem‏ פואסאו5 .11 ,3 c£ Sarbzs de diis Syr.‏ ,.34 .5 
T. p. 175 sqq. Nogsazao Onom, p. 145. et (qui in sacroro‏ .א Onomeat.‏ 
Adonidis historiam accurate inquisivit) Curuxzn. Symbol. 1l, p. 9t %‏ 
c. 71273 dictam puit‏ .1 פנאסור51 De origine vocis non constat. Nam quod‏ 
dator vini a jn et 132, arab. D aeth. oi sécera , pots‏ תבמצד pro‏ 
inebrians , id. nec per se admodum probabile est et nititur indni vii‏ 
docti conjectura, Thammusum esse Graec. Bacchum.‏ 


on heri Exod, 5, 14. 259. 3, 15., it. אַתמול‎ (cum ₪ prosthet.) 25 
5, 2., Pyonw יום‎ dies Dhesternue Ps. 9o, 6. , song& Pom) Aeetermi sume 
h. e, vitae brewissimae Job. 8, 9. Grebre copulsta: sunt הלול שלכום‎ 
Gen. 31, 5. Exod. 5, 14. 2 Beg, 15, 5. et ber cone 1 Sam. , y. 16 


2r. antea, olim. 
1722 Y. sub. rad. 533. 


prehendit, cepit Prov. '31,"19. Gen. 48, 17. sq. aec. , Prov. 28,‏ )1 תמף 

: 17. sq. 3 (xoarz» vog), irop. יהמכן‎ ITO שאופ‎ orcum prehendani 
ejus gressus h, e. ruit in orcum; hinc dssecutus, consecutus est Prot. 

11, 16. 29,223. 2) captum tenuit Am. 1, 5. 8. (etiam animo ומת‎ 
Prov. 4, 4.), continuit, retinuit aliquem in aliqua re sq. ב‎ Ps. 17,5. 
hinc sustentavit, et proprio Exod. 17, 12.sq. 3,-et translato sensa Ps. 
41, 15. 63, -ף‎ Jes. 42, 1. sq. 3, denique tuitgs est aliquid Ps. 16, 5. 

( ubi gn part. praes. v. Gzssw. L. p. 308.).  $) se incicem capert 
atque adeo inzer se cohaerere Job. 56, 17. ומס יתב'כה‎ Jj caussa 4 
Judicium cohaerebunt «. Roszwa. ad h. L — Niph. teneri Prov. 5, 22. 


a) perfectus, abidlaius est ( zi. Stand gebracht, fertig sein)‏ )1 תמב 
won desitus el‏ בְּלַ-הגלי לְהֶמלל .8 ,5 Reg. 7, 22., sq. inf. pass. Jos.‏ ג 








, 
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: populus, circumcidi; etiam act. absolvit, Ps. 64, 7. ( nostr. fertig sein 
eod. módo dicunt), sq. infin. desiit Jos. 3, 17..4, 3. a1... b) integer 


fuit numero Num. ,17, 15 (28) תמכף לגל‎ bin num ad uhum omaes. 


exapirübimus ? 1 Sam. 16, התמה הנצרים .גנ‎ nom. hi'omnes sunt pueri 
: : . oc . *v&- -= , 1 

(tui)? Semel trop, integer fuit animo, culpd caruit Ps, 19, 14. 

2) finitus, perdcius est ( annus, dies, sermo etc.) Cen. 47, Ps. 102, 

28. Job. 31, 40. "Thren. 4, 22. Levit. 25, 29. 3) consumtus .est Jer. 

44, 18 (fame) 6, 29. 36, 25. (igni), ex^austue est Jer. 57, 21 (ci- 

bus), perii Pe, 75, 19. Jos. 5, 6. Jer. 27, 8. Num. 52, 15., sq. rte 


Beg. 14, 10., 8257» Deut. 2, 15.: pror-‏ ג Jes. 16, 4., on»‏ הארץ 


su8, penitus. Fut. ,יהם‎ semel plene br?» Ezech. 47, 12., fem. bn 
Ezech. 24, 11., 1. sing, איתם‎ (pro bns) Pe. 39,14. ( v. Grex, L. p. 
$66.), plur. yon? Deut 34, 8., in pausa יהמף‎ Ps, 102, 28. (tanquam 
,5 sing. D*). — Niph., unde fut. b^, plur. yan repetunt, 1) fimitus 
est Deut. 54, 8. 2) consumtus est Num. 14, 35. Ps. 104, 35. Jer. 14, 
5. 46,12. — MHipl. DD5 1) perfecit 2Sam. 20, 18., spec. התש חבטה‎ 
: caxnes perficere h.e. percoquere Ezech. 24, 10., 7:05 חותם‎ pecuniam per- 
ficere h. e. totam numerare vel solvere 2HReg. 22, 4., ellipt. Dan. 8, 
25. yis bryys ubi peccalores per fecerint sc. peccata, ad quem loc. 
videndus est B. MicnAzLIs. Trop: 1233 Br51 perficere, integras reddere 


vias suas i. e. probam agendi rationem ingredi, integrítatietudere (vid. | = 


Kal 1. b.). — 2) finivit, sq. infin. desiit aliqnid facere Jes. 335, 1., 
consumsit, perdidit, praegnant. Ezech. 22, 15. q23 סמאהך‎ "Denm 
amovebo a te impyros t&os, lufin. cum affixo nmn (pro ^in) 


by 


.Jes. 33, 1., fat. bm* (media radicali 0680101166 more chald, in prima — 


'compensata) Job, 22, 3. etc. — Hithpah. integrum h. e. probum se = 


exhibere s Sam. 12, 26. Ps.-138, 26., ubi fut. rar*1 pro Domno, 


, ממִיבט‎ m., vn £..1) integer i. e. a) labis expers (0A0xÀfgog ( 
| Exod. 1a, 5. 29, 1. Levit. 1,.3. 3, 9. 25, 5o. Num.6, 14. ( de victimis); 
b) inoolumis Prov. ,ג‎ 12.; c) plenus, totus, ut. כ ממים‎ Di* dies integer 
Jos. ' 10, 13.,, שנח ממימה‎ annus integer Levit. 25, 3o., ה‎ nis cauda 


integra, tota Levit. 5, 9g.; d) ethico sensu i. q. simplex, insons, probus - 


(passim copul. c. (צריק‎ Gen. 6, 9. 17, 1. Job. 12, 4. Prov. 28, 18. 
Deut, 18, 18. Ps. 57, 18., 331 70725 integri vitae Ps. 119, 1. Prov. 
11, 20:, b*2n 393 vía íntegra i. e. proba agendi vivendique ratio, 
vitae integritas; DY3m passim snbst. infegritas vitae Jos. 24, 14. Jud. 
9, 16. (ubi copul. c. r'3N) Ps. 84, 12., 16 verum, veritas x Sam. 16, 
"ia 3) perfectus, omnibus numeris absolutus Ps. 19, 8. Job. 36, 4. 
7,16. S ; s 


Prov.29, 10. Job. 1, 1. 8. 2, 2. 8, 20. 9, 21. 22. ( passim c. Y? copul.) 
etc, Foem. siy3n ^o integra, casta mea; ita compellatur puella Cant. 
.. 5, 2. 6, 9. Uno in 1060 Dry pro subst. est: integritas, innocentia Ps. 57, 
57., ut jam Lxx. Him, et Vurao. interpretati sunt. — In loco Exod. 
26, 24. בְמִים‎ sunt, qui dictum putent pro הְאַמּים‎ geme/ió (ut textus 
Samar, habet), praetex. mecessitatem v. WiNzzR. et RosksM. ad h. 1. 


t2h ma semel plene תום‎ Prov. 10, 9., cum makkeph הּם-‎ inte- 


ל 


m., 2n f. 27667 (ethico sensu); arab. 1 Gen. 5 27.‏ הכם 
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gritas i. e. a) plenitudo Jes. 47, 9. ista te invadent Wars integro, 
plenissime; v. rad. sub Kal; b) incolumitas Ps. 41, 12., prosperitas, 
fortuna integra Job. 21, 23.; c) ethico sensu: integritas animi, inno- 
centia, probitas Ps. 7, 9g. 25, 21. 26, 1. Prov. 10, 9. 15, 6. ( plesim 
לבב‎ bh Gen. 20, 5. 6.), bh 3n integritati studere Prov. 2, 7.; spe, 
simplicitas animi, quae est ab omni fraude ac suspicioue aliena 2Sam. 
5, 11. ג‎ Reg. 22, 54. quos locos bene expedivit Somprzius ad Coccnox, 
"De plur.Dvam v. sub voc. .אוה‎ | "e AE 

ron f. integritas animi Prov. 11, 13. Job. 26, 5. 6 


m. jocus vel pars corporis integra, sana Ps. 38,48‏ מתבם י 
Jes. 1, 6.‏ 
. מנה v. sub rad.‏ המנְתה "n et‏ 
| \ . מסס 03r v. sub rad.‏ . 
אוהו rad. Hebr. non usitata, quae rigendi, eminendique sensum‏ תמר 
videtur, coll. arab. +3 XL riguit, horruit hasta, talm. *yon in modus‏ 
colwnnae ascendit.‏ 


"37 m. (com. ?) 1) palma Jo&l. 1, 12. Ps. 92, 15. Cant. 7, 9., anb. 


0.. 


5€), v.rad. Minus recte Umsnwus voosbuli radicem ese וטס‎ 3 
fructuosa. fuit arbor. Scil. palmam apud Bomanos quoque fuisse 
symbolum fertilitdtis, notant VarLLANT in praefat. ad Numismata 
aerea Imperatorum , Jugustorum et Caesarum, et או צע(]‎ 0108 in )>- 
servatt. $. T.1ll, p. 3356. Vid, de palmae fertilitateKAxgwprznus in -%מ),‎ 
nitatt. exott. fasc, IV. Relat. 5. $. 5. Cxrsius in. ZZerobotan, P. ll, p. 
523 sq. ete. Plur תִמָרִים‎ Exod. 15, 37. Levit. 23, 4o. Num. 55, g. 
2) nom. propr. &) feminarum Gen. 58, 6. 3Sem. 13, 1. 14, 27. b) op- 
' pidorum et quidem a) oppidi in australibus Palaestinae finibus 4 

47, 19. 48, 28., fortàxse 60000 Euszsu. | 8) Pa£myrae 1Reg. 9, 18. 
in Cthib, של‎ alibi חדמרי‎ quod v. supre. Ceterum de הצצון המרי‎ et 3? 
DYwonm vid. sub his vv. VEM LOS 

m. palma, deinde cólumna palmae similis Jer. 10, 5.‏ המה 

ron f. palma arte facta, figura palmae Ezech. $1, 18. 19., plur 
המהים‎ Ézech. 5o, 22, 41, 18, et n''an 1 Beg. 6, 29..52. 55. % 

mmn 5, unde Cant. 5, 6. Joel. 3, 3. 16» מימרות‎ columnae fun. 
Fortasse non differt 8 talm. הִמְרֶה‎ (nam in libris laud paucis sine Jod 
soriptum est), quod eandem potestatem babet, liaqüe non fuit, א‎ 
nuper Ewarpus (ad Cent. p. 108.) a rad. ימה‎ i. e. אמ‎ (altum, exci 
sum 6880 ( : 


m. plur. Jer, 21, 21. columnae (itineris indices). Aliud‏ תִמַרְצְּרִיכם 


v. sub rad. ^32. . 
gn vid. sub. rad. pn. 
VITA D) largiter donavit, dona disiribuit (sq. 3 inter).iitque condsti! 
sibi homines Hos. 8, 10. — Pih. rin Jaudawis, celebravit Jud. 5, 1. 
. 9 acc, 11, 4o. sq. 5. Arab. בגש‎ 1V. Jaude celebravit, Cef. Lerrs 


* 
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-/,/ : 1 


Observatt. ?9.), syr. et chald, 1,132. narravit, indicavit ( docuit), 
sam. (Tf* % narratio, historia. Patet igitur, tradendi notionem inter- 


mediam «sse inter donandi celebrandique -potestatem. Paulo alia vide- 
, tur esse verbi ,— 4 ratio, quod et ceZebrandi et. donandi sensum ha- 


bet. — Hiph. i. q. Kal Hos. 8, 9. — 11) Hebr. inusit., arab. Lor com- = 
inoratus est, habitavit. Inde videtur אנות‎ oriri. 


f. plur. Mal. 1, 3. Aabitationes, ut Svn. et Lxx. interpretin-‏ תנות 
emissa =‏ ל tur, arab. uU 3 aneio, habitatio. ltaque hebr. videtur‏ 


lit. cum dug. euphon. dici. '‏ א 
f. praemium, mereés meretricia i. e. lieb. messis TN quam‏ אַתכָה 
ו Diis commentitiis tingdam religionis mercedem , deberi‏ 
Hos. 2, 4% 5‏ ( זה cf.‏ ( 
prosthet.) praemium, merces meretricia |‏ ו[ק16ה m. (a 3$ c.‏ אֶהְיְך 


Eze:h. 16, 21.34., spec. de divitiis um: diis commentitiís debentur 
( v. sub PN) Hos. 9, 1. Mich. ,ג‎ 7. Inm regim. TUN Deut. 23, 19, 


cum affixo 7;:2nN Jes. 23, 17. 18. 2a cum affixo אֶתְכנֶיה‎ Mich. 1, 7. 


Nn ohald. 1. q. hebr. ny iteravit. 
3938 m. chald. secundus , foem. הינה‎ Dan. 7, 5. 


> תִניָנוּת‎ f. chald. propr. iferatio; sed adverb. secundum, iterum 
Dan. 2, 2. 


jn rad. Hebr. non usitata , syr. Ethpe. defecit, finitus est, 


gn m. i xfrémbids: , extremum, spec. אזן‎ jn extrema | auris 
Exod, 29, 20. Hen 8, 38. 24. 14, 14. 17. 25. 28. 


sadis inusit. , cui notionem exztentionis tribuendam 0686 ex harmonia .‏ הנן 
lingnarum admodum probabile fecit Tukon. Hasazvus in disquisit. de‏ 
Leviathane Jobi et Ceto Jonae c. 2. $. 6 sq. coll. aethiop. *an latitudo,‏ 
h. e. res eine termino ita, graec. 1/0‏ מ pers. jn corpus, sinic.‏ 
et trairo extendo, 100000 extensus, pfotensus. lnde sunt‏ 10700 


(qn ved 33 ,.מו‎ linde plur. מָנִים‎ Mich. 1, 8. Jes. 18, 22. 45, 20. 5% 
15. Job. 30, 29. 6| מִנֶין‎ Thren. 4, 2.0 canís ferus, medius inter ca- 
nem et vulpem, pers. ,א(‎ 6 alibi ** (arab. cU Jjupus, qui 
cum cane illo fero proxima cognatione conjunctus) v..Pococktr Com- - 
ment. ad Mich. 1. c. et Malach. 1, 3. Scnwunnzn. dise. philol. crit. p. 
$23; Ea vero animalia cum hominum aspectum fugiant, factum est, ut 
D"an 112 Jer. 9, 10. 10, 22. 49, 35. et bin מקום‎ [ Ps. 44, 20./ pro de- 
.Serto dictretur. .- מנלת‎ v.sub rad. rn]. 


jim (arab.. oss ) m- gener. quaevis bellua marina, piscis ingens 


Gen. 1, 21. Jes. 27, 1. Ps. 148, 7..Job. 7 12., deinde draco, serpene 
magnus Yer, 51, 54:, serpens quivis Exod. 7, 9 sqq. Deut. 32, 33. Ps. 
91, 13., sec. plurimos interpretes etiam crocodilus in iis locis, ubi de 
Aegypto agitur eed 29, 3. 82, 3, Jes. 51, 9. Ps, 75, 13. y. Ro- 


1 E - 0 ^ 


n - - M -—‏ 2 של 
Li L]‏ 
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seNA, ad Ezech, 1. = | 21. מִגָּיבִים.‎ - Vid. 2003421 Heros. P. 11 lib. 
5.0.18. - | 
kun m. bellua aquatilis 12560: 29, 5., pro quo in aliquot codd. 
legitur jn. . ' i 0 


m. fornax, furnus Gen. 15, 17. Levit. 2, 4. Ps. 21, 10. Jes, 3i,‏ תנור 


» e^ 8. : : 
9 Hos. 7, 6. 7. etc., syr. 152 , . arab. p fornax , Árabibits saepe 
olla major testzcea cineribus repleta, cui Orientales ignem imponunt 
v. Nizsunnmius in. MicnagLis 27/01. orient. antiq. T. VII, p. 126. Ex 
Gor descriptione (p. 398.) בע(‎ plerumque in fundo est amplior, 
superne, ubi orificium, angustior, in quo panem coquunt, fere lateribu: 
applieari solitum ; etiam verubus affixas carnium partes assant v. Jo. 
| BscuwaNN .Heitróge 207 Geschichta der Erfindungen 'T. M, p. 415. 
Conílatum esse videtur hoo mom. ex jw chald, syr. ar&b. et aethiop. 
Jornax (quod dici volunt a 33n arab. fumavit) et ex *33 chald. £g 
q. d. fornax ignis, pro quo chald,. divisim dicitur N^1: 312 Dan. 3, 
6. 11. — Plut. 315 Neh. 5, 11. 12, 58. Exod. 8, 3. 


n'qUin v. sub rad. t2. 





gravatus fuit, male habuit), Niph.‏ בא in Kàl inusit (arab.‏ תעקב 

ma abominationé fuit, detestabilis fuit (propr. molestus, zntolera- 

- bilis. fuit) 1 Cbron. 21, 6. Jes. 14, 20. Job. 15, 16. — Pih. הכב‎ 

1) abominatus est Dept. 7, 16. 23, 8. Job. 9, 31. Ps. 119, 165. 106 

40. 41. 107, 18. 2) abominabile, detestabile fecit (reddidit ) aliquid. 
Ezech. 16, 25. 3) intrans. abominabilie fuit Jes. 49, 7. הדב גו‎ alo- 

, minabilis gentibus h. e. quem gentes abominantpr v. Gzsuw. L. p. 24a. 
— l'raet, plur. cum affixo תעבונ‎ Job. 30, 10., part. plur. א מהכבים‎ 
5, 9 , infin. 3»n, fut. 2^ Deut. 23, 8, et 2»n* Ps. 5, 7: Am. 5, 10.-- 
liph. ההְעִיב‎ abominabite , turpe fecit aliqnid, ut 23» Ps. 53,2. vel 
עלילה‎ Ps. 14, 1, deinde simpl. turpiter egi Ezech. 16, 52. 1Beg. 





4 . 
21, 40. - / 


522in f. abominatio, res abominabilis (quam quis gravi£er feri) 
.' Gen. 46, 54. Prov. 21, 27. 38, 9., t2*3x:3 n22in abominatio Jfegypti- 
, orum. h. e. quod Acgyptiis abominale est. Exod, 8, 22 (26), ri ל‎ 
quod Jova abominatur Prov. 2, 33. 11, 1. 20.5 spec. facinus nefandum 
Levit, 18, 22. Mal. 2, 11., max. de idolorum culta 1 Reg, 14, 26. 3 Reg. 
36,:3. 21, 2. Ezech. 16, 2. al, quin ipsi dii commentitii vocantar 

, תוקבות‎ 1 Reg. 25, 15. et תבות‎ "2373. 1900. 16, 36. 


2L erravit, oberravit ) is arab. ue ) Job. 38, 41. Prov. 14, 
22. (ad quem 1. v. UwsnziT.), sq. ב‎ 1001 Gen. 21, 14. 37, 15. 107, 
4., sq. acc, loci Jes.. 16, 8. (pererravit); מן-המכר‎ h a vino errare 
h. e. prae ebrietate £itubare Jes. 28, 7. (trop. 21, 4. cor meum titubat, 
de summa animi, anvietate). Longe frequentius ad animum refertur: 
errare h. e. virtutis pietatisque semitam deseruisse Ps. 5B, 4. Ezech. 
48, 11., plenius ri "msn 8 Ps 119, 110., nim 5»2 ה‎ Ezech. 6 
10. 15., יר‎ *rue2 n. 14, 11, (biné impii vocantur לבב‎ ^i Pe. 95, 10. 

* ei rmn תי‎ Jes. 29, 24.). — Niph. n3n3 errare, titubare factus est 





LI 
]1 . 
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> Jes. 16, 15. "ANNIS (uem niynn2 wie ein ות‎ taumelnd. her- 
umgetrieben iind etc. , trop. in errorem abductus, deceptus est Job. 
15, 51. — Hipb. nsnm 1) titubaPs fecit in modum ebrii Job. 12, 25, 


' errare sive fecit Gen. 20, 13. Ps. 107, 4o. Job. 12, 24. sive passus est 
Jer 5o, 6., max. trop. nm *272 f aberrare fecit a. viia Jovae Jes. — 
- 65, 17., alibi absol, vel ín errorem induxit y decepit Jes. 19, 33. vel 
a virtute et pietate abduxit, ad neguitiom induxit Jes. 5, 12. 9, 15. 
2 Heg. 21, 9, 2 Chroa. 33, 9. coll. Prov. 12, 26. Hos, 4, 12. — 2) in- 
trant. erraeit Prev, 10, 17., ubi etiam Lxx. Vurc. Cuarp. intrans. 
vertunt, trop. deceptus est Jer. 42, 20. sec. Kri. — Fut, e. vau conv. 
, 250") aChron. 1. c. , cum affixo sxnn Jes. 63, 17. à 


ny £ 1) error, impietas Jus. 32, 6. 2) ealamitas Neh. 4 2., 
ad q. loc. bene :גתפעאעפ\‎ qni in angustiis, ingeity constitutus est, est 
velut errans, qui nescit; quid agat quove se vertat. = 


375, unde Pil 2n»n.risit, subsannavit Gen. 27, 12. ( colL. arüb. = 
B & vox ridentia iterato oachinno, צגגצע‎ .eonwe ridentie (39 
מע‎ risum erupit) --- Hitbpal. rísít, irrésit sq. ב‎ pers. 2 Chron, 
$6, 16. 

m. plur. irrísiones, unde idola dicuntur opus irrisionum -‏ תְתָעיבש. 
ie ridicutum Jer. 10, 15. 51, 18. Sed magis placet opus fr&udum, .‏ 
interpretatus est.‏ .אאתפס\] ut nuper etiam‏ 

n»n novacula v. sub rad. ערה‎ . 

jg £ympanum vid. sub הפף‎ . 

msn v..sub rad. nv». 

. אפ v. sub rad.‏ תְּפִיכִיכם 


fuit. —‏ יו Hebr. innsit. D) i.q. (7 foetuit, odbre minus‏ הפל 
tegere aliquid pulvere, obline-‏ טל adAaesit, alibi‏ תפל M) i i. q. chald.‏ 
- [פתל re. [»5nn 25812. 22, 27. v. sub rad.‏ 


, 2bn m- 1) insulsum, insipidum Job. 6, 6., metaphor, ineptum 
Threm.'o, 14. 2) Ezech. 13, 10. 11. 14. 15. 22, "28. tectorium parie- 
tis, calx feetoria, arab. Jub caementum ex calce et arena aut ex caloe 


et stramentis minatim.concisis factum; chald.' ספיל‎ ;d. 
הפל‎ nomen loci in deserto Deut. 1, 1: 
nbn + 6 ineptum, absurdum Job. 1, 22. 24, 12. Jer. 
23, 13. [Sed nbn v. sub rad. ,[פלל‎ . 
הפסה‎ v. sub rad. nap. | 


EET! pulsavit ( v. Pih. ), spec. tympanum, arab! $5. Part. ו‎ 
, pulsantes tympana, &ympanisantes Ps. 68, 36. — Pih. peres &studat 
peotus 53. לכ‎ )0 gen au 7 ^, 
p m. zympanum (arab. En Gen. 5, 27. Exod.. 5 4. יי‎ 

10, 5. Ps. 81, 3, Jes. 5, 12. etc., plur. תְפִים‎ Exod. 15, 20. Jed. 11, 54. 

1 Sam. 18,6. 1 ROM y quo moljeres שו‎ ut rene 
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est 01208139 unam modo enbtensaz habens in 0 membrangn), et 
hinc illinc in laterum incisuris crepitacula aenea, quae in axiculo inter 
se 091128 tinnitu sno enaviter tenmspérant complosae membranae freni. 
jum v. RusszL nat. Aistory of" Mleppo p. .4ף‎ 95: tab. 14. 2fntiq. He- 
culan. 'T. Il. tab. 20. Joszrmr 4fnéiq. lib. 7. €. 12. $. 3. In loco Fzed, 
28, 13. videtur opus quoddam artificiosum tympano simile dici (quen- 
admodum Latini etiam tympani vocabulum ad alia transferre solent v. 


Vyravv. 6, 6. Pris. H. N. 33, 11.), et Hizgow. quidem explicat de tya- 
pano, in » quo infixi sunt lapides ( gemmae ). 


"EPA .conetit Job. 16, 15. Eccles. 3, 7. Gen. 3, 7. — Pih. id. Ed, 
13, 18. ' 


prehendit, comprehendit vel aliquid Deut. 9, 17. sq. 3, vel ul.‏ )1 תפש 
quem | Reg. 18, 4o. Deut. 25 238. sq. 800. (7323 veste Gen. 39,12.)‏ 
Jes, 5, 6. sq. 3, hine cepit bello vel eliquem Jos. 8, 25. vel urben‏ 
Reg. 14, 7.. Jer. 4o, 10. Jos. 8, 8. sq. acc., semel (ut nostrum fane)‏ 2. 
de iis quae auro argentoque includuntur -Hab. 2, 19. 3i twn olde‏ 


ctum, inclusum auro. "Trop. dic. Ptov. 20, 9. rr^ Di T mama in 


ferre nomini divino h. e. violare illud, sc. peierando. Luz. bene: 
sich am Namen Gottes vergreifen. 2) tenuit manu, geesit aique 
adeo £ractavit, nt 542 tbh falces gerens h. e. messor Jer. 50, 15, 


Dbh gerens arcum, sagi-‏ הקשת ,.29 ,27 remiges Ezech.‏ תפשי משום 
"וזו מ חָרְבית ,.9 ,46 tarius Am. 2, 15., j33 h gerens clypeum Jer.‏ 


£es glad.os Ezech. 38, 4., ^ó;2 תפש‎ tractans citharam Gen, 4, 21, 
trop. ה התרה‎ legem (sacerdos) Jer, 2, 8., rronts ה‎ min 


| Num. 21, 27. — Niph. tet»? captus est bello Ezech. 19, 4. 8. 12,55. 


Ps. 10, 2. Jer. 88, 23. it. occpatus , ו‎ est. Jer. 51, 6. - 
. Fi, prehendit Prov. 50, 38. 


nph f. vid. sub rad. pw. 


- 


, 


KrEn chald. plur. m. emph. (tanq. à sing. "nbn) Jure consulti Du. 
5, 2., a rad. arab. L3 lV. edocuit responso Judicioque de jun ri 


unde WES re!ponsum ejusmodi, + CMufti) judex. Alü denn: 

"ns, ninm ( Tanc. Cant. 3, 2.) regio plana, rus, ut תפתיא‎ aint proi 

ciarum praefecti v. Benruorpr Dan. |], p. 828, Denique-ex perit 
- Jingua explicare studuit PrsirrERus in Dub. Fexat. ad 1. c. 


s 


pn chald. ponderavit, appendit (i.q. hebr. שקל‎ ). Part. Pehil 5; 
(pro 2n) Den. 5, 25. .7ב‎ Inde formatum est novum praet. &i 
, cationis passivae התקל‎ appensus es Dan. 5, 27.. 


בי rectus fuit ( oppos. pravo? 1200165. 1,/15. ( Chald. et Talia.‏ תקן 


. v. מנ.אתגאצת!]‎ Wixzn. Zeitschr, I, p. 47.). -- הקן‎ rectum feci 
Eccles. 7, 12., it. in rectum ordinem ה‎ 6016 4 Ecce 
,33,9. : 


* :n.chalà. id, Hophal התקן‎ dispositus, confinnatue, rentia e 





* - 


8 , - 


. 


(ut syr. 2) Dan. 4, $5. n3pnh לכוי‎ Fegno meo resiitutus. sum | 


(irregulariter pro nzpn). 


pni in umiv. est ferire feriendoque Jigere, sed varie dicitur et partim 
ita, ut aliis verbis lat. interpretari debeas. Significat enim : 1) 5 מע‎ 
ferire i. e. complodere manus, quod est vel laetantium 18.47, 2., etiam 
de,alicujus calamitatibus Nah. 3, 19.; vel spondentium' pro aliquo Prov. 
22, 26. 17, 18. (5q..5 pers. [pro] Prov. 6, 3.), omisso 52 Prov. 11,13. 
2) Jixit Jud. 4, .וב‎ Jes. 22, 23. (clavum) Gen. 31, 25. Jer. 6, 5 (ten- 
torium), affisit clavo Jud. 16, 4. 1 Chron. 10, 10., infixit, adegit in, 
sd. 2 Jud. 5, 21. 2 Sam. 18, 14., deinde propuiit, conjecit Exod. 10, 19. 
3) רל בשוּפר‎ inflare tubam, tula canere , quod fit trudendo et quasi 
fériendo aere ( hinc nostrates etiam dicunt zn die Trompete s Force) 
1 Sam. 13, 2. Ezech. 7, 14. 35, 2. Neh. 4, 12. Zach. 9, 14.,'etiam 
^b n Joel: 2, 1. Hos. 5, 8. Jer. 4, 5. 6,'1. 51, 97.. ( quod Num. 10, 
6. 7. distinguitur eb "1 v. sub hoc : v., add. Dacus ad Cod. Succa 
p. 478 sq4.); ng n Num. 10, 5. buccind signum dare. — Niph. 

. 1) Job. 17, 5. »pm ELE מי-הוא‎ ) ₪67 echlügt ein in meine Hand)' 
i e. quis pro me epondebit (ita, ut totum sese pro me tradat, quí, sen-, 
sus in conjüg. Niph. inesse videtur Uwsnzir10). 2) שופ‎ jn Jes. 
27, 15. vel opio son) Am. 3, 6. eignum can£tur. 


> מוקלע‎ m. clangor Ezech. 7, 16. ubi v. 08 
»jpm m. id. Ps. 150, 3. | 
מקוע‎ nom. propr. oppidi in tribu Juda, teste Hixnoxvao 12 milligr. 

' ab. Hierosolymis distantis Jer. 6, 1. 2 Sam. 14, 2. Àm. I, 1., a quo 
. desertum »^pm ^z72 (aChron. 20, 20. ג‎ Macc. 9, .33. ) oriebatur v. 
^" פטא צאסתתנגון‎ ad Am. l. c. et פא .פה‎ Zajaest. p. 1028. 


Jn durus, firmus, robustus fuit, invaluit (ut chald., quod statim vide); - 
deínde transitive (ut arab. | iji) robore vicit , , crudeliter orent 
Job. 14, 20. 15, 20. Eccles, 4 12. | 


t 


Ej. n chald. dur us, firmute, robustus fuit, rohoralus est. Dan. 6, 8. 2 
invalisit 8, 19., trop. TTA» nbjn mmm spiritus ejus invaluit ad eu- . - 


= דד 


perbiendum i. e. magnos spiritus sumsit Dan. 5, 20. -- 1 VES 
confirmayit Dan. 6,8.  - 


ph m. robur, potentia Esth. 9, 29. Dan. 11, 17., cum - מו‎ 
Esth. 10, 2. 


m. chald. id. Dan. 4, 2 Nb Dan. 2, 5 .‏ הּקף 
m. robustus, validus Eccles, 6, 1o. 2-2‏ מק" ' 


mE on im chald. durus Dan. 2, áo. 42,, it. validus, grasis 
.Dan. 4, 35, | 


ntn v. Sub rad.-5«^. 
nun et na^n v. 8ub rad. .רבה‎ 
מרגל‎ vel רג‎ vid. in 533. - | 
tan vid. eub rad. pi". i ias 


. , 
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IM v. sub rad. prm: | » 
m 5 Jes. 45, a4. arboris durae species, coll rad. arab. ;. ds 
"validus , rigidus fuit. Hximams in. Exércitatt. ad Nowwux c. 1. cn 
Judaeis pinum intelligit, coll. graec. 000009 lat. thyrsus, quae ü-. 


men arbor propter ligni mollitiem aliena eet ab isto loco. [taque con 
VuLo. i&cem polius dici existimamus v. ו‎ t in Zierobotan. P. 1l 


p- 269 sq. 
הזה‎ rad. Hebr. noh vsitat. ,  chald. .retarda«it, moratue est. 


nom. propr. &) patris Abrabami Gen. 11, 24. Jos. 25, a. 8m |‏ מרה 
Luc. 3, 84 b) stationis lsraélitarnm' Num. 55, 27. |‏ 


nh me. propr. fortesse pinus, nt chald. wr*j'an (v. Enzamp. ad dei 
. aar. p. 284.), hinc maius ( Masetbaum) Esech. 27, 5. e signum mil 
2020 in monte erectum Jes, 2o, 17. 


dual. m., pay f. Dan. 6, 1. chaM, duo (pro hebr. EO velt,‏ תרין 
utfitin net 3 in aliam liquidam ^? mutatis v. Gissx. L. p. 129.)‏ ₪ 
.it. secundus Esr. à, 24. In regim. m. "y Dan. 4, 26. Esr. 4, 17.‏ 


m; oheld. eetium Dan. 3, 26 ( fornacis), porta -‏ ( שער (hebr.‏ תרק 
porta regis (palatii regii) h. e. aula regis ( arab. iz;‏ הרע מלכא .49 * ,2. 
porta, aula regia) cf. Esth. 2, 19. 21. Braruorpr Dan. ll, p. $19 ^‏ 


m. (formae degenandae ) chald. 8 plur. amps‏ רע 
.24 ;7 . 


con Dii penates Gen. 21, 19. 5. Jud. 15, 5. 18, 14 sqq. 1 Sem. i5 


23. Hos, 8, 4., fortasse in bumanam formam aesimilati 1 Sam. 19, i5. 
16., ₪ quibus oracula petebant [sraelitae 2 Reg. 22, 34. Ezech. 21, 5f. 
, C21.) Zach. 10,2. Unde ductum sit nomen, incertum est, 50 עד‎ 


ad Consess. Harir. LII, P 155. derivat a rad. 3 bonis commodiep: 


itae affluxit (unde. kii commoditas fortunae et vitae), ut adeo ^ 
fnerint fortunae commodiorés praesides et largilores. Alii referunt ad 
yf. «$32 percontans, inquírens; sed hoc voc. unde sumserit Casrr- 
LUs, non epparet. Aliorum conjecturas, maximam partem שי‎ 81188 , ecen- 


sent Pocockz in Comment. ad Hos. Camezovics in. Apparat, p. 55 
et PrzirER&US in Dubiis vexatis P 1037 sqq. 


nh v. sub rad. רצה‎ . E 
מרשיט.‎ v« sub rad. רשש‎ . 04 


Xn cognomen Nehemiae Ear. 2, 65. Neh, 7, 65. 70. 8, 9. 16,3,‏ תא 
quod ei inditum esso» videtur a severitate, quam saepius prodidit (Ne.‏ 
כ Derivant enim 8 pers‏ .).28 .25 .21 .17 .11 .8 ,15 .19 6 ,6 
h. e. gusterus, tetricus, severus, tristis, alias doroscht h. e. durus,‏ 
morosue , tetricus etc, Sed Bounzw. p. 24. confert (5 et Le me‏ 
tuens (Deum). /‏ 
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[28:20 DOB. ₪. propr. 008 acsyr. des. 20, 1. ins .ו‎ sec, 2 | 
i.q. pers. oU vertex corporis h. e. eminens. 


pon numen' Ávvaeorum 2 Beg, 15,. 81. ., fortasse Saturnus vel Mare ; 


coll pehlv. tarthakh profunda cono? vel heros caliginis v. ו‎ 
ad 165. 1], p. 548. : 


moin v. sub, rad. pav: n t x Tu 


Ld 


n f et משעה‎ m. novem Gen. 5, 27. Exod. 88, 24. Levit. 25, 8. 
Deut. 3, 11. Jos. 15, 24. Num. 1, 25. 2 Sam. 2,, $o., it. nonus Levit, 
25, $a. 265 25, 5. Jer. 59, 2. In regüun. f xi Gen. 8, 5. Jos. 
19, 58. Jud, 4, 3. 35., m. nf Num. 34, 13. Jos. a5, 7. 134, 9. , 


.- Ea En nonaginta. Gen. 5, 9, 17. 50. ג"‎ ) A9. Jer. 32, 


m., "nvün f. nonus Num. $;, 60. bien 12, 12, 1‏ לי 
Zach. 7 1. Levit. 25, 22. edd M» 6. m 1. etx.‏ .21 9 ,36 


[4 
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P.57. *5«. Ad tzop. verbi usum 


.* Ezech. 3, 8. 5, 1. filustrandum v; 


quae de sam. מתי‎ et arab, לק‎ 
monuit Gzsxrwius in Com- 
mentat. de theol, Sam. p. 4. 


p. 68. bx. Cave, ne.putes Jes. 29, 
. 36. Job. 39, 12, in recta interro- 


gatione collocatum esse hoc voc. 
Priora ista verba redde: o euergr 


^ Ferkehrtheit! oder gilt'der To- 


pfer gleich dem Topfe? Poste- 


rioris loci sensus hic: ob aber auch | 


&ebreich sei sein 100061 72 
Displicenf, qui אם‎ passim nonne 
vertunt, nam Job. 17, 13. 16, 19, 
$. Prov. 3, 34., quos locos Grsz- 
N1US excitat, significat «i. In loco 


. Hos. 12, 12, explicando Roszw- 


MUELLERUM sequor, ei vertentem, 
nec opus esse puto Maunznr con- 


. > jectura nuper proposita (Commen- 


0 


P. 


tatt. theol. ed. 8 .אאצוסת‎ 11, 1, 
p. 328 sqQ.). | 

138. 12. Ubi sq. genit. concretum 
denomin. etc. exprimit, non vi- 
detur nbi de his dici, dui aliqua 
quacunque ratione pendent ab ea 
re, quae genitivo significatur, ut 
Jilius sapientiae vel nequitiae is 
,est, quem peperit quasi quemque 


nutrit' sapientia etc. (alumnus . 


8ap. ) ; contra dominus sapientiae 
rr;2n 5»2 ille, qui suam fecit sa- 
pientiam, qui tenet sapientiam, et 
sic in reliquis. ' , | 

141. 532. Si poscis vernac. vo- 
cem, quae propriam huj. particu- 
lae vim quódammodo exprimat, 
habebis ipsepar. ver, ut in ver- 


schliessen ( h. e. ita clendere ₪ 
aditus ad. istam rem non anyliv 
pateat), verzdunen,verdsckee. 
mauern ete. De verbis claudaü 
hoc adde, 5»2 "32 ese: 4 
do efficere, ut aliquid a rel rw 
 sejungatur i. e. occiudere, > 
cludere. . Hinc etiam Ps.5,& ri 
"jJ»3 j29 TU fu es אמק‎ qu 
me defendit ab hostibus (clpaa 
vero nec 5 tergo habent miis 
nec circum se, sed gestant a lir, 
ita tamen, ut in omnes perte ve- 
. sare possint ad corpos tottsàs) 
Ceterum cum aignif. posi noum 
contorte notiones circum di 
zer copulari, quivis facile in 

. 5 / 

p. 167. בל‎ sq. 2 est: fissuras, nc- 
suras lacere in al. 

p. 175, 37a manipulorum mto. M- 
de: Exod, 22, 5. Jud. 15,5. 4 
5,26.. ' | 

p. 179. ^m sec Bonum p 

» e. | 

Hoc voc, omisso *2‏ .03 ל 
sighificat: quareis (quantum).‏ 

, Locos a nobis allatos rectin &' 
plicuit Zscuzscmxz Commen V 
Ps. 4g. ( Lips. 1826. 8.) p. 8 
Scil. Ps. 95, 9." vertas: tentari 

^ me patres vestri in deurio, 8 
etiam viderunt opus meum; 

6, 1. tanquam in parentheg יאפ‎ 
"posita haec sunt: etiam ugs si 
hoc temp. januas in portis w* 
dum constitueram, Denique b 
cum Jes., quem praetermisit 2,3 

, interpretàre: mógen 


, 





i 


pergessen, ich will deiner nicht 


vergessen, 11860 sententiarum con- 
formatio majorem vim habetquam 
; quae GrszN1o plecnit, vertenti: 
)תא‎ ob sie es vergüsse , 40 evil 
doch 205 etc. 
p. 196. 353 , nt ipsa scriptara cliald. 
ostendit, "nit. est yoci ^55, haeo 


zutem nom videtur antiquitus di- 


' versa fuisse a ^bi. ltaque גפְּרִית‎ 
pr. est materia igni 'concipiendo 
apta, sive a plantis petita ('cf. 
lat. taeda , *5i), sive; uf minc 


' quidem usus loquendi postulat, - 


terra effossa. 

p.i97. b" ^51. Oritev hóc nom. 
, haud dubie a rad, גרז‎ p. 196, 
' q. d. mons praeruptus v. וע‎ 

. Onom. p. 67. 

Frumenti significatio‏ .333 .בובו 
obtinet etiam Tbren. 2, 12. et Ps.‏ 
in quo post;loco nz Wzr-‏ ,.25 ,78 
TIUS recte vertit : Himmelege-‏ 
treide.‏ 

p. 221. po»2. Nom. urbis confla- 
tum putavit Sxuoxis ex D3R et 
pre (arab. vb) rubuit; ru- 


, bere. enim agrum damascenum, 


pese est traditio, V. RoszNa. 
Aliterth.1, 2, p. $317... 

. 238. ni. In loco Deut, 35, 3. 
hot voc. Ewarpo (Gr. p. 483. ) 


videtur significare morbum (pro | 


n]3), invito orationis contextu. 
Neo, quod ille de carminis aetate 
dicit; movet. nos, ut ab ea, quam 
proposuimus, explicatione disce- 
" damus, 

» 245. 3"4335. Bomnzxwivs in Sym- 
bol, p. 26. explicat: 225) «29 si- 
mud 065, socius in Judicio, non 
satis probabiliter. 

5. 244, 5193. Adde loc. Esth. 2, 7. 

» 245. הוּא‎ Passim hoo voc. ad 
pron. suffix. 2. p. insuper additur, 
non sine gravitate : 2 Sam. 17, 5. 
הוא‎ B3 T3 in ore ejus, ejus in- 


'quadm, Gen. 4, 36. N31 נפטו‎ nin 


desiderium animi sui, sui inquam , 
Mich. 7, 5. v. 65%. L. P. 727 59- 
Cf. sub אָנִי‎ 


- € 
, 


ADDENDA. 
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p. 258. mn. liodie: d)murme = 
ravit, strepuit, fremuir: a) de | 
| .ק8)0,‎ imbris efc. 


' p. 261. 351 non redundat in oratio 


'" ne hebr., sed facit hd lectorem 
excitandum. 


P. 292. »^r. Dele, quae dicta sunt 


"de rad. E» Nam ^»; haud do- , 

i. e. expandere.‏ זר bie oritur a‏ י 

p.298. nbxsm. Hoc voc. conflatum 
putat EwALD, ) 20%. Lied p. 69.) | 
9x bx3 et yr; ita ut propr.signi- 
ficet bulbos acsxbos, ad  come- 
dehdum ineptes. 

P 498. ^ar Hiph. ln loco Job. 16,. 
4. 3 non est acc. nota, nec esse 

- ullo modo.potest, Verte cum Un- 

BREITIO: schaar:óeise- khónnt^ ich 
mit JForten gegen euch zu | Felde 
 aiehen. 


p 'S05: nw, fortasse a omen, ut 


propr. sit Jatibuluni. 


P 825. an. Per se patet, hoc vob. | 


non posse misi earum rerum opti. 
mum, significare, quae naturá suá 
pingues sunt vel pinguibus recte 
assimilantur. : 
p. 242. nn. Non inepte Ewarpus - 
in Gr. p. 436., deduxit hoe voc ₪ | 
le .cohibuit, coercuit. 


= p. 555. 56. וחצר‎ min; EwALDUSs ' 


in Gr. 245. hoc mom. derivat a. 
.מ הצרי‎ 2,, ita ut tabam snguitam 
significet; non displicet. - 


p.362. .הרס‎ Arebb. radd. 


wi: quanquam scripturá. ₪ 
ctae, tamen videntur adungm red- = 

"ive. llla vero Conj: IV. V. propr. 
est abripuit, hinc cepit. 

p. 565. -חָרן‎ Nom. oriturg rád.à*n 
exustus, adustus fuit (v. p. 566.) 
unde arab. |.) sitibundus, q. d. 
regio sitibunda, 81000 v. CuzB1c, 
ad Gen. 11,31. 

p.372. 3251. Novam explicationem " 
huj v. suasit EwaArp. in Gz. p. 
520., repetensillud ab arab; = 
nasus h. e. princeps , coll. Joi 
nasus, princeps. 


, 


i 
.- 
à 
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N 925. Quae Prov. 25, 22. 


^ cruciatibus (qui igni recte aesimi- 
lantur) v. Scnvrrsws. ad Hanminr 
Consess. p. 35. Tuornuck ad Rom. 
22, 20. מוגן גו[‎ Ávousrix. de doctr. 
chr. 3, 15. et Hixnow, ep. 120. 
ad Hedib. Nec debebat nuper Uu- 


imterpretztioneq:‏ 18580 אסנצוחתת 


poris el aliam. 5 jejunam 


P iind po Scribe sic: purus 

, . 1) phys. y 25, 11. (aurun) 
Ezecb. 56, 25 (aqua), it. mandus 
Zacb. 3, 5. .ל‎ 


P 595. p5*. 


11, 13. 24. 
P. 4o4. »1«2. 1000.מ1‎ Job. 4 


' legitur »3:2 pan (i in altera inuter- . 


. fog.) oder searam? 

p. נָיוּם..407‎ Dv3* aJiquof dies. . 
Simil. ap. Jacopt. ad Achill. Tat. 
' p. 44o.. 

p. 409. 3307, |; v. Ewar». Gr, p. 502. 

Pr. 3g. a) 20" vel at^" 


p בערני‎ placet et placuit alicui 3. 


b)$ 3hn bene erit al. 
P &29. T 3) praedixit. Addeaurab, 


Whey monuit, pec. referens quod 


| futurum eeset, 


p. 457. "fos. Septentrionales terrar. , 
regiones superiores 91385 6 
etiam aliis gentibus, apparet ex - 
Herodoto, qui paseim, queesepten- . 


- 


trionem versus, )220( sita esse di- 
,cit 1, 72. coll. 1, 142. 

p. 4o. יְרגשְלֶם‎ . Probabilius repetes 
^ hoc voc. a ירש‎ (possessio) et 
| שלם‎ ut significet pacatam pos- 
- 8043/0865, Nam arab. L6,» non 
"est, nt Geszxius voluit, Aabitatio, 
sed "siguificat mundum, mortales, 
י‎ genus hi,nanum v.' Bosews. fi- 


terth. E 2; p. 202. et Ewar». 


Gr. p. 5 

p. 446. p n. 1. De morte "üicfum 
est etam: Ps. 13, 4, 

p. 454. Concise etiam baec instituta 
est comparatio: בחכמת‎ bD2n 25x 


delis intelligenda haud dubie - 
de summis poenitentiae et pudoris : 


Adde: Gen. $2, S 
23. Num, 21, 26. Jos. 12, 2. Jud, . 


ADDENDA. . 


domina meus um.‏ | מלאק האַלהים 
piepa est Wut & +? 009 (are, |‏ , 


h. e. eo inodo, quo Angeli sapier- 
tes supt 2S2:n. 14, 2o. Lxx. eto 
sud ac oopía Gyy&Lov toD 01. 


p. 468, ^32. Aliam huj. voc 1 
: catione nnper proposait תוזת‎ 


in Gr. p..247. 


p. 978. *5.: Non audiendus Cm. 


J4US esi, qui "2 peesim nil zii 
apodosin indicare putat. NamGa, 


, 99, 16. כּי‎ compones cum to, qui 


Y. 3g. repetituc: daes , sptil ---, 
₪088 etc. De locis Gen. 51, à 
Num. 22, 53. Job. 8,6. + 
1. d. Verba Job. 57, 20. הפר‎ 
אַלַכּה‎ "3 ib jam recte inlerpreu- 
tus est UwunziTIUS: würd en 


soli berichtet, soen n ich redet? — 


Gen. 18, 20. trajectis ivicem s» 


tentis dicit: nam ingens esi do-‏ ו 


mor Sodomae - - descendam, api 
et videbo etc. pro: déscendmm d 
videbo, nam ingens elc. Sic p 
sim Graeci ut Lucian. Dial. dear. 
4, 1. &ye, fjxopev yag ende An 
ו‎ us 40r i, e. ג[‎ 
, nam veni etc. Alia v, ap. Fruirmc. 
| Dissertat. ll. in Corinth: p. 19 


. p. 475. 3275» 35 lin 15. Similes 


loc. habes 1 Thess. 2, 16 (d; 
üra)io. etc.). 


P. 486. 1252. Non "inepta est Rom- 


MUELLEFAL ( "fIterth. |f, 2, p.16.) 
conjectura, qua 763 Pr. ierat 
₪0. depressae ( arab. בגא‎ ) nomeu 
fuisse putat, quemadmod, con 


| D*óN terram sublimiorem, edian 


signaficat. 


sERÉ com. bipartita de Cher: 
humani gen. mundiq. ₪ 


' symbolis. Erlang. 1827. 








. 497. 3332. In loc. Ezech. 28, 1* | 
| Fex Tyri vocatur 2725 +. Rom 
, ad h.l. Cet. nnper prodiit it 


vero vir doct. nomen וו‎ 


a syr. -20;5 potens, robutu 
05558. de theol. Samar. p. 25 


0 v. sub א‎ bat. 


d«rivat, id nom recte factum ^. 


P. 510. Aliam loci 2 Chron. 7,91. | 





o | ADDENDA, ^. "' 


p. baa: 5 b) ia c. abl. Praegnanter 
= dicta sunt, quae Jer. 14, 2. legun- 
tur, — 3. &). Huc revocabis etiam 
Execb. 12, 12. ny T5 5m ,כא‎ 


TY" quod non est: non videbit | 


hanc ferram oculo (ita nt 5in- 
suumenti nota sit ), sed: quod ad 
oculum quidem attinet. Scil, form. 


YN א6.רְאֶה‎ hebr, loq. usu latius - 


patét, v. sub h. v. 


p.561. 523. Nomen regis NT 
posteriore aetate ad Persiae reges. = 


translatum: est cí. Prav. Mcnex; 


P: 78. D. Gorg... Pe 470. E. 'ett,, 
adde As. ad Pra. Legg. p. 161. 


P. 564. ja 3.a.). Kd formulam ja: 
y3 redeunt etiam, quae Prov. à, 


9. leguntur, ut jam bene intellexit 


B. Micnazris in Ammotatt. über. 
p. 566. Ad loc. Deut. 15, 7. cfr, 
guae in geographis et historicis 
graecis persaepe reperitur, prae- 
pos. -àmoó trajectio ut PLvTAncn 


vitt. ed. Hurrzx. H, p. 441. "| 


&yoóc aUrQ xaÀog áTO 0300000 
'£ixoU& tZG 00506 V. SCUAEPER ad 
Lowor Pastorall. p. 329. 

. 567. m. 4) Adde 
ng הִכָבִיס אַנָּח מִחִמְטִירעָכָיו‎ 531 


ui 


imperabo nubibus u£ non i (n6), plu- 
. siam dent (jussu meo efficiam, 
uf nubes a piuendo abstineant ). 


593. ym33 2 Beg. 27, 31. 

625. 222. Paullo aliter váriag 
huj. v.significationes inter se con- 
€iliare studuit EwaArpus in Gram. 
|» p. 200., proficiscens ille a po- 

testate arab, v. jS Peu - 

rum, esse. 
p. 636. n*122 153 der., 2, 21. 


Pe 


2.628. 522. Sign df. tegendi et tezen- ' 


di ab una rad, repeti possunt, v. 
520. 

p 654. 7329 .הפיל‎ Dejectio oculor. 
ap. alios. quoque scriptores dolo- 
ris érietitiaeve signum est v. lliad, 
$, 217. PurLosrE. Apoll. 8, 6. 
"Tac. Annall. 1, 24. Adde Bors- 
SONADE ad ] 120878. Her. p. 
484 sq. 


Jes. 5, 6. 


4 . 
ו 


p. 665. כגס‎ Airnndo. Nomen ductar 
7 esi a sono naturali, quem hirun- 


, do &dit, quapropter, anctore Ro- 


,.SBNMUELLERO, Venetis - 2 | 


: 09 ל 


p.672. nto. Aramaica vitvoo, red- 


it ad "doMenqs Celevandi )  po- 
testaleim ; . deque nna ו‎ est 
" radix. 


p. 675. 329 3) appropinquayit, cho 
: talmud. 3223 eonfunotus, vicinus 


fit, quae notio ab innitendi po-*. > 


testate non. multum abest. 
p. 676. 5902. Cf. talm, "312: ola- 
vie collatum in Mischn. lH, 4. 


. p. 686. 32s cf. עמה‎ . 


p. 705. 5m. Ewa». in: Gr. p 
2&3. dicium putat pro: SER 
' propr. separatum ( coll. arab. Jj) 
i. e. profanum; non satis proba. 
biliter. 


pP. 713. p»: Oculus appellatur - 


axguy Soru. Antig. 803. nid 
. Herc. fur. 448. - 


P. 717. הלה‎ | Significationes voc. 


ita describe: ascendere fecit - - 
hinc a) eduxit, b) addusit, o) at- 


tulit, d) obtulit (propr. in altare. 


> ascendere fecit), e) induit, f) sus- 
tulit, abstulil Pa, 102, 25, — 
Trop. a) 82601. 14,5. -- - b) ג‎ 4 
retulit in tabulas etc. , 


, p. 221. 155 de Deo: summus, sums. 


mum, supremum numen: | 
p 741. bx». Radd. rà et 5ב‎ 
propr. non differunt; nam 
est IV. firmare, pee firman^ 
di autem verba non multum ab- 
sunt a roboris notione ( D. 1.), 
cf. חזק‎ .- 
p. 758. ny. Vide an hoc voc. oria- 


tur a rad. ערה‎ ire, procedere, ita ÁO 
ut dictum sit pro E33 (m12), ut 


nn pro n3. 


p. 764. »i» lin. 19. WS visere, 
| hinc (ut פקר‎ ) curare aliqnem. 
p.804. n3x. Cognata sunt verba 


TE 


- 


e» et Luo, tumescentia enim : 


, 9 


^ 


- 
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tollere se, ascendere ( emicare 
solent. 
. $05. pyt, צדקה‎ etc. Y, quae de 
bis vv. docte 'disseruit CorrN, in 
. | .תוא‎ Analectt. lll, 2, .יק‎ + 

' p. 80g. ואר‎ . Ewar». inGr. p. 505. 
repetit.hoc voca rad. ^i 4ga- 
re; vincire eoque propr. tendines 
. (eaput inter et cervicem inter- 


, 


medios) significari putat. Sed, | 


si quid etatuendum, magis placet 
צוארי‎ a firmitate vel robore: di- 
ctom' existimare, cum.CASTELLO 
et all. 3 

. 814. "3x .מ‎ 2. non videtur a 
2x n. 1. differre (v. 527), quan- 


5 
n . 


|." ADDENDA. 


quam , yo ligandi sema wp. 
. Arabes non occurrit. 
p. 833. rrjx. Radd. arab. ad umm 


redirevidentur; nam aperte dixit 


et: valde clamavit non multum 


inter se distant cf. graec. 000 | 


- et 2 


p. 945. wp. De discrimine plur 
קדשים‎ et bcp v. ות‎ 6n. 


.p. 335. 


p. 878. rur- Sie 30 experiri v. 


Jacozs Anthol. lll, p. 139. 


p.911:23" de equis, Simil um 
> Pra; Legg. 8, 4. adde Viae. Ge. 
'- 1, 514. Lucan. 7, 570. 











€ אַחת 
"yw -‏ 


- nr Apb. 
- חתת‎ Niph. 
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MS OY. sub43« Pih. — ON 
1523 - e אָב‎ chald. h2*N - 
אִיבְבֶח = .אָבת -.- אָבוָּא‎ - 
אבוש‎ - > via. REM ES 
VN 2 - (ageDNin DM - 
Hi. . nies om 
אבר - - אבירת.‎ 22N S 
'n283 - גאל‎ Hi. 477. 
Pug - - דרה‎ Hithp. j23N . 
רקק.- - אָרִיקם‎ 85 o a | - 
n3 - .4:₪2.]דמת-‎ noz - 
אֶלם‎ - bm... -אִמְאסָאף‎ 
דרש - - אָבָרש‎ Niph. mn - 
ünw - - אכה .אחם‎ 7 
ידת - -אָהוְדְנ3‎ Hio אע‎ - 
ו‎ o 
א אס .המת - - אהמית‎ 
ADS - - .ו4 ודה‎ box" 
אוכיל‎ - - 5a Hi. איה‎ 
אוכָל‎ - - SN. 3D - 
אוצרת‎ - - "xw Hi. now - 
JU - T7 אזן‎ Hi. hnizN- 
אֶצק .02488 אל - -0 אל‎ - 
T ^ - mm. EN - 
mum- - won Pho np - 
nins - - nins. אקחת‎ 4c 
brw et iw v. sub ה הלל‎ nxopM- 
Hi. p. 329. OOPMoc 
v vnb" 71. - Dni - 


- אריו 
Tv :‏ 


B'Xw - 


v. sub נסה‎ Hi. 


- .אי‎ 
- ae. 
MT. 
- Bon. 
- nn5. 


- hi2 Pi.p. 


- כלה‎ Pi. 


- כפף‎ Niph. 


= MS. 

- OND. 

- nbw. 
-OAM.. 
- z"- chald, 
- סכר‎ Pi. 
- .אסף‎ 
- .יס‎ 
- פאה‎ Hi. 
- npx. 

-' פתת‎ Niph. 
- יצפ‎ Hi. 
- שק‎ 
- .יצר‎ 


. לקח - 


- nps. 

- קרא - 
.אה - 
1 רוּם - 
m Pi.‏ > 


"= שכם‎ Hi. 


Mg = 


3 pe 


vy v. sub שה‎ had. 
ידק - - אַתורע‎ itip. | 
UON - - nn. 
את‎ -c- hny. 
VW - pnm. 


pons v. 55 פון‎ Hi. 


i3 = - הרג‎ Niph, 
nurn2- - שמם‎ Hophb. 
D32V12- - בשס‎ =. 
Tang v. sob n? 
2 434. | 

v.subiz2:.‏ בַּמָתִי 
i‏ .בוא - 
.$93 - -בנלחיף 
יבצה v.. sub‏ אי 

2, 0335 v. sub. 03. 
EG Vesub 5j. | 


et nsa Pi.‏ ש v.sub‏ גל 
D) - - »3.‏ 

V3, שח‎ v. sub נגש‎ . 
ngà V. sub נגש‎ . 


. דלח פגופ.צ בָּלִיף 
.ידע - 
"Py tov.‏ 

5 
Hi.‏ זכה v. sgb‏ תְאִזְנִית 
,וחב - -חִבָה ,הב 
ג \ + % 
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..  . INDEX ANALYTICUS. 


pnus v. sub ישב‎ 1. 


"enam. v.sub התל‎ Pyh. Driver = aub מרת‎ Hi? 


chald.‏ זֶיר = - הודת 
Aph |‏ 

aBISNPY V. sub qu 
chald. Ithpa. 

qoum n sub זלל‎ Hi. 

mn.‏ רש | חזים: 

axo 0-050 Hithp. 


poni v, sub נוף - .- הנשה זבה‎ Hi. 


Niph. 


הלל .503 p.‏ חד< v. sub‏ החדלתי 





v3 v. sub ,בוש‎ E gn v. sub r2» Hi. bz v.sub bn9 Hopk. | 
הבל‎ --c2mP 405. 43325 - - כון‎ Hithpo. שקה + - השע‎ | 
הבוק‎ - c ppnNiph i05 - - אכל‎ 8: | m£nnpén v. mb omo 
Au^ o - o - ברה‎ Hío נכה -. - הכף‎ Hi , Hithp. 
הגה - 0 הגן‎ 2 20. pom - - n2: Hi. השמעט‎ -  - ox 
p.252. . חכ‎ - c qm Hi. Hithp. | 
pen >- - ma Hiph. zm - - n2) Hi. orm süb TU | 
ni" ,- - pbi 1078. כרת > - -הְבַרְפּו‎ Hi p. Wann jv.subrm Hills 
r53 - -- qu3Hotbp. Bot. -- nymn - - - ידה‎ ilb 
angu - - אבר‎ 99416. nxtr - - לאה‎ Hi. ^ המחל‎ - - mdp 
Aph. - B הפו‎ $us הלל‎ p.255. wn - - nli 
mim s -ÓH5m Hi.  57202- -t5 p.259. S - -bonli 
435 . - "M chald, pum --TnHi. bns .- - "התקל‎ 
| Moph. \ -הָמִיתִיו‎ | - na Hi. nn | - נבא‎ Hit. 
ילד - -, הגצדת‎ eph. a23m -5-oj»3 Hoph. | 
sop - - הלל‎ Pyh oxn - - qoe Niph. mywo vsubm Py | 
y. 256. voyn- - non Hi. P שר‎ is 


7 חל 9 | הדל‎ p 


% הדל - - הדלתי 


₪ 7% 2 
9 à וטא - - חס%‎ 
ה‎ aum, המהי,‎ Y. — s 2 ב‎ m. 
ni; v.subn» Hi. בי‎ SO pt 
. 01007 NW - - חקה‎ % 
nun - - תת‎ Hi 77 7 בה‎ 
חנצל‎ -  - ובו ב על‎ 2% 
" Apl. x "rm - 
n i" ev aub JD. 
הפית‎ - f nao Hi.. - "ur 
| ה‎ mes. Hi. ראותב‎ v,anb ns Niph 








nnNamT- - gan Hi. nis => .- לאל עלה‎ - - ni Ui; 
E . - ווה‎ nisH - .- ואת 1001 שכה‎ - -m 
פרה - -הַפרְכֶם' ₪קא‎ Hi (0a 0. 2a 
"omn et .צ הַחַטי‎ sub Tou p. 810. יבוש‎ 5 - DN. 
|. won Hi. mun - :- יצה‎ Hi חש - של‎ 
חלללמ3.צ י החל‎ Hio | קצה - -חהקצות‎ 1. ma mM 
החת - -החתתי‎ di. <הצפיל‎ .- yox Hi. bir ..mHh 
ur - - יג רבה -+7- הרב 5 נטה‎ 20» Niph 
(i7 - הרְבות ,הַרְבּה הרבח : ₪ נטתי-‎ ow -- - ואה‎ 
הֶטַמָא‎ - > NunHolbp. —v.sub רבח‎ Hi. ao en 
אמן - - הַימן‎ chald jz^m רמם%ה‎ Hi, — t2p - - BÓ 
Aph. ^ORWpo- - רפה‎ Hio D$ 0 - -duM 
"ny: - - אתה‎ 6908. nyot = - רצח‎ Hio אנד - € הְהוּבָד‎ dali 
- Hiph. svn - - mo Hic Aph. — 





1 
- | יפל 


- תכל‎ chald. 


-ו 


, 
* 


Wy oe כלתו . ראה‎ 


.₪ כלה - - 


, 


"ANDEX ANALY TICUS. 1001; 
mim sv. eub ידת‎ Hi. יבסיו‎ v. sub o3 PI, p..N3* ראה ,ץצ‎ . 
י- יְהזא‎ - mm. 488. bot na es .יְרָא'-‎ 
"mo o- mp. wi - -nn5 Hio .ירא - = יְרָאוּ‎ 
>רְתִיכִיכּ‎ - bb Hi. יִכֶת‎ -.-nn2Hoph zy .- - ארב‎ Hi 
SOS > o -Hgm 3m - c לוז‎ 1. p. - - .רדף‎ - 
253 - zz אחל‎ Pi [לוּך - - ְלִינ7.‎ 18 Hi ירה -. > ירדא‎ 
**nm- - חתל‎ Pi. TÉ - '- מדל‎ Pes qm o- - -רוח‎ 
Am = אכל‎ Hoph,? ימח‎ ^  - .ר:ץ - > יְרוּן. מחה‎ 
ור‎ - ₪ mm" Hi . בָרוּץ- 0" מלא - .- רמלה‎ o - yx. 
nubi - - מצא- - יצ 6 לד‎ Niph. qw - | - רכ‎ Niph. 
a E rs mm 6 דרוה‎ vn .- 2.€sp58g. »5. - - ym mein». 
HL mE > ימר‎ -  -,הרמ‎ 82 pow - .שדד-‎ 
845.ק ישב - -זושבתי‎ 0 5860 00700 cammN- - nnm Niph. 
-יז,יד‎  - נא - 2 ישי .אמר - - ימרוף .מה‎ HE. 
7-ל‎ rm iliph y? - -ymHi | mw -- שמם,-‎ Hi. 
nn - -nm. —— sm - ודע.-‎ chaM. -שמם - - ושכם‎ 
Yo" - - וזמם‎ v wa . - ב רשפ‎ 7150. pre xd 
.זוּר -| - ייִזֶר‎ nuw' -.-mno Hi X tog - קוו שמם-‎ 
3m ^-:- mn. יש - ישכל .סבב - - ילב‎ 
TD - mnn Hi o — סבב -7-- יִסָב‎ Hio שעף'" = 7^ ושע‎ 
vn - -mmp 30.05 - - Um. osx" - - יעשפ‎ Hi, p. 
*qnmmm-2 -nnn Hi. «^ -c5- m» Hi, . 7. 
.עמד- -יעַמדְנֶתק- — 1]!8 חלל - - יחל‎ 0 o0 mue 105. 
Ammo -0-5mm pio 5 — - -5:5»H6 ' annu -:.nmolihpa. . 
יְהמן‎ - c Dm Pi. "b^ - e mdi. -ישמקטקו‎ - ppóHithpa. 
יחם - - יחומני.‎ Pi. nb  - - פהה‎ Hi — wm - 7 nn. 
fugnl- - יחפ‎ p.410. szby* - - צבק‎ Hithp. nox - -n2Hithpa. . 
y» - "= .חנה‎ chald. pm - 8€ ohald. 
vM-C-pn 'vox- - ציה‎ Hitlip .קש‎ m 
€ U 7 - -gmm. poc - וְתְכְּט -יצק‎ -  - כסה‎ 1 
n» - - יצק חתת 6 נחת‎  - - .יצק‎ : p.488. | 
Niph. יצה‎ - cM. : .תמם - -. יתב‎ - 
נטה - - םה‎ Hi 0 וער - - וצר‎ | | wem - - tun Niph. 
moe - nes > וצר‎ - 0 m p.454. tug? - - שוּפ‎ chald. 
x" - -- ידץ‎ P 5 QS - - x. Ithpe * ox 
yn - -50 Hi^. xs - - יצא‎ p.áag. 
iM = :- 2 Hi. 3ng' - -nw — בְּאָרִי‎ | v.sub "32. 
p" - -ץ יפה ד‎ 427. nps . - - np». כ‎ cores 
po--nHio vp - יקץ-‎ n2 .- doi 
כבד - -יְכברנני‎ Pb > qus o-o- קרה‎ p. 870. פיתרון‎ - - - qnn E 
33322- - כוּן‎ p.464. vp - - .קשח‎ Exi» -.- 22 2 7% 
$3303 - - כלה‎ 677. Up*. - - קשה‎ Hi. — my - -22p.479. 
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TIXDN-MU-- מה‎ p. 543. 
- 72 p. 562, 
-. אמן‎ 4 


qm 


Aph. 
lona 
^. Aph. 
qm 
מודים‎ - 
nmm - 
uam 
2012 
AXY) = 
Hav 2 


Tem - 
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4 נחת =י 


v.sub כנן‎ p. 684. .צימנרינים‎ sub 332 p.550. - 
qnirs- - nz3 Hi- M13  - - אזה‎ cbald. 
mux»- -q5. nmm - -nnp54R 
כסה - - פִכְּתִי‎ Pi. p 53 -o-qw dl. 
qnd. הא - - מהא‎ 
na?2,. m" v. ud י .4 : כרת‎ 0 
p. Sot. qmm - חן-‎ 6 
| מחצצרים‎ v. p. 358. 
3" v. sub 2s Hi. "nu^ - - muli. 
Cwh - - x Niph 5" - - מים‎ 5% 
p) TY v. Sub הוא‎ D'2322- - ממה‎ - 
0810. p. 246. Sg - - .מלא‎ 
שאה 805:צ לחשות‎ Hi. — .מכא - - מכואת‎ 
bnt + - Wbp5a8, pig - לוּן‎ Hi. 
חמם - לחמם‎ . | 0333 - - mop. 548. 
Ti» - - .יסד‎ 2 - -qmrxw Pi - 
. כִּיקְחַת‎ - -- 435. , "n£9 - - wem. 
ירח - - כִּירוא‎ p.438, B2 - - מחה‎ ddb[ p. 
לישון‎ -  - יס‎ p. 446. 553. | 
j2.n2b- - .מן-י- ממף . חלף‎ - 
n3b - - Jmm. yu" - -yuithpo. 
Pj; - - .כוּן‎ ms - -m»Hoph. 
j]--pm. nua - -mnn Hi, 
nz - - צבת‎ Hi. לוז - -מְקזִָיָ‎ 
.]מצא - - מצאן .ירא - - לרא‎ 575. 
ns -  - .מצא - -מְִצאָבֶם גולד‎ 
| I "siPg- - קל5‎ Pi. p. 
b35&5 v.subox3p.54o, 57. 
-מקמי — ₪ בוא - - מבי‎ - pp Pyh 
qn553- - בלת‎ Pi > -מְקרְקל‎ - wp Pil 


r3 (Esech. 21, 15.) 
v. sub מרם‎ p. 580. 
מִשִמְחָוִיתֶם‎ v. sub שתה‎ 
"Hithp. mE 


| bm v. sub מה‎ p. 587. : 


D, To, "mm v. sub 
n2. | 
- NM. 
ְ ₪ zm מְתָאי‎  v.sub any chald. 
. u - - Lh 

xc Trim Bn. 
- nio Hophr. zm - מוּת‎ Pil. 
.= סבב‎ lloph. 4 x 
- יצא‎ Hoph. נאוף‎ v.eubzii p. 589. 
- p. 579. hi2 - 


- 


7 אות‎ Niph. 


v.sub"ikz.‏ נְאשְאֶרִ 








Hn133 - - m. 

" v3 - cam Nas 
23). 53:1- - 552 ii, 
n-:331 - - .בלל‎ 
nim - אאנק-‎ 
(x3 - גא-‎ 
m3 - /- אא דספ‎ 
%קהיה - -וְנָהי, נְהִי‎ 
קינה - - נוגר‎ 
nis -  - .ןא ינח‎ | 
35233 - - אא ילד‎ 
TX - -ww. 

»nm o - - אאחל‎ 
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: abhorrere 377. 846. - 


abies 1 


abjicere 216, 986: 


esse 225, 1.‏ שוטר א 


abire 40, 255. 629. 7. 
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.dmovere .0. 649. 869. 

"adolescens 651,* 

adolescentia 651." 6 
01680676 6 ו‎ 

adorare 154. 

adoriri 4. 

adscendere 716. da6., ch. 
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adulterium corsmittere 
₪ 


9 
aduri 566. 465, 
adustio 463, 
advena 178. 
advenire 116, 598. 
adventus - 118, 
advertere anáimum ad sdgà 
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aeternitas 650. * . alius 48, 277 , alium se si 
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cauis 426 c. icu 1047. 


canistrum 6 
canities 975. 
canna 
canticum 
cantor % 
cantus 
canus- um esse 650 971. 
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impietas 317. 929. 
impingere 505. 599. 
impinguari 298, 


6 


| impius 547, 489. 595; 701, 


.929. — 
implectete 660. 
implere 558. ₪ 
implorare 288. 545, 857, 
imploratio 999. 
imponere619, 654. 675. 962, 
importare 117. 
imprecatio 857. 
improbitas 595. 701.929. 
improhus ,um esse 347. 
ni 929. 4 . || , 
improvidus 798. 
mm roviso 404. 801, 
jmpudicus 691, 
impugnare 834. 
impulsio 220. 
imputare 569. - 
Ampuritas 602, 750, 
impurus 161. 5860. 
in 107. 718. 779. 870. 
inaccessus146,,locus inacc. 
426, 
inanis-em e$5e.64, 241. 919, 
iuanitas 910. 1936. 
3nauris 630. 692. 
incalescere 928. 41e. 483, 
incantare 298. 53o., 
incantatio 299. 530. 
incantator 98. 537, 
incassum 346, 0. 
incedere 235, 255. (04, 826. 
incendere 145.. 493, 5aa, 
655. 815. 8389. 
incendium96, 145. 452. 649. 
incessus 91. 255, 8460, 
incestus 285, 
inclJere 168, 556. 556. 367., 
incidere in tabula 15o. 


inc 
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ineldeye 635, 766, 

incipere 328, 

incisio' 168. 

incisura 1026. 

incitamentum: 503. 

incitare 196. 600: 7, 

inclinare 174. 542, 554. 618, 

826. ài 

$nclinitio 619. 

includere 742. 

incola 445, 719. 

incolere 978. \ 

incolumis- em esse, fncere 
22, 988., incolumem 


e. 
e» 


|. praestare alqm 727. 


inoommodüum 527, 

inorementum capere, 716. 

79». T 
epare 192. * 455.; 

increpatio 193, 

incubare 906, 1009, . 

incultus (focus) 426, 

incumbere 675. > 

incurvare 172, 500. 705, ' 
se 49c. et 

incurvatio 705. ' 

incus 784. 

mouere 623. 

inde 992. *, irdea 39.564, 

indes Do. | : 

indicare 184, 506, 403, 596, 

indicatio 206, 

indicere 866.. 

indicium 32o, 

indigena 291, 


indigens 350. 


indigentia 935. 

indigere 550. 
indignabundus 288. 
indignari 287, 711. 

In ו‎ 2807. 561. 4. 


inducere 117.. 
induere 520.* 709. 
indulgere 354. - ^ ', 
indurare 456. 707. 876. 
indusium 665. ^" 
industria ch. 805, 
inebriare $58. 979. 
inebriitüum 6866 
iuertig 608, 

iners-tem e$$se 455.,489. 
infans 701. - 
infaustus See] 226. 
infelix 6238. 

infensum, esse 53, 
inferiorem esse 199. 
inferius, or 1059.*, infi- 
'" mus 1010, 


inferne 103g.. 


inferre 655. 723. — 
infestare 22. *. TE 
infestatio 970. . 

infestum esse 970. 
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infammare 298, 523. 667. imsidiari 87. 282.513.366, intermuncius 557, 


inflatus 375. 4o5. 455. 645. 805, 345. 889. interpellatio 9b, 
inHectere , in- insidiator 97. - 3n res 9227. 
infle 55%, in. insidiator 87 interpres $2] 

flexa oratio 5 insignis 4ea. interpretari 517. Boi, 4 
infligere 655. insipienter 4o&. 397- 
ipfigere 619. insistere 57. 168. 17& 515. ' interpretatio 257. ול‎ 
infirmus 210. 227. 526, 252. insolens 166. 760. 895, & 797. | 

461, 503, £9 insolentem esse 770. interrogare % 
informare 229. 459. insolentet se gerere . -interula 663, ch. 7». 
infortunium 246. 6236. . insolentia 164. 894. . inima: alcj re X& 

, infra 619, 3059. insons-tem 0066 4. 17. 970, 
,infundere 451. inspectio 786 intingere 578. 

infundibula 453. inspergete intorquere 8o, , ir. 
ingemiscere 77. inspicere 785. |. torta oratio 517. 
ingenium 518, inspirare 652. intra 124. Ties 
ingeus 981. 459. inspuere 443. - intrare 116, 5 
ingenuitas 691.  , instar 452.* 482. 799. intrinsecus 78e. 
ingenuus -um esse 566, instaurare 521. 848. . introducere cb. 5 

601. * insternere Soo. introitus 118. 
ingluvies 578. instigare 516, 667. introrsum 13. 7&o, 


: ingravescete 519. 5. instituereáo3, $22, 459.553, intrudere 625. | 
ingredi 116, 855, 294., ch. institutio 439. 536. oo, intueri 8. $5559 
735. ' institutum 57e. 398. intnitus 886. | 


ingressus 118. instratio 552, intumescere 142, 6, 
iupruere .658, instructio 749. . intus 126. 780. 
inhiare 784. 935. instruere 244. 749. invadere 352. 655 68.79. 
inhibere 579. . instrumentum78.598.2&o, . 76% 799. 818. 85. 
injicere 655, ' jnsula 39. * 181, invalescere 166. 5:6 65. 
inimicitia *.ג5‎ insulsus 507. 797. 716. 741. 79. 
inimicus -um 0086 52." insuper 190. 222. - invasio 79». 2 
715. 1004." insurgere 9. invehere 117., invehi i 
iniquitas 701. —— P 156.448, | alqm 766. 
iniquus jo. inique tra- 1045. ה‎ $54 ch. 95. 
ctare . integritas : . inventum 999 
inire 116. 1cÁ 5, ה‎ invertere 262, 705, 
. jnitiare 544, intellectus 110. 406. 5:8, lnversio 263. 0 
initatio 546.  . . 7. , intellectu diffici. !nvestgare 555. $55.19. 
initium 550. 885., initium jd 145. 434. investigatio 558. 
. facere 538. intelligentia 525, 570,406. inveterascere 
injungere 548. 423. 977. rem 424, invicem 4o9. 


injuria 246.369. 605. 799. intelli 118. 401. 976. invidere 859. 
756., inj inferre sio. neu De 97 in vidiá 859, 
invidum esse 1 


zn 675. 1099: intensus arcus 254. . invi 

JUROCenDe won 807. intentum esse ad aliqd 250, invitaré 867. 
inopia 550., inopià labo- inter 107. 120. 694. 870. inundare 29! T. 

. vare 549. ] intercedere 207. 764. 725. inundatio cn gu 
inOpinato 402. ántercessio 8 . invocare 

- inops 752. ' intercessor 527. 764, involare 702. 
innotescere 5 interci \ , ? ánvolucrum ! MER 
3nnROvare S04. interdictum ch. 81. involvere 187. 
inquam 199. interdiu 4e6. 408. 7o2. 834. 

. inquietare 276. interea 461. ipse 197. 249. 258. fo, 6t. 
inquilinus 178. 445, interficere 551. 853, ira 77. 287. 257. ** e 
inquinare 587, interim 461, 860. 865., ch. 410., 1? 
inquirere 148. 55a. .interior 780., interiora €xardescere 69o., 15 
inquisitio 357. j > alicujus rei 441. accendere 9560. 
insanire 256, 7. interire 9.* 551. 477. —— irasci 77. 287. 96o, 7! 
me : um esse 256. i ל‎ 160. 2: 2 N^ 

nscio aliquo 7123. 2. ; . 773. iratus 
A556) go3 77. 45. 7] ire 255. * 2520 cb. 29^ 


insculpere 556, 567. 799. . 
" 6 \ intermissio 766. 945., si- irrepere 205. 


Med ui 894. ne intermissione 699. = irretire 455, 645. 77 
insidiae 87. 435. 745., in. intermittere 706. \ 11118616 7." 85. 9. 
sidiis capere 532, internecione delere 363. 857. 


rrigare' 896: 
rrigatio 896. 
rriguus 596. | 
rrisio 527. 535, 857. 
rrisor 537. 553. 


rritare 492. 581. 605, 865, 


rritum facere 605.654. 671.' 
1955 irritum declarare 
29. 


rruere 186. 266. 207. 552. 
655, 689. 764, 7995, 8 


diee pi 526, 

rrupno 95 | 

8 315. 258. 260. 

ste 273.275, ch, 202. 4 

ta . 461. *. 465, 5% 
ita ut 267. 

taque 267. 

ter 91. 254. 255. 629. 
neris socii 297. 

terare Bag. | 

terum 421. 699. 1005., ch. 

| ויו 

.255 0ג. 

[acére 400, 458. 654. 913. 


acere 975. 
actare 350. 
laculari 384. 400, 458. 884. 
ilaculator 438, ] 
iaculum , 475, 885, 

jam 459. 759., ch. 49». 
janitor 1012., ch. 1052, - 
ianua 226. * 

jaspis 448. — 

jecur 496. 

jejunium 336. 812., ch. 580. 
jejunare 754. 812. 

jocari 816. 967. 

jocus 967. 

ubar 428. 
ubere 206. 810. 
ubilaeus annus 594, 
ubilatio 930. 

jubilare 808. 909. 916. - 
jubilum 905. 910... 
jucundus 127. 581. 63o, 
judex 225. 557. 776. 1015. 
'udicare222.* 412. 775.1015. 
judicialis 776. 

judíciuxn 222.234. 6 
jugerum 8223, 

jugiter 947., ch. 219. 
jugulare p 965. 


jugulum 200, 
jugum 547. 621. 735. 24 
jumentum 145, 

junctum esse cum al. 600, 
Junctura 96, 209, 299. 


- 


. labor 397. * 516, 728. 


. 
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juncus 16. הדי‎ 

]uniperus 951, 

jurare 61. 941. 

jurgium 65. 

jurisdictio 224. 

jus (Suppe) 580, 

;jus 225. 357. 806 
jure 411., in jus ire 600. 
jus fectere 618. 
jus dicere 413. ; 

jusjurandum 61. 961. 

| 63. 7. 

juste ו‎ 1. 

justitia 449. 8o7, 

justo" 449. 

justus-um esse 806, * 

juvere 424. 467. 677., quid 
juvat? 146. 

juvenca 693. 

uvencus 288, 

]uvenilis aetas) 726. 

uvenis 127. 621. 

juventus. 7. 4ib*6GDi, . 


- 


juxta 86. 599. 750,780. 808. 


Labare 5oX 547, 
ee 3 
abes Tn 
labi 313. 503. 
labium 1914. 


755., laborem "Ese ina 
sl. rei 754. , laborem 

' obire 685, labore exer- 
cere alqm 686, 

laborare. 296. * 516, 728. 
799. 755. 


.1014 .679 .469 .16 ו 


ac 925., 186 spissum 336. 
Jaceraré, 147. 795. 6 
1 


lacerta 531. 
lacessere 274. 


icryma. 
lacrymare 220, 


lacrymatio 220, 


lactare 420, * 611, 201, 


lacuna 162. 

lacus 36. 155. 416. 

ladanum 525. 

laedere 296. 

laetari 176. 501. 995. 

laetitia 503. 582. 6 

laetus 981, 415. 995., ch. 
377. 

ur 534. 580. 
evigatio 179. 

levis 934. dis 

laevitas 335, 

laevor 955. 

vas 996» 

aganum 829. 

liess 148, 543. 596. 

lambere 528, 5356. 


' laudatio 2357. 


. in lectum cadere 


/ legislator 357. 
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lamenfari 606, 850. 


-Jamen£atio 004, | 


lamina 815 .. 

lampas 5234, 

lana 824, ch. 752. , 

Jancea 475, 854. 913. 

languere 69. 202. 216,227., 
71 * . 

languescere 766. 

languor 216, 

laniare pP 

lapicida 555, = 

lapidare 682. 892. 

lapillus 355. \ 

₪ 12,, pretiosus 546, 

91. 454, lapis molaris 

375.; lapis laevigatus 
1% p ignitus 926. 

lapsus 503. E M 

laquear 680. 

laqueoli 525, , 

laqueus 297. 455. 771. 

large ; 

largiri 054. 755 | 

largitas. 1 

]argum esse 760, 

larus 966. | 

lascivia 7709. 

lascivire 769 

lassus - um esse 425. 764. 

late se diffundere 140, 

latebra 685. 698. 

later 919, 

latere 295. 684. 729. 

lapuiem 295. 670. 685, 


698. 850, 
latitudo 904., ch. 798. 
latrare 
די ל‎ x ' 
atus 86.* 12, 2 
805. 821. 978. — -' d 
Jatus-um esse 903, 
lavacrum 9g9o7. ' 
lavare 458. go6., ch. 351. 


laudare 256. 400. 


* 


laus 257. 280. 
dignus 256., laudibus 
illustrare 256. 


Jaxamentum 8 
laxare 454. 4 


995. leaena 519. 


lebes 856., ch. 215, 


lectica 85. $19 
lectus 156, 431. 619. 4 
2., 


lectum sternere e x 
lecythus 187. 665. 772. 
Lo oo NR 
egatio . 

,516 ו 
legere 127. 556.‏ 


&oo., laude 


* 


1080 


legumen 206.  * 
leniter 5o, 
leas 69-7. 
een procedere 378... 
הט‎ 2 , 
leo 4 " 219. 55r. 965., 
leo javenis 492. 
lepra 599. 853. 966, 
leprosus 835. 
pie 619. 857 
rare 010. . » 
levir 595. : 
levis- em esse 856. 
levitas 857. 
lex 208. 557, 4529. 699.1016., 


ch. 258., legis peritus - 


688 ch. 228 

libamen 628, 

libare 628. 

libatio 638. 

libatorium 613. 

lhnber 187. 5ob., 681. 

liber (adject.) 555., li 
berum dimittere al.23a, 

liberalis 601. 769. 

liberalitas 601. 

liberare 361, 226. 533. 447. 
561, 639. 667. 465. 775. 
E - 7 s 5 

lh eratgo e . . 

7 ו 

libertas 255. 353, 

libido 18. 630., libido ve- 
Lherea 7332. 

libra 776. . 

librare 609.858, 1021, 1061., 
ch. 1050, 

JNbratio 776. 

libum 102.  . 


. 


licium 2238, 


1 
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liquefaet:o 521. 


'Equescere 571. 557. 


liquor 639, 
li 63. 


lirerae 661., literie: con- 
51 
lirigare 188. 207, 756, go8. 


litigatio 223. 
litig10sus 32&, 
littus 14 951, 


Jocusta 163. 17%, 560. 416. 


longe 997.* 

longinQuitas 907. 

longinquus 907. 

longitudo 92. 

longus- um esse 91., in 
longum extendere 382, 

loquax 1014, 

loquela 210, 

loqui 72. 206. 565. 5. 

lorica 1025, (561). | 

loto 7. 

lotus silvestris 802, - 

lubeos 6oL, lubenti ani- 
mo 2321. 

lubricus - um esso 254. 

lucescete 57.* 

6 


611. 


lucerna 611., ch. 596., -גו1‎ 
cernas candelabro im- 


lhgzare 4 . 3oo. 745. onere 717. 

534. 877. ב גלפ‎ ch. 458. julie, S567 

499. 805. 4. , lucrum 118. 668., 1. fa- 
hDgatns 51. cere 146. 
lignicida 5r9, Iuctari 8oo. 
lignum 740., ch, 81. luctatio 800.  . 
ligo 1035, lüctus 11.* xs 903, 
1: ןווס‎ 7. Judere 266. $16. 967. 
ilium 298. 962. ludibrium 967., ludibrio 
limax 557. 939. habere 266. 816. . - 
limbus 277. 4%. Judicrum carmen 586. 
limen 678. ludificare 6 
limes 353. ]udus 7- 
limus 230. ]ues 8523. 
Bees fam 556. lores 41. E 

n a 7*» - ere 11." 

vis 456. EU ET ייד‎ 555,490, ch. 566, 


linteum 5o. 


Hnum 112. 797. 

liquare 7-7 654. 854, 

lquatio 65+. 

liquefacere 540. 547, .ו‎ 
77 


. 


lumen 39. 611. 808. 


lustratio 786. ו‎ 
lustrum 556, 04. 


.דג ,55ב .55ב * ,5 





8 ficere 21. 
lutum 23o. 54.38, 5; 


o2í. 
lux 58.*, ch. 695, 
בצה[‎ 4. 
luxatus 0. 
luxurizre 683, 


lychuuchus 6114 à, 


Macer 232. * 9go5. 
maceratio 5. 


machinatio 382. X. 5 
624 


macies 9o3. 
x na *.כב‎ mi, 





mactare 271. 577, = 
mactauo 271. 55. 9 
mactartor 577. 
macula 293. 5i9, mc 
notatus 121. 4 
maculosus 535. 


zmagnas 662.796.895. — 
magnificare 593. —— 
rfRicentia 169.171, i. 
497. 60%. 
magnifcns-ugm ess < 
100. 454. AE 
magnitudo 17!. 542. B 
magnus -um esse169.* כ‎ 
magus 561. 940, P 
majestas 160. 104, 24A. E 
04. 707. 793. 
majores 1. 
mala 528.  - 
maledicere 6&1. 856. 
maledictio 61. 857. 
maleficus 901. 
magnus-um esse Ahi. c 
^ 1. 
malitia 701. ; 
mallere ai | 
malleoli oligarum 103. 
malleus 172. 257. 482. 6: 
e 768. Ds s 
malogranatuun 499, 9r 
maltha 1. 
malum 237. 
malus-um esse 44i. 9 
10535, 
malus 652. 016. m. nos 
cus 297. 1992. 
mamma: 213. 400. 8 
manare 611, 


mancipium 090. 


mide 4 - s 
zeandatum . 8 
. ch. 565. 0 
mandibula 556. 
mandragora 215, 
mane 7 978., mane sur- 
gere 1De 
manere 444. * 727. 848. 
manes 923. ' 
manifestare 184, * 405, 5 
manipulus 731, 805. 8 
, manna 
mansio 44b. 
manáuetudo 4, 
mansuetus 454, 4. 
manubritm 493. 
manus 397. * ( po 3 nh 
nu anittere 24 4. 
manum admovere 0% rei 
610, 983. 
marcescere 594, 6 
mare 416.* 
margarita 781. 
margo 165, 497. 
maritima ? io 29, 
maritus 25 u$ 3 


marmor ו‎ 961. 


mare poe 361. 624. 
mas 166..280.*, m. oyium 
226, 


ma&sá 146. 187. 751. 

masculus infans, 295. 

mater 67." 

matrimonium, in m. col- ו‎ 
locare 55p. . 


maturare: 197. 190, 

Am‏ ו 

maxilla 538 

mederi 921.* 

- 921, 

medicus 921. 

meditari 256, 241, 365, 282. 
567. 569. * 452. 4 

meditatio 242. 285, 452.972. 

medium 554. 870. 71 
e mediotollere 144, 647. 
79+ 

medius 1037. 

medulla 553. 

medullosus-um esse 553. 

mel a11.* 

melanthium 864, 

| melones 138. 

| membrum 112, 452., mem- 
brum | genitale. 4541. 

nseminisse 27g. ", ch. 226. 

memoria 280, * ) 8 summa 
inde memoria 25, 

mendacium 471.*951, 1023, 

nonc 471.* 1025,, ch. 

o. . 


mendicare 256, 
mens 587. 518., mente ca- 


ptus 9%7., mente agità- 
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re ,.41ב‎ in méntem ve- 
nire 7: iL. 
mensàá 
mensis 205, 440,* 
menstrua "oa. 699. 
mensura 542. 587. 1041. 
mensurare 465. 562. 


mentiri 470." 10335; 
fenum 289. 1014. 
mercator 668. 91a. 


mercatura 668. 99. 912. 

Tnercenarius 

merces 5356, 554. 706. 243. 
785. g8o, (1047).,. mer- 
cedem percipere 2b1., 
mercede conducere 98o, 


meretzicium donum 602. 
meretrix 277. 286. 
meridies 596. 4 


meritum 1990, 


. merito 449. 


Mesopotamia 605. 
messis 8o, 866, 
essor 866, 

meta 521. 

metere 866. " 
meticulosus 546, 
metiri 54a. 
metropolis 67. "i 
metuere 597. 


metus 309. 
micare 291. 640, 81a. 
mu e 185, 667. 688. 
es 167. 529. 802., mili- 


tes gregarii 749. 
militare 804, 
militia 802, , 
;hille 66. 
milvus 205. 221. 
mina 568. 
minari 206. 
mingere 1035. 
minister 513. 685. 686, 
ministerium 517. 686. 255. 
ministrare 727, 0 
minuere 198, 575. 5, 
minutus 2323. 


miraculum 428.* 5 

mirabilis - e esse n 

mirari deed 

mirifice 775. 

miscere 154. b. 

miser 225. 338, 754. 

museren 337. 310, 545,615. 
9ob. 

miseria 228, 728. 

me icordis 61 


misericors goo: 345. 


d Mr 


: missile 9 


missio 95s. 

mitis + 

mittere 419. 995.*, mis- 
suni facere 984, 


morbus 


4081 


moderari 234, 
modestia 728. 
modestus 754. 
modiolus rotae 375. 
modo 56. 373. , 
modus 209. 254. * 
moéchari 59o. 
moechus. 59o. 


'moerere - 45. 59. 


2% 75. ao5. 396. " 
759 moerore con 


xionude 396. 
moestus 210. 396. 841. 
mola 384. 05, : 
molere 5 
molestia 27. 516. 759. 
molestum esse 207. 5 
moliri 241, 265, aba, 869, 0 
moe 584. 
= 
mo 912, vi- 
ta mollis á. 
mollities 58o, E 
momentum 895. momen- 


/ tum temporis 801., ch. 


1008,. 


. monere 274, 423. 


monile 227. 752. 
monitor 699. 
mons 265,* 577., 385. 
monstrare 498. 79. 
montanus 264., 
montanus ib. 
montosa regio 610, 
zuonüigentum 638. 1 
ch. 226 
morari 47, 410, 76a. 
527. 555., morbo 
60001 
mordere 65o. \ 
mori 177. 550. 
. morosus - um 6556 1. 
imors 550. * | 
mortuarium 216. 4 
mortuys 551, 
mos 357. 459. 700. 1016., 
mores corrumipere 266. 
296. 
motio: 543. 
motitare 610, ? 857, . 
motus 606, 
more 601, 609. .; moveri 


tractus 


7 
mox 149. 
mucor, 216, 
eds ire 199. 


cta 757. | 


: xnuletare 7. 


mu]ier 
m tiplicare 459. 7260. 886, 
multitudo 741. 5. 
multus - נוגגו‎ 6556 804, * 
mulus '5o, 789. 


Zzz 2 
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mundatio 580, 
וש‎ 8 esse 278, 579.* 


65%. 8 
munire 146. 6. 
munitus cr , locas mu- 

- nitus 147, 172, 
munus 155, 586, 2 971, 
murmurare 258, 2. 
murmuratio ל‎ 
murus 172, 217, 510 7, 

955. 961., ch. 99. 557 
Ius aerestis 715. 
musca 270., m. canina 

, muüssare 241. So, das 
mussitare 2r. 
mussitatio 53o, 
znustum eI 
mutare 262, » 418 549. 
. . 659. 777. 1004, 

"mutatio 552, 
mutilus 5623, 
muntas 65, 
mutulus 588, 
mntuo - 567 

d inutus 9 21 e e 
myrias 6. d : 
myrrha 5835. 

myrtus 244. 


Nablium 595. 
nam 4723. 

nardus 645, 
marrare 681, 
narratio 681. 
.nasci 414,* 572, - 
nasus 77.* 


natales 415. 


natio 68, 515, 
nativitas 4 
navirium 478. 
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puras 154, 580, 645., ch. 
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repetere 101. 
reponere 87, 83g. 889. 
reportare 768, 
reposcere 161. 236, 
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ruber 18." 

rubere 18. * 55o, 
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scitamentum 525, 
scopa 377. 

'scopus 621, 
scoria 664, 
scorpio 4. 
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spithama 291. 295, . strages 623. 793. 190. 
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splendidus 494. tr 947. 
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strepere 2358, 
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stridere 966, 
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. struthio 323g. 425. 916, 
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stylas 561. 701. 
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suavis 356. 381. 0250. 6. 
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subsannare 533.‏ 
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succus 230. 639. 
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sulphur 196, 
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guis odoratus 966, 

ungula 792. 745. 

unicus 44. 409. 

unigenitus 409. 

unire á09.  -: 

, unitio 109 

universitas -400י‎ 479. 
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venatio 809, 
Maru e (945 
vendere ; 2 
venditio 557. o 
venenum 410. 884. 
venerabilis 456, 
venerari 237. 456. 686., 
venerari precibus 904. 
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ventus 897., ventus rapi- ' 
dus 677. 
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victima 271. 
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vi 


vigilare 70. 1020, 

vigila 1005, vigilia ma- 
tutina 149. 

viginti 757, 

vigor 5238. 557. 
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